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ABA  ABD 


\  Primera  letra  del  alfabeto  inglés  y  de 
^  las  cinco  vocales.  A,  en  la  lengua  in¬ 
glesa,  tiene  tres  sonidos  distintos  ;  el  primero 
largo  y  delgado,  como  en  base,  face,  waste, 
en  que  se  pronuncia  como  e  castellano  ;  el 
segundo  abierto  en  father,  mamma,  como 
ama  en  italiano  ;  y  el  tercero  largo  como  en 
all,  wall;  casi  el  mismo  sonido  que  la  o  en 
olla. 

A,  articulo  indefinito  que  precede  á  nombres 
substantivos  del  número  singular  :  equivale  á 
un  6  una  en  castellano  ;  v.g.  a  man,  un 
hombre  ;  a  good  woman,  una  buena  muger  ; 
pero  quando  precede  á  algún  nombre,  que 
empieza  con  vocal,  ó  la  h  no  aspirada,  se 
convierte  en  an,  para  evitar  la  disonancia  que 
causa  el  encuentro  de  dos  vocales ;  v.g.  an 
ox,  un  buey,  an  hour,. una  hora. 

A,  algunas  veces  es  nombre  substantivo,  como, 
por  exemplo,  a  great  A,  A  grande. 

A,  se  pone  delante  del  participio  activo  para  de¬ 
notar  la  acción  de  alguna  cosa  :  v.  g.  A  hunt- 
ing,  cazando.  A,  muchas  veces  denota  pro¬ 
porción,  como,  Six  thousand  a  year,  Seis  mil 
libras  esterlinas  al  año  ó  cada  año.  A,  se  usa 
en  lugar  de  in  ;  v.  g.  a-bed,  en  cama.  A,  se 
junta  con  algunas  voces  sin  mudar  su  sentido, 
como,  arise,  arouse,  awake,  tienen  igual  sig¬ 
nificado  que,  rise,  rouse,  wake.  A,  sirve  para 
abreviatura,  v.g.  A.  M.  se  usa  por  Artium 
Magister,  6  Ante  Meridiem,  6  Anno  Mundi. 
Aarónical,  a.  Lo  perteneciente  al  sacerdocio  de 
Aaron. 

Ab,  s.  El  quinto  mes  de  los  Judíos. 

A'bacist,  s.  Calculador,  el  que  calcula. 

Abáck,  ad.  (Nav.)  Enfacha.  To  lay  the  top-sails 
aback,  Poner  las  gavias  en  facha. — s.  Plento. 
A'bacus,  s.  1.  A'baco,  tabla  aritmética.  2.  A'ba- 
co,  el  miembro  superior  de  una  colana. 

Abáft,  ad.  (Nav.)  A'  popa  ó  en  popa. 
Abaísancc,  s.  V.  Obeisance. 

To  Abálienate,  va.  Enagenar. 

Abalienútion,  s.  Enagenacion,  el  tras  paso  de 
una  cosa  al  dominio  de  otro  dueño  por  medio 
de  venta,  donación  ó  trueque. 

To  abandon,  va.  Abandonar,  dexar,  desampa¬ 
rar,  entregar ;  desterrar. 

Abándon,  s.  1.  Desertor,  el  que  abandona.  2. 
Abandono. 

Abandoned,  pp.  Abandonado,  dexado,  desam¬ 
parado,  entregado  á  vicios  ;  desterrado. 

Vot..  II. 


Abándoner,  s.  Desamparador. 

Abandoning,  s.  Desamparo. 

Abandonment,  s.  Abandonamiento,  abandono. 

To  Abáre,  va.  Desnudar,  descubrir. 

Abarticulátion,  sf.  Articulación  de  huesos. 

To  Abáse,  va.  Abatir,  humillar. 

Abasement,  s.  Abatimiento,  la  acción  y  efecto 
de  abatir. 

To  Abásh,  va.  Avergonzar,  causar  vergüenza. 

Abáshment, s.  Confusion,  vergüenza,  rubor. 

To  Abáte,  va.  Minorar,  disminuir,  baxar,  re- 
baxar ;  contristar. — vn.  Menguar,  disminuirse 
6  minorarse  alguna  cosa.  The  fever  begins  to 
abate,  La  calentura  va  á  menos. 

Abatement,  s.  Rebaxa,  el  desfalco  ó  descuento 
que  se  hace  del  todo  de  alguna  cosa;  extenu¬ 
ación. 

Abáter,  s.  El  que  rebaxa. 

Abatís,  s.  (Mil.)  Tala  de  árboles,  corta. 

Abb,  s.  1.  Urdiembre,  el  estambre  ó  pie  de 
texidores  de  lana.  2.  Lana  en  barro. 

A'bba,  s.  Padre. 

A'bbacy,  s.  Abadía,  la  dignidad,  jurisdicción, 
rentas  y  privilegios  pertenecientes  á  un  Abad. 

Abbátial,  a.  Abacial,  abadengo. 

A'bbess,  sf.  Abadesa,  lasuperiora  de  una  comu¬ 
nidad  de  monjas. 

A'bbey  or  Abby ,  s.  Abadía,  monasterio,  conven¬ 
to  de  monges  6  monjas.  Abbey-lubber,  Pere¬ 
zoso  fingidor  de  santidad  en  los  conventos. 

A'bbot,  sm.  Abad,  el  prelado  de  un  monasterio 
de  monges. 

A'bbotship,  s.  La  dignidad  y  oficio  de  abad. 

To  Abbréviate,  va.  Abreviar,  acortar,  reducir. 

Abbréviate,  s.  Compendio. 

Abbreviátion,  s.  Abreviación,  la  acción  y  efecto 
de  abreviar. 

Abbreviátor,  sm.  Abreviador,  el  que  abrevia  6 
compendia. 

Abbréviatory,  a.  Lo  que  abrevia. 

Abbréviature,  s.  Abreviatura,  modo  de  escribir 
las  voces  con  menos  letras  de  las  que  corre¬ 
sponden  ;  compendio. 

Abreuvóir,  s.  1.  Abrevadero.  V.  Watering-place. 
2.  Degolladura,  vacío  entre  los  ladrillos  ó  pie¬ 
dras,  para  meter  allí  el  mortero. 

A'bdicant,  a.  Lo  que  abdica  ó  renuncia. 

To  A'bdicate,  va.  Abdicar,  dexar,  renunciar. 

Abdicátion,  s.  Abdicación,  renuncia. 

A'bdic  itive,  a.  Abdicatorio  ó  abdicativo,  lo  que 
causa  6  incluye  abdicación  ó  renuncia. 
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Áb'ditive,  a.  Escondiendo,  lo  que  tiene  el  poder 
de  ocultar. 

A'bditory,  s.  Lugar  para  escondir  y  guardar 
muebles,  plata,  ó  dinero. 

Abdomen,  s.  Abdómen,  cavidad  comunmente 
llamado  el  baxo  vientre. 

Abdominal,  Abdominous,  a. Abdominal,  loque 
pertenece  al  abdómen. 

To  abduce,  va.  Tirar  una  cosa  de  otra. 

Abducent,  a.  Abducente,  lo  que  sirve  para  sacar 
afuera  ó  retirar  alguna  parte  del  cuerpo. 

Abduction,  s.  1.  (Anat.)  Abducción,  acción  de 
los  músculos  de  tirarse  ó  apartarse.  2.  Forma 
particular  del  argumento.  3.  La  acción  de  sa¬ 
car  afuera. 

Abductor,  s.  Abductor,  epíteto  que  dan  los  ana¬ 
tómicos  á  varios  músculos,  que  sirven  para 
mover  varios  miembros  del  cuerpo  hacia  den¬ 
tro. 

Abearance,  s.  (Law.)  V.  Behaviour. 

Abecedarian,  s.  El  que  enseña  ó  aprende  el  abe¬ 
cé  ó  la  cartilla. 

A'becedary,  a.  Abecedario,  alfabético. 

Abéd,  ad.  En  cama  ó  en  la  cama. 

Abérrance,  Abérrancy,  s.  Error,  desvío. 

Aberrant,  a.  Errante,  descaminado. 

Aberration,  s.  1.  Error,  desvío.  2.  Aberración, 
desvío  de  los  rayos  de  la  luz. 

Abérring,  part.  Errant,  descaminando. 

To  Aberúncate,  va.  Desarraygar,  arrancar  de 
raiz. 

To  Abét,  va.  Apo3?ar,  favorecer,  patrocinar. 

Abétment,  s.  Apoyo,  protección,  auxilio  ó  favor. 

Abétter,  or  Abéttor,  s.  Fautor,  el  que  favorece, 
ayuda  y  fomenta  á  otro. 

Abey'ance,  s.  (Law.)  Esperanza  de  una  rever¬ 
sion. 

To  Aggregate,  va.  Segregar,  apartar  de  rebaño. 

Abgregátion,  s.  Separación  de  la  manada. 

To  Abhór,  va.  Aborrecer,  detestar,  odiar  ;  des¬ 
deñar. 

Abhórrence,  Abhórrency,  s.  Aborrecimiento, 
odio,  detestación,  horror. 

Abhórrent,  a.  1.  Lleno  de  aborrecimiento  ó  de 
horror.  2.  Ageno,  lo  que  es  impropio  ó  no 
correspondiente. 

Abhórrently,  ad.  Aborreciblemente. 

Abhórrer,  s.  Aborrecedor,  la  persona  que  abor¬ 
rece. 

Abhórring,  s.  Hastio,  nausea. 

To  Abide,  vn.  1.  Habitar,  morar,  vivir  ó  estar 
de  asiento  en  algún  parage.  2.  Quedar,  con¬ 
tinuar;  soportar. — va.  1.  Sufrir,  aguantar.  2. 
Defender,  sostener.  3.  Atenerse  á  alguna  co¬ 
sa.  4.  Perseverar. 

Abíder,  s.  Habitador,  el  que  vive  ó  resideen  al¬ 
gún  lugar  ó  casa. 

Abiding,  s.  Continuación,  perseverancia,  estabi¬ 
lidad. 

A'bject,  s.  Hombre  desesperado  ó  sin  esperanza. 

A'bject,  a.  Vil,  despreciable. 

To  Abjéct,  va.  1.  V.  Beject.  2.  Echar  afuera. 

Abjéctedness,  s.  Desesperación,  pérdida  de  la 
esperanza. 

Abjection,  A'bjectness,  s.  Baxeza,  vileza.  Ab¬ 
jection,  El  estado  de  ser  perdido,  perdición. 

A'bjectly,  ad.  Vilmente,  con  vileza. 

Abíliment,  s.  Habilidad.  V.  Habiliment. 

Ability,  s.  1.  Potencia,  habilidad,  capacidad, 


aptitud  :  En  el  plural,  talento,  ingenio  ;  v.  g. 

A  man  of  abilities,  Hombre  de  talento.  2.  Ha¬ 
ber  ó  bienes.  ji 

Abintéstate,  a.  Abintestato,  el  que  hereda  de 
otro  que  murió  sin  hacer  testamento. 

Abjudicated,  a.  Consignado  ó  dado  judicial¬ 
mente. 

Abjudication,  s.  El  acto  de  desechar. 

To  A'bjugate,  va.  Desatar,  desuncir. 

Abjuration,  s.  Abjuración,  el  acto  de  abjurar. 

To  Abjure,  va.  1.  Jurar, -hacer  ó  prestar  jura¬ 
mento  de  no  hacer  alguna  cosa.  2.  Abjurar, 
desdecirse  ó  retractarse  conjuramento  de  al¬ 
guna  proposición.  3.  Desterrar. 

Abjúrement,  s.  Renunciamiento. 

Abjúrer,  s.  El  que  abjura. 

To  Abláctate,  va.  Destetar,  apartar  al  niño  ó  al 
animalito  del  pecho  de  su  madre. 

Ablactation,  s.  1.  Destete.  2.  Manera  de  inxer- 
tar  los  arboles. 

Ablaqueátion,  s.  Cava  de  árboles. 

Ablátion,  s.  Quite,  la  acción  de  quitar. 

A'blative,  a.  Ablativo,  lo  que  quita.  The  abla¬ 
tive  case,  Ablativo,  el  sexto  caso  de  la  decli¬ 
nación  del  nombre. 

A'ble,  a.  Fuerte,  poderoso,  capaz,  hábil,  rico, 
opulento.  As  far  as  I  am  able,  En  quanto  yo 
puedo. 

To  A'ble,  va.  Habilitar,  hacer  capaz  ;  sostener. 

Ablebódied,  a.  Forzudo,  robusto. 

To  A'blegate,  va.  Enviar  ó  destinar  fuera,  dar 
empleo  fuera  á  alguno. 

Ablegátion,  s.  Misión,  el  acto  de  enviar  fuera 
con  algún  destino  ó  embaxada. 

A'bleness,  s.  Fuerza,  vigor  ;  habilidad. 

A'blepsy,  s.  Ceguera,  falta  de  vista. 

To  A'bligate,  va.  Ligar,  afianzar. 

To  A'blocate,  va.  Alquilar. 

Ablocátion,  s.  El  acto  de  alquilar. 

To  Ablúde,  vn.  Desemejar. 

A'bluent,  a.  Lo  que  lava  ó  limpia. 

Ablution,  s.  Ablución,  el  acto  de  lavar  ó  lim¬ 
piar. 

A'bly,  ad.  Hábilmente,  con  habilidad. 

To  A'bnegate,  va.  Negar. 

Abnegátion,  s.  Abnegación  ó  renuncia. 

A'bnegator,  s.  Negador  ;  opugnador. 

Abnodátion,  s.  (Carden.)  El  acto  de  cortar  los 
nudos  de  un  árbol. 

Abnórmity,  s.  Irregularidad,  deformidad  ;  fuera 
del  modo  acostumbrado. 

Abnórmous,  a.  Irregular,  mal  formado. 

Aboard,  ad.  (Nav.)  A'  bordo.  To  go  aboard,  Ir 
á  bordo.  Tofall  aboard  of  a  ship,  Abordar  un 
navio.  To  keep  the  land  on  board,  Mante¬ 
nerse  inmediato  á  la  tierra. 

Abódance,  s.  V.  Ornen. 

Abode,  s.  1.  Domicilio,  residencia.  2.  Mansion, 
morada  ó  estancia  de  asiento  en  algún  parage. 

To  Abode,  va.  Pronosticar. —  vn.  Ser  presagio. 

Abódement,  s.  Presagio  ó  anticipación  secreta 
de  alguna  cosa  venidera  ó  futura. 

Abóding,  s.  Pronosticación. 

Aboléte,  a.  Viejo,  obsoleto. 

To  Abolish,  va.  Abolir,  anular,  destruir  ó  dar 
fin  á  alguna  cosa. 

Abólishable,  a.  Lo  que  se  puede  abolir. 

Abólisher,  s.  El  que  abóle,  anula,  revoca  ó  des¬ 
truye. 


ABS 


ABR 


Abolition,  Abolishment,  í.  Abolición,  el  acto  de 
abolir. 

Abóm!  íable,  a.  Abominable,  exécrable,  detesta¬ 
ble  ;  inmundo,  puerco. 

Abóminableness,  s.  La  propiedad  ó  calidad  que 
constituye  alguna  cosa  en  ser  abominable 

Abominably,  ad.  Abominablemente. 

To  Abominate,  va.  Abominar,  detestar. 

Abomination,  s.  1.  Abominación,  odio,  detesta¬ 
ción.  2.  Polución,  maldad. 

Abórd,  s.  Acceso,  salutación.  Es  palabra  de  los 
escritores  afrancesados. 

To  Abórd,  va.  Acercar,  aproximar. 

Aboriginal,  a.  Lo  que  pertenece  á  los  habitado¬ 
res  primitivos  de  algún  pais. 

Aborigines,  s.pl.  Los  primeros  habitantes  de  al¬ 
gún  pais. 

To  Abort,  vn.  Abortar. 

Abort,  s.  V.  Abortion. 

Abórtion,  s.  1.  Aborto,  parto  fuera  de  tiempo. 
2.  Aborto,  lo  nacido  antes  de  tiempo. 

Abortive,  a.  1.  Abortivo,  lo  que  nace  fuera  de 
tiempo.  2.  Infructuoso,  inútil,  intempestivo. 
— s.  Aborto. 

Abortively,  ad.  1.  Abortivamente.  2.  Intem¬ 
pestivamente,  fuera  de  tiempo. 

Abórtiveness,  s.  Estado  de  aborto. 

Abórtment,  s.  Aborto. 

Above,  prep.  Encima,  sobre,  mas  alto  en  quanto 
á  situación,  dignidad,  poder,  &c. — ad.  Arriba, 
la  parte  alta  ó  lugar  en  alto.  Above  all,  Sobre 
todo,  principalmente.  Above  board,  Abierta¬ 
mente,  publicamente,  á  vista  de  todos.  Above 
cited,  or  above  mentioned,  Ya  citado  ó  ya 
mencionado.  Above  ground,  Sobre  la  tierra, 
expresión  que  denota  que  aún  no  ha  muerto 
alguno. 

To  Abound,  vn.  Abundar,  tener  abundancia,  ha¬ 
ber  abundancia. 

Abóunding,  s.  Aumento. 

About',  prep.  1.  Al  rededor,  cerca,  por  ahí.  2. 
Acerca,  tocante.  3.  Pendiente,  colgante.  I 
know  nothing  about  the  matter,  Nada  sé  de 
aquel  asunto.  He  is  about  coming,  E'l  está 
para  venir.  I  carry  no  money  about  me,  Yo 
no  traigo  dinero.  To  beat  about  the  bush, 
Estar  al  husmo  — ad.  En  contorno,  por  rodeo  ; 
aqui  y  allá.  To  go  about,  Rodear.  To  bring 
about,  Efectuar  alguna  cosa.  To  go  about  a 
thing,  Emprender  alguna  cosa  To  go  about, 
(Nav.)  Virar.  Within  about  60  yards,  Corea 
de  ó  poco  menos  de  60  varas. 

Abracadábra,  s.  Abracadabra,  voz  supersticiosa 
para  curar  calenturas. 

To  Abráde,  va.  Raer  ó  gastar. 

Abrásion,  s.  1.  Rascadura,  la  acción  de  rascar. 
2.  Lo  que  se  quila  de  la  superficie  rasando. 

Abréast,  ad.  De  costado.  Abreast,  (Nav.)  Por 
el  través.  Abreast  the  port,  Por  el  través  del 
puerto. 

Abrenunciátion,  s.  Renuncia,  renunciación. 

Abrep'tion,  s.  Abstracción. 

To  Abridge,  va.  1.  Abreviar,  compendiar.  2. 
Acortar, disminuir.  3.  Privar, despojar  ó  quitar. 

Abridged,  part.  Privado  ;  acortado. 

Abrídger,  s.  1.  El  que  abrevia.  2.  Compendia¬ 
dor,  escritor  de  compendios. 

Abridgments.  1. Compendio, escrito  abreviado; 
recopilación.  2.  Contracción  ;  limitación. 


Abroach,  ad.  En  positura  de  salirse,  como  la 
vasija  que  está  llena  de  licor. 

Abróad,  ad.  1.  Fuera  de  casa.  2.  Fuera  ó  en 
otro  pais  ;  en  todas  partes. 

To  A'brogate,  va.  Abrogar,  anular,  revocar  lo 
que  por  ley  ó  privilegio  se  hallaba  establecido. 

A'brogate,  a.  Anulado,  abolido. 

Abrogátion,s.  Abrogación, anulación,  revocación. 

Abrood,  ad.  V.  Brood. 

Abrotánuin,  s.  (Bot.)  Abrótano. 

Abrupt,  a.  1.  Quebrado,  desigual.  2.  Precipita¬ 
do,  repentino  ;  desunido,  bronco. 

Abruption,  s.  Rotura  ó  separación  repentina  y 
violenta  de  una  cesa. 

Abruptly,  ad.  Precipitadamente,  con  precipita¬ 
ción  ;  rudamente,  ásperamente. 

Abruptness,  s.  Precipitación,  demasiada  priesa, 
inconsideración ;  bronquedad. 

A'bscess,  s.  Absceso,  especie  de  postema. 

To  Abscind,  va.  Cortar,  tajar. 

Abscission,  s.  Cortadura,  la  acción  y  efecto  de 
cortar ;  anulación. 

To  Abscónd, -un. Esconderse. — va.  Ocultar,  tapar. 

Absconder,  s.  La  persona  que  se  esconde. 

A'bsence,  s.  1.  Ausencia,  la  acción  y  efecto  de 
ausentarse.  2.  Abstracción  de  ánimo.  3. 
Descuido,  negligencia. 

A'bsent,  a.  1.  Ausente,  el  que  está  separado  de 
alguna  persona  ó  lugar.  2.Enagenado  ó  fuera 
de  sí ;  descuidado,  negligente. 

To  Absént,  va.  Ausentarse,  separarse  de  alguna 
persona  ó  lugar. 

Absentáneous,  a.  Ausente,  lo  que  se  ausenta. 

Absentée,  s.  El  que  se  ausenta. 

Absénter,  s.  El  que  se  ausenta  de  su  obligación 
ú  oficio. 

Abséntment,  s.  El  estado  de  ausencia. 

Absínthian,a.Lo  perteneciente áaxenjo;  amargo. 

A  bsínthiated,a.Tinlurado  ó  mezclado  con  axenjos 

Absinthium,  s.  (Bot.)  Axenjo. 

To  Absíst,  mi.  Desistir,  parar  ó  cesar  de  hacer 
alguna  cosa.  V.  Desist. 

Absólvatorv,  a.  Absolutorio. 

To  Absolve,  va.  1.  Absolver,  dar  por  libre  de 
una  acusación.  2.  Absolver  de  un  convenio  ó 
promesa.  3.  Absolver  de  un  pecado. 

Absólver,  s.  Absolvedor. 

A'bsolute,  a.  1.  Amplio,  completo.  2.  Absoluto, 
lo  que  no  incluye  condición.  3.  Perentorio, 
categórico.  4.  Absoluto,  lo  que  no  tiene  lí¬ 
mite  ni  restricción,  positivo. 

Absolutely,  ad.  1.  Absolutamente,  enteramente. 
2.  Positivamente,  sin  condición  alguna. 

Absoluteness,  s.  1.  Amplitud,  independencia. 
2.  Despotismo,  poder  absoluto. 

Absolution,  s.  Absolución,  la  acción  de  absolver 
ó  dar  por  libre  al  reo. 

Ab'solutism,  s.  La  doctrina  de  predestinación. 

Absolutory,  a.  Absolutorio,  lo  que  absolve. 

Absonant,  Absonous,  a.  1.  Absurdo,  repugn¬ 
ante  á  la  razón.  2.  Disonante. 

To  Absórb,  va.  Absorver,  tragar  ó  chupar  al¬ 
guna  cosa  líquida. 

Absórbent,  a.  Absorvente,  medicina  que  ab- 
sorve,  deseca  y  chupa  los  humores.  Usase 
también  como  substantivo. 

Absorbed  or  Absórpt,  pp.  Absorvido,  chupado, 
desecado;  hablandodelos  humores  del  cuerpo. 

Absorption,  s.  Absorvencia,  el  acto  de  absorver. 
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To  Abstain,  vn.  Abstinerse,  privarse  de  algún 
gusto  6  placer. 

Abstémious,  a.  Abstemio,  sobrio,  templado,  mo¬ 
derado,  especialménte  en  beber  6  comer. 
Abstémiously,  ad.  Sóbriamente,  moderada  y 
templadamente. 

Abstémiousness,  s.  Sobriedad,  moderación,  tem¬ 
planza. 

Absténtion,  s.  Detención,  el  acto  de  detenir  ó 
impedir. 

To  Abstérge,  va.  Absterger,  limpiar,  y  enxugar. 
Abstérgent,  a.  Abstergente,  lo  que  sirve  para 
purificar  ó  limpiar. 

To  Abstérse,  va.  V.  Absterge. 

Abstérsion,  s.  Limpiadura. 

Abstersive,  a.  Abstergente. — s.  Limpiador. 
A'bstinence  or  A'bstinency,  S.  1.  Abstinencia, 
la  vertud  de  abstenerse.  2.  Privación  volunta¬ 
ria  de  cosas  de  comer. 

A'bstinent,  a.  Abstinente  ;  mortificado. 
Abstinently,  ad.  Abstinentemente. 

Abstórted,  a.  Quitado  á  fuerza. 

To  Abstract,  va.  1.  Abstraer,  separar  ideas.  2. 
Epitomar,  compendiar.  3.  Extraer  6  hacer  un 
extracto. 

Abstract,  a.  Abstracto,  separado,  refinado. 
Abstract,  s.  1.  Extracto,  quantidad  pequeña  de 
alguna  cosa.  2.  Extracto,  resumen  sacado  de 
obra  dilatada.  3.  Estado  abstraido. 
Abstracted,  pp.  1.  Separado.  2.  Abstraido,  dis¬ 
traído.  3.  Abstruso,  metafisico. 

Abstráctedly,  ad.  Abstractivamente  ;  sencilla¬ 
mente. 

Abstractedness,  s.  Estado  abstraido. 

Abstracter,  s  El  que  abstrae,  6  abrevia. 
Abstraction,  s.  1.  Abstracción,  la  acción  y  efecto 
de  abstraer.  2.  (Chern.)  Separación  ó  exhala¬ 
ción  de!  menstruo  de  la  materia,  que  ha  disu¬ 
elto.  3.  Desatención,  descuido. 

Abstractive,  a.  Abstractivo,  lo  que  abstrae  ó 
tiene  la  virtud  de  abstraer. 

Abstractly,  Abstractively,  ad.  En  abstracto. 
Abstráctness,  s.  Separación  ;  sutilidad. 
Abstrícted,  a.  Desatado. 

To  Abstiínge,  va.  Desatar. 

To  Abstrúde,  va.  Empujar,  tirar  fuera. 
Abstruse,  a.  Abstruso,  recóndito,  de  difícil  inte¬ 
ligencia. 

Abstrusely,  ad.  Obscuramente,  difícilmente. 
Abstruseness,  Abstrusity,  s.  Obscuridad,  difi¬ 
cultad. 

To  Absúme,  va.  Consumir,  acabar. 

Absurd,  a.  Absurdo,  repugnante  á  la  razón. 
Absurdity,  s.  Absurdidad  ó  absurdo,  dicho  ó 
hecho  repugnante  á  la  razón. 

Absurdly,  ad.  Absurdamente,  irracionalmente. 
Absúrdness,  s.  Absurdidad. 

Abundance,  s.  Abundancia,  copia  ó  muchedum¬ 
bre  de  alguna  cosa  ;  exuberancia. 

Abundant,  a.  Abundante,  lo  que  abunda. 
Abundantly,  ad.  Abundantamente. 

To  Abuse,  va.  1.  Abusar.  2.  Engañar,  seducir  ; 

violar.  3.  Maltratar  de  palabra. 

Abúse,  s.  1.  Abuso,  el  mal  uso  de  alguna  cosa. 
2.  Abuso,  corruptela.  3.  Seducción,  engaño. 
4.  Contumelia,  injuria  ú  ofensa  de  palabra. 
Abúser,  sm.  1.  El  que  abusa  ó  hace  mal  uso  de 
alguna  cosa.  2.  Seductor,  el  que  seduce.  3. 
El  que  maltrata  de  palabra. 

Abúseful,  a.  Abusivo. 


Abúsion,  s.  Abuso  ;  improperio. 

Abúsive,  a.  1.  Abusivo,  lo  que  se  practica  por 
abuso.  Abusive  language ,  Palabras  injuriosas. 

2.''  Engañoso. 

Abúsively,  ad.  1.  Abusivamente.  2.  Contume¬ 
liosamente,  con  contumelia. 

Abúsiveness,  s.  Vituperación ;  palabras  injuriosas. 

To  Abút,  vn.  Terminar,  confinar,  lindar. 

Abútment,  s.  Linde,  lo  que  alinda  con  otra  cosa. 

Aby'ss,  Abysm,  s.  1.  Abismo,  profundidad  á 
que  no  se  halla  termido.  2.  El  infierno.  3. 
(Blaz.)  Abismo,  el  centro  del  escudo. 

Aby'smal,  a.  Lo  perteneciente  al  abismo. 

Acacia,  s.  1.  Acacia,  el  zumo  de  las  endrinas 
silvestres.  2.  Acacia,  arboüllo  espinoso  pobla¬ 
do  de  ramos.  3.  Acacia,  nombre  de  árbol  y 
goma  de  Egipto. 

Académe,  s.  V.  Academy. 

Académial,  a.  Académico,  lo  que  pertenece  á  la 
academia. 

Académian,  Acadérnlc,  s.  Académico  ó  cursante 
de  alguna  universidad  ;  el  que  sigue  la  escuela 
llamada  Academia. 

Académic,  Axadémical,  a.  Académico,  lo  que 
pertenece  á  universidad. 

Académically,  ad.  En  estilo  ó  en  forma  acadé¬ 
mica. 

Academician,  Acádemist,  s.  Académico,  el  indi¬ 
viduo  de  alguna  academia. 

Academy,  s.  1.  Academia,  sociedad  de  hombres 
establecida  para  el  cultivo  y  adelantamiénto 
de  las  ciencias  y  artes.  2.  Academia,  la  casa 
ó  parage  en  que  se  enseñan  las  ciencias  ó  se 
tienen  academias ;  universidad.  3.  Figura  aca¬ 
démica,  figura  diseñada  por  el  modelo  vivo. 

Acanácious,  a.  (Bot.)  Espinoso. 

Acaulis,  Acaulose,  Acaulous.  a.  (Bot.)  Sin  re¬ 
nuevo  ó  vastago. 

Acánthus,  s.  (Bot.)  Acanto  ó  branca  ursina. 

Acataléotic,  s.  Acataléctico,  verso  que  tiene  el 
número  completo  de  sílabas. 

Acates,  s.  Viandas,  viveres. 

To  Accéde,  vn.  Acceder,  venir  ó  convenir  en 
alguna  cosa ;  asentir. 

To  Accéleraíe,  va.  Acelerar,  hacer  con  breve¬ 
dad  ó  prontitud  alguna  cosa. 

Acceleration,  s.  Aceleración,  la  acción  y  efecto 
de  acelerar. 

Accélerative,  a.  Lo  que  acelera  ó  aumenta  la 
velocidad. 

To  Accénd,  va.  Encender,  pegar  fuego. 

Accénsion,  s.  Incendio,  la  acción  y  efecto  de 
encender  alguna  cosa. 

A'ccent,  s.  1.  Acento,  la  señal  ó  virgulilla  que 
se  pone  sobre  alguna  sílaba  ó  vocal,  para  de¬ 
notar  su  pronunciación  ó  tono.  2.  Acento,  la 
modificación  de  la  voz  que  expresa  las  pasi¬ 
ones.  3.  (Poet.)  Lenguage,  palabras. 

To  Accént,  va.  1.  Acentuar,  colocar  los  acentos 
según  las  reglas  de  la  gramática.  2.  Acentuár, 
colocar  la  nota  que  indica  el  acento.  3. (Poet.) 
Articular. 

Accéntual,o.Lo  que  pertenece  al  acento  ó  ritmo. 

To  Accéntuate,  va.  Acentuar,  colocar  los  acen¬ 
tos  según  regla. 

Accentuátion,  s.  Acentuación,  la  acción  y  efec¬ 
to  de  acentuar  pronunciando  ó  escribiendo. 

To  Accépt,  va.  Aceptar,  admitir  lo  que  se  da, 
ofrece  ó  encarga  ;  recibir  cariñosamente.  To 
accept  a  bill  of  exchange,  Escribir  su  nombre 
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sobre  una  letra  de  cambio,  eso  es  aceptarla. 

Acceptability,  s.  Aceptabilidad,  la  propiedad  6 
calidad  que  constituye  alguna  cosa  aceptable. 

Acceptable,  «•  Aceptable,  grato,  digno  de  acep¬ 
tación. 

A'cceptableness,  s.  V.  Acceptability. 

A'cceptably,  ad  Aceptablemente. 

Accéptance,  s.  Aceptación,  admisión  de  alguna 
cosa  aprobándola.  Acceptance  of  a  bill  of  ex¬ 
change,  Aceptación  de  una  letra  de  cambio. 

Acceptation,  s.  1.  Aceptación,  recibimiento  ó  re¬ 
cibo  bueno  ó  malo.  2.  Sentido  ó  significado 
en  que  se  toma  una  palabra,  acepción. 

Accepter,  s.  Aceptador,  el  que  acepta.  Accepter 
of  persons,  Aceptador  de  personas. 

Acceptation,  s.  Aceptilacioñ,  paga  fingida. 

Accéption,  s.  Acepción,  el  sentido  6  significado 
en  que  se  toma  alguna  cosa. 

Accéptive,  a.  Pronto  de  aceptar. 

Accéptor,  s.  (Com.)  El  que  acepta  una  letra 
de  cambio. 

Access,  s.  1.  Acceso,  entrada,  camino.  2.  Acce¬ 
so,  modo  de  llegar  á  personas  ó  cosas.  3.  Au¬ 
mento,  acrecentamiento,  añadidura.  4.  Acce¬ 
sión  ó  acceso  periódico  de  alguna  enfermedad. 
Access  of  a  fever,  Accesión  de  la  calentura. 

A'ccessarily,  ad.  Accesoriamente. 

A'ccessariness,  s.  Complicidad,  la  calidad  de 
cómplice. 

A'ccessary ,  s.  Cómplice,  aunque  menos  princi¬ 
pal,  de  algún  delito. 

A'ccessary,  a.  Accesorio,  lo  que  se  une  á  otra 
cosa  ó  se  agrega  áellacon  alguna  dependencia. 

Accéssible, a.  Accesible,  lo  que  esdefacil  acceso, 
aquello  á  que  se  puede  llegar. 

Accéssion,  s.  1.  Aumento,  acrecentamiento.  2. 
Accesión,  la  acción  de  acceder  ó  llegar.  Since 
the  king’s  accession  to  the  throne,  Desde  la 
accesión  del  Rey  al  trono.  3.  Acceso. 

A'ccessorily,  ad.  Accesoriamente,  de  un  modo 
accesorio. 

A'ccessory,  a.  Accesorio,  lo  que  se  una  á  otra 
cosa  ó  se  agrega  áella  con  alguna  dependen¬ 
cia. — s.  (Law.)  Ayudador.  V.  Accessary. 

A'ccidence,  s.  Libro  de  rudimentos  de  la  gra¬ 
mática. 

A'ccident,  s.  1.  Accidente,  calidad  de  alguna 
cosa  que  se  puede  separar  de  ella,  á  lo  menos 
mentalmente.  2.  Accidente  ó  propiedad  de 
una  voz.  3.  Accidente,  casualidad,  suceso 
imprevisto.  A  sad  accident,  Lance  funesto. 
By  accident,  Accidentalmente. 

Accidental,  s.  Accidente,  propiedad  no  esencial. 

Accidental,  a.  1.  Accidental,  lo  que  no  es  esen¬ 
cial.  2.  Casual,  contingente. 

Accidentally,  ad.  Accidentalmente. 

Accidéntalness,  s.  Contingencia. 

Accidéntiary ,  a.  Lo  que  pertenece  á  los  rudi¬ 
mentos  de  la  gramática. 

Accípient,  s.  Recibidor  ó  recipiente. 

To  Aceite,  va.  Llamar,  citar. 

To  Accláim,  vn.  Aclamar,  aplaudir. 

Acclamátion,  Accláim,  s.  Aclamación,  gritería 
ó  voces  de  la  multitud  en  honor  y  aplauso  de 
alguna  persona. 

Acclámatorv,  a.  Laudatorio. 

Acclivity,  s.  Cuesta  arriba  ó  ladera. 

Acclivous,  Acclíve,a.  Lo  que  está  cuesta  arriba. 

To  Acclóy,  va.  Atestar,  atracar,  llenar.  V.  Cloy. 


To  Accoíl,  vn ■  (Disused)  Alborotar,  apresurar* 

A'ccolent,s.  Confinante,  el  que  confina  con  el 
territorio  de  otro  ;  vecino. 

Accómmodable,  a.  Acomodable,  loque  se  pue¬ 
de  acomodar. 

Accómmodableness,  s.  Capacidad  de  proveer. 

To  Accómmodate,  va.  1.  Surtir,  proveer.  2. 
Acomodar,  ajustar.  3.  (Com.)  Prestar  dinero. 
— vn.  Conformarse,  ser  conforme. 

Accómmodate,  a.  Acomodado,  apto. 

Accómmodately  .ad.Acomodamente,  aptamente. 

Aecómmodateness,  s.  Aptitud. 

Accommodátion,  s.  1.  Comodidad  ó  surtido  de 
conveniencias.  2.  Ajuste,  compostura  ó  con¬ 
cierto  de  alguna  disputa.  3.  Adaptación,  ido¬ 
neidad.  Accommodation  Bill  or  Note,  Letra 
de  cambio,  aceptado  sin  valor  recibido,  para 
ayudar  á  algún  amigo  y  sostener  su  crédito 
mercantil. 

Accómmodator,  s.  L1  que  maneja  y  ajusta. 

Accómpanable,  a.  (Disused,)  Sociable. 

Accómpanier,  s.  Acompañador  ó  compañero. 

Accompaniment,  s.  Acompañamiento. 

To  Accómpany,  va.  Acompañar,  estar  ó  ir  en 
compañía  de  otro. — vn.  Asociarse  ;  cohabitar. 

Accomplice,  s.  Cómplice,  compañero  en  el  de¬ 
lito. 

To  Accómplish,  va.  1.  Efectuar,  completar.  2. 
Salir  con  la  suya.  3.  Cumplir,  verificar.  4. 
Adornár,  hermosear  física  ó  moralmente.  An 
accomplished  mathematician,  Un  matemático 
consumado. 

Aceómplishable,  a.  Capaz  de  ser  cumplido. 

Accómplisher,  s.  Consumador,  el  que  consuma, 
el  que  completa  ó  perfecciona  alsuna  cosa. 

Accomplishment,  s.  1.  Consumación  ó  cumpli¬ 
miento  entero  de  alguna  cosa.  2.  Prendas, 
adornos  corporales  ó  intelectuales,  sean  natu¬ 
rales  ó  adquiridos  3.  Complemento. 

Accom'pt,  s.  Cuenta.  V.  Account. 

Accom'ptant,  s.  Contador.  V .  Accountant. 

To  Accórd,  va.  Ajustar,  igualar  una  cosa  con 
otra. — vn.  Acordar,  concordar,  convenir  una 
cosa  con  otra. 

Accórd,  s.  1.  Acuerdo,  convenio.  2.  Acuerdo, 
union  de  ánimos.  3.  Buena  inteligencia  ó  ar¬ 
monía.  Of  one’s  own  accord,  Espontánea¬ 
mente. 

Accórdable,  a.  (Little  used)  Agradable,  con¬ 
forme. 

Accórdance,  Accórdancy ,  s.  Conformidad,  cor¬ 
respondencia  de  una  cosa  con  otra. 

Accordant,  a.  Acorde,  conforme. 

Accordantly,  ad.  Acordemente. 

Accórder,  s.  Ayudador,  favorecedor. 

Accórding,  part.  Según,  conforme.  According 
to  your  order,  Según  las  órdenes  de  vd. 

Accordingly,  ad.  En  conformidad,  en  efecto. 

To  Accórporate,  va.  Unir,  incorporar. 

To  Accost,  va.  Saludar  á  uno  viniendo  hácia  él, 
y  hablando  el  primero. 

Accóstable,  a.  Accesible,  familiar,  de  fácil  ac¬ 
ceso. 

Accósted,  a  (Blaz.)  Acostado,  lado  á  lado. 

Accouchéur,  s.  (French)  Comadrón.  4  .  Man- 
midwife  or  Obstetrician. 

Accóunt,  s.  1.  Cuenta.  To  settle  accounts,  Ajus¬ 
tar  cuentas.  To  keq)  an  account,  Tener  cu¬ 
enta.  2.  Caso,  estimación  ó  aprecio  ;  digni- 
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dad.  3.  Relación  6  narrativa  de  alguna  cosa. 
4.  Motivo,  modo.  On  no  account,  .De  ningu¬ 
na  manera.  Upon  your  account,  or  for  your 
sake,  Por  amor  devd.  To  turn  to  account, 
Sacar  provecho. 

To  Accóunt,  va.  1.  Tener,  reputar.  2.  Contar, 
numerar,  computar.  3.  Dar  cuenta  ó  señalar 
los  motivos  de  alguna  cosa.  I  cannot  account 
for  it,  No  puedo  decir  por  que. — vn.  Respon¬ 
der  ;  hacer  patente  el  medio  para  explicar  al¬ 
guna  cosa. 

Accóuntable,  a.  Responsable,  el  que  está  obli¬ 
gado  á  responder  6  satisfacer  por  algún  cargo. 

Accóuntableness,  s.  Responsibilidad. 

Accountant,  a.  (Disused)  Responsable. 

Accóuntant,  s.  Contador,  el  que  sabe  contar  ó 
está  empleado  en  cuentas  ;  aritmético. 

Accóunt-book,  s.  Libro  de  cuentas. 

Accóunting,  s.  El  acto  de  contar  ó  hacer  cuen¬ 
tas. 

Accóunting-day,  s.  El  dia  de  ajustar  las  cuen¬ 
tas. 

To  Accóuple,  va.  Unir,  juntar,  encadenar. 

Accoúplement,  s.  Union,  ayuntamiento. 

To  Accóurt,  va.  Cortejar,  hacer  la  corte.  V.  Tu 
Court. 

To  Accoutre,  va.  Aviar,  equipar. 

Accoutrements.  Avío,  prevención,  apresto. 

To  Accoy,  va.  V.  To  coy. 

To  Accrédit,  va.  Dar  crédito,  favorecer,  patro¬ 
cinar,  fomentar. 

Accreditátion,  s.  Credencial. 

Accréscent,  a.  Creciente. 

Accretion,  s.  Acrecentamiento,  aumento. 

Accrétive,  a.  Aumentativo,  lo  que  aumenta  ó 
acrecenta. 

To  Accroach,  va.  Enganchar,  traer  á  sí  alguna 
cosa  como  con  gancho. 

Accroachment,  s.  El  acto  de  enganchar. 

To  Accrúe,  vn.  1.  Acrecentarse,  tomar  incre¬ 
mento.  2.  Resultar,  provenir.  What  profits  do 
thence  accrue  ?  Que  ganancias  resultan  de 
ahí. 

Accrúment,  s.  Acrecencia,  aumento. 

Accubátion,  s.  Reclinación,  postura  que  usaban 
los  antiguos  Romanos  al  tiempo  de  comer. 

To  Accúmb,  vn.  Reclinarse  ó  echarse  para  co¬ 
mer. 

Accúmbent,  s.  El  que  está  colocado  á  la  mesa 
de  comer. — a.  Reclinando. 

To  Accumulate,  va.  Acumular,  amontonar. — 
vn.  Crecer. 

Accúmulate,  a.  Juntado,  acumulado. 

Accumulátion,  s.  Acumulación  ó  amontonami¬ 
ento. 

Accumulative,  a.  1.  Lo  que  acumula.  2.  Acu¬ 
mulado,  amontonado. 

Accumulatively,  ad.  Acumulativamente. 

Accumulátor,  s.  Amontonador,  el  que  amontona 
ó  acumula. 

A'ccuracy,  s.  Cuidado,  exactitud,  diligencia, 
primor. 

A'ccurate,  a.  1.  Exacto,  puntual.  2.  Cabal,  per¬ 
fecto,  primoroso. 

Accurately,  ad.  Exactamente,  con  exactitud. 

A'ccurateness,  s.  Exactitud,  primor. 

To  Accurse,  va.  Maldecir,  echar  maldiciones. 

Accursed, pp.  Maldecido,  detestable,  exécrable. 

Accusable,  a.  Culpable,  digno  de  culpa. 


Accúsant,  *.  Acusador. 

Accusátion,  s.  1.  Acusación,  la  acción  de  acusar. 
2.  Cargo,  la  culpa  ó  falta  de  que  se  acusa  á. 
alguna  persona. 

Accúsative,  s.  Acusativo,  el  quarto  caso  en  la 
declinación  de  los  nombres. 

Accusatively,  ad.  Con  acusación. 

Accusatory,  a.  Acusatorio,  lo  que  contiene  al¬ 
gún  cargo  ó  acusación. 

To  Accuse,  va.  1.  Acusar,  delatar,  representar 
ó  manifestar  el  delito  de  otro.  2.  Culpar,  no¬ 
tar,  tachar. 

Accuser,  s.  Acusador,  el  que  acusa. 

To  Accustom,  vn.  Acostumbrar,  habituar. — vn. 
Cohabitar. 

Accustom,  s.  Costumbre. 

Accústomable,  a.  Acostumbrado,  hecho  por  cos¬ 
tumbre  ó  habito  continuo. 

Accustomably,  ad.  Acostumbradamente,  según 
costumbre,  habitualmente. 

Accústumance,  s.  Costumbre,  uso,  hábito. 

Accustomarily,  ad.  Acostumbradamente. 

Accústomary,  a.  Acostumbrado,  usual. 

Accustomed,  a.  Freqüente,  usual,  según  cos¬ 
tumbre. 

A'ce,  s.  1.  As,  un  punto  solo  de  naype  ó  dado. 
The  ace  of  clubs,  El  as  de  bastos.  2.  Migaja, 
la  parte  pequeña  de  alguna  cosa. 

Aceldama,  s.  (Heb.)  Campo  de  sangre. 

Acephalous,  a.  Acéfalo,  loque  no  tiene  cabeza. 

Acérb,  a.  Acerbo,  acido. 

To  Acérbaíe,  va.  Hacer  acerbo. 

Acérbity,  s.  1.  Acerbidad,  aspereza  al  gusto.  2. 
Acerbidad,  aspereza  de  genio. 

To  Acérvate,  va.  Amontonar,  acumular. 

Acervátion,  s.  Amontonamiento,  la  acción  de 
amontonar. 

Acérvose,  a.  Llena  de  montones. 

Acéscency,  s.  Agrura,  acedia. 

Acéscent,  a.  Repuntado,  lo  que  empieza  á  tener 
punta  de  agrio. 

Acetate,  s.  Alguna  sal  formada  con  alguna  basa 
y  ácido  acético.  Acetate  of  copper,  Carde¬ 
nillo,  verde. 

Acétic,  cu.  (Chem.)  Acético.  Acetic  acid,  Acido 
acético. 

Acetósity,  s.  V.  Acidity. 

Acétous,  Acetóse,  a.  Agrio,  acedo.  Acetous 
acid  (Chem.)  Vinagre. 

A 'che,  s.  Dolor  continuado.  Head-ache,  Dolor 
de  cabeza.  Tooth-ache ,  Dolor  de  muelas. 

To  A'che,  vn.  Doler.  My  head  aches,  Me  due¬ 
le  la  cabeza. 

Achiévable,  a.  Lo  que  es  posible  de  ser  execu- 
tado. 

Achiévance,  s.  Execucion  ;  hazaña. 

To  Achieve,  va.  l.Executar,  acabar  ó  perfecci¬ 
onar  alguna  cosa.  2.  Ganar,  obtener. 

Achievement,  s.  1.  Execucion,  el  acto  deexecu- 
tar  alguna  cosa,  hazaña  ó  acción  heroica.  2. 
Timbre  ó  insignia  de  algún  escudo  de  armas, 
que  denota  alguna  proeza  ó  acción  heroica. 

Achiever,  s.  El  que  executa,  gana,  ó  consigue. 

A'ching,  s.  Dolor,  desasosiego. 

A'chor,  s.  Achores,  especie  de  herpes. 

Achromatic,  a.  (Opt.)  Acromático. 

A'cid,  a.  A'cido,  agrio,  acedo. 

Acidificátion,  s.  La  acción  y  efecto  de  acedar. 

To  Acidify,  va.  Acedar,  hacerse  acido. 


ACQ 
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Acidity,  Acidness,  s.  Agrura,  agrio,  acedia. 

Acídulas,  s.  pi.  Aguas  minerales  que  participan 
de  ácidos  y  sales. 

To  Acidulate,  va.  Acidular,  tinturar  ligeramente 
con  ácidos.  Es  voz  de  la  farmacia. 

Acidulous,  a.  Agrio,  de  la  naturaleza  de  los  áci¬ 
dos. 

To  Acknowledge,  va.  1.  Reconocer  ó  confesar 
la  verdad  de  alguna  cosa.  2.  Confesar  algún 
delito.  3.  Confesar  con  agradecimiento  algún 
beneficio  recibido. 

Acknowledging,  a.  Reconocido,  grato  al  bene¬ 
ficio  que  se  lia  recibido.  Este  sentido  es 
afrancesado. 

Acknowledgement,  s.  1.  Reconocimiento,  el 
acto  de  reconocer  ó  conceder  la  verdad  de  al¬ 
guna  cosa.  2.  Confesión  de  alguna  culpa.  3. 
Reconocimiento,  agradecimiento. 

A'cme,  s.  El  ultimo  punto  de  una  cosa. 

Acólothist,  A'colyte,  s.  Acólito,  ministro  de  la 
iglesia  que  ha  recibido  el  mayor  de  losquatro 
grados  de  órdenes  menores. 

A'conite,  s.  (Bot.)  Acónito,  yerba  venenosa. 

A'corn,  s.  Bellota,  fruto  de  la  encina. 

A'corned,  a.  Alimentado  con  bellotas. 

Acoustic,  a.  Acústico,  lo  perteneciente  al  oido. 

Acoustics,  s.  1.  Acústica,  ciencia  que  trata  del 
oido  y  de  los  sonidos  en  general.  2.  Acústi¬ 
cos,  medicamentos  que  se  aplican  al  oido. 

To  Acquaint,  va.  1.  Imponer,  instruir  de  raiz, 
familiarizar.  2.  Informar,  dar  parte.  I  shall 
acquaint  you,  Yo  le  informaré  á  vd. 

Acquaíntable,  a.  V.  Accessible. 

Acquaintance,  s.  1.  Conocimiento,  el  efecto  de 
conocer,  familiaridad.  2.  Conocimiento,  fami¬ 
liaridad  que  no  llega  á  verdadera  amistad.  I 
have  no  acquaintance  ivith  you,  Yo  no  le  trato. 
3.  Conocido,  la  persona  que  tiene  trato  con 
otra,  sin  que  llegue  á  verdadera  amistad.  He 
is  an  old  acquaintance  of  mine,  E  l  es  conoci¬ 
do  mió  antiguo. 

Acquáintant,  s.  Conocido. 

Acquáinted,  a.  Conocido,  tratado.  I  am  not  ac¬ 
quainted  with  the  circumstances  of  that  aff  air, 
Yo  no  estoy  impuesto  en  las  circumstancias 
de  aquel  asunto. 

Acquést,  s.  Adquisición,  el  acto  de  adquirir  y  la 
misma  cosa  adquirida. 

To  Acquiésce,  vn.  Allanarse  ó  asentir  fi  alguna 
cosa. 

Acquiescence,  s.  Acquiescencia,  asenso,  consen¬ 
timiento  ;  sumisión. 

Acquiéscent,  a.  Condescendiente,  cómodo. 

To  Acquíet,  ua.  Apaciguar,  sosegar. 

Acquirable,  a.  Adquirible,  lo  que  se  puede  ad¬ 
quirir. 

To  Acquire,  va.  Adquirir,  ganar,  alcanzar.  To 
acquire  viches,  Adquirir  riquezas. 

Acquired,  part.  a.  Adquirido,  ganado  por  indus¬ 
tria.  An  acquired  fortune,  Bienes  adquiridos 
ó  no  heredados. 

Acquirement,  s.  Adquisición,  la  cosa  adquirida. 

Acquirer,  s.  Adquiridor,  el  que  adquiere. 

Acquiring,  s.  La  acción  y  efecto  de  adquirir. 

Acquíry,  s.  Logro,  adquisición. 

ai  cquisbe,  a.  Lo  que  es  adqurido  ó  logrado. 

Acquisition,  s.  Adquisición,  el  acto  de  adquirir 
y  la  misma  cosa  adquirida. 

Acquisitive,  a.  Adquisto,  adquirido. 


Acquisitively,  ad.  (Gram.)  Con  adquisición. 

Acquíst,  s.  Adquisición,  la  cosa  adquirida.  V. 
Acquest. 

To  Accpiít,  va.  1.  Libertar,  poner  en  libertad.  2. 
Absolver,  dar  por  libre  aireo  demandado  civil 
ó  criminalmente.  3.  Desempeñar,  cumplir. 
To  acquit  one's  self  well,  Desempeñar  bien  su 
obligación.  To  acquit  a  debt,  Pagar  una 
deuda. 

Acquitment,  s.  Absolución,  descargo. 

Acquittal,  s.  Absolución,  la  acción  de  absolver, 
desempeñar  ó  dar  salida,  á  los  cargos  que  se 
hacen  á  los  reos. 

To  Acquittance,  vn.  (Disused)  V.  To  acquit. 

Acquittance,  s.  1.  Descargo  de  una  deuda.  2. 
Carta  de  pago,  instrumento  en  que  el  acree¬ 
dor  confiesa  haber  recibido  del  deudor  la  can¬ 
tidad  que  le  debía. 

A'crasy,  s.  Irregularidad,  exceso. 

A'cre,  s.  Acre,  medida  de  tierra  en  Inglaterra 
que  tiene  4840  varas  quadradas. 

A/cred,  a.  Teniendo  bienes  raíces. 

A'erid,  a.  Acre,  mordaz,  picante,  ó  cálido  al  pa¬ 
ladar. 

Acrimonious,  a.  Acre,  punzante,  corrosivo. 

Acrimóniousness,  s.  Aspereza  de  genio. 

Acrimoniously,  ad.  Con  acrimonia. 

A'crimon}',  s.  1.  Acrimonia  ó  acritud.  2.  Aspe¬ 
reza  de  genio. 

A'critude,  s.  Sabor  acre  ó  calor  picante  en  el 
paladar. 

Acroamátical,  Acroamatic,  a.  Acroamático,  lo 
que  pertenece  á  literatura  profunda. 

Acrónycal,  a.  (Astr.)  Acronico,  acronicto. 

Acrónycally,  ad.  Amónicamente. 

A'crospire,  s.  Germen,  grillo. 

A'crospired,  part.  a.  Espigado. 

Acróss,  ad.  De  través,  ó  en  postura  atrave¬ 
sada. 

Acróstic,  s.  Poema  acróstico,  aquel  cuyas  letras 
iniciales  tomadas  separadamente  según  su  ór- 
den,  forman  el  nombre  del  sugeto  del  poema. 
— a.  Acróstico. 

Acróters,  s.  pl.  Acróteras,  los  pedestales  peque¬ 
ños,  que  se  ponen  en  medio  ó  á  los  lados  de 
un  frontispicio,  sobre  los  quales  se  colocan 
las  figuras. 

To  Act,  vn.  Hacer,  estar  haciendo,  ú  ocupado 
en  alguna  cosa. — va.  1.  Hacer  el  papel  de  ; 
representar.  To  act  the  buffoon,  Hacer  el  bu- 
fon  ó  gracioso.  2.  Obrar,  causar  algún  efecto; 
mover. 

Act,  s.  1.  Hecho,  acción  bien  ó  inal  executada. 
2.  Acto  ó  jornada  de  una  comedia.  3.  Act  of 
faith,  Auto  de  fe.  Act  of  honour,  (Com.)  V. 
Honour. 

A'cting,  s.  Acción  ;  representando. 

A'ctless,  a.  Floxo,  insípido. 

A'ction,  s.  1.  Acción,  operación,  ocupación.  Al¬ 
ways  inaction,  Siempre  haciendo.  2.  Hecho, 
acción.  3.  Acción,  la  serie  de  sucesos  de  una 
fábula.  4.  Acción,  batalla.  5.  Acción,  el  mo¬ 
vimiento  del  cuerpo  y  sus  parles,  ó  los  afectos 
con  que  el  oradoró  representante  accompaña 
las  palabras.  6.  Proceso. 

A'ctionable,  a.  Punible  ó  sujeto  á  castigo. 

A'ctionably,  ad.  Expuesto  al  proceso. 

A'ctionary,  A'ctionist,  s.  Accionista. 

A'ction-taking.  a.  Litigioso. 
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Actitátion,  $.  Acción  veloz  y  freqüente. 

To  A'ctivate,  va.  Actitar,  hacer  activo. 

A'ctive,  a.  1.  Activo,  lo  que  tiene  actividad  para 
obrar.  2.  Activo,  lo  que  obra.  3.  Diligente, 
occupado.  4.  A'gil,  ligero.  5.  Verb  active, 
(Gram.)  Verbo  activo. 

A'ctively,  ad.  Activamente,  ágilmente,  con  acti¬ 
vidad,  viveza,  y  agilidad. 

A'ctiveness,  s.  Agilidad,  soltura. 

Activity,  s.  Actividad, la  propiedadde  ser  activo. 

A'ctor,  s.  1.  Agente,  la  persona  que  obra.  2. 
Actor,  el  que  representa  ó  hace  papel  en  los 
teatros.  3.  Actor,  el  que  pone  alguna  demanda 
en  juicio.  4.  Procurador,  el  que  en  los  tri¬ 
bunales  en  virtud  de  poder  de  alguna  de  la9 
partes,  la  defiende  en  algún  pleyto  ó  causa. 

A'ctress,  sf.  Comedianta,  lamuger  que  tiene  por 
oficio  representar  comedias  ó  tragedias  en  los 
teatros  públicos. 

A'ctual,  a.  1.  Actual,  práctico,  lo  que  no  es  me¬ 
ramente  especulativo.  2.  Actual,  lo  que  real¬ 
mente  existe  ó  es  efectivo,  lo  que  no  es  mera¬ 
mente  potencial. 

Actuáíity,  s.  Actualidad,  el  estado  actual  de  al¬ 
guna  cosa. 

A'ctually,  ad.  De  hecho,  en  efecto. 

A'ctualness,  s.  Actualidad. 

A'ctuary,  s.  Actuario,  el  que  registra  los  acuer¬ 
dos  del  tribunal. 

To  A'ctuate,  va.  Mover,  excitar. 

A'ctuate,  a.  Animado,  puesto  en  acción. 

Actuation,  s.  Operación  ;  la  facultad  de  hacer 
efectivo. 

To  A'cuate,  va.  Aguzar,  afilar. 

Acuity,  s.  Agudeza,  sutileza  en  los  instru¬ 
mentos. 

Aculeate,  a.  Punzante,  puntiagudo. 

Acámen,  s.  1.  Punta  aguda.  2.  Agudeza,  pe¬ 
netración. 

To  Acuminate,  vn.  1.  Rematar  en  punta,  ter¬ 
minar  en  cono.  2.  Aguzar,  afilar. 

Acuminate,  a.  V.  Acate. 

Acuminated,  a.  Punzante,  puntiagudo. 

Acuminátion,  s.  Punta  aguda. 

A'cute,  a.  1.  Agudo,  delgado,  sutil.  2.  Agudo, 
perspicaz,  de  vivo  ingenio.  3.  (Med.)  Agudo. 
An  acute  disease,  Enfermedad  aguda. 

Acáte,  s.  (Gram.)  Acento  agudo. 

To  Acáte,  va.  Hacer  el  acento  agudo. 

Acútely,  ad.  Agudamente,  con  agudeza. 

Acúteness,  s.  1.  Agudeza,  sutileza  ó  delicadeza 
en  los  filos,  cortes  ó  puntas  de  armas  ó  in¬ 
strumentos.  2.  Perspicacia  ó  viveza  de  inge¬ 
nio.  3.  Agudeza  de  una  enfermedad. 

To  Adáct,  va.  Precisar,  impeler. 

Adácted,  a.  Impelido,  movido  ó  agitado  con 
fuerza. 

A'dage,  s.  Adagio  ó  refrán. 

Adágial,  a.  Proverbial. 

Adágio,  s.  Adagio,  término  que  usan  en  la  mu- 
sica  para  denotar  lentitud.  Es  voz  italiana  y 
quiere  decir  poco  á  poco,  6  con  pausa. 

A'damant,  s.  1.  Diamante,  piedra  preciosa  y  de 
dureza  impenetrable.  2.  Piedra  imán. 

Adamántine,  or  Adamantéan,  a.  1.  Diaman¬ 
tino,  duro  como  el  diamante.  2.  (Poét.)  Im¬ 
penetrable,  adamantino. 

A'dam’s  apple,  s.  1.  Nuez  de  la  garganta.  2. 
(Bot.)  Especie  de  limón. 


A'damite,  s.  Herege  de  un  secto,  que  en  su 
junta  los  hombres  y  mugeres  rezan  desnudos. 

Adamític,  a.  Desnudo,  lo  perteneciente  al  secto, 
herético. 

To  Adápt,  va.  Adaptar,  acomodar,  ó  aplicar  unai 
cosa  á  otra. 

Adáptabie,  a.  Adaptable. 

Adaptability,  s.  Capacidad  ó  facultad  de  adap¬ 
tación. 

Adaptátion,  Adáption,  s.  Adaptación,  la  acción 
y  efecto  de  adaptar. 

Adáys,  ad.  En  dias  actualmente.  V.  Nowadays. 

To  Add,  va.  Añadir,  aumentar,  acrecentar. 

A'ddable,  a.  V.  Addible. 

To  Addécimate,  va.  Diezmar,  percibir  ó  cobrar 
diezmos. 

To  Addéem,  va.  Estimar,  apreciar. 

Addéndum,  s.  Apéndice,  adición  ó  suplemento. 
Addenda ,  Adiciones,  añadiduras. 

A'dder,  s.  Sierpe  ó  serpiente. 

A'dder’s  grass,  A'dder’s  wort,  s.  (Bot.)  Escor¬ 
zonera. 

A'dder’s  tongue,  s.  (Bot.)  Lengua  de  sierpe. 

A'ddible,  a.  Lo  que  se  puede  añadir. 

Addibílity,  s.  Propiedad  ó  posibilidad  de  ser 
añadido. 

A'ddice,  Adz,  or  adze,  s.  Azuela,  instrumento  de 
carpintería. 

To  Addict,  va.  Dedicar,  destinar,  aplicar.  To 
addict  one’s  self  to  vice,  Entregarse  á  vicios. 

Addictedness,  s.  Inclinación,  propension. 

Addiction,  s.  Dedicación,  la  acción  y  efecto  de 
dedicar. 

Addítament,  s.  Aditamento,  añadidura. 

Addition,  s.  1.  Adición,  añadidura.  2.  (Arit.) 
Adición,  la  operación  de  sumar  dos  ó  mas 
números  de  una  especie,  resultando  un  total. 

Additional,  a.  Adicional,  lo  que  se  añade. — s. 
Aditamento. 

Additionally,  ad.  De  modo  adicional. 

Additionally,  a.  Lo  que  se  puede  añadir. 

A'dditory,  a.  Aumentativo. 

A'ddle,  a.  Huero,  vacío.  An  addle  egg,  Huevo 
huero. 

To  A'ddle,  va.  Hacer  huero  ó  vacio,  pudrir ; 
hacer  estéril. 

A'ddle-pated,  Addle-headed,  a.  Negado,  total¬ 
mente  inepto  para  alguna  cosa. 

To  Addóom,  va.  V.  To  adjudge. 

To  addréss,  va.  1.  Preparar  ó  disponerse  para 
alguna  cosa.  2-  Hablar,  interceder  ó  rogar, 
hacer  presente  alguna  cosa  de  palabra.  To 
address  the  king,  Hablar  al  Rey  ó  suplicarle. 

Addréss,  s.  1.  Recurso  verbal.  2.  Corte  ó  cor¬ 
tejo.  3.  Alodo  de  presentarse  para  hablar  á 
uno.  4.  Destreza,  habilidad.  5.  Sobrescrito, 
la  inscripción  que  se  pone  en  la  cubierta  de  la 
carta  para  dirigirla.  6.  Dedicación.  7.  Re¬ 
spuesta  agradecida  del  parlamento  al  rey. 

Addrésser,  s.  El  que  habla,  suplica  ó  hace  pre¬ 
sente  alguna  cosa  de  palabra  ó  por  escrito. 

To  Adduce,  va.  Aducir,  traer,  llevar,  6  assignar 
alguna  cosa  mas. 

Addúcent,  a.  (Anat.)  Aductores,  músculos  que 
sirven  para  recoger  ó  conducir  hácia  dentro 
algunas  partes  del  cuerpo. 

Addácible,  a.  Lo  que  se  puede  traer. 

Addúction,  a.  La  acción  de  aducir  ó  traer. 

Addáctive,  a.  Lo  que  trae  ó  lleva. 
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To  Addúlce,  va.  (Disused)  Dulcificar. 

Adémption,  s.  Privación. 

Adenography,  s.  Adenografía,  la  parte  de  la 
anatomía  que  trata  de  las  glándulas. 

Adept,  s.  Adepto,  el  que  es  consumado  en  el 
arte  que  profesa. 

To  A'dequate,  va.  Asemejar,  exactamente. 

A'dequate,  a.  Adequado,  proporcionado. 

Adequately,  ad.  Adequadamente,  proporciona¬ 
damente. 

Adequateness,  Adequation,  s.  Adequacion  ó 
proporción  exacta. 

Adfíliated,  a.  Prohijado,  ahijado. 

To  Adhére,  vn.  1.  Pegarse.  2.  Adherir,  unirse, 
arrimarse  ó  llegarse  al  partido  ó  dictamen  de 
otro. 

Adhérence,  Adhérency,  s.  1.  Tenacidad,  visco¬ 
sidad,  la  calidad  pegajosa  de  alguna  cosa.  <i. 
Adherencia,  firmeza  y  constancia  en  adherir 
al  partido  que  se  toma. 

Adhérent,  a.  1.  Pegajoso,  lo  que  se  pega.  2. 
Adherente,  el  que  adhiere. 

Adhérent,  s.  Adherente,  sequaz,  partidario. 

Adhérently,  ad.  En  modo  adherente. 

Adhérer,  s.  El  que  adhiere. 

Adhesion,  s.  Adhesion,  el  acto  y  efecto  de  ad¬ 
herir  ó  pegarse. 

Adhésive,  a.  Pegajoso,  lo  que  se  pega. 

Adhésively,  ad.  Tenazmente. 

Adhésiveness,  s.  Tenacidad,  viscosidad. 

To  Adhibit,  va.  Aplicar,  usar. 

Adhibítion,  s.  Aplicación  ó  uso  de  alguna  cosa. 

Adhortátion,  s.  Consejo,  exhortación. 

Adjácency,  s.  Proximidad,  contigüidad. 

Adjácent,  a.  Adyacente,  contiguo. — s.  Alguna 
cosa  contigua  ó  adyacente. 

Adiaphorous,  a.  Adiáforo,  neutral,  indiferente. 

Adiáphory,  Adiáphoracy,  s.  Neutralidad,  indi¬ 
ferencia. 

To  Adjéct,  va.  Añadir. 

Adjéction,  s.  Adición,  añadidura,  la  acción  de 
añadir,  la  cosa  añadida. 

Adjectítious,  a.  Añadido. 

A'djective,  s.  Adjetivo,  término  que  se  añade  al 
nombre  substantivo  para  significar  la  adición  ó 
separación  de  algunaqualidad,  circunstancia  ó 
modo  de  ser. 

A'djectively,  ad.  A'  modo  de  adjetivo. 

Adieu,  ad.  A'  Dios. — s.  Despedida. 

To  Adjoin,  va.  Juntar,  unir. — vn.  Lindar,  estar 
contiguo  ó  cercano. 

Adjoining,  a.  Contiguo  ;  inmediato. 

To  Adjourn,  va.  Diferir,  alargar,  retardar. 

Adjournment,  s.  Suspension  ó  dilación  tempo¬ 
ránea. 

A'dipous,  A'dipose,  a.  Adiposo,  seboso. 

A'dit,  s.  Mina,  conducto  subterráneo. 

Adítion,  s.  Acudimiento,  la  acción  de  acudir  6 
ir  á  alguno. 

To  Adjudge,  va.  1.  Adjudicar,  declarar  á  uno  de 
dos  que  litigan  la  pertenencia  de  la  cosa  sobre 
la  qual  se  suscitó  el  litigio.  2.  Sentenciar  á 
pena.  3.  Juzgar,  decretar. 

Adjudgement,  s.  Adjudicación. 

Adjudication,  s.  Adjudicación,  el  acto  de  adju¬ 
dicar. 

To  Adjudicate,  va.  V.  To  adjudge. 

To  A'djugate,  va.  Uncir,  atar  al  yugo. 

A'djumcnt,  s.  Ayuda,  auxilio. 
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A'djunct,  s  Adjunto,  lo  que  está  unido  con  otra 
cosa. 

A'djunct,  a.  Adjunto,  inmediatamente  unido  ó 
arrimado. 

Adjunction,  s.  1.  Union,  la  acción  de  unir.  2. 
Union,  la  misma  cosa  unida. 

Adjunctive,  s.  1.  El  que  junta  ó  une.  2.  Ad¬ 
junto  ó  agregado.— a.  Lo  que  junta. 

Adjunctively,  ad.  Juntamente. 

Adjúnctly,  ad.  Consiguientemente. 

Adjuration,  s.  El  acto  y  modo  de  juramentar. 

To  Adjure,  va.  Juramentar,  tomar  juramento  á 
otro,  proponiéndole  la  formula  ó  términos  en 
que  ha  de  jurar. 

Adjúrer,  s.  El  que  jura  ó  toma  juramentos. 

To  Adjúst,  va.  Ajustar,  arreglar. 

Adjuster,  s.  El  que  arregla  ó  ajusta. 

Adjustment,  s.  Ajustamiento,  la  acción  y  efecto 
de  ajustar  ó  arreglar  alguna  cosa. 

A'djutancy,  s.  1.  Oficio  ó  empléo  de  ayudante. 
2.  Manejo  experimentado. 

A'djutant,  s.  Ayudante  mayor.  Adjutant  gene¬ 
ral,  Ayudante  general. 

To  Adjúte,  va.  Ayudar,  dar  auxilio. 

Adjútor,  s.  Ayudador,  el  que  ayuda. 

A'djutory,  a.  Ayudante. 

Adjútrix,  sf.  Ayudadora. 

A'djuvant,  a.  Lo  que  ayuda  ó  es  útil. — s.  Ayu¬ 
dante. 

To  A'djuvate,  va.  Ayudar,  dar  auxilio. 

Admeásurement,  s.  Mensura,  la  acción  de  medir 
según  regla. 

Admensurátion, s.  Mensurad  medida,  medición. 

Adminicle,  s.  Adminículo,  ayuda  ó  auxilio. 

Adminicular,  a.  Lo  que  ayuda. 

To  Administer,  va.  1.  Administrar,  suministrar, 
dar,  surtir  ó  proveer  con  lo  que  se  necesita.  2. 
Administrar,  servir  ó  exercer  algún  ministerio 
ó  empleo.  To  administer  justice.  Administrar 
justicia.  To  administer  the  sacraments,  Ad¬ 
ministrar  ios  sacramentos. 

Admínistrable,  a.  Lo  que  se  puede  administrar. 

To  Administrate,  va.  Dar,  ó  administrar  reme¬ 
dios. 

Administration,  s.  1.  Administración,  la  acción 
de  administrar  ó  exercer  algún  ministerio  ó 
empleo.  2.  Gobierno,  administración  de  ne¬ 
gocios  públicos. 

Administrative,  a.  Administratorio,  lo  que  admi¬ 
nistra. 

Administrátor,  s.  1.  Fideicomisario  abintestato. 
2.  Administrador  de  ritos  ó  sacramentos.  3. 
Administrador,  el  que  administra  ó  gobierna. 

Administratrix,  sf.  Administradora,  la  que  ad¬ 
ministra  en  fuerza  de  testamento. 

Administratorship,  s.  Administración,  el  empleo 
de  administrador. 

A'dmirable,  a.  Admirable,  digno  de  admiración. 

A'dmirablenes3,  Admirability,s.  Calidad  ó  estado 
admirable  de  alguna  cosa. 

A'dmirably,  ad.  Admirablemente. 

A'dmiral,  s.  1.  Almirante,  el  que  manda  una 
arma  ó  esquadra.  Admiral  of  the  red,  Al¬ 
mirante  de  la  esquadra  roxa.  Admiral  of  the 
white,  Almirante  de  la  blanca.  Admiral  oj' 
the  blue,  Almirante  de  la  azul.  Vice-Admiral, 
Vice-al  mirante.  Rear-Admiral,  Contra-al¬ 
mirante  ó  gefe  de  esquadra.  2.  Ahniranta, 
la  nave  que  monta  el  almirante. 
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A'dmiralship,  í.  Almirantía,  la  dignidad  ó  empleo 
de  almirante. 

A'dmiralty,  s.  Almirantazgo,  tribunal  ó  junta  en 
que  se  tratan  y  determinan  los  asuntos  de  la 
marina.  The  Lords  Commissioners  of  the 
Admiralty,  El  consejo  6  junta  de  almiran¬ 
tazgo. 

Admiration,  s.  Admiración,  el  acto  de  admirar. 

Admírative,  a.  Lo  que  se  puede  admirar  ó  ex¬ 
trañar. 

To  Admíre,  va.  1.  Admirar,  mirar  una  cosa  con 
admiración  ó  asombro,  2.  Amar,  tener  amor 
y  afición  á  alguna  persona  ó  cosa ,—  vn.  Admi¬ 
rarse  de  alguna  cosa. 

Admirer,  s.  1.  Admirante,  el  que  admira.  2. 
Amante,  el  que  ama.  He  is  a  great  admirer  of 
painting,  E'l  es  muy  aficionado  á  la  pintura. 

Admiringly,  ad.  Estupendamente,  con  admira¬ 
ción. 

Admissible,  a.  Admisible,  lo  que  se  puede  admitir. 

Admissibly,  ad.  A' modo  admisible. 

Admission,  s.  Admisión,  el  acto  de  admitir.  Ad¬ 
mission  money,  Paga  de  entrada. 

To  Admit,  va.  1.  Admitir,  recibir  ó  dar  entrada. 
2.  Admitir  ó  recibir  para  algún  empleo.  3. 
Conceder  ó  asentir  á  alguna  proposición.  4. 
Admitir,  conceder  ó  permitir. 

Admíttable,  a.  Lo  que  se  puede  admitir. 

Admittance,  s.  1.  Entrada,  permisión  para  en¬ 
trar.  2.  Entrada,  el  derecho  de  entrar  en  al¬ 
guna  parte.  3.  Derechos  de  entrado.  4. 
Concesión  de  una  proposición. 

Admítter,  s.  El  que  admite. 

To  Admix,  va.  Mezclar,  juntar,  unir  ó  incorporar 
una  cosa  con  otra. 

Admixtión,  s.  Mezcla,  la  mixtura  6  incorpora¬ 
ción  de  una  cosa  con  otra. 

Admixture,  s.  Mixtura  ó  mezcla,  el  cuerpo  mez¬ 
clado  ó  incorporado  con  otro. 

To  Admonish,  tía.  Amonestar,  prevenir,  advertir, 
reprehender. 

Admónisher,  s.  Amonestador,  el  que  amonesta 
6  advierte  á  otro  sus  faltas  ú  obligación. 

Admonishment,  s.  Advertencia  de  faltas  ú  obli¬ 
gación. 

Admonition,  s.  Consejo,  aviso,  reprehension. 

Admonítioner,  s.  Admonitor  ó  monitor.  Es  voz 
irónica  ó  burlesca  con  que  se  moteja  al  que 
todo  lo  censura. 

Admonitor,  s.  Admonitor. 

Admónitory,  Admónitive,  a.  Lo  que  amonesta. 

To  Admó  ve,  va.  Arrimar  ó  acercar  una  cosa  a 
otra. 

Admurmurátion,  s.  Murmuración,  la  acción  de 
murmurar  con  otro  de  alguna  cosa. 

Adnáscent,  a.  (Bot.)  Lo  que  crece  de  otras 
plantas. 

A'dnoun,  s.(Gram.)  Adjetivo. 

Adnúbilated.  a.  Anublado,  obscurcido. 

Adó,  s.  1.  Trabajo,  dificultad.  2.  Bullicio,  bara¬ 
búnda.  3.  Much  ado  about  nothing,  Mucho 
bullicio  por  nada,  ó  mas  ruido  que  nueces  : 
bulla  y  apariencia  de  occupaciones  que  tal 
vez  se  fingen,  ó  no  merecen  atención. 

Adoléscence,  or  Adoléscency,  s.  Adolescencia,  la 
edad  que  media  entre  la  niñez  y  la  pubertad. 

Adóors,  ad.  A'  la  puerta  ó  las  puertas. 

To  Adópt,  m.  Adoptar,  ahijar,  declarar  por  hijo 
al  que  no  es  suyo  naturalmente. 


Adóptedly,  ad.  A'  modo  adoptivo. 

Adopter,  s.  Prohijador,  el  que  prohíja  6  adopta. 

Adoption,  s.  Adopción,  la  acción  y  efecto  de 
adoptar  ó  prohijar. 

Adoptive,  a.  1.  Adoptivo,  el  que  está  adoptado 
ó  prohijado.  2*  Adoptante,  el  que  adopta.  3. 
El  que  no  es  nativo. 

Adorable,  a.  Adorable,  lo  que  es  digno  de  adora¬ 
ción. 

Adórableness,  s.  Mérito  adorable. 

Adórably,  ad.  De  un  modo  adorable. 

Adoration,  s.  1.  Adoración,  la  acción  de  adorar. 
2.  Incienso,  adoración  política  ó  séquito  por 
adulación  ó  interés. 

To  Adore,  va.  1.  Adorar,  honrar  y  reverenciar 
con  culto  externo  religioso.  2.  Adorar,  amar 
con  extremo. 

Adórer,  s.  Adorador,  el  que  adora. 

To  Adorn,  va.  Adornar,  hermosear  con  adornos ; 
embellecer. 

Adórn,  s.  y  a.  Adorno  ;  es  palabra  castellana. 

Adornátion,  s.  La  acción  de  adornar. 

Adórning,  s.  Adorno,  el  acto  de  ornar. 

Adornment,  s.  Adorno,  lo  que  sirve  para  la 
hermosura  ó  mejor  parecer  de  alguna  persona 
ó  cosa. 

Adówn,  ad.  Baxo,  abaxo,  en  el  suelo. 

Adówn,  prep.  Abaxo,  hacia  abaxo. 

Adreád,  ad.  (Obs.)  Medrosamente,  temerosa¬ 
mente. 

Adrift,  ad.  Flotando. 

Adróit,  a.  Diestro,  hábil.  Es  palabra  francesa. 

Adroitly,  ad.  Hábilmente. 

Adroitness,  s.  Destreza,  habilidad. 

Adry',  ad.  Sediento,  con  gana  de  beber. 

Adscitítious,  a.  Completivo,  lo  que  sirve  para 
completar  otra  cosa  ;  aumentado. 

Adstríction,  s.  Adstriccion  ó  astricción. 

To  Advánce,  va.  1.  Avanzar.  2.  Adelantar, 
promover.  3.  Adelantar,  mejorar.  4.  Acele¬ 
rar,  apresurar.  5.  Adelantar  dinero,  pagar 
adelantado.  6.  Proponer,  ofrecer. —  vn.  Ade¬ 
lantar,  hacer  progreso. 

Advánce,  s.  1.  Avance,  la  acción  de  avanzar. 
2.  Paga  adelantada.  3.  Adelantamiento,  a- 
provechamiento,  progreso.  4.  Convite  ;  pri¬ 
meras  proposiciones  del  amor. 

Advancement,  s.  1.  Adelantamiento,  progre¬ 
sión.  2.  Adelantamiento,  progreso  ;  promo¬ 
ción. 

Adváncer,  s.  Promotor,  el  que  promueve  ó  ade¬ 
lanta. 

Advántage,  s.  1.  Ventaja,  superioridad.  2. 
Provecho,  beneficio,  lucro.  3.  Occasion  fa¬ 
vorable.  4.  Sobrepaza  ;  provecho  excesivo. 

To  Advántage,  va.  1.  Adelantar,  ganar.  2. 
Promover.  To  take  advantage  of,  Aprove¬ 
charse  ;  engañar. 

Advántageable,  a.  Provechoso,  ganancioso. 

Advántage-ground,  s.  Puesto  ventajoso. 

Advántaged,  a.  Adelantado,  ventajoso. 

Advantágeous,  a.  Ventajoso,  útil. 

Advantageously,  ad.  Ventajosamente,  con  ven¬ 
taja  ó  utilidad. 

Advantágeousness,  s.  Ventaja,  utilidad,  conve¬ 
niencia. 

To  Advéne,  vn.  Venir,  arrimarse  ó  añadirse  una 
cosa  á  otra. 

Advénient,  a.  Lo  que  viene  ó  adviene. 
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A'dvent,  s.  Adviento,  el  tiempo  santo  que  sig¬ 
nifica  la  venida  de  nuestro  Redentor,  y  se  ce¬ 
lebra  las  quatro  semanas  que  preceden  á  su 
natividad  ;  venida  ó  llegada. 

Adventitious,  Advéntive,  a.  Adventicio,  lo  que 
viene  ó  adviene  por  casualidad. 

Adventitiously,  ad.  Accidentalmente. 

Advéntry,  s.  Empresa. 

Advéntual,  a.  Adventual,  lo  que  pertenece  al 
tiempo  de  adviento. 

Adventure,  s.  1.  Aventura,  casualidad,  contin¬ 
gencia  ;  lance.  2.  Empresa  rodeada  de  peli¬ 
gros  y  contingencias.  3.  Ancheta,  porción  de 
mercaderías  que  se  envían  alas  Indias  y  otras 
partes  para  su  venta  ó  despacho  á  riesgo  del 
interesado.  At  all  adventures,  Al  acaso,  ca¬ 
sualmente. 

To  Adventure,  vn.  Osar,  atreverse — va.  Aven¬ 
turar. 

Adventurer,  s.  Aventurero,  el  que  busca  aven¬ 
turas. 

Advénturesome,  a.  (Bax.)  V.  Adventurous. 

Adventurous,  a.  1.  Animoso,  valeroso,  esfor¬ 
zado,  intrepido,  arriesgado.  2.  Aventurado, 
peligroso. 

Advénturously,  ad.  Arriesgadamente,  arrojada¬ 
mente,  con  riesgo,  arrojo  ó  intrepidez. 

Advénturousness,  Advénturesomeness,  s.  Intre¬ 
pidez,  arrojo,  temeridad. 

A'dverb,  s.  Adverbio,  una  de  las  partes  de  la 
oración  que  unido  al  verbo  ó  adjetivo,  modi¬ 
fica  su  significación. 

Advérbial,  a.  Adverbial,  lo  perteneciente  al  ad¬ 
verbio. 

Advérbially,  ad.  Adverbialmente,  al  modo  de 
adverbio  ó  como  adverbio. 

Advérsable,  a.  Adverso,  contrario.  Poco  usado. 

A'dversary,  s.  Adversario,  el  contrario  ó  ene¬ 
migo. 

Advérsative,  a.  Adversativo,  voz  ó  partícula 
que  hace  alguna  oposición  ó  causa  variedad 
en  una  clausula. 

A'dverse,  a.  1.  Adverso,  contrario.  2.  Adverso, 
desgraciado. 

To  Adverse,  va.  Oponer,  impedir. 

Advérseness,  s.  Oposición  ;  resistencia  perversa. 

Advérsity,  s.  Adversidad,  suceso  adverso,  des¬ 
gracia. 

A'dversely,  ad.  Adversamente,  desgraciada¬ 
mente. 

To  Advért,  vn.  Atender,  cuidar  6  tener  cuidado. 
— va.  Cuidar,  aconsejar,  considerar  atenta¬ 
mente. 

Advértence,  Advértency,  s.  Atención,  cuidado. 

Advértent,  a.  Atento,  vigilante. 

To  Advertise,  va.  1.  Avisar,  informar.  2.  Dar 
aviso  al  público. 

Advértisement,  s.  Noticia,  aviso.  2.  Aviso 
al  público  ;  advertencia  6  aviso  en  los  di¬ 
arios. 

Advertiser,  s.  1.  Avisador.  2.  Cartel,  el  papel, 
por  cuyo  medio  ó  en  el  qual  se  da  aviso  al 
publico. 

Advertising,  a.  Activo  y  diligente  para  avisar  6 
dar  parte. 

To  Advésperate,  vn.  Ser  tarde,  cerca  de  ponerse 
el  sol,  declinar  el  dia. 

Advice,  s.  1.  Consejo,  el  dictamen  que  se  da  ó 
toma  para  hacer  ó  dexar  de  hacer  alguna 


cosa  ;  consultación,  deliberación.  2.  Aviso, 
noticia. 

Advíce-boat,  s.  (Nav.)  Patache,  embarcación 
de  aviso. 

To  Advígilate,r;a.  Vigilar  diligentemente. 

Advisable,  a.  Prudente,  conveniente,  arreglado 
á  la  prudencia. 

Advísableness,  s.  Prudencia,  cordura. 

To  Advise,  va.  1.  Consejar,  dar  consejo.  2. 
Avisar,  informar,  dar  noticia. — vn.  1.  Acon¬ 
sejarse,  pedir  ó  tomar  consejo.  2.  Consi¬ 
derar,  deliberar. 

Advised,  part.  a.  1.  Avisado,  advertido,  pru¬ 
dente.  2.  Premeditado,  deliberado,  discurrido. 

Advisedly, ad.  Deliberadamente,  prudentemente. 

Advísedness,  s.  Cordura,  juicio,  reflexion. 

Advisement,  s.  (Antiq.)  1.  Consejo,  parecer, 
dictamen.  2.  Prudencia,  circunspección. 

Adviser,  s.  Consejero,  el  que  aconseja. 

Advising,  s.  Consejo,  aviso. 

Advíso,  s.  Consideración,  aviso. 

Adulation,  s.  Adulación,  el  acto  de  adular. 

A'dulator,  s.  Adulador,  el  que  adula  ;  parasito. 

A'dulatory,  a.  Adulatorio,  lisonjero. 

Adulátress,  s.  Aduladora. 

Adúlt,  a.  Adulto,  el  que  está  en  la  edad  de  la 
adolescencia.  También  es  substantivo. 

A'dulted,a.  Adulto. 

Adúltness,  s.  Edad  adulta. 

To  Adúlter,  vn.  Adulterar,  cometer  adulterio. 

Adúlterant,  s.  Adulterante,  la  persona  ó  cosa 
que  adultera  ó  vicia. 

To  Adúltera  te,  vn.  Adulterar,  cometer  adulterio. 
— va.  Adulterar,  corromper,  ó  mezclar  con 
alguna  cosa  heterogénea. 

Adúlterate,  a.  1.  Adulterado,  manchado  con  el 
delito  de  adulterio.  2.  Adulterado,  corrom¬ 
pido  ó  mezclado  con  alguna  cosa  extraña 

Adúlterately,  ad.  Adulterinamente. 

Adúlterateness,  s.  Corrupción,  contaminación  ó 
estado  adulterado  de  alguna  cosa. 

Adul'terater,  s.  Adulterador. 

Adulteration,  .s.  Adulteración,  la  acción  y  efecto 
de  adulterar  ó  contaminar. 

Adúlterer,  s.  Adúltero,  el  que  comete  adulterio. 

Adúlteress,  sf.  Adúltera,  la  muger  que  comete 
adulterio. 

Adúlterine,s.  Hijo  adulterino,  el  hijo  habido  por 
adulterio  ó  nacido  de  adúltera. — a.  Espurio. 

Adúlterous,  a.  Adulterino,  lo  que  pertenece  á 
adulterio  ;  espurio. 

Adúlterously ,  ad.  Adulterinamente. 

Adúltery,  s.  1.  Adulterio,  el  ayuntamiento  car¬ 
nal  de  hombre  con  muger  casada  ó  de  muger 
con  hombre  casado,  6  de  uno  y  otro,  siendo 
ambos  casados.  2.  Corrupción. 

Adúmbrant,  a.  Lo  que  representad  da  una  idea, 
aunque  imperfecta,  de  la  semejanza  de  una 
cosa  con  otra. 

To  Adúmbrate,  va.  Esquiciar,  formar  esquicio  ó 
ligera  semejanza  de  alguna  cosa. 

Adumbrátion,  s.  Esquicio,  el  apuntamiento  de 
dibuxo,  el  acto  de  representar  alguna  cosa, 
aunque  imperfectamente. 

Adunátion,  s.  Adunacion,  union. 

Adúncity,  Corvadura,  la  propiedad  de  estar 
corvo  ó  encorvado. 

Adúncous,  Adúnque,  a.  Corvo,  encorvado 
Poco  usado. 
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A'dvocacy,  $.  Vindicación,  defensa,  apología. 

To  A'dvocate,  va.  Abogar,  defender,  sostener. 

A'dvocate,  s.  i.  Abogado,  el  que  en  juicio 
publico  defiende  el  derecho  de  un  litigante  ó 
la  causa  de  un  reo.  2.  Intercesor  6  medianero. 

A'dvocateship,  s.  Empleo  6  dignidad  del  abo¬ 
gado. 

A'dvocatess,  sf.  Abogada. 

Advocátion,  s.  Abogacía,  ei  oficio  y  acto  de 
abogar. 

Advolátion,  s.  El  acto  de  volar  á  alguna  cosa. 

Advolútion,  s.  La  acción  de  rodar  ó  voltear 
hacia  alguna  cosa. 

Advoútrer,  s.  Adultero. 

Advoutress,  sf.  Adultera. 

Advoútrous,  a.  Adulterino. 

Advoutry,  s.  Adulterio. 

Advowée,  s.  Patron,  el  que  tiene  el  derecho  del 
patronato  de  algún  beneficio. 

Advówson,  s.  Patronato,  derecho  de  presentar  ó 
nombrar  para  algún  beneficio  ecclesiastico. 

ToAdúre,  vn.  (Disused)  Quemar  ó  quemarse 
alguna  cosa  hasta  consumirse. 

Adust,  a.  Adusto,  lo  que  está  tostado  6  reque¬ 
mado. 

Adusted,  a.  Quemado  ó  tostado  al  fuego  ;  ca¬ 
liente. 

Adústible,  a.  Capaz  de  quemarse  ó  tostarse. 

Adustion,  s.  Adustion,  la  acción  de  quemar  ó 
tostar. 

A'dz,  s.  Azuela,  instrumento  de  carpintería. 

E,  Aunque  el  diptongo  no  se  usa  en  voces  pu¬ 
ramente  Inglesas,  sin  embargo  los  autores  se 
valen  de  él  al  principio  de  muchas  voces,  que 
tienen  su  derivación  de  las  lenguas  Latina  y 
Griega. 

E'gilops,  s.  Egílope,  tumor  ó  hinchazón  en  el 
ángulo  mayor  ó  interno  del  ojo. 

E'gis,  s.  Escudo,  broquel. 

E'glogue,  s.  V.  Eclogue. 

Egyptíacum,s.  Egipciaco,  especie  de  ungüento. 

.TSnigma,  s.  V.  Enigma. 

-Enigmatic,  a.  V.  Enigmatic. 

Eolipile,  s.  V.  Eolipile. 

E'ra,  s.  V.  Era. 

Aérial,  a.  1.  Aéreo,  lo  que  pertenece  al  ay  re. 
2.  Producido  por  el  ayre.  3.  Puesto  en  el 
ayre  ;  elevado. 

Aérie,  s.  Nido  de  ave  de  rapiña,  el  parage  en 
que  pone  sus  huevos  y  cria. 

Aériform,  a.  Lo  que  es  semejante  al  ayre. 

Aerógraphy,  s.  Aerografia,  descripción  ó  teoría 
del  ayre. 

Aérology,  s.  Aerología,  doctrina  6  ciencia  que 
trata  del  ayre. 

Aéromancy,  s.  Aéromancia,  adivinación  por  las 
señales  del  ayre. 

Aerometer,  s.  Aerómetro,  instrumento  de  la 
quimia  pneumática. 

Aerómetry,  s.  Aérometría,  el  arte  de  medir  el 
ayre. 

A'eronaut,  s.  Aeronauta,  el  que  navega  por  los 
avres  en  un  globo. 

Aéronautics,  or  Aerostátion,s.  Aerostación, el  arle 
de  viajar  en  el  ayre  con  balones  ó  globos  llena¬ 
dos  de  gas.  Aerostation  se  usa  algunas  veces 
para  denotar  la  ciencia  de  pesar  el  ayre. 

Aeróscopy,  s.  Aéroscopia,  observación  del  ayre. 

Aerostátic,  a.  Aerostático. 


Ether,  s.  V.  Ether. 

E'thiops-mineral,  s.  Etiope  mineral,  medicina 
compuesta  de  azogue  vivo  y  azufre  machaca¬ 
dos  en  un  mortero  de  mármol. 

Etítes,  s.  Etites,  piedra  del  águila. 

Afár,  ad.  Lejos,  á  gran  distancia.  From  afar, 
De  algún  lugar  distante.  Afar  off,  Distante¬ 
mente,  remotamente  distante. 

Aféard,  part.  a.  (Vulg.)  Espantado,  atemoriza¬ 
do.  V.  Afraid. 

A'fer,  s.  A'frico,  viento  sudouest. 

Affability,  s.  Afabilidad,  suavidad,  dulzura, 
agrado  en  la  conversación  y  trato  ;  afabilidad 
de  genio. 

A'ffable,  a.  Afable,  cortés,  suave  en  la  conver¬ 
sación  y  trato  ;  benigno,  favorable. 

A'ffableness,  s.  Afabilidad,  dulzura. 

A'ffably,  ad.  Afablemente,  con  afabilidad. 

A'ffabrous,  a.  Artificioso,  hecho  con  mucho  arti¬ 
ficio  y  primor.  Antiquado. 

Affabulátion,  s.  La  moralidad  de  fabula. 

Affair,  s.  1.  Asunto  ó  negocio.  2.  (Mil.)  Ac¬ 
ción,  reencuentro  entre  dos  tropas.  Affair  of 
honour,  Lance  de  honor,  duelo. 

To  Affámish,  va.  Hambrear,  matar  de  hambre 
á  alguno. 

Affámishment,  s.  Hambre,  hambriento. 

To  Affeár,  or  Affeer,  vn.  Confirmar,  establecer. 
— va.  V.  To  fear. 

Affect,  s.  1.  Afecto,  qualquiera  de  Jas  pasiones 
del  ánimo.  2.  Calidad,  circunstancia. 

To  Afféct,  va.  1.  Obrar,  causar  efecto.  2. 
Mover  ó  excitar  las  pasiones  del  ánimo.  3. 
Aspirar,  anhelar.  4.  Amar,  tener  afición  á  al¬ 
guna  persona  ó  cosa.  5.  Afectar,  aparentar, 
faltar  en  la  naturalidad.  6.  Hacer  semejanza 
de  alguna  cosa.  7.  Convencer  de  algún  de¬ 
lito. 

Affectáted,  a.  V,  Affected  or  Far-fetched. 

Affectation,  s.  Afectación,  la  acción  de  afectar. 

Aífécted,  part.  a.  1.  Movido,  impresionado.  2. 
Afectado,  estudiado  con  nimiedad.  3.  Afec¬ 
tado,  lleno  de  afectación.  4.  Inclinado.  5. 
Sujeto  á  algún  mal  ó  enfermedad. 

Afféctedly,  ad.  Afectadamente,  con  afectación. 

Afféctedness,  s.  Afectación,  el  acto  de  ser  afec¬ 
tado. 

Affécter,  s.  Imitador,  el  que  afecta  ó  finge  al¬ 
guna  cosa. 

Afféctingly,  ad.  Con  afecto. 

Afféction,  s.  1.  Impresión,  el  efecto  que  causa 
algún  agente  en  el  paso.  2.  Afecto,  amor, 
benevolencia. 

Afféctionate,  a.  Afectado,  cariñoso,  lleno  de 
amor  á  alguna  persona  ó  cosa  ;  benevolo. 

Afféctionately,  ad.  Cariñosamente. 

Afféctionateness,s.  Afecto,  amor,  benevolencia. 

Afféctioned,  a.  1.  Afectado,  lleno  de  afectación. 
2.  Inclinado,  dispuesto. 

Afféctiously,  ad.  Con  afecto  ó  movimiento  de 
alguna  de  las  pasiones  del  ánimo. 

Afféctive,  a.  Afectivo,  lo  que  causa  algún  afec¬ 
to  6  impresión  física  ó  moral. 

Affectively,  ad.  De  un  modo  afectivo. 

Afféctor,  s.  Fingidor,  imitador. 

Affectuósity,  s.  Vehemencia  de  alguna  pasión. 

Afféctuous,  a.  Apasionado,  vehemente  en  algu¬ 
na  pasión. 

Afféerers,  Afférors,  s.  Ciertos  juices  delegados  á 
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mulctar  algunos  delitos  pequeños  6  pecadillos, 
que  no  son  determinados  por  las  leyes. 

To  Affére,  va.  V.  To  Affear. 

Affetuoso,  ad.  (Mus.)  Tiernamente. 

Affiance,  s.  1.  Desposorio  ó  contrato  matrimo¬ 
nial.  2.  Confianza. 

To  Affiance,  va.  1.  Tomar  el  dicho.  2.  Inspirar 
confianza. 

Affianced,  a.  Desposado. 

Affíancer,  s.  1.  El  que  hace  un  desposorio  ó 
contrato  matrimonial.  2.  El  que  toma  el  dicho 
a  los  que  se  van  íi  casar. 

Affidátion,  Affidáture,  s.  Contrato  ó  juramento 
mutuo  de  fidelidad. 

Affidavit,  s.  Declaración  jurada. 

Affíed,  part.  a.  Contraido,  desposado. 

To  Affile,  va.  Pulir.  Y.  To  File. 

To  Affiliate,  va.  Prohijar,  adoptar,  recibir  co¬ 
mo  hijo. 

Affiliation,  s.  Adopción,  la  acción  y  efecto  de 
adoptar. 

A'ffinage,  s.  Afinadura  de  metales  por  medio  de 
crisol. 

Affined,  a.  Emparentado  por  afinidad. 

Affinity,  s.  1.  Afinidad,  parentesco  contraido 
por  matrimonio.  2.  Afinidad,  relación  ó  co¬ 
nexión.  Chemical  affinity  or  attraction  of  com¬ 
position,  Afinidad  quimica  ó  atracción  de  com¬ 
posición,  eso  es,  la  atracción  de  los  particu- 
los  de  un  cuerpo  á  los  particulos  de  un  otro 
con  que  ellos  forman  un  nuevo  compuesto. 

To  Affirm,  vn.  Afirmar,  declarar  alguna  cosa. 
—  va.  Confirmar,  ratificar,  ó  aprobar  alguna 
ley  anterior;  afirmar,  declarar. 

Aífírmable,  a.  Lo  que  se  puede  afirmar. 

Affírmably,(/d.De  un  modo  capazde  afirmación. 

Affirmance,  s.  Confirmación  ele  alguna  cosa. 

Affirmant,  s.  Afirmante,  el  que  afirma. 

Affirmation,  s.  1.  Afirmación,  la  acción  de  afir¬ 
mar.  2.  Afirmación,  aserto.  3.  Confirmación, 
ratificación. 

Affirmative,  a.  Afirmativo,  lo  que  afirma. — s. 
Aserción,  lo  que  contiene  una  afirmación. 

Affirmatively,  ad.  Afirmativamente,  con  aseve¬ 
ración. 

Affirmed,  a.  Afirmado,  ratificado. 

Affírmer,  s.  Afirmante,  el  que  afirma. 

To  Affix,  va.  Anexar,  unir  al  fin  de  otra  cosa  ; 
añadir. 

Affix,  s.  (Gram.)  Partícula  unida  al  fin  de  una 
voz. 

Affíxion,  s.  Anexión,  la  union  de  partícula  al 
fin  de  una  voz ;  el  acto  de  anexar. 

Affiátion,  s.  Resuello,  el  acto  de  resollar  sobre 
una  cosa. 

Afflatus,  s.  Inspiración  divina. 

To  Afflict,  va.  Afligir,  causar  dolor,  pena  6 
sentimiento. — vr.  To  be  afflicted  at  the  loss, 
Afligirse  6  desconsolarse  de  la  perdida. 

Afflíctedness,  s.  Aflicción,  pena,  sentimiento. 

Afflíctcr,  s.  Afligente,  el  que  aflige. 

Afflicting^,  ad.  Opresivamente,  afligidamente. 

Affliction,  s.  Aflicción,  calamidad,  miseria. 

Afflictive,  a.  Aflictivo,  lo  que  aflige  6  causa 
aflicción. 

Affiíctivelv ,  ad.  Penosamente,  afligidamente. 

A'ffluence,  A'ffluency ,  s.  1.  Concurrencia  o 
junta  de  muchas  personas  6  cosas.  2.  Copia 
ó  abundancia. 


A'ffiuent,  a.  Opulento,  abundante  de  riquezas.. 

Affluently,  ad.  Abundantemente,  copiosamente.. 

A'ffluentness,s.  Opulencia,  abundancia  de  rique¬ 
zas. 

A'fflux,  Afflúxion,  s.  Concurrencia  ó  confluencia. 

To  Affórd,  va.  1.  Dar,  producir.  2.  Dar  ó  con¬ 
ceder  alguna  cosa.  I  cannot  afford  to  sell  it  for 
less,  No  puedo  venderlo  menos  ó  por  menos. 
I  cannot  afford  such  expenses,  No  puedo  su¬ 
fragar  semejantes  gastos. 

To  Afforést,  va.  Hacer  una  floresta  6  bosque. 

Afforestation,  s.  La  acción  de  hacer  floresta. 

To  Affránchise,  va.  Manumitir,  dar  libertad  al 
esclavo.  Es  palabra  afrancesada.  V.  To  En¬ 
franchise. 

Affranchisement,  s.  V.  Enfranchisement. 

Affráid,  a.  Intimidado. 

To  Affráp,  va.  Batir,  echar  baxo  espantado. 

To  Affray,  va.  Aterrar,  causar  terror.  V.  To 
Affright. 

Affray,  Affráyment,  s.  Asalto  ó  sorpresa  tumul 
tuaria. 

Affreightment,  s.  V.  Freight. 

Affrét,  s.  Choque,  acometida  furiosa. 

Affríction,  s.  Fricción,  el  acto  de  estregar  una 
cosa  sobre  otra. 

To  Affright,  va.  Aterrar,  espantar,  causar  terror 
ó  espanto. 

Affright,  s.  Terror,  espanto  ;  lo  que  hace  miedo. 

Affríghtedly,  ad.  Con  espanto. 

Affríghter,  s.  Asombrador,  espantador. 

Affríghtful,  a.  Terrible,  espantoso. 

Affríghtment,  s.  Aterramiento,  la  acción  y  efecto 
de  aterrar. 

To  Affront,  va.  1.  Encarar,  ponerse  caraíí  cara  con 
otro.  2.  Afrentar,  insultar,  provocar,  ultrajar. 

Affront,  s.  Afrenta,  sonrojo,  bochorno,  provoca¬ 
ción. 

Affrónter,  s.  Agresor,  provocador,  el  que  insulta 
ó  provoca. 

Affrónting,  part.  a.  Injurioso,  provocativo. 

Affróntive,  a.  Afrentoso,  injurioso. 

Affrdntiveness,  s.  Calidad  injuriosa  6  afrentosa. 

To  Affúse,  va.  Echar  alguna  cosa  liquida  sobre 
otra. 

Affusion,  s.  El  acto  de  echar  alguna  cosa  liquida 
sobre  otra. 

To  Affy',  va.  Tomar  el  dicho,  desposar;  atar, 
unir. — vn.  Fiar,  confiar. 

Afield,  ad.  Al  campo.  V.  Field. 

Afire,  ad.  Encendidamente,  inflamado. 

Aflát,  ad.  Ras  con  la  tierra,  fi  nivel  con  el 
suelo. 

Afiofit,  ad.  (Nav.)  Flotando. 

Afoót,  ad.  i.  A'  pie,  no  (i  caballo  ni  en  carru- 
age.  2.  En  acción  ó  movimiento. 

Afóre,  prep.  1.  Antes,  mas  cerca,  hablando  de 
lugar.  2.  Antes,  con  anterioridad  de  tiempo. 
— ad.  1.  Antes,  en  tiempo  pasado.  2.  Pri¬ 
mero  ;  en  frente.  3  (Nav.)  A'  proa. 

Aforegoing,  part.  a.  Antecedente,  lo  que  ante¬ 
cede. 

Afórehand,  ad.  De  antemano  ;  preparado. 

Aforementioned,  Afbrenamed,  Aforesaid,  a.  Ya 
dicho,  ya  mencionado. 

Afbretime,  ad.  En  otro  tiempo,  en  tiempo  pa¬ 
sado. 

Afrfiid,  part.  a.  Amedrentado,  atemorizado. 

Afrésb,  ad.  De  nuevo,  otra  vez. 
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A'frican,  A'frick,  a.  y  s.  Africano,  Africa. 

Afrónt,  ad.  Enfrente. 

Aft,  ad.  (Nav.)  A'  popa  ó  en  popa.  To  haul  the 
mizen  sheet  close  aft,  Cazar  del  todo  la  escota 
de  mesaría. 

A'fter,  prep.  1.  Despues.  2.  Tras,  en  segui¬ 
miento  de.  3.  Según.  After  this  manner ,  Se¬ 
gún  este  modo  ó  de  este  modo. — ad.  Después. 
— s.  El  tiempo  sucediendo.  After  se  usa  en 
muchas  voces  compuestas,  pero  casi  siempre 
en  el  sentido  de  Después. 

Afteracceptátion,  s.  Aceptación  posterior. 

Afteraccount,  s.  Cuenta  nueva  ó  venidera. 

A'fteract,  s.  El  acto  subsiguiente. 

A'fterage,  s.  Posteridad,  tiempo  venidero.  After- 
ages,  Tiempos  ó  siglos  venideros. 

A'fter  all,  ad.  Por  ultimo,  en  conclusion. 

Afterapplicátion,  s.  Aplicación  posterior. 

Afterattáck,  s.  Ataque  ó  choque  subsiguiente. 

A'fterbirth,  s.  Secundina  ó  pares. 

A'fterclap,  s.  Accidente  d  lance  repentino  que 
sucede  después  de  acabarse  al  parecer  alguna 
cosa. 

A'ftercomer,  s.  Sucesor,  el  que  viene  después. 

A'fterconduct,  s.  Conducta  subsiguiente. 

A'fterconviction,  s.  Convencimiento  subsigui¬ 
ente. 

A'ftercost,  s.  Gastos  extraordinarios. 

A'ftercourse,  s.  Curso,  carrera  ó  paseo  que  está 
por  venir. 

A'ftercrop,  s.  Segunda  cosecha. 

A'fter  days,  s.  Posteridad,  tiempos  venideros. 

A'fterdinner,  s.  El  tiempo  después  la  comida. 

A'fterendeavour,  s.  Esfuerzo  secundo  ó  subsi¬ 
guiente. 

A'fterenquiry,  s.  Examen  posterior. 

A'ftergame,  s.  Juego  de  desquite,  medio  ó  re¬ 
curso  de  que  se  vale  alguno  después  de  ha¬ 
berle  salido  mal  lo  que  intento. 

A'ftergathering,  s.  Recogimiento,  la  acción  de 
coger  después  un  otro. 

A'fterhelp,  s.  Socorro  6  ayuda  subsiguiente. 

A'fterhope,  s.  Esperanza  futura. 

A'fterhours,  s.  Las  horas  que  suceden  á  algún 
tiempo. 

A'fterlife,  s.  1.  El  resto  de  la  vida.  2.  Vida 
venidera. 

A'fterliver,  s.  El  que  vive  en  tiempos  veni¬ 
deros. 

A'fterliving,  s.  V.  Afterdays. 

A'fterlove,  s.  Amor  segundo. 

A'ftermath,  s.  V.  Aftercrop. 

A'ftermeeting,  s.  Junta  subsiguiente. 

A'ftermost,  a.  (Nav.)  El  postrero,  el  ultimo. 

A'fternoon,  s.  Tarde,  la  distancia  de  tiempo  que 
hay  desde  el  medio  dia  hasta  anochecer. 

A'fterpains,  s.  Dolores  de  sobreparto. 

A'fterpart,  s.  Parte  posterior. 

A'fterpiece,  s.  Farsa,  entremesó  entretenimiento 
después  una  tragedia  ó  pieza  de  teatro. 

A'fterproof,  s.  Prueba  ó  evidencia  posterior. 

A'tterrcckoning,  s.  Cuenta  venidera. 

A'fterrepentance,  s.  Arrepentimiento  subsigui¬ 
ente. 

A'fterreporf.s.  Noticia  ó  conocimiento  posterior. 

A'fterstate,  s.  El  estado  ó  vida  futura. 

A'ftersting,  s.  Picadura  subsiguiente. 

A'ftersupper,  s.  El  tiempo  del  cenar  al  acos¬ 
tarse. 


A'ftertaste,  s.  Resabio,  el  sabor  extraordinario 
que  dexa  alguna  cosa. 

A'fterthought,  s.  Remedio  intempestivo  6  re¬ 
paro  meditado  después  de  hecho  el  daño. 

A'ftertimes,  s.  Tiempos  venideros. 

A  ftertossing,  s.  Movimiento  de  ondas  después 
una  borrasca. 

A'fterward,  ad.  Después. 

A'fterwise,  a.  Sabio,  prudente  demasiado  tarde. 

A'fterwit,  s.  V.  Afterthought. 

A'fterwitness,  s.  Testigo  futuro. 

A'fterwriters,  s.  Escritores  subsiguientes. 

A'ftward,  ad.  V.  Aftermost. 

A'ga,  s.  Nombre  de  un  oficial  del  Gran  Turco. 

Again,  ad.  1.  Otra  vez,  segunda  vez.  2.  Ade¬ 
mas.  Again  and  again,  Muchas  veces.  As 
much  again,  Otra  vez  tanto.  3.  En  recom¬ 
pensa.  4.  Dos  veces  tanto. 

Against,  prep.  i.  Contra.  Against  the  wall, 
Contra  el  muro  ó  la  jjhred.  Against  the  law, 
Contra  la  ley.  2.  Enfrente.  Over  against 
my  house,  Enfrente  de  mi  casa.  3.  Para 
quando.  Against  we  arrive,  Para  quando 
lleguemos.  Against  Christmas,  Para  Na¬ 
vidad. 

Agape,  ad.  Con  la  boca  abierta. 

Agápae,  s.  Agapas,  comidas  de  los  primeros 
christianos  en  las  iglesias. 

A'gapetre,  s.  Agapetas,  doncellas  que  en  la  pri¬ 
mitiva  iglesia  vivían  en  comunidad,  pero  sin 
hacer  votos. 

A'galaxy,  s.  Agalactia,  defecto  ó  falta  de  leche. 

A'garick,  s.  Agárico,  droga  medicinal  y  que 
usan  los  tintoreros. 

Agást,  Agasted,  a.  Aturdido,  atolondrado,  es¬ 
pantado. 

A'gate,  s.  A'gata,  piedra  preciosa. 

A'gaty,  a.  Lo  que  participa  de  la  naturaleza  de 
ágata. 

To  Agáze,  va.  Aturdir,  causar  admiración. 

A'ge,  s.  1.  Edad,  el  periodo  de  tiempo  que  se 
attribuye  á  alguna  persona  ó  cosa,  como  parte 
ó  total  de  su  duración.  Seventy  years  of  age, 
Setenta  años  de  edad.  2.  Edad  ó  siglo,  su¬ 
cesión  ó  generación  de  hombres.  The  golden 
age,  El  siglo  de  oro.  3.  Siglo,  el  espacio  de 
cien  años.  4.  Senectud,  vejez.  Full  age, 
Mayoría  ó  mayor  edad.  He  is  under  age, 
E'l  aun  es  menor. 

A'ged,  a.  Viejo,  cargado  de  años. 

A'gedly,  ad.  A'  manera  de  viejo. 

Agén,  ad.  V.  Again. 

A'gency,  s.  1.  Acción,  operación.  2.  Agencia, 
diligencia  hecha  por  ager^**. 

A'gend,  A'gendum,  s.  Materia  que  pertenece  al 
servicio  de  la  iglesia. 

A'gent,  a.  Operativo,  Jo  que  obra  ó  causa  efecto 
en  otra  cosa. — s.  1.  .Agente,  el  que  solicita  ó 
procura  los  negocios  de  otro.  2.  Agente,  la 
cosa  que  obra  y  tiene  facultad  para  producir 
ó  causar  algún  efecto.  3.  Factor,  diputado, 
delegado. 

A'gentship,  s.  Oficio  de  agente  ó  factor. 

Aggelátion,  s.  Concreto  de  hielo. 

Aggenerátion,  s.  La  acción  de  unir  á  algún  otro 
cuerpo. 

A'gger,  s.  (Mil.)  Foso,  fuerte. 

To  A'ggerate,  va.  Amontonar,  poner  unas  cosas 
sobre  otras. 
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Aggeróse,  a.  Lleno  de  montones. 

To  Agglómerate,  va.  Ovillar,  hacer  ovillos ; 
coger  juntos. 

Agglomeration  s.  Monto,  amontonamiento. 

Agglutinants,  s.pl.  Medicamentos  conglutinan¬ 
tes,  aquellos  que  tienen  virtud  para  trabar 
partes  desunidas. 

Agglutinant,  a.  Conglutinativo,  aglutinativo. 

To  Agglutinate,  va.  Conglutinar,  trabar,  unir. 

Agglutination,  s.  Conglutinación  ó  trabazón  de 
una  cosa  con  otra. 

Agglutinative,  a.  Conglutinativo,  aglutinativo. 

To  Aggráce,  va.  Favorecer. 

Aggráce,  s.  Favor,  cortesía. 

Aggrandizátion,  s.  La  acción  de  engrandecer. 

To  A'ggrandize,  va.  Engrandecer,  hacer  grande 
una  cosa  ó  mayor  de  lo  que  era.  2.  Elevar, 
exaltar. — vn.  Acrecentarse,  aumentarse. 

A'ggrandizement,  s.  Engrandecimiento,  el  efec¬ 
to  de  agrandar. 

Aggrandízer,  s.  El  que  engrandece  á  otro. 

To  A'ggravate,  va.  1.  Agravar,  hacer  alguna 
cosa  mas  pesada  ó  dolorosa.  2.  Hacer  alguna 
cosa  mas  enorme.  To  aggravate  an  accusation, 
Agravar  una  acusación. 

Aggravation,  s.  1.  Agravación.  2.  Circunstan¬ 
cia  agravante,  lo  que  agrava  algún  delito. 

A'ggregate,  a.  Agregado,  juntado,  unido.  — s. 
Agregado,  el  conj  un  to  de  muchas  ó  varias  cosas. 

To  A'ggregate,  va.  Agregar,  añadir  uniendo  ó 
juntando  unas  personas  ó  cosas  á  otras. 

A'ggregately,  ad.  Colectivamente. 

Aggregation,  s.  Agregación,  la  acción  y  efecto 
de  agregar  ;  agregado. 

A'ggregative,  a.  Colectivo,  junto. 

A'ggregator,  s.  Colector. 

To  Aggréss,  vn.  Acometer,  embestir,  ofender. 

Aggréssion,  Aggress,  s.  Acometimiento,  el 
principio  ú  origen  de  alguna  quimera  por 
medio  de  alguna  acción  iniqua  ú  ofensa  sin 
motivo. 

Aggréssor,  s.  Agresor,  el  que  ofende  el  primero. 

Aggríevance,  s.  Agravio,  injuria. 

To  Aggrieve,  va.  Apesadumbrar,  dar  pesadum¬ 
bre. — vn.  Lamentar. 

To  Aggroúp,  va.  Hacer  grupos. 

Aghast,  a.  Espantado, horrorizado,  atolondrado 
de  horror. 

A'gile,  a.  A'gil,  ligero,  pronto,  expedito. 

Agility,  A'gileness,  s.  Agilidad,  ligereza,  expe¬ 
dición  para  hacer  alguna  cosa. 

Agíllochura,  s.  (Bot.)  Aloe,  madera  del  árbol 
así  llamado. 

A'gio,  s.  (Com.)  El  lucro  6  interés  que  dexala 
negociación  de  billetes,  cédulas  de  banco,  le¬ 
tras,  y  sobre  todo,  de  fondos  públicos. 

To  Agist,  va.  Pastorear  6  pacer  ganado. 

Agistment,  s.  1.  Modificación  de  diezmo.  2. 
Pasto,  pasturage.  3.  Monton,  terrón,  orilla. 

Agistor,  s.  Oficial  de  la  floresta  real. 

A'gitable,  a.  Lo  que  se  puede  agitar. 

To  A'gitate,  va.  1.  v\gitar,  mover.  2.  Inquietar 
el  ánimo.  3.  Agitar  una  question.  4.  Maqui¬ 
nar,  imaginar. 

Agitation,  í.  1.  Agitación,  la  acción  y  efecto  de 
agitar.  2.  Discusión,  ventilación  ;  delibera¬ 
ción  ;  perturbación.  The  project  now  in  agi¬ 
tation,  El  proyecto  que  actualmente  se  con¬ 
trovierte. 


A'gitator,  s.  Timón,  la  persona  en  quien  con¬ 
siste  el  gobierno  principal  de  alguna  cosa. 

A'glet,  s.  Herrete  de  agujeta  6  cordon,  A'glets, 
(Bot.)  Borlillas,  las  puntas  ó  remates  de  los 
estambres  de  flores. 

A'gminal,  a.  Lo  que  pertenece  á  tropa. 

A'gnail,  s.  Panadizo  ó  postemilla  en  los  dedos. 

Aguáte,  Agnátic,  a.  Agnaticio. 

Agnátion,  s.  Agnación,  descendencia  de  un  mis¬ 
mo  padre  por  linea  masculina  no  interrumpi¬ 
da  :  alianza,  conexión. 

Agnítion,  s.  Agnicion,  reconocimiento. 

To  Agnize,  va.  Reconocer  ó  confesar. 

To  Agnominate,  va.  Nombrar. 

Agnomination,  s.  (Rliet.)  Semejanza  de  las  pa¬ 
labras  entre  sí. 

A'gnusCastus,  s.  (Bot.)  Agnocasto  ó  sauzgatillo . 

Ago,  ad.  Pasado.  Long  ago,  Tiempo  ha,  ó  mu¬ 
cho  tiempo  ha.  How  long  ago  ?  Quanto  ha 
Sometime  ago,  Rato  ha. 

Agog,  ad.  Con  deseo  ó  antojo. 

Agóing,  ad.  Haciendo. 

Agóne,  ad.  Pasado. 

A'gonism,  s.  Agon  6  agonística,  combate  de  at¬ 
letas. 

Agonístes,  A'gonist,  s.  Atleta  6  combatiente. 

Agonistic,  Agonístical,  a.  Atlético. 

Agonistically,  ad.  De  modo  atlético. 

To  A'gonize,  vn.  Estar  agonizando  ó  en  la  a- 
gonia  de  la  muerte. 

Agonizingly,  ad.  Agonizando. 

Agonothétic,  a.  Gimnico,  lo  que  pertenece  á 
juegos  ó  exercicios públicos. 

A'gony,  s.  1 .  Agcnía,  la  angustia  y  congoja  con 
que  está  el  moribundo.  2.  Agonía,  dolor  ve¬ 
hemente  físico  ó  moral. 

Agóod,ad.  (Disused)  De  veras,  seriamente. 

Agoúty,  s.  Animalejode  las  Antillas,  semejante 
al  conejo. 

A'gra,  s.  Agrá,  madera  odorífera,  traída  de  la 
isla  de  Ainan. 

To  Agráce,  va.  Agraciar,  hacer  ó  conceder  al¬ 
guna  gracia  6  merced. 

Agrárnmatist,  s.  El  hombre  iliterafo. 

Agrárian,  a.  Agrario,  lo  que  pertenece  á  los 
campos  ó  tierras. 

To  Agréase,  va.  V.  Agrise. 

To  Agree,  vn.  1.  Concordar,  convenir.  2.  Ce¬ 
der.  I  will  never  agree  to  it,  Jamás  cederé,  ó 
jamás  convendré  en  ello.  3.  Estipular.  4. 
Ajustar  el  preio.  5.  Convenir.  The  authors 
do  not  agree  in  this,  Los  autores  no  convie¬ 
nen  en  esto  ó  no  son  de  un  parecer.  6.  Aco¬ 
modar  6  acomodarse,  venir  bien  una  cosa  con 
otra.  That  climate  does  not  agree  with  me, 
Aquel  clima  no  me  acomoda.  7.  Sentar  bien. 
Chocolate  does  not  agree  with  me,  El  choco¬ 
late  no  me  sienta  bien. — va.  Adaptar,  acomo¬ 
dar,  reconciliar. 

Agreeabílity,  s.  Afabilidad,  agrado. 

Agréeable,  «.  1.  Conveniente,  proporcionado.  2. 
Agradable,  lo  que  agrada. 

Agréeableness,  s.  1.  Conformidad,  proporción. 

2.  Agrado,  afabilidad.  4.  Semejanza. 

Agréeably,  ad.  Según  ;  agradablemente. 

Agréed,  part.  a.  Establecido,  convenido. 

Agréeingly,  ad.  Conforme. 

Agréeingness,  s.  Conformidad,  conveniencia, 
proporción,  aptitud. 
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Agréement,s.  1. Concordia,  conformidad,  union. 
2.  Semejanza  de  una  cosa  con  otra.  3.  Ajuste, 
convenio.  To  come  to  an  agreement,  Venir  á 
un  ajuste. 

Agréstic,  Agréstical,  a.  Agreste,  rustico,  tosco, 
campestre. 

Agricolátion,  s.  La  acción  de  cultivar  ó  labrar 
la  tierra. 

Agricultor,  s.  Agricultor.  V.  Agriculturist. 

Agricultural, a.  Loque  pertenece k la  agricultura. 

A'griculture,  s.  Agricultura,  el  arte  de  cultivar  6 
labrar  la  tierra. 

Agriculturist,  s.  El  que  profesa  6  sabe  el  arte 
de  cultivar  la  tierra. 

Agricúlturism,  s.  La  ciencia  de  agricultura. 

A'grimony,  s.  (Bot.)  Agrimonia. 

To  Agríse,  vn.  Horrorizar.-— va.  Espantar,  ate¬ 
morizar  ;  afear,  hacer  horroroso. 

Agróund,  ad.  1.  (Nav.)  Barado,  encallado.  The 
ship  ran  aground,  La  embarcación  baró  6 
dio  en  la  costa.  2.  Empantanado,  embarazado, 
impedido  en  el  progreso  de  algún  asunto. 

A'gue,  s.  Fiebre  ó  calentura  intermitente  acom¬ 
pañada  de  frió  y  calor  sucesivamente. 

To  A'gue,  va.  Acometer  ó  tocar  de  calentura 
intermitente. 

A'gued,G.  Febricitante,  tercionario. 

A'gue-fit,  s.  Accesión  ó  paroxismo  de  terciana  6 
quartana. 

A'gue-powder,  s.  Polvos  febrifugos  6  quina. 

Ague-spell,  s.  Encanto  ó  hechizo  para  curar  la 
calentura  intermitente. 

A'gue-struck,  a.  Acometido  con  caletura. 

A'gue-proof,  a.  Capaz  de  resistir  las  calen¬ 
turas. 

To  Aguérry,  va.  Aguerrir,  acostumbrar  á  las 
armas. 

A'gue-tree,  s.  Sasafras,  árbol  medicinal  de  la 
Virginia. 

A'guish,  a.  Febricitante  ó  calenturiento. 

A'guishness,  s.  Calofrió  ó  sintoma  de  fiebre 
quartana  ó  terciana. 

Ah  !  interj.  Ah  !  ó  ay  !  Voz  que  algunas  veces 
denota  disgusto  ó  desagrado,  pero  mas  co¬ 
munmente  compasión  ó  pena. 

Aha  !  Aha  !  interj.  Ha  !  Ha !  Voz  que  denota 
triunfo  y  desprecio. 

Ahéad,  ad.  1.  Mas  allá.  2.  (Nav.)  Por  la  proa 
To  run  ahead  of  one’s  reckoning,  (Nav.)  Per¬ 
der  la  estima.  3.  V.  Headlong. 

Ahéight,  Alu'gh,  ad.  Arriba,  en  lo  alto. 

Ahold,  ad.  (Nav.)  Al  viento. 

Alloy,  interj.  Voz  de  llamar  á  algún  buque, 
baxel  ó  bote. 

Ahúngry,  a.  Hambriento. 

Ajár,  ad.  Semi-abierto.  V.  Jar. 

To  Aid,  va.  Ayudar,  auxiliar. 

Aid,  s.  1.  Ayuda,  auxilio.  2.  Subsidio,  soccórro 
que  se  da  al  goviemo,  como  tributo  extraor¬ 
dinario. 

A'idance,  s.  Auxilio,  socorro. 

A'idant,  a.  Auxiliante,  lo  que  auxilia  y  ayuda. 

Aide-de-camp,  s.  Ayudante  de  campo. 

A'ider,  s.  Auxiliador,  el  que  auxilia  ó  socorre. 

Aidless,  a.  Desvalido,  desamparado. 

Aigre,  s.  Fluxo  impetuoso  del  mar. 

Aígret,  s.  V.  Egret. 

A'igulet,  s.  Herrete  de  agujeta  ó  franja. 

To  Ail,  a.  Ailigir,  molestar,  causar  alguna  pena 


ó  dolor.  What  ails  you  ?  Que  le  duele  á  vd.? 
Que  tiene  vd.  ?  Nothing  ails  me.  Nada  me 
duele,  nada  tengo.  Esta  voz  se  usa  siempre 
de  un  modo  indefinido,  y  para  alguna  moles¬ 
tia  desconocida. 

Ail,  s.  Indisposición. 

A'iling,  a.  Doliente,  achacoso,  enfermizo. 

A'ihnent,  s.  Dolencia,  indisposición. 

To  Aim,  vn.  1.  Apuntar,  asestar  el  tiro  de  al¬ 
guna  arma  de  fuego  ó  arrojadiza.  2.  Tirar, 
ponerlos  medios  dirigiéndolos  á  algún  fin,  po- 
ner  la  mira  en  alguna  cosa.  3.  Adivinar.— va. 
Apuntar  6  dirigir  el  tiro  con  el  ojo  alguna 
arma. 

Aim,  s.  1.  Puntería,  la  acción  de  dirigir  y  dis¬ 
parar  alguna  arma,  para  que  dé  el  tiro  en  el 
punto  determinado.  2.  Blanco,  la  señal  fixa, 
á  que  se  tira  con  alguna  arma  arrojadiza  ó  de 
fuego.  To  miss  one’s  aim,  Errar  el  tiro.  3. 
Fin  ú  objeto.  4.  Adivinación  ó  conjetura. 

A'imless,  a.  Sin  objeto. 

Air,  s.  l.Ayre,  uno  de  los  quatro  elementos. 
To  take  the  air,  Tomar  el  ayre.  2.  Zefiro.  3. 
Ay  re  de  música.  4.  Ayre  ó  disposición  per¬ 
sonal  de  alguno.  5.  Olor  ;  vapor.  Factitious 
airs  or  gases,  Ayres  facticios. 

To  Air,  va.  Ayrar,  estar  ó  poner  al  ayre.  To  air 
a  room,  Orear  6  ventilar  un  quarto.  To  air 
a  shirt,  Enxugar  una  camisa  á  la  lumbre  ó  al 
fuego.  To  air  liquors,  Calentar  licores. 

A'irballóon,  s.  Globo  ó  balón  lleno  de  gas  que 
se  levanta  en  la  atmosfera. 

Aírbladder,  s.  Vexiga  llena  de  ayre. 

Aírborn,  a.  Nacido  de  ayre. 

Airbráving,  a.  Desafiando  los  vientos. 

A'irbuilt,  a.  Fabricado  en  el  ayre. 

A'irer,  s.  El  que  pone  al  ayre. 

Aírgun,  s.  Escopeta  de  viento. 

A'irhole,  s.  Respiradero,  la  abertura  por  donde 
entra  y  sale  el  ayre. 

A'iriness,  s.  1.  Ventilación.  2.  Vivacidad,  vi¬ 
veza. 

A'iring,  s.  Caminata,  viage  corto  que  se  hace 
por  diversion ;  paseo. 

A'irless,  a.  Ahogado,  falto  de  ventilación. 

A'irling,  s.  Mozuelo  ó  mozuela  alegre. 

A'irpump,  s.  Bomba  de  ayre. 

A'irshaft,  s.  Respiradero  de  mina. 

A'ir-stirring,  a.  Lo  que  agita  el  ayre. 

A'ir-threatening,  a.  Amenazando  al  ayre. 

A'iry,  a.  1.  Aéreo,  lo  que  es  del  ayre  ó  perte¬ 
nece  a  él.  ’2.  Aéreo,  ligero,  trivial,  lo  que.  no 
tiene  solidez  ni  fundamento.  3.  Vivaz,  vivo, 
alegre. 

A'iry-flying,  a.  Volando  como  ayre. 

A'isle,  s.  Nave  lateral  de  una  iglesia. 

Ait,  or  E}7ght,  s.  Jsleta,  isla  pequeña  en  un  rio. 

To  A'ke,  va.  Sentir  ó  padecer  un  dolor  conti¬ 
nuado.  V.  Ache. 

Akín,  a.  Pariente,  consanguíneo. 

A'labaster,  s.  Alabastro,  especie  de  mármol 
blanco. 

A'labaster,  a.  Alabastrino,  de  alabastro. 

Aláck !  Aláckaday  !  interj.  Ay,  exclamación 
de  dolor  ó  lastima. 

Alácriously,  ad.  Alegremente,  con  alegria. 

Alácriousness,  s.  Alegria,  vivacidad. 

Alácrity,  s.  Alegria,  buen  humor. 

Alamóde,  ad.  (Baxo)  A'  la  moda. 
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Alamóde,  s.  Humillo,  tela  de  seda  negra  delgada. 

Alánd,  ad.  A'  tierra,  en  tierra. 

Alarm,  s.  1.  Alerta  4  las  armas.  2.  Sobresalto, 
alarma.  3.  Relox  con  aspertador.  4.  Tumulto, 
alboroto. 

To  A14rm,  va.  1.  Tocar  al  arma.  2.  Alarmar, 
asustar,  sorprender ;  perturbar,  inquietar. 

Alármbell,  s.  Campaña  de  rebato. 

Alarming,  a.  Lo  que  sorprende  6  asusta. 

Alarmingly,  ad.  Espantosamente. 

Alármist,  s.  El  que  se  alarma  ó  asusta. 

Alármpost,  s.  Puesta  de  aviso. 

Alarmwátch,  s.  Relox  con  aspertador. 

Alarum,  s.  V.  Alarm , 

Alas,  inter/.  Ay  !  Exclamación  de  dolor  ó  las¬ 
tima. 

Alate,  ad.  Posteriormente,  últimamente,  poco 
tiempo  ha. 

Alatérnus,  s.  (Bot.)  Ladierna;  arbusto. 

Alb,  s.  Alba,  vestidura  de  lienzo,  que  se  ponen 
los  sacerdotes  para  celebar  la  misa  y  otros 
oficios  divinos. 

A'Jbatross,  s.  Ave  grande  de  mar  del  sur. 

Albéit,  ad.  No  obstante,  sin  embargo  con  todo. 

A'lbicore,  s.  Pescado  de  mar  del  tamaño  de  atún. 

Albificátion,  s.  Blanqueación. 

Albino,  s.  Albino,  persona  que  tiene  el  pelo  6 
cabello  y  las  cejas  blancas. 

A'lbion,  s.  Nombre  antiguo  de  Inglaterra. 

Albigénses,  s.  Albigenses,  una  secta  de  Albi. 

Albugineous,  a.  Albuginoso,  lo  que  tiene  apa¬ 
riencia  de  albugo  ó  blanco  de  huevo. 

Albúgo,  s.  Albugo,  enfermedad  de  los  ojos  que 
da  en  la  tela  cornea  transparente,  haciéndose 
una  mancha  blanquecina  en  ella. 

A'lbum,  s.  Librito  de  memoria  que  suelen  traer 
los  viageros. 

A'lbumen,  s.  (Chem.)  Linfa  coagulante. 

Albúrnum,  s.  (Bot.)  Alburno  ó  albura,  la  mate¬ 
ria  blanca  que  se  halla  entre  la  corteza  y  ma¬ 
dera  de  árbol  ;  la  prima  madera  después  de  la 
corteza  del  árbol. 

A'lcahest,  s.  Menstruo  ó  disolvente  universal. 

Alcáic,  s.  Verso  alcayco. — a.  Alcayco. 

Alcáid,  s.  Alcayde  de  un  Castillo. 

Alcánna,  s.  Alcana,  planta  de  Egipto  que  se  usa 
para  tintes. 

Alchy'mical,  a.  Alquímico,  lo  que  pertenece  4 
la  alquimia. 

Alchy'mically,  ad.  Alquimicamente,  4  modo  de 
alquimista  ó  según  las  reglas  de  la  alquimia. 

A'lchymist,  s.  Alquimista,  el  que  profesa  el  arte 
de  la  alquimia. 

Alchymístical,  a.  Lo  que  pertenece  4  los  alqui¬ 
mistas. 

To  A'lcbymize,  va.  Transmutar,  convertir 

A'lchymy,  s.  1.  Alquimia,  el  arte  quimérica  de 
purificar  y  transmutar  los  metales.  2.  Metal 
trabajado  con  el  arte  de  la  alquimia. 

A'lcohol,  s.  Alcohol,  espirita  rectificado  de  vino. 

Alcoholiz4tion,  s .  Alcoholizacion,  el  acto  de  al¬ 
coholar  6  alcoholizar. 

To  Alcoholize,  va.  Alcoholar  ó  alcoholizar, 
rectificar  algún  espíritu  hasta  purificarle  de 
todas  sus  partículas  flemáticas. 

A'lcoran,  s.  Alcorán,  libro  que  contiene  la  ley 
de  Mahoma,  con  sus  ritos,  y  creencia. 

A  lcoranish,  a.  Lo  que  participa  del  alcoran. 

Alcóve,  s.  1.  Alcoba,  pieza  6  aposento  destinado 
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para  dormir.  2.  Retirada,  glorieta  ó  enramada 
de  jardín. 

Aldébaran,  s.  (Astr.)  Estrella  que  también  se 
llama  ojo  del  tauro. 

A'lder,  s.  (Bot.)  Aliso,  árbol  que  tiene  las  hojas 
semejantes  4  las  del  avellano. 

A'Jderman,  s.  Senador  ó  magistrado,  comisario 
de  'quartel. 

Aldermánity,  s.  La  conducta  y  costumbres  6 
sociedad  de  magistrados. 

A'ldermanlike,  a.  Magisterial. 

A'ldermanly,  ad.  Como  senador,  con  gravedad. 

A'ldern,  a.  Hecho  de  aliso. 

A'le,  s.  Especie  de  cerveza  fuerte. 

Ade-beneh,  s.  Banco  ó  mesa  enfrente  de  taber¬ 
nas  ó  casas  en  que  se  vende  cerveza. 

A'leberry,  s.  Bebida  hecha  de  cerveza  hervida 
con  especias,  azúcar,  y  tostadas  de  pan. 

A'lebrevver,  s.  Cervecero,  el  que  por  oficio  hace 
la  cerveza  llamada  ale. 

A'leconner,  s.  Oficial  6  inspector  de  las  medias 
de  las  cervecerias  de  Londres. 

A'lecost,  s.  (Bot.)  V.  Tanzy. 

A-lée,  ad.  (Nav.)  A '  sotavento. 

A'le-fed,  a.  Alimentado  de  cerveza. 

A'legar,  s.  Cerveza  agria. 

A'leger,  a.  (Disused)  Alegre,  ágil. 

A'Jehoof,  s.  Yedra  terrestre. 

A'lehouse,s.  Cervecería,  la  casa  en  que  se  vende 
la  cerveza. 

A'lehousekeeper,  s.  Cervecero,  el  que  vende  cer¬ 
veza. 

Ale-knight,  s.  (Ant.)  Borrachon,  bebedor. 

Alémbick,  s.  Alambique,  vaso  que  sirve  para 
destilar. 

Aléngth,  ad.  A'  lo  largo. 

Alért,  a.  1.  Alerto,  cuidadero,  vigilante.  2. 
Vivo,  activo. 

Alertness,  s.  Cuidado,  vigilancia,  viveza,  acti¬ 
vidad. 

Ale-stake,  s.  Ramo  6  palo  que  se  eleva  4  la  casa 
en  que  se  vende  cerveza. 

A'letaster,  s.  Oficial  para  examinar  la  calidad  de 
cerveza  y  pan. 

A'levat,  s.  Cuba  ó  tina  para  fermentar  cerveza. 

Aléw,  s.  V.  Halloo. 

A'lewashed,  a.  (Disused)  Mojado  en  cerveza. 

A'lewife,  s.  Cervecera,  la  muger  que  vende 

cerveza. 
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Alexanders,  s.  (Bot.)  Esmirnio. 

Alexandrine,  s.  Verso  alexandrino,  especie  de 
verso  que  consta  de  doce  sílabas. 

Alexiphármic,  Y  a.  Alexífármaco  6  alexiterico, 

Alexitérical,  ¡  lo  que  tiene  virtud  preserva - 

Alexitéric,  y  tiva  ó  correctiva  de  los  malos 

efectos  del  veneno. 

A'lga,  s.  (Bot.)  Alga,  planta  que  se  cria  en  el  mar. 

Algaroth,  s.  Regulo  de  antimonio. 

A'lgebra,  s.  Algebra,  ramo  de  la  matemática  ó 
especie  particular  de  aritmética. 

Algebráic,  Algebraical,  a.  Algebraico,  lo  que 
pertenece  al  algebra. 

Algebráist,  s.  Algebrista,  el  que  sabe  ó  profesa 
algebra. 

A'lgid,  a.  Frió,  falto  de  calor. 

Algidity,  A'lgidness,  s.  Frialdad. 

Algífic,  a.  Lo  que  causa  frió. 

A'lgor,  s.  Frialdad. 

A'lgorism,  A  lgorithm,  s.  Ciencia  de  los  números. 
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Algóse,  a.  Enfriado,  muy  frió. 

Alguazíi,  s.  Alguacil. 

A'  lias,  ad.  Alias,  voz  latina  que  significa  de  otro 
modo,  6  de  otra  manera. 

A'libi,  s.  (Law)  Voz  latina  que  significa  ausen¬ 
cia  ó  en  castellano  coartada.  To  prove  an 
alibi,  Probar  la  coartada. 

A'lible,  a.  Nutritivo,  lo  que  nutre  ó  alimenta. 

A 'lien,  a.  Ageno,  extraño,  forastero. 

A'  lien,  s.  Un  extrangero  ó  forastero. 

To  A'lien,  va.  V.  To  Alienate. 

A'lienable,  a.  Enagenable,  lo  que  se  puede  ena- 
genar  y  traspasar  de  un  dominio  á  otro. 

To  A'lienate,  va.  1.  Enagenar,  dar  á  otro  alguna 
cosa,  transfiriendo  en  él  el  señorío  ó  dominio. 

2.  Enagenar,  desviar  ó  apartar  el  afecto  ó  ca¬ 
riño  que  se  tenia  hácia  alguna  persona. 

A'lienate,  a.  Ageno,  enagenado. — s.  Un  extran¬ 
gero. 

Alienation,  s.  1.  Enagenamiento  ó  enagenacion, 
la  obra  y  acción  de  enagenar  6  traspasar  el 
dominio.  2.  Enagenamiento,  separación  de 
amistad  y  correspondencia  entre  dos  ó  mas 
personas  por  lo  qual  se  resfrian  los  ánimos. 

3.  Enagenacion  de  animo,  locura. 

Alienator,  s.  El  que  enagena  á  otro. 

Alífe,  ad.  (Vulg.)  De  mi  vida. 

Alíferous,  Alígerous,  a.  Alado,  lo  que  tiene  alas. 

To  Alight,  vn.  1.  Descender,  baxar.  To  alight 
from  a  horse,  Apearse  de  un  caballo.  2. 
Echarse  sobre  alguna  cosa. 

Alike,  ad.  Igualmente,  del  mismo  modo. 

Alike-minded,  a.  Del  mismo  animo. 

A'liment,  s.  Alimento,  qualquiera  cosa  que  sirve 
para  alimentar  el  cuerpo. 

Aliméntal,  a.  Nutritivo,  lo  que  nutre  ó  alimenta. 

Alimén tally,  ad.  Nutritivamente. 

Aliméntariness,  s.  Propiedad  6  calidad  nutritiva 
de  alguna  cosa. 

Alimentary,  a .  1.  Alimenticio,  lo  que  toca  al 
alimento.  2.  Alimentoso,  lo  que  tiene  virtud 
de  alimentar. 

Alimentátion,  s.  Alimentación. 

Alimónious,  a.  Alimenticio  y  alimentoso. 

A'limony,  s.  Alimentos,  aquella  parte  de  los 
bienes  del  marido,  que  por  sentencia  de  la 
curia  eclesiástica  se  señala  á  la  muger  por 
causa  de  divorcio  6  separación. 

A'liquant,  a.  Aliquanta,  la  parte  que  no  mide 
cabalmente  á  su  todo  ;  e.  g.  Tres  es  aliquanta 
de  diez. 

A'liquot,  a.  Aliquota,  la  parte  que  mide  cabal¬ 
mente  á  su  todo  ;  e.  g.  Tres  es  parte  aliquota 
de  doce. 

A'lish,  a.  Parecido  6  semejante  á  la  cerveza,  lla¬ 
mada  ale. 

A'liture,  s.  Nutrimento. 

Alive,  a.  1.  Vivo  6  viviente,  lo  que  goza  de  la 
vida.  2.  Vivo,  no  apagado,  ni  destruido.  3. 
Vivo,  alegre.  4.  Se  usa  muchas  veces  enfáti¬ 
camente  para  ponderar,  &c.  c.  g.  The  best  man 
alive,  El  mejor  hombre  que  vive  6  que  hay 
entre  los  vivientes. 

A'lkahest,  s.  V.  Alcahest. 

Alkaléscent,  a.  Lo  que  tiene  tendencia  6  propie¬ 
dades  alcalinas. 

A'lkali,  s.  A'lcali,  qualquiera  substancia  que 
mezclada  con  ácido  produce  fermentación. 
Fixed  alkali,  A'lcali  fixo.  Volatile  alkali, 


A'lcali  volátil.  Vegetable  or  mineral  alkali , 
Alcali  vegetal  6  mineral.  Ahora  se  sabe  que 
los  álcalis  son  oxídos  de  metales. 

A'lkaline,  o.  Alcalino,  lo  que  tiene  propiedades 
de  álcali. 

To  Alkálizate,  va.  Alcalizar,  hacer  alguna  cosa 
alcalina. 

Alkálizate,  a.  j&Icalino,  lo  que  es  impregnado 
ó  mezclado 'con  álcali. 

Alkalizátion,  s.  Alcalización,  la  acción  de  alca¬ 
lizar. 

A'lkanet,  s.  (Bot.)  Bugula  6  melera  ;  ancusa. 

Alkérmes,  s.  Alquermes,  confección  cuyo  prin¬ 
cipal  ingrediente  es  el  quermes. 

All,  a.  1.  Todo  lo  que  se  comprehende  entera 
y  cabalmente  en  el  número.  All  hands  aloft, 
(Nav.)  Todo  el  mundo  arriba.  All  hands 
below,  (Nav.)  Todo  el  mundo  abaxo.  2.  Todo, 
lo  que  se  comprehende  entera  y  cabalmente  en 
la  cantidad.  All  his  money  is  spent,  Todo  su 
dinero  se  ha  gastado. 

All,  s.  1.  Todo  el  compuesto  de  partes  integran¬ 
tes.  All  in  the  wind,  (Nav.)  En  facha.  2. 
Toda  cosa.  When  all  comes  to  all,  Con  todo 
eso,  en  fin.  It  is  all  the  same,  Es  todo  lo 
mismo.  For  good  and  all ,  Enteramente,  para 
siempre.  To  be  all  in  all  with  one,  Ser  el 
valido  de  alguna  persona.  Not  at  all,  No  es 
así.  All  along,  Por  todo  el  tiempo,  siempre. 
By  all  means,  Sin  duda,  absolutamente.  He 
is  undone  to  all  intents  and  purposes,  Está 
enteramente  arruinado  ó  perdido. 

All,  ad.  Del  todo,  enteramente.  All  on  a  sud¬ 
den,  De  golpe  y  porrazo. 

All,  Muchas  veces  se  une  con  adjetivos  y  par¬ 
ticipios.  Ex. 

All-abandoned,  a.  Desamparado  de  todos. 

All-abhorred,  a.  Aborrecido  de  todos. 

All-admiring,  a.  Enteramente  admirando. 

All-advised,  a.  Aconsejado  de  todos. 

All-approved,  a.  Aprobado  de  todos. 

All-atoning,  a.  Lo  que  compensa  ó  expía  todo. 

All-beáring,  a.  Lo  que  pare,  produce,  6  cria  todo. 

All -beauteous,  a.  Enteramente  hermoso. 

AH-beholding,  a.  Lo  que  ve  todas  cosas- 

All-blasting,  a.  Lo  que  defama  ó  arruina  todas 
cosas  ó  personas. 

All-changing,  a.  Lo  que  se  muda  perpetua¬ 
mente. 

All-chéering,  a.  El  que  alegra  todo. 

All- commanding,  a.  Lo  que  manda  en  todas 
partes. 

All-complying,  a.  Lo  que  se  acomoda  á  todo. 

All-composing,  a.  Lo  que  sosiega  á  todos  los 
hombres  ó  cosas. 

All-comprehensive,a.  Lo  que  comprehende  todo. 

All-concéaling,  a.  Lo  que  esconde  todas  cosas. 

All-cónquering,  a.  Lo  que  vence  todo. 

All-constraining,  a.  Lo  que  refrena,  reprime, 
6  retiene  todas  cosas. 

All-consuming,  a.  Lo  que  consume  ó  gasta  todo. 

All-daring,  a.  El  que  osa  6  atreve  todo. 

All-destroying,  a.  Lo  que  arruina  todo. 

Al  [-devastating,  a.  Gastando  todo. 

All-devouring,  a.  Lo  que  consume  ó  devora  todo. 

All-dimming,  a.  Lo  que  obscurece  todas  cosas. 

All-discovering,  a.  El  que  descubre  todo. 

All-disgraced,  a.  Enteramente  deshonrado. 

All-dispensing,  a.  1.  Lo  que  dispensa  ó  dístri- 
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buye  todas  cosas.  2.  Lo  que  concede  algún 
permisión. 

All-divíne,  a.  Excelentísimo,  supremamente  ex¬ 
celente. 

All-divíning,  a.  El  que  pronostica  todas  cosas. 

All -dreaded,  a.  Temido  de  todo. 

All-drowsy,  a.  Muy  soñoliento. 

All-eloquent,  a.  Eloqüentisimo,  6  muy  elo- 
qüente. 

All-embracing,  a.  Lo  que  comprehende  ó  abraza 
todo. 

All-ending,  a.  Lo  que  acaba  todas  cosas. 

All-enlightening,  a.  Lo  que  ilumina  por  todas 
partes. 

All-cnraged,  a.  Muy  enojado  ó  enfurecido. 

All-flaming,  a.  Lo  que  echa  llamas  por  todos 
lados. 

All-fools  day,  s.  El  primer  dia  de  Abril  ;  una 
costumbre  de  hacer  bobos  ó  tontos  por  alguna 
trampa  en  ese  dia. 

All-forgiving,  a.  Perdonando  á  todo. 

All-fours,  s.  Juego  de  naypes.  To  go  on  all- 
fours,  Andar  á  gatas. 

All-giver,  s.  Dios,  el  dador  de  todas  cosas. 

All-good,  s.  Dios,  el  ser  infinitismo  bueno. — a. 
Todo  bien. 

All-guiding,  a.  Guiando  ó  conduciendo  todo. 

All  hail,  s.  Toda  salud. 

To  All-hail,  va.  Saludar. 

Ail-hállow,  All-hallóws,  s.  El  dia  de  todos  los 
santos  ó  primero  de  Noviembre. 

All-hallowmass,  All-hallowtide,  s.  El  tiempo 
cercano  al  dia  de  todos  los  santos. 

All-heal,  s.  (Bot.)  Panace,  planta. 

All-healing,  a.  Lo  que  cura  ó  sana  todo. 

All-helping,  a.  Lo  que  ayuda  á  todos. 

All-hiding,  a.  Escondiendo  todo. 

All-honoured,  a.  Honrado  por  todos. 

All-hurting,  a.  Lo  que  hiere  á  todo. 

All -idolizing,  a.  El  que  adora  ó  venera  alguna 
cosa. 

All-imitating,  a.  Lo  que  imita  todo. 

All-informing,  a.  Lo  que  mueve  6  anima  por 
potencia  motriz  ó  vital. 

All-interpreting,  a.  Explicando  todas  cosas. 

All-judging,  a.  Lo  que  tiene  el  derecho  sobera¬ 
no  de  juzgar. 

All-knówing,  a.  Omniscio,  que  todo  lo  sabe. 

All-lícensed,  u.  Licenciado  para  todo. 

All-loving,  a.  Amantisimo. 

All-making,  a.  Lo  que  creatodo,  todo  lo  hace. 

All-maturing,  a.  El  que  madura  todas  cosas. 

All-murdering,  a.  Sangrientísimo,  aniquilando  ó 
destructivo  enteramente. 

All-obedient,  a.  Absolutamente  obediente. 

All-obeying,  a.  Lo  que  todo  obedece. 

All-oblivious,  a.  Lo  que  causa  olvido  total. 

All-obscuring,  a.  El  que  esconde  todas  cosas. 

All-penetrating,  a.  Penetrando  todas  cosas. 

All-perfectness,  s.  Toda  perfección. 

All-perfeet,  a.  Perfectisimo. 

All-piercing,  a.  Lo  que  descubre  todas  cosas. 

All-powerful,  or  All-potent,  a.  Omnipotente, 
todo  poderoso. 

All-praised,  a.  Laudado  de  todos. 

Al!  -ruling,  u.  Gobernando  todo. 

All-saints-day,  s.  El  dia  ó  tiesta  de  todos  los 
santos. 

All-sanctifying,  a.  El  que  santifica  todo. 

All-saving,  u.  Lo  que  salva  ó  conserva  A  todo. 
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All-searching,  a.  El  que  examina  ó  penetra  á 
todas  cosas. 

All-seeing,  a.  Que  todo  lo  ve. 

All  -seer,  s.  Veedor  ú  observador  de  todo,  el  que 
ve  todas  cosas. 

All-shaking,  a.  Lo  que  sacude  todas  cosas. 

All-shunned,  a.  Evitado  ó  huido  de  todo. 

AU-souls-day,  s.  El  dia  de  todas  las  almas. 

AU-suffíciencv,  s.  Habilidad  infinita. 

Ail-suflicient,  a.  Bastante  ó  suficiente  para  to¬ 
do. — s.  Dios. 

All-surveying,  a.  Lo  que  mira  á  todo. 

All -sustaining,  a.  El  que  sostenta  ó  mantiene 
todas  cosas. 

All-telling,  a.  El  que  dice  ó  divulga  todo. 

All-triumphant,  a.  Triunfante  en  todas  partes. 

All-vvatched,  a.  Velado  por  todo. 

AU-wíse,  a.  Infinitamente  sabio. 

All-witted,  a.  Ingeniosísimo. 

Ail-worshipped.  a.  Adorado  de  todo. 

To  Alláy,  va.  1.  Ligar,  mezclar  un  metal  con 
otro  para  poderle  acuñar  con  mas  facilidad  ; 
alear  metales.  2.  Ligar,  juntar  una  cosa  con 
otra  ó  mezclarla  para  rebaxar  sus  calidades, 
o.  Aliviar,  aquietar,  apaciguar,  reprimir. 

Alláy,  s.  1.  Liga,  el  metal  de  baxa  ley  que  se 
mezcla  con  las  monedas  de  oro  y  plata  para 
hacerlas  mas  duraderas.  2.  Liga,  la  cosa  que, 
añadida  ó  mezclada  con  otra,  rebaxa  sus  cali¬ 
dades  predominantes. 

Alláyer,  s.  1.  El  que  alea  ó  liga  metales.  2.  Ali¬ 
viador. 

Alláyment,  s.  Alivio,  descanso  ó  desahogo. 

Alléctive,  s.  V.  Allurement. 

Allegation,  s.  1.  Alegación  ó  alegato.  2.  Alega¬ 
ción,  excusa,  ó  disculpa. 

To  Allége,  va.  1.  Alegar,  afirmar,  declarar,  sos¬ 
tener.  2.  Alegar,  sacar  á  su  favor  algún  dicho 
ú  otra  cosa  que  sirve  de  disculpa. 

Allégable,  a.  Lo  que  se  puede  alegar. 

Allégement,  s.  V.  Allegation. 

Alléger,  s.  El  que  alega. 

Allégiance,  s.  Lealtad,  fidelidad,  la  obligación 
que  debe  todo  vasallo  á  su  soberano.  To 
swear  allegiance,  Jurar  fidelidad. 

Allégiant,  a.  Leal,  obediente,  sumiso. 

Allegórical,  Allegoric,  a.  Alegórico,  lo  que  per¬ 
tenece  á  Ja  alegoría. 

Allegorically,  ad.  Alegóricamente,  con  alegoría 
ó  en  sentido  alegórico. 

Allegóricalness,  s.  La  calidad  de  ser  alegórico. 

AJIegorist,  s.  Alegorista,  el  autor  que  explica 
el  sentido  de  las  cosas  por  alegorías. 

To  A'Jlegorize,  va.  Alegorizar,  interpretar  ale¬ 
góricamente,  dar  sentido  ó  significación  ale¬ 
górica. — vn. Tratar  ó  discurrirlocomo  alegoría. 

A'llegorizer,  s.  Alegorista,  trovista. 

A'llegory,  s.  Alegoría,  una  metáfora  continuada  : 
un  discurso  figurativo  en  que  se  quiere  decir 
una  cosa  muy  diversa  de  la  que  significan  las 
voces  tomadas  ó  entendidas  literalmente. 

Allégro,  s.  (Mús.)  Alegro,  voz.  tomada  de  la 
lengua  italiana,  y  que  significa  un  movimiento 
alegre  en  la  música. 

Allelújah,  s.  Aleluya,  palabra  de  alegría  espiri¬ 
tual  tomada  del  Hebreo,  y  significa  alabad  á 
Diosó  alabad  al  Señor.  V.  Hullelujah. 

Ailcmánde,  Allemand,  or  Allemaigne,  s.  Ale¬ 
mana  ó  alemanda,  especie  de  bay  le  ó  a}Tre  de 
música. 
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To  Alléviate,  va.  Aligerar,  aliviar. 

Alleviation,  s.  1.  Aligeramiento,  la  acción  de 
aligerar.  2.  Alivio,  diminución  de  algún  dolor 
ó  circunstancia  diminuyente  de  algún  delito. 

Alléviative,  s.  Paliativo. 

A'lley,s.  1.  Calle  de  árboles.  2.  Callejuela, calle 
mas  angosta  que  las  comunes  en  las  cuidades 
y  pueblos  grandes. 

Alliance,  s.  1.  Alianza,  union  ó  liga  que  forman 
entre  sí  los  estados  para  defenderse  mutual¬ 
mente  de  sus  enemigos  ó  para  ofenderlos.  2. 
Alianza,  conexión  ó  parentesco  contraido 
por  casamiento.  3.  Parentesco,  sea  por  afini¬ 
dad  ó  por  consanguinidad.  4.  Parentela,  el 
conjunto  de  todo  género  de  parientes. 

Allíant,  s.  Un  aliado. 

Allíciency,  s.  Atracción  ;  encanto  ;  magnetismo. 

Allícient,  s.  El  que  atrae. 

Allies,  s.  pl.  Aliados,  confederados. 

To  A'lligate,  va.  Aligar,  atar  ó  afianzar  una  co¬ 
sa  á  otra. 

Alligation,  s.  1.  Aligación,  la  acción  de  aligaré 
atar.  2.  (Ariíh.)  Aligación,  la  regla  por  la 
qual  se  computa  y  averigua  el  precio  común 
da  la  mezcla  de  especies  de  diferente  valor. 

A'lligator,  s.  Aligador,  especie  de  cocodrilo  que 
hay  en  América. 

A'l  ligature,  s.  Ligadura. 

Allísion,  s.  Golpeadura,  la  acción  de  golpear  ó 
dar  con  una  cosa  contra  otra. 

Alliteration,  s.  Aliteración,  paronomasia. 

Alliterative,  a.  Lo  que  pertenece  a  voces  em¬ 
pezando  con  la  misma  letra. 

Allocation,  s.- Añadidura,  la  acción  de  añadir 
una  cosa  á  otra. 

Allocútion,  s.  La  acción  de  hablar  á  otro. 

Allódial,  a.  Alodial,  libre,  independiente. 

Allodium,  s.  Alodio,  posesión  absoluta  ó  inde¬ 
pendiente  de  tierras  y  bienes,  sin  reconoci¬ 
miento  de  algún  dominio  soberano. 

Allónge,  s.  Treta,  estocada,  el  golpe  que  se  tira 
de  punta  con  la  espada,  ó  estoque. 

To  Allóo,  va.  Incitar,  mover,  estimular.  V. 
Halloo. 

Allopéen.,  s.  Paño  lustroso,  hecho  de  lana  y 
seda. 

A'lloquy,  s.  La  acción  de  hablar  áotro. 

To  Allot,  va.  1.  Distribuir  por  suerte.  2.  Con¬ 
ceder.  3.  Repartir,  dar  á  cada  uno  su  parte  ó 
lo  que  le  toca. 

Allótment,  s.  Parte  o  porción  de  alguna  cosa 
que  se  da  á  alguno  en  el  reparto  de  ella. 

Allóttery,  s.  V.  Allotment. 

To  Allów,  va.  1.  Admitir.  2.  Conceder  6  ceder. 
3.  Permitir.  4.  Dar,  pagar.  5.  Abonar  en  cu¬ 
enta. 

Allówable,  a.  1.  Admisible,  lo  que  se  puede  ad¬ 
mitir  sin  contradicción.  2.  Licito,  permitido, 
no  prohibido. 

Allówableness,  s.  Legitimidad,  propiedad. 

Allowably,  ad.  Con  permisión, 

Allówance,  s.  1.  Permisión,  concesión.  2.  In¬ 
dulgencia  ó  diminución  de  rigor.  3.  Ración, 
la  cantidad  de  dinero  que  se  paga  por  semana 
ó  por  año,  á  los  criados  por  su  servicio. 

To  Allóy,  va.  Poner  ó  dar  liga  á  algún  otro 
metal. 

Allóy,  s.  Liga.  V.  Allay. 

A'llspicc,  s.  V.  Pimento. 


Allubéscency,  s.  Voluntad,  contento. 

To  Allude,  va.  Aludir,  hacer  relación  á  alguna 
cosa  sin  hacer  mención  directa  de  ella. 

Allúminor,  s.  Iluminador,  el  que  ilumina  en  pa¬ 
pel  terso  ó  vitela. 

To  Allure,  va.  Halagar,  atraer  con  halagos. 

Allurement,  Allure,  s.  Halago  ó  engañifa,  con 
que  se  procura  atraer  á  alguno. 

AUúrer,  s.  Halagador,  seductor,  engañador. 

Alluring,  s.  El  poder  de  halagar. 

Alluringly,  ad.  Halagüeñamente,  con  halagos. 

Alluringness,  s.  Aliciente,  atractivo  ó  incentivo. 

Allúsion,  s.  1.  Indirecta.  2.  Alusión,  la  co¬ 
nexión  que  tiene  una  cosa  con  otra  sin  hacer 
mención  de  ella. 

Allusive,  a.  Alusivo,  lo  que  alude  ó  tiene  alu¬ 
sión. 

Allusively,  ad.  Alusivamente,  de  un  modo  alu¬ 
sivo. 

Allúsiveness,  s.  La  calidad  de  ser  alusivo. 

Alluvion,  s.  Aluvión,  aumento  de  tierras  causa¬ 
do  de  las  avenidas  ó  corrientes  de  ríos. 

Allúvious,  a.  Lo  que  pertenece  á  aluvión  ó  au¬ 
mento  de  terreno  á  orillas  de  los  rios. 

To  Ally',  va.  1.  Hacer  alianza  ó  union  por  afi¬ 
nidad  ó  confederación.  2.  Concordar  6  causar 
relación  de  una  cosa  con  otra. 

Ally',  s.  Aliado,  el  que  tiene  alianza  con  otro, 
por  afinidad,  amistad,  ó  confederación. 

A'lmanac,  s.  Almanaque  ó  calendario.  Alma- 
nac-maker,  El  que  hace  un  calendario. 

A'ínrandine,  s.  Almandina,  especie  de  rubi  mas 
basto  y  ligero  que  el  oriental.  Es  palabra 
francesa. 

Almíghtiness,  s.  Omnipotencia,  poder  para  to¬ 
das  las  cosas  ;  atributo  únicamente  de  Dios. 

Almighty,  a.  Omnipotente,  todo  poderoso. 

A'lmond,  s.  Almendra,  la  fruta  del  árbol  llama¬ 
do  almendro.  Almonds  of  the  throat,  (Anat.) 
Agallas,  dos  glándulas  de  la  garganta. 

A'lmond-tree,  s.  (Bot.)  Almendro,  árbol  que  da 
por  fruto  las  almendras. 

A'lmond-willow,  s.  (Bot.)  Arbol  con  hojas  ver¬ 
dosas,  una  especie  de  sauce. 

A'lmoner,  Almner,  s.  Limosnero  de  algún  so¬ 
berano. 

A'lmonry,  s.  Sitio  ó  parage  en  que  se  distri¬ 
buyen  limosnas. 

i/ 

Almóst,  ad.  Casi,  cerca  de.  It  is  almost  night, 
Es  casi  de  noche,  es  noche  casi. 

Aims,  s.  Limosna,  lo  que  se  da  al  pobre  necesi¬ 
tado. 

A'lmsbasket,  s.  Canasto,  ó  cesto  en  que  se  echa 
limosna  para  los  pobres. 

A'lms-box  or  chest,  s.  Cepillo  de  limosna. 

A'imsdced,  s.  Caridad,  limosna. 

Alms-folk,  s.  Hombres  caritativos. 

A'lmsgiver,  s.  Limosnero,  el  que  da  limosna. 

Almsgiving,  s.  El  acto  de  dar  limosna. 

A'imshouse,  s.  Hospital  para  pobres  ó  casa  de 
misericordia. 

A'lmsman,  s.  1.  Pobre  ó  mendigo,  el  que  vive 
de  limosna.  2.  El  que  da  limosna. 

AMmspeople,  s.  Pobres  de  la  casa  de  miseri¬ 
cordia. 

A'lmug-tree,  s.  El  árbol  que  produce  la  goma 
arábiga. 

A'lnagar,  A'lnagcr,  A'lneger,  s.  El  que  mide 
por  anas. 
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A'lnage,  s.  Medida  por  anas. 

,  A'lnight,  *.  Ambléo,  hacha  grande  de  cera  de 
un  pábilo. 

A'loes,  s.  1.  Aloe  ó  lináloe,  madera  preciosa 
que  se  usa  para  perfumes.  2.  (Bot.)  Aloe,  ár¬ 
bol  que  nace  en  paises  calidos.  3.  Aloe  6  ací¬ 
bar,  zumo  ó  xugo  medicinal  que  se  saca  del 
árbol,  llamado  aloe  común. 

Aloétic,  Aloétical,  a.  Consistiendo  6  compuesto 
de  aloe. 

Aloft,  ad.  Arriba,  sobre.  All  hands  aloft,  (Nav.) 
Todo  el  mundo  arriba. 

A'logy,  s.  Absurdo,  el  dicho  ó  hecho  repugnante 
á  la  razón. 

Alone,  a.  Solo,  solitario,  sin  compañía. — ad.  So¬ 
lamente,  Let  me  alone,  Dexeme  vd. 

Alónely,  ad.  y  a.  Solamente  ;  solo. 

Alóneness,  s.  El  estado  de  ser  solo  y  sin  igual ; 
se  applique  á  Dios. 

Along,  ad.  1.  A'  lo  largo  ó  por  lo  largo,  por 
medio  de  qualquier  espacio  medido  á  lo  largo. 
2.  Adelante.  S.  Con,  en  compañía  de.  Come 
along  until  me,  Venga  vd.  conmigo.  4.  Along¬ 
side,  (Nav.)  Al  costado,  ó  costado  con  costa¬ 
do.  To  lie  alongside  a  ship,  Atracarse  al  cos¬ 
tado  de  un  buque.  5.  En  consequencia,  en 
virtud  de. 

Alóngst,  ad.  Por  lo  largo. 

Alóof,  ad.  1.  Lejos.  To  keep  aloof  from  a  rock, 
(Nav.)  Mantenerse  lejos  de  uu  escollo.  2. 
Prudentemente  ;  cautelosamente. 

Alopécia,  s.  (Med.)  Alopecia. 

Aloud,  ad.  Alto,  con  voz  fuerte. 

Aldw,  ad.  Abaxo  ó  baxo. 

Alp,  s.  Montañas  en  general  ;  lo  que  es  dura¬ 
ble  como  los  Alpes. 

Alpha,  s.  El  primero ;  nombre  de  la  primera  letra 
griega. 

A'lphabct,  s.  Alfabeto  ó  abecedario,  el  orden  6 
serie  de  las  letras  del  alfabeto. 

To  A'lphabet,  va.  Colocar  en  órden  del  alfa¬ 
beto. 

Alphabetárian,  s.  Alfabetista,  el  que  sabe  el 
a,  b,  c. 

Alphabétical,  Alphabétic,  a.  Alfabético,  según  la 
serie  de  las  letras  del  alfabeto. 

Alphabétically,fl(i.  Alfabéticamente, de  un  modo 
alfabético  ó  según  el  órden  del  alfabeto. 

Alphénic,  s.  Alfeñique. 

A'lpine,  a.  Alpino,  perteneciente  á  los  Alpes. 

Alpiste,  s.  Alpiste,  semilla  menuda  que  se  da  á 
páxaros. 

A'lquifou,  s  Alquifol,  mineral  de  plomo  que  se 
usa  en  la  fabrica  de  loza  de  barro. 

Already,  ad.  Ya,  á  la  hora  esta  ó  antes  de 
ahora. 

|  A'Jso,  ad.  También,  igualmente,  del  mismo 
modo. 

i  A'ltar,  s.  Altar,  la  mesa  en  que  se  administra  la 
comunión. 

A'ltarage,  s.  Pie  de  altar,  los  emolumentos  que 
se  dan  á  los  ministros  por  su  asistencia  ; 
ofrenda  hecha  sobre  el  altar. 

A'ltar-cloth,  s.  Sabanilla,  la  cubierta*exterior  del 
altar. 

Altar-piece,  s.  Quadro  ó  pintura  del  altar. 

Altar-table,  s.  Mesa  de  altar. 

A'ltarwise,  ad.  En  forma  de  altar. 

To  A'lter,  va.  Alterar,  mudar.  To  alter  one's 


condition,  Mudar  de  estado,  casarse.— vn. 
Mudarse  ó  cambiarse. 

Alterable,  a.  Alterable,  lo  que  se  puede  alterar. 

A'lt^rableness,  s.  Alterabilidad,  la  calidad  que 
constituye  á  alguna  cosa  alterable. 

A'Iterably,  ad.  De  un  modo  alterable. 

A'Jferage,  s.  La  acción  de  criar  y  alimentar  ni¬ 
ños. 

A 'Iterant,  a.  Alterante,  lo  que  altera. 

Alterátion,  s.  Alteración,  la  acción  y  efecto  de 
alterar. 

A'lterative,  a.  Alterativo.—  s.  Remedio  altera¬ 
tivo,  alterante. 

To  A'ltercate,  vn.  Altercar,  controvertir. 

Altercátion,  s.  Altercación,  debate,  disputa,  con¬ 
troversia. 

A'lterer,  s.  Alterador,  cambiador. 

Altérn,  a.  Alterno  ó  alternativo,  lo  que  obra  por 
turno. 

Altérnacy,  s.  Alternación,  vez,  turno,  vicisitud. 

Altérnal,  a.  Alterno.  V.  Alternative. 

Altérnally,  ad.  Alternativamente.  V.  Alterna¬ 
tively. 

Altérnate,  a.  Alternativo,  lo  que  se  hace  ó  exe- 
cuta  con  alternación. — s.  Vicisitud. 

To  Altérnate,  va.  1.  Alternar,  hacer  alguna 
cosa  alternativamente.  2.  Alternar,  variar. — 
vn.  Suceder  por  turno. 

Altérnately,  ad.  Alternativamente,  reciproca¬ 
mente,  por  turno. 

Altérnateness,  s.  Alternación,  sucesión  reciproca. 

Altérnation,  s.  Alternación,  vez  ó  turno,  vici¬ 
situd. 

Altérnative,  s.  Alternativa,  facultad  para  escoger 
una  de  dos  cosas,  de  suerte  que  si  se  dexa  la 
una,  se  ha  de  tomar  la  otra. — a.  Alternativo. 

Altérnatively,  ad.  Alternativamente,  reciproca¬ 
mente,  por  turno. 

Altérnativeness,  Altérnity,  s.  El  estado  recipro¬ 
co  ó  alternativo  de  alguna  cosa;  vicisitud. 

Althéa,  s.  (Bot.)  Malva. 

Although,  conj.  Aunque,  no  obstante. 

A'ltigrade,  a.  Altivo,  lo  que  se  levanta  alto. 

Altíloquence,  s.  Altiloqüencia,  sublimidad  de 
estilo. 

Altíloquent,  a.  Altiloqüente. 

Altimetry,  s.  Altimetría,  parte  de  la  geometría 
practica,  que  enseña  á  medir  alturas. 

Altisonant,  Altísonous,  a.  Altisonante,  pomposo 
y  retumbante. 

A'ltitude,  s.  Altura  ó  altitud.  To  take  the  sun’s 
altitude,  Tomar  la  altura  del  sol. 

Altívolant,  a.  El  que  vuela  muy  alto. 

Altogéther,  ad.  Enteramente,  del  todo. 

Alto-relievo,  s.  (Sculp.)  Alto  relieve. 

A'ludel,  s.  Aludel,  olla  ó  vaso  para  sublimar. 

A'lveary,  s.  La  colmena. 

Alvíne,  a.  Lo  que  pertenece  al  vientre. 

A'lum,  s.  Alumbre,  piedra  mineral  salina  de  sa¬ 
bor  acido. 

To  A'lum,  va.  Alumbrar,  dar  á  los  paños  un 
baño  de  agua  de  alumbre. 

A'lum-stone,  s.  Piedra  alumbre;  alumbre  calci¬ 
nado. 

A'lum-water,  s.  Agua  de  alumbre. 

Alum-works,  s.  Alumbrera,  la  mina  de  donde 
se  saca,  ó  la  factoría  en  la  que  se  hace  el 
alumbre. 

A'lumed,  a.  Mezclado  con  alumbre,  aluminado. 
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Alúmina  or  Alumine,  s.  (Chfem.)  Alumina,  ar¬ 
cilla  pura  y  blanca. 

Aluminous,  a.  Aluminoso,  lo  que  tiene  calidad 
ó  mezcla  de  alumbre  ;  arcilloso  ;  alumbrado. 

Alutátion,  s.  La  acción  de  curtir  el  piel  ó  cuero. 

Alveólary,  a.  Lo  perteneciente  ú  los  alveolos. 

Alveólus,  s.  Alvéolo,  la  cavidad  que  ocupan  los 
dientes  en  la  encía.  2.  Casilla,  que  hacen  las 
abejas  en  los  panales.  3.  Alveolo  de  plantas. 

A'lways,  ad.  i.  Siempre,  en  todo  ó  qualquier 
tiempo.  2.  Constantemente,  invariablemente. 

A.M.  (Lat.)  l.i.e.  artium  magister ,  Maestro 
en  Artes  ;  este  es  el  grado  secundo  en  las  uni¬ 
versidades  de  Inglaterra  ;  en  Alemania  y  otros 
países  llámaselo,  Doctoren  Filosofía.  2.  Ante 
meridiem,  Ante  medio  dia.  3.  Anno  mundi, 
Año  del  mundo. 

Am,  La  primera  persona  del  verbo,  to  be.  I  am, 
Yo  soy,  yo  estoy. 

Amabílity,  s.  Amabilidad,  la  calidad  que  hace  ó 
constituye  amable  alguna  cosa  ó  persona. 

Amadétto,  A'madot,  s.  Especie  de  pera. 

Aiuadów,  s.  Yesca  ;  para  encender. 

Amain,  ad.  1.  Con  vehemencia,  fuerza  ó  vigor. 
2.  (Nav.)  En  banda. 

Amálgam,  Amálgama,  s.  Amálgama,  mezcla  de 
diferentes  metales  incorporados  unos  con  otros. 

To  Amalgamate,  vn.  Amalgamar,  unir  unos 
metales  con  otros  por  medio  del  mercurio. 

Amalgamátion,  s.  Amalgamación,  la  acción  de 
amalgamar  metales. 

To  Amalgame,  vn.  Amalgamar  los  metales. 

A'man,  s.  Especie  de  tela  azul  de  algodón  que  se 
trae  de  Levante. 

To  A'mand,  va.  Despedir  6  enviar  fuera. 

Amandátion,  s.  La  acción  de  enviar  á  un  recado 
ó  mandado. 

Amanuénsis,  s.  Amanuense,  el  que  escribe  lo 
que  otro  le  dicta. 

A'maranth,  s.  1.  (Bot.)  Amaranto.  2.  (Poét.) 
Una  flor  imaginaria. 

Amaranthine,  a.  Compuesto  de  amaranto. 

Amáritude,  Amúrulence,  s.  Amargura. 

Amárulent,  Amárous,  a.  Amargo. 

Amássment,  s.  Cumulo,  monton. 

To  Am  áss,  va.  Acumular,  amontonar.  To  amass 
a  fortune,  Acumular  riquezas. 

Amass,  s.  Conjunto,  cumulo,  monton. 

To  Amáte,  va.  Aterrar,  causar  terror. 

Amateúr,  s.  Aficionado.  Es  palabra  francesa. 

Amatórculist,  s.  Galanuelo. 

Amatórial,  Amatórious,  a.  Lo  que  pertenece  al 
amor. 

A'matory,  a.  Amatorio,  lo  que  trata  de  amor  ó 
le  inspira. 

Amaurosis,  s.  Amaurosis,  debilidad  de  la  vista. 

To  Amáze,  va.  1.  Aterrar,  espantar,  aturdir.  2. 
Confundir,  dexar  perplexo  ó  parado. 

Amáze,  s.  Espanto,  pasmo,  confusion  causada 
de  miedo  ó  admiración. 

Amázedly,  ad.  Con  atolondramiento,  6  pasmo. 

Amázcment,  Amázedness,  s.  Espanto,  pasmo, 
confusion.  With  amazement,  Con  mucho 
admiración. 

Amázing,  part.  adj.  Pasmoso,  asombroso. 

Amázingly,  ad.  Pasmosamente,  asombrosa¬ 
mente. 

A'mazon,  s.  1.  Amazona,  muger  guerrera.  2. 
Marimacho. 


A'mazon-like,  a.  Semejante  á  una  amazona  6 
marimacho. 

Amazónian,  a.  1.  Guerrera.  2.  Lo  pertene¬ 
ciente  á  las  amazonas. 

Ambáges,  s.  Ambages,  circunloquios  6  rodeos  de 
palabras. 

Ambágious,  a.  Confuso,  ambagioso. 

Ambassade,  s.  Embaxada. 

Ambássador,  s.  Embaxador,  ministro  que  va 
en  nombre  de  algún  gobierno  á  otro.  Es  voz 
tomada  del  español. 

Ambássadress,  sf.  Embaxadora,  la  esposa  ó 
muger  del  embaxador. 

A'mbassage,  A'mbassy,  s.  Embaxada,  la  comi¬ 
sión  ó  encargo  que  lleva  el  embaxador  al  es¬ 
tado  á  quien  es  enviado.  V.  Embassy. 

A'mber,  s.  1.  A'mbar,  especie  de  betún  amarillo 
6  pálido.  2.  Especie  de  cerveza  palida. — a. 
Ambarina,  lo  que  contiene  ó  está  hecho  de 
ámbar.  Amber  beads,  Rosario  ambarino  6 
de  ámbar. 

To  A'mber,  va.  Perfumar  con  ambar. 

Amberáda,  s.  Ambar  ficticio. 

A'mber-coloured,  a.  Lo  que  es  del.  color  de 
ambar.  Amber -coloured  hair,  Pelo  casta- 
ñuelo. 

A'mber-drink,  s.  Bebida  colorida  como  ámbar ; 
brebage  castañuelo. 

A'mber-dropping,  a.  Lo  que  dexa  caer  ámbar ; 
dicese  de  sortijas  ó  bucles  de  cabello  ó  pelo. 

A'mbergris,  s.  A'mbargris,  especie  de  droga  que 
se  derrite  como  la  cera  y  se  usa  como  perfume 
y  cordial. 

A'mber-seed,  s.  Ainbarilla,  la  semilla  del  abel- 
mosch. 

A'mber-tree,  s.  (Bot.)  A'rbol  de  ámbar. 

A'mber-weeping,  a.  Dexando  caer  ámbar  como 
lagrimas. 

Ambidéxter,  s.  1.  Hombre  ambidiestro.  2. 
Hombre  doble,  el  que  masca  ádos  carrillos. 

Ambidextérity,  s.  1.  Igual  manejo  de  ambas 
manos.  2.  Dobléz,  simulación. 

Ambidéxtrous,  a.  1.  Ambidiestro,  el  que  usa 
igualmente  de  la  mano  izquierda  que  de  la 
derecha.  2.  Doble,  el  que  hace  á  dos  palos. 

Ambidéxtrousness,  s.  V.  Ambidexterity. 

A'mbient,  a.  Ambiente,  lo  que  rodea,  ó  lo  que 
está  ó  anda  al  rededor.  The  ambient  air,  El 
ambiente,  el  ayre  que  nos  rodea. 

A'mbigu,  s.  Ambigú,  cena-merienda. 

Ambiguity,  s.  Ambigüedad,  duda,  confusion  ó 
incertidumbre. 

Ambiguous,  a.  1.  Ambiguo,  lo  que  tiene  ambi¬ 
güedad.  2.  Ambiguo,  el  que  usa  de  equívocos. 

Ambiguously,  ad.  Ambiguamente,  de  un  modo 
ambiguo. 

Ambíguousness,  s.  Incertidumbre,  la  calidad  de 
ser  ambiguo. 

Ambílogy,  Ambíloquy,  s.  Conversación  ó  dis¬ 
curso  ambiguo  ó  equivoco. 

Ambíloquous,  a.  Dicese  de  palabras  ó  frases  am¬ 
biguas. 

A'rabit,  A'mbitude,  s.  Ambito,  circuito,  o  circun¬ 
ferencia  de  algún  espacio  ó  lugar. 

Ambition,  s.  Ambición,  deseo  de  conseguir  fama, 
honras,  ó  dignidades. 

Ambitious,  a.  Ambicioso,  poseido  de  la  ambición. 

Ambitiously,  ad.  Ambiciosamente, con  ambición. 

Ambítiousness,  s.  La  calidad  de  ser  ambicioso. 
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To  A'mblc,  vn.  Amblar,  andar  á  paso  de  anda¬ 
dura. 

A'mble,  s.  Paso  de  andadura  del  caballo. 

A'mbler,  s.  Caballo  de  paso  de  andadura. 

Ambligónium,  s.  (Geom.)  Ambligonio. 

A'mblingly,  ad.  Con  paso  de  andadura. 

Amblósis,  s.  Aborto. 

Amblótic,  a.  Abortivo. 

A'mblygonal,  a.  Ambligonio,  obtusanguio. 

Ambly'opy,  s.  Ambliopia,  obscurecimiento  y 
debilitación  de  la  vista. 

Am'bo,  s.  Pulpito  antiguo,  tribuna  que  habia 
antes  en  las  iglesias,  adonde  se  subia  á  leer  ó 
predicar. 

Ambrosia,  s.  1.  Ambrosia,  manjar  ó  alimento  de 
los  dioses.  2.  (Bot.)  Nombre  de  un  genero 
de  plantas. 

Ambrósial,  a.  Delicioso,  delectable. 

Ambrósian,  a.  1.  Odorífero,  como  ambrosia.  2. 
Ambrosiano  ;  dicese  de  los  ritos,  misas,  de  S. 
Ambrosio. 

A'mbry,  Almery,  s.  1.  Sitio,  en  que  se  distri¬ 
buyen  limosnas.  2.  Sausería,  oficina  en  que 
se  guarda  la  plata  y  demas  servicio  de  la  mesa. 

A'mbs-ace  or  Ames-áce,  s.  Dos  ases. 

To  A'mbulate,  va.  V.  To  Amble. 

Ambulation,  s.  Paseo,  la  acción  de  pasearse. 

A'mbulative,  a.  Ambulativo. 

A'mbulatory,  a.  Lo  que  anda  ó  puede  andar  ; 
ambulante,  ambulativo. 

A'mbury,  s.  Berruga,  verruga  ó  tumor  en  el 
cuerpo  de  caballo. 

Ambuscáde,  Ambuscádo,  s.  Emboscada,  el  puesto 
en  que  se  esconden  los  soldados  6  asesinos 
para  echarse  de  improviso  sobre  el  enemigo. 

Ambuscádoed,  A'mbushed,  a.  Emboscado. 

A'mbush,  A'mbushment,  s.  1.  Emboscada.  2. 
Sorpresa,  acometimiento  repentino  del  que 
está  emboscado. 

Ambúst,  a.  Quemado,  abrasado,  tostado. 

Ambustión,  s.  Quemadura. 

A'rael,  s.  Esmalte,  la  materia  con  que  se  esmalta 
alguna  cosa.  Y.  Enamel. 

To  Ameliorate,  va.  V.  Melwrate. 

Amelioration,  s.  Es  voz  francesa  ignorantemente 
usada  por  Melioration,  q.  v. 

A'melled,  a.  Y.  Enamelled. 

Amén,  ad.  Amen,  voz  usada  en  todo  género  de 
devoción  por  la  qual  al  fin  de  cada  oración  6 
petición  se  entiende,  así  sea ;  y  al  fin  del 
credo,  asi  es. 

Aménable,  a.  Responsable,  obligado  á  satisfacer 
por  algún  cargo. 

To  A'menage,  va.  Dirigiré  traer  por  fuerza. 

To  Aménd,  va.  Emendar,  corrigir  el  error. — 
vn.  Emendarse. 

Améndable,  a.  Reparable. 

Aménder,  s.  Corregidor,  reformador. 

Améndfu!,  a.  Lleno  de  enmienda. 

Aménding,  s.  La  acción  de  enmendar. 

Améndment,  s.  Emienda,  enmienda,  mudanza 
de  malo  á  mejor  ;  reformación. 

Aménds,  s.  Recompensa. 

Aménity,  s.  Amenidad,  lo  agradable  de  alguna 
situación  ó  parage. 

Amént,  Améntum,  s.  (Bot.)  Hilera  de  escamas 
delgadas  sobre  un  receptáculo  ligero. 

Amentaceous, a.  Lo  que  contiene  amentos  o  hi¬ 
lera  escamosa. 


Aménty,  s.  Demencia,  locura. 

To  Amérce,  va.  Multar,  imponer  pena  pecunia¬ 
ria  por  algún  delito. 

Amérceable,  a.  Expuesto  á  multa  ó  pena  pecu¬ 
niaria. 

Amércement,  Amérciament,  s.  Multa,  pena  pe¬ 
cuniaria  que  se  impone  por  algún  delito. 

Amércer,  s.  Multador,  el  que  multa. 

Américan,  s.  y  a.  Americano. 

A'mess,  s.  V.  Amice. 

Amethódical,  a.  Irregular,  sin  método. 

A'raethyst,  s.  Amatista  ó  amatiste,  piedra  pre¬ 
ciosa  de  color  violado  que  tira  á  purpureo. 

A'methystine,  a.  Parecido  ó  semejante  ala  ama¬ 
tista. 

A'miability,  s.  Amabilidad.  V.  Amability. 

A'miable,  a.  Amable,  digno  de  ser  amado  ;  ami¬ 
gable. 

A'miableness,  s.  Amabilidad. 

A'miably,  ad.  Amablemente,  con  amor  ó  ca¬ 
riño. 

Amianth,  Amianthus,  s.  (Min.)  Amianto,  piedra 
que  se  deshace  en  hebras  y  astillas,  y  de  la  qual 
se  hace  paño  incombustible. 

A'micable,  a.  Amigable,  amistoso.  Dicese  ge¬ 
neralmente  de  muchos. 

Ahnicableness,  s.  Afecto,  cariño,  buena  voluntud, 
amistad. 

A'micably,  ad.  Amigablemente,  con  amistad. 

A'mice,  s.  Amito,  el  primero  de  los  ornamentos 
sagrados  que  se  pone  el  sacerdote  quando  se 
reviste. 

Amid,  Amidst,  prep.  1.  Entre,  en  medio  de. 
Amid  ships,  (Nav.)  En  medio  del  navio.  2. 
Mezclado  con,  rodeado  por. 

Amiss,  ad.  Culpablemente,  erradamente,  mal, 
fuera  del  caso.  It  ivould  not  be  amiss  if  you 
went  thither,  No  seria  fuera  del  caso  que  vd. 
va_ya  allá.  Do  not  take  it  amiss,  No  lo 
lleve  vd.  á  mal.  Nothing  comes  amiss  to  a 
hungry  stomach,  A  buen  hambre  no  hay  pan 
duro. 

Amiss,  s.  Culpa,  falta. — a.  Vicioso,  impuro. 

Amission,  s.  Pérdida,  la  acción  de  perder  al¬ 
guna  cosa. 

To  Amít,  va.  Perder,  dexar  de  tener  alguna 
cosa  que  se  poseía  con  utilidad. 

A'mity,  s.  Amistad,  afecto  recíproco  entre  dos 
ó  mas  personas. 

Ammónia,  s.  (Chem.)  Alcali  volátil,  amonia. 

Ammoniac,  s.  Amoniaco  6  sal  amoniaca. 
Gum  ammoniac,  Goma  amoniaca  ó  armo- 
niaca. 

Ammoníacal,  a.  Amoniaco,  lo  que  pertenece  á  la 
sal  amoniaca.  Ammoniacal  salts,  Sales  del 
nlcali  volátil. 

Ammunition,  s.  Munición,  los  pertrechos  y  bas- 
timientos  necesarios  para  la  manutención  de 
algún  exército,  plaza,  &c.  Ammunition 
bread ,  Pan  de  munición. 

A'mnesty,  s.  Amnistía,  perdón  general. 

A'nniios,  A'mnion,  s.  Amnion,  la  segunda  mem¬ 
brana  que  envuelve  al  feto  en  el  útero. 

Aiuómum,  s.  Amomo,  fruta  de  cierta  planta  en 
las  Indias  Orientales. 

Among,  Amóngst,  prep.  y  ad.  Entre,  mezclado 
con,  6  en  medio  de. 

A'moret,  s.  Amante. 

Amórette,  Amóurette,  s.  1.  Muger  amorosa.  2. 
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Lazo  de  amor ;  flores.  3»  Amorcillo.  Es 
voz  francesa. 

A'rnorist,  Amoróso,  s.  Galanteador,  amante. 

Amornings,  ad.  Le  mañana. 

A'morous,  a.  1.  Enamorado,  inclinado  á  amor. 
2.  Amatorio,  loque  pertenece  áamor. 

A'morously,  ad.  Amorosamente,  cariñosamente. 

A'morousness,  s.  Amor,  cariño,  la  calidad  de  ser 
amoroso. 

Amorphous,  a.  Informe,  lo  que  no  tiene  alguna 
forma  regular  6  geométrica. 

Amórphy,  s.  Partida  ó  desvio  de  forma  regular. 

Amórt,  a.  Deprimido,  abatido.  Es  voz  afran¬ 
cesada. 

Amortization,  Amortizement,  s.  Amortización, 
la  acción  de  amortizar. 

To  Amortize,  va.  Amortizar,  pasar  algunos 
bienes  a  manos  muertas. 

Amotion,  s.  Remoción. 

Amóval,  s.  Desposicion  total. 

To  Amove,  va.  1.  Retirar  ó  quitar  á  alguno 
del  empleo  que  ha  tenido.  2.  Remover, 
mover,  alterar  ó  mudar. 

Amoúnt,  s.  Importe,  la  suma  total  del  valor  de 
una  ó  muchas  cosas. 

To  Amoúnt,  vn.  Montar,  importar,  subir. 

Amoúr,  s.  Amores,  intriga  de  amor.  Es  palabra 
tomada  del  francés. 

A'mper,  s.  Tumor,  carbunclo. 

Amphibious,  a.  Anfibio,  lo  que  puede  vivir  en 
dos  elementos,  como  el  animal  ó  ave  que  ha¬ 
bita  tanto  en  el  agua  como  en  la  tierra. 

Amphíbiousness,  s.  La  calidad  de  ser  anfibio. 

Amphibological,  a.  Anfibológico. 

Amphibológica!ly,ad.  Con  anfibología,  anfiboló¬ 
gicamente. 

Amphibology,  Amphiboly,  s.  Anfibología,  pala¬ 
bra  ó  sentencia  que  se  puede  entender  de  dos 
modos. 

Amphibolous,  a.  Echado  del  uno  al  otro. 

Amphílogy,  s.  Equivoco,  ambigüedad. 

Amphisbm'na,  s.  Anfisbena,  especie  de  serpiente. 

Amphíscii,  s.  pl.  Anfiscios. 

Amphithéatre,  s.  Anfiteatro,  edifico  de  figura 
redonda  ú  oval  con  gradas  al  rededor. 

Amphitheátrical,  a.  Anfiteatral. 

A'mple,  a.  1.  Amplio,  extendido,  dilatado.  2. 
Liberal,  largo,  dadivoso ;  magnifico,  ilimi¬ 
tado. 

A'mpleness,  s.  Amplitud,  abundancia. 

To  A'mpliate,  va.  Ampliar,  extender,  dilatar. 

Ampliation,  Amplification,  s.  1.  Ampliación,  la 
acción  y  efecto  de  ampliar.  2.  (Rhet.)  Am¬ 
plificación,  el  acto  de  amplificar  algún  dis¬ 
curso. 

To  Amplifícate,  va.  V.  To  Amplify. 

A'mplifier,  s.  Ampliador. 

To  A'mplify,  va.  1.  Ampliar,  extender,  dilatar. 
2.  (Rhet.)  Amplificar  algún  asunto  ó  discurso 
con  expresiones  6  figuras. 

A'mplitude,  s.  1.  Amplitud,  extension,  dilata¬ 
ción.  2.  Copia,  abundancia.  3.  (Astr.)  Am¬ 
plitud,  el  arco  del  horizonte  comprehendido 
entre  el  equador  y  el  astro. 

A'mply,  ad.  Ampliamente,  liberal  y  copiosa¬ 
mente. 

To  A'mputate,  va.  Amputar  6  cortar  algún  mi¬ 
embro  del  cuerpo  humano. 

Amputation,  s.  Amputación  6  corte,  la  operación 


de  cortar  algún  miembro  ó  parte  del  cuerpo 
humano. 

A'mulet,  s.  Amuleto,  remedio  supersticioso  que 
se  trae  colgado  al  cuello  para  preservar  de  al¬ 
guna  enfermedad. 

Amurcóus,  a.  Feculento. 

Amurcósity,  s.  La  calidad  de  tener  poso  ó  hez. 

To  Amuse,  va.  1.  Entretener  ó  divertir.  2.  En¬ 
tretener,  engañar. — vn.  Meditar. 

Amusement,  s.  Diversion,  entreteciraiento,  re¬ 
creo. 

Amúser,  s.  Entretenidor  ;  delusor. 

Amusingly,  ad.  Divertidamente. 

Amúsive,  a.  Divertido,  lo  que  divierte. 

Amúsively,  ad.  Entretenidamente. 

Amy'gdalate,  a.  Hecho  de  almendras. 

Amygdaline,  a.  Almendrado,  lo  que  se  parece 
a  la  almendra  en  la  figura. 

Amy'gdalites,  Amy'gdaloids, s.pl.  (Min.)  Piedras 
agregadas  que  tienen  pedazos  como  almendras. 

An,  art.  Un,  uno.  Articula  indefinido,  y  solo 
se  usa  quando  la  voz  que  le  sigue  empieza 
con  un  vocal  ó  la  h  muda. 

A'na,  s.  (Med.)  Ana,  parte  ó  porción  igual  de 
cada  ingrediente. 

Anabaptist,  s.  Anabaptista  ó  anabatista,  una 
secta  de  hereges. 

To  Anabáptize,  va.  Re-bautizar. 

Anabáptism,  s.  Heregia  de  anabaptistas. 

Anabáptistic,  Anabáptistical,  a.  Lo  que  perte¬ 
nece  á  los  anabatistas. 

Anacámptic,  a.  Reverberado,  reflexado.  An 
anacampAic  hill,  Monte  ó  roca  que  produce 
un  eco. 

Anacámptics,  s.  pl.  V.  Catoptrics. 

Anacárdium,  s.  (Bot.)  Anacardo,  árbol  que  se 
cria  en  la  India  Oriental. 

Anacathártic,  s.  Anacatartico,  medicamento  que 
obra  por  arriba. 

Anáchorete,  Anáchorite,  s.  Anacoreta  el  que 
vive  en  lugar  solitario  retirado  del  comercio 
humano. 

Anachorétical,  a.  Anacorético. 

Anáchronism,  s.  Anacronismo,  error  de  crono¬ 
logía. 

Anachronistic,  a.  Lo  perteneciente  a  anacro¬ 
nismo. 

Anaclátics,  s.  V.  Dioptrics. 

Anacreontic,  a.  Anacreóntico. 

A'naglyph,  s.  Anáglifo. 

Anogógical,  Anagogítical,  a.  Anagogico. 

Anagógics,  s.  Anagogia,  sentido  mystico. 

A'nagram,  s,  Anagrama,  la  voz  en  que  se  ha 
hecho  la  trasposición  de  las  letras  de  otra 
palabra  de  que  resulta  otro  sentido  distinto. 

Anagrammátical,  a.  Lo  que  hace  un  anagrama. 

Anagrammátically,  ad.  En  el  modo  de  anagrama. 

Anagrámmatist,  a.  Anagramatizador. 

To  Anagrammatize,  vn.  Hacer  anagramas. 

A'nal,  a.  Dicese  de  la  aleta  de  peces  que  se 
halla  entre  el  vientre  y  la  cola. 

A'nalects,  s.  Fragmentos  escogidos  de  un  autor. 

Analépsis,  s.  Analepsia,  restauración  de  las 
fuerzas  extenuadas. 

Analéptic,  a.  (Med.)  Analéptico,  restaurativo. 

Analógica!,  a.  Analógico,  lo  que  pertenece  á  la 
analogía. 

Analogically, ad.  Analógicamente,  con  analogia. 

Analógicalness,  s.  La  calidad  de  ser  analógico. 
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Análogism,  s.  Analogisnio,  argumento  de  la 
causa  al  efecto. 

To  Analogize,  va.  Analogizar,  explicar  por  ana- 
logia. 

Analogous,  Análogal,  a.  Análogo  ;  proporcional. 
Analogously,  ad.  De  modo  análogo. 

Analogy,  s.  Analogía,  proporción  ó  semejanza 
de  una  cosa  con  otra. 

Analysis,  s.  Análisis,  separación  de  algún  com¬ 
puesto  en  las  varias  partes  de  que  se  com¬ 
pone. 

A'nalyst,  A'nalyzer,  s.  El  que  hace  análisis. 
Analytical,  a.  Analítico,  lo  que  resuelve  las 
partes  de  algún  compuesto  hasta  llegar  á  sus 
principios  y  elementos. 

Analytically,  ad.  Analíticamente. 

Analytic,  s.  Método  analítico. 

To  A'nalyze,  va.  Analizar,  hacer  análisis. 
Anamorphosis,  s.  La  pintura  que,  vista  de  cierto 
punto,  representa  una  cosa,  y  otra,  vista  de 
frente  ú  otro  punto. 

Ananas,  s.  Ananas,  la  pina  de  Indias. 

Anapéstic,  a.  Anapéstico. 

Anaplerótic,  a.  Anaplerótico  ;  dicese  de  los  me¬ 
dicamentos  que  hacen  crecer  las  carnes  nue¬ 
vas  á  las  heridas. 

Anárchial,  Anarchic,  Anarchical,  a.  Anárquico, 
confuso,  desordenado. 

A'narch,  A'narchist,  s.  Autor  de  anarquía. 
A'narchy,  A'narchisrn,  s.  Anarquía,  el  estado  ó 
república  que  no  tiene  cabeza  que  la  gobierna. 
Anasarca,  s.  (Med.)  Anasarca,  especie  de  hidro¬ 
pesía. 

Anasárcous,  a.  Hidrópico. 

Aníistasis,  s.  Anastasia,  resurrección. 
Anastomátic,  a.  Aperitivo. 

Anastomósis,  s.  Anastomosis,  union  de  dos  ar¬ 
terias  ó  venas  en  una. 

Anathema,  s.  Anatema,  excomunicacion. 
Anathemátical,  a.  Lo  perteneciente  á  anatema. 
Anathemátically,  ad.  En  modo  de  anatema. 
Anathematization,  s.  La  acción  de  excomulgar. 
To  Anathematize,  va.  Anatematizar,  imponer 
la  anatema  ó  excomunión. 

Anátnematizer,  s.  Excomulgador. 

Anátocism,  s.  Anatocismo,  contrato  usurario, 
usura  de  la  misma  usura  ó  interés  de  intereses. 
Anatómica],  a.  Anatómico. 

Anatomically,  ad.  Anatómicamente. 

Anatomist,  s.  Anatomista  6  anatómico,  el  pro¬ 
fesor  de  anatomía. 

To  Anatomize,  va.  Anatomizar  ó  executar  la 
anatomía  de  algún  cuerpo. 

Anatomy,  s.  1.  Anatomía,  disección  de  algún 
cuerpo  humano.  2.  Division  de  qualquiera 
cosa.  3.  Anatomía,  esqueleto. 

A'ncestors,  s.  Mayores,  los  abuelos  ó  antepasa¬ 
dos  de  alguno. 

A'nccstral,  or  A'ncestrel,  a.  Hereditario. 
A'ncestry,  s.  Linage  ó  serie  de  antepasados. 
A'nchentry  or  Ancientry,  s.  Antigüedad  de  una 
familia  ;  dignidad  antigua. 

A'nchor,  s.  1.  Ancla  ó  áncora  de  una  embarca¬ 
ción.  Best  bower  anchor,  Ancla  de  ayuste. 
Small  bower  anchor,  Ancla  sencilla.  Sheet 
anchor,  Anclote  ó  ancla  de  esperanza.  Anchor 
arms,  Unas  del  ancla.  Anchor  back,  Galga 
del  ancla.  Anchor  bill,  Pico  del  ancla.  An¬ 
chor  cross,  Cruz  del  ancla.  Anchor  flukes, 
Yol.  II. 


Orejas  del  ancla.  Anchor  shank,  Caña  del 
ancla.  Anchor  stock,  Cepo  del  ancla.  To 
stock  the  anchor,  Encepar  el  ancla.  At  an¬ 
chor,  Al  ancla.  Foul  anchor,  Ancla  enredada 
con  su  cable.  Anchor  ground ,  Fondeadero. 
Anchor  stopper,  Capon.  2.  (Ant.)  V.  Ana¬ 
cho  rite. 

To  A'nchor,  vn.  Anclar,  ancorar,  echar  las  an¬ 
clas.  To  drop  or  let  go  anchor,  Dar  fondo. 
To  loeigh  anchor ,  Levar  el  ancla.  To  drag 
the  anchor,  Agarrar  ó  arrastrar  el  ancla.  An¬ 
chored,  Anclado  ;  formado  como  ancla. — va. 
Ancorar ;  fixar. 

A'nchorable,  a.  Propio  para  anclago. 

A'nchorage,  s.  1.  Anclage,  el  sitio  ó  lugar  para 
anclar.  2.  Anclage,  las  áncoras  de  una  em¬ 
barcación.  3.  Anclage,  el  tributo  ó  derecho 
que  se  paga  en  los  puertos,  de  mar  por  dar 
fondo  en  ellos. 

A'nchoress,  s.  Ermitaña,  muger  que  vive  en  la 
ermita. 

A'nchoret,  Anchorite,  s.  Anacoreta.  V.  Atta¬ 
ch  orite. 

Anchor-hold,  s.  1.  Agarro  de  ancla.  2.  (Fig.) 
Seguridad. 

A'nchorsmith,  s.  Forjador  de  anclas. 

Anchóvy,  s.  (Icht.)  Anchova  ó  anchoa,  pez  pe¬ 
queño,  menor  que  la  sardina. 

A'nciency,  A'ncienty,  s.  Antigüedad. 

A'ncient,  a.  Antiguo,  no  moderno. — s.  1.  Ante¬ 
pasado.  2.  ( Ant.)  Bandera ;  insignia. 

A'nciently,  ad.  Antiguamente. 

A'ncientness,  s.  Antigüedad. 

A'ncientry,  s.  Antigüedad  de  linage. 

A'ncients,  s.  pl.  Antepasados,  mayores. 

A'ncillary,  a.  Atendiente,  subserviente. 

And,  conj.  Y,  partícula  conjuntiva  de  voces  y 
sentencias.  With  ifs  and  ands,  Con  dimes  y 
diretes. 

Andante,  a.  (Mus.)  Distinto,  expresivo. 

Andirons,  s.  Morillos,  caballetes  de  hierro. 

Andrógynal,  Androgy'nous,  a.  Lo  que  perte¬ 
nece  á  los  hermafroditas. 

Andrógynus,  Androgyne,  a.  Hermafrodita, 
androgeno. 

Andrótomy,  s.  Androtomia,  la  disseccion  del  nu- 
erpo  humano. 

Anéar,  prep.  Cerca. 

A'necdote,  s.  Noticiad  historia  secreta  y  aún  no 
dada  al  publico. 

To  Anéle,  va.  Olear,  administrar  la  extrema 
unción. 

Anemógraphy,  s.  Descripción  de  los  vientos. 

Anemometer,  s.  Anemómetro,  máquina  para 
medir  el  viento  y  sus  grados. 

Anemómetry,  s.  Anemometria,  el  arte  de  medir 
la  fuerza  del  viento. 

Anémone,  s.  (Bot.)  Anémone,  especie  de  flor. 

A'nemoscope,  s.  Anemoscopio,  instrumento  para 
conocer  la  mutación  del  ayrecon  antelación. 

Anént,  prep.  (Ant.)  1.  Tocante,  por  lo  concer¬ 
niente.  2.  Contra,  opuesto. 

A'nes,  Awns,  s.  pl.  Barba  de  espiga, 

A'neurism,  s.  Aneurismo,  dilatación  de  las  arte¬ 
rias. 

Anéw,  ad.  1.  De  nuevo,  otra  vez.  2.  Nueva¬ 
mente,  de  un  modo  nuevo. 

Anfráctuousness,  s.  Tortuosidad,  abundancia  de 
rodeos  y  contornos. 
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Anfractuous,  Anfráctuose,  a.  Tortuoso,  sinuoso. 

Anfractuósity,  s  Anfractuosidad,  fragosidad. 

Anfrácture,  s.  Vuelta,  rodeo  confuso  y  ser¬ 
peando. 

Angariátion,  s.  Esfuerzo. 

A'ngel,  s.  1.  A'ngel ;  substancia  espiritual  creada 
para  ministerio  de  Dios.  Guardian  angel, 
A'ngel  de  la  guarda.  2.  A'ngel,  expresión  de 
cariño  para  ponderar  la  hermosura  de  alguna 
persona.  3.  Mensagero.  4.  Moneda  antigua. 
— a.  Angelico,  angelical. 

A'ngel-age,  s.  Estado  ó  existencia  de  angeles. 

A'ngel-like,  a.  Semejante  á  los  angeles. 

A'ngel-winged,  a.  Alado,  como  se  figura  los  an¬ 
geles. 

Á'ngel-worehip,  s.  Culto  ó  adoración  á  los  an¬ 
geles. 

A'ngel-shot,  s.  Balas  enramadas  ó  encadenadas. 

Angélic,  Angelical,  a.  Angelical,  lo  que  perte¬ 
nece  ó  se  parece  á  los  ángeles. 

Angélica,  s.  (Bot.)  Angélica,  planta. 

Angélically,  ad.  Angélicamente. 

Angélicalness,  s.  La  calidad  de  ser  angélico  ; 
semejanza  á  los  angeles  ;  excedencia  sobre¬ 
humana. 

A'ngelot,  s.  1.  Instrumento  músico,  semejante 
á  laud.  2.  Moneda  acuñada  por  los  ingleses, 
quando  los  reyes  de  Inglaterra  estuvieron 
los  soberanos  y  reyes  de  Francia.  3.  Especie 
de  queso. 

A'nger,  s.  1.  Ira,  colera.  2.  Escozor  ó  dolor  de 
alguna  herida  ó  llaga. 

To  A'nger,  va,  Provocar,  enfurecer  ;  hacer  do¬ 
loroso. 

A'ngerly,  ad.  Con  ira  6  enojo.  V.  Angrily. 

Angiógraphy,  s,  Angiografía,  descripción  de  los 
vasos  del  cuerpo  humano. 

Angiólogy,  s.  (Anat.)  Angiología,  ciencia  que 
trata  de  los  vasos. 

Angiospérmia,  s.  (Bot.)  Angiosperma,  orden  de 
planta  cuya  semilla  está  envuelta  en  vayna 
diferente  del  cáliz. 

Angiomonospérmous,  a.  Dicese  de  las  plantas 
que  tienen  una  semilla  en  su  capsula. 

A'ugle,  s.  1.  Angulo,  la  inclinación  de  dos  li¬ 
neas  que  se  lleguen  á  tocar  mutualmente  por 
un  lado.  A  right  angle,  Angulo  recto.  An 
acute  angle,  Acutangulo  ó  ángulo  agudo.  An 
obtuse  angle,  Angulo  obtuso.  2.  Esquina.  3. 
Caña  de  pescar. 

To  A'ngle,  vn.  1.  Pescar  con  caña.  2.  (Met.) 
Insinuarse,  introducirse  con  maña  para  lograr 
de  otro  lo  que  pretende.— -va.  Atraer,  halagar. 

A'ngle-rod,  s.  Caña,  á  la  qual  se  afianzan  el  se¬ 
dal  y  anzuelo  del  pescador. 

A'ngled,  pa.  Angulado. 

A'ngler,  s.  Pescador  de  caña. 

A'nglican,  a.  Anglicano. — s.  Individuo  de  la 
iglesia  anglicana. 

To  A'nglicise,  va.  Traducir  6  convertir  en  ingles. 

A'nglicism,  s.  Anglicismo,  modo  de  hablar  par¬ 
ticular  y  privativo  de  la  lengua  inglesa. 

A'ngling,  s.  El  arte  ó  practica  de  pescar  con  caña. 

Anglo-Norman,  s.  Normano  ingles. 

A'nglo-Saxon,  s.  Saxono  ingles. 

A'ngrily,  ad.  Coléricamente,  con  ira. 

Angry,  a.  1.  Colérico,  irritado,  enfadado,  eno¬ 
jado.  2.  Adolorido,  lo  que  duele. 

Anguílliform,  a.  En  forma  de  anguilla. 


A'nguish,  s.  Ansia,  pena,  ó  dolor. 

A'nguished,  a.  Tormentado. 

A'ngular,  A'ngulous,  a.  Angular,  lo  que  consta 
de  ángulos. 

Angularity,  A'ngularness,  Angulósity,  s.  La 
propriedad  de  tener  ángulos  ó  esquinas. 

A'ngulated,  a.  Angulado. 

Angust,  a.  Angosto,  estrecho. 

Angustátion,  s.  Angostura,  la  acción  y  efecto 
de  angostar. 

Angustura  Bark,  s.  (Bot.)  Especie  de  quina. 

Anhelátion,  s.  Jadeo  ó  vehemente  anhélito. 

Anights,  ad.  De  noche. 

A'nil,  s.  (Bot.)  Anil,  la  mata  de  cuyas  hojas  y 
tallos  se  hace  el  índico  ó  anil. 

Anileness,  Anility,  s.  Vejez  de  muger,  vejez. 

A'nimable,  a.  Capaz  de  animación  ó  de  ser  ani¬ 
mado. 

Animadvérsal,  s.  Poder  de  percibir  y  juzgar. 

Animadversion,  s.  1.  Animadversion,  nota  criti¬ 
ca  ó  reparo.  2.  Animadvertencia,  advertencia 
ú  observación. 

Animadvérsive,  a.  Judicativo,  lo  que  juzga  ó 
puede  hacer  juicio  de  algo. 

Animadvérsiveness,  s.  Poder  de  considerar  6 
formar  juicio. 

To  Animad vért,  vn.  1.  Advertir,  considerar, 
observar.  2.  Censurar,  formar  juicio,  ó  dar 
dictamen. 

Animadvérter,  s.  Censurador,  critico. 

A'nimal,  s,  1.  Animal,  cuerpo  animado.  2.  Ani¬ 
mal,  por  injuria  ó  desprecio  se  llama  así  al 
hombre  incapaz  ó  ignorante. 

A'nimal,  a.  Animal,  lo  que  pertenece  á  qual- 
quiera  criatura  viviente  y  corpórea.  A  stupid 
animal, Hombre  estúpido ;  dicese  por  desprecio. 

Animálcule,  s.  Anirnalejo,  animalico,  animalillo. 

Animálity,  s.  Estado  de  existencia  animal,  vida 
animal. 

To  A'nimate,  va.  1.  Animar,  infundir  el  alma. 
2.  Animar,  infundir  animo  6  valor. 

A'nimate,  a.  Viviente,  animado. 

A'nimated,  a.  Vivo,  vigoroso. 

Animátion,  s.  Animación,  la  acción  y  efecto  de 
animar. 

A'nimative,  a.  Lo  que  anima,  animante. 

A'nimator,  s.  Animador. 

A'nime  or  Gum  Anima,  a.  Anime,  goma  6  re¬ 
sina  de  un  árbol  que  se  cria  en  las  Indias. 

Animosity,  s.  Tirria,  odio,  mala  voluntad. 

A'nise,  s.  (Bot.)  Anís,  planta  semejante  al  apio. 
Anhe-seed,  Anis,  6  simiente  de  anís.  Indian 
aniseed,  Badiana  ó  anis  de  la  China. 

A'nker,  s.  Anker,  medida  de  liquidos  y  es  la 
quarta  parte  del  aam  ó  ham  de  Holanda . 

A'nkle,  s.  Maléolo  ó  tobillo  del  pie.  Ankle-bone . 
Hueso  del  tobillo. 

A'nlded,  a.  Lo  que  pertenece  al  tobillo. 

A'nnalist,  s.  Analista,  el  que  escribe  anales. 

To  A'nnalize,  va.  Escribir  anales. 

A'nnals,  s.  pl.  Anales,  historias  que  se  escriben 
semin  la  serie  de  los  años. 
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A'nnats,  A'nnates,  s.  1.  Anata,  la  renta,  frutos  o 
emolumentos  que  producen  en  un  año  qual- 
quier  beneficio  ó  empleo.  2.  Alisas  celebradas 
por  algún  tiempo  6  fin. 

To  Annéal,  va.  Templar  el  cristal  ó  vidrio  para 
que  se  penetren  los  colores  ;  atemperar. 

Annéaling,  s.  El  acto  6  arte  de  templar  vidrio. 
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To  Annéx,  va.  Anexar,  unir  ó  agregar  una  cosa 
á  otra  con  dependencia  de  ella. 

Annéx,  s.  Aditamento. 

Annéxary,  s.  Adición. 

Annexation,  Annéxion,  Annéxment,  «.  Anexión, 
la  acción  y  efecto  de  anexar  ó  la  misma  cosa 
anexa. 

Anníhilable,  a.  Destruible,  lo  que  se  puede  de¬ 
struir  ó  aniquilar. 

To  Annihilate,  va.  Aniquilar,  reducir  á  nada. 

Annihilate,  a.  Aniquilado. 

Annihilation,  s.  Aniquilación,  la  acción  y  efecto 
de  aniquilar. 

Annivérsarily,  ad.  Anualmente. 

Annivérsary,  A'nniverse,  s.  1.  Aniversario,  dia 
que  se  celebra  cada  año.  2.  Aniversario,  la 
fiesta  6  ceremonia  que  se  celebra  en  dia  seña¬ 
lado  de  cada  año. 

Annivérsary,  a.  Anual. 

Anno  Domini,  s.  (Lat.)  En  el  año  de  Nuestro 
Señor. 

Annominátion,  s.  Aliteración. 

To  A'nnotate,  vn.  Anotar,  hacer  anotaciones. 

Annotation,  s.  Anotación  ó  nota  que  se  pone  k 
algún  escrito. 

Annotator,  Annotátionist,  s.  Anotador. 

To  Announce,  va.  Anunciar,  publicar,  procla¬ 
mar,  ó  declarar  juridicamente. 

Announcement,  s.  Advertencia,  aviso,  declara¬ 
ción.  Es  voz  moderna  y  afrancesada. 

Announcer,  s.  Anunciador,  publicador. 

To  Annóy,  va.  Molestar,  incomodar,  hacer  mal 
á  otro. 

Annóy,  Annoyance,  s.  Nocimiento,  molestia. 

Annóy er,  s.  Molestador. 

Annóyful,  Annóyous,  a.  Molesto,  nocivo. 

A'nnnal,  A'nnuary,  a.  Anual,  lo  que  se  hace  ó 
sucede  cada  año  ;  lo  que  dura  solo  por  un  año. 

A'nnually,  ad.  Anualmente,  de  año  en  año. 

Annuitant,  s.  El  que  tiene  renta  vitalicia. 

Annúity,  s.  Renta  vitalicia  ó  renta  anual  por 
toda  la  vida. 

To  Annul,  va.  1.  Anular,  invalidar,  dar  por 
nulo.  2.  Aniquilar,  reducir  á  la  nada  alguna 
cosa. 

A'nnular,  A'nnulary,  a.  Anular,  lo  que  se  pa¬ 
rece  al  anillo  en  la  figura. 

A'nnulet,  s.  Aniliejo  ó  sortijilla. 

Annúlraent,  s.  Anulación,  la  acción  de  anular. 

To  Annfimerate,  va.  Anumerar,  añadir  al  nu¬ 
mero  anterior. 

Anumerátion,  s.  Anumeracion,  adición  á  otro 
numero. 

To  Annunciate,  va.  Anunciar,  llevar  6  traer 
noticia  ó  aviso. 

Annunciation,  s.  1.  Anunciación,  dia  celebrado 
por  la  iglesia  en  memoria  de  la  embaxada  que 
el  angel  traxo  k  la  Virgen  santísima,  que  es 
el  dia  viente  y  cinco  de  Marzo.  2.  Proclama¬ 
ción,  promulgación. 

A'nodvnc,  a.  Anodino,  lo  que  tiene  virtud  de 
sauvizar  y  mitigar  los  dolores.  Usase  también 
como  substantivo. 

To  Anóint,  va.  1.  Untar,  aplicar  &  alguna  cosa 
acevte  ú  otra  materia  pingüe.  2.  Ungir,  sig¬ 
nar  con  oleo  sagrado.  To  anoint  a  dying 
person,  Administrar  la  extrema  unción  á  un 
moribundo. 

Anóinter,  s.  Untador,  el  que  unta ;  también  se 


puede  entender  del  que  unge. 

Anóinting,  Anóintment,  t.  El  acto  y  efecto  de 
untar. 

Anómalism,  s.  Irregularidad,  anomalia. 

Anomalístical  Year,  Año  ó  espacio  de  tiempo 
que  tarda  la  tierra  en  volver  al  mismo  punto 
de  su  órbita. 

Anómalous,  a.  Anómalo,  irregular. 

Anomalously,  ad.  Irregularmente. 

Anómaly,  Anómalousness,  s.  Anomalia,  irregu¬ 
laridad. 

A'nomy,  s.  Anomia,  infracción  de  ley. 

Anón,  ad.  1.  Presto,  al  instante.  2.  De  quando 
en  quando.  3.  A'  cada  instante. 

Anonymous,  a.  Anónimo,  lo  que  no  tiene  nom¬ 
bre. 

Anonymously,  ad.  Anónimamente. 

Anóther,  a.  Otro,  persona  ó  cosa  distinta  de  a- 
quella  de  que  se  habla.  It  is  one  thing  to  pro¬ 
mise  and  another  to  perform,  Una  cosa  es 
prometer  y  otro  cumplir ;  del  dicho  k  hecho 
va  gran  trecho. 

Anóthergates,  a.  Lo  que  es  de  una  otra  especie. 

Anótherguess,  a.  De  una  especie  diferente. 

Anótto,  s.  (Bot.)  Orellana,  achiote. 

A'nsated,  a.  Lo  que  tiene  asas. 

To  A'nswer,  vn.  1.  Responder,  dar  satisfacción 
k  la  pregunta,  duda,  ó  dificultad  que  se  hace  ó 
propone.  2.  Replicar.  3.  Responder,  ser  re¬ 
sponsable.  Iwill  answer  for  him,  Yo  respon¬ 
deré  por  él.  4.  Corresponder  ó  venir  bien  una 
cosa  con  otra.  This  year's  crop  does  not  an¬ 
swer  oar  expectations,  La  cosecha  de  este 
año  no  corresponde  k  nuestras  esparanzas.  5. 
(For.)  Comparecer.  6.  Equivaler. — va.  Satis¬ 
facer. 

A'nswer,  s.  1.  Respuesta,  satisfacción  k  la  pre¬ 
gunta,  dudo,  ó  dificultad.  2.  Refutación. 

A'nswerable,  a.  1.  Aquello  á  que  se  puede  re¬ 
sponder.  2.  Responsable,  obligado  á  satisfacer 
por  algún  cargo.  3.  Correspondiente ;  equiva¬ 
lente  ;  conforme. 

A'nswerably,  ad.  Correspondientemente,  pro¬ 
porcionadamente. 

A'nswerableness,  s.  Responsabilidad  ;  también 
significa  correspondencia  ó  aptitud  de  una  co¬ 
sa  para  otra. 

A'nswerer,  s.  Respondedor,  respondiente. 

A'nt,  s.  Hormiga,  insecto  pequeño. 

A'nt-bear,  s.  Oso  hormiguero,  animal  que  se 
mantiene  de  hormigas. 

A'nt-hill,  s.  Hormiguero,  el  montoncillo  de  ti¬ 
erra  que  levantan  las  hormigas  y  debaxo  ha¬ 
cen  su  nido. 

An’t,  Contracción  de  and  if  it. 

Antagonism  or  Antágony,  s.  Contienda,  oposi¬ 
ción. 

Antagonist,  s.  Antagonista,  el  que  es  opuesto  ó 
contrario  k  otro. 

Antagonistic,  a.  Lo  pertenecicnteá  los  antago¬ 
nistas. 

To  Antagonize,  vn.  Competir  con  otro. 

Antíilgic,  a.  Anodino. 

Antaphrodític,  a.  Antifrodisiaco  ;  dicese  de  re¬ 
medio  para  el  mal  venereo. 

Antapopléclic,  a.  (Med.)  Antiapoplcctico,  con¬ 
tra  la  apoplegia. 

Antarctic,  a.  Antartico,  lo  que  pertenece  al  polo 
meridional. 
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Antarthritic,  a.  (Med.)  Antiartístico  ;  dicese  de 
remedio  para  la  gota. 

Antasthmátic,  a.  (Med.)  Antiasmatico. 

A'nte,  prep.  Latin .  Que  se  halla  antes  de  varios 
nombres  compuestos, 

A'nteact,  s.  Acto  anterior. 

Antecedáneous,  a.  Precedente. 

To  Antecéde,  vn.  Anteceder,  preceder. 

Antecédence,  Antecédency,  s.  Precedencia,  la 
acción  y  efecto  de  preceder  6  anteceder. 

Antecédent,  a.  y  s.  Antecedente,  precedente. 

Antecedently,  ad.  Anteriormente. 

Antecessor,  s.  Antecessor,  el  que  precede  á 
otro. 

Antechámber,  s.  Antecámara,  la  pieza  que  está 
inmediata  á  la  sala  principal  de  alguna  casa. 

To  A'ntedate,  va.  Antedatar,  poner  la  fecha  an¬ 
ticipada  en  alguna  escritura  ó  carta. 

A'ntedate,  s.  Anticipación,  antedata. 

Antediluvian,  a.  y  s.  Lo  que  perteneció  al  tiem¬ 
po,  ó  que  existió  antes  del  diluvio. 

A'ntelope,  s.  Cabra  líbica  ó  montés  oriental. 

Antelucan,  a.  Temprano  ;  antes  el  luz  de  dia. 

Antemeridian,  a.  Mañana,  antes  de  medio  dia. 

Antemétic,  a.  Dicese  del  remedio  que  hace  ce¬ 
sar  el  vomito. 

Antemundane,  a.  Lo  que  estuvo  antes  la  crea¬ 
ción  del  mundo. 

Anténnae,  s.  Los  cuernecillos  de  algunos  in¬ 
sectos. 

Antenúmber,  s.  Numero  anterior. 

Antepáschal,  a.  Ante-pascual. 

A'ntepast,  s.  Anticipación. 

A'ntepcnult,  s.  Antepenúltima,  la  sílaba  que 
está  antes  de  la  penúltima. 

Antepiléptic,  a.  (Med.)  Antiepeléptico  ;  dicese 
de  remedio  contra  la  epilépsia. 

To  A'ntepone,  va.  Anteponer,  preferir  una  cosa 
á  otra. 

A'nteport  or  A'ntiport,  s.  Puerta  exterior. 

Anterior,  a.  Anterior,  precedente. 

Anteriórity,  s.  Anterioridad,  precedencia. 

A'nteroom,  s.  Ante-camara. 

Antés,  s.  pi.  (Arch.)  Antas,  pilastras. 

Antetémple,  s.  El  portico  y  delantera  de  una 
iglesia. 

To  A'ntevert,  va.  Prevenir. 

Anthelminthic,  a.  Lo  que  mata  los  lombrices. 

A'nthem,  s.  Antífona. 

A'nthem-wise,  ad.  En  modo  de  antífona. 

A'nthemis,  s.  (Bot.)  Manzanilla. 

A'nther,  A'nthera,  s.  (Bot.)  El  ápice  del  estam¬ 
bre  que  contiene  el  polvo  prolilico  ;  es  el  ór¬ 
gano  macho  de  plantas. 

Anthológical,  a.  Lo  perteneciente  á  una  anto¬ 
logía. 

Anthólogy,  s.  Antología,  silva,  floresta  ;  colec¬ 
ción  de  flores,  devociones,  ó  epigramas. 

A'nthony's  tire,  s.  Fuego  de  S.  Anton. 

Anthropography,  s.  Antropografia,  la  descrip¬ 
ción  del  hombre. 

Anthropology,  s.  Antropología,  discurso  acerca 
del  hombre  en  quanto  mira  al  cuerpo. 

Anthropomórphite,  s.  Antropomorfita,  el  que 
atribuye  á  Dios  forma  ó  figura  humana. 

Anthropópathy,  s.  La  pasión  ó  sensibilidad  de 
hombre. 

Anthropophagi,  s.  Antropófagos,  los  que  se  ali¬ 
mentan  de  cante  humana. 


Anthropósophy,  s.  Antroposofía,  ciencia  de  la 
naturaleza  del  hombre. 

Anthypnótic,  a.  Lo  que  impede  sueño,  sopor,  ó 
letargo. 

A  nti,  Partícula  muy  usada,  compuesta  con 
voces  de  derivación  griega,  y  significa  contra 
ó  contrario  á. 

Antiácid,  a.  V.  Alkali. 

Antiapóstle,  s.  Antiapostol. 

Antiarthrític,  a .  Antiartritico,  remedio  contra  la 
gota. 

Antichámber,  s.  V.  Antechamber. 

A'ntichrist,  s.  Antecristo. 

Antichristian,  s.  y  a.  Anticristiano. 

Antíchronism,  s.  Desvio  de  la  verdadera  crono- 
logia. 

To  Anticipate,  va.  Anticipar,  tomar  alguna  cosa 
antes  que  otro,  adelantarse. 

Anticipátion,  s.  Anticipación,  la  acción  y  efecto 
de  anticipar  ó  anticiparse. 

Anticipator,  s.  Anticipador. 

Anticipatory,  a.  Lo  que  anticipa. 

A'ntic,  a.  Extraño,  raro,  ridiculo. — s.  Bufón, 
truhán  ;  extrañez. 

A'nticly,  ad.  Truhanamente. 

Anti-climax,  s.  (Rhet.)  Anti-climax. 

Anticonstitútional,  a.  Lo  que  es  contra  la  con¬ 
stitución  ó  sistema. 

A'nticosmetic,  a.  Lo  que  destruye  la  hermo¬ 
sura. 

A'nticourt,  a.  Lo  que  es  opuesto  á  la  corte. 

Antidotal,  a.  Antidota!,  lo  que  es  contrario  ai 
veneno. 

Antidotal,  s.  Lo  perteneciente  á  antidoto. 

Antidótary,  a.  Antidotado. 

A'ntidote,  s.  Antidoto  ó  contraveneno. 

To  A'ntidote,  va.  Preservar  con  antídotos. 

Antidysentéric,  a.  Antidisentérico,  lo  que  tiene 
virtud  contra  la  disenteria. 

A'ntient,  a.  V.  Ancient. 

Antienthusiástic,  a.  Oponiéndose  al  entusiasmo. 

Antiepíscopal,  o.  El  que  se  opone  al  episcopado. 

A'ntiface,  s.  Cara,  rostro  ó  faz  opuesta. 

Antifanátic,  s.  El  que  se  opone  á  los  fanáticos. 

Antifébrile,  a.  (Med.)  Antifebril,  lo  que  sirve 
para  corregir  y  curar  las  calenturas. 

Antihystéric,  s.  Ántihisterico,  medicamento  para 
las  afecciones  histéricos  y  espasmodicas. 

Antilogy,  s.  Antilogia,  contradicción  de  palabras 
ó  de  algunas  sentencias  ó  pasages  de  un 
autor. 

Antíloquist,  s.  Contradictor,  opositor. 

Antimagístrical,  a.  Lo  que  se  opone  al  oficio  de 
magistrado. 

Antimaníacal,  a.  Lo  que  es  contra  la  locura. 

A'ntimasque,  s.  Especie  de  entremes  ó  mascara. 

Antiministérial,  a.  El  que  se  opone  á  los  mi¬ 
nistros  ó  administración  del  pais. 

Antiministérialist,  s.  Impugnador  de  los  ministros 
del  estado. 

Antimonárchical,  Antimonárchic,  Antimonar- 
chial,  a.  Antimonárquico,  opuesto  al  gobierno 
monárquico. 

Antimónarchist,  s.  Opositor  del  gobierno  mo¬ 
nárquico. 

Antimonial,  a.  Antimonial,  hecho  de  antimonio. 
Antimoni ul-wine,  Vino  antimonial. 

A'ntimony,  s.  Antimonio,  mineral  que  se  aproxi¬ 
ma  á  la  naturaleza  de  los  metales.  Tartarised 
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antimony  or  emetic  tartar,  Tártaro  emético. 

Antimoralist,  s.  El  enemigo  de  la  moralidad. 

Antinétional,  a.  Antinacional,  opuesto  al  carác¬ 
ter  y  gusto  nacional. 

Antinephrétic,  a.  Antinefritico  ;  dicese  de  los 
medicamentos  para  los  riñones. 

Antinómian,  Antinómist,  s.  Ilerege  que  negala 
obligación  de  la  ley  sagrada. 

Antinómianism,  s.  Heregia  de  negar  la  virtud  ó 
obligación  de  la  ley  y  la  necesidad  de  buenas 
obras. 

A'ntinomy,  s.  Antinomia,  oposición  ó  contrarie¬ 
dad  de  las  leyes  entre  sí. 

Antipápal,  Antipapístical,  a.  Antipapal. 

Antiparaly'tic,  a.  Antiparilitico,  algún  medica¬ 
mento  que  precave  ó  cura  parálisis. 

Antipathétical,  Antipathétic,  a.  Antipático. 

Antipathétically,  ad.  De  modo  averso. 

Antípathous,  a.  Averso,  naturalmente  contrario. 

Antipathy,  $.  Antipatía,  oposición  natural  que 
tiene  unacosa  con  otra,  de  manera  que  la  huye 
involuntariamente. 

Antipéndium,  s.  Frontal  de  altar. 

Antipestiléntial,  a.  Calidad  de  medicamento, 
contra  la  peste. 

Antiphlogistic,  s.  y  n.  Antiflogístico,  algún  me¬ 
dicamento  propio  para  calmar  la  inflamación. 

A'ntiphon,  or  Antíphony,  s.  Antífona;  eco. 

Antíphonal,  Antiphónical,  a.  Lo  perteneciente  á 
las  antífonas. 

Antíphoner,  Antíphonal,  s.  Antifonal  6  anti¬ 
fonario. 

Anlíphrasis,  s.  Antífrasis  ó  antifrase,  figura  iró¬ 
nica  con  que  diciendo  una  cosa  se  entiende  la 
contraria. 

Antipodal,  a.  Lo  que  es  antipoda. 

Antipodes,  s.  pl.  Antipodas,  los  que  habitan  en 
el  otro  lado  del  globo  y  tienen  sus  pies  opu¬ 
estos  á  los  nuestros. 

A'ntfpoison,  s.  Antidoto. 

A'ntipope,  s.  Antipapa,  el  que  usurpa  el  papado. 

Antiprelátic,  Antiprelátical,  a.  Averso  á  la  pre¬ 
latura. 

A'nti priest,  s.  Hostilidad  á  los  sacerdotes. 

Antipríestcraft,  s.  Enemistad  al  fraude  pió  y  re¬ 
ligioso.  ' 

Antiprinciple,  s.  Principio  opuesto. 

Anti  prophet,  s.  El  enemigo  de  los  profetas. 

Antiquárian,  a.  Antiquario,  el  que  es  aficionado 
al  estudio  de  antigüedades. 

Antiquárianism,  s.  El  gusto  para  los  antiguallas 
y  antigüedades 

A'ntiquary,  s.  Antiquario,  el  que  hace  profesión 
6  estudio  particular  del  conocimiento  de  las 
cosas  antiguas. 

To  A'ntiquate,  va.  Antiquar,  abolir  el  uso  de 
alguna  cosa. 

A'ntiquated,  a.  Antiquado. 

A'ntiquatedness,  A'ntiquateness,  Antiquátion, 
s.  El  estado  de  ser  antiquado  ó  obsoleto. 

Antique,  a.  Antiguo,  lo  que  tiene  antigüedad. — • 
s.  Antigüedad,  monumento  de  tiempos  anti¬ 
guos  ó  remotos ;  antigualla. 

Antíqueness,  s.  La  calidad  de  ser  antiguo. 

Antiquity,  s.  1.  Antigüedad,  los  tiempos  anti¬ 
guos.  2.  Vestigios  de  los  tiempos  antiguos. 
3.  Ancianidad,  vejez. 

A nti revolutionary,  a.  Lo  que  se  opone  á  los  re¬ 
voluciones  del  gobierno. 


Antirevolutionist,  s.  El  que  se  opone  á  la  revo¬ 
lución  del  gobierno. 

Antisacerdótal,  a.  Hostil  á  los  sacerdotes. 

Antisplenétic,  a.  Lo  que  es  eficaz  contra  las  en¬ 
fermedades  de  bazo. 

Antíscii,  s.  pl.  Antiscios,  pueblos  que  habitan  en 
el  hemisferio  opuesto  de  la  tierra. 

Antiscorbutic,  A.ntiscorbútical,  a.  Eficaz  para 
curar  el  escorbuto. 

Antiscrípturist,  s.  El  que  niega  revelación  6 
opugna  la  sagrada  escritura. 

Antiséptic,  a.  Antiséptico,  lo  que  impede  la 
putrefacción. 

Antispasmódic,  a.  Antispasmodico,  eficaz  contra 
calambres. 

Antispástic,  a.  Dicese  del  medicamento  que 
causa  una  revulsion  de  los  humores. 

Antístrophe,  s.  Antistrofa. 

Antistrúmatic,  a.  Eficaz  para  curar  lamparones. 

Antithesis,  s.  Antitesis,  oposición,  contrariedad. 

Antithetical,  a.  Antitético,  lo  que  contiene  antí¬ 
tesis. 

Antitrinitárian,  s.  Antitrinitario,  uno  de  secta 
de  hereges  que  niegan  la  santísima  trinidad. 

A'ntitype,  s.  Antítipo,  figura,  imagen. 

Antity 'pical,  a.  Lo  que  pertenece  á  antitipo  ;  lo 
que  explica  el  tipo. 

Antivenéreal,  a.  Lo  que  es  remedio  para  el  mal 
venereo. 

Antiverólic,  a.  Antivirúlico,  remedio  para  las 
viruelas. 

A'ntler,  s.  Mogotes  de  ciervo. 

A'ntlered,  a.  Teniendo  mogotes  ó  astas  ra¬ 
mosas. 

Antóeci,  s.  (Geog.)  Los  pueblos  que  habitan  en 
lugares  de  la  misma  latitud  y  longitud,  pero 
en  lados  diferentes  del  equador. 

A'ntre,  s.  Antro,  cueva  6  caverna. 

A'nvil,  s.  Yunque,  6  ayunque,  o  bigornia.  The 
stock  of  an  anvil,  Cepo  de  yunque. 

A'nviled,  a.  Formado  encima  el  yunque. 

Anxíet}7,  s.  1.  Ansia,  solicitud  acerca  de  alguna 
cosa  venidera.  2.  Aflicción  6  abatimiento  de 
ánimo. 

A'nxious,  a.  Inquieto,  perturbado,  ansioso. 

A'nxiously,ad.  Ansiosamente,  impacientemente. 

A'nxiousness,  s.  Ansia,  anhelo. 

A'ny,  a.  Qualquier  ó  qualquiera,  algún,  alguna. 

Any-wise,  ad.  En  algún  modo. 

A'orist,  s.  (Gram.)  Tiempo  indefinido. 

Aorta,  s.  Aorta,  la  arteria  mayor  del  cuerpo  hu¬ 
mano  que  nace  del  ventrículo  izquierdo  del 
corazón. 

Apáce,  ad.  Apriesa,  con  presteza  6  prontitud. 

Apagógical,  a.  Apagógico,  denronstracion  de 
una  proposición  por  la  absurdidad  de  la  con¬ 
traria. 

Apárt,  ad.  Aparte,  á  un  lado,  separadamente. 

Apartment,  s.  Quarto,  habitación  ó  vivienda. 

Apathétic,  Apathístical,  a.  Apático,  indolente, 
sin  pasión  por  nada. 

A'pathist,  s.  Hombre  insensible. 

A'pathy,  s.  Apatía,  insensibilidad  á  toda  pasión. 

A'pe,  s.  l.Mono.  2.  (Met.)  Mono,  el  que  imita, 
imitadorcillo. 

To  A'pe,  va.  Hacer  monadas. 

Apéak,  Apéck,  ad.  1.  En  postura  6  ademan  de 
penetrar  la  tierra.  2.  (Nav.)A'  pique. 

A'pepsy,  s.  (Med.)  Mala  digestion. 
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A'per,  s.  Imitador  ó  mimo  ridiculoso. 

Aperient,  Apéritive,  a.  Aperitivo. 

Apért,  a.  Abierto. 

Apértly,  ad.  Abiertamente,  sin  cobertura. 

Apértness,  s.  Abertura,  el  estado  de  ser  abierto. 

Apérture,  Apértion,  s.  Abertura. 

Apétalous,  a.  (Bot.)  Apétalo,  sin  pétalos. 

A'pex,  s.  A'pice,  el  extremo  superior  ó  la  punta 
de  alguna  cosa.  Apices  of  a  flower,  (Bot.) 
Apices  de  los  estambres  de  la  ñor. 

Ap’nélion,  s.  (Astr.)  Afélio,  el  punto  de  mayor 
distancia  que  qualquier  planeta  dista  del  sol. 

A'philanthropy,  s.  Falta  de  filantropía. 

A'phony,  s.  Afonía,  enfermedad  en  la  que  el  pa¬ 
ciente  no  puede  producir  sonidos  articulados. 

A'phorism,  s.  Aforismo,  sentencia  breve,  maxi¬ 
ma  ó  regla  general. 

A'phorismer,  A'phorist,  s.  Escritor  de  aforismos. 

Aphorístical,  a.  Sentencioso,  lo  que  contiene  un 
aforismo. 

Aphoristically,  ad.  Sentenciosamente. 

Aphrodisíacal,  Aphrodisiac,  a.  Afrodisiaco,  lo 
que  pertenece  al  mal  venereo. 

A'phthae,  s.  Aftas,  ulceras  pequeñas  y  superfici¬ 
ales  en  la  boca. 

A'phyllous,  a.  (Bot.)  Dicese  de  planta  sin  hojas. 

A'piary,  s.  Colmena,  especie  de  caxa  en  que  se 
crian  las  abejas  y  labran  la  miel  y  la  cera. 

Apiece,  ad.  Por  barba,  por  cabeza,  por  persona 
ó  cada  uno. 

A'pish,  a,  Gestero,  acostumbrado  á  hacer  gestos 
y  remedar  como  el  mono  ;  afectado,  frivolo. 

A'pishly,  ad.  Afectadamente,  frivolamente. 

A'pishness,  s.  Monada,  gesto  ó  figura  afectada 
y  enfadosa. 

Apítpat,  ad.  Con  palpitación  acelerada  ;  voz 
baxa. 

Apócalypse,  s.  Apocalipsis,  revelación,  último 
libro  del  nuevo  testamento. 

Apocaly'ptical,  Apocaly'ptic,  a.  Apocaliptico, 
lo  que  contiene  revelación. 

Apócope,  s.  (Rhet.)  Apócope,  figura  por  la 
qual  se  quita  la  última  letra  ó  silaba  de  una 
dicción. 

Apócryplia,  s.  pl.  Libros  apócrifos  ó  no  canóni¬ 
cos. 

Apócryphal,  a.  Apócrifo,  no  canónico,  ó  dudoso. 

Apodíctical,  Apodictic,  a.  Apodíctico,  demon¬ 
strative  ó  convincente. 

A'pogee,  Apogae'on,  s.  Apogéo,  punto  en  el 
cielo,  en  el  qual  el  sol  ú  otro  planeta  se  halla 
á  la  mayor  distancia  de  la  tierra  en  toda  su 
revolución. 

Apógiatura,  s.  (Ital.)  Cadencia  en  música. 

A'pograph,  s.  Apógrafo,  copia  de  algún  libro  ó 
escrito. 

Apollinárian,  Apollinárist,  s.  Apolinarista,  herege 
que  negaba  haber  recibido  en  sí  Jesuchristo 
carne  humana. 

Apologétical,  a.  Apologético. 

Apologétically,  ad.  Apologéticamente. 

Apologist,  s.  Apologista. 

To  Apologize,  va.  Apologizar,  defender  y  á. 
veces  impugnar,  también  disculpar  ó  sacar  la 
cara. 

Apólogizer,  s.  Defensor,  defendedor. 

A'pologue,  s.  Apólogo,  fabula  moral  é  instruc¬ 
tiva. 

Apólogy,  s.  Apología,  defensa  ;  excusa. 


Apophlégmatic,  a.  Lo  que  puede  sacar  fiema. 

A'pophthegm,  s.  Apotegma,  dicho  sentencioso 
y  notable. 

Apopléctic,  Apopléctical,  A'poplexed,  a.  Apo- 
plectico. 

A'poplexy,  Apoplex,  s.  Apoplegia,  privación  su¬ 
bitánea  de  sentidos. 

Apóstasy,  s.  Apostasía,  deserción  ó  abandono 
de  la  religion  que  alguno  profesaba. 

Apóstate,  s.  Apostata,  el  que  comete  el  delito 
de  apostasía. — a.  Falso,  pérfido,  rebelde. 

Apostátical,  a.  Apostatico. 

To  Apostatize,  To  Apóstate,  vn.  Apostatar, 
abandonar  la  religion  que  alguno  profesaba. 

To  Apóstemaíe,  vn.  Apostemar. 

Apostemátion,  s.  (Med.)  Apostemación,  apos¬ 
tema. 

A'posteme,  A'postume,  s.  Apostema,  absceso. 

Apóstle,  s.  Apóstol,  enviado  ;  este  nombre  se 
da  á  los  doce  principales  discipulos  de  Jesu¬ 
cristo  á  quienes  envión  predicar  el  Evangelio 
por  todo  el  mundo. 

Apóstleship,  Apóstolate,  s.  Apostolado. 

Apostolic,  Apostolical,  a.  Apostólico,  derivado 
de  los  apóstoles  ó  lo  que  en  algún  modo  les 
pertenece. 

Apostólically,  ad.  Apostólicamente. 

Apostólicalness,  s.  La  calidad  de  ser  apostólico  ; 
autoridad  apostólica. 

Apóstrophe,  s.  1.  Apostrofe,  figura  por  la  qual 
el  orador  suspende  el  discurso  y  se  vuelve  & 
hablar  con  otra  persona.  2.  Apóstrofo,  vir¬ 
gulilla  que  se  pone  para  señelar  alguna  con¬ 
tracción,  como  lov'd  para  loved,  tho ’  para 
though ;  también  es  la  señal  del  caso  geni¬ 
tivo,  como  man's  duty,  la  obligación  del 
hombre. 

Apóstrophic,  Apóstrophical,  a.  Lo  perteneciente 
á  apostropfe. 

To  Apostrophize,  va.  Apostrofar,  convertir  k 
otros  su  palabra. 

Apóstume,  s.  Apostema,  absceso. 

Apóthecary ,  s.  Boticario,  el  que  prepara  y  vende 
las  medicinas.  An  apothecary’ s  shop,  Botica, 
la  oficina  en  que  se  hacen  y  venden  las  me¬ 
dicinas, 

A'pothegm,  s.  Apotegma. 

Apothegmátical,  a.  En  el  modo  de  apotegma. 

Apothégmatist,  s.  Colector  de  apotegmas. 

To  Apothégmatize,  vn.  Decir  apotegmas. 

Apothéosis,  s.  Apoteosis,  deificación. 

A'pozem,  s.  Pócima,  la  bebida  medicinal. 

To  Appáir,  va.  Empeorar,  disminuir. — vn.  De¬ 
generar. 

To  Appál,  va.  Espantar,  aterrar. — vn.  Des¬ 
mayar,  debilitarse. 

Appalling,  s.  Espanto,  aterramiento. 

Appálment,  «.Terror  ó  miedo.  V .  Apalling. 

A'ppanage,  s.  Apanage  ó  alimentos  que  corre¬ 
sponden  á  un  hermano  menor ;  heredamiento ; 
infantazgo. 

Apparátus,  s.  1.  Aparato,  aparejo,  apresto,  pre¬ 
vención.  2.  Tren,  pompa,  ostentación. 

Appúrel,  s.  Trage,  vestido.  Wearing  apparel, 
Vestidos. 

To  Appárel,  va.  1.  Vestir  ó  tragear.  2.  Ador¬ 
nar. 

Appárency,  Appúrence,  s.  Apariencia. 

Apparent,  a.  1.  Claro,  patente,  indubitable.  2. 
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Apárenle,  lo  quo  parece  y  no  es.  3.  Cierto, 
no  presuntivo.  The  heir  apparent  to  the 
crown ,  El  heredero  legitimo  de  Ja  corona. 

Apparently,  ad.  Evidentemente,  claramente,  al 
parecer. 

Appárentness,  s.  El  estado  de  ser  aparente. 

Apparition,  s.  1.  Aparición  ó  apariencia.  2. 
Aparición,  vision,  fantasma. 

Apparitor,  s.  Alguacil  de  corona  ó  de  la  curia 
eclessastica. 

To  Appáy,  va.  Satisfacer. 

To  Appéach,  va.  1.  Acusar.  2.  Censurar,  re¬ 
probar. 

Appéacher,  s.  Acusador. 

Appéaclnnent,  s.  Acusación. 

To  Appéal,  vn.  1.  Apelar,  transferir  una  causa 
de  un  tribunal  6  juez  inferior  á  otro  superior. 
2.  Llamar  por  testigo.  I  appeal  to  God, 
Pongo  á  Dios  por  testigo. 

Appéál,  s.  Apelación,  el  acto  de  apelar  de  un 
tribunal  inferior  á  otro  superior. 

Appéalant,  y.  Apelante,  el  que  apela. 

Appéalable,  a.  Capaz  de  apelación. 

Appéaler,  s.  1.  Apelante.  ¿.Acusador. 

To  Appéar,  vn.  1.  Aparecer  ó  aparecerse,  mani¬ 
festarse,  estar  á  la  vista.  2.  Comparecer,  pre¬ 
sentarse  delante  del  juez.  3.  Parecer,  dar 
alguna  cosa  muestras  ó  señales  de  lo  que  es. 
I  will  make  it  appear,  Yo  lo  haré  constar. 

Appéarance,  s.  1.  Vista,  la  acción  de  dexarse 
ver  alguna  cosa.  2.  Apariencia,  semejanza, 
lo  qye  es  opuesto  á  lo  real  y  verdadero.  3.  Apa¬ 
riencia,  exterioridad.  4.  Comparencia,  el  acto 
de  comparecer  delante  del  juez  6  tribunal.  5. 
Porte,  la  disposición,  decencia  ó  lucimiento 
de  alguna  persona,  sea  buena  sea  mala.  6. 
Probabilidad,  verisimilitud. 

Appéarer,  s.  El  que  parece. 

Appearing,  s.  La  acción  de  aparecer, 
i  Appeasable,  a.  Aplacable,  reconciliable, 
i  Appéasableness,  s.  Capaz  de  reconciliación. 

To  Appéase,  va.  Aplacar,  apaciguar,  reconciliar, 
i  Appéasement,  s.  Paz,  quietud,  tranquilidad. 

I  Appéaser,  s.  Aplacador. 

Appéasive,  a.  Placiente. 

Appéllancy,  s.  Apelación,  capacidad  de  apela¬ 
ción. 

Appéllant,  s.  Apelante,  el  que  demanda. — a. 
Lo  perteneciente  á  apelante  ó  apelación. 

Apéllate,  or  Appellee,  s.  El  acusado. 

Apellátion,  s.  Apelación. 

Appellative,  s.  Apelativo,  nombre  común  que 
conviene  á  todos  los  individuos  de  una  espe¬ 
cie. — a.  Apelativo,  común,  usual,  opuesto  h 
propio  6  peculiar. 

Appéllatively,  ad.  Apelativamente. 

To  Append,  va.  1.  Colgar,  poner  alguna  cosa 
pendiente  de  otra.  2.  Añadir  6  anexar. 

Appéndage,  s.  Apendencia,  pertenencia,  cosa 
accesoria  dependiente  de  la  principal  y  de 
ningún  modo  necesaria  6,  su  esencia. 

Appéndance,  Appéndency,  s.  Apendencia. 

Appendant,  a.  Pendiente,  lo  que  cuelga  de  otra 
cosa. — s.  Pertenencia. 

To  Appéndicate,  va.  Añadir  íi  otra  cosa. 

Appendicátion,  s.  Anexión. 

Appéndix,  s.  Apéndice,  adición  6  suplemento 
que  se  hace  h  alguna  obra.  Appendices, 
Apéndices. 


Appercéption,  t.  (Phil.)  Percepción  del  conoci¬ 
miento  interior. 

To  Appertain,  vn.  Pertenecer,  tocar  h  alguno 
por  derecho  ó  por  naturaleza. 

Appertaínment,  s.  Pertenencia,  lo  que  pertenece 
á  alguna  jurisdicción  ó  dignidad. 

Appértenance,  s.  Pertenencia,  lo  que  es  acceso¬ 
rio  ó  consiguiente  á  otra  cosa. 

Appértinent,  Appertaining,  a.  Perteneciente. 

A'ppetence,  A'ppetency,  s.  Sensualidad,  con¬ 
cupiscencia. 

A'ppetent,  a.  Muy  deseoso. 

Appetibility,  s.  La  calidad  de  ser  deseable. 

A'ppetible,  a.  Apetecible,  deseable. 

A'ppetite,  s.  1.  Apetito,  deseo  natural  de  algún 
bien.  9.  Sensualidad,  concupiscencia.  3.  An¬ 
tojo.  4.  Apetito,  hambre  6  gana  de  comer. 

Appetítion,  s.  Deseo. 

A'ppetitive,  a.  Apetitivo,  faculdad  del  alma 
para  apatecer. 

To  Applaud,  va.  1.  Palmear  6  palmotear,  aplau¬ 
dir  con  palmoteos.  2.  Aplaudir,  alabar. 

Appláuder,  s.  El  que  aplaude  ó  alaba. 

Applause,  s.  Aplauso,  aprobación  ó  alabanza 
publica  con  demonstraciones  de  alegría. 

Applausive,  a.  Laudatorio. 

A'pple,  s.  1.  Manzana.  2.  Niña  del  ojo.  Apple- 
harvest,  Cosecha  de  manzanas.  Apple-tart, 
Pastelillo  de  manzanas.  Appleyard,  Huerto. 
Apple-tree,  (Bot.)  Manzano.  A'pple-woman, 
La  muger  que  vende  manzanas. 

Appliance,  s.  Aplicación  ;  la  cosa  aplicada. 

Applicability,  s.  La  propiedad  de  ser  aplicable. 

Applicable  or  Appliable,  a.  Aplicable. 

A'pplicableness,  s.  La  propiedad  de  ser  apli¬ 
cable. 

A'pplicably,  ad.  De  modo  aplicable. 

Applicant,  s.  El  que  aplica  para  alguna  cosa. 

To  Applicate,  va.  Aplicar. 

Application,  s.  1.  Aplicación,  la  acción  de  ap¬ 
licar  una  cosa  íi  otra.  2.  Suplica  6  petición. 
3.  Aplicación,  la  acción  de  aplicar  6  emplear 
qualquier  medio  para  la  consecución  de  algún 
determinado  fin.  4.  Aplicación,  estudio  in¬ 
tenso  6  atención  á  alguna  cosa  particular. 

Applicative,  Applicatory,  a.  Aplicable,  aplica¬ 
dero. 

A'pplicatorily,  ad.  En  modo  que  aplica. 

Applicatory,  s.  Lo  que  aplica. 

Applíer,  s.  El  que  aplica  ó  adapta. 

To  Apply',  va.  1.  Aplicar,  poner  6  juntar  una 
cosa  con  otra.  2.  Aplicar,  apropiar,  acomodar. 
3.  Aplicar,  destinar  para  algún  fin.  4.  Apli¬ 
carse,  estudiar  6  dedicarse  h  algún  estudio.  5. 
Recurrir,  acudir  á  alguno  como  suplicante. 
• — vn.  Convenir,  acudir. 

To  Appóint,  va.  1.  Señalar,  determinar.  2.  De¬ 
cretar,  establecer  por  decreto.  3.  Surtir,  equi¬ 
par. — vn.  Ordenar. 

Appéinter,  s.  Ordenador,  director,  el  que  fixa  6 
determina  alguna  cosa  6  lugar. 

Appóintment,  s.  1.  Estipulación  6  acuerdo.  2. 
Decreto,  establecimiento.  S.Direccion,  órden, 
ó  mandato.  4.  Equipage,  aparato.  5.  Ración, 
la  cantidad  de  dinero  que  se  paga  por  semana 
6  por  año  íi  loscriados  ú  otras  personas  por  su 
servicio. 

To  Apportion,  va.  Proporcionar  6  dividir  igual¬ 
mente. 


APP 


APT 


Appórtionateness,  t.  Proporción  justa. 

Appórtioner,  s.  El  que  pone  limites. 

Apportionment,  s.  Division  en  dos  partes  ó  por¬ 
ciones. 

To  Appóse,  va.  Qüestionar. 

A'pposite,  a.  Adaptado,  propio,  proporcionado. 

A'pposilely,  ad.  Convenientemente,  á  propósito. 

A'ppositeness,  s.  Adaptación,  propio. 

Apposition,  s.  1.  Añadidura,  lo  que  se  añade  de 
nuevo  á  alguna  cosa.  2.  (Gram.)  Aposición, 
figura  por  la  qual  se  ponen  dos  substantivos 
en  el  mismo  caso  sin  conjunción. 

Appósitive,  a.  Aplicable. 

To  Apprfiise,  va.  Apreciar,  valuar,  poner  precio 
a  alguna  cosa. 

Appraisement,  s.  Aprecio. 

Appraiser,  s.  Apreciador,  el  que  aprecia  ó  pone 
precio  á  alguna  cosa. 

Apprecátion,  s.  Suplica  ansiosa  ó  vivo  deseo  del 
bien  de  otros. 

A'pprecatory,  a.  Lo  que  suplica  ó  desea  bien. 

Appréciable,  a .  Apreciable. 

To  Appreciate,  va.  Apreciar,  estimar,  valuar, 
tasar  alguna  cosa. 

Appréciater,  s.  Apreciador,  estimador. 

Appreciation,  s.  Avaluación,  aprecio,  estimación. 

To  Apprehénd,  va.  1.  Aprehender,  asir.  2. 
Aprehender,  prender,  asegurar  alguna  per¬ 
sona  delinqiiente.  3.  Aprender,  comprehender, 
concebir  alguna  cosa.  4.  Recelar,  temer,  des¬ 
confiar,  sospechar.  I  had  reason  to  apprehend, 
He  tenido  motivo  de  recelar.  5.  Notar. 

Apprehénder,  s.  El  que  aprehende. 

Apprehénsible,  a.  Comprehensible,  lo  que  es 
capaz  de  comprehenderse. 

Apprehénsion,  s.  1.  Aprehensión,  la  mera  con¬ 
templación  de  cosas.  2.  Aprehensión,  primera 
operación  del  entendimiento  que  no  llega  á 
formar  juicio  ni  discurso.  3.  Aprehensión, 
recelo,  sospecha  ó  temor.  4.  Aprehensión, 
presa,  ó  captura. 

Apprehensive,  a.  1.  Aprehensivo,  agudo,  pene¬ 
trante,  capaz,  ó  perspicaz.  2.  Aprehensivo, 
receloso,  tímido. 

Apprehensively,  ad.  Aprehensivamente. 

Apprehénsiveness,  s.  La  calidad  de  ser  apre¬ 
hensivo. 

Apprentice,  s.  Aprendiz,  el  que  por  medio  de 
contrato  se  pone  a  servir  á  algún  artesano, 
baxo  la  condición  que  dicho  artesano  ha  de 
enseñarle  su  oficio. 

To  Apprentice,  va.  Poner  á  alguno  de  aprendiz. 

Apprenticeship,  Apprénticehood,  s.  Áprendi- 
zage,  el  tiempo  establecido  para  estar  de 
aprendiz. 

Appréntisage,  s.  i.  Aprendizage.  2.  (Fig.) 
Prueva,  ensayo  ;  experiencia. 

To  Apprize,  va.  Informar  ó  dar  parte. 

To  Appróach,  vn.  Acercarse,  aproximarse  física 
ó  moralmente. — va.  Acercar,  poner  una  cosa 
6  persona  cerca  de  otra. 

Approach,  s.  Acceso,  la  acción  de  llegar  ó  acer¬ 
carse.  Approaches,  pl.  (Fort.)  Aproches,  los 
trabajos  que  hacen  los  que  sitian  una  plaza. 

Appróacher,  s.  El  que  se  acerca  ó  aproxima. 

Approbation,  s.  Aprobación,  la  acción  y  efecto 
de  aprobar. 

A'pprobative,  A'pprobalory,  a.  Aprobativo,  lo 


To  Apprómpt,  va.  Excitar,  avivar. 

Appróof,  s.  (Old)  Aprobación. 

To  Appróperate,  va.  Acelerar,  avanzar. 

To  Appropinquate,  vn.  Apropinquarse,  Aproxi¬ 
marse,  acercarse. 

Appropinquátion,  s.  Apropinquacion. 

To  Appropínque,  vn.  (Joc.)  Apropinquarse. 

Appropriable,  a.  Lo  que  se  puede  apropiar. 

To  Appropriate,  va.  1.  Apropiar,  destinar  para 
algún  sugeto  ó  uso  particular.  2.  Apropiar  ó 
apropiarse,  alegar  ó  exercer  dominio,  hacién¬ 
dose  dueño  de  alguna  cosa.  3.  Enagenar  un 
beneficio. 

Apprópriate,  a.  Apropiado,  destinado  para  algún 
particular  uso,  peculiar. — s.  Particularidad. 

Appropriately,  ad.  Propiamente,  aptamente. 

Appropriateness,  s.  Aptitud  ;  propiedad  de  ap¬ 
licación. 

Appropriátion,  s.  1.  Apropiación,  la  acción  y 
efecto  de  apropiar.  2.  Enagenacion  de  un 
beneficio. 

Appropriátor,  s.  Apropiador. 

Appropríetary,  s.  Apropiador  secular. 

Appróvable,  a.  Lo  que  merece  aprobación. 

Approval,  Appróvance,  Approvement,  s.  Apro¬ 
bación.  Approvement,  (Law)  1.  Prueba  de 
un  reo  que  confiesa  delito  y  acusa  sus  com¬ 
plices.  2.  Mejoramiento  ó  cercamiento  y  cul¬ 
tivo  de  tierras  incultas. 

To  Approve,  va.  1.  Gustar,  aprobar,  calificar  ó 
dar  por  bueno.  2.  Probar,  hacer  patente  y  ma¬ 
nifiesta  alguna  cosa. 

Appróver,  s.  1.  Aprovador,  el  que  aprueba.  2. 
(Law)  Reo  que  acusa  sus  complices. 

Approximate,  Appróximant,  a.  Proximo,  inme¬ 
diato. 

To  Approximate,  va.  Aproximar. — vn.  Acer¬ 
carse. 

Approximation,  s.  Aproximación,  el  acto  y 
efecto  de  aproximarse. 

A'ppulse,  s.  Choque,  el  encuentro  de  una  cosa 
con  otra. 

Appúrtenance,  s.  (Law)  Adjunto.  V.  Apperte- 
nance. 

Appurtenant,  a.  (Law)  Perteneciente,  lo  que 
pertenece  por  derecho. 

To  Aprícate,  vn.  (Poc.  us.)  Absoleárse. 

Aprícity,  s.  Solazo. 

A'pricot,  A'pricoc,  s.  Albaricoque,  fruta  de 
hueso. 

A'pril,  s.  Abril,  el  quarto  mes  del  año.  April- 
fool,  El  que  es  brwlado,  un  chasco  que  se  hace 
alguno  en  dicho  mes,  haciéndole  andar  inú¬ 
tilmente  ó  buscar  una  cosa  que  no  ha  de 
hallar.  April-fool-day,  El  primer  dia  de 
abril. 

A'pron,  s.  Devantal,  avantal,  delantal,  ó  man¬ 
dil,  parte  del  vestido  de  muger.  2-  (Art.) 
Planchadaó  plomada  de  cañón,  pieza  delgada 
de  plomo  que  se  pone  sobre  el  fogon  para  que 
no  entre  la  humedad.  Apron  of  the  stem, 
(Nav.)  Albitana  ó  contraroda.  Apron-man, 
Tendero  ó  artesano  que  lleva  un  devantal. 

A'proned,  a.  “Vestido  con  devantal. 

Apsis,  pl.  Apsides,  s.  (Astr.)  Absides,  los  dos 
puntos  de  la  órbita  de  un  planeta,  que  se  lla¬ 
man  apogóo  y  perigéo. 

Apropos,  ad.  Oportunamente.  Es  voz  francesa. 

Apt,  a.  i.  Apto,  idoneo.  2.  Inclinado,  dado  á 
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alguna  cosa  6  ocasionado  á  ella.  S.  Pronto, 
vivo. 

To  A'pt,  va.  Adaptar,  hacer  apto  ó  idoneo. 

To  A'ptate,  va.  (Poc.  us.)  Hacer  apto. 

Apterous, a.  (Ento.)  Aptero,  sin  alas;  dicese  de 
los  insectos. 

A'ptitude,  s.  1.  Aptitud,  idoneidad.  2.  Tenden¬ 
cia  ó  disposición  para  alguna  cosa. 

A'ptly,  ad.  1.  Aptamente,  con  aptitud.  2.  Pron¬ 
tamente,  perspicazmente. 

A'ptness,  s.  V.  Aptitude. 

Apy'rous,  a.  Dicese  délas  piedras  y  tierras  que 
resisten  al  fuego. 

A'qua  fortis,  s.  Agua  fuerte,  el  licor  que  se  saca 
por  distilacion  al  fuego  del  nitro  purificado  y 
el  acido  vitriolico.  Aqua  vite?,  Agua  de  vida, 
aguardiente.  Aqua  regia,  Agua  regia,  el 
acido  nitro-muriatico. 

Aquárius,  s.  (Astr.)  Aquario,  el  undécimo  signo 
del  zodiaco. 

Aqua-tinta,  s.  Especie  de  grabadura  6  estampa 
semejante  al  dibuxo  con  pincel. 

Aquatic,  A'quatile,  a.  Aquático  ó  aquátil,  lo  que 
vive  ó  se  cria  en  el  agua. 

A'queduct,  s.  Aqüeducto,  conducto  de  agua. 

A'queous,  Aquóse,  a.  Aqüeo,  Aquoso. 

A'qucousness,  Aquósity  s.  Aquosidad. 

A'quiline,  a.  Aguileno,  parecido  al  águila. 

A'quose,  a.  Aquoso,  lo  que  tiene  agua. 

A'rab,  Arabian,  s.  Arabe,  el  natural  de  Arabia. 

A'rabesque,  a.  Arabesco,  en  estilo  de  los  arabes. 

• — s.  Lengua  arabe  ó  arábiga. 

Arabian,  A'rabic,  Arábical,  a.  Arábigo,  arabio. 

A'rabick,  s.  Lengua  arabiga. 

Arábically,  ad.  De  modo  arábigo. 

A'rabist,  s.  Persona  versada  en  la  lengua  arabiga. 

A'rable,  a.  Labrantio,  dispuesto  6  apto  para  la¬ 
branza  ó  de  pan  llevar.  Arable  ground, 
Tierra  labrantía. 

Arachnoídes,  s.  Aragnoides,  membrana  tan  fina 
como  telaraña  que  se  baila  en  los  ojos,  y  entre 
la  dura  y  la  pia  madre. 

Aráck,  s.  Aguardiente  de  azúcar. 

To  A  raise,  va.  Levantar,  elevar. 

Aráneous,  a.  Semejante  á  telaraña. 

Arátion,  s.  Aradura,  la  acción  ó  exercicio  de  arar. 

A'ratory,  a.  Aratorio,  lo  que  pertenece  al  oficio 
de  arar. 

A'rbalist,  s.  Ballesta,  arma  para  disparar  flechas 
ó  saetas. 

A'rbalister,  s.  Ballestero. 

Arbiter,  s.  Arbitrador,  el  juez  árbitro  en  quien 
las  partes  se  comprometen  pava  que  ajuste 
sus  controversias. 

Arbitrable,  a.  Arbitrable,  lo  que  pende  del  ar¬ 
bitrio. 

Arbitrament,  s.  Arbitrio.  V.  Arbitrement. 

Arbitrarily,  ad.  Arbitrariamente. 

Arbitrariness,  s.  Despotiquez  ;  elección. 

Arbitrárious,  a.  Arbitrario,  lo  que  pende  del  ar¬ 
bitrio. 

Arbitráriously,  ad.  Arbitrariamente. 

Arbitrary,  a.  Arbitrario,  despótico,  absoluto. 

To  Arbitrate,  va.  Arbitrar,  juzgar,  ó  determinar 
como  árbitro. — un.  Dar  juicio. 

Arbitration,  s.  Arbitramento,  la  sentencia  dada 
por  juez  árbitro. 

Arbitrator,  s.  Arbitrador. 

Arbitrátrix,  A'rbitress,  sf.  Arbitradora. 
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Arbítremenos.  Arbitrio,  elección, determinación. 
A'rborary,  Arboreous,  A/rborous,  a.  Arbóreo. 
Arboréscent,  a.  Arborizado,  creciendo  como  un 
árbol. 

Arboret,  s.  Arbolillo,  árbol  pequeño. 

A'rborist,  s.  Arbolista  ó  arbolario,  el  naturalista 
versado  en  la  calidad  de  los  árboles. 

A'rbour,  s.  Emparado  ó  enramada,  especie  de 
glorieta. 

A'rbuscle,  s.  Arbustillo  ó  arbusto  pequeño. 
Arbúte,  s.  (Bot.)  Fresal. 

Arbutean,  a.  Lo  perteneciente  al  fresal. 

Are,  s.  Arco  de  circulo. 

Arcáde,  s.  Bóveda  continuada  ó  una  continua- 
cion  de  arcos. 

Arcádian,  a.  Arcadio. 

Arcáne,  a.  Arcano,  misterioso. 

Arcánum,  s.  Voz  latina,  arcano,  Arcana,  Mis¬ 
terios,  arcanos. 

Arch,  s.  1.  Arco  de  circulo.  2.  Arco  de  puente. 
3.  Arco  del  cielo. 

To  Arch,  va.  Abovedar,  cubrir  con  bóvedas  ó 
arcos. 

Arch,  a.  1.  Principal,  primero.  2.  Travieso,  in¬ 
quieto.  Se  usa  en  composición  como  aumen¬ 
tativo. 

A  rchaiólogy,  Archaeology, s.  Arcaiologi a, discurso 
ó  tratado  de  antiguallas  ó  de  cosas  antiguas. 
A'rchaism,  s.  Arcaísmo,  el  estudio  ó  afectación 
de  usar  de  voces  ó  frases  antiquadas. 
Archángel,  s.  1.  Arcángel.  2.  (Bot.)  Ortiga 
muerte. 

Archangélical,  a.  Arcangelical. 

Archapóstle,  s.  Aposto!  principal. 

Archárchiíect,  s.  Arquitecto  supremo. 
Archbishop,  s .  Arzobispo,  el  principal  obispo 
de  una  provincia. 

Archbíshoprick,  s.  Arzobispado,  la  dignidad, 
territorio,  y  jurisdicción  de  arzobispo. 
Archbuílder,s.  Arquitecto  ó  fabricador  principal. 
Archchánter,  s.  Cantor  principal. 

Archchémick,  a.  Quimicisimo. 

Archconspírator,  s.  Conspirador  principal. 
Archerítick,  s.  Criticón. 

Archdéacon,  s.  Arcediano  ;  hoy  es  dignidad  de 
las  catedrales. 

Archdéaconry,  Archdéaconship,  s.  Arcedianato, 
la  dignidad  ó  jurisdicción  de  arcediano. 
Archdivíne,  s.  Teologo  principal. 

Archdúcal,  a.  Archiducal. 

Archduchess,  sf.  Archiduquesa,  la  hermana, 
hija,  ó  muger  del  archiduque. 

Archd áke,  s.  Archiduque,  titulo  que  se  da  á  los 
principes  de  la  casa  de  Austria  ó  Husia. 
Archdúkedom,  s.  Archiducado. 

A'rched,  a.  Arqueado,  torcido  en  formado  arco. 
Archénemy,  s.  Enemigo  grande,  el  demonio. 
A'rcher,  s.  Archero,  el  que  tira  con  arco  ó  bal¬ 
lesta. 

A'rcheress,  s.  Ardiera,  ballestera. 

A'rchery,  s.  El  arte  de  tirar  con  orco  y  flecha. 
A'rches-court,  s.  Curia  ó  consistorio  asi  llamado. 
Archety'pal,  a.  Lo  perteneciente  á  arquetipo. 
A'rchetype,  s.  Arquetipo,  patron  ó  modelo. 
Archfélon,  s.  Reo  capital. 

Archfiend,  s.  El  demonio. 

Archflámen,  a.  Sacerdote  principal  de  los  pa¬ 
ganos. 

Archflátterer,  s.  Lisongeron. 
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Archíoúnder,  s.  Fundador  principal. 
Archgovernor,  s.  Gobernador  en  xefe. 
Archhéresy,  s.  Heregia  grandísima. 

Archhéretic,  s.  Heresiarca. 

Archhy'pocrite,  s.  Hipócrita  grande,  santurrón. 
Archiater,  s.  Medico  principal. 

A'rchical,  a.  Principal,  primario. 

Archidiáconal,  a.  Perteneciente  al  arcediacono. 
Archiepíscopacy,  s.  Dignidad  de  arzobispo. 
Archiepíscopal,  a.  Arquiepiscopal  6  arzobispal. 

An  archiepíscopal  see,  Silla  arzobispal. 

Archil,  s.  (Bot.)  Archilla. 

Archipelago,  s.  Archipiélago. 

Architect,  s.  Arquitecto,  el  que  profesa  y  está 
instruido  en  la  arquitectura;  alarife. 
Architectonic,  Architectónical, a.  Arquitectónico. 
A'rchitectress,  sf.  Arquitecta. 

Architéctural,  a.  Lo  perteneciente  á  la  arqui¬ 
tectura. 

Architecture,  s.  1.  Arquitectura,,  el  arte  de  con¬ 
struir  y  hacer  edificios.  2.  Arquitectura,  la 
obra  executada  según  las  reglas  del  arte. 
A'rchitrave,  s.  Arquitrabe. 

A'rchives,  s.  pl.  Archivos,  los  parages  en  que  se 
reservan  papeles,  escrituras  ó  instrumentos 
antiguos. 

A'rchlike,  a.  Fabricado  como  arco. 

Archly,  ad.  Jocosamente,  sutilmente. 
Arc-hmagícian,  s.  Mágico  principal. 

A'rchness,  s.  Travesura,  astucia,  sutileza  de 
genio. 

Archpástor,  s.  Jesucristo. 

Arch  philosopher,  s.  Arquifilósofo,  filósofo  prin¬ 
cipa!. 

Archpíllar,  s.  Coluna  principal. 

Archpóet,  s.  V.  Poet  Laureat. 

Arch  politician,  s.  Politico  profundísimo. 
Archprélate,  s.  Prelado  principal. 
Archprésbyter,  s.  Arcipreste,  el  primero  ó  prin¬ 
cipal  de  los  presbíteros. 

Archprésbytery,  s.  Dominio  absoluto  del  con¬ 
sistorio  ó  los  presbíteros. 

Archpriest,  s.  Sacerdote  principal. 

Archprímate,  s.  Primado  principal. 

Arch  prophet,  s.  Profeta  principal. 
Archprótestant,  s.  Protestante  distinguido. 
Archrébel,  s.  Rebelde  principal. 

Archtráitor,  s.  Traidor  grandísimo,  el  demonio. 
Archtréasurer,  s.  Tesorero  mayor. 

Archty'rant,  s.  El  tirano  ó  despota  grande 
Archvíllain,  s.  Bellaconazo,  picaron. 
Archvíllainy,  s.  Bellaquería  grande. 

A'rchwise,  a.  En  figura  de  arco. 

Arctátion,  s.  Angostura,  estrechez. 

A'rctic,  a.  A'rctico,  septentrional. 

A'rcuate,  a .  Arqueado,  formado  en  figura  del 
arco. 

Arcuation,  s.  Encorvamiento,  curvatura. 
A'rcubalist,  s.  Ballesta. 

Arcubálister,  s.  Ballesteador. 

A'rdency,  A'rdentness,  s.  Ardor,  vehemencia, 
ansia,  anhelo. 

A'rdent,  a.  1.  Ardiente,  lo  que  arde.  2.  Ardiente, 
vehemente.  3.  Apasionado,  vivo,  ansioso. 
A'rdently,  ad.  Apasionadamente,  con  pasión  ó 
deseo  vehemente. 

A'rdour,  s.  1.  Ardor,  calor.  2.  Ardor,  calor  de 
los  afectos  del  ánimo. 

Arduity,  A'rduousness,  s.  Arduidad,  dificultad. 


A'rduous,  a.  1.  Arduo,  alto,  inaccesible  ó  difícil 
de  subir.  2.  Arduo,  difícil. 

Arduously,  ad.  Arduamente. 

A're,  pl.  Del  tiempo  presente  del  verbo  to  he. 
We  are  lost,  Somos  perdidos.  You  are  come 
too  late,  Vosotros  venís  tarde.  They  are  at 
work,  Ellos  están  trabajando. 

A'rea,  s.  1.  Area,  la  superficie  comprehendida 
entre  algunas  lineas  ó  linderos.  2.  Area  of 
a  building,  Area  de  un  edificio,  todo  el  espa¬ 
cio  que  ocupa. 

Areca  or  India  Nut,  s.  Fruta  de  las  Indias  que 
se  come  con  betel. 

Arefáction,  s.  Acción  y  efecto  de  secar  ó  se¬ 
carse. 

To  A'refy,  va.  Secar,  extraer  la  humedad  de 
algún  cuerpo. 

Aréna,  s.  Arena ;  sitio  de  luchas. 

Arenáceous,  Arenóse,  Arénulous,  a.  Arenisco, 
arenoso,  lleno  de  arena  ó  de  arenillas. 

Areóla,  s.  (Anat.)  Areola,  circulo  mamario. 

Areometer,  s.  Areómetro,  instrumento  para  pesar 
los  licores  espiritosos. 

Areópagite,  s.  Areopagita. 

Aréotectonics,  s.  (Mil.)  Areotectonica,  parte  que 
pertenece  á  los  ataques  y  combates. 

Areótic,  a.  Aperitivo,  atenuante. 

Aretólogy,  s.  La  parte  de  la  filosofía  moral  que 
trata  de  virtud,  su  naturaleza  y  los  medios  á 
conseguirla. 

A'rgal,  or  A'rgol,  s.  Tártaro. 

A'rgent,  a.  (Her.)  Blanco ;  plata. 

Argentátion,  s.  La  acción  de  platear. 

A/rgentine,  a.  Argentino,  sonoro  como  plata, 
de  color  de  plata. 

A'rgil,  s.  Arcilla,  tierra  ó  barro  que  usan  los 
alfareros.  V.  Alumina. 

Argillaceous,  Argíllous,  a.  Arcilloso,  lo  que 
tiene  arcilla  ó  alumina. 

A'rgosy,  s.  Baxel,  ó  buque  de  comercio. 

To  A'rgue,  vn.  Razonar;  disputar. — va.  1. Pro¬ 
bar,  persuadir  con  razones.  2.  Argüir,  dis¬ 
putar;  probar  con  argumentos. 

A'rguer,  s.  Argumentador,  el  que  arguye. 

A'rguing,  s.  Razonamiento,  argumento. 

A'rgument,  s.  1.  Argumento,  tema  ó  materia  de 
algún  discurso  ó  escrito.  2.  Argumento,  la 
razón  que  se  alega  á  favor  ó  contra  alguna 
cosa.  3.  Argumento,  el  contenido  de  qual- 
quiera  obra,  puesto  en  compendio  ó  extracto. 
4.  Argumento,  controversia. 

Arguméntal,  a.  Razonante,  lo  que  pertenece  á 
argumento. 

Argumentátion,  s.  Argumentación,  raciocinio. 

Argumentative,  a.  Argumentativo,  lo  que  con¬ 
tiene  argumento  ó  raciocinio. 

Argumentatively,  ad.  De  modo  argumentativo. 

To  A'rgumentize,  vn.  Argumentar,  disputar. 

Argute,  a.  1.  Agudo,  sutil.  2.  Ingenioso. 

Argúteness,  s.  Argucia. 

A'ria,  s.  (MuSi)  Aria. 

ATian.  s.  Arrumo;  el  que  sigue  la  heregia  de 
Arrio.  A 

A/rianism,  s.  Arrianismo,  la  heregia  de  Arrio. 

To  A'rianize,  vn.  Seguir  la  heregia  de  Arrio. 

A'rid/n.  Arido,  seco,  sequizo. 

Arídityq  s.  Sequedad  ;  falta  de  devoción  y  fervor. 

Abies,  s.  (Ast.r.)  Aries,  signo  del  zodiaco. 

To  A'rietate,  vn.  Topetar  como  carnero. 
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Arietátion,  s.  Topetada,  golpe  con  la  cabeza. 

Arietta,  s.  (Mus.)  Arieta,  aria  pequeña. 

Aright,  ud.  1.  Acertadamente,  con  acierto.  2. 
Rectamente,  con  recitud  ó  sin  delito. 

Ariolátion,  s.  Adivinación. 

To  A'rise,  vn.  V.  To  Rise.  Y  todos  sus  signifi¬ 
cados. 

Arista,  s.  (Bot.)  Arista.  V.  Awn. 

Aristarchus,  s.  Aristarco,  nombre  común  que  se 
da  á  critico  severo. 

Aristocracy,  Aristócraty,  s.  Aristocracia,  go¬ 
bierno  en  que  intervienen  solo  los  nobles. 

Aristocrat,  s.  Aficionado  ó  favorecedor  de  la 
aristocracia. 

Aristocratic,  Aristocrática!,  a.  Aristocrático,  lo 
perteneciente  á  la  aristocracia. 

Aristocratically,  ad.  De  un  modo  aristocrático. 

Aristotélic,  a.  y  s.  Aristotélico,  el  que  sigue,  6 
lo  que  pertenece  al  sistema  filosófico  de  Aris¬ 
tóteles. 

Aríthmancy,  s.  Aritmancia,  el  arte  de  adivinar 
por  los  números. 

Arithmetic,  s.  Aritmética,  la  ciencia  de  los  nú¬ 
meros  ó  arte  de  contar. 

Arithmétical,  a.  Aritmético,  según  las  reglas  de 
la  aritmética. 

Arithmetician,  s.  Aritmético,  el  que  sabe  ó  en¬ 
seña  la  aritmética. 

Ark,  s.  l.Arca.  2.  Noah's  ark,  Arca  de  Noé  ó 
del  diluvio.  3.  Arca  del  testamento. 

A'rlet,  s.  (Bot.)  Especie  de  comino. 

Arm,  s.  1.  Brazo,  miembro  del  cuerpo  que 
comprehende  desde  el  hombro  á  la  extremi¬ 
dad  de  Ja  mano.  2.  Brazo,  Ja  rama  del  árbol. 
3.  Brazo  de  mar.  4.  Brazo,  poder.  The  se¬ 
cuten'  arm,  El  brazo  secular.  Arm's  reach, 
El  alcance. 

To  Arm,  va.  1.  Armar,  vestir  ó  poner  á  otro  las 
armas  ofensivas  ó  defensivas.  2.  Armar  ó  re¬ 
forzar.  3.  Armar,  aprestar. — vn.  Tomar  las 
armas. 

Armáda,  s.  Armada,  conjunto  de  fuerzas  marí¬ 
timas. 

Armadillo,  s.  Armadillo,  animal  quadrúpedo 
del  Brazil. 

A'rmament,  s.  Armaménto  de  navios. 

Armaméntary,  s.  Armería.  V.  Armory. 

ATmafure,  s.  Armadura. 

A'rmed,  a.  Armado.  Armed  or  arm-chair.  V. 
Chair. 

Arménian  Bole,  s.  Y.  Bole. 

Arraéntal,  A'rmentine,  Armentóse,  a.  Pertene¬ 
ciendo  á,  ó  conteniendo  ganado. 

A'rmful,  s.  Brazado. 

A'rmhole,  s.  Sobaco  ;  abertura  en  vestidos  para 
el  brazo. 

Armígerous,  a.  Levando  armas. 

A'rmillary,  a.  Armillar,  lo  que  se  parece  á  bra¬ 
zalete.  Armillary  sphere,  Esfera  armillar, 
que  representa  los  astros  ó  los  circuios  de  sus 
movimientos. 

A'rmillated,  a.  Teniendo  brazaletes. 

Armings,  s.  pl.  (Nav.)  Empavesadas. 

Arminian,  s.  ya.  El  que  sigue  ó  lo  que  pertenece 
á  la  secta  de  Arminio. 

Armípotence,  ,s.  Potencia  en  armas. 

Armípotent,  a.  Armipotente. 

Armísonous,  a.  Sonoro  con  armas  ó  armadura. 

A'rmistice,  s.  Armistico,  suspencion  de  armas 


A'rmless,  a.  Sin  brazo  ;  sin  arma. 

A'rmlet,  s.  1.  Brazuelo  ó  brazo  pequeño.  2. 
Brazal  ó  brazalete,  armadura  de  hierro  que 
cubre  y  defiende  el  brazo. 

A'rmorer  or  A'rmourer,  s.  1.  Armero,  el  artífice 
que  fabrica  armas.  2.  Armador,  el  que  arma, 
viste,  y  pone  á  otro  las  armas  ofensivas  ó  de¬ 
fensivas. 

Armorial,  a.  Armorial,  lo  que  pertenece  al  es¬ 
cudo  de  armas  de  alguna  familia. 

Armórican,  Armóric,  a.  Armorico,  lo  que  per¬ 
tenece  á  Armorica  antigua  ó  baxa  Bretaña  en 
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A'rmory  or  A'rmoury,  s.  1.  Armería,  el  sitio  en 
que  se  guardan  armas.  2. Insignias  armoriales. 

A'rmour,  s.  Armadura. 

A'rmour-bearer,  s.  Escudero,  el  que  lleva  la  ar¬ 
madura. 

A'rmpit,  s.  Sobaco,  la  parte  hueca  que  está  de- 
baxo  del  hombro. 

Arras,  s.  pl.  1.  Armas,  instrumentos  ofensivos  ó 
defensivos.  To  arms!  A'  las  armas.  2.  Hos¬ 
tilidad,  guerra.  3.  (Blaz.)  Armas,  las  insig¬ 
nias  de  que  usan  las  familias  nobles  en  sus  es¬ 
cudos,  para  distinguirse  unas  de  otras.  Fire¬ 
arms,  Armas  de  fuego.  Side-arms,  Arma 
blanca,  ó  armas  que  se  llevan  al  lado,  como 
espada,  y  bayoneta. 

A'rmy,  s.  1.  Exército,  copia  de  gente  de  guerra 
junta  debaxo  del  mando  de  sus  generales.  2. 
Multitud. 

Arnátto,  Arnótto.  V.  Annotto. 

Aroma,  s.  (Chem.)  Aroma,  principio  oderífero. 

Aromátic,  Aromátical,  a.  Aromático,  lo  que  ti¬ 
ene  fragrancia  ó  aroma. 

Aroraátics,  s.pl.  Aromas,  especias. 

To  A'romatize,  va.  Aromatizar,  comunicar  olor 
aromático  á  alguna  cosa. 

Arómatizer,  s.  El  que  aromatiza  ó  da  olor. 

Aróse,  pret.  Del  verbo,  to  arise. 

Around,  prep.  En  cerca. — ad.  Al  rededor. 

To  Arouse,  va.  1.  Despertar,  quitar  el  sueño  al 
que  está  durmiendo.  2.  Despertar,  excitar. 

Aróvv,  ad.  En  fila,  en  linea. 

Aróynt,  ad.  (Ant.)  Afuera,  anda. 

Arquebúse,  s.  Arcabuz,  arma  de  fuego. 

A'rrac,  s.  Arak,  especie  de  licor  fuerte  y  espiri¬ 
toso.  V.  Arack.  Arrack-punch,  Bebida  ó 
ponche  hecho  de  arak. 

To  Arráign,  va.  1.  (Law)  Colocar,  arreglar,  de¬ 
latar  en  justicia.  2.  Acusar,  hacer  cargo  de 
alguna  cosa. 

Arraignment,  s.  Acusación  ó  cargo. 

Arraíment,  s.  Vestido,  ropa. 

To  Arránge,  va.  Colocar,  poner  en  orden. — vn. 
Concordar. 

Arrángement,  s.  Colocación,  orden. 

Arránger,  s.  Trazador. 

Arrángoes,  s.  Cuentas  ó  bolitas  que  son  hechas 
de  cornerina. 

A'rrant,  «.  Malo,  perverso.  An  arrant  thief, 
Ladrón  famoso.  An  arrant  whore,  Puta  in¬ 
fame. 

A'rrantly,ad.  Corruptamente,  vergonzosamente. 

A'rras,  s.  Tapicería  de  Arras  en  Flandes. 

Arráy,  s.  1.  Adorno,  vestido.  2.  O'rden  de  ba¬ 
talla.  3.  (Law)  Colocación  de  los  jurados. 

To  Arráy,  va.  1.  Colocar,  poner  en  orden.  2. 
Vestir,  adornar.  3.  (Law)  Colocar  jurados. 
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Arréar,  s.  1.  Alcance  ó  resto  de  una  deuda.  2. 
V.  Hear. 

Arrearage,  s.  Resto  de  una  deuda,  atrasado. 

Arréct,  a.  Erigido  ;  atento. 

Arrentátion,  s.  Arrendamiento  de  una  floresta. 

Arreptítious,  s.  1 .  Arebatado  fuera.  2.  Introdu¬ 
cido  privadamente,  3  Loco,  insano. 

Arrést,  s.  Embargo  ó  arresto,  sea  de  bienes  ó 
de  persona. 

To  Arrést,  va.  1.  Prender  ó  embargar.  2.  Im¬ 
pedir,  detener,  parar. 

Arrét,  s.  Decreto,  decision. 

To  Arríde,  va.  Reir,  deleytar,  agradar,  con¬ 
tentar, 

Arrísion,  s.  Risa  ó  sokrisa,  que  demuestra 
agrado. 

Arrival,  s.  1.  Arribo  ó  llegada.  2.  Logro,  con¬ 
secución  de  lo  que  se  intenta. 

To  Arrive,  vn.  1.  Arribar,  llegar  á  algún  parage 
por  mar  ó  por  tierra.  2.  Llevar,  lograr,  ó  con¬ 
seguir.  3.  Suceder,  acontecer. — va.  Alcanzar. 

To  Arróde,  va.  Roer,  cortar  menuda  y  superfi¬ 
cialmente  con  los  dientes. 

A'rrogance,  A'rrogancy,  Arrogantness,  s.  Arro¬ 
gancia,  orgullo,  altivez. 

A'rrogant,  a.  Arrogante,  orgulloso,  altiva. 

A'rrogantly,  ad.  Arrogantemente. 

To  Abrogate,  va.  Arrogarse,  usurpar  6  alegar 
derecho  aunque  infundado. 

Arrogátion,  s.  El  acto  de  arrogar. 

Abrogative,  a.  Lo  que  arroga  ó  usurpa. 

Arrósion.  s.  Roedura,  la  acción  y  efecto  de  roer. 

A'rrow,  s.  Flecha,  saeta.  Shower  of  arrows, 
Lluvia  de  saetas.  Arrow-root  or  Indian  ar¬ 
row-root,  (Bot.)  Polvo  nutritivo  de  la  raiz, 
de  una  planta  arundinacea  de  Jamaica  ;  es  el 
Maranta  arundinacea  de  botanistas. 

A'rrowy,  a.  Lo  que  consta  de  flechas  ó  saetas. 

A'rsenal,  s.  Arsenal  ó  almacén  en  que  se  guar¬ 
dan  armas,  pertrechos,  y  municiones  de  guerra. 

Arséniates,  s.  Sales  formadas  de  acido  arsénico 
con  alguna  basa  de  tierra,  alkali  ó  metal. 

A'rsenic,  s.  Arsénico,  mineral  corrosivo  y  vene¬ 
no  violento.  Arsenic  acid,  Acido  arsénico, 
un  compuesto  solido  de  oxígeno  y  arsénico  ; 
su  antidoto  es  sulfureto  de  potasa  ó  hígado  de 
azufre. 

Arsénical,  a.  Arsenical. 

A'rson,  s.  El  delito  de  quemar  una  casa. 

A'rt,  s.  1.  Arte,  la  facultad  de  executar  alguna 
cosa  no  aprendida  por  naturaleza  ó  por  in¬ 
stinto.  2.  Arte,  ciencia.  The  liberal  arts,  Las 
artes  liberales.  3.  Arte,  oficio.  The  mechani¬ 
cal  arts,  Las  artes  mecánicas.  4,  Arte,  cau¬ 
tela,  maña,  astucia. 

Artérial,  a.  Arterial,  lo  perteneciente  á  la  arte¬ 
ria,  ó  contenido  en  ella. 

Arteriútomv,  s.  Arteriotomía,  la  acción  de  abrir 
una  arteria  para  sacar  sangre. 

A'rtery,  s.  Arteria,  canal  destinado  para  recibir 
la  sangre  de  los  ventrículos  del  corazón  y  dis¬ 
tribuirla  por  todo  el  cuerpo. 

A'rtful,  a.  1.  Artificioso,  hecho  con  arte  6  según 
arte.  2.  Artificial,  no  natural.  3.  Artificioso, 
astuto,  diestro,  cauteloso. 

A'rtfully,  ad.  Artificiosamente,  diestramente. 

A'rtfulness,  s.  Arte,  astucia. 

Arthritic,  Arthrítical,  a.  Artrítico,  lo  que  perte¬ 
nece  á  la  gota,  artritis  ó  articulaciones,  artético. 


Arthritis,  s.  Artética,  artritis. 

A'rtichóke,  s.  (Bot.)  Alcachofa,  planta  muy  pa¬ 
recida  al  cardo  que  arroja  una  cabeza  á  ma¬ 
nera  de  pifia,  la  que  también  se  llama  alcacho¬ 
fa.  Jerusalem  artichoke,  (Bot.)  Especie  de 
girasol,  planta  que  tiene  raices  come  batatas. 

A'rtick,  V.  Arctic. 

A'rticle,  s.  1.  Artículo,  parte  de  la  oración,  co¬ 
mo  el,  la,  lo,  &c.  2.  Artículo,  parte  ó  division 
de  qualquier  conjunto.  3.  Artículo,  termino, 
6  estipulación.  4.  Artículo,  punto  crítico  de 
tiempo. 

To  A'rticle,  vn.  Estipular,  contratar  mutua¬ 
mente. — va.  Colocar  en  articulos  distintos. 

Articular,  a.  Articular,  lo  que  pertenece  á  las 
junturas  ó  articulaciones  del  cuerpo. 

A  rtícularly,ad.En  modo  de  pronunciar  cada  silaba 

Articulate,  a.  Articulado,  claro,  distinto. 

To  Articulate,  va.  1.  Articular,  pronunciar  lajs 
palabras  clara  y  distintamente.  2.  Articular, 
formar  algún  convenio  por  artículos.  3.  For¬ 
mar  nudos. — vn.  Hablar  distintamente. 

Articulately,  ad.  En  voz  clara  y  distinta. 

Articulateness,  s.  La  calidad  de  ser  articulado. 

Articulátion,  s.  í.  Articulación  de  huesos  ó  jun¬ 
tura  en  las  plantas.  Llamanse  también  nudil¬ 
los.  2.  Articulación,  la  acción  de  articularlas 
palabras. 

A'rtifice,  s.  1.  Artificio,  engaño,  fraude,  estrata¬ 
gema,  treta.  2.  Arte  ú  oficio  mecánico. 

Artificer,  s.  1.  Artesano,  el  que  exercita  alguna 
arte  mecánica.  2.  Artifice,  hombre  artificioso. 

Artificial,  Artifícious,  a.  1.  Artificial,  hecho  por 
arte.  2.  Artificial,  fingido.  3.  Artificioso. 

Artificially,  ad.  Artificialmente,  artificiosamente. 

Artifícialness,  s.  Arte,  astucia. 

Artillery,  s.  Artillería,  el  conjunto  de  cañones, 
morteros,  y  otras  máquinas  militares.  Artil¬ 
lery-park,  Parque  de  artillería.  Train  of  ar¬ 
tillery,  Tren  de  artillería.  Artillery -waggon, 
Carro  de  artillería. 

A'rtisan,  s.  1.  Artista,  el  que  profesa  algún  arte. 
2.  Artesano,  el  que  exerce  alguna  arte  mecá¬ 
nica  por  baxa  que  sea. 

A'rtist,  s.  1.  Artista,  el  que  profesa  algún  arte. 

2.  Maestro,  el  que  es  inteligente  en  su  oficio 
ó  profesión. 

A'rtless,  a.  1.  Natural,  sencillo ;  sin  dolo.  2. 
Chabacano,  hecho  sin  arte. 

A'rtlessljq  ad.  Sencillamente  ;  chabacanamente. 

Abtlessness,  s.  Sencillez. 

Abisman,  s,  Hombre  instruido  en  las  artes. 

To  A'rtuate,  va.  Despedazar,  desmembrar,  apar¬ 
tar  Jos  miembros  del  cuerpo. 

Arundináceous,  Arundíneous,  a.  Hecho  de  ca¬ 
ñas,  lo  que  abunda  de  cañas,  arundinaceo. 

Arúspice,  Arúspex,  s.  Aruspice. 

Arúspicy,  s.  Aruspicina. 

As,  conj.  1.  Como,  del  mismo  modo  que  otra 
cosa.  As  yon  please,  Como  vd.  quiera.  2. 
Como  sí.  He  commands  me  as  if  he  were  my 
master.  El  me  manda  como  sí  fuera  mi  amo. 

3.  Mientras.  4.  Como,  igualmente.  5.  Se  usa 
en  sentido  reciproco  y  corresponde  con  so ; 
As  so,  Así  como,  así  también.  6.  As  for,  as  to; 
Por  loque  toca  á.  7.  Según,  como.  As  Jar  as, 
Hasta.  As  soon  as,  Luego  que.  As  yet,  Aún, 
todavía.  As  if,  or  As  though,  Como  sí.  As 
well  as,  Así  bien  que. 


ASH 
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A'safoetida,  s.  Asafétida,  goma  que  se  trae  de 
Jas  Indias  Orientales,  cuyo  sabor  es  muy  pun¬ 
zante  y  olor  muy  ingrato. 

Asarabácca,  Asárum,  s.  (Bot.)  Asaro,  asaraba- 
cara.  Asarum  root,  Iiaiz  de  asaro. 

Asbéstine,  a.  Asbestino,  incombustible. 

Asbéstos,  s.  Asbesto,  6  amianto,  especie  de  pie¬ 
dra  que  se  divide  en  hilos,  y  que  tiene  la  pro¬ 
piedad  singular  de  ser  incombustible. 

Ascárides,  s.  Ascaridas,  lombricillas  que  se  hal¬ 
lan  en  los  intestinos  y  colon  recto. 

To  Ascénd,  vn.  1.  Ascender,  subir.  2.  Adelan¬ 
tar,  6  subir  de  un  grado  de  conocimiento  á 
otro  mayor.  3.  Estar  en  grado  ascendiente  de 
parentesco. — va.  Ascender  ó  subir.  To  as¬ 
cend  a  hill,  Ascender  ó  subir  á  una  colina  ó 
cuesta. 

Ascéndable,  a.  Lo  que  se  puede  subir. 

Ascendant,  s.  i.  Altura,  elevación.  2.  Ascendi¬ 
ente,  influxo,  poder ;  el  que  tiene  influencia  ó 
parentesco. 

Ascendant,  or  Ascendent,  a.  1.  Ascendente.  2. 
Superior,  predominante. 

Ascéndency,  s.  Ascendiente,  influxo,  poder. 

Ascénsion,  s.  1.  Ascension,  la  acción  de  ascen¬ 
der.  2.  Ascension,  la  subida  visible  de  nues¬ 
tro  Redentor  á  los  cielos.  3.  Ascensión,  la 
cosa  que  asciende  ó  sube.  Ascension-day ,  El 
dia  de  la  ascension. 

Ascénsional,  a.  (Astr.)  Ascensional. 

Ascént.  s.  1.  Subida,  la  acción  de  subir.  2.  Emi¬ 
nencia,  parage  elevado. 

To  Ascertain,  va.  Asegurar,  fixar,  ó  establecer. 

Ascertáinable,  a.  Lo  que  se  puede  establecer. 

Ascertáiner,  s.  El  que  prueba  ó  establece. 

Ascertáinment,  s.  Regula  fixa  y  determinada. 

Ascétic,  a.  Ascético,  dedicado  á  la  práctica  de 
devoción  y  mortificación, — s.  Asceta. 

Ascéticism,  s.  El  estado  de  asceta. 

A'scii,  s.  (Geo.)  Ascios. 

Ascites,  s.  Ascitis  ó  hidropesía  del  abdomen. 

Ascitic,  Ascítical,  a,  Ascitico,  hidrópico,  el  que 
padece  ascitis. 

Ascitítious,  a.  Adicional,  lo  que  añade  ó  suple. 

Ascríbable,  a.  Aplicable,  lo  que  se  puede  aplicar 
6  atribuir. 

To  Ascribe,  va.  1.  Atribuir,  achacar.  2.  Apli¬ 
car,  adjudicar. 

Ascription,  s.  Atribución. 

Ascriptítious,  a.  Lo  que  se  atribuye  á  alguna 
cosa. 

Ash,  s.  Fresno,  Ash-grove,  Fresneda. 

To  Asháme,  V.  To  shame. 

Ashámed,  a.  Avergonzado,  vergonzoso. 

Ashámedly,  ad.  Vergonzosamente. 

A'sh-coloured,  a.  Del  color  de  fresno,  ceniciento. 

Ashélf,  ad.  (Nav.)  Arrimado  sobre  un  peñasco 
6  baxio. 

A'shen,  a.  Hecho  de  fresno. 

A'shes,  s.  pl.  1.  Ceniza,  el  polvo  que  queda  de 
qualquier  cuerpo  natural,  quando  se  quema. 
2.  Ceniza  6  cenizos,  las  reliquias  de  algún 
cadaver. 

A'shlar,  s.  (Arch.)  Piedras  brutas  de  dimensio¬ 
nes  desiguales. 

A'shlcring,  s.  (Carp.)  Ligazones  que  suben  á 
los  cabrios  del  techo  en  guardillas. 

Vshóre,  ad.  En  tierra,  á  tierra. 

A'sh-tub,  s.  Cenicero. 


A'sh-Wednesday,  s.  Miércoles  de  ceniza. 

A'shweed,  s.  (Bot.)  Angelica,  planta. 

A'shy,  a.  Cenizoso,  ceniciento. 

A'shy-pale,  a.  Pálido  como  cenizas. 

Asiátic,  A'sian,  a.  Asiático. 

Asiáticism,  s.  Imitación  de  modo  ó  costumbre 
asiático. 

Aside,  ad.  1.  A'  lado,  á  un  lado.  2-  A'  parte. 

A'sinary,  A'sinine,  a.  Asinino,  lo  perteneciente 
al  asno. 

To  Ask,  va.  1.  Pedir,  rogar.  2.  Preguntar,  in¬ 
terrogar,  hacer  preguntas.  I  must  ask  you 
one  question,  He  de  hacer  á  vd.  una  pre¬ 
gunta. — vn.  Buscar,  inquirir,  rogar. 

Askánce,  Askaúnce,  ad.  Al  sesgo,  obliquamente. 

A'sker,  s.  Inquirador  ;  suplicante.  Asker  or  Ask, 
Especie  de  lagartija. 

Askévv,  ad.  A'  lado  con  desden  ó  desprecio  ; 
obliquamente. 

Aslánt,  ad.  Obliquamente. 

Asléep,  ad.  Durmiendo.  To  fall  asleej),  Dor¬ 
mirse,  quedarse  dormido. 

Aslope,  ad.  Al  sesgo. 

Asómatous,  a.  Incorporal. 

Asp,  A'spic,  s.  A'spid,  serpiente  venenosa,  cuya 
mordadura  es  mortal. 

Aspálathus,  s.  (Bot.)  Aspalato,  palo  de  rosa  6 
del  águila. 

Asparagus,  s.  Espárrago. 

A'spcct,  s.  1.  Aspecto,  semblante.  2.  Mirada, 
vista,  ojeada.  3.  Aspecto,  postura  ó  situación, 
disposición,  dirección. 

To  Aspéct,  va.  Mirar,  fixar  la  vista  en  algún 
objeto. 

Aspéctable,  a.  Visible. 

A'spen  or  Aspen-tree,  s.  A'lamo  temblón,  árbol 
cuyas  hojas  siempre  tiemblan. 

A'spen,  a.  Perteneciente  al  álamo  temblón  6 
hecho  de  él. 

A'sper,  s.  Aspro  ó  áspero,  moneda  de  Turquía. 

To  A'sperate,  va.  Hacer  aspera  alguna  cosa. 

Asperátion,  s.  El  acto  de  hacer  áspero. 

Asperifólious,  a.  (Bot.)  Dicese  de  la  planta 
que  tiene  hojas  ásperas. 

Asperity,  s.  Aspereza,  desigualdad,  agudeza. 

Aspernátion,  s.  Descuido. 

A'sperous,  a.  Aspero. 

To  Aspérse,  va.  Difamar  ó  calumniar. 

Aspérser,  s.  Infamador. 

Aspersion,  s.  Difamación,  la  acción  de  difamar 
ó  calumniar. 

Aspháltum,  s.  Asfalto,  especie  de  betún. 

A'sphodel,  s.  (Bot.)  Asfódelo  ó  gamón. 

Asphy'xia,  s.  (Med.)  Asfixia,  privación  repentina 
de  los  sentidos  y  pulso. 

A'spic,  oil  of,  s.  Acey  te  de  espliego.  V.  Lavender. 

Aspiránt,  s.  Aspirante,  el  que  aspira. 

To  A'spirate,  va.  Aspirar,  pronunciar  con  aspi¬ 
ración,  como  en  las  voces,  horse,  hog,  y  otros 
que  empiezan  con  h. 

A'spirate,  a.  Asperado. — s.  Acento,  señal,  vir¬ 
gulilla. 

Aspirátion,  s.  1.  Anhelo,  deseo  vehemente.  2. 
Ambición  ó  aspiración,  la  acción  de  aspirar 
á  cosas  elevadas,  como  dignidades,  & c.  3. 
Aspiración,  la  acción  de  aspirar  una  vocal  ó 
darla  mas  fuerza  con  el  aliento. 

To  Aspire,  vn.  Aspirar,  pretender,  desear  con 
ansia  algún  empleo  ó  dignidad. — va.  Aspirar  á. 
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Aspírement,  s.  El  acto  de  aspirar. 

Aspírer,  s.  El  que  piensa  en  ser  mas  elevado. 

Aspiring,  s.  Deseo  de  ser  grande. 

Asportation,  s.  El  acto  de  llevar  fuera. 

Asquint,  ad.  Con  la  vista  atravesada. 

Ass,  $,  Burro  ó  borrico,  asno,  jumento.  A  she 
ass,  Burra  6  borrica.  A  young  ass,  Pollino. 

To  Assáil,  va.  Acometer,  invadir,  asaltar. 

Assailable,  a.  Lo  que  puede  ser  asaltado. 

Assailant,  a.  Acometiente,  lo  que  acomete. 

Assailant,  Assáiler,  s.  Acometedor,  asaltador. 

Assáilment,  s.  Asalto,  acometimiento. 

To  Assárt,  va.  Desarraigar  los  arboles  de  un 
bosque. 

Assassin,  Assássinator,  s.  Asesino,  el  que  mata 
alevosamente,  matador. 

To  Assassinate,  To  Assassin,  va.  Asesinar,  ma¬ 
tar  alevosamente. 

Assássinate,  s.  1.  Asesinato.  2.  V.  Assassin. 

Assassination,  s.  Asesinato,  la  acción  y  delito  de 
asesinar. 

Assássinous,  a.  Matante,  mortal. 

Assátion,  s.  Asacion,  la  acción  de  asar. 

Assault,  s.  1.  Asalto  ó  acometimiento  de  alguna 
plaza.  2.  Asalto,  invasion  u  hostilidad.  3. 
Acometimiento,  la  acción  de  acometer  á  otro 
con  violencia. 

To  Assault,  va.  Acometer,  invadir,  asaltar. 

Assáuitable,  a.  (Mil.)  Lo  que  se  puede  asaltar. 

Assaulter,  s.  Agresor  ó  injusto  invasor. 

Assay,  s.  1.  Ensayo,  reconocimiento  ó  examen. 
2.  Prueba  ó  reconocimiento  de  pesos  y  me¬ 
didas  por  el  fiel.  3.  Ensayo  6  estreno,  el 
primer  acto  de  exercer  y  poner  por  obra  al¬ 
guna  cosa.  4.  Valor. 

To  Assa3%  va.  1.  Ensayar,  hacer  prueba  de  al¬ 
guna  cosa.  To  assay  metals,  Ensayar  metales. 
2.  Intentar. 

Assáyer,  s.  Ensayador,  oficial  de  la  casa  de  la 
moneda,  cuyo  oficio  es  reconocer  la  ley  de  la 
plata. 

Assaying,  s.  1.  Ensayo.  2.  (Mus.)  Preludio. 

Assecúrance,  Assecurátion,  s.  V.  Assurance. 

Assecútion,  s.  Asecucion,  consecución,  ó  logro 
de  alguna  cosa. 

Assemblage,  s.  1.  Colección  ó  conjunto  de  mu¬ 
chas  cosas.  2.  Asamblea,  multitud. 

Assémblance,  s.  1.  Apariencia,  representación. 
2.  El  acto  de  juntar  6  congregar. 

To  Assémble,  va.  Congregar,  convocar. — vn. 
Juntarse  ó  unirse  en  junta  ó  congreso. 

Assémbler,  s.  El  que  se  junta  con  otros. 

Assémbling,  s.  La  acción  de  juntar  6  con¬ 
gregar. 

Assémbly,  s.  1.  Asamblea,  junta,  congreso.  2. 
(Mil.)  Asamblea,  segundo  toque  de  la  caxa, 
para  que  la  tropa  se  recoja  en  sus  cuerpos  re¬ 
spetivos  y  lugar  destinado. 

Assémbly-room,  s.  Sala  de  asamblea. 

Asséní,  Asséntment,  s.  Asenso,  la  acción  y 
efecto  de  asentir. 

To  Assent,  vn.  Asentir,  convenir  en  el  juicio 
con  otro,  ser  de  un  mismo  dictamen. 

Assentation,  s.  Renuncia  ó  dexacion  fingida  con 
lisonja,  á  la  opinion  de  otro. 

Assénter,  s.  Consentidor,  favorecedor. 

To  Assért,  va.  1.  Sostener,  mantener,  defender, 
hacer  bueno.  2.  Afirmar,  asegurar.  3.  Alegar 
derecho  6  titulo  de  alguna  cosa. 


Assértion,  s.  Aserción,  afirmación. 

Assértive,  a.  Affirmativo,  positivo. 

Assertively,  ad.  Affirmativamente. 

Assértor,  s.  Afirmador. 

Assértory,  a.  Afirmativo;  declaratorio. 

To  Assérve,  va.  Servir,  ayudar,  auxiliar. 

To  Asséss,  va.  Cargar,  imponer  carga  ó  tributo 
determinado  sobre  alguna  cosa. 

Assessable,  a.  Capaz  de  ser  cargado  de  tributo. 

Asséssion,  s.  La  acción  de  sentarse  junto  k  otro. 

Asséssionary,  a.  Lo  perteneciente  k  asesor. 

Assessment,  Asséss,  s.  Derechos,  impuestos 
cargados  sobre  bienes  determinados. 

Assessor,  s.  1.  Asesor,  el  letrado  que  acompaña 
al  juez.  2.  El  que  impone  tributos. 

Asséts,  s.  pl.  Bienes  suficientes  para  desem¬ 
peñar  las  cargas  que  tiene  un  heredero  o  al- 
bacea. 

To  Asséver,  To  Asseverate,  va.  Aseverar,  afir¬ 
mar,  asegurar,  como  si  fuera  conjuramento. 

Asseverátion,  s.  Aseveración. 

A'sshead,  s.  Modrego. 

Assíduate,  a.  (Disused)  Diario. 

Assiduity,  s.  Asiduidad,  aplicación  y  constancia. 

Assiduous,  a.  Asiduo,  constante,  aplicado,  con¬ 
tinuo. 

Assiduously,  ad.  Constante  y  diligentemente. 

Assiduousness,  s.  Diligencia,  asiduidad. 

Assiénto,  s.  Asiento,  contrato  ó  convenio  entre 
los  Reyes  de  España  y  otras  potencias  para 
el  surtido  de  negros  en  los  dominios  Espa¬ 
ñoles. 

To  Assign,  va.  1.  Asignar,  señalar,  destinar. 
2.  Dar  la  razón  ó  motivo  d*e  alguna  cosa.  3. 
(In  Law,)  Asignar,  diputar,  transferir  algún 
derecho  á  otro. 

Assign,  s.  (Law)  Lo  persona  á  que  algún  bien 
es  asignado. 

Assignable,  a.  Asignable,  lo  que  se  puede  asignar. 

A'ssignat,  s.  Asignado,  cierto  papel  moneda  de 
los  republicanos  en  Francia. 

Assignation,  s.  1.  Asignación,  cita,  6  señala¬ 
miento  de  dia,  hora,  ó  lugar  para  verse  ó  ha¬ 
blarse  una  persona  con  otra.  2.  Renuncia, 
cesión  ó  translación  de  dominio. 

Assignée,  s.  Poderhabiente  ó  podatorio. 

Assígner,  s.  El  que  asigna,  ó  transfiere. 

Assignment,  s.  1.  Señalamiento,  la  acción  y 
efecto  de  señalar.  2.  (Law)  Escritura  de  re¬ 
nuncia,  cesión  ó  translación  de  dominio. 

Assimilable,  a.  Lo  que  es  capaz  de  asimilación. 

To  Assimilate,  va.  1.  Asimilar,  convertir  una 
cosa  en  la  substancia  de  otra.  2.  Asemejar, 
hacer  alguna  cosa  con  semejanza  k  otra. — 
vn.  Convertir  el  alimento  en  sangre. 

Assimilation,  s.  Asimilación,  la  conversion  de 
una  cosa  en  la  substancia  de  otra.  2.  Asimi¬ 
lación,  semejanza. 

Assimilative,  a.  Asimilativo. 

To  Assímulate,  va.  V.  To  Dissemble. 

A.ssimulátion,  V.  Dissimulation. 

To  Assist,  va.  Asistir,  ayudar. — vn.  Asistir. 

Assistance,  s.  Asistencia,  auxilio. 

Assistant,  s.  Asistente  ó  ayudante,  el  que  está 
empleado  en  alguna  cosa  no  como  principal, 
sino  como  ministerial  y  dependiente  de  otro. 
— a.  Lo  que  ayuda. 

Assíster,  s.  Asistente,  a3rudador. 

Assístless,  a.  Sin  ayuda  ó  auxilio. 
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Assize,  s.  1.  Tribunal  en  la  Gran  Bretaña,  quien 
se  junta  dos  veces  al  año  en  cada  condado 
para  decidir  causas  civiles  y  criminales.  2- 
Ley  ó  decreto  para  arreglar  y  fixarel  peso  y 
precio  del  pan. 

Assizer,  s.  Fiel,  la  persona  disputada  para  el  re¬ 
conocimiento  de  pesos  y  medidas. 

A'sslike,  a.  Semejante  al  asno. 

Assóciable,  a.  Sociable. 

To  Assóciate,  va.  1.  Asociar,  tomar  por  compa¬ 
ñero  6  confederado  á  otro.  2.  Asociar,  acom¬ 
pañar. — vn.  Asociarse. 

Assóciate,  a.  Asociado,  confederado. — s.  Socio  ó 
compañero. 

Association,  s.  Asociación,  union,  sociedad,  con¬ 
federación,  alianza,  compañía,  asamblea. 

Assóciator,  s.  Confederado. 

To  Assóil,  va.  1.  Solver,  responder.  2.  Absolver, 
perdonar. 

A'ssonance,  s.  Asonancia. 

A'ssonant,  a.  Asonante,  lo  que  hace  asonancia. 

To  Assórt,  m.Colocar,  ordenar,  6  poner  en  orden. 

Assortment,  s.  1.  Colección  arreglada.  2.  El 
acto  de  arreglar  ó  coordinar. 

To  Assuage,  va.  Mitigar,  apaciguar,  calmar, 
ablandar. — vn.  Minorar,  disminuir. 

Assuagement,  s.  Mitigación 

Assuáger,  s.  Apaciguador. 

Assuásive,  a.  Mitigativo. 

To  Assubject,  va.  Hacer  sujeto  ó  subjugar. 

Assuefáction,  Assuetude,  s.  Habituación,  cos¬ 
tumbre. 

To  Assume,  va.  1.  Tomar.  2.  Arrogar,  apro¬ 
piar,  usurpar.  3.  Suponer  alguna  cosa  sin 
prueba  ó  fundamento. — vn.  Arrogarse. 

Assúmer,  s.  Hombre  arrogante. 

Assuming,  a.  Arrogante,  altivo. 

Assumpsit,  s.  (Law)  Promesa  voluntaria  y 
verbal. 

Assumption,  s.  1.  Apropiación,  la  acción  de 
apropiarse  alguna  cosa.  2.  Asuncion  de  Ja 
bienaventurada  Virgen  María,  su  transito  y 
subida  al  cielo.  3.  Asuncion,  proposición  to¬ 
mada  sin  prueba. 

Assum'ptive,  Assúmpt,  a.  Apropiado  ;  lo  que 
puede  ser  supuesto. 

Assurance,  s.  1.  Seguridad,  certeza.  2.  Segu¬ 
ridad,  firmeza.  3.  Descaro,  llaneza,  dema¬ 
siada  confianza  ó  falta  de  modestia.  4.  Segu¬ 
ridad,  fianza,  convicción.  5.  Intiepidez,  ar¬ 
rojo,  valor. 

To  Assure,  va.  Asegurar,  afirmar,  ó  dar  segu¬ 
ridad,  de  Ja  certeza  de  lo  que  se  refiere  ó 
promete. 

Assured,  a.  1.  Seguro,  cierto,  indubitable.  2. 
Seguro,  cierto,  persuadido,  ó  libre  de  duda. 
3.  Descarado,  atrevido,  la  persona  que  usa 
demasiada  confianza  ó  llaneza  en  donde  no 
debe. 

Assuredly,  ad.  Ciertamente,  indubitablemente, 
sin  duda. 

Assuredness,  s.  Certeza,  seguridad. 

Assórer,  s.  Asegurador,  el  que  asegura. 

A'sterisk,  s.  Asterisco, una estrellitaque  usan  los 
impresores  en  los  libros. 

A'stcrism,  s.  (Asir.)  Constelación. 

Asterítcs,  s.  Y.  Astroite. 

Astern,  ad.  (Nav.)  Por  la  popa. 

Asthénic,  a.  Asténico,  flaco,  débil. 


A'sthma,  *.  Asma,  enfermedad  de  pecho  que 
consiste  en  la  dificultad  de  respirar  y  una  tos 
freqüente. 

Asthmatic,  Asthmátical,  a.  Asmático. 

Asthmatic,  s.  El  que  es  asmático. 

To  Astípulate,  va.  Estipular,  ajustar. 

Astipulation,  s.  Estipulación,  concordia,  ajuste. 

lo  Astonish,  To  Astóne  or  A stóny,  va.  Asom¬ 
brar,  pasmar. 

Astónishingly,  ad.  Pasmosamente,  asombrosa¬ 
mente. 

Astónishingness,  s.  La  calidad  ó  propiedad  pas¬ 
mosa  de  alguna  cosa. 

Astonishment,  s.  Pasmo,  asombro. 

To  Astound,  va.  V.  To  Astonish. — vn.  Temblar. 

Astraddle,  ad.  A'  horcajadas  ó  á  horcajadillas. 
To  ride  astraddle,  Montar  á  horcajadas. 

A  stragal,  s.  (Archit.)  Astragal  o,  miembro  pe¬ 
queño  y  redondo  en  forma  de  anillo,  con  que 
se  adorna  la  parte  superior  é  inferior  de  las 
colunas. 

A'stral,  a.  Astral,  lo  que  pertenece  á  los  astros. 

Astráy,  ad.  Desviado,  errado,  fuera  del  camino 
recto.  To  go  astray,  Errar  el  camino.  To 
lead  astray,  Desviar. 

To  Astríct,  va.  Astringir,  apretar,  ó  estreñir. 

Astríct,  a.  Compendioso,  sucinto,  breve. 

Astríction,  s.  Astricción,  calidad  ó  propiedad  de 
una  cosa  astringente. 

Aslríctive,  Astríctory,  a.  Astringente. 

Astride,  ad.  Con  las  piernas  abiertas. 

Astríferous,  Astrígerous,  a.  Lo  que  lleva  estrellas. 

To  Astringe,  va.  Astringir,  cerrar  el  vientre, 
hacer  que  no  ande  corriente. 

Astríngency,  s.  Astricción,  el  poder  de  astringir. 

Astringent,  a.  Astringente,  lo  que  detiene  el 
vientre.  También  se  usa  como  substantivo. 
Astringent  principie,  (Chem.)  Principio  as¬ 
tringente,  uno  de  los  principios  vegetales. 

Astrógraphy,  s.  Astrografia,  descripción  de  las 
estrellas. 

A'stroite,  s.  Astroite,  especie  de  madrepora  de 
figura  de  estrella. 
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A'strolabe,s.  Astrolabio, instrumento  matemático 
que  sirve  principalmente  para  observar  en  el 
mar  la  altura  del  polo  y  de  los  astros. 

Astróloger,  Astrológian,  s.  Astrólogo,  el  que 
profesa  la  astrología. 

Astrológic,  Astrological,  a.  Astrológico. 

Astrológically,  ad.  Astrológicamente. 

Astrology,  s.  Astrología,  el  habito  de  pronosti¬ 
car  los  sucesos  por  la  situación  de  los  planetas. 

Astrónomer,  s.  Astrónomo  el  que  profesa  la  as¬ 
tronomía. 

Astronómical,  Astronómic,  a.  Astronómico. 

Astronómically,  ad.  Astronómicamente. 

To  Astrónomize,  vn.  Estudiar  la  cienca  de  as¬ 
tronomía. 

Astronomy,  s.  Astronomía,  la  ciencia  que  trata  de 
la  grandeza,  medida,  y  movimiento  de  los  as¬ 
tros  y  de  los  demas  cuerpos  celestes. 

A'stroscopy,  s.  Observación  délos  astros. 

A'stro-theology,  s.  Ciencia  que  demuestra  por 
los  astros,  el  infinito  poder,  sabiduría,  y  bon¬ 
dad  de  Dios. 

Astrát,  ad.  Hinchadamente,  pomposamente 

To  Astún,  va.  Y.  To  Stnn. 

Asióte,  a.  Astuto,  agudo,  aleve. 

Asunder ,ad.  Separadamente,  desunidamente. 
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To  cut  a  iking  asunder,  Cortar  alguna  cosa  en 
dos  partes. 

Aswóon,  ad.  En  un  desmayo  ó  deliquio. 

Asy'lum,  s.  A4ÍI0,  refugio. 

Asy'mmetral,  Asymmetrical,  a.  Diferente;  li¬ 
diando. 

Asy'mmetry,  s.  Asimetría,  desproporción. 

A'symptotes,  s.  (Math.)  Asimtotas,  lineas  que 
acercándose  mas  y  mas  en  cada  punto  de  una 
curva,  nunca  llegan  á  encontrarse. 

Asy'ndeton,  s.  (Rhet.)  Asíndeton,  figura  de  lo¬ 
cución  que  omite  la  conjunción  copulativa. 

At,  prep.  1.  A'  6  al ;  preposición  que  antepuesta 
á  lugar  denota  la  proximidad  de  él.  At  the 
bridge,  Al  puente.  2.  Antepuesta  á  una  voz, 
que  significa  tiempo,  denota  la  coexistencia 
del  tiempo,  con  lo  que  ha  sucedido.  At  nine 
o'clock  this  morning  a  man  fell  down  dead  in 
the  street,  A'  las  nueve  de  esta  mañana  cayó 
un  hombre  muerto  en  la  calle.  At  once,  De 
un  golpe,  á  una  vez,  al  instante.  At  no  time, 
Nunca,  jamas.  At  last  or  at  length,  Por  fin, 
al  fin.  3.  Delante  de  un  superlativo  significa 
el  estado  de  la  cosa.  At  most,  A'  lo  mas,  á 
lo  sumo.  At  least,  A'  lo  menos.  4.  Signifi¬ 
ca  la  condición  ó  estado  particular  del  sugeto 
y  corresponde  hen.  They  are  at  peace,  Ellos 
están  en  paz.  He  is  at  ivork,  El  está  al  trabajo, 
ó  está  trabajando.  He  is  at  home,  Está  en 
casa.  He  is  at  my  command.  Está  á  mi 
mando.  At  sea,  En  la  mar.  At  hand,  A'  la 
mano.  At  leisure,  Despacio.  At  ease,  Des¬ 
cansadamente.  At  all,  En  algún  modo,  en 
algún  ó  qualquier  grado. 

Ataráxia,  A'taraxy,  s.  Ataraxia,  sosiego,  quietud 
del  alma. 

A'taxy,  s.  Ataxia,  alboroto,  confusion. 

Ate, prefer,  del  verbo  To  eat,  q.  v. 

Atéllan,  s.  y  a.  (Ant.)  Representación  dramática 

♦  ó  satírica. 

Athanásian,  s.  y  a.  El  que  sigue  lá  doctrina  de 
S.  Atanasio,  ó  lo  que  pertenece  á  su  credo. 

A'theism,  s.  Ateismo,  opinion  impía  que  niega 
la  existencia  de  Dios. 

A'theist,  s.  Ateísta  ó  atéo,  el  que  niega  la  exis¬ 
tencia  de  Dios. 

Atheistical,  Atheistic,  a.  Impío,  dado  á  ateismo. 

Atheístically,  ad.  Impíamente. 

Atheisticalness,  s.  La  calidad  de  infiel  ó  ateismo. 

To  A'theize,  vn.  Hablar  como  ateista. 

Atheológian,  s.  El  que  está  opuesto  ó  se  opone  á 
teologos. 

A'theous,  a.  V.  Atheistic. 

A'thirst,  ad.  Sediento,  conganaó  falta  de  beber. 

A'thlete,  s.  Atleta,  competidor  para  victoria. 

Athletic,  a.  1.  Atlético,  lo  que  pertenece  á  la 
atlética  ó  arte  de  luchar.  2.  Fuerte,  robusto, 
vigoroso. 

A'thwárt,  prep.  Por  el  través  ó  atravesado. 
Athwart  the  forefoot,  (Nav.)  Por  el  través  de 
la  gorja.  Athwart  hawse,  (Nav.)  Por  el  través 
de  las  barbas.  Athwart  ship,  (Nav.)  De  ba¬ 
bor  á  estribor. — ad.  Contrariamente,  á  tuer¬ 
tas. 

Atilt,  ad.  1.  En  ademan  de  dar  una  estocada. 
2.  En  postura  de  un  barril  empinado. 

Atlantéan,a.  Lo  perteneciente  á  Atlas. 

Atlántic,  a.  y  s.  Atlántico,  mar  atlántico. 

A' tías,  s.  t.  Atlas,  el  libro  ú  obra  geográfica  que 


contiene  todas  las  mapas  del  mundo.  2. 
(Arch.)  Atlante  ó  telamon.  3.  Atlas,  tela  de 
seda. 

A  tmosphere,  s.  Atmósfera,  el  ayre  que  rodea  la 
tierra  por  todos  lados. 

Atmosphérical,  a.  Atmosférico. 

A'tom,  s.  1.  A'tomo,  un  cuerpo  tan  pequeño  que 
es  físicamente  indivisible.  2.  A'tomo,  qual¬ 
quier  cosa  sumamente  pequeña. 

Atómical,  Atomic,  a.  Atómico,  perteneciente  á 
los  atomos. 

A'tomism,  s.  La  doctrina  de  átomos. 

A'tomist,  s.  Atomista,  el  que  sigue  ó  defiende 
el  sistema  de  los  átomos. 

A'tomlike,  a.  Semejante  al  átomo. 

To  Atóne,  va.  Expiar,  pagar  las  penas  debidas 
por  las  culpas. — vn.  1.  Acordar,  convenir  una 
cosa  con  otra.  2.  Equivaler,  corresponder  una 
cosa  con  otra  en  la  estimación,  precio,  ó  valor. 

Atónement,  s.  1.  Concordia  ó  asonancia,  cor¬ 
respondencia  de  una  cosa  con  otra.  2.  Expia¬ 
ción,  pago  de  las  penas  debidas  por  las  culpas. 

Atóner,  s.  Reconciliador. 

Atóne,  a.  Lo  que  falta  de  vigor  ó  elasticidad. 

A'tony,  s.jDebilidad  de  las  fibras. 

Atóp,  ad.  Encima,  en  la  punta  ó  parte  superior 
de  alguna  cosa. 

Atrabilárian,  Atrabilárious,  a.  Atrabiliario,  atri- 
bilioso,  melancólico. 

Atraméntal,  Atraméntous,  a.  Negro. 

A'tred,  a.  Negruzco,  ennegrecido. 

Atrocious,  a.  Atroz,  enorme. 

Atrociously,  ad.  Atrozmente. 

Atróciousness,  Atrocity,  s.  Atrocidad,  enormi¬ 
dad  de  algún  delito  ;  maldad  horrible. 

A' trophy,  s.  (Med.)  Atrofia,  enfermedad  que 
consiste  en  la  falta  de  nutrimento. 

To  Attách,  va.  1.  Prender,  agarrar,  pillar.  To 
attach  one's  goods,  Echarse  sobre  los  bienes  de 
alguno.  2.  Ganar,  lograr,  adquirir,  atraer  ási. 

Attáchment,  s.  Amistad,  enlace;  adherencia,  fi¬ 
delidad  ;  presa,  aprehensión. 

To  Attáck,  va.  Atacar,  acometer,  embestir;  im¬ 
pugnar. 

Attáck,  s.  Ataque,  la  acción  de  atacar. 

Attácker,  s.  Atacador  el  que  embiste. 

To  Attáin,  va.  Ganar,  procurar,  conseguir,  lo¬ 
grar,  alcanzar. — vn.  Llegar  á. 

Attáinable,  a.  Asequible,  lo  que  se  puede  con¬ 
seguir  ó  alcanzar. 

Attáinableness,  s.  Probabilidad  ó  posibilidad  de 
alcanzar  alguna  cosa. 

Attáinder,  s.  1.  (Law)  Imputación  de  algún  de¬ 
lito.  2.  Mancha,  macula,  tacha. 

Attáinment,  s.  Logro,  consecución  de  lo  que  se 
pretende. 

To  Attáint,  va.  1.  Convencer  de  algún  delito, 
pero  especialmente  el  de  traición.  2.  Corrom¬ 
per,  viciar,  manchar. 

Attáint,  a.  Convencido. — s.  1.  Mancha,  macula. 
2.  (Law)  Auto  juridico. 

Atláintment,  s.  El  estado  de  ser  convencido  ó 
corrompido. 

Attáinture,  s.  Deshonra.  V.  Attainder. 

To  Attémper,  va.  Atemperar,  diluir,  molificar, 
mezclar,  acomodar.  *■ 

Attémperance,  s.  V.  Temperance. 

To  Attémperate,  va.  Atemperar,  acomodar  una 
cosa  á  otra. 
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To  Attémpt,  va.  1.  Intentar,  atentar,  aventurar, 
arriesgar,  atacar,  embestir.  2.  Probar,  experi¬ 
mentar.—  vn.  Atacar,  hacer  un  ataque. 

Attémpt,  s.  1.  Ataque,  acometimiento.  2.  Em¬ 
presa,  atentado,  prueba,  experimento  peli¬ 
groso. 

Attémptable,  a.  Sujeto  ó  expuesto  áser  atacado. 

Attémpter,  s.  Atacador,  el  que  se  esfuerza  de 
efectuar  alguna  cosa. 

To  Attend,  va.  1.  Atender,  estar  con  cuidado  y 
aplicación  á  lo  que  se  mira,  o3Te,  hace,  ó  dice. 
2.  Servir  ó  asistir.  3.  Acompañar.  4.  Presen¬ 
tarse,  acudir,  comparacer.  5.  Acompañar  ó 
seguir,  como  efecto  necesario.  6.  Esperar. — 
vn.  1.  Atender,  prestar  atención.  2.  Esperar, 
tardar. 

Attendance,  s.  1.  Corte,  obsequio.  2.  Tren,  sé¬ 
quito.  3.  Servidumbre,  asistencia.  4.  Aten¬ 
ción,  cuidado. 

Atténdant,  s.  1.  El  que  atiende.  2.  El  que  hace 
Ja  corte.  3,  Concomitante,  lo  que  acompaña  á 
otra  cosa  ú  obra  con  ella.  Attendants,  Tren, 
séquito. — a.  Concomitante. 

Atténder,  s.  Compañero,  socio,  el  que  atiende. 

Attént,  a.  Atento,  cuidado. 

Atténtates,  s.  pl.  Atentados,  procedimientos  de 
algún  tribunal  después  de  un  decreto  inhibi¬ 
torio. 

Attention,  s.  Atención,  miramiento,  cuidado. 

Atténtive,  a.  Atento,  el  que  tiene  ó  fixa  la  aten¬ 
ción  de  alguna  cosa. 

Atténtively,  ad.  Atentamente,  con  atención  y 
cuidado. 

Atténtiveness.  s.  V.  Attention. 

Atténuant,  a.  Atenuante,  lo  que  atenúa  6  adel- 

I  gaza. 

To  Atténuate,  va.  Atenuar,  adelgazar. 

Atténuate,  a.  Lo  que  está  atenuado  ó  delgado. 

Attenuation,  s.  Atenuación,  la  acción  de  atenuar 

'  ó  adelgazar. 

A'tter,  s.  Podre,  sangre,  materia  ó  humor  cor- 

i  rompido. 

To  Attést,  va.  1.  Atestiguar,  deponer,  declarar, 
afirmar  como  testigo  alguna  cosa.  2,  Citar  ó 
llamar  por  testigo. 

Attestation,  Attést,  s.  Atestación,  evidencia,  ó 
deposición  de  testigo. 

Attéster  or  Attéstor,  s.  Testigo. 

A'ttic,  s.  1.  Atica,  guardilla.  Attic-story,  El 
alto  superior  ó  mas  elevado.  2.  El  natural  de 
Atica. 

A'ttic,  A'ttical,  a.  (Philol.)  A'tico,  agudo,  jui¬ 
cioso,  picante  ;  aplicase  al  estilo. 

To  A'tticise,  m.  Hacer  uso  de  aticismos. 

A'tticism,  s.  Aticismo,  pulidez,  brevedad,  y  ele¬ 
gancia  de  lenguage  que  usaban  los  Atenien¬ 
ses,  así  como  la  de  los  Romanos  se  llamó  ur¬ 
banidad. 

To  Attínge,  va.  Tocar  ligeramente. 

To  Attire,  va.  Ataviar,  componer,  asear,  ador¬ 
nar,  vestir. 

Attire,  s.  1.  Atavio,  el  adorno  y  compostura  de 
la  persona ;  cofia,  escofieta.  2.  Astas  de 
ciervo.  2.  Estambre  de  flor. 

Attírer,  s.  El  que  veste  ó  adorna  á  otro. 

Attiring,  s.  Cofia,  escofieta  ;  vestido  en  general. 

A'ttitude,  s.  Actitud,  la  disposición  del  objeto 
pintado  ó  estatua,  atendida  su  postura. 
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Attóllent,  a.  Lo  que  levantad  eleva. 

To  Attórn  or  Attúrn,  vn.  Transferir  bienes  ó 
servicio  á  algún  otro. 

To  Attórn,  vn.  Reconocer  un  nuevo  poseedor 
de  bienes,  y  aceptar  su  tenencia. 

Attorney,  s.  1.  Procurador,  el  que  en  virtud  de 
poder  ó  facultad  de  otro  executa  en  su  nom¬ 
bre  alguna  cosa.  Letter  of  attorney,  Poder. 
2-  Procurador  de  curia  eclesiástica  ó  civil.  V. 
Proctor  y  Solicitor. 

Attorneyship,  s.  Oficio  de  procurador. 

Attóurnment,  s.  Cesión  de  una  heredad  ó  pose¬ 
sión  al  nuevo  señor. 

To  Attract,  va.  t.  Atraer,  tener  hácia  sí  alguna 
cosa.  2.  Atraer,  inclinar  ó  reducir  á  otro  ásu 
voluntad. 

Attractable,  a.  Lo  que  es  capaz  de  ser  atraído, 
susceptible  de  atracción. 

Attractabílity,  s.  El  que  tiene  el  poder  ó  capaci¬ 
dad  de  atracción. 

Attráctical,  a.  Atractivo,  teniendo  el  poder  de 
atraer. 

Attráctingly,  Attractively,  ad.  De  un  modo 
atractivo. 

Attráction,  s.  1.  Atracción,  la  acción  ó  fuerza 
de  traer  á  sí  alguna  cosa.  2.  Atractivo,  la 
fuerza  con  que  se  atrae  la  voluntad. 

Attráctive,  a.  1.  Atractivo,  atrayente,  lo  que  ti¬ 
ene  virtud  para  traer  á  sí  qualquiera  cosa.  2. 
Atractivo,  halagüeño,  lo  que  atrae  ó  inclina 
la  voluntad  á  sí. 

Attráctive,  s.  Atractivo,  incentivo  ó  aliciente. 

Attráctiveness,  s.  Fuerza,  atractiva. 

Attráctor  or  Attrácter,  s.  Tirador,  el  agente  que 
atrae. 

Attráhent,  s.  Lo  que  atrae  ó  tira. 

To  Attráp,  va.  (Disused)  Vestir. 

Attrectátion,  s.  Freqüente  manoseo. 

Attributable,  a.  Imputable,  lo  que.  se  puede  im¬ 
putar  ;  lo  que  se  puede  aplicar  ó  atribuir. 

To  Attribute,  va.  1.  Atribuir,  dar  ó  aplicar.  2. 
Atribuir,  achacar,  imputar. 

Attribute,  s.  1.  Atributo,  la  cosa  atribuida  á 
otro.  2.  Calidad  ó  propriedad  inherente.  3. 
Honra,  reputación. 

Attribution,  s.  Calidades  atribuidas ;  recomen¬ 
dado 

Attríbu:.  ¡,.  Atributivo,  lo  que  atribuye. — s. 
La  cosa  atribuida, 

Attríte,  a.  1.  Estregado,  fricado.  2.  (Theol.)  Pe¬ 
saroso. 

Attrition,  s.  1.  Rozadura,  consunción  de  alguna 
cosa  á  fuerza  de  refregarla.  2.  Atrición. 

To  Attune,  va.  V.  To  tune. 

Atvváin,  ad.  Separadamente,  en  dos. 

Atwéen,  V.  Between. 

To  Aváil,  va.  1.  Aprovechar,  emplear  utilmente 
alguna  cosa.  2.  Promover,  adelantar.  To 
avail  one’s  self  of  an  opportunity,  Valerse  de 
la  ocasión. — vn.  Servir,  importar.  It  avails 
nothing,  Nada  importa. 

Aváil,  s.  Provecho,  ventaja,  utilidad. 

Aváilable,  a.  1.  Util,  ventajoso.  2.  Eficaz,  ac¬ 
tivo  y  poderoso  en  el  obrar. 

Aváilableness,  s.  Eficacia,  virtud,  actividad,  fu¬ 
erza,  y  poder  para  obrar. 

Availably ,  ad.  Eficazmente,  útil  y  provechosa¬ 
mente. 
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Aváilment,  s.  Utilidad,  ventaja. 

To  Avale,  vn.  Baxarse,  descender. 

Avántgoard,  s.  Vanguardia.  V.  Van-guard. 

A'varice,  s.  Avaricia,  codicia. 

Avaricious,  a.  Avaro,  avariento. 

Avariciously,  ad.  Avaramente. 

Avariciousness,  s.  Codicia,  la  calidad  de  ser  avaro . 

Avást,  ad.  (Nav.)  Forte.  Avast  heaving,  (Nav.) 
Forte  al  virar.  También  se  usa  en  el  sentido 
de  basta,  bueno. 

To  Avaunt,  va.  Jactar. — vn.  Ostentarse. 

A  vaunt!  interj.  Fuera!  ó  quita!  Especie  de 
interjección  que  suele  usarse  para  avisar,  que 
alguno  se  aparte  ó  retire. 

Auburn,  a.  Moreno,  lo  que  tiene  color  obscuro 
que  tira  á  negro. 

Auction,  s.  1.  Almoneda,  especie  de  venta  en 
que  uno  puja  el  precio  después  de  otro,  hasta 
rematarse  en  el  que  mas  ofrece.  2.  La  alhaja 
ó  cosa  vendida  en  almoneda. 

To  Auction,  va.  Almonedear,  vender  en  almo¬ 
neda. 

Aúctionary,  a.  Lo  que  pertenece  á  almoneda. 

Auctionéer,  s.  Pregonero  de  almoneda  ;  el  que 
maneja  almonedas. 

Aucupátion,  s.  Cazando  aves,  paxareando,  bus- 
camiento. 

Audacious,  a.  Audaz,  osado,  atrevido. 

Audaciously,  ad.  Atrevidamente. 

Audaciousness,  s.  Impudencia,  descaro. 

Audácity,  s.  Audacia,  osadia,  atrevimiento. 

Audible,  a.  Audible,  lo  que  se  puede  oir. 

Aúdibleness,  s.  Capacidad  de  ser  oido. 

Audibly,  ad.  A'  modo  de  ser  oido. 

Audience,  s.  1.  Audiencia,  la  acción  de  oir  á 
otro  que  habla,  ó  libertad  que  se  le  concede 
para  que  diga  lo  que  tiene  que  decir.  2.  Au¬ 
ditorio,  concurso  de  oyentes.  3.  Audiencia,  el 
recibimiento  que  tiene  el  que  lleva  una  era- 
baxada. 

Audience-chamber,  s.  Sala  ó  camara  de  recep-. 
cion. 

Audit,  s.  Remate  de  una  cuenta. 

To  Audit,  va.  Rematar  una  cuenta. 

Audition,  s.  Oyendo. 

Auditive,  a.  Auditivo. 

Auditor,  s.  1.  Oyente,  el  que  oye;  oidor,  au¬ 
ditor.  2.  Revisor  de  cuentas. 

Aúditorship,  s.  Oficio  de  oidor  ó  auditor. 

Aúditory,  s.  t.  Auditorio,  concurso  de  oyentes. 
2.  Auditorio,  el  parage  ó  sitio,  en  que  se  o_yen 
pláticas. — a.  Auditivo,  lo  que  oye,  ó  sirve  para 
oir. 

Auditress,  sf.  Oidora,  laque  oye. 

To  Avél,  va.  Arrancar,  sacar  con  violencia  algu¬ 
na  cosa  de  su  lugar. 

A  Ve  Mary,  s.  Ave  Maria,  la  salutación  angélica. 

Avenácious,  a.  Aveníceo,  avenado. 

A'venage,  s.  Tributo  de  avena,  que  se  paga  al 
señor  temporal. 

To  Avénge,  va.  Vengar,  tomar  satisfacción  del 
agravio  6  injuria  hecha  por  otro  ;  castigar  al¬ 
gún  delito. 

Avéngeance,  s.  Pena,  castigo. 

Avéngement,  s.  Venganza,  satisfacción  que  se 
toma  del  agravio  recibido. 

Avenger,  s.  1.  Castigador,  el  que  castiga.  2. 
Vengador,  el  que  venga  ó  se  venga. 


Avens,  s.  (Bot.)  Gariofilea. 

Avénture,  s.  Muerte  casual. 

A'venue,  s.  1.  Entradada  ó  pasadizo.  2.  Calle  de 
árboles. 

To  Avér,  va.  Asegurar,  afirmar. 

A'verage,  s.  1.  Servicio  6  servidumbre,  obliga¬ 
ción  que  contrae  el  vasallo  de  servir  al  rey 
personalmente,  franqueándole  el  uso  de  sus 
bestias  y  carruages.  2.  (Nav.)  Avería,  daño 
que  padecen  las  embarcaciones  y  sus  cargas. 
3.  (Nav.)  Corta  suma  de  dinero  que  pagan  los 
comerciantes  al  patron  ó  baxelero  para  su  cui¬ 
dado  de  cargazón.  4.  Medio. 

To  A'verage,  va.  Comparar  ó  cotejar  y  fixar  un 
precio  ó  termino  medio;  proporcionar. 

Avérment,  s.  Afirmación  ó  seguridad  de  alguna 
cosa,  de  suerte  que  sea  evidente. 

To  Averrúncate,  va.  Desarraygar,  arrancar  de 
raíz. 

Averruncátion,  s.  Desarraygo. 

Aversátion,  s.  Odio,  detestación,  aborrecimiento. 
Aversation  from  sin,  Detestación  del  pec- 
cado.  * 

Avérse,  a.  i.  Adverso,  contrario.  2.  Repug¬ 
nante,  opuesto. 

Aversely,  ad.  Con  repugnancia. 

Avérseness,  s.  Repugnancia,  ó  mala  gana. 

Avérsion,  s.  Aversion,  aborrecimiento. 

To  Avért,  va.  Desviar,  apartar. 

Avérter,  s.  Apartador,  el  que  desvia. 

Auf,  s.  Tonto,  bobo. 

Auger,  s.  Barrena,  instrumento  de  carpintero 
para  taladrar  agujeros.  Bolting  auger,  (Nav.). 
Barrena  de  empernar.  Auger  or  Augr e-hole, 
Agujerico  ;  proverbialmente,  alguna  angostura. 

Aúght,  pron.  Algo,  alguna  cosa. 

To  Augmént,  va.  Aumentar,  acrecentar. — vn. 
Crecer,  tomar  aumento. 

Augment,  s.  1.  Añadidura,  aumento. 

i\.ugmentátion,  s.  1.  Aumentación,  la  acción  de 
aumentar.  2.  Aumento,  el  efecto  de  ser  am 
mentado.  3.  Aumento,  añadidura,  porlaqua 
se  hace  una  cosa  mayor  de  lo  que  era. 

Augur,  Aúgurer,  s.  Augur,  adivino  que  juzgaba 
de  lo  venidero  por  el  vuelo  de  las  aves. 

To  Augur,  To  Augúrate,  To  Aúgurise,  vn.  Au¬ 
gurar,  agorar,  adivinar  por  conjecturas. 

Angurátion,  s.  Auguración,  adivinación  por  el 
vuelo  de  las  aves. 

Augúrial,  a.  Lo  perteneciente  á  agüero. 

Aúgurous,  a.  Pronosticando. 

Aúgury,  s.  Agüero,  adivinación  ó  pronóstico  ya 
sea  favorable  ó  contrario. 

August,  a.  Augusto,  grande,  real,  magestuoso. 

August,  s.  Agosto,  el  octavo  mes  del  año. 

Augústness,  s.  Magestuosidad,  elevación  de  a^re 
ó  porte. 

A'viary,  s.  Paxarera,  jaula  grande  ó  aposento 
para  criar  ó  tener  páxaros. 

Avidity,  &.  Voracidad,  ansia,  codicia. 

To  Avíz e,va.  1.  Avisar,  aconsegar.  2.  Recapa¬ 
citar,  reflexionar,  considerar. 

Auk  or  Awk,  s.  (Qrn.)  Un  especie  de  oca  ó  án¬ 
sar  ;  un  ave  marítima. 

Aukward,  a.  A.  Awkioard. 

Aulic,  a.  Aulico,  lo  que  pertenece  á  la  corte  ó 
palacio. 

To  Aumáil,  va.  V.  To  enamel. 
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Aunt,  sf.  Tia,  hermana  del  padre  ó  de  la  madre 
de  alguno. 

To  A'vocate,  va.  Llamar  ó  quitar  á  uno  de  lo 
que  está  haciendo  ;  impedir  6  estorbarle. 
Avocation,  s.  1.  La  acción  de  llamar  ó  quitar  á 
uno  de  lo  que  está  haciendo.  2.  Estorbo,  el 
asunto  que  llama  ó  quita  áuno  de  lo  que  está 
haciendo. 

To  Avoid,  va.  1.  Evitar,  escapar.  2.  Evacuar, 
desalojar  ;  anular. — vn.  1.  Retirarse.  2.  Eva¬ 
cuarse  ó  estar  evacuado. 

Avoidable,  a.  Evitable,  lo  que  se  puede  evitar  ó 
huir. 

.  Avóidance,  s.  Evitación,  el  acto  y  efecto  de 
evitar  alguna  cosa. 

A  voider,  s.  El  que  evita  ó  evade  ;  la  persona  ó 
cosa  que  lleva  fuera. 

Avóidless,  a.  Lo  que  no  se  puede  evitar, 
voirdupóis,  s.  Peso  del  qual  una  libra  tiene 
diez  y  seis  onzas. 

Avolátion,  s.  El  acto  de  volar  ó  huir  fuera. 

To  Avouch,  va.  Afirmar,  justificar,  sostener, 
alegar  en  favor  de  otro. 

Avouch,  Avóuchment,  s.  Declaración,  testi¬ 
monio. 

Avóuchable,  a.  Lo  que  se  puede  justificar. 
Avóucher,  s.  Afirmante,  el  que  afirma,  justifica, 
sostiene,  ó  alega  á  favor  de  otro. 

To  Avów,  va.  Declarar,  manifestar  abierta¬ 
mente. 

Avówable,  a.  Lo  que  se  puede  declarar  abierta¬ 
mente. 

Avówal,  s.  Declaración  justificativa. 

Avówedly,  ud.  Declaradamente,  manifiesta¬ 
mente. 

Avowée,  s.  Patron,  el  que  tiene  el  derecho  del 
patronato  de  alguna  iglesia. 

Avówer,  s.  El  que  declara  ó  justifica. 

Avówry,  s.  (Law)  Justificación  hecha  por  al¬ 
gún  seqüestro,  el  motivo  que  se  alega  por  ha¬ 
berle  hecho. 

Avówsal,  s.  Confesión. 

Avówtry,  s.  V.  Advoictry. 

A  árate,  s.  Doradilla,  especie  de  pera. 

Aurélia,  s.  Aurelia,  crisálida,  ninfa  ó  dormida, 
una  pequeña  haba,  que  queda  de  un  gusano 
á  oruga,  y  luego  se  convierte  en  mariposa  ó 
insecto  volante. 

A'uricle,  s.  Oreja,  el  árgano  exterior  del  oido. 
A'uricles,  pl.  1.  Aurículas,  las  alas  del  cora¬ 
zón.  2.  Orejas  6  crestas  de  aves  encima  los 
ojos,  como  el  buho. 

Aúricled,  a.  Orejudo. 

Aurícula,  s.  (I3ot.)  Oreja  de  oso. 

Auricular,  a.  1.  Auricular,  lo  que  alcanza  al 
oido.  2.  Secreto,  dicho  al  oido.  3.  Tradicio¬ 
nal. 

Aurícularly,  ad.  Al  oido,  secretamente. 

Auriferous,  o.  (Poet.)  Aurífero,  lo  que  produce 
oro. 

Aurigátion,  s.  El  acto  6  practica  de  conducir 
carruages. 

Aúrist,  s.  El  que  profesa  de  curar  las  enferme¬ 
dades  de  las  orejas. 

Aurora,  s.  1.  (Bot.)  Especie  de  ranúnculo.  2. 
Aurora,  la  diosa  que  abre  las  puertas  del  dia  : 
poéticamente,  los  crepúsculos  de  la  mañana. 
Aurora-Borealis,  or  Northern  Lights,  s.  Mete¬ 


oros  coruscantes  en  las  regiones  septentrio¬ 
nales. 

Aurum-Fulminans,  s.  Oro  fulminante;  se  hace 
este  polvo  en  precipitando  el  oro  con  amonia 
de  su  solución  en  agua  regia.  Aurum  musi- 
vum,  or  Mosaic  gold,  Oro  mosayco,  que  es 
compuesto  de  oxido  blanco  de  estaño  mezcla¬ 
do  con  azufre  y  azogue  ;  se  usa  para  dorar  y 
hermosear  broncf . 

Auscultátion,  s.  Atención,  la  acción  de  atender 
ó  escuchar  lo  que  se  dice. 

To  Aúspicate,  va.  Predecir,  prefigurar;  princi¬ 
par. 

Aúspice,  s.  1.  Auspicio,  presagio  ó  anuncio  de 
algún  suceso  por  el  vuelo  de  aves.  2.  Auspi¬ 
cio,  protección,  amparo.  Under  his  majesty's 
auspices,  Baxo  los  auspicios  de  su  magestad. 
Auspícial,  a.  Lo  perteneciente  á  pronósticos. 
Auspicious,  a.  Próspero,  feliz,  favorable,  benig¬ 
no,  propicio. 

Auspiciously,  ad.  Feliz  y  prósperamente. 
Auspíciousness,  s.  Prosperidad,  esperanza  de 
felicidad. 

Austére,  a.  1.  Austero,  severo,  rígido.  2.  Agrio, 
acido,  acerbo  al  gusto. 

Austérely,  ad.  Austeramente,  con  austeridad. 
Austérity,  Austéreness,  s.  Austeridad,  mortifi¬ 
cación  de  los  sentidos  y  pasiones  ;  rigor  en 
el  tratamiento  del  cuerpo,  crueldad. 

A'ustral,  A'ustrine,  a.  Austral  ó  austrino,  lo  que 
pertenece  al  austro  ó  medio  dia. 

Authéntic,  Authéntical,  a.  Auténtico,  lo  autori¬ 
zado  ó  legalizado  que  hace  se  publica. 
Authentically ,  Authénticly,  ad.  Auténticamente, 
con  autenticidad. 

To  Authénticate,  va.  Autenticar,  autorizar,  ha¬ 
cer  autentico. 

Authenticity,  Authénticness,Authéntica!ness,  s. 
Autenticidad,  la  circunstancia  ó  requisito, 
que  hace  autentica  alguna  cosa. 

A'uthor,  s.  Autor,  el  que  es  primera  causa  de 
alguna  cosa.  2.  Autor,  el  que  es  causa  efici¬ 
ente  de  alguna  cosa.  3.  Autor,  el  primero  que 
compone  alguna  obra  literaria  sobre  alguna 
materia.  4.  Autor,  escritor. 

Aúthoress,  sf.  Autora,  escritora. 

Authoritative,  a.  1.  Autorizado,  lo  que  tiene  la 
autoridad  necesaria.  2.  Autoritativo,  el  que 
afecta  ó  quiere  representar  autoridad,  que  no 
tiene. 

Authóritatively,  ad.  1.  Autoritativamente,  con 
autoridad  fingida.  2.  Autorizadamente,  con 
la  debida  autoridad. 

Authóritativeness,  s.  Presunción,  arrogancia, 
representación  de  autoridad  que  uno  no  tiene  ; 
apariencia  autoritativa. 

Authórity,  s.  1.  Autoridad,  potestad,  facultad, 
poder  legal.  2.  Crédito  y  fe,  que  se  da  algu¬ 
na  cosa.  3.  Autoridad,  texto  ó  palabras,  con 
que  se  apóyalo  que  se  dice. 

Authorizátion,  s.  Autorización,  la  acción  y  efec¬ 
to  de  autorizar. 

To  Aúthorize,  va.  1.  Autorizar,  dar  autoridad 
ó  facilidad  á  alguno  para  hacer  alguna  cosa. 

2.  Legalizar  algún  instrumento  en  forma  que 
haga  fe  pública.  3.  Autorizar,  comprobar  al¬ 
guna  cosa  con  autoridad. 

Aúthorless,  a.  Lo  que  falta  autoridad,  sin  autor. 
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Aúthorship,  a.  La  calidad  de  autor. 

Autócracy,  s.  Autocrasia,  poder  absoluto  ó  in¬ 
dependiente. 

Autocrat,  s.  Gobernador  absoluto. 

Autocrátical,  Autocratórical,  a.  Lo  perteneciente 
á  la  autocrasia. 

Autograph,  Autography,  s.  Autógrafo,  el  origi¬ 
nal  de  algún  escrito. 

Autográphical,  a.  Autográfico,  escrito  de  pro¬ 
pio  puño. 

Automatical,  Autómatous,  a.  Automático,  lo 
que  se  mueve  por  sí  mismo. 

Automaton,  s.  Autóraato  ó  autómata,  máquina 
que  se  mueve  por  sí  misma.  Dicese  en  plural, 
automata. 

Autónomy,  s.  El  vivir  según  su  indole  y  animo 
proprio  ;  autonomia,  libertad  de  gobernarse 
por  sus  leyes  proprias  ó  fueros. 

A'utopsy,  s.  Autopsia,  evidencia  ocular. 
Autóptical,  a.  Lo  que  es  percibido  con  sus  ojos 
proprios, 

Autóptically,  ad.  Por  medio  de  sus  ojos  pro¬ 
prios. 

Autoschediástical,  a.  Temerario,  ligero,  repentino. 
Autumn,  s.  Otoño,  la  estación  del  año  que  me¬ 
dia  entre  el  verano  y  el  invierno. 

Autumnal,  a.  Autumnal,  lo  perteneciente  al 
otoño. 

Autúmnity,  s.  La  estación  de  otoño. 

Avúlsed,  a.  Arrancado  fuera. 

Avúlsion,  s.  La  acción  de  tirar  una  cosa  de 
otra. 

Auxiliar,  Auxiliary,  Auxíliatory,  a.  Auxiliar,  lo 
que  auxilia  ;  auxíliatorio. 

Auxiliar,  Auxiliary,  s.  Auxiliador,  el  que  auxilia. 
Auxiliátion,  s.  Auxilio,  ayuda. 

Aúxunge,  s.  Enxundia,  unto,  sain. 

To  Await,  va.  1.  Aguardar,  esperar.  2.  Espe¬ 
rar,  estar  aguardada  alguna  cosa  para  algún 
fin 

To  Awáke,  va.  Despertar,  quitar  el  sueño  al 
que  está  dormido. — vn.  Despertar,  dexar  de 
dormir. 

Awáke,  a.  Despierto. 

To  Awáken,  vn.  V.  To  awake. 

Awákener,  s.  El  que  despierta. 

Awákening,  s.  El  acto  de  despertar,  desperta¬ 
miento. 

To  Awárd,  va.  Juzgar,  sentenciar. — vn.  Deter¬ 
minar. 

Awárd,  s.  Sentencia,  determinación,  decision. 
Awárder,  s.  Juez. 

Awáre,  a.  Cauto,  vigilante. 

To  Awáre,  vn.  Estar  alerto. 

To  Awárn,  va.  V.  To  warn. 

Awáy,  ad.  Ausente,  afuera,  fuera. 

Awáy,  interj.  1.  Fuera  ó  quita  !  2.  Vamos. 
Awe,  s.  Miedo  ó  temor  reverencial. 

To  Awe,  va.  Amedrentar,  infundir  miedo  ó  te¬ 
mor  reverencial. 

Awéary,  a.  Cansado,  fatigado. 

Awe-band,  s.  Rechazo,  freno. 
Awe-commanding,  a.  Imprimiendo  con  miedo 
reverencial. 

Awe-struck,  a.  Espantado,  acometido  por  temor 
reverencial. 

A'wful,  a.  ¡.Tremendo,  digno  de  respeto  y  re¬ 
verencia.  2.  Amedrentado  atemorizado. 


A'wfully,  ad.  Respetosamente,  con  respeto  y 
veneración. 

A'wful-eyed,  a.  Teniendo  los  ojos  espantosos. 

A'wfulness,  s.  Veneración,  respeto,  ó  temor  re¬ 
verencial  que  infunde  alguna  cosa  por  lo  res¬ 
petable  y  magestuoso. 

Awhile,  ad.  Un  rato,  algún  tiempo. 

Awhit,  ad.  Tilde,  punto. 

Awk,  a.  V.  Odd. 

A'wkward,  a.  1.  Zafio,  tosco,  inculto,  rudo, 
agreste.  2.  Desmañado,  falto  de  maña.  3.  In¬ 
dócil,  indómito. 

A  wkwardly,  ad.  Tosca  y  groseramente. 

A'wkwardness,  s.  Tosquedad,  grosería. 

A'wl,  s.  Lesna,  instrumento  de  hierro  puntia¬ 
gudo  de  que  usan  los  zapateros. 

A'wless,  a.  1.  Irreverente,  el  que  falta  á  la  re¬ 
verencia  y  respeto  que  debe.  2.  Lo  que  no 
causa  ni  infunde  respeto  ó  reverencia. 

A'wme,  s.  Medida  líquida  de  Olanda,  que  con¬ 
tiene  la  séptima  parte  de  una  tonelada  inglesa. 

Awn,  s.  Arista  ó  barba  de  espiga. 

A'wning,  s.  (Nav.)  Toldo,  cubierta  de  lienzo  u 
otra  tela,  que  se  pone  en  la  embarcación  para 
guardarse  del  sol.  Awning  stanchions,  (Nav.) 
Candeleros  de  los  toldos. 

Awóke,  preter.  del  verbo  Awake. 

Awórk,  Awórking,  At-work,  ad.  Trabajando,  al 
trabajo. 

Awry',  ad.  1.  Obliquamente,  torcidamente,  al 
través.  2.  Con  la  vista  atravesada. 

Axe,  s.  Segur  ó  hacha.  A  battle-axe,  Hacha  de 
armas.  A  pole-axe,  Hacha  de  mano.  A  pick¬ 
axe,  Zapa-pico.  Ax-head,  Cabeza  ó  parte 
cortante  de  hacha.  % 

Axilla,  s.  (Anat.)  Sobaco. 

Axíllar,  Axillary,  a.  1.  Axilar,  loque  pertenece 
al  sobaco.  2.  (Bot.)  Creciendo  á  los  ángulos 
de  los  ramos  de  plantas. 

A'xiom,  s.  Axioma,  proposición  evidente  á  pri¬ 
mera  vista. 

Axiomátical,  a.  Lo  que  pertenece  á  un  axioma. 
A'xis,  s.  1.  Exe,  linea  real  ó  imaginaria,  que 
pasa  por  el  centro  de  alguna  esfera  que  rueda 
sobre  el.  2.  (Bot.)  Exe,  aquella  parte  que 
ocupa  el  centro  y  al  rededor  del  qual  se  colo¬ 
can  las  demas  partes  de  la  planta  ó  flor. 
A'xle,  A'xle-tree,  s.  Exe,  el  palo  ó  cilindro  que 
pasa  por  medio  de  una  rueda,  y  por  cuyo 
medio  se  mueve. 

Ay,  ad.  Sí ;  adverbio,  por  el  qual  se  responde 
afirmativamente.  V.  Yes.  Ay  me,  Ay  de  mi. 
Aye,  ad.  Siempre,  para  siempre, jamás. 

A'y  green,  s.  (Bot.)Siempreviva  ó  yerba  puntera. 
A'yry,  s.  El  nido  del  halcón. 

A'zarole,  s.  (Bot.)  Acerola. 

A'zimuth,  s.  Azimut  del  sol  ó  de  una  estrella, 
el  arco  del  horizonte  que  hay  entre  el  circulo 
vertical  en  que  está  el  astro,  y  el  meridiano 
del  lugar.  Azimuth-compass,  Bráxula  de 
azimut. 

A'zote,  ,s.  (Chem.)  V.  Nitrogen. 

Azótic  gas,  s.  Gas  azotico. 

Azáre,  Azured,  a.  Azul  claro. 

To  A'zure,  va.  Azular. 

A'zurn,  a.  Cerúleo. 

A'zyme,  s.  Azimo. 

A'zymous,  a.  A'zimo,  no  fermentado. 
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BSe  pronuncia  como  en  Castellano,  ex- 
•f  ceptuando  quando  al  fin  de  una  voz  la 
precede  la  m,  como  en  dumb,  y  quando  está 
puesta  delante  de  la  letra  t.  como  en  debt,  en 
cuyo  caso  la  b  es  muda. 

La  B  se  usa  como  abreviatura,  y  así  B.  A.  qui¬ 
eren  decir,  Bachiller  en  Artes  ;  B .  D.  Ba¬ 
chiller  en  Teología ;  LL.  B.  Bachiller  en 
Leyes. 

Baa,  s.  Balido,  la  voz  que  forma  la  oveja,  el 
carnero,  ó  cordero. 

To  Baa,  vn.  Balar,  dar  balidos  la  oveja,  carnero, 
ó  cordero. 

To  Babble,  vn.  1.  Parlar,  hablar  como  niño.  2. 
Charlar,  parlotear,  hablar  mucho  y  sin  sub¬ 
stancia.  3.  Parlar,  revelar  lo  que  se  debe 
callar. — va.  Charlar. 

Babble,  Babblement,  s.  Charla,  conversación  sin 
substancia. 

Babbler,  s.  i.  Charlador,  el  que  charla  ó  habla 
mucho  y  sin  substancia.  2.  Parlero,  el  que 
l  habla  lo  que  se  debe  callar. 

Babbling,  s.  Habla  vana  y  sin  provecho,  cha- 
!  chara. 

Bábe,  s.  Infante,  niño  pequeño,  que  aún  no 
t  tiene  edad  para  hablar. 

Babel,  s.  Muchedumbre  y  confusion  de  pare¬ 
ceres,  desorden,  alboroto. 

Bábery,  s.  Juguete,  a  1  h a j i  1 1  a  que  sirve  para  en¬ 
tretener  á  los  niños. 

Bábish  or  Babyish,  a.  Niñero,  pueril. 

Baboon,  s.  Cinocéfalo,  mono  grande. 

Báby,  s.  1.  Infante,  niño  pequeño.  2.  Muñeca, 
figurilla  de  muger  hecha  de  trapos,  que  sirve 
de  entretenimiento  y  juguete  á  las  niñas. 

To  Báby,  va.  Hacer  ó  tratar  como  niño. 
Bábyhood,  Bábyship,  s.  Niñez. 

Babylónical,  a.  Tumultuoso,  desordenado. 
Bacchanálian,  Bácchanal,  s.  Un  borracho,  albo¬ 
rotador. — a.  Borracho,  alborotado. 
Bacchanals,  s.pl.  Bacanales,  fiestas  en  honor  de 
Baco. 

Bácchant,  Bácchante,  s.  Bacante,  el  ó  la  que 
celebra  las  fiestas  bacanales  ;  hombre  ó  muger 
desoluta  6  borracha. 

Bácchic,  Bácchical,  a.  Bachíco. 

Bácchus,  s.  (Myth.)  Baco,  hijo  de  Jupiter  y 
Semele. 

Baccíferous,  a.  Lo  que  produce  bayas  6  bacas. 
Baccívorous,  a.  Devorando  ó  comiendo  de  bayas. 
Bachelor,  s.  1.  Soltero,  el  hombre  que  no  está 
casado.  2.  Bachiller,  el  que  ha  recibido  el 
primer  grado  en  alguna  facultad.  3.  Caballero 
de  la  intima  clase. 

Báchelor’s  Button,  s.  (Bot.)  Colleja  ó  neguillon. 
Báchelorship,  s.  1.  Celibato,  el  estado  de  sol¬ 
tero.  2.  Bachillerato,  el  grado  de  bachiller. 
Back,  s.  1 .  Espalda,  la  parte  del  cuerpo  que  está 
y  responde  en  contra  del  pecho.  2.  Metacar¬ 
po,  el  revés  de  la  mano.  3.  Recazo,  la  parte 
opuesta  al  filo  de  algún  instrumento  cortante. 
4.  Tras,  dorso.  Back  of  a  house,  Espalda 
de  una  casa.  Back  of  a  chair,  Respaldo  de 
silla.  Back  of  a  coach,  Trasera  de  coche. 
Back  of  a  book,  Lomo  de  un  libro.  5.  Tina  ó 


enfriadera  de  cerveza.  6.  (Nav.)  Galga  de 
ancla.  7.  (Nav.)  Espalda  de  un  bote. 

Back,  ad.  1.  Atrás  ó  detrás.  Give  me  back  my 
money,  Vuélvame  vd.  mi  dinero.  When  will 
you  come  back  ?  Quando  volverá  vd.  ?  2.  Otra 
vez  ó  segunda  vez. 

To  Back,  va.  1.  Montar  á  caballo,  montarle  la 
primera  vez  para  domarle.  2.  Sostener,  apoy¬ 
ar ;  justificar. 

To  Báckbite,  va.  Murmurar ,  hablar  mal  del  que 
está  ausente. 

Backbiter,  s.  Detractor,  murmurador,  el  que 
murmura  de  otro  en  su  ausencia. 

Backbiting,  s.  Detracción,  secreta  deshonra. 

Backbítingly,  ad.  Calumniosamente. 

Back-board,  s.  (Nav.)  Respaldo  ó  escudo  de 
bote. 

Backbone,  s.  Hueso  dorsal,  espinazo. 

Báckdoor,  s.  Puerta  trasera. 

Backed,  a.  Lo  que  tiene  dorso  ó  espalda. 

Báckfriend,  s.  Enemigo  oculto. 

Backgámmon,  s.  Juego  de  chaquete  ó  tablas. 
Backgammon-board,  Tablas  reales. 

Báckhouse,  s.  La  parte  del  edificio  opuesta  al 
frontis,  6  la  que  da  al  corral. 

Báckpiece,  s.  Espaldar,  armadura  para  cubrir  la 
espalda. 

Báckreturn,  s.  Vuelta,  6  vuelta  repetida. 

Backroom,  s.  Quarta  ó  pieza  de  una  casa  que 
da  al  corral. 

Báckshop,  s.  Trastienda,  el  quarto  ó  pieza  que 

.  está  mas  adentro  de  la  tienda. 

Báckside,  s.  1.  Espalda,  la  parte  de  atrás  de 
qualquier  cosa.  2.  Trascorral  ó  trasero.  3. 
Trascorral  ó  sitio  cercado  que  hay  después 
del  corral  en  las  casas. 

To  Báckslide,  vn.  Resbalar  ó  caer  hácia  atrás  ; 
apostatar. 

Backslider,  s.  Apóstata. 

Backsliding,  s.  Apostasía,  deserción  de  su  deber. 

Báckstaflf,  s.  Instrumento  para  medir  la  altura 
del  sol  á  la  mar. 

Báckstairs,  s.  pl.  Escalera  secreta  ó  escusada. 

Backstays,  s.pl.  (Nav.)  Brandales,  ramales  que 
mantienen  los  masteleros  fixos,  para  que  no 
caigan  hácia  á  proa.  Shifting  backstays, 
(Nav.)  Brandales  volantes.  Backstay -stools, 
(Nav.)  Mesetas  de  los  brandales. 

Backsword,  s.  Sable  ó  alfange. 

Báckward,  Báckwards,  ad.  1.  Prepósteramente, 
con  lo  de  atrás  adelante.  To  walk  backwards. 
Andar  de  Espaldas,  ó  caminar  con  la  espalda 
delante.  2.  Hácia  atrás,  hablando  de  lugar  6 
tiempo.  3.  Atrasadamente. 

Báckward,  a.  1.  Repugnante,  el  que  hace  algu¬ 
na  cosa  de  mala  gana  ó  el  que  no  tiene  volun¬ 
tad  de  hacerla.  2.  Lerdo,  pesado,  tardo. 

Báck wardly , ad.  Con  repugnancia,  de  mala  gana. 

Báckwardness,  s.  Torpeza,  pesadez,  tardanza. 

Báckwound,  va.  V.  To  Backbite. 

Bácon,  s.  Tocino,  la  carne  salada  del  puerco. 
Flitch  of  bacon,  Hoja  de  tocino.  Gammon  of 
bacon,  Jamón  ó  pemil.  Rusty  bacon,  Tocino 
rancio.  To  save  his  bacon,  (Vulg.)  Preser¬ 
varse  de  daño. 
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Bad,  a.  1.  Mal,  malo.  2.  Perverso.  3.  Infeliz. 

4.  Nocivo,  dañoso.  5.  Indispuesto,  malo. 

Bad,  Bade,  pret.  del  verbo  Bid,  q.  v. 

Badge,  s.  Divisa,  señal  ó  distintivo.  Badge  of 
honour,  Divisa  de  honor.  Badges  of  the  stern 
and  quarters,  (Nav.)  Escudos  de  popa. 

To  Badge,  va.  Divisar,  señalar  con  divisa. 
Bádgeless,  a.  Sin  divisa  ó  señal. 

Badger,  s.  1.  Texon,  animal  quadrupedo.  2. 

Vivandero,  regatón  de  víveres. 

To  Bádger,  va.  (Colloq.)  Cansar,  fatigar ;  con¬ 
fundir. 

Bádger-legged,  a.  Teniendo  piernas  desi¬ 
guales. 

Badinage,  Badínerie,  s.  Gracejo,  jocosidad,  ju¬ 
guete. 

Bádly,  ad.  Mal  ó  malamente. 

Bádness,  s.  Maldad,  falta  de  bondad,  sea  en  lo 
físico  ó  en  lo  moral. 

To  Báffle,  va.  1.  Eludir,  huir  de  la  dificultad. 

2.  Confundir,  hundir,  acosar. — vn.  Engañar. 
Baffler,  s.  El  que  engaña  ó  confunde. 

Bag,  s.  1 .  Saco,  talega.  2.  Bolsita  ó  vexiguilla, 
aquella  parte  en  que  algunos  animales  tienen 
xugos  particulares,  como  la  vivora  el  veneno, 
y  la  algalia  el  licor  asi  llamado.  3.  Bolsa,  la 
que  llevan  los  hombres  para  recoger  el  pelo. 
4.  Saco,  talego,  6  talega,  término  que  se  usa 
para  significar  alguna  cantidad  determinada 
de  alguna  cosa.  Bag  of  coffee  or  hops,  Talega 
de  cafe  ü  hoblones  ó  lúpulos. 

To  Bag,  va.  Entalegar,  meter  alguna  cosa  en 
talego  ó  talega. — vn.  Abotagarse,  hincharse. 
Bagatélle,  s.  Bagatela,  cosa  de  poca  substancia 
y  valor. 

Baggage,  s.  1.  Bagage,  equipage  de  tropa  ;  ar¬ 
matoste,  desecho.  2.  Vagasa,  muger  vil ; 
(Joc.)  Coqueta. 

Bágnio,  s.  1.  Estufa,  aposento  para  sudar  y  ba¬ 
ñarse.  2.  Lupanar,  burdel.  En  este  sentido  es 
voz  de  conversación. 

Bágpipe,  s.  Gayta,  instrumento  músico  com¬ 
puesto  de  un  cuero  que  contiene  y  despide  el 
ayre,  y  de  flautas  y  roncon. 

Bagpiper,  s.  Gaytero,  el  que  toca  la  gayta. 

Bail,  s.  1.  Caución,  la  acción  de  poner  el  preso 
en  libertad  baxo  fianzas.  2.  El  que  es  fiador 
por  otro.  3.  Termino  de  floresta. 

To  Bail,  va.  Caucionar,  fiar,  dar  fianzas  ó  salir 
fiador  por  otro. 

Bailable,  a.  El  que  puede  ser  soltado  baxo 
fianzas. 

Baile'e,  s.  (Law)  El  que  anda  baxo  fianzas. 
Báiler,  s.  (Law)  El  que  es  fiador  por  otro. 

Bailiff,  s.  1.  Alguacil,  ministro  inferior  de  justi¬ 
cia,  cuya  obligación  es  prender  ó  hacer  pri¬ 
siones.  2.  Mayordomo. 

Bailment,  s.  (Law)  Entrega  de  alguna  cosa  ú 
tercera  persona. 

Bailiwick,  Báily,  s.  Jurisdicción  y  oficio  de  al¬ 
guacil  ó  mayordomo. 

To  Bait,  va.  1.  Cebar,  dar  cebo  ú  algunos  ani¬ 
males,  ó  aves  de  rapiña.  2.  Azuzar,  incitar  á 
los  perros  para  que  embistan  ;  molestar. — vn. 

1.  Hacer  parada  para  tomar  un  refrigerio. 

2.  Aletear,  mover  las  alas  con  violencia. 

Bait,  s.  1.  Cebo,  la  comida  que  se  echa  ú  al¬ 
gunos  animales  y  aves  de  rapiña,  para  atraer¬ 
los  ;  anzuelo.  2.  Cebo,  el  fomento  de  algún 


afecto  6  pasión.  3.  Refrigerio,  el  alimento' 
que  se  toma  en  viage. 

Báize,  s.  Bayeta,  tela  de  lana  floxa  y  basta. 

To  Báke,  va.  Cocer  en  horno.  To  bake  bricks,  J 
Cocer  ladrillos. —  vn.  Hornear,  exercer  el 
oficio  de  hornero.  Baked  meat,  Vianda  gui¬ 
sada  ó  cocida  en  el  horno. 

Bakehouse,  s.  Horno,  panadería. 

Baker,  s.  Hornero,  panadero. 

Búker-foot,  s.  Pie  torcido. 

Baking,  s.  Amasadura. 

Bákingpan,  s.  Tortera  ó  tartera. 

Balance,  s.  1.  Balanza,  el  peso  compuesto  de 
fiel,  brazos,  y  balanzas.  2.  Cotejo  de  una  cosa 
con  otra.  3.  Equilibrio  ;  balance.  4.  Volante 
de  relox.  5.  (Astr.)  Libra,  el  séptimo  signo 
del  zodíaco. 

To  Balance,  va.  1.  Pesar  en  balanza.  2.  Ba¬ 
lancear,  contrapesar,  poner  en  equilibrio  una 
cosa  con  otra  en  la  balanza.  3.  Dar  finiquito, 
satisfacer  el  alcance  que  resulta  de  una  cuenta. 
— vn.  Balancear,  dudar,  estar  perplexo,  en  la 
resolución  de  alguna  cosa. 

Balancer,  s.  Pesador,  el  que  pesa. 

Balancing,  s.  Equilibrio. 

Bálass  ruby,  s.  Balax,  piedra  preciosa. 

To  Balbúcinate  or  Balbútiate,  vn.  Tartamudear. 
Balcony,  s.  Balcón  ó  antepecho  de  madera,  pie¬ 
dra,  ó  hierro  que  se  pone  en  ventanas. 

Bald,  a.  1.  Calvo,  falto  de  pelo.  2.  Calvo,  pe¬ 
lado,  desnudo,  falto  de  adorno  ó  dignidad. 
Baldachin,  s.  (Arch.)  Dosel. 

Balderdash,  s.  (Vulg.)  Disparate,  xerga,  mezcla 
atropellada. 

Báldhead,  s.  Un  calvo. 

Baldly,  ad.  Chabacanamente,  groseramente. 
Báldraony,  s.  (Bot.)  Genciana. 

Baldness,  s.  Calvez,  falta  ó  pérdida  de  pelo. 
Báld-pate,  Búld-pated,  a.  Tonsurado,  calvo. 
Baldpate,  Cabeza  calva  6  tonsurada  ;  dicese 
de  los  frayles. 

Báldric,  s.  1.  Zona,  banda  ó  faxa.  2.  (Astr.) 
Zodiaco. 

Bale,  s.  1.  Bala  ó  fardo  de  mercaderías.  2.  Ca¬ 
lamidad,  miseria. 

To  Bále,  vn.  Embalar. — va.  (Nav.)  Sacar  ó 
tirar  el  agua  del  bote. 

Báleful,  a.  Triste,  funesto. 

Bálefully,  ad.  Triste  y  desgraciadamente. 

Balk,  s.  1.  Viga,  madera  larga  y  gruesa.  2. 
Lomo  entre  surcos.  3.  Chasco,  suceso  con¬ 
trario  á  lo  que  se  esperaba. 

To  Balk,  or  Baulk,  va,  1.  Frustrar  ó  dar  chasco. 

2.  Desacertar,  errar. 

Bálkers,  s.  pl.  Hombres  apostados  en  las  pes¬ 
querías  de  arenques  para  avisar  el  rumbo  del 
cardume. 

Ball,  s.  1.  Bola,  cuerpo  redonda  de  qualquiera 
materia.  Ball  of  the  eye,  La  niña  del  ojo.  2. 
Pelota.  Snow-ball,  Pelota  de  nieve.  3.  Bala. 
Wash-ball,  Bola  de  xabon.  Printer  s  ball, 
Bala  de  impresor.  4.  Bayle,  festejo,  en  que 
se  juntan  varias  personas  para  bay  lar. 

Bailad,  s.  Balada  ó  balata,  canción. 

To  Bailad,  va.  Xacarear. — vn.  Coplear. 

Ballad  maker,  or  Writer,  Bállader,  s.  Escritor 
de  canciones. 

Bállad-monger,  s.  El  que  trafica  en  baladas, 
coplas,  ó  caneioncillos ;  xacarero,  coplero. 
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oálladsingcr,  s.  Xacarcro,  cantor  de  xácaTas  ó 
balatas. 

Bállad-style,  Bálladry,  s.  Estilo  ó  sugeto  de 
coplas. 

Bállad-tune,  s.  Tono  de  coplas. 

Bállast.s.  (Nav.)  Lastre,  el  peso  que  se  echa 
en  el  fondo  del  navio  para  que  vaya  igual. 
To  go  in  ballast,  Ir  en  lastre.  Washed  ballast, 
Lastre  lavado  6  guijarro.  Ballast  lighter, 
Lanchon  de  deslastrar.  Ballast  ports 5  Portas 
de  lastrar. 

To  Ballast,  va.  1.  (Nav.)  Lastrar,  echar  lastre 
al  navio.  2.  Hacer  ó  tener  alguna  cosa  firme. 
Bállatry,  s.  Bayle  alegre ;  canto. 

Ballet,  s.  Danza,  baylete,  danza  figurada  con 

I  representación  ;  se  usa  en  los  teatros.  Ballet- 
master,  Bastonero. 

Bálliards,  s.  Billar,  cierto  juego  de  trucos. 
Ballister,  s.  V.  Baluster. 

Ballóon,  s.  l.(Chem.)Rccipiente  de  alambique. 

2.  Bola  de  columna.  3.  Bomba  de  carton.  4. 
(Aeros.)  Globo,  maquina  aerostática,  balón. 
Ballot,  s.  i.  Balota,  bolilla  para  votar.  2.  La 
acción  de  votar  con  bolillas. 

To  Ballot,  in.  Balotar,  votar  con  balotas. 
Bállotation,  s.  El  sorteo  ó  extracción  por  bolil¬ 
las  en  elecciones  ó  votación. 

Bálrn,  s.  1.  Bálsamo,  el  xugo  ó  licor  que  se  saca 
de  un  arbusto  que  se  llama  también  balsamo. 
2.  Bálsamo,  qualquier  ungüento  precioso  y 
fragranté.  3.  Bálsamo,  lo  que  mitiga  y  sua¬ 
viza.  Balm  of  Gilead,  Bálsamo  de  Canarias. 
4.  (Bot.)  Balsamita  mayor. 

To  balm,  va.  1.  Untar  con  balsamo.  2.  Miti¬ 
gar,  suavizar. 

Báliny,  a.  1.  Balsámico,  lo  que  tiene  calidades 
de  bálsamo,  lo  que  produce  bálsamo.  2.  Bal¬ 
sámico,  untuoso  ;  lo  que  mitiga  y  suaviza.  3. 
Fragranté. 

Bálncal,  Bálneatory,a.  Lo  que  pertenece  ábnño. 
Bálneary,  s.  V.  Baguio. 

Balneátion,  s.  Baño,  la  acción  y  efecto  de  bañar 
6  bañarse. 

Bálneum,  s.  (Chem.)  V.  Bath. 

Bálotade,  s.  Balotada,  salto  en  que  encoge  el 
caballo  las  piernas  y  enseña  las  herreduras  de 
los  pies. 

Bálsam,  s.  Bálsamo,  ungüento. 

Bálsam-apple,  s.  (Bot.)  Balsamina. 

Balsámica!»  Balsámic,  a.  Balsámico,  untuoso, 
lo  que  mitiga  y  suaviza. 

Báluster,  s.  Balaustre,  columna  pequeña.  Ba¬ 
lusters  of  a  ship,  (Nav.)  Balaustres,  pilares  de 
madera  colocados  en  el  balcón  de  popa  y  jar¬ 
dines. 

Bálustered,  a.  Lo  que  tiene  balaustres. 
Balustrade,  s.  Balaustrada,  serie  ú  orden  de  ba¬ 
laustres  puestos  en  proporción. 

Barabóo,  s.  (Bot.)  Bamboa,  plantado  las  Indias 
Oriéntales,  especie  de  caña  ó  junco. 

To  Bambóozle,  va.  (Vulg.)  Engañar. 
Bambóozler,s.  (  Yulg.)Engañador,el  que  engaña. 
Ban,s.  1. Bando, el  acto  de  publicar  algún  edicto, 
ley,  6  mandato.  2.  Excomunión.  3.  Entre¬ 
dicho.  4.  Ban  of  the  empire,  Bando  del  im¬ 
perio, censura  publica,  porlaqual  se  suspenden 
los  privilegios  de  algún  principe  del  imperio. 
Bans  of  marriage,  Amonestación,  proclama 
de  casamiento  que  se  hace  en  la  iglesia  angli¬ 


cana  tres  domingos  antes  del  matrimonio. 

To  Ban,  va.  y  n.  Maldecir,  execrar. 

Banána-tree,  s.  (Bot.)  Plátano,  árbol  (pie  se  cria 
en  las  Indias  de  mediana  corpulencia  y  cuya 
fruta  se  come. 

Band,  s.  1.  Venda,  tira,  ó  faxa,  que  sirve  para 
atar  ó  ligar  alguna  cosa,  cubriéndola.  2.  Ca¬ 
dena  o  ramal,  con  que  se  sujeta  algún  animal. 

3.  Enlace,  union  ó  conexión  de  unas  cosas  con 
otras.  4.  Quadrilla,  junta  de  muchas  person¬ 
as  para  algún  fin  ó  intento.  Bund  of  music. 
Orquesta.  5.  Especie  de  cuello  6  corbata  que 
usan  los  clérigos,  abogados,  legistas,  y  estu 
diantes  en  las  universidades.  6.  Filete  ó  listón. 
Bands,  Faxas  del  arzón  de  una  silla. 

To  Band,  va.  1.  Congregar,  unir,  ó  juntar.  2. 
Vendar,  atar,  ligar  con  venda. — vn.  Asociarse. 

Bándage,  s.  1. Venda,  tira,  ó  faxa,  que  sirve  para 
atar  ó  ligar  alguna  cosa,  cubriéndola.  2. 
Venda  ó  faxa,  que  se  pone  á  algún  miembro 
herido. 

Bandánno,  s.  (Com.)  Especie  de  pañuelo  de 
seda  hecha  en  las  Indias  orientales. 

Bándbox,  s.  Caxila  ó  cofrecito  para  cintas  y 
cosas  de  poco  peso. 

Bándelet,  s.  (Arch.)  Faxa  pequeña. 

Bánder,s.  El  que  se  une  con  otros. 

Bándit,  Bandítto,  s.  Un  bandido  ó  proscripto. 
Banditti,  Bandidos. 

Bándog,  s.  Mastín,  perro  grande  y  fornido. 

Bandoléers,  s.pl.  V.  Cartridge. 

Bandore,  s.  Instrumento  de  música  semejante 
al  laud. 

Bándrol,s.  Banderola,  bandera  pequeña. 

Bándy,  s.  Palocorvo,  especie  de  palo  para  botar 
una  pelota. 

To  Bándy,  va.  1.  Botar  la  pelota  con  palocorvo. 
2.  Pelotear,  arrojar  una  cosa  de  una  parte  á 
otra. — vn.  Contender. 

Bándy  leg,  s.  Pierna  zamba. 

Bándylegged,  a.  Patizambo,  el  que  es  zambo 
de  piernas. 

Báñe,  s.  1.  Veneno.  Bat’s  bane,  Arsénico. 
Wolf’s  bane,  Acónito.  2.  Ruina,  destrucción. 

To  Bane,  va.  Envenenar. 

Báneful,  a.  Venenoso,  destructivo. 

Bánefulness,  s.  Calidad  venenosa,  ó  perniciosa. 

Bánewort,  s.  (Bot.)  Yerbamora. 

To  Bang,  va.  (Vulg.)  Cascar,  dar  á  uno  con  la 
mano,  dar  de  puñadas. 

Bang,  s.  (Vulg.)  Puñada,  golpe  que  se  da  con 
el  puño. 

To  Bánish,  va.  Desterrar,  echar  á  alguno  de  su 
propio  pais  ó  territorio  ;  expeler  fuera. 

Bánisher,  s.  El  que  destierra. 

Bánisbment,  s.  Destierro,  la  acción  y  efecto  de 
desterrar. 

Bánister,  s.  (Vulg.)  V.  Baluster. 

Bank,  s.  1.  Orilla  de  rio.  2. Banco  ó  monton  de 
tierra.  3.  Banco  de  remeros  en  una  galera. 

4.Banco,  el  sitio,  parage,  6  casa,  donde  por 
autoridad  pública  se  pone  el  dinero  con  segu¬ 
ridad,  y  se  pide  según  se  necesita.  5.  Banco, 
la  compañía  de  individuos  que  gobiernan  el 
banco  ;  directores  del  banco.  Bank  of  Eng¬ 
land,  El  banco  de  Inglaterra.  Bank-note, 
Papel  moneda  de  banco. 

To  Bank,  va.  1.  Poner  dinero  en  banco.  2. 
Aislaré  detener  el  agua  con  diques. 


BAR 


BAR 


Bánkbill,  s.  Billete  de  banco,  resguardo  por  di¬ 
nero  depositado  en  banco,  á  cuya  vista  se 
paga  la  cantidad  que  expresa. 

Banker,  s.  Banquero  ó  cambista. 
Banking-house,  s.  Casa  de  banquero,  ó  banco 
particular. 

Bankrupt,  a.  Insolvente. — s.  El  que  hizo  ban¬ 
carrota. 

To  Bankrupt,  va.  Quebrar,  hacer  á  uno  insol¬ 
vente. 

Bankruptcy,  s.  Bancarrota,  quiebra  de  mercader 
ú  hombre  de  negocios. 

Bank-stock,  s.  Acción  dé  banóo. 

Banner,  s.  Bendera. 

Bannered,  a.  Teniendo  banderas. 

Banneret,  s.  1.  Caballero  de  bandera,  caballero 
hecho  en  campaña  con  la  ceremonia  de  cortar 
la  punta  de  su  bandera  y  dársela  por  timbre. 
2.  Bandera. 

Bannerol,  s.  Bandera  pequeña,  banderola,  ban- 
dereta. 

Bánnian,  s.  1.  Bata,  ropa  talar  que  usan  los 
hombres  para  levantarse  de  la  cama  y  andar 
en  casa  con  comodidad.  2.  El  natural  de 
India  oriental.  3.  (Bot.)  Tunal. 

Bannítion,  s.  Expulsion. 

Bánnock,  s.  Tortuja,  pan  subcinericio,  pan  de 
harina  de  avena  y  cocido  en  el  rescoldo. 
Banquet,  s.  Banquete,  comida  espléndida,  á  que 
concurren  muchos  convidados. 

To  Banquet,  va.  Banquetear,  dar  banquetes  ó 
concurrir  á  ellos. 

Banqueter,  s.  El  que  da  banquetes,  ó  acude  á 
ellos. 

Bánquet-house,  Banqueting-house,  s.  Casa  de 
banquetes  o  convites. 

Banqueting,  s.  El  acto  de  banquetear. 

Banquétte,  s.  (Fort.)  Banqueta,  banco  ó  escalón 
al  pie  del  parapeto. 

Bánshee,  or  Bénshi,  s.  Especie  de  duende  ir¬ 
landés. 

To  Bánter,  va.  Zumbar  ó  zumbarse,  dar  chaseo 
6  vaya  á  alguno. 

Bánter,  s.  Zumba,  vaya,  ó  chaseo. 

Bánterer,  s.  Zumbón,  el  que  se  zumba,  da  vaya, 
ó  chasco. 

Bántling,  s.  (Vulg.)  Chicuelo  ó  chicuela,  cria¬ 
tura  racional  pequeña  y  de  poca  edad. 
Baptism,  s.  Bautismo, 

Baptismal,  Baptistical,  a.  Bautismal,  lo  pertene¬ 
ciente  al  sacramento  del  bautismo. 

Báptist,  s.  El  que  administra  el  bautismo.  St. 

John  the  Baptist,  San  Juan  Bautista. 
Baptistery,  s.  Bautisterio,  el  sitio  donde  está  la 
pila  bautismal. 

To  Báptize,  va.  Bautizar,  administrar  el  sacra¬ 
mento  del  bautismo. 

Baptízer,  s.  Ministro  del  bautismo. 

Bár,  s.  1.  Palenque,  pedazo  ó  madera  atrave¬ 
sada  para  impedir  la  entrada  en  alguna  parte. 

2.  Tranca  de  puerta  ó  ventana.  3.  Impedi¬ 
mento,  obstáculo.  4.  Barra  ó  banco  de  arena 
en  la  entrada  de  algún  puerto.  5.  Barra  ó 
barrandilla,  en  que  se  sientan  los  jueces  para 
examinar  y  decidir  las  causas.  6.  (Mus.) 
Rayas,  lineas.  7.  Quartito  de  las  tabernas, 
botellerías,  ó  cafes  en  donde  se  recibe  dinero. 
Bar-maid,  Criada  de  taberna  ó  cafe.  8. 
(Law)Excepcion  perentoria  áalguna  alegación 


To  Bar,  va.  1.  Atrancar.  2.  Impedir,  obstar, 
prohibir,  exceptuar,  excluir.  To  bar  in  a  har¬ 
bour,  (Nav.)  Encadenar  la  boca  de  un  puerto. 
Barb,  s,  1.  Barba,  el  pelo  que  nace  en  la  cara. 
2.  Lengüeta  de  saeta  ó  flecha.  3.  Caballo 
berberisco  ó  de  Berbería.  4.  Barda,  arnés  ó 
armadura  de  caballo. 

To  Barb,  va.  1.  Hacer  la  barba  ó  afeitar.  2. 
Guarnecer  á  un  caballo  con  barba.  3.  Armar 
flechas  con  lengüetas. 

Bárbacan,  s.  1.  Barbacana,  fortificación,  que  en 
lo  antiguo  se  colocaba  delante  de  las  mu¬ 
rallas.  Después  se  llamó  falsabraga.  2.  Tro¬ 
nera,  abertura  que  se  hace  en  un  parapeto 
para  apuntar  y  disparar  la  artillería. 
Barbádoes  Cherry,  s.  (Bot.)  Guinda  de  Indias 
Barbádoes  Tar,  s.  Especie  de  petróleo  ó  betún. 
Barbárian,  s.  1.  Hombre  bárbaro  ó  salvage.  2. 
Extrangero.  3.  Hombre  cruel  ó  inhumano. 
— a.  Bárbaro. 

Barbáric,  a.  Extrangero,  exótico,  lo  que  viene 
de  lejos  ;  bárbaro,  inculto. 

Bárbarism,  s.  1.  Barbarismo,  vicio  contra  las 
reglas  y  pureza  del  lenguage.  2.  Barbaridad 
ó  barbarie,  falta  de  cultura  ó  policía.  3.  Cru¬ 
eldad,  inhumanidad.  4.  Ignorancia. 

Barbárity,  s.  Barbaridad,  falta  de  cultura.  2. 
Inhumanidad,  crueldad.  3.  Impureza  del 
lenguage. 

To  Bárbarize,  va.  Barbarizar. — vn.  Viciar  el 
lenguage. 

Bárbarous,  a.  1.  Bárbaro,  salvage,  inculto.  2. 
Bárbaro,  ignorante.  3.  Cruel,  inhumano.  4. 
Extrangero. 

Bárbarously,  ad.  1.  Bárbaramente,  ignorante¬ 
mente.  2  Bárbaramente,  con  barbarismo.  3. 
Cruel  é  inhumanamente. 

Bárbarousness,  s.  V.  Barbarism. 

Bárbary,  s.  1.  Caballo  berberisco.  2.  Berbería. 
Barbáted,a.  Barbado. 

To  Bárbecue,  va.  Componer  un  cerdo  entero. 
Barbecue,  s.  Cerdo  compuesto  sin  despedazarle. 
Bárbed.  a.  1.  Bardado,  armado  con  barda.  2. 
Barbado,  armado  con  lengüetas,  como  las 
saetas,  flechas,  &c. 

Bárbel,  s.  1.  Barbo,  pez  que  se  cria  en  los  rios. 

2.  (Far.)  Barbas,  tolanos. 

Bárber,  s.  Barbero,  el  que  tiene  por  oficio  afei¬ 
tar  ó  hacer  la  barba. 

To  Bárber,  va.  Decorar,  vestir. 

Barber-chirurgeon  or  surgeon,  s.  (Ant.)  Barbero 
que  exerce  el  arte  de  cirugía. 

Bárberess,  sf.  Barbera. 

Bárberry,  s.  (Bot.)  Bérbero  ó  berberís. 
Bárbet-battery,  s.  (Fort.)  Batería  á  barbeta. 
Bard,  s.  1.  Poeta,  bardo.  2.  Barda,  antigua 
armadura  que  cubría  el  pecho  de  un  caballo. 
Bards,  Albardas,  pedazos  de  tocino  con  que 
se  cubren  las  aves  para  asarlas. 

Bárdic,  Bárdish,  a.  Lo  que  pertenece  á  los  bar¬ 
dos  ó  poetas,  ó  lo  que  ellos  dicen  ó  escriben. 
Bare,  a.  1.  Desnudo,  falto  de  vestido  ó  abrigo. 

2.  Descubierto.  3.  Liso,  llano,  sencillo.  4. 
Descubierto,  público.  5.  Desnudo,  pobre.  6. 
Mero,  puro.  7.  Raido,  gastado,  usado.  8. 
Puro,  solo,  no  mezclado,  ni  unido  con  otra 
cosa. 

To  Bare,  va.  Desnudar. 

Bare  or  Bore,  prefer,  del  verbo  To  Bear,  q.  v. 
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Bárebonc,  s.  Esqueleto,  la  persona  muy  flaca. 
Báreboned,  a.  Teniendo  los  huesos  desnudos  ; 
muy  flaco. 

Barefaced,  a.  1.  Descubierto  de  cara.  2.  Desca¬ 
rado,  desvergonzado. 

Barefacedly,  ad.  Descaradamente,  con  descaro. 
Bárefaccdness,  s.  Descaro,  desvergüenza,  atre¬ 
vimiento,  insolencia. 

Barefoot,  Barefooted,  a.  Descalzo,  sin  zapatos. 
Báreheaded,  a.  Descubierto,  sin  sombrero  ni 
gorra. 

Barelegged,  a.  Teniendo  las  piernas  desnudas. 
Barely,  ad.  Desnudamente,  meramente,  sola¬ 
mente. 

Barenecked,  a.  Expuesto  ;  lo  que  tiene  el  cuello 
desnudo. 

Bareness,  s.  1.  Desnudez,  falta  de  vestido.  2. 
Flaqueza,  ó  falta  de  gordura.  3.  Laceria,  de¬ 
nudez  andrajosa. 

1  Báreribbed,  a.  Muy  flaco. 

Bárgain,  s.  1.  Ajuste,  contrato,  convenio,  6  pacto 
de  compra  ó  venta.  2.  Compra  6  venta. 

To  Bárgain,  vn.  Pactar,  ajustar,  hacer  contrato 
ó  convenio  sobre  la  venta  de  alguna  cosa. 

¡  Bargainée,  s.  El  ó  la  que  admite  ó  acepta  algún 
ajuste,  pacto  ó  convenio. 

Bargainer,  s.  La  persona  que  propone  algún 
ajuste,  pacto,  ó  convenio. 

Bárge,  s.  Falúa  6  faluca. 

Bárger,  Bárgeman,  s.  Barquero,  el  que  gobierna 
ó  dirige  un  barco. 

Bargemaster,  s.  El  dueño  de  barco  ó  faluca. 
Bárium,  s.  (Chem.)  Bario,  el  metal  de  barita 
nuevamente  descubierto. 

Bark,  s.  1.  Corteza,  la  parte  exterior  del  árbol. 
Peruvian  bark,  Quina.  Angustura  bark, 
Corteza  de  Angustura.  2.  Barco,  barca,  em¬ 
barcación  pequeña. 

To  Bark,  va.  Descortezar,  quitar  la  corteza  al 
árbol. — vn.  1.  Ladrar,  formar  y  despedir  el 
perro  una  voz  fuerte.  2.  Ladrar,  vocear. 
Barkbared,  a.  Descortezado. 

Barker,  s.  1.  Ladrador.  2.  Descortezador. 
Bárky,  a.  Cortezudo,  lo  que  tiene  mucha  cor¬ 
teza. 

IBárley,  s.  Cebada.  Barley  bread,  Pan  ceba¬ 
dazo  ó  de  cebada.  Barley-broth,  Caldito  hecho 
con  cebada ;  calducho.  Barley  water,  Agua. 
de  cebada.  Barley  mow,  Montón  ó  camara 
de  cebada. 

Barleycorn,  s.  1.  Grano  de  cebada.  2.  Medida, 
la  tercera  parte  de  pulgada. 

Barley-sugar,  s.  1.  Azúcar  clarificado  con  cebada. 

12.  Alfeñique,  azúcar  preparado  con  cascara  de 
limón. 

Barm,  s.  Giste,  levadura  ó  fermento  de  cerveza 
ó  pan. 

Barmy,  a.  Lo  que  tiene  giste. 

Barn,  s.  Granero,  henil,  ó  pajar. 

Barn-door,  s.  La  puerta  de  granero. 

Bárnacle,  s.  1.  Berniclaó  branta,  ave  semejante 
al  ganso.  2.  Barnacle,  especie  de  ostra  o  al¬ 
meja.  3.  Acial,  instrumento  con  el  qual  los 
herradores  sujetan  á  los  caballos  para  herrarlos. 
Barnacles,  (Vulg.  Joc.)  Anteojos, 
i  Barometer,  s.  Barómetro,  instrumento  para  co¬ 
nocer  la  pesadez  de  la  atmósfera. 
Barometrical,  a.  Barométrico,  lo  que  pertenece 
á  barómetro. 

Yol.  II. 


Báron,  s.  1.  Baron,  nombre  de  dignidad,  ¡inme¬ 
diata  á  la  de  vizconde.  2.  Varón,  el  marido 
en  quanto  dice  relación  á  la  muger. 

Báronage,  s.  Baronía,  dignidad  be  baron. 

Bároness,  sf.  Baronesa,  la  muger  del  baron. 

Baronet,  s.  Titulo  de  honor  inferior  al  de  baron 
y  superior  al  de  caballero  ;  es  el  grado  mas 
baxo  que  está  hereditario  en  Inglaterra. 

Barónial,  a.  Lo  que  pretenece  á  baron  ó  baronia. 

Bárony,  s.  Baronía,  señorío  de  baron. 

Baroscope,  s.  (Disused)  Especie  de  barómetro. 

Barracan,  s.  Barragan,  especie  de  camelote 
basto. 

Bárrack,  s.  Quartel,  edificio  en  que  se  alojan 
soldados.  Barrack-master,  Superintendente 
ó  maestro  de  quartel. 

Barrator,  s.  Pleytista,  el  que  con  ligero  motivo 
mueve  y  ocasiona  contiendas  y  pleytos. 

Barratry,  s.  Barateria,  engaño,  fraude  de  pley- 
tistas. 

Barrel,  s.  1.  Barril,  vasija  de  madera  que  sirve 
para  conservar  licores  y  otros  géneros.  2. 
Cañón  de  escopeta.  3.  Cañón  de  pluma.  4. 
Cañón  de  bomba.  5.  Tímpano  del  oido.  6. 
(Nav.)  Cuerpo  ó  exe  de  cabrestante  ó  moli¬ 
nete.  7.  Huso.  Y.  Fusee. 

To  Barrel,  va.  Embarrilar,  poner  dentro  de  un 
barril  alguna  cosa. 

Bórren,  a.  Estéril,  infructuoso. 

Barrenly,  ad.  Infructuosamente,  sin  fruto. 

Barrenness,  s.  Esterilidad,  infructuosidad  ;  in¬ 
fecundidad  ;  falta  de  ingenio  ;  tibieza. 

Bórrenwort,  s.  (Bot.)  Epimedio,  planta  cuyas 
hojas  se  parecen  á  las  de  la  yedra. 

Barricáde,  Barricado,  s.  Barrera,  parapeto  para 
defenderse  de  los  enemigos. 

To  Barricáde,  va.  Barrer,  cerrar  con  barreras. 

Bárrier,  s.  1.  Barrera.  2.  Fortaleza.  3.  Impe¬ 
dimento,  obstáculo;  termino,  limite. 

Bárring-out,  s.  Exclusion  de  alguna  persona, 
principalmente  un  maestre  de  escuela ;  un 
juego  de  escolares  ó  pupilos  ála  navidad. 

Bárrister,  s.  Causídico,  abogado,  el  que  puede 
defender  enjuicio  el  derecho  de  un  litigante. 

Bárrow,  s.  1.  Angarillas.  2.  Marrano  ó  puerco. 
3.  Monton  de  tierra  hecho  para  conmemorar 
algunos  que  caerían  en  batalla  ;  cimenterio. 

Bárshot,  s.  (Nav.)  Palanqueta,  barreta  de  hierro 
con  dos  cabezas,  que  suele  servir  en  la  carga 
de  artillería  para  destrozar  los  aparejos  y  palos 
del  enemigo. 

To  Bárter,  vn.  Baratar,  trafagar,  ó  permutar  al¬ 
gún  género  por  otro. — va.  Trocar,  cambiar. 

Bárter,  s.  Tráfico,  el  acto  de  traficar. 

Bárterer,  s.  Traficante. 

Bártery,  s.  Cambio  de  géneros. 

Barthólomew-tide,  s.  El  tiempo  cerca  el  dia  de 
S.  Bartolomeo. 

Báryte  or  Bárytes,  s.  (Chem.)  Barito  ó  espato 
pesado.  Baryta,  La  tierra  pura  de  espalo 
pesado. 

Bary'tic,  a.  Baritico,  lo  perteneciente  á  barito. 

Basált,  Basáltes,  s.  Basalto,  especie  de  piedra. 

Basaltic,  a.  Basáltico,  lo  que  pertenece  á  ba¬ 
salto. 

Báse,  a.  1.  Baxo,  humilde,  despreciable,  vil.  2. 
Baxo  de  ley  ;  hablando  de  oro  y  plata.  3. 
Baxo,  grave  ;  hablando  de  instrumentos  y 
voces.  4.  Ilegítimo. 
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B&se-born,  a.  1.  Bastardo,  procreado  fuera  de 
legitimo  matrimonio.  2.  Vil,  baxo. 

Báse-court,  s.  Patio,  el  plano  que  en  alguna 
casa  se  dexa  al  descubierto,  empedrado,  ó 
solado,  y  cerrado  con  paredes,  columnas,  ó 
corredores. 

Báse-minded,  a.  Ruin,  vil. 

Báse-mindedness,  s.  Baxeza  de  animo. 

Báse,  or  Bass-viol,  s.  Violon,  instrumento  mú¬ 
sico  que  sirve  de  baxo  en  los  conciertos. 

Báse,  s.  1.  Fondo  ó  suelo.  2.  Basa  ó  pedestal 
de  coluna  ó  estatua.  3.  Baxo,  la  cuerda  que 
lleva  este  punto.  4.  (Chem.)  Base. 

To  Báse,  va.  1.  Envilecer,  deteriorar.  2.  Apo¬ 
yar,  parar,  quedar  sobre  alguna  cosa. 

Báseless,  a.  Sin  fondo  ó  basa. 

Basely,  ad.  Baxamente,  con  baxeza  ó  vileza. 
Basely  born,  De  vil  nacimiento. 

Basement,  s.  (Arch.)  Basamento. 

Báseness,  s.  1.  Baxeza,  vileza.  2.  Ilegitimidad 
de  nacimiento. 

Básestring,  s.  (Mus.)  Cuerda  ó  nota  baxa. 

To  Bash,  vn.  V.  To  Abash. 

Basháw,  s.  Baxá,  el  que  tiene  el  mando  de  una 
provincia  entre  los  Turcos. 

Báshful,  a.  Vergonzoso,  modesto,  esquivo. 

Bashfully,  ad. Vergonzosamente,  con  vergüenza 
y  modestia  ;  medrosamente. 

Báshfulness,  s.  Vergüenza,  modestia  ;  timidez. 

Basil,  s.  1.  (Bot.)  Albahaca.  2.  (Carp.)  Filo 
achaflanado  de  escoplo  ó  cepillo.  3.  Badana, 
la  piel  del  carnero  ú  oveja  curtida. 

Basílica,  s.  (Anat.)  Basilica,  la  vena  media  ó 
central  del  brazo. 

Basilic,  Basílcal,  (Anat.)  a.  Lo  que  pertenece 
a  la  basilica. 

Basílick,  Basílica,  s.  Basílica,  iglesia  ó  templo 
magnífico. 

Basílicon,  s.  Basilicon  ó  ungüento  amarillo. 

Basilisk,  s.  1.  Basilisco,  especie  de  serpiente, 
á  quien  se  atribuye  que  mata  con  la  vista.  2. 
Basilisco,  pieza  de  artillería. 

Básin,  Báson,  s.  1.  Jofayna  ó  aljofayna,  vasija 
en  que  se  echa  agua  para  lavar  ó  otros  usos. 

2.  Reserva  de  un  dique  ;  reserva  de  un  puerto  ; 
charca,  estanque  ;  bahía  angosta  de  la  mar. 

3.  Tazón  de  una  fuente.  4.  Balanzas  de  un 
peso.  5.  Vasija  redonda  que  se  usan  como 
molde  los  ópticos  y  sombrereros. 

Básined,  a.  Lo  que  está  incluso  en  algún  hon¬ 
dón  ó  pequeña  hondonada. 

Básis,  s.  1.  Basa,  el  fundamento  de  qualquier 
cosa.  2.  Basa  de  coluna,  pedestal.  3.  Base, 
fundamento. 

To  Bask,  va.  Asolear,  calentar  alguna  cosa  al 
sol. — vn.  Asolearse,  ponerse  en  parage  para 
calentarse  al  sol. 

Básket,  s.  Cesta,  canasta. 

Básketful,  s.  Cestada. 

Básket-hilt,  s.  Guarnición  de  espada  ó  florete 
que  cubre  toda  la  mano. 

Básket-maker,  s.  Cestero. 

Básket  salt,  s.  Sal  gema  filtrada  en  cestas. 

Básket-woman,  sf.  Cestera,  la  muger  que  acude 
á  la  plaza  con  cesta. 

Bass,  a.  (Mus.)  Baxo,  grave. 

Bass,  Bassock,  s.  1.  Esparto.  2.  Estera  de 
iglesia. 

Bass-relief,  Basso-relievo,  s,  Baxo  relieve,  es¬ 


pecie  de  escultura.  Son  voces  extrangeras  ; 
ya  dicese  low  relief. 

Básset,  s.  Baceta,  juego  de  naypes. 

To  Básset,  vn.  (Min.)  Apoyarse  ;  dicese  de  al¬ 
gún  ramo  de  metales  ó  lecho  de  piedras  que 
se  estriba  sobre  otros. 

Bassoon,  s.  Baxon,  instrumento  músico  de  boca. 

Bástard,  s.  1.  Bastardo,  la  persona  procreada 
fuera  de  legítimo  matrimonio.  2.  Alguna  cosa 
espuria.  3.  (Nav.)  Vela  grande  de  galera 
paranavigar  con  poco  viento. 

Bástard,  a.  1.  Bastardo,  ilegítimo.  2.  Bastardo, 
lo  que  degenera  de  su  origen  y  naturaleza. 

To  Bástard,  vn.  V.  To  Bastardize. 

To  Bástardize,  va.  1.  Probar  que  alguno  es  bas¬ 
tardo.  2.  Procrear  hijos  bastardos. 

Bástardly,  ad.  Como  bastardo. 

Bástardy,  Bástardism,  s.  Bastardía,  la  calidad 
de  bastardo. 

To  Báste,  va.  1.  Apalear,  dar  golpes  con  palo  ó 
bastón.  2.  Pringar  ó  untar  carne  en  el  asador. 
3.  Hilvanar,  asegurar  con  hilo  lo  que  se  ha 
de  coser  después. 

Bástile,  s.  Castillo,  forteleza,  prisión. 

Bastináde,  Bastinádo,  s.  Paliza,  zurra  de  palos. 

To  Bastináde,  or  Bastinádo,  va.  V.  To  baste. 

Básting,  s.  El  acto  de  apalear ;  hilván. 

Bástion,  s.  (Fort.)  Bastion  ó  baluarte. 

Bat,  s.  1.  Garrote  ó  cachiporra,  2.  Murciégalo 
ó  murciélago. 

Bátable,  a.  Disputable,  lo  que  se  puede  contro¬ 
vertir  y  disputar,  ó  defender  por  ambas  partes. 

Bat-fowling,  s.  Caza  de  páxaros  de  noche. 

Batch,  s.  Cochura,  la  cantidad  de  pan  que  de 
una  vez  se  cuece  en  el  horno. 

Báte,  s.  Contienda,  alteración. 

Báteful,  a.  Contencioso,  controvertible. 

To  Bate,  va.  1.  Minorar,  disminuir.  2.  Rebaxar 
el  precio  de  alguna  cosa. — vn.  Minorarse. 

Bátement,  s.  Diminución,  merma  ó  menoscabo. 

Bath,  s.  Baño,  cantidad  suficiente  de  agua 
puesta  en  un  receptáculo  conveniente  para 
lavarse,  sea  por  divercion  ó  por  remedio.  Hot 
baths,  Baños  calientes  ó  termas.  Cold  baths, 
Baños  fríos.  Water  bath,  or  Balneum  mañee, 
(Chem.)  Baño-maria,  es  un  vaso  de  agua  ca¬ 
liente  en  que  se  pone  otro  vaso  de  algún  licor 
para  calentarle.  Sand-bath,  Vaso  de  arenilla 
caliente  en  que  se  pone  retortas  para  destilar 
alguna  cosa  química.  Knight  of  the  Buth, 
Caballero  de  baño,  orden  militar  de  Ingla¬ 
terra.  Se  escribe  K.B.  después  el  nombre. 

Báth-keeper,  s.  Bañero. 

To  Báthe,  va.  Bañar,  lavar  en  baño. — vn.  Ba¬ 
ñarse,  estar  en  el  baño. 

Báthing,  s.  La  acción  de  bañar. 

Báthing-tub,  s.  Baño,  pieza  grande  de  madera 
ó  metal  para  bañarse. 

Báthos,  s.  El  arte  de  baxarse  en  la  poesia;  di¬ 
cese  irónicamente  de  estilo  que  es  opuesto  al 
sublime. 

Bating,  prey.  Excepto,  ó  exceptuando,  menos. 

Batiste,  s.  Batista,  lino  fino. 

Bátlet,  s.  Batidera,  palo  de  lavandera. 

Batóon,  s.  1.  Clava  ó  palo  grande.  2.  Bastón  ó 
insignia  de  mando.  3.  (Herald)  Señal  en  las 
armas  de  nacimiento  ilegitimo. 

Battáilous,  a.  Batalloso,  marcial. 

Batfália,  s.  O'rden  de  battalia. 


BAY 
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Battálion,  s.  Batallón,  division  de  exército. 

To  Battel  or  Báttil,  va.  Hacer  fértil  ;  dicese  de 
los  campos. — vn.  Engordar. 

Battel,  or  Battle,  a.  Fértil,  prolifico. 

Batten,  s.  Alsargía,  pieza  de  madera. 

lo  Bátten,  va.  Cebar,  dar  cebo  para  engordar. 
—  vn.  Engordar,  ponerse  gordo. 

To  Batter,  va.  1.  Apalear,  dar  de  palos.  2.  Ba¬ 
tir,  destruir,  ó  demoler. — vn.  (¡Mechan.)  Ha¬ 
cer  barriga  ó  comba. 

Bátter,  s.  Batido,  mezcla  de  varios  ingredientes 
batidos  y  trabados. 

Bátterer,  s.  El  que  apalea  ó  bate. 

Báttcring-piece,  s.  (Art.)  Pieza  de  batir.  Bat- 
tei'ing-rum,  Ariete,  máquina  usada  en  lo  an¬ 
tiguo  para  demoler  murallas. 

Battery,  5.  1.  Batería,  los  cañones  y  morteros 
con  que  se  bate  una  plaza.  2.  Batería,  el  si¬ 
tio,  donde  se  colocan  los  cañones  y  morteros. 
Ricochet-battery,  Batería  á  rebote.  3.  (Law.) 
La  acción  de  herir  ú  ofender  á  uno  con 
golpes. 

Battle,  s.  1.  Batalla,  combate  ó  pelea  de  un  ex¬ 
ército  con  otro.  2-  Batalla,  el  centro  del  exér¬ 
cito. 

To  Battle,  vn.  Batallar,  pelear  en  batalla. 

Báttle-arráy,  s.  O'rden  de  batalla. 

Báttle-axe,  s.  Hacha  de  armas. 

Báttledoor,  s.  Pala  ó  raqueta,  el  instrumento 
que  impele  la  pelota  ó  volante. 

Battlement,  s.  Muralla  almenada,  ó  con  almenas 
y  boquillas. 

Báttlemented,  a.  V.  Embattled. 

Battling,  s.  Conflicto,  combate. 

To  Battologize,  va.  Practicar  batologia. 

Battólogy,  s.  Batologia,  repetición  inútil  de  pa¬ 
labras. 

Bávaroy,  s.  Tudesco,  especie  de  capote. 

Bávin,  s.  Fagina,  hacecillo  de  ramas  ó  brozas. 

To  Baulk,  V.  To  Balk. 

Bawble  or  bauble,  s.  Chucheria,  cosa  de  poca 
importancia,  pero  pulida  y  delicada. 

Báwbling,  a.  Fruslero,  frívolo. 

Báwcock,  s.  Guapetón. 

Bawd,  s.  Alcahuete  ó  alcahueta. 

To  Bawd,  vn.  Alcahuetear,  servir  de  alcahuete 
ó  alcahueta. — va.  Ensuciar. 

Báwdily,  ad.  Obscenamente. 

Báwdiness,  s.  Obscenidad;  (Ant.)  suciedad. 

Báwdrick,s.  Cinturón. 

Bawdry,  s.  Alcahuetería,  el  acto  de  alcahuetear. 

Báwdy,  a.  Obsceno,  impuro,  torpe  ;  sucio. 

Báwdy-house,  $.  Lupanar,  burdel. 

To  Bawl,  vn.  Gritar,  vocear  ;  usase  por  despre¬ 
cio. — va.  Pregonar,  publicar  á  voces. 

Báwrel,  s.  Especie  de  halcón. 

Báwsin,  s.  Texon,  animal  quadrúpedo. 

Bay,  a.  Bayo.  A  bay  horse,  Caballo  bayo. 

Bay,  s.  1. Babia,  puerto  abierto  en  el  mar,  don¬ 
de  se  abrigan  las  embarcaciones.  2.  Babia, 
brazo  de  mar.  3.  (Bot.)  Laurel.  4.  Encierro, 
la  situación  del  que  se  halla  rodeado  de  ene¬ 
migos.  5.  Division  de  un  edificio.  6.  Laurea, 
corona  honoraria. 

To  Bay,  vn.  1.  Ladrar  como  el  perro  al  ladrón. 
2.  Encerrar. — va.  Ladrar. 

Bay-salt,  s.  Sal  morena  ó  marina. 

Bay-window,  s.  Ventana  salediza. 

Báy  ard,  s.  1. Caballo  bayo.  2. Bausan, boquiabier¬ 
to. 


Bayárdly,  a.  Estúpido,  ciego. 

Báyonet,  s.  Bayoneta,  hierro  acerado  fixado  en 
la  boca  del  fusil. 

Bazar,  s.  Mercado  publico  en  el  Oriente. 

Bdéllium,  s.  Bdelio,  goma  aromática,  que  se 
trae  del  Levante. 

To  Be,  vn.  1.  Ser,  tener  algún  estado,  condi¬ 
ción,  ó  calidad.  2.  Es  verbo  auxiliar,  por  el 
qual  se  forma  el  verbo  pasivo.  I  am,  Yo  soy 
ó  yo  estoy.  He  is,  E'l  es  ó  él  está. 

Béach,  s.  Costa,  ribera,  ó  play a. 

Béached,  a.  Expuesto  á  las  olas. 

Béachy,  a.  Que  tiene  riberas  ó  playas. 

Béacon,  s.  (Nav.)  Valiza,  señal  que  se  pone 
para  dirigir  á  los  navegantes. 

Béaconage,  s.  Vilizage,  dinero  que  se  paga  pa¬ 
ra  mantener  valízas. 

Beaconed,  a.  Teniendo  valiza. 

Béad,  s.  1.  Cuenta,  cada  una  de  las  bolitas  en¬ 
sartadas,  que  componen  el  rosario,  y  sirven 
para  llevar  la  cuenta  de  las  oraciones  que  se 
rezan.  2.  Cuenta  ó  cuentas,  bolitas  ensarta¬ 
das,  que  llevan  las  mugeres  como  collar  para 
adorno.  3.  Algún  cuerpo  globoso.  4.  (Arch.) 
Ornamento  como  hilera  de  cuentas. 

Béad-proof,  s.  Prueba  de  ampolleta,  la  que  se 
hace  con  algún  licor  espiritoso. 

Béad-tree,  s.  (Bot.)  Coco  de  Indias,  el  árbol 
que  produce  los  cocos,  de  que  se  hacen  los 
rosarios. 

Béadle,  s.  Llamador,  el  que  en  los  tribunales 
llama  á  los  que  han  de  comparecer  allí. 
Beadle  of , an  university,  Bedel  de  universi¬ 
dad.  B  adle  of  a  parish,  Muñidor  de  parro¬ 
quia. 

Béadleship,  s.  Oficio  de  bedel. 

Béadroll,  s.  Catálogo  ó  lista  de  los  que  se  enco¬ 
miendan  á  Dios  en  el  rosario. 

Béadsman,  s.  Hombre  empleado  en  rezar  el 
rosario  por  otros. 

Béadswoman,  s.  Muger  que  reza  ó  da  gracias. 

Béagle,  s.  Sabueso,  perro  con  el  qual  se  cazan 
liebres. 

Béak,  s.  1.  Pico,  el  extremo  de  la  cabeza  del 
ave  que  le  sirve  como  de  boca.  2.  Pico  ó  ca¬ 
ñón  de  alambique.  3.  (Nav.)  Saltillo  de  proa. 
4.  Pico,  qualquiera  cosa  que  remata  en  punta, 
como  el  pico  de  un  ave. 

Béaked,  a.  Picudo,  lo  que  tiene  pico. 

Beáker,  s.  Taza  con  pico. 

Béal,s.  Grano,  especie  de  tumorcillo. 

To  Béal,r?¿.  Granar,  formar  pus,  madurarse  un 
tumor. 

Béam,  s.  1.  Viga  maestra  de  un  edificio.  2. 
Astil,  los  brazos  del  peso  de  cruz,  de  cuyos 
extremos  penden  las  balanzas.  3.  ¡Madero  ci¬ 
lindrico,  en  el  qual  los  texedores  arrollan  la 
tela  al  paso  que  la  van  texiendo  ;  enxullo  ó 
vara  de  empaño.  4.  Rayo  de  luz.  5.  Lanza  de 
carroza  ó  coche.  6.  Rama  de  venado.  7. 
Brazos  de  balanza.  Beams,  (Nav.)  Baos,  vi¬ 
gas  gruesas  que  mantienen  firmes  los  costados 
del  navio  y  sobre  las  quales  asientan  las  cubi¬ 
ertas.  Beams  of  the  upper  decks,  Baos  de 
las  cubiertas  altas.  Aftermost  beam,  Bao  po¬ 
pero.  Foremost  beam,  Bao  proel.  Midship 
beam,  Bao  maestro.  On  the  beam,  Por  el 
través.  Before  the  beam,  Por  la  proa  del  tra¬ 
vés.  Abajt  the  beam,  Por  la  popa  del  través. 
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To  Béaiu,  vn.  Emitir  ó  arrojar  rayos. 

Beam-tree,  s.  (Bot.)  Serval  silvestre. 

Béamless,  a.  Sin  rayos. 

Béamy,  a.  Radiante,  lo  que  despide  y  arroja  de 
sí  rayos  de  luz. 

Béam,  s.  (Bot.)  Haba,  especie  de  legumbre. 

Béanfed,  a.  Alimentado  con  habas. 

To  Bear,  va.  1.  Llevar  alguna  cosa,  como  car¬ 
ga.  2.  Llevar,  ó  mudar  alguna  cosa  de  una 
parte  á  otra.  3.  Usar  alguna  insignia  de  au¬ 
toridad  6  distinction.  4.  Sostener,  mantener 
alguna  cosa  para  que  no  caiga.  5.  Tener  amor 
ú  odio  á  uno.  6.  Padecer,  sufrir,  aguantar.  7. 
Llevar,  producir.  8.  Parir,  dar  á  luz.  9.  Entre¬ 
tener,  engañar.  Poseer  poder  ú  honra.  10.  Ani¬ 
mar,  impeler.  To  bear  date ,  Llevar  fecha  ó 
data. — vn.  1.  Padecer  ó  sufrir  algún  dolor. 
2.  Aguantar,  tolerar.  3.  Tener  virtud  gene¬ 
rativa,  criar,  llevar  fruta.  4.  Dirigirse  ó  enca¬ 
minarse  á  algún  parage  determinado.  To  bear 
off,  (Nav.)  Votar  afuera.  To  bear  away, 
(Nav.)  Arribar.  To  bear  away  before  the 
wind,  ( Nav.)  Arribar  todo  ó  amollar  viento 
en  popa.  To  bear  away  large,  (Nav.)  Arri¬ 
bar  á  escota  larga.  To  bear  down  on  a  ship, 
(Nav.)  Arribar  sobre  un  baxel. 

Beár,  s.  1.  Oso,  animal  fiero.  2.  Nombre  que  se 
da  á  algunos  traficantes  en  los  fondos  públi¬ 
cos.  Great  and  little  bear,  (Ast.)  Osa  mayor 
y  menor. 

Beárable,  a.  Sufrible. 

Beár-bérry,  s.  (Bot.)  Gayuba. 

Bear-binder,  s.  (Bot.)  Corregüela. 

Bear-fly,  s.  Moscarda  de  oso. 

Bear-garden,  s.  Corral  ó  patio  en  que  se  tienen 
osos  para  diversion. — a.  Rustico,  rudo. 

Bear’s  Breech,  s.  (Bot.)  Branca  ursina. 

Bear’s  Ear,  s.  (Bot.)  Oreja  de  oso. 

Bear’s  Foot,  s.  (Bot.)  Eléboro  ó  verdegambre 
negro. 

Bear’s  Wort,  s.  (Bot.)  Gayuba. 

Beard,  s.  1.  Barba,  el  pelo  que  nace  en  los  la¬ 
bios  y  barbilla.  2.  La  cara,  rostro.  3.  (Bot.) 
Arista  de  espiga.  4.  Barba  de  flecha. 

To  Be árd,  va.  1.  Agarrar  á  uno  por  la  barba  6 
arrancarle  las  barbas.  2.  Subirse  á  las  barbas. 

Beárded,  a.  1.  Barbado,  el  que  tiene  barbas.  2. 
Barbado,  lo  que  tiene  barbas  6  aristas,  como 
el  maiz,  y  otras  espigas  de  grano.  3.  Armado 
con  lengüetas,  como  la  saeta,  &c. 

Befirdless,  a.  Desbarbado,  joven. 

Beárer,  s.  1.  Portador,  el  que  lleva  6  trae  algu¬ 
na  cosa.  2.  Faquin,  el  que  sirve  para  llevar 
cargas.  3.  Portador  de  cadáveres,  el  que  los 
lleva  á  la  sepultura.  4.  A'rbol  fructífero.  5. 
Apoyo,  sostenedor  ;  lo  que  sostiene  alguna 
cosa.  A  cross  bearer,  Crucifero  ó  crucero.  An 
ensign  bearer,  Portaestandarte. 

Beárherd,  s.  Guarda  de  osos,  el  que  los  cuida. 

Behring,  s.  1.  Situación,  colocación  de  una  cosa 
respecto  de  otra.  2.  El  modo  de  portarse  en 
lo  exterior.  Armorial  bearing,  (Heraldry) 
Escudo  armorial  ó  de  armas. 

Beárish,  a.  Rudo,  áspero,  feroz  como  oso. 

Befirlike,  a.  Semejante  á  6  en  modo  de  oso. 

Befirn  or  Bairn,  s.  (Ant.)  Niño  6  niña. 

Bearskins,  s.  pl.  Pieles  de  oso,  especie  de  pele¬ 
tería. 

Befirward,  s.  V.  Beárherd. 


Béast,  s.  1.  Bestia,  animal  que  se  distingue  de 
las  aves,  insectos,  peces,  y  del  hombre.  2. 
Animal  irracional,  á  distinción  del  hombre. 
Beast  of  burden,  Bestia  de  carga.  3.  Bestia, 
hombre  brutal. 

Béastlike,  a.  Semejante  á  bestia. 

Béastliness,  s.  Bestialidad,  brutalidad. 

Béastly,  a.  Bestia!,  brutal,  irracional,, — ad.  Bru¬ 
talmente,  bestialmente. 

To  Béat,  va.  3 .  Apalear,  dar  de  palos.  2.  (Mus.) 
Llevar  el  compás.  3.  Batir  el  soto  ó  el  monte. 
4.  Batir,  mezclar  unas  cosas  con  otras,  agitan¬ 
do  y  golpeándolas  con  freqüencia.  5.  (Mil.) 
Batir  una  muralla  ó  plaza.  6.  Ganar,  vencer 
ó  exceder  á  otro  en  alguna  cosa.  7.  Batir  las 
alas.  8.  Tocar  un  tambor.  9.  Rebaxar  el  pre¬ 
cio  que  se  pide  de  alguna  cosa.  10.  Pisar  la 
senda.  11.  Deprimir,  abatir.  12.  Empajar  con 
violencia. — vn.  1.  Moverse  con  pulsación,  ó 
con  movimiento  pulsativo,  como  un  relox.  2. 
Colidir,  pegar  contra  otra  cosa.  3.  Palpitar. 
4.  Fluctuar,  estar  en  movimiento.  5.  Tentar 
el  vado,  buscar  varios  medios  para  la  consecu¬ 
ción  de  alguna  cosa.  6.  Dar  con  violencia  en 
alguna  cosa.  To  beat  up  for,  or  to  raise,  sol¬ 
diers,  (Mil.)  Reclutar  tropa. 

Béat,  s.  1.  Golpe  ó  modo  de  golpear.  2.  Pulsa¬ 
ción.  3.  Toque  de  tambor. 

Béaten,  part.  adj.  Trillado,  pisado. 

Béater,  s.  1.  Martillo,  maza,  pisón  ú  otro  in¬ 
strumento  con  que  se  bate,  pisa,  ó  golpea  al- 
guna  cosa.  2.  Ápaleador,  el  que  apalea. 

Beatific,  Beatifical,  a.  Beatífico,  lo  que  consti¬ 
tuye  la  última  felicidad  del  hombre  en  la  otra 
vida. 

Beatífically,  ad.  Beatíficamente. 

Beatification,  s.  Beatificación,  declaración  del 
Papa  de  que  alguna  persona  goza  de  la  eterna 
bienaventuranza  después  de  su  muerte. 

To  Befitify,  va.  Beatificar,  hacer  bienaventu¬ 
rado. 

Béating,  s.  Paliza,  zurra  de  palos,  corrección. 

Beatitude,  s.  Beatitud,  felicidad. 

Beaú,  s.  (en  pl.  beaux  y  beaus,  se  pronun.  bo  y 
boes )  Petimetre,  el  que  cuida  demasiadamente 
de  su  compostura,  y  de  seguir  los  modos. 
Beau-monde,  Gente  de  moda,  el  mundo  gay- 
tero.  Son  voces  francesas  de  los  escritorillos. 

Beaúfet,  s.  V.  Buffet. 

Béaver,  s.  1.  Castor,  animal  quadrúpedo  anfibio 
y  digno  de  atención  por  su  arte  en  construir 
su  habitación.  2.  Sombrero  de  castor,  sombre¬ 
ro  hecho  de  pelo  de  castor.  3.  Visera,  aquella 
parte  de  la  armadura  que  cubre  la  cara. 

Béavered,  a.  Cubierto  con  visera. 

Beaúish,  a.  Guapo,  galan,  lucido,  y  lo  que  es 
propio  de  petimetre. 

Beaúteous,  a.  Bello,  hermoso. 

Beaúteously,  ad.  V.  Beautifully. 

Beaúteousriess,  s.  V.  Beautifulness. 

Beaútifier,  s.  Hermoseador,  ra. 

Beaútiful,  a.  Hermoso,  bello. 

Beaútifully,  ad.  Hermosamente,  con  belleza, 
perfección,  y  hermosura. 

Beaútifulness,  s.  Hermosura,  belleza. 

To  Beaútify,  va.  Hermosear,  hacer  hermosa  y 
vistosa  alguna  cosa. — vn.  Hermosearse. 

Beaútifying,  s.  La  acción  de  hermosear. 

Beaútiless,  a.  Sin  hermosura. 


BED 


BEE 


Beatity,  s.  1.  Hermosura,  conjunto  de  cosas 
agradables  á  la  vista.  2.  Hermosura,  persona 
hermosa  6  bel  la 

Beaúty-spot,  s.  Parche  6  lunar  que  ponen  las 
mugeres  en  la  cara  para  realzar  su  hermo¬ 
sura. 

Beblúbbered,  o.  Hinchado,  llorando. 

Becafíco,  s.  (Orn.)  V.  Figpecker. 

To  Becáll,  va.  Irritar  repetidamente  con  palabras 
injuriosas. 

To  Becálm,  va.  1.  Serenar  6  calmar  alguna 
tempestad  ó  borrasca.  2.  Serenar  el  ánimo. 
To  calm,  quiere  decir,  Parar  el  movimiento  ; 
to  becalm,  eso  es,  Impedir  el  movimiento. 

Becálming,  s.  Calma  á  la  mar. 

Became,  pret.  del  verbo  To  Become,  q.  v. 

Because,  conj.  Porque,  por  esta  razón. 

To  Bechance,  vn.  Acaecer,  suceder,  acontecer. 

To  Bechárm,  va.  Encantar,  captar,  cautivar. 

To  Beck,  va.  y  n.  Hacer  seña  con  la  cabeza. 

Beck,  s.  1.  V.  Nod.  2.  Riachuelo. 

To  Béckon,  vn.  Hacer  seña. — va.  Hacer  seña  á. 

Béckon,  s.  Seña  con  la  cabeza. 

To  Beclíp,  va.  Abrazar,  rodear,  ceñir. 

To  Becloud,  va.  Obscurecer. 

To  Become,  vn  1.  Hacerse,  llegar  á  algún  es¬ 
tado  ó  condición,  en  que  antes  no  se  hallaba 
uno,  ser  lo  que  no  era.  2.  To  become  of,  Ser 
el  fin  de  alguna  cosa.  What  will  became  of 
me?  Que  será  de  mí?  What  is  become  of 
my  hat  ?  Que  se  ha  hecho  de  mi  sombrero  ? — 
va.  Convenir,  parecer  bien. 

Becoming,  pa.  Gracioso,  primoroso,  decoroso, 
executado  con  toda  propriedad. 

Becomingly,  ad.  Decorosamente,  decentemente. 

Becómingness,  s.  Decencia,  elegancia,  propie¬ 
dad. 

To  Becúrl,  va.  (Burles.)  Formar  rizos. 

Bed,  s.  1.  Cama,  el  lecho  que  sirve  para  dormir 
y  descansar  en  él  las  personas.  Bed  of  state, 
Cama  de  respeto.  Feather-bed,  Colchón  de 
plumas.  Flock-bed,  Colchón  de  borra.  Straw- 
bed,  Xergon  de  paja.  2.  Banco  de  tierra  le¬ 
vantada  en  un  jardín ;  llamase  también  era. 
3.  Lecho,  aquella  capa  ó  cama  con  que  por  su 
órden  se  ponen  algunas  cosas  sobre  otras.  4. 
Madre  de  rio.  5.  Afuste  de  mortero.  6.  Al¬ 
mohadilla  de  cureña.  To  lay  to  bed,  Partear, 
ayudar  la  partera  6  comadrón  al  parto.  To 
make  the  bed,  Hacer  la  cama. 

To  Bed,  va.  1.  Acostarse  ó  irse  á  la  cama  con 
otra  persona.  2.  Sembrar  6  plantar.  3  Estra¬ 
tificar,  hacer  lechos. — vn.  Cohabitar,  hacer 
vida  maridable. 

To  Bedabble,  va.  Rociar,  mojar. 

To  Bedággle,  va.  Enlodar,  embarrar. 

To  Bedásh,  to  Bedaub,  or  Bedáwb,  va.  Salpi¬ 
car,  esparcir  en  gotas  pequeñas  alguna  cosa 
líquida. 

To  Bedázzle,  va.  Deslumbrar,  quitar  la  vista  ó 
confundirla  por  el  resplandor. 

Bédchamber,  s.  Cámara,  la  alcoba  ó  aposento 
donde  se  duerme. 

Bédclothes,  s.  pl.  Coberteras  de  cama,  ropa  de 
cama. 

Bédder,  Bedétter,  s.  Piedra  sobre  la  qual  una 
otra  mueve  en  los  molinos. 

Bédding,  s.  Axuar  ó  ropa  de  cama. 

To  Bedéck,  va.  Adornar,  asear. 


Bedehouse,  s.  Caza  de  rezar  ó  de  misericordia. 

Bedel,  s.  V.  Beadle. 

Bédelry,  s.  Jurisdicción  de  bedel. 

To  Bedéw,  va.  Rociar,  esparcir  suavemente  al¬ 
guna  cosa,  como  cae  sobre  la  tierra  el  rocío. 

Bédfellow,  s.  Compañero  6  compañera  de  cama. 

Bédhangings,  s.  Cortinas  de  cama. 

To  Bedíght,  va.  Adornar,  hermosear. 

To  Bedim,  va.  Obsurecer,  ofuscar,  vislumbrar. 

To  Bedizen,  va.  (Vulg.  Joc.)  Adornar. 

Bédlam,  s.  1.  Casa  de  locos.  2.  Loco,  lunático 
3.  Camorrista;  sierpe,  muger  pendenciera. — 
a.  Loco. 

Bédlamite,  s.  Loco. 

Bédmaker,  s.  Camero,  en  los  colegios  y  univer¬ 
sidades  de  Inglaterra,  es  la  persona  destinada 
para  hacer  las  camas  de  los  estudiantes. 

Bédmate,  s.  Compañero  ó  compañera  de  cama. 

Béd moulding,  s.  Moldura  de  cornisa. 

Bédpost,  s.  Pilar,  el  que  sostiene  el  cielo  de  la 
cama. 

Bédpresser,  s.  Dormilón,  el  que  duerme  mucho. 

To  Bedrággle,  va.  Ensuciar  ó  manchar  la  ropa. 

To  Bedrénch,  va.  Empapar,  embeber. 

Bédrid,  a.  Postrado  en  cama,  sea  por  vejez  ó 
enfermedad. 

Bédrite,  s.  Privilegio  del  tálamo  ó  lecho  matri¬ 
monial. 

Bédroom,  s.  Camara  para  dormir. 

To  Bedróp,  va.  Rociar,  salpicar. 

Bédside,  s.  Lado  de  cama. 

Bédstead,  s.  Armazón  de  cama,  sea  catre  ó  ta¬ 
blas  con  sus  pies. 

Bédstraw,  s.  Paja  de  xergon. 

Bedswérver,  s.  Adúltero  ó  adúltera,  la  persona 
que  falta  á  la  fe  conyugal. 

Bédtime,  s.  La  hora  de  ir  á  la  cama  ó  de  reco¬ 
gerse. 

To  Bedúck,  va.  Sumergir  debaxo  del  agua. 

To  Bedúng,  va.  Estercolar,  cubrir  con  estiércol. 

To  Bedúst,  va.  Empolvar,  polvorear,  esparcir 
con  polvo  ó  llenar  de  polvo. 

Béd  ward,  ad.  Háciá  la  cama. 

To  Bedwárf,  va.  Achicar,  reducir  á  menos  el 
tamaño  de  alguna  cosa. 

Bédwork,  s.  Obra  de  cama,  obra  hecha  sin  tra¬ 
bajo  de  manos,  ó  la  que  no  cuesta  pena  ó  fa¬ 
tiga. 

Bee,  s.  1.  Abeja,  insecto  que  fabrica  la  cera  y 
la  miel.  2.  (Fam.)  Abeja,  persona  industriosa 
y  cuidadosa. 

Bée-eater,  s.  (Orn.)  Abejaruco,  páxaro  que  come 
las  abejas  y  destruye  los  colmenares. 

Bée-garden,  s.  Abejar,  colmenar. 

Bée-hive,  s.  Colmena,  especie  de  caxa  en  que 
se  crian  las  abejas  y  labran  la  miel  y  la  cera. 

Bée-master,  s.  Colmenero  ó  abejero,  el  que  tie¬ 
ne  abejas  y  colmenas,  ó  el  que  las  cuida. 

Beech,  s.  (Bot.)  Haya,  árbol  alto  y  grueso. 

Béechen,  a.  De  haya,  compuesto  ó  hecho  de 
haya.  Beechen  table,  Mesa  de  haya. 

Béech-mast,  s.  Fabuco,  el  fruto  que  produce  la 
haya. 

Béech-oil,  s.  Aceyte  de  fabuco,  aceyte  que  se 
saca  del  fruto  de  la  haya. 

Beef,  s.  1.  Yaca,  la  carne  de  la  vaca  ó  del  buey, 
dispuesta  para  comer.  2.  Buey,  toro  6  vaca. 
Beefsteak,  Pedacito  de  carne  fresca.  Roast- 
beef,  Carne  asada. 
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Béef-eater,  or  Beaufetier,  s.  Alabardero  6  espe¬ 
cie  de  guardia  del  rey  de  Inglaterra, 

Beef-witted,  a.  Lerdo,  estúpido. 

Beéish,  a.  V.  Peevish. 

Beeld,  s.  Protección,  refugio. 

Been,p.  p.  del  verbo  To  Be. 

Beer,  s.  Cerveza,  bebida  que  se  hace  de  cebada 
y  hoblon  ó  lupulo.  Small  beer,  Cerveza  pe¬ 
queña.  Strong  beer,  Cerveza  fuerte.  Stale 
beer,  Cerveza  añeja.  Beer  barrel,  Barril  de 
cerveza. 

Béerhouse,  s.  V.  Alehouse. 

Béestings,  or  Biestings,  s.  Calostro,  la  primera 
leche  que  se  ordeña  de  la  vaca  después  que 
pare. 

Bees-wax,  s.  Cera. 

Beet,  s.  (Bot.)  Acelga,  hortaliza  conocida. 

Béetle,  s.  1.  Escarabajo,  insecto  que  tiene  las 
alas  metidas  en  estuches,  y  de  allí  las  saca 
quando  tiene  necesidad  de  volar.  2.  Pisón,  in¬ 
strumento  que  sirve  para  apretar  tierra,  pie¬ 
dras,  &c. 

To  Béetle,  vn.  Hacer  barriga  ;  colgar  sobre. 

Béetlebrowed,  a.  Cejudo,  el  que  tiene  las  cejas 
muy  salidas. 

Béetle-headed,  a.  Lerdo,  pesado. 

Béetlestock,  s.  Mango  de  pisón. 

Beet-rave,  Beet-radish,  s.  Betarraga  ó  remo¬ 
lacha. 

Béeves,  s.  pl.  Ganado  mayor. 

To  Befáll,  vn.  Suceder,  acontecer.  Usase  gene¬ 
ralmente  de  mal. 

To  Befit,  va.  Venir  bien,  convenir. 

To  Befool,  va ,  Infatuar,  entontecer. 

Before,  prep.  1.  Mas  adelante,  hablando  de  lu¬ 
gar.  2.  Delante,  enfrente.  3.  Delante,  en  pre¬ 
sencia  de  alguna  persona.  4.  Antes  de.  Be¬ 
fore  nightfall,  Antes  de  anochecer.  5  Antes 
6  delante.  Look  before  you  leap,  Antes  que 
te  cases,  mira  lo  que  haces.  6.  Anterior  á ; 
superior  íi.—ad.  1.  Antes,  hablando  de  tiem¬ 
po.  I  was  there  before  him,  Yo  estaba  alii 
antes  que  él.  2.  Antes,  en  tiempo  pasado.  I 
have  never  seen  him  before,  Nunca  le  he 
visto  antes.  3.  Antes,  en  algún  tiempo  recien 
pasado.  A  little  before,  Poco  antes.  4.  Antes, 
hasta  ahora.  Before  it  was  not  so,  Antes  no 
fue  así.  5.  Ya. 

Beforehand,  ad.  1.  De  antemano,  anticipada¬ 
mente,  To  be  beforehand  with  one,  Llevar  á 
uno  la  delantera.  2.  Primeramente.  3.  En 
estado  de  acumular. 

Beforetime,  ad.  En  tiempo  pasado,  en  otro  ti¬ 
empo. 

To  Befórtune,  vn.  Suceder,  acaecer,  acontecer. 

To Befóul,  va.  Ensuciar,  emporcar. 

To  Befrien'd,  va.  Favorecer,  patrocinar,  am¬ 
parar. 

To  Befringe,  va.  Guarnecer  con  franjas. 

To  Beg,  vn.  Vivir  de  limosna  6  mendigar. — va. 
1.  Bogar,  pedir,  suplicar.  I  beg  it  as  a  favour 
of  you,  Se  lo  suplico  á  vd,  se  lo  pido  á  vd. 
por  favor.  2.  Suponer,  dar  por  supuesto. 

Began,  pret.  Del  verbo,  To  Begin. 

To  Begét,  va.  1.  Engendrar.  2.  Producir. 

Begétter,  s.  Engendrador,  el  que  engendra. 

Béggar,  s.  1.  Mendigo,  el  pobre  que  pide  limos¬ 
na  y  vive  de  ella.  2.  Suplicante.  Beggar  man 
or  woman,  Mendigo  6  Mendiganta. 


To  Béggar,  va.  1.  Empobrecer,  reducir  á  pobre¬ 
za  ó  mendicidad.  2.  Apurar,  agotar. 

Béggarliness,  s.  Mezquindad,  pobreza,  miseria. 

Béggarly,  a.  Pobre,  miserable.  Beggarly  ac¬ 
tion,  Baxeza. — ad.  Mezquinamente,  pobre¬ 
mente. 

Béggary,  s.  Mendicidad  ó  mendiguez. 

Begílt,  p.  adj.  Dorado. 

To  Begin,  va.  Empezar,  comenzar,  principiar, 
dar  principio  á  alguna  cosa.  To  begin  the 
world,  Empezar  á  vivir. — vn.  Principiar,  en¬ 
trar  en  existencia. 

Beginner,  s.  1.  Autor,  el  que  da  los  primeros 
principios  de  alguna  cosa.  2.  Principiante,  el 
sugeto  que  empieza  á  aprender  ó  exercer  al¬ 
gún  arte  ó  facultad. 

Beginning,  s.  1.  Principio  ó  causa.  2.  Todo  a- 
quello  por  donde  empieza  alguna  cosa.  3. 
Principios  ó  rudimentos  de  alguna  facultad. 

To  Begird,  or  Begirt,  va.  1.  Ceñir,  atar  con  ce¬ 
ñidor.  2.  Ceñir,  rodear,  abrazar  al  rededor.  3. 
Sitiar  ó  poner  sitio  á  alguna  plaza. 

Béglerbeg,  s.  Begler-bey,  gobernador  de  pro¬ 
vincia  en  Turquía. 

To  Begnáw,  va.  Roer,  cortar  menudamente  y 
consumir  con  los  dientes  alguna  cosa. 

Begone,  interj.  Fuera,  apartate  de  ahi. 

Begóred,  a.  Manchado  con  sangre. 

Begót,  Begótten,  p.p.  del  verbo  To  Beget. 

To  Begréase,  va.  Pringar,  manchar  con  pringue. 

To  Begrime,  va.  Encenagar,  ensuciar  con 
cieno. 

To  Begrudge,  va.  Envidiar,  repugnar. 

To  Beguile,  va.  Engañar,  seducir,  entretener. 

Béguin,  s.  1.  Capillo  6  cofia.  2.  Monja. 

Begun,  p.  p.  del  verbo  To  Begin. 

Behálf,  s.  Favor,  patrocinio. 

To  Beháve,  va.  y  n.  Proceder,  obrar,  condu¬ 
cirse  6  portarse  bien  ó  mal.  He  behaves  very 
ill,  El  se  porta  muy  mal. 

Behaviour,  s.  1.  Proceder,  conducta,  el  modo  de 
portarse  y  gobernar  uno  sus  acciones.  2. 
Modal,  la  acción  particular  y  propia  de  algún 
sujeto,  con  que  se  hace  reparar.  3.  Crianza. 

To  Beheád,  va.  Degollar,  cortar  la  cabeza. 

Beheáder,  s.  Degollador. 

Behéld,  pret.  y  part.  pas.  del  verbo  To  Behold. 

Béhemoth,  s.  Bohemot,  animal  grande  descrito 
en  el  libro  de  Job. 

Behést,  s.  Mandato,  precepto,  requirimiento. 

To  Behíght,  va.  (Ant.)  Llamar  ;  nombrar. 

Behind,  prep.  1.  Detrás.  2.  Behind  one's  back, 
En  su  ausencia.  3.  To  leave  behind,  Dexar. 
4.  Atrás.  5.  Inferior. — ad.  Atrasadamente  ; 
fuera  de  la  vista. 

Behindhand,  ad.  Atrasadamente,  con  atraso. 

To  Behóld,  va.  Ver,  mirar. 

Behóld,  interj.  He  !  he  aquí ! 

Beholden,  parí.  a.  Obligado  por  gratitud. 

Beholder,  s.  Espectador,  mirón. 

Beholding,  s.  Obligación. 

To  Behóney,  va.  Dulcificar  con  miel. 

Behoof,  s.  Provecho,  utilidad,  ventaja. 

To  Behoove  or  Behove,  vn.  Convenir,  impor¬ 
tar,  ser  á  proposito.  Este  verbo  se  usa  imper¬ 
sonalmente  y  no  de  otro  modo,  pero  antepo¬ 
niéndole  it  ;  como,  It  behoves  us  to  be  pre¬ 
pared  for  death,  Nos  importa  estar  prepara¬ 
dos  para  la  muerte. 
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Behóoveful  or  Behóveful,  a.  Provechoso  ;  ido- 
I  neo. 

Behóvable,  a.  Ganancioso,  útil. 

(To  Behówl,  vii.  Aullar,  dar  aullidos. 

To  Bejáde,  va.  Cansar. 

Béing,  s.  1.  Existencia,  el  ser  actual  de  alguna 
cosa.  2.  Estado  ó  condición  particular.  3. 
Ente,  la  persona  que  existe. 

Béing,  conj.  Ya  que,  puesto  que. — partió.  Exis¬ 
tiendo. 

Be  it  so,  Dado  caso  que  sea  así,  supuesto  que 
sea  así  ;  sea  así. 

To  Bekíss,  va.  Saludar,  besar. 

To  Beknáve,  va.  Llamar  á  otro  bellaco  6  pi¬ 
caro. 

To  Belabour,  va.  Dar  de  palos  6  de  puñadas. 

To  Beláce,  va.  (Nav.)  Asegurar  una  cuerda. 

Beláced,  a.  Adornado  con  encaxe. 

To  Belám,  va.  Apalear. 

|To  Beláte,  va.  Hacer  tarde. 

Beláted,  a.  Anochecido. 

Belátedness,  s.  Tardanza. 

To  Beláve,  va.  Lavar. 

To  Belay,  va.  1.  Bloquear,  poner  bloqueo  á  al¬ 
guna  plaza.  2.  Asechar,  poner  asechanzas. 
3.  (Nav.)  Amarrar  ó  dar  vuelta.  To  belay  a 
running  rope,  Amarrar,  un  cabo  de  labor. 
Belaying  pins,  Gavillas. 

To  Belch,  vn.  Regoldar,  eructar,  expeler  por  la 
boca  el  ay  re  que  está  en  el  cuerpo. 

Belch,  Bélching,  s.  Regüeldo,  la  acción  de  re¬ 
goldar. 

Béldam,  sf.  i.  Vejezuela,  la  muger  vieja.  2. 
Bruja. 

To  Beleaguer,  va.  Sitiar,  bloquear. 

To  Beleé,  va.  (Nav.)  Sotaventar. 

Belemnítes,  s.  (Min.)  Piedra  de  forma  cónica 
muy  prolongada. 

To  Beléper,  va.  Hacer  leproso. 

Bélflower,  s.  (Bot.)  Ruiponce  ó  rapónchigo. 

Bélfounder,  s.  Campanero,  el  artifice  que  vacia 
y  funde  las  campanas. 

Bélfry,  s.  Campanario,  la  torre  ó  parage  en  que 
se  tocan  las  campanas. 

Bélial,  s.  Satanas. 

To  Belíbel,  va.  Calumniar. 

To  Belie,  va.  1.  Contrahacer,  fingir,  remedar. 
2.  Desmentir,  convencer  el  dicho  de  otro  de 
falso.  3.  Calumniar,  acusar  falsamente.  4. 
Representar  alguna  cosa  falsamente. 

Belied,  a.  Desmentido. 

Belief,  s.  1.  Fe,  creencia  que  se  da  á  las  cosas 
que  ignoramos.  2.  Creencia,  lo  que  se  cree 
en  la  religion.  3.  Credo. 

Believable,  a.  Creíble,  lo  que  se  puede  creer. 

To  Beliéve,  va.  Creer,  dar  asenso  ó  crédito  á 
alguna  cosa. — vn.  1.  Creer,  estar  firmemente 
persuadido  de  la  verdad  de  alguna  cosa.  2. 
Creer,  exercer  la  virtud  teologal  de  la  fe. 

Believer,  s.  1.  Creyente,  el  que  cree  ó  da  cré¬ 
dito  á  h»  que  se  le  dice.  2.  Creyente,  cristi¬ 
ano,  el  que  profesa  la  ley  de  Cristo. 

Beliévingly,  ad.  Con  fe  ó  creencia. 

Belíke,  Belíkely,  ad.  Probablemente,  quizá, 
acaso. 

Bell,  s.  1.  Campana,  instrumento  hueco  de  me¬ 
tal,  que  tiene  en  medio  una  lengüeta,  con  que 
se  toca.  Clapper  of  a  bell,  Badajo  de  campa¬ 
na.  Ring  of  bells,  Campanas.  Passing-bell, 


Campana  que  toca  á  muerto.  2.  Campana, 
qualquiera  cosa  que  tiene  semejanza  de  cam¬ 
pana.  Diving  or  diver’s  bell,  Campana  de 
buzo.  3.  Cascabel,  bolita  hueca  de  metal  con 
una  abertura  que  remata  en  dos  agujeros,  y 
un  pedacitode  hierro  ó  latón  dentro  para  que 
meneándole  suene.  To  bear  the  bell,  Llevar 
el  cencerro,  ser  el  primero.  Bell-metal,  V. 
Belmetal. 

To  Bell,  vn.  (Bot.)  Crecerse  campaniforme. 

Béll-fashioned,  a.  Campaniforme,  lo  que  tiene 
figura  de  campana. 

Bell-swagger,  s.  V.  Belswagger. 

Bell-wether,  s.  V.  Belwether. 

Belladónna,  s.  (Bot.)  Belladama  ó  belladona. 

Bélle,  sf  Señorita. 

Bélles  Léttres,  s.  Bellas  letras.  Es  francés  ;  ya 
se  dice,  Polite  Literature. 

Béllied,  a.  Ventrudo. 

Belligerent,  a.  Beligerante,  empleado  en  guerra. 

Bellígerous,  Bellígerant,  a.  Beligero,  belicoso, 
marcial. 

Bellípotent,  a.  Poderoso  en  la  guerra. 

Bellóna,  s.  La  diosa  de  guerra. 

To  Béllow,  vn.  i.  Bramar,  dar  bramidos,  como 
el  toro.  2.  Vociferar,  gritar.  3.  Bramar,  em¬ 
bravecerse  ó  estar  agitado  el  mar  ó  el  viento. 

Béllovver,  s.  Bramador,  gritador. 

Bellowing,  Bellow,  s.  Bramido,  grito. 

Béllows,  s.  Fuelles,  instrumento  para  soplar  y 
encender  el  fuego. 

Bélluine,  a.  Bestial,  brutal. 

Bélly,  s.  1.  Vientre,  aquella  parte  del  cuerpo 
humano  desde  el  pecho  al  empeine,  en  que 
están  incluidos  los  intestinos.  2.  Vientre,  úte¬ 
ro.  3.  Barriga,  aquella  parte  de  alguna  cosa 
que  sobresale  á  lo  demás  de  ella.  Belly  of  a 
bottle,  Barriga  de  una  botella. 

To  Bélly,  vn.  Hacer  barriga. — va.  Llenar,  in¬ 
flar,  hinchar. 

Bélly-ache,  s.  Cólica  ó  dolor  de  vientre. 

Béllyband,  s.  Cincha. 

Béllvbound,  a.  Eutreñido  de  vientre. 

Béllycheer,  s.  Banquete  ó  festín  delicioso. 

Bélly  fretting,  s.  1.  (Farr.)  La  acción  de  rozar»  i 
vientre  de  caballo  con  la  cincha.  2.  Dolor 
en  el  vientre  de  caballo  con  lombrices. 

Béllyful,  s.  Panzada,  hartazgo  de  comida. 

Bélly god,  s.  Glotón,  el  que  come  mucho  y  des¬ 
ordenadamente. 

Béllypinched,  a.  Hambriento. 

Béllyslave,  s.  Esclavo  de  comida. 

Béllytimber,  s.  (Vulg.)  Alimento,  comida. 

Béllyworm,  s.  Lombriz  del  vientre. 

Bélman,  s.  Pregonero  de  campana,  el  que  en  los 
pueblos  de  Inglaterra  pregona  alguna  cosa  al 
son  de  una  campana. 

Bélmetal,  s.  Metal  de  campanas,  el  de  que  se 
hacen. 

To  Belóck,  va.  Afianzar  ó  cerrar  con  cerradura. 

To  Belong,  vn.  1.  Pertenecer,  tocar  á  alguno  ó 
ser  propio  de  él  alguna  cosa.  2.  Tocar  á  al¬ 
guno  por  oficio  ú  obligación. 

Belóngmg,  s.  Calidad,  facultad,  dota. 

Belóved,  a.  Querido,  amado. 

Belów,  prep.  1.  En  parage  mas  abaxo.  2.  De- 
baxo,  inferior  en  dignidad  ó  excelencia. 

Belów,  ad.  Abaxo.  He  is  there  below,  E'l  está 
allá  abaxo.  The  regions  below,  Las  regiones 
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de  abaxo.  Below  par,  Desigual,  debaxo  el 
valor  igual. 

To  Belówt,  va.  Maltratar  de  palabra,  ultrajar. 

Bélringer,  s.  Tocador  de  campana. 

Bélrope,  s.  Cuerda  de  campana. 

Belswágger,  s.  Putañero,  el  hombre  dado  al  vi¬ 
cio  de  la  torpeza. 

Belt,  s.  Correa  ó  cinturón.  Sword-belt,  Cinturón. 

To  Belt,  va.  Cercar,  rodear  como  correa. 

Béhvether,  s.  Manso,  el  carnero  que  lleva  el 
cencerro,  y  va  delante  guiando  á  los  demás. 

To  Bely',  Y.  To  Belie. 

Bélzebub,  Beelzebub,  s.  Satanas. 

Berna,  s.  Presbiterio. 

To.Bemád,  vci.  Enloquecer,  hacer  que  uno  pier¬ 
da  el  juicio  ó  se  vuelva  loco. 

To  Bemángle,  va.  Lacerar. 

To  Bemásk,  va.  Esconder,  tapar,  ocultar. 

To  Bemáze,  va.  Confundir,  decaminar,  enredar. 

To  Beméte,  va.  Medir ;  dicese  jocosamente  de 
sastre. 

To  Bemíre,  va.  Enlodar,  encenagar. 

To  Bemíst,  va.  Obscurecer,  anublar. 

To  Bemoan,  va.  Lamentar,  sentir  con  llanto  ó 
gemido  alguna  cosa. 

Bemóanable,  a.  Lamentable. 

Bemóaner,  s.  Lamentador. 

Bemoaning,  s.  Lamentación. 

To  Bemóck,  va.  Mofar,  reir  á. 

To  Bemóil,  va.  Enlodar,  encenagar,  ensuciar. 

To  Bemónster,  va.  Deformar,  desfigurar,  afear. 

Bemused,  a  (Despre.)  Cansado  de  pensar  6 
meditar. 

Ben  or  Beben  nut,  s.  Nuez  de  ben  6  beben  de 
que  se  saca  un  aceyte  fragranté. 

Bench,  s.  1.  Banco,  asiento  con  respaldo,  6  sin 
él.  2.  Tribunal  de  justicia  en  Inglaterra.  3. 
Las  personas  sentadas  en  un  banco.  King’s 
Bench,  Banco  del  rey,  tribunal  principal  de 
justicia. 

To  Bench,  va.  1.  Hacer  bancos  6  asientos.  2. 
Asentar  sobre  un  banco. 

Béncher,  s.  1.  Decano  del  tribunal  que  se  llama 
bench;  un  juez.  2.  Magistrado  de  algún 
ayuntamiento. 

To  Bend,  va.  1.  Encorvar,  doblar,  y  torcer  al¬ 
guna  cosa,  poniéndola  corva.  2.  Dirigir,  in¬ 
clinar,  ó  encaminar  á  cierto  6  determinado 
parage.  3.  Sujetar,  vencer. — vn.  1 .  Combarse, 
hacerse  comba.  2.  Inclinarse,  baxar  ó  encor¬ 
var  el  cuerpo  para  significar  rendimiento,  su- 
mission,  6  cortesía.  Bent  on  mischief,  Deter¬ 
minado  de  hacer  mal. 

Bend,  s.  Comba,  encorvadura.  Bends,  (Nav.) 
Las  ligazones  de  cada  una  de  las  quadernas 
de  una  embarcación,  desde  la  quilla  hasta  el 
remate  del  costado. 

Béndable,  a.  Flexible,  lo  que  se  puede  doblar. 

Bénder,  s.  El  que  encorva  ó  tuerce  alguna  cosa. 

Béndwith,  s.  (Bot.)  Viburno,  especie  de  arbusto. 

Benéaped,  a.  (Nav.)  Barado,  encallado. 

Beneath,  ad.  y  prep.  En  parage  mas  abaxo,  de¬ 
baxo,  abaxo  ;  inferior,  indigno. 

Bénedict,  a.  Suave,  sano,  y  saludable. 

Benedictine,  s.  y  a.  Benedictino,  benito. 

Benediction,  s. Bendición,  la  acción  de  bendecir. 

Benefactor,  Benefactress,  sm.  y/.  Bienhechor  y 
bienhechora,  el  6  la  que  hace  bien  á  otro. 

Benefaction,  s.  Beneficio,  favor. 


Bénefice,  s.  1.  Beneficio,  el  bien  que  se  hace  á 
otro.  2.  Beneficio  eclesiástico. 

Béneficed,  a.  Beneficiado,  el  que  goza  algún  be¬ 
neficio  eclesiástico. 

Beneficence,  s.  Beneficencia,  la  virtud  de  hacer 
bien. 

Beneficent,  a.  Benéfico,  el  que  hace  bien. 

Benéficently,  ad.  De  modo  benéfico. 

Beneficial,  a.  Beneficioso,  provechoso,  útil. 

Beneficially,  ad.  Provechosamente. 

Benefícialness,  s.  Utilidad,  provecho. 

Beneficiary,  s.  Beneficiado,  el  que  está  en  po¬ 
sesión  de  algún  beneficio  eclesiástico. — a. 
Beneficiario. 

Benefíciency,  s.  Benignidad,  beneficiencia. 

Benefícient,  a.  Benigno,  benéfico. 

Bénefit,  s.  1.  Beneficio,  el  bien  que  se  hace  ó 
recibe.  2.  Utilidad,  provecho.  Benefit  of 
clergy,  (Law)  Privilegio  antiguo  en  Ingla¬ 
terra,  por  el  qual  la  persona  convicta  de  algún 
delito  á  que  se  extendía  dicho  privilegio,  se 
ponía  á  leer  en  un  libro  latino  ;  y  sí  el  comi¬ 
sario  del  ordinario  decía,  Legit  ut  clericus ; 
solo  se  le  señalaba  la  mano  con  un  hierro  ar¬ 
diendo  y  se  ponia  en  libertad. 

To  Bénefit,  va.  Beneficiar,  hacer  bien. — vn. 
Aprovecharse,  ó  utilizarse. 

To  Benét,  va.  Enlazar,  hacer  caer  en  el  lazo. 

Benévolence,  Benévolentness,  s.  1.  Benevolen¬ 
cia,  amor,  buena  voluntad.  2.  Benevolencia, 
el  bien  hecho  ó  recibido. 

Benévolent,  Benévolous,  a.  Benévolo,  el  que 
tiene  buena  voluntad  ó  afecto  á  otro. 

Benévolently,  ad.  Benignamente. 

Bengal,  s.  Bengala,  especie  de  tela  delgada  de 
Bengala. 

Bénjamin,  s.  Benjuí  ó  menjui,  especie  de  resina 
medicinal  que  viene  de  las  Indas  Orientales. 

To  Benight,  va.  Cogerle  á  uno  la  noche  ;  obscu¬ 
recer. 

Benighted,  pp.  Anochecido.  We  were  benighted 
about  four  miles  from  town,  Se  nos  anocheció 
como  cosa  de  quatro  millas  de  la  villa. 

Benign,  a.  1.  Benigno,  afable,  generoso,  liberal. 
2.  Benigno,  saludable. 

Benignant,  a.  Benéfico,  propicio. 

Benignity,  s.  1.  Benignidad,  bondad.  2.  Benig¬ 
nidad,  salubridad. 

Benignly,  ad.  Benignamente. 

Bénison,  s.  V.  Benediction. 

Bénnet,  or  Herb  Bennet,  s.  (Bot.)  Gariofilata 
ó  gariofilea. 

Bent,  s.  1.  Encorvadura,  la  disposición  de  una 
cosa  en  figura  corva  y  torcida.  2.  Utimo  es¬ 
fuerzo.  3.  Disposición,  inclinación,  propen¬ 
sión,  determinación,  dirección. 

Bent,  pp.  1.  Dirigido  ó  inclinado  á  determinado' 
parage.  2.  Determinado,  resuelto.  V.  To  Bend.. 

To  Benúm,  va.  Entorpecer,  dexar  torpe  ó  casi  sin 
movimiento.  Benumbed  with  cold,  Yerto  de  frió.., 

Benúmmedness,  s.  Entorpecimiento. 

Benzoin,  s.  Benjui  ó  menjui.  V.  Benjamin. 

To  Bepáint,  va.  Colorar,  dar  de  color,  teñir  al¬ 
guna  cosa. 

To  Bepínch,  va.  Pellizcar,  señalar  con  pellizcos.. 

To  Bepówder,  va.  (Joc.)  Decorarse  con  polvoi 
en  los  cabellos. 

To  Bepráise,  va.  Lisonjear  hiperbólicamente. 

To  Bepúrple,  va.  Teñir  purpureo. 
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ToBequéath,  va.  Mandar,  legar,  ó  donar  alguna 
cosa  á  otro  en  testamento. 

Bequéather,  s.  V.  Testator. 

Bequest,  Bequéathinent,  s.  Manda,  donación,  ó 
legado,  que  alguno  dexa  á  otro  en  su  testa- 
t  mentó. 

c  Beráttle,  va.  Hacer  ruido. 

To  Beráy,  va.  Ensuciar,  manchar, 
i  Berberry,  s.  Bérbero  ó  berberís. 

«Bére,  s.  (Bot.)  Especie  de  cebada. 

,  To  Bereave,  va.  Despojar,  quitar  y  privar  á  al¬ 
guno  de  lo  que  goza  y  tiene  6  desposeerle  con 
violencia  de  ello. 

I  Bereavement,  s.  Privación. 

Bergamot,  s.  (Bot.)  1.  Bergamota,  especie  de 
pera  delicada.  2.  Esencia  de  bergamota, 
esencia  ó  perfume  sacado  de  la  fruta  del  inex- 
erto  del  limón  y  bergamoto.  3.  Bergamota 
especie  de  tabaco  de  polvo,  rociado  con  gotas 
de  la  esencia  de  bergamota. 

To  Berhy'me,  va.  Cantar  las  alabanzas  de  al¬ 
guno  en  rimas. 

Berlín,  s.  Berlina,  coche  de  dos  asientos. 

Bérry,  s.  Baya,  fruta  pequeña,  que  crian  varios 
árboles  y  arbustos.  Avignon ,  French  or  yel¬ 
low  berries,  Granas  de  Aviñon,  pizacantas. 

To  Bérry,  vn.  Producir  bayas. 

Bérry-bearing,  a.  Lo  que  lleva  bayas  ;  dicese 
de  los  arboles. 

Bértrain,  s.  (Bot.)  Agerato  ó  alterreyna. 

Béryl,  s.  Berilo,  piedra  preciosa. 

Bérylline,  a.  Lo  perteneciente  á  berilo. 

J  o  Besáint,  va.  Hacer  santo, 
lo  Bescráwl,  va.  Escarabajear, 
l  o  Descreen,  va.  Tapar,  encubrir. 

To  Bescríbble,  va.  Escribir  sobre. 

To  Beseúmber,  va.  Cargar  con  algnna  cosa  inútil. 
To  Besée,  va.  Mirar;  contemplar. 

To  Beseech,  va.  Suplicar,  rogar,  pedir,  implorar. 
Beséecher,  s.  Rogador,  el  que  suplica. 

To  Beséem,  vn.  Convenir,  parecer  bien. 
Beséeming,  s,  Gracia,  donayre. 

Beséemly,  a.  Decoroso,  gracioso. 

To  Besét,  va.  1.  Sitiar.  2.  Acosar,  perseguir. 

Beset  with  troubles,  Rodeado  de  trabajos. 

To  Beshréw,  va.  Maldecir,  echar  maldiciones. 
Beside,  Besides,  prep.  1.  Cerca,  al  lado  de  otro. 
2.  Sobre  ;  fuera  de. — ad.  Además,  á  mas  de 
esto  ó  ello.  To  be  beside  one’s  self,  Estar  loco 
ó  fuera  de  sí. 

To  Bcsiége,  va.  Sitiar,  poner  sitio  á  alguna  plaza. 
Besieger,  s.  Sitiador,  el  que  pone  sitio  á  alguna 
plaza. 

To  Besláve,  va.  Hacer  esclavo  de. 

To  Beslábber,  va.  Salpicar  ó  ensuciar. 

To  Besméar,  va.  Salpicar,  ensuciar. 

Besméarer,  s.  Ensuciador. 
lo  Besmóke,  va.  1.  Ahumar,  llenar  de  humo 
alguna  cosa.  2.  Ahumar,  poner  al  humo  al¬ 
aguna  cosa  para  que  la  cure.  To  besmoke 
bacon,  Ahumar  tocino, 
lo  Besmut,  va.  Tiznar  con  humo  ú  hollín. 
BesnufFed,  a.  Manchado  con  tabaco  de  polvo. 
Bésom,  s.  Escoba,  instrumento  para  barrer, 
l  o  liesórt,  va.  Adaptar  6  ajustar,  una  cosa  con 
otra. 

Besórt,  s.  Tren,  acompañamiento, 
l  o  Besót,  va.  Infatuar,  entontecer. 

Besóttedly,  ad.  Tontamente. 
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Besóttedness,  s.  Entontecimiento. 

Besóught,  pret.  y  part,  del  verbo  To  beseech. 

To  Bespangle,  lia.  Matizar,  adornar  con  matices. 

To  Bespátter,  va.  Salpicar,  manchar  con  agua  u 
otra  porquería ;  defamar. 

To  Bespáwl,  va.  Babosear,  babear. 

To  Bespéak,  va.  1.  Encomendar,  encargar  á 
otro  alguna  cosa  para  que  la  haga,  apalabrar 
alguna  cosa.  To  bespeak  a  pair  of  shoes,  En¬ 
comendar  un  par  de  zapatos.  2.  Predecir, 
adivinar.  3.  Hablar  á  alguno.  4.  Demos¬ 
trar,  dar  á  conocer.  His  behaviour  bespeaks  a 
composed  mind,  Su  porte  demuestra  un  ánimo 
tranquilo. 

Bespéaker,  s.  Encomendero,  el  que  encomienda 
alguna  cosa. 

To  Bespéckle,  va.  Abigarrar,  señalar  con  pintas. 

To  Bespéw,  va.  Vomitar,  ensuciar  alguna  cosa 
con  vómito. 

To  Bespíce,  va.  Sazonar  con  especias  6  condi¬ 
mentos. 

To  Bespit,  va.  Escupir,  ensuciar  con  escupi¬ 
doras. 

To  Bespírt  or  Bespúrt,  va.  Esparcir  rudamente. 

Bespoke,  Bespóken,  Bespáke,  pret.  del  verbo 
To  Bespeak. 

To  Bespót,  va.  Abigarrar,  señalar  con  pintas. 

To  Bespreád,  va.  Cubrir  ó  tender  una  cosa 
sobre  otra. 

Besprént,  a.  Rociado,  esparcido. 

To  Besprinkle,  va.  Rociar,  esparcir  alguna  cosa 
liquida  sobre  otra  que  no  lo  sea. 

Besprínkler,  s.  El  que  rocía  ó  esparce. 

To  Besp utter,  va.  Salpicar  ó  ensuciar. 

Best,  a.  Superlativo  de  Good.  xMejor,  lo  que  es 
superior  y  excede  á  otras  cosas. 

Best,  ad.  O'ptimamente,  mas  buena  y  recta¬ 
mente,  mas  oportunamente.  I  love  that  best 
of  all,  Prefiero  aquello  á  todo  lo  demás. 

To  Bestáin,  va.  Manchar,  llenar  de  manchas. 

To  Bestead,  va.  Aprovechar,  emplear  utilmente 
alguna  cosa. 

Béstial,  a.  Bestial,  brutal,  carnal. 

Bestiálity,  s.  Bestialidad,  la  propiedad  de  las 
bestias. 

To  Béstialize,  va.  Hacer  como  bestia. 

Bestially,  ad.  Bestialmente,  como  bestia. 

To  Bestíck,  va.  Hincar,  clavar.  V.  To  Slick. 

To  Bestir,  ia.  Mover,  menear,  incitar. 

Béstness,  s.  El  estado  optimo  ó  sumamente 
bueno. 

To  Bestórm,  vn.  Rabiar,  enfurecerse. 

To  Bestow,  va.  1.  Dar,  conferir.  2.  Dar  de 
limosna.  3. Dar  en  matrimonio,  casar.  4.Rega- 
lar,  dar  como  presente  ó  dádiva.  5.  Emplear. 

Bestowal,  s.  V.  Disposal. 

Bestówer,  s.  Regalador,  el  que  regala  ó  da  al¬ 
guna  cosa. 

Bestráught,  part.  Loco,  furioso,  rabioso. 

To  Bestréw,  va.  Rociar,  esparcir. 

To  Bestride,  To  Bestráddle,  va.  Atrancar.  V. 
To  Stride. 

ToBestád,  va.  Tachonar,  adornar  alguna  cosa 
con  tachones. 

Bet,  s.  Apuesta,  la  cosa  que  arriesgan  los  que 
porfian  en  la  disputa. 

To  Bet,  va.  Apostar.  How  much  will  you  bet  ? 
Quanto  quiere  vd.  apostar  ? 

To  Betáke,  va.  1.  Tomar,  agarrar.  2.  Recurrir, 
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acudir.  To  betake  one’s  self  to  study,  Apli¬ 
carse  al  estudio. 

io  Beteem,  va.  Producir,  dar,  conferir. 

Betel,  or  Bétle,  s.  (Bot.)  Betel,  planta  de  India, 
cuya  hoja  mascan  por  regalo  los  naturales. 

To  Bethink,  va.  Recapacitar,  recordar  la  me¬ 
moria  ó  volver  á  reflexionar. —  vn.  Considerar. 
jBéthlehem,  s.  V.  Bedlam. 

Bethlehemite,  s.  V.  Bedlamite. 

Bethought,  pret.  y  part,  del  verbo  To  Be¬ 
think. 

To  Bethrál,  va.  Esclavizar,  sojuzgar. 

To  Bethump,  va.  Dar  de  puñadas. 

To  Betide,  vn.  1.  Suceder,  acontecer.  2. 
Acaecer,  suceder,  llegar  el  lance  ó  verificarse 
alguna  cosa. — va.  Suceder. 

Betime,  Betimes,  ad.  1.  Con  tiempo,  en  sazón. 

2.  Pronto,  antes  de  mucho.  3.  Temprano. 

To  Betóken,  va.  1.  Significar,  representar.  2. 

Anunciar,  pronosticar. 

Bétorry,  s.  (Bot.)  Betónica. 

Betook,  pret.  del  verbo  To  betake. 

Betórn,  a.  Separado  violentamente. 

To  Betóss,  va.  Agitar,  mover  alguna  cosa  con 
violencia. 

To  Betráy,  va.  1.  Hacer  traición,  entregar  en 
manos  del  enemigo.  2.  Revelar  ó  descubrir 
algún  secreto.  3.  Exponer,  arriesgar.  4. 
Mostrar,  hacer  ver.  His  voice  betrayed  him, 
Su  propia  voz  le  descubrió. 

Betrayer,  s.  Traidor,  el  que  hace  traición. 

To  Betrím,  va.  Acicalar,  pulir,  adornar. 

To  Betróth,  va.  1.  Desposar,  contraer  espon¬ 
sales.  2.  Nombrar  á  uno  para  algún  beneficio. 
Betrothment,  s.  El  acto  de  contraer  espon¬ 
sales. 

To  Betrust,  va.  Fiar,  dar  á  otro  alguna  cosa  en 
confianza. 

Better,  a.  comp.  Mejor,  lo  que  es  superior  á  otra 
cosa  con  que  se  compara.* — ad.  Mejor,  mas 
bien.  So  much  the  better,  Tanto  mejor. 

To  Bétter,  va.  1.  Mejorar,  adelantar.  2.  So¬ 
brepujar,  exceder. 

Bétter,  s.  El  mejor  ó  lo  mejor,  de  mas  suposi¬ 
ción. 

Bettering,  s.  La  acción  de  mejorar  ó  sobrepujar. 
Bétting,  s.  El  acto  de  apostar. 

Béttor,  s.  El  que  apuesta. 

Betty,  s.  Pie  de  cabra,  instrumento  de  hierro 
para  romper  y  derribar  puertas. 

Betwéen  prep.  1.  Entre,  en  medio  de  esta  y 
otra  cosa.  Between  decks,  (Nav.)  Entre 
puentes.  2.  Entre,  perteneciente  á  dos  que 
están  en  compañía.  Between  whiles,  (Vulg.) 
A'  ratos. 

Betwixt,  prep.  Entre.  V.  Between. 

Bevel,  Bévil,  s.  Cartabón,  instrumento  que  sirve 
i  para  medir  y  formar  ángulos  de  toda  especie. 
To  Bével,  va.  Cortar  un  ángulo  al  sesgo. 
Béver,  s.  Alimento  que  toman  los  trabajadores 
entre  la  comida  y  la  cena. 

Béverage,  s.  1.  Brebage,  bebida.  2.  Estrena. 

3.  Convite  dado  al  entrar  la  cárcel  á  los 
otros  prisioneros. 

Bévy,  s.  1.  Bandada,  numero  crecido  de  aves  ó 
páxaros,  volando  juntos  y  á  un  tiempo.  2. 
Compañía  ó  junta  de  mugeres. 

To  Bewáil,  va.  Llorar,  lamentar. — vn.  Plañirse. 
Bewáilable,  a.  Lamentable. 
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Bewáiling,  s.  Lamentación. 

To  Bewáre,  vn.  Guardarse,  recelarse  y  preca¬ 
verse  de  algún  riesgo  ó  peligro,  que  pueda 
sobrevenir.  Beware  of  false  prophets,  Guar¬ 
daos  de  profetas  falsos. 

To  Bewéep,  va.  Llorar,  lamentar  con  lagrimas. 
— vn.  Plañirse. 

To  Bewét,  va.  Mojar,  humedecer  alguna  cosa. 

To  Bewilder,  va.  Descaminar,  descarrear,  vacar 
del  camino  recto  ó  perderse  en  parages  esca¬ 
brosos  y  sin  salida. 

To  Bewínter,  va.  Hacer  como  invierno. 

To  Bewitch,  va.  1.  Encantar,  maleficiar.  2. 
Encantar,  embelesar. 

Bewítcher,  s.  Encantador,  ra  ;  halagador,  ra. 

Bewítchery,  Bewitchment,  s.  Encantamiento. 

Bewítchful,  a.  Halagüeño,  encantando. 

Bewitching,  s.  El  acto  de  encantar. 

Bewítchingly,  ad.  Halagüeñamente. 

To  Bewráy,  va.  1.  Hacer  traición.  2.  Demos¬ 
trar,  hacer  ver. 

Bewráyer,  s.  Traidor,  el  que  comete  alguna 
traición,  el  que  descubre  algún  secreto. 

Bey,  s.  Bey,  el  gobernador  entre  los  Turcos. 

Beyónd,  prep.  1.  Mas  allá,  á  la  parte  de  allá, 
mas  adelante.  2.  Fuera.  Beyond  my  reach, 
Fuera  de  mis  alcances. — ad.  Lejos. 

Bezán,  s.  Tela  de  algodón  blanca  ó  rayada  que 
está  hecha  en  Bengala. 

Bézel,  Bézil,  s.  Chatón,  la  parte  de  un  anillo, 
en  que  se  engasta  la  piedra. 

Bézoar,  s.  Bezar,  bezaar  ó  bezoar,  piedra  medi¬ 
cinal,  antiguamente  muy  apreciada  como  re¬ 
medio  contra  veneno. 

Bezoárdic,  a.  Bezoardico. 

To  Bézzle,  va.  Guastar  con  desenfreno. 

Biángulated,  Biángulous,  a.  Biangular,  lo  que 
tiene  dos  ángulos. 

Bias,  s.  1.  Carga  ó  peso,  que  se  echa  en  un 
lado  de  una  bola  para  que  se  desvie  de  la 
línea  recta  por  donde  se  tira.  2.  Propensión, 
inclinación. 

To  Bias,  va.  Inclinar,  tirar  hácia  una  parte  de¬ 
terminada,  ladeándose.  Passions  bias  the 
judgment,  Las  pasiones  arrastran  ó  llevan  atrás 
sí  el  juico. 

Bib,  s.  Babador,  un  pedazo  de  lienzo  que  para 
mas  limpieza  se  pone  á  los  niños  en  el  pecho. 

To  Bib,  va.  Beber  frequentemente. 

Bibácious,  a.  Dado  al  vicio  de  beber. 

Bibácity,  s.  La  calidad  de  beber  mucho. 

Bibber,  s.  Bebedor. 

Bible,  s.  Biblia,  la  sagrada  escritura. 

Bíble-bearing,  a.  Llevando  la  biblia,  hipocrito. 

Biblical,  a.  Biblico,  lo  que  pertenece  á  la  biblia. 

Bibliographer,  s.  Bibliógrafo  ;  el  que  transcribe. 

Bibliógraphical,  a.  Bibliográfico. 

Bibliography,  s.  Bibliografía. 

Bibliománia,  s.  Bibliomania. 

Bibliomániac,  s.  Bibliomaníaco. 

Bibliópolist,  s.  Librero. 

Biblióthecary,  s.  Bibliotecario.  V.  Librarían. 

Bibliotliéke,  s.  Biblioteca.  V.  Library. 

Bibulous,  a.  Poroso,  esponjoso. 

Bicápsular,  a.  (Bot.)  Bicapsular,  la  planta  cuya 
caxita  de  semilla  está  dividida  en  dos  partes. 

Bíce,  s.  Azul  de  Armenia. 

Bicipital,  Bicípitous,  a.  Lo  que  tiene  dos  ca¬ 
bezas. 
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I  To  Bicker,  vn.  Escaramucear,  pelear  a  veces 
acometiendo  y  á  veces  retirándose. 

i  Bíckercr,  s.  Escaramuzados  el  que  pelea  haci¬ 
endo  escaramuzas. 

Bickering,  s.  Escaramuza,  el  acto  de  refiir. 

i  Bíckern,  s.  Pico  de  bigornia. 

Bicórne,  Bicórnous,  a.  Bicorne,  lo  que  tiene  dos 
cuernos. 

i  Bicórporal,  a.  Bicorpóreo,  lo  que  tiene  dos 
cuerpos. 

To  Bid,  va.  1.  Pedir,  rogar.  2.  Mandar,  orde¬ 
nar.  3.  Ofrecer,  proponer.  4.  Pronunciar, 
publicar,  declarar.  To  bid  adieu,  Despedirse. 

Bidden,  part.  pas.  del  verbo  To  Bid  ;  Invitado, 
comandado. 

.Bidder,  s.  El  que  ofrece  ó  propone  el  precio  de 
alguna  cosa.  The  highest  bidder,  El  que  mas 

I  ofrece. 

Bidding,  s.  1.  O'rden,  mandato.  2.  (Com.)  Ofre¬ 
cimiento  de  precio  para  alguna  cosa. 

To  Bide,  va.  Sufrir,  aguantar. — vn.  Residir, 
vivir  de  asiento  en  alguna  parte. 

Bidéntal,  a.  Lo  que  tiene  dos  dientes. 

Bidét,  s.  Jaco,  caballo  pequeño. 

Biding,  s.  Residencia,  mansion. 

Biennial,  a.  Bienal,  lo  que  dura  dos  años. 

Bíer,  s.  Andas,  féretro,  en  que  llevan  á  enterrar 
los  muertos. 

jjBier-balk,  s.  El  camino  por  lo  que  llevan  los 
muertos. 

Biéstings,  s.  V.  Beastlngs. 

Bifárious,  a.  Doble  ó  duplicado. 

Bíferous,  a.  Lo  que  da  dos  cosechas  al  año. 

Bifid,  Bífidated,  a.  Hendido,  lo  que  tiene  hen¬ 
dedura. 

Bífold,  a.  Doble. 

3íformed,  Bíforme,  a.  Biforme,  lo  que  tiene  dos 
formas. 

3ifúrcated,  a.  Lo  que  tiene  dos  cabezas. 

Bifurcation,  s.  Division  en  dos. 

Big,  a.  1.  Grande,  abultado,  grueso.  2.  Pre¬ 
ñada,  llena  de.  A  woman  big  with  child, 
Una  niuger  preñada  6  embarazada.  3.  Hin¬ 
chado,  inflado.  To  talk  big,  Echar  bravatas.  4. 
Grande,  noble, generoso, valeroso,  magnánimo. 

Big,  s.  (Bot.)  Especie  de  cebada. 

Bígam,  s.  El  ó  la  que  ha  sido  casado  dos  veces. 

3ígamist,  s.  Bigamo,  el  que  tiene  dos  mugeres 
á  un  tiempo. 

■Bigamy,  s.  1.  Bigamia,  el  delito  de  tener  dos 

I  mugeres  á  un  tiempo.  2.  Estado  de  ser  ca- 

Isado  dos  veces. 

Bigbéllied,  a  Ventrudo,  ventroso  ;  preñado. 
Bígboned,  a.  Osudo,  robusto. 
aBígcorned,  a.  Teniendo  granos  gruesos. 

¡Biggin,  s.  Capillo  de  niño. 

■Bight  of  a  Rope,  5.  (Nav.)  Seno  de  un  cabo. 
lBígly,  ad.  Orgullosamente,  con  orgullo  y  al¬ 
lí  ti  vez. 

Ib  i  gnamed,  a.  Lo  que  tiene  un  nombre  celebre. 
iBígness,  s.  1.  Grandeza,  el  exceso  que  hace 
I  alguna  cosa  á  lo  regular  y  común.  2.  Gran- 
>  dor,  el  tamaño  de  alguna  cosa  sea  pequeña  ó 
i  grande. 

íjBígot,  s.  Partidario,  el  hombre  que  adhiere  á 
íj  cierto  partido  6  determinada  opinion  con  per¬ 
il  tinada.  Bigot  in  devotion,  Beaton. 

IjBígoted,  a.  Ciegamente  preocupado  á  favor  de 
alguna  cosa. 


Bígotedly,  ad.  Obstinadamente,  pertinazmente, 
supersticiosamente. 

Bigotry,  s.  Preocupación,  zelo  indiscreto. 

Bígsounding,  a.  Altisonante. 

Bígsvvoln,  a.  Túmido,  hinchado. 

Bílander,  s.  Bilander,  embarcación  pequeña  que 
se  usa  para  portear  géneros. 

Bilberry,  s.  Arándano,  fruta  silvestre  de  color 
negro. 

Bilbo,  s.  Estoque,  espada  con  que  se  juega  de 
punta. 

Bilboes,  s.  pl.  Cepo  con  grillos,  especie  de  cas¬ 
tigo  que  se  da  á  bordo. 

Bile,  s.  1.  Bilis  ó  cólera.  2.  Divieso,  especie  de 
carbunclo. 

To  Bilge,  vn.  (Nav.)  Hacer  agua. 

Bilge,  s.  (Nav.)  Pantoque.  Bilge-water,  Agua 
de  pantoque.  Büge-pumps,  Bombas  de  carena. 

Biliary,  a.  Biliario,  lo  que  pertenece  á  la  bilis. 

Bílingsga'e,  s.  1.  (Vulg.)  Lenguage  baxo  y  ob¬ 
sceno.  2.  Pescadería  asi  llamada  en  Londres. 
3.  Sierpe,  áspid,  regañona. 

Bilínguous,  a.  Bilingüe,  el  que  tiene  dos  lenguas. 

Bilious,  a.  Bilioso,  lo  que  abunda  de  bilis. 

To  Bilk,  va.  Engañar,  defraudar. 

Bilk,  s.  Traición,  engaño. 

Bilker,  s.  Defraudador. 

Bill,  s.  l.  Pico  de  ave.  2.  Honcejo  ó  podadera 
corva.  Bill-hook  or  hedging  bill,  Podadera 
corva  con  dos  filos.  3.  Papel,  escrito.  4. 
Cuenta.  Bill  of  Exchange,  Letra  de  cambio. 
5.  Bil,  ley  ó  estatuto,  que  se  presenta  al  Par¬ 
lamento  de  Inglaterra  para  su  aprobación.  6. 
Receta  de  medico.  7.  Aviso  al  público,  sea 
en  gazetas  ó  en  carteles  que  se  fixan  para  este 
fin.  8.  Hacha  de  armas.  Bill  of  Rights, 
Ley  ó  estatuto  fundamental  de  derecho  ó  pri¬ 
vilegio  en  Inglaterra.  Bill  of  Parcels,  Ce- 
dula  de  paquete.  Play-bill,  Aviso  de  la  co¬ 
media.  Bill  of  Mortality,  Esquela  de  en¬ 
tierro  y  nacimiento  en  algún  destrito.  Bill 
of  Fare,  Billete  de  manjar. 

To  Bill,  vn.  Picotear,  como  las  palomas,  quando 
se  enamoran. — va.  Avisar  al  público  ó  publi¬ 
car  alguna  cosa  en  la  gazeta,  cartel,  &c. 

Billet,  s.  1.  Billete,  esquela.  2.  Billete,  zoquete 
de  leña  para  chimenea  ú  horno.  3.  Boleta. 

Billet-doux,  s.  Billete  de  cortejo,  carta  amatoria. 
Es  francés  ya  desusado  en  ingles. 

To  Billet,  va.  Alojar  ó  aposentar  soldados. 

Billiards,  s.  Villar,  juego  al  modo  del  de  los 
trucos. 

Bílliard-Table,  s.  Mesa  de  billar  ó  villar. 

Billion,  s.  (Arith.)  Millón  millones. 

Billow,  s.  Oleada,  ola  grande. 

To  Billow,  vn.  Crecer  ó  hincharse  como  una  ola. 

Billow-beaten,  a.  Sacudido  con  las  oleadas. 

Billowy,  a.  Hinchado  como  ola. 

Bin,  s.  Despensa,  el  lugar  ó  sitio,  donde  se 
guarda  pan  ó  vino. 

Bínacle,  s.  (Nav.)  Bitácora,  la  caxa  en  que  se 
pone  la  aguja  de  marear.  Abaft  the  Binacle , 
Detras  la  bitácora. 

Binary,  a.  Binario,  doble,  número  que  consta 
de  dos  unidades. 

To  Bind,  va.  1.  Atar,  amarrar  con  cadenas,  ú 
otra  cosa.  2.  Ceñir,  envolver.  3.  Unir,  juntar 
una  cosa  con  otra.  4.  Enquadernar.  5.  Ven¬ 
dar  una  herida.  6.  Obligar,  precisar.  7.  Es- 
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í reñir,  desecar.  8.  Impedir,  embarazar.  9. 
Poner  á  uno  á  servir.  To  bind  a  son  ap¬ 
prentice  to  a  tailor,  Poner  su  hijo  á  aprendiz 
de  sastre.  10.  To  bind  over,  Obligar  á  com¬ 
parecer  delante  del  juez. — vn.  1.  Encogerse  ó 
ponerse  tiesa  alguna  cosa.  2.  Astringir,  es¬ 
treñir.  3.  Ser  obligatorio. 

Bind,  s.  Tallo  6  vastago  de  lupulo. 

Binder,  s.  1.  Enquadernador,  el  que  enquaderna 
libros.  2.  Atadero,  lo  que  sirve  para  atar  al¬ 
guna  cosa.  3.  Atador,  entre  los  segadores,  el 
que  ata  los  haces  ó  gavillas.  4.  Astringente. 
Binding,  s.  Venda,  tira,  faxa,  cinta  ancha  y  larga 
que  sirve  para  atar  ó  ligar,  cubriendo  alguna 
cosa.  Bindings,  (Nav.)  Herrages  de  las  vi- 
gotas. 

Binding,  a.  1.  Obligatorio,  lo  que  obliga.  2. 
Estíptico,  lo  que  estriñe.  Binding  streaks, 
(Nav.)  Cuerdas  o  esloras. 

Bindweed,  s.  (Bot.)  Corregüela. 

Bínocle,  s.  (Opt.)  Binóculo,  anteojo  de  dos  tu¬ 
bos,  en  donde  se  puede  ver  un  objeto  distante 
con  ambos  ojos. 

Binócular,  a.  Binocular,  lo  que  tiene  bos  ojos. 
Binómial,  s.  (Alg.)  Raiz  binomia,  la  que  consta 
de  dos  partes  ó  números. 

Binóminous,  a.  Lo  que  consta  de  dos  nombres. 
Biógrapher,  s.  Biógrafo,  escritor  de  vidas. 
Biographical,  a.  Biográfico. 

Biógraphy,  s.  Biografía,  historia  de  las  vidas 
de  algunos  hombres  ó  varones  ilustres. 

Bíovac,  Bivouac,  or  Bíhovac,  s.  (Mil.)  Bivac  ó 
bivaque,  guardia  extraordinaria  que  se  hace  de 
noche  para  la  seguridad  de  campo  ó  plaza. 
Bíparous,  a.  La  hembra,  que  produce  dos  á  un 
tiempo  ó  de  un  parto. 

Bipartite,  Bípartient,  a.  Bipartido,  lo  que  está 
partido  en  dos  partes. 

Bipartítion,  s.  Division  en  dos  pedazos  ó  partes. 
Biped,  s.  Animal  de  dos  pies. 

Bipedal,  a.  Bipedal,  lo  que  tiene  dos  pies  de 
largo. 

Bipénnated,  a.  Lo  que  tiene  dos  alas. 
Bipétalous,  a.  Bipétalo,  lo  que  tiene  dos  petalos. 
Biquádrate,  Biquadratic,  s.  (Alg.)  Biquadrática, 
la  quarta  potencia  que  proviene  de  la  multi¬ 
plicación  del  quadrado  por  sí  mismo. 

Birch,  s.  (Bot.)  1.  Abedul,  especie  de  árbol.  2. 

Varillas  para  azotar  á  niños. 

Birchen,  a.  De  abedul. 

Bird,  s.  Ave,  término  general  para  todo  animal 
de  pluma,  que  vuela ;  páxaro. 

To  Bird,  vn.  Cazar  ó  coger  páxaros. 

Bírdbolt,  s.  Saetilla  ó  dardo  pequeño. 

Birdcage,  s.  Jaula  de  páxaros. 

Birdcall,  s.  Reclamo. 

Bírdcatcher,  Birder,  s.  Paxarero,  el  que  caza 
páxaros. 

Bird-eye,  or  Bird’s  eye  view,  s.  Vista  de  lo  alto, 
como  páxaro. 

Bird-eyed,  a.  Lo  que  tiene  el  ojo  vivo  como 
páxaro. 

Bird-fancier,  s.  El  aficionado  de  páxaros. 
Bírding-piece,  s.  Escopeta  para  tirar  á  páxaros. 
Bírdlike,  a.  Semejante  á  páxaro. 

Birdlime,  s.  Liga,  materia  viscosa,  con  la  qual, 
untando  unas  varillas  ó  espartos,  se  cazan 
paxáros. 

Bírdlimed,  o.  (Fig.)  Extendido  á  engañar. 


Bird  man,  s.  Paxarero. 

Birdseye,  s.  (Bot.)  Ojo  de  páxaro. 

Bírdsfoot,  s.  (Bot.)  Pie  de  páxaro. 

Bírdsnest,  s.  1.  Nido  de  ave.  2.  (Bot.)  Planta. 

Bírgander,  s.  (Ornit.)  Ganso  silvestre. 

Birt,  s.  (Ichth.)  V.  Turbot. 

Birth,  s.  1.  Nacimiento,  el  acto  de  nacer.  2. 
Nacimiento,  el  origen  y  descendencia  de  al¬ 
guna  persona  en  orden  á  su  calidad.  He  is  a 
gentleman  by  birth,  E'l  es  caballero  de  naci¬ 
miento.  3.  Parto,  el  feto  que  ha  nacido.  4. 
Parto,  la  acción  ó  acto  de  parir.  5.  Causa, 
principio.  6.  (Nav.)  Alojamiento  de  un  navio. 

Birthday,  s.  Dia  en  que  alguno  nace  ;  dia  de 
cumpleaños. 

Bírtbdom,  s.  Derechos  de  nacimiento,  los  pri¬ 
vilegios  que  á  uno  le  corresponden  por  su 
nacimiento. 

Bírthnight,  s.  La  noche  en  que  alguno  nace. 

Birthplace,  s.  Suelo  nativo,  el  parage  donde  al¬ 
guno  nace. 

Birthright,  s.  1.  Derechos  de  nacimiento,  los 
privilegios  que  á  uno  le  corresponden  por  su 
nacimiento.  2.  Primogenitura,  la  prerogativa 
del  primogénito. 

Bírthwort,  s.  (Bot.)  Aristólquia. 

Bisánnual,  a.  Bisanuo  ;  dicese  de  plantas  que 
duran  solo  dos  años. 

Biscuit,  s.  1.  Galleta  ó  bizcocho,  pan  que  se 
cuece  segunda  vez  para  que  dure  en  las  em¬ 
barcaciones.  2.  Bizcocho,  massa  compuesta 
de  la  flor  de  harina,  almendras,  y  azúcar.  3. 
Porcelana  cocida  antes  de  ser  vidriado. 

To  Biséct,  va.  Dividir  en  dos  partes. 

Biséction,  s.  Bisección,  la  division  de  alguna 
cantidad  en  dos  partes  iguales. 

Bishop,  s.  1.  Obispo,  ó  prelado.  2.  Alfil,  pieza 
del  juego  de  axedrez.  3.  Mezcla  de  vino, 
azúcar,  y  naranjas,  llamada  bishop. 

To  Bishop,  va.  Confirmar,  ó  administrar  confir¬ 
mación  en  la  iglesia. 

Bíshoplike,  Bíshoply,  a.  Semejante  á,  ó  digno 
de,  obispo. 

Bishopric,  s.  Obispado,  el  territorio  ó  distrito 
asignado  á  cado  obispo. 

Bíshopsweed,  Bíshopswort,  s.  (Bot.)  Ammi, 
xistro. 

Bisk,  s.  Sopa  ó  caldo. 

Bismuth,  s.  Bismut  ó  bismuth,  un  metal  amaril¬ 
lazo  ó  roxizo.  Magistery  of  bismuth,  or  pearl 
white,  El  nitrato  de  bismut.  Butter  of  bis¬ 
muth,  El  muriato  de  bismut. 

Bison,  s.  Bisonte,  especie  de  toro  silvestre. 

Bisséxtile,  s.  Bisiesto. 

Bisson,  a.  Ciego. 

Bister, or  Bistre,  s.  Tinta  dechina  ;  hollin  desleido. 

Bistort,  s.  (Bot.)  Bistorta,  serpentaria,  dragonciai 
ó  dragúnculo. 

Bistoury,  s.  Bisturí  ó  besturin,  instrumento  de- 
cirujano,  que  le  sirve  para  hacer  incisiones. 
Bisúlcous,  a.  Patihendido. 

Bit,  s.  1.  Bocado,  la  porción  de  alimento,  que 
naturalmente  puede  caber  de  una  vez  en  boca 
Tit  bit,  Pedazo  delicado.  2.  Pedacito,  pe¬ 
dazo  pequeño  de  alguna  cosa.  3.  Real  Ame 
ricano  de  moneda  cortada.  Adam's  bit,  K 
bocado  de  Adan  ó  nuez  de  la  garganta.  Bih 
of  abridle,  Bocado  de  freno.  Bit  of  a  key) i 
Paletón  de  llave.  Bit  of  an  auger,  Gusai 
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¡j  nillo  de  taladro.  Bit  of  a  cable,  (Nav.)  Bita- 
I  dura  del  cable.  Bits,  pi.  (Nav.)  Bitas,  dos 
(I  pedazos  de  vigas,  al  rededor  de  los  quales  se 
U  asegura  el  cable,  quando  se  ha  aferrado  el  án- 
I  cora.  Topsail  bits,  Abitones.  Lining  of  the 
j  bits,  Forro  de  las  bitas. 

jil  o  Bit,  va.  1.  Enfrenar,  echar  el  freno  al  eabal- 
I  lo.'  2.  (Nav.)  Tomarla  bitadura  con  el  cable. 

1  Bit,  pret.  y  part.  pas.  del  verbo  To  Bite. 

Bitch,  sf.  1.  Perra,  la  hembra  del  perro.  A 
proud  bitch,  Perra  salida.  2.  Nombre  con¬ 
tumelioso,  con  que  se  llama  á  una  muger. 

To  Bite,  va.  1.  Morder,  asir  con  los  dientes, 
haciendo  presa  con  ellos  ó  cortando  y  despe¬ 
dazando  alguna  cosa.  To  bite  the  bait,  Picar 
el  anzuelo.  2.  Punzar,  picar.  This  mustard 
bites  my  mouth,  Esta  mostaza  me  muerde  la 
boca.  3.  Murmurar  ó  satirizar,  hiriendo  y 
i  ofendiendo  en  la  fama  ó  crédito.  4.  Engañar, 
i  clavar. 

|  Bíte.s.  1.  Mordedura,  la  acción  de  morder.  2. 
Mordedura,  la  acción  de  picar  el  pez  el  cebo 
que  está  puesto  en  el  anzuelo.  3.  Engaño. 
4.  Engañador,  impostor, 

[  Bíter,  s.  1.  Mordedor,  el  que  muerde.  2.  Pez 
que  muerde  ó  pica  el  cebo.  2.  Engañador, 
impostor. 

Biting,  s.  1.  Mordimiento.  2.  El  acto  de  herir 
!  con  censura. 

Bítingly,  ad.  Mordazmente,  con  mofa. 

,  Bíttacle,  s.  (Nav.)  Bitácora,  la  caxa  en  que  se 
S  pone  la  aguja  de  marear.  V.  Binacle. 

Bitten,  part.  pas.  del  verbo  To  Bite. 

Bitter,  a.  1.  Amargo,  lo  que  tiene  amargor  ó 
i  gusto  desapacible.  2 .  Amargo,  cruel,  severo. 
3.  Calamitoso,  miserable.  4.  Mordaz,  satírico. 
5.  Afligido.— s.  Alguna  cosa  amarga. 

Bitterly,  ad.  1.  Amargamente,  con  amargura  ó 
i  sabor  amargo.  2.  Con  angustia  ó  pena.  3. 

Agriamente,  severamente. 

J  Bittern,  s.  1.  (Orn.)  Alcaraván  ó  bitor,  especie 
de  garza.  2.  Agua  madre  de  sal  que  contiene 
sulfato  de  magnesia. 

j|  Bitterness,  s.  1.  Amargor  ó  amargura,  sabor  ó 
I  gusto  amargo.  2.  Odio,  rencor,  mala  volun- 
i  tad.  3.  Severidad, dureza  de  genio.  4.Morda- 
B  cidad,  lenguage  que  zahiere.  5.  Pena,  dolor, 
a  Bittersweet,  s.  Manzana  agridulce. 

BítUrwort,  s.  (Bot.)  Genciana,  planta  muy  se- 
I  mojante  al  eléboro  blanco, 
j  Bitumen,  Bitúme,  s.  Betún,  especie  de  barro 
j  fluido,  tenaz  y  pegajoso,  que  nace  en  la  tierra 
ó  nada  sobre  el  agua. 

Bituminous,  a.  Bituminoso,  lo  que  tiene  betún 
‘  ó  participa  de  él. 

(  Bivalve,  Biválvular,  a.  (Conch.)  De  dos  ven¬ 
tallas,  lo  que  tiene  dos  válvulas  6  cerradores  á 
modo  délos  pescadillos de  dos  conchas, como 
las  ostras,  &c.  2.  (Bot.)  Vayna  de  dos  vál¬ 
vulas. 

To  Bivouac,  vn.  (Mil.)  Pasar  la  noche  al  sere- 
t  no  ó  á  campo  raso, 
r  Bivouac,  s.  (Mil.)  Bivac  ó  bivaque. 
i  To  Blab,  va.  Parlar,  revelar  y  decir  lo  que  se 
)  debía  callar. — vn.  Chismear. 

I  Blab,  Blábber,  s.  Chismoso,  él  que  se  emplea 
en  traer  y  llevar  chismes. 

j  To  Blábber,  vn.  1.  Hablar  con  torpeza,  contar 
mentiras.  2.  Silbar  á  caballo. 


Black,  a.  1.  Negro,  obscuro.  2.  Ceñudo,  tétrico, 
demasiadamente  serio,  grave,  y  melancólico. 
3.  Horrible,  malvado, atroz.  4. Triste,  funesto. 

Black-browed,  a.  Cejinegro;  triste,  tenebroso. 

Black-bry'ony,  s.  (Bot.)  Nueza  negra. 

Bláck-cattle,  s.  Ganado  vacuno. 

B lack-eyed,  a.  Ojinegro. 

Black-faccd,  Black-visaged,  a.  Carinegro. 

Black-guard,  s.  (Low.)  Hombre  soez. 

Black-jack,  s.  Jarro  ó  escudilla  charolada  y  an¬ 
tiguamente  de  piel. 

Black-leád,  s.  Lápiz-plomo,  mineral  que  se  usa 
para  lapiceros  ;  la  grafita  de  mineralogistas. 

Black-mouthed,  a.  Grosero,  vil,  baxo,  el  que  se 
sirve  de  lenguage  inmundo. 

Black-pudding,  s.  Morcilla. 

Black-rod,  s.  Uxier  de  la  vara  negra,  el  que  lo 
es  de  la  orden  de  la  Jaretera,  llamado  así  por 
llevar  en  la  mano  una  vara  negra. 

Black,  s.  1.  Negro.  2.  Luto.  3.  Negro,  el 
Etíope.  4.  Negro  del  ojo. 

To  Black,  va.  Dar  de  negro.  V.  To  Blacken. 

Bláckamoor,  Blackmoor,  s.  Negro,  el  Etíope. 

Bláckberry,  s.  L  (Bot.)  Zarza,  mata  espinosa. 
2.  Zarzamora,  la  fruta  de  la  zarza. 

Bláckbird,  s.  (Orn.)  Mirlo  ó  merla. 

To  Blácken,  va.  1.  Dar  de  negro  ó  teñir  de  ne¬ 
gro.  2.  Tildar,  obscurecer  ó  defamar.  To 
blacken  one’s  character,  Quitar  á  uno  la  esti¬ 
mación. — vn.  Negrecer  ó  ennegrecer. 

Bláckener,  s.  El  que  negrece  alguna  cosa. 

Blacking,  s.  Negro  de  zapatos. 

Bláckish,  a.  Neg'uzco,  lo  que.  tira  á  negro. 

Bláckly,  ad.  Negruzco  ;  atrozmente. 

Bláckness,  s.  1.  Negrura,  color  negro.  2.  Ob¬ 
scuridad. 

Blácksmith,  s.  Herrero. 

Bláckthorn,  s.  Endrino,  el  árbol  que  lleva  las 
endrinas. 

Bláckwell-hall,  s.  Sala  ó  estanco  de  paño  ó  tela 
lanar.  Blackwell-hall f ador ,  Factor  ó  agente 
de  fabricantes  de  lana. 

Bládder,  s.  1.  Yexiga,  aquella  parte  en  el  cuer¬ 
po  que  sirve  de  receptáculo  á  la  orina.  2. 
Yexiga,  ampolla.  Bladder-senna,  (Bot.)  Es¬ 
pantalobos. 

Bláddered,  a.  Hinchado  como  vexiga. 

Bláde,  s.  1.  La  punta  tierna  de  grano  antes  de 
granar.  2.  Hoja,  la  parte  cortante  de  algún 
arma  ó  instrumento.  Pala  de  remo.  4.  Xa- 
queton,  el  valentón  y  guapo. 

Bládebone,  s.  Escápula,  espaldilla  ú  omoplato. 

Bláded,  a.  Talludo,  lo  que  echa  tallos  ú  hojas. 

Bládesmith,  s.  Fabricante  de  espadas. 

Bláin,  s.  Vexiga,  ampolla. 

Blámable,  a.  Culpable,  digno  de  culpa. 

Blámableness,  s.  Estado  de  ser  culpable. 

Blámably,  ad.  Culpablemente,  con  culpa. 

To  Bláme,  va.  Culpar,  echar  la  culpa. 

Bláme,  s.  1.  Culpa,  imputación  de  algún  delito 
ó  defecto.  2.  Culpa,  delito. 

Blámeful,  a.  Reo,  culpable. 

Blámeless,  a.  Inocente,  el  que  no  tiene  la  culpa 
de  alguna  cosa. 

Blámelessly,  ad.  Inocentemente,  sin  culpa. 

Blámelessness,  s.  Inocencia,  carencia  de  culpa. 

Blámer,  s.  El  que  culpa  ;  censurador. 

Blámeworthy,  a.  Culpable. 

Blameworthiness,  s.  Lo  que  es  culpable. 
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To  Blanch,  va.  1.  Blanquear,  poner  blanca  al¬ 
guna  cosa.  2.  Pelar,  quitar  la  cascarilla.  3. 
Dexar  ó  pasar  en  blanco. — vn.  Eludir.  V. 
To  Blink. 

Bláncher,  s.  Blanqueador,  el  que  blanquea. 

Blanching,  s.  Blanquición,  la  operación  de  blan¬ 
quear  la  moneda. 

Bland,  a.  Blando,  suave,  dulce. 

Blandátion,  s.  Blandura,  lisonja,  caricia. 

Blandíloquence,  s.  Agasajo,  blandura,  lenguage 
lisonjero,  cumplimiento. 

To  Blandish,  va.  Ablandar,  suavizar. 

Blándisher,  s.  Blandeador,  ra. 

Blandishing,  s.  Blandura,  caricia.  V.  Blandish¬ 
ment. 

Blandishment,  s.  Halago,  caricia,  agasajo,  de¬ 
mostración  afectuosa,  sea  de  obras  ó  palabras. 

Blank,  a.  1.  Blanco,  opuesto  al  color  negro.  2. 
Blanco,  no  escrito.  3.  (Poet.)  Sin  rima.  Blank 
verse,  Verso  suelto. — s.  1.  Blanco,  espacio, 
hueco.  2.  Suerte  6  cédula  de  la  lotería,  que 
no  gana.  3.  Papel  en  blanco.  4.  Blanco,  la 
señal  fixa  y  determinada,  á  que  se  tira  con 
arcabuz,  arco,  ó  qualquier  cosa  arrajodiza. 

To  Blank,  va.  1.  Desanamar,  confundir.  2.  Anu¬ 
lar,  cancelar. 

Blánket,  s.  1.  Manta,  cubierta  de  lana  para  ca¬ 
ma  y  otros  usos.  2.  Blanquilla,  especie  de 
pera. 

To  Blánket,  va.  1.  Cubrir  con  manta.  2.  Man¬ 
tear,  levantar  en  el  ayre  á  alguna  persona, 
poniéndola  en  una  manta. 

Blanketing,  s.  El  acto  de  echar  en  una  manta. 

Blankly,  ad.  En  blanco. 

To  Bláre,  vn.  Bramar,  vociferar.  V.  To  Bellote. 

To  Blasphéme,  va.  1.  Blasfemar,  hablar  con  im¬ 
piedad  de  Dios  y  de  todo  lo  sagrado.  2.  Ha¬ 
blar  mal  de  alguna  persona. — vn.  Decir  blas¬ 
femia. 

Blasphémer,  s.  Blasfemo,  blasfemador,  el  que 
blasfema. 

Blaspheming,  s.  La  acción  de  blasfemar. 

Blásphemous,  a.  Blasfemo  6  blasfematorio. 

Blásphemously,  ad.  Blasfemamente,  impía¬ 
mente,  con  blasfemia  ó  impiedad. 

Blasphemy,  s.  Blasfemia,  injuria  hecha  á  Dios, 
ó  á  qualquiera  cosa  sagrada,  sea  de  palabra  ó 
por  escrito. 

Blast,  s.  1.  Soplo  de  ayre.  2.  Son  de  qualquier 
instrumento  músico  de  boca.  3.  Golpe  ó  in- 
fluxo  de  astro  maligno.  4.  Alheña,  nublo,  ó 
tizón. 

To  Blast,  va.  1.  Castigar  con  alguna  calamidad 
repentina.  2.  Infamar.  3.  Marchitar,  secar.  4. 
Espantar.  5.  Rajar  rocas  ó  peñas  con  pólvora. 

Blaster,  s.  El  que  arruina,  infama,  ó  marchita 
repentinamente. 

Blasting,  s.  El  acto  de  rajar  ó  hender  rocas. 

Blástment,  s.  Calamidad,  ó  plaga  repentina. 

Blatant,  a.  Mugiente  6  bramante  como  becerro. 

Blateróon,  s.  Charlador,  parlero. 

To  Blatter,  vn.  Rugir  ó  bramar. 

Blay,  s.  (Ichlh.)  Breca,  pez  pequeño  de  rio. 

Bláze,  s.  1.  Llamad  llamarada.  2.  Publicación, 

6  divulgación  de  alguna  cosa.  3.  Estrella,  la 
mancha  blanca,  que  aca  el  caballo  la  frente. 

To  Bláze,  vn.  1.  Encenderse  en  llama.  2.  Bril¬ 
lar,  resplendecer,  lucir. — va.  1.  Inflamar  ó 
hacer  llama.  2.  Publicar,  divulgar. 


Blázer,  s.  Publicador,  charlante. 

To  Blázon,  va.  1.  Blasonar,  explicar  según  re¬ 
glas  del  arte  las  figuras  de  algún  escudo  de 
armas.  2.  Adornar,  decorar.  3.  Celebrar,  ala¬ 
bar.  4.  Publicar  ó  hacer  notorio. 

Blázon,  s.  1.  V.  Blazonry.  2.  Divulgación,  pub¬ 
licación,  celebración. 

Blázoner,  s.  1.  Heraldo,  autor  de  heráldica.  2. 
Difamador,  infamador. 

Blázonry,  s.  Blasón,  el  arte  de  explicar  y  des¬ 
cribir  los  escudos  de  armas. 

To  Bléach,  va.  Blanquear,  poner  blanca  alguna 
cosa.— vn.  Blanquear. 

Bléacher,  s.  Blanqueador. 

Bléachery,  Bleach-field  or  Bleach-green,  s. 
Blanquería. 

Bléak,  a.  1.  Pálido,  descolorido.  2.  Frió. 

Bléak,  s.  (Ichth.)  Albur,  pez  pequeño  de  rio. 
Bléakness,  s.  1.  Frió,  frialidad.  2.  Palidez. 
Bíéaky,  a.  Frió,  brumal.  V.  Bleak. 

Bléar,  Bléared,  a.  Lagañoso  ó  legañoso. 
Blear-eyed,  a.  1.  Lagañoso.  2.  Confuso  del  en¬ 
tendimiento. 

To  Bléar,  va.  Hacer  lagañoso,  ofuscar  los  ojos. 
Bléaredness,  s.  Légaña,  ofuscación  ó  turbación 
que  padece  la  vista  á  causa  de  reuma  ó  fluxión 
á  los  ojos. 

Bléat,  s.  Balido,  la  voz  que  forma  la  oveja  y 
cordero. 

To  Bléat,  vn.  Balar,  dar  balidos  la  oveja  ó  cor¬ 
dero. 

Bléating,  s.  El  acto  de  balar. 

Bleb,  s.  Ampolla,  vexiga. 

Bled,  pret.  y  part.  pas.  del  verbo  To  Bleed. 

To  Bleed,  vn.  1.  Sangrar,  echar  sangre.  2.  Mo¬ 
rir,  fallecer. — va.  Sangrar,  sacar  sangre. 
Bleeder,  s.  Sangrador,  el  que  sangra. 

To  Blémish,  va.  1.  Afear,  poner  fea  alguna  co¬ 
sa.  2.  Denigrar,  deshonrar. 

Blémish,  s.  1.  Tacha  ó  defecto  físico.  2.  Des¬ 
honra,  infamia. 

Blémishless,  n.  Sin  tacha  ó  defecto. 

To  Blench,  vn.  Cejar,  recular. 

Blench,  s.  Sobresalto,  arranque. 

Bléncher,  s.  Lo  que  espanta  ó  sobresalta. 

To  Blend,  va.  1.  Mezclar,  trabar  unas  cosas 
con  otras  ó  confundirlas.  2.  Manchar,  echar  á 
perder. 

Blénde,  s.  (Min.)  Blenda  ó  sulfureto  dezinque. 
Blénder,  s.  Mezclador. 

To  Bless,  va.  1.  Bendecir,  prosperar,  hacer  fe¬ 
liz.  God  bless  him,  Dios  le  bendiga.  2.  Ben¬ 
decir,  desear  ó  pedir  la  felicidad  y  prosperidad 
de  otra  persona.  3.  Alabar,  dar  alabanzas  por 
los  beneficios  recibidos.  4.  Consecrar. 

Bless  us,  interj.  Bendigámonos. 

Bléssed,  a.  1.  Bendito.  3.  Bienaventurado,  el 
que  goza  de  la  eterna  felicidad.  Blessed  this¬ 
tle,  (Bot.)  Cardo  bendito. 

Bléssedly,  ad.  Bienaventuradamente. 
Biéssedness,  s.  Felicidad,  santidad,  beatitud. 
Blésser,  s.  El  que  bendice. 

Bléssing,  s.  Bendición,  prosperidad,  favor  del 
cielo  ;  la  acción  de  bendecir. 

Blest,  part.  adj.  V.  Blessed. 

Blew,  pret.  del  verbo  To  Blow. 

Blight,  s.  Alheña,  nublo,  6  tizón. 

To  Blight,  va.  Arrogar,  atizonar,  abrasar. 

Blind,  a.  1,  Ciego,  privado  de  la  vista.  Blind 
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of  one  eye,  Ciego  de  un  ojo,  tuerto.  2.  Igno- 

Irante,  insensato.  3.  Oculto,  escondido,  secre¬ 
to.  4.  Obscuro,  tenebroso, 
lo  Blind,  va.  Cegar,  quitar  la  vista;  turbar  ó 
extinguir  la  luz  de  la  razón. 
iBlind,  s.  1.  Velo,  qualquiera  cosa  que  estorba  la 
vista  ú  ofusca  el  entenci ¡miento.  2.  Escondite. 
Blinds,  pl.  (Fort.)  Blindages,  especie  de  de¬ 
fensa  hecha  por  lo  común  de  mimbres,  que 
sirve  para  cubrir  á  los  trabajadores. 

To  Blindfold,  va.  Vendar  los  ojos. 

Blindfold,  a.  Vendado  de  ojos,  el  que  tiene  los 
ojos  vendados. 

iBlíndly,  ad.  Ciegamente,  ¿ciegas,  precipitada- 
i  mente,  implícitamente,  sin  conocimiento  ni 
reflexión. 

Blíndman’s  buflf,  s.  Gallina  ciega,  juego  con  que 
i  se  entretienen  los  muchachos. 
iBlíndness,  s.  1.  Ceguedad  6  ceguera,  privación 
i  ó  falta  de  la  vista.  2.  Ceguedad,  alucinación, 
,  afecto  que  ofusca  y  obscurece  la  razón. 
Blíndnettle,  s.  (Bot.)  Escrofularia. 

Blíndside,  s.  Debilidad,  fragilidad,  flaqueza, 
flaco. 

Blíndworm,  s.  Cecilia,  serpiente  pequeña  que 
parece  ciega. 

To  Blink,  va.  Cerrar  los  ojos,  disimular;  elu¬ 
dir,  evadir.  To  blink  a  question,  Eludir  el 
i  punto. 

nBlink,  s.  Ojeada,  mirada  pronta  y  ligera,  vis¬ 
lumbre. 

Blínkard,  s.  Cegato,  cegajoso,  el  que  tiene  ma¬ 
los  ojos. 

Bliss,  s.  Gloria,  bienaventuranza,  felicidad  e- 
terna. 

Blissful,  a.  Bienaventurado,  feliz  en  sumo  grado. 
Blissfully,  ad.  Felizmente. 

Blissfulness,  s.  Suma  felicidad.  V.  Bliss. 
Blíssless,  a.  Sin  felicidad. 

Blister,  s  1.  Vexiga,  ampolla.  2.  Ampolla  ó 
burbuja  de  ayre  que  se  levanta  en  esmalte, 
pintura  ú  otra  cosa. 

To  Blister,  vn.  Ampollarse,  levantarse  ampol¬ 
las  en  alguna  parte  del  cuerpo. — va.  Ampol¬ 
lar,  hacer  ampollas. 

Blistering  plaster,  s.  Vexigatorio  ó  parche  de 
cantáridas. 

Blíte,  s.  (Bot.)  Bledo. 

Blithe,  Blítheful,  a.  Alegre,  contento. 

Blithely  or  Blíthly,  ad.  Alegremente,  con  ale¬ 
gría* 

Blitheness,  Blíthesomeness,  s.  Alegría,  júbilo, 
contento  del  ánimo. 

Blithesome,  or  Blíthsome,  a.  V.  Blithe. 

¡o  Blóat,  va.  Hinchar. — vn.  Entumecerse, 
hincharse. 

lóat,  a.  Hinchado,  turgente, 
lóatedness,  s.  Turgencia,  hinchazón  con  rox- 
ura. 

lóbber,  s.  Burbuja,  la  ampolla  que  se  levanta 
en  el  agua. 

lóbberlip,  s.  Bezo,  labio  grueso, 
lóbberli pped ,  Blóblipped,  a. Bezudo,  el  que  es 
grueso  de  labios. 

lock,  s.  1.  Zoquete,  pedazo  de  madera  gruesa 
y  corta.  Hatters  block,  Horma  de  sombrero. 
2.  Tajo,  pedazo  de  madera,  sobre  el  qual  se 
degüellan  reos.  Chopping  block,  Tajo  de  co¬ 
cina.  3.  Boliche  6  boün.Ia  bola  pequeña  de 


que  se  usa  en  el  juego  de  bochas.  4.  (Nav.) 
Moton,  garrucha  de  madera  de  diversas  for¬ 
mas  y  tamaños  por  donde  se  laborean  los  ca¬ 
bos.  Block  and  block,  (Nav.)  A'  besar.  5. 
Modrego,  el  sujeto  desmañado  y  que  no  tiene 
habilidad.  6.  Obstáculo,  impedimento. 

To  Block,  va.  Bloquear,  poner  bloqueo  á  alguna 
plaza. 

Block-house,  s.  Fortaleza  de  bloqueo,  la  que 
ocupa  el  paso  en  el  bloqueo  de  una  plaza. 

Block-tin,  s.  Estaño  puro. 

Blockáde,  s.  Bloqueo,  cerco  que  se  pone  á  al¬ 
guna  plaza. 

To  Blockáde,  va.  Bloquear,  poner  bloqueo  ó 
cerco  á  alguna  plaza. 

Blockhead,  s.  Modrego,  el  sujeto  desmañado,  y 
que  no  tiene  habilidad. 

Blóckheaded,  Blockish,  a.  Lerdo,  tardo,  estú¬ 
pido,  tonto. 

Blóckheadly,  ad.  Lerdamente,  tontamente. 

Blockish,  a.  Estúpido,  tonto. 

Blóckishly,  ad.  Con  estolidez. 

Blóckishness,  s.  Estolidez,  incapacidad,  estu¬ 
pidez. 

Blocklike,  a.  Semejante  á  modrego. 

Blómary,  s.  V.  Bloomary. 

Blóndlace,  s.  Encaxe  ó  randa  hecha  de  seda. 

Blood,  s.  1.  Sangre,  humor  roxo  contenido  en 
las  arterias  y  venas  del  animal.  2.  Sangre, 
alcuña,  linage  6  parentesco.  Princes  of  the 
blood,  Príncipes  de  la  sangre.  3.  Ira,  cólera. 
4.  Xugo  ó  zumo  de  alguna  cosa.  4.  Vida.  5. 
Muerte  violenta.  6.  Hombre  animoso. 

To  Blood,  va.  1.  Ensangrentar,  teñir  ó  manchar 
con  sangre.  2.  Ensangrentar,  exasperar.  3. 
Sangrar,  sacar  sangre. 

Blood-consuming,  a.  Lo  que  gasta  sangre. 

Blóodflower,  s.  (Bot.)  Flor  de  la  sangre. 

Blood-frozen,  part.  adj.  Teniendo  la  sangre  he¬ 
lada. 

Blóodguiitiness,  s.  Homicidio. 

Blood-hot,  o.  Teniendo  el  mismo  calor  ó  tem¬ 
peramento  que  la  sangre. 

Bloodhound,  s.  Sabueso,  especie  de  podenco. 

Blóodily,  ad.  Cruel  é  inhumanamente. 

Blóodiness,  s,  Estado  sangriento  de  alguna  cosa. 

Blóodless,  a.  1.  Exangüe,  desangrado,  muerto. 
2.  Sin  efusión  de  sangre. 

To  Blood  let,  vn.  Sangrar. 

Blood-letter,  s.  Flebotomiáno,  sangrador. 

Blood-red,  a.  Encarnado  ó  roxo  como  la  sangre. 

Blóodshed,  s.  Efusión  de  sangre  :  matanza. 

Blóodshedder,  s.  Homicida,  asesino. 

Blóodshedding,  s.  Derramamiento  de  sangre. 

Bloodshot,  Blóodshotten,  a.  Ensangrentado. 

Blóod-sizcd,  a.  Salpicado  ó  ligado  con  sangre. 

Blóod-stained,  a.  Manchado  con  sangre  ;  cruel. 

Blóodstone,  s.  Hematites,  piedra  de  color  verde 
con  venas  ó  manchas  sanguíneas. 

Blóodsucker,  s.  1.  Sanguijuela.  2.  Homicida, 
asesino.  3.  Apodo  de  hombre  muy  avaro. 

Blóod-sucking,  a.  Chupando  sangre. 

Blóod-swoln,  a.  Hinchado  con  sangre. 

Blóodthirsty,  a.  Sanguinario,  cruel,  inclinado  á 
derramar  sangre. 

Blóodvessel,  s.  Vena,  vaso  ó  cánal  de  la  sangre. 

Blóodwarm,  a.  Tibio,  caliente  como  la  sangre. 

Blóodvvort,  s.  (Bot.)  Sanguinaria. 

Blóody,  a.  Sangriento,  manchado  con  sangre. 
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To  BIóody,  va.  Hacer  sangriento. 

Blóody-faced,  a.  Ensangrentado. 

BIóody-flux,  s.  Disenteria. 

Bloody-minded,  a.  Cruel,  sanguinario,  sangui¬ 
nolento. 

Blóody-red,  a.  Sanguíneo,  roxo  obscuro. 

Blóody-sceptered,  a.  Llevando  el  cetro  ó  corona 
ensangrentada. 

Bloóm,  s.  1.  Flor,  el  boton  abierto  en  diversas 
hojas  de  varios  colores,  que  dan  los  árboles  y 
plantas  en  primicias  y  seña  del  fruto.  2.  Suma 
hermosura  ó  belleza.  3.  Changote,  trozo  de 
hierro  en  bruto,  ó  después  de  la  primera  ope¬ 
ración  del  mazo. 

To  Bloóm,  va.  Echar  ó  producir  flor. — vn.  1. 
Florecer.  2.  Estar  joven. 

Blóomary,  s.  La  primera  forjadura  del  hierro  en 
goas  ó  changotes. 

Bloómingly,  ad.  Floridamente. 

Bloómy,  a.  Florido,  lleno  de  flores. 

Blóssom,  s.  Flor,  que  dan  los  árboles  y  plantas. 

To  Blóssom,  vn.  Echar  flor,  florecer. 

Blossomy,  a.  Lleno  de  flores. 

To  Blot,  va.  1.  Borrar,  testar  ó  tachar  lo  es¬ 
crito.  2.  Cancelar.  3.  Manchar,  ensuciar. 

4.  Denigrar. 

Blot,  s.  1.  Canceladura  de  alguna  cosa  escrita. 

2.  Borron,  mancha. 

Blotch,  s.  Roncha,  el  bultillo,  que  se  eleva  en  fi¬ 
gura  de  haba  en  el  cutis. 

To  Blotch  or  Blatch,  va.  Denegrecer. 

To  Blóte,  va.  Ahumar,  secar  ó  curar  al  humo. 
Bloted  herrings,  Arenques  ahumados. 

Blotter,  Blótting-book,  s.  Borrador,  libro  en  que 
los  mercaderes  y  hombres  de  negocios  hacen 
sus  apuntamientos. 

Blótting,  s.  El  acto  de  manchar  papel. 

Blótting-paper,  s.  Teleta. 

Blow,  s.  1.  Golpe.  Blows  of  Jortune,  Los  reve¬ 
ses  de  la  fortuna.  2.  Acaecimiento  repentino. 

3.  (Bot.)  Flor. 

To  Blow,  vn.  1.  Soplar,  correr  el  viento  hacién¬ 
dose  sentir.  2.  Jadear,  arrojar  con  vehemen¬ 
cia  y  congoja  el  aliento  ó  respiración.  3.  So¬ 
nar,  hacer  ruido  harmonioso  algún  instru¬ 
mento  músico  de  boca  ó  viento.  4.  Florecer. 

5.  Pasar.  The  tempest  blew  over,  Pasó  la  tem¬ 
pestad.  6.  To  blow  up,  Volarse,  subirse  al 
ayre  alguna  cosa  á  fuerza  de  pólvora. 

To  Blow,  va.  1.  Soplar,  impeler  alguna  cosa  á 
fuerza  del  ayre.  2.  To  blow  a  trumpet,  Tocar 
una  trompeta.  To  blow  one’s  nose,  Sonarse 
las  narices.  To  bloio  out  a  candle,  Apagar 
una  vela  con  el  soplo.  3.  Flacer  cresas  en 
carne.  To  blow  upon,  Hacer  añejo  ó  de  poco 
valor.  4.  Echar  flor.  5.  To  blow  up,  Volar 
con  pólvora.  To  blow  up  a  mine,  V  olar  una 
mina. 

Blower,  s.  Soplador,  el  que  sopla. 

Blówing,  s.  Soplando,  la  acción  de  soplar. 

Blów-pipe,  s.  Ventil,  caña  ó  tubo  de  hierro,  pa¬ 
ra  soplar  el  vidrio  ;  soplete. 

Blown,  part.  pas.  del  verbo  To  Blov). 

Blowth,  s.  V.  Blossom. 

Blówze,  s.  Pandorga,  muger  que  tiene  la  cara 
colorada  y  gorda. 

Blowzy,  a ,  Quemado  ó  tostado  del  sol. 

Blubber,  s.  1.  Grasa  ó  unto  de  ballena.  2.  Orti¬ 
ga  marina. 


To  Blubber,  vn  y.  a.  Llorar  hasta  hinchar  los 
carrillos. 

Bludgeon,  s.  Cachiporra  ó  porra,  palo  corto  que 
tiene  un  extremo  grueso  y  cargado  con  algún 
peso. 

Blue,  a.  Azul,  uno  de  los  sietecolores  origi¬ 
nales.  Sky  blue,  Azul  celeste. 

Blúe-bell,  Blue-bottle,  s.  (Bot.)  Campanilla. 

Blúe-bottle,  s.  (Ent.)  Mosca  que  tiene  el  vien¬ 
tre  azul. 

To  Blue,  va.  1.  Azular,  teñir  de  azul.  2.  Pa¬ 
vonar,  dar  color  azulado  obscuro  al  hierro  ó 
acero. 

Blúe-eyed,  a.  Ojizarco. 

Blúely,  ad.  Con  color  azul,  ó  de  color  azul. 

Blueness,  s.  Propiedad  del  color  azul.  2.  Car¬ 
denal. 

Blúe-veined,  a.  Lo  que  tiene  venas  ó  rayas  ce¬ 
rúleas. 

Bluff”, a.  1.  Agreste,  áspero,  rustico.  2.  (Nav.) 
Obtuso. 

Blúffness,  s.  Asperidad,  rusticidad. 

Bluish,  a.  Azulado,  lo  que  tira  á  azul. 

Blúishness,  s.  Azulea,  estado  de  tirar  á  azul. 

To  Blunder,  vn.  1.  Desatinar,  hacer  ó  decir  de¬ 
satinos  ó  despropósitos.  2.  Desatinar,  per¬ 
der  el  tino. — va.  Confundir  una  cosa  con  otra 
sin  consideración. 

Blunder,  s.  Desatino,  disparato,  despropósito,  ó 
error  craso. 

Blunderbuss,  s.  Trabuco,  escopeta  corta  que 
calza  muchas  balas  á  un  tiempo. 

Blunderer, Blunderhead, s.  Modrego,  desatinado. 

Blunderingly,  ad.  Desatinadamente. 

Blunt,  a.  1.  Embotado,  falto  de  tilo.  2.  Lerdo, 
tardo.  3.  Basco,  tosco,  grosero,  rudo. 

To  Blunt,  va.  1.  Embotar,  engrosar  los  filos  ó 
puntas  de  las  armas  y  otros  instrumentos 
agudos.  2*  Enervar,  debilitar.  3.  Adormecer 
un  dolor. 

Blunting,  s.  Embotadura,  restreñi miento. 

Bluntly,  ad.  1.  Sin  filo.  2.  Lisa  y  llanamente, 
sin  artificio ;  claramente. 

Blúntness,  s.  1.  Embotadura  ó  embotamiento, 
falta  de  filo  ó  punta  en  alguna  arma  ó  instru¬ 
mento.  2.  Grosería,  falta  de  urbanidad. 

Blúntwitted,  a.  Estúpido,  lerdo. 

Blur,  s.  Borron  ó  mancha. 

To  Blur,  va.  1.  Borrar,  cancelar.  2.  Manchar. 

To  Blurt,  va.  (Vulg.)  Soltar  alguna  cosa  im¬ 
pensadamente. 

To  Blush,  vn.  Ponerse  colorado,  mostrar  en  la 
cara  rubor,  vergüenza,  ó  confusion. — va.  Hacer 
roxo. 

Blush,  s.  1.  Chapa,  mancha  encarnada  que  suele 
salir  en  las  mexillas.  2.  Roxo  ó  color  purpú¬ 
reo.  3.  Semejanza. 

Blúshet,  s.  Una  doncella  joven  y  modesta. 

Blúshing,  s.  La  acción  de  colorar,  apariencia  de 
color. 

Blúshless,  a.  Desvergonzado,  descarado. 

Blúshy,  Blúshful,  a.  Encarnado. 

Blúster,  Blústering,  s.  Ruido,  tumulto;  jactan¬ 
cia. 

To  Blúster,  vn.  1.  Bramar,  hacer  un  ruido  tem¬ 
pestuoso.  2.  Bravear,  echar  fieros  ó  bravatas. 
— va.  Soplar  á  tierra. 

Blústerer,  s.  Matasiete,  un  fanfarrón  preciado  de 
valiente  y  animoso. 
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I*-  Blústrous,  a.  Tumultuoso,  ruidoso, 'tempestuoso. 
Bo,  interj.  Bo,  voz  que  causa  terror,  miedo,  6 
espanto  á  los  niños. 

Bóar,  s.  \  erraco  6  berraco,  el  cerdo  padre.  A 
wild  boar,  Jabalí. 

Board,  s.  1.  Tabla,  pedazo  de  madera,  mas 
¡  ancho  y  largo  que  grueso.  2.  La  mesa  á  que 
se  sientan  para  despachar  los  ministros  de  al¬ 
gún  tribunal.  3.  Tribunal  ó  consejo.  4.  (Nav.) 
Puente.  To  make  a  good  board,  Barloventear 
bien.  On  board,  A'  bordo.  5.  Alimento, 
i To  Bóard,  va.  L  (Nav.)  Abordar.  2.  Acometer. 

3.  Entablar,  entarimar,  cubrir  el  suelo  con 
¡  tarimas  ó  tablas. — vn.  Comer  en  alguna  casa 
j  á  precio  determinado. 

(BóardabJe,  a.  Accesible. 

(Board-wages,  s.  Ración  en  dinero,  la  que  dan 
;  los  amos  á  sus  criados  quando  no  les  dan  de 
¡  comer. 

Bóarder,  s.  El  que  come  en  casa  de  otro  por  un 
tanto  al  dia,  mes,  ó  año  ;  pensionista,  huésped. 
jBóarding,  s.  (Nav.)  Abordage. 

Bóarding-house,  s.  Casa  en  que  se  da  de  comer 
por  precio  determinado,  casa  de  huespedes. 
Bóarding-school,  j.  Pupilage,  escuela  en  que  se 
¡  reciben  pupilos  que  pagan  su  comida  ;  casa  de 
pupilos,  donde  se  da  enseñanza,  comida,  y  alo¬ 
jamiento  á  los  niños  ó  jovenes. 

Bearish,  a.  Brutal,  cruel. 

To  Bóast,  vn.  Jactarse,  vanagloriarse,  prorum- 
pir  en  alabanzas  propias.— va.  1.  Jactar.  2. 
Exáltar,  magnificar. 

Bóast,  s.  Jactancia,  vanidad,  vanagloria  ó  arro¬ 
gancia  expresada  con  palabras  de  alabanza 
propia. 

Bóaster,  s.  Fanfarrón,  el  que  se  jacta. 

Boastful,  a.  Jactancioso,  lleno  de  jactancias. 
Boasting,  s.  Jactancia,  expresión  de  ostenta¬ 
ción. 

Bóastingly,  ad.  Con  jactancia. 

Bóastive,  a.  Presuntuoso. 

Bóastless,  a.  Simple,  sencillo. 

Bóat,  s.  Bote,  barca,  6  lancha.  Ballast-boat, 
(Nav.)  Bote  de  lastrar.  Ferry-boat,  Bote  de 
pasage.  Fishing-hoat ,  Bote  de  pescar.  Ship¬ 
wright’s  boat,  Bote  de  maestranza.  Boat  in 
frame,  Bote  en  piezas  de  armazón.  To  bale 
the  boat,  (Nav.)  Achicar  el  bote.  To  trim  the 
boat,  (Nav.)  Adrizar  el  bote.  To  moor  ihe 
boat,  (Nav.)  Amarrar  el  bote.  Boat-rope, 
Cordel  de  bote. 

Boatman,  Boatsman,  s.  Barquero. 

Bóatswain,  s.  Contramaestre,  oficial  de  mar  que 
tiene  á  su  cargo  todo  el  aparejo,  cables,  y  an¬ 
clas  de  una  embarcación. 

Bóatswain’s  mate,  s.  Guardian. 

Boátion,  s.  Rugido,  estrépito, 
lo  Bob,  va.  1,  Apalear,  dar  de  palos.  2.  Pegar 
un  parchazo,  engañar. — vn.  Bambolear,  mo¬ 
verse  alguna  cosa  á  un  lado  y  otro  sin  salir  de 
su  sitio. 

Bob,  s.  1.  Pingajo  6  colgajo.  2.  Esframbote, 
copla  añadida  á  alguna  composición  poética. 

3.  Golpe.  4.  V.  Bobvñg.  5.  Termino  en  to¬ 
cando  campanas.  6.  Chanza  picante. 

Bób-stay,  s.  (Nav.)  Barbiquejo.  Bob-stay-holes, 
Grueras  de  tajamar. 

Bobbin,  s.  Bolillo,  pedacito  de  palo  delgado 
con  una  cabecilla.  Lace  bobbins,  Palillos  ó 
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majaderitos.  Bobbin-work,  Obra  ó  fabrica 
hecha  con  palillos. 

Bobcherry,  s.  Juego  de  niños. 

Bóbtail,  s.  Cola  cortada. 

Bóbtailed,  a.  Descolado,  lo  que  tiene  la  cola 
cortada. 

Bóbwig,  s.  Peluca  redonda. 

Bócasine,  s.  1.  Especie  debocad  delgado.  2.  V. 
Callimanco. 

To  Bode,  va.  Presagiar,  pronosticar.: — vn.  Pre¬ 
decir. 

Bódement,  s.  Presagio,  pronóstico. 

Bódice,  s.  Corsé,  especie  de  cotilla. 

Bódied,  a.  Lo  que  tiene  un  cuerpo. 

Bodiless,  a.  Incorpóreo,  lo  que  no  tiene  cuerpo. 
Bódiliness,  s.  Corporalidad. 

Bódily,  a.  Corpóreo,  real,  verdadero. 

Bódily,  ad.  Corporalmente,  con  el  cuerpo. 
Bóding,  s.  Presagio. 

Bódkin,  s.  1.  Punzón  de  sastre.  2.  Aguja  de 
jareta.  3.  (Ant.)  Daga,  puñal.  4.  Alfilerazo 
para  los  cabellos. 

Bódy,  s.  1.  Cuerpo,  la  substancia  material  del 
hombre  y  demás  animales.  2.  Materia,  como 
opuesta  á  espíritu.  3.  Persona,  individuo  de 
la  naturaleza  intelectual.  A  busy  body,  Un 
entremetido.  Any  body,  Qualquier.  Some 
body,  Alguien.  Every  body,  Cada  uno,  todos. 
Nobody,  Ninguno.  4.  Realidad,  como  opuesta 
á  una  mera  representación.  5.  Cuerpo,  masa 
colectiva  ó  agregado  de  partes  que  componen 
el  todo.  6.  Cuerpo  6  gremio,  el  agregado  de 
personas  que  forman  un  pueblo,  república  ó 
comunidad.  7.  Cuerpo,  la  parte  principal  de 
alguna  cosa.  8.  Colección  general.  9.  Cuerpo, 
fortaleza. 

To  Bódy,  va.  Producir  en  alguna  forma. 

Bódy-clothes,  s.  pl.  Manta,  la  cubierta  que  se 
pone  álos  caballos  mientras  que  se  curan. 

Bódy-guard,  s.  1.  Guardia  de  corps.  2.  (Fig.) 
Seguridad. 

Bog,  $.  Pantano,  lugar  ó  sitio  baxo,  donde  se 
recoge  y  detiene  el  agua,  formando  charco  ce¬ 
nagoso. 

Bógbean,  s.  (Bot.)  Trifolio  fibrino. 

Bog-land,  a.  Viviendo  ó  morando  en  pais  panta¬ 
noso.— s.  Tierra  pantanosa. 

Bog-trotter,  s.  El  que  vive  entre  pantanos. 

To  Bóggle,  vn.  1.  Recular,  cejar,  retroceder.  2. 
Cejar,  fluctuar,  hesitar. 

Bóggle,  s.  Fantasma,  espectro,  objeto  espantoso. 

Boggier,  s.  Hombre  irresoluto. 

Bógglisb,  a.  Irresoluto,  irresuelto. 

Bóggy,  a.  Pantanoso,  lleno  de  pantanos. 

Bóghouse,  s.  Latrina  ó  lugar  común. 

Bohéa,  s.  Especie  de  té  que  viene  de  la  China. 

To  Bóil,  vn.  Hervir,  bullir,  ó  ponerse  en  movi¬ 
miento  alguna  cosa  liquida  por  virtud  del  calor 
natural  ó  extrinseco,  que  la  fomenta'.  The 
pot  boils,  La  olla  está  hirviendo.  To  boil  over, 
Bullir  ó  salir  fuera  de  vasija  con  el  calor. — 
va.  Cocer,  sacar  la  crudeza  de  alguna  cosa  po¬ 
niéndola  en  agua  hirviente,  y  teniéndola  en 
este  estado  hasta  darle  el  punto  que  requiere 

Boiler,  s.  1.  Coceder,  el  que  cuece  alguna  cos^ 

2.  Marmita,  olla,  ó  caldero  en  que  se  cuece  al¬ 
guna  cosa. 

Bóilery,  s.  En  salinas,  lugar  en  donde  est/  el 
caldero  por  bullir  el  sal. 
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Boiling,  s.  Hervor. 

Boiling,  part.  pres.  Hirviendo.  Boiling  hot,  Hir¬ 
viendo  á  borbollones. 

Boisterous,  a.  1.  Borrascoso,  tempestuoso.  2. 
Turbulento,  furioso.  3.  Enorme,  grande,  di¬ 
fícil  de  manejarse. 

Bóisterously,  ad.  Tumultuosamente,  furiosa¬ 
mente. 

Bóisterousness,  s.  Turbulencia,  tumulto. 

Bólary,  a.  Lo  que  participa  de  la  calidad  de  bol. 

Bold,  a.  1.  Intrépido,  arrojado,  ardiente,  y  falto 
de  temor.  2.  Audaz,  atrevido,  osado.  3. 
Descarado,  desvergonzado.  4.  (Nav.)  Sal¬ 
tado,  alto  ;  dicese  de  la  ribera  de  mar. 

To  Bólden,  va.  Hacer  insolente. 

Bóldface,  s.  Descaro,  desvergüenza. 

Bóldfaced,  a.  Descarado,  desvergonzado. 

Bóldly,  ad.  Descaradamente,  con  descaro. 

Bóldness,  s.  1.  Descaro,  desvergüenza.  2.  Ar¬ 
resto,  arrojo,  6  determinación  para  emprender 
alguna  cosa  ardua ;  intrepidez.  3.  Libertad  • 
confianza  en  Dios. 

Bóle,  s.  1.  Tronco,  la  parte  inferior  de  un  árbol. 
2.  Bol  ó  bolo,  especie  de  tierra  que  se  usa  para 
tintes,  pinturas,  y  bruñido  de  oro.  3.  Medida 
de  grano  de  seis  fanegas. 

Bólis,  s.  Cometa  caudato. 

Boll,  s.  Tallo.  Boll  of  flax  or  hemp,  Tallo  6 
capsula  de  lino  ó  cáñamo.  Boll  or  bole  of 
salt,  Medida  de  sal  que  consta  de  dos  fa¬ 
negas. 

To  Boll,  vn.  Entallecer,  hacer  tallos  ó  capsulas. 

Bóllards,  s.  pl.  (Nav.  Archit.)  Estacas  de  dique. 

Bollard-timbers,  (Nav.)  Guindastes. 

Bolster,  s.  1.  Almohada,  funda  para  recostar  la 
cabeza  en  la  cama.  2.  Colcha.  3.  Cabezal, 
lienzo  de  varios  dobleces  que  se  pone  encima 
de  la  herida  y  debaxo  délas  vendas.  4.(Nav.) 
Almohada  de  los  palos.  5.  Borrenes,  aquellas 
partes  de  la  silla  de  gineta,  que  se  levantan 
sobre  los  fustes. 

To  Bolster,  va.  1.  Recostar  la  cabeza  en  almo¬ 
hada.  2.  Aplicar  cabezal  á  una  herida.  3. 
Sostener,  mantener,  apoyar. 

Bólstered,  a.  Saltado,  hinchado. 

Bólsterer,  s.  Mantenedor,  sostenedor. 

Bólstering,  s.  Apoyadero,  apoyo. 

Bolt,  s.  1.  Dardo,  flecha.  2.  Rayo.  3.  Cerrojo 
de  una  puerta.  4.  Pestillo  de  cerradura.  5. 
Borron,  mancha.  6.  (Nav.)  Perno, cavilla  de 
hierro.  Bolts,  Grillos,  prisiones  para  los  pies. 
Bolt  upright,  Derecho,  recto,  como  dardo. 

To  Bolt,  va.  1.  Cerrar  con  cerrojo.  2.  Cerner, 
separar  con  el  cedazo  la  harina  del  salvado  ú 
otra  qualquiera  materia  reducida  á  polvos.  3. 
Exáminar,  escudriñar.  4.  Amarrar  con  grillos. 
5.  Purificar,  purgar,  limpiar. — vn.  Saltar  de 
repente. 

Bólter,  s.  1.  Cedazo,  instrumento  para  cerner. 
2.  Especie  de  red. 

Bólthead,  s.  (Chem.)  Recipiente. 

Bólting-house,  s.  Cernedero. 

Bolting  hutch  or  tub,  s.  Tina  6  pucha  por  cerner 
harina. 

lóltrope,  s.  Relinga. 

B'ltsprit,  s.  (Nav.)  V.  Bowsprit. 

BüuSj  s.  Bola  6  bolilla. 

Borb,s.  1.  Estallido,  como  de  bomba.  2.  Bomba, 
inquina  hecha  de  hierro,  redonda  y  hueca,  la 
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qual  se  llena  de  pólvora,  y  se  dispara  de  un 

mortero. 

To  Bomb,  vn.  Zumbar,  sonar  como  de  bomba. 
— va.  Bombardear. 

Bómb-chest,  s.  Arca  de  bombas,  puesta  en  al¬ 
gún  parage  subterráneo  para  volarle. 

Bómb-ketcb,  Bómb-vessel,  s.  (Nav.)  Bombarda, 
embarcación  cuyas  cubiertas  van  fuertemente 
apuntaladas,  para  que  puedan  resistir  el  em¬ 
páje  de  la  pólvora  al  disparar  los  morteros. 

Bombard,  s.  1.  Bombarda,  un  cañón  de  mucho 
calibre.  2.  (Ant.)  Vasija  para  conservar  vino. 

To  Bombárd,r;a.  Bombardear,  tirar  bombas. 

Bombardier,  s.  Bombardero. 

Bombárdment,  s.  Bombardéo,  el  acto  de  bom¬ 
bardear. 

Bombasine,  s.  1.  Bombasin,  especie  de  tafetán 
fino.  2.  Bombasí,  tela  de  algodón. 

Bombást,  s.  1.  Palabras  retumbantes.  2.  Especie 
de  estofa  blanda,  ligera  é  hinchada. 

Bombástic,  Bombástical,  or  Bombást,  a.  Altiso¬ 
nante,  pomposo,  retumbante. 

To  Bombást,  va.  Inflar,  hinchar. 

Bombástry,  s.  Lenguage  retumbante. 

Bombilátion,  s.  1.  Estallido  de  bomba.  2.  Zum¬ 
bido  de  abejas. 

Bomb  proof,  $.  (Artil.)  Prueba  contra  las  bombas. 

Bomby'cinous,  a.  Sedeño. 

Bómbyx,  s.  (Ent.)  Gusano  de  seda  en  el  estado 
de  mariposa. 

Bona-fide,  (Lat.)  Verdaderamente,  efectiva¬ 
mente,  sin  engaño  ó  equivoco. 

Bónaroba,  s.  Pendanga,  muger  publica.  Es  ita¬ 
liano. 

Bonásus,  s.  Bonaso,  especie  de  búfalo  ó  buey 
silvestre. 

Bonchrétien,  s.  (Bot.)  Especie  de  pera  llamada 
buen  cristiano. 

Bond,  s.  1.  Grillo  ó  cuerda,  con  que  está  atado 
alguno.  2.  Ligadura,  vínculo,  union.  3.  Pri¬ 
sión,  cautiverio.  4.  Obligación,  la  escritura, 
que  uno  hace  ante  escribano  á  favor  de  otro, 
de  que  cumplirá  aquello  que  ofrece  á  que  se 
obliga. — a.  Cautivo. 

Bóndage,  s.  Cautiverio,  estado  á  que  pasa  la  per¬ 
sona  que,  perdida  su  libertad  en  la  guerra,  vive 
en  poder  del  enemigo  ;  obligación. 

Bóndmaid,s.EscIava, muger  puesta  en  esclavitud. 

Bóndman,  s.  Esclavo. 

Bondservant,  s.  Esclavo  ó  Esclava,  que  como 
tal  sirve. 

Bóndservice,  s.  Esclavitud. 

Bóndslave,  s.  V.  Bondman. 

Bóndsman,  s.  1.  Fiador,  el  que  da  fianza  por 
otro.  2.  Esclavo. 

Bóndswoman,  s.  1.  Fiadora,  ella  que  da  fianza 
por  otro.  2.  Esclava.  Bondwoman,  Esclava. 

Bone,  s.  1.  Hueso,  la  parte  sólida  y  dura  del 
animal.  2.  Raspa  ó  espina  de  pez.  3.  Hueso, 
fragmento  de  carne.  To  pick  a  bone,  Roer 
un  hueso.  4.  Dado. 

To  Bóne,  va.  Desosar,  quitar,  ó  apartar  los 
huesos  de  la  carne. 

Bone-ache,  s.  Dolor  de  huesos. 

Bóned,  o.  Osudo,  ososo  ;  robusto. 

Bónelace,s.  Encaxe  de  hilo. 

Boneless,  a.  Sin  huesos. 

To  Bóneset,  va.  Concertar  huesos  dislocados  0- 
rotos. 
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Bónesetter,  s.  Algebrista,  el  que  concierta  los 
huesos  dislocados ;  cirujano. 

Bonfire,  or  Bóneflre,  s.  Fuego  de  regocijo. 

Bon-mot,  s.  (Vulg.)  Agudeza,  dicho.  Es  voz 
francesa. 

Bonnet,  s.  1.  Bonete,  especie  de  gorra.  2. 
(Fort.)  Bonete  de  clérigo,  obra  exterior.  3. 
(Nav.)  Bonetas,  los  pedazos  de  velas  que  se 
añaden  por  la  parte  inferior  á  la  vela  mayor, 
mesana,  y  trinquete. 

To  Bónnet,  vn.  Quitar  la  gorra  ó  hacer  cortesía. 

Bónnilass,  s.  Doncella  ó  mozita  hermosa. 

Bónnily,  ad.  Bonitamente,  alegremente. 

Bónniness,  s.  Alegria,  hermosura  ;  redondez. 

Bónny,  a.  1.  Bonito,  lindo.  2.  Alegre,  festivo. 

Bóny,  or  Bóney,  a.  Lleno  de  huesos,  osudo. 

Bónze,  s.  Bonzo, sacerdote  de  laChinay  de  Japón. 

Boóby,  s.  Zote,  hombre  ignorante,  torpe,  y 
tardo  en  aprender. 

Book,  s.  1.  Libro,  volumen  de  papel  cosido  y 
cubierto  para  leerle  ó  escribir  en  el.  2.  Libro, 
la  division  ó  partes,  en  que  se  divide  algún 
volumen  6  tratado.  3.  Libro  de  asiento,  el 
libro  en  que  un  negociante  asienta  sus  cuentas. 
Invoice  book,  Libro  de  facturas.  Pocket 
book,  Cartera.  Memorandum,  book,  Libro 
de  memorias.  Cash  book,  Libro  de  caxa. 

To  Book,  va.  Asentar  en  un  libro. 

Boókbinder,  s.  Enquadernador  de  libros. 

Boókbinding,  s.  Encuademación. 

Boókcase,  s.  Caxa  de  libros. 

Boókful,  a.  Hartado  de  leyenda  mal  digerida. 

Bookish,  a.  Estudioso,  dado  al  estudio  de  libros. 

Bookishly,  ad.  Estudiosamente. 

Boókishness,  s.  Aplicación  intensa  á  libros. 

Boók -keeper,  s.  Tenedor  de  libros. 

Boók-keeping,  s.  La  profesión  del  tenedor  de 
libros  en  el  comercio  ;  el  arte  de  tener  libros 
de  cuentas. 

Boókland,  s.  Tierra  ó  posesión  tenida  por  letras 
patentes. 

fBoóklearned,  a.  Leido,  versado  en  libros. 

Boóklearning,  s.  Literatura,  conocimiento  de  li¬ 
bros,  y  sus  autores. 

Boókless,  a.  Sin  libros;  no  estudioso. 

Boókmaker,  s.  Hombre  indocto  que  hace  libros 
por  dinero. 

Boókmaking,  s.  El  arte  ú  oficio  indigno  de 
hacer  libros  por  dinero  sin  el  gusto  de  la  lite¬ 
ratura  6  ciencia. 

Boókman,  s.  Hombre  dedicado  á  libros. 

Boókmate,  s.  Condiscípulo. 

Boókseller,  s.  Librero,  el  que  vende  libros. 

Boókworm,  s.  1.  Polilla  6  gusano,  que  roe  libros. 
2.  (Met.)  Estudiante,  demasiadamente  apli¬ 
cado  á  los  libros. 

Boom,  s.  1.  (Nav.)  Botalón,  palo  largo  con  un 
moton  hecho  firme  en  una  cabeza,  para  pasar 
las  escotas  de  las  alas.  2.  Percha  para  cerrar 
un  puerto. 

Boom-irons,  s.  pl.  Sunchos  de  botalones. 

lo  Boom,  vn.  Botarse  con  violencia. 

Boon,  s.  Dádiva,  presente  ó  regalo,  favor,  gra¬ 
cia,  ó  merced. 

Boon,  a.  Alegre,  festivo;  liberal,  generoso. 

¡Boor,  8.  Patan. 

Boorish,  a.  Rustico,  agreste. 

Boorishly,  ad.  Rústicamente,  con  tosquedad,  sin 
I  cultura. 
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Bóorishness,  s.  Rusticidad,  tosquedad,  falta  de 
cultura. 

Bóose,  s.  Boyera,  establo  en  que  se  encierran 
los  bueyres. 

Bóosing,  s.  (Provin.)  El  acto  de  borrachear. 

To  Boot,  va.  1.  Aprovechar,  acarrear  alg»n  pro¬ 
vecho  ó  utilidad.  2.  Calzarse  las  botas. 

Boot,  s.  1.  Ganancia,  provecho,  utilidad,  ven¬ 
taja  ;  alguna  cosa  sobre.  2.  Bota,  especie  de 
calzado  de  cuero,  que  resguarda  el  pie  y  la 
pierna.  3.  Pesebre  de  coche. 

Boot-catcher,  s.  Criado  de  posada  que  quita  las 
botas  á  los  pasageros. 

Boóted,  a.  Puesto  de  botas. 

Boot-hose,  s.  Calcetones. 

Boot-less,  a.  Inútil,  sin  provecho  ó  resulta. 

Boot-tree,  s.  Horma  de  bota. 

Booth,  s.  Barraca  ó  casa  hecha  de  tablas. 

Booty,  s.  Botin,  saquéo. — To  play  or  write 
booty,  Jugar  ó  escribir  fraudulosamente. 

Bopéep,  s.  El  acto  de  mirar  y  retirarse  para  es¬ 
pantar  á  otros. 

Bórable,  a.  Capaz  de  ser  taladrado. 

Boráchio.s.  Borracho.  Es  tomado  del  castellano. 

Borácic  Acid,  s.  Acido  boracico. 

Borácite,s.(Min.)  Boracita  ó  borato  de  magnesia. 

Borage,  s.  (Bot.)  Boraja  ó  borraxa. 

Bórate,  s.  Borato,  una  sal  compuesta  de  acido 
boracico  unido  á  alguna  basa. 

Bórax,  s.  Borrax,  especie  de  sal  mineral. 

Bórdel,  s.  Burdel,  lupanar. 

Border,  s.  1.  Orilla,  margen,  ó  extremidad  de 
alguna  cosa.  2.  Frontera,  limite,  ó  confin  de 
algún  pais.  3.  Guarnición  de  vestido.  4. 
Borde  ó  lomo  de  un  jardín  plantado  de  flores. 

To  Bórder,  vn.  1,  Confinar,  lindar.  2.  Aproxi¬ 
marse,  acercarse. — va.  1.  Guarnecer.  2.  Al¬ 
canzar,  tocar,  ó  lindar;  limitar. 

Bórderer,  s.  Comarcano,  confinante. 

Bordering,  s.  El  acto  de  guarnecer;  guarnición. 

To  Bóre,  va.  Taladrar;  excavar. — vn.  1.  Hacer 
agujero.  2.  Adelantarse.  3.  Dicese  de  caballo 
que  lleva  su  cabeza  baxa. 

Bore,  pret.  del  verbo  To  bear . 

Bóre,  s.  1.  Taladro  ó  barreno,  el  agujero  que  se 
hace  taladrando  ó  barrenando.  2.  Taladro  ó 
barreno,  el  instrumento  con  que  se  taladra  ó 
barrena.  3.  Hueco  de  un  cañón. 

Bóreal,  a.  Septentrional. 

Bóreas,  s.  Viento  del  norte. 

Borecole,  s.  (Bot.)  Especie  de  berza. 

Bórer,  s.  Barreno  ó  taladro. 

Born,  pp.  Nacido.  Tu  be  born,  Nacer.  Since  I 
was  born,  Desde  que  naci.  To  be  born  again, 
Renacer. 

Bórne,  pp.  Llevado,  sostenido. 

Bórough,  s.  Ciudad  ó  villa  matriculada. 

To  Bórrow,  va.  1.  Tomar  fiado.  3.  Pedir  pres¬ 
tado  ;  lo  contrario  de  lend,  prestar. 

Bórrower,  s.  El  (jue  pide  prestado. 

Bórrowing,  s.  El  acto  de  pedir  prestado,  ó  la  cosa 
de  que  se  pide  prestar. 

Bóscage,  s.  1.  Boscage,  el  conjunto  de  árboles 
y  plantas.  2.  (Paint.)  Paisage  poblado  de 
árboles. 

Bósky,  a.  Espeso  como  bosque. 

Bósom,  s.  1.  Seno,  el  pecho,  el  corazón.  2. 
Amor,  inclinación,  afecto,  cariño.  Bosom- 
friend,  Amigo  intimo  ó  de  la  mayor  confianza. 
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3.  La  parte  del  vestido  de  muger  que  está 
sobre  el  pecho.  Bosom  of  the  church,  El 
gremio  de  la  iglesia. 

To  Bósom,  va.  1.  Meter  en  el  pecho.  2.  Colar 
ó  tener  secreta  alguna  cosa. 

Bóson$  s.  V.  Boatswain. 

Bósphorus,  s.  Bósforo,  estrecho,  canal  ó  garganta 
de  mar  entre  dos  tierras  firmes,  por  donde  un 
mar  se  comunica  con  otro. 

Boss,  s.  Clavo  ó  tachón.  Boss  of  a  bridle,  Copa 
de  freno.  Boss  of  a  book,  Lomo  de  libro. 

Bóssage,  s.  Niel,  relieve  ó  proyectura  de  alguna 
piedra. 

Bóssed,  Bossy,  a.  Saltado,  tachonado. 

Bóssive,  a.  Corcovado,  jorobado. 

Botanic,  Botanical,  a.  Botánico,  lo  que  perte¬ 
nece  á  la  botánica. 

Botánically,  ad.  Botánicamente. 

Botanist,  s.  Botanista,  el  que  profesa  la  botánica 
ó  tiene  conocimiento  de  plantas  ó  yerbas. 

Botany,  s.  Botánica,  aquella  parte  de  historia 
natural  que  trata  de  plantas,  sus  clases,  géne¬ 
ros  y  especies. 

Botch,  s.  1.  Roncha,  el  bultillo  que  se  eleva  en 
el  cuerpo  del  animal.  2. Remiendo,  qualquiera 
cosa  añadida  á  otra  y  mal  acabada. 

To  Botch,  va.  1.  Remendar  ropa  chapucera¬ 
mente.  2.  Juntar  ó  unir  alguna  cosa  chaba¬ 
canamente. 

Bótcher,  s.  Sastre  remendón. 

Bótchy,  a.  Señalado  con  ronchas. 

Both,  a.  Ambos,  los  dos.  On  both  sides,  Por 
ambos  lados. 

Both,  conj.  Tanto  como.  Both  in  time  of  peace 
and  xoar,  Tanto  in  tiempo  de  paz,  como  en 
tiempo  de  guerra. 

To  Bother,  va.  (Vulg.)  Confundir,  perturbar,  en¬ 
ojar,  aturdir  con  ruido. 

Bots,  s.  pl.  Lombrices  en  las  entrañas  de  caballos. 

Bóttle,  s.  1.  Botella,  redoma  de  vidrio.  2.  Bo¬ 
tella,  la  cantidad  de  vino  que  por  lo  común 
se  echa  en  dicha  vasija,  que  suele  ser  dos 
quartillos.  3.  Haz  ó  gavilla  de  heno  ó  verde 
atado.  Bottle  friend  or  companion,  Compa¬ 
ñero  en  el  beber ;  bebedor. 

To  Bóttle,  va.  Embotellar,  poner  alguna  cosa 
en  botellas. 

Bottled,  a.  Embotellado. 

Bóttleflower,  s.  (Bot.)  Centaurea. 

Bóttlegreen,  s.  Verde  botella. 

Bóttlescrew,  s.  Tirabuzón,  especie  de  sacatrapos 
para  sacar  tapones  de  frascos  y  botellas. 

Bottling,  s.  El  acto  de  poner  alguna  cosa  en  bo¬ 
tellas. 

Bóttom,  s.  1.  Fondo,  suelo,  la  parte  inferior  ó 
mas  baxa  de  alguna  cosa.  2.  Zanja,  cimiento, 
ó  fundamento  de  alguna  cosa.  3.  Cañado  ó 
valle.  4.  Ovillo,  globo,  ó  pelota  compuesta  de 
hilo,  seda,  &c.  5.  Embarcación  ó  buque.  A 

Butch  bottom,  Embarcación  olandesa. 

To  Bóttom,  va.  1.  Cimentar,  fundar,  apoyar.  2. 
Ovillar,  devanar  un  ovillo. — vn.  Apoyarse. 

Bóttomed,  a.  Lo  que  tiene  fondo  ó  suelo. 

Bóttomless,  a.  Insondable,  lo  que  no  se  puede 
sondear  ó  cuyo  fondo  no  se  puede  hallar. 
Bottomless  pit,  Abismo. 

Bóttomry,  s.  (Nav.)  Casco  y  quilla,  el  acto  de 
tomar  dinero  prestado  hipotecando  el  casco  y 
quilla  de  una  embarcación. 


Bóvate,  s.  El  espacio  de  tierra  que  puede  arar 
un  par  de  bueyes  en  un  año. 

To  Boúge,  vn.  Hincharse. 

Bough,  s.  Brazos  de  árbol,  las  ramas  mayores 
que  parten  del  tronco. 

Bought,  pret.  y  part,  del  verbo  To  Buy. 

Bought,  s.  1.  Torcedura,  nudo,  corvadura.  2. 
La  parte  de  la  honda  que  contiene  la  piedra. 

Bougie,  s.  Candelilla,  vela  delgada  y  larga  de 
cera  y  otros  ingredientes  para  las  enferme¬ 
dades  que  se  padecen  en  la  via  de  la  orina. 

Bóulder  walls,  s.  (Arch.)  Muralla  ó  pared  com¬ 
puesta  de  pedernales  redondos. 

To  Boúnce,  vn.  1.  Arremeter,  acometer  con 
Ímpetu.  2.  Saltar,  de  un  salto  repentino.  3. 
Bravear,  echar  fieros  ó  bravatas. 

Boúnce,  s.  1.  Golpazo,  golpo  fuerte.  2.  Estal¬ 
lido,  ruido,  ó  estruendo.  3.  Bravata,  amenaza 
con  arrogancia  para  intimidar  á  otro. 

Boúncer,  s.  Bravatero,  el  guapo,  que  echa  bra¬ 
vatas  y  fieros. 

Bound,  s.  1.  Limite,  término,  confin,  ó  lindero. 
2.  Corcovo,  salto.  3.  Resalto,  rebaxo,  ó  re¬ 
percusión. 

To  Boúnd,  va.  1.  Deslindar  ó  poner  límites.  2. 
Limitar,  ceñir.  3.  Hacer  saltar. — vn.  1.  Sal¬ 
tar,  dar  saltos.  2.  Resaltar. 

Boúnd,  pret.  y  pp.  del  verbo  To  Bind. 

Boúnd,  a.  Destinado.  Our  ship  is  bound  for 
Venice,  Nuestra  embarcación  está  destinada 
para  Venecia  ó  va  á  Venecia. 

Boúndary,  s.  Límite  ó  linde. 

Boúnden,  a.  Obligado,  precisado  ;  indispen¬ 
sable. 

Boúnder,  Boúndsetter,  s.  El  que  pone  límites. 

Boúndless,  a.  Ilimitado,  lo  que  no  tiene  límites 
ni  términos. 

Boúndlessness,  s.  Infinidad  de  espacio. 

Boúndstone,  Boúnding-stone,  s.  1.  Mojon,  pie¬ 
dra  que  sirve  como  señal  para  dividir  los  tér¬ 
minos,  lindes,  ó  caminos.  2.  Piedra  á  jugar. 

Boúnteous,  a.  Liberal,  generoso. 

Boúnteously,  ad.  Liberalraente,  generosamente. 

Boúnteousness,  s.  Munificencia,  liberalidad,  ge¬ 
nerosidad. 

Boúntiful,  a.  Liberal,  generoso. 

Boúntifully,  ad.  Liberalmente  ;  copiosamente. 

Boúntifulness,  s.  La  calidad  de  ser  liberal  y  ge¬ 
neroso;  generosidad. 

Boúnty,  s.  1.  Generosidad,  liberalidad,  munifi¬ 
cencia.  2.  Premio. 

Bouquet,  s.  V.  Nosegay. 

To  Boúrgeon,  vn.  Brotar  ó  echar  ramas. 

Bourn,  s.  1.  Límite  6  linde.  2.  Arroyo. 

To  Boúse,  vn.  Beber  con  intemperancia. 

Boúsy,  a  Borracho,  embriagado. 

Bout,  s.  Vez,  la  acción  de  alguna  cosa  con  rela¬ 
ción  á  otra  sucesivamente  ;  un  rato. 

To  Bow,  va.  1.  Encorvar,  doblar  y  torcer  alguna 
cosa.  2.  Hacer  reverencia.  3.  Agobiar,  opri¬ 
mir,  agravar. — vn.  1.  Doblarse,  torcese,  ó  en¬ 
corvarse.  2.  Hacer  reverencia,  doblando  el 
cuerpo.  3.  Agobiarse. 

Bow,  s.  1.  Reverencia,  inclinación  del  cuerpo  ó 
parte  de  el  que  se  hace  en  señal  de  respeto. 
2.  Arco,  arma  para  disparar  flechas.  3.  Arco 
iris.  4.  Arco,  el  instrumento,  con  que  se 
tocan  violines  y  violones.  5.  Ojo  de  lazo  es¬ 
currido.  6.  (Nav.)  Proa,  toda  la  figura  exte- 


BOY 


BRA 


it  rior  de  la  embarcación  de  la  nave  á  la  roda. 
3  On  the  bow,  (Nav.)  Por  la  serviola.  7.  Arzón 
E  de  silla.  En  todos  estos  sentidos  y  sus  com- 
C  puestos,  á  excepción  del  primero,  se  pronuncia 
bow  como  bo. 

>jBow-bent,  a.  Arqueado. 

iBówhand,  s.  La  mano  del  arco,  la  que  tiene  el 
¡  arco  para  herir  las  cuerdas  del  instrumento. 
»Bow-legged,  a.  Patiestebado,  el  que  tiene  las 
<  piernas  estebadas.  Bowleg ,  Pierna  corva. 
¡|Bow-shot,  s.  La  distancia  que  una  flecha  puede 
M  pasar  del  arco. 

ÍBówable,  a.  Flexible,  dócil. 

¡To  Bówel,  va.  Pasar  las  entrarías,  destripar. 
jjBówel-less,  a.  Sin  ternura  ó  compasión. 
iBówels,  s.pl.  1.  Intestinos,  entrañas.  2.  Entra- 
ij  ñas,  lo  oculto  y  escondido  ó  mas  interior  de 
|  alguna  cosa.  3.  Entrañas,  ternura,  compasión. 
|»Bówer,  s.  1.  Glorieta  o  enramada  de  jardin.  2. 
í  Morada,  domicilio  ;  una  camara  retirada. 
jiBówcr-anchor,  s.  (Nav.)  Ancla  de  servidumbre. 
iTo  Bower,  va.  V.  To  Imbower. 

«Bówery,  a.  Lleno  de  enramadas,  sombrío. 
^Bówingly,  ad.  De  modo  encorvado. 
rBowl,  s.  1.  T  áza,  cuenco.  2.  Hueco  6  cóncavo 
(i  de  alguna  cosa.  3.  Tazón  de  fuente.  4.  Bola, 
p  cuerpo  redondo  de  madera  ó  hierro  que  se 
[i  tira  por  el  suelo  ó  con  que  se  juega  á  bolas  ó 
|  á  bochas. 

'To  Bowl,  va.  1.  Voltear,  como  bola.  2.  Bolear, 
tirar  las  bolas. — vn.  Jugar  á  las  bochas. 

H  Bowler,  s.  Jugador  de  bochas. 
sBówline,  Bowling,  s.  (Nav.)  Bolina,  cabo  que 
|j  se  fixa  en  las  púas  que  nacen  de  las  relingas  de 
kj  las  velas  mayores.  To  hawl  the  bowlines, 
i  (Nav.)  Bolinear. 

fBówling,  s.  El  arte  6  acto  de  jugar  á  las  bochas. 
IjBówling-green,  Bówling-ground,  s.  Plano  para 
|  jugar  á  las  bochas. 

r  Bówman,  s.  Arquero,  el  soldado  que  peleaba  con 
K  arco  y  flechas. 

fIBównet,  s.  Especie  de  red  ó  cesta  para  pescar. 
|To  Bowse,  vn.  (Nav.)  Halar  á  un  tiempo, 
h Bowsprit,  s.  (Nav.)  Bauprés,  palo  que  sale  de 
j  la  proa  de  un  baxel,  no  derecho,  sino  inclinado. 

Bowstring,  s.  Bordon,  ó  cuerda  de  arco. 
HBow-window,  s.  Ventana  arqueada  6  saliendo  en 
H  forma  de  arco. 

i  Bówyer,  s.  1.  Arquero,  el  que  tira  flechas.  2. 

R  Arquero,  el  que  hace  arcos. 

rBox,s.  1.  (Bot.)  Box,  árbol  cuya  madera  se 

I  llama  también  así,  6  boxwood.  2.  Cana,  pieza 
de  madera,  metal,  piedra,  ú  otra  materia  para 
I  meter  dentro  alguna  cosa.  Alms’  box,  Cepillo 
I  de  limosna.  3.  (Nav.)  Bitácora.  Coach-box, 
I  Pescante  de  coche.  4.  Palco  de  teatro.  5. 
I  Manotada,  ó  puñada  dada  en  la  cabeza. 

ITo  Box,  va.  1.  Meter  alguna  cosa  en  caxa.  2. 
I.  Dar  una  manotada. — vn.  Combatir  6  pelear 
I  á  puñadas. 

í|  Bóxen,  a.  Hecho  de,  ó  semejante  á,  box. 

¡i  Bóxer,  s.  Púgil,  el  que  combate  á  puñadas. 

To  Bóxhaul,  va.  (Nav.)  Dar  vuelta  la  nave 

Íquando  no  se  puede  birar. 

Boy,  s.  1.  Muchacho  ó  niño.  His  wife  ivas  de- 
1  livered  of  a  boy,  Su  muger  parió  varón.  2. 

Muchacho,  el  que  no  ha  llegado  á  edad  adulta 
K  y  ha  pasado  de  la  de  niño.  3.  Muchacho,  voz 
tt  de  desprecio  con  que  se  motejan  jóvenes. 


To  Boy,  vn.  Muchachear,  hacer  6  executar  cosas 
propias  de  muchachos. 

Bóyhood,  s.  Muchachez,  el  estado  de  muchacho. 

Bóyish,  a.  Pueril,  propio  de  niño. 

Boyishly,  ad.  Puerilmente,  como  niño. 

Bóyishness,  Bóyism,  s.  Puerilidad,  muchachada, 
ó  cosa  propia  de  niños. 

Boy's-play,  s.  Pasatiempo  ó  juego  de  muchacho. 

Brábble,  s.  Camorra,  riña,  ó  pendencia. 

To  Brábble,  vn.  Armar  camorra. 

Brábbler,  s.  Camorrista,  el  que  arma  camorras  ó 
pendencias. 

To  Brace,  va.  1.  Atar,  ligar.  2.  (Nav.)  Bracear, 
halar  las  brazas  ó  poner  las  vergas  según  han 
menester.  3.  Cercar,  rodear. 

Brace,  s.  1.  Abrazadera,  lo  que  mantiene  alguna 
cosa  firme  ;  tension.  2.  Tirante,  vigueta  que 
va  de  solera  á  solera  en  una  fábrica.  3.  So¬ 
panda  de  coche,  una  de  las  correas,  que  sostie¬ 
nen  la  caxa.  4.  Par.  Brace  of  partridges, 
Un  par  de  perdices  ;  en  este  sentido  no  se 

.  dice  braces,  sino  brace  en  plural.  5.  (Print.) 
Corchete,  linea  torcida  de  la  figura  de  un  tres 
al  revés  y  que  incluye  algún  pasage.' — Bruces, 
(Nav.)  Brazas,  los  cabos  que  vienen  por  los 
motones  de  los  brazaletes,  para  poner  la  braza 
como  conviene.  Braces  of  a  rudder,  (Nav.) 
Hembras  del  timón. 

Brácelet,  s.  1.  Brazalete,  ornamento  para  el 
brazo.  2.  Armadura  del  brazo. 

Brácer,  s.  1.  Abrazadera.  2.  Armadura  del  brazo. 
3.  (Med.)  Un  remedio  ó  medicamento  con¬ 
strictivo. 

Brach,  sf.  Braca,  perra  de  muestra. 

Bráchial,  a.  Brachial,  lo  que  pertenece  ó  toca  al 
brazo. 

Bráchman,  s.  Bracman  ;  dicese  de  los  filósofos 
y  sacerdotes  antiguos  de  la  India.  V.  Bramin. 

Brachy'grapher,  s.  Braquiografo. 

Brachy'graphy,  s.  Braquiografía,  el  arte  de  es¬ 
cribir  en  corto  trecho. 

Brack,  s.  Rotura. 

Bracken,  Bráken,  s.  (Bot.)  V.  Fern. 

Bracket,  s.  Puntal,  madero  en  cuya  corona  ó  ca¬ 
beza  estriba  otra  cosa.  Cat-head  brackets, 
(Nav.)  Aletas  de  las  serviolas. 

Bráckish,  Brácky,  a.  Salobre,  lo  que  por  natu¬ 
raleza  tiene  sabor  de  sal. 

Bráckishness,  s.  Sabor  salobre. 

Brad,  s.  Clavo  de  ala  de  mosca. 

Brag,  s.  1.  Jactancia.  2.  La  cosa  de  que  se  jacta. 
2.  Un  juego  á  naypes. 

To  Brag,  vn.  Jactarse. 

Braggadocio,  s.  Fanfarrón,  el  que  echa  fanfar¬ 
ronadas. 

Brággardism,  s.  Jactancia,  vana  ostentación. 

Brággart,  a.  Jactancioso  ;  el  que  se  jacta. 

Brággart,  Brágger,  s.  Fanfarrón,  el  que  echa 
fanfarronadas. 

Brágget,  s.  Un  brebage  dulce. 

Brággingly,  ad.  Jactanciosamente. 

Brágless,  a.  Modesto,  sin  jactancia. 

To  Bráid,  va.  Trenzar,  hacer  trenzas. 

Bráid,  s.  Trenza,  enlace,  ó  union. — a.  Astuto, 
fraudulento,  falso. 

Brails,  s.  (Nav.)  Candelizas  ó  cargadoras,  los 
cabos  pequeños  que  pasan  por  los  motones. 

Brain,  s.  1.  Celebro  ó  sesos,  aquella  colección  de 
vasos  y  órganos  contenidos  en  la  cavidad  del 


BRA 


BRA 


casco,  que  son  origen  de  los  movimientos  de 
alma  y  cuerpo.  2.  Entendimiento. 

To  Brain,  va.  Matar  á  uno  haciéndole  saltar  la 
tapa  de  los  sesos. 

Bráinish,  a.  Loco,  furioso. 

Brainless,  a.  Tonto,  insensato. 

Bráinpan,  s.  Cráneo  6  casco. 

Brainsick,  a.  Alegre  de  cascos,  inconstante. 

Bráinsickly,  ad.  Con  debilidad  de  cabeza. 

Bráinsickness,  s.  Inconstancia,  instabilidad ;  vér¬ 
tigo- 

Brait,  s.  (Lapidaries)  Diamante  en  bruto. 

Brake,  s.  1.  Helechal,  sitio  poblado  de  helécho. 
2.  Agramadera,  instrumento  para  agramar  lino 
6  cánamo.  3.  (Nav.)  Guimbalete  de  bomba. 
4.  Artesa  de  amasar.  5.  Bocado  de  canutillo 
para  caballo.  6.  Palanca,  espeque. 

Bráke,  pret.  del  verbo  To  Break. 

Bráky,  a,  Espinoso,  áspero,  lleno  de  malezas. 

Brámble,  s.  Zarza  6  otro  qualquier  arbusto  es¬ 
pinoso. 

Brámbled,  a.  Cubierto  con  zarzas  ó  arbustos  es¬ 
pinosos. 

Brámbling,  s.  Pinzón,  especie  de  páxaro. 

Brámbly,  a.  Lleno  de  zarzas. 

Brámin,  s.  Bramin  ;  nombre  que  se  da  á  los  filó¬ 
sofos  y  sacerdotes  modernos  de  la  India. 

Bramínical,  o.  Lo  que  pertenece  á  los  bra- 
mines. 

Bran,  s.  Salvado,  la  cáscara  del  trigo  después  de 
molido. 

Bran-new,  or  Brent-new,  a .  Enteramente  nuevo. 

Branch,  s.  1.  Rama  ó  ramo  de  árbol.  2.  Ramo, 
la  parte  separada  de  algnn  todo,  con  depen¬ 
dencia,  y  relación  á  el.  3.  Riachuelo,  que 
desemboca  en  otro  mayor.  4.  Rama,  la  per¬ 
sona  que  trae  su  descendencia  ú  origen  co¬ 
mún  con  otros  de  un  mismo  tronco.  5.  Pitón, 
asta. 

To  Branch,  vn.  1.  Ramificarse,  esparcirse  y  di¬ 
vidirse  en  ramas  alguna  cosa.  2.  Hablar  di¬ 
fusamente.  3.  Echar  pitones  ó  astas. — va.  1. 
Ramitícar,  dividir  en  ramas.  2.  Bordar  algu¬ 
na  cosa  con  figuras  de  ramos. 

Bráncher,  s.  1.  El  que  divide  en  ramos.  2. 
(Falc.)  Halcón  ramero. 

Bránchery,  s.  (Veget.  Physiol.)  Las  partes  vas¬ 
culosas  de  frutos,  como  manzanas,  peras,  y 
otros. 

Bránchiness,  s.  Frondosidad. 

Bránchless,  a.  Sin  ramas  ;  desnudo. 

Bránchy,  a.  Ramoso,  lo  que  tiene  muchos  ramos 
ó  ramas. 

Brand,  s.  1.  Tizón  6  tea,  palo  encendido  6  apto 
para  encenderse.  2.  Espada.  3.  Rayo.  4. 
Marca  6  sello  hecho  al  reo  con  un  hierro  ca¬ 
liente.  5.  Tizón,  nota  de  infamia. 

To  Brand,  va.  1.  Marcar  6  sellar  con  hierro  ca¬ 
liente.  2.  Tiznar,  infamar. 

Brándgoose,  s.  Oca  silvestre. 

Brándiron,  s.  1.  Hierro,  para  sellar  ó  marcar, 
sea  para  marcar  animales  ó  malhechores.  2. 
V.  Andiron. 

To  Brándish  ,  va.  Blandir,  mover  alguna  cosa 
con  movimiento  trémulo  ;  jugar  con. 

Brándish,  s.  Floreo,  fausto. 

To  Brándle,  vn.  Vacilar,  temblar. 

Brándling,  s.  Especie  de  gusano. 

Brándrith,  s.  Antepecho  6  brocal  de  pozo. 


Brándy,  Brándy-wine,  s.  Aguardiente,  el  licor 
que  se  saca  del  vino  por  destilación  al  fuego. 

Brándyshop,  s.  Aguardentería,  la  tienda  en  que 
se  vende  aguardiente. 

Brángle,  Bránglement,  Brángling,  s.  Camorra, 
quimera,  pendencia. 

To  Brángle,  vn.  Reñir,  armar  camorra  6  qui¬ 
mera. 

Brank,  s.  V.  Buckwheat. 

Bránlin,  s.  (Ichth.)  Especie  de  salmon. 

Bránny,  a.  Casposo,  parecido  al  salvado. 

Brásen,  or  Brázen,  a.  Hecho  de  bronce. 

Brásier,  Brazier,  s.  1.  Latonero,  el  que  trabaja 
en  latón,  azófar,  alambre  ó  cobre.  2.  Brasero 
ó  copa. 

Brasil,  Brazil,  s.  Palo  de  Brasil. 

Brass,  s.  1.  Bronce,  metal  amarillo,  que  se  hace 
mezclando  cobre  con  calamina.  Brass-money, 
Calderilla.  2.  Descaro,  desvergüenza. 

Brássfounder,  s.  Fundidor  de  bronce. 

Brass-paved,  a.  Cubierto  con  bronce. 

Brass-visaged,  a.  Descarado. 

Brássica,  s.  (Bot.)  Berza. 

Brássiness,  s.  Semejanza  ó  apariencia  de  bronce. 

Brássy,  a.  1.  Lo  que  participa  de  la  calidad  del 
bronce.  2.  Descarado,  desvergonzado.  3.  V. 
Brazen. 

Brat,  s.  1.  Rapaz,  el  muchacho  pequeño  de  edad. 
2.  Prole. 

Bravádo,  s.  Bravata,  baladronada. 

Bráve,  a.  1.  Bravo,  valiente,  esforzado.  2.  Gar¬ 
boso,  ayroso.  3.  Bravo,  elegante. 

To  Bráve,  va.  1.  Desafiar,  provocar  á  duelo.  2. 
Bravear,  echar  bravatas. 

Brave,  s.  1.  Bravatero,  el  guapo  que  echa  bra¬ 
vatas  y  fieros.  2.  Bravata,  amenaza  con  ar¬ 
rogancia. 

Bráveiy,  ad.  Bravamente,  con  esfuerzo  y  va¬ 
lentía. 

Brávery,  s.  1.  Esfuerzo,  valentía.  2.  Lustre, 
esplendor,  magnificencia.  3.  Pompa,  ostenta¬ 
ción.  4.  Bravata. 

Brávingly,  ad.  En  modo  de  desafio. 

Brávo,  s.  Asesino  asalariado. 

Bravura,  s.  (Mus.)  Ayre  ó  canción  difícil  á 
cantar. 

Brawl,  s.  1.  Quimera,  alboroto.  2.  Bayle. 

To  Brawl,  vn.  1.  Alborotar,  armar  quimera  con 
voces,  desentonadas  ó  indecentes.  2.  Hacer 
ruido. — va.  Expeler  por  ruido ;  aterrar. 

Bráwler,  s.  Quimerista  ó  camorrista. 

Bráwling,  a.  y  s.  Alborotando  ;  el  acto  de  albo¬ 
rotar. 

Brawn,  s.  1.  Carne  mollar,  la  parte  carnosa  y 
muscular  del  cuerpo,  llamada  pulpa.  2.  El 
brazo,  llamado  así  por  ser  musculoso.  3.  Car¬ 
nosidad,  carne  maciza  y  musculosa.  4.  Carne 
de  berraco  ó  cerdo  padre. 

Bráwner,  s.  Verraco  que  se  mata  para  la  mesa. 

Bráwniness,  s.  Fortaleza  ó  dureza  de  mús¬ 
culos. 

Bráwny,  a.  Carnoso,  musculoso. 

To  Bray,  va.  1.  Majar,  triturar,  moler,  ó  pulve¬ 
rizar.  2.  Emitir. — vn.  1.  Rebuznar,  despe¬ 
dir,  ó  formar  el  asno  el  sonido  de  su  propia 
voz.  2.  Hacer  ruido  desapacible. 

Bray,  s.  1.  Rebuzno,  la  voz  desapacible  que 
forma  el  asno.  2.  Ruido  bronco.  3.  Monte 
de  tierra. 


BRE 


BRE 


Iráyer,  5.  1.  Rebuznador,  el  que  rebuzna.  2. 

(Print.)  Moledor  de  tinta. 

Braying,  s.  Grito,  clamor. 

fo  Bráze,  va.  1.  Soldar  con  latón  ó  azófar.  2. 

1  Hacer  desvergonzado  ó  descarado. 

Iprázen,  a.  1.  Hecho  de  bronce.  2.  Descarado, 

K  desvergonzado. 

fo  Brázen,  vn.  Hacerse  descarado. 

Brázenface,  s.  Cara  de  vaqueta,  la  persona  que 
>  no  tiene  vergüenza ;  dicese  de  muger  vil. 
prázenfaced,  or  Brazenbrowed,  a.  Descarado, 

S|  desvergonzado. 

Brázenness,  s.  Descaro,  desvergüenza. 

■Brázier,  s.  V.  Brasier. 

■Brazíl-wood,  s.  Madera  de  Brasil. 
aBraziletto,  s.  Brasilete,  cierta  madera  inferior  al 
i  brasil. 

¿Breach,  s.  1.  Rotura  6  rompimiento,  el  acto  de 
o  romper  alguna  cosa.  2.  Brecha,  la  rotura  ó 
j  abertura  que  hace  en  la  muralla  la  artillería  ú 
ti  otro  ingenio.  S.  Contravención  de  alguna  ley 
jt  ó  contrato.  Breach  of  trust,  Falta  de  fideli- 
i)  dad.  4.  Rompimiento,  desavenencia. 
siBread,  s.  1.  Pan,  sustento  que  se  hace  de  la  ha- 
ai  riña  de  diversas  semillas.  2.  Todo  lo  que  en 
){  general  sirve  para  el  sustento  diario  del  hora- 
lj  bre.  To  earn  one's  bread,  Ganar  el  pan. 
üBread-chipper,  s.  Mozo  de  panadería,  ó  criado 
i|  de  panadero. 

íiBreádcorn,  s.  Pan,  la  semilla  de  que  se  hace  pan. 
liBreáden,  a.  Hecho  de  pan. 

Breádroom,  s.  (Nav,)  Pañol  del  pan. 

Breadth,  s.  Anchura,  la  dimension  contrapuesta 
á  lo  largo.  The  breadth  and  length  of  any 
thing,  Lo  ancho  y  largo  de  alguna  cosa. 

To  Break,  va.  1.  Romper  ó  abrir  alguna  cosa  á 
I  fuerza.  2.  Vencer,  sobrepujar.  3.  Abrir  bre- 
|i  chas  batiendo.  4.  Quebrantar  ó  destruir  la 
ti  salud.  5.  Abatir  el  espíritu.  6.  Imposibilitar, 
íj  inutilizar.  7.  Domar.  8.  Causar  quiebra  ó 
H  bancarrota.  9.  Quebrantar,  violar  algún  con- 
1  trato  ó  promesa  ;  quebrantar  una  ley.  10. 
i  Arruinar,  6  destruir  á  uno.  11.  Interceptar, 
¿  impedir.  12.  To  break  ground,  (Fort.)  Abrir 
¿  trincheras  ;  arar.  13.  To  break  bulk,  (Nav.) 
ji  Sacar  parte  de  la  carga.  14.  To  break  one's 
jt  heart,  Matar  á  pesadumbres.  15.  To  break 
jj  up,  Dissolver  ;  abrir  por  fuerza  ;  (Nav.)  Des- 
i  baratar.  16.  To  break  wind,  Ventosear,  ex¬ 
it  peler  el  ay  re  del  cuerpo.  17.  To  break  one's 
ji  neck,  Desnucar  6  desnucarse.  18.  To  break 
ji  a  jest,  Decir  un  chiste  repentino.— vn.  1. 
P  Romperse,  dividirse  en  dos.  2.  Abrirse,  re- 
c  bentarse  algún  tumor,  descargando  materia. 
É  3.  Prorumpir,  exclamar.  4.  Quebrar,  hacer 
ji  bancarrota.  5.  Decaer,  tener  la  salud  6  las 
j|  fuerzas  quebrantadas.  6.  Romper,  enemis- 
|  tarse.  7.  Separarse,  apartarse  con  vehemencia. 

I  8.  Entrar  de  repente.  9.  To  break  loose,  Es- 
D  capar,  huir.  10.  To  break  up,  Dar  punto  6 
i  entrar  en  vacaciones ;  intermitirse ;  disol- 
|j  verse.  11.  To  break  out,  Desenfrenarse,  en- 

II  tregarse  ávidos :  salir  6  dexarse  ver  :  ulcerarse. 
ijBreák,  s.  1.  Rotura,  abertura.  2.  Pausa,  parada. 
P  3.  Suspension  ó  interrupción,  linea  tirada  an- 
jt  tes  de  llegar  al  fin  de  alguna  oración,  para 
i  denotar  que  no  está  acabada. 

pBreáker,  s.  1.  Rompedor.  2.  El  que  rompe  6  la¬ 
tí  bra  tierra  de  labor. —  Bréakers,  pl.  Embate  de 


las  olas,  quando  se  retiran  de  los  escollos. 

To  Breákfast,  vn.  Almorzar,  desayunarse. 

Breakfast,  s.  Almuerzo,  desayuno,  el  alimento, 
que  se  toma  por  la  mañana  ;  alimento. 

Breákfasting,  s.  Juntad  asamblea  para  desayunar. 

Breaking,  s.  1.  Bancarrota.  2.  Irrupción  ;  diso¬ 
lución.  3.  Rompimiento  de  tierra.  4.  Princi¬ 
pio  de  la  vacación  en  escuelas. 

Breákneck,  s.  Despeñadero,  parage  en  que  está 
alguno  expuesto  á  despeñarse. 

Breákpromise,  s.  Embustero,  el  que  jamds  cum¬ 
ple  con  su  palabra. 

Breákvow,  s.  El  que  rompe  sus  votos ;  embus¬ 
tero. 

Breakwater,  s.  Piedras  ó  murallas  á  la  entrada 
de  un  puerto  para  impedir  las  oleadas. 

Bréarn,  s.  Brema,  pez  de  agua  dulce. 

Breást,  s.  1.  Pecho,  la  parte  del  cuerpo  humano 
desde  la  garganta  hasta  el  estómago.  2.  Tes¬ 
tera,  los  extremos  delanteros  de  las  gualderas 
de  una  cureña  de  campaña.  3.  Pechos  ó  tetas 
en  la  muger.  4.  Pecho,  el  corazón,  lo  inte¬ 
rior  del  hombre. 

To  Breást,  va.  Acometer  en  frente,  ó  presen¬ 
tarse  en  frente. 

Breástbone,  s.  Esternón  el  hueso  que  consti¬ 
tuye  la  parte  anterior  del  pecho. 

Breasted,  a.  1.  Teniendo  un  buen  pecho  ó  voz. 
2.  Lo  que  tiene  el  seno  ó  pecho  grande. 

Breástfast,  s.  (Nav.)  Amarra  del  través. 

Breásthigh,  Breástdeep,  a.  Alto  hasta  el  pecho, 
arriba  hasta  el  pecho. 

Breásthooks,  s.  (Nav.)  Buzardas,  piezas  de  ma¬ 
dera,  que  se  colocan  en  la  proa  con  el  fin  de 
sujetar  la  union  de  los  costados. 

Breástknot,  s.  Lazo  ó  lazada,  adorno  de  cintas 
en  forma  de  lazo,  que  llevan  las  mugeres  al 
pecho. 

Breástplate,  s.  1.  Peto,  armadura  del  pecho.  2. 
Petral  ó  pretal. 

Breástplough,  s.  Arado  de  pecho,  especie  de 
arado  pequeño  que  se  empuja  áfuerza  de  pecho 

Breástrail,  s.  (Nav.)  Antepecho. 

Breástrope,  s.  1.  (Nav.)  Guardamancebo  de 
sondar.  2.  (Nav.)  Nervio  de  las  redes  de 
combate. 

Breástwork,  s.  1.  (Fort.)  Parapeto,  terraplén 
que  defiende  el  pecho  contra  los  golpes  ene¬ 
migos.  2.  (Nav.)  Propado. 

Breáth,  s.  1.  Aliento,  respiración,  resuello.  2. 
Soplo  de  ayre.  3.  Vida.  4.  Pausa,  sobresei¬ 
miento.  5.  Instante  ;  un  acto  solo. 

Bréathable,  a. Respirable,  que  se  puede  respirar. 

To  Bréathe,  vn.  1.  Alentar,  respirar,  6  arrojar  el 
aliento.  2.  Vivir.  3.  Respirar,  descansar. 
4.  Soplar  ó  inspirar,  arrojar  el  aliento  dentro 
de  alguna  cosa.  5.  Exhalar,  arrojar  el  aliento 
hacia  fuera.' — va.  1.  Inspirar,  respirar  ;  exha¬ 
lar  ;  dar  ayre  ó  desahogo.  2.  Decir  6  revelar 
secretamente. 

Bréather,  s.  1.  El  que  respirad  vive.  2.  Revela¬ 
dor.  3.  El  que  inspira. 

Breáthful,  a.  Lleno  de  aliento  úolor. 

Bréathing,  s.  1.  Suspiros  de  devoción.  2.  Respi¬ 
radero,  la  abertura  por  donde  entra  ó  sale  el 
ayre. 

Bréathing-placc,  s.  Pausa,  respiradero. 

Bréathing-time,  s.  Relaxacion  ;  el  tiempo  de 
alentar  6  descansarse. 
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Breathless,  a.  1.  Falto  de  aliento,  2.  Muerto. 

Breathlessness,  s.  El  estado  de  ser  desalentado. 

Bréccia,  s.  (Min.)  Breccia;  dicese  de  piedras 
conglutinadas  ó  compuestas  como  marmol  co¬ 
lorado. 

Bred ,pret.  y  part,  del  verbo  To  Breed. 

Breéch,  s.  1.  Trasero  ó  nalgas.  2.  Culata  de 
cañón  6  fusil. 

To  Breéch,  va.  1.  Poner  calzones  á  uno.  2. 
Poner  culata  á  un  cañón  6  fusil. 

Bréeches,  s.  pl.  Calzones,  parte  del  vestido  del 
hombre,  que  cubre  desde  la  cintura  hasta  la 
rodilla.  To  wear  the  breeches,  Llever  los  cal¬ 
zones  ;  dicese  de  la  muger  que  gobierna  su 
marido. 

Breéchings,  s.  pl.  (Nav.)  Bragueros  de  cañón. 

To  Breed,  va.  1.  Criar,  procrear,  engendrar.  2. 
Ocasionar,  causar,  producir.  3.  Criar,  educar, 
enseñar. — vn.  Criar,  hacer  cria  ó  multiplicarla. 

Breed,  s.  1.  Casta,  raza,  progenie.  2.  Progenie, 
generación. 

Breédbate.  s.  Quimerista,  el  que  mueve  quime¬ 
ras  ó  riñas. 

Breéder,  s.  1.  Lo  que  cria  6  produce  alguna  co¬ 
sa.  2.  La  persona,  que  cria  y  educa  á  otro. 
3.  Paridera,  la  hembra  fecunda  de  qualquier 
especie.  4.  Criador,  el  que  tiene  casta  de  ca¬ 
ballos,  muías,  y  otros  animales. 

Breéding,  s.  Crianza,  urbanidad,  atención,  cor¬ 
tesía. 

To  Breem,  va.  (Nav.)  Dar  fuego,  quemar  toda 
la  broza  que  se  suele  pegar  á  la  parte  de  la 
embarcación  que  está  debaxo  de  agua.  Breem- 
ing  fork,  Horquilla  de  dar  fuego.  Breeming 
fuel.  Materiales  de  dar  fuego. 

Breéze,  s.  l.Tabano,  especie  de  moscon.  2. 
Brisa,  viento  suave. 

Breézeless,  a.  Inmoble,  sin  movimiento  ó  brisa. 

Breezy,  a.  Refrescado  con  brisas. 

Brest,  s.  (Arch.)  Toro,  moldura  del  pie  de  la 
coluna. 

Bret,  s.  (Ichth.)  Especie  de  rodaballo. 

Bréthren,  s.  pl.  de  Brother,  Hermano,  en  estilo 
grave  ó  hablando  de  todos  los  hombres. 

Bréve,  s.  (Mus.)  1.  Breve,  nota  de  música.  2. 
V.  Brief. 

Brevet,  s.  (Mil.)  Comisión  honoraria  6  grado 
honorífico.  Brevet  rank,  Grado  nominal,  el 
que  no  tiene  sueldo  correspondiente. 

Bréviary,  s.  1.  Compendio,  extracto,  epitome, 
resumen.  2.  Breviario,  el  libro  que  contiene 
el  rezo  ú  oficio  divino  diario  de  todo  el  año. 

Bréviate,  s.  1.  Compendio  corto.  2.  V.  Brief. 

To  Bréviate,  va.  V.  To  Abbreviate. 

Bréviature,  s.  V.  Abbreviation. 

Brevier,  s.  Brevario,  grado  de  letra  muy  me¬ 
nuda. 

Brevíloquence,  s.  El  hablar  concisamente. 

Brévity,  s.  Brevidad. 

To  Brew,  va.  1.  Hacer  licores,  mezclando  va¬ 
rios  ingredientes.  2.  Urdir  ó  tramar  algún 
designio  ;  preparar ;  mezclar. — vn.  Hacer 
cerveza ;  fermentar  licores. 

Brew,  s.  Cosa  mezclada ;  modo  de  mezclar  6 
fermentar 

Bréwage,  s.  Potage,  bebida  en  que  entran  mu¬ 
chos  ingredientes. 

Bréwer,  s.  Cervecero,  el  que  por  oficio  hace 
cerveza. 


Bréwery,  Bréwhouse,  a.  Cervecería,  la  casa  ó 
fabrica  en  que  se  hace  la  cerveza. 

Bréwing,  s.  1.  La  porción  de  cerveza  que  se 
hace  de  una  vez.  2.  (Nav.)  Apariencia  de 
borrasca  ;  juntamiento  de  nubes  negruzcas. 

Bréwis,  s.  Rebanada  de  pan  mojada  en  el  caldo 
gordo  de  vaca  saladaTnientras  está  hirviendo. 

Bribe,  s.  Cohecho,  soborno. 

To  Bribe,  va.  Cohechar,  sobornar. 

Briber,  s.  Cohechador,  el  que  cohecha. 

Bribery,  s.  Cohecho,  soborno,  el  delito  de  daré 
recibir  dádivas  para  que  se  execute  alguna 
cosa  contra  justicia. 

Brick,  s.  1.  Ladrillo,  pedazo  de  tierra  amasado 
y  cocido.  2.  Ladrillo  de  pan.  Llamase  así 
un  pan,  que  en  la  figura  se  parece  á  un  ladrillo. 

To  Brick,  va.  Enladrillar,  solar  y  cubrir  alguna 
cosa  con  ladrillos.  To  brick  a  floor,  Enladril¬ 
lar  un  suelo. 

Brickbat,  s.  Pedazo  de  ladrillo. 

Bríckclay,  Brickearth,  s.  Tierra  para  hacer  la¬ 
drillos. 

Bríckdust,  s.  Ladrillo  molido. 

Brick-kiln,  s.  Horno  de  ladrillo.  Llamase  tam¬ 
bién  ladrillar  ó  ladrillal. 

Brickie,  a.  V.  Brittle. 

Bríckleness,  s.  V.  Brittleness. 

Bricklayer,  s.  Albañil,  el  que  hace  paredes  ú 
otras  fábricas  de  ladrillo  en  lugar  de  piedra. 

Bríckmaker,  s.  Ladrillero,  el  que  hace  ladrillos. 

Brickwork,  s.  Ladrillado,  obra  de  ladrillos. 

Brícky,  a.  Ladrilloso,  lleno  de  ladrillos. 

Bridal,  a.  Nupcial,  lo  que  pertenece  á  boda. — 
s.  Boda. 

Bride,  s.  Novia,  la  muger  recien  casada. 

Brídebed,  s.  Tálamo,  la  cama  de  los  desposa¬ 
dos. 

Bridecake,  s.  Torta  de  boda. 

Brídecbamber,  s.  Camara  nupcial. 

Bridegroom,  s.  Novio,  el  recien  casado. 

Brídemen,  Brídemaids,  s.  pl.  Tren  ó  acompaña¬ 
miento  de  novios. 

Bridewell,  s.  Casa  de  corrección. 

Bridge,  s.  1.  Puente,  fábrica  construida  sobre 
sitios  que  tienen  agua,  para  poder  pasarlos. 
Drawbridge,  Puente  levadizo.  Bridge  of 
boats,  Puente  de  barcas.  2.  Caballete  de  la 
nariz.  3.  Puente  de  violin  ó  violon,  guitarra 
ú  otro  instrumento  de  cuerdas. 

To  Bridge,  va.  Construir  ó  levantar  un  puente 
en  algún  parage. 

Bridle,  s.  1.  Brida  6  freno.  2.  Freno,  sujeción. 

Bridies,  s.  pl.  (Nav,)  Poas. 

To  Bridle,  va.  1.  Llevar  un  caballo  á  freno.  2. 
Embridar,  poner  la  brida  á  un  caballo.  3.  Re¬ 
primir,  refrenar. — vn.  Levantar  la  cabeza. 

Brídlecutter,  s.  El  que  corta  cuero  para  silleros 
y  freneros. 

Brídlehand,  s.  Mano  izquierda,  la  mano  del 
ginete  que  tiene  las  riendas. 

Brídler,  s.  Gobernador,  el  que  restringe. 

Briéf,  a.  Breve,  conciso,  corto,  estrecho. 

Briéf,  s.  1.  Epitome,  resumen  6  compendio.  2. 
Memorial  ajustado,  el  apuntamiento  en  que 
se  contiene  todo  el  hecho  de  algún  pleyto  6 
causa  ;  auto  jurídico.  3.  (Mus.)  Breve,  nota 
que  vale  dos  compases  del  tiempo  á  que  se 
llama  compasillo.  4.  Letras  patentes  de  pedir 
limosna  para  alguna  perdida. 
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Iriéfly,  ad.  Brevemente,  en  pocas  palabras, 
iriéfness,  s.  Brevedad,  concision. 

•frier.  Briar,  s.  Zarza,  mata  espinosa, 

¡jríery,  a.  Zarzoso,  lleno  de  zarzas, 
rig,  Brigantine,  s.  (Nav.)  Bergantín, 
rigáde,  s.  Brigada,  número  de  batallones  ó 
jj  esquadrones  mandados  por  un  brigadier. 
Brigadier-general,  s.  Brigadier,  oficial  que  tiene 
grado  inmediáto  al  de  mariscal  decampo, 
¿rígand,  s.  Ladrón  publico,  salteador  de  ca¬ 
li’  minos. 

lirígandage,  s.  Salteamiento,  latrocinio, 
ürígandine,  s.  Coto  de  malla,  de  que  usaban 
I  antes  los  ladrones  y  rufianes. 

(fright,  a.  1.  Claro,  reluciente,  resplandeciente. 
)  2.  Claro,  evidente.  3.  Esclarecido,  ilustre.  4. 
■  Ingenioso,  agudo,  perspicaz. 

Sjríghtbuming,  a.  Quemando  espléndidamente. 

10  Brighten,  va.  1.  Pulir,  ó  aclarar  alguna  cosa 
:  de  modo  que  pueda  relucir.  2.  Avivar,  dar 
íí  viveza.  3.  Ilustar,  ennoblecer.  4.  Airuzar 

el  ingenio. — vn.  Aclarar,  ponerse  claro  lo  que 
I  está  obscuro, 
tríghteyed,  a.  Ojialegre. 

Iríghtbaired,  a.  Lo  que  tiene  cabellos  reluci- 
J  entes. 

írightharnessed,  a.  Teniendo  la  armadura  bril- 

11  lante. 

íjrightly,  ad.  Espléndidamente,  con  esplendor  y 
t  lustre. 

(¡rightness,  s.  1.  Lustre,  esplendor*  2.  Agu- 
¡:  deza  ó  viveza  de  ingenio. 

¡rigóse,  a.  Contencioso,  pendenciero, 
l  igue,  s.  Quimera,  contienda,  pandilla. 

|)  Brigue,  va.  Solicitar,  pretender,  buscar  con 
¡empeño. 

¡nlliancy,  s.  Brillantez,  brillo,  el  resplandor 
Do  luz  que  da  de  sí  alguna  cosa. 

¡•ílliant,  a.  Brillante,  lo  que  brilla. — s.  Bril¬ 
lante  ;  dicese  del  diamante  abrillantado, 
lílliantly,  ad.  Espléndidamente. 

R  Ílliantness,  s.  Brillantez. 

Bills,  s.  pl.  1.  El  pelo  del  parpado  de  caballo. 
j)2.  (Vulg.)  Anteojos. 

i  im,  s.  Borde,  extremo  ú  orilla  de  alguna  co¬ 
sa  ;  labio  de  un  vaso. 

a>  Brim,  va.  Llenar  hasta  el  borde. — vn.  Es- 
Itar  de  bote  en  bote,  estar  llena  alguna  vasija 
¡hasta  qüe  no  quepa  mas. 
límful,  a.  Lleno  hasta  el  borde,  lleno  de  bote 
fien  bote. 

jjímfulness,  s.  Estado  de  ser  lleno  hasta  el 
¡borde. 

¡ímless,  a.  Sin  labio  6  borde, 
iímmer,  s.  Copa  6  vaso  lleno, 
iímming,  a.  Lleno  hasta  el  borde. 

Hímstone,  s.  Azufre  ;  dicese  de  azufre  vivo  6 
¡amoldado  en  palos. 

¡índed,  a.  Salpicado  de  varios  colores  como  el 
¡tigre  ;  moreno  roxizo. 

¡iridie,  s.  Variedad  de  colores,  como  la  que 
iftiene  el  tigre, 
ijíndled,  a.  V.  Brinded. 

l  ine,  s.  1.  Salmuera.  2.  (Poet.)  El  mar.  3. 
¡Lagrimas. 

H  Brine,  va.  (Agrie.)  Embeber  en  salmuera 
leí  trigo,  antes  de  sembrarle  para  impedir  el 

■tizón. 

Bínepit,  Pozo  de  salina  ó  de  agua  salada. 

¡Yol.  II. 


To  Bring,  va.  1.  Llevar  6  traer.  2.  Traer, 
hacer  venir.  3.  Atraer,  traer  hácia  sí  alguna 
cosa  ;  acarrear  ;  recoger.  4.  Poner  en  algún 
estado  determinado.  5.  Inducir,  persuadir. 

6.  To  bring  about,  Efectuar,  poner  pof  obra. 

7.  To  bring  forth,  Producir,  dar  de  sí,  parir. 

8.  To  bring  in,  Reclamar ;  dexar  utilidad  ó 
ganancia;  reducir,  introducir.  9.  To  bring 
over,  Ganar,  traer  á  uno  ú  otro  partido.  10. 
To  bring  by  the  lee,  (Nav.)  Tomar  por  la 
luna  sobre  la  arribada.  11.  To  bring  to, 
(Nav.)  Ponerse  á  la  capa.  12.  To  bring  up. 
Educar,  enseñar. 

Brínger,  s.  Portador,  la  persona  que  lleva  ó  trae 
alguna  cosa.  Bringer  in,  El  ó  lo  que  intro¬ 
duce  alguna  cosa.  Bringer  up.  Instructor ; 
(Mil.)  Soldado  postrero  de  cada  fila. 

Bringing  forth,  s.  Producción. 

Brinish,  a.  Salado,  lo  que  tiene  sabor  de  sal. 

Brínishness,  s.  Sabor  de  sal. 

Brink,  s.  Orilla,  márgen. 

Briny,  a.  Salado. 

Brisk,  a.  1.  Vivo,  alegre,  despejado.  2.  Vigoro¬ 
so,  fuerte  ;  fresco.  A  brisk  gale  of  wind, 
Viento  fresco. 

To  Brisk  up,  vn.  Avanzar  con  viveza,  presen¬ 
tarse  con  garbo  y  ayre. — va.  Vivificar, 
avivar. 

Brisket,  s.  Pecho  de  animal.  - 

Briskly,  ad.  Vigorosamente,  con  vigor  y  acti¬ 
vidad. 

Briskness,  s.  1.  Viveza,  actividad,  vigor.  2. 
Viveza,  garbo,  gallardía. 

Bristle,  s.  Cerda,  seta,  el  pelo  duro  y  recio,  que 
crian  los  cerdos. 

To  Bristle,  va.  Erizar,  levantar  ó  poner  dere¬ 
chas  las  cerdas  6  púas  el  animal  que  las  tiene. 
vn.  Erizarse,  ponerse  derechas  las  cerdas  ó 
púas  del  animal,  que  las  tiene,  como  el  cerdo 
y  el  erizo.  To  bristle  a  thread,  Poner  seta  al 
hilo  de  zapatero. 

Bristly,  a.  Cerdoso,  lleno  de  cerdas. 

Brístol-stone,  s.  Diamante  de  Bristol. 

Brit,  s.  (Ichth.)  Especie  de  pececiilo. 

To  Bríte  or  Bright,  va.  (Agrie.)  Madurarse 
demasiado. 

British,  a.  Lo  q^ie  pertenece  á  la  Gran  Bre¬ 
taña.  The  British  or  Welsh  Language,  La 
lengua  del  principado  de  Gales. 

Briton,  a.  y  s.  El  natural  de  la  Gran  Bretaña,  6 
lo  que  pertenece  á  este  pais. 

Brittle,  a.  Quebradizo,  lo  que  con  facilidad  se 
quiebra. 

Bríttlely,  ad.  Frágilmente. 

Brittleness,  s.  Fragilidad,  facilidad  de  romperse 
6  quebrarse  alguna  cosa. 

Brize,  s.  (Ent.)  Tabano,  especie  de  moscon. 

Broach,  s.  1.  Asador  ó  espeto.  2.  Instrumento 
de  música.  3.  Instrumento  de  rcloxcros.  V. 
Brooch. 

To  Broach,  va.  1.  Espetar,  atravesar  alguna 
cosa  con  otra  que  sea  puntiaguda,  como  se 
atraviesa  la  carne  con  el  asador.  2.  Dar  bar¬ 
reno  al  tonel  ú  otra  vasija,  que  tenga  vino  ú 
otro  licor,  para  sacarle;  barrenar,  decentar. 
3.  Empezar  á  gastar  alguna  cosa  que  se  tenia 
guardada  ó  intacta.  4.  Proferir,  decir  alguna 
cosa,  siendo  el  autor  de  ella.  5.  To  broach  to, 
(Nav.)  Tonar  por  la  luna  por  avante. 
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Bióacher,  s.  1.  Asador  6  espeto.  2.  Autor  ó 
inventor  de  alguna  cosa. 

Broad,  a.  1.  Ancho,  lo  que  tiene  dimension 
contrapuesta  á  lo  largo.  2.  Claro,  abierto. 
3.  Basto,  grosero.  4.  Obsceno,  impuro.  5. 
Descomedido,  atrevido.  Broad  a. s  long,  Igual 
en  todo. 

Broad- blown,  a.  Enteramente  formado. 

Broad-breasted,  a.  Teniendo  el  pecho  ancho. 

Broad-brimmed,  a.  Lo  que  tiene  el  borde 
ancho. 

Bróad-cast,  s.  (Agrie.)  El  modo  de  sembrar  con 
la  mano  opuesto  á  aquello  con  instrumentos. 

Bróadcloth,  s.  Paño  fino. 

To  Broaden,  vn.  Ensancharse,  ponerse  mas  an¬ 
cha  alguna  cosa. 

Broad-eyed,  a.  Teniendo  la  vista  extendida. 

Bróadfaced,  Broad-fronted,  a.  Cariancho,  el 
que  tiene  la  cara  ancha. 

Broad-horned,  a.  Teniendo  cuernos  grandes  ó 
anchos. 

Broadish,  a.  Algo  ancho. 

Broad-leaved,  a.  (Bol.)  Lo  que  tiene  hojas 
anchurosas. 

Broadly,  ad.  Anchamente. 

Bróadness,  s.  1.  Ancho  6  anchura.  2.  Grosería, 
falta  de  urbanidad. 

Bróadpendant,  s.  (Nav.)  Gallardetón. 

Broad-seal,  s.  Sello  grande  ó  real  de  Ingla¬ 
terra. 

Bróad-shouldered,  a. Espaldudo,  la  persona  que 
tiene  grandes  espaldas. 

Broadside,  s.  (Nav.)  1.  Costado  de  navio.  2. 
Andanada,  descarga  de  todos  los  cañones  de 
costado  de  un  navio,  hecha  de  una  vez.  3. 
(Print.)  Lado  de  un  pliego  de  papel. 

Bróadsword,  s.  Espada  ancha. 

Bróadtailed,  a.  Teniendo  la  cola  ancha. 

Brdadwise,  ad.  A'  lo  ancho,  ó  por  lo  ancho. 

Brocáde,  s.  Brocado,  tela  de  seda  texida  con 
oro  6  plata. 

Brocáded,  a.  Vestido  de  brocado  ;  texido  como 
brocado. 

Brócage,  s.  1.  Corre tage.  2.  Comercio  de  mer¬ 
cancías  viejas.  3.  Pago  que  se  da  por  algún 
oficio  ilegitimo.  V.  Brokerage. 

Bróccoli,  s.  Bróculi,  especie  de  bretón. 

Brock,  s.  Texo,  animal  quadrúpedo. 

Brócket,  s.  Gamo  de  dos  años. 

Bródekin,  s.  Bercegui. 

To  Bróggle,  vn.  Pescar  por  anguilas. 

Brógue,  s.  1.  Especie  de  zapato.  2.  Idioma 
corrompido. 

Brogue-maker,  s.  Zapatero. 

To  Broid,  va.  V.  To  Braid. 

To  Bróider,  va.  Bordar,  labrar  sobre  qualquiera 
tela  con  hilo,  seda,  oro,  plata,  &c.  formando 
varios  labores  dibuxados  en  ella. 

Bróidery,  s.  Bordadura,  la  obra  de  bordar  6  el 
mismo  bordado.  V.  Embroidery. 

Broil,  s.  Tumulto,  quimera,  camorra. 

To  Broil,  va.  Asar  carne  sobre  las  ascuas, 
brasas,  d  en  parrillas. — vn.  Asarse,  padecer 
calor. 

Broiler,  s.  1.  Quimerista.  2.  Patillas. 

To  Broke,  vn.  Hacer  de  corredor,  tratar  nego¬ 
cios  para  otros. 

Broken,  pp.  Quebrado.  Broken  meat,  Frag- 
mentosde  viandas,  carne  cortada. 


Brokenbácked,  a.  (Nav.)  Quebrantado. 

Brokenheárted,  a.  Aburrido  de  pesadumbre. 

Brókenly,  ad.  Interrumpidamente,  á  ratos  y  no 
de  seguida. 

Brókenness,  s.  Estado  de  ser  quebrado,  desi¬ 
gualdad. 

Brókenwinded,  a.  Corto  de  aliento. 

Broker,  s.  1.  Corredor,  el  que  por  oficio  inter¬ 
viene  en  ajustes,  compras  y  ventas  de  todo 
género  de  cosas.  2.  Chamarillero,  el  que  vive 
de  comprar  y  vender  quadros  y  trastos  vie¬ 
jos.  3.  Alcahuete. 

Brokerage,  s.  1.  Corretage,  el  pago  que  se  da 
al  corredor  por  su  diligencia  y  trabajo  en  ajus¬ 
tes  y  ventas.  2.  Corretage,  el  estipendio  que 
se  da  á  alcahuetes,  espías  y  otras  personas 
empleadas  para  algún  fin  depravado  ó  ilicito. 
3.  Comercio  de  mercancías  viejas. 

Brókery,  s.  Empleo  de  corredor,  trujamania. 

Bronchial,  Brónchic,  a.  Bronquial,  lo  que  per¬ 
tenece  los  bronquios. 

Bronchótomy,  s.  (Surg.)  Broncotomia,  el  acto 
de  hacer  una  abertura  en  la  laringe. 

Brontólogy,  s.  Brontologia,  discurso  del  trueno., 

Bronze,  s.  Bronce. 

To  Brónze,  va.  Broncear,  pavonar. 

Brooch,  Broach,  s.  1.  Broche  ó  piocha  de  dia¬ 
mantes.  2.  Pintura  de  un  color. 

To  Brooch,  va.  Adornar  con  joyas  ó  diamantes. 

To  Brood,  vn.  1.  Empollar,  ponerse  las  aves 
sobre  los  huevos.  2.  Cobijar,  tapar  los  pollos  i 
con  las  alas,  como  las  gallinas.  3.  Considerar 
ó  pensar  alguna  cosa  con  cuidado.  4.  Ma¬ 
durar  alguna  cosa  con  cuidado. — vn.  Criar 
con  cuidado. 

Brood,  s.  1.  Progenie,  generación;  ya  se  usan 
en  desprecio  á  los  hombres.  2.  Nidada,  ell 
conjunto  de  huevos  puestos  en  el  nido  6  los ¡ 
paxarillos  6  pollos  criados  á  un  tiempo  ó  de 
una  vez.  3.  Producción,  algo  producido. 

Brdody,  a.  Clueca. 

Brook,  s.  Arroyo. 

To  Brook,  vn.  Sufrir,  aguantar,  tolerar. — va., 
Disimular. 

Bróoklime,  s.  (Bot.)  Becabunga  ó  bccabunca,, 
especie  de  planta  medicinal. 

Bróokmint,  s.  (Bot.)  Menta  de  agua, 

Bróoky,  a.  Teniendo  riatillos. 

Broom,  s.  1.  (Bot.)  Hiniesta,  retama.  2.  Es¬ 
coba  de  hiniesta  ó  retama. 

To  Broom  or  Bream,  va.  (Nav.)  V.  To  Careen. 

Bróomland,  s.  Retamal,  el  lugar  6  sitio  en  que:< 
se  cria  la  retama. 

Bróomstaff,  Bróomstick,  s.  Palo  de  escoba. 

Bróomy,  a.  Retamoso,  lleno  de  ratania. 

Broth,  s.  Caldo,  el  agua  en  que  se  ha  cocido: 
carne. 

Bróthel,  Bróthelhouse,s.  Burdel,lacasa  publicas; 
de  mugeres  mundanas. 

Bróther,  s.  1.  Hermano,  el  que  ha  sido  engen¬ 
drado  del  mismo  padre  y  madre,  que  otro.' 
Brothers,  Hermanos,  hijos  del  mismo  padre 
y  madre.  Brother-in-law,  Cuñado.  Foster, 
brother,  Hermano  de  leche.  2.  Hermano,  el: 
que  está  intimamente  unido  con  otro.  3.  EC 
que  se  asemeja  á  otro  en  el  modo  6  profe-: 
sion. 

Brotherhood,  s.  1.  Hermandad,  el  constitutiva 
de  hermano.  2.  Fraternidad,  la  relación  quu> 
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tiene  un  hermano  con  otro.  3.  Hermandad, 
clase  de  hombres  de  una  misma  especie  y  de- 
baxo  de  las  mismas  reglas. 

Brótherless,  a.  Sin  hermano. 

Brótherlike,  a.  Semejante  á  hermano. 
Brotherly,  a.  Fraternal,  lo  que  es  propio  de  her¬ 
manos. —  ad.  Fraternalmente. 

Brought,  pp.  del  verbo  To  Bring. 

Brow,  s.  1.  Ceja,  una  porción  de  pelo  corto  en 
figura  de  arco  que  guarnece  la  extremidad 
superior  del  cóncavo  del  ojo.  2.  Frente  ó  ros¬ 
tro.  3.  Cara  ó  semblante.  4.  Ceja,  la  parte 
superior  ó  cumbre  del  monte  ó  sierra. 

To  Brow,  va.  Limitar;  estar  al  borde  de. 

To  Brówbeat,  va.  Mirar  con  ceño. 

Brówbeating,  s.  El  acto  de  ceñar  ó  envilecer  con 
ceño. 

Brówbound,  a.  Coronado,  ceñido  con  corona  á 
las  sienes. 

Brówless,  a.  Descarado. 

Brówsick,  a.  Acoquinado,  acobardado,  amila¬ 
nado. 

Brown,  a.  Bruno,  moreno,  castaño,  bazo,  que 
tira  á encarnado  ó  medio  entre  encarnado  y  ne¬ 
gro,  como  el  color  de  la  pasa.  Llamase  tam¬ 
bién  buriel.  Brown  bread,  Pan  moreno. 
I  Brown  paper,  Papel  de  estraza.  Brown-red 
1  or  red  ochre.  V.  Ochre. 
tiBrównbill,  s.  Arma  ofensiva  que  usaba  antigua- 
n  mente  la  infantería  Inglesa. 
ijBrównie,  s.  Especie  de  duende  moreno. 
íBrównish,  a.  Lo  que  tira  á  moreno  ó  castaño. 
jBrównism,  s.  Heregia  de  una  secta  extinta  en 
l]  Inglaterra. 

¡j  Brównness,  s.  Color  de  cobre. 

IBrównstudy,  s.  Pensamientos  melancólicos. 
jjBrównwort,  s.  (Bot.)  Escrofularia. 

To  Browse,  va.  Ramonear,  pacer,  cortar  ó  co¬ 
tí  mer  ramas  ó  arbustos,  como  hacen  los  vena¬ 
dos,  cabras,  &c. — vn.  Alimentarse. 
ijBrówse,  s.  Ramas  ó  arbutos  por  pacer  cabras. 
EjBrówsing,  s.  Alimento  ó  comida  de  venados. 

To  Bruise,  va.  Magullar,  machacar,  abollar, 

|  comprimir  violentamente  alguna  cosa. 
ijBruise,  s.  Magulladura  ó  contusion. 
pBruiser,  s.  1.  Instrumento  de  los  ópticos.  2. 

I  (Vulg.)  Púgil. 

^Brúisewort.  s.  Consuelda,  ó  suelda  consuelda. 
iBruit,  s.  Ruido,  rumor. 

To  Bruit,  va.  Esparcir,  divulgar,  publicar. 
iBrúraal,  a.  Brumal,  lo  perteneciente  al  invierno. 
jBrunétt,  Brunétte,  s.  Morena,  muger  de  te* 

J  morena. 

Brunt,  s.  1.  Choque  ó  encuentro  violento.  2. 
Golpe. 

Brush,  s.  1.  Bruza,  limpiadera  ó  cepillo ;  bro¬ 
cha.  2.  Asalto,  choque. 

To  Brush,  va.  1.  Acepillar,  limpiar  con  el  ce¬ 
pillo  ó  escobilla.  2.  Pintar  con  brocha. — vn. 

1.  (Joc.)  Mover  apresuradamente.  2.  Pasar 
ligeramente  por  encima. 

Brúsher,  s.  El  que  usa  de  brocha  ó  cepillo. 
Brushwood,  s.  Matorral. 

Brushy,  a.  Cerdoso,  cerdudo,  áspero  como  el 
cepillo  de  cerdas. 

Brusk,  a.  Aspero,  rudo. 

Brutal ,  a.  1.  Brutal,  lo  que  pertenece  á  bruto. 

2.  Salvage,  cruel,  inhumano. 

Brutálity,  s.  Brutalidad,  propiedad  de  bruto. 


To  Brutalize,  vn.  Embrutecerse,  entorpecerse, 
imitar  á  los  brutos  en  las  acciones. 

Brútally,  Brútely,  ad.  Brutalmente,  con  bruta 
lidad. 

Brute,  s.  Bruto,  animal  irracional. 

Brute,  a.  Salvage,  silvestre,  montaraz,  irracio¬ 
nal,  áspero,  feroz,  bestial. 

To  Brute,  va.  V.  To  Bruit. 

To  Brútify,  va.  Embrutecer,  entorpecer. 

Brutish,  a.  1.  Brutal,  bestial.  2.  Brutal,  ficro- 
feroz,  salvage.  3.  Brutal,  grosero,  ignorante. 

4.  Insensible  ;  frivolo. 

Brntishly,  ad.  Brutalmente. 

Brátishness,  s.  Brutalidad. 

To  Brútte  or  Brut,  va.  V.  To  Browse. 

Brútting,  s.  V.  Browsing. 

Bry'ony,  s.  Nueza  blanca. 

Bub,  s.  Cerveza  doble  ó  fuerte. 

Bubble,  s.  1.  Burbuja  ó  ampolleta,  que  se  le¬ 
vanta  en  el  agua.  2.  Bagatela,  cosa  de  poca  ó 
ninguna  firmeza.  3.  Engañifa,  apariencia  fal¬ 
sa.  4.  (Vulg.)  Tonto. 

To  Bubble,  vn.  1.  Burbujear,  hacer  burbujas  ó 
empollas  en  el  agua.  2.  Correr  con  ruido 
manso. — va.  Engañar. 

Bubbler,  s.  Engañador. 

Bubbly,  a.  Espumoso. 

Búbby,  s.  (Vulg.)  Teta  ó  pecho  de  muger. 

Búho,  s.  Encordio  ó  incordio,  tumor  que  se  for¬ 
ma  en  la  ingle,  procedido  regularmente  de 
humor  gálico. 

Buccaníers,  s.pl.  Corsarios  ó  piratas  America¬ 
nos. 

Buck,  s.  1.  Lexia,  o  colada,  en  que  se  limpia  y 
blanquéala  ropa.  2.  Colada,  la  porción  de  ro¬ 
pa  levada  en  la  lexia.  3.  Gamo,  animal  pare¬ 
cido  al  ciervo.  4.  Macho  de  algunos  animales. 

5.  (Cant.)  Hombre  atrevido  y  descarado  ves¬ 
tido  á  la  moda. 

To  Buck,  va.  Lavar  ropa  en  colada. — vn.  Jun¬ 
tarse  gamo  y  gama  en  tiempo  de  brama. 

Búckbasket,  s.  Canasta,  el  cesto  en  que  se  lleva 
la  ropa  á  la  colada. 

Búckbean,  s.  Trifolio  palustre,  ó  trébol  de  pan¬ 
tano. 

Bucket,  s.  Cubo,  vaso  para  sacar  agua  de  pozo. 

Búckle,  s.  1.  Hebilla,  instrumento  que  sirve  pa¬ 
ra  prender  correas  y  otros  usos.  2.  Bucle,  el 
rizo  de  pelo  en  forma  de  anillo  ó  sortija. 

To  Búckle,  va.  1.  Hebillar,  afianzar  alguna  cosa 
con  hebilla.  2.  Afianzar,  agarrar,  no  soltar.  3. 

Juntar  en  batalla.  4.  Hacer  rizos  de  pelo _ _ 

vn.  Doblarse,  encorvarse.  To  buckle  to, 
Aplicarse  á.  To  buckle  with,  Empeñarse,  en¬ 
contrarse  con. 

Buckler,  s.  Escudo,  arma  defensiva. 

Búckmast,  s.  Fabuco. 

Búckram,  s.  Bocací,  tela  de  lino  engomada. 

Búckshorn,  s.  (Bot.)  Estrellamar,  planta  pareci¬ 
da  en  algo  al  llantén. 

Buckskin,  s.  Cuero  curtido  de  gamo. 

Búckstall,  s.  Red  tumbadera. 

Buckthorn,  s.  (Bot.)  Ranino  catártico. 

Buckwheat,  s.  Trigo  negro  ó  sarraceno. 

Bucólic,  Bucólical,  a.  Bucólico,  pastoril. 

Bucólic,  s.  El  autor  de  bucólicas;  bucólica. 

Bud,  s.  Pimpolla  ó  vástago. 

To  Bud,  vn.  1.  Brotar,  arrojar  el  árbol  ó  las 
plantas  sus  hojas,  llores,  botones  ó  renuevos. 
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2.  Estar  en  flor. — va.  Inocular,  enxertar  ó 
enxerir. 

To  Budge,  vn.  Moverse. 

Búdge,  a.  Espetado,  tieso.— s.  Pellejo  curtido 
de  cordero  ó  cabrito. 

Búdgeness,  s.  Severidad,  austeridad. 

Budget,  s.  1.  Talego  portátil.  2.  Provision  de 
alguna  cosa.  3.  Exposición  de  la  hacienda  al 
parlamento  de  Inglaterra. 

Buff,  s.  1.  Ante,  la  piel  adobada  y  curtida  del 
búfalo,  de  la  qual  se  hacen  chupas,  cinturones, 
&c,  2.  Búfalo.  3.  Casaca  de  soldado  hecha  de 
cuero  gordo.  4.  Color  de  amarillo  ligero.  5. 
Linfa  cuajada. 

To  Buff,  va.  (Yulg.)  Dar  de  puñadas. 

Buffalo,  Búffle,  s.  Búfalo,  especie  de  toro  ó  va¬ 
ca  silvestre. 

Búffet,  s.  1.  Puñada,  el  golpe  que  se  da  con  el 
puño  cerrado.  2.  Aparador,  la  mesa  en  donde 
está  preparado  todo  lo  necessario  para  el  ser¬ 
vicio  de  Ja  comida  6  cena. 

To  Búffet,  vn.  Combatir  á  puñadas. 

Búffeter,  s.  Púgil,  el  que  combate  á  puñadas. 

Búffeting,  s.  Golpe. 

To  Búffle,  vn.  Confundirse,  aturdirse. 

Buífle-headed,  a.  Cabezudo,  estúpido. 

Buffoón,  s.  Bufón,  truhán,  chocarrero,  juglar, 
que  sirve  de  hacer  reir. 

To  Buffoón,  va.  Burlar,  hacer  ridiculoso. 

Buffoónery,  Buffóoning,  s.  Bufonada,  dicho  ó 
acción  de  bufón ;  chanzas  baxas. 

To  Buffoónize,  vn.  Bufonearse. 

Buffoónlike,  Buffoónly,  a.  Truhanesco,  como 
bufón. 

Bug,  s.  Chinche,  insecto  asqueroso  y  hediondo, 
que  se  cria  en  maderas  viejas,  camas,  &c. 

Búgbear,  s.  Fantasma,  objecto  espantoso  que 
causa  terror  falso. 

Búggasin,  s.  Tela  de  algodón  engomada. 

Búgginess,  s.  Estado  de  ser  lleno  de  chinches. 

Búggy,  a.  Lleno  de  chinches. 

Buggy,  s.  Especie  de  carroza  á  dos  ruedas. 

Búgle,  Búglehorn,  s.  Corneta  de  monte  ó  trom¬ 
pa  de  caza. 

Búgle,  s.  1.  Bolita  de  vidrio  negro.  Bugles, 
Abalorios.  2.  Búgula,  ó  consuelda  media  ; 
planta.  3.  Especie  de  toro  silvestre. 

Búgloss,  s.  (Bot.)  Buglosa.  / 

To  Build,  va.  1.  Edificar,  fabricar,  hacer  un  edi¬ 
ficio  ó  fábrica.  2.  Cimentar  ó  fundar. — vn. 
Fiarse  ó  apoyarse. 

Builder,  s.  Arquitecto. 

Building,  s.  Fábrica,  edificio.  Ship-building, 
Construcción  de  navios  ó  arquitectura  naval. 

Built,  s.  Estructura,  la  forma  ó  figura  de  algún 
edificio  ó  fábrica. 

Built,  pret.  y  part.  pas.  del  verbo  To  Build. 

Bul,  s.  (Ichth.)  Acedia. 

Bulb,  5.  (Bot.)  Bolbo  ó  cebolla,  la  raiz  redonda, 
formada  de  cascos  ó  cubierta  de  telas. 

Búlbed,  a.  Lo  que  tiene  bulbos. 

Búlbous,  Bulbáceous,  a.  Bulboso,  lo  que  tiene 
bulbos. 

Búlchin,  s.  Un  joven  ternero. 

Búlge,  s.  (Nav.)  Abertura  de  agua. 

To  Bulge,  vn.  1.  (Nav.)  Hacer  agua  la  embar¬ 
cación.  2.  (Arch.)  Hacer  barriga  ó  comba 
el  muro  ó  la  pared. 

Búlimy,  s.  Bulimo,  hambre  canina. 


Bulk,  s.  1.  Tamaño,  el  grandor  de  alguna  cosa. 
2.  La  mayor  parta.  3.  Bu  ue  de  una  fabrica. 
4.  Barriga  ó  comba  en  algún  edificio. 

Búlkliead,  s.  (Nav.)  Mampara,  division  de  ta¬ 
blas  que  se  forma  en  diferentes  partes  de  la 
embarcación. 

Búlkiness,  s.  Volúmenó  bulto. 

Búlky,  a.  Voluminoso. 

Bull,  s.  1.  Toro,  el  padre  del  ganado  vacuno.  2. 
(Astr.)  Tauro,  el  segundo  signo  de  las  doce 
del  zodiaco.  3.  Bula  pontificia.  4.  Disparate, 
dicho  fuera  de  proposito,  dicho  absurdo. 

Bull-baiting,  s.  Toreo,  exercicio  de  torear  con 
perros. 

Bull-beef,  s.  Carne  de  toro. 

Bull-beggar,  s.  Alguna  cosa  espantosa. 

Bull-calf,  s.  1.  Ternero.  2.  Apodo  de  hombre 
tosco  y  pusilánime. 

Bull-dog,  s.  Alano,  ó  perro  de  presa. 

Búllen,  s.  Cañamiza  ;  cañamazo. 

Bull’s-eye,  s.  (Nav.)  Ojo  de  buey,  ú  ojo  de 
ciego. 

Bull-faced,  a.  Cariancho. 

Bull-feast,  s.  Fiesta  de  toros,  ó  corrida  de  toros. 

Bull-head,  s.  1.  Cabeza  redonda,  el  que  es  de 
rudo  entendimiento.  2-  (Ichth.)  Especie  de 
pescado. 

Búll-weed,  s.  (Bot.)  Escoba,  mata. 

Búllace,  s.  Ciruela  silvestre  ó  bruno. 

Búllary,  s.  Bularlo,  recopilación  de  las  bulas  de 
Papa. 

Búllet,  s.  Bala  de  metal. 

Búlletin,  s.  Boletin,  papeleta  de  noticias  de  ofi¬ 
cio.  Es  voz  francesa. 

Búllet-proof,  a.  Capaz  de  resistir  balas. 

Búllfinch,  s.  (Orn.)  Pinzón  real. 

Búllion,  s.  Oro  ó  plata  en  barras  y  sin  labrar. 

Búllish,  a.  Lo  perteneciente  á  bulas  ó  dispa¬ 
rates. 

Búllist,  s.  Escritor  de  bulas. 

Bullítion,  s.  Hervor,  el  movimiento  de  las  cosas 
liquidas  quando  hierven. 

Búllock,  s.  Torillo  ó  novillo  capado. 

Búlly,  s.  Espadachin,  el  preciado  de  guapo  y 
valentón,  alborotador  y  amigo  de  pendencias. 

To  Búlly,  va.  Echar  plantas,  fieros  ó  bravatas. 
— vn.  Reñir. 

Búlrush,  s.  Junco,  planta  que  se  cria  en  para¬ 
ges  aquosos. 

Búlrushy,  a.  Hecho  ó  lleno  de  junco. 

Búltel,  s.  1.  Salvado.  2.  Cernadero  ó  lienzo  de 
cerner. 

Búlwark,  s.  1.  Baluarte,  cuerpo  de  fábrica  que 
en  las  plazas  fortificadas  se  coloca  en  los  án¬ 
gulos  para  defender  los  muros,  2.  (Met.)  Ba¬ 
luarte,  lo  que  sirve  de  amparo  ó  defensa. 

To  Búlwark,  va.  Fortificar  ó  fortalecer  con 
baluartes. 

Bum,  s.  (Vulg.)  Asentaderas  ó  nalgas. 

Bumbáiliff,  s.  Corchete,  el  ministro  de  justicia 
que  lleva  los  presos  á  la  cárcel. 

Búmboat,  s.  (Nav.)  Bote  vivandero. 

Búmkin  or  Bóomkin,  s.  (Nav.)  Pescante  de  la 
amura  del  trinquete. 

Bump,  s.  Hinchazón  ó  bulto. 

To  Bump,  va.  Dar  estallido  como  una  bomba. 

Búmper,  s.  Copa  ó  vaso  lleno. 

Bumpkin,  s.  Patan,  el  hombre  zafio,  tosco  y 
campesino. 
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Bámpkinly,  a.  Zafio,  rústico. 

Bun,  s.  Cañamiza.  V.  Bullen. 

Bunch,  s.  1.  Nudo,  bulto  6  tumor.  2.  Racimo, 
manojo  ;  mazo  de  alguna  cosa. 

To  Bunch,  vn.  Formar  giba  ó  corcova. 
Búnchbacked,  a.  Gibado,  corcovado. 
Búnchiness,  s.  Calidad  de  ser  racimoso  ó  nu¬ 
doso. 

Bunchy,  a.  Racimoso,  lo  que  se  va  formando 
en  racimos. 

Bundle,  s.  Atado,  lio,  conjunto  de  cosas  atadas. 
To  Bundle,  va.  Liar,  atar,  hacer  un  lio  ó  atado. 
Bung,  s.  Bondon,  aquel  tarugo  que  se  pone  en 
i  la  parte  superior  de  las  cubas  ó  barriles. 
iTo  Bung,  va.  Atarugar,  tapar  con  tarugo  ó 
<  bondon. 

[Búnghole,  s.  Boca,  el  agujero  por  el  qual  se 
envasan  los  licores  en  las  pipas,  toneles,  y 
i  barriles,  y  se  tapa  con  bondon. 

To  Bungle,  vn.  Chapucear,  hacer  alguna  cosa 
chapuceramente. — va.  Hacer  chabacanamente. 
iBúngler,  s.  Chapucero,  el  que  hace  mal  y  tós- 
t,  carnente  las  cosas  de  su  oficio. 
tBúnglingly,  ad.  Chapuceramente,  chabacana¬ 
mente. 

iBunn,  s.  Buñuelo,  especie  de  torta  dulce. 
l  To  Bunt,  vn.  Hincharse. 

itBunt,  s.  Hinchazón.  Bunt  of  a  sail,  (Nav.) 
É  Batidero  de  vela. 

itBúnter,  *  Mugercilla,  muger  vil  y  despreci- 
i  able. 

tBúntine,  or  Bunting,  s.  (Nav.)  Lanilla,  texido 
i  del  qual  se  hacen  por  lo  común  las  banderas 
i  de  las  embarcaciones. 

«Bunting,  s.  Emberiza,  púxaro  de  que  hay  tres 


i¡  especies. 

jj  Búnting-iron,  s.  Soplete  de  vidrio. 
uBúntlincs,  s.  (Nav.)  Brioles,  cuerdas  que  sirven 
C  para  cargar  6  recoger  las  velas  del  navio, 
i  Buoy,  s.  (Nav.)  Boya,  el  palo  ó  corcho  que  na- 
1  da  sobre  el  agua,  asida  a  algún  peso.  Can 
t|!  buoy,  Boya  cónica  de  bañil.  Wooden  buoy, 
Boya  de  palo.  Buoy-rope,  Orinque.  Buoy- 
slings,  Eslingas  de  boya. 

To  Buoy,  va.  Boyar,  mantener  sobre  el  agua, 
i  To  buoy  the  cable,  (Nav.)  Boyar  el  cable. 

[  ¡¡Buóyancy,  s.  Fluctuación,  el  estado  de  lo  que 
>  se  mantiene  sobre  el  agua. 

I  ¡Buoyant,  a.  Boyante,  lo  que  nada  sobre  el  agua, 
í  j  y  no  se  va  á  fondo. 

jBur,  s.  Cadillo  ó  cabeza  áspera  de  alguna 
planta,  como  de  la  cardencha, 
i  Búrbot,  s.  (Ichth.)  Mustela  de  rio  ó  agua  dulce. 

I  ^Búrdelais,  s.  Uva  de  parra  gruesa,  morada  ó 
blanca, que  vulgarmente  llaman  de  San  Diego. 

Burden,  s.  1.  Carga,  el  peso  que  lleva  sobre  sí 
el  hombre  ó  la  bestia.  2.  Carga,  cuidados  y 
aflicciones  del  animo.  Life  is  a  burden  to 
him,  El  está  cansado  de  vivir.  3.  Carga  ó 
cargazón  de  navio.  4.  Estrambole,  verso  ó 
copla  que  se  repite  al  fin  de  alguna  canción  ó 
estancia. 

To  Burden,  va.  Cargar. 

'!  iBúrdener,  s.  Cargador,  el  que  carga  ;  opresor, 
»j  l  el  que  oprime. 

<  i  Burdensome,  Búrdenous,  a.  Gravoso,  pesado, 

II  ^  molesto. 

iiJpúrdensomeness,  s.  Gravedad,  pesadez. 
i  ipúrdock,  s.  (Bot.)  Bardana. 
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Bureau,  s.  Armario  con  caxones,  escritorio,  bu¬ 
fete,  papelera. 

Búrgage,  s.  Tenencia  ó  privilegio  de  algún  pue¬ 
blo  ó  burgo. 

Burgamót,  s.  Pera  bergamota. 

Búrganet,  or  Búrgonet,  s.  Borgoñota,  armadura 
antigua  de  la  cabeza. 

To  Burgeon.  V.  Bourgeon. 

Burgess,  s.  1.  Ciudadano,  el  quo  goza  ciertos 
privilegios  en  alguna  ciudad.  °¿.  Diputado,  el 
que  en  la  camera  de  los  comunes  representa 
la  villa  por  la  qual  está  elegido  ó  nombrado. 

Búrgess-ship,  s.  Oficio  y  calidad  de  diputado  de 
villa  matriculada. 

Burgh,  s.  V.  Borough. 

Burgher,  s.  Ciudadano. 

Búrghership,  s.  Privilegio  de  ciudadano. 

Burglar,  s.  Robador  de.  casas  en  la  noche. 

Burglárious,  a.  Lo  que  pertenece  al  robo  de 
casas  en  la  noche. 

Burglary,  s.  Robo  de  casas  en  la  noche,  ó  la  ac¬ 
ción  de  descerrajar  puertas  con  ánimo  de  ro¬ 
bar. 

Burgomaster,  s.  Burgomaestre,  el  primer  ma¬ 
gistrado  de  alguna  ciudad. 

Burgundy,  s.  Vino  de  Borgoña.  Burgundy 
pitch,  Pez  de  Borgoña. 

Burial,  s.  1.  Entierro,  el  acto  de  enterrar  y  dar 
sepultura  á  los  cuerpos  difuntos.  2.  Enterra¬ 
miento,  la  acción  de  poner  alguna  cosa  de- 
baxo  de  tierra.  3.  Oficio  de  sepultura,  exé* 
quias,  las  honras  funerales,  que  se  hacen  á 
los  difuntos. 

Burial-place,  s.  Cimenterio,  enterramiento. 

Búrier,  s.  Enterrador,  sepulturero. 

Búrine,  s.  Buril,  instrumento  para  burilar  ó 
grabar. 

To  Burl,  va.  Batanar,  golpear  paños  ó  telas  en 
el  batan,  desnudar  ó  quitar  los  nudos  en  el 
paño. 

Búrlace,  s.  Especie  de  uva. 

Búrier,  s.  El  que  quita  los  nudos  en  el  paño. 

Burlesque,  s.  y  a.  Lengua  burlesca  ;  burlesco, 
lo  que  mueve  á  risa. 

To  Burlésque,  va.  Burlar,  chasquear,  zumbar. 

Burlésquer,  s.  Burlador. 

Burlétta,  s.  Entremes  musical. 

Búrliness,  s.  Tamaño,  tosquedad. 

Búrly,  a.  Voluminoso,  túmido  ;  jactancioso  ; 
turbulento  ;  nudoso. 

To  Burn,  va.  1.  Quemar,  abrasar,  ó  consumir 
con  fuego.  2.  Quemar,  herir  con  fuego. — vn. 
1.  Quemarse,  arder.  2.  Padecer  la  fuerza  de 
alguna  pasión. 

Burn,  s.  Quemadura,  la  llaga  ó  herida,  que  hace 
el  fuego  ó  una  cosa  muy  caliente  aplicada  á 
otra. 

Búrnable,  a.  Combustible. 

Burner,  s.  Quemador,  el  que  quema  alguna 
cosa. 

Búrnet,  s.  (Bot.)  Sanguisorva  ;  pimpinella. 

Burning,  s.  Ardor,  inflamación.  Burning-glass, 
Espejo  ó  vidrio  ustorio,  el  que  recibiendo  los 
rayos  del  sol,  los  une  tanto,  que  abrasan  los 
objetos,  aunque  sea  á  alguna  distancia. — a. 
Vehemente.  It  is  a  burning  shame,  Es  ver¬ 
güenza  grandísima. 

To  Búrnish,  va.  Bruñir,  pulir,  6  dar  lustre  á  al¬ 
guna  cosa. — vn.  1.  Tomar  lustre.  2.  Crecer. 
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Burnisher,  a.  1.  Bruñidor,  ei  que  bruñe.  2.  Bru¬ 
ñidor,  instrumento  para  bruñir. 

Burnt,  part.  p.  del  verbo  To  Burn ;  dicese  de 
licores  calientes. 

Burr,  s.  1.  Lóbulo  ó  pulpejo  de  la  oreja.  2. 
Raiz  de  las  ramas  de  un  ciervo. 

Búrrel,  s.  1.  Manteca  de  oro,  especie  de  pera. 
2.  Mosca  de  burro,  especie  de  mosca  muy  mo¬ 
lesta  á  los  animales.  3.  Especie  de  metralla. 

Burrow,  s.  1.  Burgo.  2.  Madriguera,  vivar  ó 
conejera. 

To  Búrrow,  vn.  Minar,  como  conejo. 

Bur-stone,  s.  Piedra  bruta  de  molino. 

Bursar,  s.  1.  Tesorero  de  colegio.  2.  Estudiante 
dotado  en  los  colegios  de  Escocia. 

Bursarship,  s.  Oficio  de  tesorero  de  colegio. 

Burse,  s.  V.  Exchange. 

To  Burst,  vn.  Reventar,  abrirse  alguna  cosa  que 
tiene  dentro  alguna  materia  que  empuja  y  hace 
salir ;  echarse  con  violencia  ;  principiar  repen¬ 
tinamente. — va. Romper,  quebrar  alguna  cosa, 
haciéndola  reventar  ó  saltar  de  repente. 

Burst,  s.  Reventón,  el  acto  de  reventar  ó  abrirse 
alguna  cosa. 

Burst,  Búrsten,  p.  adj.  Quebrado,  el  que  padece 
quebradura  ó  hernia. 

Búrstenness,  s.  Quebradura,  hernia. 

Burster,  s.  Rompedor,  quebrador. 

Burstwort,s.  (Bot.)  Milengrana,  planta  que  tiene 
virtud  de  curar  hernias. 

Burthen,  s.  V.  Burden . 

Burton,  s.  (Nav.)  Aparejo  ó  palanquin  de  polea 
y  gancho. 

To  Bury,  va.  1.  Enterrar,  sepultar,  dar  sepultura 
á  los  cuerpos  de  los  difuntos.  2.  Sepultar,  es¬ 
conder,  ocultar. 

Burying,  s.  Entierro;  exequias. 

Bárying-place,  s.  Lugar  de  sepultura,  cimenterio. 

Bush,  s.  1.  Arbusto.  2.  Ramo,  señal  que  se  pone 
á  las  puertas  de  las  tabernas. 

To  Bush,  vn.  Crecer  espeso  ó  contiguo. 

Bushel,  s.  Fanega,  medida  de  granos  y  otras  se¬ 
millas. 

Búshelage,  s.  Derecho  que  se  paga  por  fanega. 

Búshiness,  s.  Espesor  de  arbusto. 

Bushment,  s.  V.  Thicket. 

Bushy,  a.  Espeso,  cerrado,  como  el  monte  ó  ar¬ 
boleda  cuyos  arbustos  ó  ramos  están  muy 
juntos  y  unidos;  lleno  de  arbustos. 

Busiless,  a.  Desocupado,  sin  tener  que  hacer. 

Busily,  ad.  Solícitamente,  diligentemente,  con 
solicitud  y  viveza. 

Business,  s.  Empleo,  ocupación,  asunto,  negocio. 
What  is  your  business  here ?  Que  le  trae  á 
vd.  aqui?  To  do  one's  business,  Matar  ó  ar¬ 
ruinar  á  alguno. 

Busk,  s.  1.  Palo  de  cotilla.  2.  V.  Bush. 

Búsket,  or  Búshet,  s.  1.  Arborcillo,  arbusto.  2. 
Bosquecillo,  sotillo. 

Búskin,  s.  Borceguí,  especie  de  calzado  ó  botin 
que  llega  á  la  mitad  de  la  pierna. 

Büskined,  a.  Calzado  de  borceguíes. 

Buss,  s.  1.  Beso,  el  acto  ó  efecto  de  besarse.  2. 
(Nav.)  Bucha  pescadora. 

To  Buss,  va.  Besar. 

Bust,  s.  Busto,  estatua  que  representa  medio 
cuerpo  humano  hasta  el  pecho. 

Bustard,  s.  Abutarda,  ó  avutarda,  especie  de 
pavo  silvestre. 


To  Bustle,  vn.  Bullir,  menearse  con  demasiada 
viveza ;  no  parar. 

Bústle,  s.  Bullicio,  barabúnda. 

Bustler,  s.  Bullebulle,  hombre  inquieto  y  excesi¬ 
vamente  vivo. 

Busto,  s.  V.  Bust. 

Busy,  a.  1.  Ocupado,  aplicado  ó  empleado  en 
alguna  cosa.  2.  Bullicioso,  entremetido. 

To  Busy,  va.  Ocupar,  emplear. 

Busybody,  s.  Entremetido,  el  que  se  mete  en 
todo  sin  ser  llamado. 

But,  conj.  1.  Excepto,  menos.  2.  Pero,  sin 
embargo,  no  obstante.  3.  Solamente,  no  mas 
que.  I  cannot  hit  go,  Yo  no  puedo  menos 
de  ir.  He  is  but  just  gone,  E'l  no  ha  hecho 
mas  que  irse.  4.  But  for,  Si  no  fuera  por. 
But  for  me  he  would  perish,  Sino  hubiera  sido 
por  mí,  él  perecería.  5.  (Log.)  Ahora  ó  así 
es  que. — prep.  Sin,  excepto. — ad.  Solo. — in¬ 
ter].  Exclamación  de  sorpresa  ó  admiración. 

But,  s.  Limite,  cabo,  fin,  termino.  V.  Butt. 

But-end,  s.  Cabo  ó  mango  de  alguna  cosa. 

Butcher,  s.  1.  Carnicero,  el  que  mata  animales 
y  vende  su  carne.  2.  Carnicero,  el  hombre 
cruel,  sanguinolento,  é  inhumano. 

To  Butcher,  va.  Matar,  quitar  la  vida,  matar 
como  mata  un  carnicero  una  res. 

Butchering,  s.  y  a.  El  acto  de  matar,  ó  matando 
de  modo  rudo  y  cruel. 

Butchers-broom,  or  Knee-holy,  s.  (Bot.)  Brusco. 

Bútcherliness,  s.  Crueldad,  inhumanidad. 

Butcherly,  a.  Sanguinario,  bárbaro,  cruel. 

Butchery,  s.  1.  Carnicería,  el  oficio  de  carnicero. 

2.  Destrozo  bárbaro  y  cruel.  3.  Matadero,  el 
parage  en  donde  se  matan  las  reses. 

Bútler,  s.  Despensero  de  algún  señor,  el  que  pro¬ 
vee  la  mesa  de  vinos,  y  los  tiene  á  su  cargo. 

Bútlership,  s.  Oficio  de  despensero. 

Bútment,  s.  Estribo  de  un  arco. 

Butt,  s.  L  Terrero,  ei  objeto  ó  blanco  que  se 
pone  para  tirar  á  él.  g.  Blanco,  el  fin  ú  ob¬ 
jeto  á  que  se  dirigen  las  acciones  de  alguno. 

3.  Hazmereir,  el  que  es  objeto  de  fa irrisión  de 
otros.  4.  Bota.  Buti-leather ,  Cuero  de  buey. 

Butts,  Butt-ends,  s.  pl.  Pie  de  árbol,  la  union  de 
los  extremos  de  los  tablones,  expresada  co¬ 
munmente  por  frente. 

To  Butt,  va.  Topar  ó  topetar,  dar  con  la  cabeza 
en  alguna  cosa. 

Butter,  s.  1.  Manteca,  la  substancia  pingüe  y 
oleosa  de  la  leche.  2.  (Chern.)  Manteca, 
nombre  que  se  da  antiguamente  á  varias  pre¬ 
paraciones  por  su  consistencia  semejante  á  la 
de  la  manteca,  como  manteca  de  antimonio, 
arsénico,  estaño,  &c. — Fresh  or  salt  butter, 
Manteca  fresca  ó  salada.  Drawn  butter, 
Manteca  derretida.  Butter-boat,  Bote  ó  va¬ 
sija  para  manteca  derretida  á  la  mesa. 

To  Butter,  vn.  1.  Untar  con  manteca.  2.  Dob¬ 
lar  las  puestas. 

Búlterbump,  s.  (Orn.)  V.  Bittern. 

Butterbur,  s.  (Bot.)  Fárfara  ó  uña  de  caballo. 

Butterfly,  s.  Mariposa,  especie  de  insecto. 

Bútteris,  s.  Pujavante,  instrumento  de  los  herra¬ 
dores. 

Buttermilk,  s.  Suero  de  manteca. 

Bútterprint,  s.  Molde  de  manteca,  pieza  de  ma¬ 
dera  en  que  se  vacia  la  figura  de  lo  que  se  1 
quiere  estampar  en  las  mantequillas. 
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Búttertooth,  s.  Diente  incisor. 

Bútter-woman,  Bútterwife,  sf.  Mantequera,  ven¬ 
dedora  de  manteca. 

Bútterwort,  s.  (Bot.)  Sanícula. 

Buttery,  s.  Despensa,  el  lugar  ó  sitio,  donde  se 
guardan  las  cosas  comestibles. 

Buttery,  a.  Mantecoso,  lo  que  tiene  propiedad 
de  manteca. 

Búttock,  s.  1.  Anca.  2.  (Nav.)  Cucliarros  ó 
llenos  de  popa,  aquella  parte  de  la  embarca¬ 
ción  comprehendida  entre  el  yugo  principal 
y  la  linea  superior  de  aguas. 

Button,  s.  1.  Boton,  aquel  que  se  pone  al  canto 
délos  vestidos,  para  que  los  afiance  y  abroche. 
2.  (Art.)  Cascabel,  la  últimaparte  de  la  pieza 
hecha  redonda  y  en  figura  de  una  bala.  3. 
(Bot.)  Brote,  brota. 

To  Button,  va.  Abotonar,  meter  el  boton  por  el 
ojal. 

Búttonhole,  s.  Ojal,  la  abertura  que  se  hace  en 
1  la  ropa,  para  que  entre  y  prenda  el  boton. 

Búttonmaker,  s.  Botonero,  el  que  hace  botones. 

Buttress,  s.  1.  Estribo,  pedazo  de  pared  fuerte 
á  manera  de  pilar,  que  se  pone  arrimado  á  la 
misma  pared  6  muralla  para  sostenerla.  2. 
Apoyo,  sosten. 

ITo  Buttress,  va.  Estribar,  afianzar  con  estribo. 
Butyráceous,  Bútyrous,  a.  Mantecoso. 

Bíixom,  a.  l.  Obediente,  obsequioso,  dócil  flexi¬ 
ble.  2.  Vivo,  alegre,  jovial,  juguetón.  A 
buxom  lass,  Moza  retozona  ó  juguetona. 
Búxomly,  ad.  Vivamente,  jovialmente  ;  obedi¬ 
entemente. 

Búxomness,  s.  Jovialidad,  alegría  ;  obediencia. 
To  Buy,  va.  Comprar,  adquirir  por  el  dinero  el 
dominio  de  alguna  cosa.  To  buy  upon  trust, 
Comprar  al  fiado. — vn.  Tratar  de  compra. 
Buyer,  s.  Comprador,  el  que  compra. 

Buz,  interj.  Exclamación  de  disgusto  al  contar 
alguna  cosa  ya  conocida. 
sBuzz,  s.  Susurro,  soplo. 

To  Buzz,  vn.  1.  Zumbar  ó  zumbir,  hacer  un 

I  ruido  sordo  6.  los  oidos,  como  las  abejas  y  mos¬ 
cardones.  2.  Cuchuchear,  llevar  chismes  ó 
hablar  al  oido  de  alguno. — va.  Cuchichear. 
Buzzard,  s.  1.  Buaro,  especie  de  milano.  2. 
Modrego. 

Búzzer,  s.  Un  soplon. 

(By,  prep.  1.  Por,  preposición  que  significa  el 
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Tiene  tres  sonidos ;  el  primero  duro, 
y  como  la  c  castellana,  quando  está  unida 
con  a,  o,  u,  como  se  experimenta  en,  cali, 
dock,  crown  ;  el  segundo  á  modo  de  una  s 
pronunciada  con  dulzura,  como  en  cessation , 
cinder,  cypress  ;  v  el  tercero  apretado,  quando 
la  sigue  la  h,  como  en  charge,  check,  church. 
Adviértase  que  no  siempre  retiene  este  último 
sonido  en  las  voces  que  tienen  su  derivación 
del  Griego  y  Latin,  como  character,  chime¬ 
rical,  chronicle ;  ni  en  aquellas  adaptadas  al 
moderno  Frances,  como  chaise,  capuchin,  que 
se  pronuncian  come  shees,  capushin. 
j  J,  es  letra  numeral  que  vale  ciento. 


agente,  el  instrumento,  la  causa,  el  modo  y 
medio  por  el  qual  seexecuta  alguna  cosa.  By 
chance,  Por  casualidad.  This  letter  ivas  writ¬ 
ten  by  him,  Esta  carta  fue  escrita  por  él.  2. 
A',  en  algún  parage.  By  the  river's  side.  A' 
la  orilla  del  rio.  S.  Con,  partícula  que  denota 
la  diferencia  de  dos  cosas  cotejadas  entre  sí. 
4.  A'.  By  this  time,  A1  la  hora  de  esta.  5. 
Cerca,  junto  á.  He  passed  by  my  door,  E'l 
pasó  por  mi  puerta.  6.  A'  solas.  7.  Por,  la 
partícula,  con  que  empieza  la  formula  so¬ 
lemne  de  un  juramento.  To  sivear  by  God, 
Jurar  por  Dios.  8.  A/  la  mano.  9.  Por,  par¬ 
tícula  que  se  usa  en  ruegos  ó  súplicas.  10.  By 
day ,  by  night ,  De  dia,  de  noche.  11.  By 
proxy,  Por  procura.— ad.  1.  Cerca.  My 
house  is  hard  by,  Mi  casa  está  aquí  cerca,  i. 
Presente,  delante.  By  and,  by,  Presto,  luego. 

By,  s.  Asunto  accidental  ó  él  que  no  es  el  objeto 
principal  de  la  atención.  By  the  by,  De  paso. 

By '-corner,  s.  Esquina  retirada. 

By '-design,  s,  Designio  casual. 

By '-end,  By-interest,  s.  Interés  particular. 

By '-gone,  a.  Pasado. 

By '-lane,  s.  Camino  retirado  y  fuera  del  princi¬ 
pal. 

By '-law.  s.  Ley  privada  6  particular. 

By '-matter,  s.  Alguna  cosa  accidental. 

By'-name,  s.  Apodo. 

To  By'-name,  va.  Motejar. 

By '-past,  a.  Pasado. 

By '-path,  s.  Senda  descarriada. 

By'rampauts,  s.  Especie  de  tela  de  algodón. 

By '-respect,  s.  Mira  particular. 

By '-road,  s.  Camino  obscuro  ó  no  freqiientado. 

By '-room,  s.  Quarto  escusado  en  alguna  cosa. 

By '-speech,  s.  Digresión  ó  arenga  pronunciada 
por  incidencia  ó  casualidad. 

By'-stander,  s.  Miron. 

By'-strect,  s.  Calle  desviada. 

By '-turning,  s.  Senda  obscura. 

By'-view,  s.  Fin  particular  6  propio  interés. 

By '-walk,  s.  Paseo  oculto. 

By '-way,  s.  Camino  desviado. 

By '-west,  a.  Occidental,  al  poniente. 

By '-wipe,  s.  Golpe  ó  sarcasmo  escondido. 

By'-word,  s.  Dicho,  adagio,  proverbio,  refrán. 

By  '-ass,  s.  V.  Bias. 

By'ssus,  s.  Lienzo  fino  de  Egipto. 


CAB 

Cab,  s.  Cab,  medida  Hebraica. 

Cabal,  s.  1.  Cabala,  la  ciencia  secreta  de  los  Ra¬ 
binos.  2.  Cabala,  sociedad  de  personas  unidas 
para  alguna  conjuración  ó  intriga.  3.  Mane¬ 
jo,  algo  menos  que  una  conjuración. 

To  Cabál,  vn.  Formar  cabalas  ó  marañas. 

Cúbala,  s.  Cabala  de  los  Judíos. 

Cábalism,  s.  Cabalismo,  parte  de  la  cabala. 

Cábalist,  s.  Cabalista,  el  que  está  versado  en  las 
tradiciones  judaicas. 

Cabalistic,  Cabalística!,  a.  Cabalístico,  oculto, 
secreto. 

Cabalísticall y,  ad.  Cabalísticamente. 

Cabáller,  s.  Zara  peto,  zaramullo,  el  que  está  en- 
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tremetido  en  conjuraciones  ó  marañas. 

Cabaret,  s.  (poco  us.)  Taberna,  osteria.  Es 
francés. 

Cábbage,  s.  1.  Berza,  col.  A  head  of  cabbage, 
Repollo.  2.  Hurto  de  sastres. 

To  Cábbage,  va.  Cercenar  6  hurtar  retazos, 
come  hacen  los  sastres,  quando  cortan  vesti¬ 
dos.—  víi.  Formar  cabeza,  como  berza. 

Cábbage-tree,  s.  (Bot.)  Especie  de  palma,  un 
árbol  grande  de  las  Indias  occidentales. 

Cábbage-worm,  s.  Gusano  de  berza,  insecto. 

Cabin,  s.  1.  Cabaña,  choza.  2.  (Nav.)  Cámara 
de  navio.  3.  Tienda  ó  habitación  temporaria. 

To  Cábin,  vn.  Vivir  en  cabaña  ó  choza. — va. 
Encerrar  en  cabaña  ó  choza. 

Cábin-boy,  s.  (Nav.)  Page  de  escoba  de  la  cá¬ 
mara  del  capitán. 

Cábined,  a.  Perteneciente  á  choza  6  cabaña. 

Cábinet,  s.  1.  Gabinete,  conjunto  de  caxones  ó 
alacenas  en  que  se  guardan  cosas  curiosas.  2. 
Gabinete,  parage  retirado  en  una  casa  para 
tratar  negocios  secretos. 

Cábinet-council,  s.  Consejo  privado. 

Cábinet-maker,  s.  Ebanista,  el  que  trabaja  ébano 
ú  otra  madera  fina. 

To  Cábinet,  va.  V.  Tu  Endose. 

Cáble,  s.  (Nav.)  Maroma  muy  gruesa  que  se 
agarra  al  ancla  para  dar  fondo.  Best  bower 
cable ,  Cable  del  ayuste.  Small  bower  cable, 
Cable  sencillo  ó  de  leva.  Sheet  cable,  Cable 
de  la  esperanza.  Stream  cable,  Calabrote. 
Cable-bit,  Bitadura  ó  media  bitadura.  Wea¬ 
ther-bit  of  a  cable,  Bitadura  entera  de  cable. 
To  bit  the  cable,  Tomar  la  bitadura  con  el 
cable.  To  clap  a  messenger  on  the  cable, 
Tomar  margarita  sobre  el  cable.  To  heave  in 
the  cable,  Virar  el  cable  para  abordo.  To  pay 
away  the  cable,  Arriar  cable  para  afuera.  To 
part  the  cables,  Partir  los  cables.  To  serve 
the  cable,  Aforrar  el  cable.  To  slip  the  cable, 
Alargar  el  cable  por  ojo  ó  por  el  chicote. 

Cábled,  a.  Atado  6  afirmado  con  cable. 

Cáblet,  s.  (Nav.)  Remolque. 

To  Cabób,  va.  (Cook.)  Asar  un  lomo  de  carnero. 

Cábriole,  s.  V.  Capriole. 

Cábriolet,  s.  (Frances)  Especie  de  coche  ligero 
de  dos  ruedas.  V.  Gig. 

Cáburns,  s.  pl.  (Nav.)  Caxetas,  trenzas  que  se 
hacen  de  filástica  6  meollar,  de  los  quales  se 
hacen  tomadores  y  rizos. 

Cácao,  s.  (Bot.)  Cacao,  fruto  de  ¡as  Indias  del 
qual  se  labra  chocolate. 

Cachéctic,  Cachéctical,  a.  Caquético,  el  que  pa¬ 
dece  caquexia. 

Cachéxy,  s.  Caquéxia,  destemplanza  de  los  hu¬ 
mores,  que  impide  la  nutrición  y  por  consi¬ 
guiente  debilita  las  funciones  vitales  y  ani¬ 
males. 

Cachinnátion,  s.  (p.  us.)  Caquino,  carcajada. 

Cácholet,  s.  Cachalote,  especie  de  ballena. 

Cáckerel,  s.  Mena,  especie  de  pez. 

To  Cáckle,  vn.  1.  Cacarear  6  graznar  como  gal¬ 
lina  ó  gansa.  2.  Reirse. 

Cáckle,  s.  1.  Cacareo,  la  voz  de  la  gansa,  gal¬ 
lina  ú  otra  ave  que  cacarea.  2.  Charla. 

Cáckler,s.t.  Cacareador,  páxaro  óave  que  cacarea. 
2. Cacareador,  hablador,  chismoso,  parlanchín. 

Cacochy'mical,  Cacochy'nñc,  a.  Cacoquímico, 
lleno  de  malos  humores. 


Cacodémon,  s.  Diablo,  espíritu  maligno. 

Cacoéthes,  s.  Malacostumbre. 

Cacógraphy,  s.  Mala  ortogrofia. 

Cacóphony,  s.  Cocofonía,  sonido  desagradable  al 
oido. 

To  Cacúminate,  va.  Aguzar,  acabar,  ó  terminar 
alguna  cosa  en  punta  6  figura  piramidal. 

Cadáver,  s.  (Latin)  Cadaver. 

Cadáverous,  a.  Cadavérico,  loque  tiene  visos  de 
cadáver. 

Cáddis,  s.  1.  Especie  de  cinta  hecha  de  seda  y 
estambre.  2.  Especie  de  gusano. 

Cáddow,  s.  (Orn.)  V.  Jackdaw. 

Cade,  a.  Manso,  domesticado,  delicado. 

Cade,  s.  V.  Barrel. 

To  Cáde,  va.  Criar  en  blandura. 

To  Cádence,  va.  Regular  por  medida  musical. 

Cádence,  Cádency,  s.  1.  Caída,  declinación.  2. 
Cadencia,  cierta  conclusion  del  canto. 

Cádent,  a.  Cayendo. 

Cadét,  s.  1.  Cadete,  el  que  entra  por  voluntario 
en  la  tropa.  2.  Hijo  segundo  ó  menor. 

To  Cádge,  va.  Llevar  un  fardo. 

Cádger,  s.  El  que  lleva  manteca,  huevos  y  gal¬ 
linas  al  mercado.  V.  Huckster. 

Cádi,  s.  Magistrado  persiano. 

Cadúceus,  s.  Caducéo,  la  vara  de  Mercurio. 

Caducity,  s.  Caducidad,  tendencia  á  caer. 

Caesúra,  s.  (Poet.)  Cesura,  figura  ó  pauso  en  un 
verso. 

Cs'sural,  a.  Loque  pertenece  á  cesura. 

Cáftan,  s.  Vestido  que  se  estila  entre  los  Persas. 

Cag  or  Keg,  s.  Candiota  6  barril  pequeño. 

Cage,  s.  1.  Jaula,  caxa  formada  de  mimbres  ó 
alambres,  en  que  se  encierran  páxaros.  2. 
Jaula  para  fieras.  3.  Jaula  ó  cárcel. 

To  Cage,  va.  Enjaular,  encerrar  en  jaula. 

Caic  or  Caique,  s.  (Nav.)  Caique,  esquife  desti¬ 
nado  al  servicio  de  las  galeras ;  lancha  de  los 
Cosacos  en  el  mar  negro. 

Cáiman,  s.  Caiman,  nombre  que  dan  los  Ame¬ 
ricanos  á  una  especie  de  cocodrilo  6  croco¬ 
dilo. 

To  Cajole,  va.  Lisonjear,  adular. 

Cajóler,  s.  Adulador,  lisonjeador. 

Cajólery,  s.  Adulación,  lisonja. 

Cáirn,  s.  Monte  de  piedras  hecho  encima  el  en¬ 
terramiento  de  algún  sugeto  distinguido. 

Cáisson,  s.  1.  Arcon  ó  caxon  grande,  que  sirve 
en  los  exércitos  para  municiones,  vivieres,  &c. 
2.  Caxon  en  el  qual  se  hacen  los  estribos  de 
puentes  en  agua. 

Cáitiíf,  s.  Un  belitre,  picaro  despreciable. 

To  Cake,  vn.  Cocer,  6  endurecerse  como  el  pan 
en  el  horno. 

Cake,  s.  1.  Bollo,  especie  de  pan  delicado.  2. 
Cake  of  wax,  Pan  de  cera. 

Calabár-skin,  s.  Gris  pequeño,  piel  de  una  es¬ 
pecie  de  ardilla  ó  comadreja,  de  que  se  hacen 
forros. 

Cálabash,  s.  Calabaza  grande. 

Cálabash-tree,  s.  Calabaza,  árbol  de  America, 
con  cuyas  cáscaras  hacen  los  Negros  tazas 
para  beber  y  instrumentos  de  música. 

Calamanco,  s.  Calamaco  ó  callemandra  especie 
de  tela  de  lana. 

Cálamine,  s.  Calamina  ó  piedra  calaminar. 

Cálamint,  s.  (Bot.)  Calaminto. 

Calámitous,  a.  Calamitoso,  miserable. 


CAL 


Calámity,  Calámitousness,  s.  Calamidad,  infor¬ 
tunio,  trabajo,  miseria. 

Cálamus,  s.  (Bot.)  Cálamo  aromático. 

Calásh,  s.  1.  Calesa,  carruage  pequeño.  2.  Co¬ 
bertura  de  la  cabeza  adornada  de  damas. 

I  Calcáreous,  a.  Lo  que  tiene  propiedad  de  cal, 

!  perteneciente  al  cal. 

Cáiceated,  a.  Calzado,  el  que  tiene  zapatos 
puestos. 

Cálcedony,  J.  Calcedonia,  piedra  preciosa. 
¡»CáIcinable,  a.  Capaz  de  ser  calcinado. 

>To  Calcinate,  va.  V.  To  Calcine. 

¡¡Calcinátion,  «.  Calcinación,  la  acción  de  calcinar. 
gCalcínatory,  s.  Calcinatorio,  vasija  que  se  usa 
it  para  calcinar. 

3)To  Calcine,  va.  Calcinar,  reducir  á  cal  ó  ceniza 
a  los  metales,  piedras,  y  minerales  por  medio  de 
t  un  fuego  violento  ;  quemar. — vn.  Calcinarse. 
>To  Cálcitrate,  vn.  Acocear,  hollar. 

Cálculable,  a.  Calculable,  lo  que  se  puede  cal¬ 
cular  ó  computar. 

Lo  Calculate,  va.  Calcular,  contar,  suputar; 

3  adaptar. — vn.  Hacer  calculación. 

Calculation,  s.  Calculación,  cálculo. 

|  Cálculative,  a.  Perteneciente  á  calculación, 
ji  Calculator,  s.  Calculador,  el  que  calcula. 
ijCálculatory,  a.  Lo  que  pertenece  al  cálculo. 
~álcule,  s.  (Ant.)  Cálculo,  suputación  de.  muchas 
sumas. 

HUálculous,  Calculóse,  a.  Pedregoso,  arenoso. 
Cálculos,  s.  Cálculo,  piedra  en  la  vexiga  6  ri- 
w  ñones.  Calculi,  Cálculos. 

Cáldron,  s.  Caldera  ó  caldero. 

Caledónian,  a.  Natural  de,  6  perteneciente  á, 
Escocia. 

falefáction,  s.  Calentón,  la  acción  y  efecto  de 
calentar  o  calentarse. 

Calefactivo,  Calefáctorv,  a.  Lo  que  calienta. 

To  Cálefy,  vn.  Calentarse,  caldearse. — va.  Ca¬ 
lentar. 

Calendar,  s.  Calendario  ó  almanaque,  que  con¬ 
tiene  el  orden  de  dias,  semanas,  meses,  y  fiestas 
del  año. 

To  Cálendar,  va.  Entrar  ó  enxerir  en  el  calen¬ 
dario. 

jCálender,  s.  1.  Calandria  6  prensa  recargada. 
2  Aprensador. 

To  Cálender,  va.  Prensar  con  calandria. 
Cálenderer,  s.  Aprensador,  el  que  aprensa  con 
calandria. 

iCálends,  s.pl.  (Chron.)  Calenda  6  calendas. 
Calenture,  s.  Calentura,  fiebre  de  climas  calidos. 
jjCalf,  s.pl.  Cálves.  1.  Ternero  ó  ternera,  la  cria 
de  la  vaca.  2.  Pantorrilla,  la  parte  posterior 
de  la  pierna,  la  mas  carnada  y  abultada.  3. 
(Desprecio)  Tonto  ;  cobarde. 

Cálfiike,  a.  Semejante  á  ternero. 

Calfskin,  s.  Becerillo  6  piel  de,  ternero. 

Cálibcr,  s.  Calibre,  la  abertura,  hueco,  y  diámetro 
de  un  cañón  ó  escopeta. 

Cálibre,  s.  Especie,  raza,  laya,  calaña. 

Cálice,  s.  V.  Chalice. 

Cálico,  s.  Calicad  ó  calicut,  especie  de  tela  de 
algodón. 

¡Cálico-printer,  s.  Estampador  de  tela  de  algodón. 
Cálid,  a.  Caliente,  lo  que  quema. 

Calídity,  Cálidncss,  s.  Calor,  encendimiento. 
3álif,  Cáliph,  s.  Califa,  titulo  que  se  han  tomado 


los  sucesores  de 
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Caligátion,  Calíginousness,  *.  Calígine,  obscu¬ 
ridad. 

Calíginous,  a.  Caliginoso,  obscuro,  tenebroso. 

Cáligraphy,  s.  Escritura  hermosa. 

Calipásh,  Calipée,  or  Callapash,  Callapee,  s. 
Términos  de  cocina  en  guisar  tortugas. 

Cáliphate,  Cáliphship,  s.  Califato,  dignidad  d 
jurisdicción  de  califa. 

Cáliver,  s.  (Ant.)  Una  escopeta. 

Cálix,  s.  (Bot.)  Cáliz  ó  campanillo  que  tienen 
las  flores. 

To  Calk,  va.  1.  (Nav.)  Calafatear  un  navio. 
Calking  mallet,  Maceta  de  calafate.  Calking 
iron,  Escoplo  de  calafate.  2.  (Fair.)  Hacer 
talones  ó  proyecciones  en  la  herradura  de 
caballo. 

Cálker,  s.  Calafate,  el  que  calafatea.  Calker  s 
hoy,  Calaíatin.  Calkers  tool-box,  Banqueta 
de  calafate. 

Cálkin,  s.  (Farr.)  La  parte  saltada  en  la  herra¬ 
dura  de  caballo  para  impedir  los  caballos  de 
caer. 

To  Call,  va.  1.  Llamar,  nombrar.  2.  Llamar, 
decir  á  uno  que  venga.  3.  Convocar,  citar. 
4.  Llamar,  inspirar.  5.  Invocar  ó  apelar.  6. 
Proclamar,  publicar,  pregonar.  To  call  over, 
Leer  alto  alguna  lista  ó  catalogo.  7.  Poner 
apodos.  8.  Visitar  á  uno,  llamar  á  uno  6 
darle  una  voz.  9.  Excitar,  traer  á  la  vista. 
To  call  in,  Reasumir. — vn.  Pararse  un  rato, 
hacer  visita.  To  call  on,  Solicitar ;  repetir 
solemnemente.  To  call  upon,  Implorar, 
rogar,  pedir  ;  visitar. 

Call,  s.  1.  Llamada,  la  acción  de  llamar.  2. 
Llamamiento  ó  vocación.  3.  Pretension  ó 
alegación  de  derecho  k  alguna  cosa.  4.  Re¬ 
clamo,  instrumento  para  llamar  páxaros.  5. 
Destino,  profesión,  empleo.  6.  (Nav.)  Pito. 

Cáller,  s.  Llamador,  el  que  llama. 

Cállet,  s.  Regañona  ;  peliforra. 

Cállid,  a.  Astuto,  sagaz. 

Cal lídity ,  Cállidness,  s.  Astucia,  sagacidad. 

Callimánco,  s.  V.  Calamanco. 

Cálling,  s.  Profesión,  el  modo  de  vida  que  cada 
uno  tiene, y  le  usa  y  exerce  publicamente;  clase. 

Cállipers,  s.  Compás  de  calibres. 

Callosity,  Cállousness,  s.  Callosidad,  dureza, 
insensibilidad. 

Callous,  a.  Calloso,  endurecido,  insensible. 

Cállously,  ad.  Insensiblemente,  duramente. 

Cállow,  a.  Pelado,  desplumado. 

Cállus,  s.  Callo,  dureza  de  fibras. 

Calm,  s.  Calma,  serenidad, tranquilidad,  quietud, 
reposo,  sosiego.  Dead  calm,  (Nav.)  Calma 
muerta. — a.  Quieto,  tranquilo,  sosegado,  se¬ 
reno.  To  become  calm,  (Nav.)  Calmar  6 
comenzar  á  hacer  calma. 

To  Calm,  va.  Tranquilizar,  aquietar;  apaciguar. 

Cálmer,  s.  La  persona  6  cosa  que  tranquiliza  6 
sosiega. 

Cálmly,  ad.  Serenamente,  con  serenidad. 

Cálmness,  s.  Tranquilidad,  serenidad. 

Cálmy,  a.  Tranquilo,  pacifico. 

Cálomel,  s.  Mercurio  dulce,  submuriato  de  mer¬ 
curio. 

Calóric,  s.  (Chem.)  Calórico,  la  materia  de  calor 
6  fuego. 

Calorific,  a.  Lo  que  produce  ó  causa  calor. 

Calórimeter  s.  Calorímetro,  instrumento  qui- 
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mico  de  medir  el  calor  6  calórico. 

Cáltrop,  s.  i.  (Mil.)  Abrojo,  pieza  de  hierro 
con  tres  puntas,  de  las  quales  quedan  siempre 
dos  en  tierra  y  una  hacia  arriba.  2.  (Bot.) 
Tríbulo,  abrojo. 

To  Cálve,  vn.  Parir  la  vaca. 

To  Cal  ver,  va.  Cortar  en  rebanadas,  —  vn.  En¬ 
cogerse  por  la  cortadura. 

Calvinism,  s.  Calvinismo,  la  doctrina  6  heregía 
de  Calvino. 

Calvinist,  *.  Calvinista. 

Calvinístic,  Calvinístical,  a.  Lo  que  pertenece 
á  calvinismo. 

Cálvish,  a.  Semejante  á  ternero. 

Cálvity,  s.  V.  Baldness. 

To  Calómniate,  vn.  Calumniar,  acusar  falsa¬ 
mente. — va.  Calumniar. 

Calumniátion,  s.  Falsa  acusación. 

Calumniator,  s.  Calumniador,  el  que  calumnia 
ó  acusa  falsamente. 

Calúmnious,  Calumniatory,  a.  Calumnioso,  in¬ 
jurioso. 

Calúnmiously,  ad.  Injuriosamente. 

Calúmniousness,  s.  Injuria,  calumnia. 

Calumny,  s.  Calumnia,  falsa  acusación  de  algún 
delito  contra  el  honor  y  buena  fama  de  otro. 

Calx,  s.  1.  Materia  reducible  á  cal  ó  ceniza  por 
medio  de  la  calcinación.  2.  (Anat.)  Hueso 
del  carcañal. 

Camáieu,  s.  1.  Camafeo,  especie  de  piedra  que 
tiene  varías  figuras  de  paisages.  2.  (Paint.) 
Camafeo,  el  diseño  que  saca  un  pintor  que 
emplea  un  color  solo. 

Cámber,  s.  (Nav.)  Tablón  con  vuelta  circular. 

Cambered  deck,  (Nav.)  Puente  combado. 

Cámbist,  s.  (Com.)  Cambiador,  cambista,  el  que 
tiene  por  oficio  dar  ó  acceptar  letras  de  cambio. 

Cámblet,  V.  Camelot. 

Cámbrick,  s.  Batista,  lienzo  fino. 

Carne,  pret.  del  verbo  To  Come. 

Cámel,  s.  Camello,  bestia  de  carga  en  el  Oriente. 
Camel’s  hair,  Pelo  ó  lana  de  camello.  Ca¬ 
mel’s  hair  pencil,  Pincel  de  pelo  de  camello. 
Camel’s  hay,  Esquinante. 

Cámelopard,  s.  Camellopardal,  animal  mas  alto 
que  el  elefante,  pero  no  tan  grueso. 

Cámelot,  Cámblet,  Cámlet,  s.  Camelote  ó  cha¬ 
melote,  tela  que  se  hace  con  lana  y  seda. 

Cámera  Obscúra,  s.  Camara  obscura,  máquina 
optica. 

Cámerade,  s.  Camarada,  compañero,  asociado, 
amigo.  V.  Comrade. 

Cfimerated,  a.  Arqueado,  hecho  en  figura  de 
arco  6  bóveda. 

Camerátion,  s.  Arquéo,  la  acción  de  formar  un 
arco  ó  bóveda. 

Camisádo,  s.  (Mil.)  Encamisada,  estratagema 
militar  para  acometer  á  los  enemigos  de  noche, 
poniéndose  camisas  sobre  los  vestidos. 

Camisáted,  a.  Encamisado,  el  que  tiene  la  ca¬ 
misa  puesta  sobre  el  vestido. 

Cámmock,  s.  (Bot.)  Detienebuey. 

Camomile,  s.  (Bot.)  Manzanilla. 

Cámous,  or  Camóys,  o.  Romo  de  nariz. 

Camp,  s.  (Mil.)  Campo,  el  espacio  en  que  se 
acampa  un  exérciio,  y  en  que  se  forman  las 
tiendas  de  campaña. 

To  Camp,  vn.  Acampar,  colocarse  el  exército  en 
tiendas.— va.  Alojar  un  exército  ;  acampar. 


Campáign,  s.  1.  Campaña,  campiña,  campo  raso, 
llanura  rasa.  2.  (Mil.)  Campaña,  el  tiempo 
que  el  exército  se  mantiene  en  el  campo.  To 
open  the  campaign,  Empezar  la  campaña. 

To  Campáign,  vn.  Servir  en  la  campaña. 

Campaigner,  s.  Campeador. 

Campanólogy ,  s.  El  arte  ó  ciencia  de  tocar  ó  re¬ 
picar  campanas. 

Campánula,  s.  (Bot.)  Campanula. 

Campániform,  Campánulate,  n.  (Bot.)  Campa¬ 
niforme  ó  campanuda,  flor  que  tiene  figura  de 
campana. 

Campéachy-wood,  s.  Palo  de  Campeche. 

Campestral,  Campéstrian,  a.  Campesino,  cam¬ 
pestral. 

Cámphire,  s.  Alcanfor,  especie  de  goma  ó  resina 
destilada  por  un  árbol  parecido  al  sauce. 

Cámpbire-tree,  s.  Alcanforada  ó  árbol  que  pro¬ 
duce  el  alcanfor. 

Camphor,  $.  El  alcanfor.  V.  Cámphire. 

To  Cámphor,  or  Cámphorate,  va.  Impregnar  ó 
lavar  con  alcanfor. 

Cámphorate,  a.  Alcanforado,  lo  que  tiene  tintura 
de  alconfor. 

Cámping,  s.  Jugando  al  juego  de  pelota  con  los 
pies. 

Campion,  a.  (Bot.)  Colleja. 

Camwood,  s.  Madera  roxa  de  Africa  y  Brasil. 

Can,  s.  Jarra. 

To  Can,  vn.  irreg.  Poder,  tener  expedita  la  fa¬ 
cultad  ó  potencia  de  hacer  alguna  cosa.  If  I 
can  but  see  him,  Con  tal  que  yo  le  pueda  ver. 
— va.  Conocer. 

Canáille,  s.  Canalla,  gente  baxa  y  despreciable. 

Canal,  s.  1.  Estanque,  depósito  de  agua.  2. 
Conducto  artificial  por  donde  corre  el  agua  ; 
canal.  3.  Canal,  por  donde  circula  la  sangre 
y  otros  humores  del  cuerpo. 

Canál-coal,  s.  Ampelita,  especie  de  carbon  fino. 

Canáry,  s.  1.  Vino  de  Canarias.  2.  Bay  le  an¬ 
tiguo. 

Cánary-bird,  s.  Canario,  páxaro  pequeño,  y  de 
un  primoroso  canto. 

Cánary-seed,  s.  Alpiste. 

Can-buoy,  s.  (Nav.)  Boya  cónica  de  barril. 

Can-hooks,  s.  pl.  (Nav.)  Gafas. 

To  Cancel,  va.  1.  Cancelar,  borrar.  2.  Cancelar 
un  escrito. 

Cancellátion,  s.  Canceladura,  cancelación. 

Cáncer,  s.  1.  Cangrejo.  2.  Cancer,  tumor  ma¬ 
ligno.  3.  Cancer,  constelación,  el  signo  de 
«olstico  del  estío. 

To  Cáncerate,  vn.  Cancerarse  ó  encancerarse. 

Cancerátion,  Cáncerousness,  s.  Principio  de 
cancer,  el  estado  ó  calidad  cancerosa. 

Cáncerous,  Cánceriform,  a.  Canceroso,  lo  que 
tiene  la  malignidad  de  cancer. 

Cándent,  a.  Candente,  lo  que  está  hecho  encen¬ 
dido. 

Cándicant,  a.  Blanquizo  ó  blanquecino. 

Candid,  a.  1.  Blanco.  2.  Candido,  sencillo, 
ingénuo,  sincero,  franco. 

Cándidate,  s.  Candidato,  el  que  aspira  á  entrar 
en  algún  empleo. 

To  Cándidate, va.  Hacer  ó  apropiar  un  candidato. 

Cándidateship,  s.  Estado  de  candidato. 

Cándidly,  ad.  Candidamente,  ingenuamente. 

Cándidness,  s.  Candidez,  candor,  sinceridad. 

To  Cándify,  va.  Blanquear. 
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1  Candle,  s.  1.  Candela,  vela,  composición  de  cera 
ó  sobo,  puesta  al  rededor  de  una  mecha,  que 
sirve  para  alumbrar.  2  Luz. 

1  Cándleberry-tree,  s.  (Bot.)  Especie  de  sauce, 
i  Cándleholder,  s.  El  que  tiene  la  vela  ó  candela  ; 
t  el  que  ayuda  de  lejuelos. 

|  Candlelight,  s.  Luz  artificial  ó  de  candela, 
ij  Candlemas,  s.  Candelaria,  fiesta  que  celebra  la 
1  iglesia  en  honra  de  la  Purificación  de  la  San- 
t  tísima  Virgen. 

i  CándlesnuíFers,  s.  Despabiladeras;  dicese  de  in- 
1  strumentos,  y  de  personas  por  desprecio  ó  burla, 
¡j  Cándlestick,  s.  Candelero,  utensilio  para  poner 
Sj  las  velas  y  alumbrar. 

ICándlestuflf,  s.  Sebo  para  hacer  velas. 
l|Cándlewaster,s.  Gastador,  hombre  despilfarrado. 
ItCándles-ends,  s.  Fragmentos;  dicese  en  des- 
q  precio. 

ICándour,  s.  Candor,  sinceridad,  integridad,  sen- 
5  cillez,  ingenuidad. 


ITo  Cándy,  va.  í.  Confitar,  dar  á  las  frutas  cierta 
(j  preparación  con  azúcar,  que  las  preserva  de  la 
corrupción,  2.  Garapiñar.— vn.  Helárse. 
aCándy-tuft,  s.  (Bot.)  Planta  de  los  jardines. 
{|Cane,  s.  1.  Caña  6  junco  de  Indias,  cañadeBen- 
i  gala.  2.  Caña  de  azúcar.  3.  Lanza,  caña. 
*1  4.  Caña,  planta  hueca  y  nudosa  que  se  cria  en 

i  lugares  húmedos.  5.  Caña  ó  bastón  de  caña 
j  deBengala.  Head  of  arañe,  Puño  de  bastón. 
^To  Cáne,  vn.  Apalear  con  bastón  ó  caña. 
^Canicular,  a.  Canicular,  perteneciente  á  la  caní- 
|  cula. 

ICaníne,  a.  Canino,  perruno. 

|Cánister,  s.  1.  Canastillo,  cesta  pequeña,  2. 
Bote,  vasija  de  plata  ú  hoja  de  lata  para  tener 
té,  tabaco,  &c. 

Canker,  s.  1.  Gangrena,  enfermedad  que  pade¬ 
cen  los  árboles.  2.  Cancer,  humor  maligno 
que  roe  la  carne.  3.  Corrosion,  virulencia. 
IloCánker,  vn.  Corromperse,  roerse. — va.  Roer, 
ij  corromper ;  contaminar. 
liCánkerous,  a.  Corrosivo. 
ijCánnabine,  a.  Hecho  de  cañarno. 

ICánnibal,  s.  Caníbal,  caribe,  antropófago,  el  que 
n  come  carne  humana. 

«Cannibalism,  s.  Carácter  y  costumbres  de  los 
3¡  caníbales. 

Í’ánnibally,  ad.  Como  caribe  ó  cruelmente. 
Cannon,  s.  Cañón  de  artillería.  Within  cannon- 
shot,  A'  tiro  de  cañón.  Cannon-ball  or  can¬ 
non-shot,  Bala  de  cañón. 

ICánnon-hole,  s.  (Nav.)  Tronera. 
ilCánnon-proof,  s.  Prueba  contra  cañones, 
lío  Cannonade,  va.  Cañonear  ó  acañonear,  batir 

3  con  cañonazos, 
lo  Cannonéer,  vn.  Cañonear, 
ifcannoneér,  s.  Cañonero  ó  artillero,  el  que  carga, 
]i  apunta,  y  dispara  el  cañón, 
jjánnot,  vn.  J)e  cun  y  not.  No  poder.  V.  Can. 
jEánny,  a.  Sagaz,  prudente. 


jCanóe,  s.  Canoa,  especie  de  embarcación  hecha 
j  á  manera  de  una  artesa. 

Cánon,  s.  1.  Cánon,  regla  ó  ley.  2  Canon  ó 
fl  cánones,  leyes  establecidas  por  los  concilios,  y 
|  que  tratan  de  la  disciplina  eclesiástica.  3. 

!  Canónigo,  el  que  posee  prebenda  ó  canongía 
en  una  catedral  ó  colegiata. 

-ánoness,  sf.  Canonesa,  la  doncella  que  posee 
f  la  prebenda  de  una  especie  de  canongía  que 
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hay  en  algunas  partes  determinada  para  don¬ 
cellas. 

Canónical,  Canónic,  a.  Canónico,  según  el  canon 
ó  según  las  leyes  eclesiásticas  ;  espiritual. 

Canonically,  ad.  Canónicamente. 

Canónicalness,  s.  Legitimidad  canónica. 

Canónicals,  s.  pl.  Vestidos  clericales. 

Canónicate,  s.  Canonicato. 

Cánonist,  s.  Canonista,  profesor  de  derecho  ca¬ 
nónico. 

Canonizátion,  s.  Canonización,  declaración  del 
Sumo  Pontífice,  con  que  se  pone  en  el  número 
de  los  Santos  á  alguno  que  ha  vivido  exem- 
plarruente.  \ 

To  Cánonize,  va.  Canonizar,  poner  en  el  nú¬ 
mero  de  los  Santos. 

Cánonry,  Cánonship,  s.  Canongía  ó  canonicato, 
titulo  del  beneficio  de  un  canónigo. 

Cánopied,  a.  Cubierto  con  dosel. 

Cánopy,  s.  Dosel.  Canopy  of  a  bed,  Cielo  de 
cama  colgada. 

To  Cánopy,  va.  Cubrir  con  dosel. 

Canórous,  a.  Canoro,  lo  que  hace  un  sonido 
agradable  al  oido. 

Cant,  s.  1.  Gerigonza,  germania,  modo  de  hablar 
obscuro,  usado  entre  Gitanos  y  gente  vaga. 
2.  Hiprocresía,  fingimiento  de  piedad,  virtud, 
ó  devoción.  3.  Encante  ó  encanto,  almoneda. 
4.  (Ant.)  Esquina,  ángulo,  nicho. 

To  Cant,  vn.  Hablar  gerigonza  ó  germania, — 
va.  Almonedear. 

Cantátion,  s.  El  acto  de  cantar. 

Cantéen,  s.  1.  (Mil.)  Cantina  para  llevar  licores 
á  soldados.  2.  Cantina,  puesto  en  el  campo 
donde  se  vende  vino,  cerveza,  y  licores. 

Cántel,  s.  Añadidura,  aquella  pequeña  porción, 
que  se  añade  al  peso  ó  medida  de  lo  que  se 
compra  ó  vende. 

Canter,  s.  1.  Hipócrita,  el  que  finge  piedad, 
virtud,  ó  devoción.  2.  Galope  corto. 

To  Cánter,  vn.  Andar  el  caballo  al  paso  largo  y 
sentado. 

Cant-frames,  s.pl.  (Nav.)  Quadernas  reviradas. 

Canthárides,  s.  Cantáridas,  especie  de  insectos 
venenosos  con  pies  y  alas  como  las  moscas. 

Cánthus,  s.  Canto  ó  ángulo  del  ojo. 

Cánticle,  s.  1.  Cántico,  canto,  ó  canción.  2. 
Cántico,  de  ios  cánticos  ó  cantares. 

Cántingly,  ad.  Hipócritamente. 

To  Cántle,  va.  Cortar  en  pedazos,  dividir. 

Cántlet,  Cántle,  s.  Pedazo,  fragmento,  ó  residuo. 

Cánto,  s.  Canto,  parte  de  algún  poema  ú  obra 
de  poesía. 

Cánton,  s.  Canton,  corto  trecho  de  tierra  con 
correspondiente  número  de  habitantes. 

To  Cánton,  or  Cántonize,  va.  Acantonar,  aquar- 
telar,  distribuir  en  quarteles  separados. 

Cantónment,  s.  Aquartelamiento,  acantonami¬ 
ento. 

Cánvass,  s.  1.  Cáñamo  ó  lona.  2.  Pretension 
para  ser  elegido  ;  cernido. 

To  Cánvass,  va.  1.  Escudriñar,  exáminar.  2. 
Disputar,  controvertir. — vn.  Solicitar,  pre¬ 
tender,  ser  candidato  en  alguna  elección. 

Cánvasser,  s.  Solicitador. 

Cányq  a.  Lleno  de  cañas. 

Cánzonet,  s.  Cancioneta  6  cancioncilla,  canción 
pequeña. 

Cap,  s.  1.  Gorro  ó  gorra,  que  se  pone  en  la  ca- 
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beza.  2.  Birreta  ó  capelo,  la  insignia  de  car¬ 
denal.  3.  (Nav.)  Tamboretes,  tablones  grue¬ 
sos,  que  se  ponen  al  remate  del  palo.  4.  Som¬ 
brero  de  mortero.  5.  Reverencia  hecha  con  la 
gorra.  Fool’s  cap ,  Nombre  de  papel  de  corto 
tamaño,  pero  de  diferente  calidad. 

To  Cap,  va.  1 .  Cubrir  la  cabeza.  2.  Quitar  el 
sombrero  ó  gorro.  3.  Nombrar  alternativa¬ 
mente  ó  en  oposición. — vn.  Quitarse  el  gorro 
en  señal,  de  reverencia  ó  cortesía. 

Cáp-a-pe,  Cap-a-pee,  ad.  De  cabeza  á  pies. 

Cap-paper,  s.  Papel  de  estrada. 

Capability,  s.  Capacidad. 

Capable,  a.  1.  Capaz,  idoneo.  2.  Capaz,  inteli¬ 
gente.  3.  Capaz,  aquello  en  que  puede  caber 
alguna  cosa  según  su  latitud,  longitud,  y 
profundidad. 

Cápableness,  s.  Capacidad,  la  propiedad  de  ser 
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Capacious,  a.  1.  Capaz,  ancho.  2.  Capaz,  ex¬ 
tensivo. 

Capaciously,  ad.  Extensivamente. 

Capaciousness,  *.  Capacidad,  cabida. 

To  Capácitate,  va.  Habilitar,  hacer  capaz. 

Capácity,  s.  1.  Capacidad,  cabida.  2.  Inteli¬ 
gencia,  poder,  habilidad.  3.  Calidad,  estado, 
condición,  carácter. 

Caparison,  s.  Caparazón,  cubierta  que  se  pone  á 
los  caballos  para  ornato  y  conveniencia. 

To  Capárison,  va.  í.  Enjaezar  un  caballo.  2. 
(Joc.)  Vestir  soberbiamente. 

Cape,  s.  1.  Cabo,  punta  de  tierra  elevada,  que 
se  mete  en  el  mar.  To  double  or  sail  round 
a  cape,  (Nav.)  Doblar  6  montar  un  cabo.  2. 
Cuello  de  capa  ó  casaca. 

Cáper,  s.  1.  Cabriola,  salto,  ó  brinco.  2.  Alca¬ 
parra,  boton  ó  fruta  del  alcaparro. 

To  Cáper,  vn.  1.  Cabriolar,  cabriolear,  hacer  ca¬ 
briolas.  2.  Baylar,  en  desprecio. 

Cáperbush,  s.  (Bot.)  Alcaparra  ó  alcaparro,  la 
mata  que  produce  las  alcaparras. 

Cáperer,  s.  Danzador,  saltador. 

Cáper-spurge,  s.  (Bot.)  Tártago  6  catapaeia 
menor. 

Capias,  s.  Auto  executivo  ó  de  execucion. 

Capilláire,  s.  Xarabe  de  culantrillo. 

Capíllament,  s.  (Bot.)  Estambre  6  hebra  de  flor. 

Capillary,  Capilláceous,  a.  Capilar,  delgado, 
semejante  á  un  cabello.  Capillary  attrac¬ 
tion,  Atracción  capilar. 

Capillátion,  s.  Ramificación  pequeña  de  vasos. 

Cápital,  a.  1.  Capital,  lo  que  pertenece  á  la  ca¬ 
beza.  2.  Criminal,  capital.  3.  Mayúscula.  4. 
Principal. — s.  1.  Capitel  ó  chapitel  de  una 
columna.  2.  Capital,  la  ciudad  principal  6 
cabeza  de  algún  reyno.  3.  Fondo,  capital, 
principal. 

Capitalist,  s.  El  que  posee  capital. 

Capitally,  ad.  Capitalmente,  con  pena  de  mu¬ 
erte. 

Capitation,  s.  Encabezamiento  6  empadrona¬ 
miento. 

Cápitol,  s.  Capitolio,  ciudadela  antigua  de 
Roma. 

Capitular,  s.  1.  Estatutos  capitulares,  6  libro 
capitular  en  que  se  ponen.  2.  Capitular,  in¬ 
dividuo  de  algún  cabildo  ó  capítulo. 

Capítularly,  ad.  Capitularmente. 

Capitulary,  a.  Capitular. 


To  Capitulate,  vn.  1.  Extender  alguna  cosa  por 
escrito  en  capítulos.  2.  (Mil.)  Capitular, 
ceder  ó  entregarse  debaxo  de  ciertas  condi¬ 
ciones. 

Capitulátion,  s.  1.  Capitulación,  tratado,  condi¬ 
ción  6  termino,  con  que  se  entrega  alguna 
ciudad  ó  plaza.  2.  El  acto  de  reducir  en 
capitulos. 

Capitulator,  s.  El  que  capitula. 

Capívi  or  Copáiba  Tree,  s  (Bot.)  Copayba. 
Balsam  of  Capavi,  Balsamo  de  copai. 

Cápnomancy,  s.  Capnomancia,  adivinación  por 
medio  del  humo. 

Capon,  s.  Capon  6  pollo  castrado. 

Caponniérre,  s.  (Fort.)  Caponera,  especie  de  ca¬ 
mino  cubierto. 

Capot,  s.  Capote,  en  el  juego  de  los  cientos,  es 
quando  un  jugador  no  dexa  baza  al  contra¬ 
rio. 

Capper,  s.  Gorreró,  el  que  hace  6  vende  gorras. 

Caprice,  s.  Capricho,  extravagancia,  conducta  de 
un  hombre,  que  en  vez  de  seguir  la  razón,  se 
dexa  llevar  de  la  fantasía  y  obstinación. 

Capricious,  a.  Caprichoso,  caprichudo,  el  que 
tiene  humores  extraordinarios. 

Capriciously,  ad.  Caprichosamente  6  caprichu¬ 
damente,  de  un  modo  caprichoso,  voluble;  ó 
obstinado. 

Capríciousness,  s.  Capricho.  V.  Caprice. 

Capricorn,  s.  (Astro.)  Capricornio.  Capricorn- 
beetle,  (Ent.)  Capricornio,  especie  de  escara¬ 
bajo. 

Caprificátion,  s.  Caprificacion,  la  acción  de  im¬ 
pregnar  la  higuera  hembra  con  el  polvo 
prolifico  de  masculina  para  hacer  madurarse 
el  fruto. 

Caprióles,  s.pl.  Cabriolas,  saltos  que  da  un  ca¬ 
ballo.  Capriole,  Especie  de  bayle. 

Capsicum,  s.  (Bot.)  Pimiento,  pimentero. 

To  Capsize,  va.  (Nav.)  Trabucar. 

Cápsquares,  s.  (Nav.)  Sobremuñoneras. 

Capstan  or  Cápstern,  s.  1.  Cabestrante  ó  cabre¬ 
stante,  cilindro  ó  husillo  pnesto  perpendicu¬ 
larmente  sobre  el  plano  horizontal,  y  se  le  da 
vuelta  por  medio  de  quatro  palancas  que  le 
atraviesan,  y  de  una  maroma  que  rodea  al  ci¬ 
lindro,  para  levantar  cosas  de  peso.  2.  (Nav.) 
Cabrestante,  máquina  á  bordo  de  un  navio, 
por  cuyo  medio  se  levan  las  áncoras  y  se  des¬ 
cargan  los  fardos  mas  pesados.  Capstan-bar¬ 
rel,  Cuerpo  6  exe  de  cabrestante.  Capstan- 
whelps,  Guarda-infantes.  Capstan-chocks,  Cu¬ 
ñas  de  cabrestante.  Capstan-drumhead,  Ca¬ 
beza  de  cabrestante.  Capstan-spindle,  Pínula 
del  cabrestante.  Step  of  the  capstan,  Concha 
6  carlinga  del  cabrestante.  Capstan-bars, 
Barras  del  cabrestante.  Cap  stern-pins,  Per- 
nillos  del  cabrestante.  To  rig  the  capstan, 
Guarnir  el  cabrestante.  To  heave  the  cup- 
stern,  Birar  el  cabrestante.  To  paul  the  cap- 
stern,  Pasar  linguete. 

Cápsule,  s.  1.  (Bot.)  Capsula,  hollejo,  que  cu¬ 
bre  el  fruto  de  alguna  planta.  2.  (Chem.) 
Salsera  para  ensayar  minerales.  3.  Caxita. 

Cápsular,  Cápsulary,  a.  Hueco  como  arca  6 
caxa. 

Cápsulate,  Cápsulated,  a.  Cenado  en  caxa. 

Cáptain,  s.  (Mil.)  Capitán,  el  oficial  que  manda 
una  compañía  de  soldados.  Captain  of  a  ship 


CAR 


CAR 


<  of  the  Une,  (Nav.)  Capitán  de  alto  bordo. 

3  Captain  of  the  top,  Graviero  mayor. 
ICáptainry,  s.  Capitanía,  jurisdicción  de  un  ca- 
3  pitan. 

¡i Captainship,  Captaincy,  s.  Grado  y  empleo  de 
3  un  capitán. 

[Captation,  s.  Adulación  ó  lisonja,  medio  por  el 
I  qual  se  alcanza  favor. 

ICáption,  s.  Captura,  prisión,  acción  de  prender 
I  á  alguno. 

nCáptious,  a.  Capcioso,  embustero,  engañador, 

I  sofístico. 

I  Captiously,  ad.  Capciosamente,  con  engaño. 
[Cáptiousness,  s.  Espíritu  de  contradicción, 
i  To  Captivate,  va.  1.  Cautivar,  hacer  á  alguno 
j  cautivo.  2.  Cautivar,  atraer  la  voluntad.  3. 
I  Esclavizar. 

i¡  Captivátion,  s.  Captura,  la  acción  de  tomará 
i  uno  prisionero  ó  cautivo. 

■  Captive,  s.  1.  Prisionero.  2.  Cautivo  ó  esclavo, 
I  el  que  está  encantado  con  la  hermosura  de  al- 
1  guna  muger. — a.  Cautivo, 
i  To  Cáptive,  va.  Cautivar.  V.  To  Captivate. 
«Captivity,  s.  Cautiverio,  esclavitud,  prisión. 

¡j  Cáptor,  s.  Apresador,  el  que  coge  un  prisionero  ó 
1  una  presa. 

S’  Cápture,  s.  1.  Captura,  la  acción  de  prender.  2. 
Presa. 

<To  Capture,  va.  Tomar  como  presa,  apresar, 
1  capturar. 

■  Capuchin,  s.  1.  Capuchino  y  capotillo,  religio- 
I  so  reformado  de  la  orden  de  San  Francisco, 
it  llamado  asi  por  la  capucha  que  lleva.  2.  Ca- 
I  pucha  y  capotillo,  especie  de  vestido  exterior 
I  de  señoras,  algo  parecido  al  de  los  capuchinos. 
I  3.  (Orn.)  Especie  de  palmo  con  plumas  sobre 
I  la  cabeza  en  forma  de  capucha. 
jjCáput  Mortuuin,  (Chem.)  Colcotar,  caput  mor- 
tuum  ;  (Fig.)  alguna  cosa  inerte  e  inútil. 

Car,  s.  1.  Carreta  ó  carro  de  dos  ruedas.  2. 
1  Carro  militar,  en  que  combatían  antiguamente 
los  heroes.  3.  (Astro.)  Constelación  llamada 
I  osa  mayor. 

«Cárabine,  Cárbine,  s.  Carabina,  arma  de  fuego 
8  pequeña. 

tj  Carabinéer,  Carabiniér,  Carbinier. s.  Carabinero, 
8  soldado  de  caballería  ligera  armado  con  cara- 
I  bina. 

I  Cárack,  s.  Carraca,  navio  grande. 

ÍCáracole,  s.  1.  Caracol,  el  movimiento  ó  vuelta 

I  que  hace  el  ginete  como  en  medio  torno.  2. 

Escalera  de  caracol. 
í|To  Cáracole,  vn.  Caracolear. 
riCárat,  Cáract,  s.  Quilate,  el  nombre  del  peso 
fl  que  denota  los  grados  de  la  finura  del  oro  ; 

3  peso  de  quatro  granos  con  que  se  pesa  dia¬ 
mantes. 

ICáravan,  s.  1.  Caravana,  multitud  de  viageros, 
I  peregrinos,  marchantes,  &c.  que  se  juntan  en 
i  Turquía  y  Oriente,  para  seguridad  en  los  de- 
|  siertos  y  caminos.  2.  Caravana,  cada  una  de 
i  las  quatro  campañas  de  mar,  que  hacen  los 
U  caballeros  de  Malta. 

I  Carav  ánsary,  s.  Caravanera,  edificio  en  que  se 
ti  hospedan  las  caravanas  de  peregrinos  y  mar- 
0  chantes. 

flCáravel,  Cárvel,  s.  Caravela,  embarcación  re- 

Idonda  en  forma  de  galera  con  la  popa  quadra- 
da  y  fácil  para  el  manejo. 


Cáraway  or  Caraway-seed,  s.  (Dot.)  Alcaravea. 

Carbon,  s.  (Chem.)  Carbon  ó  carbono  ;  el  dia¬ 
mante  es  el  mas  puro  carbon  hasta  aquí  cono¬ 
cido. 

Carbonaceous,  a.  Lo  que  contiene  carbono. 

Carbonado,  s.  Carbonada,  carne  rajada  para 
asarla  en  paridas. 

To  Carbonado,  va.  Rajar  carne  para  asarla. 

Carbonate,  s.  Carbonato,  sal  formada  por  el  aci¬ 
do  carbónico  unido  á  alguna  basa. 

Carbónic,  a.  Carbónico.  Carbonic  acid,  s.  Aci¬ 
do  carbónico  ;  es  un  gas  irrespirable.  Carbo¬ 
nic  oxide.  Oxido  carbónico  ;  es  también  un 
gas  irrespirable. 

Carbuncle,  s.  1.  Carbúnculo,  piedra  preciosa, 
que  brilla  en  la  obscuridad.  2.  Carbunco,  tu¬ 
mor  puntiagudo  y  maligno  con  inflamación  y 
dolor  y  muchas  veces  mortal. 

Cárbuncled,  a.  1.  Engastado  con  carbunclos.  c2. 
Lleno  de  granos. 

Carbuncular,  a.  Encarnado  como  carbunclo. 

Carburet,  s.  Carbureto,  alguna  substancia  com¬ 
binada  con  carbon. 

Cárcanet,  s.  Collar  6  gargantilla  de  perlas  6  de 
otras  piedras. 

Carcass,  s.  1.  Res  muerta  ó  el  cuerpo  de  un  ani¬ 
mal  muerto.  2.  Armazón  de  una  casa.  3. 
(  Nav.)  Esqueleto  6  armazón  de  una  embar¬ 
cación.  4.  (Ant.)  Carcaso  ó  carcax,  especie 
de  bomba  oblonga. 

Cárcelage,  s.  Carcelage,  derechos  que  pagan  los 
prisioneros  al  alcaide  y  carceleros  por  la  en¬ 
trada,  salida,  y  dormitorio. 

Cárceral,  a.  Lo  que  pertenece  á  cárcel. 

Carcinomatous,  a.  Canceroso. 

Card,  s.  1.  Naype,  carton  pintado  con  diversos 
colores  y  figuras,  parar  jugar  á  varios  juegos. 
Pack  of  cards,  Una  baraja  de  naypes.  To 
shuffle  the  cards,  Barajar  las  cartas.  To  deal 
the  cards,  Dar  cartas.  To  cut  the  cards,  Al¬ 
zar  ó  cortar  las  cartas  para  darlas.  2.  Rosa 
naútica,  aquella  division  que  se  hace  en  un 
círculo  de  cartón  para  señalar  los  vientos ; 
llamase  también  rosa  de  los  vientos.  3.  Car¬ 
dencha,  instrumento  para  cardar  lana. 

To  Card,  va.  Cardar  lana  ;  mezclar  ;  desenre-* 
dar.— im.  Jugar  á  naypes. 

Cárdamine,  s.  (Bot.)  Mastuerzo  de  prado. 

Cardamómum,  s.  Cardamomo  6  grana  del  pa¬ 
rad  iso. 

Carder,  s.  1.  Cardador,  el  que  carda  lana.  2. 
Jugador  de  naypes. 

Cárdiac,  Cardíacal,  a.  Cardiaco,  cordial. 

Cárdialgy,  s.  (Med.)  Cardialgía. 

Cárdinal,  a.  Cardinal,  principal,  primero. — s.  1. 
Cardenal,  prelado,  de  la  iglesia  Romana,  que 
tiene  voz  activa  y  pasiva  en  el  conclave  para 
la  elección  del  Pontífice.  2.  Capa  de  muger. 
Cardinal's  flower,  (Bot.)  Rapontico. 

Cárdinalate,  Cárdinalship,  s.  Cardenalato,  em¬ 
pleo  ó  dignidad  de  cardenal. 

To  Cárdinalize,  va.  Hacer  cardenal. 

Carding,  s.  1.  Jugando  á  naypes.  2.  El  acto  de 
cardar  lana  ó  algodón. 

Cáidmaker,  s.  Fabricante  de  naypes  b  de  car¬ 
denchas. 

Cardóon,  s.  (Bot.)  Cardo  silvestre. 

Cárduus  Bencdictus,  s.  (Bot.)  Cardo  santo  ó 
benedito. 
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Cárdmatch  or  Card-party,  s.  Partido  6  partida, 
el  conjunto  de  los  que  juegan  á  algún  juego 
de  naypes. 

Card-wire,  s.  Alambre  de  cardas  ó  cardenchas. 

Care,  s.  1.  Cuidado,  solicitud,  inquietud.  2.  Cui¬ 
dado,  cautela.  3.  Cuidado,  cargo,  objeto  de 
cuidado.  To  take  care,  Tener  cuidado. 

To  Care,  vn.  1.  Cuidar,  tener  cuidado.  2.  Esti¬ 
mar,  apreciar,  hacer  cosa.  What  care  I?  A' 
iní  que  me  importa  ?  Will  you  come  to  walk  ? 
Quiere  vd.  venir  á  paseo  i  1  don’t  care  if  I  do, 
Vamos  enhorabuena. 

Cáre-crazed,  Care-wounded,  a.  Consumido  con 
cuidados. 

Caréen,  s.  (Nav.)  Carena. 

To  Caréen,  va.  (Nav.)  Carenar  ó  dar  carena  al 
navio.  Careening  jeer  or  gear,  Aparejo  de 
carenar.  Careening  wharf.  Muelle  de  care- 
nage. — vn.  Carenarse. 

Caréer,  s.  1.  Carrera  6  estadio,  el  terreno  en  que 
se  corre  una  carrera.  2.  Carrera  ó  carrera  abi¬ 
erta  y  tendida.  3.  Carrera  ó  curso  de  alguna 
cosa. 

To  Caréer,  vn.  Correr  á  carrera  tenida. 

Careful,  a.  1.  Cuidadoso,  ansioso,  lleno  de  cui¬ 
dados.  2.  Diligente,  cauteloso,  vigilante. 

Carefully,  ad.  Cuidadosamente,  con  cuidado. 

Carefulness,  s.  Cuidado,  vigilancia,  cautela. 

Careless,  a.  1.  Descuidado,  negligente,  omiso. 
2.  Alegre,  tranquilo.  3.  Desenfadado  ;  sen¬ 
cillo. 

Cárelessly,  ad.  Descuidadamente. 

Carelessness,  s.  Descuido,  negligencia,  falta  de 
cuidado  ó  atención. 

Cárentane,  s.  V.  Quarantain. 

To  Caréss,  va.  Acariciar,  alhagar. 

Caréss,  s.  Caricia,  aihago. 

Cáret,  s.  (Print.)  Nota  de  corrección  interlineal. 

Cargo,  s.  Carga,  cargazón  ó  cargamento  de 
navio. 

Caricatúre,  s.  Caricatura,  retrato  ridiculo  y  ex¬ 
tremadamente  cargado  de  expresión  en  el 
gesto,  forma,  ó  facciones. 

To  Caricatúre,  va.  Hacer  caricatura,  ridiculi¬ 
zar  ;  representar  falsamente. 

Caricatúrist,  s.  El  que  hace  caricaturas. 

Cáries,  Cariosity,  s.  Caries,  enfermedad  ó  cor¬ 
rupción  de  los  huesos. 

Carious,  a.  Corrompido  6  tocado  de  caries. 

To  Cark,  vn.  Ser  muy  cuidadoso  y  petulante. 

Cark,  s.  Cuidado,  ansia. 

Carie,  s.  Patan,  rústico  ;  hombre  ruin.  V.  Churl. 

Cárline  thistle,  s.  (Bot.)  Carlina,  cardo  pinto. 

Cárlings,  s.  (Nav.)  Atravesaños  de  las  latas. 
Carlings  of  the  hatchways,  (Nav.)  Galeotas 
de  las  escotillas. 

Cúrlish,  a.  V.  Churlish. 

Cárlock,  s.  V.  Isinglass. 

Carman,  s.  Carretero,  el  que  gobierna  algún 
carro  ó  carreta. 

Carmélite,  s.  1.  Especie  de  pera.  2.  Carmelita. 

Carmínia-wool,  s.  Lana  de  Caraminia. 

Carminative,  a.  Carminante  6  carminativo,  ¡o 
que  pertenece  á  remedios  contra  flatos. 

Carmine,  s.  Carmín,  especie  de  polvos  de  color 
roxo  muy  encendido. 

Cárnage,  s.  Carnicería,  mortandad. 

Cárnal,  a.  1.  Carnal,  lo  que  pertenece  úla  carneo 
por  contraposición  á  lo  que  es  espiritual.  2- 


Carnal,  luxurioso.  Carnal-minded,  Sensual, 
mundano. 

Carnálity,  Cárnalness,  *.  1.  Carnalidad,  inclina¬ 
ción  y  asimiento  al  vicio  grosero  de  la  carne 
y  á  su  comodidad.  2.  Carnalidad,  sensualidad, 
luxuria. 

Cárnalite  or  Cárnalist,  s.  El  6  la  que  tiene  pro- 
pension  carnal. 

To  Carnalize,  va.  Hacer  carnal. 

Cárnally,  ad.  Carnalmente,  según  la  carne  6  de 
un  modo  libidinoso. 

Carnation,  s.  1.  Carnación,  color  natural  de  la 
carne.  2.  Clavel, flor  muy  fragante  y  hermosa. 

Carnátioned,  a.  Encarnado  como  clavel. 

Carnélian,  s.  Cornerina,  piedra  preciosa. 

Cárneous,  a.  Carnoso,  carnudo,  lleno  de  carne. 

Carnificátion,  s.  La  acción  de  encarnar  ó  hacer 
carne. 

To  Cúrnify,  vn.  Carnificarse,  criar  carne. 

Carnival,  s.  Carnaval,  los  tres  dias  precedentes 
á  la  quaresma. 

Carnivorous,  a.  Carnívoro,  carnicero,  voraz  por 
comer  carne. 

Carnósity,  s.  Carnosidad,  excrescencia  carnosa. 

Cárnous,  a.  Carnoso,  carnudo,  lleno  de  carne. 

Cárob,  s.  (Bot.)  Algarrobo,  el  árbol,  que  pro¬ 
duce  la  fruta  ó  haba  que  se  llama  algarroba. 

Cárob,  Cárob-bean,  s.  Algarroba,  el  fruto  del 
algarrobo. 

Caróche,  s.  V.  Coach. 

Cárol,  s.  Villancico,  canción  de  alegria  ó  piedad. 

To  Cárol,  va.  y  n.  Cantar,  celebrar  con  cancio¬ 
nes  ó  villancicos. 

Cárotid,  Carótidal,  a.  Carótidas,  dos  arterias 
que  nacen  del  tronco  ascendiente  de  la  aorta. 

Caroúsal,  s.  Cachiboda,  función  ó  festín. 

To  Caro  úse,  va.  y  n.  Beber  ó  beborrotear. 

Caroúse,s.  Borrachera. 

Caroúser,  s.  Piloto,  bebedor. 

Carp,  s.  (Ict.)  Carpa,  pescado  de  agua  dulce. 

To  Carp,  vn.  Censurar,  criticar,  vituperar,  re¬ 
gañar. — va.  Culpar. 

Cárpenter,  s.  Carpintero,  elque  trabajaen  obras 
de  carpintería  ó  madera.  Ship-carpenter,  Car- 
pentero  de  ribera  ó  de  navio. 

Cárpentry,  s.  Carpintería,  el  arteú  obra  de  car¬ 
pintero. 

Cárper,  s.  Regañón,  criticón,  el  que  regaña,  cri¬ 
tica,  y  censura. 

Cárpet,  s.  1.  Tapete  de  mesa.  2.  Alfombra  ó  ta¬ 
piz.  3.  Alguna  cosa  variegada.  Tobe  on  the 
carpet,  Estár  á  examen,  traer  en  bocas. 

To  Cárpet,  va.  Alfombrar,  cuvrir  ó  adornar  con 
alfombras. 

Cárpet-walk,  Cárpet-way,  s.  La  verde  alfombra. 

Cárping,  a.  Capcioso,  caviloso. — s.  Efugio, 
censura. 

Cárpingly,  ad.  Mordazmente,  con  acrimonia  ó 
murmuración. 

Cárraway,  s.  V.  Caraway. 

Cárriage,  s.  1.  Porte,  conducción  ó  transporto 
de  alguna  cosa  de  una  parte  á  otra.  2.  Cure¬ 
ña.  3.  Porte,  conducta  ó  modo  de  proceder. 
4.  Coche,  carroza  ;  vehiculo.  5.  Carga. 

Cárrier,  s.  1.  Portador,  el  que  lleva  alguna  cosa. 
2.  Arriero  ó  conductor  de  mercaderías.  3. 
Mensagero,  el  que  lleva  algún  recado,  despa¬ 
cho  ó  noticia  de  otro  ;  dicese  también  de  una 
especie  de  palomas. 
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Carrion,  i.  1.  Carne  mortecina,  2.  Carroña, 

|  carne  corrompida.  4.  Gorrona,  inuger  de  baxa 
l  suerte. — a.  Mortecino,  podrido. 

Cárronade,  s.  (Mil.}  Cañón  corto  de  hierro. 
jCarrot,  s.  (Bot.)  Zanahoria  hortense,  raíz  pare- 
I  cida  al  rábano  ó  rabo. 

tCárrotiness,  s.  Bermejura,  ó  color  encendido  del 
I  pelo. 

ijCárroty,  a.  Peliroxo,  el  que  tieno  el  pelo  de  co- 
I  lor  de  zanahoria. 

[To  Carry,  t’a.  1.  Llevar,  conducir  de  una  parte 
\  á  otra.  2.  Llevar,  tener  con  sigo.  3.  Llevar, 
arrebatar  6  quitar.  4.  Llevar  á  efecto  alguna 
cosa.  5.  Llevar  adelante.  6.  Buscar  y  traer, 
como  hacen  los  perros  de  agua.  7.  Conseguir, 
lograr.  8.  Contener  ;  importar  ;  mostrar.  To 
carry  away,  (Nav.)  Perder.  To  carry  off, 
Matar.  To  carry  on,  Promover  ;  continuar , 
proseguir.  To  carry  through,  Sostener,  ven¬ 
eer  dificultades. — vn.  Transmitir,  conducir; 
dicese  de  los  cañones,  escopetas,  ó  ballestas. 
¡iCárry,  s.  Movimiento  de  las  nieblas. 

JCárry-tale,  s.  Soplon,  chismoso,  el  que  cuenta 
a  en  una  parte  quanto  oye  en  otra, 
i  Cart,  s.  Carro,  carromato,  carreta,  carruage, 
i  Cart-horse,  Caballo  de  carro.  Cart-wheel, 
I  Rueda  de  carro. 

To  Cart,  va.  Carretear,  acarrear  con  carros  6 
I  cañetas. — vn.  Usar  carretas  ó  carros. 

^  Cartage,  s.  Carretage  ;  paga  por  el  uso  de  carro, 
í  Cart  jade,  s.  Rocinante,  vil  caballo. 

I  Cárt-load,  s.  Carretada,  cargo  de  carro  ó  carreta. 
Cárt-rope,  s.  Cuerda  gorda. 

Cárt-way,  s.  Carril,  camino  carretero,  ó  camino 
de  ruedas. 

Carte-blanche,  s.  (French)  Papel  6  firma  en 
blanco,  el  que  se  entrega  á  arbitrio,  para  que 
se  ponga  en  el  lo  que  quiere  el  sujeto  á  quien 
se  le  da. 

Cartél,  s.  1.  Escritura,  que  contiene  alguna  es- 
I  tipulacion.  2.  Cartel  de  desafío.  3.  Cartel,  re¬ 
glamento  hecho  entre  dos  enemigos  para  res¬ 
cate  y  cambio  de  prisioneros  ;  dicese  también 
del  navio  que  lleva  prisioneros  cambiados. 
Cárter,  s.  Carretero,  el  que  lleva  algún  carro  ó 
carreta. 

Cartésian,  s.  y  a.  Cartesiano,  el  que  sigue,  6  lo 
que  pertenece  al,  sistema  de  Descartes. 
ÜCarthámus,  s.  (Bot.)  Cártamo,  azafran  rumi  6 
alazor. 

Carthusian,  s.  Cartuxo  ;  orden  de  tnonges. 
Cártilage,  s.  (Anat.)  Cartílago,  ternilla. 
Cartilagíneous,  Cartilaginous,  a.  Cartilaginoso, 
compuesto  de  ternillas. 

Cartóon,  s.  Carton. 

Cartóuch,  s.  1.  Cartucho  de  balas  ó  metralla,  el 
que  se  dispara  de  un  obús  6  mortero  pequeño. 
2.  Cartuchera. 

Cártridge,  Cártrage,  s.  Cartucho  de  pólvora  pa¬ 
ra  cargar  cañones  ó  fusiles.  Cártridge-box, 
Cartuchera,  caxa  para  traer  cartuchos. 

Cártrut,  s.  Carril,  rodada,  el  vestigio  ó  señal  que 
dexa  la  rueda  de  un  carro. 

Cartulary,  s.  1.  Cartulario,  el  libro  donde  se  si¬ 
entan  y  copian  los  privilegios  y  donaciones 
otorgados  á  favor  de  una  iglesia,  ó  convento. 
2.  Guarda  de  cartulario.  3.  Papelera. 
Cártwright,  s.  Carretero,  el  carpintero,  que  hace 
carros,  carretas,  y  carretones. 
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Cárucato,  Cárve,  s.  Medida  antigua  de  tierra  la¬ 
brantía. 

To  Cárve,  va.  1.  Esculpir  en  madera  ó  piedra. 
2.  Trinchar,  cortar  ó  dividir  las  viandas  en  la 
mesa.  3.  Grabar.  4.  Escoger,  elegir.— vn.  1. 
Esculpir  en  madera  ó  piedra  2.  Dividir  las 
viandas  en  la  mesa. 

Cárver,  s.  1.  Escultor,  el  artifice  que  esculpe  en 
madera  ó  piedra.  2.  Trinchante,  el  que  trincha 
las  viandas  en  la  mesa. 

Cárving,  s.  Escultura,  ó  figuras  esculpidas. 

Carúncle,  s.  Carúncula,  escrescencia  pequeña 
de  carne. 

Carúnculated,  a.  Teniendo  carúnculas. 

Caryátides,  Cnryátes,  s.  pl.  Cariátidas,  especie 
de  colunas  ó  pilastras  en  figura  de  muger,  que 
sirven  para  sostener  el  arquitrabe. 

Cascade,  s.  Cascada,  despeñadero  de  agua  desde 
un  lugar  alto. 

Cáse,  s.  1.  Estado  ó  condición  de  alguna  cosa. 
2.  Estado  ó  situación  de  salud  ;  historia  de 
una  enfermedad.  3.  Contingencia.  4.  Caso, 
question  relativa  á  personas  ó  cosas  particu¬ 
lares.  5.  (Gram.)  Caso,  las  diversas  inflexio¬ 
nes  de  los  nombres.  6.  Caxa,  estuche,  vayna, 
cubierta.  Etwee-case,  (Vulg.)  Estuche.  7. 
Casco  de  casa.  V.  Carease.  8.  Caso  ;  lance  ; 
suceso;  acaecimiento.  In  case,  Si  acaso; 
(Joc.)  Gordo. 

Cáse-knife,  s.  Cuchillo  de  cocina. 

To  Case,  va.  1.  Eucaxar,  poner  en  caxa  ó  estu¬ 
che  alguna  cosa.  2.  Quitar  la  cubierta  de  al¬ 
guna  cosa. 

To  Casehárden,  va.  Endurecer  por  fuera. 

Cásemate.  s.  (Fort.)  Casamata,  obra  que  se 
hace  en  el  flanco  cerca  de  la  cortina,  para  de¬ 
fender  el  foso. 

Cásement,  s.  Puerta  ventana. 

Cáseous,  a.  Caseoso. 

Cáserns,  í.  pl.  Casernas,  alojamientos  inmedia¬ 
tos  al  terraplén. 

Cáseshot,  s.  Balas  encaxonadas. 

Cáse  worm,  s.  Insecto  ó  reptil  en  cáscara. 

Cash,  s.  Dinero  contante  ó  de  contado. 

Cáshbook,  s.  Libro  de  caxa. 

Cáshkeeper,  s.  Caxero,  el  que  guarda  ó  tiene  á 
su  cargo  el  dinero. 

Cáshew-nut,  s.  Bellota  de  acajou  6  acayaoiba. 

Cashier,  s.  Caxero. 

To  Cashier,  va.  Privar  á  uno  de  su  empleo. 

Cásing,  s.  1.  Cubertura.  2.  (Provincially)  Boñi¬ 
ga  seca. 

Cask,  s.  Barril  ó  tonel. 

To  Cask,  va.  Entonelar. 

Cásket,  s.  Caxita  para  joyas. 

To  Cásket,  va.  Poner  en  caxita. 

Cáskets,  s.  pl.  (Nav.)  Tomadores,  caxetas  lar¬ 
gas,  en  que  se  acaban  de  forar  las  velas  ban¬ 
dolas  con  las  vergas  hasta  la  cruz. 

Cásque,  Cásk,  s.  Casquete  ó  casco,  armadura 
que  cubre  la  cabeza. 

Cassarílla,  s.  Especie  de  paño  de  lino  fino. 

To  Cássate,  va.  Anular  ó  invalidar. 

Cassátion,  s.  Casación,  la  acción  de  anular  al¬ 
guna  cosa. 

Cássavi,  Cássada,  s.  (Bot.)  Cazabe,  harina  gro¬ 
sera  de  America,  hecha  con  laraiz  de  la  yuca. 

Cássia,  s.  Casia,  especie  de  canela.  Cassia  buds, 
Flores  de  casia. 
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Cassíno,  s.  Juego  á  naypes. 

Cássoc,  $.  1.  Balandrán,  especie  de  sobretodo 
que  llevan  los  eclesiásticos.  2.  Casaca. 

Cássweed,  s.  (Bot.)  Bolsa  de  pastor. 

To  Cast,  va.  1.  Tirar,  arrojar  alguna  cosa  con 
la  mano.  2.  Tirar  alguna  cosa  como  inútil  ó 
dañosa.  3.  Tirar  dados  ó  echar  suertes.  4. 
Tumbar  ó  derribar  á  uno  luchando  con  él.  5. 
Mudar  ó  estar  de  muda.  6.  Desechar  ropa.  7. 
Sobrepujar  ó  exceder  en  el  peso.  8.  Ganar  el 
pleyto  á  su  adversario  ;  condenar  de  fundir. 
9.  Fundir,  derretir.  10.  Abortar.  11.  Modelar. 
12.  Comunicar  por  reflexion.  13.  Ceder  en¬ 
teramente.  14.  Infligir  ó  echar.  To  cast 
avoay,  Naufragar.  To  cast  dovm,  Agoviar, 
abatir.  To  cast  off)  Descartar,  echar  de  sí. 
To  cast  up ,  Calcular,  sumar,  ó  ajustar  alguna 
cuenta  ;  Vomitar  ;  Improperar. — vn.  1.  Idear 
ó  maquinar  alguna  cosa,  discurriendo  los  me¬ 
dios  para  executarla.  2.  Amoldarse,  recibir 
forma  ó  figura,  sea  anciando  ó  fundiendo.  3. 
Alabear  ó  torcerse  la  madera.  4.  Vomitar. 

Cast,  s.  1.  Tiro  ó  tirada.  2.  Ojeada  ó  mirada.  3. 
Molde,  forma.  4.  Ayre  ó  modo  de  presen¬ 
tarse.  5.  Modo  de  echar  ó  tirar.  6.  Echami¬ 
ento.  7.  Tendencia  á  ;  apariencia  exterior.  8. 
Casta.  9.  El  acto  de  fundir  metal. 

Castanets,  s.  pl.  Castañetas  ó  castañuelas. 

Cástavvay,  s.  Reprobo,  un  abandonado. 

Cástellan,  s.  Castellan.  Castellans,  Habitantes 
de  castillo. 

Cástellany,  s.  Casíellania. 

Castellated,  a.  Hecho  en  forma  de  castillo,  en¬ 
cerrado  dentro  de  murallas. 

Casteliátion,  s.  El  acto  de  edificar  un  castillo. 

Caster,  s.  1.  Tirador,  el  que  tira.  2.  Adivino  ; 
calculador.  3.  Ruedecica  cuyo  exe  está  inser¬ 
tado  en  eslabón  de  rodar  para  todos  lados. 

Castificátion,  s.  Castidad. 

To  Castigate,  va.  Castigar,  dar  alguna  pena  ó 
castigo. 

Castigation,  s.  1.  Castigo  ó  pena.  2.  Corrección, 
enmienda. 

Cástigator,  s.  Emendador,  castigador. 

Cástigatory,  a.  Penal,  lo  que  sirve  para  casti¬ 
gar. 

Castile  or  Cástle  soap,  s.  Xabon  de  piedra. 

Cásting,  s.  1.  El  acto  de  tirar  ó  arrojar.  2.  In¬ 
vención. 

Cásting-net,  s.  Esparavel,  red  redonda  para 
pescar. 

Cástle,  s.  Castillo  6  fortaleza. 

Cástle-builder,  s.  Proyectista  imaginario,  el  que 
hace  torres  de  viento. 

Cástled,  a.  Provisto  con  castillo. 

Cástleguard,  s.  Especie  de  feudo. 

Cástlet.,  s.  Castilluelo. 

Cástling,  s.  Aborto,  lo  que  nace  antes  de  tiempo. 

Cástor,  s.  1.  Castor;  animal  anfibio.  2.  Sombre¬ 
ro  fino  hecho  del  pelo  de  castor. 

Cástor-oil,  s.  Aceyte  de  palma  christi  ;  se  usa 
en  medicina  como  purgativo. 

Cástor  and  Pollux,  s.  (Meteor.)  Castor  y  Pollux, 
especie  de  metéoro,  que  los  marineros  llaman 
Santelmo. 

Castóreum,  s.  Castóreo,  materia  liquida,  que  ti¬ 
ene  el  castor  en  bolsas  debaxo  de  las  tripas  y 
que  algunos  han  imaginado  falsamente  ser  los 
testículos. 


Castrametátion,  s.  (Mil.)  Castrametación,  arte 
de  acampar  un  exército  con  ventaja. 

To  Cástrate,  va.  1.  Castrar,  capar.  2.  Expurgar 
un  escrito. 

Castration,  s.  Capadura,  la  acción  de  capar. 

Cásteril,  Castre!,  s.  (Orn.)  Especie  de  halcón. 

Castrénsian,  a.  Castrense. 

Cásual,  a.  Casual,  fortuito,  accidental. 

Cásually,  ad.  Casualmente,  fortuitamente. 

Cásualness,  s.  Contingencia. 

Cásualty,  s.  Casualidad,  aventura,  contingencia. 

Cásuist,  s.  Casuista,  el  que  escribe,  trata,  ó  es¬ 
tudia  casos  de  conciencia  y  los  resuelve  y  de¬ 
termina. 

Casuistical,  a.  Lo  que  pertenece  á  casos  de  con¬ 
ciencia. 

Cásuistry,  s.  Teología  moral,  la  ciencia  de  los 
casuistas. 

Cat,  s.  1.  Gato,  animal  doméstico  que  limpia  las 
casas  de  ratones.  Civet  cat,  Algalia.  Pole-cat, 
Veso,  animal  quadrupedo  parecido  á  la  gar¬ 
duña,  pero  de  pelo  negro.  2.  (Nav.)  Gata. 
Cat-tackle,  (Nav.)  Aparejo  de  gata.  Cat- 
harpings,  (Nav.)  Jaretas.  Cat-heads,  (Nav.) 
Serviolas.  Cat's-paw,  (Nav.)  Soplo;  (Famil.) 
El  que  está  hecho  diestramente  el  instrumento 
de  un  otro  para  lograr  algún  fin. 

Cat  o’  nine  tails,  s.  Disciplinas  ó  azote  con 
nueve  cordeles. 

Catabáptist,  s.  El  que  opone  á  ó  abusa  el  bau¬ 
tismo. 

Catachréstical,  a,  Catacréstico,  lo  que  inclu}?e 
catachresis. 

Cátaclysm,  s.  Cataclismo,  diluvio,  inundación. 

Cátacombs,  s.  pl.  Catacumbas,  lugares  subterrá¬ 
neos  ó  especie  de  grutas  para  enterrar  los  mu¬ 
ertos. 

Catacoústicks,  s.  Catacustica,  ciencia  de  sonidos 
reflexos. 

Catadióptric,  Catadiupírical,  a.  Lo  que  pertenece 
á  catadioptrica  ó  reflexion  y  refracción  de  luz. 

Cátadupe,  s.  Catadupa,  catarata. 

Cataléctic,  a.  Catalectico,  verso  falto  de  una  si¬ 
laba. 

Cátalogue,  s.  Catálogo,  lista  ó  memoria  que 
contiene  muchos  nombres  propios  de  hombres, 
titules  de  libros,  ú  otros  objetos. 

To  Cátalogue,  va.  Poner  en  catalogo. 

Cátalysis,  s.  V.  Dissolution. 

Cataménia,  s.  Menstruación. 

Cátamite,  s.  Catamito,  el  paciente  en  la  sodomía. 

Catamóuntain,  s.  Gato  pardo  ó  montes. 

Cataphónics,  s.  Ciencia  de  sonidos  reflexos. 

Cátaphract,  s.  Caballero  armado  con  armadura 
completa. 

Cátaplasm,  s.  Cataplasma,  especie  de  vizma  que 
se  pone  por  fuera  al  doliente. 

Cataract,  s.  1.  Cascada.  2.  Catarata,  espesor  del 
humor  cristalino  del  ojo  ;  algunas  veces  es  un 
pellejito  que  impide  la  vista. 

Catárrh,  s.  Catarro,  romadizo,  reuma,  destila¬ 
ción. 

Catárrhal,  Catárrhous,  a.  Catarral,  lo  que  per¬ 
tenece  á  calarro,  ó  proviene  de  él. 

Catástrophe,  s.  1.  Catástrofe,  la  mutación  ó  re¬ 
volución  imprevista  que  se  hace  en  un  poema 
dramático  y  que  por  lo  común  le  da  fin.  2. 
Catástrofe,  por  lo  común  infeliz,  desgraciado 
y  funesto. 
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a  Cátcal,  s.  Silbato,  que  usan  en  los  teatros  para 
los  actores  ó  autores  de  las  comedias  ó  trage¬ 
dias,  que  se  representan  ;  instrumento  de  gri¬ 
tar  y  condenar  la  comedia  ó  tragedia  repre¬ 
sentada. 

To  Catch,  va.  1.  Coger,  agarrar,  asir.  2.  Coger 
al  vuelo.  3.  Coger,  alcanzar.  4.  Coger  ó  de¬ 
tener  alguna  cosa  para  que  no  caiga.  5.  Co¬ 
ger,  atrapar.  6.  Agradar,  dar  gusto.  7.  Coger 
alguna  contagion  ó  enfermedad.  8.  Asir  repen¬ 
tinamente  ó  ansiosamente.  9.  Pillar,  clavar, 
albardar.  To  catch  a  Tartar,  Caerse  en  la 
trampa  que  se  ha  puesto  para  otro. — vn.  Pe¬ 
garse,  ser  pegajoso  ó  contagioso. 

|  Catch,  s.  1.  Presa,  la  acción  de  prender  ó  coger. 
2.  Taravilla  de  picaporte.  3.(Nav.)  Quaiche, 
especie  de  embarcación  dedos  palos  ó  maste¬ 
leros.  V.  Ketch.  4.  Cancioncilla. 

U  Cátchable,  a.  Expuesto  á  ser  pillado  ó  cogido. 

L  Catcher,  s.  Cogedor,  el  que  coge  ó  en  que  se 
coge  alguna  cosa. 

[I  Cátchfly,  s.  (Bot.)  Especie  de  colleja, 
p  Catchpenny,  s.  Alguna  cosa  6  librito  de  poco 
valor  y  hecho  para  ganar  dinero, 
i  Catchpoll,  s.  Corchete,  alguacil. 
i  Cátchup,  s.  Licor  picante  hecho  de  setas  y  sal 
para  salsa. 

B  Catchword,  s.  Reclamo,  la  palabra  ó  silaba  que 
se  pone  al  fin  de  cada  plana,  que  es  la  misma 
con  que  ha  de  empezar  la  que  se  sigue. 

I  Cáte,  s.  Alimento,  comida, 
i  Catechetical,  Catechétic,  a.  Catequístico,  lo  que 
consiste  en  preguntas  y  respuestas, 
jt  Catechétically,  ad.  Por  preguntas  y  respuestas. 

|  To  Catechise,  va.  1.  Catequizar,  preguntar,  ex¬ 
aminar.  2.  Catequizar,  instruir  en  los  artícu¬ 
los  fundamentales  de  la  religion  Cristiana, 
ti  Cátechiser,  s.  Catequizante, 
fl  Cátechising,  s.  Exanimación,  interrogación, 
jil  Catechism,  s.  Catequismo-,  fórmula  de  instruc¬ 
ción  en  preguntas  y  respuestas  acerca  de  la  re¬ 
ligion,  y  lo  que  debe  saber  un  Cristiano. 

K  Catechist,  s.  Catequista  ó  catequizante, 
in  Catechístical,  s.  Catequístico. 
i  Catéchu,  s.  Tierra  japónica,  un  extracto  vegetal, 
a  Catechumen,  Catechúmenist,  s.  Catecúmeno,  el 
que  sabe  poco  de  los  principios  de  la  religion, 
u  Catechuménical,  a.  Catecuménico,  lo  que  perte- 

i  nece  á  catecúmenos. 

ji  Categórical,  Categóric,  a.  Categórico,  absoluto, 

■  positivo. 

a  Categorically,  ad.  Categóricamente. 

ii  Category,  s.  Categoría,  clase,  órden  de  ideas, 

Jj  predicamento. 

(J  Catenarian,  a.  Perteneciente  ó  semejante  á  ca- 
)  dena. 

!  To  Catenate,  va.  Encadenar,  atar  con  cadenas. 

!t  Catenation,  s.  Encadenamiento,  encadenadura, 
tí  Cúter,  s.  1.  Proveedor.  2.  Qnatro  ;  hablando  de 
íj  naypes  y  dados. 

I  To  Cúter,  vn.  Abastecer,  proveer, 
tí Cáter-cousin,  s.  Un  favorito;  (Burles.)  Primo 
ii  quatro. 

U  Cáterer,  s.  Proveedor,  abastecedor. 

ICáteress,  sf.  Proveedora,  abastecedora. 

|  Caterpillar,  s.  1.  Oruga,  gusanillo  muy  nocivo, 

I  que  se  engendra  en  las  hojas  y  frutas.  2. 

|  (Bot.)  Oruga. 

|  lo  Caterwaul,  vn.  1.  Maullar,  como  los  gatos 
Yol.  II. 


en  tiempo  de  brama.  2.  Dar  chillidos  ó  hacer 
algún  ruido  desapacible,  como  el  maullido  de 
gatos. 

Cates,  s.  pl.  Vianda,  ó  platos  para  la  mesa.  V. 
Cate. 

Cúteyed,  a.  Teniendo  ojos  gateados. 

Catgut,  s.  1.  Cuerda  de  violon  ó  guitarra.  2. 
Merli,  especie  de  tela  mas  basta  que  gasa. 

Cátharist,  s .  Puritano,  el  que  se  jacta  de  pu¬ 
ridad. 

Cátharpings,  s.  fNav.)  Jaretas  de  un  navio. 

Cathartic,  Cathártical,  a.  Catártico,  purgante,  lo 
que  purga. 

Cathartic,  s.  Catártico  ó  medicina  purgante. 

Cathárticalness,  s.  Calidad  purgante  de  alguna 
cosa. 

Cathedral,  s.  Catedral,  iglesia  principal  ó  matriz 
de  un  obispado. — a.  Episcopal,  perteneciente 
á  la  iglesia  episcopal ;  antiguo,  venerable. 

Cátherine  Pear,  s.  (Bot.)  Especie  de  pera. 

Catheter,  s.  Algalia,  instrumento  hueco,  deque 
se  usa  para  dar  curso  á  la  orina,  quando  hay 
supresiones  de  ella. 

Cathétus,  s.  (Geom.)Cateto,  línea  perpendicular. 

Catholic,  Cathólicai,  a.  Católico,  universal  ó 
general. 

To  Cátholicise,  vn.  Hacerse  católico. 

Catholicism,  s.  Catolicismo,  la  profesión  do  la 
religion  católica. 

Cátholickly,  ad.  Generalmente. 

Cátholickness,  s.  Universalidad. 

Cathólicon,  s.  Catolicón,  remedio  universal  ó 
cúralo  todo. 

Cátilinism,  s.  Conjuración,  conspiración. 

Cátkins,  s.  pl.  Tramas,  flores  imperfectas,  que 
cuelgan  de  un  árbol  á  manera  de  látigo,  co¬ 
mo  se  ve  en  los  sauces. 

Catlike,  a.  Gateado,  gatuno. 

Cátling,  s.  1.  Legra,  especie  de  cuchillo  del 
qual  se  sirven  los  cirujanos.  2.  Cuerdas  de  vi¬ 
olon  ó  guitarra. 

Cátmint,  s.  (Bot.)  Calaminto,  especie  de  planta. 

Catónian,  a.  Grave,  serio  ;  rigoroso. 

Catóptricai,  a.  Catoptrico. 

Catoptrics,  s.  Catóptrica,  ciencia  que  enseña  el 
modo  de  verlos  objetos  por  medio  de  la  re¬ 
flexión  de  los  rayos  de  la  luz  en  los  espejos  y 
otras  superficies  tersas. 

Cátpipe,  s.  V.  Catcal. 

Cát’s-eye,  s.  (Min.)  Ojo  de  gato  ;  especie  de 
ágata. 

Cát’s-foot,  s.  (Bot.)  V.  Alehoof. 

Cátsilver,  s.  (Min.)  V.  Mica. 

Cát’s-tail,  s.  (Bot.)  Especie  de  caña. 

Cátsup,  s.  Salsa  de  setas.  V.  Catchup. 

Cáttle,  .s.  1.  Ganado,  toda  especie  de  bestias  que 
pacen  juntas.  Black  cattle,  Ganado  vacuno. 
2.  Dicese  por  desprecio  de  hombres. 

Cavalcade,  s.  Cabalgada  ó  procesión  á  caballo. 

Cavalier,  s.  Caballero,  escudero. — a.  1.  Caballe¬ 
resco,  bravo,  belicoso.  2.  Altivo,  desdeñoso. 

Cavalierly,  ad.  Altivamente,  á  lo  caballero. 

Cávalry,  s.  Caballería,  cuerpo  de  milicia  que  va 
ácaballo. 

To  Cávate,  va.  Excavar,  ahuecar. 

Cavátion,  s.  Excavación,  la  acción  de  excavar  ó 
cavar  la  tierra  para  hacer  bodegas. 

Cáudal,  n. Loque  pertenece  á  cola. 

Caudate,  Caudáted,«.  Caudato. 
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Cáudle,  s.  Bebida  confortante,  compuesta  de  vi¬ 
no  y  otros  ingredientes,  que  se  da  á  las  re¬ 
cien  paridas. 

To  Cáudle,  va.  Componer  una  bebida  confor¬ 
tante  ;  confortar. 

Cave,  s.  Cueva,  caverna,  qualquier  lugar  hueco 
y  subterráneo. 

To  Cave,  vn.  Habitar  en  cuevas. — va.  Excavar. 
Cáveat,  s.  (Law)  Intimación  hecha  al  juez, 
haciendo  saber  la  cautela  con  que  debe  pro¬ 
ceder. 

Cávern,  s.  Caverna,  concavidad  hecha  en  la 
tierra. 

Cáverned,  Cavernous,  a.  Cavernoso,  lleno  de 
cavernas  ó  concavidades.  Cáverned,  Viviendo 
en  caverna  ó  cueva. 

Cávesson,  s.  Cabezón. 

Cauf,  s.  Arca  acribillada  ó  llena  de  agujeros,  en 
que  se  tienen  peces  vivos  dentro  del  agua. 
Caught,  pret.  ypart.pas.  del  verbo  To  Catch. 
Caviáre,  s.  Cabial,  especie  de  manjar  que  se 
hace  de  huevos  de  esturión  salados. 

Cávil,  s.  Efugio,  evasion. 

To  Cávil,  vn.  Cavilar,  querer  hallar  dificultades 
donde  no  las  hay.— va.  Reparar  ó  poner  re¬ 
paro  ú  obstáculo. 

Cavillátion,  Cavilling,  s.  Cavilación,  sofistería. 
Caviller,  s.  Sofista,  el  que  se  vale  de  sofismas  en 
■  alguna  disputa  ó  altercación. 

Cávillingly,  Cávillously,  ad.  Cavilosamente,  de 
un  modo  caviloso,  astuto,  y  engañoso. 
Cávillingness,  s.  Disposición  de  cavilar. 
Cávillous,  a.  Caviloso,  capcioso,  lleno  de  cavila¬ 
ciones,  sofismas,  y  reparos  inútiles. 

Cávity,  s.  Cavidad,  espacio  cóncavo  ó  vacio. 
Caul,  s.  1.  Redecilla,  red  en  que  las  mugeres 
recogen  el  pelo.  2.  Redecilla,  qualquier  red 
pequeña.  3.  Membrana  ó  tela,  que  cubre  la 
cabeza  de  algunas  criaturas  quando  nacen.  4. 
Omento. 

Cáulet,  s.  (Bot.)  V.  Colewort. 

Caulíferous,  a.  Colifero ;  dicese  de  las  plantas 
que  tienen  tallos  veros. 

Cauliflower,  s.  Coliflor,  especie  de  col. 

To  Caulk,  va.  V.  To  Calk. 

To  Cáuponise  or  Cáuponate,  vn.  Vender  vino  y 
viandas,  tener  casa  de  comer. 

Cáusable,  a.  Causable,  lo  que  puede  ser  cau¬ 
sado. 

Cáusal,  a.  Causal,  perteneciente  á  causas. 
Causálity,  Causátion,  s.  Causalidad,  modo  ó  ac¬ 
ción  con  que  se  causa  u  obra  un  efecto. 
Causally,  ad.  De  un  modo  causal. 

Causative,  a.  Causal,  lo  que  expresa  alguna 
causa,  razón,  ó  motivo. 

Cáusatively,  ad.  Efectivamente. 

Causátor,  s.  Causador,  autor. 

Cause,  s.  1.  Causa,  la  que  produce  algún  efecto. 
2.  Causa,  motivo,  razón,  pretexto.  3.  Causa, 
el  proceso  que  se  va  formando  en  los  pleytos. 
4.  Partido. 

To  Caúsela.  Causar,  producir  algún  efecto. 
Causeless,  a.  1.  Original  en  sí  mismo  y  lo  que 
no  tiene  causa.  2.  Infundado,  lo  que  no  tiene 
fundamento,  causa,  ni  motivo. 

Cáuselessly,  ad.  Infinidamente,  sin  causa,  moti¬ 
vo,  ni  fundamento. 

Causelessness,  s.  Motivo  ó  causa  injusta. 

Cáuser,  s.  Causador,  el  que  causa  alguna  cosa. 


Cáusey,  Cáuseway,  s.  Arrecife  ó  calzada  com¬ 
puesta  de  piedras. 

Causídical,  a.  Causídico. 

Caustic,  Cáustical,  a.  Caustico,  lo  que  por  su 
calor  y  actividad  quema  y  destruye  todo  a- 
quello  á  que  se  aplica. 

Caústic,  s.  Caustico. 

Causticity,  s.  Mordacidad. 

Cáusticness,  s.  La  calidad  de  ser  caustico. 

Cáutel,  s.  Cautela,  escrúpulo. 

Cáutelous,  a.  Cauteloso,  cauto,  astuto. 
Cauterization,  Cáuterism,  s.  Cauterización,  la 
acción  de  cauterizar  ó  quemar. 

To  Cauterize,  va.  Cauterizar,  dar  un  cauterio. 
Cauterizing,  s.  Cauterización. 

Cáutery,  s.  Cauterio,  el  remedio  de  cauteri¬ 
zación. 

Caution,  s.  1.  Cautela,  prudencia,  miramiento. 

2.  Amonestación,  aviso,  prevención,  adver¬ 
tencia. 

To  Caution,  va.  Prevenir,  advertir. 

Cautionary,  a.  Dado  en  fianzas  ó  en  rehenes  ; 
aviso. 

Cáutious,  a.  Cauto,  vigilante. 

Cautiously,  ad.  Cautamente. 

Cautiousness,  s.  Cautela,  vigilancia,  circun¬ 
spección. 

To  Caw,  vn.  Graznar,  proferir  la  voz  como  el 
grazno  ó  cuervo. 

Cayénne  Pepper,  s.  (Bot.)  Pimentón  ;  pimi¬ 
ento. 

To  Céase,  vn.  1.  Cesar,  desistir,  parar.  2.  Fe¬ 
necer,  acabarse.  3.  Descansar. — va.  Parar, 
suspender. 

Céaseless,  a.  Incesante,  perpetuo,  continuo,  pe¬ 
renne. 

Ceaselessly,  ad.  Perpetuamente. 

Céasing,  s.  Cesación,  la  acción  de  cesar.  With¬ 
out  ceasing,  Sin  cesar. 

Cécity,  s.  Ceguedad,  ceguera,  privacionde  vista. 
Cédar,  s.  (Bot.)  Cedro,  árbol. 

Cédarlike,  Cédry,  a.  Semejante  á  cedro. 

To  Céde,  va.  Ceder. 

Cédria,  Cédrium,  s.  Cedria,  resina  que  se  saca 
del  cedro. 

Cédrine,  Cédarn,  a.  Cedrino,  lo  que  toca  ó  per¬ 
tenece  al  cedro. 

Cédule,  s.  Cédula. 

Céduous,  a.  Propio  de  ser  cortado  ;  dicese  de 
arboles. 

To  Céil,  va.  Hacer  el  cielo  de  algún  edificio. 
Céiling,  s.  Techo  interior  ó  cielo  raso  de  una 
casa. 

Celandine,  s.  (Bot.)  Celidonia. 

Célature,  s.  Grabadura,  el  arte  de  grabar. 

To  Celebrate,  va.  1.  Celebrar,  alabar,  aplaudir. 

2.  Celebrar,  solemnizar. 

Célebrated,  a.  Célebre,  famoso. 

Celebration,  s.  1.  Celebración,  acción  hecha  con 
solemnidad.  2.  Celebración,  celebridad,  ap¬ 
lauso. 

Célebrator,  s.  Celebrador,  el  que  celebra. 
Celébrious,  a.  Célebre,  famoso,  renombrado. 
Celébriously,  ad.  Célebremente. 

Celébrity,  Celébriousness,  s.  Celebridad,  fama. 
Celériack,  s.  (Bot.)  Especie  de  apio. 

Celérity,  s.  Celeridad,  ligereza,  prontitud,  velo¬ 
cidad. 

Célery,  s.  (Bot.)  Apio,  planta. 


CEN 


CER 


i  Celéstial,  a.  1.  Celestial,  celeste,  lo  que  perte¬ 
nece  al  cielo.  ^2.  Divino,  excelente.  —  s.  Ce¬ 
lícola,  habitador  del  cielo, 
i  Celéstially,  ad.  Celestialmente,  de  un  modo 
celestial. 

|  To  Celéstify,  va.  Comunicar  algo  de  la  natura¬ 
leza  celeste  k  otra  cosa. 

I  Célestins,  s.  Celestino;  un  orden  religioso. 

I  Céliac,  a.  (Med.)  Celiaco,  perteneciente  al  vi¬ 
entre  inferior.  Celiac  passion,  Pasión  celiaca, 
especie  de  diarrea. , 

f  Célibacy,  Celibate,  s.  Celibato,  estado  de  los 
que  no  son  casados. 

I  Cell,  s.  1.  Nicho,  cavidad  pequeña.  2.  Celdilla 
de  abejas  en  los  panales.  3.  Celda,  pequeña 
habitación  de  un  frayle,  ermitaño,  monge.  4. 
A  exigas  sea  en  animales  ó  plantas. 

|  Céllar,  s.  Sótano,  bodega. 

I  Cellarage,  s.  1.  Cueva,  la  parte  subterránea  de 
un  edificio  destinada  para  sótanos  y  bodegas. 
2.  Paga  de  cueva. 

a  Céllarer,  Céllerer,  or  Célíarist,  s.  Cillerero,  el 
despensero  de  un  monasterio. 

1  Cellular,  a.  Celular,  la  que  se  compone  de  va¬ 
rias  celdillas  ó  cavidades, 
i  Céllule,  s.  Celdita. 

I  Célsitude,  s.  Celsitud,  elevación,  altura. 

R  Celticism,  s.  Costumbre  de  los  Celtas. 

I  Céltic,  a.  Céltico,  lo  que  pertenece  á  los  Celtas. 

R  Célts,  s.  Celtas,  habitantes  de  Galia  antigua. 

B  Cément,  s.  1.  Materia  con  la  qual  se  unen  dos 
cuerpos  ó  por  cuyo  medio  se  pegan.  2.  En- 
I  lace  ó  vinculo  de  amistad. 

To  Cemént,  va.  Pegar,  unir  una  cosa  con  otra 
por  medio  de  una  mezcla.— vn.  Unirse,  hacer 
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i  Cementátion,  s.  Ligazón,  la  acción  de  unirse 
una  cosa  con  otra. 

S  Ceménter,  s.  El  que  liga  ó  une. 

BCémetery,  s.  Cimenterio,  lugar  sagrado  fuera 
de  los  templos,  en  que  se  eutierran  los  mu¬ 
ertos. 

I  Cénotary,  a.  Lo  que  pertenece  k  cena. 

|  Cénobite,  s.  Cenobita,  religioso  ó  monge. 

1  Cenobítical,  a.  Cenobítico,  el  que  vive  en  co¬ 
munidad. 

B  Cénoby,  s.  Morada  de  cenobitas. 

BCénotaph,  s.  Cenotáfio,  sepulcro  vacío  que  se 
l  erige  para  honrar  la  memoria  de  algún  difun- 
I  to,  no  estando  allí  su  cadáver, 
t!  Cense,  s.  Censo. 

hTo  Cense,  va.  Incensar,  perfumar  con  incienso 
|  y  otras  cosas  olorosas. 

|  Cénser,  s.  Incensario,  instrumento  con  que  in- 
jl  ciensa  ó  en  que  se  quema  el  incienso. 

Ij  Cénsion,  s.  V.  Assessment. 

|j  Censor,  s.  1.  Censor,  uno  de  los  principales 

■  magistrados  de  Roma,  que  tenia  cuidado  de 
I  la  corrección  de  las  costumbres.  2.  Censor, 
I  el  que  todo  lo  censura  y  critica. 

BCensórian,  a.  Perteneciente  al  censor,  ó  á  su 
>  oficio. 

t  Censorious  or  Censorial,  a.  Severo,  rigido,  in¬ 
clinado  á  censurar. 

Censóriously,  cid.  Severamente. 

■  Censóriousness,  s.  Inclinación  á  censurar. 

V  Cénsorship,  s.  Oficio  ó  dignidad  de  censor. 

■  Cénsual,  a.  Censual,  lo  perteneciente  al  censo. 

■  Censurable,  «.  Censurable,  digno  de  censura. 


Cénsurableness,  s.  Estado  de  ser  censurable. 

Cénsurably,  ad.  Censurablemente. 

Cénsure,  s.  1.  Censura,  reprehension.  2.  Cen¬ 
sura,  parecer,  opinion.  3.  Censura,  pena  es¬ 
piritual  ó  eclesiástica  como  la  excomunión, 
suspension. 

To  Cénsure,  va.  1.  Censurar,  culpar,  reprehen¬ 
der.  2.  Criticar,  condenar. — vn.  Juzgar. 

Cénsurer,  s.  Censurador,  el  que  censura. 

Censuring,  s.  Improperio. 

Census,  s.  Censo. 

Cent,  s.  Ciento.  Five  per  cent,  Cinco  por  ciento. 

Céntage,  or  Per  centage,  s.  Paga  por  ciento. 

Céntaur,  s.  1.  (Poet.)  Centauro.  2.  Signo  de 
zodiaco. 

Céntaury,  s.  (Bot.)  Centaura. 

Centenary,  s.  Centena,  centenar. 

Centénnial,  a.  Centenario. 

Centesimal,  a.  Centesimo,  lo  que  llegó  al  núme¬ 
ro  de  ciento. 

Centifólious,  a.  Lo  que  tiene  cien  hojas. 

Céntipede,  s.  Cientopies,  insecto  venenoso. 

Cénto,  s.  Centón,  obra  literaria,  compuesta  por 
Ja  mayor  parte  de  pensamientos  entresacados 
de  diferentes  autores. 

Central,  a.  Central,  lo  que  pertenece  al  centro. 

Centrálity,  s.  El  estado  de  estar  un  centro. 

Céntrally,  ad.  Centralmente. 

Céntre,  s.  Centro,  punto  que  está  en  medio  de 
un  globo  ó  de  una  figura  circular. 

To  Céntre,  va.  Centrar,  colocar  ó  fixar  en  un 
centro. — vn.  1.  Centrar,  descansar  ó  reposar 
sobre  alguna  cosa.  2.  Centrarse,  hallarse  co¬ 
locado  en  el  centro  ó  en  medio. 

Céntric,  Céntrical,  a.  Centrical,  central,  colo¬ 
cado  en  el  centro,  ó  en  medio. 

Céntrically,  ad.  Centralmente. 

Céntricalness,  s.  Situación  central. 

Centrifugal,  a.  Centrifugo,  lo  que  huye,  ó  se 
alexa  del  centro. 

Centripetal,  a.  Centrípeta,  lo  que  acerca  ó  tiene 
tendencia  al  centro, 

Céntry,  s.  Y.  Sentry. 

Céntuple,  a.  Céntuplo,  centuplicado,  cien  veces 
tanto. 

To  Centuplicate,  or  Céntuple,  va.  Centuplicar, 
aumentar  algo  cien  veces  mas. 

To  Centónate,  va.  Dividir  en  cientos. 

Centuriátor,  Cénturist,  s.  Centuriador. 

Centurion,  s.  Centurion. 

Céntury,  s.  Centuria,  siglo  ;  el  número  de  cien 
años. 

Céphalalgy,  s.  Cefalalgia,  dolor  de  cabeza. 

Cephálic,  a.  Cefálico,  útil  ó  perteneciente  á  la 
cabeza. 

Cerástes,  s.  Ceraste  ó  cerastes. 

Cérate,  Cérote,  s.  Cerote  anodino, 

Cérated,  a.  Encerado. 

To  Cere,  va.  Encerar,  dar  con  cera. 

Cérebel,  Cerebéllum,  s.  Cerebelo,  parte  poste¬ 
rior  del  celebro. 

Cérebrai,  a.  Lo  perteneciente  al  celebro. 

Cérebrum,  s.  Cerebro  ó  celebro. 

Cérecloth,  s.  Encerado,  lienzo  aderezado  con 
cera,  goma  ó  qualquiera  >tra  materia  glutinosa.  ^ 

Cérement,  s.  Encerado  coi .  que  se  arolla  un  mu¬ 
erto. 

Ceremonial,  a.  y  s.  Ceremonial ;  rito  externo. 

Ceremonious,  a.  1.  Ceremonioso  o  ceremonial, 
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lo  que  se  compone  de  ritos  exteriores.  2.  Ce¬ 
remonioso,  lleno  de  ceremonias.  3.  Ceremo- 
niático,  importuno  á  fuerza  de  ceremonias. 

Ceremóniously,  ad.  Ceremoniáticamente. 

Ceremóniousness,  Ceremónialness,  s.  Afición  á 
ceremonias. 

Ceremony,  s.  1.  Ceremonia,  los  ritos  y  fórmulas, 
que  se  usan  en  el  culto  divino.  2.  Ceremo¬ 
nia,  especie  de  cortesía,  que  usan  los  hombres 
unos  con  otros.  3.  Ceremonias,  fórmulas  ex¬ 
teriores  que  se  observan  por  razón  de  estado. 

Céreous,  a.  Lo  que  contiene  cera. 

Cerínthian,  s.  El  que  sigue  la  beregia  de  Ce- 
rinto. 

Cérium  or  Cerérium,  s.  Cerio  ó  cererio.  Oxi¬ 
dated  cerium,  Cerio  oxidado  ;  un  metal  recien 
descubierto. 

Cerras,  s.  (Bot.)  Especie  de  encina. 

Cértain,  a.  1.  Cierto,  indubitable,  lo  que  no  ad¬ 
mite  duda.  2.  Cierto,  alguno,  un  tal.  3. 
Cierto,  determinado,  fixo.  4.  Cierto,  seguro. 

Certainly,  ad.  1.  Ciertamente,  indubitable¬ 
mente,  sin  duda.  2.  Seguramente,  sin  falta. 

Cértainty,  Cértainness,  s.  Certeza,  conocimiento 
cierto  de  alguna  cosa  y  que  excluye  toda  duda. 

Cértes,  ad.  (Ant.)  Ciertamente,  en  verdad. 

Certificate,  Certification,  s.  Certificación,  testi¬ 
monio. 

To  Certificate,  va.  Dar  certificación  á  alguno. 

Certifier,  s.  Certificador. 

To  Certify,  va.  Certificar,  dar  testimonio  de  la 
verdad  de  alguna  cosa  verbalmente  ó  por  es¬ 
crito. 

Certiorari,  s.  (Law)  Auto  de  tribunal  de  equi¬ 
dad  y  conciencia  que  manda  los  documentos 
de  alguna  causa  allí  pendiente. 

Certitude,  s.  Certitud,  certidumbre,  certeza. 

Cervical,  a.  Cervical,  lo  que  pertenece  al  cuello. 

Cerulean,  Ceruleous,  Cérule,a.  Cerúleo,  azulado. 

Cerulífic,  a.  Lo  que  puede  dar  color  cerúleo. 

Cerumen,  s.  Cera  de  los  oidos. 

Céruse,  s.  Cerusa,  albayalde. 

Cérused,  a.  Albayaldado  ;  afeyte  que  se  suelen 
poner  las  mugeres. 

Cesarean  section  or  operation,  (Surg.)  Opera¬ 
ción  cesárea. 

Cespitítious,  a.  Hecho  de  cesped. 

To  Cess,  va.  Amillarar,  repartir  las  contribu¬ 
ciones  por  los  millares. — vn.  Omitir  un  deber 
legal. 

Cess,  s.  Amillaramiento,  repartimiento  de  las 
contribuciones. 

Cessation,  s.  Cesación,  interrupción,  suspension. 

Cessibílity,  s.  Facilidad  en  ceder. 

Céssible,  a.  Fácil  en  ceder. 

Cession,  s.  Cesión,  acción  de  ceder  ó  la  acción 
con  que  un  hombre  cede  á  otro  el  derecho 
que  tiene  k  alguna  cosa. 

Cessionary,  a.  Cesionario. 

Céssment,  s.  Amillaramiento. 

Céssor,  s.  (Law)  El  que  descuida  su  deber.  2. 
Asesor. 

Cest,  s.  Ceñidor. 

Césure,  s.  V.  Ccesura. 

Céstus,  s.  Ceñidor  de  Venus. 

Cetaceous,  a.  Cetáceo,  de  la  especie  de  ballena, 

Céterach,  s.  (Bot.)  Doradilla. 

Chace,  s.  V.  Chase. 

Chad,  s.  Especie  de  pescado. 


To  Chafe,  va.  1.  Calentar  alguna  cosa  frotán¬ 
dola.  2.  Enojar,  enfadar.-— vn.  Enojarse,  en¬ 
fadarse,  acalorarse  ;  fricarse. 

Chafe,  s.  Acaloramiento,  rabia,  furor. 

Cháfer,  s.  Especie  de  escarabajo. 

Cháfery,  s.  Fragua  ó  forja  en  la  herrería. 

Chaíf,  s.  1.  Zurrón  ú  hollejo,  la  cáscara  del 
grano,  que  se  separa  después  de  trillado  y 
aventado.  2.  (Met.)  Paja,  lo  que  es  de  nin¬ 
gún  valor  ó  entidad. 

To  Chaffer,  vn.  Regatear,  baratear. 

Cháfferer,  s.  Regatón. 

Cbáffery,  s.  V.  Traffic. 

Chaffinch,  s.  (Ora.)  Pinzón,  especie  de  páxaro. 

Cháfffess,  a.  Sin  zurrón  ó  pajita. 

Chaffy,  a.  Pajizo,  lleno  de  zurrón,  hollejo,  ó  las 
cáscaras  del  grano. 

Cháfingdish,  s.  1.  Escalfeta  ó  braserito  de  mesa, 
2.  Rejilla  para  llevar  ascuas. 

Chagrín,  s.  Mal  humor  ó  mala  condición,  enfado. 

To  Chagrín,  va.  Enfadar  ó  provocar  á  ira,  vexar. 

Chain,  s.  1.  Cadena,  serie  de  muchos  anillos  ó 
eslabones  unidos  unos  á  otros  ;  serie  ó  suce¬ 
sión.  2.  Cadena,  grillete.  3.  Cadena  de  agri¬ 
mensor.  4.  Chain  of  rocks,  Arrecife  de  pie¬ 
dras. 

To  Chain,  va.  1.  Encadenar,  atar  con  cadena, 
2.  Encadenar,  esclavizar.  3.  Poner  cadena 
á  alguna  cosa.  4.  Enlazar,  unir. 

Cháinpump,  s.  (Nav.)  Bomba  de  cadena. 

Cháiu-plates,  s.  (Nav.)  Cadenas  de  las  vigotas. 
Top- chains,  Cadenas  de  las  vergas. 

Cháinshot,  s.  (Art.)  Balas  encadenadas  ó  balas 
enramadas. 

Chainwáles,  s.  (Nav.)  Mesas  de  guarnición. 

Cháinwork,  s.  Labor  ó  trabajo  hecho  en  figura 
de  cadena. 

Chair,  s.  1.  Silla  ó  taburete,  asiento  portátil.  2. 
Silla,  asiento  de  juez  ú  otra  persona  consti¬ 
tuida  en  autoridad.  3.  Silla  de  manos.  Arm¬ 
chair,  Silla  de  brazos  ó  poltrona.  Privy-chair , 
Silleta,  sillita,  ó  sillico.  4.  Silla  volante. 

Cháirman,  s.  1.  Presidente  de  asamblea.  2.  Sil¬ 
letero,  el  que  está  asalariado  por  llevar  silla 
de  manos. 

Cháise,  s.  1.  Silla  volante.  2.  Coche  de  quatro 
ruedas.  Post-chaise,  Silla  de  posta. 

Chalcography,  s.  Calcografía.  V.  Calcography. 

Cháldron,  Cháudron,  Chálder,  s.  Chaldron,  me¬ 
dida  de  carbon  en  Inglaterra,  equivalente  k 
treinta  y  seis  fanegas. 

Chálice,  s.  Cáliz,  vaso  sagrado  en  que  se  consa¬ 
gra  el  vino  en  el  sacrificio  de  la  misa. 

Chalk,  s.  Greda,  especie  de  tierra  blanca. 
French  chalk,  Espuma  del  mar. 

To  Chalk,  va.  1.  Engredar,  dar  con  greda.  2. 
Señalar  ó  dibuxar  con  lápiz  ó  yeso.  3.  Mo- 
nar  ó  engrasar  con  greda. 

Chálkcutter,  s.  Cavador  de  greda. 

Chálkpit,  s.  Hoyo  de  que  se  saca  la  greda. 

Chálkstone,  s.  Pedazo  de  greda. 

Chálky,  a.  Gredoso,  lo  que  tiene  greda. 

To  Chállenge,  va.  1.  Desafiar,  provocar  á  com¬ 
bate  ó  desafio.  2.  Acusar.  3.  Recusar,  poner 
excepción  á  un  juez  ó  ministro.  4.  Alegar 
derecho  á  alguna  cosa.  5.  Citar  á  uno  para 
el  cumplimiento  de  condiciones. 

Chállenge,  s.  I.  Desafio,  el  papel  ó  billete  de 
desafio.  2.  Demanda,  la  acción  de  pedir  uno 


CHA 


CHA 


lu  que  se  debe.  3.  Recusación,  la  acción  de 
recusar. 

Challengeable,  a.  Sujeto  ó  expuesto  á  desafio, 
acusación,  ó  recusación. 

Challenger,  s. Desafiador,  duelista  ;  demandante, 
i  Chaly'bean,  a.  Lo  perteneciente  á  acero  ó  hierro. 
Chaly'beate,  a.  Impregnado  con  hierro  ó  acero. 
Chara,  s.  Titulo  de  dignidad  en  Asia. 

Chamáde,  s.  (Mil.)  Llamada,  señal  que  se  hace 
con  caxa  ó  clarín  para  parlamentar  y  á  veces 
para  rendirse. 

Chamber,  s.  1.  Cámara,  quarto,  aposento,  pieza 
de  una  casa,  destinada  para  habitar.  Bed¬ 
chamber,  Quarto  de  dormir.  Chamber-pot, 
Orinal.  2.  Cámara,  tribunal  de  justicia.  3. 
Chamber  of  a  pump,  (Nav.)  Almacén  de  una 
bomba.  4.  (Art.)  Cámara,  aquella  parte  hueca 
i  del  cañón  que  ocupa  la  carga.  5.  (Art.)  Cá¬ 
mara  de  mina,  la  cavidad  en  donde  se  pone 
j  pólvora  en  una  mina.  6.  Cámara,  especie  de 
¡  cañón  corto  que  tiene  espacio  para  pólvora 
|  solamente,  y  de  que  se  usa  por  regocijar  ó  sa¬ 
lí  ludar.  Chamber  of  London,  Cámara  ó  ayun- 
|j  tamiento  de  Londres,  ó  su  tesoro  publico. 
¡(ToChámber,  vn.  Juguetear,  retozar,  intrigar, 

U  enredar. — va.  Vivir  en  cámara  ó  aposento. 

1  Chámber-council,  s.  Comunicación  confidencial. 
jChámber-counsel,  s.  Jurisconsulto,  abogado  que 
i  da  su  parecer,  sin  presentarse  en  el  tribunal. 
IjChámberer,  s.  Zaramullo,  zarapeto  ;  camarero. 
Chámberfellow,  s.  Compañero  de  quarto,  el  que 
duerme  en  la  misma  pieza  con  otro. 
|Chámbering,  s.  Lascivia,  liviandad. 
iChámberlain,  s.  1.  Camarero.  Lord  chamber- 
a  lain,  Gran  chambelán  ó  camarlengo.  2.  Re- 
p  cibidor  de  rentas. 

Chámberlainship,  s.  Oficio  de  chambelán  ó  ca- 
|  marero. 

■  Chámberlie,  s.  V.  Uriñe. 

|Ch  ámbermaid,  sf.  Doncella  de  una  señora;  mo- 
i  za  de  cámara. 

IlChámber-organ,  s.  Organo  pequeño  y  portátil. 
llChámber-practice,  s.  La  practica  de  jurisconsulto 
•  ó  consejero  que  da  su  parecer  secretamente. 
jChámblet,  Chámelot,  V.  Camelot. 

•ÍTo  Chámbiet,  va.  Varetear,  variar. 
IChaméleon,  s.  Camaleón,  especie  de  lagarto, 
f)  que  según  fabulistas  se  mantiene  del  ayre. 
ijjTo  Chámfer,  va.  Acanalar,  arrugar. 

■  Chámfér,  Chámfret,  s.  Canal ;  arruga. 
«Chamois,  s.  Gamuza,  especie  de  cabra  montes. 
ÍTo  Champ,  va.  Morder,  mordiscar. — vn.  Mordi- 
3  carse. 

lüChampágne,  s.  Vino  de  Champaña. 
ií  Champáign,  ,s.  Campiña,  campo  descubierto. 
iljChámpaign,  Chámpain,  a.  Abierto  ó  llano. 
iljChámpertor,  s.  Pleytista  ó  litigante  que  quiere 

Í  haber  parte  de  la  cosa  litigada. 

Chámpertry,  s.  Mantenimiento  de  un  pleyto 
para  recibir  parte  de  la  cosa  litigada. 
Champignon,  s.  (Bot.)  Especie  de  seta  ú  hongo. 
iChámpion,  s.  1.  Campeón,  el  que  mantiene  con- 
i:4  tienda  ó  batalla  por  medio  de  las  armas.  2. 
¡j  Campeón,  heroe,  guerrero.  3.  Mogado. 

I  Chámpioness,  sf.  Campeona;  abogada. 
IBChance,  s,  1.  Fortuna,  ventura,  suerte.  2.  Ac- 
||  cidentc,  casualidad,  contingencia.— a.  Ven- 
I  turero. — ad.  Por  acaso. 

[ITo  Chance,  t>?<.  Acaecer,  suceder,  acontecer.  If 


my  letter  should  chance  to  be  lost,  Si  acaso 
se  perdiese  mi  carta. 

Chance-medley,  s.  Homicidio  casual,  aunque  no 
del  todo  sin  culpa  del  que  le  cometió. 

Cháncel,  s.  Presbiterio  en  la  iglesia. 

Cháncellor,  s.  Canciller.  Lord  high  chancellor, 
El  gran  canciller.  Chancellor  of  the  Exche¬ 
quer,  Fiscal,  por  lo  que  toca  al  fisco. 

Chancellorship,  s.  Cancillería,  empleo  ó  digni¬ 
dad  de  cancillér. 

Cháncery,  s.  Chancillería. 

Cháncre,  s.  Llaga  venérea. 

Cháncrous,  a.  Ulceroso. 

Chandelier,  s.  Araña  de  luces. 

Chándler,  s.  Candelero  ó  cerero,  el  que  hace  ó 
vende  velas  de  sebo  ó  cera.  Chandler's  shop, 
Tienda  en  que  se  venden  aceyte,  manteca, 
azúcar,  y  todas  las  demas  cosas  de  la  cocina. 
Wax-chand lev’s,  Cerería.  Tallow-chandler’s, 
Velería.  Corn- chandler,  El  que  vende  trigo, 
cebada,  y  granos. 

Chándlery,  s.  Todas  las  cosas  que  se  venden  en 
tiendas  de  granos,  velas,  &c. 

Chánfrin,  s.  Frenta  ó  faz  de  caballo. 

To  Change,  va.  1.  Poner  una  cosa  en  lugar  de 
otra.  2.  Cambiar,  trocar  una  cosa  por  otra. 
3.  Reducir  una  moneda  mayor  á  varias  me¬ 
nores.  4.  Mudar  de  genio. — vn.  Mudar,  va¬ 
riar,  alterarse; 

Change,  s.  1.  Mudanza,  variación  de  estado  que 
tienen  las  cosas.  2.  Vicisitud.  3.  Cambio  ó 
dinero  menudo.  I  have  no  change,  No  tengo 
cambio.  Change  of  the  moon,  Interlunio. 

Changeability,  s.  Mutabilidad. 

Changeable,  a.  1.  Voluble,  variable,  inconstante. 
2.  Mudable,  lo  que  se  puede  mudar. 

Chángeableness,  s. Mutabilidad,  volubilidad,  in¬ 
constancia. 

Chángeably,  ad.  Inconstantemente. 

Chángeful,  a.  Inconstante,  variable. 

Chángeless,  a.  Constante,  inmutable. 

Chángeling,  s.  1.  Un  niño  cambiado  por  otro, 
sea  por  equivocación  ó  de  intento.  2.  Loco, 
tonto.  3.  Inconstante,  el  que  es  mudable. 

Chánger,  s.  1.  Cambiante,  el  que  cambia  dinero. 
2*  El  que  muda  su  parecer. 

Chánnel,  s.  1.  Canal,  la  madre  de  un  rio.  2. 
Canal,  qualquiera  cavidad  hecha  longitudinal¬ 
mente.  3.  Pedazo  de  mar  estrecho.  British 
Channel,  El  Canal  de  Inglaterra.  Channels, 
(Nav.)  Mesas  de  guarnición.  Fire-channels, 
(Nav.)  Canales  de  fuego.  Channel  out  of 
soundings,  (Nav.)  Foso.  Channel  of  a  block, 
(Nav.)  Caxera. 

To  Chánnel,  va.  Acanalar,  estriar. 

To  Chant,  va.  y  n.  1.  Cantar.  2.  Cantar  el 
servicio  de  una  iglesia  catedral. 

Chant,  s.  (Poet.)  Canto. 

Chánter,  s.  1.  Cantor,  el  que  canta.  2.  Chantre. 

Chánticleer,  s.  El  gallo,  así  llamado  por  sumo- 
do  de  cantar. 

Chántress,  s.  Cantora,  la  muger  que  canta. 

Chaos,  s.  1.  Caos,  la  mezcla  confusa  de  todos 
los  elementos  que  hubo  antes  de  la  creación. 
2.  Caos,  confusion,  mezcla  irregular. 

Chaótic,  a.  Confuso,  desordenado,  irregular. 

To  Chap,  va.  1.  Rajar  ó  hender  ja  tierra  el  ex¬ 
cesivo  calor.  2.  Hacer  grietas  en  la  cara  ó 
manos  la  frialdad. — vn.  A  .  To  Cheapen. 


CHI 


cm 


Chémist,  s.  Químico. 

Chémistry,  s.  Química.  Es  la  voz  de  todos  los 
químicos  modernos.  V.  Chymistry. 

To  Cherish,  va.  Criar,  mantener,  fomentar. 

Chérisher,  s.  Fautor  ó  fomentador. 

Cherishing,  s.  Apoyo,  fomento. 

Chérry,  s.  Cereza,  la  fruta  del  cerezo.  Cherry¬ 
stone,  Cuesco  ó  hueso  de  cereza. 

Chérry-tree,  s.  (Bot.)  Cerezo. 

Chérry,  a.  Lo  que  tiene  color  de  cereza.  Cherry 
cheeks,  Mexillas  encarnadas.  Cherry  brandy, 
Aguardiente  de  cerezas. 

Chérrypit,  s.  Juego  de  niños. 

Chert,  s.  (Min.)  Especie  de  quarzo. 

Chérty,  a.  Lo  que  tiene  quarzo  ó  pedernal. 

Chérub,  s.  Querubín,  espíritu  angélico.— pl.  Che¬ 
rubim,  Querubines. 

Chérubin,  s.  V.  Cherub. 

Cherubic,  Cherúbical,  a.  Angelical. 

Chérvil,  s.  (Bot.)  Perifolio  6  cerafolio,  yerba  se¬ 
mejante  al  perexil. 

To  Chérup,  vn.  Gorgear,  quebrar  blandamente 
la  voz  con  Ja  garganta. 

Chésible,  s.  Casulla. 

Chess,  s.  Juego  de  axedrez. 

Chéssboard,  s.  Axedrez,  el  tablero  en  que  se 
juega  á  dicho  juego. 

Chéssman,  s.  Pieza  de  axedrez. 

Chéssplayer,  s.  Jugador  á  axedrez. 

Chésstrees,  sVpl.  (Nav.)  Castañuelas  de  las 
amuras. 

Chest,  s.  1.  Arca,  caxa  de  madera  ú  otro  material. 
Chest  of  drawers,  Caxon,  arca  de  gavetas.  2. 
Pecho. 

To  Chest,  va.  Encaxar  ;  meter  en  ataúd. 

Chésted,  a.  Teniendo  pecho. 

Chéstnut,  s.  1.  Castaña,  fruto  que  da  el  castaño. 
2.  Color  de  castaña. 

Chéstnut-tree,  s.  (Bot.)  Castaño,  el  árbol  que  da 
las  castañas. 

Chevaliér,  s.  Caballero. 

Chevaux-de-frise,  s.  (Mil.)  Caballo  de  frisia. 

Chéven,  s.  (Ichth.)  V.  Chub. 

Chéveril,  s.  1.  Cabricilío  ó  cabrito,  choco  ó  chico. 
2.  Cabritilla,  la  piel  del  cabrito. 

Chévron,  s.  (Heral.)  Chevron. 

To  Chew,  va.  1.  Mascar,  masticar,  ó  desmenu¬ 
zar  con  los  dientes.  2.  Rumiar,  meditar,  con¬ 
siderar  despacio  ;  reflexionar. — vn.  Rumiar. 

Chew,  s.  (Vulg.)  La  cosa  masticada. 

Chéwing,  s.  Masticación. 

Chicane,  s.  Tramoya,  enredo,  trampa,  artificio. 

To  Chicane,  vn.  Entretener,  teñir  á  uno  diver¬ 
tido  y  suspenso,  dilatando  la  decision  de  al¬ 
gún  pleyto  ó  pendencia. 

Chicáner,  s.  Sofista,  trampista,  enredador. 

Chicanery,  s.  Sofistería,  ficción  para  enredar. 

Chiches,  s.  (Bot.)  V.  Chickpeas. 

Chíchling  Vetch,  s.  (Bot.)  Arvejon. 

Chick,  Chicken,  s.  1.  Polluelo  ó  pollo.  2.  (Fig.) 
Joven. 

Chickenheáríed,  a.  Cobarde,  medroso,  el  que  no 
tiene  valor  ni  ánimo. 

Chickénpox,  s.  Viruelas  locas. 

Chickling,  s.  1.  Pollito,  polluelo.  2.  (Bot.) 
V.  Chickling  Vetch. 

Chickpea,  s.  (Bot.)  Garbanzo,  legumbre  común. 

Chíckweed,  s.  (Bot.)  Alsine. 

To  Chide,  va.  Reprobar,  culpar,  echar  en  cara. 


To  Chide,  vn.  Regañar,  reñir,  alborotar. 

Chide,  s.  Murmullo,  mormureo. 

Chíder,  s.  Regañón,  el  que  regaña. 

Chiding,  s.  Reprehension  ;  regañamiento. 

Chídingly,  ad.  De  modo  regañón. 

Chiéf,  a.  Principal,  capital,  eminente. 

Chiéf,  s.  Xefe,  el  primero,  principal,  superior  y 
cabeza,  que  manda  y  gobierna  en  algún  exer- 
cito  6  empleo  á  todos  los  individuos  de  él. 

Chiéfest,  a.  sup.  Principalísimo. 

Chiéfless,  a.  Acéfalo,  sin  xefe  ó  superior. 

Chiéfly,  Chiéf,  ad.  Principalmente,  particular¬ 
mente,  sobre  todo. 

Chiéftain,  s.  1.  Xefe,  comandante.  2.  Caudillo, 
capitán  ;  cabeza  de  bando. 

Chiéftainry,  Chieftainship,  s.  Dignidad  ú  oficio 
de  xefe. 

Chilblains,  s.  pl.  Sabañones. 

Child,  s.  1.  Infante,  el  niño  pequeño  y  de  muy 
poca  edad.  2.  Hijo  ó  hija.  3.  Parto,  el  efecto 
ó  producte  de  otra  cosa.  From  a  child,  Desde 
niño.  With  child,  Empreñada,  embarazada. 

To  Child,  vn.  y  a.  Parir. 

Childbearing,  part.  Parto,  la  acción  de  parir. 

Childbed,  s.  Puerperio,  el  estado  en  que  se  halla 
la  muger  mientras  pare. 

Childbirth,  s.  Parto  ó  dolores  de  parto.  To  die 
in  childbirth,  Morir  de  parto. 

Chíldermass-day,  s.  Dia  de  los  inocentes. 

Childhood, s.  Infancia, niñez ;  puerilidad, niñería. 

Childish,  a.  Frivolo,  trivial,  pueril,  propio  de 
niño.  Childish  trick.  Muchachada. 

Childishly,  ad.  Puerilmente. 

Childishness,  s.  Puerilidad,  cosa  propia  de  niños. 

Childless,  a.  Sin  hijos. 

Childlike,  a.  Pueril,  propio  de  niño  ó  muchacho. 

Children,  s.  pl.  de  Child. 

Chiliad,  s.  Millar. 

Chíliast,  s.  Milinario,  un  sectador. 

Chilificátion,  s.  V.  Chylification. 

Chill,  a.  1.  Frió,  friolero,  friolento.  2.  Desani¬ 
mado,  desalentado,  abatido  ;  descariñoso. — s. 
Frió. 

To  Chill,  va.  1.  Enfriar,  hacer  fria  alguna  cosa. 
2.  Helar.  3.  Desanimar,  desalentar. 

Chilliness,  s.  Principio  ó  entrada  de  frió. 

Chilly,  a.  Friolero,  friolento. — ad.  Fríamente. 

Chílness,  s.  Frío,  falta  de  calor. 

Chimb,  s.  Cabo  ó  remate  de  barril  6  tina. 

Chime,  s.  1.  Consonancia  ó  armonía  de  muchos 
instrumentos.  2.  Campaneo  de  música  ó  mú¬ 
sica  de  campanas.  3.  Clave,  el  conjunto  de 
campanas  de  música.  4.  Conformidad,  la  cor¬ 
respondencia  de  proporción  6  relación  entre 
las  cosas. 

To  Chíme,  vn.  1.  Sonar  con  armonia.  2.  Con¬ 
venir,  concordar.  3.  Retiñir. — va.  Tocar  6 
mover  alguna  cosa  con  compás  y  armonia. 

Chímer,  s.  El  que  concuerda  las  campanas. 

Chiméra,  s.  Quimera,  vana  imaginación. 

Chimére,  s.  Ropa  negra  de  clérigos. 

Chimérical,  a.  Quimérico,  imaginario. 

Chimérically,  ad.  Quiméricamente,  imaginaria-- 
mente. 

Chimney,  s.  1.  Cañón  de  chimenea.  2.  Chi¬ 
menea  ú  hogar,  lugar  en  que  se  enciende,  fuego  l 
en  las  casas. 

Chímneycorner,  s.  Rincon  de  chimenea. 

Chímneypiece,  s.  Chambrana  de  chimenea. 
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Chimneysweeper,  s.  Deshollinador,  el  que  tiene  Chocks,  s.  pl.  (Nav.)  Calzos,  cuñas  de  madera 
por  olido  quitar  el  hollin  de  las  chimeneas.  '  :  " 

Se  usa  muchas  veces  por  desprecio. 

Chínmeytop,  s.  Apice  de  cañón  de  chimenea. 

Chin,  s.  Barba,  la  parte  de  la  cara  que  está  de- 
baxo  del  labio  inferior. 

China,  Chínaware,  s.  China,  porcelana,  loza  de  Choice,  s.  1.  Escogimiento,  elección,  preferen- 


que  sirven  para  arrumar  la  pipería. 

Chócolate,  $.  1.  Chocolate,  pasta  hecha  de  ca¬ 
cao,  azúcar,  &c.  chocolate  en  rama.  2.  Choco¬ 
late,  el  compuesto  liquido  de  la  pasta  desleída 
por  medio  de  agua  caliente. 


China 

China  or  Indian  ink,  s.  Tinta  de  China. 

China* orange,  s.  Naranja  de  la  China. 
China-root,  s.  (Bot.)  China,  planta  y  raiz  que 
se  trae  de  Ja  China. 

Chíncough,  s.  Tos  convulsiva. 

¡  Chine,  s.  1.  Espinazo.  2.  Pedazo  de  espalda 
de  animales. 

To  Chine,  va.  Dividir  ó  cortar  las  vertebras  de 
algún  animal. 

Chink,  s.  Grieta,  hendedura,  rajadura. 

I  Clunky,  a.  Hendido,  rajado,  lleno  de  hendeduras. 
Chinned,  a.  Lo  que  tiene  barba. 

To  Chinse,  va.  (Nav.)  Calafatear. 

Chints,  s.  Zaraza,  tela  de  coton  pintado. 

To  Chip,  va.  Astillar,  hacer  astillas. — vn.  1. 
Romperse,  abrirse  ;  dicese  de  huevos  empol¬ 
lados.  2.  Reventarse  ;  dicese  de  loza  6  vidrio. 
¡Chip,  s.  Brizna  ó  astilla.  Chip-hut,  Sombrero 
|  de  viruta. 

¡Chipping,  s.  Brizna  ó  parte  pequeña  que  se  se¬ 
tt  para  de  alguna  cosa. 

To  Chirm,  vn.  Cantar  como  paxaro. 
Chirógrapher,  s.  Escribano,  escribiente. 
¡Chirograph}-,  s.  Arte  de  escribir. 


cia  ;  el  acto,  facultad,  6  cuidado  de  elegir,  es¬ 
coger  6  preferir  una  cosa  á  otra.  2.  La  cosa 
elegida. 

Chóice,  a.  1.  Escogido,  selecto,  exquisito.  2. 
Cuidadoso,  frugal,  parco,  económico. 

Chóiceless,  a.  Limitado,  el  que  no  tiene  facultad 
de  elegir. 

Choicely,  ad.  Escogidamente,  primorosamente. 

Choíeeness,  s.  Delicadeza ;  precio  particular. 

Choir,  s.  1.  Coro,  union  de  muchos  que  cantan. 
2.  Coro,  los  que  cantan  salmos,  himnos,  y  otras 
cosas  sagradas.  3.  Coro,  la  parte  de  la  iglesia, 
en  que  se  juntan  los  que  cantan.  Choir-ser¬ 
vice,  Oficio  de  coro. 

To  Chóke,  va.  1.  Ahogar,  sufocar,  quitar  la  re¬ 
spiración.  2.  Cerrar  alguna  comunicación  6 
paso.  3.  Suprimir,  oprimir. 

Chóke,  s.  (Vulg.)  Hebra  de  alcachofa. 

Chóke-full,  a.  Lleno  enteramente. 

Chókepear,  s.  1.  Ahogadera,  especie  de  pera  ás¬ 
pera  al  paladar.  2.  (Met.)  Tapa -boca,  qual- 
quier  dicho  picante  que  hace  á  otro  que  calle. 

Chólcer,  s.  Ahogador,  el  que  ahogíi;  el  que  calla. 

Chóky,  a.  Lo  que  puede  ahogar. 

Chóler,  s.  1.  Cólera  ó  bilis.  2.  Ira,  enojo. 


I  Chiromancer,  s.  Chiromántico,  el  que  profesa  la  Chólera-Morbus,  s.  (Med.)  Enfermedad  de  la 
quiromancia.  superabundancia  de  bilis, 

híromancy,  s.  Quiromancia,  predicción  de  cosas  Chóleric,  a.  Colérico,  enojado. 


venideras  con  mirar  la  mano, 
lio  Chirp,  To  Chirk,  vn.  Chirriar  ó  gorgear  como 
los  páxaros.— va.  Hacer  alegre. 

Chirp,  s.  Chirrido,  gorgeo. 

Ihírper,  s.  Chirriador,  el  que  chirria  6  gorgea. 
hírping,  s\  Ruido  apacible  de  paxaros. 
hirúrgeon,  s.  Cirujano.  Y.  Surgeon. 
hirúrgery,  s.  Cirugía,  arte  de  curar  por  medio 
de  aplicaciones  exteriores.  V.  Surgery. 
hirúrgical,  a.  Quirúrgico,  lo  que  pertenece  á 
la  cirugía.  V.  Surgical. 

| Chisel,  s.  Escoplo  ó  cincel. 

To  Chisel,  va.  Escoplear  ó  cincelar, 
hit,  s.  1.  Infante,  niño.  2.  Tallo,  aquel  piton- 
cillo  que  arroja  el  grano, 
o  Chit,  vn.  Brotar,  echar  brotones. 
hítchat,  s.  Charla,  conversación  ociosa, 
hítterlings,  s.  pl.  1.  Despojo,  el  vientre  ó  in¬ 
testinos  de  animal,  que  se  puede  comer.  2. 
Guirindola  ó  chorrera  de  camisola. 

Chítty,  a.  Pueril, 
hívalrous,  a.  Caballeresco, 
hívalry,  s.  Caballería,  grado  y  dignidad  de 
caballero  militar.  2.  Caballería  andante. 


Chólerickness,  s.  Irascencia. 

To  Choose,  va.  Escoger,  tomar,  ó  elegir  con  pre¬ 
ferencia  una  ó  mas  cosas  entre  otras  ;  predes¬ 
tinar. — vn.  Tener  facultad  para  elegir,  hacer, 
ó  dexar  de  hacer  alguna  cosa.  Why  don’t  you 
tell  me  your  age ?  Por  que  no  me  dice  vd. 
quántos  años  tiene  ?  Because  I  don’t  choose, 
Porque  no  me  da  la  gana. 

Chooser,  s.  Escogedor,  el  que  escoge. 

Choósing,  s.  Escogimiento. 

To  Chop,  va.  1.  Tajar,  cortar  ó  separar;  picar. 
2.  Rajar,  hender.  3.  Mudar,  trocar  ;  comprar. 
— vn.  Hacer  alguna  cosa  con  movimiento 
veloz  ;  tropezar. 

Chop,  s.  Porción,  parte  ;  tajada  de  carne  ;  raja. 

Chop-fallen,  V.  Chap-fallen. 

Chóphouse,  s.  Bodegón,  figón. 

Chópper,  s.  Cuchilla  de  carnicero. 

Chopping,  s.  Regateo,  trafico  ;  altercado. 

Chópping,  a.  Rollizo,  robusto.  A  chopping-boy, 
Niño  rollizo. 

Chópping-block,  s.  Tajo  de  cocina. 

Chópping-knife,  s.  Cuchilla. 

Chóppy,  a.  Rajado,  hendido,  lleno  de  grietas. 


"hives,  s.  pl.  (Bot.)  1.  Estambres,  aquellos  hilos  Chops,  s.  (Vulg.)  Boca.  Chops  of  the  channel, 


delgados  que  rematan  en  las  borlillas.  2.  Ce¬ 
bollino,  especie  de  cebolla  pequeña. 

^hlórine,  s.  (Chem.)  Chlorino,  el  gas  oximuria- 
tico,  así  llamado  por  el  caballero  Davy, 
'hloríte,  s.  (Min.)  Chlorita  ó  clorita,  piedra 
verde  magnesiana. 

Chlorósis,  s.  (Med.)  Palidez  enfermiza  de  opi 
lacion. 

•hock,  s.  Choque,  encuentro. 
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(Nav.)  Boca  de  canal. 

Chóra!,  a.  Coral,  cantada  por  un  coro. 

Chord,  s.  1.  Cuerda.  Quando  esta  voz  quiere 
decir  cordel  ó  soga  se  escribe  cord.  2.  (Geom.) 
Cuerda,  linea  recta  tirada  por  la  parte  interior 
de  una  curva. 

To  Chord,  va.  Encordar,  poner  cuerdas  en  al¬ 
guna  cosa. 

Chorepíscopus,  s.  Chóro-Episcopo. 
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Chórist,  Chorister,  s.  Corista,  el  que  canta  en  el 
coro. 

Chorógrapher,  s.  Corógrafo. 

Chorográphical,  a.  Corográfico. 

Chorógraphy,  s.  Corografía,  ciencia  que  enseña 
á  formar  el  mapa  particular  de  una  region  ó 
provincia. 

Churus,  s.  1.  Coro.  2.  Estrambote  ó  estribillo. 

Chóse,  Chósen,  part .  pas.  del  verbo  To  Choose. 

Chough,  s.  (Orn.)  Chova,  especie  de  grajo  de 
color  pardo  y  patas  coloradas. 

To  Chouse,  va.  Engañar,  embaucar. 

Chouse,  s.  1.  El  bobo  ó  simple,  que  se  dexa  en¬ 
gañar.  2.  Engaño,  fraude. 

Chousing,  s.  Engaño,  ó  fraude. 

Chrism,  s.  Crisma,  aceyte  consagrado. 

Chrísmatory,  s.  Crismera. 

Christ,  s.  Cristo  ó  Jesucristo,  nuestro  Salvador. 

Christ-cross-row,  s.  (Ant.)  El  alfabeto. 

To  Christen,  va.  i.  Hacer  Cristiano  á  alguno, 
bautizarle.  2.  Bautizar,  dar  á  alguna  persona 
ó  cosa  nombre  ó  denominación. 

Christendom,  s.  Cristianismo,  cristiandad. 

Christening,  s.  Bautismo.— a.  Bautismal. 

Christian,  s.  Cristiano,  el  que  profesa  la  fe  de 
Jesucristo. — a.  Cristiano  ;  eclesiástico. 

Chrístian-name,  s.  Nombre  de  bautismo. 

Chrístianism,  Christianity,  s.  Cristianismo. 

To  Christianize,  va.  Cristianizar,  cristianar. 

Chrístianlike,  a.  Conveniente  á  cristiano. 

Chrístianly,  a.  Cristianesco.—  ad.  Cristiana¬ 
mente. 

Chrístianness,  s.  La  profesión  de  cristianismo. 

Christianógraphy,  s.  Descripción  de  la  cristian¬ 
dad. 

Christmas,  s.  Navidad,  dia  en  que  se  celebra  el 
nacimiento  de  nuestro  Señor  Jesucristo. 

Chrístmas-box,  s.  Caxita  ó  arquilla  para  recoger 
el  aguinaldo  ;  el  aguinaldo  mismo. 

Chrístmas-flower,  s.  (Bot.)  V.  Hellebore. 

Christ’s  thorn,  s.  (Bot.)  Espino  amarillo. 

Chromatic,  a.  Cromático,  lo  que  pertenece  al  co¬ 
lorido. 

Chrómic  acid,  s.  (Quim.)  Acido  crómico. 

Chromium,  s.  (Min.)  Chromio  ó  croma,  un  me¬ 
tal  que  se  halla  mineralizado  con  plomo,  hierro, 
y  piedras  preciosas. 

Chronic,  Chronical,  a.  1.  Crónico,  lo  que  perte¬ 
nece  á  tiempo.  2.  (Med.)  De  mucha  dura¬ 
ción. 

Chronicle,  s.  Crónica,  historia  hecha  según  el 
órden  de  los  tiempos. 

To  Chronicle,  va.  Registrar  en  crónica  ;  his¬ 
toriar. 

Chrónicler,  s.  Cronista,  historiador. 

Chronogram,  s.  Cronograma,  inscripción  en  la 
que  Jas  letras  numerales  forman  la  fecha  de 
alguna  cosa. 

Chronógrapher,  s.  Cronologista. 

Chronógraphy,  s.  Cronografía. 

Chronóloger,  Chronólogist,  s.  Cronologista,  cro¬ 
nólogo  ;  el  que  es  versado  en  la  cronología. 

Chronológical,  Chronólogic,  a.  Cronológico. 

Chronologically,  ad.  Cronológicamente. 

Chronology,  s.  Cronología,  ciencia  de  las  épocas 
ó  doctrina  de  Jos  tiempos. 

Chronometer,  s.  Cronómetro,  instrumento  para 
medir  el  tiempo  ;  especie  de  relox. 

Chry 'salís,  s.  Crisálida,  ninfa  ó  dormido. 


Chry'soberl,  s.  (Min.)  Crisoberilo,  piedra  pre¬ 
ciosa. 

Chry 'solite,  s.  Crisólito,  piedra  preciosa. 

Chrysóprase,  s.  (Min.)  Crisoprasa  ó  criso  pásio. 

Chub,  s.  Coto,  pez  de  agua  dulce. 

Chúbbed,  a.  Cabezudo,  el  que  tiene  la  cabeza 
grande. 

Chubby,  Chúbfaced,  a.  Gordo,  cariancho. 

To  Chúck,  vn.  1.  Cloquear.  2.  Befar  ;  reirse.— 
va.  1.  Cloquear,  llamar  la  gallina  á  sus  pollos. 

2.  Dar  una  sobarbada  ó  golpe  debaxo  de  la 
barba  á  alguno.  3.  Arrojar  diestramente. 

Chuck,  s.  1.  Cío,  cío  ;  de  la  gallina  2.  Cariño. 

3.  Sobarbada.  4.  Rumor  repentino. 

Chuck-farthing,  s.  Hoyuelo,  especie  de  juego  de 

muchachos,  en  que  meten  dinero  en  un  hoyo. 

To  Chuckle,  vn.  Reirse  á  carcajadas. — va.  1. 
Cloquear,  llamar  la  gallina  á  sus  pollos.  2. 
Acariciar,  hacer  tiestas  á  alguno. 

Chuff,  s.  Batan,  rústico. 

Chúffily,  ad.  Groseramente. 

Chúffiness,  s.  Rusticidad,  falta  de  urbanidad. 

Chúffy,  a.  Grosero,  desatento. 

Chum,  s.  Camarada,  el  que  vive  en  una  misma 
cámara  con  otro. 

Chump,  s.  Troncón. 

Church,  s.  Iglesia  ;  clero. 

To  Church,  va.  Purificar,  executar  las  ceremo¬ 
nias  de  purificación  con  alguna  muger,  recien 
parida. 

Church-ale,  s.  Aniversario,  ó  fiesta  solemne  en 
memoria  de  la  consagración  de  la  iglesia. 

Church-attire,  s.  Vestiduras  sagradas  que  usan 
los  eclesiásticos. 

Church-authority,  s.  Poder  eclesiástico,  jurisdic¬ 
ción  espiritual. 

Church-burial,  s.  Enterramiento  según  los  ritos 
de  la  iglesia. 

Churching,  s.  El  acto  de  dar  gracias  en  la  iglesia; 
dicese  de  la  muger  recien  parida. 

Chúrch-land,  s.  Terreno  de  iglesia,  tierras  bene¬ 
ficíales. 

Churchman,  s.  Sacerdote,  eclesiástico  :  individuo 
de  la  iglesia  Anglicana. 

Church-music,  s.  Música  sagrada  ó  de  la  iglesia. 

Church-preferment,  s.  Beneficio  ó  renta  eclesiás¬ 
tica. 

Churchwardens,  s.  pl.  Mayor-domos  de  fábrica, 
los  que  anualmente  se  eligen  para  que  velen  y 
cuiden  de  todas  las  cosas  de  la  iglesia. 

Church-way,  s.  Camino  á  la  iglesia. 

Chúrch-work,  s.  Dicese  de  alguna  obra  que  pro¬ 
cede  lentamente. 

Churchyard,  s.  Cimenterio,  terreno  contiguo  á 
la  iglesia,  destinado  para  enterrar  los  difuntos. 

Churl,  s.  Patán,  rústico  ;  hombre  ruin,  miserable, 
y  tacaño. 

Chúrlish,  a.  Rudo,  agreste  ;  ruin,  escaso. 

Chúrlishly,  ad.  Rudamente,  brutalmente. 

Chúrlishness,  s.  Rusticidad,  rudeza. 

Churn,  s.  Mantequera,  vaso  en  que  se  bate  la. 
nata  de  la  leche  para  hacer  manteca. 

To  Churn,  va.  1.  Agitar  ó  menear  alguna  cosa 
con  violencia.  2.  Batir  ó  menear  la  nata  de : 
la  leche  para  hacer  manteca. 

Chúrning,  s.  El  acto  de  hacer  manteca. 

Churn-owl,  s.  Chota-cabras. 

Churn-staff,  s.  Batidero,  instrumento  con  el  qua 
se  bate  la  nata  en  la  mantequera. 
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|  To  Chúse,  V.  To  Choose. 

jj  Chyláceous,  a.  Quiloso,  lo  que  pertenece  al 
I  quilo. 

I  Cliy'le,  s.  Quilo,  substancia  blanca  que  se  forma 
I  en  el  estómago  por  la  digestion  de  los  ali- 
I  mentos. 

I  Chylifáction,  Chylificátion,  s.  Quilificacion,  el 
I  acto  de  hacerse  el  quilo  en  el  estómago. 

I Qhylifáctive,  a.  Quilifactivo,  lo  que  tiene  virtud 
para  hacer  quilo. 

I  Chylopoétic,  a.  Lo  que  tiene  poder  de  hacer 

I  quilo. 

Chy’lous,  a.  Quiloso  ó  quilioso. 

I  Cliy'me,  s.Quimo,  la  masa  de  que  se  saca  el  quilo. 
IChy'mic,  Chy'mical,  a.  Químico  ó  clñmico,  per- 
I  teneciente  ó  la  química.  V.  Chemical. 

I  Chy'mically,  ad.  Químicamente. 

Chy'mist,  s.  Químico,  el  que  profesa  el  arte  de 
la  química.  X.  Chemist. 
Cby'mistry,s.Chímica  ó  química,  arte  ó  proceso 
I  por  el  qual  las  varias  substancias  que  se  hallan 
B  en  cuerpos  mixtos,  se  separan  unas  de  otras. 

V.  Chemistry. 

I  Cibárious,  a.  Cibario. 

8  Cíbary,  s.  Cupón,  vaso  para  conservar  hostias 
I  consagradas. 

■  Cicatrice,  Cicatrix,  s.  Cicatriz,  señal  que  queda 
I  de  alguna  herida  ó  tumor. 

ICicatrísant,  s.  Lo  que  cicatriza,  cicatrizante. 

9  Cicatrísive,  a.  Cicatrizativo. 

[Cicatrization,  s.  Cicatrización. 

¡To  Cicatrize,  va.  Cicatrizar,  cerrar  alguna  he- 
I  rida  ó  llaga,  dexar  cicatriz  de  ella. 

ICiceróne,  s.  Guia  y  expositor  de  antigüedades 
1  en  algún  lugar.  Dicese  en  plural  ciceroni; 
I  es  voz  moderna  y  italiana. 

ITo  Cícurate,  va.  Domar,  domesticar,  amansar. 
ICicurátion,  s.  Domadura,  la  acción  de  domar  ó 
I  domesticar. 

| Cider,  s.  Sidra,  bebida  hecha  de  zumo  de  man- 
I  zanas. 

jCídcrist,  s.  Fabricante  de  sidra. 

ICíderkin,  s.  Agua  pie,  la  sidra  que  se  saca  de  la 
I  manzana  ya  exprimida. 

I  Ciliar}',  a.  Ciliar,  lo  que  pertenece  á  los  pár¬ 
pados. 

Cilícious,  «.  Hecho  de  cerdas. 

JCilícium,  s.  Cilicio,  armilla  de  cerda  ó  crin  ajus- 
I  tada  á  la  carne. 

ICÍmbric,  s.  El  lenguage  de  los  habitadores  anti¬ 
guos  de  Jutlandia. 

ICiméliarch,  s.  Sacristan. 

Címctcr,  s.  Cimitarra,  especie  de  espada  algo 
corta  y  corva  por  la  punta. 

Cimmérian,  a.  Cimerio. 

Cincture,  s.  Cinto,  cincho;  cercado,  cerca. 

I  Cinder,  s.  1.  Carbon,  qualquier  cosa  quemada  al 
fuego,  pero  no  reducida  á  ceniza.  2.  Cernada 
o  ceniza  gruesa  y  caliente. 

Cínder-wench,  Cínder-woman,  sf.  Muger  que  va 
escarvando  montones  de  ceniza  para  hallar 
carbones. 

Cinéreous,  a.  Ceniciento. 

Cinerítious,  a.  Cenizoso,  reducido  á  ceniza. 
Cinérulent,  a.  Cenizoso,  lleno  de  ceniza. 

I  Cingle,  s.  Cincha,  correa  ó  faxa  para  asegurar  el 
i  aparejo  del  caballo, 
j  Cinnabar,  s.  Cinabrio  ó  vermellon. 
i  Cinnamon,  s.  Canela,  la  corteza  fragranté  de 


un  árbol  baxo,  que  se  cria  en  la  isla  de 
Ceylan. 

Cínnamon-tree,  s.  A'rbol  de  la  canela. 

Cínque-ports,  s.  Los  cinco  puertos  de  Inglaterra 
que  están  situados  en  frente  de  la  costa  de 
Francia. 

Cíon,  s.  Pimpollo  ;  enxerto. 

Cipher,  s.  1.  Cifra,  carácter  aritmético.  2.  Cero, 
cifra  aritmética  que  ni  por  sí,  ni  puesta  antes 
de  otro  número,  tiene  valor  alguno.  3.  Cifra, 
carácter,  letra,  ó  número. 

To  Cipher,  vn.  Cifrar,  usar  de  cifras  ó  números 
para  contar  ó  formar  algún  cómputo. — va.  Ci¬ 
frar,  escribir  en  cifra. 

Circénsial,  Circénsian,  a.  Circense. 

To  Círcinate,  va.  Hacer  círculo. 

Circle,  s.  1.  Círculo,  linea  curva  continuada 
basta  que  remateen  donde  empezó,  teniendo 
todas  sus  partes  á  igual  distancia  del  centro. 
2.  Cerco,  número  de  personas,  que  están  al 
rededor  de  la  principal.  3.  Cerco  ó  junta.  4. 
Circunlocución,  circunloquio. 

To  Circle,  va.  1.  Mover  alguna  cosa  circular- 
mente.  2.  Circundar,  rodear.  3.  Cercar,  unir 
en  forma  de  cerco. — vn.  Circular,  dar  vueltas 
como  en  círculo. 

Circled,  a.  Redondo,  teniendo  la  forma  de  cír¬ 
culo. 

Circlet,  s.  Círculo,  orbe,  qualquier  cuerpo  re¬ 
dondo  ó  esférico. 

Circling,  a.  Circular,  redondo. 

Circuit,  s.  1.  Circuito,  la  vuelta  que  se  da  al  re¬ 
dedor  de  alguna  cosa.  2.  Circuito,  el  espacio 
contenido  dentro  de  un  círculo  ó  el  ámbito 
que  coge.  3.  Circuito,  la  visita  de  algún  dis¬ 
trito,  provincia,  ó  condado,  que  hacen  los  jue¬ 
ces  en  Inglaterra  dos  veces  al  año  para  las  se¬ 
siones,  en  que  toman  conocimiento  de  causas 
civiles  y  criminales. 

To  Circuit,  vn.  Moverse  circularmente.— va. 
Andar  al  rededor. 

Circuitéer,  s.  Juez  itinerante. 

Circuítion,  s.  1.  Circuito,  vuelta  al  rededor.  2. 
Argumento  lleno  de  laberintos. 

Circúitous,  a.  Tortuoso,  rodeado,  al  rededor. 

Circúitously,  ad.  Tortuosamente. 

Círculable,  a.  Capaz  de  circular  ó  circundar. 

Circular,  a.  1.  Circular,  redondo.  2.  Circular,  lo 
que  siempre  vuelve  al  parage,  en  donde  em¬ 
pezó.  Circular  letter,  Carta  circular,  la  que 
se  envía  á  personas  ó  lugares  que  tienen  un 
mismo  interés. 

Circulárity,  s.  Forma  ó  figura  circular. 

Circularly,  ad.  Circularmente. 

Círculary,  a.  Lo  que  termina  en  sí  mismo. 

To  Circulate,  va.  Cercar,  circundar. — vn.  Cir¬ 
cular,  dar  vueltas  como  en  círculo  ;  disiparse. 

Circulation,  s.  1.  Circulación,  movimiento  circu¬ 
lar.  2.  Mudanza  reciproca  de  sentido. 
Aceptación  general  de  moneda. 

Circulátory,  a.  Circular,  lo  que  pertenece  á  la 
circulación,  circulante. 

Circumámbiency,  s.  El  acto  de  circundar. 

Circumambient,  a.  Lo  que  circunda  ó  rodea. 

To  Circumámbulate,  vn.  Pascar  al  rededor. 

To  Circumcise,  va.  Circuncidar,  quitar  el  pre¬ 
pucio  según  la  ley  J  udaica. 

Círcumciser,  s.  El  que  circuncida. 

Circumcision,  s.  Circuncisión. 
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To  Circumduct,  va.  Contravenir;  anular. 

Circumduction,  s.  Anulación;  guiamiento  al 
rededor. 

Circumference,  s.  Circunferencia,  periferio  6  pe¬ 
rímetro. 

Circumferential,  a.  Circunferencial. 

Gircurnferéntor,  s.  Instrumento  de  medir  tier¬ 
ras. 

Circumflex,  s.  Acento  circunflexo. 

Circúmfluence,  s.  Cercado  de  aguas. 

Circúmfluent,  a.  Lo  que  fluye  al  rededor  de  al¬ 
guna  cosa. 

Circúmfluou3,  a.  Lo  que  rodea  ó  circunda  con 
aguas. 

Circumforáneous,  Circumforánean,  a.  Vaga¬ 
mundo,  el  que  anda  de  casa  en  casa. 

To  Circumfúse,  va.  Verter  ó  derramar  al  rede¬ 
dor. 

Circumfusile,  a.  Lo  que  puede  vaciarse  ó  ver¬ 
terse  al  rededor. 

Circumfúsion,  s.  El  acto  de  esparcir  alguna  cosa 
al  rededor  de  otra. 

To  Circúmgyrate,  va.  Girar,  dar  vueltas  al  re¬ 
dedor. 

Circumgyration,  s.  Giro  ó  vuelta  al  rededor. 

Circumjacent,  a.  Lo  que  yace  al  rededor  de  al¬ 
guna  cosa. 

Circumligátion,  s.  Ligadura  al  rededor. 

Circumlocution,  s.  Circunlocución,  circunloquio, 
rodeo  de  palabras  6  perífrasis. 

Circumlocútory,  a.  Lo  perteneciente  á  circun¬ 
loquio. 

Circummúred,  a.  Murado  al  rededor. 

Circumnávigable,  a.  Navegable  al  rededor. 

To  Circumnavigate,  va.  Navegar  al  rededor. 

Circumnavigation,  s.  Navegación  al  rededor. 

Circumnavigator,  s.  El  que  navega  al  rededor. 

Circumpolar,  a.  Circumpolar. 

Circumposítion,  s.  Colocación  circular  de  alguna 
cosa. 

Circumrásion,  s.  El  acto  de  raer  al  rededor. 

Circumrotátion,  s.  Rotación. 

Circumrótatory,  a.  Rodeando. 

To  Circumscribe,  va.  Circunscribir,  encerrar  al¬ 
go  en  ciertos  límites. 

Circumscription,  s.  1.  Circunscripción.  2.  Limi¬ 
tación.  3.  Inscripción  circular. 

Circumscriptive,  a.  Circunscriptivo,  lo  que  cir¬ 
cunscribe. 

Circumspect,  a.  Circunspecto,  prudente,  mi¬ 
rado. 

To  Circumspect,  va.  Examinar  ó  inspeccionar 
cuidadosamente. 

Circumspection,  «.Circunspección,  miramiento, 
prudencia. 

Circumspéctive,  a.  Circunspecto,  mirado. 

Circumspéctively,  Circumspectly,  ad.  Circun¬ 
spectamente,  con  cautela  y  vigilancia. 

Circumspéctness,s.  Cautela,  vigilancia. 

Circumstance,  s.  1.  Circunstancia,  incidente  y 
condición  en  que  se  halla  alguna  cosa.  2.  Ad¬ 
junto  k  alguna  realidad.  5.  Accidente,  cosa 
adventicia.  4.  Condición,  estado. 

To -Circumstance,  va.  Circunstanciar,  poner  las 
circunstancias  de  alguna  cosa. 

Círcumstant,  a.  Circunstante. 

Circumstantial,  a.  í.  Accidental,  casual.  2.  Cir¬ 
cunstanciado, puesto  con  todas  Jas  circunstan¬ 
cias  y  menudencias  precisas  ;  particular. 


Circumstantiality,  s.  Estado  circunstanciado  de 
alguna  cosa. 

Circumstantially,  ad.  Según  circunstancias,  ex¬ 
actamente. 

To  Circurastántiate,  va.  Circunstanciar. 

Circumterráneous,  a.  Lo  que  está  al  rededor  la 
tierra. 

To  Circumvállate,  va.  Circunvalar,  cerrar  algún 
parage  con  trincheras  ó  fortificaciones. 

Circumvallátion,  s.  Circunvalación. 

To  Circumvént,  va.  Engañar,  usar  de  fraude 
con  alguno. 

Circumvéntion,  s.  Engaño,  fraude,  impostura. 

Circumvéntive,  a.  Engañoso,  delusivo. 

To  Circumvést,  va.  1.  Vestir  todo  al  rededor. 
2.  Circundar,  rodear,  cercar. 

Circumvention,  s.  Vuelo  6  volado  alrededor. 

To  Circumvólve,  va.  Rodear,  volver  al  rede¬ 
dor. 

Circumvolution,  s.  La  acción  y  efecto  de  arrol¬ 
lar  alguna  cosa  al  rededor. 

Circus,  Circ,  or  Cirque,  s.  Circo,  fabrica  grande 
en  figura  circulará  ovalada  para  dar  espectá¬ 
culos  al  publico. 

Cisálpine,  a.  Cisalpino. 

Cist,  s.  í.  Vexiga,  saco  que  contiene  algún  tu¬ 
mor.  2.  Excava. 

Císted,  a.  Enquistado,  vuelto  en  una  vexiga.  V. 
E  ncisted. 

Cistercian,  s.  Cisterciense,  religioso  del  orden 
de  San  Bernardo. 

Cistern,  s.  1.  Cisterna,  algibe  ;  receptáculo  de 
agua  para  usos  domésticos.  2.  Arca  de  agua. 

Cístus,  s.  (Bot.)  Cerjazo,  cergajo,  estopa. 

Cit,  s.  Ciudadano.  V.  Citizen. 

Citadel,  s.  Ciudadela. 

Cítal,  s.  Accusacion  ;  citación. 

Citátion,  s.  i.  Citación,  comparendo,  aplazami¬ 
ento  judicial,  señalando  el  tiempo  y  circun¬ 
stancias.  2.  Cita,  la  acción  de  alegar  ó  cotar 
con  alguna  ley  ó  autor.  3.  Mención  de  alguna 
cosa. 

Cítatory,  a.  Citatorio,  lo  que  pertenece  á  cita¬ 
ción. 

To  Cite,  va.  1.  Citar  á  juicio,  llamar  alguno 
ante  el  juez.  2.  Alegar  alguna  ley,  autoridad, 
ó  exemplo.  3.  Citar,  referir  á. 

Cíter,  s.  Citador,  citóte  ;  el  que  cita. 

Cithern,  s.  Cítara,  especie  de  arpa. 

Citizen,  s.  1.  Ciudadano,  el  que  goza  los  privi¬ 
legios  de  alguna  ciudad.  2.  Ciudadano  ó  ve¬ 
cino  de  alguna  ciudad. 

Citizenship,  s.  La  calidad  de  ciudadano. 

Citráte,  s.  (Chem.)  Citrato,  sal  formada  de  acido 
citríco  unido  á  alguna  base. 

Citric  acid,  s.  (Chem.)  Acido  cítrico. 

Citrine,  a.  Cetrino,  el  color  que  tira  al  de  aci¬ 
trón. 

Citrón,  a.  Cidra,  fruta  semejante  al  lemon. 

Cítron-tree,  s.  Cidro,  árbol  que  lleva  las  ci¬ 
dras. 

Cítron-water,  s.  Aguardiente  destilado  con  ci¬ 
dras. 

Cítrul,  s.  Calabaza  larga. 

City,  s.  Ciudad.  En  Inglaterra,  cada  villa  que 
contiene  una  silla  episcopal  es  una  ciudad. — • 
a.  Ciudadano. 

Civet,  s.  Algalia,  licor  espeso  y  oloroso,  que  se 
saca  del  gato  llamado  algalia. 
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Civic,  a.  (C¡vico,  lo  que  pertenece  á  honores  ci¬ 
viles  k  distinción  de  los  militares. 

Civil,  a.  i.  Civil,  lo  que  pertenece  k  la  policía. 
2.  Civil,  doméstico.  3.  Lo  que  no  es  eclesiás¬ 
tico  ni  militar ;  lo  que  no  es  natural  ó  corpo¬ 
ral.  Civil  death,  Destierro.  4.  Urbano,  cortés. 

Civilian,  Cívilist,  s.  Jurisperito,  jurisconsulto,  el 
que  es  versado  en  el  derecho  civil. 

Civility,  s.  Civilidad,  urbanidad,  cortesia,  buena 
crianza,  decoro. 

Civilization,  s.  Civilización. 

To  Civilize,  va.  Civilizar,  instruir,  suavizar  k 
alguno  su  genio,  condición,  ó  rusticidad. 

Civilizer,  s.  El  que  civiliza. 

Civilly,  ad.  Civilmente,  cortesmente. 

Cízar,  s.  V.  Scissor. 


To  Cízar,  va.  Trasquilar,  cortar  con  tixeras. 

Cíze,  s.  V.  Size. 

Clack,  s.  Qualquier  cosa  que  hace  un  ruido  ó 
estrepito  continuo  é  importuno.  Cluck  of  a 
mill,  Cencerra  de  molino,  la  que  suena  avi¬ 
sando  para  que  se  provea  la  tolva  de  nuevo. 

To  Clack,  vn.  1.  Cencerrear,  hacer  un  ruido  im¬ 
portuno.  2.  Charlar,  picotear,  hablar  dema¬ 
siado. 

Ciad,  a.  Vestido,  envestido. 

To  Claim,  va.  Demandar,  pedir  en  juicio  ó  se¬ 
gún  derecho. 

Claim,  s.  1.  Pretension,  titulo,  derecho.  2.  De¬ 
manda,  la  acción  ó  propuesta  que  se  hace  á 
un  juez  para  que  ponga  al  demandante  en  po¬ 
sesión  de  lo  que  otro  tiene. 

Claimable,  a.  Lo  que  se  puede  demandar  ó  pe¬ 
dir  en  justicia  como  debido. 

Claimant,  Cláimer,  s.  Demandante,  el  que  de¬ 
manda  6  pide. 

To  Clam,  va.  Embarazar  ú  obstruir  con  alguna 
cosa  viscosa  ó  glutinosa. — vn.  Mojarse. 

To  Clámber,  vn.  Gatear,  subir  hacia  arriba  con 
manos  y  pies  por  la  dificultad  del  ascenso. 

Clamminess,  s.  Viscosidad,  materia  viscosa  y 
glutinosa. 

Clámrny,  a.  Viscoso,  glutinoso,  pegajoso. 

Clamorous,  a.  Clamoroso,  ruidoso. 

Clámorously,  ad.  Clamorosamente. 

Clámour,  s.  Clamor,  grito,  vociferación. 

To  Clámour,  vn.  Vociferar,  gritar,  exclamar. — 
va.  Aturdir  con  ruido. 

Clámourer,  s.  Gritador. 

Clamp,  s.  1.  Empalmo,  pieza  de  madera  que  se 
une  á  otra  para  darle  mayor  fuerza.  2.  Laña. 
3.  Rima  ó  monton  de  ladrillos.  Clamps, 
(Nav.  Arch.)  Durmientes,  maderos  sobre  que 
se  asientan  los  baos  y  latas,  para  asentar  sobre 
ellos  las  tablas. 

To  Clamp,  va.  Empalmar. 

Clan,  s.  1.  Familia,  casta  ó  raza  de  muchas  per¬ 
sonas  enlazadas  por  sangre  ó  parentesco.  2. 
Quadrilla  ó  junta  de  muchas  personas. 

Cláncular,  a.  Clandestino,  secreto. 

Cláncularly,  ad.  Secretamente. 

Clandestine,  a.  Clandestino,  secreto,  oculto. 

Clandéstinelv,  ad.  Clandestinamente. 

Clandéstineness,  s.  Secreto,  estado  oculto. 

Clang,  s.  Rechino,  sonido  desapacible. 

To  Clang,  vn.  Rechinar,  hacer  ó  causar  un 
sonido  desapacible. — va.  Hacer  ruido. 

Clangor,  s.  Rechino,  sonido  desapacible. 

Cfángous,  a.  Ruidoso. 


Clank,  s.  Ruido,  rechino. 

Clanship,  s.  Asociación  de  familias. 

To  Clap,  va.  1.  Batir,  golpear  una  cosa  contra 
otra  con  movimiento  veloz.  2.  Pegar  una 
cosa  á  otra  de  repente,  juntar,  aplicar.  S. 
Palmear,  palmetear,  dar  golpes  con  las  palmas 
de  las  manos  en  señal  de  regocijo.  4 .To  Clap 
up  a  bargain,  Rematar  un  ajuste. — vn.  1. 
Moverse  con  ligereza  y  estrepito.  2.  Pal¬ 
mear,  palmotear. 

Clap,  s.  1.  Estrépito  6  ruido,  causado  por  el  en¬ 
cuentro  repentino  de  dos  cuerpos.  2.  Trueno, 
el  estruendo  ó  ruido  que  causa  la  exhalación 
eléctrica  al  dividir  el  ayre.  3.  Palmoteo,  el 
acto  de  palmotear.  4.  (Vulg.)  Gonorrea,  es¬ 
pecie  de  infección  venerea.  Clap-board,  Ma¬ 
dera  para  cubas  y  toneles, 

Clapper,  s.  1.  El  que  palmea  6  palmotea.  2.  Ba¬ 
dajo  de  campana,  lengua  que  da  el  golpe  y 
causa  el  sonido.  3.  Tarabilla  ó  citóla  de  moli¬ 
no.  4.  (Nav.)  Chapeleta  de  la  bomba.  3. 
(Nav.)  Chapeletas  de  los  embornales. 

To  Clapperclaw,  va.  (Vulg.)  Regañar,  maltratar 
con  palabras. 

Clare-obscure,  s.  Claro-obscuro,  mezcla  de  luz 
y  sombra. 

Cláret,  s.  Clareto,  vino  de  Francia  de  color  en¬ 
tre  roxo  y  blanco,  vino  tinto  de  Burdeos. 

Clarificátion,  s.  Clarificación,  acción  con  que  se 
clarifica  6  aclara  algún  licor. 

To  Clarify,  va.  1.  Clarificar,  poner  claro  un  li¬ 
cor.  2.  Ilustrar,  dar  lustre  6  esplendor  á  algu¬ 
na  cosa. — va.  Aclararse. 

Clarinet,  s.  Clarinete,  instrumento  músico  de 
ayre. 

Clarion,  s.  Instrumento  de  música,  especie  de 
trompeta. 

Clarity,  Cláritude,  s.  Claridad,  resplandor. 

Cláry,  s.  (Bot.)  Salvia  silvestre. 

To  Clash,  vn.  1.  Rechinar,  hacer  6  causar  ruido 
por  ludir  una  cosa  con  otra.  2.  Encontrarse, 
contradecir,  oponerse. — va.  Batir,  dar  con 
una  cosa  con  otra. 

Clash,  s.  1.  Rechino,  colisión  de  una  cosa  con¬ 
tra  otra  con  ruido  ó  estrepito.  2.  Oposición, 
contradicción. 

Clashing,  s.  Oposición,  contradicción,  enemi¬ 
stad. 

Clasp,  s.  1.  Broche,  especie  de  corchete  que  sir¬ 
ve  para  abrochar  y  asegurar  alguna  cosa.  2. 
Abrazo,  la  acción  de  enlazarse  reciproca¬ 
mente  entre  los  brazos.  Usase  en  desprecio. 

To  Cías]),  va.  1.  Abrochar,  cerrar  ó  unir  con 
broche  ó  corchete.  2.  Abrazar,  coger  alguna 
cosa  entre  los  brazos.  3.  Cercar,  incluir. 

Clásper,  s.  (Bot.)  Zarcillo,  hilo  ó  cordoncillo  que 
se  enrosca  en  alguna  planta. 

Cláspknife,  s.  Navaja,  especie  de  cuchillo  que 
se  dobla  y  entra  el  corte  en  el  mango. 

Class,  s.  1.  Clase,  órden  ó  número  de  personas 
del  mismo  grado,  calidad  y  oficio.  2.  Clase  en 
las  escuelas.  3.  Orden  de  cosas,  pertenecientes 
á  una  misma  especio. 

To  Class,  va.  Coordinar,  distribuir  con  órden  y 
método. 

Classic,  Classical,  a.  1.  Clásico,  lo  que  perte¬ 
nece  á  los  autores  clásicos.  2.  Clásico,  de  la 
primicra  clase.  3.  Lo  que  pertenece  á  las  or¬ 
denes  y  reglas  de  los  presbiterianos. 
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Classic,  s.  Autor  clásico. 

Classically,  ad.  De  modo  clásico. 

Classificátion,  s.  Coordinación  ó  distribución  de 
algunas  cosas  en  clases. 

To  Clássify,  va.  Coordinar  ó  distribuir  algunas 
cosas  en  clases. 

Clássis,  s.  1.  Cláse,  especie,  calidad.  2.  Junta  ó 
asamblea. 

To  Clátter,  vn.  1.  Resonar,  hacer  sonido  ó  ruido 
por  la  colisión  de  dos  cuerpos  sonoros.  2. 
Charlar,  picotear. — va.  1.  Golpear  algunacosa 
haciéndola  retumbar.  2.  Gritar,  vocear. 

Clátter,  s.  1.  Resonancia,  retumbo.  2.  Gresca, 
bulla  y  confusion,  que  causa  la  gente  albo¬ 
rotada. 

Clátterer,  s.  1.  El  que  hace  ruido  ;  soplon. 

Cláudent,  a.  Lo  que  encierra  ó  incluye  alguna 
cosa. 

Cláudicant,  a.  Coxeando. 

To  Cláudicate,  vn.  Claudicar,  coxear. 

Claudicátion,  s.  Claudicación. 

Clávated,  a.  Nudoso,  lleno  de  nudos. 

Clávicle,  &.  Clavícula,  hueso  que  está  sobre  el 
pecho,  mas  abaxo  del  cuello. 

Clause,  s.  1.  Cláusula,  punto,  periodo.  2.  Ar¬ 
tículo,  estipulación  particular  de  un  contrato. 

Cláusíral,  a.  Claustral,  lo  que  pertenece  á 
claustro. 

Cláusure,  s.  Clausura,  encierro. 

Claw,s.  1.  Garra,  la  mano  de  la  bestia  6  pie  del 
ave  que  tiene  uñas  corvas.  2.  Mano  del  hom¬ 
bre;  en  este  sentido,  es  voz  de  desprecio.  3. 
(Nav.)  Uñas  de  espeque  ó  pie  de  cabra. 

To  Claw,  va.  1.  Desgarrar,  despedazar  con  las 
garras  ó  garfas.  2.  Arañar,  rasgar,  despeda¬ 
zar.  5.  Reñir,  regañar.  4.  Lisonjear.  5.  To 
daw  off,  (Nav.)  Desempeñarse  de  una  costa. 

Cláwback,  s.  Adulador. 

Cláwed,  a.  Armado  de  garras  ó  garfas. 

Clay,  s.  Arcilla,  tierra  crasa  y  pegajosa.  Pot¬ 
ter’s  clay,  Barro  de  olleros.  Ciay-stone, 
(Min.)  Piedra  arcillosa,  arcilla  endurecida. 

To  Clay,  va.  Cubrir  con  tierra  ó  arcilla. 

Clay-cold,  a.  Frió,  sin  vida. 

Clay-ground,  s.  Tierra  arcillosa. 

Clay-pit,  s.  Barrizal,  parage  en  donde  se  cava 
y  se  saca  barro,  tierra  6  arcilla. 

Clájey,  Cláyish,  a.  Arcilloso,  lleno  de  arcilla  6 
barro. 

Cláy-marl,  s.  Marga,  tierra  gredosa. 

Cléan,  a.  1.  Limpio,  lo  q«ue  carece  de  mancha, 
suciedad  ó  porquería.  2.  Limpio,  casto#-  ino¬ 
cente.  3.  Curioso,  aseado,  desembarazado.  4. 
Entera.  5.  Diestro.— ad.  Enteramente,  per¬ 
fectamente,  completamente. 

To  Cléan,  va.  Limpiar,  hacer  limpia  alguna 
cosa. 

Cleánlily,  ad.  Aseadamente. 

Cleanliness,  s .  1.  Limpieza,  aseo.  2.  Curiosidad 
en  el  vestir. 

Cleánly,  a.  Limpio,  aseado,  puro,  delicado. — ad. 
Primorosamente,  aseadamente, 

Cléanness,  s.  Limpieza,  aseo  ;  pureza,  inocencia. 

Cleánsable,  a.  Capaz  de  ser  purificado. 

To  Cleánse,  va.  1.  Limpiar,  purificar.  2.  Pur¬ 
gar  de  algún  reato  6  delito.  3.  Librar  de  ma¬ 
los  humores. 

Cleánser,  s.  Evacuante,  purgante  ;  el  medica¬ 
mento  que  evacúa,  purga,  y  limpia. 


Cleánsing,  s.  Purificación. 

Cléar,  a.  1.  Claro,  reluciente,  transparente,  diá¬ 
fano  ;  alegre,  sereno.  2.  Evidente,  indisputa¬ 
ble.  3.  Patente,  manifiesto.  4.  Libre  de  cul¬ 
pa  ;  fuera  de  riesgo.  5.  Neto,  líquido.  6.  De¬ 
sempeñado,  sin  deudas.  7.  Desenredado.  8. 
Claro,  sonoro. — ad  Claramente  ;  entera¬ 
mente,  absolutamente. 

Cléar,  s.  Espacio  entre  una  cosa  y  otra. 

To  Cléar,  va.  1.  Clarificar,  dar  lustre  y  esplen¬ 
dor  á  alguna  cosa.  2.  Aclarar,  disipar  alguna 
obscuridad.  3.  Justificar,  absolver  de  una  acu¬ 
sación.  4.  Desembarazar  ó  librar  de  lo  que 
ofende.  5.  Clarificar,  poner  claro  algún  licor. 
6.  Ganar  en  limpio,  vn.  1.  Aclararse,  vol¬ 
verse  á  poner  claro  lo  que  estaba  ofuscado.  2. 
Desembarazarse,  desenredarse. 

Cléarage,  s.  El  acto  de  remover  alguna  cosa. 

Cléarance,  s.  Certificación  del  pago  de  derechos 
de  entrada  ó  salida  que  se  da  en  la  aduana. 

Cléarer,  s.  Lo  que  aclara,  purifica,  ó  ilumina. 

Cléaring,  s.  Justificación,  vindicación. 

Cléarly,  ad.  Claramente,  evidentemente,  libre¬ 
mente,  llanamente,  agudamente,  sin  reserva. 

Cléarness,  s.  1.  Claridad,  transparencia,  lustre. 
2.  Perspicuidad,  perspicacia.  3.  Sinceridad. 

Cléarsighted,  a.  Perspicaz,  juicioso. 

Cléarsightedness,  s.  Perspicacia. 

To  Cléarstarch,  va.  Almidonar,  mojar  en  almi¬ 
dón  desleidoen  agua  la  ropa  blanca,  para  po¬ 
nerla  tiesa. 

Cléarstarcher,  $.  Lavandera,  que  almidona  ropa 
fina. 

Cléarvoieed,  o.  Teniendo  la  voz  clara. 

Cleats,  s.  pl.  (Nav.)  Galápagos  de  las  palomas. 

To  Cléave,  vn.  1.  Pegarse  ó  unirse  una  cosa  á 
otra.  2.  Ajustarse  una  cosa  con  otra.  3.  Ad¬ 
herir,  arrimarse  al  dictamen  ó  parecer  de  otro. 
4.  Abrirse  en  rajas,  dividirse. — va.  Rajar, 
hender,  partir  naturalmente. 

Cléaver,  s.  Cuchillo  de  carnicero. 

Cleft,  s.  Rajadura,  hendedura.  Clejts,  Grietas, 
aberturas  que  se  hacen  en  los  pies  de  las  ca¬ 
ballerías. 

To  Cléftgraft,  va.  Enxerir  en  tronco. 

To  Clem,  va.  y  n.  Matar  de  hambre. 

Clematis,  s.  (Bot.)  Clematida. 

Clémency,  s.  Clemencia,  misericordia. 

Clément,  a.  Clemente,  piadoso,  benigno. 

Clémently,  ad.  Clementemente. 

Clench,  j.  V.  Clinch. 

Clépsydra,  s.  Clépsidra,  relox  de  agua. 

Clérgy,  s.  Clero. 

Clérgyman,  s.  Eclesiástico,  el  que  está  ordena¬ 
do  y  admitido  en  el  número  y  órden  de  la 
iglesia,  á  distinción  del  que  es  lego. 

Cléric,  s.  Clérigo. — a.  Clerical. 

Clérical,  Clérgical,  a.  Clerical,  eclesiástico,  per¬ 
teneciente  al  clero. 

Clerk,  s.  1.  Eclesiástico,  clérigo.  2.  Escolar,  es¬ 
tudiante.  3.  Amanuense,  escribiente.  Clerk  of 
a  ship,  Contador  de  navio.  Clerk  of  a  parish, 
Sacristan. 

Clérkty,  tí.  Diestro,  literato.— ad.  Ingeniosa¬ 
mente. 

Clérlcship,  s.  1.  Literatura,  educación  literaria. 
2.  El  oficio,  empleo,  ú  ocupación  de  clérigo, 
estudiante  ó  escribiente. 

Cléver,  a.  1.  Diestro,  experto.  2.  Justo,  cabal, 


CLI 


CL  (3 


ci 


apto,  propio.  3.  Hermoso,  bien  parecido. 
Cléverly,  ad.  Diestramente,  hábilmente. 
Cleverness,  s.  Destreza,  habilidad,  conocimi¬ 
ento. 

ylevv,  s.  1.  Ililo  ovillado,  ovillo  de  hilo,  seda  ó 
lana.  2.  Guia,  norte.  3.  Clew  of  a  sail,  (Nav.) 
Puño,  extremo  ó  ángulo  donde  forman  gazas 
las  relingas  de  las  velas. 

ew-garnet,  s.  (Nav.)  Palanquin,  chafaldete  ó 
carga-puños. 

Clew-lines,  s.pl.  (Nav.)  Chafaldetes  de  los 
puños. 

To  Click,  va.  Retiñir. 

Click,  s.  V.  Latch. 

Clicker,  s.  (Vulg.)  Llamador,  el  que  llama  á 
alguna  venta. 

O 

Clícket,  s.  Llamador  de  puerta. 

¡Client,  s.  1.  Cliente,  el  litigante  que  se  aconseja 


da  la  cama.  Clinical  lecture,  Discurso  medi¬ 
co  á  la  cama  del  enfermo. 

Clínick,  s.  Clinico  el  que  recibía  el  bautismo  en 
el  articulo  de  muerte. 

To  Clink,  vn.  Retiñir,  resonar  alguna  cosa  con 
ruido  interrumpido. 

Clink,  s.  Son  agudo,  como  el  de  los  metales. 

Clinker  or  Dutch  Clinkers,  s.  Baldosa  de  Olan- 
da. 

Clinquant,  a.  Brillante,  reluciente. 

To  Clip,  va.  1.  Abrazar,  dar  un  abrazo.  2- 
Trasquilar  6  cortar  con  tixeras.  3.  Cercenar 
ó  minorar  alguna  cosa.  2b  clip  a  gold  coin, 
Cercenar  una  moneda  de  oro. 

Clip,  s.  1.  Tixeretada.  2.  V.  Embrace. 

Clipper,  s.  1.  Cercenador  de  monedas,  el  que 
las  cercena  en  circuito,  y  minora  su  valor.  2,;' 
Barbero. 


I  con  un  letrado  para  que  le  defienda.  2.  Abija-  Clipping,  s.  Cercenadura,  lo  que  se  corta  6  quita 


tdo,  protegido  ;  el  que  pende  de  la  protección 
de  otro. 

Hiéntal ,  a.  Dependiente. 

¡líented,  a.  Provisto  de  clientes. 

ÍClíentship,  Clientele,  s.  Clientela,  el  estado  ó 
condición  de  cliente. 

Clitf,  s.  Peñasco  escarpado. 

Cliffy,  Clífty,  Clífted,  a.  Escabroso,  áspero,  de- 

Ísigual. 

Clift,  s.  1.  V.  Cliff.  2.  Grieta,  hendidura  en  el 
peñasco.  V.  Cleft. 

Climácter,  s.  Climacter,  cierta  progresión  de 
años  que  falsamente  se  supone  acaban  con  pe¬ 
ligro  de  la  vida  de  quien  los  tiene. 
Climacteric,  Climactérical,  a.  Climactério. 


cercenando  ;  el  acto  de  tixeretear. 

Cloak,  s.  1.  Capa,  ropa  larga,  suelta  y  sin  man¬ 
gas,  que  traen  los  hombres  sobre  el  vestido. 
2.  Capa,  qualquiera  cosa  que  tapa  6  encubre. 

To  Cloak,  vn.  1.  Encapotar,  cubrir  con  capa.  2. 
Ocultar,  encubrir. 

Clóakbag,  s.  Portamanteo,  especie  de  maleta 
para  llevar  ropa. 

Clóakedly,  ad.  Escondidamente. 

Clock,  s.  1.  Relox,  máquina  que  apunta  y  seña¬ 
la  las  horas.  To  wind  up  a  clock,  Dar  cuerda 
á  un  relox.  2.  Quadrado,  adorno  que  se  pone 
en  las  medias  desde  el  tobillo  hasta  la  pantor¬ 
rilla.  3.  Escarabajo. 

To  Clock,  vn.  Y.  To  Cluck. 


Climate,  Clímature,  s.  1.  Clima,  espacio  deter-  Clóckmaker,  s.  Reloxero,  artesano  cuyo  oficio 
minado  en  la  superficie  de  la  tierra,  medido  es  hacer  reloxes. 
desde  el  equador  hasta  los  circuios  polares.  2.  Clócksetter,  s.  El  que  regula  el  relox. 

Clima,  pais  diferente  de  otro  por  razón  de  su  Clóckwork,  s.  Movimiento  causado  por  medio 
temperamento.  de  pesos  y  resortes,  como  el  del  relox. 

Clímax,  s.  Gradacio  6  gradación,  figura  retórica  Clod,  s.  1,  Terrón;  césped.  2.  Qualquiera  cosa 
por  la  qual  una  sentencia  ó  periodo  va  subien-  baxa,  vil  y  despreciable.  3.  Idiota,  zoquete, 
do  de  grado  en  grado.  To  Clod,  vn.  Cuajarse,  coagularse.  V.  To  Clot. 


To  Climb,  vn.  Subir. — va.  Ascender,  escalar, 
trepar. 

Clímbable,  Clímable,  a.  Lo  que  se  puede  as- 
M  cender. 

[ij  Climber,  s.  1.  Trepador,  escalador.  2.  Planta 
que  trepa  6  sube  á  lo  alto,  enredándose  con 
otra. 

To  Climber,  vn.  Subir  con  dificultad 
[¡  Climbing,  s.  El  acto  de  ascender, 
dime,  s.  Clima.  V.  Climate. 


— va.  Tirar  terrones. 

Clóddy,  a.  Lleno  de  terrones. 

Clodhopper,  Clódpoll,  s.  Zoquete,  rústico. 

Clódpate,  s.  Idiota,  zoquete. 

Clódpated,  s.  Negado,  necio,  ignorante. 

To  Clog,  va.  Cargar,  embarazar,  empachar,  im¬ 
pedir,  cargar  con  alguna  cosa  que  impide  el 
movimiento. — vn.  1.  Apiñarse,  estrecharse  y 
uñirse  una  cosa  con  otra.  2.  Embarazarse, 
estar  embarazado  6  impedido. 


To  Clinch,  va.  1.  Empuñar,  asir  alguna  cosa,  Clog,  s.  1.  Embarazo,  impedimiento,  obstáculo, 
cerrando  la  mano.  2.  Cerrar  el  puño.  3.  Re-  2.  Galocha,  especie  de  calzado,  como  zanco 

machar  un  clavo.  4.  Afirmar,  fixar,  afianzar.  ó  chapín  que  usan  las  mugeres  para  andar 

5.  (Nav.)  Entalingar. — vn.  Agarrarse.  por  el  lodo. 

GClinchjS.  1.  Pulla,  dicho  agudo  y  picante  que  Clógginess,  s.  Embarazo,  impedimento,  obstá- 
puede  entenderse  de  dos  modos.  2.  (Nav.)  culo. 

Entalingadura,  aquella  parte  del  cable  quo  se  Clóggy,  a.  Embarazoso. 

ata  al  ancla.  Cloister,  s.  Claustro,  habitación  cerrada  en  que 

líncher,  s.  Laña.  V.  Cramp.  viven  personas  religiosas, 

línching,  s.  (Nav.)  Solapadura,  especie  de  cala-  To  Cloister,  va.  Meter  en  clausura,  separar  ó 
fate  o  ligero. 

¡To  Cling,  vn.  1.  Colgar,  pender  de  alguna  cosa 
dando  vueltas  al  rededor  de  ella.  2.  Adherir 
va.  Secarse,  consumirse. 

’língy,  a.  Colgante,  pendiente,  lo  que  está  pe¬ 
gado  á  otra  cosa. 

’linio,  Clinical,  a.  Clínico,  el  enfermo  que  guar- 
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apartar  alguna  persona  del  mundo  poniéndola 
en  algún  convento. 

Cloísteral,  a.  Solitario,  retirado. 

Cloistered,  a.  1.  Solitario,  retirado  al  claustro. 

2.  Cercado  de  tránsitos,  colimas,  ó  galerías. 
Cloisterer,  s.  Mongo. 

Cloísleress,  f.  Monja,  la  religiosa. 
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To  Cloóm,  va.  Tapar  ó  cerrar  con  alguna  ma¬ 
teria  viscosa  ó  pegajosa. 

To  Cióse,  va.  1.  Cerrar,  juntar,  unir.  2.  Con¬ 
cluir,  acabar.  3.  Cerrar,  poner  en  cierro. 
4.  Unir  y  juntar  los  pedazos  rotos  de  alguna 
cosa.—  vn.  1.  Cerrarse,  unirse  las  partes  que 
estaban  separadas.  2.  Convenirse,  estarse  de 
acuerdo.  3.  Darse  á  partido.  To  close  with, 
Ajustarse ;  lucharse. 

Cióse,  s.  1.  Cercado,  huerta,  prado  ú  otro  sitio 
rodeado  de  vallado  ó  tapias.  2.  Tiempo  de 
encierro.  3.  Fin,  conclusion.  4.  Pausa,  cesa¬ 
ción. — a.  1.  Cerrado,  apretado.  2.  Ahogado, 
sin  respiradero.  3.  Preso,  encarcelado ;  ajus¬ 
tado.  4.  Breve,  compendioso.  5.  Estrecho, 
angusto.  6.  Oculto,  secreto  ;  callado.  7.  Apre¬ 
tado,  tacaño.  8.  Retirado,  solitario  ;  aplicado. 
9.  Nublado,  obscuro.  10.  Inmediato,  conti¬ 
guo  ;  unido. — ad.  Y.  Closely. 

Closebódiedj  a.  Ajustado  al  cuerpo. 

Close-couched,  a.  Escondido  ;  engañoso. 

Close-curtained,  a.  Rodeado  con  cortinas. 

Clósehanded,  Clósefisted,  a.  Apretado,  avari¬ 
ento. 

Closely,  ad.  Estrechamente,  contiguamente,  se¬ 
cretamente. 

Closeness,  s.  1.  Encierro,  el  estado  de  estar  en¬ 
cerrado.  2.  Estrechez,  falta  de  lugar.  3.  Falta 
de  ayre  ó  ventilación.  4.  Solidez,  firmeza.  5. 
Reclusión,  soledad  ;  secreto.  6.  Tacañería, 
ruindad.  7.  Conexión,  dependencia. 

Clósepent,  a.  Cerrado  estrechamente. 

Clóser,  s.  El  que  acaba  ó  concluye. 

Clósetongued,  a.  Cauteloso  en  hablando. 

Clósestool,  s.  Sillico,  silleta  ó  sillita. 

Clóset,  s.  1.  Retrete,  quarto  pequeño  en  la  casa 
ó  habitación  destinado  para  retirarse.  2.  Ga¬ 
binete. 

To  Clóset,  va.  Encerrar  ó  esconder  en  retrete  ó 
gabinete  ;  deliberar  ó  conferir  en  gabinete. 

Clóset-sin,  s.  Peccado  secreto. 

Closure,  s.  1.  Cerradura.  2.  Fin,  conclusion.  3. 
Y.  lnclosure. 

Clot,  s.  1.  Grumo,  parte  de  lo  líqnido  que  se 
coagula.  2.  Zoquete. 

To  Clot,  vn.  Engrumecerse,  hacerse  grumos  el 
liquido. 

Cloth,  s.  1.  Paño,  tela  de  lana  texida  en  telar. 
2.  Manteles,  especie  de  texido  de  lino,  que 
sirve  para  cubrir  mesas.  3.  Lienzo,  la  tela 
que  se  imprima,  y  en  la  qual  luego  se  saca  la 
pintura.  4.  Vestido,  ropa. 

To  Clothe,  va.  Vestir,  cubrir  el  cuerpo  con  ves¬ 
tido,  adornar  con  vestidos. — vn.  Llevar  ropa. 

Clothes,  s.pl.  1.  Vestidos,  ropa  de  toda  especie. 
2.  Ropa  de  cama. 

Clóthier,  s.  Fabricante  de  paños. 

Clothing,  s.  Vestidos,  ropa  de  toda  especie. 

Clóthshearer,  s.  Tundidor  de  paños. 

Clóthweaver,  s.  Texedor  de  paños. 

Clóthworker,  s.  V.  Clothier. 

To  Clutter,  vn.  V.  To  Clot. 

Cl 6 tty,  a.  Grumoso,  lleno  de  grumos. 

Cloud,  s.  1.  Nube,  agregado  de  hálitos  en  la 
media  region  del  ayre.  2-  Nube,  sombra  que 
aparece  en  piedras  y  otros  cuerpos.  3.  Qual- 
quiera  cosa  que  obscurece  ó  encubre  otra. 

To  Cloud,  va.  1.  Anublar,  encubrir  la  luz  del 
sol.  2.  Anub’ar,  obscurecer.  3.  Abigarrar  con 


venas  obscuras.  4.  Manchar,  defamar. — vn. 
Anublarse. 

Cloudberry,  s.  (Bot.)  Camemoro. 

Cloud-born,  a.  Nacido  de  nube. 

Cloúd-capt,  Cloúd-covered,  Cloúd-topt,  a.  Nu¬ 
blado,  cubierto  de  nubes. 

Cloúd-compeliing,  a.  Congregando  nubes. 

Cloúd-dispelling,  a.  Disipando  nubes. 

Cloád-kissing,  a.  Nublado,  tocando  las  nubes  ; 
dicese  de  peñascos  ó  montes. 

Cloudily,  ad.  Nublosamente,  obscuramente. 

Cloudiness,  s.  1.  Nublosidad,  el  efecto  de  estar 
cubierto  de  nubes.  2.  Obscuridad,  falta  de 
claridad  ó  brillantez. 

Cloudless,  a.  Sin  nubes,  claro. 

Cloudy,  a.  1.  Nublado,  nubloso,  obscurecido 
con  nubes.  2.  Obscuro,  difícil  de  entenderse. 
3.  Tétrico,  triste,  melancólico.  4.  Nubarrado, 
pintado  con  nubes. 

Clove,  s.  1.  Clavo,  especia  aromática.  2.  Diente 
de  ajo,  las  partes  en  que  se  divide  la  cabeza 
del  ajo.  3.  Peso  de  siete  libras  de  lana. 

Clóve-gilly-flower,  s.  (Bot.)  Especie  de  clavil. 

Clove-tree,  s.  A'rbol  del  clavo. 

Clóvenfoot,  Clóvenfooted,  Clóvenhoofed,  a.  Pa¬ 
tihendido,  el  animal  que  tiene  el  pie  dividido 
en  dos  partes.  To  betray  or  show  the  cloven 
foot,  (Fam.)  Mostrarse  ó  descubrirse  el  mal 
genio  ó  intento. 

Clóver,  Clóver-fiower,  Clóvergrass,  s.  (Bot.) 
Especie  de  trébol.  To  live  in  clover,  Vivir 
luxuriosamente. 

Clóvered,  a.  Cubierto  con  trébol. 

Clough,  s.  1.  Valle  ;  cuesta.  2.  (Com.)  Tara 
de  dos  libras  el  quintal. 

Clout,  s.  1.  Rodilla,  paño  ó  trapo  que  sirve  par 
limpiar  alguna  cosa.  2.  Remiendo  en  zapato 
ó  casaca.  3.  Cibica  ó  cibicon,  hierro  chato 
que  se  pone  ai  extremo  de  las  mangas  de 
un  exe. 

To  Clout,  va.  1.  Remendar  toscamente  alguna 
cosa.  2.  Tapar  ó  cubrir  con  algún  paño  ó 
trapo.  3.  Chapucear,  unir  ó  juntar  sin  pulidez 
una  cosa  con  otra.  4.  (Vulg.)  Batir,  golpear. 

Clouted,  a.  Engrumecido.  V.  To  Clot. 

Clóuterly,  a.  Tosco,  grosero,  basto ;  rudo. 

Clown,  s.  Patan,  hombre  zafio,  rústico  y  agreste ; 
el  gracioso  de  teatro. 

Clownery, Clównage,  s.  Rusticidad,  malacrianza. 

Clownish,  a.  1.  Villano,  rústico,  agreste.  2. 
Rudo,  inculto.  3.  Tosco,  basto,  desmañado. 

Clownishly,  ad.  Toscamente,  groseramente. 

Clownishness,  s.  Rusticidad,  falta  de  crianza. 

To  Cb}7,  va.  1.  Saciar,  hartar,  ahitar.  2.  Clavar 
cañones,  clavar  artillería.  3.  Clavar,  punzar 
á  un  caballo  herrándole. 

Cloyless,  a.  Ligero,  lo  que  no  puede  ahitar. 

Clóyment,  s.  Saciedad,  hartura. 

Club,  s.  1.  Clava,  palo  largo,  2.  Basto  ó 
bastos,  uno  de  los  quatro  palos  de  que  se  com¬ 
pone  la  baraja  denaypes.  3.  Escote,  la  parte 
ó  cantidad  que  á  prorata  cabe  á  cada  uno  de 
los  que  se  han  divertido  ó  comido  juntos.  4. 
Club,  tertulia  ó  junta  de  personas  de  gusto. 

To  Club,  vn.  Contribuir,  ó  concurrir  á  gastos 
comunes,  unirse  ó  juntarse  para  un  mismo  fin. 
— va.  Escotar,  pagar  á  prorata  la  parte  que  á 
cada  uno  le  toca. 

Clúbbist,  Clúbber,  s.  Individuo  de  algún  club  6  ■ 
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junta  particular,  quadrilla,  6  tertulia. 

I  Clubfooted,  a.  Patigordo,  lo  que  tiene  el  pic 
torcido. 

i  Clúbheaded,  a.  Cabezudo,  el  que  tiene  la  cabeza 

¡grande. 

Clúblaw,  s.  La  lev  de  la  fuerza. 

Clubroora,  s.  La  pieza  6  sala  en  donde  se  junta 
la  tertulia  llamada  club. 

To  Cluck,  vn.  Cloquear  la  gallina,  dar  su  voz 

Íquando  llama  los  pollos. — va.  Cloquear. 

Clúe,  s.  V.  Cleiu. 

Clump,  s.  Trozo  de  madera  sin  forma  ni  figura 
particular.  Clumps,  Zoquete. 

Clumsily,  ad.  Zafiamente,  groseramente. 
Clumsiness,  s.  Zafiedad,  falta  de  destreza. 
Clumsy,  a.  Basto,  ordinario,  tosco,  pesado. 

To  Clung,  vn.'V.  To  Cling. 

ÍClúniack,  s.  Monge  del  orden  reformado  de  San 
Benito. 

CLuster,  s.  1.  Racimo,  el  conjunto  de  muchas 
cosas  de  una  misma  especie,  que  se  crian 
juntas  ó  se  unen  de  otra  suerte.  2.  Manada, 
bato,  caterva  ó  multitud  de  animales  que  se 
juntan  en  un  parage.  3.  Pelotón  de  gente. 

To  Cluster,  vn.  Arracimarse,  crecer,  unir  y  jun¬ 
tarse  en  racimos. — va.  Apiñar,  juntar  y  estre¬ 
char  unas  cosas  con  otras. 

Clustery,  a.  Arracimado,  lo  que  crece  en  figura 
de  racimo. 

To  Clutch,  va.  1.  Agarrar  6  asir  con  la  mano, 
i  2.  Empuñar,  agarrar  con  el  puño  cerrado. 
¿Clutch,  s.  1 .  Garra,  el  acto  de  agarrar.  2.  Garra, 
tt  mano.  Dicese  de  rapacidad  y  crueldad. 
¿Clútter,  s.  (\  ulg.)  Barabúnda,  ruido  y  confusion 
I  grande. 

i  To  Clutter,  vn.  Alborotar,  hacer  ruido 6  estrépito. 
■Cly'ster,  s.  Clistel  ó  clister,  veringa,  ayuda,  la- 
»j  vativa.  V.  Injection. 

To  Coacérvate,  va.  Coacervar,  amontonar. 
Coacervátion,  s.  Amontonamiento. 

Coach,  s.  Coche,  carroza.  Hackney-coach, 
Coche  de  alquiler  6  de  Don  Simon. 

ITo  Coach,  va.  Llevar  en  coche. 

Coachbox,  s.  Pescante  de  coche. 

Céachful,  $.  Coche  lleno  de  gente. 

Cóach-hire,  s.  Alquiler  de  coche. 

Cóach-horse,  s.  Caballo  de  coche. 

Cóach-house,  s.  Cochera. 

Cóachmaker,  s.  Maestro  de  coches,  el  que  los 
fabrica. 

Céachman,  s.  Cochero. 

Coachmanship,  s.  Destreza  de  cochero. 

To  Coáct,  vn.  Cooperar,  obrar  juntamente. 
Coáction,  s.  Coacción,  necesidad,  fuerza. 
ICoáctive,  a.  Coactivo;  cooperante. 
ijCoádjument,  s.  Mutua  y  recíproca  asistencia. 
iCoádjutant,  a.  Lo  que  coadyuva. 

|  Coadjutor, s.  1.  Coadjutor,  compañero.  2.  Coad- 
I  jutor,  prclato  que  acompaña  áotro  para  ayu- 
I  darle  en  las  funciones  anexas  fi  su  prelatura, 
en  la  que  le  sucede  en  virtud  del  mismo  título, 
i  Coadjútrix,  sf.  Coadjutora. 

I  Coádjuvancy,  s.  Coadjutoría. 

I  Coadunítion,  s.  Coadunación,  union. 
jfCoadvénturer,  s.  Coaventurero. 
ijCoágent,  s.  Coagente,  cooperador. 

ITo  Coagmént,  va.  Congregar,  unir,  juntar. 
Coagmentíition,  s.  Amontonamiento. 
Coagulable,  a.  Capaz  de  coagularse.  Cbagnla- 
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ble  lymph,  (Med.)  Linfa  coagulante. 

To  Coagulate,  va.  Coagular,  cuajar,  condensar 
loque  es  liquido. — vn.  Coagularse,  cuajarse. 

Coagulation,  s.  Coagulación  ;  coagulo. 

Coagulütive,  a.  Lo  que  tiene  virtud  para  coa¬ 
gular. 

Coagulator,  s.  Coágulo,  lo  que  causa  la  coagu¬ 
lación. 

Coak,  s.  V.  Coke. 

Coal,  s.  1.  Carbon  de  piedra.  2.  Fuego,  alguna 
cosa  inflamada  ó  encendida. 

To  Coal,  vn.  1.  Hacer  carbon.  2.  Dibuxar  6 
señalar  con  carbon. 

Coal-black,  a.  Negro  como  carbon. 

Cóalbox,  s.  Caxita  de  carbon. 

Coal-hole,  s.  Carbonera. 

Coal-mine,  s.  Mina  de  carbon,  carbonería. 

Cóal-miner,  s.  Carbonero.  V.  Collier. 

Coal-pit,  s.  Carbonería,  hoya  en  donde  se  cava 
el  carbon  de  piedra. 

Coal-ship,  s.  Carbonero.  V.  Collier. 

Coálery,  Coal-work,  s.  Carbonería,  obras  en  las 
minas  de  carbon. 

To  Coalésce,  vn.  Unirse,  juntarse. 

Coaléscence,  s.  Union,  enlace,  coyuntura. 

Coalition,  s.  Union,  enlace  ó  trabazón  de  unas 
cosas  con  otras. 

Céaly,  a.  Lo  que  tiene  carbon. 

Coaptátion,  s.  El  acto  de  ajustar  6  proporcionar 
las  partes  de  un  todo  para  que  vengan  bien. 

To  Coárct,  To  Coúrctate,  va.  1.  Estrechar,  li¬ 
mitar,  estirar.  2.  Coartar,  limitar  poder. 

Coarctation,  s.  Coartación. 

Coarse,  a.  1 .  Basto,  ordinario.  2.  Tosco,  rús¬ 
tico,  grosero  ;  baxo,  vil. 

Coarsely,  ad.  Toscamente  ;  groseramente. 

Cóarseness,  s.  1.  Tosquedad,  falta  de  finura.  2. 
Grosería,  falta  de  crianza,  baxeza. 

To  Cóassume,  va.  Asumirse. 

Coast,  s.  1.  Costa,  la  orilla  del  mar.  2.  Ter¬ 
mino,  limite ;  lado.  The  coast  is  clear,  El 
peligro  está  pasado. 

To  Coast,  vn.  1.  (Nav.)  Costear,  ir  navegando 
por  la  costa.  2.  V.  To  Approach. — va.  Cos¬ 
tear,  navegar  cerca  de  algún  parage. ' 

Coaster,  s.  1.  El  que  navega  tierra  á  tierra.  2. 
Costeador,  leño  que  va  costeando. 

Coat,  s.  1.  Casaca,  vestido  con  mangas  y  faldas. 
2.  Saya  ó  guardapies.  3.  Habito  ó  toga,  ves¬ 
tido  que  demuestra  la  profesión  de  quien  la 
lleva.  4.  El  pelo,  lana  y  plumas  que  cubren 
ú  los  animales  y  aves.  5.  Cota  de  malla. 

To  Coat.  va.  Cubrir,  vestir. 

Coat-card,  s.  Naype  que  lleva  figura  vestida. 

To  Coax,  va.  Lisonjear,’  adular,  mimar,  alhajar, 
acariciar. 

Coaxátion,  s.  Lisonja,  caricia. 

Cóaxer,  s.  Adulador,  mimador,  el  que  adula  y 
mima. 

Cob»  s.  1.  Cabeza,  cumbre,  punta  o  cima  de  al¬ 
guna  cosa.  2.  Gaviota. 

To  Cob,  va.  (Nav.)  Azotar  con  una  paleta. 
Cobbing  board,  Paleta  de  azotar. 

Cóbalt,  s.  Cobalto  6  Cobalt,  un  scmimetaly  mi¬ 
neral  que  calcinado  da  arsénico. 

To  Cobble,  va.  Chapucear,  remendar  o  hacer 
alguna  cosa  sin  pulidez. 

Cóbble,  or  Coble,  s.  1.  Barca  de  [>escador.  2. 
Guija. 
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Cobbler,  s.  1.  Zapatero  de  viejo.  2.  Chapucero, 
oficial  basto.  3.  Galopin,  persona  vil  y  baxa. 

Cóbirons,  s.pl.  Morillos,  caballetes  de  hierro 
que  se  ponen  en  el  hogar  para  sustentar  la  leña 
y  el  asador. 

Cóbishop,  s.  Obispo  ayudante. 

Cóbnut,  s.  1,  Juego  de  muchachos.  2.  Avellana, 
nuez  grande. 

Cóbweb,  s.  í.  Telaraña,  la  tela  sutilísima  que 
texe  la  araña.  2.  Trama,  tramoya. 

Cóbwebbed,  a.  Cubierto  con  telaraña. 

Coccíferous,  a.  Lo  que  produce  ó  cria  bayas. 

Cócculus  Indicus  Berry,  s.  (Bot.)  Baya  que  es 
narcótica  y  de  que  se  usa  para  emborrachar 
peces. 

Cochineal,  s.  Cochinilla,  insecto  del  qual  se  saca 
el  color  de  grana. 

Cóchleary,  Cochleated,  a.  Caracoleado,  hecho 
en  figura  de  caracol. 

Cock,  s.  1.  Gallo,  el  macho  de  la  gallina.  2. 
Macho,  ave  del  sexo  masculino  entre  los  páx- 
aros.  3.  Veleta,  pedazo  de  hierro  que  señala 
el  viento  que  corre.  4.  Llave,  instrumento 
de  metal,  el  qual  se  sirve  para  sacar  licores  de 
vasijas  6  agua  de  fuentes.  5.  Montoncillo  de 
heno.  6.  Gatillo  de  escopeta.  7.  Estilo  ó 
gnomon  de  relox  de  sol.  8.  Armadura  de 
sombrero.  9.  Aguja  de  romana.  A  cock  and 
a  bull  story,  Cuento  pesado  ;  embuste. 

To  Cock,  va.  1.  Enderezar  ó  poner  derecho 
hacia  arriba.  2.  Encandilar  el  sombrero,  ar¬ 
mar  el  sombrero.  3.  Levantar  el  gatillo  de 
una  escopeta  para  dispararla.  4.  Hacinar  ó 
amontonar  heno. — vn.  1.  Entonarse,  engreírse. 
2.  Criar  ó  enseñar  gallos  a  pelear. 

Cockáde,  s.  Escarapela  ó  cucarda,  especie  de 
adorno  que  se  pone  en  el  sombrero. 

Cockatrice,  s.  Basilisco,  especie  de  sierpe. 

Cockatoo,  s.  (Orn.)  Especie  de  papagayo. 

Cockboat, s .  (Nav.)  Bote  de  navio. 

Cóckbrained,  a.  Ligero,  temerario,  travieso. 

Cóckbroth,  s.  Caldo  de  gallo. 

Cockcrówing,  s.  Gallicinio,  el  tiempo  en  que 
canta  el  gallo. 

To  Cócker,  va.  Minar,  acariciar. 

Cócker,  $.  El  que  sigue,  ó  es  aficionado  á  la  pe¬ 
lea  de  gallos. 

Cóckering,  &  Indulgencia  excesiva. 

Cóckerel,  s.  Gallopollo. 

Cócket,  s.  1.  Sello  de  la  real  aduana.  2.  Certi¬ 
ficación  de  pago  de  la  aduana. — a.  Vivo  ; 
atrevido. 

Cockfight,  Cóckfighting,  s.  Pelea  de  gallos. 

Cóckfighter,  Cóckmaster,  s.  El  que  tiene  y  cria 
gallos  para  pelear. 

Cocking,  s.  El  juego  cruel  de  pelear  gallos. 

Cockle,  s.  1.  Almeja,  especie  de  marisco.  2. 
(Bot.)  Vallico,  zizaña,  joyo,  yerba  que  nace 
entre  los  trigos  y  cebadas. 

To  Cockle,  va.  Arrugar,  hacer  arrugas. 

Cockled,  a.  Espiral,  hecho  en  figura  de  ca¬ 
racol. 

Cockier,  s.  El  que  trafica  en  almejas. 

Cóckle-stairs,  s.  Escalera  caracoleada  6  de  ca¬ 
racol. 

Cockloft,  s.  Desvan,  tejaroz. 

Cbckmatch,  s.  Pelea  de  gallos. 

Cóckney,  s.  1.  Hijo  de  Londres.  2.  Hombre 
efeminado. 


Cockpit,  s.  1.  Patio  6  sitio,  donde  pelean  gallos. 
2.  (Nav.)  Entarimado  del  sollado. 

Cock’s  comb,  s.  (Bot.)  Especie  de  celosía. 

Cóckspur,  s.  (Bot.)  Epecie  de  nispero. 

Cócksure,  a.  Confiado,  cierto,  seguro. 

Cockswain,  s.  (Nav.)  Patron  de  bote. 

Cócoa,  s.  Coco,  especie  de  palma  que  se  cria  en 
Indias. 

Cócoa-nut,  s.  Coco,  fruta  que  lleva  el  árbol  lla¬ 
mado  coco. 

Cocóon,  s.  Capulo  del  gusano  de  seda. 

Cóctile,  a.  Enhornado,  hecho  ó  cocido  en  homo. 

Cóction,  s.  Cocción,  la  acción  de  cocer,  el  acto 
de  hervir. 

Cod,  Códfish,  s.  Abadejo,  bacallao,  merluza, 
trachuela.  Cod-oil,  Aceyte  de  merluza. 

Cod,  s.  (Bot.)  Vayna,  la  corteza  tierna  y  larga 
en  que  están  encerradas  algunas  legumbres  ó 
semuias.  V.  Pod. 

To  Cod,  va.  Envaynar,  encerrar  en  vayna  ú 
hollejo. 

Códdy,  a.  Lo  que  tiene  vaynas. 

Códger,  s.  Hombre  tacaño  y  avariento  ;  es  voz 
de  desprecio. 

Code,  s.  1.  Libro.  2.  Código,  libro  que  contiene 
el  derecho  civil. 

Códicil,  s.  Codicilo,  una  memoria  que  haga  fe, 
en  que  se  añade  ó  muda  alguna  cosa  al  testa¬ 
mento. 

Codílle,  s.  Codillo. 

To  Códle,  va.  1.  Medio-cocer.  2.  Criar  tier¬ 
namente. 

Códling,  s.  Manzana  ;  manzana  inmadura. 

Coéfficacy,  s.  Coeficacia. 

Coefficiency,  s.  Cooperación. 

Coefficient,  a.  Coeficiente. 

Coefficiently,  ad.  De  modo  cooperante. 

Cóeliac  Passion,  s.  (Med.)  Celiaca,  fiuxo  de 
vientre. 

Coemption,  s.  Compra  por  entero. 

Coéqual,  a.  Coequal,  igual. 

Coequálity,  s.  Coequalidad,  igualdad. 

To  Coérce,  va.  Contener,  refrenar. 

Coércible,  a.  Lo  que  puede  ó  debe  ser  refrenado. , 

Coércion,  s.  Coercion. 

Coércive,  a.  Coercitivo,  lo  que  tiene  poder  de: 
corregir  y  contener  á  otro  en  su  obligación. 

Coesséntial,  a.  Coesencial. 

Coessentiálity,  s.  Coesencia. 

Coessentially,  ad.  Coesencialmente. 

Coestáblishment,  s.  Establecimiento  combinado. 

Coetáneous,  a.  Coetáneo. 

Coetérnal,  a.  Coeterno.  • 

Coetérnally,  ad.  Coeternamente. 

Coetérnity,  s.  Coeternidad. 

Coéval,  Coévous,  a.  Contemporáneo,  el  que 
del  mismo  tiempo  que  otro. — s.  V.  Contera -■ 
•porary. 

To  Coexist,  vn.  Coexistir,  existir  una  cosa  al 
mismo  tiempo  que  otra. 

Coexistence,  s.  Coexistencia. 

Coexistent,  a.  Coexístente. 

To  Coexténd,  va.  Coextenderse. 

Coexténsion*  s.  CoextensLon. 

Coexténsive,  a.  Coextensivo. 

Coexténsively,  ad.  Coextensivamente. 

Coffee,  s.  1.  Café,  haba  ó  baya  del  árbol  así  lia-: 
mado.  2.  Café,  bebida  de  dichas  bayas  tos-i 
tadas,  molidas  y  echadas  en  agua  hirviendo. 


COL 


COH 


telón. 


Coffeehouse,  s.  Café,  casa  ó  sitio  donde  se  vende 
café. 

Coffeepot, s.Cafetera, vasija  en  que  se  coce  el  café. 
Cóffee-trce,  s.  (Bot.)  Café,  el  árbol  que  produce 
el  café. 

Coffer,  s.  1.  Arca,  cofre  ó  caxa  para  guardar  di¬ 
nero.  2.  (Fort.)  Cofre,  cierta  excavadura  que 
se  hace  cu  medio  del  foso  seco  para  rebatir  al 
enemigo  que  llega  á  la  contra-escarpa.  3.  Te¬ 
soro  ;  en  este  sentido,  dicese  mas  comunmente 
en  plural. 

¡  To  Cóffer,  va.  Atesorar  ó  meter  dinero  en  arcas, 
j  Cofferdam,  s.  Arca  grande  puesta  en  un  rio  para 
guardar  seco  el  funda  mentó  de  estribode  puente 
1  Cofferer,  s.  El  que  mete  dinero  en  arcas,  tesorero. 
1  Cóíhn,  s.  1.  Ataúd,  caxa  donde  se  pone  el  ca¬ 
dáver  para  enterrarle.  2.  Capa,  cama  ó  cubi¬ 
erta  de  masa  ó  pasta  con  que  se  cubre  un  pas- 
3.  Papelito  conico  de  especeros. 

I  To  Coffin,  va.  1.  Meter  en  ataúd.  2.  Cubrir  ; 
cercar. 

Cóffinmaker,  s.  El  que  hace  ataúdes. 

Cofoúnder,  s.  Cofundador. 

5  To  Cog,  va.  1.  Adular,  lisonjear.  2.  Engañar, 
trampear.  3.  Puntear  una  rueda,  ponerla 
puntos  ó  dientes.  4.  To  cog  a  die,  Cargar 
un  darlo,  poner  plomo  en  él  puraque  seindine 
1  á  un  lado. — vn.  Mentir,  engañar. 

ÍCog,  s.  1.  Punto,  diente  de  rueda  con  la  qual  se 
mueven  otras.  2.  Fraude,  engaño.  2.  Bote- 
|  quin. 

Cog-wheel,  s.  Rueda  punteada. 

Cógency,  s.  Fuerza. 

Cogénial,  a.  V.  Congenial. 

Cógent,  a.  Convincente. 

Cógently,  ad.  De  un  modo  convincente,  y  que 
hace  fuerza. 

Cógger,  s.  Adulador;  engañador. 

Céggery,s.  Fraude,  engaño. 

Cógglestone,  s.  Guijarro,  piedra  pequeña. 
Cogitable,  a.  Cogitable. 

To  Cógitate,  vn.  Pensar,  meditar,  reflexionar. 
Cogitátion, «.Pensamiento,  reflexion,  meditación. 
Cogitative,  a.  Discursivo,  pensativo,  reflexivo. 
Cognate,  a.  Cognado. 

ognátion,  s.  Cognación,  parentesco  de  consan¬ 
guinidad. 

(jCognisée,  s.  (Law.)  El  á  quien  pertenece  alguna 
i 9  multa  de  arrendamiento. 
idCógnisour,  s.  (Law.)  El  que  remite  su  multa  de 
ni  arrendamiento  á  algún  otro. 
igCognítion,  s.  Conocimiento,  experiencia. 
idCógnitive,  a.  Cognoscitivo,  capaz  de  conocer, 
i  jjCégnizable,  a.  Lo  que  se  puede  exáminar  juri- 
tjj  dicamente. 

i  j  Cógnizance,  s.  1.  Conocimiento,  acto  deconocer 
11  ó  juzgar  una  cosa.  2.  Divisa,  señal  ó  distin¬ 
tivo,  con  que  uno  es  conocido, 
ognóminal,  a.  Colombroño,  tocayo. 

Mío  Cognóminate,  va.  V.  To  Denominate. 
Cognominátion,  s.  Apellido  ;  cognomento  o  so¬ 
brenombre. 

ognósccnce,  s.  Conocimiento. 

¡Cognoscible,  a.  Cognoscible. 

Cognoscitivo,  a.  Cognoscitivo. 

Fo  Cohábit,  vn.  1.  Vivir  juntamente  con  otro 
en  el  mismo  lugar,  sitio,  ó  parage.  2.  Coha¬ 
bitar,  vivir  como  marido  y  muger. 
pohábkaat,  5.  Convecino. 


Cohabitation,  s.  1.  La  situación  ó  estado  decon¬ 
vecinos.  2.  Cohabitación,  vida  maridable. 

Cohéir,  s.  Coheredero,  el  que  hereda  con  otro 
alguna  cosa. 

Cohéiress,  sf.  Coheredera. 

To  Cohére,  vn.  Pegarse,  unirse,  adaptarse. 

Coherence,  Coherency,  s.  Coherencia,  conexión, 
union,  conseqiiencia  ;  consistencia. 

Cohérent,  a.  Coherente,  conseqüente;  unido. 

Cohésion,  s.  Coherencia,  adherencia;  conexión. 

Cohésive,  a.  Coherente,  adherente. 

Cohésively,  ad.  De  modo  coherente. 

Collusiveness,  s.  Calidad  ó  propiedad  coherente. 

Fo  Coin  bit,  va.  Cohibir,  refrenar,  impedir. 

loCohobate,  va.  (Chem.)  Destilar  repetidas 
veces  una  misma  cosa. 

Cohobátion,  s.  Destilación  repetida. 

Cóhorn,  or  Coehorne,  s.  Especie  de  cañón  corto 
y  ancho,  de  que  se  hace  uso  para  regocijo. 

Cohort,  s.  Cohorte. 

Cohortátion,  s.  Incitamento  ó  incitamiento. 

Cóif,  s.  Cofia,  escofieta. 

To  Cóif,  va.  Tocar  la  cabeza  con  cofia. 

Cóifed,  a.  Puesta  de  cofia  ó  de  escofieta. 

Cóiffure,  s.  Tocado,  compostura  de  la  cabeza. 
V.  Headdress. 

Cóigne,  s.  Esquina;  cuñn  de  impresor. 

To  Coil,  va.  Recoger,  dobiar.  To  coil  a  cable, 
(Nav.)  Adujar  un  cable. 

Coil,  s.  1.  Barabúnda,  ruido,  estrépito  y  confu¬ 
sion  de  gente.  2.  (Nav.)  Adujada,  cable  ó 
cabo  adujado. 

To  Coin,  va.  1.  Acuñar  moneda.  2.  Falsificar, 
contra  hacer. 

Coin,  s.  1.  Rincón  ó  ángulo  de  alguna  parte.  2. 
Moneda  acuñada  con  cuño  real  ó  autoridad 
pública.  8.  Pago  de  dinero  contante. 

Cóinage,s.  1.  Arte  de  acuñar  moneda.  2.  Mon¬ 
eda,  dinero.  3.  Gastos  de  cuño.  4.  Falsifi¬ 
cación,  la  acción  de  falsear  ó  contra-hacer  al¬ 
guna  cosa. 

To  Coincide,  im.  Coincidir,  concurrir,  convenir. 

Coincidence,  s.  Coincidencia,  concurrencia  de 
diferentes  cosas  á  un  mismo  fin. 

Coíncidency,  s.  Tendencia  de  muchas  cosas  al 
mismo  fin. 

Coincident,  a.  Coincidente. 

Coincíder,  s.  Lo  que  coincide  con  otro. 

Coindicátion,  s.  Coindicante. 

Cóinér,  s.  1.  Acuñador  de  moneda.  2.  Mone¬ 
dero  falso.  3.  Inventor,  fabricador. 

To  Coínquinatc,  va.  Contaminar ;  defamar. 

To  Cojóin,  vn.  Unirse  con  otro. 

Coit,  s.  Disco,  tejo,  pedazo  de  teja  que  los  mu¬ 
chachos  hacen  en  figura  redonda  para  jugar  al 
tejo.  V.  Quoit. 

Coíting,  s.  El  acto  de  jugar  con  discos. 

Coition,  s.  Coito,  union  ó  cópula  del  macho  con 
la  hembra. 

Cojúror,  s.  Compurgador. 

Coke,  s.  Carbon  de  piedra  pasado  ó  quemado 
baxo  de  tierra.  Cokes,  Tonto,  bobo. 

Cóker,  s.  V.  Boatman. 

Cólander,  s.  Coladera,  coladero,  colador, cedazo 
en  que  se  cuela  alguna  cosa  liquida. 

Colátion,  Cólature,  s.  Coladura,  la  acción  y 
efecto  de  colar. 

Cólcotbar,  s.  (Chem.)  Colcolar,  substancia  roxa 
que  queda  en  el  fondo  de  la  retorta  despuosde 
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destilar  el  acido  sulfúrico  de  sulfato  de  hierro. 
Cold,  a.  1.  Frió,  lo  que  no  contiene  calor  sufi¬ 
ciente.  2.  Frío,  lo  que  participa  de  la  calidad 
de  frió.  3,  Fresco,  sereno,  libre  de  pasiones. 

4.  Frió,  soso,  insulso.  5.  Reservado,  esquivo, 
poco  tratable.  6.  Casto,  libre  del  fuego  de  la 
lascivia.  7.  Frió,  desagradable. 

Cold,  s.  1.  Frió,  privación  de  calor.  2.  Frió,  fri¬ 
aldad,  sensación  de  frió.  3.  Resfriado,  des¬ 
temple  ó  indisposición  causada  del  cerramiento 
de  poros.  To  catch  cold,  Resfriarse,  coger  un 
resfriado. 

Cóldhearted,  a.  Indiferente,  sin  pasión  ó  terneza. 
Coldly,  ad.  Fríamente,  sin  calor  ;  indiferente¬ 
mente. 

Coldness,  s.  1.  Frialdad,  falta  de  calor.  2.  Frial¬ 
dad,  tibieza,  lentitud,  descuido.  3.  Frialdad, 
esquivéz.  4.  Castidad. 

Cóle,  s.  (Bot.)  Col ;  nombre  general  de  berza. 
Cóleseed,  s.  Cobzal,  semilla  de  col. 

Cólewort,  s.  (Bot.)  Especie  de  berza. 

Cólic,  s.  Cólico  ó  dolor  cólico. 

To  Collapse,  vn.  Cerrarse  ó  unirse  de  suerte 
que  un  lado  de  la  misma  cosa  toque  con  la 
otra. 

Collapsed,  a.  Cerrado  ;  marchitado,  secado,  de¬ 
caído. 

Collápsion,  s.  Cerramiento  de  vasos. 

Collar,  s.  1.  Collar,  cadena  de  metal,  que  rodea 
el  cuello  ó  pescuezo.  2.  Collera,  el  collar 
que  se  pone  á  las  caballerías  en  el  cuello.  3. 
Collar,  ornamento  que  traen  los  caballeros  de 
varios  órdenes  militares.  4.  (Nav.)  Collar, 
encapilladura.  To  slip  the  collar, «Desenlazar, 
librar,  escapar. 

Cóllar-bone,  s.  Clavícula. 

To  Cóliar,  va.  Agarrar  á  uno  de  los  cabezones. 
To  collar  beef,  Arollar  y  ceñir  un  pedazo  de 
carne. 

Collared,  a.  Lo  que  tiene  un  collar  al  cuelo. 

To  Colláte,  va.  1.  Comparar,  cotejar  una  cosa 
con  otra  de  la  misma  especie.  2.  Colar  un  be¬ 
neficio,  conferirle  canónicamente. 

Collateral,  a.  1.  Colateral,  lo  que  está  paralelo 
por  ambos  lados.  2.  Colateral,  el  pariente  que 
tiene  igual  parentesco  que  otro  con  el  antepa¬ 
sado  por  linea  transversal.  3.  Indirecto,  ac¬ 
cesorio.  4.  Concurrente. 

Collaterally,  ad.  Colateralmente, indirectamente, 
transversalmente. 

Colláteralness,  s.  Estado  ó  conexión  colateral. 
Collation,  s.  1.  Don,  dadiva,  presente,  donación. 
2.  Cotejo,  comparación.  3.  Colación,  titulo 
ó  provision  de  un  beneficio.  4.  Colación,  re¬ 
fección  que  se  suele  tomar  por  ventura.  5. 
Discurso.  6.  Colección,  contribución. 
Collatítious,  a.  Hecho  ó  executado  por  concur¬ 
rencia  de  muchos. 

Collátive,  a.  (Law)  Dicese  de  patronato  en  que 
el  patron  y  el  obispo  son  la  misma  persona. 
Collator,  s.  I.  El  que  coteja  copias  ó  manuscri¬ 
tos.  2.  Colador  de  beneficio. 

To  Colláud,  va.  Coalabar,  alabar  en  union  con 
otros. 

Colleague,  s.  Colega,  compañero,  el  que  está 
asociado  con  otro  en  algún  oficio  ó  empleo. 
To  Colléague,  va.  Unir,  juntar. 

To  Colléct,  va.  1.  Congregar,  unir,  juntar.  2. 
Sumar,  juntar  muchos  números  para  saber 


quanto  componen.  3.  Colegir,  inferir,  deducir» 
To  collect  himself ,  Volver  en  sí. 

Cóllect,  s.  Colecta,  oración  breve. 

Coliectáneous,  a.  Congregado,  juntado,  unido. 
Collectedly,  ad.  Juntamente,  todo  unido  á  la 
vista. 

Colléctedness, s.  Alarida  délos  pensamientos, es¬ 
tado  tranquilo  después  alguna  sorpresa. 
Colléctible,  a.  Deducible. 

Colléction,  s.  1.  Colección,  el  conjunto  de  las 
cosas  recogidas.  2.  Colección,  la  acción  de 
juntar.  2.  Consectario,  corolario. 
Collectítious,  a.  Colecticio.  V.  Coliectáneous. 
Collective,  a.  1.  Colectivo,  congregado.  2.  Em¬ 
pleado  en  deducir  conseqüencias. 

Collectively,  ad.  Colectivamente. 

Colléctiveness,  s.  Estado  de  union  ó  combina¬ 
ción. 

Coiléctor.  s.  1.  Colector,  el  que  recoge.  2.  Co¬ 
lector,  recaudador  de  contribuciones. 
Colléctorship,  s.  Oficio  ó  empleo  de  colector. 
Collégatary,  s.  Colegatario.  V.  Coheir. 

Cóllege,  s.  1.  Colegio,  comunidad  ó  asamblea  de 
ciertos  cuerpos  ó  sociedades.  2.  Colegio,  so¬ 
ciedad  de  personas,  que  viven  juntas  en  una 
casa  destinada  á  la  enseñanza  de  ciencias  y 
religion. 

Cóllege-like,  a.  Semejante  á  colegio. 

Collégia!,  a.  Colegial,  lo  que  pertenece  á  colegio» 
Collégian,  Collégiate,  s.  Colegial,  miembro  ó  in¬ 
dividuo  de  un  colegio. 

Collégiate,  a.  Colegial,  lo  que  tiene  colegio. 
Collet,  s.  1.  Cuello  ó  collar,  lo  que  cubre  y  rodea 
el  cuello.  2.  Engaste,  aquella  parte  de  la 
sortija  en  que  se  engasta  la  piedra. 

To  Collide,  va.  Colidir,  ludir  ó  chocar  un  cuerpo 
con  otro. 

Collier,  s.  1.  Minero  ó  cavador  de  carbon  de 
piedra.  2.  Carbonera,  embarcación  que  portea 
carbon.  3.  Mercader  de  carbon. 

Colliery»  s.  1.  Carbonera,  mina  de  carbón,  sitio 
ó  parage  donde  se  saca  carbon.  2.  Trato  de 
carbon. 

Cólliflower,  s.  Coliflor,  especie  de  col. 

To  Colligate,  va.  Coligar. 

Colligátion,  s.  Coligación,  la  acción  y  efecto  de 
coligarse. 

Collimátion,  s.Tiro,  mira. 

Collineátion,s.  Apuntamiento,  el  acto  de  apuntar 
ó  asestar  el  tiro. 

Collíquable,  a.  Coliquable,  loque  se  puede  co- 
liquar. 

Collíquament,  s.  La  substancia  á  que  se  reduce 
alguna  cosa  derretiendola. 

Cólliquant,  a.  Coliquante,  lo  que  coliqua  ó  re¬ 
suelve  en  licor  alguna  cosa. 

To  Col  liquate,  va.  Coliquar,  derretir. — vn.  Coli- 
quarse. 

Colliquátion,s.Col¡quacion,la  acción  de  coliquar. 
Colliquative,  a.  Coliquante. 

Colliquefáction,  s.  Coliquefaccion,  el  acto  de  co¬ 
liquar  muchas  cosas  juntas  ó  coliquarse. 
Collision,  s.  Colisión,  el  choque  mutuo  ó  reci¬ 
proco  de  dos  cuerpos  ;  el  estado  de  ser  colido. 
To  Collocate,  va.  Colocar,  poner  alguna  cosa  en 
parage  determinado. 

Cóllocate,  a.  Colocado  ;  puesto. 

Collocátion,  s.  Colocación. 

Collocútion,  s.  Conferencia,  conversación. 
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Collocfitor,  i.  Dialogista. 
lo  Collóguc,  vn.  Adular,  lisongear. 

Cóllop,  s.  1.  Torrexno,  tajada.  2.  (Burles.)  Niño. 
Colloquial,  a.  Dialogal. 

Cólloquist,  s.  Dialogista. 

Cólloquy,s.  Coloquio,  conversación,  platica. 
Cóllow,  s.  X.  Colly. 

Colluctancy,  Colluctátion,  s.  Lucha,  oposición 
natural. 

Lo  Collúde,  vn.  Coludir,  entenderse  con  alguna 
de  las  partes  que  pleytean. 

HCollúder,s.  Engañador,  engaytador. 

Colluding,  s.  Fraude,  engaño. 

Collusion,  s.  Colusión,  inteligencia  fraudulenta 
entre  dos  ó  mas  personas,  en  perjuicio  de  ter¬ 
cero. 

Collusive,  a.  Colusorio,  concertado  con  fraude  y 
en  daño  de  tercero. 

Collúsively,  ad.  Colusoriamente. 

Collusiveness,  s.  Convenio  fraudulento. 
Collúsory,  a.  Colusorio. 

Cólly,  s.  Hollín  de  carbon. 

To  Cólly,  va.  Manchar,  ennegrecer  ó  ensuciar 
con  hollín. 

Colly'rium,  s.  Colirio,  remedio  aplicado  a  los  ojos. 

ólocynth,  s.  (Bot.)  V.  Coloquintida. 

ÍCólon,  s.  1.  (Gram.)  Colon  perfecto  ó  dos  puntos 
(:)  2.  (Anat.)  Colo,  colon  ó  intestino,  ciego. 
Cólonel,  s.  Coronel,  el  oficial  que  tiene  á  su  cargo 
el  mando  de  un  regimiento. 

Cólonelship,  s.  Coronelía. 

Colonial,  a.  Colonial. 

||Colónical,  a.  Lo  que  pertenece  á  labradores. 
Colonist,  s.  Colono. 

To  Colonize,  va.  Establecer  colonia,  poblar  con 
vecinos  algún  parage,  que  no  los  tenia. 
Colonization,  Cólonizing,  s.  El  acto  de  hacer  ó 
establecer  colonias, 
olonnáde,  s.  Columnario  ó  peristilo. 

Colony,  s.  Colonia,  porción  de  gente  que  se  en¬ 
vía  desde  su  pais  nativo  á  algún  otro  distante, 
para  que  le  cultive  y  pueble  ;  también  el  pais 
habitado  de  colonos. 

Colophon,  s.  Fin  de  algún  libro,  que  contiene  la 
fechay  nombre  del  lugar,  donde  se  da  á  luz. 
ólophony ,  s.  Colofonia,  especie  de  resina  negra. 
jjColoquíntida,  Cóloquint,  s.  Coloquintida,  tuera. 
ólorate,  a.  Colorido,  colorado,  teñido, 
olorátion,  s.  Coloración. 

Colorific,  a.  Lo  que  tiene  virtud  para  producir 
colores. 

olóssus,  Colósse,  s.  Coloso,  estatua  de  una 
magnitud  desmesurada, 
olosséan,  Colóssal,  Colóssick,  a.  Colosal, 
olóssus-wise,  ad.  V.  Astride. 
ólour,  s.  1.  Color,  la  impresión  que  hacen  en 
los  ojos  los  rayos  de  la  luz  que  reflexa  la  su¬ 
perficie  de  algún  cuerpo.  2.  Color  encarna¬ 
do,  el  que  por  lo  común  se  dexa  ver  en  la  cara. 

3.  Color  ó  colores,  materiales  de  varios  co¬ 
lores  que  preparan  los  pintores,  para  pintar. 

4.  Color,  pretexto,  motivo. — Colours,  pl.  Ban¬ 
dera,  la  insignia  debaxo  de  la  qual  militan  los 
soldados.  To  hoist  the  colours,  (Nav.)  Enarbo¬ 
lar  la  bandera. 

1)11  o  Cólour,  va.  1.  Colorar,  colorir,  teñir  ó  dar 
color.  2.  Paliar,  extenuar. — vn.  Ponerse  co¬ 
lorado. 

1  (Colourable,  a.  Especioso,  plausible. 


Cólourableness,  s.  Lo  que  es  plausible. 

Cólourably,  ad.  Plausiblemente. 

Coloured,  a.  Rayado,  variado. 

Colouring,  s.  (Paint.)  Colorido. 

Cólourist,  s.  Colorista. 

Colourless,  a.  Descolorido,  sin  color. 

Cólourman,  s.  El  que  hace  y  vende  toda  especie 
de  colores,  barniz,  afeyte,  aceytes,  &c. 

Cólstaff,  s.  Palo  pava  llevar  alguna  carga  sobre 
las  espaldas  de  dos  hombres. 

Colt,  s.  1.  Potro,  caballo  nuevo  que  no  pasa  de 
quatro  años.  2.  Mozuelo  sin  juicio. 

To  Colt, vn.  Sallar ;  ser  disoluto. — va.  Entontecer. 

Colt’s  Foot,  s.  (Bot.)  Tusilago. 

Colt’s  Tooth,  s.  Diente  imperfecto  de  potro  ; 
gusto  de  placer  juvenil. 

Cólter,  s.  Reja  de  arado. 

Cóltic,  s.  Defecto  en  un  circulo  anular  de  árbol. 

Cóltish,  a.  Juguetón,  retozón. 

Cóltishly,  ad.  Retozamente,  lascivamente. 

Colubrine,  a.  Lo  que  pertenece  á  culebra  ;  as¬ 
tuto. 

Cólúmbarv,  s.  Palomar,  la  casa  donde  se  reco¬ 
gen  y  crian  las  palomas. 

Columbine,  s.  (Bot.)  Aguileña  ó  paxarera.  2. 
Columbina,  papel  de  hembra,  que  representa 
un  pantomino.  3.  Color  violado. 

Colúmbiu  m,  s.  (Min.)Columbio,  especie  demetal. 

Columbo  Root,  s.  (Bot.)  Raiz  de  Columbo ;  se 
usa  en  la  medicina  para  la  disenteria,  &c. 

Column,  s.  (Mil.)  Columna,  porción  de  soldados 
formados  en  columna.  2.  (Arcb.)  Coluna.  3. 
(Print.)  Division  perpendicular  de  alguna  pa¬ 
gina. 

Columnar,  Columnárian,  a.  Columnario,  for¬ 
mado  en  colunas. 

Colúres,  s.  (Astr.)  Coluros. 

Cóma,  s.  (Med.)  Y.  Lethargy. 

Comáte,  s.  Camarada,  compañero. 

Cómate,  a.  V.  Hairy. 

Comatóse,  a.  V.  Lethargic. 

Comb,  s.  1.  Peyne,  instrumento  con  que  se  lim¬ 
pia  y  compone  el  pelo.  Cock’s  comb,  Cresta  de 
gallo.  Comb  or  honey-comb,  Panal  de  miel. 
2.  Hondonada,  valle  rodeado  con  colinas. 

To  Comb,  va.  Peynar,  limpiar  y  coinponerel  pelo. 

Comb-brush,  s.  Limpiadera,  bruza  para  limpiar 
peynes. 

Comb-maker,  s.  Peynero,  el  que  fabrica  peines. 

To  Cómbat,  vn.  Combatir. — va.  Resistir. 

Cómbat,  s.  Combate,  batalla,  pelea,  desafio. 

Combatant,  s.  Combatiente  ;  campeón.— a.  Dis¬ 
puesto  á  pelear. 

Cómbater,  s.  Combatador. 

Cómber,  s.  1.  Cardador  ó  peynador  de  lana.  2. 
(Ichth.)  Especie  de  pescado.  3.  V.  Cum- 
brance. 

Combinable,  o.  Combinable. 

Combínate,  a.  Apalabrado,  prometido. 

Combination,  s.  Combinación,  union,  liga  -  mez¬ 
cla  ;  combinación  ilegal  ó  ilicito. 

To  Combíne,  va.  Combinar,  juntar,  unir ;  ajus¬ 
tar. — va.  Unirse,  juntarse. 

Cómbing,  s.  Cabello,  sobrepuesto  para  cubrir 
calvez. 

Cómbless,  a.  Sin  cresta. 

Combust,  a.  Combusto. 

Combustibility,  s.  Combustibilidad. 

Combustible,  a.  Combustible,  todo  lo  que  está 
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dispuesto  para  que  prenda  fácilmente  el  fuego 
en  ello.-—  s.  Material  combustible. 
Combustibleness,  s.  La  calidad  de  ser  combus¬ 
tible. 

Combustion,  s.  1.  Combustion,  quema,  incendio. 

2.  Tumulto,  barabúnda,  ruido. 

To  Come,  vn.  1.  Venir,  caminar,  desde  la  parte 
de  allá  acercándose  á  la  de  acá,  al  contrario 
de  ir.  2.  Llegar  áser  ó  conseguir  alguna  co¬ 
sa.  3.  Acontecer,  suceder.  4.  Proceder,  venir. 
To  come,  Por  venir.  In  time  to  come,  En  ti¬ 
empo  venidero.  In  the  loorld  to  come,  En  el 
otro  mundo.  Come  along  !  Vamos  !  apriesa  ! 
To  come  about  or  to  pass,  Acontecer,  effec¬ 
tual',  conseguir.  To  come  about  or  round, 
Cambiar,  venir  por  rodeo.  To  come  in,  Ceder. 
Comedian,  s.l.  Comediante,  representante,  actor 
6  actriz.  2.  Escritor  de  comedias.  V.  Dramatist. 
Cóniedy,  s.  Comedia,  representación  dramática 
de  defectos  mas  leves  del  genero  humano. 
Cómelily,  ad.  Donayrosamente. 

Comeliness,  s.  Gracia,  donayre,  hermosura. 
Córnely,  a.  Garboso,  bien  parecido. — ad.  i.  V. 

Cómelily.  2.  Decentemente. 

Comer,  s.  Veniente,  la  persona  que  viene. 
Comessátion,  s.  V.  Revelry. 

Comestible,  a.  Comestible. 

Comet,  s.  1.  Cometa.  2.  Juego  de  naypes. 
Cómet-like,  a.  Semejante  á  cometa,  excitando 
espanto  ó  admiración. 

Cometárium,  s.  Instrumento  para  mostrar  la  re¬ 
volución  de  un  cometa. 

Cómetary,  Cométic,  a.  Perteneciente  á  cometa. 
Cometógraphy,  s.  Cometografia,  descripción  de 
cometas. 

Cómfit,  s.  Confite,  pasta  hecha  de  azúcar. 

To  Cómfit,  va.  Confitar,  preservar  la  fruta  seca 
por  medio  de  azúcar. 

Cómfiture,  s.  Confitura. 

To  Comfort,  va.  1.  Confortar,  dar  fuerza,  espí¬ 
ritu  y  vigor.  2*  Animar,  alentar,  consolar  el 
afligido. 

Cómfort,  s.  1.  Confortación,  auxilio,  asistencia. 

2.  Consuelo,  alivio  en  alguna  pena  ó  aflicción. 
Comfortable,  s.  Capaz  de  confortar  ó  ser  con¬ 
fortado. 

Comfortableness,  s.  Confortativo. 

Comfortably,  ad.  Con  alivio  y  descanso. 
Cómforter,  s.  Consolador,  el  que  consuela  en 
aflicciones  ó  adversidades. 

Cómfortless,  a.  Desconsolado,  sin  consuelo. 
Cómfortress,  sf.  Consoladora. 

Cómfrey,  s.  (Bot.)  Consuelda. 

Cómic,  Cómica!,  a.  Cómico,  burlesco,  alegre. 
Comically,  ad.  Burlescamente,  cómicamente. 
Cómicalness,  s.  Facecia,  chiste. 

Corning,  s.  Venida,  llegada. 

Coming,  a.  Veniente,  venidero. 

Coming-in,  s.  1.  Renta,  entrada.  2.  Sumisión. 

3.  Introducción. 

Comítial,  a.  Perteneciente  á  comidas  ó  asam¬ 
bleas. 

Cómity,  s.  Cortesía,  urbanidad. 

Cómma,  s.  Coma,  signo  que  sirve  para  dividir 
los  miembros  menores  de  un  periodo  y  se  se¬ 
ñala  así  (,). 

To  Commánd,  va.  1.  Mandar,  ordenar,  regir, 
gobernar.  2.  Dominar,  tener  alguna  cosa  su¬ 
jeta  á  la  vista,  estando  en  situación  elevada. 


— vn.  Tener  poder  ó  autoridad  suprema,  go¬ 
bernar. 

Commánd,  s.l.  Mando,  poder,  autoridad  su¬ 
prema.  2.  Mando,  órden,  la  acción  de  man¬ 
dar  y  ordenar. 

Commandant,  s.  Comandante.  Es  francés.  V. 
Commander. 

Commándatory,  a.  Lo  que  tiene  la  fuerza  de 
mandamiento. 

Commánder,  s.  1.  Comandante,  el  que  tiene  la 
suprema  autoridad.  2.  Alaza  ó  mazo  de  em¬ 
pedrador. 

Commándery,  s.  1.  Cuerpo  de  los  caballeros  de 
Malta,  de  la  misma  nación.  2.  Residencia  de 
algún  cuerpo  de  caballeros. 

Commánaingly,  ad.  De  modo  mandante. 
Commándment,  s.  Mandato,  precepto.  Com¬ 
mandments,  Mandamientos  de  la  ley  de  Dios. 
Commándress,  sf.  Muger  que  tiene  la  autoridad 
suprema. 

Connnándry,  s.  Encomienda,  especie  de  benefi 
ció  ó  renta  perteneciente  á  alguna  órden  mi¬ 
litar. 

Cómmark,  s.  Comarca. 

Commatérial,  a.  Conmaterial,  de  la  misma  ma¬ 
teria. 

Commateriálity,  s.  Igualdad  ó  semejanza  que 
tiene  una  cosa  con  otra  en  quanto  á  su  ma¬ 
teria. 

Cómmatism,  s.  Concision,  brevedad. 
Commeásurable,  a.  Conmensurable. 
Commémorable,  a.  Memorable,  lo  que  es  digno 
de  memoria. 

To  Commémorate,  va.  Conmemorar,  hacer  con¬ 
memoración  de  alguna  persona  ó  cosa. 
Commemorátion,  $.  Conmemoración,  el  acto 
público,  con  que  se  celebra  la  memoria  de  al¬ 
guna  persona  ó  suceso. 

Commémoratíve,  a.  Conmemorativo. 
Comiuémoratory,  a.  Conmemoratorio. 

To  Comménce,  vn.  Comenzar,  empezar;  tener 
alguna  cosa  principio. — va.  Comenzar,  prin¬ 
cipiar,  entablar. 

Comméncement,  s.  1.  Principio,  el  tiempo  en 
que  se  empieza  alguna  cosa  y  el  acto  de  em¬ 
pezarla.  2.  El  tiempo  de  recibir  grados  en 
universidad. 

To  Comménd,i>a.  1.  Recomendar,  encargar  al¬ 
gún  negocio  ó  persona  al  cuidado  de  otro.  2. 
Alabar,  hablar  en  favor  de  alguna  persona.  3. 
Enviar. 

Commendable,  a.  Recomendable,  loable,  digno 
de  alabanza. 

Cómmendably,  ad.  Loablemente. 

Comméndam,$.  Beneficio  tenido  en  encomienda. 
Comméndatary,  s.  Comendatario. 

Commendátion,  s.  Recomendación,  encomio. 
Comméndator,  s.  Comendatario. 

Comméndatory,  a.  1.  Comendatorio.  2.  Entre¬ 
gando  con  esperanza  piadosa.  3.  Teniendo  en 
encomienda.' — s.  Encomio,  recomendación. 
Comménder,  s.  Alabador,  el  que  alaba. 
Commensálity,  s.  Conmensalidad,  la  compañía 
y  union  de  conmensales. 

Commensurabílity,  Comménsurableness,  s.  Con¬ 
mensurabilidad. 

Commensurable,  a.  Conmensurable,  lo  que  se 
puede  reducir  á  una  medida  común. 

To  Comméflsurate,  va,  Conmensurar,  medir,  to- 
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mar  la  proporción  de  alguna  cosa,  reducién¬ 
dola  á  medida  común. 

Commensurate,  s.  Conmensurativo. 
Comménsurately,  ad.  Proporcionadamente. 

;  Commensurátion,  s.  Conmensuración. 

|To  Comment,  va.  Comentar,  hacer  un  comenta¬ 
rio  ;  explicar. — vn.  Glosar. 

Comment,  s'.  Comento,  explicación,  exposición. 
Cóinmentary,  s.  1.  Comentario,  interpretación, 
glosa.  2.  Suma  histórica  de  alguna  expedi¬ 
ción. 

To  Cómmcntate,  vn.  Glosar,  anotar. 

I  Commentator,  Comménter,  s.  Comentador,  ex- 
|  positor. 

[Commentítious,  a.  Imaginario,  fingido,  falso. 
lj  Cómmerce,  s.  1.  Comercio,  negociación,  tráfico, 
jj  que  se  hace  vendiendo  ó  permutando  unas  co- 
b  sas  con  otras.  2.  Trato  familiar.  3.  Juego  de 
p  naypes. 

(To  Commérce,  vn.  Comerciar,  traficar,  negociar, 

||  tratar  con. 

1  Commércial,  a.  Comercial,  lo  que  toca  á  co- 

i  roercio. 

i<  Commércially,  ad.  De  mira  comercial. 

¡(To  Cómmigrate,  vn.  Conmigrar,  mudarse  mu- 
a  chos  por  consentimiento  común  de  un  pais  á 
M  otro. 

H  Commigrátion,  s.  Conmigracion. 
li  Comminution,  s.  Conminación,  amenaza. 

■  Commínatory,  a.  Conminatorio. 

■  To  Commingle,  va.  Mezclar,  hacer  mezcla  de 
a  cosas  diversas. — vn.  Mezclarse,  unirse  una 
ti  cosa  con  otra. 

iComminúible,  a.  Frangible,  polverizable. 

To  Cómminute,  or  Commínuate,  va.  Moler, 
1:  desmenuzar. 

«Comminution,  s.  Pulverización,  la  acción  de 
jj  pulverizar  ó  reducir  á  polvo. 
líCommiserable,  a.  Lastimoso,  digno  de  compa- 
¡I  si  on. 

)  To  Commiserate,  va.  Apiadarse,  tener  lástima. 
^Commiseration,  s.  Conmiseración,  compasión, 
n  Commiserative,  a.  Compasivo. 
■fiCommíseratively,  ad.  Tiernamente. 
jmCommíserator,  s.  Apiadador. 
ttflComraissáriat,  s.  Comisariato,  cuerpo  de  comi- 
i t  sarios  que  proveen  los  exercitos  en  campo. 
piCóminissariship,  s.  Comisatía,  comisariato. 

H Commissary,  s.  Comisario,  delegado;  vicario. 
^Commission,  s.  1.  Comisión,  la  acción  de  come¬ 
ter  á  otro  alguna  cosa.  2.  Comisión,  encargo. 

3.  Patente,  en  cuya  virtud  se  nombra  ó  con¬ 
stituye  á  un  oficial  en  algún  empleo  militar. 

4.  Comisionados,  cierto  número  de  personas  á 
quienes  se  les  confia  alguna  comisión.  5. 
(Com.)  Mando  ó  autoridad  de  algún  comisi¬ 
onista  ó  agente,  ó.  Paga  ó  sueldo  de  comi¬ 
sionista.  7.  Comisión,  perpetración. 

:'|To  Commission,  To  Commíssionate,  va.  Comi- 

ii  sionar,  dar  comisión  ó  poder  á  alguno  para 
que  en  su  virtud  obre. 

Commíssional,  Commíssionary,  a.  Comisionado, 
ommíssioner,  s.  Comisionado,  intendente. 
i|j Commissure,  s.  Comisura. 

To  Commit,  va.  1.  Cometer,  confiar.  2.  Depo¬ 
sitar.  3.  Encarcelar,  poner  preso.  4.  Cometer 
algún  delito  ó  yerro. 

Commitment,  s.  J .  Auto  de  prisión.  2.  Acto  de 
referir  á  junta  de  comisionados. 


Committee,  s.  Junta  de  comisionados.  Com¬ 
mit  té  e,  (Law)  Hombre  encargado  con  la  per¬ 
sona  ó  bienes  de  algún  lunático. 

Committeeship,  s.  Oficio  y  provecho  de  juntas 
de  comisionados. 

Committer,  s.  Cometedor,  el  que  hace  ó  comete 
algún  delito. 

Commíttible,  a.  Lo  que  se  puede  cometer. 

To  Commix,  va.  Mezclar  una  cosa  con  otra. — vn. 
Unir. 

Commíxtion,  Commíxion,  s.  Mezcla  6  trabazón 
de  cosas  diversas. 

Commixture,  s.  Mezcla,  mixtion  ;  compuesto. 

Commóde,  s.  Tocado  de  muger;  comoda. 

Commodious,  a.  Cómodo,  conveniente,  útil. 

Cotnmódiously,  ad.  Cómodamente,  aptamente. 

Commódiousness,  s.  Conveniencia,  ventaja. 

Commodity,  s.  1.  Interés,  ventaja,  utilidad,  pro¬ 
vecho.  2.  Comodidad,  conveniencia  de  tiempo 
ó  lugar.  3.  Géneros,  mercaderías. 

Commodóre,  s.  (Nav.)  Xefe  de  esquadra. 

Commodulátion,  s.  Medida  ;  conformidad,  pro¬ 
porción. 

Cómmon,  a.  1.  Común,  lo  que  pertenece  á  mu¬ 
chos;  lo  que  no  tiene  dueño.  2.  Común,  or¬ 
dinario.  3.  Público,  general.  4.Baxo.  5.  Di¬ 
cese  de  muger  perdida — ad.  V.  Commonly . 
Common  council,  Consejo  común  de  alguna 
ciudad.  Common  councilman,  Individuo  de 
algún  consejo.  Common  hall,  Casa  consisto¬ 
rial.  Common  Pleas,  Pleytos  comunes,  tribu¬ 
nal  de  justicia  en  Londres  para  causas  civiles. 
Common  law,  Prescripción  ó  costumbre  que 
tiene  fuerza  de  ley.  Common  Prayer,  Liturgia 
de  la  iglesia  anglicana. 

Cómmon,  s.  Común,  pedazo  de  terreno  igual¬ 
mente  usado  de  muchos  ó  al  qual  los  vecinos 
de  un  pueblo  tienen  igual  derecho.  In  com¬ 
mon,  En  común. 

Commonable, a. Común, lo  que  se  tiene  en  común. 

Cómmonage,  s.  Derecho  de  pastar  ganados  en 
algún  común. 

Commonalty,  or  Commonality,  s.  El  vulgo  ó 
populacho;  la  mayor  parte  del  género  hu¬ 
mano. 

Commoner,  s.  1.  Plebeyo,  el  que  es  del  estado 
llano  y  no  noble.  2.  Individuo  ó  miembro  de 
la  cámara  baxa  ó  de  los  comunes  en  Inglater¬ 
ra.  3.  Estudiante  de  los  de  segunda  clase  en 
la  universidad  de  Oxford  ú  Oxónia  en  Ingla¬ 
terra.  4.  Prostituta,  muger  publica. 

Commonítion,  s.  Coraonitorío,  consejo,  aviso. 

Commónitive,  a.  Monitorio,  advertido. 

Cómmonly,  ad.  Comunmente,  freqüentemente. 

Commonness,  s.  Comunidad  ;  freqüencia. 

Cómmonplace,  s.  Memorias,  lugares  comunes. 

Connnonpláce-book,  s.  Minuta,  libro  de  memo¬ 
rias. 

To  Cómmonplace,  va.  Calocar  en  libros  de  me¬ 
morias. 

Commons,  s.  pl.  1.  El  vulgo  ó  pueblo  baxo.  2. 
La  cámara  baxa  en  Inglaterra.  3.  Ordinario, 
la  comida  usual  de  todos  los  dias. 

Commonwealth,  Commonweal,  s.  República,  go¬ 
bierno  por  el  qual  elpoder  supremo  está  en  el 
público  ó  pueblo. 

Commonweálthsman,  s.  Republicano. 

Cómmorance,  Cómmorancy,  s.  Morada,  estan¬ 
cia,  residencia. 
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Cómmorant,  a.  Residente. 

Commorátion,  s.  El  acto  de  parar  6  morar. 

Commorient,  a.  Moriendo  al  mismo  tiempo. 

Commotion,  s.  Levantamiento,  tumulto,  conmo¬ 
ción  ;  perturbación  del  animo. 

Commótioner,  s.  Perturbador. 

To  Commóve,  va.  Conmover,  perturbar. 

To  Commune,  vn .  Conversar,  platicar .1 

Communicability,  Communicableness,  s.  Comu¬ 
nicabilidad. 

Communicable,  a.  Comunicable. 

Communicant,  s.  Comunicante,  el  que  comulga. 

To  Communicate,  va.  1.  Comunicar,  decir  á 
otro  lo  que  uno  sabe.  2.  Descubrir,  revelar  ó 
enseñar  áuno  ;  participar. — vn.  1.  Comulgar, 
recibir  la  sagrada  comunión.  2.  Comunicarse, 
tener  comunicación. 

Communication,  s.  1.  Comunicación,  la  acción 
de  comunicar  algún  bien  ó  conocimiento.  2. 
Comunicación,  entrada.  3.  Participación  reci¬ 
proca  de  lo  que  se  sabe.  4.  Trato  ó  corre¬ 
spondencia  entre  dos  ó  mas  personas. 

Communicative,  a.  Comunicativo,  liberal  en  di¬ 
fundir  conocimientos  y  enseñar  lo  que  uno  sabe. 

Communicativeness,  s.  La  calidad  de  ser  comu¬ 
nicativo. 

Communicatory,  s.  Comunicatorio. 

Communion,  s.  1.  Comunidad.  2,  Comunión,  el 
acto  de  recibir  la  sagrada  comunión.  3.  Cre¬ 
encia  uniforme  de  muchas  personas. 

Commúnity,  s.  Comunidad,  común,  república. 

Commutabílity,  s.  Capacidad  de  ser  conmutado. 

Connnútable,  a.  Conmutable. 

Commutation,  s.  1.  Mudanza,  alteración.  2. 
Cambio,  trueque,  el  acto  de  dar  una  cosa  por 
otra.  3.  Comutacion,  el  trueque  de  una  pena 
corporal  en  otra  pecuniaria. 

Commutative,  a.  Conmutativo. 

Commutatively,  ad.  Conmutativamente. 

To  Commute,  va.  Conmutar,  permutar,  trocar, 
cambiar  ;  rescatar.— mi.  Conmutar,  resarcir, 
por  medio  de  conmutación. 

Commútual,  a.  Mutuo,  recíproco. 

Cómpact,  s.  Pacto,  convenio. 

To  Compact,  va.  1.  Consolidar,  juntar  y  unir 
unas  cosas  con  otras  con  solidez  y  firmeza.  2. 
Pactar,  hacer  algún  pacto  ó  convenio.  3. 
Compaginar,  ordenar  y  componer  unas  cosas 
con  otras  hasta  reducirlas  á  sistema. 

Compíict,  a.  1.  Compacto,  firme,  solido,  denso. 
2.  Breve,  compendioso. 

Compáctedness,  s.  Firmeza,  estrechez. 

Compáctible,  a.  Lo  que  se  puede  uñir. 

Compactly,  Compáctedly,  ad.  Estrechamente, 
unidamente. 

Compactness,  s.  Firmeza,  densidad,  union,  es¬ 
trechez. 

Compáges,  s.  Compage,  juntura,  enlazamiento. 

To  Compagínate,  va.  Compaginar. 

Compaginátion,  s.  Compaginación. 

Compánion,  s.  1.  Compañero,  socio  ;  alguno 
que  tiene  algún  interés  unido  con  otro.  2. 
Compañero,  la  persona,  con  quien  uno  se 
acompaña,  3.  (Nav.)  Carroza. 

Companionable,  Cdmpaniable,  Cómpanable,  a. 
Sociable. 

Coiupániableness,  Cómpanableness,  s.  V.  Socia- 
bleness. 

Companionably,  ad.  Sociablemente. 


Companionship,  s.  Sociedad,  compañia  de  per¬ 
sonas. 

Cómpany,  s.  1.  Compañia  6  sociedad  de  perso¬ 
nas.  2.  Compañia,  tertulia  de  personas  que  se 
juntan  para  divertirse  ó  hablar  de  algún  asun¬ 
to.  3.  Compañia,  quadrilla  de  personas  que  se 
unen  para  algún  fin  particular.  4.  Compañia 
de  comercio.  5.  Gremio,  cuerpo.  6.  Compa¬ 
ñia,  cierto  número  de  soldados,  que  militan 
baxo  la  disciplina  de  un  capitán.  7.  (Nav.) 
Tripulación.  To  join  company,  (Nav.)  In¬ 
corporarse.  To  keep  company,  Freqüentar 
tertulias. 

To  Cómpany,  va.  V.  To  Accompany. — vn.  Aso¬ 
ciarse.  Y.  Accompany. 

Cómparable,  a.  Comparable,  digno  de  compa¬ 
rarse. 

Cómparably,  ad.  Comparablemente. 

Comparative,  a.  1.  Comparativo,  respectivo,  no 
absoluto.  2.  Comparativo,  lo  que  tiene  capa¬ 
cidad  para  comparar.  Comparative  degree, 
(Gram.)  Comparativo,  grado  que  expresa 
mayor  intension  de  calidad  en  una  cosa  que  en 
otra  ;  como,  la  mano  derecha  es  mas  fuerte. 

Comparatively,  ad.  Comparativamente,  según 
comparación. 

To  Compáre,  va.  Comparar,  cotejar,  hacer  com¬ 
paración  ó  cotejo  de  una  cosa  con  otra. — vn. 
Y.  To  Vie. 

Compáre,  s.  Comparación  ;  símil. 

Compárer,  s.  El  que  compara  ó  coteja. 

Compáring,  s.  El  acto  de  hacer  una  comparación. 

Comparison,  s.  1.  Comparación,  la  acción  y 
efecto  de  comparar.  2.  Símil,  parabola. 

To  Compárt,  va.  Compartir,  dividir,  distribuir. 

Compart,  s.  Miembro. 

Compartment,  Compártiment,  s.  Compartimi¬ 
ento,  division  ó  distribución  de  una  pintura  ó 
diseño. 

Compartí tion, s.  Compartimiento  ;  division. 

Compártner,  s.  V.  Copartner. 

To  Compass,  va.  1.  Circuir,  cercar,  rodear ;  si¬ 
tiar  ;  agarrar.  2.  Conseguir,  lograr,  alcanzar, 
obtener.  3.  Trazar,  idear,  maquinar. 

Compass,  s.  1.  Círculo,  circuito,  ámbito;  al¬ 
cance,  agarro.  2.  Circunferencia.  3.  Modera¬ 
ción.  4.  Compás  de  la  voz.  5.  Compás,  in¬ 
strumento  que  sirve  para  formar  círculos,  tirar 
lineas,  y  otros  usos.  En  este  sentido  usase 
generalmente  en  plural.  Caliber  compass, 
Compás  de  calibres.  Proportional  compass, 
Compás  de  division.  6.  Compás  de  mar, 
brúxula,  aguja  de  marcar.  Azimuth  compass, 
Brúxulade  azimut.  Hanging  compass,  Brúx¬ 
ula  revirada  de  cámara.  Compass-timber , 
(Nav.)  Palo  de  vuelta.  Compass-saw,  (Carp.) 
Serrucho  angosto  para  cortar  circularmente. 

Cotnpássion,  s.  Compasión,  conmiseración. 

Compássionabie,  a.  Digno  de  compasión. 

Compassionate,  Compássionary,  a.  Compasivo, 
el  que  con  facilidad  se  mueve  á  compasión. 

To  Compássionate,  To  Compássion,  va.  Com¬ 
padecer  á  alguno,  sentir  con  él  sus  penas  y 
trabajos. 

Compássionately ,  ad.  Tiernamente. 

Compatérnity,  s.  Compaternidad,  compadrazgo. 

Compatibility,  Compatibleness,  s.  Compatibili¬ 
dad,  qualidad  de  las  cosas,  que  no  se  oponen 
entre  sí. 
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Compatible,  a.  Compatible,  lo  que  puede  exis¬ 
tir  juntamente  con  otra  cosa,  sin  que  se  de¬ 
struyan  ni  opongan. 

Compatibly,  ad.  Con  compatibilidad. 
Compátient,  a.  Compaciente. 

Compatriot,  s.  Compatriota,  el  que  es  de  un 
mismo  pais  con  otro.  —  a.  Lo  que  es  del  mis¬ 
mo  pais. 

Compéer,  s.  Compañero,  colega. 

To  Compéer,  va.  Igualar  con. 

I  o  Compel,  va.  Compeler,  obligar  ;  predomi¬ 
nar. 

Compellable,  a.  Lo  que  se  puede  ser  compelído 
ü  obligado. 

Compéllably,  ad.  Forciblemente. 
i  Compellátion,  s.  Tratamiento,  el  estilo  en  que 
uno  habla  á  otro. 

Compéller,  s.  Compulsor,  el  que  compelé. 
Cómpend,  s.  Compendio,  resumen,  epitome,  su¬ 
mario  que  se  hace  de  un  libro,  causa,  ó  pro¬ 
ceso. 

1  Compendiárious,  a.  Breve,  abreviado. 

J  To  Corupéndiate,  va.  Sumar  juntamente,  com- 
prehender. 

ij  Compendiósity,  Compéndiousness,  s.  Brevedad. 
I  Compéndious,  a.  Compendioso,  breve,  sucinto, 
reducido. 

Compendiously,  ad.  Compendiariainente. 
n  Compendium,  s.  Compendio,  resúmen. 

|  Compénsable,  a.  Compensable. 

it  To  Compénsate,  va.  Compensar,  dar  ó  tomar  el 

I  equivalente  de  una  cosa. 

Compensation,  s.  Compensación,  acción  con  que 
o  una  cosa  se  substituye  y  compensa  con  otra 
I  equivalente. 

i  Compensative,  Compénsatory,  a.  Lo  que  com- 

■  pensa. 

BTo  Compénse,  va.  Compensar,  recompensar, 
a  contrapesar. 

■  To  Comperéndinate,  va.  V.  To  Delay. 
jiCompercnd ¡nation,  s.  V.  Dilatoriness. 

S Competence,  Competency,  s.  1.  Lo  bastante,  lo 
suficiente  ;  tanto  quanto  basta.  2.  Bienes  su¬ 
it  ficientes  para  un  mediano  pasar.  3.  Compe¬ 
tí  tencia,  la  jurisdicción  que  pertenece  al  juez  en 
di  un  tribunal. 

[fjCómpetent,  a.  Competente,  adequado,  bastante, 
til  apto,  calificado. 

tlCómpetently,  ad.  Competentemente;  razona- 
í  i  blemente. 

iitiCompétible,  a.  Competente,  adequado. 

|  ijCompétibleness,  s.  Aptitud,  idoneidad. 

f Competition,  s.  Disputa  6  contienda  entre  dos 
o  mas  personas  acerca  de  alguna  cosa  que  se 
tj  pretende. 

IjCompétitor,  s.  Competidor,  rival, 
jjpompétitress,  Compétitrix,  sf.  Competidora. 

|  Compilation,  s.  Compilación,  colección  de  va- 
itl  rios  autores  ;  conjunto  de  algunas  cosas. 

)  fio  Compile,  va.  Compilar,  hacer  compila- 
t  i  ciones. 

lilpompílement,  s.  El  acto  de  coacervar. 

Compiler,  Compilador,  s.  Compilador,  el  que  re- 
coge  todo  lo  que  otros  han  dicho  en  alguna 
1||  materia. 

I  iLomphicence,  Complacency,  s.  Complacencia, 
gusto,  satisfacción  ;  deferencia  al  gusto  ó  pa- 
:)«  recer  de  otro. 

Ifcomplácent,  a.  Afable,  cortés,  urbano. 

.tí  Vol.  II. 


Complacently,  ad.  Afablemente,  urbanamente. 

To  Complain,  vn.  Quejarse,  lamentarse,  querel¬ 
larse  ;  explicar  el  sentimiento  propio  contra 
alguno. 

Compláinable,  a.  Capaz  de  ser  quejado. 

Complainant,  s.  Querellante. 

Compláiner,  s.  Lamentador,  el  que  se  queja. 

Complaining,  s.  Lamento,  el  acto  de  quejarse. 

Complaint,  s.  1.  Queja,  expresión  de  dolor,  pe¬ 
na,  ó  sentimiento.  2.  Causa  ú  objeto  de  algún 
agravio.  3.  Mal,  enfermedad.  4.  Queja,  que¬ 
rella. 

Complaisance,  Complaisántness,  s.  Civilidad, 
cortesía,  urbanidad,  cumplimiento,  y  muchas 
veces  adulación. 

Complaisant,  a.  Cumplimentero,  lleno  de  cum¬ 
plimientos  y  deseos  de  servir  6  agradar. 

Complaisántly,  ad.  Cortesmente,  con  cumpli¬ 
mientos. 

To  Complánate  or  Complane,  va.  Aplanar,  al¬ 
lanar. 

Compleát,  a.  V.  Complete. 

Complement,  s.  1 .  Complemento,  perfección  6 
colmo  de  alguna  cosa.  2.  Complemento,  lo 
que  acaba  de  completar  alguna  cosa.  3.  Cum¬ 
plimiento.  Complement  of  the  course ,  (Nav.) 
Complemento  de  la  derrota,  los  puntos  que 
faltan  á  la  derrota  para  ser  igual  á  noventa 
grados  ó  á  ocho  rumbos,  que  son  los  que  com¬ 
ponen  el  quarto  del  compás  de  la  bruxula. 

Compleméntal,  a.  Completivo.  Y.  Complimental. 

Compleméntary,  a.  Cumplimentero. 

Compléte,  a.  Completo,  acabado,  perfecto. 

To  Comp'éte,  va.  Completar,  acabar,  concluir. 

Complétely,  ad.  Completamente,  perfectamente. 

Complétement,  s.  Complemento,  acabamiento. 

Compléteness,  s.  Perfección,  complemento. 

Complétion,  s.  Complemento,  acabamiento,  col¬ 
mo. 

Complétive,  Complétory,  a.  Cumpliendo. 

Cómpletory,  s.  Completas. 

Complex,  Compléxed,  a.  Complexo,  compuesto. 

Complex,  s.  Complicación. 

Compléxion,  s.  1.  Complexo,  el  conjunto  de  va¬ 
rias  cosas.  2.  Color  de  las  partes  exteriores 
del  cuerpo.  3.  Complexion,  temperamento  y 
constitución  de  los  humores  del  cuerpo  hu¬ 
mano. 

Compléxional,  a.  Complexional. 

Compléxionally,  ad.  Por  complexion. 

Compléxionary,  a.  Lo  que  pertenece  á  la  com¬ 
plexion. 

Compléxioned,  a.  Complexionado. 

Compléxly,  ad.  De  un  modo  complexo. 

Compléxness,  Compléxity,  s.  Complexo,  el  es¬ 
tado  de  ser  complexo. 

Compléxure,  s.  Complicación,  enredo. 

Compilable,  a.  Flexible. 

Compliance,  s.  Rendimiento,  sumisión,  conde¬ 
scendencia. 

Compliant,  a.  Rendido,  sumiso  ;  atento,  cortés. 

Compliantly,  ad.  Rendidamente. 

To  Cómpücate,  va.  Complicar,  enredar  una  co¬ 
sa  con  otra. 

Complicate,  a.  Complicado,  compuesto  de  una 
multitud  de  partes. 

Cómplicately,  ad.  De  modo  complicado. 

CdmplicatenesSj  s.  El  estado  enredado  de  algu¬ 
na  cosa. 
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Complication,  s.  Complicación,  la  acción  ó  cosa 
complicada. 

Cómplice,  s.  Complice,  compañero  en  el  delito ; 
el  que  ha  concurrido  con  otro  para  come¬ 
terle. 

Compiler,  s.  Hombre  dócil  y  condescendiente. 

Cómpliment,  s.  Cumplimiento,  expresión  ú  ofer¬ 
ta  que  se  hace  por  pura  ceremonia. 

To  Cómpliment,  va.  Cumplimentar,  lisongear 
con  cumplimientos  y  ceremonias. — vn.  Adu¬ 
lar. 

Compliméntal,  a.  Cumplido,  lleno  de  cumplimi¬ 
entos. 

Compliméntally,  ad.  Cumplidamente. 

Cómplimenter,  s.  Cumplimentero,  adulador. 

Cómpline,  s.  Completas. 

To  Cómplish,  va.  V.  To  Accomplish. 

To  Complóre,  vn.  Condolerse. 

Cómplot,  s.  Trama,  confederación  ó  conspira¬ 
ción  secreta. 

To  Complot,  va.  Tramar,  conspirar,  conjurar. 

Complótment,  s.  Conjuración,  conspiración. 

Complótter,  s.  Conspirador. 

To  Comply',  vn.  Cumplir,  ceder,  condescender. 

Component,  a.  Componente,  lo  que  compone. 

To  Comport,  vn.  ya.  1.  Convenir,  concordar  ; 
portar.  2.  Sufrir,  tolerar,  aguantar. 

Comport,  s.  Conducta,  porte. 

Comportable,  a.  Conforme. 

Compórtance,  s.  Conducta. 

Comportment,  s.  Porte,  conducta. 

To  Compóse,  va.  1.  Componer,  formar  de  va¬ 
rias  cosas  una.  2.  Colocar  alguna  cosa  en  su 
debida  forma  y  según  método.  3.  Hacer  al¬ 
guna  obra  de  ingenio  ;  escribir,  inventar.  4. 
Sosegar,  serenar,  calmar.  5.  Ajustar,  concer¬ 
tar.  6.  (Print.)  Componer,  formar  dicciones 
colocando  las  letras  ó  caracteres.  7.  Poner  al¬ 
guna  cosa  en  música. 

Composed,  a.  Compuesto,  comedido. 

Composedly,  ad.  Tranquilamente,  serenamente. 

Compósedness,  s.  Compostura,  modestia,  tran¬ 
quilidad,  serenidad. 

Composer,  s.  Autor,  escritor ;  compositor. 

Composite,  a.  (Arch.)  Compuesto. 

Composition,  s.  1.  Composición,  la  acción  de 
juntar  algunas  cosas  diferentes,  y  formar  de 
ellas  una  entera.  2.  Compuesto,  la  masa  que 
resulta  de  la  mezcla  de  varios  ingredientes. 
3.  Composición,  obra  compuesta,  escrita  ó 
impresa.  4.  Composición,  el  acto  de  quedar  el 
deudor  solvente  con  el  acreedor,  pagándole 
solamente  parte  de  la  deuda. 

Compositive,  a.  Compuesto. 

Compositor,  s.  (Print.)  Compositor,  caxista. 

Compóssible,  a.  Lo  que  se  puede  existir  con 
otro. 

Cómpost,  s.  Abono,  el  estiércol  ;  mezcla. 

To  Compost,  va.  Abonar,  engrasar. 

Composure,  s.  1 .  Composición,  la  acción  de 
componer,  sea  en  poesia,  música,  ó  en  otra 
qualquiera  materia.  2.  Colocación,  combina¬ 
ción  ;  hechura.  3.  Compostura,  serenidad.  4. 
Composición  ó  compostura,  trato  amigable 
con  que  se  avienen  las  partes  en  un  pleyto  ó 
desavenencia.  5.  Composición,  discurso. 

Compotútion,  s.  La  acción  de  beber  muchos  en 
compañía. 

Compotátor,  s.  El  que  bebe  con  otros. 


To  Compound,  va.  1.  Componer,  formar  de 
varias  cosas  una,  mezclándolas.  2.  Compo¬ 
ner  un  pleyto  ó  desavenencia.  3.  Componerse 
un  deudor  con  sus  acreedores  pagándoles  sola¬ 
mente  parte  da  la  deuda. — vn.  1.  Componerse, 
concertarse,  rebaxando  alguna  de  las  partes  ó 
ambas  alguna  cosa.  2.  Ajustar,  comprar  ó 
vender  por  entero. 

Compound,  a.  Compuesto,  formado  de  muchos 
ingredientes. — s.  Mezcla,  compuesto. 

Compóundable,  a.  Componible. 

Compóunder,  s.  Compositor,  mezclador. 

To  Comprehénd,  va.  1.  Comprehender,  contener, 
incluir  en  sí  alguna  cosa.  2.  Comprehender, 
conocer,  entender,  penetrar. 

Comprehénsible,  a.  Comprehensible. 

Comprehénsibleness,  s.  Comprehensibilidad. 

Comprehénsibly,  ad.  Comprehensiblemente. 

Comprehénsion,  s.  1.  Comprehension,  el  acto  6 
propiedad  de  comprehender,  contener,  ó  in¬ 
cluir.  2*  Sumario,  compendio.  3.  Compre¬ 
hension,  acto  con  que  el  entendimiento  com- 
prehende  las  cosas. 

Comprehénsive,  a.  Comprehensivo. 

Comprehensively,  ad.  Comprehensivamente. 

Comprehensiveness,  s.  Concision,  comprehen¬ 
sion. 

Comprebénsor,  s.  El  que  tiene  conocimiento. 

To  Compréss.  va.  1.  Comprimir,  apretar,  estre¬ 
char.  2.  Abrazar,  dar  un  abrazo  apretado. 

Compress,  s.  Cabezal,  lienzo  de  varios  dobleces 
que  se  pone  encima  de  una  herida. 

Compressibility,  Compréssibleness,  s.  Compresi¬ 
bilidad. 

Compréssible,  a.  Compresible. 

Compréssion,  s.  Compresión,  la  acción  de  estre¬ 
char,  apretar,  y  unir  las  partes  de  un  cuerpo 
con  violencia. 

Compréssive,  a.  Compresivo. 

Compréssure,  s.  Compresión. 

Comprísal,  s.  Inclusion,  comprehension. 

To  Comprise,  va.  Comprehender,  contener,  in¬ 
cluir. 

To  Cómprobate,  vn.  Convenir,  concurrir;  com¬ 
probar. 

Comprobátion,  s.  Comprobacioi . 

Compromise,  s.  Compromiso,  el  acto  y  efecto 
de  comprometerse  ;  convenio  entre  litigantes, 
por  el  qual  comprometen  su  litigio  en  jueces 
arbitros. 

Tu  Compromise,  va.  Comprometer,  comprome¬ 
terse,  allanarse  ó  convenir  en  la  decision  de 
algún  tercero. — vn.  Concordar,  convenir. 

Compromiser,  s.  El  que  concede. 

Compromissórial,  a.  Compromisorio. 

To  Cómpromit,  va.  V.  To  Pledge  or  Promise. 

Comprovincial,  a.  Comprovincial. 

Cómpt,  Cómptness,  V.  Neat,  Neatness. 

Cómptible,  a.  V.  Accountable. 

To  Comptról,  V.  To  Control. 

Comptróller,  s.  Contralor,  director,  superinten¬ 
dente. 

Comptróllership,  s.  Contraluría,  oficio  de  con¬ 
tralor. 

Compúlsatively,  Compúlsively,  ad.  Por  fuerza. 

Compúlsatory,  Compúlsative,  a.  Compulsorio. 

Compúlsion,  Compúlsiveness,  s.  Compulsion, 
apremio,  la  acción  y  efecto  de  compulsar. 

Compúlsive,  Compúlsory,  a.  Compulsorio,  lo 
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que  tiene  poder  y  facultad  para  compeler. 
Compulsively,  Compulsorily,  ad.  Por  fuerza. 
li  Compunction,  s.  Compunción. 

| Compunctious,  a.  Compungido,  arrepentido, 
o  contrito. 

ijCompúnctive,  a.  Compungivo. 

|i  Com  pupil,  s.  Pupilo  con  otro, 
li  Compurgation,  s.  Compurgación,  justificación  de 
1  la  veracidad  de  alguno  por  medio  del  testi- 

3  monio  de  otro. 

)l Compurgator,  s.  Compurgador. 

(i  Computable,  a.  Computable, 
i  Computation,  Compute,  s.  Computación,  el  acto 
B  de  computar ;  computo,  cuenta  hecha, 
j  To  Compute,  To  Compútatela.  Computar,  con- 
iJ  tar,  calcular. 

i  Computer,  Cóiuputist,  s.  Computista. 

Comrade,  s.  Camarada,  compañero,  asociado  ó 
b  amigo. 

rCon,  prep.  Con,  partícula  inseparable,  como 
a  concourse,  concurso. 

tjCon,  ad.  Contra.  Neither  pro  nor  con,  Ni  á  fa¬ 
ll  vor,  ni  en  contra. 

|To  Con,  va.  Conocer,  saber,  estudiar,  reflexio- 
3|  nar,  meditar,  fixar  en  la  memoria. 

BTo  Concámerate,  va.  Abovedar,  cubrir  con 
B  bóveda. 

iConcamerátion,  s.  Arco,  bóveda. 

To  Concátenate,  va.  Concatenar,  encadenar 
tj  muchas  cosas  juntas, 
i  Concatenation,  s.  Concatenación. 
pConcavátion,  s.  La  acción  de  ahuecar. 
oCóncave,  Cóncavous,  a.  Cóncavo,  hueco,  va¬ 
lí  cío,  el  contrario  de  convexó. 

•¡To  Concave,  va.  Hacer  cóncavo. 
íCóncave,  s.  Hueco,  hondon. 
iCóncaveness,  s.  El  estado  de  ser  cóncavo. 
xConcávity,  s.  Concavidad. 
iConcávously,  ad.  Con  hueco. 
iConcáuse,s.  Causa  junta. 

To  Concéal,  va.  Callar,  tapar,  ocultar,  tener  en 
fj  secreto ;  disimular. 
liConcéalable,  a.  Capaz  de  ser  ocultado. 
i:Conceáledness,s.  Obscuridad  ;  secreto,  retirado. 
l|Concéaler,  s.  Ocultador. 

■Concéaling,  s.  Escondimiento. 
tjConcéalment,  s.  1.  Ocultación,  secreto.  2.  Es- 

4  condrijo,  rincón,  ó  lugar  oculto  y  retirado 
tj  para  esconder  y  ocultar. 

<  To  Concéde,  va.  Conceder,  asentir,  convenir  en 
)  lo  que  otro  dice  ó  afirma. — vn.  Admitir. 
aConcéit,  s.  1.  Concepcion,  facilidad  ó  aptitud  del 
8  entendimiento  para  comprehender.  2.  Con¬ 
ti  cepto,  capricho,  fantasia.  3.  Amor  propio, 
a  presunción.  To  be  out  of  conceit  with  any 
•1  thing,  Perder  el  gusto  para  alguna  cosa. 

To  Conceit,  va.  Conceptuar,  hacer  6  formar 
a  concepto  ;  imaginar,  creer. 
tiConcéited,  a.  Conceptuoso,  ingenioso,  afectado, 
v  vanaglorioso,  fantástico,  presumido. 
nConcéitedly,  ad.  Fantásticamente. 
iiConcéitedness,  s,  Presunción,  amor  propio. 
tjConcéitless,  a.  Atolondrado,  estúpido. 
llConcéivable,  a.  Conceptible,  lo  que  se  puede 
a  concebir  ó  imaginar;  inteligible,  creíble. 
i  Concéivableness,  s.  Conceptibilidad. 

'•  Concéivably ,  ad.  Conceptiblemente. 

'  To  Conceive,  va.  Concebir,  formar  idea;  cn- 
i)  tender  alguna  cosa;  comprehender. — vn.  1. 
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Concebir,  pensar.  2.  Concebir,  hacerse  pre¬ 
ñada  la  hembra. 

Concéiver,  s.  El  que  concibe. 

Concéiving,  s.  Aprehensión,  entendimiento. 

To  Concélebrate,  va.  Celebrar,  alabar. 

To  Concéntrate,  va.  Concentrar,  meter  alguna 
cosa  en  parage  ó  espacio  estrecho  ;  impeler 
alguna  cosa  hácia  el  centro. 

Concentration,  s.  Concentración. 

To  Concéntre,  vn.  Reconcentrarse,  unirse  en  un 
mismo  centro. — va.  Concentrar. 

Concéntric,  Concéntrical,  a.  Concéntrico. 

Concéntrically,  Concéntrickly,  ad.  De  modo 
concéntrico. 

Concéntual,  a.  Armonioso. 

Concéptacle,  s.  Receptáculo. 

Concéptible,  a.  Conceptible. 

Concéption,  s.  1.  Concepcion,  la  acción  de  con¬ 
cebir  la  hembra.  2.  Concepcion,  idea  que  se 
forma  ;  imagen.  3.  Concepto,  sentimiento. 
4.  Aprehensión,  conocimiento. 

Concéptious,  a.  Concebidora. 

Concéptive,  a.  Capaz  de  concebir. 

To  Concérn,  va.  i.  Concernir,  tocar,  ó  pertene¬ 
cer.  2.  Mover,  excitar  alguna  de  las  pasi¬ 
ones  humanas ;  interesar.  3.  Inquietar,  causar 
inquietud. 

Concérn,  s.  1.  Negocio,  ocupación.  2.  Interés 
ó  parte,  que  se  tiene  en  alguna  cosa.  3.  Im¬ 
portancia, conseqüencia. 3.  Afecto, amor, cariñ  3 

Concérnedly,  ad.  Tiernamente. 

Concérning,  prep.  Por  lo  concerniente. —  Ne 
gocio,  interés. 

Concérnment,  s.  Interés,  negocio  ;  pena,  cui¬ 
dado  ;  pasión  ;  interposición  ;  trato  ;  influen¬ 
cia,  relación. 

To  Concért,  va.  Concertar',  acordar,  ajustar. — 
vn.  V.  To  Consult. 

Concert,  s.  1.  Concierto,  convenio  ;  comunica¬ 
ción  de  designios.  2.  Concierto  de  música, 
junta  ó  multitud  de  músicos,  que  tocan  la  mis¬ 
ma  pieza. 

Concertátion,  s.  Concertado»,  disputa. 

Concértative,  a.  Contencioso. 

Concérto,  s.  Pieza  de  música  para  concierto. 

Concéssion,  s.  Concesión,  gracia,  licencia. 

Concéssionary,  a.  Concesionario. 

Concéssive,  a.  Lo  que  concede. 

Concéssively ,  ad.  Por  via  de  concesión. 

Concétto,  s.  Concepto  falso  ó  afectado.  Es  ita¬ 
liano,  y  en  plural  concetti. 

Conch,  s.  Concha. 

Cónchite,  s.  Conchite,  concha  petrificada. 

Conchoid,  s.  Concoide,  especie  de  curva. 

Conchoídal,  a.  Lo  que  pertenece  á  concoide. 

Conciliar,  a.  Conciliar. 

To  Conciliate,  va.  Conciliar,  grangear. 

Conciliátion,  s.  Conciliación. 

Conciliátor,  s.  Conciliador. 

Conciliatory,  a.  Reconciliatorio,  lo  que  toca  ó 
pertenece  á  reconciliación. 

Concínnity ,  s.  Aptitud,  propiedad,  armonía. 

Concínnous,  a.  Concino,  decente. 

Cóncionator,  s.  Y.  Preacher. 

Concise,  a.  Conciso,  breve,  compendioso. 

Concisely,  ad.  Concisamente. 

Conciseness,  s.  Concision,  brevedad. 

Concision,  s.  Corte  6  Cortadura. 

Concitátion,  s.  Concitación. 
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Conclamation,  s.  Clamor,  grito  de  mucha  gente. 

Cónclave,  s.  Cónclave,  el  lugar  en  que  se  hace  la 
elección  del  Papa,  y  la  asamblea  de  todos  los 
cardenales  para  dicha  elección. 

To  Conclude,  va.  1.  Concluir,  inferir  por  racio¬ 
cinio.  2.  Decidir,  determinar.  3.  Concluir, 
acabar.  4.  Incluir. — vn.  Finalizar. 

Conclúdency,  s.  Conseqüencia,  deducción. 

Concludent,  a.  Concluyente,  decisivo. 

Conclúder,  s.  El  que  determina  ó  decide. 

Conclúdingly,  ad.  Con  evidencia  incontroverti¬ 
ble. 

Conclúsible,  a.  Determinable. 

Conclusion,  s.  1.  Conclusion,  determinación.  2. 
Terminación,  fin  ó  remate  de  alguna  cosa. 

Conclusive,  Conclúsional,  a.  Concluyente,  deci¬ 
sivo. 

Conclusively,  a.  Concluyentemente. 

Conclúsiveness,  s.  Resolución  ó  determinación. 

To  Concoágulate,  va.  Coagular  una  cosa  con 
otra. 

To  Concóct,  va.  Cocer,  digerir,  purificar  con 
fuego  ó  calor  ;  madurar. 

Concóction,  s.  Cocción,  digestion. 

Concóctive,  a.  Digiriendo,  haciendo  nutritivo. 

Concomitance, Concómitancy,  s.  Concomitancia. 

Concómitant,  a.  Concomitante,  lo  que  acom¬ 
paña  á  otra  cosa. — s.  Concomitante,  compañ¬ 
ero  ;  persona  ó  cosa  que  tiene  conexión  inse¬ 
parable  con  otra. 

Concomitantly,  ad.  En  concomitancia  con  otros. 

To  Concómitate,  vn.  Concomitar. 

Concord,  s.  1.  Concordia,  union  ó  igualdad  en¬ 
tre  personas  y  cosas.  2.  Concordia,  paz, 
union,  armonía. 

To  Concórd,  vn.  Convenir. 

Concordance,  Concórdancy,  s.  1.  Concordancia, 
diccionario  de  la  Biblia,  en  que  se  ponen  sus 
palabras  por  orden  alfabético,  para  buscar  y 
cotejar  lo  que  convenga.  2.  Concordancia, 
conformidad,  union. 

Concórdant,  a.  Concordante. — s.  Correspon¬ 
diente. 

Concórdantly,  ad.  En  conjunción» 

Concórdate,  s.  Concordato,  tratado,  convenio. 

Concórporal,  a.  Concorpóreo. 

To  Concórporate,  va.  Incorporar,  mezclar. — vn. 
Unirse. 

Concorporátidn,  s.  Union  en  una  masa. 

Concourse,  s.  1.  Concurso,  copia  de  gente  ó 
cosas  que  se  unen.  2.  Concurso,  junta,  el  con¬ 
junto  de  personas  unidas. 

To  Concreáte,  va.  Crear  al  mismo  tiempo. 

To  Concrédit,  V.  To  Entrust. 

Cóncrement,  s.  Concreto  la  masa  que  se  forma 
por  combinación. 

Concréscence,  s.  Crecimiento  por  la  union  de 
varias  partículas. 

To  Concréte,  vn.  Cuajar,  unirse  ó  juntarse  en 
una  masa. — va.  Concretar,  unir  y  juntar  unas 
cosas  con  otras  formando  de  ellas  una  masa. 

Concrete,  a.  Concreto,  formado  ó  hecho  por  la 
union  de  muchas  cosas. — s.  Concréto. 

Concrétely,  ad.  Concretamente. 

Concréteness,  s.  Coagulación. 

Concrétion,  s.  Combinación  de  diversas  partícu¬ 
las  en  una  masa. 

Concrétive,  a.  Coagulante. 

Concréture,  s.  Masa  formada  por  coagulación. 


Concubinage,  Concubinato,  s.  Concubinato,  la 
comunicación  de  un  hombre  con  concubina. 

Cóncubine,  sf.  Concubina,  dama  ó  manceba  con 
quien  alguno  se  vive  mal  y  deshonestamente. 

To  Concúlcate,  va.  Conculcar,  pisar. 

Conculcátion,  s.  Conculcación. 

Concupiscence,  s.  Concupiscencia,  apetito  de¬ 
sordenado  de  lascivia  y  deshonestad. 

Concupiscent,  Concupiscéntial,  a.  Libidinoso, 
lascivo. 

Concúpiscible,  a.  Concupiscible. 

To  Concur,  vn.  1.  Concurrir,  encontrarse  en  un 
mismo  punto.  2.  Juntarse,  obrar  justamente 
con  otros  para  producir  ó  sacar  alguna  cosa. 

Concurrence,  or  Concurrency,  s.  1.  Concurren¬ 
cia,  union  ó  concurso  de  muchas  personas  ó 
cosas.  2.  Concurrencia,  auxilio.  3.  Concur¬ 
rencia,  pretension  reciproca  de  dos  ó  mas  per¬ 
sonas  á  un  mismo  empleo  ú  otra  cosa  á  que 
tienen  igual  derecho. 

Concurrent,  a.  Concurrente  ;  concomitante. 

Concúrrently,  ad.  Concurrentemente. 

Concussátion,  s.  Concusión  violenta. 

Concussed,  a.  Sacudido. 

Concussion,  s.  Concusión,  conmoción,  impulso. 

Concússive,  a.  Concusivo. 

To  Cond,  va.  (Nav.)  Guiar  ó  gobernar  un 
baxel. 

To  Condémn,  va.  Condenar,  sentenciar  úpena  ; 
censurar,  culpar,  multar. 

Condémnable,  a.  Culpable,  censurable. 

Condemnation,  s.  Condenación,  juicio  ó  senten¬ 
cia  que  condena. 

Condemnátory,  a.  Condenatorio. 

Condémner,  s.  Condenador. 

Condénsable,  a.  Condensable. 

To  Condénsate,  va.  Condensar,  hacer  á  un 
cuerpo  mas  duro  y  compacto — vn.  Conden¬ 
sarse,  hacerse  alguna  cosa  mas  dura,  y  solida. 

Condénsate,  a.  Condensado,  comprimido. 

Condensation,  s.  Condensación. 

Condénsative,  a.  Lo  que  tiene  poder  de  conden¬ 
sar. 

To  Condénse,  va.  Condensar,  comprimir. — vn. 
Condensarse,  comprimirse. 

Condénse,  a.  Espeso,  denso. 

Condénser,  s.  Condensador,  vasija  en  la  qual  se 
condensa  el  ayre. 

Condénsity,  s.  Condensidad. 

Cónder,  s.  El  que  de  los  peñascos  da  noticia  á 
¡os  pescadores  de  seguir  el  cardume  de  aren¬ 
ques. 

To  Condescénd,  vn.  1 .  Condescender,  hacer  mas 
de  lo  que  requiere  la  justicia.  2.  Acomodarse 
á  la  voluntad  de  otro. 

Condescéndence,  Condescénsion,  s.  Condescen¬ 
dencia. 

Condescending,  s.  Condescendencia. 

Condescéndingly,  a.  De  modo  condescendiente. 

Condescénsive,  a.  Condescendiente,  cortés  ;  el 
que  condesciende  ;  el  que  no  contradice  ó  se 
somete  á  la  voluntad  de  otro. 

Condescént,  Condescénce,  s.  Condescendencia, 
sumisión. 

Condign,  a.  Condigno,  merecido. 

Condígnity,  Condígnness,  s.  Condignidad. 

Condígnly,  ad.  Merecidamente. 

Condiment,  s.  Condimento,  aderezo,  guiso,  sa- 
zonamiento  ó  salsa. 
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JjCondiscíple,  s.  Condiscípulo,  compañero,  discí- 
u  pulo  de  un  mismo  maestro. 
ijCóndite,  a.  Conservado. 

[To  Condíte,  va.  Escabechar,  adobar. 
jjCónditement,  s.  Composición  de  conservas. 
[Condition,  s.  1.  Condición,  qualidad.  2.  Condi¬ 


ción,  natural  ó  genio  de  los  hombres.  3.  Con¬ 
dición,  estado,  circunstancia.  4.  Condición, 
esfera,  calidad  del  nacimiento  ó  estado  de  al¬ 
guno.  5.  Condición,  artículo  6  cláusula  de  al¬ 
guna  escritura. 

|To  Condition,  vn.  Condicionar. — va.  Estipular. 

■  Conditional,  a.  Condicional,  lo  que  incluye  con- 
fc  dicion. 

¿(Conditionál¡ty,s.  Limitación,  la  acción  delimitar 
I  condicional  mente. 

i  Conditionally,  Condítionly,  ad.  Condicional- 

■  mente. 

jjCondítionary,  a.  Estipulado. 

To  Condítionate,  va.  Calificar,  regular. 
[Condítionate,  a.  Establecido  con  alguna  condi- 
|  cion. 

^Conditioned,  a.  Condicionado. 

| To  Condole,  vn.  Condolerse,  dolerse  con  otro, 
í)  dar  testimonio  del  sentimiento  que  se  toma 
Q  del  pesar  agenb. — va.  Lamentar  con  otro. 
jjCondólement,  s.  Dolor,  aflicción,  pena, 
ti  Condolence,  s.  Compasión,  lástima,  dolor  6  pena 
$1  por  aflicción  agena. 

I  Condoler,  s.  El  que  da  el  pesame  á  otro. 
í  Condoling,  s.  Expresión  de  lástima,  pesame. 
i  Condonátion,  s.  Condonación, 
i  To  Conduce,  vn.  Conducir,  convenir,  ser  á  pro¬ 
ís  posito  para  el  logro  de  alguna  cosa. — va.  V. 
I  To  Conduct. 

j|  Conducement,  s.  Tendencia,  conducencia. 

■  Conducent,  a.  Conducente. 

[Condúcible,  a.  Conducente. 

íj  Condácibleness,  Conduciveness,  s.  La  calidad 
b  de  conduciré  ser  á  proposito  para  el  logro  de 
»t  alguna  cosa. 

ifCondúcibly,  ad.  De  modo  conducente, 
t! Conducive,  a.  Conducente,  oportuno,  conve¬ 
lí  niente  para  el  logro  de  algún  fin. 
i!  Conduct,  s.  1.  Conducta,  manejo,  economia.  2. 
J  Conducción  de  tropas.  3.  Conducta  ó  convoy. 
6  4.  Conducta,  porte  con  que  uno  dirige  su  vida 

»  y  acciones.  5.  Guia,  conductor. 

; To  Conduct,  va.  1.  Conducir,  guiar,  dirigir, 
acompañar.  2.  Dirigir,  manejar.  3.  Mandar 
u  un  exército. 

r  Conduetítious,  a.  Salariado,  alquilado, 
tt  Conductor,  s.  1.  Conductor,  el  que  conduce  guia 
U  6  acompaña  á  otro,  enseñándole  el  camino. 
¡¡  2.  Xefe  ó  general  de  un  exército.  3.  Con- 

Ij  ductor,  director.  4.  Ductor ;  instrumento  de 
cirugía.  5.  Conductor  de  electricidad. 

Ij  Conductress,  sf.  Conductora. 
j|  Conduit,  s.  1.  Encañado,  fila  ó  serie  de  cañones 
i  de  plomo,  hierro  ó  barro  para  conducir  agua, 
ü  2.  Caño,  el  tubo  ó  cañón,  por  el  qual  se  saca 
i  agua  de  alguna  fuente. 

To  Condáplicate,  va.  Duplicar, 
ti  Conduplicátion.s.  Duplicación,  duplicado, 
ij  Cóndyle,  s.  (Anat.)  Cóndilo,  nudillo  de  las  arti- 
n  dilaciones. 

(I  Cone,  s.  1.  Cono,  cuerpo  sólido,  que  tiene  un 
|  círculo  por  base  y  se  termina  por  la  parte  su¬ 
perior  en  punta,  2.  Fruto  ó  simiente  de  pinos. 


Cóney,  s.  V.  Cony. 

To  Confábulate,  vn.  Confabular,  hablar  dos  ó 
mas  personas  juntas. 

Confabulátion,  s.  Confabulación. 

Confábulatory,  a.  Lo  que  pertenece  á  confabu¬ 
lación. 

Confamíliar,  a.  Intimo,  cordial,  estrecho. 

Confarreátion,  s.  Confarreacion. 

Confáted,  a.  Decretado,  determinado  al  mismo 
tiempo. 

To  Conféct,  va.  Confitar.  Y.  To  Comfit. 

Cónfect,  s.  Confitura,  dulce. 

Conféction,  s.  Confitura,  confección,  dulce  ;  la 
fruta  que  está  confitada. 

Confectionary,  s.  Confitería;  confitura. 

Conféctioner,  s.  Confeccionador  ó  confitero,  el 
que  tiene  por  oficio  vender  y  hacer  dulces  y 
confituras. 

Cónfectory,  a.  Lo  perteneciente  á  la  confiteria. 

Confederacy,  Confederation,  s.  Confederación, 
alianza,  liga,  union. 

To  Confederate,  va.  Confederar,  unir,  aliar. — » 
vn.  Confederarse,  unirse,  formar  liga  ó  alianza 
con  otro. 

Confederate,  a.  y  s.  Confederado. 

Conféderating,  s  Confederación. 

To  Confer,  vn.  Conferenciar,  conferir,  hablar  ó 
tratar  con  otro  sobre  algún  asunto. — va.  1. 
Conferir,  cotejar.  2.  Conferir,  dar.  3.  Con¬ 
ducir,  convenir,  ser  conducente  ó  conveniente. 

Cónference,  s.  Conferencia,  conversación  formal, 
en  que  se  ventilaalgunadisputa ;  comparación. 

Conférrer,  s.  1.  El  que  confiere,  colator.  2.  Re¬ 
galador,  el  que  da. 

Conferring,  s.  Comparación  ó  exanimación ; 
el  acto  de  conferir  ó  dar. 

Conférva,  s.  (Bot.)  Conferva,  el  texido  de  hilitos 
verdes  que  sobrenadan  en  el  agua  estancada. 

To  Conféss,  va.  1.  Confesar,  manifestar  algún 
delito.  2.  Confesar,  oir  de  confesión,  oir  las 
culpas  del  penitente.  3.  Declarar  abierta¬ 
mente;  reconocer;  probar.  í  must  confess, 
yo  he  de  decir. — vn.  Confesarse. 

Cónfessary,  s.  El  que  confiesa  ó  hace  confesión. 

Conféssedly,  ad.  Conocidamente,  cierta  é  infa¬ 
liblemente. 

Conféssion,  s.  Confesión,  declaración  de  algún 
delito  ;  confesión  sacramental. 

Conféssional,  Conféssionary,  s.  Confesonario. 

Conféssionary,  a.  Confesionario,  lo  que  perte¬ 
nece  á  confesión. 

Conféssionist,  s.  Confesionista  ;  confesante. 

Confessor,  s.  1.  El  que  declara  su  fe.  2.  Con¬ 
fesor,  el  sacerdote  que  oye  confesiones.  3. 
Confesado,  el  que  confiesa  sus  delitos. 

Confést,  a.  Confesado,  manifiesto,  descubierto. 

Conféstly,  ad.  V.  Confessedly. 

Confident,  a.  Eficiente,  lo  que  causa. 

Confidánt,  s.  Confidente,  amigo  íntimo  á  quien 
se  confian  los  secretos.  V.  Confident. 

To  Confide,  vn.  Confiar,  entregarse  ó  referirse 
á  la  fidelidad  de  otro. — va.  Confiar. 

Confidence,  s.  1.  Confianza,  seguridad,  firmeza 
de  integridad.  2.  Presunción,  arrogancia. 

Cónfident,  a.  1.  Cierto,  seguro.  2.  Confiado, 
terco.  3.  Descarado,  atrevido. — s.  Confidente, 
el  ó  la  á  quien  se  confian  secretos. 
Confidential,  a.  Confidencial,  todo  aquello  (pie 
se  dice  en  confianza. 
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Confidently,  ad.  Confidentemente,  confiada¬ 
mente. 

Confidentness.  s.  Confianza,  presunción. 

Confíder,  s.  El  que  confia. 

To  Configurate,  vn.  Configurar. 

Configuration,  s.  Configuración  ;  aspecto. 

To  Configure,  vn.  Configurar. 

Confínable,  a.  Lo  que  se  puede  limitar. 

Cónfine,  s.  Confin,  término  ó  raya  que  divide  un 
territorio  de  otro. — a.  Confín,  confinante. 

To  Confíne,  vn.  Confinar,  lindar,  estar  contiguo 
ó  inmediato  á  otro  territorio. — va.  1.  Limi¬ 
tar,  poner  limite  á  alguna  cosa.  2.  Aprisionar, 
poner  preso.  3.  Restringir,  estrechar,  reducir. 

Confíneless,  a.  Ilimitado, 

Confinement,  s.  Prisión,  encierro. 

Confíner,  s.  Confinante,  rayano  ;  vecino. 

Confínity,  s.  Cercanía,  comarca. 

To  Confirm,  va.  1.  Confirmar,  comprobar,  cor¬ 
roborar  la  verdad,  certeza,  ó  probabilidad  de 
alguna  cosa.  2.  Confirmar,  administrar  la 
confirmación  por  la  imposición  de  mano  del 
obispo.  3.  Establecer  ;  revalidar. 

Confirmable,  a.  Capaz  de  ser  confirmado. 

Confirmation,  s.  1.  Confirmación,  la  acción  de 
confirmar  ó  corroborar  la  verdad  de  una  cosa  ; 
prueba,  testimonio  convincente.  2.  Confirma¬ 
ción,  la  acción  de  confirmar  por  la  imposición 
de  manos  del  obispo. 

Confirmative,  a.  Confirmativo. 

Confirmátor,  s.  Confirmador. 

Confirmatory,  a.  Confirmativo  ó  confirmatorio. 

Confírmedness,  s.  Certeza,  firmeza. 

Confirmer,  s.  Confirmador,  establecedor. 

Confírmingly,  ad.  De  modo  corroborante. 

Confiscable,  a.  Confiscable. 

To  Confíscate,  va.  Confiscar,  privar  de  sus 
bienes  á  algún  reo  y  aplicarlos  al  fisco. 

Confiscated,  Confíscate,  a.  Confiscado,  entre¬ 
gado  al  fisco. 

Confiscátion,  s.  Confiscación,  la  adjudicación  de 
los  bienes  de  algún  reo  al  fisco. 

Cónfiscator,  s.  El  que  confisca. 

Cónfiscatory,  a.  Lo  que  entrega  á  confiscación. 

Cónfitent,  s.  Confitente,  confesante. 

Confiture,  Cóníit,  s.  Confitura,  duice. 

To  Confix,  va.  Hincar  uno  con  otro,  enclavar. 

Confíxure,  s.  Hincadura. 

Conflágrant,  a.  Conflagrado,  incendiado. 

Conflagration,  s.  Conflagración,  fuego  6  incen¬ 
dio  general. 

Conflation,  s.  1.  Toque  de  muchos  instrumentos 
de  viento  aun  tiempo.  2.  Conflación,  fundición 
de  metales. 

Confléxure,  s.  Comba  ó  combadura. 

To  Conflict,  vn.  Luchar,  contender. 

Cónflict,  s.  Conflicto,  encuentro  violento  de  una 
cosa  con  otra  ;  combate,  pena. 

Confluence,  s.  Confluencia,  la  union  de  varios 
rios  ;  concurrencia  de  muchas  personas  ó  co 
sas. 

Confluent,  a.  Confluente. 

Cónflux,  s.  Confluencia  de  varios  rios  ;  concur¬ 
rencia  de  muchas  personas  6  cosas. 

To  Conform,  va.  Conformar,  hacer  que  una  cosa 
sea  conforme  con  otra. — vn.  Conformarse,  al¬ 
lanarse,  cumplir  con  algún  rito,  ceremonia, 
uso,  ó  costumbre. 

Conformable,  Conform,  a.  Conforme,  semejante  ; 


conveniente ;  proporcionado, dócil, obsequioso. 

Conformably,  ad.  Conformemente. 

Conformation,  s.  Conformación. 

Confórmer,  s.  El  que  conforma. 

Conformist,  s.  1.  Conformista,  el  que  se  con¬ 
forma  con  el  culto  autorizado  por  las  leyes  de 
Inglaterra  ó  con  los  ritos  de  la  Iglesia  Angli¬ 
cana.  2.  El  que  se  somete. 

Conformity,  s.  Conformidad,  consistencia. 

Confortátion,  s.  V.  Corroboration. 

To  Confound,  va.  1.  Confundir,  mezclar  unas 
cosas  con  otras.  2.  Enredar,  embrollar  ;  con¬ 
sternar.  3.  Atolondrar,  atontar  ;  arruinar. 

Confoúnded,  a.  Abominable,  detestable,  aborre¬ 
cible. 

Confoundedly,  ad.  Detestablemente,  vergonzo¬ 
samente. 

Confoundedness,  s.  Estado  de  abatimiento. 

Confoúnder,  s.  Enredador,  el  que  enreda  ó  in¬ 
quieta. 

Confratérnity,  s.  Confraternidad,  cofradía,  her¬ 
mandad. 

Confríer,  s.  Cofrade. 

Confricátion,  s.  Confricación. 

To  Confront,  va.  1.  Afrontar,  ponerse  cara  á 
cara  con  otro  ó  enfrente  de  él.  2.  Confrontar, 
carear,  afrontar  los  testigos  con  los  delin- 
qüentes.  3.  Cotejar  una  cosa  con  otra,  para 
ver  en  lo  que  convienen. 

Confrontation,  s.  Confrontación. 

To  Confuse,  va.  1.  Confundir,  poner  en  desor¬ 
den  ;  obscurecer.  2.  Inquietar,  atropellar. 

Confused,  a.  Confuso. 

Confusedly,  ad.  Confusamente,  de  un  modo  con¬ 
fuso  ;  atropelladamente ;  mezcladamente. 

Confusedness,  s.  Atropellamiento,  confusion, 
falta  de  método. 

Confúsely,  ad.  Obscuramente. 

Confusion,  s.  1.  Confusion,  desorden,  tumulto, 
perturbación.  2.  Ruina,  destrucción. 

Confutable,  a.  Lo  que  se  puede  confutar. 

Confútant,  s.  El  que  emprende  de  confutar  á 
otro. 

Confutation,  Confútement,  s.  Confutación. 

To  Confute,  va.  Confutar,  impugnar,  destruir 
los  argumentos  6  razones  de  un  contrario. 

Confúter,  s.  El  que  confuta  ó  convence  á  otro 
en  algún  yerro. 

Cónge  or  Cóngie,  s.  El  acto  de  cortesia,  reve- 

.  rencia  ;  el  acto  de  despedirse. 

To  Cónge  or  Cóngie,  vn.  Despedirse  cortes- 
mente. 

Cónge-d’elíre,  s.  Real  permiso  que  se  da  al  dean 
y  cabildo  in  sede  vacante  para  elegir  obispo. 

To  Congéal,  va.  Congelar,  helar  alguna  cosar. 
líquida,  reduciéndola  á  estado  de  solidez. — 
vn.  Congelarse,  helarse,  cuajarse  alguna  cosai 
líquida  hasta  tomar  alguna  consistencia. 

Congéalable,  or  Congelable,  a.  Lo  que  es  capaz  u 
de  congelarse. 

Congéalment,  s.  Pedazo  congelado  de  algunai 
cosa. 

Congelátion,  s.  Congelación. 

Congéner,  Congénerous,  a.  Idéntico,  de  la  mis¬ 
ma  especie  ó  genero. 

Congéneracy,Congénerousness,  s.  Descendencia! 
igual  de  un  mismo  origen. 

Congénial,  a.  Congenial,  del  mismo  genio  y¡ 
disposición  que  otro. 
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jngeniálity,  Congénialness,  s.  Semejanza  de 
genio. 

jngénite,  a.  Del  mismo  parto,  nacidos  íí  un 
tiempo,  como  los  gemelos, 
ánger,  s.  (Ichth.)  Congrio,  pescado  de  mar. 
ongéries,  s.  Congerie,  cúmulo  ó  monton. 
j  Congést,  va.  Acumular,  amontonar, 
pngéstible,  a.  Lo  que  se  puede  formar  en  con¬ 
gerie. 

ongéslion,  s.  Congestion  ;  formación  de  una 
masa. 

óngiary,  s.  Congiario. 
o  Congláciate,  vn.  Congelarse,  helarse, 
onglaciátion,  s.  Estado  de  ser  congelado  6  el 
acto  de  congelar, 
englóbate,  a.  Conglobado, 
o  Conglóbate,  va.  Conglobar,  juntar  en  figura 
!  de  globo. 

onglóbately,  ad.  De  forma  globosa. 

Inglobátion,  s.  Conglobación. 

Conglóbe,  va.  Conglobar. — vil.  Conglobarse. 
Conglóbulate,  vn.  Conglobarse. 
Conglómerate,  va.  Conglomerar,  aglomerar, 
nglóraerate,  a.  Conglomerado  ;  congregado, 
nglomerátion,  s.  1.  Agregación  ó  monton  glo¬ 
buloso.  2.  Entretexedura,  mezcla. 
Conglutínate,  va.  y  n.  Conglutinar  ;  conglu¬ 
tinarse. 

nglútinate,  a.  Conglutinado, 
mglutinátion,  s.  Conglutinación, 
mglútinative,  a.  Conglutinativo, 
mglútinator,  s.  Lo  que  tiene  poder  de  unir 
llagas. 

mgrátulant,  a.  Congratulatorio. 

[iu  Congrátulate,  va.  Congratular,  felicitar. — 
U  vn.  Congratularse,  alegrarse, 
hongratulátion,  s.  Congratulación,  testimonio  de 
U  alegria. 

jjorigratulátor.s.El  que  congratula,  congraciador, 
ongrátulatory,  a.  Congratulatorio, 
o  Congregate,  va.  Congregar. — vn.  Juntarse, 
óngregate,  a.  Agregado. 

Songregátion,  s.  1.  Agregado.  2.  Congregación, 
concurso. 

ongregátional,  a.  l.Lo  que  pertenece  ú  alguna 
congregación  ó  asamblea  de  cristianos,  que 
creen  cada  junta  una  iglesia  independiente, 
i  2.  Publico,  general  ;  dicese  del  auditorio  en 
I  la  iglesia. 

óngress,  s.  1.  Encuentro,  choque,  conflicto, 
(  golpe  que  da  una  cosa  contra  otra.  2.  Con- 
a  greso,  junta  de  individuos  de  diversas  na- 
tj  ciones. 

{jongréssion,  s.  Compañía,  asamblea, 
jjongréssive,  a.  Congresivo. 

{¡óngruence,  Cóngruency,  Congrúity,  s.  Con- 
tf  gruencia,  congruidad. 

{{óngruent,  a.  Congruente, 
sóngruous,  a.  Congruo,  apto,  proporcionado, 
aórigruously,  ad.  Pertinentemente,  congruente- 
:j  mente. 

)  ónic,  Cónical,  a.  Cónico,  lo  que  tiene  la  forma 
í  ó  figura  de  cono, 
jónically,  ad.  En  forma  cónica, 
i  ónicalness,  s.  Estado  de  ser  conico. 

Hónick  Section,  s.  (Geom.)  Sección  cónica. 

ÍCcniicks,  La  ciencia  de  medir  conos  y  sus 
curvas. 

o  Conjéct,  va.  Echar  juntos. 


Conjéctor,  s.  Conjeturador. 

Conjécturable,  a.  Conjeturable. 

Conjéctural,  a.  Conjetural. 

Conjecturálity,  s.  Cosa  fundada  en  mera  conje¬ 
tura. 

Conjécturally,  ad.  Conjeturalmente. 

Conjécture,  s.  Conjetura,  apariencia. 

To  Conjécture,  va.  Conjeturar,  juzgar  por  algu¬ 
nas  razones  aparentes  ó  verosímiles. 

Conjécturer,  s.  Conjeturador,  el  que  conjetura. 

Coniferous,  a.  (Bot.)  Conifero. 

To  Conjoin,  va.  1.  Juntar,  unir  ;  asociar.  2. 
Casar,  contraer  matrimonio. — vn.  Confede¬ 
rarse,  unirse. 

Conjoint,  a.  Asociado,  confederado. 

Conjointly,  ad.  Unidamente,  de  mancomún. 

Conjugal,  a.  Conyugal,  matrimonial. 

Conjugally,  ad.  Conyugalmente. 

To  Conjugate,  va.  1.  Juntar,  unir  en  matrimo¬ 
nio.  2.  (Gram.)  Conjugar. 

Conjugate,  s.  (Log.)  Palabra  derivada  de  otra. 

Conjugation,  s.  1.  Conjunción,  union.  2.  (Gram.) 
Conjugación.  3.  Conjunto  ó  agregado. 

Conjunct,  a.  Conjunto,  allegado,  unido. 

Conjunction,  s.  1.  Conjunción,  union,  asocia¬ 
ción,  liga.  2.  (Gram.)  Conjunción,  palabra  ó 
partícula  que  sirve  para  juntar,  atar,  ó  trabar 
entre  sí  las  demás  partes  de  la  oración.  3. 
(Astr.)  Conjunción  de  dos  planetas. 

Conjunctive,  a.  Conjunto  ;  conjuntivo. 

Conjunctively,  ad.  En  unidad,  de  mancomún, 
unidamente. 

Conjunctiveness,  s.  La  calidad  de  juntar  ó  unir. 

Conjúnctly,  ad.  Juntamente. 

Conjuncture,  s.  1.  Coyuntura,  combinación  de 
varias  circunstancias.  2.  Ocasión,  sazón,  tiem¬ 
po  crítico.  3.  Modo  de  union,  conexión.  4. 
Compatibilidad. 

Conjuration,  s.  1.  Conjuración,  el  acto  de  citar. 
2.  Conjuro,  imprecación  supersticiosa.  3. 
Conspiración. 

To  Conjúre,  va.  1.  Conjurar  ó  citar  en  nombre 
de  Dios  ;  pedir  con  instancia  y  ruegos.  2- 
Conjurarse,  conspirar. — vn.  Conjurar,  usar  de 
sortilegios  ó  encantamientos  ;  conspirar. 

Conjúrement,  s.  Conjuro. 

Conjurer,  s.  1.  Conjurador,  encantador.  2. 
(Iron.)  Hombre  sagaz. 

Connáscence,  s.  Nacimiento  común. 

Cónnate,  «.Del  mismo  parto  ;  nacido  con  alguno. 

Connatural,  a.  Connatural. 

Connaturálity,  Connáturalness,  s.  Participación 
de  la  misma  naturaleza. 

Connáturally,  ad.  Connaturalmente. 

To  Connéct,  va.  1.  Juntar,  unir,  enlazar  ;  tra¬ 
bar.  2.  Coordinar,  combinar,  poner  en  orden 
y  método  alguna  cosa.  3.  Tener  coherencia. 
— vn.  V.  To  Cohere. 

Connéctive,  a.  Conexivo. — s.  Conjunción. 

Connéclively,  ad.  En  conjunción,  unidamente. 

To  Connéx,  va.  Juntar,  unir  con  otro. 

Connéxion,  s.  1.  Conexión,  union,  coherencia. 
2.  (Nav.)  Ligazón. 

Connéxive,  a.  Conexivo,  conjuntivo. 

Connictátion,  s.  Guiñada,  el  cerrar  de  ojos. 

Connivance,  s.  Connivencia,  disimulo,  permisión 
tácita. 

To  Connive,  vn.  1.  Guiñar  el  ojo.  2.  Disimu¬ 
lar,  fingir  ceguedad  ó  ignorancia,  tolerando  ó 
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permitiendo  tácitamente  alguna  cosa. 
Connivence,  Connivency,  s.  V.  Connivance. 
Connívent,  a.  Durmiente. 

Conníver,  s.  El  que  disimula  ó  guiña  el  ojo. 
Connoisseur,  s.  Inteligente,  perito. 
Connoisseúrship,  s.  Habilidad  de  perito. 

To  Connotate,  va.  Cormotar,  señalar  alguna 
cosa  además  de  lo  que  significa  por  sí  misma. 
Connotation,  s.  Connotación,  designación  indi¬ 
recta. 

To  Connóte,  va.  Connotar,  señalar  indirecta¬ 
mente. 

Connubial,  a .  Conyugal,  matrimonial. 
Connumerátion,  s.  Connumerado!). 

Cónoid,  s.  Conoide,  cuerpo  que  se  semeja  al 
cono,  y  cuya  base  es  una  elipse. 

Conoídica!,  Conoidal,  a.  Conoidal,  lo  que  per¬ 
tenece  á  la  conoide. 

To  Conquássate,  va.  Sacudir,  agitar  con  violencia. 
Conquassátion,  s.  Concusión  sacudimiento. 

To  Conquer,  va.  t.  Conquistar,  adquirir  por 
conquista.  2.  Vencer,  rendir,  sujetar  ;  supe¬ 
rar. — - vn .  Vencer,  ganar  la  victoria. 
Conquerable,  a.  Vencible,  conquistable. 
Cónqueress,  sf.  Conquistadora. 

Conqueror,  s.  Vencedor,  conquistador. 

Conquest,  s.  1.  Conquista,  la  acción  de  conquis¬ 
tar.  2.  Conquista,  la  cosa  conquistada. 
Consanguineous,  a.  Consanguíneo. 
Consanguinity,  s.  Consanguinidad,  parentesco 
natural  ó  por  sangre. 

Consarcinátion,  s.  Compostura  á  remiendos. 
Conscience,  s.  1.  Conciencia,  ciencia  ó  conoci¬ 
miento  interior  del  bien,  que  debemos  hacer, 
y  del  mal  que  debemos  evitar.  %  Escrúpulo, 
dificultad  j  justicia;  veracidad,  o.  (Fam.) 
Razón. 

Cónscienced,  a.  Concienzudo. 

Conscient,  a.  V.  Conscious. 

Consciéntious,  a.  1.  Concienzudo,  escrupuloso  ; 
el  que  es  de  muy  estrecha  conciencia.  2.  V. 
Conscious. 

Consciéntiously,  ad.  Según  conciencia. 
Cousciéntiousness,  s.  Rectitud  de  conciencia. 
Cónscionable,  a.  Justo,  razonable. 
Cónscionableness,  s.  Equidad,  rectitud. 
Cónscionabiy,  ad.  A'  conciencia,  razonable¬ 
mente. 

Conscious,  a.  1.  Sabedor  de  sus  propios  pensa¬ 
mientos  y  acciones.  I  am  conscious  of  it,  Lo 
sé  muy  bien.  2.  Consabidor. 

Consciously,  ad.  Con  cierta  ciencia  ó  conoci¬ 
miento  de  sus  propias  acciones. 

Consciousness,  s.  Ciencia  ó  conocimiento  inte¬ 
rior,  sentimiento  interior. 

Conscript,  a.  Registrado,  notado  en  algún  re¬ 
gistro. — s.  Conscripto,  recluta  francés. 
Conscription,  s.  Asiento  en  algún  registro,  lista 
ó  matrícula. 

To  Consecrate,  va.  1.  Consagrar,  convertir  una 
cosa  profana  en  usos  piadosos.  2.  Dedicar  ó 
destinar  alguna  cosa  á  un  fin  particular.  3. 
Canonizar. 

Cónsecrate,  a.  Consagrado. 

Consecration,  s.  1.  Consagración,  el  rito  de  con¬ 
sagrar  ó  destinar  alguna  cosa  al  servicio  de 
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Dios.  2.  Canonización. 

Cónsecrator,  Cónsecrater,  s.  Consagrante,  con¬ 
sagrad  or. 


Cónsecratory,  a.  Haciendo  sagrado. 

Cónsectary,  a.  Consiguiente. 

Cónsectarv,  s.  Consectario,  corolario,  lo  que  se: 
deduce  de  las  premisas. 

Consecution,  s.  1.  Serie  ó  cadena  de  consequent 
cias.  2.  Sucesión. 

Consécutive,  a.  Consecutivo,  consiguiente. 
Consécutively,  ad.  Consecutivamente. 

To  Conséminate,  va.  Sembrar  diversas  semillas- 
promiscuamente. 

Consénsion,  s.  Convenio,  ajuste. 

Consént,  s.  1.  Consentimiento,  asenso,  conve¬ 
nio,  correspondencia,  conexión.  2.  (Med.) 
Consentimiento  ó  simpatía,  la  percepción  que: 
una  parte  del  cuerpo  tiene  de  otra  por  medio  i, 
de  algunas  fibras  y  nervios  comunes  á  ambas.. 
To  Consént,  vn.  Consentir,  cooperar  ;  obrar  de 
concierto  con  otro  ;  conceder,  permitir. 
Consentaneous,  a.  Conforme. 

Consentaneously,  ad.  Conformemente. 
Consentáneousness,  s.  Conformidad,  proporción, 
correspondencia. 

Consénter,  s.  El  que  consiente. 

Conséntient,  a.  Acorde,  unido  y  convenido  en 
el  modo  de  pensar. 

Cónsequence,  s.  1.  Conseqüencia,  resulta,  efecto. 
2.  Conseqüencia,  encadenamiento  de  causas  y 
efectos,  conclusion.  3.  Importancia,  momen¬ 
to  ;  influencia,  tendencia. 

Consequent,  a.  Consiguiente,  lo  que  sigue. — s. , 
Conseqüencia,  efecto. 

Consequéntial,  a.  Consecutivo,  consiguiente,, 
concluyente.  2.  Pomposo,  altivo.  Este  sen¬ 
tido  es  moderno. 

Consequéntially,  ad.  Consiguientemente,  conse- 
qüentemente  ;  pomposamente. 
Consequéntialness,  s.  Conseqüencia,  el  métodoi 
regular  ó  hilo  de  un  discurso. 

Consequently,  ad.  Por  consiguiente,  en  conse¬ 
qüencia,  necesariamente. 

Cónsequentness,  s.  Coherencia,  conexión. 
Consértion,  s.  Junta,  adaptación. 

Consérvable,  a.  Lo  que  se  puede  conservar. 
Consérvancy,  s.  Tribunal  para  la  conservación 
de  la  pesca. 

Consérvant,  a.  Lo  que  conserva. 

Conservation,  s.  Conservación,  el  acto  de  con¬ 
servar,  continuar,  ó  guardar ;  preservación. 
Consérvative,  a.  Conservativo. 

Conservator,  s.  Conservador,  el  que  conserva. 
Consérvatory,  s.  1.  Conservatorio,  parage  en 
que  se  conserva  ó  guarda  alguna  cosa.  2.  Re- 
servatorio. — a.  Conservatorio. 

Conservátrix,  s.  Conservadora. 

To  Consérve,  va.  1.  Conservar,  cuidar,  man¬ 
tener  alguna  cosa  para  que  no  se  pierda  ó 
consuma.  2.  Disponer  las  frutas  para  hacer 
conserva. 

Conserve,  s.  1.  Conserva,  especie  de  dulce  que: 
se  hace  con  frutas  y  azúcar.  2.  V.  Conser¬ 
vatory. 

Consérver,  s.  Conservador  ;  confitero. 

Conséssion,  s.  Sesión  de  varias  personas. 
Conséssor,  s.  Individuo  de  alguna  sesión. 

To  Consider,  va.  1.  Considerar,  pensar,  meditar,, 
reflexionar.  2.  Atender,  ó  premiar  el  trabajo* 
ó  mérito  de  alguno. — vn.  1.  Considerar,  pen-* 
sar  con  madurez.  2.  Considerar,  deliberar,, 
resolver  consigo  mismo  ;  hesitar.  Consider 
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'8  whut  you  do,  Mire  vra.  lo  que  hace. 

I  Considerable,  a.  1.  Considerable,  digno  de  con- 
sideración ;  respetable.  2.  Importante.  3. 
J  Considerable,  mediano, 
n Considerableness,  s.  Importancia,  entidad. 
i|  Considerably,  ad.  Considerablemente,  impor- 
tantamente. 

ti  Consíderance,  s.  Consideración,  reflexión, 
ij Considerate,  u.  Considerado,  prudente,  mirado, 
ia  circunspecto  ;  tranquilo  ;  moderado. 

Considerately,  ad.  Atinadamente, 
ij  Considerateness,  s.  Prudencia,  moderación, 
il  Consideration,  s,  1.  Consideración,  la  acción  de 
|  considerar.  2.  Consideración,  reflexión,  mira- 
g  miento.  3.  Importancia,  conseqüencia.  4. 

f  Recompensa,  remuneración.  5.  Motivo, 
razón.  6.  Consideración,  la  causa  material 
p  de  un  contrato,  sin  la  qual  todo  contrato  es 
a  nulo. 

jj  Considerad  ve,  a.  Considerante. 
pConsiderátor,  s.  Considerador. 
iiConsíderer,  s.  Hombre  de  reflexion,  considéra¬ 
la  dor. 

■Considering,  s.  Hesitación. — conj.  En  atención 
I  á,  en  consideración  á. 

■  Consideringly,  ad.  Seriamente,  atinadamente. 

•  To  Consign,  va.  1.  Dar,  entregar  á  otro  al- 
|  guna  cosa.  2.  Ceder,  transferir  á  otro  el  do- 
r¡  minio  de  alguna  cosa.  3.  Consignar,  cometer 
|  ó  flar  á  otro  la  execucion  de  alguna  cosa. 

■  Consignation,  s.  1.  Consignación,  la  acción  de 
|  consignar,  dar,  &c.  2.  El  acto  de  signar. 
iConsignifieation,  s.  Significación  semejante. 

1  Consignment,  s.  1.  Consignación,  la  acción  de 
I  consignar,  dar,  entregar,  ó  ceder.  2.  Escri- 
p  tura  de  consignación,  cesión,  ó  traspaso. 

■  Consímilar,  a.  Semejante,  igual,  parecido. 
IConsimílitude,  s.  Semejante,  concurrencia, 
jj  igualdad. 

j) Consimílity,  s.  Semejanza,  similitud. 

To  Consist,  vn.  1.  Consistir,  subsistir,  permane- 
|  cer,  continuar.  2.  Estar  contenido  en  otra 
I  cosa;  estar  compuesto  de  tales  partes.  3. 

|  Convenir,  corresponder. 

Jj  Consistence,  Consistency,  s.  1.  Estado  6  exist¬ 
encia  de  alguna  cosa.  2.  Grado  .de  densidad 
Q  ó  raridad.  3.  Forma  substancial.  4.  Per¬ 
il  manencia,  estabilidad. 

n Consistent,  a.  1.  Consistente,  conveniente,  con- 
jj  -forme.  2.  Firme,  sólido, 
a  Consistently,  ad.  Conformemente. 

¡Consistorial,  a.  Consistorial, 
ll  Consistory,  s.  1.  Consistorio,  sala  de  justicia  en 
una  curia  eclesiástica.  2.  Consistorio',  la 
I  junta  ó  consejo  que  celebra  el  Papa  con  asis¬ 
tencia  de  los  cardenales.  3.  Junta,  asamblea, 
j  congreso. 

Consóciate,  s.  Socio,  compañero,  confederado, 
cómplice. 

Te  Consóciate,  va.  Juntar,  unir;  pegar. — vn. 

Asociarse,  unirse,  juntarse  con  otros. 
Consociation,  s.  Alianza,  liga  ;  union,  intimi¬ 
dad. 

Consó'able,  a.  Consolable,  capaz  de  consuelo. 

To  Consulate,  va.  Consolar,  aliviar  la  pena  de 

alguno. 

Consolátion,  s.  Consolación,  consuelo,  alivio  en 
alguna  pena  ó  aflicción. 

Cónsulator,  s.  Consolador.  V.  Comforter. 
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Consólatory,  s.  Discurso  6  escrito  consolatorio. 
Consólatory,  a.  Consolatorio. 

I  o  Console,  va.  Consolar,  endulzar  una  pena, 
suavizar  una  aflicción. 

Consoler,  s.  Consolador,  el  que  consuela. 
Consólidant,  a.  Consolidador  ó  consolidante. 

I  o  Consolidate,  na.  1.  Consolidar,  dar  firmeza 
y  solidez  ó  alguna  cosa.  2.  Consolidar,  re¬ 
unir  dos  beneficios. — vn.  Consolidarse,  po¬ 
nerse  firme,  dura,  ó  sólida  alguna  cosa. 
Consolidate,  a.  Consolidado. 

Consolidation,  s.  Consolidación,  reunion. 
Consólidative,  a.  Consolidativo. 

Cónsonance,  Cónsonancy,  s.  Consonancia,  con¬ 
gruencia. 

Consonant,  a.  Consonante,  conforme. 
Consonant,  s.  (Gram.)  Consonante,  letra  que 
no  se  puede  pronunciar  por  sí  sola  sin  auxilio 
de  alguna  vocal. 

Consonantly,  ad.  Con  consonancia. 
Cónsonantness,  s.  Consonancia,  conformidad. 
Cónsonous,  a.  (Mus.)  Cónsono,  acorde,  armo¬ 
nioso. 

Consopiátion,  s.  Adormecimiento. 

To  Cónsopite,  va.  Calmar,  adormecer,  aquietar. 
Cónsopite,  a.  Sosegado,  sereno. 

Consort,  s.  1.  Consorte,  compañero,  socio,  union. 

2.  V.  Concert.  3.  Concurrencia,  union. 

To  Consórt,  vn.  Asociarse,  acompañarse. — va. 
1.  Casar,  unirse  hombre  y  muger  por  medio 
del  matrimonio.  2.  Acompañar,  hacer  com¬ 
pañía  á  otro. 

Consórtable,  a.  Comparable. 

Consórtion,  s.  Consorcio,  compañía. 

Cónsortship,  s.  Compañía,  estado  de  consorte. 
Conspéctable,  a.  Visible,  fácil  de  verse. 
Conspéction,  s.  Miradura. 

Conspérsion,  s.  Aspersion,  rociadura  de  agua,  ú 
otra  cosa  líquida. 

Conspicúity,  s.  Claridad,  visibilidad  ;  la  propie¬ 
dad  de  ser  claro  y  visible. 

Conspicuous,  a.  1.  Conspicuo,  claro,  visible.  2. 

Eminente,  ilustre,  esclarecido. 

Conspicuously,  ad.  Claramente,  eminentemente. 
Conspicuousness,  s.  Claridad,  celebridad. 
Conspiracy,  s.  1.  Conspiración,  cooperación, 
conjuración.  2.  Concurrencia,  tendencia  ge¬ 
neral. 

Conspírant,  a.  Conjurante,  empleado  en  alguna 
conspiración. 

Conspiration,  s.  Conspiración,  concordia. 
Conspirator,  s.  Conspirado,  conspirador. 

To  Conspire,  vn.  Conspirar,  maquinar,  concur¬ 
rir,  convenir. 

Conspirar,  s.  Conspirador. 

Conspiring  Powers,  s.  (Mech.)  Fuerzas  conspi¬ 
rantes,  todas  las  que  no  están  opuestas. 
Conspíringly,  ad.  Conspirando  criminalmente. 
Conspissátion,  s.  V.  Inspiration. 

Constable,  .s.  1.  Alguacil,  ministro  inferior  de 
justicia.  2.  Condestable. 

Cónstableship,  s.  Condestablía,  alguacilazgo. 
Cónstablewick,  s.  Jurisdicción  de  condestable 
ó  alguacil. 

Constancy,  s.  1.  Constancia,  perseverancia,  per¬ 
manencia,  ( stabilidad.  2.  Fortaleza  del  alma, 
afecto  constante  y  permanente,  ti.  Realidad; 
veracidad. 

Cónstant,  a.  1.  Constante,  firme,  sólido;  per¬ 
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manente.  2.  Firme,  resuelto,  invariable ; 
cierto. 

Constántia  wine,  s.  Vino  de  Constancia  al  Cabo 
de  Buena  Esperanza. 

Constantinopólitan  Creed,  s.  Credo  constantino- 
politano. 

Constantly,  ad.  Constantemente,  igualmente. 

To  Constéllate,  vn.  Resplandecer  ó  lucir  con 
una  luz  general. — va.  Unir  ó  juntar  varios 
cuerpos  resplandecientes  en  uno. 

Constellation,  s.  1.  (Astr.)  Constelación.  2. 
Conjunto  de  excelencias. 

Consternation,  s.  Consternación,  atolondrami¬ 
ento,  aturdimiento,  terror. 

To  Cónstipate,  va.  1.  Cerrar  alguna  cosa  en 
parage  estrecho.  2.  Espesar,  condensar.  3. 
Constipar,  estreñir. 

Constipation,  s.  1.  Apretura  de  alguna  cosa  en 
parage  estrecho.  2.  Estreñimiento  de  vientre 
ó  estitiquez. 

Constituent,  s.  1.  Constitutivo,  aquella  parte  que 
constituye  ó  compone  con  otras  algún  todo. 

2.  Constituyente,  el  que  diputa  ó  substituye  á 
otro  para  que  en  su  nombre  baga  6  deshaga. 

3.  Constituidor,  constituyente.— a.  Constitu¬ 
yente,  elemental,  esencial. 

To  Constitute,  va.  1.  Constituir,  señalar.  2.  Eri¬ 
gir,  establecer.  3.  Constituir,  diputar. 

Cónstituter,  s.  Constituidor,  el  que  constituye. 

Constitution,  s.  1.  Constitución,  la  acción  de 
constituir.  2.  Estado,  situación,  ó  conjunto  de 
circunstancias.  3.  Constitución,  ley,  orden¬ 
anza.  4.  Constitución,  decreto  particular. 

Constitutional,  a.  Constitucional,  legal,  conforme. 

Constitutionalist,  s.  El  que  adhiere  á  la  consti¬ 
tución. 

Constitutionally,  ad.  Legalmente,  según  lasleyes. 

Constitútionist,  s.  El  que  mantiene  la  constitu¬ 
ción  del  pais. 

Constitutive,  a.  Elemental,  productivo  ;  consti¬ 
tutivo,  legislativo. 

To  Constráin,  va.  1.  Constreñir,  necesitar,  ob¬ 
ligar  ;  forzar.  2.  Restringir,  impedir,  detener. 
3.  Comprimir,  apretar. 

Constráinable,  a.  Constreñible. 

Constrainedly,  ad.  Por  compulsion. 

Constráiner,  s.  El  que  obliga  ó  precisa. 

Constráint,  s.  Constreñimiento,  coartación,  apre¬ 
mio,  compulsion. 

Constráintive,  a.  Lo  que  tiene  poder  de  con¬ 
streñir. 

To  Constrict,  va.  1.  Constreñir,  ligar,  atar.  2. 
Constreñir,  estrechar,  arrugar,  encoger. 

Constriction,  s.  Contracción,  encogimiento. 

Constrictor,  s.  Constrictor,  constrictivo. 

To  Constrínge,  va.  Constreñir,  estrechar,  ligar. 

Constringent,  a.  Constrictivo,  lo  que  cierra, 
aprieta,  y  detiene. 

To  Construct.,  va.  Construir,  edificar,  levantar 
algún  edificio  ;  hacer  ó  formar  alguna  cosa. 

Construction,  s.  1.  Construcción,  la  acción  de 
construir,  edificar,  ó  levantar  algún  edificio. 
2.  (Gram.)  Colocación  y  régimen  de  las  pa¬ 
labras  según  las  reglas  de  la  sintaxis.  3. 
Interpretación,  explicación,  sentido.  4.  Modo 
de  describir  algún  problema  geométrico. 

Constructional,  a.  Lo  que  pertenece  al  sentido  ó 
á  la  interpretación. 

Constructive,  a.  Perteneciente  a  construcción. 


Constrúctively,  ad.  Por  construcción. 

Constrúcture,  s.  Estructura,  edificio,  fábrica. 

To  Construe,  va.  Construir,  traducir  según  las 
reglas  de  la  sintaxis  ;  interpretar. 

To  Cónstuprate,  va.  Construpar,  desflorar,  qui¬ 
tar  la  flor  de  la  virginidad  á  una  doncella. 

Constuprátion,  s.  Desfloramiento,  construpacion. 

To  Consubsíst,  vn.  Coexistir,  existir  juntos. 

Consubstántial,  a.  Consubstancial,  coesencial ; 
de  la  misma  especie  ó  naturaleza. 

Consubstántialist,  s.  El  que  cree  en  consubstan- 
ciacion. 

Consubstantiálity,  s.  Consubstancialidad. 

To  Consubstántiate,  va.  Unir  en  una  misma  sub¬ 
stancia  ó  naturaleza. — vn.  Profesar  consub- 
stanciacion. 

Consubstántiate,  a.  Unido. 

Consubstantiátion,  s.  Consubstanciacion. 

Cónsul,  s.  1.  Cónsul,  uno  de  los  primeros  magi¬ 
strados  de  la  república  Romana.  2.  Cónsul* 
persona  pública  que  en  los  puertos  y  plazas 
principales  de  comercio  tiene  cada  nación,  para 
reglar  los  negocios  y  diferencias  entre  los  co¬ 
merciantes  de  su  nación. 

Cónsular,  a.  Consular. 

Cónsulate,  Consulship,  s.  Consulado,  oficio  ó 
dignidad  de  cónsul. 

To  Consúlt,  vn.  Consultarse,  pedir,  parecer  uno 
á  otro  reciprocamente. — va.  1.  Consultar,  pe¬ 
dir,  parecer,  dictamen  ó  consejo  á  otro.  2. 
Mirar,  escudriñar,  examinar.  3.  Idear,  dis¬ 
currir. 

Cónsult,  s.  í.  Consulta,  parecer  que  se  pide  y 
Ja  deliberación  ó  determinación  hecha  por  la 
persona  ó  personas  á  quienes  se  pidió.  2.  Con¬ 
sulta,  junta  de  personas  para  deliberar  y  de¬ 
terminar  algún  asunto. 

Consultation,  s.  Consulta,  junta,  número  de  per¬ 
sonas  unidas  á  quienes  se  pide  parecer.  Con¬ 
sultation  of  'physicians.  Junta  de  médicos. 

Consúltative,  a.  Teniendo  el  privilegio  de  con¬ 
sultar. 

Consúlter,  s.  Consultor,  el  que  oonsulta  ó  pide 
consejo. 

Consúmable,  a.  Consumible. 

To  Consúme,  va.  Consumir,  acabar,  destruir, 
disipar,  gastar.— vn.  Consumirse,  deshacerse, 
acabarse,  aniquilarse. 

Consúmer,  s.  Consumidor. 

To  Consúmmate,  va.  Consumar,  acabar,  termi¬ 
nar,  completar. 

Consúmmate,  a.  Consumado,  completo,  per¬ 
fecto. 

Consúminately,  ad.  Consumadamente. 

Consummation,  s.  1.  Consumación,  el  fin  y  per¬ 
fección  de  alguna  cosa.  2.  Muerte,  fin  de  la 
vida. 

Consúmption,  s.  1.  Consumo,  destrucción,  ruina. 
2.  Consumpcion,  ética,  enfermedad  que  con¬ 
siste  en  disminuirse  las  carnes  y  que  suele 
estar  acompañada  de  calentura  continua. 

Consúmptive,  a.  Destructivo,  ético  ;  consumi¬ 
tivo. 

Consúmptivel}7,  ad.  De  modo  principiando  etica. 

Consúmptiveness,  s.  Principio  de  ética. 

Consútile,  a.  Consutil,  cosido  uno  con  otro. 

To  Contábulate,  va.  Entarimar,  poner  suelo  de 
tarimas  ó  tablas. 

Contabulátion,  s.  El  acto  de  entarimar. 
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i  Contact,  s.  Contacto,  tocamiento,  acción  con  que 
*  se  tocan  dos  cuerpos. 
j'Contáction,  s.  Contacto,  la  acción  de  tocar. 
aContágion,  s.  1.  Contagion,  exhalación  ó  efluvio 
p  que  se  comunica  de  un  cuerpo  4  otro  y  de  que 
«  se  propagan  enfermedades  ;  peste,  pestilencia. 
S  2.  Contagio,  perversion  que  resulta  del  mal 
9  exemplo. 

^Contagious,  a.  Contagioso. 
aContágiousness,  s.  La  propiedad  de  ser  conta¬ 
gioso. 

To  Contain,  va.  1.  Contener,  caber;  incluir, 
abrazar.  That  bottle  contains  six  pints,  En 
u  aquella  botella  caben  seis  pintas  ó  quartillos. 

2.  Reprimir,  refrenar. — vn.  Contenerse,  ab- 
h  stenerse,  vivir  en  continencia. 

«Containable,  a.  Lo  que  puede  caber  6  ser  con- 
íf  tenido  dentro  de  alguna  cosa. 

I  To  Contaminate,  va.  Contaminar,  manchar,  cor¬ 
rí  romper  por  medio  de  mala  mezcla. 
«Contáminate,  a.  Contaminado,  manchado,  cor¬ 
rí  rompido. 

«Contamination,  s.  Contaminación. 
aContéction,  s.  Cubierta. 

Contémerated,  a.  Contaminado. 

To  Contémn,  va.  Despreciar,  desestimar,  y  te¬ 
ner  en  poco  alguna  cosa, 
ontémner,  s.  Despreciador. 

To  Contémper,  va.  Atemperar,  templar,  mo¬ 
derar. 

nContémperament,  s.  Temple  ó  grado  de  calidad. 

Eo  Contémperate,  va.  Contemperar,  moderar, 
suavizar. 

ontemperátion,  s.  1.  La  acción  de  contemperar. 
2.  Temple  ó  mezcla  proporcionada, 
tro  Contémplate,  va.  Contemplar,  estudiar,  me¬ 
ditar. — vn.  Contemplar,  detener  el  entendi¬ 
miento  en  considerar  alguna  cosa. 
«Contemplation,  s.  Contemplación,  meditación 
estudiosa;  estudio. 

ontémplative,  a.  Contemplativo,  estudioso,  dis- 
U  cursivo. 

lontémplatively,  ad.  Con  atención  y  cuidado. 
Contémplator,  s.  Contemplador. 
Contémporariness,  s.  Existencia  al  mismo 
tiempo. 

ontémporary,  a.  Contemporáneo,  coetáneo. 
Contémporary,  s.  Contemporáneo,  el  que  vive  al 
mismo  tiempo  que  otro. 

’|To  Contémporise,  va.  Contemporizar,  hacer 
jk  contemporáneo. 

«Contémpt,  s.  Desprecio,  menosprecio,  vilipen- 
i  dio. 

oContémptible,a.  Despreciable,  despreciado,  des- 
i  estimado. 

nContémptibleness,  s.  Vileza,  torpeza. 
(Contemptibly,  ad.  Vilmente. 

«Contemptuous,  a.  Desdeñoso,  despreciador. 
ijContémptuously,  ad.  Desdeñadamente. 
ilContémptuousness,  s.  Desden,  desprecio. 

1  To  Contend,  vn.  Contender,  pleytear,  disputar, 
i  competer.  —  va.  Contender,  lidiar,  altercar, 
i  Conténder,  Conténdent,  s.  Contendedor,  con- 
í  tendor,  competidor,  antagonista. 

¡Content,  a.  Contento,  satisfecho. 

To  Conléut,  va.  Contentar,  satisfacer,  agradar. 
Content,  s.  1.  Contento,  contentamiento.  2. 
Contenido,  cabida,  capacidad.  Contents,  Con¬ 
tenido. 


Conten t&tion,  s.  (Disused)  Contentamiento. 

Conténted,  a.  Contento,  satisfecho,  tranquilo. 

Contentedly,  ad.  De  modo  tranquilo  y  satisfe¬ 
cho. 

Conténtedness,  s.  Estado  de  contentamiento. 

Conténtful,  o.  Perfectamente  contento,  agra¬ 
decido. 

Conténtfully,  ad.  De  modo  perfectamente  con¬ 
tento. 

Conténtion,  s.  Contención,  contienda,  debate ; 
competencia. 

Conténtious,  a.  Contencioso,  litigioso. 

Conténtiously,  ad.  Contenciosamente. 

Conténtiousness,  s.  Espíritu  contencioso  6  liti¬ 
gioso. 

Conténtless,  a.  Descontento,  desagradado. 

Conténtly,  ad.  De  modo  tranquilo  y  contento. 

Conténtment,  s.  Contentamiento,  contento. 

Contérminable,  a.  Capaz  de  mismo  termino. 

Contérminate,  a.  Lo  que  tiene  el  mismo  limite. 

Contérminous,  a.  Contérmino,  confinante. 

Contemuieous,  Conterránean,  a.  Conterráneo, 
vecino. 

Contessarálion,  s.  Colección,  conjunto. 

To  Contést,  va.  Contestar,  disputar,  litigar. — vn. 
Contender,  competir ;  emular. 

Contest,  s.  Contienda,  disputa,  debate. 

Contéstable,  a.  Contestable. 

Contéstableness,  s.  Posibilidad  de  ser  disputado. 

Contestation,  s.  1.  Contestación.  2.  Testimonio, 
prueba. 

Contéstingly,  ad.  En  modo  de  contestar. 

Contéstless,  a.  Indisputable. 

To  Contéx,  va.  (Disused)  Entrctexer,  texer  una 
cosa  con  otra. 

Context,  s.  Contexto,  contenido,  substancia  de 
un  discurso. 

Contéxt,  a.  Entretexido,  enlazado. 

To  Contéxt,  va.  Entretexer. 

Contéxtural,  a.  Lo  que  toca  al  cuerpo  humano. 

Contéxture,  s.  Contextura,  érden  ó  disposición 
de  partes  entre  sí. 

Contignátion,  s.  Contignacion. 

Contiguity,  s.  Contigüidad,  inmediación  de  una 
cosa  con  otra. 

Contiguous,  a.  Contiguo,  lo  que  tiene  contacto 
físico  con  otra  cosa. 

Contiguously,  ad.  Contiguamente. 

Contíguousness,  s.  Contigüidad. 

Continence,  or  Cóntinency,  s.  Continencia,  mo¬ 
deración,  abstinencia  de  placeres  tanto  lícitos 
como  ilícitos  ;  castidad  ;  coherencia. 

Continent,  a.  Continente,  casto,  puro  ;  continuo. 

Continent,  s.  L  Continente,  extension  grande  de 
tierra  no  interrumpida  de  mar.  2.  Lo  que 
contiene,  alguna  cosa. 

Continental,  a.  Perteneciente  al  continente. 

Continently,  ad.  Castamente. 

To  Contínge,  va.  Tocar,  alcanzar. 

Contíngence,  or  Contingency,  s.  Contingencia, 
acontecimiento  6  cosa  que  sucede  por  casua¬ 
lidad. 

Contingent,  s.  Contingencia,  casualidad.  2.  Con¬ 
tingente,  la  parte  que  toca  pagar  4  cada  uno 
en  algún  gasto  que  se  hace  entre  muchos. 

Contingent,  a.  Contingente,  lo  que  puede  ó  no 
suceder. 

Contingently,  ad.  Contingentemente. 

Contíngentness,  s.  Contingencia,  casualidad, 

R  2 


CON 


CON 


Continual,  a .  Continuo,  lo  que  sigue  sin  inter¬ 
rupción  ó  intermisión,  io  que  no  cesa. 

Continually,  ad.  Continuamente. 

Contínualness,  s.  Permanencia.. 

Continuance,  s.  Continuación,  permanencia  en 
un  mismo  estado  ;  demora,  duración,  perseve¬ 
rancia  ;  continuidad  ó  coherencia. 

To  Continúate,  va.  Juntar  estrechamente. 

Continúate,  a.  Unido  inmediatemente  ;  no  in¬ 
terrumpido. 

Contínuately,  ad.  Sin  intermisión,  con  conti¬ 
nuidad. 

Continuation,  s.  Continuación,  duración. 

Contínuative,  a.  Continuativo. 

Continuátor,  5.  Continuador. 

To  Continue,  vn.  Continuar,  durar,  perseverar, 
permanecer  en  el  mismo  estado. — va.  Conti¬ 
nuar,  repetir  alguna  cosa  sin  intermisión. 

Contínuedly,  ad.  Continuadamente. 

Continuer,  s.  Lo  que  puede  continuar  ó  perse¬ 
verar. 

Continuity,  s.  Continuidad,  continuación,  cohe¬ 
rencia.  Solution  of  continuity,  (Med.)  So¬ 
lución  de  continuidad,  la  division  6  destrucción 
de  alguna  parte  del  cuerpo  humano  ó  vivo. 

Continuous,  a.  Continuo,  unido,  ó  juntado. 

To  Contort,  va.  Torcer,  coníorcer. 

Contortion,  s.  Contorción,  la  acción  y  efecto  de 
contorcer  ó  contorcerse. 

Contóur,  s.  Contorno  ó  perfil,  aquellos  trazos 
que  están  en  ¡as  partes  exteriores  de  la  figura 
y  que  forma  una  especie  de  circuito. 

Contra,  prep.  insep.  Contra. 

Contraband,  a.  Contrabando,  el  género  que  está 
prohibido  y  se  compra  contra  las  leyes  y  ban¬ 
dos  reales.  Contraband  goods,  Géneros  de 
contrabando  ó  prohibidos. — s.  Contrabando. 

To  Contraband,  va.  Introducir  géneros  prohibi¬ 
dos. 

Contrabandist,  s.  Contrabandista.  Y.  Smuggler. 

To  Contráct,  va.  1.  Contraer,  estrechar,  enco¬ 
ger  ;  abreviar,  compendiar.  2.  Contraer  algún 
vicio,  habito,  ó  costumbre.  3.  Contratar,  hacer 
contrato.  4.  Contraer  esponsales. — vn.  1.  Con¬ 
traerse,  encogerse.  2.  Contratar,  pactar.  3. 
Contraer  desposorio. 

Contract,  s.  1.  Contrato,  pacto  ó  convenio  entre 
partes.  2.  Esponsales,  mutua  promesa  en  cuya 
virtud  el  hombre  y  la  muger  contraen  matri¬ 
monio.  3.  Contrata,  instrumento,  escritura. — 
a.  Prometido,  afianzado. 

Contracted^,  ad.  De  modo  contraido. 

Contráctedness,  s.  Contracción,  estado  de  ser 
contraido. 

Contráctib.'e,  a.  Capaz  de  contracción. 

Contráctibleness,  Contractibílity,  s.  Capacidad 
de  contraerse. 

Contráctile,  a.  Contráctil,  lo  que  se  puede  enco¬ 
ger  por  propia  virtud. 

Contráction,  s.  Contracción,  la  acción  de  con¬ 
traer,  retirar,  ó  encoger  alguna  cosa.  2. 
(Gram.)  Contracción,  la  reducción  de  dos  vo¬ 
cales  ó  sílabas  á  una  ;  abreviatura. 

Contractor,  s.  Contratante,  el  que  hace  algún 
contrato. 

To  Contradict,  va.  Contradecir,  decir  lo  con¬ 
trario  de  lo  que  otro  afirma,  ó  negar  lo  que 
otro  da  por  cierto  ;  oponer. 

Contradictor,  s.  Contradictor. 


Contradiction,  s.  Contradicción,  oposición,  im¬ 
plicación,  contrariedad,  incongruencia. 

Contradíctionai,  a.  V.  Inconsistent. 

Contradictious,  a.  Implicatorio,  inconexo,  lleno 
de  contradicciones ;  contencioso. 

Contradictiousness,  s.  Implicación,  inconexión. 

Contradictorily,  ad.  Contradictoriamente. 

Contradictoriness,  s.  Oposición  en  sumo  grado. 

Contradictory,  a.  Contradictorio,  lo  que  es  opu¬ 
esto  ó  contrario  á  si  mismo.  —  s.  Contrariedad, 
inconsistencia. 

Contradistínct,  a.  Distinguido  por  calidades 
opuestas. 

Contradistinction,  s.  Contradistincion. 

Contradistínctive,  a.  Lo  que  señala  contradis¬ 
tincion. 

To  Contradistinguish,  va.  Contradistinguir. 

Contrafíssure,  s.  Contra-abertura. 

To  Contraindicate,  va.  Contraindicar. 

Contraindication,  Contraindicant,  s.  Contrain¬ 
dicante. 

Contranítency,  s.  Reacción,  resistencia  á  pre¬ 
sura. 

Contranatural,  a.  Contranatural. 

Contraposition,  s.  Contraposición. 

Contraregulárity,  s.  Contrariedad  á  una  regla. 

Contráriant,  a.  Repugnante,  contradictorio. 

Contraries,  s.  pl.  Contrarias,  calidades  opuestas. 

Contrariety,  s.  Contrariedad,  repugnancia,  opo¬ 
sición,  inconsistencia. 

Cóntrarily,  ad.  Contrariamente. 

Cóntrariness,  s.  Contrariedad. 

Contrárious,  a.  Contrario,  opuesto. 

Contráriously,  ad.  Contrariamente. 

Contrariwise,  ad.  Al  contrario,  al  revés. 

Contrary,  a.  Contrario,  opuesto,  contradictorio, 
discorde.— s.  Contrario,  cosa  que  tiene  escen- 
cia  ó  calidades  opuestas.  On  the  contrary, 
Al  contrario. 

To  Contrary,  va.  Oponer,  contradecir,  impedir. 

Contrary-minded,  a.  Teniendo  el  parecer  dife¬ 
rente. 

Cóntrast,  s.  Contraste,  oposición  y  variedad  en 
la  colocación  de  las  figuras  por  la  quái  las 
unas  contribuyen  á  la  visibilidad  y  primor  de 
las  otras. 

To  Contrast,  va.  1.  Contrastar,  oponer.  c2.  Va¬ 
riar  el  ademan  de  las  figuras  de  modo  que  se 
eche  de  ver  el  primor  de  todo  el  conjunto  de 
ellas  y  de  cada  una  en  particular. 

Contravallátion, s.  Contravalacion. 

To  Contra véne,  va.  Contravenir,  ir  en  contra  de 
lo  que  está  mandado  y  dispuesto. 

Contravéner,  s.  Contraventor,  el  que  contra¬ 
viene. 

Contravéntion,  s.  Contravención,  acción  con  que 
se  falta  á  la  palabra  dada  ú  obligación  con¬ 
traida. 

Contravérsion,  s.  Vuelta  al  lado  opuesto. 

Contrayérva,  s.  (Bot.)  Contrayerba. 

Contrectátion,  s.  Tocamiento,  la  acción  de  tocar 
ó  tentar  alguna  cosa  con  la  mano. 

Contríbutary,  a.  Contributario. 

To  Contribute,  va.  Contribuir,  dar  ó  pagar  cada 
uno  la  quota  que  le  cabe  por  algún  impuesto  ó 
repartimiento. — vn.  Contribuir,  ayudar,  coo¬ 
perar,  6  concurrir  con  otros  al  logro  de  algún 
fin. 

Contríbuter,  s.  V.  Contributor. 
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íiContribútion,  s.  1.  Cooperación,  concurrencia 
(1  de  dos  ó  mas  personas  unidas  para  la  execu- 
«  cion  de  alguna  cosa.  2.  Contribución,  la 
U  quota  ó  cantidad  que  se  [raga  entre  muchos 
3  para  algún  fin  público.  3.  Contribución,  tri- 
fiu  buto  que  se  paga  al  exército  enemigo,  á  fin 
de  no  ser  saqueado  por  él. 

Contríbutive,  a.  Cooperante,  lo  que  coopera. 
Contributor,  s.  Contribuidor,  contribuyente. 
¡^Contributory,  o.  Cooperante  6  contribuyente  ú 
a  la  execucion  de  alguna  cosa. 
ijlContristátion,  s.  (Disused)  Entristecimiento. 
«Cóntrite,  a.  1.  Quebrantado,  machacado,  ma- 
gullado,  gastado,  consumido.  2.  Contrito, 
o  pesaroso,  arrepentido.  Con  teólogos,  contrite 
p  quiere  decir,  pesaroso  por  el  amor  de  Dios ; 
a  attrite,  pesaroso  por  miedo. 

■  Cóntriteness,  s.  Contrición,  arrepentimiento. 
«Contrition,  s.  1.  Pulverización.  2.  Contrición, 
Éj  penitencia  de  haber  ofendido  á  Dios. 
«Contrívable,  a.  Imaginable. 

«Contrivance,  s.  1.  Idea,  discurso,  invención.  2. 
I  Treta,  artificio  ;  concepto. 

Irl  o  Contrive,  va.  Idear,  discurrir  medies  para 
}|  el  logro  de  algún  intento. — vn.  Trazar,  ded¬ 
il  near. 

«Contrivemení,  s.  Traza,  invención. 

{I  Contriver,  s.  Trazador,  inventor,  el  que  traza, 
ti  inventa  ó  idea  alguna  cosa. 

|¡ Control,  s.  Contra-lista,  la  que  tiene  alguno  en 
U  oficina  para  cotejarla  con  otra  de  igual  tenor, 
n  y  examinar  si  vienen  bien  ;  sujeccion,  freno  ; 
«j  poder,  autoridad. 

■  To  Control,  va.  Reprimir,  restringir,  prédomi- 
i!  nar ;  gobernar  ;  refutar. 

«Controllable,  a.  Sujeto  á  vista,  ó  revista, 
i  Controller,  s.  Contralor,  director,  superinten- 
I  dente. 

iContróllership,  s.  Contraluria,  oficio  y  oficina  de 
tí  contralor. 

liContrólment,  s.  Restricción,  sujeccion  ;  oposi- 
D  cion,  contradicción. 

■  To  Cóntroverse,  va.  Y.  To  Controvert. 

ti  Controversial,  a.  Controversial,  lo  que  pertenece 
i  á  controversia  ó  disputa. 

(I  Controvérsialist,  Cóntroverser,  Cóntroversor,  s. 
i  Controversista,  disputador  literario, 
if  Controversy,  Cóntroverse,  s.  Controversia,  dis- 
|  puta  ;  debate,  pleyto. 
i  Controversy-writer,  s.  Vr.  Controversialist. 

|To  Controvert,  va.  Controvertir,  disputar,  ó  al- 
í  tercar  sobre  alguna  cosa. 

[  Controvertible,  u.  Controvertible,  disputable,  lo 
|  que  se  puede  controvertir  ó  disputar, 
ij  Cóntrovertist,  Cóntroverter,  «.Controversista. 

|  Contumacious,  a.  Contumaz,  rebelde,  porfiado. 
^Contumaciously,  ad.  Contumazmente. 
Contumáciousness,  s.  Contumacia,  obstinación. 
jCóntumacyy  s.  1.  Contumacia,  rebeldía,  resis¬ 
tencia  para  presentarse  en  justicia  ó  para 
j  obedecer  á  la  lev.  2.  Contumacia,  tenaci- 
dad,  dureza,  terquedad. 

Contumélious,  o.  Contumelioso,  sarcástico,  af¬ 
rentoso,  injurioso,  vergonzoso. 

Contuméliously,  ad.  Contumeliosamente. 

I  Contuméliousness,  Cóntumely,  s.  Contumelia, 

I  baldón,  ultraje,  desprecio. 

ITo  Contóse,  va.  Contundir,  magullar,  macha¬ 
car,  causar  ó  hacer  contusion. 


Contúsion,  s.  Contusion,  solución  de  continui¬ 
dad  en  carne  á  causa  de  una  caida,  balazo, 
&c.  de  suerte  que  la  carne  pierde  su  union, 
aunque  no  se  rompe  el  pellejo. 

Convalescence,  or  Convaléscency ,  s.  Convale¬ 
cencia,  restablecimiento  de  la  salud,  ó  mejoría 
de  una  enfermedad. 

Convaléscent,  a.  Convaleciente. 

Convénable,  a.  Lo  que  se  puede  convenir  ó 
convocar. 

To  Convéne,  va.  1.  Convocar,  congregar,  jun¬ 
tar,  unir.  2.  Citar,  emplazar,  ó  convocar 
jurídicamente. — vn.  Convenir,  juntarse. 

Convéner,  s.  El  que  se  junta  con  otros. 

Convénience,  or  Convéniency,  s.  Conveniencia, 
comodidad,  oportunidad. 

Convenient,  o.  Conveniente,  apto,  comodo, 
oportuno. 

Convéniently,  ad.  Cómodamente, oportunamente. 

Convéning,  s.  Convención. 

Convent,  s.  Convento,  casa  ó  monasterio  de  re¬ 
ligiosos  ó  religiosas  ;  comunidad  de  personas 
religiosas,  que  viven  en  una  misma  casa. 

To  Convént,  va.  Citar  delante  e!  juez. — vn. 
Concurrir,  juntar. 

Convériticle,  s.  Conventículo,  conciliábulo  ;  as¬ 
amblea,  por  desprecio  ;  junta  clandestina  é 
ilicita  de  hereges  ó  cismáticos. 

To  Convénticle,  vn.  Pertenecer  á  conventículo. 

Convénticler,  s.  El  que  sostiene  ó  freqüenta 
conventículos  ó  conciliábulos. 

Convéntion,  s.  Convención,  asamblea,  congreso  3 
contrato,  capitulación. 

Convéntional,  Convéntionary,  a.  Convencional 
estipulado. 

Convéntionist,  s.  El  que  contrata  ó  hace  con¬ 
trato. 

Convéntual,  s.  Conventual,  religioso  ó  religiosa. 
—  a.  Conventual,  lo  que  pertenece  á  convento. 

To  Corivérge,  vn.  Converger,  dirigirse  á  un  mis¬ 
mo  punto. 

Convergent,  Convérging,  a.  Convergente. 

Convérsable,  a.  Conversable,  sociable. 

Convérsableness,  s.  Sociabilidad. 

Convérsably,  ad.  Sociablemente. 

Conversant,  a.  Intimo,  versado  en,  concerni¬ 
ente,  tocante. 

Conversátion,  s.  Conversación,  platica  familiar, 
conferencia,  trato,  familiaridad,  conducta, 
porte  ;  trato  con  el  sexo. 

Conversátioned,  a.  Cursado  de  portarse  según 
las  costumbres  generales. 

Conversative,  a.  Eo  que  toca  á  platica  familiar. 

Conversazióne,  s.  Tertulia.  Es  voz  italiana. 

To  Convérse,  vn.  1.  Conversar,  vivir  con  otro 
y  tratar  con  él.  2.  Conversar,  tener  conoci¬ 
miento  con  alguno.  3.  Platicar,  hablar  fami¬ 
liarmente  sobre  algún  asunto.  4.  Conversar, 
tener  trato  ilícito  con  persona  de  otro  sexo. 

Converse,  s.  1.  Conversación,  platica,  comuni¬ 
cación,  familiaridad.  2.  (Geom.)  Conversa, 
la  opuesta  ó  la  directa. 

Convérsely',  ad.  Mutuamente,  recíprocamente. 

Convérsion,  s.  1.  Conversion,  transmutación  de 
una  cosa  en  otra.  2.  Conversion,  arrepenti¬ 
miento.  3.  Mudanza  de  una  religion  á  otra. 

Convérsive,  a.  Tratable,  sociable. 

To  Convért,  va.  1.  Convertir,  transmutar,  hacer 
que  un  cuerpo  mude  de  naturaleza.  2.  Com- 
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vertir,  reducir  al  que  está  habituado  en  vicios 
á  la  práctica  de  buenas  costumbres.  3.  Em¬ 
plear  las  cosas  en  distintos  lines. — vn.  Con¬ 
vertirse,  mudarse. 

Convert,  s.  Converso,  convertido  ;  religioso  lego. 

Convérter,  s.  Misionero,  el  que  convierte. 

Convertibility,  s.  Capacidad  de  conversion. 

Convértible,  a.  Convertible,  lo  que  se  puede 
convertir,  transmutable. 

Convértibly,  ad.  Recíprocamente,  mutuamente. 

Convértite,  s.  Neófito,  un  recien  convertido. 

Convex,  a.  Convexo,  lo  que  se  eleva  en  forma 
circular,  al  revés  de  cóncavo.—s.  Cuerpo  cir¬ 
cular. 

Convéxed,  a.  Convexd,  elevado  en  figura  cir¬ 
cular. 

Convéxediy,  ad.  En  forma  ó  figura  convexá. 

Convéxity,  s.  Convexidad,  la  redondez  ó  ele¬ 
vación  redonda  que  se  forma  en  la  superficie 
exterior  de  un  cuerpo. 

Convéxly,  ad.  En  forma  convexa. 

Convéxness,  s.  Convexidad. 

Convéxo-concave,  a.  Cóncavo  adentro,  convexo 
á  fuera  ;  dicese  de  vidrios  ópticos. 

To  Convéy,  va.  1.  Transportar,  conducir  ó  lle¬ 
var  de  una  parte  á  otra.  2.  Transmitir,  en¬ 
viar.  3.  Transferir,  traspasar  á  otro.  4.  Par¬ 
ticipar,  dar  parte  ó  noticia  de  alguna  cosa. 

Convéyable,  a.  Capaz  de  ser  transportado  ó 
conducido. 

Convéy  anee,  s.  1.  Conducción,  la  acción  de 
conducir  alguna  cosa.  2,  Conducción,  modo 
ó  manera  de  conducir  ó  transportar.  3.  En¬ 
trega.  4.  Traspaso  ó  traslación  de  dominio. 
5.  Escritura  de  traspaso.  6.  Manejo  secreto  ; 
sustitución  furtiva  de  una  cosa  para  otra. 

Convéyancer,  s.  Consejero,  abogado  ó  escribano 
que  hace  la  escritura  de  traspaso,  enagenacion 
ó  traslación  de  dominio. 

Convéy er,  s.  1-  Conductor,  mensagero.  2. 
Truhán,  impostor,  ladrón. 

Convicínity,  s.  Proximidad,  vecindad. 

To  Convict,  va.  1.  Convencer,  probar  un  hecho 
ó  delito  que  se  negaba.  2.  Convencer,  con¬ 
futar,  destruir  los  argumentos  del  contrario. 

Convict,  a.  Convencido. 

Cónvict,  s.  Convicto,  el  reo  convencido  y  con¬ 
denado  por  su  delito. 

Convíctible,  a.  Capaz  de  ser  convencido. 

Conviction,  s.  1.  Convicción,  descubrimiento  de 
delito.  2.  Confutación.  3.  Estado  de  ser 
convencido. 

Convíctive,  a.  Convincente. 

Convíctively,  ad.  Convincentemente. 

To  Convince,  va.  Convencer,  precisar  á  otro 
con  razónes  á  que  mude  de  dictamen. 

Convíncement,  s.  Convicción. 

Convíncer,  s.  Lo  que  manifiesta  ó  hace  patente. 

Convíncible,  a.  Convencible. 

Convincingly,  ad.  Convincentemente. 

Convincingness,  s.  Convicción,  evidencia  y 
fuerza  de  la  razón  que  convence. 

Convítious,  a.  V.  Reproachful. 

Convivial,  Conviva!, a.  Perteneciente  á  banquete. 

Conundrum,  s.  Pulla,  6  juguete  de  palabras. 

To  Convócate,  va.  Convocar,  citar,  llamará  mu¬ 
chos  que  deben  juntarse  en  lugar  determinado 
para  algún  fin. 

Convocátion,  s.  Convocación  ;  junta  del  clero. 


To  Convóke,  va.  Convocar,  citar,  juntar. 

To  Convólve,  va.  Arrollar,  revolver,  envolver 
una  cosa  en  sí  misma. 

Convólvulus,  s.  (Bot.)  Convólvulo,  yedra  cam¬ 
pana. 

Convoluted,  a.  Arrollado,  envuelto. 

Convolution,  s.  1.  La  acción  de  arrollar  ó  en¬ 
volver.  2.  Conjunto  de  cosas  juntas  sin 
guardar  orden  ni  método. 

To  Convoy,  va.  Convoyar,  escoltar  lo  que  se 
conduce  por  mar  ó  por  tierra  para  que  vaya 
resguardado. 

Convoy,  s.  Convoy  ó  conserva,  escolta,  ó  guar¬ 
dia  que  se  destina  para  la  segura  conducción 
por  mar  ó  por  tierra. 

Cónusable,  a.  Expuesto  á  ser  juzgado. 

Conusance,  s.  (Law)  V.  Cognizance. 

Conusant,  a.  (Law)  Inteligente. 

To  Convulse,  va.  Conveler,  irritar,  ó  alterar  las 
fibras  del  cuerpo  con  un  movimiento  irregular 
é  involuntario. 

Convulsion,  s.  1.  Convulsion,  spasmo,  contrac¬ 
ción  involuntaria  de  fibras  y  músculos.  2. 
Conmoción,  alboroto,  revolución,  tumulto. 

Convulsive,  a.  Convulsivo,  lo  que  causa  con¬ 
vulsion. 

Convulsively,  ad.  Tumultuariamente. 

Cóny,  s.  1.  Conejo,  animal  quadrúpedo  que  hace 
su  madriguera  debaxo  de  tierra.  Cony  skins 
or  wool.  Y.  Rabbit  skins  or  wool.  2.  V.  Sim¬ 
pleton. 

Cóny-borough,  s.  Conejera,  vivar  ó  madriguera 
donde  se  crian  los  conejos. 

To  Cónycatch,  vn.  Engañar,  defraudar,  robar, 
á  simplón  ó  bobo. 

Cóny-catcher,  s.  liad  ron  ratero. 

To  Coo,  vn.  Arrullar,  cantar  como  paloma  ó 
tórtola. 

Coóing,  s.  Convite. 

Coók,  s.  Cocinero,  el  que  tiene  por  oficio  gui¬ 
sar  y  aderezar  las  viandas.  Cook’s  shop,  Bo¬ 
degón. 

Coók-maid,  sf.  Cocinera. 

Coók-room,  s.  (Nav.)  Fogon  de  un  baxel,  co¬ 
cina  de  navio. 

To  Coók,  va.  Cocinar,  guisar,  aderezar  las  vian¬ 
das. 

Coókery,  s.  Arte  de  cocina,  el  arle  de  componer 
las  viandas  en  ella. 

Coól,  a.  1.  Fresco,  lo  que  se  aproxima  á  frió, 
aunque  no  esté  frió  del  todo.  2.  Tibio,  floxo 
y  poco  fervoroso. — s.  Frescura  ó  fresco,  temp¬ 
lanza  del  calor  que  declina  á  frió. 

To  Coól,  va.  Enfriar,  refrescar,  atemperar, 
sosegar  ó  templar  la  ira. — vn.  Refrescar,  mo¬ 
derarse  el  enojo  ó  qualquiera  pasión. 

Coól-cup  or  Coól-tankard,  s.  Bebida  hecha  de 
vino,  agua,  azúcar,  y  borraxa. 

Coól-headed,  a.  Tibio,  sin  pasión. 

Cooler,  s.  1.  Enfriadera,  la  vasija  en  que  se  en¬ 
fria  alguna  cosa.  2.  (Med.)  Refrigerante. 

Coólish,  a.  Fresco,  frescocito. 

Coólly,  ad.  Frescamente,  serenamente,  fria- ■ 
mente ;  sin  pasión. 

Coolness,  s.  1.  Fresco,  frió  tenue.  2.  Frialdad,, 
tibieza.  3.  Frescura,  serenidad  de  ánimo. 

Coóm,  s.  1.  Hollín  de  horno.  2.  El  unto  negro, 
que  despiden  los  exes  de  las  ruedas  de  carros) 
y  coches. 
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i<Coómb,  i.  Medida  inglesa  de  quatro  fanegas. 
iiCoóp,  s.  Caponera,  jaula  para  capones  y  otras 
ti  aves,  ó  redil  para  ganado  lanar. 

To  Coóp,  va.  Enjaular,  encarcelar. 
jiCoopée,  s.  Cupe,  paso  del  hay  le. 
i  To  Coóper,  va.  Maceró  fabricar  barriles. 
jjCóoper,  s.  Tonelero,  el  que  hace  ó  fabrica  tone- 
i|  les,  pipas,  ó  cubas. 

jiCóoperage,  s.  1.  Jornal  de  tonelero,  el  dinero 
d  que  se  le  da  por  su  trabajo.  2.  Todo  lo  pertc- 
n  nociente  á  la  tonelería. 

|To  Coóperate,  vn.  Cooperar,  obrar  juntamente 
$  con  otro  para  un  mismo  fin  ó  concurrir  al  mis¬ 
il  mo  efecto. 

¿Cooperation,  s.  Cooperación. 

^Cooperative,  a.  Cooperativo;  cooperante. 
)iCoóperator,  s.  Cooperador. 

)'CooptátioR,  s.  Cooptación,  asunción. 
)iCoórdinate,  a.  Coordinado. 
iiCoórdinately,  ad.  Coordinadamente. 
)iCoórdinateness,  s.  Estado  de  ser  coordinado. 

)i Coordination,  s.  Coordinación,  método,  coloca- 
0  cion  ó  distribución  de  alguna  cosa. 

>iCoot,  s.  (Orn.)  Negreta,  especie  de  ánade  de 
a  color  muy  obscuro. 

|'Cop,  s.  Cima,  cumbre,  punta  ;  copa.  Escríbese 

a  erróneamente  cob. 

jiCópal,  s.  Goma  copal  ó  anime. 

ji Coparcenary,  Coparceny,  s.  Derecho  igual  por 

a  sucesión  á  alguna  herencia. 

j  Coparcener,  s.  Coheredero. 

í  Copártment,  s.  V.  Compartment. 

^  Copártner,  s.  Compañero,  socio,  el  que  tiene 
q  parte  en  algún  fondo  común. 

^  Copartnership,  s.  Compañía,  sociedad,  convenio 
q  ó  contrato,  que  se  hace  entre  comerciantes 
q  para  ser  participantes  en  las  ganancias  y  en 
;l  las  pérdidas. 
pCópatain,  a.  Alto,  puntiagudo. 

|i  Copáy  va,  Copaiba,  s.  Copai,  Copaiba,  resina  ó 
balsamo  que  se  saca  de  un  árbol  del  Brasil, 
ll  llamado  copayva. 

jiCope,  s.  1.  Capa  pluvial.  V.  Cap.  2.  Alguna 
tj  cobertura  de  la  cabeza.  3.  Algún  cobertero, 
como  el  cóncavo  del  cielo,  cima  de  bóvedas, 
tj  paredes,  &c. 

¡  To  Cope,  va.  1.  Cubrir,  sea  con  gorro  ó  capa. 
S¡  2.  Contender,  disputar,  pleytear. — vn.  Corn¬ 
il  petir  ó  lidiar  con  otro. 

}  Cópeman,  s.  X.  Chapman. 

j^Copérnican,  a.  Copernicano,  lo  que  pertenece  al 

<j  sistema  de  Copérnico. 

|  Cópesmate,  s.  Compañero,  amigo. 

Copier,  s.  1.  Copiante,  copista,  el  que  copia  al¬ 
gún  escrito.  2.  Copista,  plagiario. 

1‘  Cóping,  s.  Albardilla,  aquel  caballete  que  se  for¬ 
ma  sobre  una  pared  para  que  no  le  dañe  el 
l  temporal. 

t¡  Cópious,  a.  Copioso,  abundante,  difuso. 
Copiously,  ad.  Copiosamente,  ampliamente. 
Copiousness,  s.  Abundancia,  redundancia  ;  difu- 
1  sien. 

u  Cópist,  s.  V.  Copyist. 

:j  Copland,  s.  Lengua  de  tierra,  pedazo  de  terreno 
;l  que  remata  en  punta. 

To  Coplánt,  va.  Plantar  juntos  ó  a!  mismo 
i  tiempp. 

:¡  Copórtion,  s.  Parte  ó  porción  igual. 

;|  Cópped,  a.  Copado,  copetudo. 
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Cóppel,s.  Copela,  vaso  pequeño  preparado  para 
ensayar  y  afinar  oro  y  plata  ;  también  llamase 
test. 

Copper,  s.  1.  Cobre,  uno  de  los  siete  metales 
principales.  2.  Calderon,  caldera  grande. 

Cópper-nose,  s.  Nariz  de  tomate,  ó  de  color  de 
cobre. 

Cópper-plate,  s.  Lámina  de  cobre,  la  planchado 
cobre,  de  que  se  sirven  los  grabadores  para 
grabar.  Copper-plate  prints,  Estampas. 

Cópper-vvork,  s.  Fábrica  de  cobre. 

Copperas,  s.  Caparrosa,  vitriolo  verde,  sulfato 
de  hierro. 

Cópporsmith,  s.  Calderero,  el  que  hace  calderos 
y  otros  utensiles  de  cobre. 

Cóppcrworm,  s.  1.  Broma,  gusano  de  navio  s. 
Arador,  gusano  de  las  manos. 

Cóppery  or  Cópperish,  a.  Lo  que  tiene  cobre. 

Cóppice,  s.  Baxo  monte,  bosque  que  se  corta  de 
tiempo  en  tiempo. 

Cópple-dust,  s.  Polvo  de  copela. 

Cóppled,  a.  Levantándose  en  forma  cónica.  V. 
Copped. 

Cóproprietor,  s.  El  que  posee  juntamente  con 
otro  alguna  cosa. 

Cópse,  s.  Bosquito. 

To  Cópse,  va.  Conservar  bosques  recien  cortados. 

Cópsy,  a.  Teniendo  bosquitos. 

Coptic,  s.  Coptica,  lengua  antigua  de  los  Egip¬ 
cios  cristianos. 

To  Cópulale,  va.  Unir,  juntar,  ó  estrechar  una 
cosa  con  otra,  de  modo  que  no  puede  haber 
mediación  ó  caso  intermedio. — vn.  Ayuntarse 
ó  unirse  ;  tener  coito  el  macho  con  la  hembra 
ó  el  hombre  con  la  muger. 

Cópulate,  a.  Unido. 

Copulation,  s.  Cópula,  coito,  union  del  macho 
con  la  hembra  y  en  particular  del  hombre  con 
la  muger  ;  alguna  conjunción. 

Copulative,  a.  (Gram.)  Copulativo,  conjuntivo. 
— s.  1.  (Gram.)  Conjunción.  2.  Conjunción 
matrimonial. 

Copy,  s.  1.  Copia,  traslado,  sacado  á  la  letra 
de  qualquier  escrito  original.  2.  Original  ma¬ 
nuscrito,  el  que  se  da  á  imprimir.  3.  Instru¬ 
mento  legal  de  entrega.  4.  Copia  de  una  pin¬ 
tura  ó  modelo  de  una  estatua.  5.  Exemplar 
de  algún  libro.  6.  Abundancia,  copia. 

Cópy-book,  s.  1.  Maestra,  exemplar  de  que  api- 
renden  los  principiantes  á  escribir.  2.  Copia¬ 
dor  de  cartas,  libro  en  que  ios  hombres  de 
negocio  copian  sus  cartas. 

To  Cópy,  va.  Copiar,  trasladar  algún  escrito; 
imitar.  —  vn.  Imitar,  contrahacer. 

Cópyhold,  s.  Arriendo,  ó  arrendamiento  preca¬ 
rio,  tenencia  por  copia. 

Copyholder,  s.  Arrendador  precario. 

Cópyist,  Cópyer,  s.  Copiador,  copiante,  copista. 

Copyright,  s.  Propiedad  del  autor  ó  su  poder 
habiente  en  alguna  obra  literaria. 

Coquelicót,  s.  1.  Coior  roxizo.  2.  (Bot.)  Ababq, 
ababol,  amapola  morada. 

To  Coquét,  va.  Cucar,  hacer  cocos.— vn. 
Requebrar,  cortejar,  galantear. 

Coquetry,  s  Afectación  en  el  vestir  y  hablar 
para  agradar  y  parecer  bien  ;  arte  de  mugeres 
inconstantes. 

Coquette,  sf.  Dama  presumida  de  hermosa, 
muger  que  ama  la  vanidad  de  ver  se  seguida  y 
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galantearla  mas  que  otra  cosa. 

Cor,  s.  Medida  hebraica. 

Coracle,  s.  Barqueta  de  pescadores  hecha  con 
cuero. 

Coral,  s.  (Conch.)  Coral,  especie  de  arbusto 
marino  hecho  por  zoofitos. 

Córalline,  a.  Coralino,  lo  que  tiene  coral. — s. 
Coralina,  musgo  marino,  planta  de  mar;  esta, 
también  que  el  coral,  es  concha  de  zoofitos. 

Córalloid,  Coralióida!,  a.  Semejante  al  coral. 

Coránt,  s.  1.  Danza  ó  bay  le  ligero.  2.  V.  Cou- 
rant. 

Cdrban,  s.  Corbe,  cestiilo  para  pedir  limosna. 

Córbeils,  s.  (Mil.)  Cestones, 

Córbel,  Córbil,  s.  1.  (Arch.)  Cesta  sobre  la  ca¬ 
beza  de  cariátide.  2.  (Arch.)  Madera  ó  piedra 
esculta  que  sale  de  pared  inmediata  al  te¬ 
jado. 

Córby,  s.  (Orn.)  Cuervo. 

Cord,  s.  1.  Cuerda,  cordel,  soga,  cabo.  2.  Cuer¬ 
da,  haz  ó  monton  de  leña  para  fuego,  que 
tiene  ocho  pies  de  largo,  quatro  de  alto  y  qua- 
tro  de  ancho. 

Cord-maker,  s.  Cordelero,  soguero. 

Cord-wood,  s.  Leña  de  cuerda,  la  que  está  ya 
medida  y  hacinada  para  fuego. 

To  Cord,  va.  Encordelar,  atar  con  cordeles  ó 
cuerdas. 

Cordage,  s.  Cordage,  conjunto  de  cordeles  ó 
cuerdas.  Twice  laid  cordage,  Cabos  contra- 
hecos.  Plaited  cordage,  Caxetas. 

Corded,  a.  Cordado,  hecho  de  cuerdas. 

Cordelier,  s.  Fray  le  franciscano. 

Cordial,  s.  Cordial,  remedio  confortativo  ;  qual- 
quiera  cosa  que  conforta  ó  alegra. 

Cordial,  a.  Cordial,  confortativo,  sincero  de  co¬ 
razón,  amistoso. 

Cordiality,  s.  Cordialidad,  sinceridad. 

Córdially,  ad.  Cordial  mente. 

Córdialness,  s.  Sinceridad,  cordial  afecto. 

Córdon,  s.  1.  (Fott.)  Cordon,  fila  de  piedras  en¬ 
tre  la  muralla  y  el  parapeto.  2.  Corden,  cin¬ 
tillo. 

Cordován,  Córdwain,  s.  Cordoban,  cuero  de 
macho  de  cabrio  para  hacer  zapatos  ;  también 
llamase  el  cuero  curtido  de  caballo. 

Córdwainer,  s.  Zapatero. 

Core,  .s.  1.  Corazón.  2.  Cuesco  ó  hueso,  lo  que 
está  debaxo  de  la  carne  de.  la  fruta  y  encierra 
la  almendra  ó  semilla  de  varios  arboles.  3. 
Enfermedad  de  ganado  lanar. 

Corégency,  s.  Co-regencia,  calidad  de!  que  es 
co-regente  con  otro. 

Corégent,  s.  Co-regente,  el  que  exeree  con  otro 
el  empleo  de  regente. 

Corélative,  a.  V.  Correlative, 

Coriáceous,  a.  Flecho  de  cuero  ;  correoso. 

Coriánder,  s.  (Bot.)  Cilantro,  culantro. 

Corinth,  s.  Grosella,  pasa  de  Corinto. 

Corinthian,  a.  1.  (Arch.)  Corintio,  quarto  orden 
de  arquitectura.  2.  Libidinoso. 

Corival,  s.  V.  Corrival. 

To  Coríval,  vn.  Competir,  afectar  de  igualar. 

Cork,  s.  1.  Alcornoque,  árbol  parecido  á  la  en¬ 
cina.  2.  Corcho,  la  corteza  del  alcornoque.  3. 
Corcho,  tapón  de  botella.  Com-screw ,  Saca¬ 
corchos. 

To  Cork,  va.  Tapar  botellas  con  corchos. 

Córkcuttcr,  s.  Fabricante  de  tapones  de  botella. 


Córking-pin,  s.  Alfiler  grande. 

Corky,  a.  De  corcho. 

Cormorant,  s.  Corvejón,  cuervo  marino  ;  gloton. 

Corn.s.  1.  Grano,  fruta  y  semilla  délas  mieses, 
como  trigo,  cebada,  avena,  y  centeno.  2.  Mies, 
que  aun  está  por  segar  6  trillar.  3.  Callo,  du¬ 
reza  que  se  hace  en  los  pies,  causando  bas¬ 
tante  dolor.  4.  Alguna  particular  menuda. 

To  Corn,  va.  1.  Salar,  rociar  con  sal.  2.  Des¬ 
menuzar  alguna  cosa,  hasta  reducirla  á  granos 
pequeños. 

Corn-bind,  s.  (Bot.)  Especie  de  corregüela. 

Corn-craik,  s.  (Orn.)  V.  Land-rail. 

Corn-field,  s.  Sembrado,  el  pedazo  de  terreno 
sembrado  de  granos. 

Corn-flag,  s.  (Bot.)  Gladiolo. 

Corn-floor,  s.  Suelo  de  granero. 

Corn-flower,  s.  Azulejo,  aciano. 

Corn-heap,  s.  Monton  de  grano. 

Corn-land,  s.  Tierra  sembrada,  ó  destinada  y  á 
propósito  para  sembrar. 

Corn-loft,  s.  Granero,  camara  donde  se  encier¬ 
ran  los  granos. 

Corn-marigold,  s.  (Bot.)  Especie  de  caléndula. 

Corn-meter,  s.  Medidor  de  grano. 

Córn-mill,  s.  Molino,  máquina  para  moler  trigo 
y  otros  granos. 

Corn-pipe,  s.  Especie  de  silbato  hecho  con  el 
tallo  de  trigo  ó  avena. 

Corn-rocket,  s.  (Bot.)  Especie  de  roqueta. 

Corn-rose,  s.  (Bot.)  Ababa. 

Corn-salad,  s.  (Bot.)  Macha,  valerianilla. 

Com-violet,  s.  (Bot.)  Especie  de  campanula 

Córnage,  s.  Tenencia  antigua  por  la  obligación 
de  tocar  la  corneta  á  alguna  incursion  del 
enemigo. 

Córnamute,  s.  Instrumento  de  ayre. 

Cornchandler,  s.  Revendedor  de  granos. 

Corncutter,  s.  Cortador  de  callos,  el  cirujano  que 
los  corta. 

Córnea,  s.  Cornea,  la  segunda  tunica  del  ojo. 

Cornel  or  Cornelian  tree,  s.  (Bot,)  Cornejo, 
corno. 

Córnemuse,  s.  Gayta,obue. 

Cornélian,  s.  Cornerina,  piedra  preciosa,  V. 
Cornelian. 

Corneous,  a.  Hecho  de  cuerno,  semejante  á 
cuerno. 

Córner,  s.  1.  Angulo,  esquina.  2.  Rincon,  es¬ 
condrijo  ó  lugar  retirado.  3.  Extremidad,  la 
parte  mas  remota  de  alguna  cosa. 

Cornered,  a.  Angulado. 

Córner-stone,  s.  Piedra  angular,  piedra  á  la  es¬ 
quina  de  algún  edificio. 

Córnerwise,  ad.  Diagonalmente. 

Córnet,  s.  1.  Corneta,  instrumento  de  música  y 
boca.  2.  Corneto,  oficial  de  caballeria,  que  ■ 
lleva  el  estandarte. 

Córnetcy,s.  Comisión  de  corneto. 

Cometer,  s.  el  que  toca  la  corneta. 

Córnice,  s.  Cornisa. 

Córnicle,  s.  Cuernecico,  cornecico. 

Cornículated,  a.  (Bot.)  Flor  corniculata. 

Cornífick,  a.  Lo  que  produce  cuernos. 

Cornígerous,  a.  Cornigero,  loque  tiene  cuernos., 

Córning-house,  s.  Casa  de  granular  pólvora. 

Córnish,  a.  Lo  que  pertenece  á  Cornouallia. 

Cornucopia,  s.  Cornucopia. 

To  Cornúte,  va.  Poner  los  cuernos,  faltar  Jai 
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muger  á  la  fe  del  matrimonio  6  ser  cómplice 
en  el  adulterio. 

¡  Coruúted,  a.  Cornudo. 

|  Cornúto,  s.  Cornudo,  hombre  con  cuernos,  ma¬ 
rido  cuya  muger  le  ha  faltado  ú  la  fidelidad 
conyugal. 

|  Cornútor,  s.  El  que  hace  un  cornudo. 

I  Córny,  a.  1.  Hecho  de  cuerno,  semejante  ú  cu¬ 
erno.  2.  Lo  que  produce  ó  contiene  grano. 

I  Corollary,  s.  1.  Corolario,  consectario.  2.  So¬ 
brante. 

|  Corona,  s.  (Arch.)  Corona  de  entablamento. 

1  Coronal,  a.  Coronal,  perteneciente  á  la  corona 
de  la  cabeza. — s.  Corona  ;  guirnalda. 

)  Coronary,  a.  Coronario,  lo  que  pertenece  á  una 
corona. 

¡I  Coronation,  s.  Coronación,  el  acto  de  coronarse 
algún  soberano ;  la  pompa,  y  concurso  de 
personas  que  concurren  á  la  coronación. 

1  Coronel,  s.  V.  Colonel. 

b  Córoner,  s.  Coronario,  oficial  de  justicia  en  In- 
¡;  glaterra,  que  tiene  la  comisión  de  averiguar  si 
un  cuerpo  que  se  halla  muerto,  lo  fue  de 
muerte  natural  ó  violenta, 
t)  Coronet,  s.  Coronilla. 

íl  Corporal,  s.  1.  Cabo  ó  caporal,  el  oficial  de  me¬ 
nos  graduación  inmediato  á  sargento.  2.  V. 
Corporas. — a.  1.  Corporal,  lo  que  pertenece  al 
cuerpo.  2.  Material. 

c  Corporálity,  s.  1.  Corporalidad,  corporeidad.  2. 
V.  Coiyor ación. 

i¡  Corporally,  ad.  Corporalmente. 

|j  Córporas,  s.  Corporales. 

¡i  Corporate,  a.  1.  Formado  en  cuerpo,  6  en  co¬ 
munidad.  2.  General  ;  unido. 

<  To  Corporate,  vn.  Unirse,  encorporarse. 

2  Córporately,  ad.  Corporalraente,  unidamente. 

í  Córporateness,  s.  Comunidad,  estado  encorpo- 
rado. 

i:  Corporation,  s.  Cabildo,  ayuntamiento,  comuni¬ 
dad  de  personas  ecclesiasticas  6  seculares ;  gre¬ 
mio,  i.e.  Gremio  de  sastres,  zapateros,  6cc. 

<  Corporeal,  a.  Corporeo,  lo  que  tiene  cuerpo. 

I  Corpórealist,  s.  Materialista,  el  que  niega  la 
>!  existencia  de  espíritu. 

¡(Corporeality,  s.  Corporeidad. 

il  CorpórealJy,  ad.  Materialmente,  corporalmente. 

t|  Corporéity,  s.  Corporeidad. 

I  Corpóreous,  a.  Corporeo. 

í  Córpososant,  Córpusante,  s.  (Nav.)  Fuego  de 
8  Sant  Elmo. 

tj Corps,  s.  Cuerpo  de  exercito,  cuerpo  de  guar- 
h  dias.  Pronunciase  cor. 
i  Corpse,  s.  Cadaver,  el  cuerpo  muerto  del  hombre. 
’I Corpulence  or  Corpulency,  s.  Corpulencia,  la 
¡i  magnitud  del  cuerpo  ;  espesura. 
üCórpulent,  o.  Corpulento, 
r  Corpuscle,  s.  Corpúsculo. 

(Corpuscular,  Corpusculárian,  a.  Corpuscular,  lo 
que  pertenece  á  corpúsculos  ó  atomos, 
lo  Corráde,  va.  Raer,  quitar,  cortar,  arañar, 
recoger  con  mucho  afan  de  varias  partes  lo 
necesario  para  algún  fin. 
iCorradiátion,  s.  Union  de  rayos  en  un  mismo 

Í  punto. 

To  Corréct,  va.  Corregir,  reprehender,  castigar ; 
i)  enmendar,  amonestar,  dulcificar. 

11  ^'0Arr^'ct>  a*  Correcto,  revisto  6  acabado  con  ex¬ 
actitud. 
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Correction,  5.  1.  Corrección,  castigo,  enmienda. 
House  of  correction,  Casa  de  corrección,  hos¬ 
picio  en  que  se  castigan  hombres  y  mugeres 
de  mala  vida.  2.  La  cosa  substituida. 

Corrective,  a.  Correctivo,  lo  que  corrige.- — s. 
Correctivo,  limitación,  restricción. 

Correctly,  ad.  Correctamente. 

Corréctness,  s.  Exactitud,  esmero,  y  cuidado, 
con  que  se  ha  executado  alguna  cosa  para 
que  no  tenga  defectos. 

Corrector,  s.  1.  Corrector;  revisor.  2.  (Med.) 
Lo  que  rebaxa  la  fuerza  de  algún  medica¬ 
mento. 

To  Correlate,  vn.  Tener  correlación  6  relación 
recíproca. 

Córrelate,  s.  La  persona  que  tiene  correlación 
con  otra. 

Corrélative,  a.  y  s.  Correlativo. 

Corrélativeness,  s.  Correlación,  analogía  ó  re¬ 
lación  recíproca. 

Corréption,  s.  Castigo,  enmienda,  reprehension. 

To  Correspond,  vn.  1.  Corresponder,  tener  pro¬ 
porción  una  cosa  con  otra,  de  modo  que  la 
venga  bien.  2.  Corresponderse,  tener  comer¬ 
cio  ó  correspondencia  con  una  persona  au¬ 
sente  por  medio  de  cartas  reciprocas. 

Correspondence,  Correspondency,  s.  1.  Corre¬ 
spondencia,  relación  reciproca.  2.  Inteli¬ 
gencia,  sea  verbalmente  ó  por  cartas.  3.  Cor¬ 
respondencia,  amistad  mutua. 

Correspondent,  a.  Correspondiente,  lo  que  cor¬ 
responde. — s.  Correspondiente,  corresponsal. 

Correspóndently,  ad.  Correspondientemente. 

Correspónsive,  a.  Correspondiente. 

Corridór,  s.  Corredor,  especie  de  galería  al  re¬ 
dedor  de  una  casa. 

Corrigible,  a.  Corregible,  lo  que  es  fácil  de  cor¬ 
regir  ;  el  que  merece  corrección  6  castigo. 

Corríval,  «.Competidor,  rival. — ¿[.Competiendo. 

To  Corríval,  vn.  Contender,  competir. 

Corrívalry,  s.  Competencia,  disputa,  contienda. 

Corrivalship,  s.  Oposición,  emulación. 

To  Corrívate,  va.  Hacer  correr  agua  de  muchos 
arroyos  á  uno. 

Corroborant,  u.  Corroborante. 

To  Corróborate,  va.  Corroborar,  confirmar,  for¬ 
tificar. 

Corróborate,  a.  Corroborado,  establecido. 

Corroboration,  s.  Corroboración. 

Corroborative,  a.  Corroborativo,  corroborante. 
—  s.  Confortativo. 

To  Corróde,  va.  Corroer,  roer  poco  k  poco  al¬ 
guna  cosa. 

Corródent,  a.  y  s.  Corrosivo,  lo  que  puede  cor¬ 
roer. 

To  Corródiate,  va.  V.  To  Comode. 

Corródible,  a.  Capaz  de  corrosion. 

Corrodibility  or  Corrosibílity,  s.  Corrosibilidad. 

Córrody,  s.  Desfalco  de  salario  6  renta. 

Corrosible,  a.  Capaz  de  corrosion. 

Cofrósibleness,  s.  Corrosibilidad. 

Corrosion,  s.  Corrosion,  la  acción  y  efecto  de 
corroer  alguna  cosa. 

Corrosive,  a.  Corrosivo,  mordaz,  picante,  lo  que 
puede  inquietar  6  perturbar. —  s.  Corrosivo. 

To  Corrosive,  va.  V.  To  Corrode. 

Corrosively,  ad.  Corrosivamente. 

Corrosiveness,  s.  Corrosivo,  la  calidad  de  cor¬ 
roer. 
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Córrugant,  a.  Lo  que  arruga  ó  hace  arrugas. 

To  Corrugate,  va.  Arrugar,  hacer  arrugas. 

Corrugate,  a.  Encogido. 

Corrugation,  s.  Corrugación,  contracción. 

Córrugator,  s.  Corrugador. 

Corrupt,  a.  Corrompido,  corrupto,  depravado. 

To  Corrupt,  va.  Corromper,  alterar  alguna  cosa 
de  un  estado  sano  á  putrefacción  ;  pervertir, 
viciar. — vn.  Corromper,  pudrirse. 

Corrupter,  s.  Corruptor,  corrompedor. 

Corrúptful,  a.  Lleno  de  corrupción,  corruptivo. 

Corruptibility,  s.  Corruptibilidad. 

Corruptible,  a.  Corruptible,  lo  que  se  pude  cor¬ 
romper,  depravar,  6  viciar. 

Corruptibleness,  s.  Corruptibilidad. 

Corruptibly,  ad.  De  un  modo  corruptible. 

Corrupting,  s.  El  acto  de  corromper. 

Corruption,  s.  Corrupción,  vicio,  hediondez ; 
podre  ó  sangre  corrompida  en  alguna  llaga  ó 
herida  ;  engaño  ;  contaminación  de  sangre. 

Corruptive,  a.  Corruptivo. 

Corruptless,  a.  Incorruptible. 

Corruptly,  ad.  Corrompidamente,  viciosa¬ 
mente. 

Corruptness,  s.  Corruptela,  corrupción,  putre¬ 
facción,  infección,  vicio. 

Corruptress,  sf.  Corrompedora. 

Córsair,  s.  Corsario,  pirata. 

Corse,  s.  Cadáver,  cuerpo  muerto. 

Corse  present,  s.  Don  mortuorio. 

Corselet,  s.  1.  Peto,  armadura  que  cubre  la 
parte  anterior  del  cuerpo.  2.  (Ent.)  Cose¬ 
lete,  el  pecho  de  todo  insecto. 

To  Corselet  or  Córslet,  va.  Rodear,  como  con 
un  coselete. 

Corsét,  s.  Corse,  justillo  de  muger. 

Cortex,  s.  Corteza. 

Córtical,  a.  Cortical,  lo  que  pertenece  á  la  cor¬ 
teza. 

Corticated,  a.  Cortezudo,  semejante  á  la  cor¬ 
teza. 

Corticóse,  a.  Cortezudo,  lleno  de  corteza. 

Corvétto,  s.  (Man.)  Corveta,  movimiento  que 
se  enseña  al  caballo. 

Corúndum,  s.  (Min.)  Corindón,  zafiro,  piedra 
preciosa. 

Corúscant,  a.  Coruscante,  resplandeciente. 

To  Coruscate,  vn.  Relucir,  resplandecer. 

Coruscátion,  s.  Relámpago,  especie  de  meteoro 
ígneo  de  una  llama  muy  pronta. 

Corybántic,  a.  Maniático  5  lo  que  pertenece  á 
coribante. 

Cory'mbiated,  a.  (Bot.)  Guarnecido  con  mace¬ 
tas,  arracimado. 

Corymbíferous,  a.  (Bot.)  Lo  que  produce  ma¬ 
cetas,  arracimado. 

Cory'mbus,  s.  (Bot.)  Racimo,  las  florecidas  que 
salen  en  plantas  arracimadas,  y  en  forma  de 
ramillete. 

Coryphéus,  s.  Corifeo  ;  director,  guia. 

Coscínomancy,  s.  Coscinomancia,  adivinación 
por  medio  de  una  criba  6  cedazo. 

Cosécant,  s.  (Geom.)  Cosecante. 

To  Cosen,  va.  V.  To  Cózen. 

Cósine,  s.  (Geom.)  Coseno,  el  seno  de  un  arco 
que  es  complemento  de  otro. 

Cosmétic,  a.  y  s.  Cosmético,  lo  que  hermosea. 

Cósmic,  Cósmical, a,  Cósmico,  loque  pertenece 
al  mundo. 


Cósmically,  ad.  En  oriente  ó  poniente  cós¬ 
mico. 

Cosmógony,  s.  Cosmogonía,  modo  con  que  se 
fabricó  el  universo. 

Cosmógonist,  s.  El  que  explica  la  creación  del 
mundo. 

Cosmógrapher,  s.  Cosmógrafo,  el  que  ha  escri¬ 
to,  sabe,  ó  enseña  la  estructura  y  delincación 
del  mundo. 

Cosrnográphical,  a.  Cosmográfico. 

Cosmográphically,  ad.  Cosmográficamente. 

Cosmography,  s.  Cosmografía,  la  descripción 
del  mundo,  ó  la  ciencia  que  nos  enseña  qual 
es  la  figura,  construcción  y  disposición  de  to¬ 
das  sus  partes. 

Cosmopolitan,  Cosmopolite,  s.  Cosmopolita, cos- 
mopolitano,  ciudadano  del  mundo. 

Cóssacks,  s.  Cosacos,  especie  de  caballería  li¬ 
gera  y  irregular  de  Rusia  ;  también  es  nom¬ 
bre  de  Ja  gente  en  algunas  provincias  del  im¬ 
perio  de  Rusia. 

Cost,  s.  Coste,  precio  ;  expensas,  gastos  ;  cos¬ 
ta,  daño,  pérdida. 

To  Cost,  vn.  Costar,  tener  alguna  cosa  este  ó 
el  otro  coste  ó  precio.  Cost  what  it  may, 
Cueste  lo  que  costare. 

Costal,  a.  Perteneciente  á  las  costillas. 

Cóstard,  s.  1.  Cabeza.  2.  Manzana  redonda. 

Cóstard-monger,  Cóster-monger.  V.  Fruiterer. 

Cóstive,  a.  1.  Estreñido  de  cuerpo  ó  vientre.  2. 
Impervio  ;  dicese  de  tierra  arcillosa.  3.  Frió, 
reservado. 

Cóstiveness,  s.  1.  Estitiquez  ó  estreñimiento  de 
vientre.  2.  Frialdad. 

Costless,  a.  Sin  coste  ó  precio. 

Costliness,  s.  Suntosidad. 

Costly,  a.  Costoso,  suntuoso. 

Costmary,  s.  (Bot.)  Especie  de  tanaceto. 

Cóstrel,  s.  Especie  de  botella. 

Costóme,  s.  Trage,  usanza  ó  estilo  de  diferentes 
paises. 

Cosúfferer,  s.  Sufridor  con  otro. 

Cot  or  Cott,  s.  1  Cabaña,  choza,  casa  peque¬ 
ña,  ó  pequeño  albergue  de  gente  pobre.  2. 
Cainita  ;  cuna  ;  especie  de  cama  de  los  ofici¬ 
ales  marítimos,  hecha  de  cañamo  extendido 
con  marco  de  madera.  3.  Barquillo.  4.  Cor¬ 
dero  manso.  5.  V.  Cotquean. 

To  Cotábulate,  va.  V.  To  Confabulate. 

Cotángent,  s.  (Geom.)  Co-tangente. 

Cóte,  s.  V.  Cottage  y  Sheepfold. 

Cotémporary,  a.  Contemporáneo,  coetáneo.  Es 
mejor  Contemporary,  q.  v. 

Cothurnus,  Cóthurn,  s.  Coturno.  V.  Buskin. 

Coterie,  s.  Corillo,  corro,  tertulia,  compañía  de 
damas. 

Cotillon,  s.  Bayle  alegre  que  consta  de  ocho 
personas. 

Cót-land,  s.  Pedazo  de  terreno  contiguo  á  unan 
choza. 

Cótquean,  s.  Mugeriego,  el  hombre  que  se  en¬ 
tremete  en  asuntos  de  mugeres. 

Cótswold,  s.  Redil  de  campo  llano  y  abierto. 

Cottage,  s.  Cabaña,  choza,  casuca. 

Cóttaged,  a.  Teniendo  cabaña. 

Cóttagely,  o.  Rustico. 

Cottager,  Cottier,  Cótter,  s.  El  que  vive  en  ca¬ 
baña  ó  choza. 

Cótton,  s.  1.  Algodón,  el  vello  blanco,  que  pro-- 
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duce  una  planta  de  este  nombre.  2.  Cotonía 
ó  tela  de  algodón. 

To  Cótton,  vn.  Levantar  pelusa. 

Cóttonous,  Cóttonlike,  Cottony,  a.  Lleno  de 
algodón,  semejante  á  algodón ;  blando,  vel¬ 
loso. 

Cótyla,  Cótyle,  s.  (Anat.)  Cotila,  cavidad  arti¬ 
cular  y  profunda. 

Coty'ledon,  s.  Cotiledón, hoja  seminal  producida 
por  los  lobos  de  las  simientes,  6  los  mismos 
lobos. 

To  Couch,  vn.  1.  Echarse,  acostarse,  recostarse 
para  descansar ;  arrodillarse,  como  las  bestias 
para  descansar.  2.  Agacharse  ó  inclinarse  pa¬ 
ra  alguna  celada ;  agoviarse,  encorvarse  de 
miedo  6  dolor.— va.  1.  Colocar  sobre  una  ca¬ 
ma  ú  otro  sitio  de  descanso.  2.  Colocar  una 
cosa  sobre  otra  en  capas  ó  camisas.  3.  Sola¬ 
par,  encubrir  una  cosa  socolor  de  otra  ;  in¬ 
cluir.  4.  (Surg.)  Batir  las  cataratas  ó  nubes  de 
los  ojos.  5.  Apuntar  la  lanza. 

Couch,  s.  1.  Silla  poltrona,  silla  de  descanso, 
canapé,  cama,  ú  otra  cosa  para  recostarse  y 
descansar.  2.  Lecho  ó  lechos,  capas  ó  camas 
de  unas  cosas  que  se  ponen  sobre  otras. 
Coáchant,  a.  Acostándose,  agachado. 

Couchee,  s.  La  horade  recogerse.  Es  francés. 
Coúcher,  s.  1.  Oculista.  2.  Cartulario. 
Coúchfeílow,  s.  V.  Bedfellow. 

Coúchgrass,  s.  (Bot.)  Yerba  basta. 

Couching,  s.  1.  La  operación  de  quitar  catara¬ 
tas  con  aguja.  2.  Encorvamiento. 

Cove,  s.  1.  (Nav.)  Caleta,  ensenada.  2.  Cu¬ 
bierto,  lo  que  defiende  de  la  inclemencia  del 
tiempo. 

i]  To  Cóve,  va.  Bovear,  arcuear. 

I;  Cóvenable,a.  Y.  Fit. 

s  Covenant,  s.  Contrato,  estipulación ;  pacto, 
ajuste  ;  escritura  de  contrato. 

i’  To  Covenant,  va.  Estipular,  contratar.— vn. 
Convenir,  pactar. 

Covenantée,  s.  Contratante. 

Cóvenanter,  s.  Confederado. 

Cóvenous,  a.  Fraudulento,  engañoso. 

Cóvent,  s.  V.  Convent. 

To  Cover,  va.  1.  Cubrir,  tender  una  cosa  sobre 
otra  ;  tapar,  ocultar ;  abrigar,  proteger.  2. 
Empollar  ;  ponerse  las  aves  sobre  los  huevos 
para  sacar  cria.  3.  Juntarse  el  macho  de  al¬ 
gunos  animales  con  la  hembra.  4.  Cubrirse, 
ponerse  el  sombrero. 

Cóver,  s.  1.  Cubierta,  lo  que  se  pone  encima  de 
alguna  cosa  para  cubrirla.  Cover  of  a  letter, 
Cubierta  de  una  carta,  sobre.  2.  Capa  6  pre¬ 
texto.  3.  Cubierto,  lo  que  cubre  ó  defiende. 
Under  cover,  Baxo  cubierto. 

>  Covercle,  s.  Cobertura,  tapa. 

i  Cóvercr,  s.  Lo  que  cubre  6  protege. 

•  Cóver-shame,  s.  Apariencia  de  esconder  infa¬ 
mia. 

i  Cóver-slut,  s.  Semejante  para  disfrazar  asque¬ 
rosidad. 

Cóvering,  s.  Ropa  6  vestido,  aquello  que  cubre 
para  abrigar. 

Coverlet,  s.  Colcha,  sobrecama  6  cobertura  de 
cama. 

1  Covert,  s.  1.  Cubierto  ó  cubierta.  2.  Matoral  ó 
espesura  de  matas,  en  que  se  oculta  ó  se  es¬ 
conde  alguno. — a.  1.  Cubierto,  ocultado,  ta¬ 


pado,  secreto,  escondido.  2.  Estado  legal  de 
la  muger  que  tiene  marido. 

Cóvert-way,  s.  (Fort.)  Camino  cubierto  6  es¬ 
trada  cubierta,  el  espacio  que  media  entre  la 
contra-escarpa  y  la  explanada. 

Covertly,  ad.  Secretamente. 

Cóvertness,  s.  Secreto,  sigilo. 

Coverture,  s.  1.  Cubierto  ó  cubierta.  2.  El  es¬ 
tado  ó  condición  de  una  muger  casada,  la 
qual  según  las  leyes  de  Inglaterra  no  puede 
hacer  contratos  sin  permisión  de  su  marido. 

To  Cóvet,  va.  Codiciar,  desear  con  ansia,  apete¬ 
cer. — vn.  Desear,  anhelar,  aspirar. 

Cóvetable,  a.  Codiciable. 

Coveting,  s.  Codicia  inordinada. 

Cóvetingly,  ad.  Codiciosamente. 

Covetous,  a.  Codicioso,  avariento. 

Covetously,  ad.  Codiciosamente. 

Covetousness,  s.  Codicia,  avaricia,  deseo  de  po¬ 
seer  los  bienes  ágenos. 

Covey,  s.  Nidada,  la  gallina  ú  otra  ave  con  sus 
polluelos  ;  bandada,  numero  crecido  de  aves 
ó  paxaros  volando  juntos.  Covey  of  partridges, 
Bandada  de  perdices. 

Cough,  s.  Tos.  Dry  cough,  Tos  seca. 

To  Cough,  vn.  Toser,  tener  ó  padecer  tos. — va. 
Arrancar  ó  arrojar  del  pecho  lo  que  k  uno  el 
molesta  k  fuerza  de  toser. 

Cougher,  s.  El  que  tose  ó  padece  tos. 

Coúhage,  s.  (Bot.)  Especie  de  judias. 

Cóvin,  Cóvine,  s.  (Law)  Colusión,  convenio 
fraudulento. 

Cóving,  a.  (Archit.)  Saledizo. 

Could,  pret.  imp.  Del  verbo  Can.  I  could  not  do 
it,  No  pede  hacerlo.  Could  you  do  it,  Pudie¬ 
ra  vd.  hacerlo.  También  en  autores  antiguos, 
quiere  decir,  conocido. 

Coulter,  s.  Reja  de  arado. 

Council,  s.  1.  Concilio  ó  consejo,  junto  ó  asam¬ 
blea  de  personas  que  se  unen  para  consultar  y 
deliberar.  2.  Senado,  asamblea  del  clero. 

Council-Board  or  Table,  s.  Mesa  de  consejo. 

Co-understánding,  s.  Inteligencia  reciproca. 

To  Co-uníte,  va.  V.  To  Unite. 

Counsel,  s.  1.  Consejo,  aviso,  parecer,  dicta¬ 
men  ;  deliberación,  determinación.  2-  Pru¬ 
dencia,  secreto,  sigilo.  3.  Trama,  designio.  4. 
Consejo,  el  conjunto  de  consejeros  ó  aboga¬ 
dos. 

Counsel-keeper,  s.  El  que  guarda  un  secreto. 

To  Counsel,  va.  Aconsejar,  dar  consejo  á  al¬ 
guno. 

Coúnsellable,  a.  Dócil,  dispuésto  ti  recibir  y  se¬ 
guir  los  consejos  de  otro. 

Coúnsdlor,  s.  1.  Consejero,  el  que  aconseja  ó 
da  consejo.  2.  Confidente.  3.  Consejero,  abo¬ 
gado. 

Counsellorship,  s.  El  empleo,  oficio,  plaza,  ó 
dignidad  de  consejero  de  estado. 

To  Count,  va.  1.  Contar,  numerar.  2.  Conside¬ 
rar,  calcular,  reputar.  He  counts  himself  a 
learned  man ,  El  se  tiene  por  hombre  docto.  3. 
Imputar,  atribuir. — vn.  1.  Idear,  trazar, 
tramar.  2.  Contar,  confiar  ó  poner  la  espe¬ 
ranza  en  alguna  cosa. 

Count,  s.  i.  Cuenta  ó  cálculo.  2.  Conde. 

Coúntwheel,  s.  Rueda  dozaria  de  unrelox. 

Countable,  a.  Contadero,  apto  para  contarse. 

Coúutenance,  s.  1.  Semblante,  cara,  rostro.  2. 
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Buena  ó  mala  cara,  por  la  qual  se  conoce  el 
alecto  ó  odio  de  alguna  persona.  3.  Patroci¬ 
nio,  apoyo,  favor.  4.  Ay  re  de  presunción  y 
arrogancia. 

To  Countenance,  va.  Sostener,  patrocinar, 
apoyar,  proteger,  fomentar. 

Coúntenancer,  s.  Fautor,  el  que  favorece,  ayuda, 
y  fomenta  á  otro. 

Counter,  s.  1.  Contador,  contante,  tanto,  mone- 
dilla  que  sirve  para  contar.  2.  Mostrador, 
contador.  3.  (Nav.)  Bovedilla.  Upper  coun¬ 
ter,  (Nav.)  Bovedilla  superior.  4.  Antebrazo. 
5.  Nombre  de  algunas  cárceles  en  Londres. 
Counters,  Tantos,  fichas,  piedras. 

Counter,  ad.  Contra,  al  contrario,  al  revés. 
También  es  partícula  que  se  usa  en  la  com¬ 
posición,  y  por  lo  común  significa  oposición 
ó  contrariedad. 

To  Counteráct,  va.  Contrariar,  impedir,  estor¬ 
bar  el  efecto  de  alguna  cosa  haciendo  lo  con¬ 
trario  ;  frustrar. 

Counteraction,  s.  Oposición. 

Counterattráction,  s.  Atracción  opuesta. 

Coúnter-ambuscade,  s.  Contraemboscada. 

Counter-approaches,  s.pl.  (Fort.)  Contra-apro¬ 
ches  ó  contra-ataques ;  trabajos  conque  los 
sitiados  impiden  que  los  sitiadores  se  acer¬ 
quen. 

To  Counterbalance,  va.  Contrapesar,  contra¬ 
restar. 

Counterbalance,  s.  Contrapeso,  peso  opuesto. 

Counterbónd,  s.  Obligación  de  fianza  opuesta. 

To  Counterbúlf,  va.  Rechazar,  repeler. 

Coúnterbuff,  a.  Rechazo,  golpe  que  rechaza. 

Coúntercast,  s.  Engaño, fraude. 

Countercaster,  s.  Voz  de  desprecio  por  un  arit¬ 
mético  ó  tenedor  de  libros. 

Counterchange,  s.  Contracambio,  recompensa 
recíproca. 

To  Counterchánge,  va.  Dar  y  tomar  reciproca¬ 
mente. 

Countercharge,  «.Recriminación,  acusación  del 
acusado  contra  el  que  le  acusa. 

Countercharm,  s.  Desencanto,  lo  que  deshace  el 
encanto. 

To  Counterchúrm,  va.  Desencantar. 

To  Countercheck,  va.  Contrastar,  contrarestar. 

Counterchéck,  s.  Oposición,  repulso. 

Coúnterdeed,  s.  Contra-escritura,  escrito  ó  acto 
particular,  que  deshace  en  todo  ó  en  parte  al¬ 
gún  otro  acto  público. 

Counterdistinction,  s.  V.  Contradistinction. 

Counterévidence,  s.  Contra-evidencia,  deposi¬ 
ción  ó  declaración  de  segundo  testigo,  opuesta 
á  la  que  hizo  otro  antes. 

To  Counterfeit,  va.  1.  Contrahacer,  copiar  al¬ 
guna  cosa  con  intención  de  pasarla  por  origi¬ 
nal.  2.  Imitar,  falsificar.— vn.  Fingir. 

Counterfeit,  s.  1.  Contrahacedor.  2.  Cosafalsi- 
ficáda,  falsificación.— a.  Contrahecho,  falsifi¬ 
cado,  falseado,  engañoso,  fingido.  Counter¬ 
feit  coin,  Moneda  falsa. 

Counterfeiter,  s.  Contrahacedor,  falsario. 

Coúnterfeitly,  ad.  Falsamente,  fingidamente. 

Counterférment,  s.  Contrafermente. 

Counterguard,  s.  (Fort.)  Contraguardia,  un  cu¬ 
erpo  de  fortificación  de  corta  latitud,  levanta¬ 
do  después  de  la  contra-escarpa,  hacia  la  cam¬ 
paña. 


To  Counterinfluence,  va. Influir  contrariamente. 

Counterinfluence,  s.  Influencia  opuesta. 

Counterliglit,  s.  Contraluz. 

To  Countermand,  va.  Contramandar,  dar  alguna 
orden  contrariad  otra  ya  dada  ;  revocar. 

Countermand,  s.  Contramandato,  contraorden. 

Coúntermarch,  s.  Contramarcha,  retrocesión  del 
camino  que  se  llevaba ;  mudanza  de  ideas  ó 
conducta. 

To  Countermarch,  vn.  Contramarchar. 

Countermark,  s.  1.  Contramarca,  segunda  6  ter¬ 
cera  señal,  que  se  hace  sobre  alguna  bala  6 
fardo  de  mercadería.  2.  Contramarca  del  gre¬ 
mio  de  orífices  ó  plateros  en  Inglaterra.  3. 
Cavidad  artificial  en  los  dientes  de  caballos 
para  ocultar  su  edad. 

Countermine,  s.  Contramina. 

To  Countermine,  va.  1.  Contraminar,  hacer  con¬ 
traminas.  2.  Deshacer  ó  impedir  la  execucion 
de  lo  que  otro  intentaba. 

Countermótion,  s.  Movimiento  contrario. 

Countermovement,  s.  Movimiento  opuesto  al 
otro. 

Coúntermure,  s.  Contramuro. 

To  Coúntermure,  va.  Hacer  un  contramuro. 

Counternátural,  a.  Contranatural. 

Coúnternoise,  s.  Contraruido,  contrasonido. 

Counteropening,  s.  Contraabertura. 

Coúnterpace,  s.  Contrapaso. 

Coúnterpane,  s.  Colcha  de  cama  ;  ó  qualquiera 
tela  acolchada  ó  estofada. 

Coúnterpart,  s.  Contraparte,  la  parte  correspon¬ 
diente  ;  duplicado. 

Counterpetítion,  s.  Petición  opuesta. 

To  Counterpetítion,  vn.  Suplicar  contra  una 
otra  petición. 

Coúnterplea,  s.  Segunda  instancia. 

Coúnterplot,  s.  Contratreta,  artificio  opuesto  á 
otro. 

To  Counterplót,  va.  Contraminar,  contravenir. 

Coúnterplotting,  s.  El  acto  de  oponer. 

Coúnterpoint,  s.  1.  (Mus.)  Contrapunto.  2.  Pun¬ 
to  ó  método  opuesto.  3.  V.  Counterpane. 

To  Counterpoise,  va.  Contrapesar,  contrarestar. 

Coúnterpoise,  s.  1.  Contrapeso,  peso  opuesto. 
2.  Equilibrio,  igualdad  de  poder.  S.Pilon,  pesa 
movible  que  corre  por  el  astil  de  una  romana, 
y  determina  lo  que  se  pesa  igualando  el  fiel. 

Coúnterpoison,  s.  Contra-veneno  ;  antidoto. 

Counterpráctice,  s.  Practica  en  oposición. 

Counterpréssure,  s.  Fuerza  opuesta  ó  contraria. 

Counterpróject,  s.  La  parte  correspondiente  de 
un  proyecto. 

To  Counterpróve,  va.  Calcar  una  estampa  sobre 
otra. 

Counter-revolútion,  s.  Contrarevolucion. 

Counter-revolútionist,  s.  Contrarevolucionario. 

To  Counterról,  va.  V.  Control. 

Counterrólment,  s.  V.  Controlment. 

Countersalúte,  s.  Contrasalva,  salva  correspon¬ 
diente. 

Coúnterscarp,  Coúnterscarf,  s.  (Fort.)  Contra¬ 
escarpa,  el  declivehecho  junto  al  foso,  al  lado 
de  la  explanada  y  opuesto  ú  la  escarpa. 

To  Coúntersea!,  va.  Sellar  con  otros,  contra, 
sellar. 

To  Cóuntersecure,  va.  Hacer  mas  seguro. 

Coúntersense,  s.  Sentido  opuesto, 

To  Countersign,  va.  Refrendar,  firmar  algún 
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i  decreto  6  patente  de  superior  como  secretario, 
¡jj  para  darle  mayor  autenticidad. 

Coúntersign,  s.  (Mil.)  Nombre. 

Coúntersignal,  s.  (Nav.)  Señal  correspondente. 
Counterstátute,  s.  Ordenanza  contradictoria. 
Coúntersway,  s.  Influencia  opuesta. 
ilCoúnterstroke,  s.  Golpe  retornado. 
Countersurety,  s,  V.  Counter-bond. 
ÜCountertally,  s.  Contra-tarja. 
uCountertáste,  s.  Gusto  falso. 
uCounterténor,  s.  (Mus.)  Contratenor. 
ICoúntertide,  s.  (Nav.)  Contramarea,  una  marea 
contraria  á  otra. 

Coúntertime,  s.  Defensa,  oposición ;  contra¬ 
tiempo. 

Coúntertrench,  s.  (Mil.)  Contratrinchera. 
Counterturn,  s.  Desenredo  de  un  lance  de  co¬ 
media. 

To  Countervail,  va,  Contrapesar,  contrarestar. 
Countervail,  s.  V.  Counterbalance. 

Coünterview,  s.  1.  Postura  en  que  dos  personas 
se  miran  cara  a  cara,  ó  se  hallan  frente  á 
f  frente.  2.  Contraste. 

To  Countervote,  va.  Oponer,  ganar  á  pluralidad 
de  votos. 

To  Counterweigh,  vn.  Contrapesar. 

To  Coúnterwhee!,  va,  (Mil.)  Volver  atras  6  ad¬ 
elante. 

Counterwind,  s.  Viento  contrario. 

To  Counterwork,  va.  Contrarestar,  contrariar, 
resistir  ó  impedir  haciendo  lo  contrario. 
Countess,  sf.  Condesa,  la  muger  del  conde. 
Counting-house,  s.  Despacho,  escritorio,  quarto 
ó  pieza  en  que  los  comerciantes  tienen  sus 
libros  y  cuentas. 

Countless,  a.  Innumerable,  sin  numero. 
Countrified,  a.  (Fam.  convers.)  Rustico,  campe¬ 
sino. 

Country,  s.  1.  Pais,  region.  2.  Aldea  6  campo. 
To  go  into  the  country,  Ir  al  campo.  3.  Pais, 
tierra  ;  el  suelo  nativo  de  alguno.  4.  Habita¬ 
dores  de  algún  pais. — a.  Rústico,  rural,  cam¬ 
pesino,  rudo,  agreste. 

Country-dance,  s.  Contradanza. 

Cóuntryman,  s.  1.  Paisano  ó  compatriota,  el 

!que  es  de  un  mismo  pais,  provincia,  patria,  6 
lugar  que  otro.  2.  Paisano,  aldeano,  patan  ; 
labrador,  el  que  tiene  hacienda  de  campo. 
County,  s.  Condado, 
i)  Cóuplable,  a.  Capaz  de  ser  juntado. 

Couple,  s.  1.  Lazo  ó  cadena  que  ata  á  dos  per¬ 
ros  juntos.  2.  Par,  dos  de  qualquiera  especie, 
i  siendo  de  igual  calidad.  3.  Par,  macho  y 
i  hembra.  Married  couple,  Matrimonio,  ma¬ 
rido  y  muger. 

To  Cóuple,  va.  1.  Unir,  juntar,  encadenar,  pa¬ 
rear.  2.  Casar,  solemnizar  el  cura  el  matri¬ 
monio. — vn.  Tener  cópula  ó  coito,  unirse  ó 
juntarse  carnalmente. 

Cóuple-beggar,  s.  Sacerdote  que  casa  clandesti¬ 
namente. 

Cóuplet,  s.  Copla,  dos  versos  ó  un  par  de  rimas. 

|  Cóupling,  s.  Junción  ;  copulación. 

I  Cóurage,s.  Corage,  valor,  intrepidez. 

I  To  Cóurage,  va.  V.  To  Encourage. 

)  Courageous,  a.  Corajudo,  animoso,  valiente  ó 
valeroso. 

j  Courágeously,  ad.  Valerosamente. 
Courágeousness,  s.  Animo,  aliento,  valor. 


Couránt,  Couránto,  s:  1.  Bay  le  ligero.  2.  Dia¬ 
rio,  noticia,  novedad. 

To  Courb ,vn.  Encorbarse,  doblarse. 

Courier,  s.  Correo,  expreso. 

Course,  s.  1.  Corrida,  carrera.  2.  Transito,  paso 
de  un  parage  ú  otro.  3.  Estadio,  la  carrera  ó 
espacio  destinado  para  corridas.  4.  (Nav.) 
Derrota  de  una  embaracion.  5.  Curso,  los 
principios  y  elementos  de  alguna  ciencia  ó 
arte  metódicamente  explicados.  Course  of 
chemistry,  Curso  de  química.  6.  Método  de 
vida  ó  modo  de  obrar.  7.  Entrada,  el  número 
de  platos,  que  se  ponen  de  una  vez  en  la  mesa. 
Dinner  often  courses,  Comida  ó  mesa  de  diez 
entradas.  8.  Indole.  9.  Estructura  regular  ; 
serie  ó  hilera  de  piedras  ó  ladrillos  en  una 
pared.  10.  Regularidad.  11.  Forma  vana, 
ceremonia.  Of  course,  Por  conseqüencia. — 
pl.  1.  (Nav.)  Papahígos  ó  velas  mayores.  To 
be  under  the  courses,  Andar  con  los  papahí¬ 
gos.  2.  Menstruación. 

To  Course,  va.  Cazar,  dar  caza,  perseguir. — vn. 
Corretear,  andar  de  casa  en  casa  ó  de  calle  en 
calle. 

Courser,  s.  1.  Corredor,  el  caballo  que  es  ú  pro¬ 
posito  para  correr.  2.  Corredor  ó  cazador  de 
liebres,  el  que  las  corre  con  perros. 

Cóursing,  s.  El  acto  de  cazar.  V.  Hunting. 

Court,  s.  1.  Corte,  palacio,  la  residencia  del  so¬ 
berano.  2.  Sala  de  algún  tribunal  en  que  se 
administra  justicia.  3.  Patio;  atrio.  4.  Cúria, 
el  conjunto  de  jueces  unidos  en  algún  tribunal 
para  oir  y  decidir  causas.  5.  Corte,  cortejo; 
arte  de  agradar  y  entretenerse  con  personas 
poderosas  ó  señoras. 

To  Court,  va.  Cortejar,  enamorar ;  hacer  la 
corte  ;  solicitar,  adular. 

Cóurt-breeding,  s.  Educación  de  corte. 

Cóurt-bubble,  s.  Bagatela  de  palacio. 

Court-card,  s.  V.  Coat-card. 

Cóurt-chaplain,  s.  Capellán  al  rey. 

Cóurt-cupboard,  s.  Especie  de  alacena. 

Cóurt-day,  s.  1.  Dia  de  junta  general  de  tribu¬ 
nales  de  justicia.  2.  Dia  de  visita  a  la  corte. 

Cóurt-dress,  s.  Trage  de  la  corte,  vestido  per¬ 
fecto. 

Cóurt-dresser,  s.  Ayuda  ó  moza  de  camara  ; 
lisonjeador. 

Cóurt-fashion,  s.  Moda  ó  costumbre  de  la  corte. 

Cóurt-favour,  s.  Favores  de  corte,  gracia  ó  mer¬ 
ced  que  hace  un  soberano. 

Cóurt-hand,  s.  Letra  cortesana  ó  de  curia. 

Cóurt-lady,  s.  Dama  de  corteó  de  palacio. 

Cóurt-leet,  s.  Tribunal  de  registro  en  Inglaterra. 

Cóurt-martial,  s.  Tribunal  miliciano  ó  marcial. 

Cóurt-plaster,  s.  Tafetán  embalsamado  de  In¬ 
glaterra. 

Courteous,  a.  Cortés,  atento,  afable,  urbano, 
bien  criado. 

Courteously,  ad.  Cortesmente. 

Cóurteousness,  s.  Cortesía,  cortesanía,  atención, 
agrado,  urbanidad. 

Cóurter,  s.  Cortejador. 

Courtesan,  Courtezan,  sf.  Cortesana,  muger 
publica. 

Courtesy,  s.  1.  Cortesía,  acto  de  urbanidad  ó 
respeto.  2.  Gracia,  merced.  3.  Reverencia 
que  hacen  las  señoras. 

To  Courtesy,  vn.  Hacer  una  cortesía  ó  reveren- 
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cía  como  la  que  acostumbran  las  señoras. — 
va.  Hablar  ó  tratar  con  cortesia. 

Cóurtier,  s.  Cortesano,  palaciego ;  cortejo,  cor¬ 
tejante. 

Cóurtlike,  a.  Cortesano,  proprio  de  corte,  ele¬ 
gante,  urbano. 

Cóurtliness,  s.  Cortesanía,  cortesia,  urbanidad. 

Cóurtling,  s.  Cortesano,  dependiente  de  la  corte. 

Courtly,  a.  Cortesano,  elegante,  insinuante. 

Courtship,  s.  Corte,  cortejo  ;  galanteo  que  se 
hace  á  una  muger  á  fin  de  casarse  con  ella. 

Cóusin,  s.  Primo  ó  prima.  Cousin  german,  or 
first  cousin ,  Primo  hermano.  Second  cousin, 
Primo  segundo. 

Cow,  s.  Vaca,  la  hembra  del  toro.  Milch  cow, 
Vaca  de  leche  ó  que  da  leche. 

To  Cow,  va.  (Vulg.)  Acobardar,  amedrentar, 
intimidar,  causar  ó  poner  miedo. 

Ców-herd,s.  Vaquero. 

Ców-house,  s.  Boyero,  el  establo  en  que  se  guar¬ 
dan  vacas  ó  bueyes. 

Cow-keeper,  s.  Vaquero,  el  que  tiene  vacas  para 

leche. 

Ców-leech,  s.  Albeytarde  ganado  vacuno. 

Ców-wheat,  s.  Trigo  vacuno. 

Cóward,  s.  Cobarde,  collon,  aquel  cuya  pasión 
dominante  es  el  miedo. 

Cowardice,  Cowardliness,  s.  Cobardia,  timidez, 
poquedad  de  alma. 

To  Cówardize,  va.  Acobardar. 

Cówardlike,  a.  Semejante  á  cobarde. 

Cowardly,  a.  Cobarde,  medroso,  pusilánime. 
Cowardly  action,  Acción  de  cobarde. — ad. 
Cobardemente. 

To  Cower,  vn.  Agacharse,  baxarse  doblando  las 
rodillas. 

Cowl,  s.  1.  Cogulla  de  monge.  2.  Tina,  vasija 
de  agua. 

Cówled,«.  Lo  que  tiene  una  cogulla. 

Cówlike,  a.  Semejante  á  vaca. 

Cowl-staíF,  s.  Palo  para  llevar  alguna  cosa  entre 
dos  hombres. 

Cowórker,  s.  V.  Fellow -labourer. 

Cowslip,  s.  Prímula  ó  primavera. 

Coxcomb,  s.  1.  Coronilla,  la  parte  mas  alta  de 
la  cabeza  :  cresta  de  gallo.  2.  Mequetrefe, 
mozuelo  presumido,  pisaverde. 

Cóxcómical,  Cóxcombly,  a.  Presumido,  fantás¬ 
tico. 

Coy,  Cóyish,  a.  Recatado,  modesto  ;  reservado, 
esquivo. 

To  Coy,  vn.  Esquivarse,  desdeñarse. — va.  Ha¬ 
lagar,  lisonjear,  acariciar. 

Coyly,  ad.  Con  esquivez. 

Coyness,  s.  Esquivez,  despego,  extrañeza. 

To  Cózen,  va.  Engañar,  defraudar. 

Cozenage,  s.  Fraude,  engaño,  trampa. 

Cózener,  s.  Engañador,  defraudador. 

Crab,  s.  1.  Cangrejo,  pez  testaceo.  2.  Manzana 
silvestre.  3.  Hombre  ridículo  6  de  mal  genio. 
4.  (Nav.)  Cabrestante  sencillo  6  volante.  5. 
(Astr.)  Cáncer. 

Crabs-eyes,  s.  pl.  (Pharm.)  Ojos  ó  piedras  de 
cangrejo. 

Crábbed,  Crábby,  a.  Impertinente,  áspero,  aus¬ 
tero,  enredoso. 

Crábbedly,  ad.  Impertinentemente,  de  malhu¬ 
mor. 

Crábbedness,  s.  1.  Aspereza  ó  saber  áspero.  2. 


Rigidez  6  austeridad  en  el  trato,  genio,  ó  cos¬ 
tumbres  ;  dificultad,  perplexidad. 

Crack,  s.  1.  Salto,  el  acto  de  saltar  6  romperse: 
violentamente  alguna  cosa.  2.  Grieta,  hen¬ 
dedura.  3.  Estallido,  estampido,  estruendo. 
4.  Raja,  rotura,  falta.  5.  Locura.  6.  Fanfar¬ 
rón,  el  que  acostumbra  echar  bravatas.  7. 
Falta  de  castidad. 

To  Crack,  va.  1.  Hender,  rajar.  2.  Hacer  al¬ 
guna  cosa  con  prontitud  y  ligereza.  To  crack' 
a  bottle,  Despachar  una  botella.  3.  Romper, 
destruir.  4.  Volverle  á  uno  el  juicio,  volverle: 
loco.— -vn.  1.  Reventar,  saltar,  abrirse  alguna: 
cosa.  That  glass  will  crack,  Aquel  vaso: 
reventará.  2.  Arruinarse.  3.  Cruxir,  dar  cm- 
xidos  ó  estallidos  algún  cuerpo  quando  se 
rompe  ó  hiere.  4.  Jactarse,  echar  bravatas  ó! 
baladronadas. 

Cráck-brained,  a.  Alocado,  alelado. 

Crack-hemp,  Crack-rope,  s.  Flombre  digno  de 
ser  ahorcado. 

Cracker,  s.  1.  Baladrón,  fanfarrón,  el  que  hecha 
bravatas  6  baladronadas.  2.  Cohete.  3.  A'nade: 
marina  ó  faisan  aquátil. 

To  Cráckle,  vn.  Cruxir,  hacer  ruido  freqiiente  y 
desapacible. 

Cráckling,  s.  Estallido,  repetido. 

Crácknel,  s.  Especie  de  bollo  duro  y  quebradizo.  j 

Crádle,  s.  1.  Cuna.  To  rock  the  eradle,  Mecer 
6  moverla  cuna.  2.  Niñez,  infancia.  3.  (Surg.) 
Caxa  ó  tablilla  para  un  hueso  roto.  4.  Bodo¬ 
quera,  aquella  parte  de  la  ballesta  en  que  se  i 
coloca  el  bodoque.  5.  (Nav.)  Cuna,  aquel 
canal  que  hay  debaxo  del  navio  para  que  no 
decline  á  un  lado  ni  á  otro  al  botarle  al  agua.i 
6.  (Husbandry)  Arco  unido  al  mango  de  gua¬ 
daña. 

To  Crádle,  va.  Meter  en  cuna  ;  acostar  á  un 
niño  en  la  cuna. — vn.  Reposar  como  en  cunaj 

Crádle-clothes,  s.pl.  Ropa  de  cuna. 

Craft,  s.  1.  Arte,  oficio  ;  el  trabajo  y  exercicio 
en  que  se  emplean  varios  artesanos.  2.  Arte; 
astucia,  treta,  fraude,  engaño.  3.  (Nav.)  Ape¬ 
ros  de  pescar.  Small  craft,  (Nav.)  Navich¬ 
uelos  de  pescadores,  sean  barcos,  barcas,  ba-,a 
teles,  esquifes  ó  lanchas. 

Cráftily,  ad.  Astutamente. 

Cráftiness,  s.  Astucia,  treta,  estratagema. 

Cráftsman,  s.  Artifice,  artesano. 

Cráftsmaster,  s.  Maestro,  el  artifice  ó  artesano 
que  es  diestro  en  su  oficio. 

Cráfty,  a.  Astuto,  artificioso. 

Crag,  s.  1.  Despeñadero,  roca  u  peñasco  lleno  de 
precipicios.  2.  Nuca,  la  parte  superior  del  ese 
pinazo. 

Crágged,  a.  Escabroso,  áspero. 

Crággedness,  Crágginess,  s.  Escabrosidad,  desi-i 
gualdad. 

Craggy,  a.  Escabroso,  áspero,  desigual. 

To  Cráke,  va.  y  n.  V.  To  Boast. 

To  Cram,  va.  1.  Llenar  alguna  cosa  con  mas  dd 
lo  que  buenamente  puede  caber.  2.  Atracar 
embutir,  llenar  de  comida  hasta  que  no  puedd 
caber  mas.  3.  Meter  una  cosa  en  otra  con 
fuerza  y  violencia. — vn.  Atracarse  de  co¬ 
mida. 

Crámbo,  s.  Juego  de  versos. 

Cramp,  s.  1.  Calambre,  pasmo  ó  encogi mienta 
de  nervios,  que  impide  el  movimiento.  2.  Sin 
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jeccion,  estrechez,  aprieso.  3.  Laña,  especie 
de  grapa  de  hierro  que  sirve  para  unir  y  trabar 
dos  cosas. — a.  (Vulg.)  Dificultoso,  nudoso, 
lo  Cramp,  va.  1.  Dar  ó  causar  calambre.  2. 
Sujetar,  tener  en  sujeccíon.  3.  Lañar,  trabar, 
unir  ó  afianzar  con  lañas. 

Urámp-fish,  s.  Torpedo, 
ürámp-iron,  s.  Laña.  V.  Cramp. 
ürampóon,  s.  Crampón,  hierro  con  garfio  á  la 
punta  para  levantar  madera,  piedras  y  otras 
cosas  de  peso. 

üránage,  s.  1.  Permiso  para  tener  pescante  6 
grúa  en  algún  muelle.  2.  Derechos  de  grúa  ó 
pescante,  el  dinero  que  se  paga  por  sacar  gé¬ 
neros  de  alguna  embarcación  con  grúa. 
Cranberry,  s.  (Bot.)  Arándano. 

To  Cranch.  V.  To  Craunch. 
ürane,  s.  1.  Grulla,  ave  alta  con  pico  largo.  2. 
Grúa,  máquina  que  se  usa  para  subir  piedras 
grandes  en  la  arquitectura,  y  en  el  comercio 
para  mudar  mercaderías  de  peso  de  una  parte 
á  otra.  3.  Pescante,  instrumento  compuesto 
de  poleas,  cuerdas  y  ganchos,  para  subir  y  le¬ 
vantar  cosas  de  peso.  Wheel-crane,  Pescante 
con  rueda.  4.  Sifón,  cañón  ó  tubo  corvo  que 
sirve  para  sacar  licores  de  qualquier  vasija  ; 
;l  llamase  también  cantimplora.  5.  Cigüeña  ó 

Laguilon  de  chimenea. 

ráne-fly,  s.  (Ent.)  Especie  de  típula, 
jprane’s  Bill,  s.  1.  (Bot.)  Geranio,  pico  de  ci- 
i;  güeña.  2.  Tenazas  puntiagudas  de  cirujanos. 
(Craniólogy,  s.  Craniologia,  ciencia  moderna  que 
¡i  mira  las  configuraciones  del  cráneo,  en  re- 
jj  specto  de  las  pasiones,  impresiones,  afectos, 
sentimientos,  propensidades,  y  faculdades  de 
5  conocer  y  reflexionar.  Dividense  todas  las 
ti  funciones  del  hombre  sensitivo  en  quatro  gé¬ 
neros  de  propensidades,  sentimientos,  y  facul¬ 
dades  de  conocer  y  reflexionar ;  de  aquellos 
s:  hacen  33  funciones  del  animo,  que  se  mani- 
).  fiestan  por  tantas  elevaciones  que  se  llaman 
t(  órganos  sobre  el  cráneo, 
fclránium,  s.  Cráneo,  casco  de  la  cabeza, 
trank-sided,  a.  (Nav.)  Celoso,  el  baxel  que  con 
ti  facilidad  se  tumba  á  la  banda  y  no  aguanta  la 
vela,  si  el  viento  es  algo  recio  y  viene  por  el 
}  costado. 

iprank,  s.  1.  Hierro  de  farol  6  la  palomilla  que 
le  sostiene.  2.  Cigüeña,  el  hierro  á  que  se  ase 
I  el  cordel  de  la  campana  para  tocarla.  3.  Cap- 
i  richo,  concepto. — a.  1.  Sano,  alegre.  2. 
I  (Nav.)  V.  Crank-sided. 

¡  To  Cránkle,  va.  y  n.  Formar  cigzaques. 
Cránkles,  s.  Desigualdades. 
tCránkness,  s.  Salud,  robustez,  vigor. 
i3ránnied,  a.  Lleno  de  grietas  ó  aberturas. 
J^ránny,s.  Grieta,  hendedura,  rajadura,  abertura. 
Crape,  s.  Crespón,  tela  de  seda  á  modo  de  gasa. 
Crápula,  s.  Crápula,  enfermedad  de  glotonería. 
Crápulence,  s.  1.  Embriaguez.  2.  V.  Crápula. 
Crapulent,  Crapulous,  a.  Borracheando,  goloso. 

(o  Crash,  vn.  Dar  un  estallido. — va.  Romper, 
machacar,  quebrantar, 
rash,  Cráshing,  s.  Estallido,  estampido, 
rass,  a.  Grueso,  gordo,  basto,  tosco, 
rássiment,  s.  Espesura. 

iCrássitude,  s.  Crasitud,  tosquedad  ;  espesor. 

|  Crastinátion,  s.  Larga  ó  largas,  dilación,  tar¬ 
danza  entretenimiento. 


Cratch,  s.  Enrejado  para  heno  al  ganado.  V. 
Rack. 

Cráte,  s.  Cuevano,  cesto  grande. 

Cráter,  s.  (Astr.)  1.  Copa.  2.  Boca  de  volcan. 

Cravát,  s.  Corbata,  lienzo  ó  pañuelo  de  dife¬ 
rentes  especies,  que  se  ponen  los  hombres  al 
cuello. 

To  Cráve,  va.  Rogar,  suplicar,  implorar,  pedir 
encarecidamente  ;  desear  con  antojo  ;  impor¬ 
tunar. 

Cláven,  s.  Gallo  vencido  y  acobardado  en  la 
pelea  ;  un  cobarde.*—  a.  Acobardado. 

To  Cráven,  va.  Amilanar,  acobardar. 

Cráver,  s.  Pedigüeño,  la  persona  que  pide  con 
importunidad. 

Cráving,  s.  Deseo  inordenado. 

To  Craunch,  va.  Masticar,  romper  entre  los 
dientes  ;  hacer  estallido. 

Craw,  s.  Buche,  bolsa  ó  seno  en  que  reciben  las 
aves  la  comida. 

Cráwfish,s.  Cangrejo  de  agua  dulce.  V.  Crayfish. 

To  Crawl,  vn.  Arrastrar,  andar  rateando  sin  le¬ 
vantarse  del  suelo ;  moverse  con  debilidad  6 
lentitud. 

Crawl,  s.  Pozo  de  barco. 

Cráwler,  s.  El  que  va  arrastrando  como  los  rep¬ 
tiles. 

Cráyfish,  s.  Cangrejo  de  río. 

Cráyon,  s.  1.  Lápiz,  piedra  ó  pasta  para  dibuxar. 
2*  Dibuxo  de  lápiz. 

To  Craze,  va.  1.  Quebrantar,  debilitar.  2.  Ale¬ 
lar,  embobar,  entontecer.  3.  Pulverizar. 

Crázedness,  s.  Quebranto,  decrepitud. 

Cráziness,  s.  Debilidad,  sea  de  cuerpo  6  enten¬ 
dimiento. 

Crázy,  a.  1.  Quebrantado,  decrépito,  cascado, 
caduco.  2.  Lelo,  fatuo,  simple. 

To  Créak,  vn.  Cruxir,  hacer  algún  ruido  áspero. 

Créaking,  s.  El  acto  de  hacer  ruido  áspero. 

Créam,  s.  Crema,  la  nata  y  flor  de  la  leche. 
Cream  of  tartar,  Crémor  de  tártaro. 

To  Cream,  vn.  Criar  nata,  hacer  éspuma. — va. 
Tomar  ó  quitar  la  crema. 

Créarnfaced,  a.  Pálido,  discolorido. 

Créamy,  a.  Lleno  de  crema  ó  nata. 

Créase,  s.  Pliegue,  el  doble  6  arruga  que  se  hace 
en  alguna  cosa  para  señalarla. 

To  Créase,  va.  Plegar,  señalar  con  pliegues. 

To  Create,  va.  1.  Crear,  producir  algo  de  la  na¬ 
da  ;  dar  ser  á  lo  que  antes  no  le  tenia.  2. 
Criar,  producir,  causar.  3.  Engendrar,  pro¬ 
crear.  4.  Crear,  elevar  á  alguna  nueva  dig¬ 
nidad. 

Creáte,  a.  Creado  ;  compuesto. 

Creation,  s.  1.  Creación,  el  acto  de  criar  6  sacar 
alguna  cosa  de  la  nada.  2.  Elevación  á  nueva 
dignidad.  3.  Creación  ;  el  universo.  4.  Qual- 
quiera  cosa  producida  ó  causada. 

Creátive,  a.  Creativo,  Jo  que  puede  crear. 

Creátor,  s.  Criador,  aquel  Ente  supremo,  que 
crió  todas  las  cosas. 

Creátress,  s.  Criadora. 

Creáture,  s.  1.  Criatura,  ente  criado  ó  creado. 
2.  Criatura,  voz  de  desprecio  que  algunas 
veces  se  aplica  á  alguna  persona.  3.  Criatura, 
voz  que  expresa  ternura  ó  compasión.  Poor 
creature,  Pobrccito.  4.  Criatura,  hechura,  el 
que  debe  á  otro  su  elevación,  empleo  y  for¬ 
tuna. 
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Creáturely,  a.  Lo  que  tiene  las  calidades  ó  pro¬ 
piedades  de  criatura. 

Créatureship,  s.  Estado  de  criatura. 

Crébritude,  s.  V.  Frequency. 

Crébrous,  a.  V.  Frequent. 

Credence,  s.  Creencia,  asenso. 

Credénda,  s.  Creencia  ;  artículos  de  fe. 

Crédent,  a.  Creyente. 

Credéntial,  a.  Credencial. 

Credéntials,  Credéntial  Letters,  s.  pl.  Creencias, 
cartas  de  creencia,  cartas  credenciales,  lasque 
se  dan  al  embaxador  6  ministro  de  algún  so¬ 
berano,  para  que  se  le  admite,  y  reconozca  por 
tal  en  la  corte  de  otro  á  quien  se  envía. 

Credibility,  s.  Credibilidad. 

Credible,  a.  Creíble,  lo  que  puede  y  merece  ser 
creido. 

Crédibleness,  s.  Credibilidad. 

Credibly,  ad.  Crediblemente. 

Credit,  s.  1.  Crédito,  asenso.  2.  Crédito,  repu¬ 
tación,  buena  opinion  ;  influencia.  3.  Con¬ 
fianza,  promesa  por  palabra  ó  por  escrito.  4. 
Influxo,  poder  aunque  no  coactivo.  Letter  of 
credit,  Carta  de  creencia.  Open  credit,  Le¬ 
tra  abierta.  To  buy  goods  on  credit,  Com¬ 
prar  géneros  al  fiado. 

To  Crédit,  va.  Creer,  honrar,  fiar,  confiar. 

Créditable,  a.  Apreciable,  estimable,  honorí¬ 
fico. 

Créditableness,  s.  Reputación,  estimación. 

Créditably,  ad.  Honorablemente. 

Créditor,  s.  Acreedor,  aquel  á  quien  se  le  debe 
alguna  deuda. 

Créditrix,  sf.  Acreedora. 

Credulity,  «.Credulidad,  demasiada  facilidad  en 
creer. 

Crédulous,  a.  Crédulo,  citocredente. 

Crédulousness,  s.  Credulidad. 

Creed,  s.  Credo,  creencia,  símbolo. 

Creek,  s.  (Nav.)  Cala,  caleta,  ensenada. 

Créeky,  a.  Tortuoso,  lleno  de  caletas. 

To  Creep,  vn.  1.  Arrastrar,  serpear,  ratear,  an¬ 
dar  secretamente.  2.  Incensar,  lisonjear,  adu¬ 
lar  con  baxeza. 

Créeper,  s.  1.  (Bot.)  Planta  ratera.  2.  (Ent.) 
Especie  de  insecto. 

Créephole,  s.  Huronera,  pretexto,  excusa. 

Créepingly,  ad.  A'  paso  de  galápago. 

Cremation,  s.  El  acto  de  quemar. 

Cremona  Fiddle,  s.  Especie  de  violin  ó  violón. 

Crémor,  s.  Crémor. 

Crénated,  a.  Dentado. 

Creóle,  s.  Criollo,  el  Americano  hijo  de  padres 
Europeos. 

To  Crépitate,  vn.  Chasquear,  dar  chasquidos. 

Crepitation,  s.  Chasquido. 

Crepúscle,  s.  Crepúsculo,  la  claridad  que  precede 
á  la  salida  del  sol. 

Crepúsculous,  Crepúsculine,  a.  Crepusculino. 

Créscent,  a.  Creciente,  lo  que  crece. — s.  Cre¬ 
ciente,  estado  de  la  luna. 

To  Créscent,  va.  Hacer  en  creciente. 

Créscive,  a.  Creciente. 

Cress,  s.  (Bot.)  Lepidio,  mastuerzo.  Water  cress, 
Berro. 

Crésset,  1.  Fanal  ó  farol.  2.  Antorcha,  lam¬ 
para. 

Crest,  s.  1.  Crestón  de  celada  ó  cimera  de  mor¬ 
rión,  cresta  ó  copete.  2.  Orgullo,  altanería. 


To  Crest,  va.  Hacer  crestón. 

Crésted,  a.  Crestado. 

Crestfallen,  a.  Acobardado,  amedrentado,  ami¬ 
lanado,  abatido  de  espíritu. 

Créstless,  a.  Sin  es<hido  de  armas. 

Cretáceous,  a.  Gredoso,  lleno  de  greda,  lo  que 
abunda  de  greda. 

Crétated,  a.  Dado  de  greda. 

Crévice,  s.  Raja,  hendedura,  grieta,  abertura. 
To  Crévice,  V.  To  Crack. 

Crew,  s.  1.  Quadrilla,  junta  de  personas  congre¬ 
gadas  para  algún  intento,  generalmente  malo. 
2.  (Nav.)  Tripulación,  numero  de  marineros, 
que  tripulan  una  embarcación. 

Crew,  pret.  del  verbo  To  Crow. 

Créwel,  s.  Ovillo  de  estambre. 

Crib,  s.  Pesebre,  choza,  casuca,  chiribitil. 

To  Crib,  va.  1.  Enjaular,  encerrar  en  jaula.  2. 

(Vulg.)  Quitar,  hurtar. 

Cribbage,  s.  Juego  de  naypes. 

Cribble,  s.  Criba,  instrumento  para  limpiar  ¡os 
granos. 

Cribrátion,  s.  Cribradura. 

Cribriform,  a.  Lo  que  tiene  forma  de  criba. 
Crick,  s.  Chirrido,  ó  chirrio  ;  calambre  del  cuello. 
Cricket,  s.  1.  (Ent.)  Grillo,  insecto  que  se  cria 
entre  los  sembrados,  hogares,  y  hornos.  2. 
Palo  corvo.  3.  Cáncana,  banquillo  baxo. 
Cricketer,  s.  Jugador  al  palo  corvo. 

Críer,  s.  Pregonero,  el  oficial  público  que  pre¬ 
gona. 

Crime,  s.  Crimen,  delito,  culpa. 

Crímeful,  a.  Criminal,  malvado. 

Crímeless,  a.  Inocente,  sin  crimen. 

Criminal,  a.  Criminal,  reo  ;  no  civil. 

Criminal,  s.  Reo,  reo  convicto. 

Criminálity,  s.  Criminalidad. 

Criminally,  ad.  Malvadamente. 

Críminalness,  s.  Criminalidad. 

To  Criminate,  va.  Acusar,  acriminar. 
Criminátion,  s.  Criminación  ó  acriminación. 
Criminatory,  a.  Lo  que  acrimina  ó  acusa. 
Criminous,  a.  Malvado,  iniquo. 

Críminously,  ad.  Perversamente. 

Críminousness,  s.  Maldad,  perversidad. 
Crímosin,  Y.  Crimson. 

Crimp,  a.  Quebradizo,  fácil  de  desmenuzarse. 
Crimp,  s.  1.  Sargento  que  alista  ó  engaña  los1 
hombres  campesinos  para  soldados.  2.  Trafi-* 
cante  en  los  animales  de  caza. 

To  Crimp,  va.  Torcer  ó  encrespar  el  pelo. 

To  Crímple,  va.  Encrespar,  encoger,  arrugar. 
Crimson,  a.  Carmesí. — s.  Carmesí. 

To  Crimson,  va.  Teñir  con  carmesí. 

Cringe,  s.  Obsequio  servil  ó  adulatorio. 

To  Cringe,  vn.  Incensar,  lisonjear,  adular  con 
baxeza. — va.  Estrechar. 

Crínger,  s.  Adulador  servil. 

Críngery,  s.  1.  Adulación  servil.  2.  Contrac¬ 
ción. 

Crinígerous,  a.  Peludo,  lleno  de  pelo. 

Crínite,  a.  Crinito  ;  lo  que  parece  tener  cola  dei 
pelo. 

To  Crinkle,  vn.  V.  To  Crankle. — -va.  Hacer 
desigualdades. 

Crinkle,  s.  V.  Wrinkle. 

Crinóse,  a.  Peloso,  peludo. 

Crinósity,  s.  Estado  de  tener  mucho  pelo. 
Cripple,  s.  Coxo,  manco,  tullido.— «.  V.  Lame. 
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To  Cripple,  va.  Derrengar,  causar  coxera  ó  der¬ 
rengadura. 

Críppleness,  s.  Coxera. 

Crisis,  s.  Crisis. 

u  Crisp,  a.  Crespo,  rizado  ;  corto,  vivo. 

To  Crisp,  va.  Crespar,  encrespar,  torcer. — vn. 
V.  To  Curl. 

Crispátion,  s.  Encrespadura. 

Crísping-iron,  Crísping-pin,  s.  Encrespador,  in¬ 
strumento  para  encrespar  el  pelo, 
lí  Crispness,  Críspitude,  s.  Encrespadura. 

|  Crispy,  a.  Crespo,  rizado, 
fj  Críss-cross-row,  s.  Alfabeto  ;  principio, 
r,  Critérion,  s.  Crisis,  crítica  ó  criterio. 

¡é  Critic,  s.  1.  Crítico,  el  que  sabe  juzgar  en  materia 
de  literatura.  2.  Crítico,  censor,  quien  pone 
defectos  muchas  veces  á  lo  que  no  entiende. 
3  Crítica,  observación  crítica,  exámen  crítico, 
y  Critic,  Critical,  a.  Crítico,  exacto,  escrupuloso. 

||  Critically,  ad.  Exactamente. 

"i  Críticalness,  s.  Exactitud. 

D  To  Criticise,  vn.  Criticar,  juzgar  como  critico, 
juzgar  de  alguna  cosa. — va.  Censurar,  pro- 
l¡  nunciar  sentencia  ó  juicio, 
h  Críticiser,  s.  Critico,  el  que  juzga. 

1:  Criticism,  s.  Crítica,  reparos  ú  observaciones 
hechas  según  las  reglas  de  la  crítica. 
i1  Critique,  s.  Exáininacion  critica,  animadversion  ; 

P  ciencia  de  la  critica. 

To  Croak,  vn.  Croaxar,  graznar, 
p  Croak,  s.  Voz  grosera  de  ranas,  cuervos,  &c. 
qCróaker,  s.  Nombre  de  desprecio  para  hombre 
[i  medroso  que  se  espanta  de  dificultades  poli- 
□  ticas. 

ilCróceous,  a.  Azafranado. 

o  Crocitátion,  s.  La  acción  de  croaxar. 

q Crock,  s.  Escudilla,  cazuela,  ú  orza. 

ci  Crockery,  s.  Vidriado,  loza,  todo  género  de 

o  barro  hecho  en  vasijas. 

i) Crocodile,  s.  Cocodrilo,  crocodilo,  ó  caiman. 

¡¡Crocus,  s.  (Bot.)  Azafrán. 

uCroft,  s.  Aledaño  de  una  casa. 

dCroisáde,  Croisádo.  V.  Crusade. 

•¡Cruises,  s.  Peregrinantes  que  llevan  una  cruz  ; 

B  cruzados. 

¡¡Crómleche,  s.  Piedra  grande  y  elevada  sobre 
c  otra,  como  altar  antiguo  en  Inglaterra. 

Crone,  s.  Oveja  vieja  ;  muger  vieja. 
iCróny,s.  Compinche,  camarada,  amigo  y  cono- 
i  cido  antiguo. 

•Crook,  s.  1.  Gancho,  qualquier  instrumento  tor- 
i  cido,  sea  deshierro  ó  madera.  2.  Gancho  ó 

i  cayado  de  pastor.  3.  Artificio,  trampa. 

lio  Crook,  va.  Encorvar,  torcer,  pervertir. — vn. 

4  Ser  encorvado. 

i'Cróokbacked, a.  Jorobado,  corcovado,  gibado. 
•iCróoked,  a.  Corvo,  torcido,  obliquo,  perverso. 
•(Crookedly,  ad.  Torcidamente  ;  de  mala  gana. 
•Crookedness,  s.  Corvadura,  corcova  ;  perversi- 

i|  dad. 

Crop,  s.  1.  Buche  de  ave.  2.  Cosecha,  agosto. 

3.  Cortadura,  la  parte  que  se  corta, 
fo  Crop,  va.  1.  Segar  ó  cortar  mieses  ó  yerba. 

2.  Desorejar,  cortar  las  orejas. 

(Jrop-eared,  a.  Desorijado. 
jjrópful,  a.  Harto,  hartado. 

Crópsick,  a.  Ahito,  ahitado,  indispuesto, 
própper,  s.  Especie  de  paloma,  que  tiene  el 

ii  buche  grande. 
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Crósier,  s.  Cayado  6  báculo  pastoral  de  obispo. 
Crósletji.  1.  Crucecita,  cruz  pequeña.  2.  Crisol. 
Cross,  s.  Cruz  ;  peso,  cargo  ;  trabajo ;  oposi¬ 
ción. — a.  1.  Contrario,  opuesto,  atravesado. 
2.  Mal  humorado,  impertinente,  revoltoso.  3. 
Desgraciado,  infausto.  4.  Alternado  ;  dicese 
de  raza  6  linage. 

Cross,  prep.  Al  través  ;  de  una  parte  á  otra. 

-To  Cross,  va.  Atravesar,  travesar,  cruzar,  se¬ 
ñalar  con  la  señal  de  la  cruz  ;  borrar,  vexar, 
frustrar,  ó  desbaratar ;  contradecirse  uno  á  sí 
mismo. — vn.  Estar  al  través. 

Cróssarmed,  a.  1.  Teniendo  los  brazos  cruzados  ; 
melancólico.  2.  (Bot.)  Teniendo  ramas  opu¬ 
estas  como  brazos  ;  dicese  de  arboles  y  ar¬ 
bustos. 

Crossarrow,  s.  Flecha  de  ballesta. 

CTóssbarred,  a.  Atravesado  con  trancas  ó  palen¬ 
ques. 

Cróss-bar-shot,  s.  (Nav.)  Palanqueta. 
Cróss-bearer,  s.  Crucifero. 

Cross-bill,  s.  Escrito  6  cargo  producido  por  el 
demandado  contra  el  demandador  en  la  tri¬ 
bunal  de  la  cancellería.  Crossbill,  (Orn.) 
Picogordo. 

Cróssbite,  s.  Fraude,  engaño. 

To  Cróssbite,  va.  Eludir  con  fraude  ó  engaño. 
Cróssbow,  s.  Ballesta. 

Cróssbower,  Crossbowman,  s.  Ballestero. 
Crossbún,  s.  Buñuelo  señalado  en  forma  de 
cruz. 

To  Crosscut,  va.  Intersecar,  cortar  al  través. 

To  Cross-examine,  va.  Examinar  ó  preguntar  á 
un  testigo  con  preguntas  capciosas  para  ver 
si  se  contradice. 

To  Crossflow,  vn.  Fluir  ó  correr  en  la  dirección 
contraria. 

Cróss-grained,  a.  Atravesado  de  vetas  5  perverso. 
Crossing,  s.  El  acto  de  señalar  con  la  cruz  ; 
oposición. 

Cróssjack,  s.  (Nav.)  Vela  seca. 

Crosslégged,  a.  Teniendo  las  piernas  cruzadas. 
Cróssly,  ad.  Contrariamente,  desgraciadamente  ; 
enojadamente. 

Crossness,  s.  Dureza  de  genio ;  travesía,  inter¬ 
sección  de  alguna  cosa. 

Crósspurpose,  s.  1.  Disposición  contraria.  2. 
Concepto,  enigma. 

Crósspiece  of  the  bits,  s.  (Nav.)  Cruz  de  las 
bitas.  Crosspiece  of  the  forecastle,  (Nav.) 
Atravesaño  del  propado  del  castillo. 

To  Cross-quéstion,  V.  To  Cross-examine. 

Cróssrow,  s.  Alfabeto. 

Cross-staff,  (Nav.)  Ballestilla,  instrumento 
matemático,  de  que  se  sirven  los  navegantes 
para  tomar  la  altura  meridiana  del  sol  y  de 
las  estrellas. 

Crósstrees,  s.  pl.  (Nav.)  Crucetas,  baos  de  ga¬ 
via. 

Cróssway,  s.  Encrucijada,  senda  que  atraviesa 
el  camino  principal. 

Crósswind,  s.  Viento  atravesado. 

Crosswort,  s.  (Bot.)  Cruciata. 

Crotáluni,  s.  Castañuela  antigua. 

Crótch,  s.  Gancho,  corchete. 

Crotchet,  s.  1.  Corchéa.  2.  Refuerzo.  3.  Capri¬ 
cho,  entusiasmo  ;  idea  ó  pensamiento  extra¬ 
vagante.  4.  Carácter  ó  señal  en  la  imprinta, 
asi  []. 
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To  Crotchet,  vn.  Tocar  en  corchéa. 

To  Croúch,  vn.  Agacharse,  abatirse,  baxarse  ; 
adular  con  baxeza. 

Crouch-back  or  Crossed-back,  a.  Teniendo  una 
cruz  sobre  la  espalda. 

Crouched,  Crúched,  or  Crutched  Friars,  s.  Fray- 
Ies  cruciferos. 

Croup,  s.  1.  Obispillo  ó  rabadilla  de  ave  ;  anca 
de  caballo  6  de  hombre.  2.  Enfermedad  peli¬ 
grosa  á  la  traquea  de  niños. 

Grout  or  Sour  Crout,  s.  Berza  salada. 

Crow,  s.  1.  Cuervo,  ave  de  rapiña.  2.  Barra, 
palanca  de  hierro,  que  sirve  para  levantar  ó 
mover  cosas  de  mucho  peso. 

To  Crow,  vn.  1.  Cantar  el  gallo.  2.  Gallear, 
jactar. 

Crówfoot,  s.  1.  (Bot.)  Ranúnculo,  flor  de  que 
hay  muchas  especies.  2.  (Nav.)  Araña.  3. 
(Mil.)  Abrojo. 

Crowd,  s.  1.  Caterva,  multitud  de  personas  ; 
turba;  populacho.  2.  Violin.  Y.  Fiddle. 

To  Crowd,  va.  Amontonar,  atestar,  apretar.  To 
crowd  sail,  (Nav.)  Hacer  fuerza  de  vela. — 
vti.  1.  Apiñarse,  estrecharse  6  juntarse  dema¬ 
siado  unas  personas  6  cosas  con  otras.  2. 
(Ant.)  Tocar  el  violin. 

Crówder,  s.  Violinista. 

Crówkeeper,  s.  Espantajo,  figura  para  espantar 
páxaros. 

Crown,  s.  1.  Corona,  adorno  que  denota  digni¬ 
dad  real  6  imperial.  2.  Premio  6  distinción  de 
honor.  3.  Guirnalda  de  flores.  4.  Coronilla, 
la  parte  mas  alta  de  la  cabeza  ó  de  sombrero. 
5.  Moneda  de  plata  en  Inglaterra  de  valor  de 
cinco  shelines.  6.  Complemento,  colmo. 

To  Crown,  va.  Coronar,  recompensar,  premiar, 
acabar  ;  completar. 

Crówner,  s.  1.  El  que  acaba  6  perfecciona.  V. 
Coroner. 

Crównet,  V.  Coronet. 

Crównglass,  s.  Vidrio  fino  para  ventanas. 

Crówning,  s.  (Arch.)  Lo  que  acaba  algún  orna¬ 
mento,  como  cornesa. 

Crównwheel,  s.  Rueda  superior  proximo  al  vo¬ 
lante  de  relox. 

Crównworks,  s .  Baluarte  extendido  para  ganar 
tierra  elevada, 

Crácial,  a.  Cruzado,  atravesado. 

To  Grádate,  va.  Atormentar,  afligir,  molestar. 

Crúciate,  a.  Atormentado. 

Cruciátion,  s.  Tortura,  agonia. 

Crucible,  s.  Crisol,  vaso  para  fundir  metales. 

Cruciferous,  Crucígerous,  a.  Crucifero,  el  que 
lleva  la  cruz. 

Crúcifier,  s.  Crucifixór,  crucificador. 

Crúcifix,  s.  Crucifixo,  la  efigie  ó  imágen  de 
nuestro  Señor  crucificado. 

Crucifixión,  s.  Crucifixión. 

Cruciform,  a.  Cruciforme. 

To  Crucify,  va.  1.  Crucificar,  quitar  la  vida  á 
alguno,  clavando  sus  manos  á  una  cruz  eri¬ 
gida  para  este  fin.  2.  Tormentar,  enojar. 

Crude,  a.  Crudo,  indigesto,  imperfecto. 

Crudely,  ad.  Crudamente. 

Crudeness,  Crudity,  s.  Crudeza,  falta  de  ma¬ 
durez. 

To  Crudle,  va.  V.  To  Curdle. 

Crúdy,  a.  Concreto,  coagulado ;  crudo,  frió. 

Crúel,  a.  Cruel,  inhumano,  bárbaro. 


Cruelly,  ad.  Cruelmente,  dolorosamente ;  ex¬ 
tremamente. 

Crúelness,  Cráelty,  s.  Crueldad,  inhumanidad, 
barbarie ;  calidad  destructiva. 

Crúentate,  a.  Ensangrentado. 

Cruet,  s.  Ampolleta  para  aceyte  ó  vinagre. 

Crúet-stand,  s.  Angarillas,  pieza  de  vaxilla  en 
que  se  colocan  las  ampolletas  de  accyte  y 
vinagre. 

Cruise,  s.  1.  Xícara  ó  taza  pequeña.  2.  (Nav.) 
Corso,  caza  que  se  da  por  el  mar  a,  piratas  y 
embarcaciones  enemigas. 

To  Cruise,  vn.  (Nav.)  Piratear,  cruzar. 

Cruiser,  s.  Corsario  ó  cosario,  el  que  anda  á 
corso.  v 

Crum  or  Crumb,  s.  Miga,  la  parte  interior  y 
mas  blanda  del  pan. 

To  Crum,  va.  Romper  en  migas  menudas. 

To  Crumble,  va.  Migar,  desmenuzar  6  partir 
alguna  cosa  en  porciones  pequeñas. — vn.  Des¬ 
migajarse. 

Crúmmable,  a.  Capaz  de  ser  desmigajado. 

Crummy,  a.  Blando. 

Crump,  a.  Corcovado,  gibado. 

Crump-shouldered,  a.  Teniendo  las  espaldas 
corcovadas. 

Crumpet,  s.  Especie  de  buñuelo  ó  bollo  blando. 

To  Crumple,  va.  Arrugar,  hacer  arrugas  en  al¬ 
guna  cosa. — vn.  Contraerse,  encogerse. 

Crúmpling,  s.  Manzana  ruin  y  arrugada. 

To  Crunk  or  Crunkle,  vn.  Gruir,  dar  su  voz  la 
grilla. 

Crúor,  s .  Crúor,  sangre  coagulada. 

Crup,  s.  V.  Croup. — a.  Corto;  quebradizo. 

Crupper,  s.  Grupa  ;  grupera. 

Crúral,  a.  Crural. 

Crusade,  Crusádo,  or  Croisáde,  s.  Cruzada,  ex¬ 
pedición  militar  contra  infieles.  Crusado, 
Cruzado,  moneda  de  plata  de  Portugal,  que 
corresponde  á  10  reales  de  vellón. 

Crusader,  s.  Cruzado. 

Crúset,  s.  Crisol  de  orífice  6  platero. 

To  Crush,  va.  Apretar,  oprimir,  amilanar;  so¬ 
juzgar  completamente. — vn.  Ser  comprimido, 
condensarse. 

Crush,  s.  Colisión,  choque. 

Crusher,  $.  Apretador,  rompedor. 

Crust,  s.  1.  Costra,  la  superficie  endurecida  de 
alguna  cosa.  2.  Corteza,  la  parte  exterior  y 
mas  dura  del  pan.  3.  Pedazo  6  fragmento  de 
pan  ya  duro. 

To  Crust,  va.  Encostrar,  cubrir  con  costra. — 
vn.  Encostrarse. 

Crustáceous,  a.  Crustáceo  ;  conchas  con  jun¬ 
turas. 

Crustáceousness,  s.  Propiedad  de  ser  crustáceo. 

Crustátion,  s.  Incrustación,  cobertura. 

Crustily,  ad.  Enojadamente. 

Crustiness,  s.  1.  Dureza  de  costra.  2.  Mal  genio. 

Crusty,  a.  1.  Costroso,  cubierto  con  costra  6 
corteza.  2.  Impertinente,  inquieto. 

Crutch,  s.  1.  Muleta,  palo  con  atravesaño  por : 
encima,  el  qual  sirve  para  apoyarse  el  que¡ 
tiene  dificultad  de  andar;  vejez.  2.  (Nav.)i 
Horquilla  del  cangrejo.  Crutches,  (Nav.) 
Horquetas. 

To  Crutch,  va.  Andar  con  muletas. 

Crux,  s.  (Fig.)  Alguna  cosa  que  enoja  ó  per¬ 
turba. 
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3  To  Cry,  vn.  í.  Gritar,  hablar  alto,  vocear.  2. 

Pregonar,  publicar.  3.  Exclamar,  lamentarse. 
4.  Llorar,  aullar,  bramar. — va.  Pregonar,  pub¬ 
licar  la  pérdida  6  hallazgo  de  alguna  cosa. 

To  Cry  down,  va.  Culpar,  desapreciar  ;  prohibir, 
reprimir. 

D  To  Cry  out,  vn.  1.  Gritar,  dar  quejidos.  2.  Cul¬ 
par  ;  vocear.  3.  Estar  de  parto. 

0  To  Cry  up,  va.  Aplaudir,  alabar;  exaltar. 

4  Cry,  s.  1.  Alarido,  grito  ó  voz  lamentable.  2. 

Lloro  6  llanto.  3.  Gritería,  clamor,  grito  ; 
aplauso.  4.  Pregón,  promulgación,  publica¬ 
ción.  5.  Aclamación.  6.  Llamada  importuna. 
I  Cry'er,  s.  Halcón  gentil. 

1  Cry'ing,  s.  Llamada  importuna,  grito,  exclama¬ 
ción. 

j  Crypt,  s.  Cripta,  cava  ó  bóveda  en  la  iglesia, 
i  Cry'ptic,  Cry'ptical,  s.  Escondido,  secreto. 

|  Cry'ptically,  ad.  Ocultamente. 

|  Cryptography,  s.  Criptografía ;  caracteres  se¬ 
cretos,  el  arte  de  escribir  por  cifra. 

'1  Cryptology,  s.  Criptologia,  lenguage  enigmá¬ 
tico. 

j  Cryptógamous,  a.  Loque  pertenece  á  la  cripto- 
gamia. 

1  Cryptógamy,  s.  Criptogamia,  la  clase  de  plantas 
¡I  cuya  fructificación  está  escondida. 

Cry'stal,  s.  Cristal,  cuerpo  duro  y  diáfano.  Cry- 

2  stal  glass,  Cristal  facticio.  Iceland  crystal, 
V.  Spar.  Crystals,  (Cliem.)  Cristales. 

¿  Cry'stal,  Crystalline,  a.  1.  Cristalino,  hecho  ó 
¡j  compuesto  de  cristal.  2.  Claro,  transparente. 

¿  Crystallizátion,  s.  Cristalización, 
i  To  Cry'stallize,  va.  Cristalizar,  hacer  cristales 
las  sales. — vn.  Cristalizarse. 

Crystallography,  s.  Cristalografía,  el  arte  de 
)j  describir  los  cristales. 

ij  Cub,  s.  1.  Cachorro,  hijuelo  de  osa  ó  zorra.  2. 
Ballenato,  el  hijuelo  de  la  ballena.  3.  Cac¬ 
horro,  voz  con  que  se  moteja  á  una  criatura 
de  poca  edad.  4.  Pesebre  de  ganado. 

<  To  Cub,  vn.  Parir  la  osa  ó  zorra. — va.  Encer- 
i  rar,  como  en  pesebre. 

I  Cubátion,  s.  Acostamiento, 
i  Cúbatory,  a.  Recostado,  reclinado, 
li  Cubature,  s.  (Arith.)  Cubacion,  el  acto  de  me- 
>|  dir  un  cuerpo  solido. 

i!  Cube,  s.  Cubo,  un  cuerpo  solido  de  seis  planos 
)  quadrados  6  iguales  en  longitud,  latitud,  y 
profundidad.  Cube  root,  Raiz  cubica. 

4  Cúbeb,  s.  Cubeba  ó  carpo,  semilla  aromática, 
í  Cubic,  Cubical,  a.  Cubico. 

¡i  Cúbically,  ad.  De  modo  cúbico, 
li  Cúbicalness,  s.  Forma  ó  figura  cúbica, 
i  Cubícular,  a.  Lo  perteneciente  á  la  camara. 

¡  Cubículary,  a.  Reclinado,  recostado, 
i)  Cúbiforrn,  a.  Cúbico,  lo  que  tiene  la  figura  de 
«  un  cubo. 

1  Cubit,  s.  Codo  6  ulna. 

i)  Cúbital,  a.  Cubital,  el  largo  de  un  codo. 

(  Cúbited,  a.  Teniendo  la  medida  de  un  codo. 

>i  Cúckold,  s.  Cornudo,  nombre  que  se  da  al  ma- 
I  rido  cuya  muger  le  ha  faltado  á  la  fidelidad 

3  conyugal. 

i  To  Cúckold,  va.  Poner  los  cuernos. 

>  Cúckoldmaker,  s.  Hacedor  de  cornudos. 

,1  Cúckoldom,  s.  Adulterio,  cornuderia,  condición 
*  y  estado  del  que  es  cornudo, 
i!  Cúckoldy,  a.  Vil,  despreciable,  cobarde. 


Cúckoo,  i.  (Orn.)  Cuclillo  ó  cuco. 

Cuckoo-flower,  s.  (Bot.)  Cardamino. 

Cúckoo-spittle,  s.  Baba  de  cuclillo,  espuma 
blanca  que  contiene  el  joven  cigarra. 

Cúcquean,  s.  Muger  abandonada. 

Cucúllate,  Cucúliated,  a.  Cubierto  con  capilla  ; 
en  forma  de  capucho. 

Cúcumber,  s.  Cohombro  6  pepino. 

Cucurbitáceous,  s.  (Bot.)  Cucurbitáceo. 

Cúcurbite,  s.  Cucúrbita,  especie  de  alambique. 

Cud,  s.  Rumia,  el  alimento  puesto  en  el  estó¬ 
mago  de  los  animales,  que  rumian,  para  que 
segunda  vez  le  vuelvan  á  masticar. 

Cudbear,  s.  Tinte  purpureo  que  se  hace  como  la 
orchilla  de  algunas  especies  de  lichens  con 
amonia. 

Cúdden,  Cúddy,  s.  1.  (Vulg.)  Patan,  un  hombre 
agreste  ó  inculto.  2.  (^Nav.)  Carroza  de  barco 
abierto» 

To  Cúddle,  vn.  Agacharse  ;  juntarse. 

Cúdgel,  s.  Garrote  ó  palo. 

To  Cúdgel,  va.  Apalear,  dar  golpes  con  gar¬ 
rote,  palo,  6  bastón. 

Cudgel-play,  s.  Juego  con  garrotes. 

Cudgel-proof,  a.  Capaz  de  resistir  el  garrote. 

Cúdgeller,  s.  Apaleador. 

Cúdle,  s.  (Ichth.)  Pescado  pequeño  de  mar. 

Cúdweed,  Cudwort,  s.  (Bot.)  Gnafalio,  algodo¬ 
nera. 

Cúe,  s.  1.  Cola,  la  punta  ó  extremidad  de  alguna 
cosa.  2.  Apunte  de  comedia,  el  aviso  que  da 
el  apuntador,  sugeriendo  al  que  represéntalo 
que  ha  de  decir.  3.  Indirecta,  sugestión.  4. 
Genio,  humor. 

Cuflf,  s.  1.  Puñada,  manotada  6  bofetón  ;  golpe. 
2-  Vuelta  de  manga  de  vestido. 

To  Cuff,  va.  Reñir  ó  pelear  á  puñadas. —  va. 
Dar»de  puñadas,  herir  con  las  garfas,  como 
las  aves  de  rapiña. 

Cuiráss,  s.  Coraza,  armadura  del  pecho. 

Cuirassiér,  s.  Coracero,  coraza. 

Cuisb,  s.  Escarcela,  armadura  délos  muslos. 

Cúldees,  s.  Mongos  ó  frayles  de  Escocia  c  Ir¬ 
landa. 

Cúlinary,  a.  Lo  perteneciente  á  cocina. 

To  Cull,  va.  Escoger,  elegir,  echar  mano  á  lo 
mejor. 

Cúller,  s.  El  que  escoge  ó  elige. 

Gullibility,  s.  Credulidad. 

Cúllible,  a.  Engañadizo. 

Cúllion,s.  (Vulg.)  Belitre. 

Cúllionly,  a.  Bellaco,  vil,  baxo. 

Cúllis,  s.  Caldo. 

To  Cúlly,  va.  Engatar,  engay  tar,  engañar. 

Cúlly,  s.  Bobo,  el  que  es  engatado. 

Cúllyism,  s.  Estado  de  ser  engatado  ó  enga¬ 
ñado. 

Culm,  s.  1.  Carbon  de  piedra  en  polvo;  cisco. 
2.  (Bot.)  Vastago  ó  tallo  de  grano  ó  yerba. 

Cúlmen,  s.  V.  Summit. 

Culmíferous,  a.  Culmifero  ;  dicese  de  plantas 
con  hojas  rodeando  los  nudos  en  el  tallo. 

To  Cúlminate,  vn.  Culminar. 

Culminátion,  s.  1.  Culminación,  el  punto  del 
paso  de  un  astro  por  el  meridiano.  2.  Cum  ¬ 
bre,  corona. 

Culpability,  s.  Culpabilidad. 

Cúlpablc,  a.  Culpable,  el  que  es  delinquiente. 

Cúlpablencss,  s.  Culpa,  delito. 
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Culpably,  ad.  Culpablemente. 

Culpatory,  u.  Lo  que  culpa  ó  reprehende. 

Culprit,  s.  Reo  acusado  y  citado  delante  del 
juez. 

Cúlter,  s.  Reja  de  arado.  V.  Coulter. 

Cultivable,  a.  Capaz  de  cultivación. 

To  Cultivate,  va.  Cultivar,  mejorar,  adelantar. 

Cultivation,  s.  Cultivación,  cultivo,  mejora,  ade¬ 
lantamiento. 

Cultivator,  s.  Cultivador. 

Cúlture,  s.  1.  Cultura,  el  acto  de  cultivar.  2. 
Arte  de  mejorar  tierras,  artes,  ciencias,  ó  cos¬ 
tumbres. 

To  Culture,  va.  V.  To  Cultivate. 

Culver,  s.  V.  Pigeon. 

Culverhouse,  s.  Y.  Dovecot. 

Culverin,  s.  Culebrina,  pieza  de  artillería. 

Culvertail,  s.  V.  Dovetail. 

Cúmbent,  a.  Acostándose. 

To  Cumber,  va.  Embarazar,  embrollar,  estorbar. 

Cúmber,  s.  Vexacion,  embarazo  ;  miseria. 

Cumbersome,  a.  Engorroso,  enfadoso,  pesado. 

Cúmbersomely,  ad.  Embarazosamente. 

Cumbersomeness,  s.  Embarazo,  impedimento. 

Cúmbrance,  s.  Carga,  peso,  impedimento,  ob¬ 
stáculo. 

Cumbrous,  a.  Engorroso,  pesado,  confuso. 

Cumbrously,  ad.  Pesadamente. 

Cúmfrey,  s.  (Bot.)  Consuelda. 

Cumin,  s.  (Bot.)  Comino. 

To  Cumulate,  va.  Acumular,  cumular. 

Cumulation,  s.  Acumulación,  amontonamiento. 

Cumulative,  a.  Cumulativo. 

To  Cun,  va.  1.  Conocer,  aprender  perfectamente. 
2.  (Nav.)  Dirigir  un  navio. 

Cunctátion,  s.  Demora,  tardanza. 

Cunctátor,  s.  Pelma,  plomo,  el  que  tarda. 

Cúneal,  a.  Cuneo,  lo  que  pertenece  á  cuña. 

Cúneated,  a.  Hecho  en  forma  ó  figura  de  cuña. 

Cúneiform,o.  Cuneiforme. 

Cunning,  a.  1.  Sabio,  experto,  artificioso.  2. 
Astuto,  sutil.' — s.  1.  Astucia,  ardid,  treta.  2. 
Arte,  habilidad,  destreza. 

Cunningly,  ad.  Astutamente  ;  expertamente. 

Cúnning-man,  s.  Sortílego,  adivino  ;  el  que  a- 
fecta  de  enseñar  como  á  recobrar  cosas  per¬ 
didas. 

Cúnningness,  s.  Astucia,  fraude,  engaño. 

Cup,  s.  1.  Copa,  taza,  xícara  ;  el  licor  en  la 
taza.  A  cup  of  tea  or  coffee,  Una  taza  de 
té  ó  café.  A  cup  of  chocolate,  Una  xícara 
de  chocolate.  Cup  and  can.  La  maza  y  la 
mona.  Cups,  Convite  de  bebedores.  2.  V. 
Cupping-glass. 

To  Cup,  va.  Pegar,  echar  ó  aplicar  ventosas  sa¬ 
jadas  6  secas. 

Cupbearer,  s.  Copero  ó  escanciador. 

Cupboard,  s.  Alacena,  armario  con  anaqueles  para 
guardar  loza  ó  comestibles. 

Cupellátion,  s.  (Chem.)  Copelación. 

Cupidity,  «.Concupiscencia,  deseo  desordenado. 

Cupola,  s.  Cupula. 

Capper,  s.  Cirujano  que  aplica  ventosas  sajadas 
ó  secas. 

Cúpping-glass,  s.  (Surg,)  Ventosa,  vaso  de  vi¬ 
drio,  vaciado  de  ayre,  que  sirve  para  sacar  la 
sangre. 

Cupreous,  a.  De  cobre,  hecho  de  cobre. 

Cuprose,  s.  (Bot.)  V.  Poppy . 
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Cur,  s.  Perro  inútil  6  de  mala  ralea  ;  voz  de  des¬ 
precio. 

Curable,  a.  Curable. 

Cúrableness,  s.  Capacidad  de  curarse. 

Curacy,  s.  Tenencia,  el  cargo  ú  oficio  de  teniente 
de  cura  ó  de  beneficiado. 

Cúrate,  s.  Teniente  de  cura  ó  de  beneficiado, 
cura,  párroco. 

Cúrateship,  s.  V.  Curacy. 

Cúrative,  a.  Curativo. 

Curátor,  s.  Curador;  guardian. 

Curb,  s.  1.  Barbada,  cadena  de  hierro,  que  abraza 
al  barboquejo  del  caballo  para  sujetarle.  2. 
Freno,  sujeccion,  restricción. 

To  Curb,  va.  Refrenar,  contener,  reprimir. 

Cúrbable,  a.  Restringible. 

Cúrbing,  s.  V.  Check. 

Curb-stone,  s.  Piedra  gruesa  que  se  pone  al  lado 
del  empedrado  de  calle. 

Curd,  s.  Cuajada,  la  parte  de  la  leche  que  se 
cuaja  y  se  separa  del  suero. 

To  Curd,  va.  Cuajar,  coagular,  condensar. 

To  Cúrdle,  vn.  Cuajarse,  coagularse,  conden¬ 
sarse. — va.  Causar  á  coagular. 

Cúrdy,  a.  Cuajado,  coagulado. 

Cure,  s.  1.  Cura,  remedio,  medicina,  medica¬ 
mento.  2.  Cura,  párroco. 

To  Cure,  va.  1.  Curar,  sanar,  restituir  la  salud 
al  doliente.  2.  Preservar ;  salar. 

Cúreless,  a.  Incurable. 

Cúrer,  s.  Médico,  el  que  cura. 

Cúrfew,  s.  1.  Toque  de  campana,  por  el  qual  el 
conquistador  mandó  que  todos  tapasen  sus  ho¬ 
gares  y  apagasen  sus  luces.  2.  Tapadera  ó 
tapador  de  chimenea,  brasero  ú  hogar. 

Curiálity,  s.  Tren  ó  aparato  de  corte. 

Curiosity,  s.  1.  Curiosidad,  deseo  de  saber  ó  ave¬ 
riguar  alguna  cosa.  2.  Limpieza,  aseo,  cui¬ 
dado.  3.  Curiosidad,  objeto  curioso  y  raro. 

Curioso,  s.  V.  Virtuoso. 

Cúrious,  a.  Curioso,  cuidadoso,  exacto,  delicado, 
elegante  ;  difícil  de  agradar;  rigoroso. 

Cúriously,  ad.  Curiosamente,  elegantemente. 

Cúriousness,  s.  Curiosidad,  exactitud,  delicadeza. 

Curl,  s.  Bucle  ó  rizo  de  pelo  ;  tortuosidad,  si¬ 
nuosidad,  undulación. 

To  Curl,  va.  1.  Rizar  el  pelo,  formar  rizos  ó 
bucles.  2.  Ensortijar,  torcer.  3.  Ondear, 
formar  ondas  ó  undulaciones  en  alguna  cosa. 
— vn.  Rizarse,  ondearse,  enroscarse. 

Curl-headed,  Cúrly-headed,  Cúrled-pate,  a.  Te¬ 
niendo  el  pelo  de  cabeza  rizado. 

Cúrlevv,  s.  Chorlito,  ave  aquátil. 

Cúrliness,  s.  Tortuosidad  ;  estado  de  ser  rizado 
ó  formado  en  bucles. 

Cúrllng  irons,  or  tongues,  s.  Instrumento  de 
hierro  para  rizar  el  pelo. 

Cúrlingly,  ad.  De  modo  undoso. 

Cúrly,  a.  Inclinado  á  rizar,  cayendo  en  sor¬ 
tijas. 

Curmúdgeon,  s.  Hombre  tacaño,  mezquino,  y 
miserable. 

Curmúdgeonly,  a.  Codicioso,  mezquino,  ava¬ 
riento. 

Currant,  s.  1.  Grosellero,  el  arbusto  que  produce 
la  grosella.  2.  Grosella,  fruta  del  grosellero. 
3.  Uva  ó  pasa  de  Corinto. 

Cúrrency,  s.  1.  Circulación.  2.  Aceptación  ge¬ 
neral  ó  uso  corriente  de  alguna  cosa.  3.  Fa- 
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cilidad  y  desembarazo  en  el  hablar.  4.  Valor 
corriente  de  alguna  cosa. 

Current,  a.  Corriente,  común,  general,  popular, 
presente,  pasable. — s.  1.  Arroyo,  porción  de 
agua  corriente.  Currents,  Corrientes  del  mar. 
2.  Curso,  progresión. 

Currently,  ad.  Corrientemente  :  á  la  moda. 

Cúrrentness,  s.  Circulación,  facilidad  del  hablar, 
aceptación  general. 

Curricle,  s.  1.  Corrida,  curso.  2.  Carro  abierto 
con  dos  ruedas  y  dos  caballos. 

Currier,  s.  Curtidor,  el  que  adoba  y  curte  pieles 
para  zapatos  y  otros  usos. 

Currish,  a.  Perruno,  brutal,  regañón,  áspero, 
i  Currishly,  ad.  Brutalmente. 

Cúrrishness,  s.  Morosidad,  malignidad,  mez¬ 
quindad. 

1  To  Curry,  va.  1.  Curtir  pieles  6  cueros.  2. 
Zurrar,  dar  una  zurra  de  palos.  3.  Almoha¬ 
zar,  estregar  las  caballerías  con  las  almohazas 
para  limpiarlas.  4.  Hacer  cosquillas,  agradar, 
lisonjear.  To  curry  favour,  Insinuarse,  ganar 
el  animo  6  la  voluntad  de  alguno. 

Curry,  s.  Mezcla  de  comestibles  sabrosos. 

)  Currycomb,  s.  Almohaza. 

}  Currying,  s.  El  acto  de  almohazar. 

C  To  Curse,  va.  Maldecir,  echar  maldiciones  á 
alguno  ;  afligir,  atormentar. — vn.  Imprecar, 
negar  ó  afirmar  con  imprecaciones, 
í  Curse,  s.  Maldición, imprecación  ;  castigo,  pena, 
j  Cursed,  a.  Maldito,  aborrecible,  perverso,  mal¬ 
vado,  molesto,  enfadoso. 

Cursedly,  ad.  Miserablemente. 

Cúrsedness,  s.  Estado  de  maldición, 
ij  Cúrser,  s.  El  que  maldice. 

Cúrship,  s.  Vileza,  baxeza,  ruindad. 

Cursing,  s.  Execración,  maldición. 

Cursorily,  ad.  Precipitadamente,  de  paso. 

Cúrsoriness,  s.  Precipitación,  descuido. 

Cursory,  a.  Precipitado,  inconsiderado,  hecho 
de  priesa.  Cursory  view,  Vista  de  paso. 

Curst,  a.  Malavenido,  rencilloso,  maligno. 

Cúrstness,  s.  Malignidad,  disposición  rencillosa. 

Curt,  a.  Corto.  V.  Short. 

To  Curtail,  va.  Cortar,  abreviar,  cercenar,  mu¬ 
tilar. 

JCurtáiler,  s.  El  que  corta  6  abrevia. 

Curtailing,  s.  Abreviatura. 

■ijCurtain,  s.  1.  Cortina,  paño  grande  de  qualquier 
i);  tela,  que  se  puede  tender  y  encoger,  según  se 
l]j  quiere.  Curtain-lecture,  Reprehension  de 
cortina,  6  de  muger  á  su  marido  en  la  cama. 
To  draw  the  curtain,  Correr  la  cortina  ; 
correr  un  velo,  ocultar.  2.  (Fort.)  Cortina,  el 
lienzo  de  muralla,  que  está  entre  dos  bas¬ 
tiones. 

To  Curtain,  va.  Rodear  6  proveer  con  cortinas. 
•CártaljS.  Caballo  descolado. — a.Corto, abreviado. 
Cúrvated,  a.  Corvo,  encorvado,  lo  que  forma  al- 
f  guna  especie  de  corvatura. 

Curvátion,  s.  Encorvadura. 

'  Curvature,  s.  Curvatura,  comba,  combadura  6 
i  cimbréo. 

)To  Curve,  va.  Encorvar,  formar  curva  ó  curva- 

;  i  tura. 

'  Cúrve,  a.  Corvo,  encorvado. — s.  Corva,  curva, 
comba,  ó  combadura. 

Curvet,  s.  1.  Curveta,  corcovo,  salta  que  da  el 
caballo.  2.  Ventolera,  capricho. 


To  Curvet,  vn.  1.  Saltar,  dar  corcovos.  2*  Ca¬ 
briolar,  ser  licencioso. 

Curvilinear,  a.  Curvilíneo. 

Cúrvity,  s.  Curvatura,  combadura. 

Cúrule,  a.  Curúl  ;  magisterial. 

Cushion,  s.  Coxin,  almohada,  funda  de  lienzo, 
seda,  6  cuero,  que  se  llena  de  lana,  ó  crin  y 
se  pone  en  sillas  6  taburetes  para  sentarse  con 
mayor  comodidad. 

Cushioned,  a.  Sentado  sobre  almohada  ó  coxin. 

Cushionet,  s.  Coxinete,  coxinillo. 

Cusp,  s.  Hasta,  punta  ó  cuerno  de  la  luna  ú  otro 
astro. 

Cúspated,  Cuspidated,  a.  Rematando  en  punía  ; 
dicese  de  las  hojas  de  plantas. 

Cuspidal,  a.  Agudo,  lo  que  remata  en  punta. 

To  Cuspidate,  va.  V.  To  sharpen. 

Cúspis,  s.  Remate  puntiagudo. 

Custodial,  a.  Custodial,  lo  que  pertenece  á  cus¬ 
todia. 

Custody,  s.  Custodia,  encierro,  prisión;  cuida¬ 
do,  seguridad. 

Custom,  s.  1.  Costumbre,  uso  ;  modo  estable¬ 
cido.  2.  Costumbre  ó  continuación  de  com¬ 
prar  lo  que  uno  necesita  de  ciertas  personas  6 
en  determinadas  tiendas.  3.  Venta,  salida, 
despacho.  4.  Derechos  de  aduana,  los  que  se 
pagan  por  la  introducción  y  extracción  de  gé¬ 
neros.  5.  (Law)  Ley  ó  derecho  no  escrito 
pero  establecido  por  el  uso  de  cien  años. 

To  Custom,  va.  Pagar  los  derechos  de  aduana. 
— vn.  V.  To  accustom. 

Custom-free,  a.  Libre  de  derechos. 

Customhouse,  s.  Aduana,  casa  pública  destinada 
para  registrar  los  géneros  y  cobrarlos  derechos 
de  entrada  y  salida  que  adeudan.  Custom¬ 
house-officer,  Aduanero. 

Cústomable,  a.  Común,  habitual. 

Cústomableness,  s.  Freqliencia,  costumbre, hábi¬ 
to,  conformidad  á  la  costumbre. 

Cústomably,  ad.  Según  costumbre. 

Cústomarily,  ad.  Comunmente,  ordinariamente. 

Cústomariness,  s.  Freqiiencia,  hábito. 

Cústomary,  a.  Usual,  acostumbrado,  habitual. 

.Cústomed,n.  Acostumbrado. 

Customer,  s.  Parroquiano,  el  que  acude  á  com¬ 
prar  siempre  á  una  misma  tienda  ú  otro  pa¬ 
rage,  en  que  hay  cosas  de  venta. 

Cústrel,  s.  1.  Escudero.  2.  Vasijo  de  vino. 

Cústumal,  Cústumary,  s.  Libro  de  leyes  y  cos¬ 
tumbres. 

To  Cut,  va.  Cortar,  hender,  esculpir,  entallar, 
separar,  destruir  ;  repartir  naypes.  To  cut  up, 
Trinchar.  To  cut  down,  Derribar,  cortar 
abaxo  ;  destrozar  un  exercito. 

Cut,  a.  i.  Cortado.  2.  Borracho.  3.  Preparado. 
— s.  1.  Corte,  cortadura.  2.  Atajo  de  camino. 
3.  Estampa.  4.  Hechura,  forma,  figura.  5. 
Herida,  hendedura.  6.  Corto  pasage  ó  paso. 

Cutáneous, a.  Cutáneo,  lo  que  pertenece  al  cutis. 

Cúte,  a.  V.  Acute. 

Cuticle,  s.  Cutícula,  epidermis;  lapa. 

Cuticular,  a.  Cuticular. 

Cútlass,  s.  Espada  ancha. 

Cutler,  s.  Cuchillero. 

Cútlery,  s.  Mercadería  6  géneros  de  cuchilleros. 

Cútlet,  s.  Chuleta. 

Cútpurse,  s.  Corta-bolsas,  ladrón, 

Cútter,  s.  1.  Cortador,  lo  que  corta  ó  la  persona 
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que  corta.  2.  Cuter,  embarcación  ligera  6  ve¬ 
lera.  3.  Asesino. 

Cut-throat,  s.  Asesino,  el  que  mata  ó  quita  la 
vida  a  otro  alevosamente. — a.  Cruel,  bárbaro. 

Cutting,  s.  Cortadura;  incision  ;  repartición  de 
naypes.  Cutting-down,  (Nav.)  Astilla  muerta. 
Cutting-down  Une,  (Nav.)  Arrufo  de  astilla 
muerta. 

Cúttle,  s.  1.  Xibia,  pez  marino.  2.  Cuchillo. 
3.  Un  desbocado. 

Cúttlebone,  s.  Xibion. 

Cut-water,  s.  (Nav.)  Tajamar,  un  tablón  algo 
corvo  que  sale  de  la  quilla  y  va  endentado  en 
la  parte  exterior  de  la  roda,  cuyo  uso  es  cortar 
el  agua.  Beak  of  the  cut-water,  (Nav.)  Es¬ 
polón  del  tajamar.  Forepiece  of  the  cut-vmter, 
(Nav.)  Azafran  del  tajamar.  Doublings  of  the 
cut-water,  (Nav.)  Batideros  de  proa. 

Cútwork,  s.  Obra  de  bordad ura. 

Cy 'clamen,  s.  (Bot.)  Ciclamino,  pan  porcino. 

Cycle,  s.  1.  V.  Circle.  2.  (Astr.)  Ciclo.  Solar, 
or  lunar  cycle,  Ciclo  solar  ó  lunar.  3.  Curso. 

Cy'cloid,  s.  (Geom.)  Cicloide. 

Cycloidal,  a.  Lo  perteneciente  á  cicloide. 

Cyclómetry,  s.  El  arte  de  medir  ciclos  ó  cir¬ 
cuios. 

Cyclopaedia,  s.  Enciclopedia,  colección  ó  enca¬ 
denamiento  de  todas  las  ciencias  juntas. 

Cyclopéan,  Cyclópic,  a.  Salvage,  vasto,  espan¬ 
toso  ;  perteneciente  á  Ciclope. 

Cyclops,  s.  Cíclope,  gigante  que  tenia  un  ojo  en 
frente. 

Cy'der,  s.  V.  Cider. 

DeEM 

Se  pronuncia  en  Inglés  como  la  d  Espa¬ 
ñola.  La  D  usada  como  abreviatura, 
quiere  decir,  doctor  ;  D.  D.  Doctor  en  Teo¬ 
logía  ;  D.  M.  Doctor  en  Medicina ;  como 
numeral,  vale  500. 

To  Dab,  va.  Pegar,  dar  suavemente  con  alguna 
cosa  húmeda  ó  blanda. 

Dab,  s.  1.  Pedazo  de  alguna  cosa.  2.  Golpe  da¬ 
do  con  alguna  cosa  blanda.  3.  Limanda,  pez 
marino  en  figura  de  rhombo.  4.  Adepto. 

To  Dábble,  va.  Rociar,  salpicar. — vn .  Chapo¬ 
tear,  golpear  en  el  agua  ó  lodo  ;  entremeterse. 

Dábbler,  s.  Chisgaravis,  el  que  se  mete  en  lo 
que  no  sabe  ni  debe. 

Dábchick,  or  Dóbchick,  s.  (Ora.)  V.  Didapper. 

Dace,  s.  Leucisco,  pez  pequeño  del  rio. 

Dáctyie,  s.  (Prosod.)  Dáctilo. 

Dáctylic,  a.  Dactilico. 

Dáctylist,  s.  El  que  escribe  verso  fluido. 

Dactylology,  s.  Dactilología,  dactilolalia,  el  arte 
de  hablar  con  los  dedos. 

Dactylónomy,  s.  Dactilonomia,  la  ciencia  de 
contar  por  los  dedos. 

Dad,  Dáddy,  s.  Papa,  voz  con  que  los  niños 
suelen  llamar  á  su  padre. 

To  Dáddle.  V.  To  Waddle. 

Dado,  (Arch.)  Dado,  cubo. 

Das'dal,  a.  Vario,  variegado ;  practico,  diestro. 

Daedalian,  a.  Intrincado,  como  laberinto. 

Dae'mon,  s.  Demonio.  V.  Demon. 


Cy'gnet,  $,  Pollo  de  cisne. 

Cy'linder,  s.  Cilindro,  un  cuerpo  sólido  con  tres 
superficies,  las  dos  chatas  planas  y  la  una  cir¬ 
cular,  tal  como  una  columna  redonda  ;  rollo. 

Cylíndric,  Cylindrical,  a.  Cilindrico. 

Cylíndroid,  s.  (Geom.)  Cilindroide,  cilindro  con 
sus  basas  elípticas. 

Cy'mar,  s.  Trena,  banda.  Y.  Simar. 

Cymátium,  s.  (Arch.)  Cimacio. 

Cy'mbal,  s.  Címbalo. 

Cynánthropy,  s.  Rabia  canina. 

Cynegétic,  a.  Cinegético. 

Cy'nic,  Cy'nical,  a.  Cínico. 

Cy'nic,  s.  Cínico,  misántropo,  filosofo  sequaz 
de  Diogenes. 

Cy'nosure,  s.  Cinosura. 

Cy'on,  s.  V.  Cion. 

Cy'pher,  s.  V.  Cipher. 

Cy'phering,  s.  Habilidad  en  aritmética. 

Cy'press-tree,  s.  (Bot.)  Ciprés.  Cypress,  (Fig.) 
Luto. 

Cy'prus,  s.  Burato,  texido  negro  y  transparente 
de  lana  ó  seda.  Cyprus-wine,  Vino  de  Cipre. 

Cyst,  Cy'stis,  s.  Císta,  membrana  ó  bolsa. 

Cy'stic,  a.  Cístico,  contenido  en  bolsa  ó  cista. 

Cystótomy,  s.  (Surg.)  Cistotomia. 

Cy'tisus,  s.  (Bot.)  Cítiso,  cantueso. 

Czar,  s.  Zar,  principe  soberano  y  dominante  de 
Moscovia,  emperador  de  la  Rusia. 

Czarina,  sf.  Zarina  ó  zaritza,  la  esposa  del  so¬ 
berano  de  Moscovia. 

Czarish,  a.  Lo  perteneciente  al  zar. 
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Dse'monism,  s.  Culto  de  los  demonios. 

Dae'monist,  s.  El  que  honora  los  demonios. 

Daffodil,  Daffodilly,  Dáffadil,  Dáffadilly,  Daf¬ 
fadowndilly,  s.  (Bot.)  Narciso. 

Dag,  s.  V.  Deio  y  Dagger. 

Dagger,  s.  1.  Daga,  puñal.  2.  Obelisco  (f). 

Daggersdrawing,  s.  Riña  ó  pendencia  á  puña¬ 
ladas. 

To  Dággle,  va.  Chapuzar,  meter  alguna  cosa 
con  descuido  en  agua  ó  lodo. — vn.  Chapuzarse 
en  lodo  ó  revolvarse  en  cieno. 

Dággledtail,  a.  Enlodado,  salpicado. 

Dágtailed,  a.  Enlodado,  manchado. 

Daily,  a.  Diario,  cotidiano. — ad.  Diariamente,, 
cada  dia  ;  con  freqüencia. 

Dáint,  a.  y  s.  V.  Dainty. 

Daintily,  ad.  Regaladamente,  delicadamente. 

Daintiness,  s.  Elegancia,  pulidez,  delicadeza. 

Dáintly,  ad.  Deliciosamente. 

Dáinty,  a.  Delicado,  elegante  ;  regalado,  gus¬ 
toso  al  paladar;  afectado. — s.  Regalo,  cosai 
delicada  ;  usábase  como  voz  de  caricia. 

Dairy,  s.  Oficina,  en  donde  se  trabaja  la  lechen 
para  hacer  queso  y  manteca  ;  pasturage. 

Dairymaid,  s.  Lechera,  mantequera. 

Daisied,  a.  Lleno  ó  cubierto  de  mayas. 

Daisy,  s.  (Bot.)  Margarita,  maya. 

Dale,  s.  Cañada,  valle,  llanura  de  tierra  entre' 
montes. 

Dálliance,  s.  1.  Regodeo,  conversación  ó  trato: 
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conyugal.  2.  Tardanza,  dilación. 

Dállier,  s.  Necio,  el  que  mima. 

To  Dally,  vn.  1.  Bobear,  acariciarse,  juguetear. 
2.  Retardar,  retrasar,  tardar. — va.  Dilatar, 
suspender,  hacer  pasar  el  tiempo  con  gusto. 
Dam,  s.  1.  La  madre  de  algunos  animales.  2. 

Presa  ó  represa  de  agua.  3.  Limite,  linde. 
To  Dam,  va.  Represar,  detener,  ó  estancar  el 
agua  corriente. 

Damage,  s.  1.  Daño,  detrimento.  2.  Resarcimi- 
a  ento  de  daño.  3.  Perdida  ;  retribución. 

To  Damage,  va.  Dañar,  perjudicar. — vn.  Da- 
ü  fiarse. 

t  Damageable,  a.  Susceptible  de  daño  ;  perjudi¬ 
cial,  pernicioso. 

Damascene  or  Damson,  s.  Amacena  ó  damas- 
cena,  especie  de  ciruelo. 

Dámask,  s.  1.  Damasco,  tela  de  seda,  con  algu¬ 
nas  partes  elevadas  á  modo  de  relievo,  que 
representan  flores.  2.  Damasco,  tela  de  lino 
que  se  llama  así  por  la  semejanza  de  sus  flo¬ 
res  á  las  del  damasco  de  seda.  Damask  table¬ 
cloth,  Mantel  adamascado. 

To  Dámask,  va.  Adamascar;  variegar ;  embu- 
.1  tir  labores  de  oro  ó  plata  en  el  acero  ó  hierro. 
.  Damask-plum,  s.  Damascena. 

Damask-rose,  s.  Rosa  de  damasco  ó  encarnada. 
Dáraaskening,  s.  Atauxia,  el  arte  ó  acto  de  em¬ 
butir  metales  en  acero. 

Dámaskin,  s.  V.  Sabre. 

u Dainasquítte,  s.  Damasqueta,  especie  de  tela. 
ijDárue,  sf.  Dama,  señora,  ama,  gobernanta. 
lDames-violet,  s.  (Bot.)  Especie  de  roquete. 

To  Damn,  va.  1.  Condenar.  2.  Vituperar,  sil- 
(j  bar,  ó  reprobar. 

(i  Damnable,  a.  Damnable,  condenable  ;  detesta- 

cj  ble. 

'i  Dámnableness,  s.  Lo  que  merita  condenación, 
i  Damnably,  ad.  De  un  modo  condenable. 
ijDamnátion,  s.  Damnación,  condenación, 
i  Damnatory,  a.  Condenatorio, 
i  Dámned,  a.  Condenado  ;  detestable,  aborre- 
:  cible. 

i  Damnific,  a.  Dañoso,  pernicioso. 

To  Damnify,  va.  Dañar,  injuriar,  debilitar, 
i  Dámningness,  s.  Mérito  para  condenarse, 
i  Damp,  a.  1.  Húmedo,  lo  que  contiene  humedad. 
¿}  2.  Triste,  melancólico,  amilanado.— s.  1. 

íl  Niebla,  humedad  ó  ayre  húmedo  ;  exhala- 
d  cion  nociva.  2.  Desaliento,  cobardía,  pusila- 
íj  nimidad. 

To  Damp,  va.  1.  Mojar,  humedecer.  2.  Desa- 
¡  nimar,  desalentar,  acobardar ;  entorpecer, 
i  Dámpness,  Dúmpishness,  s.  Humedad, 
i  Dámpy,  a.  Húmedo  ;  cabizbaxo,  triste,  melan- 
:j  cólico. 

Dámsel,  sf.  Damisela,  señorita,  dama ;  al¬ 
deana. 

■  Dúmson,  s.  Amacena  ó  damascena. 
i  Dan,  s.  Antigua  voz  honorífica,  que  equivale  á 
Don. 

To  Dance,  vn.  Baylar,  hacer  mudanzas  con  el 
cuerpo,  pies  y  brazos,  con  orden  y  compás. 
To  dance  attendance,  (Vulg.)  Servir  con 
prontitud  y  atención, 
ij  Dance,  s.  Danza,  bayle. 
ij  Dúncer,  s.  Danzarín,  baylarin. 
ij  Dáncing,  s.  La  acción  de  danzar  ó  baylar. 
|  Dancing-muster,  Maestro  de  bayle  ó  danza. 


Dancing- school ,  Escuela  de  bayle.  Dancing- 
room,  Sala  de  bayle. 

Dandelion,  s.  (Bot.)  Diente  de  león. 

Dúndiprat,  s.  Hombrecito  ;  hombrezuelo. 

To  Dandle,  va.  Mecer,  menear  ú  un  niño  ;  mi¬ 
mar,  halagar. 

D and  ler,  s.  Niñero. 

Dandruff,  s.  Caspa,  cascarilla  parecida  al  sal¬ 
vado,  que  se  cria  en  la  cabeza. 

Danegeld,  s.  Tributo  antiguo  exigido  por  los 
Dinamarqueses  en  Inglaterra. 

Danish,  a.  Lo  que  pertenece  á  Dinamarca. 

Dánewort,  s.  (Bot.)  Yezgo. 

Danger,  s.  Peligro,  Tiesgo. 

To  Danger,  va.  V.  To  Endanger. 

Dangerless,  a.  Seguro,  sin  peligro. 

Dangerous,  a.  Peligroso,  arriesgado. 

Dangerously,  ad.  Peligrosamente. 

Dúngerousness,  s.  Peligro,  riesgo. 

To  Dángle,  vn.  Ir  al  rabo  de  alguno ;  cortejar 
con  adulación  ;  temblar,  fluctuar,  suspendar 
suelto. 

Dángler,  s.  Juan  de  las  damas,  el  que  continua¬ 
mente  hace  corte  á  las  damas. 

Dank,  a.  Húmedo.  V.  Damp. 

Dánkish,  a.  Algo  húmedo. 

Dánkness,  s.  V.  Dampness. 

To  Dap  or  Dape,  vn.  Dexar  caer  sobre  el  agua, 
la  mosca  de  pescadores  con  caña. 

Dapátical,  a.  Delicado,  gustoso. 

Dúpifer,  s.  El  que  lleva  las  viandas  á  la  mesa. 

Dápper,  a.  Vivaracho,  activo  y  vivaz  aunque 
pequeño. 

Dapperling,  s.  Enano,  hombre  pequeño  y  de 
estatura  muy  chica. 

To  Dápple,  va.  Varetear,  señalar  con  varios  co¬ 
lores,  abigarrar. 

Dápple,  a.  Vareteado,  señalado  con  varios  co¬ 
lores  en  pedazos  redondos. 

Dar,  Dart,  Dare,  s.  (Ichth.)  V.  Dace. 

To  Dáre,  vn.  Osar,  atreverse,  emprender  algu¬ 
na  cosa  con  atrevimiento  y  sin  miedo.  Su 
prct.  es  durst. — va.  Desafiar,  provocar,  con¬ 
tender  ó  competir  con  otro.  To  dare  larks, 
Coger  calandrias  con  espejo.  Su  pret.  es 
dared. 

Dáre,  s.  Desafio.  V.  Challenge. 

Dáreful,  a.  Atrevido,  osado. 

Dárer,  s.  Desafiador. 

Dáring,  a.  Osado,  atrevido,  intrepido,  arries¬ 
gado. 

Dáringly,  ad.  Atrevidamente,  osadamente. 

Dáringness,  s.  Atrevimiento,  osadía,  intrepidez. 

Dark,  a.  1.  Obscuro,  lo  que  carece  de  luz  ó  cla¬ 
ridad  ;  lo  que  casi  llega  á  ser  negro  ;  opaco. 
Dark  blue,  Azul  obscuro.  2.  Ciego,  corte  de 
vista.  3.  Obscuro,  difícil  de  entenderse  ;  se¬ 
creto.  4.  Ignorante,  falto  de  conocimiento. 
5.  Triste,  melancólico,  tétrico.  6.  Sucio. — s. 
Obscuridad,  ignorancia,  falta  de  ciencia  ó 
conocimiento  ;  mancha.  To  leave  one  in  the 
dark,  Dexar  á  uno  en  obscuras. 

Dark-house,  s.  V.  Madhouse. 

Dark-working,  a.  Trabajando  en  obscuras. 

To  Dárken,  va.  1.  Obscurecer,  confundir.  2 
Denigrar,  manchar.- — vn.  Obscurecerse. 

Dárkener,  s.  Lo  que  obscurece  ó  confunde. 

Darkish,  a.  Algo  obscuro  ó  fusco. 

Dárkling,  a.  Obscurecido. 
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Darkly,  ad.  Obscuramente,  secretamente. 

Darkness,  s.  1.  Obscuridad,  densidad,  opacidad. 
2.  Ignorancia  ;  secreto  ;  dominio  de  satanas. 

Darksome,  a.  Obscuro,  opaco. 

Dáriing,  s.  Predilecto,  el  favorito  que  es  prefe¬ 
rido  por  amor  especial. — a.  Querido,  amado. 

To  Darn,  va.  Surcir  ó  zurcir. 

Dárnel,  s.  (Bot.)  Zizaña. 

Dárner,  s.  Zurcidor  ó  zurcidora 

Dárning,  s.  El  acto  de  zurcir. 

To  Dárrain,  va.  Arreglar  la  batalla  ó  combate. 

Dart,  s.  Dardo,  arma  arrojadiza  y  puntiaguda, 
que  se  tira  con  la  mano. 

To  Dart,  va.  Lanzar,  arrojar,  tirar,  echar  de  sí 
alguna  cosa  con  violencia. — vn.  Volar  como 
dardo  ó  saeta. 

Dárter,  s.  El  que  arroja  dardo. 

To  Dash,  va.  1.  Arrojar,  tirar  con  Ímpetu  algu¬ 
na  cosa  contra  otra.  2.  Estrellar,  romper  ; 
bazucar.  3.  Rociar,  salpicar  con  agua  ú  otro 
liquido.  4.  Mezclar,  mudar  alguna  cosa  por 
medio  de  alguna  mezcla.  5.  Borrar,  testar  ó 
tachar  el  escrito.  6.  Confundir,  avergonzar. 
—vn.  1.  Saltar,  dar  un  salto.  2.  Estallar, 
saltar  en  pedazos,  dando  un  estallido.  3. 
Zambullirse  en  el  agua  de  golpe,  haciéndola 
saltar. 

Dash,  s.  1.  Colisión,  rozadura,  choque.  2.  In¬ 
fusion  ó  mezcla  de  una  cosa  con  otra.  3. 
Raya  ó  linea,  señal  que  se  usa  en  lo  escrito  y 
en  lo  impreso.  4.  Golpe.  Dash  of  a  pen, 
Rasgo  de  pluma.  To  cut  a  dash,  (Vulg.) 
Hacer  gran  papel. — ad.  Sonido  de  agua  ar¬ 
rojada. 

Dashing,  a.  Precipitado,  arrojándose  descuida¬ 
damente. 

Dastard,  s.  Cobarde,  collon. 

To  Dastard,  va.  Intimidar,  desanimar. 

To  Dástardise,  va.  Acobardar,  amedrentar. 

Dastardly,  a.  Cobarde,  pusilánime,  tímido. 

Dástardness,  s.  Pusilanimidad,  timidez,  medro- 
sia. 

Dástardliness,  Dásíardy,  s.  Cobardía,  pusilani¬ 
midad. 

Dáta,  s.  pl.  Cosas  6  principios  dados,  fixos,  ó 
determinados. 

Dátary,  s.  Datario,  dataria. 

Date,  s.  1.  Data,  fecha.  2.  Duración,  continua¬ 
ción  ;  fin,  conclusion.  A  thing  out  of  date, 
Cosa  que  no  se  estila  mas.  3.  Dátil,  el  fruto 
de  la  palma. 

Dáte-tree,  s.  (Bot.)  Palma  ó  palmera,  el  árbol 
que  produce  los  dátiles. 

To  Date,  va.  Poner  la  data  ó  fecha  ;  notar  la 
data  de  alguna  escritura  ó  acaecimiento. — vn. 
Contar,  computar. 

Dáteless,  a.  Sin  data,  fecha,  6  tiempo  señalado 

Dáter,  s.  El  que  pone  la  data  á  alguna  escri¬ 
tura. 

Dátive,  a.  1.  Dativo,  el  tercero  caso  en  que 
se  pone  la  persona  á  quien  la  viene  daño  ó 
provecho.  2.  (Law)  Lo  que  está  dado,  opu¬ 
esto  á  lo  que  es  hereditario. 

Dátum,  s.  Verdad  ó  principio  admitido  6  reco¬ 
nocido. 

To  Daub,  va.  1.  Untar  con  alguna  cosa  pega¬ 
josa.  2.  Pintorrear,  pintar  toscamente.  3. 
Adornar  con  ostentación  y  pompa.  4.  Adu¬ 
lar  con  vileza. 


Dáuber,  s.  1.  Pintor  de  mala  muerte,  pintor; 
tosco.  2.  Adulador  baxo. 

Dáubing,  s.  Mortero,  estuco  ;  afeyte  grueso. 

Dáuby,  a.  Viscoso,  glutinoso,  pegajoso. 

Dáughter,  sf.  Hija,  la  hembra  que  nace  de  hom-. 
bre  y  muger ;  la  que  trae  su  origen  de  algu¬ 
no  ;  hija  de  confesión.  Daughter -in-law, 
Nuera.  Grand- daughter,  Nieta.  God¬ 
daughter,  Hija  de  bautismo  ó  de  pila. 

Dáughterliness,  s.  Estado  de  hija. 

Daughterly,  a.  Semejante  á  hija,  obediente. 

Dávit,  s.  (Nav.)  Pescante  de  ancla,  madero 
con  un  garfio  y  moton  para  levantar  el  ancla.. 

To  Dáunt,  va.  Acobardar,  desanimar,  espan¬ 
tar. 

Dáuntless,  a.  Intrépido. 

Dáuntlessness,  s.  Intrepidez,  valor. 

Dáuphin,  s'.  Delfín,  el  primogénito  y  heredero 
de  la  corona  de  Francia. 

Dáuphiness,  sf.  La  muger  ó  vildadeu  delfín. 

Daw,  s.  Corneja,  especie  de  cuervo. 

To  Daw.  V.  To  Dawn. 

To  Dáwdle,  vn.  Gastar  tiempo,  charlar,  hablar 
ociosamente. 

Dáwdle  or  Dáwdler,  s.  (Vulg,)  Necio,  tardón, 
el  que  trabaja  lentamente  y  sin  arte. 

Dáwish,  a.  Como  corneja,  tardo,  puerco. 

To  Dawn,  vn.  1.  Amanecer,  empezar  á  ra}7ar  el 
dia.  2.  Empezar  aunque  con  lentitud  á  mani¬ 
festar  lustre  ó  brillo. 

Dawn,  s.  1.  Alba,  la  primera  luz  del  dia  antes  j 
de  salir  el  sol.  2.  Principio  ú  origen  de  algu¬ 
na  cosa. 

Dáwning,  s.  Alba,  el  amanecer. 

Day,  s.  1.  Dia,  el  espacio  de  tiempo  que  dura 
la  claridad  del  sol  sobre  el  horizonte  ;  luz.  2. 
Dia  dado  ó  dia  señalado,  en  que  hay  alguna 
batalla.  3.  Vida  ;  en  esto  sentido  escríbese  en 
plural.  In  his  day,  En  su  tiempo.  In  our 
days,  En  nuestros  tiempos.  To  gain  the  day, 
Ganar  la  batalla.  Day  time,  Dia,  el  tiempo 
que  hay  luz  natural.  By  day,  De  dia.  From 
day  to  day,  De  dia  en  dia  ;  de  dia  para 
otro  ;  sin  certeza  ó  continuación.  St. 
John's  day,  Aniversario  de  San  Juan.  Every 
other  day,  Cada  segundo  dia,  un  dia  sí 
y  otro  no.  To  this  day,  Hasta  el  dia  de 
hoy.  The  day  before  yesterday,  Antes  de 
ayer.  This  day  se’nnight,  Hoy  hace  ocho 
dias  ;de  hoy  en  ocho  dias.  Dog-days,  Dias 
caniculares.  At  daybreak,  Entre  dos  luces; 
al  ser  de  dia.  Days  of  grace,  Dias  de  corte¬ 
sía,  cierto  número  de  dias,  que  se  conceden 
para  el  pago  de  una  letra  de  cambio  después 
de  haber  cumplido.  To  day,  Hoy. 

Dáybed,  s.  Cama  poltrona.  r 

Dáybook,  s.  Borrador,  libro  de  mercaderes  6 
mercantes. 

Dáy break,  s.  V.  Dawn. 

Dáydream,  s.  Fantasma  del  dia,  concepto. 

Dáylabour.  s.  Jornada,  el  trabajo  que  se  hace 
en  un  dia. 

Dáylabourer,  s.  Jornalero,  el  que  trabaja  á 
jornal. 

Dáylight,  s.  Luz  de  dia,  luz  natural. 

Day-lily,  s.  (Bot.)  Asfódelo. 

Daysman,  s.  V.  Umpire. 

Dáyspring,  s.  Alba. 

Dáystar,  s.  Aurora,  la  estrella  de  mañana. 
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i  Day’s  run,  s.  (Nav.)  Singladura,  el  camino  que 
hace  un  navio  en  24  horas  según  las  reglas 
de  trigonometría. 

SDaywéaried,  a.  Cansado  del  trabajo  diurno. 
Dáy woman,  s.  V.  Dairymaid. 

!  Dáywork,  s.  Tarea  diaria,  la  obra  que  se  da  á 
hacer  en  un  día. 

Dázied  or  Daisied,  a.  Lleno  de  velloritas  ó 
mayas. 

t  To  Dáze,  To  Dázzle,  va.  Deslumbrar,  herir  el 
v  órgano  de  la  vista  con  demasiada  luz. 

|To  Dázzle,  vn.  Estar  herida  la  vista  con  de- 
1  masiada  luz. 

i  Dazzling,  Dázzlement,  s.  Deslumbramiento. 
iDázzlingly,  ad.  En  modo  de  deslumbrar. 

!  Deacon,  s.  1.  Diácono.  2.  Sobrestante,  de  po¬ 
bres.  3.  Director  ó  maestro  de  gremio, 
í  Deaconess,  sf.  Diaconisa. 
í  Déaconry,  Déaconship,  s.  Diaconato. 

¡IDéad,  a.  1  Muerto,  privado  de  la  vida;  sin 
ij  vida,  floxo.  2.  Vacío,  lo  que  está  desocupado  ; 

I  inútil,  triste.  3.  Apagado,  sin  espiritu,  4.  De¬ 
ll  solado,  despoblado  ;  marchito;  invariado. — s. 
t  1.  Hombres  muertos.  2.  Tiempo  silencioso, 
fj  quedo,  ó  triste. 

To  Dead,  vn.  Perder  fuerza.  V.  To  Deaden. 
üDeád-doing,  a.  Pernicioso,  destructivo. 
ifDeád-eyes,  s.  (Nav.)  Vigotas,  motones  chatos 
j|  sin  roldanas,  que  tienen  agujeros  en  medio 
(j  por  donde  pasan  los  acolladores. 
sDeád-drunk,  a.  Borracho,  embriago  excesiva- 
if  mente. 

sDeád-hearfed,  a.  Pusilánime,  tímido. 
tiDeád-heartedness,  s.  Timidez,  medrosia. 
|Deád-kill¡ng,  a.  Matando  al  instante. 
■Deád-Iights,  s.  (Nav.)  Postigos  ó  portas  de 
4  correr,  que  se  colocan  exteriormente  en  las 
ventanas  de  popa. 

’¡■Deád-lift,  s.  Ultima  miseria,  extrema  necesidad. 
srDead-réckoning,  s.  (Nav.)  Estima,  juicio  que 
í)  forma  el  piloto  del  camino  que  ha  andado  la 
4  embarcación  y  del  parage  en  que  se  halla  sin 
<j  observación  de  los  cuerpos  celestes  y  solo 
t)  por  medio  de  la  barquilla  y  corredera. 
iiDeád-rising,  s.  (Nav.)  Linea  del  arrufo  del  cu- 
9  erpo  principal. 

jlDeád-struck,  a.  Espantado,  confundido. 
HDeád-water,  s.  (Nav.)  Reveses  de  las  aguas  de 
tt  un  baxel. 

VDeád-wood,  s.  (Nav.)  Dormidos,  piezas  coloca- 
f¡  das  sobre  la  quilla  para  situar  sobre  ellas  ¡as 
9  varengas. 

1  Deád-work,  s.  (Nav.)  Obras  muertas. 

To  Deáden,  va.  1.  Amortiguar,  quitar  las  fuer- 
9  zas  ó  espíritu  de  alguna  cosa.  2.  Evaporar. 

I  Deádish,  u.  Lerdo,  torpe,  como  muerto. 
Deádiihood,  s.  Estado  de  muerte. 

I  Deádliness,  s.  Peligro  mortal. 

!  Deádly,  a.  Destructivo,  mortal,  implacable. — • 
ad.  Mortalmente,  implacablemente.  Usase  á 
j  veces  como  aumentativo. 

Deádness,  s.  Frió,  frialdad,  debilidad,  floxedad, 
ij  inercia,  perdida  de  vida. 

I  Deádnettle,  s.  (Bot.)  Ortiga  muerta. 

¡¡Deáf,  a.  Sordo,  el  que  está  privado  del  sentido 
|  del  oido  ;  estéril,  inútil. 

To  Deáf,  to  Deáfen,  va.  Ensordar,  ensordecer, 
j  causar  sordera. 

BDeáfely,  a.  Y.  Lonely. 

VOL.  II. 


Deáfly,  ad.  Sordamente  ;  obscuramente. 

Deáfness,  s.  Sordera,  la  privación  ó  falta  del 
sentido  del  oido  ;  desinclinacion  á  oir. 

Déal,  s.  1.  Parte;  cantidad,  grado  de  masó  me¬ 
nos,  poco  ó  mucho.  2.  Distribución  de  las 
cartas  en  el  juego  de  naypes.  3.  Aladera  de 
pino,  tabla,  tabla  de  chilla. 

To  Deál,  va.  Distribuir,  repartir,  desparramar, 
esparcir. — vn.  1.  Traficar,  comerciar,  nego¬ 
ciar.  2.  Intervenir,  mediar.  3.  Portarse  bien 
ó  mal  en  qualquier  asunto.  To  deal  in  con¬ 
traband  goods,  Hacer  contrabandos.  To  deal 
in  all  sorts  of  commodities,  Comerciar  en  to¬ 
do  género  de  mercancías.  To  deal  with,  Tra¬ 
tar  con  ;  contender  con. 

To  Deálbate,  va.  Blanquear,  poner  blanca  al¬ 
guna  cosa. 

Dealbátion,  s.  Blanqueo,  la  acción  de  blan¬ 
quear. 

Déaler,  s.  1.  Interventor,  el  que  interviene  ó 
entiende  en  algún  asunto.  2.  Comerciante, 
negociante,  traficante.  3.  El  que  da  las  cartas 
en  el  juego,  repartidor. 

Déaling,  s.  1.  Modo  de  obrar  ó  proceder.  Ho¬ 
nest  dealing,  Hombría  de  bien.  2.  Trato, 
comunicación.  3.  Tráfico,  comercio. 

To  Deámbulate,  vn.  Pasearse  fuera. 

Deambulátion,  s.  Paseo,  el  acto  de  pasear. 

Deámbulatory ,  a.  V.  Ambulatory. 

Déan,  s.  1.  Dean,  dignidad  eclesiástica.  2.  V. 
Den. 

Déanery,  Déanship,  s.  Deanato,  la  dignidad, 
ministerio,  oficio,  renta  y  casa  del  dean. 

Déar,  a.  1.  Querido,  predilecto,  amado.  2.  Caro, 
costoso.  3.  Caro,  escaso  ;  difícil  de  hallar.  4. 
(Disused)  Malo,  aborrecible,  insufrible.  A 
dear  creature,  Buena  alhaja. — s.  Querido, 
voz  expresiva  de  cariño. 

Déarbought,  a.  Caro,  lo  que  ha  costado  mucho. 

Déarling,  s.  V.  Darling. 

Déarloved,  a.  Amado  mucho. 

Déarly,  ad.  Caramente,  tiernamente. 

Dearn,  a.  Solitario,  triste,  secreto. 

Déarness,  s.  1.  Cariño,  amor,  afecto,  benevo¬ 
lencia.  2.  Careza,  el  precio  muy  subido  de  las 
cosas. 

Deárth,  s.  1.  Carestía,  falta  y  escasez  de  lo  ne¬ 
cesario  para  el  sustento  de  la  vida.  2.  Ham- 
bre, carestía  y  falta  de  bastimentos;  esterilidad. 

To  Deartículate,  va.  Desmembrar,  desunir,  se¬ 
parar. 

Déary,  s.  Expresión  de  cariño,  como  queridito. 

Deáth,  s.  1.  Muerte,  fin  de  la  vida;  modo  de 
morir  ;  mortalidad  ;  estado  de  muerto.  2.  Mor¬ 
tandad,  estrago  causado  por  la  muerte.  3. 
Asesinato  ;  causa  de  muerte,  destruidor ;  dam¬ 
nación.  On  pain  of  death,  Baxo  ó  sopeña  de 
muerte.  To  grieve  one's  self  to  death,  Mo¬ 
rirse  de  pesadumbre. 

Deáth-bed,  s.  Cama  del  moribundo. 

Deáth-boding,  a.  Pronosticando  la  muerte. 

Deáth-darting,  a.  Infligiendo  la  muerte. 

Deáth’s-door,  s.  (Vulg.)  Cercanía  á  la  muerte. 
He  has  been  at  Death's  door,  El  estuvo  en 
las  garras  de  la  muerte. 

Deáthfu!,  a.  Mortal,  mortífero. 

Deáthfulness,  s.  Apariencia  de  muerte. 

Deáthless,  a.  Inmortal. 

Deathlike,  a.  Quedo,  silencioso  como  la  muerte, 
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Deáthsman,  s.  Verdugo. 

Deáth-sliadowed,  a.  Rodeado  por  las  sombras 
de  la  muerte. 

Deáth-token,  s.  Presagio  de  la  muerte. 

Deáthward,  ad.  A'  la  muerte. 

Deáthwatch,  s.  (Ent.)  Pregonero  de  la  muerte. 

To  Deáurate,  va.  Dorar. 

Deáurate,  a.  Dorado. 

Deaurátion,  s.  Doradura,  la  acción  de  dorar. 

To  Debácchate,  vn.  Rabiar  ó  rugir  como  bor- 
rachon. 

To  Debár,  va.  Excluir,  no  admitir. 

To  Debárb,  va.  Quitar  la  barba. 

To  Debárb,  va.  Desembarcar.  V.  Disembark. 

Debarkátion,  s.  Desembarco. 

To  Debáse,  va.  1.  Abatir,  humillar,  envilecer. 
2.  Adulterar,  viciar. 

Debásement,  s.  Abatimiento,  envilecimiento, 
adulteración. 

Debáser,  s.  El  que  abate  ó  envilece. 

Debátable,  a.  Disputable. 

Debáte,  s.  Debate,  contienda,  alteración,  pen¬ 
dencia,  riña. 

To  Debáte,  va.  Debatir,  contender,  altercar. — 
vn.  Deliberar,  disputar. 

Debáteful,  a.  Litigioso  3  reñido. 

Debátefully,  ad.  Litigiosamente. 

Debátement,  s.  Debate,  contienda,  disputa. 

Debáter,  s.  Controversista. 

To  Debáuch,  va.  Corromper,  viciar,  pervertir, 
estragar,  favorecer  intemperancia. 

Debáuch,  s.  Estragamiento,  exceso  de  destem¬ 
planza  en  qualquier  linea  ;  desarreglo. 

Debáuchedly,  ad.  De  modo  abandonado  y  li¬ 
cencioso. 

Debáuchedness,  s.  Intemperancia,  lascivia. 

Debauchée,  s.  Hombre  estragado,  el  que  es  dado 
á  la  lascivia  6  embriaguez. 

Debáucher,  s.  Seductor,  corrompedor. 

Debáuchery.  s.  Estragamiento,  disolución. 

Debáuchment,  s.  Corrupción,  corrompimiento. 

Debáuchness,  Debáuchtness,  s.  Exceso.  V.  De- 
bauchedness. 

To  Debél,  To  Debéllate,  va.  Debelar,  vencer. 

Debellátion,  s.  Debelación,  vencimiento. 

Debénture,  s.  1.  Vale,  papel  que  hace  constar  el 
crédito  que  uno  tiene  contra  otro,  y  en  cuya 
virtud  lo  clama.  2.  (Com.)  Remisión  ó  resti¬ 
tución  de  los  derechos  á  la  exportación  de  gé¬ 
neros. 

Débet  or  Débit,  s.  Balance  ó  alcance  que  queda 
de  alguna  cuenta  después  de  cerrarla. 

Débile,  a.  Débil,  flaco,  extenuado. 

To  Debilitate,  va.  Debilitar,  extenuar,  quitar  las 
fuerzas. 

Debilitátion,  s.  Debilitación. 

Debility,  s.  Debilidad,  extenuación, imbecilidad. 

To  Débit,  va.  Entrar  en  el  libro  de  cuentas  los 
nombres  de  aquellos  á  quienes  vendense  gene- 
ros  al  fiado. 

Débitor,  s.  V.  Debtor. 

To  Deboise,  Deboish,  Deboist,  Debosh,  V.  To 
Debauch. 

Debonáir,  a.  Garboso,  cortés,  urbano,  bien  cria¬ 
do. 

Debonáirity,  $.  Mansedumbre,  afabilidad. 

Debonáirly,  ad.  Con  garbo,  ayrosameníe. 

Debonairness,  s.  Civilidad,  cortesía. 

To  Deboúch,  va.  (Mil.)  Desembocar,  desfilar. 


Debt,  g.  Deuda  ó  débito,  lo  que  uno  debe  á  otro. 
To  contract  debts,  Contraer  deudgs.  A  small 
debt,  Deudilla,  deuda  de  poca  importancia. 
Debtée,  s.  E'l  á  quien  la  deuda  está  debida. 
Débtless,  a.  Sin  deuda  ó  debito. 

Débted,  a.  V.  Indebted. 

Débtor,  s.  1.  Deudor,  el  que  debe  algo  á  otro. 
2.  Data,  rótulo  que  se  pone  en  los  libros  de 
cuentas  para  saber  quanto  debe  el  deudor. 
Debullítion,  s.  Hervor  á  borbollones. 

Debut,  s.  V.  Commencement. 

Débutant,  s.  V.  Beginner. 

Decacúminated,  a.  Despuntado. 

Décade,  s.  Decada,  el  numero  de  diez. 
Decádency,  s.  Decadencia,  descaecimiento. 
Décagon,  s.  (Geom.)  Decágono. 

Decálogist,  s.  Expositor  de  decálogo. 
Décalogue,  s.  Decálogo,  los  diez  preceptos  de  la 
ley  de  Dios  dados  á  Moysés. 

To  Decamp,  vn.  Decampar,  levantar  el  campo  :: 

mudar  un  exército  su  campamento. 
Decámpment,  s.  Decampamenío. 

Decánal,  a.  Lo  que  pertenece  á  diaconato. 

To  Decánt,  va.  Decantar,  mudar  licores  ó  cosas 
liquidas  de  una  vasija  á  otra,  quedando  las 
heces  en  el  primero. 

Decantátion,  s.  Decantación. 

Decánter,  s.  Botella,  en  que  se  echa  el  licor  des¬ 
pués  de  decantado. 

To  Decápitate,  va.  Degollar. 

Decápitation,  s.  Degollación. 

To  Decáy,  vn.  Decaer,  descaecer,  declinar. — 
va.  Empeorar. 

Decáy,  s.  1.  Descaecimiento,  menoscabo,  deca 
dencia.  2.  Tísica,  tisis. 

Decáyedness,  s.  Diminución,  pudricion. 

Decáy er,  s.  Lo  que  causa  cadencia. 

Decáying,  s.  Decadencia. 

Decéase,  s.  Muerte,  fallecimiento. 

To  Decéase,  vn.  Morir,  fallecer. 

Decéased,  a.  Muerto,  fallecido. 

Decéit,  s.  1.  Engaño,  dolo,  fraude,  falacia.  2' 
Artificio,  treta,  estratagema. 

Decéitful,  a.  Fraudulento,  engañoso,  falso. 
Decéitfully,  ad.  Fraudulentamente. 
Decéitfulness,  s.  Falsedad  engañosa. 
Decéivable,  a.  Engañadizo,  fácil  de  ser  enga. 
ñado,  fraudulento. 

Decéivableness,  s.  Facilidad  de  ser  engañado. 
To  Decéive,  va.  Engañar,  defraudar,  privar. 
Decéiver,  s.  Engañador,  impostor. 

Decéiving,  s.  Engaño,  el  acto  de  engañar. 
Decémber,  s.  Diciembre,  el  último  mes  del  año 
Decémpedal,  a.  Lo  que  tiene  diez  pies  de  large 
Decémviral,  a.  Lo  perteneciente  á  decemvirata 
Decémvirate,  s.  Decemvirato. 

Décency,  Décence,  s.  1.  Decencia,  adorno. 

Recato,  modestia. 

Decénnary,  s.  Diezmo.  V.  Tithing. 

Decénnial,  a.  Decenal. 

Decennóval,  Decennóvary,  a.  Lo  pertenecient! 
a  diez  y  nueve. 

Décent,  a.  Decente,  razonable,  acomodado. 
Décently,  ad.  Decentemente. 

Décentness,  s.  Decencia,  modestia. 
Deceptibílity,  s.  Capacidad  de  ser  engañado. 
Decéptible,  a.  Engañadizo. 

Decéj/tion,  s.  Decepción,  éngaño,  el  acto  ó  modi 
de  engañar. 
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I  Decéptious,  a.  Engañoso. 

Deceptive,  a.  Falaz,  engañoso. 

I  Decéptory,  a.  Artificioso. 

‘  To  Decérn,  va.  V.  To  Discern. 

I  Decérpt,  a.  Cercenado,  disminuido. 

I  Decérptible,  a.  Capaz  de  cercenadura, 
i  Decérption,  s.  Cercenadura, 
t  Decertátion,  s.  Contención,  disputa. 

<  Decéssion,  s.  Partida,  el  acto  de  partir. 

To  Dechárm,  va.  Desencantar,  deshacer  ó  sacar 
del  encanto. 

i  Decidable,  a.  Capaz  de  ser  determinado. 

|  To  Decide,  va.  y  n.  1.  Decidir,  determinar,  re¬ 
solver,  juzgar.  9j.  Decidir,  sentenciar  algún 
caso,  duda,  question,  ó  pleyto. 
i|  Decidedly,  ad.  De  modo  determinado, 
í  Décidence,  s.  Caida,  decadencia. 

|  Decider,  s.  A'rbitro,  el  que  decide  alguna  pen¬ 
dencia;  determinante. 

I  Deciduous,  a.  Caedizo,  caduco;  dicese  de  los 
hojas  de  plantas. 

)j  Decíduousness,  s.  Marchitura,  aptitud  á  caer. 

I  Decimal,  a.  Decimal,  lo  que  se  numera  por  diez. 

I  To  Décimate,  va.  Diezmar, 
j  Decimátion,  s.  Diezmo,  la  acción  de  diezmar ; 
sorteo  decimal  de  soldados,  para  castigarlos, 
esto  es,  de  cada  diez  uno. 

)|  Décimator,  s.  El  que  diezma. 

I  Décimo-sexto,  s.  Libro  en  diez  y  seisavo. 

I  To  Decipher,  va.  1.  Descifrar,  aclarar,  6  explicar 
lo  que  está  escrito  en  cifra.  2.  Cifrar,  poner 
i  en  cifra.  3.  Estampar,  ó  señalar  con  cifras.  4. 

Interpretar  lo  obscuro,  describir. 

I  Decipherer,  s.  Descifrador, 
i  Decision,*’.  Decision, determinación,  resolución; 
division. 

Decisive,  a.  Decisivo;  concluso. 

Decisively,  ad.  Decisivamente. 

Decisiveness,  s.  Autoridad  decisiva. 

Decísory,  a.  Decisorio. 

To  Deck,  va.  1.  Cubrir,  tender  alguna  cosa  so¬ 
bre  otra.  2.  Ataviar,  componer,  asear, adornar. 
Deck,  s.  1.  (Nav.)  Cubierta,  cada  uno  de  los 
suelos  que  dividen  las  estancias  del  navio  ó 
embarcación.  Between  decks.  Entre  puentes. 
2.  Baraja,  el  conjunto  de  cartas  de  que  consta 

!el  juego  de  naypes. 

Decker,  s.  El  que  cubre,  adorna,  6  asea.  A 
tico  decker,  Navio  con  dos  puentes. 

Decking,  s.  Adorno. 

To  Declaim,  vn.  Declamar,  perorar  con  elo- 
qiiencia. — va.  Abogar,  amparar. 

Decláimer,  Decláimant,  s.  Declamador. 
Declaiming,  s.  Arenga,  ovación. 

Declamátion,  s.  Declamación. 

Déclamator,  s.  Declamador. 

Declamatory,  a.  Declamatorio;  dirigiéndose  á 
las  pasiones. 

Declarable,  a.  Lo  que  se  puede  declarar. 
Declaration,  s.  Declaración,  manifestación,  pub¬ 
licación  ;  explicación. 

IDeclárative,  a.  Declaratorio,  expositivo. 
Decláiatorilv,  ad.  En  forma  declaratoria. 
Declaratory,  a.  Declaratorio,  afirmativo. 

To  Decláre,  va.  Declarar,  manifestar,  publicar, 
proclamar,  mostrar  publicamente. — vn.  De¬ 
clarar,  deponer,  testificar. 

J  Declaredly,  ad.  Declaradamente. 

Declárement,  s.  Declaración,  deposición. 


Declárer,  s.  Declarador,  declarante. 

Declaring,  s.  El  acto  de  declarar. 

Declension,  s.  1.  Declinación,  decadencia,  de¬ 
cremento,  menoscabo.  2.  (Gram.)  Declina¬ 
ción,  la  serie  con  que  se  van  diferenciando  los 
casos  de  los  nombres  en  sus  terminaciones. 

Declinable,  a.  Declinable. 

Declination,  s.  1.  Declinación,  decadencia,  de¬ 
cremento  ;  desvío.  2.  (Nav.)  Declinación  de 
la  aguja  de  marear,  lo  que  la  aguja  se  aparta 
de  la  dirección  al  polo  hacia  oriente  ó  po¬ 
niente.  3.  (Gram.)  Declinación.  4.  La  acción 
de  rehusar. 

Declinator,  Declinatory,  s.  Instrumento  para 
hacer  reloxes  de  sol. 

To  Declíne,  vn.  1.  Declinar,  inclinarse  hacia 
abaxo.  2.  Huir,  rehusar.  3.  Decaer,  desme¬ 
jorar.—  va.  1 .  Declinar,  baxar.  2.  Huir,  evitar. 
3.  (Gram.)  Declinar. 

Declíne,  s.  Declinación,  decadencia. 

Declivity,  s.  Declive,  declividad,  declivio. 

Declivous,  a.  Declive,  lo  que  está  en  pendiente. 

To  Decóct,  va.  Cocer,  digerir,  hervir. 

Decóctible,  a.  Lo  que  se  puede  cocer. 

Decoction,  s.  1.  Cocción  ó  hervor.  2.  Decoc¬ 
ción,  cocimiento  de  plantas  6  drogas  para  sa¬ 
car  la  substancia.  v 

Decócture,  s.  Cocimiento,  la  substancia  sacada 
de  la  decocción. 

To  Decollate,  va.  Degollar, 

Decollation,  s.  Degüello,  la  acción  de  degollar. 

Decolorátion  s.  Descoloramiento,  descolori¬ 
miento. 

To  Decompose,  va.  1.  Descomponer,  reducir  un 
cuerpo  á  sus  principios,  separar  las  partes  de 
algún  cuerpo  6  mezcla,  destruir  la  union  quí¬ 
mica  de  las  partículas  de  cuerpos.  2.  Com¬ 
poner  la  segunda  vez. 

Decompósile,  a.  (Ant.)  Dos  veces  compuesto. 

Decomposition,  s.  1.  Descomposición,  separa¬ 
ción  de  algún  cuerpo  6  mezcla  en  sus  partes 
constituyentes.  2.  (Ant.)  Segunda  composi¬ 
ción,  la  acción  de  componer  una  cosa  ya  com¬ 
puesta. 

To  Decompound,  va.  1.  Descomponer,  separar 
cosas  compuestas.  2.  (Ant.)  Componer  de 
cosas  ya  compuestas  y  no  simples. 

Decompound,  a.  (Ant.)  Dos  veces  compuesto. 

Decompoundable,  a.  Capaz  de  descomposición. 

Décorament,  s.  V.  Decoration. 

To  Decorate,  va.  Decorar,  hermosear,  adornar, 
pulir. 

Decorátion,  s.  Decoración,  ornato ;  escena  de 
teatros. 

Décorator,  s.  El  que  decora  6  adorna. 

Decórous,  a.  Decoro,  decente. 

Decórously,  ad.  Decorosamente. 

To  Decorticate,  va.  Descortezar,  quitar  la  cor¬ 
teza. 

Decorticátion,  s.  Decorticación,  la  acción  de 
quitar  la  corteza. 

Decdrum,  s.  Decoro,  honor,  decencia,  compos¬ 
tura. 

To  Dec.óy,  va.  Atraer  algún  páxaro  á  la  jaula 
con  señuelo  6  añagaza. 

Decóy,  s.  1.  Seducción,  incitamento  á  alguna 
cosa  mala.  2.  Cazadero  con  señuelo. 

Dccby-duck,  s.  A'nade  de  reclamo. 

To  Decréase,  vn.  Decrecer,  menguar,  ir  á  me- 
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nos,  minorarse,  disminuir.— va.  Disminuir, 
minorar. 

Decréase,  s.  1.  Decremento,  diminución,  decae- 
cimiento.  2.  Menguante  de  la  luna. 

To  Decrée,  vn.  Decretar,  mandar  por  decreto 
ó  edicto. — va.  Decretar,  determinar. 

Decrée,  s;'T.  Decreto,  ley,  edicto  ;  regla  esta¬ 
blecida.  2.  Decreto,  determinación,  decision 
de  algún  pleyto.  3.  (Can.  Law)  Ordenanza 
de  Papa  y  sus  cardenales. 

Décrement,  s.  Decremento,  diminución. 

Decrépit,  a.  Decrépito,  cargado  de  años,  consu¬ 
mido  de  senectud. 

Decrépitant,  a.  Cruxiendo  al  quemar. 

To  Decrépitatfe,  va.  Decrepitar. 

Decrepitation,  s.  Decrepitación,  calcinación  de 
la  sal  hasta  que  no  salte  ni  dé  estallidos. 

Decrépitness,  Decrépitude,  s.  Decrepitud,  se¬ 
nectud. 

Decréscent,  a.  Decreciente,  menguante. 

Decrétal,  s.  Decreta!,  libro  de  decretos;  re¬ 
scripto. — a.  Decretal,  lo  que  pertenece  á  de¬ 
creto. 

Decrétion,  s.  Minoración. 

Decrétist,  s.  Decretista. 

Décretorily,  ad.  Definitivamente. 

Decrétory,  a.  Decretorio,  definitivo,  determina¬ 
tivo  ;  critico. 

Decrial,  s.  Tolle,  confusion,  y  gritería. 

Decríer,  s.  El  que  censura  precipitadamente  ó 
ruidosamente. 

Decrówning,  s.  El  acto  de  quitar  la  corona  de 
rey- 

Decrustátion,  s.  La  acción  de  quitar  la  costra. 

To  Decry',  va.  Desacreditar,  culpar,  ó  censurar 
publicamente ;  gritar  contra  alguna  persona 
ó  cosa. 

Decubátion,  s.  El  acto  de  acostarse. 

Decúmbence,  Decúmbency,  s.  Acostamiento. 

Decumbent,  a.  1.  V.  llecumbent.  2.  Echado 
enfermo  en  la  cama. 

Decúmbiture,  s.  1.  Tiempo  en  que  el  enfermo 
hace  cama.  2.  (Astrol.)  Proyecto  de  los  cie¬ 
los  para  pronosticar  la  mejoría  6  muerte  del 
enfermo. 

Décuple,  a.  Décuplo,  diez  veces  mas. 

Decurión,  s.  Decurión,  xefe  de  diez  soldados. 

Decúrsion,  s.  Decurso. 

To  Decurt,  va.  V.  To  Abridge. 

Decurtátion,  s.  Cercenadura. 

To  Decussate,  va.  Cortar  dos  lineas  en  un 
punto. 

Decussáíion,  s.  Decusacion,  punto  donde  varias 
lineas  se  cruzan. 

To  Dedécorate,  va.  Deshonrar,  poner  en  im¬ 
properio. 

Dedecorátion,  s.  Desdoro,  mancha,  deslustre. 

Dedécorous,  a.  Indecoroso,  lo  que  acarrea  des¬ 
doro  en  la  opinion,  estimación,  ó  fama. 

Dedentítion,  s  Caida  de  dientes  6  muelas. 

To  Dédicate,  va.  1.  Dedicar,  aplicar,  consagrar 
alguna  cosa  á  Dios.  2.  Destinar  alguna  cosa 
á  alguna  persona  ó  uso  determinado.  3.  De¬ 
dicar,  ofrecer  alguna  obra  ó  trabajo  de  enten¬ 
dimiento  á  algún  personage  para  que  lo  pa¬ 
trocine. 

Dédicate,  a.  Consagrado,  dedicado. 

Dedicálion,  s.  1.  Dedicación,  consagración.  2. 
Dedicatoria. 


Dédicator,  s.  Dedicante,  el  que  dedica. 

Dédicatory,  o.  Dedicatorio. 

Dedítion,  s.  Cesión,  renuncia. 

Dédolent,  a.  Sintiendo  ni  pesar  ni  compunción. 

To  Deduce,  va.  Deducir,  sacar  por  érden  ó  se¬ 
rie  regular  y  conexá  ;  concluir  ó  inferir  por 
conseqiiencias  legítimas  ;  substraer. 

Dedúcemenl,  s.  Deducción,  conclusion. 

Dedácible,  a.  Deducible. 

Dedúcive,  a .  Ilativo,  el  acto  de  deducir. 

To  Deduct,  va.  Deducir,  substraer,  descontar, 
rebaxar. 

Deduction,  s.  1.  Deducción,  ilación,  conse- 
qüencia.  2.  Deducción,  descuento,  rebaxa. 

Deductive,  a.  Deducible. 

Deductively,  ad.  Por  ilación  ó  conseqüencia. 

Deed,  s.  1.  Acción,  operación,  acto,  hecho;  re¬ 
alidad.  2.  Hazaña,  acción  heroica.  3.  Instru¬ 
mento  auténtico  que  haga  fe. 

Deédless,  a.  Omiso,  descuidado,  floxo,  inerte. 

Deédy,  a.  Activo,  industrioso. 

To  Deém,  vn.  Juzgar,  hacer  6  formar  dictamen 
ó  juicio  de  alguna  cosa.— va.  Juzgar,  deter¬ 
minar;  imaginar,  suponer. 

Deép,  a.  1.  Hondo,  profundo,  lo  que  se  consi¬ 
dera  medido  desde  lo  mas  alto  á  lo  mas  baxo. 
2.  Profundo,  lo  que  profundiza  ó  penetra  mu¬ 
cho.  3.  Sagaz,  penetrante.  4.  Artificioso,  in¬ 
sidioso.  5.  Grave,  obscuro.  6.  Profundo, 
silencioso,  taciturno.  Deep  in  debt,  Cargado 
de  deudas.  7.  Obscuro ;  dicese  de  color. 
8.  Grave,  en  sonido.— s.  Piélago,  lo  mas 
profundo  del  mar,  ó  de  alguna  cosa. — ad.  V. 
Deeply. 

Deep-drawing,  a.  Baxandose  profundamente 
en  el  agua. 

Deep-read,  a.  Profundamente  versado. 

Deep-sea-Iine,  s.  (Nav.)  Escandallo,  sonda  ó 
plomada  para  medir  la  cantidad  de  brazas  de 
agua,  que  hay  hasta  el  fondo. 

To  Déepen,  va.  1.  Profundar,  profundizar,  2. 
Obscurecer.  3.  Entristecer. — vn.  Descender 
gradualmente ;  profundarse. 

Deéply,  ad.  Profundamente,  astutamente,  tris¬ 
temente,  obscuramente,  sumamente,  en  sumo 
grado.  Deeply  indebted,  Empeñado  hasta  los 
ojos. 

Deépmouthed,  a.  Ronco,  el  que  tiene  la  voz 
tosca  y  bronca. 

Deépmusing,  a.  Pensativo,  contemplativo. 

Deépness,  s.  Profundidad,  la  extension  dequal- 
quiera  cosa  desde  su  superficie  hasta  su  fondo. 

Deer,  s.  Ciervo  ó  venado. 

Déess,  sf.  V.  Goddess. 

To  Defáce,  va.  Borrar,  destruir,  desfigurar. 

Defacement,  s.  Violación,  injuria  ;  rasadura. 

Defácer,  s.  Destructor  ó  destruidor. 

Defailance,  s.  V.  Failure. 

To  Defálcate,  va.  Desfalcar,  descabalar,  quitar 
parte  6  porción  de  alguna  cosa. 

Defalcation,  s.  Defalcacion,  desfalcacion. 

'Lo  Defálk.  V.  To  Defalcate. 

Defamation,  s.  Difamación,  disfamacion. 

Defamatory,  a.  Infamatorio. 

'Lo  Defame,  va.  Disfamar,  desacreditar,  deshon¬ 
rar,  denigrar ;  calumniar. 

Defámer,  s.  Infamador. 

Defaming,  s.  El  acto  de  disfamar. 

Defátigable,  a.  Capaz  de  ser  cansado. 
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| To  Defátigate,  va.  Cansar,  fatigar. 
liDefatigátion,  s.  Cansancio. 

¡Default,  s.  1.  Omisión,  descuido,  negligencia. 

¡¡  2.  Culpa,  delito.  3.  Defecto,  falta.  In  default 

ti  v' hereof,  En  cuyo  defecto.  4.  Rebeldía,  la  ac- 
3  cion  de  no  comparecer  enjuicio  siendo  Ha¬ 
ll  m  ado. 

¡To  Defáult,  tn.  Faltar,  no  cumplir  algún  con- 
;  trato  ó  estipulación. — vn.  Ofender. 

¡¡Defaulter,  s.  El  que  falta  ó  no  cumple  su  de- 
I  ber. 

(¡Deféasance,  s.  1.  Anulación,  abrogación,  ó  re- 
v  vocación  de  algún  contrato.  2.  Escritura  de 
anulación  ó  nulidad. 
tfDeféasible,  a.  Anulable. 

hDeféat,  s.  Derrota,  el  vencimiento,  destrucción 
|  y  ruina  de  algún  exército. 

¡To  Deféat,  va.  1.  Derrotar,  vencer,  destruir  al- 
jj  gun  exército.  2*  Frustrar,  privar  á  alguno  de 
||  lo  que  se  le  debía  ó  esperaba.  3.  Abolir,  ex- 
I  terminar. 

I  Deféature,  s.  1.  Mudanza  de  facción  ó  rostro. 
8  2.  Derrota. 

To  Défecate,  va.  Purgar,  purificar,  limpiar ;  de- 
t|  purar. 

(¡Défecate,  a.  Depurado,  aclarado. 

BDefecátion,  s.  Refinadura,  purificación,  depura- 
s  cion. 

l'Deféct,  s.  Defecto,  falta,  tacha,  imperfección. 
l'Defectibílity,  s.  Defectibilidad,  imperfección. 
iDeféctible,  a.  Defectible,  imperfecto. 
iDeféclion,  s.  Defección,  apostasia,  conjuración, 
y  rebeldía  ;  deserción. 

IDeféctive,  a.  Defectivo,  defectuoso,  imperfecto  ; 
a  culpable. 

íjDeféctively,  ad.  Defectuosamente. 
(¡Deféctiveness,  s.  Defecto,  culpa,  falta,  delito. 
hDeféctuous,  a.  Defectuoso. 
iDefectuosity,  s.  Defecto,  falta. 
ijDefénce,  s.  1.  Defensa,  vindicación.  2.  Defensa, 
tj  prohibición  ;  esto  sentido  es  francés  ya  desu- 
¡4  sado.  3.  Resistencia,  reparo  con  que  se  re- 
!|  siste  ó  propulsa  algún  riesgo.  4.  (Mil.)  La 
cj  parte  de  fortaleza  que  flanquea  una  otra.  5. 
j  Ciencia  de  defenderse. 

To  Defénce,  va.  Defender  por  fortificación. 

!  Defénceless,  a.  Indefenso,  sin  armas,  sin  de- 
i)  fensa ;  impotente. 
tiDeféncelessly,  ad.  De  modo  indefenso, 
ti  Deféncelessness,  s.  Estado  desvalido. 

To  Defend,  va.  1.  Defender,  preservar,  prote- 
i  ger.  2.  Sostener  alguna  opinion.  3.  Fortale¬ 
cer,  asegurar.  4.  Prohibir, vedar.  5.  Repeler. 
¡I  Deféndable,  a.  Defensable. 
i  Defendant,  a.  Defensivo. — s.  1 .  El  que  defiende, 
ti  2.  (Law)  Reo  demandado. 

!  Defénder,  s.  Defensor,  abogado;  campeón,  afir- 
(  mador. 

)  Defénsative,  s.  Defensivo,  defensa,  reparo. 

I  Defénsible,  a.  Defensable,  lo  que  se  puede  de- 
>1  fender  ó  sostener. 

I  Defénsive,  a.  Defensivo. — s.  Salvaguardia;  es¬ 
tado  de  defensa. 

I  Defensively,  ad.  Sobre  la  defensa. 

I  Defénsory,  a.  Defensivo,  justificativo. 

1  Défenst,  pp.  Defendido. 

'To  Defér,  vn.  1.  Diferir,  dilatar,  suspender.  2. 
I  Deferir,  ceder. — va.  1.  Diferir,  retardar,  atra- 
¡I  sar.  2.  Remitirse  al  parecer  de  otro  ;  ofrecer. 


Deference,  s.  Deferencia,  sumisión,  respeto. 

Déferent,  a.  Lo  que  lleva. — s.  El  que  lleva  ó 
cond  uce. 

Deferment,  s.  Dilación,  tardanza. 

Deférrer,  s.  Tardador. 

Deferring,  s.  Dilación,  la  acción  de  diferir. 

Defiance,  s.  1.  Desafio,  provocación  á  duelo  ó 
combate.  2.  Desafio  de  verificar  ó  probar  al¬ 
guna  acusación.  3.  Expresión  de  aborreci¬ 
miento. 

Defíatory,  a.  Lo  que  lleva  desafio. 

Defícience,  Deficiency,  s.  1.  Defecto,  imper¬ 
fección.  2.  Falta. 

Deficient,  a.  Deficiente. 

Deficiently,  ad.  De  modo  deficiente. 

Déficit,  s.  Defecto,  falta. 

Defier,  s.  Desafiador,  el  que  desafia. 

Defigurátion,  s.  Mudanza  de  figura  á  lo  peor. 

To  Defígure,  va.  V.  To  delineate. 

To  Defile,  va.  1.  Manchar,  ensuciar.  2.  Violar, 
profanar,  viciar.  3.  Corromper,  violar. — vn. 
Desfilar,  marchar  6  irse  en  filas. 

Defile,  s.  Desfiladero,  sitio  ó  pasage  estrecho. 

Defilement,  s.  Contaminación,  violación,  su¬ 
ciedad. 

Defíler,  s.  Corruptor,  violador,  contaminador, 
profanador. 

Defiling,  s.  Contaminación,  corrupción. 

Definable,  a.  Capaz  de  definirse,  lo  que  se 
puede  definir. 

To  Define,  va.  1.  Definir,  describir.  2.  Circun¬ 
scribir,  señalar  términos  ó  limites  ;  determi¬ 
nar. — vn.  Decidir. 

Defíner,  s.  Definidor,  el  que  explica. 

Définite,  a.  Definido,  definito,  exacto,  precioso. 
— s.  Definido,  la  cosa  explicada. 

Définiteness,  s.  Limitación  fixa  de  alguna  cosa. 

Definition,  s.  Definición,  descripción  breve  y 
clara  :  decision,  determinación. 

Definitive,  a.  Definitivo. — s.  Loque  define. 

Definitively,  ad.  Definitivamente. 

Defínitiveness,  s.  Autoridad  decisiva. 

To  Defix,  va.  V.  To  Fix  or  Fasten. 

Deflagrabílity,  s.  Calidad  de  lo  que  es  com¬ 
bustible. 

Deflagrable,  a.  Combustible. 

To  Deflagrate,  va.  (Chem.)  Incendiar,  abrasar, 
efectuar  una  combustion. 

Deflagration,  s.  1.  Deflagración.  2.  Destrucción 
total  por  fuego. 

To  Defléct,  vn.  Desviarse,  apartarse,  ladearse, 
separarse  del  camino  6  carrera  que  llevaba. 

Defléction,  s.  Desvío. 

Defléxure,  s.  Combadura,  torcimiento. 

Defloration,  s.  1.  Desfloraniiento.  2.  Escogi¬ 
miento  de  lo  mas  florido  6  precioso. 

To  Deflóur,  va.  1.  Desflorar,  estuprar,  corrom  ¬ 
per,  ó  forzar  la  donzella.  2.  Ajar,  quitar  la 
flor  y  lustre  á  alguna  cosa.  3.  Quitar  la  flor 
de  plantas. 

Deflóurer,  s.  Estuprador. 

To  Deflów,  vn.  Fluir  como  agua. 

Défluous,  a.  Lo  que  fluye  ó  cae. 

Defiúxion,  Deflúx,  s.  Defluxo,  destilación. 

Defoedátion  or  Defedátion,  s.  Polución,  conta¬ 
minación. 

Defoliátion,  s.  (Bot.)Tiempodel  caer  de  la  hoja. 

To  Deforce,  va.  Usurpar  posesión  de  bienes 
raices. 
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Deforcement,  s.  Usurpación,  posesión  por 
fuerza. 

To  Defórm,  va.  1.  Desformar,  desfigurar,  afear. 
2.  Deshonrar,  quitar  el  honor,  estimación,  ó 
fama. 

Defórm,  a.  Deforme,  desfigurado,  feo. 

Deformátion,  s.  Deformación,  alteración. 

Defórm  gd,  a.  Feo  ;  baxo,  vergonzoso. 

Deformed  Jy,  ad.  Feamente. 

Defórmedness,  Defórmity,  s.  Deformidad,  feal¬ 
dad  ;  acción  ó  idea  disparatada  y  opuesta  al 
buen  sentido  y  razón. 

To  Defráud,  va.  Defraudar,  usurpar  á  alguna 
persona  lo  que  le  toca  y  pertenece  de  de¬ 
recho. 

Defraudátion,  s.  Defraudación. 

Defráuder,  s.  Defraudador. 

Defrauding,  Defráudruent,  s.  Defraudación, 
fraude. 

To  Defráy,  va.  Costear,  hacer  el  gasto  ó  la  costa 
de  alguna  cosa  ;  satisfacer. 

Defráyer,  s.  Ei  que  hace  la  costa  ó  el  gasto  de 
alguna  cosa. 

Defrayment,  s.  Gasto,  el  pago  de  lo  que  se  ha 
gastado. 

Deft,  s.  Pulido,  apto,  diestro. 

Déftly,  ad.  Diestramente,  hábilmente. 

Déftness,  s.  Pulidez,  hermosura. 

Defunct,  «,  Defunto,  muerto. — s.  Difunto,  ta. 

Defunction,  s.  Muerte. 

To  Defy,  va.  1.  Desafiar,  provocar  á  duelo.  2. 
Despreciar,  tratar  con  desprecio.  3.  Desde¬ 
ñar,  negar,  renunciar. 

Defy',  V.  Challenge, 

Defy'er,  s.  Y.  Defier. 

Degeneracy,  s.  Degeneración,  bastardía,  aban¬ 
dono,  baxeza. 

To  Degénerate,  vn.  '■  í.  Degenerar,  no  corre¬ 
sponder  á  las  virtudes  de  los  antepasados.  2. 
Degenerar,  descaecer,  desdecir.  3.  Perder  de 
su  propia  naturaleza,  como  sucede  con  algu¬ 
nos  animales,  semillas,  y  plantas. 

Degénerate,  a.  Degenerante,  el  que  degenera 
de  sus  antepasados  ;  vil,  baxo,  indigno. 

Degenerately,  ad.  Laxamente,  indignamente. 

Degénerateness,  s .  Degeneración,  abandono. 

Degenerating,  s.  La  acción  de  degenerar. 

Degeneration,  s.  Degeneración,  empeoramien¬ 
to,  deterioración^ 

Degénerous,  a.  Degenerante,  vil,  infame,  baxo. 

Degénerously,  ad.  Vilmente,  infamamente,  in¬ 
dignamente. 

Deglutition,  s.  Deglución,  ¡a  acción  de  tragar 
los  alimentos. 

Degradátion,  s.  Degradación,  privación  de  gra¬ 
do  y  honores  ;  degeneración  ;  diminución  de 
fuerza  ó  valor. 

To  Degráde,  va.  1.  Degradar,  privar,  deponer 
á  alguna  persona  d’e  las  dignidades,  honores, 
y  privilegios,  que  tenia.  2.  Minorar,  rebaxar, 
reducir. 

Degrádement,  s.  Privación  de  algún  honor  ó 
privilegio. 

Degrádingly,  ad.  Menospreciadamente. 

Degravátion,  s.  El  acto  de  hacer  pesado. 

Degrée,  s.  1.  Grado,  calidad,  estimación  de  una 
cosa.  2.  Estado,  condición.  3.  Grado,  esca¬ 
lón.  4.  Grado  de  parentesco.  5.  Grado,  pro¬ 
porción.  6.  Grado,  la  graduación  y  título  que 


se  da  á  quien  ha  cursado  en  alguna  universi¬ 
dad.  To  take  one’s  degrees,  Graduarse.  By 
degrees,  ad.  Gradualmente. 

To  Degúst,  va.  Catar,  gustar. 

Degustátion,  s.  Catadura,  la  acción  y  efecto  de 
catar,  probar,  ó  gustar  alguna  cosa. 

To  Dehórt,  va.  Disuadir,  apartar  con  razones  á 
alguno  de  lo  que  intenta. 

Dehortátion,  s.  Disuasión. 

Dehórtatory,  a.  Disuadente,  disuasivo. 

Dehórter,  s.  El  que  disuade  ó  aconseja  al  con¬ 
trario. 

Déicide.s.  Deicida,  deicidio. 

To  Dejéct,  va.  Abatir,  afligir,  contristar,  en¬ 
tristecer  ;  tumbar,  envilecer. 

Dejéct,  Dejected,  a.  Abatido,  acobardado, 
amilanado. 

Dejéctedly,  ad.  Abatidamente,  Listamente. 

Dejéctedness,  s.  Abatimiento. 

Dejécter,  s.  El  que  abate,  aflige,  ó  envilece. 

Dejéction,  s.  1.  Melancolía,  abatimiento  de  espí¬ 
ritu,  debilidad,  extenuación.  2.  Lacamara.  3. 
El  acto  de  echar  baxo  ;  el  acto  de  baxarse 
por  reverencia. 

Dejéetly,  ad.  De  modo  melancólico  y  pensa¬ 
tivo. 

Dejéctory,  a.  Lo  que  produce  camara  ó  la  pro¬ 
mueve. 

Dejécture,  s.  (Med.)  Excremento. 

ToDéjerate,  va.  Jurar  profundamente. 

Dejerátion,  s.  Juramento  solemne. 

Dejeuné,  s.  Almuerzo  grande.  Es  francés.  V. 
Breakfast. 

Deífical,  a.  Deifico. 

Deification,  s.  Deificación,  la  acción  de  deifi¬ 
car. 

Déifier,  s.  El  que  deifica  ;  idolatra. 

Déiform,  a.  Deiforme,  divino. 

Deifórmity,  s.  Semejanza  deiforme. 

To  Déify,  va.  1.  Deificar,  colocar  á  alguno  ep 
el  número  de  los  dioses,  adorarlo  como  Dios. 
2.  Endiosar,  divinizar,  alabar  á  alguno  hasta 
ponerle  en  las  nubes. 

To  Deign,  vn.  Dignarse,  condescender.  He  did', 
not  deign  to  speak  to  me,  No  se  dignó  ha¬ 
blarme. — va.  Conceder,  admitir,  permitir;; 
considerar  digno. 

Deigning,  s.  El  acto  de  condescender  ó  consi¬ 
derar  digno. 

To  Deíntegrate,  va.  Disminuir. 

Deíparous,  a.  Deipara,  epíteto  de  la  Madre  de; 
Dios. 

Déism,  s.  Deísmo,  la  opinion  de  los  que  creen;- 
en  un  Dios  sin  admitir  la  religión  revelada. 
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Deist,  s.  Deísta. 

Deístical,  a.  Deístico. 

Déitate,  a.  Hecho  Dios  ;  dicese  para  explicar; 
la  divinidad  de  Jesu  Cristo. 

Déity,  s.  1.  Deidad,  divinidad.  2.  Dios  fabu¬ 
loso  ;  calidades  divinas. 

Delacerátion,  s.  Desgarrón. 

Delacrymátion,  s.  Aquosidad  de  los  ojos. 

Delactátion,  s.  Destele,  ó  desteto, el  apartamientoi 
del  pecho  de  la  madre,  ó  ama. 

Delápsed,  a.  (Med.)  Caído,  inclinado  baxo. 

To  Delate,  va.  Llevar,  conducir ;  delatar. 

Delátion,  s.  Conducción,  delación,  acusación. 

Delator,  s.  Delator,  delatante. 

To  Deláy,  va.  1.  Dilatar,  diferir,  suspender.  2J 
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Retardar,  retrasar,  estorbar.  3.  Mitigar,  ab¬ 
landar. — vn.  Detenerse,  parar. 

Delay,  s.  1.  Dilación,  tardanza.  2.  Detención, 
demora. 

Delayer,  s.  Tardador. 

Delaying,  De^ment,  s.  Tardanza,  dilación. 
To  Delé,  va.  V.  To  Delete. 

Déleble,  a.  Lo  que  se  puede  borrar. 

Deléctable,  a.  Deleitable. 

Deléctableness,  s.  Delicia,  gusto  especial  que  se 
percibe  en  alguna  cosa. 

Delectably,  ad.  Delectablemente. 

Delectation,  s.  Delectación,  deleyte. 

Delegacy,  s.  Junta  de  delegados. 

To  Délegate,  va.  1.  Enviar  k  una  embaxada. 

2.  Delegar,  dar  sus  veces  k  otro.  3,  Comi¬ 
sionar,  señalar,  ó  nombrar  jueces  para  alguna 
causa  particular. 

Délegate,  s.  Delegado,  diputado,  comisionado. 
Court  of  delegates,  Tribunal  de  apelación  en 
Inglaterra. — a.  Delegado,  diputado. 
Delegation,  s.  Enviada ;  delegación. 
Delenífical,  a.  Teniendo  poder  de  mitigar  dolor. 
To  Deléte,  va.  Borrar,  testar,  tachar  algún  es¬ 
crito,  letra,  ú  otra  cosa. 

Deletérious,  Déletery.  a.  Mortal,  mortífero,  de¬ 
structivo. 

Delétion,  s.  Canceladura,  la  acción  de  cancelar 
ó  borrar ;  destrucción,  ruina. 

Déletory,  s.  Lo  que  borra. 

Delf,  Delfe,  s.  1.  Mina,  cantera.  2.  Loza  fina, 
que  se  parece  á  la  China.  Dclft-ware,  Loza 
vidriada. 

To  Délibate,  va.  Gustar  de,  catar,  probar,  to¬ 
mar  un  poquito  para  gustarlo. 

Delibátion,  s.  Ensaye,  gusto. 

To  Deliberate,  va.  Deliberar,  discurrir,  consi¬ 
derar,  premeditar. — vn.  Pausar,  pensar. 
Deliberate,  a.  í.  Circunspecto,  cauto.  2.  Tardo, 
lento,  pausado. 

Deliberately,  ad.  Deliberadamente. 
Deliberateness,  s.  Deliberación,  circunspección, 
cautela. 

Deliberation,  s.  Deliberación,  el  acto  de  deli¬ 
berar. 

[Deliberative,  a.  Deliberativo. — s.  Discurso  deli¬ 
berativo. 

¡Delicacy,  s.  1.  Delicadeza,  nimiedad,  escrupulo¬ 
sidad  en  el  comer.  2.  Delicadeza,  la  cosa  que 
i  agrada  k  los  sentidos.  3.  Hermosura  mugeril, 
blandura.  4.  Aseo  y  gusto  en  el  vestir.  5. 
Urbanidad,  cortesia.  6.  Ternura  ;  escrupu¬ 
losidad.  7.  Debilidad  de  salud;  tenuidad. 
¡Délicate,  a.  1.  Delicado  ;  hermoso,  regalado. 
2.  Delicado,  goloso,  escogido,  excelente.  3. 
Cortés,  urbano.  4.  Afeminado,  incapaz  de 
;  aguantar  fatiga  6  trabajo.  5.  Puro,  claro  ; 
i  fino. 

íDélicately,  ad.  Delicadamente,  exquisitamente, 
i  cortesmente,  afeminadamente, 
i  Délicateness,  s.  Delicadez,  delicadeza. 
¡Délicates,  s.  pl.  Delicadezas,  raridades. 
iDéiices ,s.pl.  Delicias.  V.  Pleasures. 
filo  Delicíate,  vn.  Deleytarse,  festejar. 
«Delicious,  a.  Delicioso,  ameno,  agradable. 
¡(Deliciously,  ad.  Deliciosamente,  gustosamente. 
«Deiíciousne.sSjS.  Delicia,  suavidad,  gusto,  placer. 
■Deligátion,  s.  Ligadura,  la  acción  de  ligar. 
jDelíghtjS.  Delicia, deleyte,  placer,  gozo,  alegría, 


satisfacción.  7  o  take  delight  in  reading ,  Toner 
gusto  en  leer. 

To  Delight,  va.  Deleytar,  agradar,  contentar, 
divertir. — vn.  Deleytarse,  tener  deleyte  en 
alguna  cosa. 

Delíghter,  s.  El  que  gusta  ó  deleyta  en  alguna 
cosa. 

Delightful,  a.  Delicioso,  ameno,  agradable. 

Delightfully,  ad.  Deliciosamente. 

Delíghtfulness,  s.  Delicia,  suavidad,  placer. 

Delíghtless,  a.  Sin  placer  ó  deleyte. 

Delightsome,  a.  Delicioso,  deleytoso. 

Delíghtsomely,  ad.  Deliciosamente. 

Delightsomeness,  s.  Delicia,  gusto  delicioso, 
deleyte. 

Delíneament,  s.  Delineamiento,  representación 
por  lineas. 

To  Delineate,  va.  1.  Delinear,  trazar,  diseñar, 
dibuxar.  2.  Pintar  con  diversos  colores.  3. 
Representar  alguna  cosa  como  es.  4.  Deli¬ 
near,  describir. 

Delineátion,  s.  Delincación. 

Delíneature,  s.  Delineamento. 

Delíniment,  s.  El  acto  de  mitigar  ó  apaciguar. 

Delinquency,  s.  Delito,  culpa,  falta. 

Delinquent,  s.  Delinqiiente. 

To  Déliquale,  vn.  Derretirse,  liquidarse. — va. 
Disolver. 

Deliquátion,  s.  Derretimiento,  liquidación,  el 
acto  de  derretir  ó  liquidarse  alguna  cosa. 

To  Déliquesce,  vn.  Liquidarse,  hacerse  liquido. 

Deliquéscence,  s.  (Chem.)  Derretimiento,  esta¬ 
do  ó  tendencia  de  liquidarse  alguna  sal. 

Deliquéscent,  u.  Liquidándose  ;  dicese  de  las 
sales  que  se  liquidan  en  el  ayre. 

Delíquium,  s.  1.  Liquidación,  estado  liquido  de 
alguna  sal.  2.  Deliquio.  3.  Defecto,  perdida. 

Delírament,s.  El  acto  de  chochear,  deliramento. 

To  Delírate,  vn.  Delirar,  disparatar,  desvariar. 

Delirátion,  s.  Tontera,  locura,  deliramento. 

Delirious,  a.  Delirante,  el  que  delira  ó  des¬ 
varia. 

Delíriousness,  s.  Estado  de  locura  6  demencia. 

Delirium,  s.  Delirio,  perturbación  del  celebro, 
demencia,  destemple  de  la  imaginación  ó 
fantasia. 

Delitéscence,  s.  Retiro,  obscuridad. 

ToDelitigate,  va.  Regañar,  reprobar  vehemente¬ 
mente. 

Delitigátion,  s.  El  acto  de  lidiar,  regañar,  ó  con¬ 
tender. 

To  Deliver,  va.  1.  Dar,  entregar,  ceder,  rendir. 
2.  Tirar,  arrojar.  3.  Librar,  libertar,  salvar. 
4.  Hablar,  decir,  relatar.  5.  Partear,  ayudar, 
ó  asistir  la  partera  al  parto.  To  deliver  over , 
Transmitir,  poner  entre  las  manos  de  otro. 
To  deliver  up.  Entregar,  resignar. 

Deliver,  a.  (Ant.)  V.  Nimble,  Active. 

Deliverance,  s.  1.  Entrega,  libramiento,  prola- 
cion.  2.  La  acción  de  proferir  palabras.  V. 
Delivery.  3.  Parto,  el  acto  de  parir. 

Deliverer,  s.  Libertador  ;  relator. 

Delivery,  s.  1.  Entrega,  la  acción  de  dar  6  en¬ 
tregar.  2.  Libramiento,  la  acción  de  librar  (> 
libertar.  3.  Rendición,  el  acto  de  rendir  al¬ 
guna  cosa.  4.  Prolacion,  la  acción  de  proferir 
palabras  ;  el  modo  de  producirse.  3.  Parto, 
el  acto  de  parir.  6.  Actividad. 

Dell,  s.  Barranco,  parage  profundo. 
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Déltoide,  a.  (Anat.)  Deltoides;  dicese  del  mus¬ 
culo  que  levanta  el  brazo. 

Delúdable,  or  Delúdible,  a.  Engañadizo. 

To  Delude,  va.  Engañar,  entrampar  ;  frustrar. 

Deluder,  s.  Delusor,  engañador,  impostor. 

Deluding,  s.  Colusión,  falsedad,  engaño. 

To  Délve,  va.  1.  Cavar,  levantar  y  mover  la 
tierra  con  la  azada  ó  azadón.  2.  Sondear,  in¬ 
quirir,  rastrear  con  cautela. 

Délve,  s.  Foso,  hoyo,  barranco,  hondon. 

Délver,  s.  Cavador,  el  que  tiene  por  oficio  cavar 
la  tierra. 

Déluge,  s.  1. Diluvio, copiosa abundanciade  agua 
é  inundación  de  la  tierra.  2.  Creciente,  ave¬ 
nida,  el  aumento  de  agua  que  toman  los  iios. 
3.  Golpe,  infortunio,  calamidad,  desgracia  ó 
infelicidad  repentina. 

To  Déluge,  va.  1.  Diluviar,  anegar  como  con 
diluvio.  2.  Abrumar,  oprimir. 

Delusion,  s.  1.  Dolo,  fraude,  engaño.  2.  Ilusión, 
falsa  imaginación.  3.  Estado  de  alguno  en¬ 
gañado. 

Delusive,  Delusory,  a.  Engañoso,  falaz,  fraudu¬ 
lento. 

Démagogue,  s.  Demagogo,  capataz  ó  caudillo 
del  populacho. 

Demáin,  Demésne,  Demeán,s.  Tierras'patrimo- 
niales,  las  que  uno  posee  heredadas  y  no  ar¬ 
rendadas  ;  tierra  solariega. 

Demand,  s.  1.  Alegación  de  derecho  á  alguna 
cosa.  2.  Demanda,  pregunta,  interrogación. 
3.  Petición  jurídica  de  una  deuda.  4.  Venta 
continuada.  In  full  of  all  demands,  Ajustadas 
todas  las  cuentas. 

To  Demand,  va.  Demandar,  pedir  con  autoridad, 
exigir  como  de  derecho  ;  preguntar  ;  pro¬ 
cesar. 

Demándable,  a.  Exigible. 

Demandant,  s.  (Law)Demandante,  demandador. 

Demánder,  s.  Exáctor,  el  que  pide,  demanda,  ó 
requiere  alguna  cosa  con  autoridad  ;  el  que 
pide  con  importunidad. 

Demánderess,  sf.  Demandadora. 

Demarcátion,  s.  Demarcación. 

Demárch,  s.  El  paso,  el  andar  ó  modo  de  andar. 

Deméan,  s.  V.  Demeanour. 

To  Deméan,  va.  1.  Portarse,  gobernarse  bien  ó 
mal.  2.  Envilecer,  apocar,  desestimar. 

Deméanour,  s.  Porte,  el  modo  de  gobernarse  6 
portarse  en  la  conducta. 

Deméans,  Demésnes,  s.  pl.  Posesión  de  bienes 
raíces. 

Démency,  s.  Demencia. 

To  Deméntate,  vn.  Dementarse,  volverse  loco. 

Deméntate,  a.  Infatuado,  loco. 

Dementátion,  s.  Demencia,  locura. 

Demérit,  s.  Demérito,  desmerecimiento  ;  lo  que 
es  opuesto  al  mérito. 

To  Demérit,  va.  Desmerecer,  meritar  culpa  6 
pena. 

Demérsed,  a.  Sumergido,  ahogado. 

Demérsion,  s.  1.  Sumersión  ó  sufocación  en 
agua.  2.  El  acto  de  poner  una  medicina  en 
algún  menstruo. 

Démi,  Demi  ó  send,  partícula  inseparable  que 
significa  la  mitad  de  alguna  cosa. 

Démi-devil,  s.  Medio-demonio. 

Démi-god,  s.  Semi-deo,  semi-dios. 

Démi-gorge,  s.  (Fort.)  Semi-gola,  aquella  parte 


del  polígono,  que  queda  después  de  levantado 
el  flanco. 

Détni-lance,  s.  Lanza  ligera. 

Démi-man,  s.  Medio  hombre  ;  voz  de  deprecio. 

Démi-premises,  s.  pl.  Semi-premisas,  medias 
proposiciones. 

Démi-rep,  sf.  Muger  sospechada  pero  no  con¬ 
vencida  de  incontinencia. 

Démi-wolf,  sf.  Semivulpa. 

To  Démigrate,  V.  To  Emigrate. 

Demigrátion,  s.  V.  Emigration  and  Migration. 

Demise,  s.  Muerte,  fallecimiento. 

To  Demise,  va.  Legar,  dexar  en  testamento. 

Demisée,  s.  El  á  quien  alguna  cosa  está  legada. 

Demission,  s.  Degradación,  destitución  de  una 
dignidad. 

Demíssly,  ad.  Humildemente. 

Deraíssory,  a.  V.  Dimissory. 

To  Demit,  va.  Deprimir,  abatir,  avilar,  hu¬ 
millar. 

Democracy,  s.  Democracia,  especie  de  gobierno 
en  que  tiene  el  pueblo  toda  la  autoridad. 

Démocrat,  Demócratist,  s.  Democrático,  el  par¬ 
tidario  de  la  democracia. 

Democrática!,  Democrátic,  a.  Democrático. 

Democrátically,  ad.  De  modo  democrático. 

Democracy,  s.  Democracia. 

To  Demólish,  va.  Demoler,  deshacer,  arruinar. 

Demólisher,  s.  El  que  demuele. 

Demólishment,  s.  Destrucción,  ruina. 

Demolition,  s.  Demolición,  la  acción  de  demoler 
ó  arruinar  alguna  fábrica  ó  edificio. 

Démon,  s.  Demonio,  espíritu  maligno. 

Démoness,  sf.  Diosa  aparentada  ó  aparente. 

Demoníaca!,  Demoniac,  a.  1.  Demoniaco,  per¬ 
teneciente  al  demonio.  2.  Poseso,  obseso,  en¬ 
demoniado,  afligido,  ó  atormentado  por  el  es¬ 
píritu  malo. 

Demoniac,  s.  Energúmeno,  el  que  está  poseído 
del  demonio. 

Demónian,  a.  Demoniaco,  diabólico. 

Demonócracy,  s.  Poder  ó  gobierno  de!  demonio. 

Demonólatrv,  s.  Culto  del  demonio. 

Demonology,  s.  Demonologia. 

Demónomist,  s.  El  que  vive  en  sujeccion  al  do¬ 
minio  de  demonio. 

Demónomy,  s.  Dominion  del  demonio  ó  diablo.. 

Démonship,  s.  Estado  de  demon. 

Demonstrable,  a.  Demostrable. 

Demónstrableness,  s.  Capacidad  de  demostia-' 
cion. 

Demonstrably,  ad.  Demostrablemente. 

To  Demónstrate,  va.  Demostrar,  probar,  y  hacen 
ver  alguna  cosa  con  el  mayor  grado  de  certeza. 

Demonstrátion,  s.  Demostración,  el  grado  mas> 
elevado  de  evidencia  deducido  de  argumentos. 

Demonstrative,  a.  Demostrativo. 

Demonstratively,  ad.  Demostrativamente. 

Demonstrator,  s.  Demostrador,  el  que  demuestra.! 

Demónstratory,  a.  Lo  que  se  dirige  á  demostrar; 

Demoralization,  s.  Desmoralización. 

To  Demóralize,  va.  Desmoralizar,  hacer  perder 
la  buena  moral. 

To  Demúlce,  va.  (Disused)  Ablandar,  apaci  i  I 
guar. 

Demulcent,  a.  (Med.)  Emoliente. 

To  Demur,  vn.  1.  Detener  alguna  cosa  ó  pro:  I 
ceso  en  algún  tribunal  con  dudas,  objeciones  I 
y  reparos,  2.  Vacilar,  fluctuar ;  formar  escrivl 
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pulo  sobre  alguna  cosa. — va.  Dudar,  tener 
duda  de  alguna  cosa. 

Demur,  s.  Duda,  escrúpulo,  hesitación. 
Demure,  a.  1.  Sobrio,  moderado,  decente.  2. 
Grave,  serio,  modesto  con  afectación.  En  este 
sentido  es  voz  de  desprecio. 

Demurely,  ad.  Modestamente,  con  modestia 
afectada. 

Demúreness,  s.  Modestia  afectada,  hipocresía, 
seriedad,  gravidad  de  aspecto. 

Demurrage,  s.  Demora  ó  gastos  de  demora, 
gastos  extraordinarios  que  debe  abonar  el  co¬ 
merciante  al  patron  de  una  embarcación,  por 
el  tiempo  que  se  tiene  en  un  puerto  fuera  de 
lo  estipulado. 

I  Demurrer,  s.  Demora,  detención,  tardanza  en 
sentenciar  pleyto  á  causa  de  alguna  duda 
ocurrida;  el  que  pausa. 

(  Demy',  s.  Nombre  de  una  especie  de  papel. 

I  Den,  s.  Caverna,  antro  ;  cueva  de  fieras, 
t  Dénary,  s.  El  numero  de  diez. 

!  To  Denationalize,  va.  Denacionalizar,  quitar  los 
privilegios  nacionales, 
j  To  Denáy,  va.  V.  To  Deny. 

<  Déndrite,  s.  (Min.)  Dendrite,  piedra  con  figu¬ 
ras  estampadas  de  arboles  y  plantas. 
ii  Dendrology,  s.  Historia  natural  de  árboles. 

¡Denegación,  s.  Denegación. 

Deniable,  a.  Negable,  lo  que  se  puede  negar. 

>'  Denial,  s.  Denegación,  repulsa ;  abjuración. 
y  Deníer,  s.  Contradictor,  negador;  el  que  rehúsa. 
Deniér,  Dinero,  moneda  de  cobre  en  Francia, 
doce  de  las  quales  hacen  un  sueldo. 

C  To  Denigrate,  va.  Denegrecer,  denegrir,  enne¬ 
grecer,  poner  negra  alguna  cosa;  denigrar. 

)  Denigration,  s.  Denigración. 
i  Denization,  s.  Franquicia,  el  acto  de  fran¬ 
quear. 

Dénizen,  Dénison,  s.  El  extrangero  hecho  va¬ 
sallo  por  cédula  real. 

C  To  Dénizen,  va.  Franquear. 

:j  Denóminable,  a.  Capaz  de  ser  denominado. 

<¡  To  Denominate,  va.  Denominar,  nombrar. 

!Í  Denomination,  s.  Denominación,  titulo,  nombre, 
sobrenombre  apelativo. 

9  Denóminative,  a.  Denominativo. 

9  Denominator,  s.  Denominador, 
a  Denótable,  a.  Capaz  de  ser  notado. 

‘i  Denotation,  s.  La  acción  de  denotar. 
«Denotative,  a.  Teniendo  el  poder  de  denotar. 
iTo  Denóte,  va.  Denotar,  indicar,  anunciar,  sig- 
¡1  niñear. 

laDenótement,  s.  Señal,  indicación. 

I a Denouemént,  s.  Exito,  salida,  fin;  desenredo, 
i;  desenlace;  es  francés. 

To  Denóunce,  va.  Denunciar,  amenazar  por 
It  medio  de  un  acto  público  ó  de  otro  modo  lo 
!(  que  se  quiere  avisaT  al  pueblo  ;  delatar. 

1  (  Denóuncement,  s.  Denunciación, 
i  Denouncer,  s.  Anunciador  de  alguna  amenaza. 

1 1  Dénse,  a.  Denso,  espeso,  compacto. 
iDénseness,  Dénsity,  s.  Densidad,  solidez. 
iDent,  s.  Golpe,  señal  de  un  golpe. 

Dental,  a.  Dental,  lo  que  pertenece  á  los  dientes. 

— s.  (Ichth.)  Pescado  conchudo  pequeño. 
Déntated,  a.  Dentado. 

Dentélli,  s.  V.  Modillons. 
enticulátion,  s.  Dentadura,  la  fila  de  dientes 
pequeños  que  tiene  alguna  cosa. 
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Denticulated,  a.  Dentado,  lo  que  tiene  diente# 
pequeños. 

Déntifrice,  s.  Polvos  para  limpiar  los  dientes. 

Déntilave,  s.  Locion  para  limpiar  los  dientes. 

Déntist,  s.  Dentista,  el  que  limpia  dientes. 

Dentition,  s.  Dentición,  la  acción  ó  el  tiempo 
de  dentar,  echar  ó  arrojar  los  dientes. 

To  Denúdate,  va.  Desnudar,  quitar  el  vestido  ó 
la  ropa. 

Denudátion,  s.  Despojo  de  ropa,  la  acción  de 
desnudar  ó  quitar  la  ropa;  desasimiento. 

To  Denúde,  va.  Desnudar. 

To  Dcnúnciate,  vn.  Denunciar,  amenazar. 

Denunciátion,  s.  Denunciación  ;  publicación. 

Denunciator,  s.  Denunciador,  denunciante. 

To  Deny',  va.  Negar,  rehusar,  renunciar. 

To  Deobstrúct,  va.  Desembarazar. 

Deóbstruent,  a.  y  s.  (Med.)  Deobstruente. 

Déodand,  s.  Ofrenda  ó  don  que  se  dedica  á  Dios 
para  aplacar  su  ira  ;  multa  de  una  cosa  irra¬ 
cional  para  alguna  matanza. 

To  Deónerate,  va.  V.  To  Exonerate. 

To  Deóppilate,  va.  (Med.)  Desopilar. 

Deoppilátion,  s.  Desopilacion. 

Deóppilative,  a.  Deobstruente. 

Deordinátion,  s.  Desordenación. 

To  Deósculate,  va.  Besar. 

Deosculátíon,  s.  O'sculo,  beso. 

To  Deoxidize,  To  Deoxidate,  va.  (Chem.)  Qui¬ 
tar  el  oxígeno  de  algún  cuerpo. 

Deóxidizement,  s.  El  acto  de  quitar  ó  privar  al¬ 
guna  cosa  de  su  oxígeno. 

To  Depáint,  va.  Pintar,  describir. 

To  Depárt,  vn.  1.  Partir  ó  partirse,  empezar  á 
caminar.  2.  Desistir,  dexar  alguna  cosa  á  que 
uno  estaba  antes  enseñado.  3.  Perderse, 
desaparecer.  4.  Desertar,  apostatar.  5.  Apar¬ 
tarse  de  algún  intento  ú  opinion.  6.  Morir, 
fallecer. — va.  Partir,  dividir,  separar;  retirar. 

Depart,  s.  1.  Partida ;  muerte.  V.  Departure. 
2.  Refinadura. 

Depárter,  s.  Refinador  de  metales. 

Departing,  s.  Separación  ;  el  andar  fuera. 

Department,  s.  1.  Negociado,  el  encargo  parti¬ 
cular  que  se  hace  en  las  oficinas  de  determi¬ 
nada  dependencia.  2.  Division  ó  distrito  de 
algún  pais. 

Departméntal,  a.  Lo  que  pertenece  a  algún  de¬ 
partamento. 

Departure,  s.  1.  Partida,  el  acto  de  partirse  de 
un  lugar  para  otro.  2.  Muerte.  3.  Desem- 
paro,  abandono.  4.  (Nav.)  Apartamiento 
meridiano. 

Depáscent,  a.  Animal  que  pace  con  voracidad. 

To  Depasture,  va.  Consumir  alguna  cosa  co¬ 
miéndola. — vn.  V.  To  pasture. 

To  Depáuperate,  va.  Empobrecer,  hacer  pobre 
á  alguno. 

Depéctible,  a.  Correoso,  viscoso,  glutinoso. 

Depeculátion,  s.  Peculado. 

To  Depénd,  vn.  1.  Pender,  colgar,  estar  alguna 
cosa  pendiente  de  otra.  2.  Depender,  estar 
sujeto  ó  dependiente  de  algún  superior.  3. 
Confiar,  tener  su  confianza  en  alguna  persona 
ó  cosa.  1  depend  upon  you,  Yo  confio  en  vd. 
4.  Necesitar  del  auxilio  ó  apoyo  de  alguna 
persona. 

Depéndance,  Depéndancy,  s.  1.  La  acción  y 
efecto  de  pender  ó  estar  una  cosa  pendiente 
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de  otra.  2.  Dependencia,  conexión  necesaria. 

3.  Sujeción,  inferioridad  en  respecto  de  otro. 

4.  Confianza,  seguridad.  5.  Accidente. 

Depénctant  or  Depéndent,  s.  Dependiente,  sub¬ 
alterno. — a.  Dependiente,  subordinado,  su¬ 
jeto. 

Depéndence,  Dependency,  s.  Dependencia,  su¬ 
jeción,  inferioridad,  y  todos  los  sentidos  de 
Dependance. 

Depénder,  s.  Dependiente. 

Depending,  pa.  Pendiente. 

Depérditely,  ad.  De  modo  perdido. 

Deperdítion,  s.  Perdición,  ruina,  destrucción. 

To  Dephlégm,  To  Dephlégmate,  va.  Desfle¬ 
mar,  quitar  ó  separar  la  flema  de  algún  líqui¬ 
do  espiritoso. 

Dephlegmátion,  s.  Desflemacion,  la  acción  de 
purgar  ó  separar  el  agua  de  licores  químicos. 

Dephlégmedness,  s.  La  calidad  de  ser  desfle¬ 
mado. 

To  Depict,  va.  Pintar,  representar,  retratar. 

To  Depicture,  va.  Figurar  en  pintura,  pintar  6 
representar. 

To  Depilate,  va.  Quitar  el  vello  6  pelo. 

Depilátion,  s.  La  acción  y  el  efecto  de  arrancar 
ó  quitar  el  vello  ó  pelo. 

Depilatory,  s.  Atanquía,  ungüento  para  hacer 
caer  el  cabello. 

Depílous,  a.  Pelado,  sin  pelo. 

To  Deplánt,  va.  V.  To  Transplant. 

Deplantátion,  s.  Desplantación. 

Depletion,  s.  Vaciamiento. 

Deplorable,  a.  1.  Deplorable,  lamentable,  mi¬ 
serable.  2.  Despreciado,  lastimoso. 

Deplorableness,  s.  Estado  deplorable. 

Deplórably,  ad.  Deplorablemente. 

Deplórate,  a.  Lamentable,  deplorable. 

Deplorátion,  s.  Deploracion. 

To  Deplóre,  va.  Deplorar,  lamentar  alguna 
cosa. 

Deplóredly,  ad.  Vilmente. 

Deplórement,  s.  Lloro,  lamento. 

Deplórer,  s.  Lamentador. 

To  Deploy,  va.  (Mil.)  Desplegar.  Es  francés. 
V.  To  Display. 

Deplumátion,  s.  La  acción  de  desplumar  ó  quitar 
las  plumas  de  una  ave  ;  caida  de  las  pestañas. 

To  Deplume,  va.  Desplumar,  quitar  las  plumas 
(i  una  ave. 

To  Depone,  va.  Depositar  ;  arriesgar. 

Deponent,  s.  1.  Deponente,  declarante,  el  que 
depone,  testifica  ó  declara  baxo  de  juramento 
ante  juez  ó  escribano.  2.  (Gram.)  Verbo 
que  falta  la  voz  activa. 

To  Depópulate,  va.  Despoblar. — vn.  Despo¬ 
blarse. 

Depopulation,  s .  Despoblación,  la  acción  de 
despoblar. 

Depopulátor,  s.  Despoblador,  desolador. 

To  Depórt,  va.  Portarse,  conducirse. 

Depórt,  s.  Porte,  conducta. 

Deportátion,  s.  Deportación,  destierro  á  algún 
parage  remoto  del  dominio. 

Depórtment,  s.  Porte,  conducta,  el  modo  de 
portarse  ó  conducirse  alguno. 

Depósable,  a.  Capaz  de  ser  deponido  ó  llevado 
fuera. 

Depósal,  s.  Privación,  el  acto  de  destronar  un 
•principe. 


To  Depóse,  va.  1.  Deponer,  dexar  caer.  2. 
Destronar,  privar  del  trono.  3.  Degradar  á 
alguna  persona  de  los  empleos,  dignidades,  y 
honores  que  tenia.  4.  Deponer,  testificar. — 
vn.  Ser  testigo. 

Depóser,  s.  El  que  depone  ó  degrada. 

Deposing,  s.  Deposición. 

To  Depósit,  va.  1.  Depositar,  resguardar,  poner 
alguna  cosa  en  seguro  ;  apartar.  2.  Poner 
dinero  interés. 

Depósit,  s.  1.  Deposito,  la  cosa  depositada.  2. 
Deposito,  fianza,  prenda. 

Depósitary,  s.  Depositario,  la  persona  que  tiene 
en  deposito  alguna  cosa. 

Depositing,  s.  El  acto  de  apartar  ó  depositar. 

Deposition,  s.  1.  Deposición,  testimonio,  decla¬ 
ración  delante  de  juez  ó  escribano.  2.  Depo¬ 
sición,  el  acto  de  deponer  ó  desposeer  á  un 
principe  de  su  corona. 

Depository,  s.  Depositaría. 

Depósitum,  s.  V.  Deposit. 

Depot,  s.  Posito,  almacén  publico. 

Depravation,  s.  1.  Depravación,  el  acto  de  de¬ 
pravar.  2.  Desreglamento  de  gusto  ó  costum¬ 
bres. 

To  Depráve,  va.  Depravar,  corromper,  viciar ; 
falsificar,  defamar. 

Depráved,  a.  Abandonado,  corrompido. 

Deprávedly  a.  Corrompidamente,  depravada¬ 
mente. 

Deprávedness,  s.  Depravación. 

Deprávement,  s.  Depravación,  corrupción. 

Depraver,  s.  Depravador. 

Depraving,  s.  Depravación,  el  acto  de  depravar. 

Deprávity,  s.  Depravación,  desorden,  desregla¬ 
mento  de  costumbres,  gusto,  doctrina,  &c. 

Déprecabíe,  a.  Capaz  de  ser  deprecado. 

To  Déprecate,  vn.  Deprecar,  rogar,  suplicar. — 
va.  Implorar  misericordia,  suplicar  con  in¬ 
stancia. 

Deprecation,  s.  Deprecación,  ruego,  petición. 

Déprecative,  Deprecatory,  a.  Deprecativo. 

Déprecator,  s.  El  que  depreca  ó  suplica. 

To  Depréciate,  va.  1.  Rebaxar  el  precio  de  al¬ 
guna  cosa.  2.  Despreciar,  menospreciar,  tener: 
en  menos  alguna  cosa  de  lo  que  merece. 

Depreciátion,  s.  La  acción  de  despreciar. 

Depréciator,  s.  Despreciados 

To  Dépredate,  va.  1.  Saquear,  robar,  pillar. 
Desolar,  destruir. 

Depredation,  s.  Depredación,  pillage,  saqueo, 
devastación. 

Depredator,  s.  Saqueador,  el  que  destruye,  pilla; 
y  roba. 

To  Deprehénd,  va.  i.  Sorprender,  coger  á  uncí 
de  repente.  2.  Descubrir. — vn.  Descubrir. 

Deprehénsible,  a.  1.  Lo  que  se  puede  prenderá 
coger.  2.  Comprehensible. 

Deprehénsibleness,  s.  1.  Posibilidad  de  ser  preir 
dido.  ,2.  Comprehensibilidad. 

Deprehénsion.  s.  Sorpresa  ;  descubrimiento;! 
averiguación. 

To  Depréss,  va.  1.  Comprimir,  apretar  hácia 
abaxo ;  dexar  caer.  2.  Deprimir,  aviltan 
abitir. 

Depréssed,  a.  (Bot.) Deprimido, hundido,  hondox 

Depréssion,  s.  1.  Compresión,  la  acción  de  comí 
primir  ó  apretar  hácia  abaxo.  2.  Depresión 
abatimiento. 
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Dcpréssíve,  a.  Lo  que  tiene  el  poder  de  depri¬ 
mir  ó  abatir. 

Depressor,  s.  1.  Depresor.  2.  Opresor.  3.  (Anat.) 
Musculo  que  deprime. 

Dépriment,  a.  Dicese  del  musculo  que  deprime 
el  globo  de  ojo. 

Deprívable,  a.  Capaz  de  ser  privado. 
Deprivation,  s.  Privación,  la  acción  de  privar  6 
quitar ;  el  estado  de  perder. 

To  Deprive,  va.  1.  Privar,  despojar,  quitar  ú. 
uno  alguna  cosa  ó  dignidad  que  tenia.  2.  Ex¬ 
cluir  ;  impedir.  3.  Librar,  libertar. 

•  Deprívement,  s.  El  estado  de  perder. 

Depríver,  s.  Lo  que  priva,  despoja,  ó  quita. 
Depth,  «.  1.  Hondura,  profundidad.  2.  Abismo. 
In  the  depth  of  winter,  En  el  rigor  del  in¬ 
vierno.  3.  Obscuridad  ;  sagacidad. 

To  Dépthen,  va.  V.  To  Deepen. 

To  Depúcelate,  va.  Desflorar  una  doncella. 

To  Depúlse,  va.  Rechazar. 

Depúlsion,  s.  Rechazo,  el  acto  de  rechazar. 
Depulsory,  a.  Lo  que  rechaza,  desviando. 

To  Dépurate,  va.  Depurar,  limpiar,  purgar,  pu¬ 
rificar  alguna  cosa. 

|  Dépurate,  a.  Depurado,  limpiado  ;  puro,  libre. 
[Depuration,  s.  Depuración;  el  acto  de  separar 
algún  licor  de  su  hez. 

To  Depúre,  va.  Depurar,  limpiar. 

Depúrgatory,  a.  Depuratorio,  teniendo  el  poder 
de  purgar. 

^Deputation,  s.  Diputación,  la  acción  de  diputar ; 
comisión. 

To  Depute,  va.  Diputar,  destinar,  señalar. 
Députy,  s.  Diputado,  comisario,  persona  nom¬ 
brada  por  otra  para  executar  alguna  cosa  en 
su  nombre  ;  virey. 

Lío  Dequántitate,  va.  Desfalcar,  descabalar,  dis¬ 
minuir  la  cantidad, 
lo  Deracinate,  va.  Desarraigar,  arrancar  de 
raiz  ;  abolir,  extirpar. 

To  Deráign  or  Deráin,  va.  Probar,  justificar, 
desordenar. 

eráignment,  Deráinment,  s.  El  acto  de  pro¬ 
bar,  desordenar,  6  abandonar. 

To  Deránge,  va.  Desarreglar,  desordenar, 
□erángement,  s.  Desarreglo,  desórden,  el  acto 
de  desarreglar;  enagenamiento  del  animo. 
Deráy,  s.  Tumulto,  alboroto,  desórden. 
Derbyshire  Spar,  s.  Espato  del  condado  de 
t  Derby,  ó  espato  flúor. 

«Dérelict,  a.  Abandonado  voluntariamente. 
•Dereliction,  s.  Dereliccion,  desamparo,  aban- 
i  dono. 

1  To  Deride,  va.  Burlar,  mofar,  hacer  burla,  es¬ 
carnio,  ó  mofa, 
hender,  s.  Mofador,  el  que  burla  ó  mofa. 
3erídingly,  ad.  De  modo  mofando. 

3erísion,  s.  Irrisión,  mofa,  escarnio. 

Jerísive,  Derisory,  a.  Irrisorio,  lo  que  perte¬ 
nece  á  irrisión,  mofa,  y  escarnio. 

Derisively,  ad.  Desdeñadamente. 

perívable,  a.  Lo  que  se  puede  lograr  por  dcrc- 

i¡  cho  de  descendencia. 

jperivútion,  s.  Derivación. 

Derivative,  a.  y  s.  Derivativo. 

Derivatively,  ad.  De  un  modo  derivativo, 
fo  Deríve,  va.  1.  Derivar,  mudar  ó  separar  el 
j  curso  de  alguna  cosa  de  otra.  2.  Deducir  al- 
i;  guna  cosa  su  ser  de  algún  origen,  causa  ó 


principio.  3.  Comunicar ;  recibir  por  transmi¬ 
sión. — vn.  Derivar,  derivarse,  nacer ;  de¬ 
scender,  proceder. 

Deríver,  s.  El  que  deriva  ó  deduce. 

Dernier,  a.  Ultimo.  Es  francés. 

To  Derogate,  va.  1.  Menospreciar,  tener  en  me¬ 
nos  alguna  cosa  de  lo  que  merece.  2.  Dero¬ 
gar,  invalidar. — vn.  Derogar,  perjudicar;  de¬ 
generar. 

Dérogate,  a.  Derogado,  minorado. 

Derogation,  s.  Derogación,  desestimación. 

Derogative,  a.  Disminuyente. 

Derógatorily,  Dérogately,  ad.  Con  derogación. 

Derógatoriness,  s.  Derogación,  detracción. 

Derogatory,  a.  Derogatorio,  lo  que  deroga. 

Dérvis,  s.  Dervis,  sacerdote  entre  los  Turcos. 

Descánt,  s.  1.  (Mus.)  Discante.  2.  Discurso. 

To  Descant,  vn.  Discantar ;  discurrir,  comen¬ 
tar  ;  usase  en  desprecio. 

Descanting,  s.  Conjetura,  presunción. 

To  Descend,  vn.  1.  Descender,  baxar,  venir  de 
algún  lugar  alto  á  otro  baxo.  2.  Descender, 
derivarse.  3.  Descender,  tocar  ó  venir  á  al¬ 
gún  sucesor  por  orden  de  herencia.  4.  Inva¬ 
dir. — va.  Andar  hacia  abaxo. 

Descéndant,  s.  Descendiente. 

Descéndent,  a.  1.  Lo  que  se  cae,  hunde,  ó  viene 
abaxo.  2.  Descendiente,  el  que  desciende  de 
otro. 

Descendibility,  s.  Conformidad  ú  las  leyes  de 
descendencia. 

Descéndible,  a.  Lo  que  puede  descender,  trans¬ 
misible. 

Descénsion,  s.  Descendida,  descendimiento ;  de¬ 
scensión  ;  descenso  ;  declinación. 

Descénsional,  a.  Descensional. 

Descénsive  a.  Descendiendo. 

Descént,  a.  1.  Descenso,  baxada,  descendimi¬ 
ento  ;  descensión.  2.  Invasion,  acometimiento 
con  fuerza  y  violencia  que  se  hace  contra  al¬ 
gún  territorio.  3.  Descendencia,  sucesión.  4. 
Nacimiento,  linage.  5.  Descendencia,. herede¬ 
ros.  Of  a  noble  descent,  De  un  nacimiento 
noble.  6.  Obliqüidad,  inclinación  ;  progreso 
hacia  abaxo ;  degradación. 

To  Describe,  va.  Describir,  delinear,  figurar, 
explicar,  definir. 

Descríber,  s.  Descriptor. 

Descríer,  s.  Descubridor  ;  averiguador. 

Description,  s.  Descripción,  representación,  de¬ 
finición  incompleta. 

Descriptive,  a.  Descriptivo. 

To  Descry',  va.  1.  Espiar,  observar,  reconocer 
de  lejos.  2.  Columbrar,  avistar,  divisar,  de- 
scribrir,  averiguar. 

Descry',  s.  Descubrimiento;  cosa  descubrida. 

To  Désecrate,  va.  Profanar,  aplicar  a.  guna  cosa 
sagrada  (i  usos  profanos. 

Desecrútion,  s.  Profanación  de  alguna  cosa  sa¬ 
grada. 

Désert,  s.  Desierto,  lugar,  parage,  ó  sitio  que 
estú  despoblado  de  edificios,  casas,  y  gente. — 
a.  Desierto,  desamparado,  despoblado. 

To  Desért,  va.  Desamparar,  dexar,  abandonar, 
Desertar. — vn.  Desertar  ;  ausentarse  ;  apar¬ 
tarse. 

Desért,  s.  1.  Grados  de  mérito  ó  demérito,  la 
conducta  del  hombre  considerada  con  re  pec  to 
a  premio  ó  castigo.  2.  Mérito,  virtud. 
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Desérter,  s.  Desertor,,  el  que  abandona. 

Desértion.  s.  Deserción,  fuga  que  hace  el  sol¬ 
dado. 

Desértless,  a.  Indigno,  desmerecido. 

Desértlessly,  ad.  Desraerecidamente. 

Desértrice,  s.  Desertora,  la  que  huye  su  deber. 

To  Desérve,  va.  Merecer-  ser  digno  de  premio 
ó  castigo. 

Desérvedly,  ud.  Merecidamente,  dignamente. 

Desérver,  s.  Merecedor,  acreedor  á  ser  pre¬ 
miado. 

Deserving,  s.  Mérito.  V.  Desert. 

Desérvingly,  ad.  Dignamente,  merecidamente. 

Desabílle,  s.  Y.  Dishabille. 

Desiccants,  s.pl.  (Med.)  Desecantes,  medicinas 
que  desecan. 

To  Desiccate,  ría.  Desecar,  quitar  la  humedad 
á  alguna  cosa. — vn.  Secarse. 

Desíccative,  a.  Desecativo. 

To  Desiderate,  va.  Desear,  querer,  faltar. 

Desiderátum,  s.  Cosa  de  ser  deseado. 

Desídiose,  a.  Desidioso. 

To  Design,  va.  1.  Proponer,  pensar,  tener  in¬ 
tención  ;  dedicar.  2.  Designar,  idear,  deter¬ 
minar.  3.  Diseñar,  formar  el  diseño  de  alguna 
cosa. 

Design,  s.  1.  Designio,  intento,  intención.  2. 
Plan,  proyecto  ;  treta  al  perjudicio  de  otro.  3. 
Dibuxo,  diseño,  traza. 

Desígnable,  a.  Lo  que  se  puede  designar  6  se¬ 
ñalar. 

Désignate,  a.  Señalado,  apuntado. 

To  Désignate,  va.  Apuntar,  señalar,  distinguir. 

Designation,  s.  Designación,  señalamiento,  de¬ 
signio,  intención. 

Désignative,  a.  Designativo,  especificante. 

Designedly,  ad.  Adrede,  de  propósito,  de  caso 
pensado,  de  intento. 

Designer,  s.  1.  Maquinador,  el  que  maquina, 
piensa  y  discurre  alguna  cosa.  2.  Dibuxante, 
el  que  es  diestro  en  ei  dibuxo  de  pintura,  pai- 
sage  ó  escultura  ;  proyectista. 

Desígnfulness,  s.  Muchedumbre  de  treta  al  per¬ 
judicio  de  otros. 

Designing,  a.  Insidioso,  traidor,  aleve,  falso. — 
s.  El  arte  6  acto  de  dibuxar. 

Desígningness,  s.  Asechanza,  insidia. 

Designingly,  ad.  Insidiosamente. 

Designless,  a.  Inadvertido. 

Desígnlessly,  ad.  Inadvertidamente. 

Desígnment,  s.  1.  Trama,  artificio  malicioso.  2. 
Diseño,  dibuxo. 

Desinence,  s.  Terminación,  fin. 

Désinent,  a.  Terminando,  ultimo. 

Desirable,  a.  Agradable,  gustoso ;  deseable,  ape¬ 
tecible. 

Desirableness,  s.  Lo  que  es  deseado  con  ansia. 

Desire,  s.  Deseo,  anhelo,  apetencia  del  bien  au¬ 
sente  ó  no  poseido. 

To  Desire,  va.  Desear,  apetecer,  aspirar  á  al¬ 
guna  cosa  que  no  se  posee ;  rogar,  suplicar. 

Desíreless,  a.  Lo  que  no  tiene  deseo  ó  anhelo. 

Desírer,  s.  Desead  or,  el  que  desea. 

Desiring,  s.  Deseo. 

Desirous,  a.  Deseoso,  ansioso.  To  be  desirous 
of  honours  or  riches,  Tener  ambición  de  ho¬ 
nores  ó  riquezas. 

Desirously,  ad.  Ansiosamente. 

Desírousness,  s.  Deseo  vivo,  anhelo. 
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To  Desist,  vn.  Desistir,  parar  ó  cesar  de  hacer 
alguna  cosa. 

Desístance,  s.  Desistencia,  desistimiento,  cesa¬ 
ción. 

Desístive,  a.  Lo  que  acaba  ó  concluye. 

Desk,  s.  Escritorio  ó  mesa  inclinada  que  sirve 
para  leer  ó  escribir ;  bufete.  Chorister's  desk, 
Atril  de  coro. 

To  Desk,  va.  Encerrar  como  en  escritorio ; 
atesorar. 

Desolate,  a,  Desolado,  desierto,  despoblado,  so¬ 
litario. 

To  Désolate,  va.  Desolar,  despoblar. 

Désolately,  ad.  De  un  modo  desolado. 

Désolateness,  s.  Estado  desolado. 

Désoiater,  Désolator,  s.  Desolador,  asolador. 

Désolating,  pa.  El  acto  de  desolar. 

Desolation,  s.  Desolación,  desconsuelo  ;  melan¬ 
colía,  destitución;  desierto,  parage  desolado. 

Désolatory,  a.  Produciendo  desolación. 

Despair,  s.  Desconfianza,  falta  de  confianza,  de¬ 
sesperación. 

To  Despair,  vn.  Desesperar,  perder  la  espe¬ 
ranza. — va.  Hacer  desesperar. 

Despáirable,  a.  V.  Unhopeful. 

Despáirer,  s.  Desesperado,  el  que  desespera. 

Despairingly,  ad.  Desesperadamente. 

To  Despatch,  va.  1.  Despachar,  aviar,  enviar 
con  priesa  y  diligencia.  2.  Despachar  á  la  otra 
vida,  matar,  quitar  la  vida.  3.  Concluir  algún 
negocio  con  prontitud. 

Despátch,  s.  Despacho,  expedición,  prontitud  en 
executar  alguna  cosa;  expreso.  Despatches , 
Cartas  despachadas  ó  recibidas  de  fuera. 

Despátcher,  s.  1.  Destruidor,  lo  que  mata  ó  de¬ 
struye.  2.  El  que  executa  algún  negocio. 

Despátchful,  a.  Diligente. 

Despéction,  s.  El  mirar  hácia  abaxo ;  desesti¬ 
mación. 

Desperádo,  s.  Hombre  atrevido,  furioso,  deses¬ 
perado  y  sin  miedo. 

Désperate,  a.  1.  Desesperado,  sin  esperanza.  2. 
Arrojado,  arriesgado.  3.  Desesperado,  lo  que 
no  tiene  remedio.  4.  Furioso,  inconsiderado. 
— s.  El  que  es  atrevido,  y  sin  esperanza  ó 
miedo. 

Désperately,  ad.  Desesperadamente,  sumamen¬ 
te  ;  furiosamente,  violentamente. 

Désperateness,  s.  Precipitación,  temeridad,  ar- 
rojo. 

Desperátion,  s.  Desperación,  desconfianza. 

Déspicable,  a.  Despreciable,  vil. 

Déspicableness,  s.  Baxeza,  vileza. 

Déspicably,  ad.  Vilmente,  baxamente. 

Despíciency,  s.  1.  El  mirar  hácia  abaxo.  2.  Des¬ 
precio. 

Despísable,  a.  Despreciable. 

Despísal,  s.  Desden,  desprecio. 

To  Despíse,  va.  Despreciar,  desestimar,  tener 
en  poco  alguna  persona  ó  cosa. 

Despised,  a.  Desestimado,  despreciado. 

Despísedness,  s.  Estado  de  ser  despreciado. 

Despíser,  s.  Despreciador. 

Despising,  s.  Desden,  desprecio. 

Despíte,  s.  Despecho,  ira,  despique. 

To  Despite,  va.  Molestar,  enfadar,  frustrar. 

Despiteful,  a.  Malicioso,  rencoroso,  vengativo. 

Despítefully,  ad.  Malignamente. 

Despítefulness,  s.  Malignidad,  rencor,  odio,  mala 
voluntad. 
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To  Despóil,  va.  Despojar,  quitar  á  alguno  lo 
que  tiene  ;  desnudar  casualmente. 

Despoíler,  s.  Pillador,  saqueador,  robador. 
Despoliation,  s.  Despojo,  la  acción  de  despojar. 
To  Despónd,  vn.  Desconfiar,  perder  la  confianza 
6  no  tenerla. 

Despóndency,  s.  Desconfianza,  temor,  recelo 
que  excluye  casi  toda  la  esperanza. 
Despóndent,  a.  Desconfiado. 
iDespónder,  s.  El  que  está  sin  esperanza. 
Despóndingly,  ad.  De  modo  desconfiado. 

To  Despónsate,  va.  Desposarse. 

Desponsátion,  s.  Desposorio. 

Déspot,  s.  Déspota,  señor  absoluto. 

Despotic,  Despótical,a.  Despótico,  absoluto,  in¬ 
dependiente  ;  ilimitado  en  mando  y  autoridad. 
Despótically,  ad.  Despóticamente. 
Despóticalness,  s.  Poder  ó  autoridad  absoluta, 
despotismo. 

Déspotism,  s.  Despotismo,  poder  absoluto,  auto¬ 
ridad  sin  limite. 

To  Despúmate,  vn.  Espumar. 

Despumátion,  s.  Despumación. 

Desquamation,  s.  Escamadura;  la  acción  de  es¬ 
camar  huesos  cariados. 

Dess,  s.  V.  Desk. 

Dessert,  s.  Postres,  las  frutas,  dulces  y  otras 
cosas,  que  se  sirven  al  fin  de  las  comidas  ó 
banquetes. 

To  Déstinate,  va.  Destinar,  asignar,  dedicar. 
Déstinate,  a.  Fixado,  destinado,  determinado. 
Destination,  s.  Destinación,  el  fin  á  que  se  des¬ 
tina  ó  aplica  alguna  cosa. 

To  Déstine,  va.  Destinar,  señalar,  determinar  ó 
fixar  inalterablemente. 

Déstiny,  s.  1.  Destino,  hado,  suerte.  2.  Destino, 
paradero. 

Déstitute,  a.  Destituido,  abandonado,  desampa¬ 
rado  ;  falto. — El  ó  la  que  está  desconsolado  ó 
destituido  de  amigos. 

To  Déstitute,  va.  Abandonar,  dexar,  frustrar. 
Destitution,  s.  Destitución,  privación,  desam¬ 
paro. 

To  Destróy,  va.  Destruir,  asolar,  desolar  ;  ma¬ 
tar,  quitar  la  vida  ;  acabar,  aniquilar. 
Destróyable,  a.  Capaz  de  ser  destruido. 
Destróyer,  s.  Destruidor. 

To  Destrúct,  va.  Destruir,  como  opuesto  á  con- 
|  struir. 

i  Destructible,  a.  Capaz  de  destrucción, 
i  Destructibílity,  s.  Capacidad  de  destrucción. 
í  Destruction,  s.  1.  Destrucción,  ruina,  asola- 
i  miento.  ú¿.  Mortandad,  destrozo,  3.  Causa  de 
1  desolación, 
i  Destructive,  a.  Destructivo, 
i  Destructively,  ad.  Destructivamente, 
i  Destructiveness,  s.  Propiedad  de  destruir. 

;  Destructor,  s.  Destruidor,  consumidor. 

1  Desudátion,  s.  Sudor  excesivo. 

:  Désuetudc,  s.  Desuso,  falta  de  uso  ó  costumbre. 
;  Desultory,  Desultórious,  a.  Desultorio,  saltado, 
cosa  que  se  hace  saltando,  discursivo,  irregu- 
¡  lar,  inconstante. 

-  Désultoriness,  s.  El  estado  de  ser  inconstante, 
i  irregular,  y  discursivo. 

To  Desúme,  va.  Cercenar,  quitar,  tomar  alguna 
cosa  separándola  de  otra. 

To  Detách,  va.  1,  Separar,  apartar.  2.  Destacar, 
i  nombrar  y  separar  una  porción  de  soldados 


del  cuerpo  principal  para  alguna  acción. 

Detáching,  s.  El  acto  de  separar  ó  destacar. 

Detáchment,  s.  Destacamento. 

To  Detáil,  va.  Especificar,  particularizar,  re¬ 
ferir  por  menor. 

Detáil,  s.  Detalle,  relación  circunstanciada. 

Detáiler,  s.  El  que  relata  ó  conta  en  detalle. 

To  Detáin,  va.  Reteñir,  detener,  retardar,  sus¬ 
pender. 

Detáinder,  s.  Auto  de  continuación  de  prisión. 

Detáiner,  s.  (Law)  Detentor,  retenedor;  de¬ 
tención. 

To  Detéct,  va.  Descubrir,  averiguar,  algún  de¬ 
lito,  fraude,  ó  trama. 

Detécter,  s.  Descubridor,  averiguador. 

Detéction,  s.  Averiguación,  descubrimiento,  ma¬ 
nifestación. 

Deténtion,  s.  Detención,  retención,  la  acción  de 
detener  ó  retener  lo  que  pertenece  á  otro  ;  en¬ 
cierro,  limitación. 

To  Detér,  t>a.  Desanimar,  desalentar,  acobardar. 

To  Detérge,  va.  Limpiar  una  llaga. 

Detérgent,  a.  Detergente,  lo  que  tiene  poder  de 
quitar  ó  limpiar. — s.  Detersorio,  detergente. 

To  Detériorate,  va.  Desmejorar,  deteriorar. 

Deteriorátion,  s.  Deterioración. 

Detérment,  s.  Desaliento,  descaecimiento  de 
animo. 

Detérminable,  a.  Determinable. 

Detérminably,  ad.  Determinadamente,  resuelta¬ 
mente. 

Detérminate,  a.  1.  Determinado,  limitado ;  es¬ 
tablecido  ;  resuelto.  2.  Determinante,  con¬ 
cluyente  ;  acordado. 

Detérminately,  ad.  Determinadamente,  inmuda¬ 
blemente. 

Detérminateness,  s.  Resolución  determinada. 

Determinátion,  s.  1.  Determinación,  resolución. 
2.  Decision.  3.  (Law)  Remate,  fin. 

Detérminative,  a.  Determinativo,  lo  que  limita. 

Determinátor,s. Determinante,  el  que  determina. 

To  Detérmine,  va.  Determinar,  fixar,  limitar, 
decidir,  resolver  definitivamente.— vn.  Ter¬ 
minar,  acabar  ;  determinar,  resolver,  concluir. 

Detérminer,s.El  que  hace  alguna  determinación. 

Deterrátion,  s.  Desentierro,  desenterramiento. 

Detérsion,  s.  Detersión,  el  acto  y  efecto  de  lim¬ 
piar. 

Detérsive,  a.  Detersorio,  detergente. — s.  Reme¬ 
dio  detersorio. 

To  Detést,  va.  Detestar,  abominar,  aborrecer. 

Detéstable,  a.  Detestable,  aborrecible,  abomin¬ 
able. 

Detéstableness,  s.  La  calidad  de  ser  detestable. 

Detéstably,  ad.  Detestablemente. 

Detestátion,  s.  Detestación,  aborrecimiento. 

Detéster,  s.  Aborrecedor,  el  que  aborrece. 

To  Dethrone,  va.  Destronar,  deponer  del  trono. 

Dethrónement,  s.  El  acto  de  destronar. 

Dethróner,  s.  El  que  destrona. 

To  Dethrónize,  va.  Deponer  del  trono. 

Detinue,  s.  (Law)  Proceso  ó  auto  contra  el  re¬ 
tenedor  de  bienes. 

To  Détonate,  vn.  Inflamarse  súbitamente  y  con 
mucho  estrepito. 

Detonátion,  s.  Detonación,  inflamación  violenta 
y  súbita  con  estrepito,  fulminación. 

To  Détonize,  va.  Calcinar  con  estrepito.  V.  To 
Deflagrate, 
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Detórsion  or  Detórtion,  s.  Apartamiento  ó  des¬ 
vio  de  algún  designio  original. 

To  Detórt,  va.  Torcer  el  sentido,  interpretar  mal. 
Detour,  s.  Vuelta,  rodeo,  revuelta  ;  es  francés. 
To  Detráct,  va.  Detractar,  infamar,  quitar  el 
crédito,  fama,  ó  estimación. 

Detrácter,  s.  Detractor,  infamador. 

Detraction,  s.  3.  La  acción  de  quitar  parte  de  al¬ 
guna  cosa.  2.  Detracción,  maledicencia,  mur¬ 
muración. 

Detráctious,  a.  Derogatorio,  lo  que  disminuye  la 
honra  ó  respeto  de  alguno. 

Detractive,  a.  1.  Teniendo  el  poder  de  quitar  ó 
llevar  fuera.  2.  Infamativo. 

Detráctor,  s.  Disfamador,  detractor. 

Detractory,  a.  Infamatorio,  derogatorio. 
Detráctress,  s.  Detractora,  murmuradora. 
Detriment,  s.  Detrimento,  daño,  perjuicio. 
Detriméntal,  a.  Perjudicial,  lo  que  causa  per- 
judicio,  detrimento,  ó  daño. 

Detrition,  s.  Rozadura,  consunción  de  alguna 
cosa. 

To  Detrude,  va.  Hundir,  empujar  alguna  cosa 
hacia  abaxo. 

To  Detrúncate,  va.  Podar,  cortar,  quitar  las  ra¬ 
mas  superfluas  de  los  árboles. 

Detruncátion,  s.  Poda,  la  acción  de  podar  ár¬ 
boles. 

Detrúsion,  s.  Acción  de  empujar  alguna  cosa 
hacia  abaxo. 

Deturbátion,  s.  Degradación,  el  acto  de  em- 

,  PuÍar- 

To  Devástate,  To  Devást,  va.  Devastar,  arrui¬ 
nar,  gastar,  robar. 

Devastátion,  s.  Devastación,  desolación,  de¬ 
strucción,  ruina. 

Deuce,  s.  1.  Dos.  Deuce  of  spades,  El  dos  de 
espadas.  2.  El  demonio.  V.  Deuse. 

To  Develop  or  Devélope,  va.  Desenvolver,  des¬ 
hacer  ó  quitar  alguna  cubierta  ó  envoltura  á 
la  cosa  que  estaba  envuelta,  desplegarla,  des¬ 
cubrirla. 

Devélopement,  s.  Manifestación,  exhibición. 
Devérgence,  s.  Declivo  ó  declivio. 

To  Devést,  va.  1.  Desnudar,  quitará  alguno  los 
vestidos.  2.  Despojar,  privar  de  algún  bien. 
3.  Librar  6  libertar  de  alguna  cosa  mala. 

Devéx,  a.  Declive,  inclinado  hacia  abaxo. 
Devéxity,  s.  Declivio,  declividad. 

To  Déviate,  vn.  1.  Desviarse,  salir  del  camino 
derecho.  2.  Descarriarse,  ir  errado,  pecar. 
Deviátion,  s.  1.  Desvío,  el  acto  de  desviarse  ó 
descarriarse.  2.  Mala  conducta.  3.  (Astr.) 
Deviación. 

Device,  s.  1.  Treta,  estratagema,  ardid.  2.  Plan, 
proyecto.  3.  Invención,  ingenio.  4.  Espectá¬ 
culo. 

Devíceful,  a.  Inventivo,  especulativo  ;  lleno  de 
espectáculos  y  esplendidas  exhibiciones. 
Devícefully,  ad.  Curiosamente  ideado. 

Dévil,  s.  i.  Diablo,  ángel  precipitado  del  cielo, 
adversario  y  tentador  del  género  humano.  2. 
Diablo,  hombre  6  muger  de  mal  natural.  3. 
Usase  como  expletivo,  para  indicar  pasmo  ó 
molestia. 

Déviling,  s.  Diablillo,  joven  diablo. 

Dévilisb,  a.  1.  Diabólico,  lo  que  es  proprio  del 
diablo.  2.  Excesivo  ;  en  burla,  3.  Epíteto  de 
aborrecimiento. 


Devilishly,  ad.  Diabólicamente. 

Dévilishness,  s .  Diablura. 

Dévilism,  s.  Estado  de  diablos. 

To  Dévilize,  va.  Poner  entre  diablos. 

Dévilkin,  s.  Diablillo. 

Dévilship,  s.  El  carácter  del  demonio  ó  diablo. 
Dévious,  a .  Desviado,  errante,  descarriado. 
Devisable,  a.  Lo  que  se  puede  trazar  ó  idear ; 

lo  que  se  puede  donar  por  testamento. 

To  Devise,  va.  1.  Trazar,  idear,  inventar.  2. 
Legar,  hacer  alguna  manda  en  el  testamento. 
— vn.  Pensar,  considerar,  maquinar. 

Devise,  s.  1.  Legado,  la  manda  que  se  dexa  en 
el  testamento.  2.  Treta,  artificio,  arbitrio. 
Deviseé,  s.  El  á  quien  alguna  cosa  está  legado. 
Deviser,  s.  Inventor,  el  que  inventa. 

Devísour,  s.  El  que  lega  por  testamento. 
Dévitable,  a.  Evitable. 

Devitátion,  s.  Evitación. 

Devitrification,  s.  El  acto  de  hacer  vidrio  opaco 
ó  como  porcelana  ;  se  hace  con  yeso  quemado 
al  rededor  el  vidrio  en  el  horno. 

Devocátion,  s.  Seducción,  el  acto  de  llamar  fuera. 
Devoid,  a.  Vacío,  desocupado,  desembarazado, 
libre. 

Devóir,  s.  1.  Obsequio.  2.  Cumplimiento, 
cumplido,  acción  obsequiosa  ó  muestra  de  ur¬ 
banidad. 

To  Devólve,  va.  1.  Rodar  abaxo.  2.  Pasar  de 
una  mano  á  otra. — vn.  Recaer  en  alguno  por 
devolución  ó  derecho  devoluto. 

Devolútion,  s.  1.  Mudanza  de  mano  en  mano. 

2.  (Law)  Devolución  ó  derecho  devoluto. 
Devorátion,  s.  El  acto  de  devorar. 

Devótary,  s.  V.  Votary. 

To  Devóte,  va.  1.  Dedicar,  consagrar,  aplicar. 
2.  Maldecir,  exécrar. 

Devóte,  a.  V.  Devoted. — s.  El  que  está  destinado 
á  alguna  cosa. 

Devóted,  a.  Dedicado,  consagrado,  aplicado, 
destinado. 

Devótedness,  s.  Estado  de  ser  dedicado  ó  entre¬ 
gado  ;  inclinación. 

Devotée,  s.  Santón,  santurrón,  el  hipócrita  que 
afecta  santidad. 

Devótement,  s.  El  acto  de  dedicarse. 

Devóter,  s.  Adorador  ;  el  que  dedicase  á  alguna 
cosa. 

Devótion,  j.  1.  Devoción,  piedad.  2.  Adora¬ 
ción,  veneración.  3.  Devoción,  oración.  4. 
El  estado  del  alma  al  reconocerse  enteramente 
dependiente  de  Dios.  5.  Disposición,  arbi¬ 
trio.  6.  Oblación  de  caridad.  7.  Afecto  ó 
amor  ardiente.  8.  Ardor,  anhelo,  ansia. 
Devotional,  a.  Perteneciente  á  devoción. 
Devótionalist,  s.  Santón,  santurrón. 

Devótionist,  s.  Santón,  persona  piadosa. 

Devoto,  s.  Santurrón.  V.  Devotee. 

Devótor,  s.  Adorador,  el  que  venera. 

To  Devour,  va.  Devorar,  tragar,  engullir,  dc- 
i  struir,  consumir  ;  gozar  con  ansia. 

Devoúrer,  s.  Devorador. 

Devouringly,  ad.  De  modo  consumientc. 

Devout,  a.  Devoto,  piadoso,  fervoroso. — s.  V. 
Devotee. 

Devoutlessness,  s.  Falta  de  devoción. 

Devoútly,  ad.  Devotamente,  piadosamente. 
Devoútness,  s.  Piedad. 

To  Devów,  va.  Entregar,  dedicar. 


DIA 


DIB 


i¡  Dense,  s.  Diantre,  dianche.  How  the  deuce, 
Como  diantre. 

i  Deíísed,  a.  (Joc.  y  fam.)  Excesivo, 
i  Deuterógamist,  s.  Bigamo,  el  que  lia  sido  casado 
dos  veces. 

1  Deuterogamy,  s.  Deuterogamia,  segundas  nup¬ 
cias. 

I  Deaterónomy,  s.  Deuteronomio. 

I  Dew,  s.  Rocío,  vapor  sutil  que  con  la  frialdad  de 
la  noche  se  condensa  y  humedece  la  tierra. 
To  Dew,  va.  Rociar,  mojar  6  humedecer  como 
con  rocío. 

Déwbent,  a.  Inclinado  con  el  rocío. 

Dewberry,  s.  (Bot.)  Frambuesa,  especie  de  zarza. 
Dewbesprént,  part .  Rociado. 

Déwdrop,  s.  Gota  de  rocío. 

Déw-dropping,  a.  Mojando  como  con  rocío. 
Déw-impearled,  a.  Cubierto  con  gotas  de  rocío 
como  perlas. 

Déwlap,  s.  Papada  de  buey  ó  toro. 

Déwlapt,  a.  Papudo,  el  que  tiene  papada. 

I  Déw-worm,  s.  Lombriz  que  se  halla  en  el  rocío. 
Déwy,  a.  Rociado,  humedecido  con  rocío  ;  se¬ 
mejante  á  rocío. 

Déxter,  a.  Diestro  ó  derecho. 

Dextérity,  s.  Destreza,  agilidad,  habilidad,  maña 
y  arte. 

Déxterous,  a.  Diestro,  sagaz,  hábil,  experto. 
Dexterously,  ad.  Diestramente, 
i  Déxterousness,  s.  Habilidad,  conocimiento  prac- 

Itico. 

Déxtral,  a.  Derecho,  diestro. 

Dextrálity,  s.  Situación  ála  mano  derecha. 
Dey,  s.  Titulo  del  gobernador  ó  rey  de  Argel. 
i  Diabetes,  s.  (Med.)  Diabete. 

1  Diabolic,  Diabolical,  a.  Diabólico. 
Diabolically,  ad.  Diabólicamente. 
Diabólicalness,  s.  La  calidad  de  diablo. 
Diabolism,  s.  Las  acciones  de  diablo  ;  endemo¬ 
niado. 

Diachylon,  orDiáchylum,  s.  Diaquilon,  especie 
de  emplasto. 

Diacódium,  s.  (Pharm.)  Diacodio,  diacodion, 
xarabe  de  adormidera  blanca, 
r  Diáconal,  a.  Diaconal. 

Diáconate,  a.  Diaconato. 

Diacoústics,  s.  Diacóstica,  ciencia  que  trata  de 
la  refracción  de  los  sonidos. 

;  Diacritic,  Diacritical,  a.  Distinguido  por  un 
punto  ó  señal. 

Díadem,  s.  Diadema,  corona. 

Diademed,  a.  Diademado,  coronado. 

'  Díadrom.  s.  Tiempo  de  movimiento. 

]  Diee'resis,  s.  (Gram.)  Diéresis,  figura  que  sepa¬ 
ra  los  diptongos  y  hace  los  dos  silabas, 
i  Diagnostic,  s.  (Med.)  Diagnóstico,  sintoma  por 
el  qual  se  distingue  una  enfermedad  de  otra, 
i  Diagonal,  a.  Diagonal. — s.  Diagonal. 

|  Diagonally,  ad.  Diagonalmente. 

1  Diagram,  s.  Diagrama. 

i  Diagráphical,  a.  Descriptivo,  loque  pertenece  á 
las  artes  de  pintura  y  escultura, 
i  Dial,  s.  Relox  de  sol. 

¡  Dial-píate,  s.  Muestra,  el  círculo  en  un  relox 
en  donde  están  numeradas  las  horas  y  sus 
partes. 

I  Dialect,  s.  Dialecto,  estilo,  explicación  ;  lengua, 
t  Dialéctic,  s.  Dialéctica. — a.  Arguyente. 

I  Dialéctical,  a.  Dialéctico. 


Dialectician,  s.  Dialéctico. 

Díalist,  s.  Constructor  de  reloxes  de  sol. 

Dialling,  s.  Gnomónica,  la  ciencia  que  trata  y 
enseña  el  modo  de  hacer  reloxes  de  sol  ó 
quad  ran  tes. 

To  Diálogise,  vn.  Dialogizar,  hacer  diálogos. 

Diálogism,  s.  Dialogismo,  el  arte  del  dialogo  6 
habla  fingida. 

Diálogist,  s.  Dialogista,  el  que  pone  en  dialogo 
una  cosa. 

Dialogístically,  ad.  De  modo  dialogal. 

Dialogue,  s.  Diálogo,  conversación  de  una  ó 
muchas  personas. 

To  Dialogue,  vn.  Poner  en  dialogo,  hacer  hablar 
ó  representar  en  dialogo. 

Dialogue-writer,  s.  Escritor  de  diálogos. 

Diálthea,  s.  Dialtea,  ungüento  hecho  de  altea. 

Dialysis,  s.  (Rhet.)  Diálisis. 

Díamantine,  a.  V.  Adamantine. 

Diameter,  s.  Diámetro,  linea  recta  que  pasa  por 
el  centro  de  un  círculo,  y  acaba  en  una  ú  otra 
parte  de  la  circunferencia. 

Diámetral,  a.  Diametral ;  opuesto,  contrario. 

Diámetrally,  ad.  Diametralmente. 

Diametrical,  a.  Diametral. 

Diametrically,  ad.  Diametralmente. 

Diamond,  s.  1.  Diamante,  piedra  preciosa  y  la 
mas  est  imada  de  todas  por  su  hermosura  y  du¬ 
reza.  2.  Punta  de  diamante,  que  colocada  en 
un  estilo  ú  otro  instrumento  sirve  para  cortar 
el  vidrio.  3.  Oros,  uno  de  los  palos  de  que 
se  compone  la  baraja  de  naypes.  3.  Nombre 
de  deciochino  ó  pequeñísimo  grado  de  letra 
para  imprimir.  4.  (Geom.)  V.  Lozenge. 

Diamonded,  a.  Diamantado  ;  hecho  en  quadros, 
oros,  ó  losanjes. 

Diapáson,  s.  Diapason. 

Diaper,  s.  Lienzo  adamascado ;  servilleta. 

To  Diaper,  va.  1.  Diaprear,  matizar.  2.  Ada¬ 
mascar,  texer,  ó  labrar  alguna  tela  á  seme¬ 
janza  del  damasco. 

Diaphanéity ,  s.  Diafanidad,  transparencia, 

Diaphánic,  Diáphanous,  a.  Diafano,  transpa¬ 
rente,  terso  y  claro. 

Diaphoretic,  Diaphorétical,  a.  Diaforético,  su¬ 
dorífico. 

Diaphragm,  s.  Diafragma,  miembro  parte  car¬ 
noso  y  parte  tendinoso,  que  como  una  bóve¬ 
da  flexible  separa  la  cavidad  del  pecho  de  la 
del  vientre  ;  alguna  division  ó  partición. 

Diarrhoéa,$.  Diarrea,  fluxo  de  vientre,  cámaras. 

Diarrhoétic,  a.  Purgante. 

Diarist,  s.  Diarista. 

Diary,  s.  Diario,  jornal. 

Diástole,  s.  Diástole. 

Diástyle,  s.  (Arch.)  Diastilo,  colimas  distantes 
unas  de  otras  tres  de  sus  diámetros. 

Diatésseron,  s.  Diatesaron  ;  intervalo  compuesto 
de  dos  tonos  mayor  y  menor,  y  de  un  semi¬ 
tono  mayor  :  también  es  quarta  en  la  música. 

Diatonic,  s.  Diatónico,  uno  de  los  tres  géneros 
del  sistema  músico. 

Diátribe,  s.  Diatriba,  disputación  ó  composi¬ 
ción  satírica. 

Dibble,  s.  Plantador,  instrumento  que  sirve  á  los 
jardineros  y  hortelanos  para  plantar. 

To  Dibble,  va.  Plantar  con  plantador  ó  palo 
puntiagudo  para  agujerar  la  tierra. — vn .  V. 
To  Dape. 


DIF 


DIE 

Dibstonc,  s.  Piedra  á  que  se  echan  otras  los 
niños. 

Dicácious,  a.  V.  Loquacious. 

Dicácity,  Dicáciousness,  s.  Dicacidad,  morda¬ 
cidad. 

Dice,  s.pl.  Dados. 

To  Dice,  vn.  Jugar  con  dados. 

Dice-box,  s.  Salsareta,  cubilete  de  dados. 

Dícer,  s.  Jugador  de  dados. 

To  Dichotomize,  va.  Separar,  dividir. 

Dichótomy,  s.  Dicotomia,  distribución  de  ideas 
en  pares. 

Dickens,  s.  (Vulg.)  Diablo,  demonio. 

Dicker,  s.  La  cantidad  ó  numero  de  diez. 

To  Díctate,  va.  1.  Dictar,  declarar  á  otro  alguna 
cosa  con  autoridad.  2.  Dictar,  decir  á  otro 
lo  que  ha  de  escribir  6  hablar. 

Díctate,  s.  Dictamen,  regla  ó  máxima  autorizada. 

Dictátion.  s.  La  acción  de  dictar. 

Dictátor,  s.  Dictador ;  el  que  tiene  poder  abso  - 
luto. 

Dictatórial,  a.  Autoritativo,  arrogante,  altivo. 

Dictatorship,  s.  Dictadura  ó  dictatura  5  arrogan¬ 
cia,  presunción. 

Dictátory,  a.  Dominante,  arrogante,  dogmático. 

Dictáture,  s.  Dictadura. 

Diction,  s.  Dicción,  estilo,  expresión,  modo  de 
hablar. 

Dictionary,  s.  Diccionario,  colección  alfabética 
hecha  en  forma  de  catálogo  de  las  palabras  de 
alguna  lengua,  arte,  ó  ciencia,  con  sus  expli¬ 
caciones. 

Did,  pret.  del  verbo  To  Do. 

Didactic,  Didactical,  a.  Didáctico. 

Dídapper,  s.  Somorgujo,  somormujo,  ó  somor- 
mujon,  ave  que  se  zambulla  dentro  del  agua. 

Didascálic,  a.  Didáctico. 

To  Didder,  va.  V.  To  Shiver. 

To  Diddle,  vn.  Vacilar,  anadear. 

Didst,  pret.seg.pers.  del  verbo  To  Do. 

Didúction,  s.  Separación  en  retirar  una  parte  de 
otro. 

Die,  s.  Tinte.  V.  Dye. 

To  Die,  va.  Teñir.  V.  To  Dye. — vn.  1.  Morir, 
expirar.  2.  Fenecer,  acabar  del  todo.  3.  Pa¬ 
decer  violentamente  algún  afecto  ó  pasión ; 
padecer  la  muerte.  4.  Marchitarse,  perder  el 
xugo  y  secarse  los  vegetables.  5.  Evaporar  ó 
evaporarse,  perder  el  espíritu  y  fuerza  los  li¬ 
cores.  6.  (Theol.)  Perecer  eternamente.  7. 
Descaecer ;  desmadejarse  ;  desvanecerse. 

Die,  s.  1.  Dado,  pieza  de  hueso  de  cuerpo  chico, 
quadrado  por  sus  superficies,  en  las  quales 
tiene  señalados  los  puntos  desde  uno  hasta 
seis;  en  esto  sentido  escríbese  en  plural  dice. 
2.  Dado,  suerte.  To  cog  a  die,  Cargar  un  dado 
para  que  se  ladee  ó  se  incline.  3.  Cuño,  el 
sello  con  que  se  acuña  la  moneda;  en  esto 
sentido  escríbese  en  plural  dies.  4.  (Arch.) 
Cubo,  tronco. 

Díer,  s.  Tintorero.  V.  Dyer 

Diet,  s.  1.  Comida,  manjar,  vianda.  2.  Dieta, 
régimen  de  vivir  con  moderación  en  el  comer 
y  beber,  según  las  reglas  de  la  medicina.  3. 
Ración  de  víveres.  4.  Dieta,  asamblea  de  los 
principes  y  estados  del  imperio  de  Alemania, 
para  determinar  acerca  de  los  negocios  púb¬ 
licos. 

To  Diet,  vn.  Estar  á  dieta  según  reglas  medici¬ 


nales;  comer,  alimentarse. — va.  Comer,  ali¬ 
mentar  según  reglas  medicinales ;  dar  de 
comer. 

Díet-drink,  s.  Bebida  medicinal. 

Dietary,  a.  Dietéutico,  perteneciente  á  la  die- 
téutica. — s.  Dieta  medicinal. 

Dieter,  s.  El  que  da  reglas  para  guardar  dieta. 

Dietétic,  Dietétical,  a.  Dietéutico. 

Dieting,  s.  El  acto  de  comer  por  reglas. 

DiíFarreátion,  s.  El  acto  de  partir  un  pan  ó  bollo, 
el  sacrificio  del  marido  y  su  muger  á  su  di¬ 
vorcio. 

To  Differ,  vn.  1.  Diferenciarse,  distinguirse.  2. 
Contender,  lidiar,  altercar.  3.  Ser  de  la  opi¬ 
nion  contraria. — va.  Hacer  diferente. 

Difference,  s.  1.  Diferencia,  diversidad,  distin¬ 
ción  ;  calidad  disimilar.  %  Diferencia,  riña, 
pendencia.  3.  Distinción  ;  especie  distinta. 

To  Difference,  va.  Diferenciar,  hacer  diferencia. 

Different,  a.  Diferente,  distinto,  diverso ;  dese¬ 
mejante. 

Differéntial,  a.  (Mat.)  Diferencial.  Differentials 
calculus,  Calculo  diferencial  ó  análisis  de  cal-, 
culo  infinitesimal. 

Differently,  Differingly,  ad.  Diferentemente. 

Difficile,  a.  V.  Difficult. 

To  DifR'cilate,  va.  Hacer  difícil,  dificultar. 

Difficult,  a.  Difícil,  dificultoso;  penoso;  imper¬ 
tinente  ;  obscuro, escabroso  de  entender;  agrio.: 

To  Dífficultate,  va.  Dificultar;  intrincar. 

Difficultly,  ad.  Difícilmente. 

Difficulty,  s.  1.  Dificultad,  lo  contrario  de  facili¬ 
dad.  2.  Oposición,  repugnancia;  calamidad. 
3.  Dificultad,  enredo.  4.  Duda,  argumento,, 
reparo. 

To  Diffíde,  vn.  Desconfiar,  recelarse  de  algunoy 
no  tener  confianza  en  el. 

Diffidence,  s.  Difidencia,  desconfianza,  falta  de 
confianza. 

Diffident,  a.  Desconfiado,  no  arrogante  ;  dudosos 

Diffidently,  ad.  Desconfiadamente. 

To  Diffínd,  va.  Hender,  rajar,  ó  partir  en  dos. 

Definitive,  a.  Determinado,  definitivo. 

Diffísion,  s.  Hendedura,  rajadura. 

Difflátion,  s.  Esparcimiento  de  alguna  cosa  con 
un  soplo  de  ayre. 

Dífffuence,  Díffluency,  s.  Fluxo  por  todos  los 
lados. 

Diffluent,  a.  Lo  que  fluye  por  todos  lados. 

Dífform,  a.  Disforme,  deforme. 

Diffórmity,  s.  Irregularidad,  diversidad  de  forma¡ 

Diífránchisement,  s.  El  acto  de  privar  alguna 
ciudad  de  sus  franquicias. 

To  Diífúse,  va.  Difundir,  esparcir,  esparramar  n 

Diffuse,  a.  Difundido,  extendido,  dilatado,  ess 
parcido ;  difícil. 

Diffused,  a.  Extraño,  extravagante,  irregular. 

Diffusedly,  ad.  Difusamente,  latamente. 

Diffúsedness,  s.  Dispersion,  esparcimiento,  se-: 
paracion. 

Diffusely,  ad.  Extensivamente,  copiosamente. 

Diffáser,  s.  El  que  esparce  ó  difunde. 

Diffusible,  a.  Capaz  de  difusión  ó  extension. 

Diffusion,  s.  Difusión,  dispersion  ;  copia  y  pro-i 
lixidad  de  estilo. 

Diffusive,  «.  Difusivo,  difundido,  difuso,  espar-: 
cido  ;  extendido. 

Diffusively,  ad.  Difusamente. 

Diffusiveness,  s.  Dispersión,  difusión,  extension' 
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(  To  Dig,  va.  1.  Cavar,  penetrar  la  tierra  con 
azada  ó  azadón.  2.  Cultivar  la  tierra  caván¬ 
dola  con  azada  ó  azadón.  3.  Penetrar  con 
una  punta.  To  dig  up,  Desenterrar,  sacar  de 
la  tierra  lo  que  ella  cubre. — vn.  Trabajar  con 
azado. 

Digámma,  s.  Digarna,  la  letra  F  asi  llamada. 
Digamy,  s.  Digamia,  casamiento  con  la  segunda 
muger  ó  segundo  marido,  después  la  muerte 
de  antecedente. 

¡Digastric,  a.  Digastrico  ;  dicese  de  musculo  de 
i  quixada  inferior. 

Di  gerent,  a.  V.  Digestive. 

¡Digest,  s.  Digesto,  recopilación  de  las  decisiones 
i  de  la  jurisprudencia  Romana, 
i  To  Digést,  va.  1.  Digerir,  ordenar,  distribuir,  y 
!  colocar.  2.  Digerir,  preparar  el  alimento  en 

!el  estómago  para  convertirle  en  quilo.  3. 

Pensar,  meditar,  rumiar.  4.  Recibir  sin  re- 
|  pugnancia,  tragar,  ó  tolerar  una  afrenta.  5. 

¡(Chem.)  Cocer,  macerar  alguna  cosa  á  fuego 
lento. — vn.  (Surg.)  Supurar. 

¡Digéster,  s.  1.  El  que  digiere  lo  que  come.  2. 
Digeridor,  cierta  vasija  fuerte  para  cocer  y 
digerir  huesos  á  fuerza  de  calor,  hasta  redu- 
1  cirios  á  un  estado  fluido:  aparato  para  reducir 
i  materia  animal  ó  vegetal  en  jalea.  3.  Lo  que 
3  causa  digestion. 

ÍDigéstible,  a.  Digerible. 

Digéstion,  s.  1.  Digestion,  la  acción  de  digerir, 

C  ordenar,  y  colocar  metódicamente.  2.  (Chem.) 

3  Especie  de  lenta  fermentación  con  calor  suje¬ 
ta  tado.  3.  El  acto  de  reducir  al  método  ó  orden, 
i  4.  Supuración  de  una  llaga. 
aDigéstive,  a.  Digestivo  ;  metódico.— s.  Medica- 
C  mentó  digestivo. 

ÍDíggable,  a.  Lo  que  se  puede  ser  cavado  con 
azada. 

Digger,  s.  Cavador,  el  que  cava  la  tierra. 

To  Dight,  va.  Adornar,  embellecer,  vestir;  po¬ 
nerse  alguna  ropa. 

Digit,  s.  1.  Dígito,  medida  longitudinal  de  tres 
quartas  de  pulgada.  2.  (Astr.)  Dígito  del  sol 
ó  de  la  luna.  3.  Algún  numero  denotado  por 
una  cifra  solamente. 

Digital,  a.  Lo  que  pertenece  al  dedo. 

Digitated,  a.  Dividido  como  los  dedos. 
Digladiátion,  s.  Combate  con  espadas. 

Dignified,  a.  Dignificado. 

Dignificátion,  s.  Condecoración,  elevación  á  al¬ 
guna  dignidad. 

.lo  Dignify,  va.  Dignificar,  exaltar,  condecorar. 
Dignitary,  s.  Dignidad,  el  que  en  alguna  iglesia 
catedral  obtiene  alguna  dignidad  ó  beneficio 
preeminente. 

Dignity,  s.  Dignidad,  cargo,  empleo. 

Dignótion,  s.  V.  Distinction. 

To  Digréss,  vn.  Hacer  digresión,  apartarse  del 
i  asunto. 

¡Digression^.  1.  Digresión, discurso  que  se  separa 
ó  aparta  del  asunto  principal  de  que  se  trata. 

.  2.  Desvio,  el  acto  de  desviarse. 

¡Digréssional,  a.  Desviando  del  asunto. 
Digréssive,  a.  Discursivo,  espaciando. 
Digróssively,  ad.  En  modo  de  digresión. 

To  Dij  (íd icate,  va.  Determinar  por  censura. 
iDijudicátion,  s.  Distinción  judicial  ó  jurídica. 
)Dike,s.  1.  Dique,  obra  de  canteriaóde  madera, 

;  que  se  pone  por  impedimento  á  las  aguas  ó 
Col.  II. 


en  la  desembocadura  del  concurso  de  ellas.  2. 
(Min.)  Vena  ó  pared  de  otra  materia  que 
corta  ó  impide  el  mineral  en  alguna  mina.  3. 
Canal ;  este  sentido  es  impropio. 

To  Dilacérate,  va.  Romper,  rasgar. 

Dilacerátion,  s.  Rasgadura  en  dos  partes,  el  acto 
de  rasgar. 

To  Dilániate,  va.  Despedazar,  rasgar,  romper 
en  pedazos. 

DiJaniátion,  s.  Despedazamiento. 

To  Dilapidate,  va.  Dilapidar,  arruinar,  destruir, 
derribar. — vn  Arruinarse. 

Dilapidation,  s.  Dilapidación,  destrucción,  ruina. 

Dilápidator,  s.  Dilapidador. 

Dilatabílity,  s.  Propiedad  ó  calidad  de  lo  que 
admite  dilatación. 

Dilatable,  a.  Dilatable. 

Dilatation,  a.  Dilatación,  extension. 

To  Diláte,  va.  1.  Dilatar,  extender,  alargar.  2. 
Dilatarse,  explayarse,  ó  extenderse  difusa¬ 
mente  en  la  naracion. — vn.  1.  Dilatarse,  en¬ 
sancharse.  2.  Hablar  difusamente. 

Diláte,  a.  Extensivo. 

Diláter,  s.  El  que  dilata  ó  agranda. 

Dilátion,  s.  Dilación. 

Dilator,  s.  Aquello  que  dilata,  extiende,  ó  en¬ 
sancha. 

Dilatorily,  ad.  De  modo  lento  y  perezoso. 

Dílatoriness,  s.  Lentitud,  tardanza,  pesadez. 

Dilatory,  a.  Tardo,  lento,  perezoso,  pesado. 

Diléction,  s.  Dilección,  amor  y  voluntad  sin¬ 
cera. 

Dilemma,  s.  1.  Dilema,  argumento  formado  con 
una  disyunctiva  en  dos  proposiciones  con  tal 
artificio,  que  qualquiera  de  ellas  igualmente 
concluye.  2.  Suspension,  dificultad  ó  duda 
en  escoger  ó  elegir. 

Dilettante,  s.  Aficionado  á  las  artes  y  ciencias. 
Es  voz  italiana  y  escribese  en  plural  dilet¬ 
tanti. 

Diligence,  s.  Aplicación,  cuidado,  esmero,  dili¬ 
gencia. 

Diligent,  a.  Diligente,  aplicado,  asiduo. 

Diligently,  ad.  Diligentemente,  cuidadosa¬ 
mente. 

Dill,  s.  (Bot.)  Eneldo. 

Dilúcid,  a.  Claro,  transparente  ;  evidente. 

To  Dilucídate,  va.  Dilucidar,  ilustrar,  explicar. 

Dilucidátion,  s.  Dilucidación. 

Dilúcidly,  ad.  Claramente,  evidentemente. 

Diluent,  a.  y  s.  Diluente. 

To  Diláte,  va.  3.  Desleír,  diluir,  deshacer  al¬ 
guna  cosa  por  medio  de  algún  licor.  2.  Qui¬ 
tar  la  fuerza. 

Diláte,  a.  Atenuado,  flaco,  diluido  ;  pobre. 

Diláter,  s.  Lo  que  deslie  ;  diluente. 

Dilátion,  s.  Desleidura. 

Dilávian,  a.  Diluviano,  lo  que  pertenece  al  di¬ 
luvio  universal. 

Dim,  a.  3.  Turbio  de  vista,  el  que  no  la  tiene 
perspicaz.  2.  Lerdo,  corto  de  potencias  in¬ 
telectuales.  3.  Obscuro,  opaco. 

To  Dim,  va.  Ofuscar,  quitar  la  luz  ;  obscurecer, 
hacer  alguna  cosa  menos  resplandeciente. 

Dim-sighted,  a.  Teniendo  los  ojos  endebles. 

Dímble,  s.  Cañada  ;  caverna,  cueva. 

Diménsion,  s.  Dimension,  medida. 

Diménsionless,  a.  Lo  que  no  tiene  dimension 
determinada. 
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Diménsity,  s.  Extension,  capacidad. 

Diménsive,  a.  Dimensivo. 

Dimeter,  a.  Dimetro,  teniendo  dos  medidas. 

Dimication,  s.  Batalla,  pelea. 

To  Dimidiate,  va.  Dimidiar. 

Dimidiátion,  s.  Dimidiacion,  la  acción  de  dimi- 
diaralgunacosaó  partirla  en  dos  partes  iguales. 

To  Diminish,  va.  1.  Disminuir,  minorar.  2. 
Desmejorar,  debilitar. — vn.  Disminuirse,  de¬ 
crecer. 

Dimínishingly,  ad.  Alenguadamente. 

Dimínuent,  a.  Diminuente. 

Díminute,  a.  Diminuto. 

Díminutely,  ad.  De  modo  diminuto. 

Diminution,  s.  Diminución,  la  acción  de  dismi¬ 
nuir  ;  degradación ;  descrédito. 

Diminutive,  s.  y  a.  Diminutivo,  cosa  pequeña. 

Diminutively,  ad.  Diminutivamente. 

Dimínutiveness,  s.  Pequenez. 

Dímisli,  a.  Algo  ofuscado. 

D ¡mission,  s.  Permiso  ó  licencia  de  retirarse  ó 
de  despedida. 

Dimíssory,  a.  Dimisorio  5  concediendo  permiso 
de  retirarse. 

ToDimít,  va.  1.  Dimitir.  2.  Daren  arrenda¬ 
miento. 

Dimity,  s.  Fustán,  cotonía,  tela  de  algodón. 

Dimly,  ad.  Ofuscadamente,  obscuramente. 

Dimming,  s.  Obscuridad. 

Di  mness,  s.  i.  Ofuscamiento  de  la  vista.  2. 
Torpeza,  estupidez. 

Dimple,  s.  Hoyo,  cavidad  pequeña  en  la  mexilla 
ó  barbilla. 

To  Dimple,  vn.  Formarse  hoyos  en  la  mexilla. 

Dimpled,  Dimply,  a.  Lleno  de  hoyos. 

Din,  s.  Ruido  violento  y  continuado. 

To  Din,  va.  Atolondrar  ó  aturdir  con  ruido. 

To  Dine,  vn.  Comer  al  medio  dia. — va.  Dar  de 
comer. 

Dinétical,  a.  Volviendo  al  rededor,  vertiginoso. 

To  Ding,  vn.  (Vulg.)  Echar  fieros  ó  bravatas. — 
va.  Arrojar  violentamente. 

Ding-dong,  s.  Voz  para  imitar  el  sonido  de 
campanas. 

Dingle,  s.  Cañada,  espacio  entre  dos  alturas. 

Dingle-dangle,  ad.  (Vulg.)  Pendiente  descuida¬ 
damente. 

Dínginess,  s.  La  calidad  de  ser  murenito. 

Dingy,  a.  Moreno,  obscuro,  ofusco. 

Dining-room,  s.  Comedor,  lugar  ó  pieza  en  la 
casa  destinada  para  comer. 

Dínnage,  s.  (Nav.)  Matorral  que  se  pone  en  el 
fondo  de  navio  para  guardarle  de  la  carga. 

Dinner,  s.  Comida,  el  sustento,  que  se  toma  á 
medio  dia  ;  el  acto  de  comer  á  aquella  hora. 

Dinner-time,  s.  La  hora  de  comer. 

Dint,  s.  1.  Golpe,  colisión  de  un  cuerpo  grave 
y  duro  contra  otro.  2.  Abolladura,  señal  ó 
impresión  de  un  golpe.  3.  Fuerza.  By  dint 
of  argument,  A'  fuerza  de  argumento. 

To  Dint,  va.  Señalar  con  hoyo  por  un  golpe. 

Dinumerátion,  s.  Numeración. 

Diócesan,  s.  Diocesano. — a.  Diocesano. 

D  íocess,  s.  Diócesis,  distrito  ó  territorio  de  la 
jurisdicción  espiritual  de  un  obispo  ;  distrito. 

Dióptric,  Dioptrical,  Dióptic,  Dióptical,  a.  Di- 
optrico  ;  dicese  de  anteojo  refringiendo. 

Dioptrics,  s.  Dioptrica,  la  ciencia  que  trata  de 
los  rayos  refractos  de  la  luz. 


Díorism,  s.  Distinción  ó  definición  comprehen¬ 
siva  y  concisa. 

Diorístically,  ad.  De  modo  distinguiendo. 

Diorthósis,  s.  (Surg.)  El  hacer  derecho  algún 
miembro  torcido. 

To  Dip,  va.  1.  Alojar,  zampuzar,  chapotear, 
sumergir.  2.  Meterse  ó  empeñarse  en  algún 
asunto.  3.  Hipotecar,  dar  alguna  cosa  en  hi¬ 
poteca  ó  prenda. — vn.  1.  Sumergirse,  meterse 
de  baxo  del  agua.  2.  Entrar,  penetrar.  3.  Es¬ 
coger  ó  elegir  alguna  cosa  por  casualidad.  4. 
Emprender  un  rato. 

Dip,  s.  1.  Depresión.  2.  (Vulg.)  El  acto  de 
tomar  la  primera  cosa. 

Dipétalous,  a.  (Bot.)  Dipétalo  ó  dipétala. 

Diphthong,  s.  (Gram.)  Diptongo. 

Díploe,  s.  Diploe,  del  cráneo. 

Diplóma,  s.  Diploma,  despacho.  Usase  en  plural 
diplomata,  Diplomas,  ó  letras  patentes. 

Diplómacy,  s.  Diplomática;  estado  privilegia¬ 
do  ;  junta  de  enviados. 

Diplomatic,  a.  1.  Diplomático,  privilegiado.  2. 
Lo  que  pertenece  al  estudio  de  conocer  diplo¬ 
mas  y  manuscritos  antiguos. 

Dipper,  s.  El  que  moja,  sumerge,  ó  baña. 

Dipping-needle,  s.  Aguja  magnética  que  se  mu¬ 
estra  con  tal  altura  también  que  el  polo. 

Dípsas,  s.  Serpiente  fabuloso,  cuya  mordedura 
produce  una  sed  inextinguible. 

Dipterous,  a.  (Ent.)  Díptero;  dicese  del  insecto 
con  dos  alas. 

Diptych,  s.  Registro  de  obispos  y  martiros. 

Dire,  a.  Horrendo,  horroroso,  horrible,  espan¬ 
toso. 

Diréct,  a.  Directo,  derecho,  abierto,  claro,  pa¬ 
tente. 

To  Diréct,  va.  1.  Dirigir,  apuntar,  enderezar. 

2.  Dirigir,  proponer  algún  fin.  3.  Gobernar, 
regir,  reglar,  conducir. 

Dirécter,  s.  El  ó  lo  que  dirige,  director. 

Diréction,  s.  1.  Puntería,  la  acción  de  apuntar 
á  un  punto  determinado.  2.  Dirección,  movi¬ 
miento  causado  por  algún  impulso.  3.  Orden, 
mandado.  4.  Regularidad.  Direction  of  a  let¬ 
ter,  El  sobrescrito  du  una  carta. 

Directive,  a.  Directivo. 

Directly,  ad.  Directamente,  inmediatamente, 
sin  rodeos,  en  derechura. 

Diréctness,  s.  Derechura. 

Diréctor,  s.  1.  Director,  el  eme  tiene  autoridad 
y  mando  sobre  otros.  2.  Regla,  ordenanza. 

3.  Director,  el  que  dirige  ó  instruye;  director 
espiritual. 

Directorial,  a.  Directorio,  directivo. 

Diréctory,  s.  Directorio  ;  guia  de  los  forasteros. 
— a.  Directorio  ;  ordenando. 

Diréctress,  Diréctrix,  sf.  Directora. 

Direful,  a.  Horrible,  horrendo,  fiero,  cruel. 

Dírefulness,  s.  Horribilidad,  espanto. 

Dirémption,  s.  Separación. 

Díreness,  s.  Horror,  espanto  ;  fiereza. 

Diréption,  s.  Saqueo  ;  pillage. 

Dirge,  s.  Canción  lúgubre. 

Dirk,  s.  Especie  de  daga  ó  puñal. 

Dirt,  s.  1.  Cieno,  lodo,  porquería  ;  excremento. 
2.  Vileza,  baxeza. 

To  Dirt,  va.  Ensuciar,  emporcar. 

Dirt-pie,  s.  Pedazode  arcilla  hecho  como  pas¬ 
tel  por  niños. 
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(Dirtily,  ad  Puercamente,  vilmente. 

Dirtiness,  s.  Suciedad  ;  sordidez. 

Dirty,  a.  1.  Puerco,  sucio,  asqueroso,  cochino. 
2.  Sórdido,  vil,  lmxo,  despreciable. 

I  To  Dirty,  va.  Emporcar,  ensuciar,  manchar, 
enlodar ;  escandalizar. 

1  Dirúption,  s.  Reventazón,  el  acto  de  reventar. 

1  Dis,  Des,  partícula  prepositiva  que  comun¬ 
mente  denota  negación. 

¡Disability,  s.  Impotencia  ;  inhabilidad. 

To  Disable,  va.  1.  Disminuir  las  fuerzas  natu¬ 
rales.  2.  Inhabilitar,  privar  de  utilidad  ó  efi¬ 
cacia.  3.  To  disable  a  ship,  (Nav.)  Desem- 

Í  parar  un  navio. 

Disablement,  s.  Impedimento  legal  ;  debilidad. 
I  To  Disabuse,  va.  Enmendar,  desengañar. 

I  To  Disaccómmodate,  va.  Incomodar. 

I  Disaccommodation,  s.  Inepcia,  desconveniencia. 

I  To  Disaccord,  va.  Desacordar,  discordar. 

1  To  Disaccustom,  va.  Desacostumbrar,  deshabi¬ 
tuar. 

1  To  Disacknówledge,  va .  Desconocer. 

1  To  Disacquáint,  va.  Romper  ó  disolver  alguna 
familiaridad. 

]  Disacquáintance,  s.  Desuso  de  familiaridad. 

I  To  Disadórn,  va.  Desadornar, 
j  To  Disadvance,  va.  Detener,  impedir. — vn.  Pa¬ 
rarse. 

Disadvantage,  s.  í.  Menoscabo  ó  pérdida  en 
materia  de  interés.  2.  Diminución  de  alguna 
cosa  agradable.  3.  Desprevención. 

To  Disadvantage,  va.  Menoscabar. 
Disadvántageable,  a.  Perjudicial,  dañoso. 

3  Disadvantageous,  a.  Desaventajado,  incomodo, 
contrario  á  ventaja. 

Disadvantágeously,  ad.  Desaventajadamente. 
Disadvantágeousness,  s.  Menoscabo. 
Disadvénture,  s.  Desventura. 

Disadvénturous,  a.  Desventurado,  desgraciado. 
To  Disafféct,  va.  Descontentar,  inquietar  ;  te¬ 
ner  hastio  ;  enfermar. 

Disaffected,  a.  Desaficionado,  desinclinado. 
Disafféctedly,  ad.  Con  desafecto. 
Disaffectedness,  s,  Desafecto,  desamor. 
Disaffection,  s.  Desafecto,  desamor,  falta  de  ca¬ 
riño,  zelo,  y  lealtad  al  gobierno. 
Disaffectionate,  a.  Desafecto,  no  afectuoso. 

To  Disaffirm,  va.  Contradecir. 

Disaffirmance,  s.  Confutación,  impugnación. 

I  To  Disafforest,  va.  Deshacer  una  floresta. 

!  To  Disagrée,  vn.  Disconvenir  ó  desconvenir ; 
discordar,  oponerse  mutuamente. 

Disagreéable,  a.  1  Contrario,  desconveniente. 
2.  Desagradable,  ofensivo. 

I  Disagreéableness,  s.  Oposición,  desagrado. 

Disagreéably,  ad.  Desagradablemente. 

|  Disagreément,  s.  1.  Desemejanza,  diferencia. 
2.  Discordia,  variedad  de  pareceres  ú  opi¬ 
niones. 

To  Disallíege,  va.  Enagenar  de  lealtad  ó  fide¬ 
lidad. 

To  Disallow,  va.  1.  Negar  la  autoridad  de  al¬ 
guno.  2.  Desaprobar,  reprobar,  censurar. — 
vn.  Negar  6  no  dar  permiso. 

Disallówable,  a.  Negable. 

Disallowance,  s.  Prohibición,  vedamiento. 

To  Disally',  va.  Hacer  alianza  impropria 
To  Disánchor,  va.  (Nav.)  Quitar  la  áncora  de 
un  navio. 


Disangélica],  a.  No  angelical. 

lo  Disanimate,  va.  1.  Desalmar,  matar,  quitar 
la  vida.  2.  Desanimar,  desalentar,  acobardar. 

Disanimátion,  s.  Muerte,  privación  de  la  vida. 

To  Disannul,  va.  Anular,  invalidar,  dar  por 
nulo. 

Disannúller,  s.  Anulador. 

Disannulling,  s.  El  acto  de  anular. 

Disannúlment,  s.  Anulación. 

To  Disanóint,  va.  Profanar,  anular  consecra¬ 
ción. 

To  Disappárel,  va.  Desguarnecer. 

To  Disappéar,  vn.  Desaparecer,  perderse  de 
vista. 

Disappéarance,  s.  Desaparecimiento. 

Disappéaring,  s.  Cesación  de  aparición. 

lo  Disappoint,  va.  Frustrar,  privar  á  alguno 
de  lo  que  esperaba  ;  dexar  sin  efecto  su  in¬ 
tento. 

Disappointment,  s.  Chasco,  el  suceso  contrario 
á  lo  que  se  esperaba. 

Disapprobation,  s.  Desaprobación,  reprobación 
de  alguna  cosa. 

Disapproval,  s.  Desaprobación. 

To  Disapprove,  va.  Desaprobar,  reprobar. 

Dísard,  s.  Charlador,  parlanchín. 

To  Disárm,  va.  Desarmar. 

Disármer,  s.  El  que  desarma. 

Disarming,  s.  El  acto  de  desarmar. 

To  Disarrange,  va.  Desarreglar. 

Disarrángement,  s.  Desorden,  confusion. 

Disarray,  s.  Desarreglo  ;  deshabille. 

To  Disarray,  va.  Desnudar;  desarreglar,  der¬ 
rotar. 

Disassidúity,  s.  Falta  de  aplicación  asidua. 

To  Disassociate,  va.  Desunir. 

Disáster,  s.  1.  Desastre,  mala  estrella.  2.  Des¬ 
gracia,  aflicción,  miseria,  desdicha. 

To  Disaster,  va.  Desgraciar,  afligir. 

Disastrous,  a.  Desastrado,  infeliz,  desgraciado, 
calamitoso,  infausto. 

Disástrously,  ad.  Desastradamente. 

Disástrousness,  s.  Desgracia,  desdicha. 

To  Disavóuch,  va.  Retractar,  desdecirse. 

To  Disavów,  va.  Negar,  no  confesar  la  cosa  de 
que  se  hace  cargo. 

Disavówal,  Disavówment,  s.  Negación,  el  acto 
de  negar. 

To  Disaúthorize,  va.  Desautorizar. 

To  Disband,  va.  Descartar,  despedir. — vn.  Re¬ 
tirarse,  separarse. 

To  Disbárk,  va.  (Nav.)  Desembarcar,  sacar  á 
tierra  lo  que  está  embarcado. 

Disbeliéf,  s.  Incredulidad,  repugnancia,  6  ter¬ 
quedad  en  no  creer. 

To  Disbeliéve,  va.  Descreer,  desconfiar,  dudar. 

Disbeliéver,  s.  Descreído,  incrédulo. 

To  Disbénch,  va.  Desbancar. 

To  Disbláme,  va.  Absolver  de  culpa  ó  censura. 

Disbódied,  a.  Sin  cuerpo  ;  dicese  del  anima. 

To  Disbówel,  va.  Desentrañar. 

To  Disbránch,  va.  Desgajar,  apartar,  ó  arrancar 
las  ramas  del  tronco. 

To  Disbud,  va.  Quitar  los  tallos. 

To  Disbúrden,  va.  Descargar,  quitar,  6  aliviar  la 
carga. — vn.  Descargar  é>  quietar  el  ánimo. 

To  Disbárse,  va.  Desembolsar,  pagar. 

Disbúrsement,  s.  Desembolso,  la  acción  y  efecto 
de  desembolsar. 
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Disbúrser,  s.  El  que  desembolsa. 

To  Discálceate,  va.  Descalzar. 

Discálceated,  a.  Descalzo. 

Discalceátion,  s.  El  acto  de  descalzar. 

To  Discándy,  va.  Derretir,  liquidar. 

To  Discard,  va.  1.  Descartar  ;  en  el  juego  de 
naypes  es  quitar  ó  separar  las  cartas  inútiles. 
2.  Descartar,  despedir,  ó  echar  algún  criado  ú 
otro  de  su  empleo. 

Discárnate,  a.  Descarnado. 

To  Discáse,  va.  Desen vaynar. 

Disceptátion,  s.  Controversia  ;  disputa. 

To  Discérn,  va.  1.  Columbrar,  alcanzar  á  ver 
de  lejos.  2.  Discernir,  conocer. — vn.  Discer¬ 
nir,  distinguir. 

Discérner,  s.  Descubridor  ;  juez. 

Discérnible,  a.  Perceptible,  aparente. 

Discérnibleness,  s.  Visibilidad. 

Discérnibly,  ad.  Perceptiblemente. 

Discerning,  a.  Juicioso,  sagaz ;  capaz  de  dis¬ 
cernir. — s.  Poder  de  distinguir. 

Discérningly,  ad.  Juiciosamente,  con  discerni¬ 
miento. 

Discérnment,  s.  Discernimiento,  conocimiento, 
ó  juicio  exacto  que  se  forma  de  las  cosas. 

To  Discérp,  va.  Despédazar  ;  separar,  escoger. 

Discérpible,  Discérptible,  a.  Separable. 

Discerpibílity,  Discerptibílity,  s.  Capacidad  de 
ser  destruido  por  la  desunión  de  partes. 

Discérption,  Discérpsion,  s.  Despedazamiento, 
Ja  acción  de  hacer  pedazos  alguna  cosa. 

Discéssion,  s.  V.  Departure . 

To  Discharge,  va.  1.  Descargar  ó  aliviar  la 
carga.  2.  Descargar  ó  sacar  á  tierra  la  carga 
de  una  embarcación.  3.  Descargar,  soltar; 
disparar.  4.  Pagar  una  deuda.  5.  Exonerar, 
eximir  de  alguna  obligación  ;  absolver,  dar 
libertad.  6.  Executar,  cumplir.  7.  Cancelar, 
borrar.  8.  Descartar,  despedir,  privar  de  al¬ 
gún  empleo  ú  oficio.  9.  Emitir. — vn.  Descar¬ 
garse,  soltarse. 

Discharge,  s.  1.  Descarga,  la  acción  de  descar¬ 
gar  alguna  arma  de  fuego.  2.  Lo  que  se  des¬ 
carga  ó  dispara.  3.  Dimisionde  algún  empleo; 
exención.  4.  Descargo.  5.  Perdón  de  algún 
delito.  6.  Rescate,  el  precio  con  que  se  res¬ 
cata.  7.  Execucion  ;  carta  de  pago. 

Discharger,  s.  Descargador,  el  que  descarga  ; 
disparador. 

Discínct,  a.  Desceñido,  suelto. 

To  Discínd,  To  Discíde,  va.  Dividir,  partir. 

Disciple,  s.  Discípulo,  el  que  aprende  alguna 
ciencia  ó  facultad  del  maestro. 

To  Disciple,  va.  Disciplinar,  criar,  amaestrar. 

Discíplelike,  a.  Semejante  á  discípulo. 

Discípleship,  s.  Discipulage,  discipulado. 

Disciplinable,  a.  Disciplinable. 

Disciplinableness,  s.  Capacidad  de  instrucción, 
ó  de  ser  instruido. 

Dísciplinant,  s.  Disciplinante. 

Disciplinarian,  Disciplinary,  a.  Perteneciente  á 
disciplina. 

Disciplinárian,  s.  El  que  gobierna  y  enseña  con 
rigor  y  exactitud  ;  disciplinario. 

Discipline,  s.  1.  Disciplina,  doctrina,  instruc¬ 
ción,  enseñanza.  2.  Disciplina,  rigor,  castigo  ; 
mortificación. 

To  Discipline,-  va.  1.  Disciplinar,  educar,  in¬ 
struir.  2.  Disciplinar,  tener  en  orden.  3.  Cas¬ 


tigar,  corregir,  reformar. 

To  Disclaim,  va.  Negar,  no  reconocer. 

Disclaimer,  s.  Negador. 

To  Disclose,  vn.  1.  Descubrir,  destapar;  abrir. 
2.  Revelar,  publicar  lo  que  estaba  oculto. 

Disclóser,  s.  Descubridor. 

Disclosure,  s.  Descubrimiento,  revelación. 

Disclúsion,  s.  Emisión. 

To  Discóast,  vn.  Errar,  partirse  de. 

Discoloration,  s.  Descoloramiento  ;  tinte. 

To  Discolour,  va.  Descolorar,  deslucir,  y  apagar 
el  color. 

Discoloured,  a.  Teniendo  muchos  colores. 

To  Discomfit,  va.  Derrotar,  vencer. 

Discomfiture,  Discomfit,  s.  Derrota,  vencimi¬ 
ento. 

Discomfort,  s.  Desconsuelo,  aflicción. 

To  Discomfort,  va.  Desconsolar,  apesadumbrar, 
afligir,  entristecer. 

Discomfortable,  a.  Inconsolable,  triste. 

To  Discomménd,  va.  Vituperar,  censurar,  cul¬ 
par. 

Discomméndable,  a.  Culpable,  censurable. 

Discomméndableness,  s.  Culpabilidad  ;  acción 
censurable. 

Discommendátion,  s.  Culpa,  censura. 

Discomménder,  s.  Censor,  censurador. 

To  Discómmodate  or  Discommode,  va.  Incomo¬ 
dar,  molestar,  hacer  mala  obra. 

Discommódious,  a.  Incómodo,  molesto. 

Discommodity,  s.  Discomodidad. 

To  Discommon,  va.  Privar  de  algún  privilegio 
común,  sea  de  tierras  ó  franquezas. 

To  Discompléxion,  va.  Mudar  el  tinte  ó  color. 

To  Discompose,  va.  1.  Descomponer,  desorde¬ 
nar  lo  que  estaba  bien  compuesto.  2.  Turbar, 
inmutar,  inquietar,  ofender. 

Discomposítion,  s.  Inconsistencia  ;  discordia. 

Discomposure,  s.  Decomposicion,  confusion, 
desorden. 

To  Disconcért,  va.  Desconcertar,  descomponer, 
perturbar  el  ánimo. 

Discontinuity,  s.  Desconformidad. 

Discongrúity,  s.  Incongruencia,  falta  de  unifor¬ 
midad. 

To  Disconnéct,  va.  Desunir,  romper  lazos. 

Disconnection,  s.  Falta  de  conexión,  desunión. 

To  Disconsént,  va.  Desconvenir. 

Disconsolate,  a.  Desconsolado, apesadumbrado, 
triste,  sin  consuelo. 

Disconsolately,  a.  Desconsoladamente. 

Discónsolateness,  s.  Disconsuelo,  tristeza. 

Disconsolátion,  s.  Desconsolación. 

Discontént,  s.  Descontento,  sinsabor,  falta  de 
contento. — a.  Descontento,  malcontento,  de¬ 
sazonado,  disgustado. 

To  Discontént,  va.  Descontentar,  desagradar, 
inquietar. 

Disconténted,  a.  Descontentadizo,  malcontento. 

Discontentedly,  ad.  De  modo  descontento. 

Disconténtedness,  s.  Descontento,  inquietud. 

Disconténting,  a.  Disgustando. 

Discontentment,  s.  Descontentamiento. 

Discontinuance,  s.  Desunión;  descontinuación, 
cesación. 

Discontinuátion,  s.  Descontinuación. 

To  Discontinué,  vn.  Descontinuarse. — va.  Des¬ 
continuar,  interrumpir,  dexar  el  uso  ó  cos¬ 
tumbre  que  antes  se  tenia. 


D  IS 


D  IS 


To  Disembark,  vn.  Desembarcar. — va.  Des¬ 
embarcar,  sacar  á  tierra  lo  que  está  embar¬ 
cado. 

To  Disembarrass,  va.  Desembarazar. 
Disembarrassment,  s.  Desembarazo. 

Fo  Disembáy,  va.  Desempeñar  de  la  bahía. 

Fo  Disembítter,  va.  Dulzurar,  dulcificar. 
Disembodied,  a.  Desnudo  ó  séparado  del  cu¬ 
erpo. 

Fo  Disembódy,  va.  Deshacer  algún  cuerpo  de 
exercito  ó  militares. 

Fo  Disembogue,  va.  Desembocar,  descargar,  ó 
desaguar  en  algún  rio  ó  en  el  mar.  —  vn. 
(Nav.)  Desembocar,  salir  de  un  estrecho  hasta 

I  ponerse  en  alta  mar. 

Disembosomed,  a.  Separado  del  pecho. 
Disembowelled,  a.  Desentrañado. 

Fo  Disembrángle,  va.  Libertar  de  molesto  ó 
impedimento. 

Fo  Disembroil,  va.  Desembrollar. 

Fo  Disenable,  va.  Debilitar,  privar  de  poder. 

Fo  Disenchánt,  va.  Desencantar. 

To  Disenclóse,  va.  Descercar. 

To  Disencumber,  va.  Desembarazar,  quitar  es- 
>  torbo. 

Disencúmbrance,  s.  Desembarazo. 

Fo  Disengage,  va.  Desunir,  desenredar,  des¬ 
ocupar  ;  libertar  de  algún  poder  ú  obligación. 

*  —vn.  Libertarse  de,  separarse. 

Disengaged,  a.  Desembarazado  desunido,  li- 
|  bre  ;  desocupado  ;  desobligado. 
Disengágedness,  s.  Desembarazo,  desocupación. 
Disengagement,  s.  Desempeño,  desembarazo  ; 
vacio. 

To  Disennóble,  va.  Privar  de  lo  que  ennoblece 
alguna  persona. 

Fo  Disenróll,  va.  Raer,  ó  quitar  de  alguna 
lista. 

To  Disensláve,  va.  Rescatar  de  esclavitud. 

To  Disentangle,  va.  Desenredar,  desenlazar, 
desasir  ;  separar. 

Disentanglement,  s.  El  acto  de  librar  de  algún 
enredo  ó  dificultad. 

To  Disentérre,  va.  Desenterrar,  exhumar. 

To  Disenthral,  va.  Libertar,  poner  en  libertad. 
To  Disenthróne,  va.  V.  To  Dethrone. 

To  Disentitle,  va.  Privar  de  titulo  ó  derecho. 

Fo  Disentránce,  va.  Despertar  de  un  sueño 
<  profundo. 

To  Disespóuse,  va.  Deshacer  los  esponsales  de 
presente  ó  de  futuro. 

Disesteém,  s.  Desestima,  desestimación. 

Fo  Disesteém,  va.  Desestimar,  no  hacer  caso 
ni  aprecio  de  alguna  cosa. 

Disestimátion,  s.  Desestimación,  falta  de  res- 
j  peto. 

To  Diséxercise,  va.  Privar  de  exercicia. 

Fo  Disfáncy,  va.  V.  To  Dislike. 

To  Disfavour,  va.  Desfavorecer,  privar  á  algu¬ 
no  de  su  favor  ;  deformar. 

Disfavour,  s.  Desfavor;  fealdad. 

Disfávourer,  s.  Desfavorecedor. 

Disfiguration,  s.  Desfiguración,  deformidad. 

Fo  Disfigure,  va.  Desfigurar,  mudar  alguna 
cosa  dándole  peor  figura  ó  forma. 
IlDisfígurement,  s.  Desfiguración,  ajamiento  de 
'  hermosura. 

I  lo  Disfórest,  va.  Reducir  de  la  fóresta  en  tierra 
i  fértil. 


1  o  Disfranchise,  va.  Quitar  franquicias,  privi¬ 
legios,  ó  inmunidades. 

Disfranchisement,  s.  Privación  de  privilegios. 

To  Disfríar,  va.  Abandonar  el  estado  frayle. 

lo  Disfurnish,  va.  Desproveer,  despojar. 

lo  Disgállant,  va.  Privar  de  galantería. 

To  Disgárnish,  va.  Desguarnecer. 

To  Disgárrison,  va.  Privar  de  guarnición. 

To  Disglórify,  va.  Quitar  6  privar  de  gloria, 
tratar  con  indignidad. 

To  Disgorge,  va.  1.  Vomitar,  arrojar  por  la 
boca.  2.  Arrojar  con  violencia. 

Disgorgement,  s.  Vomito. 

To  Disgóspel,  va.  Desviarse  de  los  preceptos 
del  evangelio. 

Disgrace,  s.  Ignominia,  deshonra ;  desgracia,, 
pérdida  del  favor. 

To  Disgrace,  va.  1.  Deshonrar,  causar  des¬ 
honra.  2.  Desgraciar. 

Disgraceful,  a.  Vergonzoso. 

Disgracefully,  ad.  Vergonzosamente. 

Disgrácefulness,  s.  Ignominia,  afrenta. 

Disgrácer,  s.  Deshonrador. 

Disgrácious,  a.  Contrario,  opuesto,  adverso. 

To  Disgráde,  va.  V.  To  Degrade. 

To  Disgrégate,  va.  Separar,  esparcir. 

To  Disguise,  va.  Disfrazar,  mudar  de  vestido  6 
trage  para  no  ser  conocido  ;  ocultar ;  embor¬ 
rachar. 

Disguise,  s.  Disfraz  ;  borrachez  ;  mascara. 

Disguísement,  s.  Disfraz. 

Disguíser,  s.  Disfrazador. 

Disguising,  s.  Mascara,  entretenimiento  teatral ; 
el  acto  de  dar  aparencia  de  verdad  á  lo  que 
es  falso. 

Disgust,  s.  Disgusto,  desazón  ;  displicencia, 
sinsabor. 

To  Disgust,  va.  Disgustar,  causar  desabrimi¬ 
ento,  enfado,  ó  aversion. 

Disgustful,  a.  Desabrido. 

Disgústingly,  ad.  Disagradablemente,  desabri¬ 
damente. 

Dish,  s.  1.  Fuente,  plato  grande  que  se  usa  en 
las  mesas  para  servir  las  viandas.  2.  Plato,  la 
vianda  6  manjar  que  se  sirve  en  los  platos.  3. 
Taza,  xícara.  A  chaffmg-dish,  Chofeta. 

To  Dish,  va.  Servir  la  vianda  en  fuente  6  plato 
grande. 

Díshclout,  s.  Rodilla,  el  paño  ó  trapo  con  que  se 
limpian  los  platos.  , 

Dish-water,  s.  Agua  en  que  se  lava  platos. 

Dishabille,  s.  Paños  menores,  vestidura  de  cama 
ó  cámara. — a.  Desnudo,  vestido  descuidada¬ 
mente. 

To  Dishábit,  va.  Desalojar. 

Disharmónious,  a.  Incongruo. 

Dishármony,  s.  Discordancia,  disonancia. 

To  Disheárten,  va.  Desanimar,  Desalentar. 

Dishérison,  s.  Desheredación. 

To  Dishérit,  To  Disheír,  va.  Desheredar,  ex¬ 
cluir  de  la  sucesión  hereditaria. 

Dishéritance,  s.  Desheredamiento. 

To  Dishével,  va.  Desgreñar,  desmelenar,  des¬ 
componer  el  cabello. 

Dishing,  a.  Cóncavo ;  usanse  los  artisanos. 

Dishónest,  a.  1.  Picaro,  malo  ;  lascivo,  impuro. 
2.  Ignominioso,  vergonzoso 

Dishonestly,  ad.  Fraudulentemcnte,  dishonesta¬ 
mente,  lascivamente. 
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Discontínuer,  s.  El  que  descontinua. 

Discontinuity,  s.  Desunión,  falta  de  coherencia. 

Discontinuous,  a .  Ancho,  extendido. 

Disconvénience,  s.  Desconformidad,  falta  de 
conformidad  ó  de  igualdad. 

Disconvénient,  a.  Opuesto,  incongruo. 

Discord,  s.  Discordia  ;  contrariedad  de  calidades. 

To  Discórd,  vn.  Discordar,  no  convenir. 

Discordance,  Discórdancy,  s.  Discordancia,  con¬ 
trariedad,  disensión. 

Discordant,  a.  Discorde,  incompatible,  opuesto, 
incongruo. 

Discordantly,  ad.  Incongruentemente  ;  opuesta¬ 
mente. 

Discórdful,  a.  Litigioso,  pendenciero. 

To  Discover,  va,  1.  Descubrir,  poner  de  mani¬ 
fiesto.  2.  Revelar,  manifestar  lo  que  estaba 
secreto  ;  exhibir  ó  exponer  á  la  vista.  3. 
Descubrir,  ver  alguna  cosa  á  lejos  ó  de  lejos. 
To  discover  ahead,  (Nav.)  Descubrir  por  la 
popa. 

Discoverable,  a.  1.  Lo  que  se  puede  descubrir. 
2.  Patente,  manifiesto. 

Discóverer,  s.  Descubridor,  explorador. 

Discovery,  s.  1.  Descubrimiento,  hallazgo  de 
alguna  cosa  escondida.  2.  Revelación,  mani¬ 
festación  de  algún  secreto. 

To  Discoúnsel,  va.  Disuadir,  dar  aviso  con¬ 
trario. 

Discount,  s.  Descuento,  rebaxa. 

To  Discount,  va.  Descontar,  rebaxar  ;  pagar  de 
antemano  una  letra  de  cambio  sustrayendo  el 
interes  legal  según  el  uso  de  comercio. 

To  Discountenance,  va.  1.  Poner  mala  cara.  2. 
Avergonzar,  causar  vergüenza. 

Discountenance,  s.  Desagrado,  sequedad. 

Discoúntenancer,  s.  Hombre  adusto  y  poco  tra¬ 
table. 

Discounter,  s.  El  que  adelanta  dinero  para  letras 
de  cambio  ó  vales. 

To  Discourage,  va.  Desalentar,  desanimar ;  aco¬ 
bardar,  amedrentar. 

Discourage,  s.  Palta  de  corage. 

Discóuragement,  s.  Desaliento  ;  cobardía,  ti¬ 
midez. 

Discourager,  s.  El  que  desalienta  ó  desanima. 

Discourse,  s.  Discurso  ;  plática,  conversación, 
tratado,  disertación. 

To  Discourse,  vn.  1.  Conversar,  hablar.  2.  Dis¬ 
currir,  tratar  de  alguna  materia  de  gravedad. 
— va.  Hablar  de  ;  pronunciar. 

Discóurser,  s.  Orador,  el  que  pronuncia  discur¬ 
sos  ;  escritor  de  algún  asunto. 

Discoursing,  s.  Comunicación  reciproca  de  len- 
guage. 

Discóursive,  a.  Discursivo,  dialogal. 

Discourteous,  a.  Descortés,  grosero. 

Discourteous^,  ad.  Descortesmente. 

Discourtesy,  s.  Descortesía,  grosería. 

Discóurtship,  s.  Falta  de  respeto. 

Díscous,  a.  Ancho,  chato,  lo  que  tiene  disco ; 
usase  en  la  botánica. 

Discrédit,  s.  1.  Descrédito,  ignominia.  2.  Des¬ 
confianza,  falta  de  confianza. 

To  Discrédit,  va.  1.  Descreer,  dudar.  2.  Desa¬ 
creditar,  infamar. 

Discréditable,  a.  Vergonzoso,  ignominioso. 

Discreét,  a.  Discreto,  modesto. 

Discreétly,  ad.  Discretamente. 


Discreétness,  s.  Discreción,  prudencia,  juicio. 

Discrepance,  Discrepancy,  s.  Discrepancia,  difi 
rencia,  desigualdad. 

Discrepant,  a.  Discrepante. 

Discréte,  a.  Distinto,  no  continuo. 

To  Discréte,  va.  Separar,  descontinuar. 

Discrétion,  s.  1.  Discreción,  prudencia.,  mir; 
miento,  circunspección.  2.  Discreción,  arb: 
trio. 

Discrétional,  Discrétionary,  a.  Arbitrario,  iJimi. 
fado. 

Discrétionally,  ad.  A'  voluntad  6  gusto. 

Discrétive,  a.  Discretivo,  distinto,  separado. 

Discrétively,  ad.  De  modo  distinguiendo. 

Discríminable,  a.  Discernible,  distinguible. 

To  Discriminate,  va.  1.  Distinguir,  señalar  coi: 
alguna  distinción.  2.  Entresacar,  escoger, 
apartar  de  entre  un  número  considerable  di 
cosas  alguna  ó  algunas. 

Discriminate,  a.  Distinguido. 

Discríminately,  ad.  Distintamente,  exactamente 

Discriminateness,  s.  Discrimen,  diferencia. 

Discrimination,  s.  Distinción,  distintivo. 

Discriminative,  a.  Distintivo,  característico,  dis¡ 
cerniente. 

Discríminatively,  ad.  De  modo  distintivo  y  cat- 
racteristico. 

Discríminous,  a.  Arriesgado,  peligroso. 

Discrúciating,  a.  V.  Painful. 

Discúbitory,  a.  Reclinatorio. 

To  Discúlpate,  va.  Disculpar. 

Discúmbfency,  s.  Reclinación. 

To  Discúmber,  va.  Desembarazar,  desocupan 
aligerar  de  algún  peso  ó  bulto  que  molesta. 

Discúrrent,  a.  No  corriente,  privado  de  circu¬ 
lación. 

Discúrsion,  s.  El  acto  de  andar  ó  correr  de  aqu: 
para  allí. 

Discúrsist,  s.  Argumentador.  V.  Discóurser. 

Discúrsive,  a.  Discurriente  ;  discursivo. 

Discúrsively,  ad.  Por  ilaciones,  discursivamente. 

Discúrsiveness,  s.  Grado  oportuno  de  argu¬ 
mentos. 

Discúrsoty,  a.  Perteneciente  á  argumento. 

Discus,  s.  Disco. 

To  Discúss,  va.  1.  Discutir,  examinar  algunai- 
cosa;  ventilar  algún  punto.  2.  Disolver  úi 
disipar  algún  humor  ó  hinchazón. 

Discússer,  s.  El  que  discute  ó  examina. 

Discússing,  s.  Exanimación,  debate. 

Discússion,  s.  Discusión,  examen,  ventilacioni 
de  algún  punto  ;  disolución  de  algún  humor., 

Discússive,  a.  Discusivo. 

Discútient,  s.  Resolutivo  ó  resolvente,  medica¬ 
mento  que  resuelve. 

To  Disdain,  va.  Desdeñar,  despreciar,  tener  á, 
menos. — vn.  Desdeñarse,  impacientarse. 

Disdain,  s.  Desden,  desprecio. 

Disdainful,  a.  Desdeñoso. 

Disdainfully,  ad.  Desdeñosamente. 

Disdainfulness,  s.  Desprecio  orgulloso. 

Disdaining,  s.  Vilipendio,  desprecio. 

Diséase,  s.  Mal,  enfermedad,  achaque. 

To  Diséase,  va.  Enfermar,  afligir. 

Diséasedness,  s.  Enfermedad,  indisposición. 

Diséaseful,  a.  Lleno  de  enfermedades  ;  penoso, 
enfadoso. 

Diséasement,  s.  Pena,  molestia. 

Disédged,  a.  Disafilado,  embotado. 
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Dishonesty,  s,  1.  Picardía,  dolo,  fraude.  2. 
Deshonestad,  inmodestia, impureza. 

DishOnour,  s.  Deshonra,  ignominia,  contumelia, 
oprobio. 

To  Dishonour,  va.  Deshonrar,  infamar;  des¬ 
florar,  despreciar  ;  desadornar. 

Dishonourable,  a.  Deshonroso,  afrentoso,  inde¬ 
coroso. 

Dishonourably, ad.  Ignominiosamente. 

Dishonourer,  s.  Deshonrador,  el  que  deshonra  á 
alguna  muger. 

To  Dishórn,  va.  Descornar. 

Dishúraour,  s.  Mal  humor,  mal  genio. 

Disimpróvement,  s.  Atraso,  empeoramiento. 

To  Disincarcerate,  va.  Desencarcelar. 

Disinclination,  s.  Desafecto,  desamor. 

To  Disincline,  va.  Desinclinar,  apartar,  desviar 
la  inclinación  ó  afecto  de  alguno. 

Disinclined,  a.  Averso,  desinclinado. 

Disincorporátion,  s.  Privación  de  los  derechos 
y  privilegios  de  algún  ayuntamiento,  desin- 
corporacion. 

Disingenúity,  s.  Doblez,  simulación. 

Disingenuous,  a.  Doble,  falso. 

Disingenuously,  ad.  Doblemente. 

Disingénuousness,  s.  Doblez,  astucia. 

Disinhábited,  a.  Despoblado. 

Disinherison, $.  Desheredamiento,  desheredación. 

To  Disinherit,  va.  Desheredar. 

To  Disinter,  va.  Exhumar,  desenterrar. 

Disinterest,  s.  Perdida,  menoscabo,  desinterés. 

To  Disinterest,  m.  Hacer  libre  de  algún  motivo 
interesado. 

^Disinterested,  a.  Desinteresado,  neutral,  impar¬ 
cial,  sin  parte  en  algún  asunto  6  negocio. 

Disinterestedly,  ad.  Desinteresadamente. 

Disinterestedness,  s.  Desinterés,  desprecio  del 
interés. 

Disínteresting,  a.  Insípido,  loque  falta  de 
interés  ó  afecto. 

Disintérment,  s.  Exhumación,  desinterramiento. 

To  Disíntricate,  va.  Desenredar. 

Disinvalídity,  s.  Falta  de  validación. 

To  Disinvíte,  va.  Desconvidar. 

To  Disinvólve,  va.  Desenredar,  destapar. 

To  Disinúre,  va.  Deshabituar. 

To  Disjoin,  va.  Desunir,  desasir,  apartar,  se¬ 
parar. 

To  Disjoint,  va.  Dislocar,  descoyuntar,  trinchar 
un  ave  ;  hacer  inconexo. — vn.  Desmembrarse, 
caer  en  pedazos. 

Disjóinted,  Disjoint,  a.  Dividido,  separado. 

Disjóintly,  ad.  De  estado  dividido. 

Disjudicátion,  s.  Juicio.  V.  Dijudication. 

Disjunct,  a.  Descoyuntado,  dislocado. 

Disjunction,».  Disyunción, separación  de  loque 
estaba  junto. 

Disjunctive,  a.  y  s.  Disyuntivo. 

¡  Disjunctively,  ad.  Disyuntivamente. 

Disk,  s.  Disco. 

Diskíndness,  s.  Descariño,  mala  corresponden¬ 
cia;  injuria  pequeña. 

Dislike,  s.  Aversion,  aborrecimiento. 

To  Dislike,  va.  Tener  hastío  á  alguna  persona, 
desaprobar. 

To  Dislíken,  va.  Desemejar,  desfigurar. 

Dislíkcness,  s.  Desemejanza. 

Dislíker,  s.  El  que  desaprueba  de  algo. 

To  Dislímb,  va.  Desmembrar. 


To  Dislímn,  va.  Borrar  una  pintura. 

To  Dislocate,  va.  Dislocar,  descoy  untar. 

Dislocation,  s.  Dislocación,  luxación. 

To  Dislodge,  va.  Desalojar,  sacar  del  aloja¬ 
miento  ;  echar  el  enemigo  de  algún  puesto. — 
vn.  Desalojar,  dexar  voluntariamente  el  alo¬ 
jamiento  que  uno  tenia. 

Dislóyal,  a.  1.  Desleal.  2.  Infiel,  falso  en  amor. 

Disloyally,  ad.  Deslealmente. 

Dislóyalty,  s.  Deslealtad,  infidelidad  ;  perfidia, 
inconstancia  en  el  amor. 

Dismal,  a. Triste,  funesto,  deplorable,  espantoso, 
horrendo. 

Dismally,  ad.  Horriblemente,  tristemente. 

Dísmalness,  s.  Horror,  consternación,  mudo. 

To  Dismantle,  va.  1.  Desnudar,  quitar  el  ves¬ 
tido.  2.  Desatar,  soltar.  3.  Desmantelar  una 
plaza,  echar  por  tierra  sus  muros  y  fortifica¬ 
ciones.  4.  (Nav.)  Desaparejar  una  embarca¬ 
ción,  quitar  su  aparejo. 

Dismantling,  s.  El  acto  de  desmantelar. 

To  Dismásk,  va.  Desenmascar,  quitar  la  más¬ 
cara. 

To  Dismast,  va.  Desarbolar  un  navio. 

Dismáy,  s.  Desmayo,  deliquio  de  ánimo. 

To  Dismáy,  va.  Desmayar,  espantar. 

Dismáyedness,  s.  Desmayo,  desaliento. 

Dísme,  s.  V.  Tenth. 

To  Dismémber,  va.  Desmembrar,  despedazar. 

Dismémberment,  s.  Desmembramiento. 

Disméttled,  a.  Sin  espiritu  ó  animación,  desani¬ 
mado. 

To  Dismiss,  va.  i.  Despedir,  echar,  apartar  de 
sí.  2.  Descartar,  desechar. 

Dismissal,  s.  Dimisión. 

Dismission,  s.  1.  Despedimiento,  despedida.  2. 
Dimisión,  deposición,  privación  de  un  empleo. 

Dismissive,  a.  Despedido,  licenciado  á  partirse. 

To  Dismortgage,  va.  Redimir  ó  desempeñar  una 
hipoteca. 

To  Dismount,  va.  Desmontar,  sacar  las  piezas 
de  artillería  de  las  cureñas;  arrojar  de  cabal¬ 
lo. — vn.  Desmontarse,  apearse  del  caballo  ; 
baxar,  descender. 

To  Disnáturalize,  va.  Desnaturalizar. 

Disnátured,  a.  Incompasivo,  cruel. 

Disobédience,  s.  Desobediencia. 

Disobédient,  a.  Desobediente. 

To  Disobéy,  va.  Desobedecer,  no  hacer  lo  que 
manda  el  superior. 

Disobligátion,  s.  Desplacer,  desazón,  disgusto. 

Disóbligatory,  a.  Lo  que  libra  de  obligación. 

To  Disoblige,  va.  Desobligar,  hacer  malos  ofi¬ 
cios  á  alguno,  disgustarle;  librar  de  obliga¬ 
ción. 

Disoblíger,  s.  Ofensor. 

Disobliging,  a.  Desagradable,  ofensivo. 

Disobligingly,  ad.  Desagradablemente. 

Disobligingness,  s.  Desagrado,  desatención. 

Disopínion,  s.  Diferencia  de  parecer. 

Disórbed,  s.  Desencaxado,  echado  fuera  de  su 
propia  órbita. 

Disorder,  s.  Desórden,  confusion,  desconcierto, 
alboroto,  indisposición,  desazón,  disgusto. 

To  Disorder,  va.  1.  Desordenar,  confundir.  2. 
Enfermar,  causar  alguna  enfermedad.  3.  In¬ 
quietar,  perturbar  el  ánimo.  4.  Desechar  6 
degradar  del  estado  eclesiástico. 

Disordered,  a.  Desordenado,  confuso ;  disoluto. 
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Disórderedness,  s.  Irregularidad,  confusion. 

Disórderly,  a.  Desordenado,  desarreglado,  con¬ 
fuso,  ilegal. — ad.  Desordenamente,  ilegal- 
inente. 

Disórdinate,  a.  Desordenado,  vicioso. 

Disórdinately,  ad.  Desordenadamente,  disoluta¬ 
mente. 

Disorganization,  s.  Desorganización. 

To  Disórganize,  va.  Desorganizar,  destruir  la 
organización  de  un  cuerpo  político. 

Disorganize^  s.  Desorganizador. 

Disorientated,  a.  Vuelto  de  oriente,  desviado. 

To  Disown,  va.  Negar,  desconocer,  renunciar, 
no  reconocer. 

To  Dispáce,  vn.  Vagar  por  varias  partes. 

To  Dispáir,  va.  Partir  ó  dividir  un  par. 

To  Dispánd,  va.  Desplegar,  extender  fuera. 

Dispánsion,  s.  Difusión,  extension. 

Dispáradized,  a.  Echado  de  paraíso. 

To  Disparage,  va.  1.  Desigualar,  injuriar  con  la 
union  de  otra  cosa  inferior.  2.  Envilecer, 
apocar.  3.  Mofar,  hacer  burla.  4.  Desdorar, 
quitar,  ó  desminuir  el  crédito  de  alguna  per¬ 
sona.  5.  Hacer  un  matrimonio  ó  casamiento 
desigual;  casar  unapersonade  inferior  calidad. 

Disparagement,  s.  1.  Desdoro,  union,  ó  compa¬ 
ración  injuriosa  de  una  cosa  inferior  con  otra 
superior.  2.  Casamiento  desigual.  2.  Cen¬ 
sura,  infamia. 

Disparager,  s.  El  que  desdora  6  deslustra. 

Dispáragingly,  ad.  Desdeñadamente. 

Disparate,  a.  Separado,  disimilar. 

Disparates,  s.pl.  Cosas  tan  desemejantes  que  no 
se  puede  cotejarlas. 

Disparity,  s.  Disparidad,  desigualdad  ;  deseme¬ 
janza. 

To  Dispárk,  va.  Descercar  ;  abrir  alguna  cerca. 

To  Dispárt,  va.  Despartir. 

Dispássion,  s.  Frescura,  serenidad  de  ánimo. 

Dispassionate,  a.  Sereno,  fresco,  templado,  sose¬ 
gado. 

Dispassionately,  ad.  Serenamente,  tranquila¬ 
mente. 

Dispássioned,  a.  Sereno,  tranquilo. 

To  Dispatch.  V.  To  Despatch. 

To  Dispél,  va.  Esparcir,  disipar. 

Dispénce,s.  V.  Expense. 

To  Dispénd,  va.  Gastar. 

Dispensable,  a.  Dispensable. 

Dispénsableness,  s.  Capaz  de  ser  dispensable. 

Dispénsary,s.  Botica  ó  almacén  en  donde  se  des¬ 
pachan  medicamentos  para  pobres  ó  se  repar¬ 
ten  entre  ellos. 

Dispensátion,  s.  1.  Distribución  ó  reparto  de 
alguna  cosa.  2.  Dispensación,  licencia  del  le¬ 
gislador  que  descarga  de  la  obligación, que  im¬ 
pone  alguna  ley.  3.  Dispensación  divina. 

Dispénsative,  a.  Lo  que  dispensa, 

Dispénsativelv,  ad.  Por  dispensación. 

Dispensátor,  s.  Dispensador. 

Dispénsatory,  s.  Farmacopea,  libro  farmacéutico 
que  prescribe  la  composición  de  las  medicinas. 
— a.  Teniendo  poder  de  dispensar  ó  dar  dis¬ 
pensación. 

To  Dispénse,  va.  1.  Dispensar,  distribuir,  re¬ 
partir.  2.  Componer  un  medicamento  de  va¬ 
rios  ingredientes.  3.  Dispensar,  exceptuar  el 
superior  de  la  obligación  de  alguna  ley  ;  ex¬ 
cusar. 

Dispénse,  s.  Dispensación. 


Dispénser,  s.  Dispensador  ;  el  que  hace  excusas. 

To  Dispéople,  va.  Despoblar. 

Dispéopler,  s.  Despoblador. 

To  Dispérge,  va.  Rociar,  esparcir  agua. 

To  Dispérse,  va.  Esparcir,  desparramar;  disipar;: 
distribuir. 

Dispérsedly,  ad.  Esparcidamente. 

Dispérsedness,  s.  El  estado  disperso,  dispersion., 

Dispérseness,  s.  Escasez,  escaseza. 

Dispérser,  s.  El  que  esparce,  sembrador. 

Dispérsion,  s.  Dispersion. 

Dispérsive,  a.  Teniendo  el  poder  de  esparcir. 

To  Dispirit,  va.  Desalentar,  desanimar. 

Dispíritedness,  s.  Desaliento. 

Dispiteous.  V.  Despiteous. 

To  Displace,  va.  Dislocar,  desordenar,  deponer,, 
degradar  alguna  persona  de  los  empleos  que 
tenia. 

Displácency,  s.  Displicencia,  desazón;  incivili¬ 
dad. 

To  Displánt,  va.  Trasplantar,  trasponer,  expeler. 

Displantátion,  s.  Trasplante,  trasplantación. 

Displánting,  s.  Deposición,  expulsion. 

To  Displát,  va.  Destorcer. 

To  Display,  va.  1.  Desplegar,  descoger.  2. 
Hablar  con  desplego  y  sin  reboso.  3.  Osten¬ 
tar,  mostrar,  hacer  patente  una  cosa  para  que 
sea  vista.  4.  (Nav.)  Enarbolar  la  bandera,  el 
estandarte  de  paz,  &c. 

Display,  s.  Ostentación,  manifestación  de  alguna 
cosa  á  la  vista. 

Displáyer,  s.  Lo  que  pone  á  la  vista. 

Displeásant,  a.  Desagradable,  ofensivo. 

Displeásantly,  ad.  Desagradablemente. 

ToDispléase,  va.  Desplacer,  enfadar,  desazonar, 
ofender. — vn.  Disgustar, 

Displéased,  a.  Ofendido. 

Displéasedness,  s.  Desasosiego,  inquietud. 

Displéasingness,  s.  Ofensa,  ofensión. 

Displeásure,  s.  Desplacer,  disgusto,  inquietud, 
ofensa  ;  indignación,  desgracia. 

To  Displeásure,  va.  Desagradar,  disgustar. 

Dísplicence,  s.  Descontento,  aversion. 

To  Displóde,  va.  Desparar  con  estallido  ó  es¬ 
truendo. 

Displósion,  s.  Descarga,  explosion,  el  estruendo 
6  estallido  de  alguna  arma  de  fuego  al  des¬ 
pararla. 

Disport,  s.  Diversion,  pasatiempo. 

To  Disport,  va.  Juguetear,  travesear.-—  vn.  En¬ 
tretenerse,  retozar. 

Disposable,  a.  Disponible,  capaz  de  estar  colo¬ 
cado  ó  adaptado. 

Disposal,  s.  Disposición,  colocación,  derecho 
para  desponer. 

To  Dispóse,  va.  1  Disponer,  dar,  colocar,  adap¬ 
tar,  arreglar.  2.  Cultivar  el  entendimiento. 
To  dispose  of,  Aplicar,  transferir ;  entregar ; : 
dar  ;  dirigir  ;  conducir,  poner  en  alguna  con¬ 
dición. 

Dispuse,  s.  (Poet.)  Disposición,  manejo,  incli¬ 
nación. 

Dispóser,  s.  Disponedor,  regulador,  director. 

Disposing,  s.  Dirección. 

Disposition,  s.  1.  Disposición,  orden,  método. 
2.  Aptitud,  proporción.  3.  Genio,  natural, , 
índole.  4.  Buena  ó  mala  intención.  5.  In¬ 
clinación  dominante. 

Dispósitive,  a,  Dispositivo  ;  inclinativo. 

Dispósitively,  ad.  Dispositivamente. 
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To  Disposséss,  va.  Desposeer,  privar  á  otro  de 
lo  que  gozaba. 

Disposséssion,  s.  Desposeimiento. 

Dispósure,  s.  Disposición,  gobierno;  positura. 
To  Dispraise,  va.  Desalabar,  vituperar. 
Dispráise,  s.  Vituperio,  des|)recio,  censura. 
Dispráiser,  s.  Censor. 

Dispráisible,  a.  Vituperable. 

Dispráisingly,  ad.  V  ituperiosamente. 

To  Dispréad,  va.  Desplegar. — vn.  Extenderse. 

I  Disprcáder,  s.  Pregonero,  publicado)-, 
i  To  Dispríze,  va.  Despreciar. 

I  Tu  Disproféss,  va.  Abandonar  la  profesión  de. 
Disprófit,  s.  Perdida,  daño. 

Disproof,  s.  Confutación,  el  acto  de  convencer 
de  error  6  falsedad. 

To  Dispróperty,  va.  Desposeer  de  bienes. 
Dispropórtion,  s.  Desproporción,  falta  de  pro¬ 
porción  ó  simetría. 

í  To  Dispropórtion,  va.  Desproporcionar,  unir  co- 
i  sas  desproporcionadas. 

i  Dispropórtionable,  Dispropórtional,  Dispropor¬ 
tionate,  a.  Desproporcionado. 
Dispropórtionableness,  Disproportionálity,  Dis- 
propórtionateness,  s.  Desproporción,  desigual¬ 
dad. 

Dispropórtionably,  Disproportionally,  Dispro¬ 
portionately,  ad.  Desproporcionadamente. 

To  Disprove,  va.  Confutar,  convencer  de  algún 
error  ó  falsedad  ;  desaprobar. 

1'  Dispróver,  s.  Impugnador  ;  censurador. 

To  Dispúnge,  or  Dispongo,  va.  Descargar.  V. 
Ex  punge. 

Dispunishable,  a.  Impune. 

To  Dispurvéy,  va.  Privar,  desproveer. 
Dispurvéyance,  s.  Falta  de  víveres. 

Disputable,  a.  Disputable,  controvertible. 
Disputácity,  s.  Propensión  de  disputar  ó  argüir. 
Disputant,  s.  Disputador. — a.  Disputante. 

IDisputátion  ,s.  Disputación,  disputa,  controversia. 
Disputatious,  Disputative,  a.  Disputante,  incli¬ 
nado  á  disputar. 

To  Dispute,  vn.  Disputar,  controvertir. — va. 

’  Disputar,  pley  tear,  argüir,  razonar  sobre  algún 
|l  punto. 

|  ^Dispute,  s.  Disputa,  controversia, 
i  Dispúteless,  a.  Indisputable. 

(iDispúter,  s.  Disputador. 

¡  ¡(Disputing,  s.  Disputación,  altercación, 
p  Disqualification,  s.  Inhabilidad. 

I  To  Disqualify,  va.  Inhabilitar,  hacer  inhábil  á 
\  alguno  ó  declararle  tal  á  causa  de  algún  impe- 
1 1  dimento  natural  ó  legal, 
i  >  Disquiet,  s.  Inquietud,  desasosiego, desazón,  per¬ 
turbación  de  ánimo. — a.  Inquieto. 

| .  l  o  Disquiet,  va.  Inquietar,  disturbar  el  sosiego  ó 
■  »  descanso  interior  ó  exterior. 

Disquíeter,  s.  Inquietador. 

Disquíetful,  a.  Produciendo  inquietud  ó  mo- 
)  lestia. 

Disquieting,  s.  Vexacion,  molestia, 
i  Disquietly,  ad.  Inquietamente. 

■  i  Disquietness,  Disquietude,  s.  Inquietud. 

¡i  f Disquíetous,  a.  Lo  que  ocasiona  inquietud, 
a  Disquisition,  s.  Disquisición,  averiguación  de  al- 
j|  guna  cosa  de  que  se  disputa. 

'.jilo  Disránk,  va.  Degradar;  desordenar. 

if  o  Disregard,  va.  Desatender,  no  hacer  caso  6 

M  (  aprecio. 


Disregard,  s.  Desatención. 

Disregárdcr,  s.  El  que  desprecia  ó  desatiende. 
Disregárdful,  a.  Desatento,  negligente. 
Disregárdfully,  ad.  Desatentamente. 

Disrelish,  s.  Desabor,  aversion. 

To  Disrelish,  va.  Dar  un  gusto  desabrido  ó  in¬ 
grato  á  alguna  cosa. 

Disréputable,  a.  Deshonroso. 

Disreputation,  s.  Deshonra,  descrédito. 
Disrepute,  s.  Descrédito,  ignominia. 

To  Disrepute,  va.  Deshonrar,  desatender. 
Disrespect,  s.  Irreverencia,  falta  de  reverencia  ó 
respeto. 

To  Disrespect,  va.  Desrespetar,  faltar  de  res¬ 
peto. 

Disrespectful,  a.  Irreverente,  descortés,  desa¬ 
tento. 

Disrespéctfully,  ad.  Irreverentemente. 

To  Disróbe,  va.  Desnudar,  quitar  el  vestido  ó 
ropa. 

Disróber,  s.  Desnudador,  el  que  desnuda. 
Disruption,  s.  Rompimiento  ;  dilaceracion. 
Dissatisfaction,  s.  Descontento,  disgusto. 
Dissatisfáctoriness,  s.  Incapacidad  de  contentar. 
Dissatisfactory,  a.  Desplaciente. 

To  Dissátisfy,  va.  Descontentar,  desagradar. 

To  Disseát,  va.  Desasentar. 

To  Disséct,  va.  Cortar  ó  dividir  en  pedazos  ; 

dividir  y  examinar  por  menor. 

Disséction,  s.  Disección,  anatomía  ;  examination 
por  menor. 

Disséctor,  s.  Anatomista,  disector. 

To  Disséize,  va.  Desposeer. 

Disséisin,  s.  Usurpación  de  tierras  ó  heredades 
agenas. 

Disséizor,  s.  Usurpador,  el  que  desposee  á  otro. 
Dissémblance,  s.  Desemejanza,  disimilitud. 

To  Dissémble,  va.  Disimular,  encubrir,  dar  á 
entender  lo  que  no  es. — vn.  Disimular,  hacer 
papyl  de  hipócrita. 

Dissémbler,  s.  Hipócrita,  disimulador. 
Dissémbling,  s.  Disimulación. 

Dissémblingly,  ad.  Disimuladamente. 

To  Disséminate,  va.  Diseminar,  sembrar,  espar¬ 
cir  por  diversas  partes  alguna  cosa. 
Dissemination,  s.  Sembradura. 

Disseminator,  s.  Sembrador. 

Dissénsion,  s.  Disensión,  oposición,  contienda, 
desunión,  pendencia. 

Dissénsious,  a.  Contencioso,  pendenciero. 

To  Dissént,  vn.  Disentir,  variar,  diferenciarse. 
Dissént,  s.  Disensión,  oposición. 

Dissentáneous,  Díssentany,  a.  Discorde ;  con¬ 
trario. 

Dissénter,  s.  El  que  disiente,  no-conformista. 
Disséntient,  a.  Desconforme,  opuesto. 
Dissénting,  s.  Declaración  de  diferencia  de  pa¬ 
recer. 

Disséntious,  a.  V.  Dissénsious. 

To  Dissért,  vn.  Conversar,  discurrir,  disputar. 
Dissertátion,  s.  Disertación. 

Dissertátor,  s.  Disertador,  el  que  diserta. 

To  Dissérve,  va.  Deservir,  dañar. 

Dissérvice,  s.  Deservicio,  perjuicio. 
Dissérviceable,  a.  Perjudicial,  dañoso. 
Dissérviceableness,  s.  Injuria,  daño. 

To  Disséttle,  va.  Descomponer. 

To  Disséver,  va.  Partir,  dividir  en  dos,  separar, 
desunir. 
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Dissevering,  $.  Separación. 

Díssidence,  s.  Discordia. 

Dissident,  a.  Opuesto,  desconformo. 

Dissílience,  s.  Reventón. 

Dissident,  a.  Lo  que  se  abre  en  dos  ó  revienta. 

Dissilítion,  s.  Reventón,  el  acto  de  reventar. 

Dissimilar,  a.  Desemejante,  diferente. 

Dissimilarity,  Dissimilitude,  s.  Desemejanza. 

Dissímile,  s.  Comparación  por  contrariedades. 

Dissimulation,  s.  Disimulación,  hipocresía. 

Díssipable,  a.  Lo  que  fácilmente  se  desparrama. 

To  Dissipate,  va.  Desparramar,  disipar,  desper¬ 
diciar,  destruir  la  hacienda. 

Dissipation^.  Disipación,  distracción,  dispersion. 

Dissociable,  a.  Incapaz  de  asociarse. 

To  Dissóciate,  va.  Desunir,  dividir,  separar. 

Dissociation,  s.  Disociación. 

Dissolvable,  Dissoluble,  a.  Disoluble. 

Dissolubility,  s.  Disolubilidad. 

To  Dissolve,  va.  1.  Disolver,  desatar,  deshacer, 
solver.  2.  Desencantar.— un.  Disolverse,  der¬ 
retirse,  aniquilarse. 

Dissolvent,  a.  y  s.  Disolvente. 

Dissolver,  s.  Disolvente,  el  que  suelve  6  disipa 
alguna  dificultad. 

Dissólvible,  a.  Disoluble. 

Dissolute,  a.  Disoluto,  libertino,  licencioso. 

Dissolutely,  ad.  Disolutamente. 

Dissoluteness,  s.  Disolución. 

Dissolution,  s.  1.  Disolución,  la  acción  de  disol¬ 
ver  6  derretir.  2.  Muerte,  destrucción  de  algún 
cuerpo.  3.  Disolución,  relaxacion,  y  abandono 
de  costumbres. 

Dissonance,  s.  Disonancia,  desconcierto. 

Díssonancy,  s.  Discordia. 

Dissonant,  a.  Disonante,  incongruo. 

To  Dissuade,  va.  Disuadir,  procurar  con  ra¬ 
ciones  ó  con  ruegos  apartar  á  alguno  de  lo  que 
intenta. 

Dissuáder,  s.  El  que  disuade. 

Dissuasion,  s.  Disuasión,  consejo,  ó  persuasion 
que  induce  al  dictamen  contrario  6  á  deponer 
el  que  se  tenia. 

Dissuasive,  a.  Disuasivo. — s.  Disuasión,  consejo 
que  disuade. 

To  Dissweéten,  va.  Privar  de  dulzura. 

Dissyllabic,  a.  Lo  que  contiene  dos  silabas. 

Dissyllable,  s.  (Gram.)  Disílabo. 

Distaff,  s.  1.  Rueca,  instrumento  en  que  se  pone 
el  copo  de  lino  para  hilar.  2.  (Fig.)  El  sexo 
femenino.  ' 

To  Distáin,  va.  Manchar,  teñir,  deslustrar. 

Distance,  s.  1.  Distancia,  el  espacio  ó  intervalo 
de  lugar  con  que  las  cosas  están  apartadas.  2. 
Espacio  ó  intervalode  tiempo, que  media  entre 
un  suceso  y  otro.  3.  Respeto,  miramiento.  4. 
Esquivez, extrañeza,  demasiado  retiro.  5.  Con¬ 
trariedad.  At  a  distance,  De  lejos  ó  á  lo  lejos. 

To  Distance,  va.  Alejar,  apartar,  desviar,  sobre¬ 
pasar. 

Distant,  a.  1.  Distante,  remoto.  2.  Esquivo,  ex¬ 
traño. 

Distaste,  s.  Hastío,  fastidio,  aversion,  disgusto. 

To  Distáste,  va.  Disgustar,  aborrecer,  desazonar, 
enfadar,  exasperar,  corrumpir. 

Distasteful,  a.  Desabrido,  enfadoso,  maligno. 

Distástefulness,  s.  Aversion,  desagrado. 

Distástive,  s.  Lo  que  disgusta. 

Distémper,s.  1.  Mal, enfermedad.  2.  Perversidad 


de  ánimo.  3.  Inquietud,  desasosiego.  4.(Paint.) 
Destemple.  3.  Desorden  tumultuoso. 

To  Distemper,  va.  Enfermar,  destemplar,  desor¬ 
denar,  perturbar. 

Distém perate,  a.  Destemplado,  desordenado. 

Distémperature,  s.  Destemplanza,  perturbación, 
confusion. 

To  Disténd,  va.  Extender,  ensanchar. 

Distént,  s.  Extension. — pp.  Extendido. 

Distention  or  Distension,  s.  Ensanche,  dilata¬ 
ción,  anchura. 

Determinate,  a.  Dividido,  separado  por  limites. 

Determination,  s.  Separación,  division. 

To  Distér,  va.  Desterrar. 

Distich,  s.  Dístico. 

To  Distil,  va.  Destilar,  sacar  á  gotas  por  desti¬ 
lación  ;  derretir,  disolver. — vn.  Destilar,  go¬ 
tear,  caer  gota  á  gota,  manar  poco  á  poco. 

Distillable,  a.  Capaz  de  ser  destilado. 

Distillation,  s.  Destilación,  destello  ;  el  acto  de 
separar  las  partes  volátiles  de  otras. 

Distillatory,  a.  Destilatorio. 

Distiller,  s.  Destilador,  el  que  destila  6  profesa 
hacer  destilaciones. 

Distillery,  s.  Destilatorio,  destilación. 

Distílment,  s.  Destilación. 

Distinct,  a.  Distinto,  diferente,  diverso,  claro, 
abigarrado. 

Distinction,  s.  Distinción,  diferencia,  preroga» 
tiva,  señal  de  superioridad ;  juicio,  penetración. 

Distinctive,  a.  Distintivo  ;  teniendo  poder  de 
distinguir. 

Distinctly,  Distinctively,  ad.  Distintamente, 
claramente. 

Distinctness,  s.  Distinción. 

To  Distinguish,  va.  Distinguir,  ennoblecer,  se¬ 
parar  de  otros  con  señales  honoríficas  ;  cono¬ 
cer  la  diferencia  de  una  persona  á  otra  ;  dis¬ 
cernir,  especificar,  singularizar. 

Distinguishable,  a.  Notable,  lo  que  se  puede 
distinguir. 

Distinguished,  a.  Distinguido,  eminente,  cono¬ 
cido. 

Distínguisher,  s.  Hombre  de  discernimiento. 

Distínguishingly,  ad.  Distintamente. 

Distínguislunení,  s.  Distinción. 

To  Distítle,  va.  Privar  de  derecho. 

To  Distort,  va.  Torcer,  retorcer,  apartar  del  ca¬ 
mino  recto. 

Distort,  a.  Torcido. 

Distortion,  s.  Esguince,  contorsión,  torcimi-  • 
ento. 

Distract,  a.  Loco,  perturbado. 

To  Distract,  va.  1.  Distraer,  tirar  de  aquí  y  allí! 
á  un  tiempo.  2.  Separar,  apartar.  3.  Pertur¬ 
bar,  enloquecer. 

Distractedly,  ad.  Locamente. 

Distráctedness,  s.  Locura,  demencia. 

Distrácter,  s.  Lo  que  distrae  ó  perturba. 

Distraction,  s.  1.  Distracción,  diversion  del  pen¬ 
samiento,  confusion.  2.  Perturbación  de  áni¬ 
mo  ;  frenesí,  especie  de  locura.  3.  Discordia.! 

Disíráctive,  a.  Lo  que  perturba  ó  confunde. 

To  Distráin,  va.  y  n.  Embargar,  seqüestrar. 

Distrainer,  s.  Embargad  or. 

Distraint,  s.  Embargo,  seqüestro. 

Distraught,  Distráughted,  a.  Distraido,  loco. 

To  Distréam,  vn.  Fluir. 

Distréss,  s.  1.  Embargo,  seqüestro  ;  la  cosa  cmi 
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bargadaó  seqiiestrada.  2.  Calamidad,  miseria. 
To  Distress,  va.  1.  Embargar,  seqiiestrar.  2.  An¬ 
gustiar,  afligir,  congojar. 

Distréssedness,  s.  Estado  afligido. 

Distressful,  a.  Miserable,  desdichado,  lleno  de 
trabajos. 

Distréssfu  11  y ,  ad.  Angustiadamente. 

To  Distribute,  va.  Distribuir,  repartir  entre  mu¬ 
chos. 

Distributer,  s.  Distribuidor. 

Distribution,  s.  Distribución,  repartimiento,  di¬ 
vision  de  alguna  cosa  entre  muchos. 
Distributive,  a.  Distributivo. 

Distríbutively,  ad.  Distributivamente. 
Distributiveness,  s  Deseo  de  distribuir. 

District,  s.  Distrito,  la  extension  de  alguna  pro¬ 
vincia  ó  pais  ;  region,  jurisdicción. 
Distríction,  s.  Manifestación  repentina. 

To  Distrust,  va.  Desconfiar,  entrar  en  sospecha 
de  otro,  no  confiar  en  él. 

Distrust,  s.  Desconfianza,  rezelo,  sospecha. 
Distrustful,  a.  Desconfiado,  rezeloso,  tímido, 
medroso. 

Distrustfully,  ad.  Desconfiadamente. 
Distrústfulness,  s.  Falta  de  confianza. 
Distrusting,  s.  Estado  de  ser  desconfiado. 
Distrústless,  a.  Sin  sospecha,  confiado. 

To  Distúne,  va.  Desentonar  ;  desordenar. 

To  Disturb,  va.  Perturbar,  desordenar,  estorbar, 
interrumpir,  molestar. 

Disturbance,  Disturb,  s.  Disturbio,  confusion, 
desorden,  alboroto. 

Disturber,  s.  Perturbador,  inquietador. 
Devaluation,  Disvúlue,  s.  Desestimación. 

To  Disvúlue,  va.  Desapreciar. 

To  Disvélope,  va.  V.  To  Display • 

Disúniform,  a.  Heterogéneo. 

Disunion,  s.  Desunión,  discordia,  desavenencia. 
To  Disunite,  va.  Desunir,  introducir  discordia 
entre  amigos.  —  vn.  Desunirse,  separarse. 
Disuníter,  s.  El  que  desune. 

¡  jDisúnity,  s.  Desunión,  separación. 

Disúsage,  s.  Desuso,  falta  de  costumbre. 

Disúse,  s.  Desuso,  falta  de  uso  ;  olvido  de  cos¬ 
tumbre. 

To  Disúse,  va.  Desusar,  desacostumbrar. 

To  Disvóuch,  va.  Desacreditar. 

To  Disvvárn,  va.  Dirigir  por  alguna  noticia  an¬ 
ticipada. 

To  Diswónt,  va.  Privar  de  usage  acostumbrado. 
Diswórship,  s.  Causa  de  deshonra. 

To  Dit,  va.  Cerrar. 

I  Ditútion,  s.  El  acto  de  enriquecer. 

I  :  Ditch,  s.  1.  Zanja,  hoyo  que  se  hace  en  la  tierra 
v.  para  defender  sembrados,  dividir  heredades  ó 

5'  desaguar  los  campos.  2.  (Fort.)  Foso,  zanja 
i  profunda  que  circunda  alguna  plaza  ó  fortaleza. 
Ufo  Ditch,  va.  Abrir  zanja  ó  foso.  — voz.  Hacer 
t I  foso. 

I  pitcher,  s.  Cavador  de  zanjas  ó  fosos, 
pithyrámbic,  s.  Ditirambo. 

Oittánder,  s.  (Bot.)  Lepidio. 

»  Kttany,  s.  (Bot.)  Marrubio.  Dittany  of  Crete, 
(Bot.)  Díctamo.  White  dittany,  (Bot.)  Fraxi- 
|  nela. 

píttiod,  a.  Cantado,  adaptado  ú  música. 

Ditto,  a.  Dicho  ó  dicha,  voz  que  se  usa  en  li¬ 
bros  de  commercio  y  cuentas,  y  equivale  á 
*1  idem. 


Ditty,  s.  Composición  música  para  cantar. 

Diván,  s.  Divan,  consejo  de  Jos  Turcos. 

To  Divaricate,  vn.  y  a.  Dividirse  en  dos. 

Divaricátion,  s.  Division  en  dos  partes  ;  exten¬ 
sion. 

To  Dive,  vn.  1.  Bucear,  sumergirse  o  meterse 
voluntariamente  debaxo  del  agua.  2.  Profun¬ 
dar,  profundizar  ó  estudiar  ú  fondo  alguna 
question  ó  ciencia. — va.  Explorar. 

To  Divélí,  To  Divéllicate,  va.  Tirar,  despedazar. 

Diver,  s.  1.  Buzo.  2.  (Orn.)  Colimbo,  especie 
de  mergo.  3.  El  que  entra  á  fondo  en  alguna 
ciencia  o  estudio,  ó  que  busca  tesoro  debaxo 
el  agua. 

Díverb,  s.  V.  Proverb. 

To  Diverge,  vn.  Divergir,  divergirsc. 

Divergence,  Divergency,  s.  Divergencia. 

Divérgent,  a.  Divergente,  lo  que  desde  un  punto 
camina  separándose  y  dirigiéndose  ú  varias 
partes. 

Divers,  a.  Varios,  diversos,  muchos,  mas  que 
uno. 

Dívers-coloured,  a.  Teniendo  muchos  colores. 

Divérse,  a.  Diverso,  diferente,  multiforme. 

Diversification,  s.  Variación,  ó  variedad  de  for¬ 
mas,  mudanza,  alteración. 

To  Divérsify,  va.  Diversificar,  variar,  diferen¬ 
ciar,  abigarrar. 

Divérsion,  s.  1.  Desvío,  el  acto  de  desviar  al¬ 
guna  cosa  ó  quitarla  la  dirección  que  llevaba. 
2.  Diversion,  entretenimiento,  pasatiempo.  3. 
(Mil.)  Diversion,  el  ataque  que  se  hace  al 
enemigo  por  diversas  partes  para  obligarle  ú 
separar  sus  fuerzas. 

Divérsity,  s.  Diversidad,  variedad,  variegacion. 

Díversly,  Divérsely,  ad.  Diversamente. 

To  Divért,  va.  1.  Desviar,  quitar  á  alguna  cosa 
la  dirección  que  llevaba.  2.  Divertir,  apartarse 
por  algún  tiempo  de  la  ocupación  ó  estudio  ; 
regocijar,  recrear.  3.  (Mil.)  Divertir. 

Divérter,  s.  Quitapesares,  consuelo,  alivio. 

Divérticle,  s.  Camino  ó  senda  desviada,  vuelta. 

To  Divertíse,  va.  Divertir,  alegrar,  agradar. 

Divértisement,  s.  Diversion,  holgura. 

Divértive,  a.  Divertido,  loque  divierte  y  recrea. 

To  Divést,  va.  Desnudar,  quitar  el  vestido  ó  la 
ropa  ;  privar  de  autoridad.  Y.  To  Devest. 

Divésture,  s.  Despojo,  la  acción  de  despojar. 

Divídable,  a.  Divisible,  lo  que  se  puede  dividir 
o  separar. 

To  Divide,  va.  Dividir,  distribuir,  desunir  los 
ánimos. — vn.  Romper,  reñir  con  alguno,  ser 
del  parecer  diferente. 

Divídedly,  ad.  Separadamente. 

Dividend,  s.  1.  Dividendo,  la  parte  ó  porción 
que  toca  á  cada  uno,  en  el  repartimiento  de 
alguna  cosa.  2.  (Arit.)  Dividendo. 

Divider,  s.  1.  Partidor,  el  instrumento  que  parte. 
Dividers,  Compás  de  division.  2.  Partidor,  el 
que  parle  ó  divide,  distribuyente. 

Dividing,  s.  Separación. 

Dividual,  a.  Dividido,  repartido  en  común. 

Divination,  s.  Divinacion,  adivinación,  el  acto 
de  adivinar  y  predecir  lo  venidero. 

Dívinator,  s.  Adivinador. 

Divínatorv,  a.  Divinatorio. 

Divine,  a.  Divino,  excelente  en  sumo  grado  ; 
divinatorio. — s.  Predicador,  teólogo. 

To  Divine,  va.  1.  Adivinar,  decir  ó  asegurar  lo 
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que  está  por  venir.  2.  (Ant.)  Deificar. — vn. 
Conjeturar,  presentir,  pronosticar. 

Divinely,  ad.  Divinamente,  excelentemente. 

Divíneness,  s.  Divinidad,  excelencia. 

Diviner,  s.  Adivino,  adivinador,  conjeturador. 

Divíneress,  sf.  Adivina,  profetisa. 

Diving,  s.  Buceo. 

Diving-bell,  s.  Campana  de  buzo  ó  de  bucear. 

Diving-bladder,  s.  Vexiga  de  bucear. 

Divínified,  a.  Divinizado. 

Divinity,  s.  Divinidad  ;  teología. 

Divisibility,  Divisibleness,  s.  Divisibilidad. 

Divisible,  o.  Divisible. 

Division,  s.  Division,  separación,  desunión,  dis¬ 
cordia  ;  desmonte  ;  distinción. 

Divisive,  a.  Divisivo. 

Divisor,  s.  (Arit.)  Divisor,  la  menor  de  las  can¬ 
tidades  que  se  proponen  y  la  que  se  procura 
averiguar,  quantas  veces  está  contenida  en  la 
mayor. 

Divorce,  s.  Divorcio,  separación  jurídica  de  ma¬ 
rido  y  muger  ;  separación,  desunión. 

To  Divorce,  va.  Divorciar,  separar  jurídica  y 
legalmente  á  marido  y  muger;  separar  por 
fuerza  ;  llevar  ó  poner  fuera. 

Divórcement,  s.  Divorcio. 

Divórcer,  s.  El  juez  que  pronuncia  la  sentencia 
de  divorcio  ;  el  que  divorcia. 

Divórcive,  a.  Teniendo  poder  de  divorciar. 

Diurétic,  a.  y  s.  Diurético. 

Diurnal,  a.  Diurno,  diario,  cotidiano.--s.Diario, 
libro  en  que  se  escribe  lo  que  se  hace  cada  dia. 

Diúrnalist,  s.  V.  Journalist. 

Diárnally,  ad.  Diariamente. 

Diutúrnal,  a.  Diuturno. 

Diutúrnity,  s.  Diuturnidad,  largura  de  tiempo. 

To  Divúlgate,  va.  Publicar  lo  que  es  secreto, 
divulgar. 

Divúlgate,  a.  Divulgado,  dado  á  luz. 

Divulgation, s.  Divulgación. 

To  Divúlge,  va.  Divulgar,  publicar,  proclamar, 
pregonar. 

Divúlger,  s.  Divulgador,  pregonero. 

Divúlsion,  s.  Divulsion,  arranque. 

Divúlsivc,  a.  Lo  que  tiene  poder  de  arrapar  ó 
arrancar. 

To  Dízen,  va.  Ataviar,  adornar. 

To  Dizz,  va.  Aturdir,  confundir,  causar  vertigo. 

Dízzard,  s.  Tonto,  loco. 

Dizziness,  s.  Vértigo,  vahído,  ligereza. 

Dizzy,  a.  Vertiginoso,  ligero,  voluble. 

To  Dizzy,  va.  Causar  vértigos  ó  vahídos  de  ca¬ 
beza,  girar. 

To  D  o,  va.  1.  Hacer,  executar,  acabar.  Usase 
muchas  veces  para  énfasis,  donde  se  pone  de¬ 
lante  de  verbos,  como,  I  hate  him,  6  I  do 
hate  him ,  Le  aborrezco.  2.  Dar  fin,  concluir, 
rematar.— -vn.  L  Hacer,  obrar,  proceder.  2. 
Terminar,  fenecer.  3.  Dexar,  echarse  fuera  de 
alguna  cosa  ó  asunto.  4.  Estar,  hallarse  en 
punto  de  salud.  Hoiv  do  you  do?  Cómo 
está  vd  ?  Cómo  le  va  vd.  ?  Cómo  lo  pasa 
vd.  ?  Cómo  se  llalla  vd.  ?  Do  you  know  that 
gentleman  ?  Conoce  vd.  á  ese  caballero.  1 
do,  Sí,  ó  le  conozco.  Este  verbo  to  do  de¬ 
nota  en  la  lengua  Inglesa  todo  quanto  puede 
significar  el  verbo  hacer  en  Castellano,  parti¬ 
cularmente  en  el  sentido  activo. 

Do-Little,  s.  Hace-poco  ;  nombre  de  desprecio 


para  que  habla  mucho  y  hace  poco. 

To  Doat,  vn.  Chochear.  V.  To  Dote. 

Docibílity,  s.  Docilidad. 

Dócible,  a.  Dócil,  fácil  para  aprender. 

Dócibleness,  s.  Docilidad. 

Dócile,  a.  Dócil,  apacible. 

Docility,  s.  Docilidad,  buena  disposición  para 
aprender. 

Docimástic  Art,  s.  Dociraástica,  arte  de  ensayar 
las  minas  ó  metales. 

Dock,  s.  1.  (Bot.)  Bardana,  lampazo.  2.  Mazlo. 
Por  lo  común  se  entiende  del  caballo.  3.  Co¬ 
don,  bolsa  en  que  se  mete  la  cola  del  caballo 
para  que  no  colee.  4.  (Nav.)  Dique,  parage 
en  que  se  entra  el  agua  y  sale  á  discreción 
para  construcción  de  navios  ú  otros  fines. 
Dry  dock,  Dique  seco.  Retreating  docks, 
Guaridas. 

Dock-yard,  s.  (Nav.)  Arsenal. 

To  Dock,  va.  1.  Descolar,  quitar,  ó  corta  la 
cola  al  animal.  2.  Cercenar,  cortar,  rebaxar. 
3.  (Nav.)  Meter  ó  poner  una  embarcación  en 
el  dique. 

Docket,  s.  Rótulo,  dirección  que  se  pone  á  los 
géneros  y  mereancias  ;  extracto.  To  strike  a 
docket,  (Com.)  Declarar  bancarrota  á  algún 
comerciante. 

Doctor,  s.  Doctor  ;  médico;  hombre  sabio  é  in¬ 
struido. 

To  Dóctor,  va.  (Vulg.)  Medicar,  medicinar. 

Doctoral,  a.  Doctoral,  lo  que  pertenece  al  grado: 
de  doctor. 

Dóctorally,  ad.  A'  modo  de  doctor. 

Doctorate,  s.  El  grado  de  doctor. 

To  Doctorate,  va.  Hacer  un  doctor,  doctorar. 

Dóctoress,  s.  Doctora. 

Doctorly,  a.  Semejante  á  doctor,  sabio,  ó  lite¬ 
rato. 

Doctors-Commons,  s.  Colegio  de  jurisconsultos: 
en  Londres. 

Dóctorship,  s.  Grado  de  doctor. 

Doctrinal,  a.  Doctrinal,  lo  que  contiene  ó  per¬ 
tenece  á  doctrina.-— s.  Parte  de  doctrina  ;  doc¬ 
trina!. 

Dóctrinally,  ad.  Magistralmente. 

Doctrine,  s.  Doctrina,  opinion,  enseñanza. 

Document,  s.  Documento  ;  precepto,  mandato.: 

To  Document,  va.  Enseñar,  instruir,  dirigir. 

Documéntal,  a.  Lo  que  pertenece  á  instrucción.: 

Documéntary,  a.  Perteneciente  á  testimonio  es-a 
crito. 

Dódder,  s.  (Bot.)  Cuscuta. 

Doddered,  a.  Cubierto  con  cuscuta  ó  parasitos; 

Dodécagon,  s.  (Geom.)  Dodecágono,  figura  que. 
consta  de  doce  lados  iguales. 

Dodecáhedron,  s.  (Geom.)  Dodecaedro. 

Dodecatémory,  Dodecatemórion,  s.  (Ast.)  Do-t. 
decatemoria,  la  duodécima  parte  de  un  circulo! 
ó  signo  del  zodiaco. 

To  Dodge,  va.  Trampear,  entrampar. 

Dódger,  s.  Trampista,  el  que  hace  una  acciom 
ruin. 

Dódkin,  s.  Nombre  de  desprecio  para  monedé 
de  muy  poco  valor. 

Dódman,  s.  Especie  de  pescado  ;  caracol. 

Dódo,  s.  (Orn.)  Dido;  ave  como  avestruzi: 
teniendo  un  capacho  á  su  cabeza. 

Dodónian,  a.  Perteneciente  al  bosque  de  Do 
dona  ó  templo  de  Jove. 


DOM 


DOG 

|  Doe,  if.  1.  Garúa,  la  hembra  del  gamo.  2.  11a- 
U  zafia. 

<\  Dúer,  s.  Hacedor,  factor.  He  is  a  great  talker 
||  but  little  doer,  Habla  mucho  y  hace  poco. 
i¡  Dóes,  la  tercera  persona  del  verbo  To  Do,  en 
|j  lugar  de  doth. 

I  To  Dolí',  va.  (Ant.)  Quitar  la  ropa,  desnudar, 

U  descartar. 

ij  Dog,  s.  1.  Perro,  animal  doméstico,  de  que  hay 
y  muchas  especies.  Bull-dog,  Perro  de  presa. 

0  Setting-dog,  Podenco.  Lap-dog,  Perro  fal- 
|  dero  o  perrito  de  faldas.  2.  Perro,  nombre 
1  que  se  da  por  ignominia  y  afrenta,  6  en  joco- 
■  sidad,  á  algún  hombre.  3.  Usase  por  el  macho 
ti  de  algunos  animales.  To  give  or  send  to  the 
y  dogs,  Echar  fuera.  To  go  to  the  dogs,  Estar 
arruinado  ó  destruido.  4.  Maquina  de  hierro 
para  quemar  leña. 

<  To  Dog,  va.  Cazar  como  un  perro,  seguir  los 

{pasos  ó  pisadas  de  alguno. 

Dogbane,  s.  (Bot.)  Matacan. 
j  Dúgbriar,  s.  (Bot.)  Zarza  perruna,  escaramujo. 

)  Dógcheap,  a.  Muy  barato,  á  baxo  precio, 
í)  Dógdays,  s.  pl.  Dias  caniculares,  los  dias  en  que 

I  domina  la  canícula. 

Dog-tight,  s.  Combate  de  perros. 

Dóg-fish,  s.  Tiburón,  pez  marino  muy  voraz. 
Dóg-fly,  s.  Mosca  perruna. 

Dóg-keeper,  s.  Perrero. 

&  Dóg-latin,  s.  Latin  bárbaro, 
ij  Dóg-mad,  a.  Rabioso  como  perro. 
t¡  Dóg-teeth,  s.  pl.  Dientes  caninos. 

Í  Dogged,  a.  Ceñudo,  intratable,  áspero. 
Dóggedly,  ad.  Con  ceño,  con  mohína. 
Dóggedness,  .s.  Ceño,  mollina. 

Dógger,  s.  (Nav.)  Barca  de  pescador. 
Dóggerel,  a.  Vil,  baxo,  despreciable. —  s.  Coplas 
de  ciego. 

Dóggish,  a.  Perruno,  brutal,  regañón, 
i  Dóghearted,  a.  Sanguinario,  cruel,  inhumano. 
Dóghole,  Dógkennel,  s.  Perrera,  casa  de  per¬ 
ros  ;  la  casa  en  que  se  encierran  los  perros  de 
caza. 

Dógleech,  s.  El  medico  de  perros  ;  en  despre¬ 
cio. 

Dóglouse,  s.  Piojo  perruno. 

Dógly,  ad.  De  modo  perruno. 

Dógma,  s.  Dogma,  máxima,  axíérma. 
t  Dogmátic,  Dogmatical,  a.  Dogmático, 
t  Dogmatically,  ad.  Dogmáticamente. 

I  Dogmáticalness,  s.  Magisterio,  entono,  y  pre¬ 
sunción  en  hablar. 

i  Dúgmatism,  s.  Terquedad  en  disputa,  calidad 
de  ser  dogmático. 

Dógmatist,  s.  Dogmatista,  dogmatizador,  el  que 
)  con  magisterio  y  entono  enseña  dogmas. 

:  To  Dógmatize,  vn.  Dogmatizar,  afirmar, 
i  Dogmatízer,  s.  Dogmatizador. 

:  Dógrose,  s.  (Bot.)  Flor  del  escaramujo, 
i  Dógsears,  s.  pl.  Pliegues  á  los  ángulos  de  la 
hoja  de  un  libro. 

Dógsick,  a.  Enfermo  ó  malo  como  un  perro. 
Dogskin,  a.  Hecho  de  pejello  de  perro. 
Dógsleep,  s.  Sueño  fingido. 

Dógsmeat,  s.  Perruna,  comida  para  perros. 
Dógstar,  s.  Sirio,  canícula,  la  estrella  que  parece 
1  en  los  dias  caniculares. 

I  Dógstongue,  6.  (Bot.)  Cinoglosa. 

¡  Dógstooth,  s.  (Bot.)  Diente  de  perro. 


Dógtrick,  s.  Perrería,  tratamiento  brutal. 

Dógtrot,  s.  Trote  de  perro. 

Dogwéary,  a.  Cansado  como  un  perro. 

Dóily,  s.  1.  Especie  de  tela  de  lana.  2.  Especie 
de  servilleta  pequeña. 

Dóings,  s.  pl.  Hechos,  eventos,  acontecimientos, 
bullicio,  acciones,  funciones. 

Dóit,  s.  Moneda  pequeña  de  muy  poco  valor. 

Dole,  s.  1.  Distribución,  repartimiento.  2.  Li¬ 
mosna  6  otra  cosa  repartida.  3.  Dolor,  an¬ 
gustia,  congoja.  4.  Golpe.  5.  (Ant.)  Miseria. 
6.  Limite,  linde.  7.  Vacio  en  la  labranza. 

To  Dole,  va.  Repartir,  distribuir. 

Doleful,  a.  Doloroso,  lastimoso,  lúgubre,  triste. 

Dólefully,  ad.  Dolorosamente. 

Dólefulness,  s.  Tristeza,  melancolía,  miseria. 

Dólent,  a.  Doliente. 

Dólesome,  a.  Lastimoso,  triste. 

Dólesomely,  ad.  Desconsoladamente. 

Dólesomeness,  s.  Tristeza,  melancolía. 

Doli,  s.  1.  Muñeca,  figurilla  de  muger  que  sirve 
de  juguete  á  las  niñas.  2.  Abreviatura  de 
Dorothy,  nombre  de  muger. 

Dóllar,  s.  Daiera,  moneda  de  Holanda  y  Ale¬ 
mania  de  diferente  valor.  Spanish  dollar. 
Peso,  moneda  de  España.  Hard  dollar, 
Peso  duro  6  fuerte.  Current  dollar,  Peso 
sencillo. 

Doloríferous,  a.  Produciendo  dolor. 

Dolorífic,  Dolorífical,  a.  Dolorítico. 

Dólorous,  a.  Doloroso,  lastimoso. 

Dolorously,  ad.  Dolorosamente. 

Dólour,  s.  Dolor,  angustia,  llanto. 

Dólphin,  s.  Delfín. 

Dolí,  s.  Cabeza  redonda,  el  hombre  rudo  6 
torpe. 

To  Dolt,  vn.  Proceder  como  tonto,  gastar  el 
tiempo  estúpidamente. — va.  Hacer  lerdo. 

Doltish,  a.  Lerdo,  estúpido. 

Dóltishness,  s.  Estupidez,  tonteria. 

Domable,  a.  Domable. 

Domain,  s.  1.  Dominio,  imperio,  soberanía.  2. 
Estado,  posesión  de  tierras.  V.  Demesne. 

Dómal,  a.  Lo  perteneciente  á  la  casa  ;  usase  en 
al  astrologia. 

Dome,  s.  1.  Casa,  fábrica.  2.  (Arch.)  Cúpula. 

Dómesdajq  s.  V.  Doomsday. 

Domestic,  Domestical,  a.  Doméstico,  civil,  in¬ 
testino. 

Doméstic,  s.  Domestico. 

Doméstically,  ad.  Domésticamente. 

Domésíicant,  a.  Constando  una  parte  de  la  misma 
familia. 

To  Domesticate,  va.  Domesticar,  retirar  del 
público. 

Domicile,  Domicílium,  s.  Domicilio,  casa. 

Domiciliary,  a.  Introduciendo  ú  entremetién¬ 
dose  en  casas  particulares. 

To  Domiciliate,  va.  Avecindarse,  establecerse, 
hacerse  domestico. 

To  Dómify,  va.  Domar,  domesticar,  amansar. 

Dominant,  a.  Dominante. 

To  Dominate,  vn.  Dominar,  predominar. — va. 
Gobernar. 

Dominátion,  s.  Dominación,  imperio ;  tiranía. 

Dóminative,  a.  Imperioso,  altivo. 

Dominátor,  s.  Dominador ;  gobernador  abso¬ 
luto. 

To  Dominéer,  vn.  Dominar,  señorear,  mandar 


DOU 


DOR 


con  despotismo  y  sin  contradicción.— -fa.  Go¬ 
bernar. 

Dominical,  a.  Dominical. — s.  Dominica. 

Dominican,  s.  Dominico,  ca. — a.  Dominicano. 

Dominion,  s.  1.  Dominio,  soberanía.  2.  Terri¬ 
torio,  distrito.  3.  Predominio,  ascendiente. 

Dómino,  s.  Vestido  de  mascara. 

Don,  s.  Don;  usase  generalmente  en  burlad 
ironia  en  ingles. 

Dónary,  s.  Donación  pia,  cesión  que  se  hace  de 
alguna  cosa  para  el  culto  divino. 

Donation,  s.  Donación,  el  acto  de  traspasar  á 
otro  graciosamente  el  derecho  de  alguna  cosa. 

Dónatism,  s.  Heregia  de  Donatus. 

Dónatist,  s.  Sectador  de  Donatus,  herege  del 
siglo  quarto. 

Donative,  s.  Donativo,  don,  presente,  dádiva. 

Done,  pret.  y  part.  pas.  del  verbo,  To  Do.  That 
may  be  done,  Factible,  lo  que  puede  hacerse. 
That  turkey  is  not  done  enough,  Ese  pavo  no 
esta  bastante  cocido  ó  asado. 

Done,  interj.  Hecho,  voz  con  que  se  remata 
alguna  apuesta,  respondiendo  así  el  que  la 
acepta. 

Donée,  s.  Donatario,  el  que  recibe  una  dona¬ 
ción. 

Dónjon,  s.  V.  Dungeon. 

Dónnat,  s.  Persona  perezosa  é  inútil  ;  diablo. 

Dónor,  s.  Donador,  el  que  da  algo  ó  hace  al¬ 
guna  donación. 

Dónship,  s.  Calidad  de  gentil  hombre. 

Dónzel,  s.  Page. 

Dóodle,  s.  (Vulg.)  Haragan,  holgazán. 

To  Doom,  va.  1.  Sentenciar,  mandar,  ordenar 
jurídicamente.  2.  Destinar,  determinar,  resol¬ 
ver  absolutamente. 

Doom,  s.  1.  Sentencia,  juicio.  2.  Determinación. 
3.  Suerte,  destino.  4.  Perdición,  ruina. 

Doómful,  a.  Lleno  de  destrucción. 

Doomsday,  s.  Dia  del  juicio  universal. 

Doómsday-book,  s.  Libro  ó  registro  hecho  de 
orden  del  Rey  Guillermo  primero  en  Ingla¬ 
terra,  en  el  qual  se  hacia  el  asiento  de  todas 
las  tierras  feudales  del  reyno. 

Door,  s.  1.  Puerta,  paso  ó  abertura  en  una  pared 
para  dar  entrada  á  un  edificio,  y  la  madera  que 
cierra  esta  abertura.  To  knock  at  the  door, 
Tocar  ó  llamar  á  la  puerta.  To  turn  out  of 
doors,  Echar  de  casa.  2.  Portal  ó  zaguan  de 
una  puerta,  entrada.  3.  (Fam.)  Casa. 

Doorcase,  s.  Marco,  el  conjunto  de  jambas  y 
dintel  de  una  puerta. 

Doorkeeper,  s.  Portero. 

Dóor-nail,  s.  Clavo  de  llamador  de  puerta. 

Dóor-post,  s.  Jamba  de  puerta. 

Dóorstead,  s.  Entrada  de  puerta. 

Dóquet,  s.  Papel  con  cédula  ó  escritura  que  con¬ 
fiere  algún  derecho. 

Dóree,  or  John  Dory,  s.  (Ichth.)  Gallo. 

Doric,  Dórian,  a.  Dórico,  lo  que  pertenece  á 
los  Dóricos. 

Dóricism,  Dórism,  s.  Frase  en  dialecto  dorico. 

Dormancy,  s.  Quietud,  descanso. 

Dormant,  a.  1.  Durmiente,  el  que  duerme.  2. 
Secreto,  oculto,  no  publicado. 

Dormant,  Dórmar,  s.  1.  Viga  maestra.  2.  Bu¬ 
harda  ventanilla  de  guardilla  ó  desvan. 

Dórmitive,  s.  Dormitivo. 

Dormitory,  s.  1.  Dormitorio,  pieza  ó  quarto  para 


dormir.  2.  Cimenterio,  lugar  de  entierro. 

Dórmouse,  s.  Lirón,  especie  de  ratón  montesino, 
que  duerme  todo  el  invierno.  Escribese  en  pl. 
dormice. 

Dórnick,  s.  Especie  de  paño  basto. 

Dorp,  s.  Aldea,  lugarcito. 

To  Dorr,  va.  Aturdir  con  ruido. 

Dorr,  s.  (Ent.)  Escarabajo  estercolizo,  que  hace 
un  ruido  en  volar. 

Dórrer,  s.  V.  Drone. 

Dorsal,  a.  Dorsal. 

Dórsel,  Dórser,  s.  Serón,  especie  de  sera  en  for¬ 
ma  de  aguaderas  con  dos  senos  grandes  para 
que  puedan  llevarse  sobre  las  caballerías. 

Dorsiferous,  Dorsíparous,  a.  Llevando  al  dorso  ; 
pariendo  de  dorso. 

Dórsum,  s ,  Cuesta. 

Dórture,  Dorter,  s.  V.  Dormitory . 

Dóse,  Dosis,  s.  Dosis,  porción. 

To  Dose,  va.  Disponer  la  dosis,  componer  la 
medicina. 

Dósser,  s.  Cesta,  cestón. 

Dóssil,  s.  Lechino,  taco  de  hilas  para  llagas  ó 
heridas. 

Dost,  seg.  pers.  indie,  del  verbo  To  Do. 

Dot,  s.  Tilde,  virgulita  ó  nota  que  se  pone  sobre 
alguna  letra. 

To  Dot,  va.  Tildar,  poner  tildes  á  letras  que  lo 
piden. 

Dótage,  s.  1.  Chochera,  chochez,  debilidad  de 
juicio.  2.  Cariño  excesivo. 

Dótal,  a.  Dotal,  lo  que  pertenece  al  dote. 

Dótard,  s.  Chocho,  el  que  chochea. 

Dótardly,  a.  Estúpido  como  chocho. 

Dotátion,  s.  Dotación. 

To  Dote,  vn.  1.  Chochear,  caducar,  debilitarse 
el  juicio  ó  la  memoria  por  la  mucha  edad  ó 
por  alguna  pasión  dominante.  2.  To  dote 
upon,  Amar  con  exceso  ;  chochear  con  al¬ 
guno. 

Dóter,  s.  Chocho  ;  el  que  ama  excesivamente. 

Dóting'y,  ad.  Con  cariño  excesivo. 

Dóttard,  s.  Arbol  baxo  ó  decaído. 

Dotterel,  s.  (Orn.)  Especie  de  pluvial. 

Douaneér,  s.  Es  voz  francesa  absurdamente  in¬ 
troducida  en  ingles.  V.  Custom-house- officer. 

Double,  a.  1.  Doble,  doblado,  duplicado.  2.  Do¬ 
ble,  engañoso. — ad.  Dos  veces. 

Doúble-buttoned,  a.  Teniendo  dos  hileras  de 
botones. 

To  Double-charge,  va.  Cargar  doble. 

Dóuble-dealer,  s.  Hombre  doble,  traidor  y  falso 
que  dice  una  cosa  y  piensa  otra. 

Dóuble-dealing,  s.  Doblez,  trato  doble,  simula¬ 
ción,  dolo,  y  fraude. 

To  Dóuble-dye,  va.  Teñir  dos  veces. 

Dóuble-edged,  a.  Teniendo  dos  filos. 

Dóuble-entendre,  s.  (Vulg.)  Es  francés.  \. 
Double-meaning . 

Dóuble-eyed,  a.  Con  aspecto  doloso. 

Dóuble-faced,  a.  Teniendo  dos  caras  ;  pérfido. 

Dóuble-formed,  a.  Teniendo  forma  mezclada. 

Dóuble-hearted,  a.  Teniendo  el  corazón  falso, 
pérfido. 

To  Dóuble-lock,  va.  Doblar  la  llave. 

Dóuble-meaning,  a.  y  s.  Significando  dos  cosas, 
significación  doble. 

Dóuble-minded,  a.  Insidioso,  doloso  ;  irresoluto. 

Double  tongued,  a.  Doble,  falso,  engañoso. 
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(To  Dóuble,  va.  1.  Doblar,  duplicar  ;  añadir  una 

!'  cosa  a  otra.  2.  Doblar,  plegar.  To  double  a 
cape,  (Nav.)  Doblar  ó  montar  un  cabo.  To 
double  a  ship’s  bottom,  (Nav.)  Embonar. — 
vn.  Doblarse,  duplicarse,  aumentarse  el  doble; 

Í  jugar  piezas. 

Dóuble,  s.  1.  Doble,  duplo,  otro  tanto  mas  de  la 
misma  cosa.  2.  Cerveza  doble.  3.  Doblez, 
engaño,  treta,  artificio.  His  double,  Su  seme¬ 
janza. 

jDóubleness,  s.  Doblez,  dobladura. 

3 Dóubler,  s.  El  que  dobla  alguna  cosa. 

Doublet,  s.  Justillo,  almilla,  casaca  ;  par. 

! Doubling,  s.  Artificio;  vuelta  para  huir. 
Doubling  of  the  Bits,  (Nav.)  Almohadas  de  las 
bitas.  Doubling  of  a  ship’s  bottom,  (Nav.) 
Embon,  refuerzo  del  fondo  de  un  navio. 
Doubling  of  the  cutwater,  (Nav.)  Batideros 
de  proa. 

Doublón,  Doublóon,  s.  Doblon  de  á  quatro, 
moneda  de  España  que  vale  dos  doblones  de 
I  oro. 

! Doubly,  ad.  Doblemente,  dolosamente. 

To  Doubt,  vn.  Dudar,  temer,  rezelar,  sospechar, 
vacilar. — va.  Dudar,  temer,  desconfiar.  I 
doubt  it  much,  Mucho  lo  dudo. 

Doubt,  s.  Duda,  punto  indeciso  ;  escrúpulo,  sos- 

Í  pecha,  dificultad,  reparo. 

Doubtable,  ti.  Dudable. 

Doubter,  s.  El  que  duda. 

Doubtful,  a.  Dudoso,  dudable,  ambiguo,  incier¬ 
to,  rezeloso. 

Doubtfully,  ad.  Dudosamente,  ambiguamente. 
Doubtfulness,  s.  Duda,  ambigüedad. 

Doubting,  s.  Dubitación. 

Doúbtingly,  ad.  Dudosamente,  de  un  modo  du¬ 
doso. 

Doubtless,  a.  Seguro,  confiado.  —  ad.  Indubita- 

Íbhunente,  sin  duda. 

Doubtlessly,  ad.  Indubitablemente. 

Doúcet,  s.  Flaon. 

Doucéur,  s.  Halago,  señuelo  ;  cohecho  adula- 
torio. 

Dove,  s.  Palomo  ó  paloma. 

¡Dove’s  l  oot,  s.  (Bot.)  Geranio  columbino. 
¡•Dovecot,  Dóvehouse,  s.  Palomar,  la  casa  donde 
>  se  crian  y  recogen  las  palomas. 

,  Dóvelike,  a.  Semejante  ú  paloma. 

.Dóveship,  s.  La  calidad  de  palomo. 

/Dóvetail,  s.  Cola  de  milano,  figura  que  se  da  ú 
dos  tablas,  que  se  ensamblan. 

Dovetailed,  a.  Hecho  como  cola  de  milano. 
‘Dovish,  a.  Inocente  como  el  palomo. 

Dough, s.  Masa,  la  harina  incorporada  con  agua 
y  los  de  mas  ingredientes  para  hacer  pan  ó 
pasteles. 

Dóugh-baked,  «.Incompleto  ;  blando. 
Dóugh-kneaded, a. Blando, capazde  ser  amasado. 
Dóughtiness,  s.  Valentía,  esfuerzo. 

Doúghty,  a.  Bravo,  valeroso,  ilustre. 

Dóughy,  a.  Blando,  crudo. 

To  Douse,  va.  Zabullir.  V.  To  Duck.—vn. 

Zabullirse,  caer  de  repente  dentro  del  agua. 
To  Dout,  va.  Extinguir. 

Doúter,  s.  Apagador. 

Dówable,  a.  Capaz  de  ser  dotado. 

'Dówager,  s.  Viuda  dotada. 
uDówdy,  s.  Muger  desaliñada. — a.  Zafio. 
IlDówer,  Dówery,  s.  Dote,  dote  de  viuda  o  viu¬ 


dedad  ;  lo  que  el  marido  recibe  con  su  muger, 
ó  la  muger  de  su  marido,  dotación,  don. 

Dówered,  a.  Dotado. 

Dówerless,  a.  Sin  dote. 

Dówlass,  s.  Lienzo  basto  y  ordinario. 

Down,  s.  1.  Plumón  ó  plumión,  plumazo,  la 
pluma  mas  fina,  suave  y  delicada  de  las  aves. 
2.  Vello,  lana  tina  ó  pelo  suave,  blando,  y 
corto;  floxel.  3.  Llanura  grande  y  elevada. 
4.  Montecillo  de  arena  en  alguna  costa. — a . 
Abatido  ;  llano,  liso. — prep.  Abaxo. — ad.  Ab¬ 
axo,  en  el  suelo ;  fuera  de  la  vista.  To  lie 
down ,  Echarse.  To  sit  down,  Sentarse.  To 
set  down,  Sentar  ó  notar  en  papel.  He  liad 
hisups  and  downs,  El  tuvo  sus  altos  y  baxos. 
This  will  not  go  down  with  me,  No  puedo 
tragar  esto. — interj.  i\.baxo  !  á  tierra  !  Down 
with  him,  A'  tierra  con  él. 

To  Down,  va.  Derribar,  abatir. 

Down-bed,  s.  Camade  plumazo. 

Downcast,  a.  Encorvado,  inclinado  hacia  cl 
suelo.— s.  Tristeza. 

Downed, «.  Cubierto  ó  henchido  con  plumón. 

Dównfal,  s.  Caida,  ruina,  decadencia,  ruina. 

Dównfallen,  a.  Caido,  arruinado. 

Dównhaul,s.  (Nav.)  Cargadera. 

Dównhaul-tackIe,s.(Nav.)Aparejo  de  cargadera 

Downhearted,  a.  Abatido,  desmayado. 

Downhill,  s.  Declive  ó  declivio. — a „  Declive. 

Dównlooking,  a.  Cabizbaxo,  duro  de  genio. 

Dów'idying,  a.  Parturiente. — s.  Tiempo  de  acos¬ 
tarse  ;  parto. 

Downright,  ad.  Perpendicularmente, claramente, 
llanamente. — a.  1.  Abierto,  manifiesto,  pa¬ 
tente.  2.  Derecho,  perpendicular.  3.  Franco, 
sincero.  4.  Llano,  liso,  sin  doblez. 

Dównrightly,  ad.  Llanamente. 

Dównsitting,  s.  Descanso,  reposo. 

Dówntrod,  Downtrodden,  a.  Pisado  abaxo. 

Dówmward,  Dówmvards,  ad.  Hacia  abaxo. 

Downward,  a.  1.  Declive.  2.  Cabizbaxo,  melan¬ 
cólico,  triste. 

Dówny,  a.  Velloso,  blando,  suave. 

Dówre,  Dowry,  s.  V.  Dower. 

To  Dowse,  va.  Dar  un  golpe  en  el  rostro. 

Dowst,  ,s.  Golpeen  la  cara. 

Doxológical,  «.  Teniendo  una  forma  de  acción 
de  gracias  á  Dios. 

c 

Doxólogy,  s.  Doxólogia,  el  gloria  patri,  el  ul¬ 
timo  versículo  de  un  himno. 

Dóxy,  s.  Ttamera,  puta. 

To  Doze,  vn.  Dormitar,  estar  medio  dormido 
y  medio  despierto. — va.  Atontar,  entorpecer. 

Dózen,  s.  Docena,  la  composición  de  doce  cosas 
en  un  mismo  género  ó  especie. 

Doziness,  s.  Somnolencia. 

Dózing,  s.  Soñolienta  pereza. 

Dózy,  a.  Soñoliento,  acometido. 

Drab,s.  1.  Pelleja,  mugercilla.  2.  Especie  de  tela 
de  lana  gorda,  y  de  color  entre  gris  y  blanco 
obscuro. 

To  Drab,  va.  Asociarse  con  mugercillas. 

Drubbing,  s.  El  acto  de  asociar  con  mugercillas. 

Drúbler,  s.  (Nav.)  Vela  barredera. 

Drachm,  s.  Dracma,  peso  que  contiene  sesenta 
granos  ó  la  octava  parte  de  una  onza. 

Dracúnculus,  s.  Dracúnculo,  gusano  que  se  cria 
entre  cuero  y  carne. 

Draff,  s.  Borra,  el  residuo  despreciable. 
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Dráífy,  Dráffish,  a.  Borroso,  despreciable. 

Draft,  a.  Ocupado  al  tirar  ó  traer.  V.  Draught. 

To  Drag,  va.  1.  Arrastrar,  tirar,  liacer  fuerza  á 
sí  para  llevar  algún  peso.  2.  Tirar  con  fuer¬ 
za  ;  traer  con  violencia  é  ignominia.  To  drag 
for  an  anchor,  (Nav.)  Rastrear  un  ancla. — 
vn.  Arrastrar  por  el  suelo. 

Drag,  s.  1.  Carretilla.  2.  Instrumento  con  garfio 
ó  gancho. 

To  Draggle,  va.  Emporcar  alguna  cosa  arras¬ 
trándola  por  el  suelo.— vn.  Ensuciarse  alguna 
cosa  por  llevarla  arrastrando. 

Drággletail,  s.  Muger  desaliñada. 

Drágman,  s.  Pescador  con  red  barredera. 

Dragnet,  s.  Red  barredera. 

Dragoman,  s.  Dragoman,  intérprete  que  emplean 
los  embaxadores  de  principes  Cristianos,  que 
residen  en  Consíantinopla. 

Drágon,  s.  1.  Dragon.  Dragon’ s  blood  or  gum 
dragon,  Sangre  de  dragon,  goma  de  India.  2. 
Hombre  6  muger  feroz.  3.  (Astr.)  Constela¬ 
ción  en  el  norte. 

Drágon-fly,  s.  (Ent.)  Insecto  volante  de  quatro 
alas. 

Drágonish,  a.  Dragontino. 

Drágonlike,  a.  Fiero,  furioso. 

Drágontree,  s.  (Bot.)  Drago. 

Dragoon,  s.  (Mil.)  Dragon,  soldado  de  quai- 
quier  regimiento  de  dragones,  que  pelea  á  pie 
y  á  caballo. 

To  Dragoon,  va.  Asolar  ó  saquear  algún  parage, 
dexandole  á  la  furia  de  los  soldados. 

Dragooning,  Dragoonáde,  s.  Saqueo,  pillage. 

To  Drail,  V.  To  Draggle. 

To  D  rain,  va.  1.  Escurrir,  sacar  alguna  cosa 
liquida  poco  á  poco.  2.  Desangrar.  3.  Ago¬ 
tar,  secar,  desaguar. 

Drain,  s .  1.  Desaguadero,  parage  por  donde 
pasan  las  aguas  gradualmente.  2.  (Nav.) 
Colador. 

Drainable,  a.  Capaz  de  ser  desaguado. 

Dráining-trough,  s.  (Nav.)  Coladera. 

Drake,  srn.  1.  Anadón,  el  macho  del  ánade.  2. 
Dragoncillo. 

Dram,  s.  1.  Dracma,  peso  que  compone  la 
octava  parte  de  una  onza ;  parte  ó  porción 
pequeña  de  alguna  cosa.  2.  La  copa  ó  por¬ 
ción  de  licor,  que  se  bebe  de  una  vez  ;  licor 
espiritoso. 

To  Dram,  vn.  Beber  aguardiente  ú  otro  licor 
destilado. 

Dram-drínker,  s.  Bebedor  de  licor  espiritoso. 

Drama,  s.  Poema,  representando  por  acción  un 
retrato  de  la  vida  humana,  cuyo  fin  es  instruir 
y  deley tar. 

Dramatic,  Dramática!,  a.  Dramático,  lo  que  se 
representa  por  acción  y  no  por  una  simple 
narrativa. 

Dramátically,  ad.  De  modo  dramático. 

Drámatist,  s.  Dramático,  el  autor  de  composi¬ 
ciones  dramáticas. 

To  Drápe,  vn.  Hacer  paño. 

Dráper,  s.  Mercader  de  paños,  pañero.  Linen- 
draper,  Mercader  de  lienzos. 

Drapery,  s.  1.  Manufactura  ó  fabrica  de  paños. 

2.  Paños  ó  telas  de  lana.  3.  (Seúl,  y  Pint.) 
Ropage. 

Drástic,  a.  (Med.)  Drástico. 

Draught,  s.  1.  Trago,  el  acto  de  beber;  la  por¬ 


ción  de  qualquier  licor  que  se  bebe  de  un 
aliento.  2.  Pocion,  bebida  medicinal.  3.  La 
acción  de  tirar  6  arrastrar  carruages.  Draught- 
horse,  Cabállo  de  coche  6  carro.  4.  (Pint.) 
Dibuxo,  diseño.  Rough  draught,  Borrador. 
Draught  of  a  ship,  Plano  de  un  buque.  5. 
(Mil.)  Destacamento.  6.  Sentina,  albañal, 
conducto  para  arrojar  las  inmundicias.  7. 
(Nav.)  El  calar  de  un  navio,  la  profundidad 
hasta  que  se  mete  dentro  del  agua.  8.  Lib¬ 
ranza  ó  letra  de  cambio.  Draughts,  1.  Ti¬ 
rantes,  las  cuerdas  ó  correas,  que  sirven  para 
tirar  un  carruage.  2.  Juego  de  axedrez. 

To  Draught,  va.  Sacar,  llamar  adelante. 

Dráughthouse,  s.  Casa  para  inmundicia. 

Draughtsman,  s.  Dibuxador  ;  escribano. 

To  Draw,  va.  1.  Tirar,  traer  hácia  sí;  atraer. 

2.  Arrastrar,  llevar  alguna  cosa  arrastrando. 

3.  Chupar,  mamar.  4.  Retener  el  aliento.  5. 
Sacar,  extraer.  To  draw  the  sword,  Sacar  la 
espada,  tí.  Correr  las  cortinas,  abriéndolas  ó 
cerrándolas.  7.  Dibuxar,  bosquejar,  repre¬ 
sentar.  8.  Deducir,  inferir.  9.  Escribir  ó  ex¬ 
tender.  10..  Destripar,  desentrañar.  14.  Tirar, 
alargar.  12.  Librar  una  letra  de  cambio.  To 
draw  in,  Seducir,  inducir.  To  draw  off,  Ex¬ 
traer,  sacar  ;  retirarse.  To  draw  on,  Incitar, 
causar.  To  drain  over,  Persuadir.  To  draw 
out,  Alargar,  dilatar,  extraer.  To  draw  up, 
Ordenar  para  combate,  componer  algún  dis¬ 
curso  ó  escritura.* — (Nav.)  To  draw  so  many' 
feet  of  water.  Hundirse  tantos  pies  en  el  agua ; 
dicese  de  navio.  To  draw  water ,  Sacar  agua., 
vn.  1.  Tirar,  carrear  como  los  animales  que 
tiran  de  carruage.  2.  Encogerse,  arrugarse. 

3.  Adelantarse,  moverse.  4.  Dibuxar,  diseñar., 
5.  Echar  suertes.  To  draw  on,  Acercarse. 

Draw,  So  El  acto  de  tirar  ;  suerte  tirada. 

Dráwable,  a.  Capaz  de  ser  tirado. 

Dráwback,  s.  1.  Rebaxa  ó  descuento,  cierta  ü 
cantidad  de  dinero,  que  se  da  al  pagador  por 
haber  pagado  de  contado  ó  antes  del  tiempo 
estipulado.  2.  Rebaxa  ó  discuento  de  dere-' 
chos  de  aduana  ;  la  rebaxa  que  se  hace  sobre 
la  extracción  de  manifacturas  del  pais  ó  sobre 
ciertas  mercancías  extrangeras  que  va  han  pa¬ 
gado  los  derechos  de  entrada. 

Drawbridge,  s.  Puente  levadizo. 

Draweé,  s.  El  á  cuyo  cargo  una  letra  de  cambio 
está  librada. 

Dráwer,  s.  1.  Aguador,  el  que  tiene  de  oficio,» 
sacar  agua  de  algún  pozo  ó  fuente,  y  llevarían 
adonde  sea  menester.  2.  Mozo  de  taberna, 
el  que  saca  vino  ó  licores  de  las  cubas.  3.' 
Gaveta,  naveta,  caxoncito  de  un  escritorio.') 

4.  El  que  libra  una  letra  de  cambio  contra  su. 
corresponsal.  Drawers,  Calzoncillos. 

Dráwing,  s.  1.  Dibuxo.  2.  La  acción  de  tirar  o 
arrastrar. 

Dráwing-room,  s.  1.  Sala  de  palacio,  en  que  se 
juntan  los  que  van  á  la  corte.  2.  Sala  prin-u 
cipal  de  alguna  casa.  3.  Corte,  el  conjunto  de 
personas  que  acuden  á  la  sala  del  palacio. 

Dráw-well,  s.  Pozo  hondo  del  qual  se  saca  agua 
por  medio  de  un  cubo  y  soga  larga. 

To  Drawl,  vn.  Pronunciar  ó  hablar  con  pesadez 
y  lentitud. — va.  Consumir  con  pesadez  y  pe-; 
reza. 

Drawl,  s.  Modulación  prolongada  de  la  voz. 


DUE 


DRI 


Drawn,  part.  pas.  del  verbo  To  Draw.  Desen¬ 
vainado,  destripado,  desentrañado  ;  movido, 
inducido. 

Dray,  Dráycart,  s.  1.  Rastra,  narria.  2.  Treno, 
especie  de  carruage  antiguamente  sin  ruedas. 
3.  Nido  de  ardilla. 

Dr 6, y  horse,  s.  Caballo  de  rastra  6  narria. 

Dráyman,  s.  Carretero  de  narria. 

Drázel,  s.  Hombre  baxo,  indigno,  y  vil. 

Dread,  s.  Miedo,  terror,  espanto. — a.  Terrible, 
espantoso,  tremendo. 

To  Dread,  va.  Temer,  tener  miedo  ó  temor  de 
alguna  cosa. — vn.  Temer,  rezelar. 

Dreádable,  a.  Capaz  de  ser  temido. 

Dreáder,  $.  Temedor. 

Dreadful,  a.  Terrible,  espantoso. 

Dreád  fulness,  s.  Terribilidad. 

Dreadfully,  ad.  Terriblemente. 

Dreád  less,  a.  Intrépido,  arrojado. 

Dreádlessness,  s.  Intrepidez,  arrojo. 

Dream,  s.  1.  Sueño,  el  suceso  ó  especies  que  en 
sueños  se  representan  á  la  imaginación.  2. 
Sueño,  cosa  fantástica  sin  fundamento  ni  ra¬ 
zón. 

To  Dream,  vn.  Soñar,  pensar,  imaginar ;  tener 
galbana  ;  discurrir  fantásticamente. — va.  So¬ 
ñar,  ver  en  sueños. 

Dréamer,  s.  Soñador,  galbanero,  holgazán,  iluso. 

Dréamful,  a.  Lleno  de  sueños. 

Dréamingly,  ad.  Negligentemente,  perezosa¬ 
mente. 

Dréamless,  a.  Sin  sueños.  • 

Drear,  a.  Triste,  lúgubre,  funesto.— s.  Terror. 

Drearily,  ad.  Espantosamente,  tristemente. 

Dreariness,  s.  Tristeza,  silencio  espantoso. 

Dréary,  a.  Espantoso,  triste. 

To  Dredge,  va.  1.  Pescar  ostras  con  red  á  pro¬ 
posito  para  ello.  2.  (Cook.)  Esparcir  harina 
sobre  alguna  cosa  guisándola. 

Dredge,  s.  1.  V.  Dragnet.  2.  Mezcla  de  ce¬ 
bada  y  avena  sembrada  juntamente. 

Drédger,  s.  1.  Pescador  de  ostras.  2.  Instru¬ 
mento  para  esparcir  harina  sobre  viandas. 

To  Dree,  va.  Padecer,  sufrir. 

Drégginess,  s.  Feculencia. 

Dréggish,  Dréggy,  a.  Feculento. 

Dregs,  s.pl.  1.  Hez,  poso  de  los  licores.  2.  Es¬ 
coria,  barreduras,  aquello  que  de  nada  sirve, 
i  To  Drench,  va.  1.  Empapar,  humedecer;  sa¬ 
turar  con  humedad.  2.  Purgar  con  violencia. 
H  Drench,  s.  1.  Tragantada,  trago  grande  de  al¬ 
guna  cosa  liquida.  2.  Bebida  purgante  que 
se  da  á  un  caballo. 

Dréncher,  s.  El  que  remoja  alguna  cosa. 

To  Dress,  va.  1.  Vestir,  cubrir  el  cuerpo  con  el 
y  vestido  ;  adornar  con  vestidos.  2.  Aplicar  los 
remedios  á  la  herida.  3.  Almohazar,  estregar 
las  caballerias.  4.  Componer,  ajustar.  5.  Co¬ 
cinar,  guisar,  disponer  las  cosas  para  comer. 
6.  Adobar  y  curtir  pieles.  7.  Preparar  lino  ó 
cáñamo. — vn.  1.  Vestirse.  2.  (Mil.)  Formar 
linea  recta  de  soldados. 

Dress,  s.  Vestido  ;  gusto  particular  para  vestir. 

Drésser,  s.  1.  Ayuda  de  cámara,  moza  de  cá¬ 
mara.  2.  Mesa  de  cocina,  aquella  que  usan 
los  cocineros  para  preparar  las  viandas. 

Dréssing,  s.  Cura  ó  curación  ;  aplicación  de  re¬ 
medio  á  herida  ;  adorno  ;  trabajo  á  tierra  Ja- 
i  brantia. 
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Dréssing-room,  s.  Cámara  o  pieza  para  vestir. 

Dréssy,  a.  Aficionado  á  vestirse  6  adornarse. 

Drest,  purt.pas.  del  verbo  To  Dress. 

To  Drib,  va.  Desfalcar,  arcenar. 

Drib,  s.  Gota. 

To  Dribble,  vn.  1.  Gotear,  caer  gota  á  gota ; 
fluir  con  lentitud  ;  destilar.  2.  Babear,  echar 
babas,  como  sucede  á  los  niños  6  idiotas. — 
va.  Hacer  caer  en  gotas. 

Dribbling,  s.  El  acto  de  gotear. 

Driblet,  s.  Pico,  soma  pequeña  de  dinero  ;  el 
quebrado  de  alguna  cantidad  principal. 

Drier,  s.  Desecante,  lo  que  deseca. 

Drift,  s.  1.  Impulso,  violencia.  2.  Tempestad, 
nube,  chaparrón.  3.  Monton  de  alguna  cosa, 
que  junta  el  viento.  4.  Objeto  ó  blanco  de 
algún  discurso.  5.  (Nav.)  Deriva. 

To  Drift,  va.  Impeler,  pujar  ;  amontonar _ vn. 

Formar  en  montones. 

Drift-way,  s.  Camino  para  guiar  ganado. 

Drift-wind,  s.  Viento  que  levanta  6  amontona 
cosas. 

To  Drill,  va.  1.  Taladrar,  barrenar.  2.  Retardar, 
diferir,  alargar.  3.  (Mil.)  Disciplinar  reclutas, 
enseñarles  el  exercicio.  4.  Desaguar. — vn. 
Fluir  lentamente.  2.  Disciplinar  tropas  ó  re¬ 
clutas. 

Drill,  s.  1.  Taladro,  instrumento  de  varios  ta¬ 
maños,  que  usan  muchos  artesanos,  particu¬ 
larmente  herreros  y  torneros  para  agujarear, 
quando  no  pueden  servirse  de  sus  punzones. 

2.  Gatopaul,  especie  de  mono.  3.  Arroyuelo, 
arroyo  pequeño.  4.  (Mil.)  El  acto  de' disci¬ 
plinar  reclutas. 

To  Drink,  vn.  Beber,  embriagarse  de  continuo. 
To  drink  one’s  health.  Beber  á  la  salud  de  al¬ 
guno.  To  drink  to,  Saludar  en  beber,  incitar 
á  beber.— va.  Beber,  chupar,  apurar,  aírsorber, 
hacer  borracho. 

Drink,  s.  Bebida,  qualquier  licor  que  es  á  pro¬ 
posito  para  beber. 

Drinkable,  a.  Potable,  lo  que  se  puede  beber. 

Drinker,  s.  Bebedor,  el  que  bebe  con  demasia. 

Drinking,  s.  La  acción  de  beber.  Drinking - 
glass,  Vaso,  copa.  Drinking-horn,  Copa  de 
cuerno.  Drinking-house,  Taberna. 

Drínkless,  a.  (Vulg.)  Sin  bebida. 

Drínkmoney,  s.  Dinero  para  beber. 

To  Drip,  vn.  Gotear,  destilar.— va.  Despedir 
alguna  líquida  á  gotas  ;  chorrear  pringue. 

Drip,  s.  Lo  que  cae  en  gotas  6  gota  á  gota. 

Dripping,  s.  Pringue,  el  gordo  que  chorrea  la 
carne,  puesta  en  el  asador  al  fuego. 

Dríppingpan,  s.  Pringuera.  , 

To  Drive,  va.  1.  Impeler,  empujar,  arrojar,  esti¬ 
mular,  precisar.  2.  Guiar  ó  conducir  algún 
carruage  ;  arrear  las  bestias  para  que  caminen. 

3.  Llevar,  conducir.  4.  Enclavar,  clavar.  To 
drive  out,  Expeler. — vn.  1.  Pujar,  hacer  fuerza 
como  movido  de  otro  agente  ;  acometer  con 
Ímpetu.  2.  To  drive  to  leeward,  (Nav.)  Sota- 
ventear.  3.  Andar  en  coche.  4.  Apuntar. 
5.  Seqiiestrar. 

Drive,  s.  Pasage  en  coche. 

To  Drivel,  vn.  Babear,  cochear,  bobear. 

Drivel,  s.  Baba.  , 

Drivel,  Driveller,  s.  Un  fatuo,  un  simple. 

Driver,  s.  1.  Empujador,  el  que  empuja  ó  lo  que 
empuja.  2.  (Nav.)  Maricangalla  ó  mar'in-can- 
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galla,  especie  de  vela  latina  que  se  pone  en  la 
mesana,  quando  hay  bonanza.  Driver -boom, 
(Nav.)  Botalón  de  maricangalla.  3.  Arriero, 
porquero,  vaquero  6  boyero.  4.  Carruagero, 
cochero,  carretero. 

Driving,  s.  1.  (Nav.)  Garrar,  se  dice  quando  el 
anciano  hace  presa  en  el  fondo  y  por  consi¬ 
guiente  no  puede  impedir,  que  á  la  embarca¬ 
ción  la  lleve  el  viento  6  la  marea.  2.  El  acto 
de  dar  mocion  ;  tendencia. 

To  Drizzle,  vn.  Gotear,  caer  á  gotas  ;  lloviz¬ 
nar. — va.  Destilar,  despedir  algún  líquido  á 
golas  pequeñas.  Drizzling  rain,  Llovizna. 

Drizzle,  s.  Llovizna. 

Drizzly,  a.  Lloviznando. 

Droil,  s.  V.  Drudge. 

To  Droil,  vn.  Trabajar  perezosamente  y  lente- 
mente. 

Droll,  a.  Facecioso,  chistoso,  gracioso,  raro. 
Droll  saying,  Dicho  gracioso.  Droll  affair, 
Cosa  rara. — s.  Bufón  ;  bufonada. 

To  Droll,  vn.  Chocarrear. — va.  Engañar,  de 
fraudar,  lisonjear  insidiosamente. 

Dróller,  s.  Mofador,  bufón. 

Drúllery,  s.  Chocarrería,  bufonería  ó  bufonada. 

Drólling,  s.  Burlería,  chiste  baxo. 

Dróllingly,  ad.  De  modo  burlesco. 

Dróllish,  a.  Algo  chistoso  ó  facecioso. 

Dromedary,  s.  Dromedario,  especie  de  camello 
que  solo  tiene  una  corcoba  en  las  espaldas. 

Drone,  s.  1.  Zángano  de  colmena,  especie  de 
abeja,  que  no  trabaja  miel  6  cera.  2.  Zán¬ 
gano,  zangandungo,  haragan.  3.  Roneon, 
aquella  parte  de  un  instrumento  de  música, 
que  despide  el  sonido  ronco.  Drone  of  a 
bag-pipe,  Roncon  de  gayta. 

To  Drone,  vn.  Zanganear,  holgazanear. 

Dróning,  s.  El  acto  de  zanganear. 

Dronish,  a.  Ocioso. 

To  Droop,  vn.  1.  Descaecer,  decaer,  dexarse 
apoderar  de  melancolía  y  tristeza.  2.  Des¬ 
fallecer,  perder  fuerzas,  desmayarse  ó  padecer 
deliquio. 

Drop,  s.  1.  Gota,  parte  minima  de  agua  ú  otro 
licor,  que  está  cayendo  ó  para  caer  de  una  vez 
quando  no  hay  un  chorro  continuo.  2.  Almen¬ 
drilla,  pendientes  con  diamantes  almendras. 
3.  Drop  of  a  sail,  (Nav.)  Caída  de  una  vela. 

To  Drop,  va.  1.  Destilar,  despedir  algún  liquido 
á  gotas  ó  gota  á  gota  ;  soltar.  To  drop  tears, 
Soltar  lágrimas.  2.  Soltar,  proferir  una  pala¬ 
bra  aunque  casualmente  6  como  por  incidencia. 

3.  Dexar  ó  cesar  de  lo  que  se  estaba  haciendo. 

4.  Dexar  ó  desprenderse  de  algún  depen¬ 
diente  ó  compañero.  5.  Dexar,  sufrir  que  una 
cósase  pierda  ó  se  olvide.  6.  Gayar,  abigarrar. 
— vn.  1.  Gotear,  caer  gota  á  gota;  soltar 
gotas.  2.  Caer,  baxar  de  un  lugar  alto  á  otro 
mas  baxo  ;  caer  sin  ímpetu.  3.  Quedarse,  mo¬ 
rir  de  repente.  4.  Desvanecerse  ó  volverse  al¬ 
guna  cosa  agua  de  cerrajas.  5.  Sobrevenir, 
venir  de  repente  y  sin  esperar. 

Drop  Serene,  s.  Gota  serena,  enfermedad  del 
nervio  óptico. 

Drópping,  s.  Lo  que  cae  á  gotas,  lo  que  sigue 
goteando. 

Dróppingly,  ad.  Por  gotas. 

Dróplet,  s.  G otita,  golilla. 

Drópstone,  s.  Espato,  en  figura  de  gotas. 


Drópsical,  Drópsied,  a.  Hidrópico. 

Drópsy,  s.  Hidropesía,  enfermedad  causada  por 
un  conjunto  de  aguas  ó  humores  aquosos  en 
alguna  parte  del  cuerpo. 

Dross,  s.  1.  Escoria  de  metales.  2.  Orin,  el 
moho  que  cria  el  hierro  y  otros  metales.  3. 
Escoria,  hez,  cosa  vil  y  despreciable. 

Dróssiness,  s.  Feculencia. 

Dróssy,  a.  1.  Lleno  de  escoria.  2.  Vil,  despre¬ 
ciable. 

Drótchel,  Dróssel,  sf.  Mozuela  holgazana. 

Drove,  s.  1.  Manada  de  ganado  lanar  u  otro  ; 
qualquier  conjunto  de  animales.  2.  Muche¬ 
dumbre  ó  barabúnda  de  gente. 

Dróver,  s.  Cebador  de  ganado  vacuno,  el  que 
ceba  vacas  y  bueyes  y  los  lleva  á  vender  al 
mercado. 

Drought,  s.  1.  Seca,  el  temporal  en  que  no 
llueve.  2.  Sed,  deseo  natural  ó  apetito  de 
beber. 

Droúghtiness,  s.  Sequedad,  falta  de  lluvia. 

Droághty,  a.  Seca  ;  sediento. 

To  Drown,  va.  1.  Ahogar,  quitar  la  vida  á  al¬ 
guno  impidiéndole  la  respiración  sumergién¬ 
dole  en  el  agua.  2.  Anegar,  cubrir  de  agua  ; 
sumergir.  3.  Inundar,  sepultar  en  una  inun¬ 
dación.  4.  Ahogar,  sufocar.  To  drown  one's 
sorrow  in  wine,  Ahogar  sus  pesares  en  vino. 
vn.  Anegarse,  ahogarse. 

Drówner,  s.  Lo  que  anega  ó  sufoca. 

To  Drowse,  va.  Adormecer,  causar  pesadez  ó 
sueño. — vn.  1.  Adormecerse,  ir  poco  á  poco 
venciéndose  del  sueño.  2.  Tener  murria,  estar 
murrio  ó  cabizbaxo. 

Drówsily,  ad.  Con  sueño  y  pesadez  ;  perezosa¬ 
mente. 

Drówsiness,  s.  Somnolencia,  pereza,  indolencia. 

Drówsy,  a.  Soñoliento,  soporífero,  soporoso,  ler¬ 
do,  estúpido,  pesado. 

Drowsy- headed,  a.  Lerdo,  pesado,  soñoliento. 

Drub,  s.  Golpe,  puñado. 

To  Drub,  va.  Apalear,  sacudir. 

Drubbing,  s.  Paliza  ó  zurra  de  palos. 

To  Drudge,  vn.  Afanarse  ó  trabajar  en  oficios 
viles  sin  estimación  ni  honor. — va.  Consumir 
fastidiosamente  ó  laboriosamente. 

Drudge,  s.  Ganapan,  el  que  está  empleado  en 
llevar  cargas  y  otros  oficios  inferiores. 

Drúdger,  s.  1.  Ganapan.  2.  V.  Drudging-box. 

Drudgery,  s.  Faena  ó  trabajo  vil. 

Drúdging-box,  s.  Caxita  ó  manera  de  salvadera 
para  rociar  el  asado  con  harina. 

Drudgingly,  ad.  Con  faena  y  gran  trabajo. 

Drug,  s.  1.  Droga,  ingrediente  de  los  que  sirven 
en  lamedicinay  para  los  tintes.  2.QuaIqu¡era 
cosa  de  poco  valor.  3.  (Ant.)  Ganapan. 

To  Drug,  va.  Sazonar  ó  mezclar  con  drogas. — 
va.  Administrar  ó  prescribir  drogas. 

Drúggerman,  s.  V.  Dragoman. 

Drugget,  s.  Droguete,  especie  de  tela  de  lana. 

Druggist,  Drúgger,  Drúgster,  s.  Droguero,  dro¬ 
guista,  el  que  trata  en  drogas  y  las  vende  t- 
publicamente,  sean  medicinales  ó  para  otros 
usos. 

Drúid,  s.  Druida,  antiquo  sacerdote  en  Bretaña h 
y  Galia. 

Druídical,  Druidic,  a.  Loque  pertenece  á  los 
ritos  ó  costumbres  de  druidas. 

Druidismo  s.  La  filosofía  ó  religion  de  druidas. 
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Drum,  s.  1.  Tambor,  instrumento  que  sirve  para 
los  toques  de  guerra.  2.  Tambor,  el  que  toca 
el  tambor.  3.  Tímpano  del  oido.  4.  Asamblea 
de  visitadores. 

1  lo  Drum,  vn.  1.  Tocar  el  tambor.  2.  Tambori¬ 
lear. — va.  (Mil.)  Expeler  con  toca  de  tambor. 

1  To  Drúmble,  vn.  Ganganear,  holgazanear. 

I  Drúmly,a.  Espeso,  estancado,  cenagoso. 

Drum-major,  s.  Tambor  mayor. 

I  Drum-maker,  s.  El  que  hace  ó  vende  tambores, 
i  Drummer,  s.  Tambor, 
i  Drumstick,  s.  Baqueta  ó  palillo  de  tambor. 

I  Drunk,  a.  Borracho,  ébrio ;  empapado  de  hu¬ 
medad. 

1  Drunkard,  s.  Borrachon. 

1  Drunken,  a.  E'brio,  dado  ála  embriaguez;  he¬ 
cho  en  embriaguez;  humedecido,  saturado 
con  humedad. 

'  Dríinkenly,  ad.  Con  embriaguez. 

:  Drunkenness,  s.  Embriaguez,  borrachera,  6  em¬ 
briaguez  habitual. 

¡  Dry,  a.  1.  A'rido,  seco,  sin  llover,  sin  xugo.  2. 
Sediento,  el  que  padece  sed  ;  este  sentido  va 
está  antiquado  y  algo  impropio.  3.  Seco,  falto 
de  exornación,  estéril,  frió.  4.  Duro,  austero, 
satirico.  5.  Apretado,  agarrado,  mísero. 

(¡  To  Dry,  va.  1.  Secar,  quitar,  ó  extraer  la  hume¬ 
dad.  2.  Enxugar,  limpiar  de  alguna  humedad. 
S.  Abrasar  con  sed.  4.  Desangrar,  desaguar. 
To  dry  up.  Privar  enteramente  de  humedad. 

*  — vn.  Secarse,  enxugarse. 

I  To  Dry-rub,  va.  Estregar  ó  hacer  limpio  sin 
I  humedad. 

1  Dry'ad,  s.  Dríada  6  driade. 
j  Dry'er,  s.  El  6  lo  que  seca,  lo  que  absorve  hu¬ 
ll  medad. 

1  Dry 'eyed,  a.  Ojienxuto,  sin  lagrimas, 
j  Dry'ly,  ad.  Secamente,  fríamente,  estérilmente, 
ti  traidoramente. 

:  Dry'ness,  s.  Sequedad,  falta  de  humedad,  falta 

>  de  xugo,  tibieza,  aridez  de  estilo. 

i  Dry 'nurse,  s.  Ama  que  cria  y  alimenta  á  un 
%  niño  sin  darle  á  mamar. 

<  To  Dry 'nurse,  va.  Criar  á  un  niño  sin  darle  de 
i  m  armar. 

;  Drysálter,  s.  Traficante  en  viandas  saladas  y  sc- 
i  tas,  aceytes,  escabeches,  materias  de  tinte, 

Í  &c: 

■  Dry 'shod,  a.  Sin  pies  humecidos,  sin  pisar  en 
j!  agua  sobre  los  zapatos. 

| Dual,  a.  (Gram.)  Dual  ;  se  aplica  á  dos  personas 
i  6  cosas. 

í  Duality,  s.  Expresión  del  numero  dos,  estado  de 

>  ser  dos  ;  division,  separación. 

¡To  Dub,  va.  Armar  6  crear  caballero  ;  conferir 
qualquiera  dignidad. — vn.  Hacer  ruido  veloz. 
uDub,  s.  1.  Golpe.  2.  Lodazal. 

!  Dubbed,  a.  V.  Blunt. 

I  Dubiety,  s.  Dubiedad. 

¡Dubious,  a.  Dudoso,  incierto,  irresoluto,  pro- 
I  blemático,  obscuro. 

¡¡Dubiously,  ad.  Dudosamente. 
jDúbiousness,  s.  Duda,  incertidumbre. 

IDúbitable,  a.  Dubitable,  dudable. 

IDúbitancy,  s.  Incertidumbre,  duda. 

Dubitátion,  s.  Dubitación,  duda. 

Ducal,  a.  Ducal,  cosa  tocante  ó  perteneciente 
á  duque. 

.(Dúcat,  s.  Ducado,  moneda  de  distinto  valor,  se¬ 


gún  la  diversidad  de  países  ó  reviros  en  que 
se  usa. 

Ducatóon,  s.  Ducaton,  moneda  de  plata  fre- 
qüente  en  varias  partes  de  Europa. 

Dúcby,  s.  V.  Dutchy. 

Duck,  s.  1.  A'nade,  ave  aquática  silvestre  y  do¬ 
méstica.  2.  Cabeceo,  la  acción  de  volver  la 
cabeza á  un  lado  y  otro  como  las  ánades.  3. 
Cabrillas,  juego  de  muchachos  á  la  orilla  de 
un  rio  6  balsas  de  agua,  haciendo  correr  las 
piedras  mas  llanas  de  modo  que  den  muchos 
golpes.  4.  Voz  de  caricia. 

To  Duck,  vn.  Zabullirse,  cabecear  ó  anadear; 
hacer  zalema  baxa. — va.  Zabullir,  sumergir 
debaxo  del  agua. 

Ducker,  s.  Buzo  ;  quitapelillos,  zalamero. 

Dúcking,  s.  (Nav.)  Bautismo,  especie  de  casti¬ 
go  que  se  daá  malhechores  á  bordo. 

Dúckingstool,  s.  Cáncana  de  zabullir  en  que  se 
sientan  Jas  inugeres  de  mala  lengua  y  se  su¬ 
mergen  en  el  agua. 

Dúcklegged,  a.  Corto  de  piernas. 

Duckling,  s.  1.  Anadeja.  2.  Voz  de  caricia. 

Dúckmeat  or  Duckweed,  s.  (Bot.)  Lenteja 
aquática  ó  de  laguna, 

To  Duckóy,  vn.  Halagar  ó  atraer  en  trampa. 

Duckóy,  s.  Algún  medio  de  enmarañar  ó  en¬ 
redar. 

Dúcksfoot,  *.  (Bot.)  Especie  de  serpentaria. 

Duct,  s.  1.  Guia,  dirección.  2.  Conducto,  ca¬ 
nal,  tubo. 

Ductile,  a.  1.  Dúctil,  flexible,  blando,  correoso. 
2.  Tratable,  obsequioso. 

Ductileness,  Ductility,  s.  Ductilidad,  docilidad. 
Ductility  of  metals,  Ductilidad  de  metales, 
su  capacidad  de  estar  extendido  sin  romper. 

Ducture,  s.  Dirección.  V.  Guidance. 

Dudgeon,  s.  1.  Daga  ó  puñal  pequeño.  2.  Tir¬ 
ria,  ojeriza,  malicia. 

Due,  p.  p.  Debido,  apto,  propio,  oportuno,  ex¬ 
acto.  Due  West,  (Nav.)  Poniente  derecho  — 
ad.  Exactamente.  V.  Duly. — s.  Lo  que  de 
derecho  pertenece  á  alguno  ;  derecho  ;  tri¬ 
buto,  impuesto.  King's  dues,  Derechos  del 
rey. 

Dúeful,  a.  Debido,  apto.  V.  Fit. 

Dúeness,  s.  Aptitud.  V.  Fitness. 

Duel,  s.  Duelo,  desafio,  combate  singular. 

To  Duel,  vn.  Combatir  en  duelo. — va.  Acome¬ 
ter  á  otro  en  duelo  ó  desafio. 

Dúelling,  s.  Desafiamiento. 

Dúellist,  Dueller, s.  Duelista. 

Duérma,  sf.  Dueña,  muger  anciana  destinada 
para  guardar  doncellas. 

Duét,  s.  Copla  á  dos  voces. 

Dug,  s.  Teta  ó  pezón  de  teta  de  algún  animal. 

— pret.  y  part.  pas.  del  verbo,  To  dig. 

Duke,  s.  Duque,  titulo  de  los  primeros  entre 
la  nobleza.  2.  (Ant.)  General,  capitano. 

Dukedom,  s.  Ducado. 

Dfilbrained,  a.  Estúpido,  tonto. 

Dúlcet,  a.  Dulce,  suave,  armonioso. 

Dulcificátion,  s.  Dulcificación.  2.  (Cliem.)  Dul¬ 
cificación,  la  combinación  de  algún  acido 
mineral  con  alcohol. 

Dúlcified,  a.  Dulcificado.  Dulcifed  spirit  of 
nitre  or  of  vitriol,  Espíritu  dulcificado  de  ni¬ 
tro  6  de  vitriolo. 

To  Dúlcify,  va.  Dulcificar. 
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Dulcimer,  s,  Timpanon,  especie  de  salterio. 

Dúlcitude,  s.  Dulcedumbre. 

To  Dúlcorate,  va.  Dulcificar;  suavizar. 

Dulcorátion,  s.  Dulcificación. 

Dúlcour,  s.  Dulzor. 

Dúlhead,  s.  Modrego. 

Dfilia,  s.  Dulia,  especie  de  adoración  inferior. 

Dull,  a.  1.  Lerdo,  estúpido,  torpe,  negado,  pe¬ 
sado.  2.  Embotado,  obtuso  ;  grueso,  tosco. 
3. Triste,  melancólico,  murrio.  4.  Opaco,  ofus¬ 
cado.  5.  Soñoliento.  Dull  of  hearing,  Algo 
sordo. 

To  Dull,  va.  Entontecer,  embotar,  contristar, 
obstruir,  entorpecer,  deslustrar,  ofuscar.-— un. 
Entontecerse. 

Dullard,  s.  Modrego,  estol  ido. —a.  Estúpido. 

Dull-browed,  a.  Teniendo  ceja  triste. 

Dull-disposed,  a.  Inclinado  ít  tristeza. 

Dulled,  a.  Obscurecido,  no  claro. 

Duller,  s.  Lo  que  hace  obscuro,  lerdo,  ó  floxo. 

Dull-eyed,  a.  Teniendo  los  ojos  inclinados  aba¬ 
jo  y  triste. 

Dull-sighted,  a.  Cegato. 

Dull-witted,  a.  Lerdo,  no  vivo  ó  pronto. 

Dully,  ad.  Con  estupidez,  lentamente,  torpe¬ 
mente,  zafiamente. 

Dullness,  s.  Estupidez,  incapacidad,  somnolen¬ 
cia,  pesadez,  deslustre,  embotadura. 

Duly,  ad.  Debidamente,  regularmente,  exacta¬ 
mente,  puntualmente. 

Dumb,  a.  Mudo,  privado  del  habla.  To  strike 
one  dumb,  Enmudecer  á  uno. 

To  Dumb,  va.  Imponer  silencio,  mandar,  callar. 

Dúmbly,  a.  Mudamente. 

Dumbness,  s.  Mudez,  silencio. 

To  Dúmfound,  va.  (Baxo)  Confundir,  hacer 
mudo. 

Dumraerer,  s.  El  que  finge  mudez,  impostor. 

Dummy,  s.  1.  (Baxo)  Mudo.  2.  Al  juego  de 
naypes,  donde  hay  tres  al  lugar  de  quatro  ju¬ 
gadores,  las  cartas  del  quarto  quedan  mudas  ó 
no  usadas. 

Dump,  s.  (Vulg.)  1.  Murria,  tristeza.  She  is  in 
the  dumps,  Ella  está  con  murria.  2.  Arrebato, 
rapto. 

Dumpish,  a.  Murrio,  mustio,  triste. 

Dúmpishly,  ad.  De  modo  triste  y  malcontento. 

Dúmpishness,  s.  Tristeza,  descontento. 

Dúmpling,  s.  Especie  de  morcilla. 

Dúrnpy,  a.  Borto  y  gordo. 

Dan,  a.  Bruno,  lo  que  es  de  color  obscuro. 

To  Dun,  va.  Execuíar,  importunar  el  acreedor 
a!  deudor. 

Dun,  s.  1.  Exactor  importuno.  2.  Altura,  seto. 

Dunce,  s.  Zote,  zopenco. 

Dúncery,  s.  Estupidez. 

ToDúncify,  va.  Hacer  zopenco. 

Dúne,  s.  Monte,  colada. 

Dung,  s.  Estiércol,  excremento  de  animales  para 
abonar  y  engrasar  la  tierra. 

To  Dung,  va.  Estercolar,  engrasar  las  tierras 
con  estiércol  y  abono. — vn.  Estercolar. 

Dúnged,  a.  Estercolado,  engrasado. 

Dúngcart,  s.  Carro  de  basura. 

Dúngeon,  s.  Calabozo,  lugar  fuerte  y  subterrá¬ 
neo  donde  se  encierran  ios  presos. 

To  Dúngeon,  va.  Encerrar  en  calabozo. 

Dúngfork,  s.  Mielgo. 

Dúnghill,s.  1-  Estercolero,  monton  de  estiércol. 


2.  Muladar,  vivienda  vil  y  ordinaria  ;  situa¬ 
ción  vil  ó  baxa.  To  raise  one  from  the  dung- 
hill,  Levantar  a  uno  del  estiércol. — a.  Baxo, 
vil,  indigno. 

Dúngy,  c.  Lleno  de  estiércol,  vil. 

Dúngyard,  s.  Corral  del  estiércol. 

Dúnner,  s.  Exactor  de  deudas  menudas. 

Dúo,  s.  Dúo,  pieza  compuesta  para  ser  cantada 
por  dos  voces  ú  tocada  por  dos  instrumentos. 
Y.  Duet. 

Duodécimo,  s.  Libro  en  dozavo,  el  en  que  de 
cada  pliego  se  hacen  doce  hojas. 

Duodénum,  s.  Duodeno,  el  primero  de  los  in¬ 
testinos  pequeños. 

To  Dup,  va.  (Baxo)  V.  To  open. 

Dupe,  s.  Bobo,  el  que  con  facilidad  se  dexa  en¬ 
gañar. 

To  Dupe,  va.  Engañar,  embaucar. 

Dúple,  a.  Doble. 

To  Dúplicate,  va.  Duplicar,  doblar,  plegar. 

Dúplicate,  s.  Duplicado,  segundo  despacho  del 
mismo  tenor  del  primero. — a.  Duplicado. 

Duplicátion,  s.  Duplicación,  plegadura,  pliegue, 
doblez. 

Dúplicature,  s.  Plegadura,  pliegue,  duplicita- 
cion. 

Duplicity,  s.  Doblez,  duplicidad,  engaño,  fal¬ 
sedad. 

Dúra  Mater,  s.  (Anat.)  Dura-mater,  membrana 
que  envuelve  el  celebro. 

Durability,  s.  Durabilidad. 

Dúrable,G.  Durable,  duradero. 

Dúrableness,  s.  Durabilidad. 

Dúrably,  ad.  Duraderamente. 

Dúrance.s.  1.  Prisión,  cárcel.  2.  Duración,  con¬ 
tinuación. 

Duránt,  s.  Especie.de  texido  durable  de  lana. 

Durátion,  s.  Duración,  continuación,  perseve¬ 
rancia. 

To  Dúre,  vn.  Durar,  continuar. 

Dúreful,  a.  (Disused)  Duradero. 

Dúreless,  a.  (Disused)  Perecedero. 

Durésse,  s.  (Law)  Prisión. 

Dúring,  prep.  Mientras,  durante  el  tiempo  que. 

Dúrity,  s.  Dureza,  firmeza,  solidez  ;  aspereza. 

D  úrous,  a.  Duro. 

Durst,  pret.  del  verbo  To  Dare. 

Dusk,  a.  Obscurecido,  fusco,  obscuro. — s.  Prin¬ 
cipio  de  obscuridad,  color  fusco.  Dusk  of  the 
evening,  El  tiempo  de  anochecer  ó  entre  dos 
luces. 

To  Dusk,  va.  Obscurecer.— -vn.  Hacerse  noche. 

Dúskily,  ad.  Obscuramente. 

Dúskiness,  s.  Obscuridad  incipiente. 

Dúskish,  a.  Fusco,  obscuro. 

Dúskislily,  ad.  Obscuramente,  nublosamente. 

Dúskishness,  s.  Acceso  de  obscuridad. 

Duskness,  s.  Ofuscamiento. 

Dúsky,  a.  1.  Obscuro,  falto  de  luz.  2.  Fusco, 
obscuro.  3.  Murrio,  triste,  melancólico. 

Dust,  s.  1.  Polvo,  la  parte  mas  menuda  de  la 
tierra  muy  seca.  To  kick  up  a  dust,  (Yulg.) 
Levantar  una  polvareda.  2.  Polvo,  la  sepul¬ 
tura.  3.  Polvo,  estado  ó  condición  vil.  Saw¬ 
dust,  Serrín  ó  aserraduras,  Pin-dust,  Lima¬ 
duras  de  alfileres. 

To  Dust,  va.  1.  Despolvorear,  sacudir  ó  quitar 
el  polvo.  2.  Polvorear,  llenar  de  polvo. 

Dust-born,  s.  Nacido  de  polvo. 
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Dáster  s.  1.  Plumero,  manojo  de  plumas  para 
quitar  el  polvo.  2.  Cernedor  de  polvera. 
Dástiness,  s.  Estado  de  ser  polvoriento  ó  cu¬ 
bierto  con  polvo. 

Dustman,*-. Basurero, el  que  lleva  labasuray  polvo. 
Díísty,  a.  Polvoriento,  lleno  de  polvo. 

Dutch,  s.  Holandés  ;  lengua  de  Holanda. 
Dútchess.  sf.  Duquesa,  la  muger  del  duque  ó 
soberana  de  ducado. 

Dutch-pink,  s.  Ancora  de  Flandes,  amarillo  que 
se  hace  con  greda  fina,  decocción  de  ranino  y 
mezclado  con  alumbre. 

Dútchy,  s.  Ducado,  el  territorio  que  da  título  al 
duque. 

Dútchcourt,  s.  Tribunal  de  ducado. 

Duteous,  a.  Obediente,  obsequioso,  respetoso. 
Dutiful,  a.  1.  Obediente,  sumiso,  rendido  6  hu- 
i  millado  4  qualquier  superior.  2.  Respetoso, 
respetuoso,  reverente,  sumiso. 
jDútifully,  ad.  Obedientemente,  respetosamente. 
Dutifulness,  s.  Obediencia,  respeto,  sumisión, 
IDúty,  s.  1.  Deber,  obligación.  2.  Obligación, 
aquello  que  estamos  obligados  á  cumplir  ó 
j  evitar.  3.  Obediencia,  respeto,  sumisión,  aca- 

Itamiento.  4.  (Mil.)  Servicio,  el  que  hace  el 
soldado  que  está  de  guardia.  5.  Impuesto,  los 
derechos  que  se  pagan  por  la  introducción  ó 
extracción  de  géneros, 
uúmvirate  s.  Duumvirato. 
vvále,  s.  (Bot.)  Solano.  2.  (Her.)  Sable,  negro, 
warf,  s.  i.  Enano  ó  enana,  hombre  ó  muger  de 
estatura  muy  chica.  2.  Alguna  cosa  enanica. 
o  Dwarf,  va.  Impedir  que  alguna  cosa  llegue 
á  su  tamaño  natural, 
wárfish,  a.  Enano,  baxo,  pequeño, 
wárfishly,  ad.  Como  enano. 

'wárfislmess,  s.  Pequeñez,  corta  extension  en 
el  cuerpo. 

To  Dwell,  vn.  1.  Habitar,  morar,  residir,  vivir 
i  en  algún  parage.  2.  Hallarse  en  algún  estado 
ó  condición.  3.  Pararse,  detenerse,  dilatarse, 
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E  Tiene  sonido  largo  y  breve  en  la  lengua 
Inglesa  ;  el  sonido  breve  se  percibe  en 
las  voces,  bed,  den;  y  el  largo  se  conoce 
en  evil,  y  por  la  e  final  6  puesta  al  fin  de  las 
voces  como  en  glebe,  here,  &c.  en  la  mayor 
parte  de  las  quales  suena  como  ee ;  y  asimis¬ 
mo  en  algunas  otras,  quando  sigue  á  la  i, 
como  en  believe.  La  e  final,  á  excepción  de 
algunos  monosílabos,  como  me,  ye,  he,  she, 
*  we,  be,  &c,  y  pocas  voces  derivadas  del  grie¬ 
go  ó  latín,  como  catastrophé,  similé,  no  tiene 
sonido  y  solo  sirve  para  alargar  el  de  la  vo¬ 
cal,  que  precede  como  en  ruge,  stage,  mane. 
en  la  rosa  náutica  denota  est  ú  oriente. 
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ach,  pron.  Qualquier  6  qualquiera,  cada  uno. 
Each  other,  Entrambos,  mutuamente,  unos  á 

otros. 

achwbere,  ad.  V.  Everywhere. 

'ager,  a.  1.  Ansioso,  deseoso.  2.  Fogoso,  ve¬ 
hemente,  impaciente.  3.  Vivo,  pronto.  4. 
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hablando  de  qualquier  asunto.— va.  Vivir, 
ocupar. 

Dwéller,  s.  Morador,  habitante. 

Dwelling,  s.  Habitación,  domicilio,  vivienda. 

Dwéllinghouse,  s.  Domicilio,  la  casa  en  donde 
alguno  vive. 

Dwéllingplace,  s.  Lugar  de  residencia. 

To  Dwindle,  vn.  1.  Mermar,  disminuirse.  2. 
Degenerar,  descaecer,  decaer.  3.  Aniquilarse, 
consumirse. — va.  Desminuir,  baxar,  romper, 
disipar. 

Dwindled,  a.  Contraido,  desminuido. 

To  Dye,  va.  Teñir,  dar  á  qualquiera  cosa  un 
color  distinto  del  que  tenia. 

Dye,  s.  Tinte,  color  con  que  se  tiñe. 

Dy'er,  s.  Tintorero,  el  que  tiñe  y  da  los  tintes. 

Dy'eing  or  Dy'ing,  s.  El  arte  de  teñir,  tinta, 
teñidura. — a.  Tiñiendo. 

Dy'estuff,  s.  Materia  de  tinte,  droga. 

Dyer’s  Broom,  s.  (Bot.)  Especie  de  ginesta. 

Dyer’s-weed,  s.  (Bot.)  Gualda. 

Dy'ing,  part.  pres.  Muriendo,  espirando. — s. 
Muerte. 

Dy'ingly,  ad.  De  modo  moribundo. 

Dynamics,  s.  Dinámica,  ciencia  que  mira  la  ac¬ 
ción  de  fuerzas  sobre  cuerpos  solidos. 

Dy 'nasty,  s.  Dinastía,  raza  ó  soberanía. 

Dy'scrasy,  s.  Discrasia,  mal  temperamento. 

Dy'senteric,  a.  Disentérico. 

Dy'sentery,  s.  Disenteria,  fiuxo  de  vientre  ó  cá¬ 
maras  de  sangre. 

Dy'snomy,  s.  Malas  leyes. 

Dysódic,  a.  Fétido,  lrediondo. 

Dy'sopia,  s.  Disopia,  vista  depravada. 

Dy'sorexia,  s.  Apetito  deficiente  ó  depravado. 

Dy'spepsy,  s.  Dispepsia,  dificultad  en  digerir. 

Dy'sphagia,  s.  Disfagia,  dificultad  en  el  comer. 

Dy'sphony,  s.  Disfonia,  dificultad  de  hablar. 

Dy'spnoea,  s.  Dispnea,  dificultad  en  el  respirar. 

Dy'sury.  s.  Disuria,  supresión  de  orina  con 
dolores,  gana  de  orinar  y  sensación  de  calor. 
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Agrio,  acedo,  punzante.  5.  Acre,  mordaz.  6. 
Quebradizo,  inflexible. 

E'agerly,  ad.  Ansiosamente,  vehementemente, 
acremente,  ardientemente,  agudamente. 
E'agerness,  s.  1.  Ansia,  anhelo,  ahinco.  2.  Ve¬ 
hemencia,  violencia. 

E'agle,  s.  1.  Aguila,  ave  de  rapiña  de  agudisi- 
•  ma  vista.  2.  Aguila,  insignia  de  los  Romanos. 
E'agle-eyed,  Eagle-sightcd,  a.  Listo  como  un 
águila,  perspicaz. 

Eáglespccd,  s.  Velocidad  de  aguda. 

Eágless,  sf.  La  hembra  de  aguda. 

Eáglestonc,  s.  Etites,  piedra  de  aguda,  hierro 
oxidado  moreno. 

Eáglc-winged,  a.  Alado  como  aguda. 
Eagle-woód,  s.  Madera  de  aguda. 

E'aglet,  s.  Aguilucho,  el  pollo  del  aguda. 
Eálderman,  s.  V.  Alderman. 

Eáme,  s.  Tio. 

To  Eán,  vn.  V.  To  Yean. 

Ear,  s,  1.  Oreja,  órgano  del  oido,  2.  Ala  de  la 
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oreja.  3.  Oido  para  ia  música.  4.  Oido,  el 
privilegio  de  ser  bien  recibido  y  escuchado. 
5.  Asa,  asidero.  6.  Espiga. 

To  Ear,  vn.  Espigar,  empezar  los  panes  y  otras 
semillas  á  crecer  y  echar  espigas.  To  set  by 
the  ears ,  Reñir,  pelear. 

E'arache,  s.  Dolor  de  oido. 

E'arbored,  a.  Teniendo  las  orejas  horadadas. 

E'ardeafening,  a.  Aturdiendo  con  ruido. 

E'arless,  a .  Desorejado  ;  desinclinado  á  oir. 

E'arlap,  s.  Punta  de  oreja. 

E'arlock,  s.  Buclo  á  la  oreja. 

E'armark,  s.  -Señal  sobre  la  oreja. 

To  Earmark,  va.  Señalar  ganado  á  la  oreja. 

E'arpick,  s.  Limpia  orejas. 

E'arpiercing,  a.  Penetrando  la  oreja  con  son 
agudo. 

E'arring,  s.  Zarcillo  ó  pendiente,  arracada. 

E'arshot,  s.  Alcance  de  oreja. 

E'arwax,  s.  Cera  de  los  oidos. 

E'arwig,  s.  1.  Tixereta,  insecto  que  se  intro¬ 
duce  en  el  oido.  2.  Soplon,  el  que  cuchichea 
ó  habla  á  alguno  ál  oido  en  presencia  de  otros. 

E'arwitness,  s.  Testigo  de  oidos. 

E'ared,  a.  1.  Lo  que  tiene  orejas  ú  oidos.  2. 
Arado. 

E'aring  of  a  Sail,  s.  (Nav.)  Empuñidura  de  una 
vela.  Head-earings,  (Nav.)  Empuñiduras  de 
gratil.  Reef-earings,  (Nav.)  Empuñiduras  de 
rizos.  Earing,  El  acto  de  arar  tierra. 

Eárl,  s.  Conde,  titulo  de  nobleza,  hoy  el  tercero 
en  Inglaterra.  Earl-Marshal,  Oficio  de  la 
corte  en  Inglaterra  que  cuida  los  asuntos  de 
honra  y  armas,  director  de  solemnidades  mili¬ 
cianas. 

Eárldom,  s.  Condado,  señorío  de  conde. 

Eárliness,  s.  Antelación,  presteza  de  una  cosa 
respecto  de  otra. 

Eárly,  a.  Temprano.  To  rise  early,  Madrugar, 
levantarse  temprano.— ad.  Temprano. 

To  Earn,  va.  Ganar,  adquirir  caudal  con  qual- 
quier  género  de  trabajo  ;  obtener,  conseguir. 

- — vn.  Cuajarse. 

Earnest,  a.  Ardiente,  fervoroso,  ansioso,  at¬ 
iento,  cuidadoso,  serio,  importante. — s.  1.  Ve¬ 
ras,  seriedad,  realidad.  2.  Estreno,  el  primer 
dinero  que  se  recibe  por  lo  que  vende.  3.  Se¬ 
ñal,  la  parte  de  precio  que  se  anticipa  en  qual- 
quier  concierto,  como  prenda  de  seguridad 
que  se  estará  á  el.  To  give  earnest,  Dar  se¬ 
ñal  ó  caparra. 

Earnestly,  ad.  Seriamente,  ansiosamente,  de  ve¬ 
ras,  encarecidamente. 

Earnestness,  s.  í.  Ansia,  anhelo,  vehemencia. 

2.  Solemnidad,  seriedad,  zelo.  3.  Solicitud, 
cuidado,  ahinco. 

Eárning,  s.  Lo  que  es  ganado  como  recompen¬ 
sa  de  trabajo. 

Earth,  s.  1.  Tierra,  terreno  antiguamente,  uno 
de  los  quatro  elementos.  2.  (Chem.)  Tierra 
es  una  substancia  simple,  seca,  y  fria  y  como 
tal  un  ingrediente  en  la  composición  de  todos 
ios  cuerpos  naturales  ;  las  tierras  hasta  aqui 
conocidas  son  alumina,  silica  6  sílice,  cal, 
magnesia,  strontiano,  barita,  zircono,  glucina, 
é  ittria  ;  algunos  son  ya  conocidos  de  ser  óxi¬ 
dos  do  metales,  y  puedan  serlos  todos.  Ful¬ 
ler’s  Earth,  Tierra  de  batan  ó  de  manchas. 

3.  Tierra,  el  globo  terráqueo  que  inhabitamos. 


4.  Tierra,  la  calidad  de  terreno  para  sembrar  \ 
plantar. 

To  Earth,  va.  Enterrar,  esconder  debaxo  d< 
tierra,  cubrir  con  tierra. — vn.  Retirarse  de¬ 
baxo  de  tierra. 

Eárthbag,  s.  (Fort.)  Saco  de  tierra  para  atrin 
cherarse. 

Eárthbank,  s.  Especie  de  resguardo  de  terreno 
cultivado  hecho  de  tierra. 

Eárthboard,  s.  La  parte  del  arado  que  echa  e1 
surco  ó  tierra  arada. 

Eárthborn,  a.  Terreo,  de  baxo  nacimiento. 

Eárthbound,  a.  Comprimido  ó  apretado  con 
tierra. 

Eárthbred,  a.  Vil,  baxo. 

Eárthcreated,  a.  Formado  6  hecho  de  tierra. 

Eárthen,  a.  Terreo,  terreno  ;  hecho  de  tierra  ú 
barro.  Earthenware,  Loza  de  barro.  Glazea 
earthenware,  Loza  vidriada. 

Eárthengendered,  a.  Nacido  de  tierra. 

Eárthfed,  a.  Baxo,  vil ;  de  gusto  baxo. 

Eárthflax,  s.  Amianto. 

Eárthiness,  s.  Terrenidad  ;  grosería. 

Eárthliness,  s.  Mundanalidad. 

Eárthling,  s.  Habitante  de  la  tierra,  criatura 
frágil. 

Eárthly,  a.  Terreno,  mundano  ;  temporal,  sen 
sual,  terrenal. 

Earthly-minded,  a.  Mundano,  sensual. 

Eárthly-mindedness,  s.  Groseria,  sensualidad. 

Eárth-nut,  s.  Criadilla  de  tierra. 

Eárthquake,  s.  Terremoto,  movimiento  violento 
é  impetuoso  de  la  tierra. 

Eárthshaking,  a.  Teniendo  poder  de  mover  la 
tierra. 

Earthworm,  s.  1.  Lombriz,  especie  de  gusanon 
que  se  engendra  en  las  entrañas  de  la  tierra. 
2.  Gusano,  hombre  vil  y  abatido. 

Eárthly,  a.  Terreo,  terreno ;  terrestre,  grosero* 
basto,  tosco. 

E'ase,  s.  1.  Quietud,  tranquilidad,  reposo,  des¬ 
canso,  comodidad.  2.  Alivio,  descanso,  desa-4 
bogo.  3.  Facilidad,  disposición  para  entender 
y  hacer  las  cosas  sin  trabajo.  4.  Blandura, 
dulzura,  suavidad ;  libertad.  At  ease,  Con: 
desahogo,  al  descanso. 

To  E'ase,  va.  1.  Aliviar,  ablandar,  mitigar,  g.1- 
Dar  alivio  y  descanso  de  algún  trabajo  cor¬ 
poral.  3.  Desembarazar,  quitar  algún  estorbo; 
ó  embarazo.  To  ease  one’s  self.  Hacer  del 
cuerpo.  Ease  the  ship,  (Nav.)  Orza  todo.' 
To  ease  off  or  away,  (Nav.)  Lascar  6  arriar. 

E'aseful,  a.  Quieto,  pacífico. 

E'asefully,  ad.  Pacificamente. 

E'asel,  s.  Buxo,  instrumento  con  sus  agujerosi. 
que  sirve  á  los  pintores  para  colocar  el  lienzoi 
en  que  van  pintando. 

E'aseless,  a.  Sin  quiete  6  descanso. 

E'asement,  s.  Alivio,  apoyo. 

E'asily,  ad.  Fácilmente,  quietamente,  sosegada-¡i 
mente,  prontamente. 

E'asiness,  s.  Facilidad,  presteza,  diligencia,  li-ti 
bertad,  quietud,  credulidad. 

E'ast,  s.  1.  Oriente  ;  est,  este.  East  wind,  Vi-j¡ 
ento  del  este  6  de  levante.  2.  En  el  comercio, i 
se  toma  por  las  regiones  y  pueblos  de  Asia, o 
adonde  se  va  por  el  océano,  asi  como  se  dicei 
Levante,  quando  se  navega  6  ellas,  por  eh 
Mediterráneo. 
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E'aster,  s.  Pascua,  la  solemne  fiesta  de  la  re¬ 
surrección  del  Señor.  Easter  Eve,  Sábado 

sanio. 

Easterling,  s.  Natural  de  algún  pais  al  oriente 
de  otro. 

E'asterly,  a.  Oriental.  Easterly  Wind,  Ay  re  de 
levante,  solano. 
lE'astern,  a.  Oriental. 

E'astlandish,  a.  Estando  hacia  el  oriente. 
E'astward,  ad.  Hacia  oriente. 
sE'asy,  a.  Fácil,  tranquilo,  condescendiente,  ali- 
i|  viado,  comodo,  acomodado,  liso,  llano,  cre- 
I  d\do,  pronto,  libre.  Easy  sail,  (Nav.)  Poca 
I  vela. 

To  Eat,  va.  1.  Comer,  masticar,  consumir,  roer. 
¡|  2.  Retratar,  revocar. — vn.  1.  Comer,  hacer 

comida,  mantenerse  con  alimentos.  2.  Desde¬ 
cirse,  retractarse  ;  apacentarse  el  ganado. 
E'atable,  a.  y  s.  Comestible,  lo  que  se  puede 
comer. 

IjE'ater,  s.  Comedor,  el  que  come  alguna  cosa. 

I  E'ath,  V.  Easy  y  Easily. 

ijE'atinghouse,  s.  Figón,  bodegón,  hosteria,  casa 
ij  en  que  se  venden  comestibles  ya  compuestos. 
flE'aves,  s.  pl.  Socarrenes. 

To  E'avesdrop,  va.  Escuchar  á,  la  ventana  lo  que 
se  habla  por  dentro. 

E'avesdropper,  s.  Escuchador  de  teja,  el  que  se 
pone  con  curiosidad  y  ocultamente  á  escuchar 
á  alguna  ventana. 

|To  Ebb,  vn.  i.  Menguar,  retroceder  la  marea. 
4  2. Menguar,  decaer,  disminuir,  irse  consumi- 

Íendo  alguna  cosa. 

Ebb,s.  1.  (Nav.)  Menguante,  rc.fluxo  déla  ma¬ 
rea.  2.  Decadencia  ó  decremento  de  alguna 
cosa.  E bb-tide,  (Nav.)  Marea  menguante. 
Ebbing,  s.  Refluxo,  el  acto  de  refluir  ó  men- 

|  ,8uar; 

bE'bionite,  s.  Herege  que  negaba  la  divinidad 
i  de  Jesucristo. 

)E'bon,  a.  Negro,  obscuro  ;  hecho  de  ébano. 
íE'bony,  E'bon,  s.  Ebano,  madera  dura,  negra, 
i  pesada,  y  de  mucho  valor,  que  se  trae  de  las 
i  Indias  Orientales  y  Occidentales. 
iEbríety,  s.  Ebriedad,  embriaguez. 
üEbríllade,  s.  Sofrenazo,  tirón  de  brida  para  de- 
í  tener  o  volver  un  caballo. 

I Ebriosity ,  s.  Embriaguez  habitual  y  continu- 
1  ada. 

¡Ebulliency,  s.  Ebullición. 

Ebullient,  a.  Hirviente,  lo  que  está  hirviendo. 
¡Ebullition,  s.  Ebullición,  fermentación,  fervor, 
i  movimiento  interior  producido  por  la  expan- 
)  sion  6  desencerramiento  de  ayrc. 

¡Eccentric,  Eccéntrical,  a.  1.  Excéntrico,  des¬ 
viado  del  centro.  2.  Irregular,  anómalo. 
'Eccentric,  s.  Excéntrico;  loque  se  desvia  del 
i  costumbre  general. 

♦  Eccentricity,  s.  Excentricidad,  desvio  ó  distan- 
i  cia  del  cento. 

Ecchy'mosis,  s.  Manchas  acardenaladas  en  el 
pellejo. 

i  Ecclesiastes,  s.  Eclesiastes,  uno  de  los  libros  de 
la  sagrada  Escritura. 

(Ecclesiastic,  Ecclesiástical,  a.  Eclesiástico,  lo 
que  pertenece  á  la  iglesia. 

¡Ecclesiastic,  s.  Eclesiástico,  el  que  está  ordena¬ 
do  y  dedicado  al  ministerio  de  la  iglesia, 
i  Ecclesiástically,  ad.  Eclesiásticamente. 


Echápo,  í.  Caballo  que  proviene  de  caballo  y 
yegua  de  diferente  casta. 

Echínatcd  or  Echínate,  a.  Erizado. 

Echínites,  s.  (Min.)  Equino  petrificado,  boton 
de  mar. 

Echinus,  s.  1.  Erizo,  animal  de  cosa  de  ocho 
pulgadas  de  longitud  y  rodeado  de  púas  agu¬ 
das  como  espinas.  2.  Erizo,  marisco.  3.  (Bot.) 
Erizo,  zurrón  espinoso.  4.  (Arch.)  Quarto- 
bocel,  miembro  de  moldura. 

F/cho,  s.  Eco,  reflexion  de  la  voz  al  oido  desde 
algún  cuerpo  sólido. 

To  E'cho,  vn.  Resonar,  formar  eco. — va.  Re¬ 
percutir  la  voz  ó  rechazarla. 

Echómeter,  s,  Ecometro,  instrumento  para  co¬ 
nocer  la  duración  del  sonido,  y  distinguir  sus 
intervalos. 

Echómetry,  s.  Ecometria,  arte  de  construir  ecos 
en  las  salas,  bóvedas  y  otras  obras,  que  deben 
estar  á  lo  menos  43  pies  de  extension. 

Ecláircissement,  s.  Aclaración,  explicación. 

E'clat,  s.  Esplendor,  lustre,  magnificencia.  Es 
francés. 

Ecléctic,  a.  Ecléctico,  lo  que  escoge  á  su  arbi¬ 
trio.  s.  Una  secta  de  filósofos  y  medicos. 

Eclípse,  s.  Eclipse,  obscurecimiento  del  sol  ú 
otro  planeta  por  la  interposición  de  algún  cu-> 
erpo  celeste,  que  impide  el  que  se  pueda  ver 
bien  ó  disminuye  su  luz. 

To  Eclípse,  va.  Eclipsar,  extinguir,  anublar ; 
deshonrar,  vn.  Eclipsarse. 

Ecliptic,  s.  Eclíptica,  círculo  máximo  de  la  es¬ 
fera  que  señala  en  medio  del  zodiaco,  a. 
Ecliptico  ;  obscurecido. 

E'clogue,  s.  E'cloga  ó  égloga. 

Ecónomic,  Economical,  a.  Económico,  frugal, 
parco,  moderado. 

Económicallv,  ad.  Económicamente. 

Economics,  s.  Económica,  el  gobierno  de  fa¬ 
milia. 

Ecónomist,  s.  Economista,  el  que  maneja  con 
economía  bienes  ó  rentas;  un  sectador  de  la 
cultura  de  la  tierra  como  opuesta  al  comercio 
y  manufacturas. 

To  Economize,  va.  Ahorrar,  administrar,  ó  ma¬ 
nejar  con  prudencia  y  discreción. 

Ecónomy,  s.  1.  Economia,  regimen  y  gobierno 
de  una  casa  ó  familia.  2.  Economia,  frugali¬ 
dad,  moderación  en  los  gustos.  3.  Economia, 
disposición,  arreglo  u  ordenación  sea  en  sen¬ 
tido  moral  ó  físico.  Moral,  political,  or  rural 
economy,  Economia  moral,  politica,  ó  rural. 

E'cstasied,  a.  Arrobado  en  éxtasis. 

E'cstacy,  s.  E'xtasi  ó  éxtasis,  gozo,  alegria,  en¬ 
tusiasmo,  distracción. 

To  E'cstasy,  va.  Arrobarse,  llenar  con  éxtasis 
y  entusiasmo. 

Ecstátic,  Ecstátical,  a.  Extático,  arrobado,  ab¬ 
sorto,  gozoso. 

Ectrópium,  s.  Ectropion,  inversion  de  parpado. 

E'ct}7pal,  a.  Tomado  del  original. 

E'ctype,  s.  Ectipo,  copia. 

Ecuménica!,  a.  Ecuménico. 

Edácious,  a.  Voraz,  comedor. 

Edácity,  Edáciousness,  s.  Voracidad,  glotoncria. 

E'dder,  s.  l.Setura,  cercado  de  seto.  2.  V.  Ad¬ 
der. 

To  E'dder,  va.  Enlazar  una  empalizada  ó  esta¬ 
cada. 
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E'ddish,  s.  Heno  tardío,  el  que  sale  despues  que 
se  segó  el  primero. 

E'ddy,  s.  1.  Revés  de  corriente,  el  agua  que  por 
repercusión  ó  viento  contrario  va  contra  la 
corriente  principal.  2.  Remolino.  Eddy  of  a 
ship,  (Nav.)  Reveses  de  un  navio.  Eddy  of 
the  tide,  (Nav.)  Reveses  de  la  marea.— a. 
Remolinando. 

Eddy-water,  s.  (Nav.)  Estela,  agua  muerta. 

Edématose,  a.  Edematoso. 

E'den,  s.  Paraiso. 

E'denized,  a.  Admitido  en  paraiso. 

Edéntated,  a.  Desdentado,  falto  de  dientes. 

Edentátion,  s.  Desdentamiento. 

Edge,  s.  1.  Pilo,  el  corte  de  la  espada,  cuchillo 
ú  otro  instrumento  cortante.  2.  Punta,  el  ex¬ 
tremo  de  alguna  cosa  que  remata  formando 
ángulo.  3.  Canto,  borde,  esquina,  ribete.  4. 
Punta,  acrimonia.  To  set  the  teeth  on  edge, 
Aguzar  los  dientes,  ó  darlos  un  dolor  pun¬ 
zante. 

To  Edge,  va.  1.  Afilar,  adelgazar  por  el  corte  ó 
punto  qualquier  instrumento  cortante.  2. 
Franjear,  guarnecer  con  franjas  alguna  cosa. 
3.  Exasperar,  irritar.  4.  Avanzar. — un.  Re¬ 
sistir,  oponerse.  To  edge  away,  (Nav.)  In¬ 
clinarse  á  sotavento. 

E'dged,  a.  Afilado,  lo  que  tiene  filo  ó  corte. 

E'dgeless,  a.  Embotado,  desafilado. 

E'dgetool,  s.  Herramienta  afilada,  instrumento 
afilado. 

E'dgewise,  ad.  De  filo  ó  de  canto. 

E'dging,  s.  Orla,  orilla  ;  encaxe  angosto. 

E'dible,  a.  Comestible. 

E'dict,  s.  Edicto,  mandato. 

Edíficant,  a.  Edificando,  fabricando. 

Edificátion,  s.  Edificación,  aprovechamiento, 
adelantamiento. 

Edificátory,  a.  Edificatorio. 

E'difice,  s.  Edificio,  fábrica. 

Edifícia!,  a.  Lo  perteneciente  á  algún  edificio 
ó  su  apariencia. 

E'difier,  s.  Edificante, el  que  edifica,  edificador. 

To  E'dify,  va.  Edificar,  fabricar.  2.  Instruir, 
dar  buen  exemplo. 

E'difying,  s.  Instrucción. 

E'difyingly,  ad.  De  modo  editicativo. 

E'dile,  s.  Edil,  magistrado  de  Roma. 

To  E'dit,  va.  Cuidar  la  publicación  de  alguna 
obra  agenad 

Edition,  s.  Edición,  publicación  ó  impresión  de 
algún  libro. 

Edítioner,  s.  Publicador  V.  Editor. 

E'ditor,  s.  1.  Editor,  el  que  da  á  luz  ó  publica 
alguna  obra.  2.  Editor,  hombre  sabio,  que 
cuida  de  sacar  á  luz  las  obras  de  algún  autor 
antiguo. 

Editorial,  a.  Lo  que  pertenece  al  oficio  de  edi¬ 
tor. 

E'ditorship,  s.  Oficio  de  editor. 

To  E'ducate,  va.  Educar,  criar,  enseñar. 

Educátion,  s.  Educación,  la  crianza  y  doctrina 
con  que  se  educan  los  niños  en  sus  primeros 
años. 

E'ducator,  s,  Educador,  instructor. 

To  Educe,  va.  Educir,  sacar  una  cosa  de  otra, 
sacar  fuera. 

Eduction,  s.  Educción,  la  acción  de  educir. 

To  Edulcorate,  un.  Dulzurar,  endulzar. 


Edulcorátion,  s.  1.  Dulcificación.  2.  (Chora.) 
Purificación  de  alguna  sustancia  en  lavarla! 
con  agua. 

Edulcorative,  a.  Dulcificante. 

Edúlious,  a.  V.  Eatable. 

To  Eek,  va.  1.  Agrandar,  hacer  mas  grande  de 
lo  que  era  alguna  cosa,  añadiéndole  mas. 
Suplir,  integrar  lo  que  falta  en  alguna  cosa; 
V.  Eke. 

E'eking,  s.  Aumento. 

Eel,  s.  Anguila,  pez  que  se  cria  por  lo  común 
en  aguas  cenagosas. 

Eel-pie,  s.  Empanada  de  anguila. 

Eélpout,  s.  (Ichth.)  V.  Burbot. 

Eélspear,  s.  Instrumento  tridente  para  pescáii 
anguilas. 

E'en,  ad.  Contracción  de  Even. 

E'fifable,  a.  Decible,  lo  que  se  puede  decir. 

To  Efface,  va.  Borrar,  cancelar,  destruir. 

Effa'cement,  s.  Canceladura. 

To  Effáscinate,  va.  V.  To  fascinate. 

Effascinátion,  s.  Y.  Fascination. 

Effect,  s.  1.  Efecto,  conseqüencia,  fin,  intento. 
2.  Suceso,  ventaja.  3.  Efecto,  realidad.  Ef-f 
feets,  Efectos,  los  bienes  que  alguno  posee, 
sean  raíces  ó  muebles. 

To  Effect,  va.  Efectuar,  poner  por  obra,  execu- 
tar,  producir. 

Effécter,  s.  V.  Effector. 

Efféctible,  a.  Factible,  practicable. 

Effection,  s.  (Geom.)  Construcción,  problema 
derivado  de  alguna  proposición  general. 

■Effective,  a.  Eficiente  ;  eficaz  ;  operativo,  efec¬ 
tivo. 

Effectively,  ad.  Eficientemente,  eficazmente. 

Effectiveness,  s.  Eficiencia. 

Effectless,  a.  Ineficaz. 

Effector,  s.  Causador,  criador,  hacedor. 

Effectual,  a.  Eficiente,  lo  que  puede  producir 
efectos  ó  de  hecho  los  produce. 

Effectually,  ad.  Eficientemente,  eficazmente. 

To  Effectuate,  va.  Efectuar,  poner  por  obra. 

Efféctuous,  Efféctuously,  V.  Effectual,  Effec¬ 
tually. 

Effeminacy,  s.  Afeminación,  afeminamiento, 
lascivia. 

Effeminate,  a.  Afeminado  ;  mugeril. 

To  Effeminate,  va.  Efeminar,  debilitar.— m 
Inclinarse  al  genio  y  acciones  mugeriles. 

Effeminately,  ad.  Afeminadamente;  por  arte 
mugeril. 

Efféminateness,  s.  Afeminamiento,  afeminaciomi 

Effeminátion,  s.  Afeminación. 

To  Effervesce,  un.  Hervir,  fermentar. 

Effervescence,  s.  Efervescencia,  especie  de  fer-n 
vor  causado  del  calor  y  la  escapada  de  algún 
gas. 

Effete,  a.  Estéril,  infructuoso,  extinguido, 

Efficácious,  a.  Eficaz,  lo  que  produce  su  efecto.; 

Efficaciously,  ad.  Eficazmente. 

Efficáciousness,  s.  Calidad  de  ser  eficaz. 

E'fficacy,  s.  Eficacia. 

Effícience,  Effícienc3r,  s.  Eficiencia. 

Efficient,  a.  Eficiente. — s.  Hacedor,  causador. 

Efficiently,  ad.  Eficientemente. 

To  Effiérce,  un.  Enferozar ;  hacer  feroz  ó 
fiero. 

To  Effígiate,  va.  Retratar  ó  formar  en  efigie. 

E'ffigy,  E'ffigies,  s.  Efigie,  retrato. 
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Effigiátion,  s.  El  acto  de  retratar  ó  formar  en 
efigie. 

.  To  Efflágitate,  va.  Pedir  alguna  cosa  ansiosa¬ 
mente. 

To  Effláte,  va.  Inflar,  llenar  con  el  aliento, 
t  To  Efflorésce,  vn.  (Chem.)  Esflorecer,  caerse 
en  polvo  al  ayre,  ó  cubrirse  en  forma  de  moho 
con  cristales. 

Effloréscence,  Effloréscency,  s.  1.  Efflorecen- 
cia:  esta  voz  indica  dos  efectos,  un  deshace 
y  el  otro  hace  cristales,  el  primero  hace  caer 
alguna  sal  en  polvo,  el  segundo  hace  salir  las 
partículas  salinas  en  forma  de  moho  á  la  su¬ 
perficie  de  un  cuerpo  mineral.  2.  Producción 
de  flores.  3.  Roncha,  humor  que  se  expele  á 
la  parte  exterior  del  cuerpo. 

6  Effloréscent,  a.  Efloreciente  ;  dicese  de  los  cris¬ 
tales  salinos  que  se  polvifican  en  el  ayre. 

1!  Efflorescéntia,  s.  (Bot.)  El  tiempo  exacto  en 
que  alguna  planta  muestra  sus  flores, 
i  E'ffluence,  s.  Efluxíon,  efluvio,  efusión,  efluencia. 
E'ffluent,  a.  Inflamatorio. 

Effluvium,  pl.  Efflúvia,  s.  Efluvio. 

E'fflux,  s.  Efusión,  efluxíon,  emanación. 

To  Efflux,  vn.  Fluir,  salir  fuera. 

Effluxion,  s.  Efluxíon,  efluvio. 

To  Effórce,  va.  Forzar;  violar. 

To  EfFórm,  va.  Formar,  dar  forma, 
i  Efformátion,  s.  El  acto  de  formar  6  modular, 
ti  E'ffort,  s.  Esfuerzo,  conato,  empeño, 
n  Etfóssion,  s.  Excavación,  desentierro, 
n  Effrenátion,  s.  Desenfrenamiento, 
ti  Effróntery,  s.  Descaro,  desvergüenza. 

■To  EfFúlge,  vn.  Emitir  efulgencia. 
f  Effulgence,  s.  Efulgencia,  lustre, 
i!  Effulgent,  a.  Resplandeciente,  lustroso,  bril- 
I  lante. 

<  To  Effúme,  va.  Respirar,  fumar, 
i'  Effumabílity,  s.  Fumosidad. 

^  To  Effuse,  va.  Efundir,  derramar,  verter,  es- 

Sparcic. 

Effúse,  a.  Disipado,  extravagante. 

Effusion,  s.  Efusión,  derramamiento,  desperdi- 
i  ció;  la  cosa  esparcida, 
i  Effusive,  a.  Lo  que  efunde. 

Eft,  Eff,  s.  Lagartija. 

I  Eft,  ad.  Presto,  pronto,  luego,  ademas,  después. 

:  Eftsoóns,  ad.  (A.nt.)  Inmediatamente  después. 
iTo  Egérminate,  va.  Brotar,  germinar. 

To  Egést,  va.  Evacuar,  expeler. 

>  Egéstion,  s.  Evacuación,  expulsion. 

Egg,  s.  1 .  Huevo  de  ave.  2.  Huevo,  el  cuerpe- 
:  cilio  que  cria  la  hembra  de  los  peces  y  algunos 

insectos,  como  unas  cresas  menudas.  V. 
1  Spaivn. 

!  Egg-Cup,  s.  Huevera. 

To  Egg,  va.  Hurgar,  incitar,  mover,  provocar. 

:  E'gger,  s.  Incitador. 

E'gging,  s.  El  acto  de  incitar. 

:  Egilops,  V.  AZgilops. 

E'glantine,  s.  (Bot.)  Flor  del  escaramujo. 
E'goisrn,  E'gomism,  s.  Pirronismo,  escepticismo 
!  de  todo,  menos  su  propria  existencia. 

E'goist,  s.  Escéptico  que  duda  de  todo  á  excep¬ 
ción  de  su  propia  existencia. 

F/gotism,  s.  Egoísmo,  la  demasiada  mención  que 
uno  hace  de  sí  mismo. 

F/gotist,  s.  Egotista,  el  que  siempre  habla  de  sí 
i  mismo, 
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Egotistical,  a.  \  anaglorioso,  uno  que  se  ama  6 
se  alaba. 

To  Egótize,  vn.  Hablar  mucho  de  sí  mismo. 

Egrégious,  a.  1.  Egregio,  insigne,  eximio.  2. 
Famoso,  infame,  perverso. 

Egrégiously,  ad.  Egregiamente,  infamemente. 

Egrégiousness,  s.  El  estado  de  ser  eminente. 

E'gress,  Egréssion,  $.  Egresión,  salida. 

E'gret,  s.  1.  (Orn.)  Especie  de  garza.  2.  Pluma 
6  plumage. 

Egy'ptian,  s.  1.  Natural  de  Egipto.  2.  Gitano. 
V.  Gipsy. 

To  Ejáculate,  va.  Arrojar,  despedir,  disparar. 

Ejaculation,  s.  1.  Jaculatoria,  breve  y  fervorosa 
oración.  2.  Disparo,  la  acción  de  disparar  ó 
arrojar. 

Ejaculatory,  a.  Disparado  de  pronto,  repentino. 

To  Ejéct,  va.  Arrojar,  expeler,  despedir. 

Ejéction,  s.  Expulsion,  evacuación. 

Ejéctment,  s. Mandamiento  de  despojo, expulsion. 

Eiderdown  or  Eider,  s.  Edredón,  plumazón  de 
varias  aves  de  Norte. 

Eígh,  interj.  De  gozo  pronto  ;  dicese  también  en 
conversación  vulgar  para  oir  ó  hacer  repetir 
alguna  sentencia. 

Eight,  a.  Ocho,  dos  veces  quatro. — s.  lsleta  en 
un  rio. 

Eighth,  a.  Octavo. 

Eighteen,  a.  Diez  y  ocho,  dos  veces  neuve. 

Eighteenth,  a.  Décimo  octavo. 

Eightfold,  a.  Ocho  veces  tanto. 

Eighthly,  ad.  En  el  octavo  lugar. 

Eightieth,  a.  Octogésimo. 

Eíghtscore,  a.  Ciento  y  sesenta,  ocho  veces 
veinte. 

Eighty,  a.  Ochenta,  el  número  que  se  produce 
del  diez  multiplicado  por  ocho. 

Eísel,  s.  (Ant.)  Vinagre. 

Either,  pron.  Qualquiera,  cado  uno  ó  cada  una. 
— conj.  O'.  He  is  either  a  knave  or  a  fool, 
O'  es  picaro,  6  es  tonto. 

Ejulátion,  s.  Alarido,  grito,  ó  voz  lamentable. 

To  Eke,  va.  Aumentar,  añadir,  suplir,  integrar, 
alargar,  prolongar. 

Eke,  s.  Aumentación. — conj.  También,  ademas. 

E'king,  V.  Eeking. 

To  Elaborate,  va.  Elaborar,  trabajar  con  esmero 
y  cuidado. 

Eláborate,  a.  Elaborado,  trabajado  con  cuidado, 
acabado,  limado. 

Elaborately,  ad.  Cuidadosamente. 

Elaborateness,  s.  Cumplimiento  por  conatos  su¬ 
cesivos. 

Elaborátion,  s.  Elaboración. 

Elúboratory,  s.  V.  Laboratory. 

To  Elánce,  va.  Lanzar,  arrojar,  despedir  alguna 
cosa  con  Ímpetu  y  violencia. 

To  Elápse,  vn.  Pasar,  correr  el  tiempo. 

Elástic,  Elástica!,  a.  Elástico,  lo  que  retiene  re¬ 
sorte,  muelle  ó  fuerza  para  volver  á  tomar  la 
figura  que  antes  tenia.  Elastic  gum,  V.  India 
rubber.  Elastic  fluids.  Fluidos  elásticos;  11a- 
manse  asi  los  vapores  y  gases. 

Elasticity,  s.  Elasticidad,  la  calidad  de  ser  elás¬ 
tica  alguna  cosa  ;  el  poder  de  volverse  á  su 
postura  o  forma  original. 

Eláte,  a.  Elato,  altivo,  orgulloso. 

To  Eláte,  va.  Engreír,  ensoberbecer,  exaltar, 
elevar. 
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Elatedly,  ad.  Soberbiamente. 

Elation,  s.  Engreimiento,  orgullo,  altivez. 

E'lbow,  s.  Codo,  la  parte  exterior  del  codo  ; 
algún  ángulo. 

E'lbowchair,  s.  Silla  de  brazos. 

To  E'lbow,  va.  Codear,  empujar  con  codos. — - 
vn.  Formar  recodos  6  ángulos  obtusos. 

E'lbowroom,  s.  Anchura,  lugar,  espacio  sufi¬ 
ciente  para  extender  los  codos. 

Eld,  s.  Vejez,  senectud,  decrepitud;  ancianos. 

E'lder,  s.  (Bot.)  Saúco,  especie  de  árbol. — a. 
Mayor,  el  que  tiene  mas  edad  que  otro.  Elders , 
Ancianos,  mayores. 

E'lderly,  a.  Mayor,  el  que  paso  los  años  de  la 
juventud. 

E'ldership,  s.  Mayoría,  primogenitura ;  presbi¬ 
terato. 

Elder-wine,  s.  Bebida  hecha  del  zumo  de  bayas 
de  saúco  fermentado  con  azúcar. 

Eldest,  a.  super l.  Lo  mas  anciano.  V.  Oldest. 

Elecampáne,  s.  (Bot.)  E'nula  campana. 

To  Eléct,  va.  Elegir,  hacer  elección  de  alguno  ó 
de  alguna  cosa. 

Eléct,  a.  Elegido,  escogido,  electo,  predestinado. 

Eléctant,  s.  El  que  tiene  poder  de  escoger. 

Eléction,  s.  Elección,  arbitrio  y  libertad  para 
escoger.  En  teologia,  predestinación. 

Electioneéring,  s  Todo  lo  que  pertenece  á  la 
elección  de  algún  individuo  de  parlamento  en 
Sa  Gran  Bretaña. 

Eléctive,  a.  Electivo.  Elective  attraction, 
Atracción  electiva  ó  afinidad  quimica. 

Elective! v,  ad.  Electivamente. 

%/ 

Eléctor,  s.  1.  Elector,  el  que  tiene  voto  en  al¬ 
guna  elección.  2.  Elector,  antiguamente  qual- 
quierade  los  principes  del  imperio  germánico, 
que  tiene  voto  en  la  elección  de  emperador. 

Eléctoral,  a.  Electoral. 

Eléctorate,  Electorálity ,  s.  Electorado,  el  estado 
6  dignidad  de  elector. 

Eléctoress,  Eléctress,  sf.  Electriz,  muger,  6  viu¬ 
da  de  elector. 

Eléctre,  s.  Electro,  ambar. 

Electric,  Electrical,  a.  Eléctrico,  lo  que  atrae 
sin  magnetismo.  -  s.Electrico;  dicesede  aquel¬ 
las  sustancias,  como  vidrio,  resina,  &c.  en  que 
el  fluido  eléctrico  pueda  ser  excitado  y  acu¬ 
mulado  sin  transmitirlo ;  también,  llamanse 
los  non-conductores.  Electric  machine,  Má¬ 
quina  eléctrica. 

Electrician,  s.  Profesor  de  la  ciencia  eléctrica. 

Electricity,  s.  Electricidad. 

Electrificátion,  Electrisátion,  s.  El  acto  ó  modo 
de  electrizar  cuerpos,  eso  es,  excitándolos  ó 
comunicándolos  el  poder  eléctrico. 

To  Eléctrify,  va.  Electrizar. 

To  Eléctrise,  vn.  Electrizarse. 

Electrometer,  s.  Electrómetro,  instrumento  para 
medir  la  cantidad  y  determinar  la  calidad  de 
electricidad. 

Electromicrómeter,  s.  Instrumento  para  medir 
el  mínimo  poder  eléctrico. 

Eléctuary,  s.  Electuario. 

Eleemúsynary,  u.  y  s.  Pobre,  el  que  vive  de 
limosna  ;  dado  de  limosna. 

E'legance,  E'legancy,  s.  1.  Elegancia,  hermo¬ 
sura  de  arte,  2.  Hermosura  sin  grandeza  ;  en 
este  sentido  escribese  también  en  plural. 

E'legant,  a  Elegante,  fin  <,  delicado,  pulido. 


E'legantly,  ad.  Elegantemente,  pulidamente. 

Elegiac,  Elegíacal,  a.  Elegiaco. 

Elegíast,  Elegíst,  s.  El  que  escribe  elegias. 

E'legy,  s.  Elegia,  canto  fúnebre  ó  melancóiico. 

E'lement,  s.  1.  Elemento,  un  simple  ó  principio 
físico,  que  entra  en  la  composición  ele  qual- 
quier  cuerpo  natural  y  en  que  puede  venir  á 
resolverse.  2.  Elemento,  la  esféra  ó  situación 
propia  de  qualquier  cosa.  3.  Elemento,  in¬ 
grediente.  Elements,  Elementos,  los  funda¬ 
mentos  y  principios  de  las  ciencias;  letras  de 
alguna  lengua. 

To  E'lement,  va.  Componer  6  constituir  de  ele¬ 
mentos. 

Eleméntal,  a.  Elemental,  elementar. 

Elementálity,  s.  Composición,  combinación  de 
ingredientes. 

Elementárity,  s.  Simplicidad,  falta  de  composi¬ 
ción. 

Eleméntarv,  a.  Simple,  lo  que  no  tiene  mezcla; 
inicial  ;  incipiente. 

Elérni,  s.  Elerní,  resina  medicinal. 

Elénch,  s.  Argumento,  sofisma. 

Elénchtical,  a.  Lo  que  sirve  de  confutar. 

E'Iephant,  s.  Elefante,  animal  quadrúpedo  y  el 
mayor  en  cuerpo  de  todos  los  animales  ;  marfil. 
Elephant’s  teeth,  Dientes  de  elefante. 

Elephantiásis,  s.  Elefancia,  especie  de  lepra. 

Elepbántine,  a.  Elefantino. 

To  E'ievate,  va.  1.  Elevar,  alzar,  exaltar.  2. 
Engreír,  ensoberbecer. 

E'ievate,  a.  Elevado,  exaltado. 

Elevátion,  s.  1 .  Elevación,  el  acto  de  levantar  en 
alto  alguna  cosa.  2.  Altura,  encumbramiento. 
3.  Elevación  de  espíritu,  grandeza  de  alma; 
alteza  de  pensamientos.  4.  (Arch.)  Alzado 
de  un  edificio.  5.  (Astr.)  Altura  de  algún 
cuerpo  celeste. 

E'levator,  s.  Elevador. 

Eléve,  s.  Discípulo.  Es  voz  francesa  en  uso  de 
los  pedagogos  y  pisaverdes. 

Eléven, a.  Once, numero  compuesto  de  diez  y  uno. 

Eléventh,  a.  Onceno,  undécimo. 

Elf,  s.  1 .  Duende,  trasgo  6  espíritu  foleto  :  es¬ 
píritu  imaginario  invantado  por  la  ignorancia 
y  superstición.  2.  Demonio,  diablo.  3.  Ena¬ 
no,  na.  Escribese  en  plural  elfs  y  elves. 

To  Elf,  va.  Entedar  el  pelo  de  modo  que  no  se 
puede  desenredar. 

Elfarrow,  s.  Pedernal  en  forma  de  flecha  que  se 
halla  en  la  tierra. 

E'lfin,  a.  Perteneciente  á  duendes.— s.  Duende 
pequeño  ;  niño.  Y.  Urchin. 

E'lfish,  a.  Disfrazado  como  un  duende;  lo  que 
pertenece  á  duendes  ó  demonios. 

E'lflocks,  s.  pl.  Greñas  de  duendes,  trenzas  de 
pelo. 

To  Elicit,  To  Elícitate,  va.  Poner  por  obra, 
executar  lo  ideado. 

Elicit,  a.  Elícito. 

Elicitátion,  s.  Execucion  de  la  voluntad. 

To  Elide,  va.  Elidir,  quebrar,  romper  en  peda¬ 
zos ;  cortar  una  silaba. 

Eligibility,  s.  Eligibilidad,  capacidad  de  ser' 
elegido. 

Eligible,  a.  Elegible. 

Eligibleness,  s.  Eligibilidad. 

To  Eliminate,  va.  Abrir,  libertar,  sacar  afuera. 

Elimination,  s.  Destierro,  el  acto  de  desterrar. 
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I  Eliquátion,  s.  Superación  de  dos  metales  por  el 
grado  de  calor  que  puede  derretir  el  uno  pero 
no  el  otro. 

i  Elision,  s.  1.  (Gram.)  Elision,  la  acción  de  eli¬ 
dir,  comer,  suprimir,  ó  dexar  de  pronunciar 
alguna  rocal  al  fin  de  una  voz,  quando  laque 
sigue  empieza  con  otra.  2.  Separación,  di¬ 
vision. 

í  Elite,  s.  (French )  V.  Flower, 
i  To  Elíxate,  va.  Macerar,  bullir  lentamente. 

I  El.ixátion,  s.  Elixácion. 

¡i  Elíxir,  s.  1.  Elixir,  medicamento  ó  tintura  com¬ 
puesta  y  extraida  de  varios  ingredientes  efi¬ 
caces  ;  cordial.  2.  Extracto  ó  quinta  esencia 
de  alguna  cosa. 

í  Elk,  s.  Alce,  gran  bestia,  animal,  que  en  su  fi¬ 
gura  parece  un  mixto  de  camello  y  venado. 

I'  Elke,  s.  Cisne  salvage. 

I¡  Eli,  s.  Ana,  especio  de  medida  longitudinal, 
di  Ellipsis,  s.  1.  Elipsis  ;  figura  de  gramática.  2. 

(Geom.)  Elipse  6  elipsí. 

Ij  Elliptic,  Elliptical,  a.  Elíptico. 

II  Elm,  s.  (Bot.)  Olmo,  especie  de  árbol  grande. 

'i  E'lmy,  a.  Conteniendo  olmedas. 

li  Elocution,  s.  Remoción  ó  partida  de  domicilio 
acustombrado  ;  desvio  ;  éxtasis, 
u  Elocution,  s.  Elocución  ;  habla. 

'I  E'loge,  s.  Eiogio  mortuorio.  Es  francés.  V. 
Eulogy. 

I  E  logist,  s.  Elogista.  V.  Eulogist. 
ti  E'logy,  s.  Elogio,  encomio  ó  alabanza  que  se  da 
á  alguna  persona  ó  cosa. 

»  To  Eloígnate,  va.  V.  To  Remove. 

I  Eloígnment,  s.  Distancia.  V.  Remoteness. 

)i  To  Elóng,  va.  Alejar,  retardar. 

>!  To  Elóngate,  va.  Alargar. — vn.  Alejarse,  des¬ 
viarse. 

|  Elongation,  s.  Elongación,  alejamiento,  distan¬ 
cia  ;  estado  de  estar  extendido  ;  partida. 

I  To  Elope,  vn.  Escapar,  huir. 

Elópement,  s.  Fuga,  huida;  dicese  de  muger. 

1  E'lops,  s.  Especie  de  pescado  6  serpiente. 

I  E'loquence,  s.  Eloqüencia,  lenguage  elegante. 

E'Ioquent,  a.  Eloqüente,  el  que  posee  el  arte  de 
bien  hablar. 

í  E'loquently ,  ad.  Eloqüentemente. 
k  Else,  pron.  Otro.  No  body  else ,  Ningún  otro. 
Nothing  else,  Nada  mas. — conj.  O',  de  otra 
suerte  ;  si  no. 

I  E'lsewhere,  ad.  En  qualquier  otra  parte,  á  otra 
parte,  de  otra  parte, 
i  E'lsin,  s.  V.  Awl. 

To  Elucidate,  va.  Elucidar,  dilucidar,  explicar, 
aclarar. 

I  Elucidation,  s.  Elucidación,  explicación. 

I  Elucidative,  a.  Lo  que  puede  elucidar. 

I  Elucidátor,  s.  Expositador,  comentador. 

I  Eluctátion,  s.  El  acto  de  saltar  6  salir  fuera  ; 
huida. 

To  Elude,  va.  Eludir,  esquivar,  hacer  burla  hu¬ 
yendo  ó  escapando. 

Eludióle,  a.  Evitable. 

E'Ives,  s.  pl.  de  E If.  Duendes. 

E'lvish,  a.  V.  Elfish. 

Elümbated.  a.  Deslomado,  debilitado  en  los  lo¬ 
mos. 

Elusion,  s.  Esca patorio,  medio  sutil  para  huir 
de  alguna  dificultad, 
j  Elusive,  a.  Artificioso;  falaz. 


Elusdriness,  s.  Estado  fraudulente. 

Elusory,  a.  Fraudulento,  artificioso,  falaz. 

To  Elute,  va.  Lavar,  limpiar,  llevar  fuera. 

Elutriátion,  f.  La  acción  de  lavar  ó  limpiar  min¬ 
erales  polvorizados  con  agua. 

To  Elátriate,  va.  Decantar  ;  colar. 

Ely'sian,  a.  Ameno,  delicioso. 

Ely'sium,  Ely'sian  Fields,  s.  Elíseo,  campos 
elíseos,  qualquier  parage  delicioso. 

To  E macerate,  va.  V.  To  Emaciate. 

Emacerátion,  s.  Emaciación,  magrura. 

To  Emaciate,  va.  Extenuar,  adelgazar. — vn. 
Enflaquecer,  ponerse  flaco  ó  perder  carnes. 

Emaciate,  a.  Enflaquecido,  fiaco,  magro. 

Emaciation,  s.  Emaciación,  flaqueza. 

To  Emáculate,  va.  Quitar  manchas,  limpiar. 

Emaculátion,  s.  Limpiadura  de  manchas. 

E'manant,  a.  Emanante. 

To  E'manate,  vn.  Emanar. 

Emanation,  s.  Emanación  ;  efluvio. 

Emánative,  a.  Emanante. 

To  Emancipate,  va.  Emancipar,  poner  al  hijo 
fuera  de  la  patria  potestad  ó  á  un  menor  fuera 
de  la  de  su  tutor. 

Emancipation,  s.  Emancipación. 

Emáncipator,  s.  Libertador. 

To  Emárginate,  va.  1.  Quitar  la  inárgen.  2. 
(Bot.)  Dentar. 

To  Emásculate,  va.  Castrar,  capar,  afeminar, 
enervar. 

Emásculate,  a.  Afeminado,  viciado. 

Emasculation,  s.  Castradura,  capadura,  afemi¬ 
nación,  aferainamiento. 

To  Embále,  va.  Embalar,  enfardar,  liar,  atar. 

To  Embalm,  va.  Embalsamar,  llenar  de  balsamo 
los  cadáveres  para  precaverlos  de  la  corrup¬ 
ción  ;  llenar  de  fragrancia. 

Embálmer,  s.  Embalsamador,  embalsamero. 

To  Embár,  va.  Barrear,  cercar,  bloquear,  poner 
bloqueo  á  alguna  cosa. 

Embarcátion,  s.  (Nav.)  Embarco,  la  acción  de 
poner  6  ir  á  bordo. 

Embargo,  s.  Embargo,  seqiiestro,  detención  de 
navios  y  géneros. 

To  Embargo,  va.  Embargar,  detener. 

To  Embárk,  va.  1.  (Ñav.)  Poner  géneros  6 
personas  á  bordo  de  alguna  embarcación.  2. 
Embarcar,  empeñar  ó  meter  á  otro  en  alguna 
dificultad  d  pendencia. — vn.  1.  (Nav.)  Em¬ 
barcarse,  ir  á  bordo  de  algún  navio  ó  embar¬ 
cación.  2.  Empeñarse  en  algún  negocio,  me¬ 
terse  en  alguna  dificultad. 

Embarkation,  s.  V.  Embarcation. 

To  Embarrass,  va.  Embarazar,  enredar. 

Embarrassment,  s.  Embarazo,  dificultad,  per- 
plexídad,  enredo. 

To  Embáse,  va.  Desmejorar,  degradar,  envile¬ 
cer. 

Embásement,  s.  Deterioración. 

Embássador,  s.  Embaxador.  V.  Ambassador. 

Embássadress,  sf.  Embaxatriz,  embaxadova. 

E'mbassy,  E'inbassage,  s.  Embaxada. 

To  Embáke,  V.  To  Imbake. 

To  Embáttle,  va.  Formar  en  orden  de  batalla. — 
vn.  Ponerse  en  orden  de  batalla. 

Embáttled,  a.  Dentado  como  almenados  ,  usase 
en  arquitectura  y  e!  blasón. 

To  Embáy,  va.  1.  (Disused)  Bañar,  mojar,  la¬ 
var.  2.  (Nav.)  Empeñar  en  tina  bahia. 
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Ernbédded,  a.  Puesto  en  lecho  ó  hundido  en  al¬ 
guna  otra  sustancia. 

To  Embéllish,  va.  Hermosear,  adornar. 

Embéllishment,  s.  Adorno. 

E'mbers,  s.pl.  Rescoldo,  la  ceniza  caliente  que 
conserva  aún  en  sí  alguna  brasa  muy  menuda. 

Embér-Week,  s.  Sermana  de  témporas. 

To  Embézzle,  va.  1.  Apropiar  ó  apropiarse  al¬ 
guna  cosa ilicitamente.  2.  Malgastar,  disipar. 

Embezzlement,  s.Apropiacion;bienes  apropiados. 

Embézzler,  s.  El  que  se  apropia  alguna  cosa 
recibida  al  fiado  de  otro. 

To  Embíbe,  Y.  To  Imbibe. 

To  Embláze,  va.  1.  Adornar  con  colores  bril¬ 
lantes.  2.  Blasonar,  disponer  el  escudo  de 
armas  de  alguna  ciudad  6  familia  según  las 
reglas  del  arte. 

To  Emblázon,  va.  Blasonar ;  esmaltar  con  co¬ 
lores  brillantes. 

Emblázoner,  s.  1.  Publicador,  blasonador.  2. 
Heraldo. 

Emblázonry,  s.  Blasón. 

E'mblem,  s.  1.  Esmalte,  labor  de  vario»  colores, 
que  se  hace  sobre  oro  ó  plata  sobredorada.  2. 
Emblema,  pintura  que  encierra  una  alegoría. 

To  E'mblem,  va.  Representar  en  emblema  ó  al¬ 
egoría. 

Emblemátic,  Emblemátical,  a.  Emblemático, 
alusivo,  simbólico. 

Emblemátically,  ad.  Emblemáticamente. 

Emblématist,  s.  Escritor  ó  inventor  de  emblemas. 

To  Emblématize,  va.  Representar  6  figurar  por 
emblema. 

E'mblements,  s.pl.  (Law)  Frutos  ó  productos  de 
la  tierra. 

E'mblemizing,  s.  El  acto  de  hacer  emblemas. 

To  Embódy,  va.  Incorporar.  V.  Imbody. 

Embóguing,  s.  Boquera  de  rio  ó  pantano. 

To  Embólden,  va.  Animar.  V.  To  Imbolden. 

E'mbolism,  s.  Intercalación  ;  el  tiempo  interca¬ 
lado. 

E'mbolus,  s.  1.  E'mbolo  ó  piston,  la  parte  movi¬ 
ble  de  una  bomba  ó  xeringa.  2.  Piston,  qual- 
quier  cosa  que  obra  dentro  de  otra. 

To  Embórder,  va.  Guarnecer  con  marco  ó  borde. 

To  Embósk,  vn .  Emboscarse. 

To  Embóss,  va.  1.  Relevar,  formar,  ó  fabricar 
alguna  cosa  de  resalte  ó  relievo.  2.  Encerrar, 
emboscar. 

Embóssment,  s.  Resalido,  resalte,  resalta. 

To  Embóttle,  va.  Embotellar. 

To  Embów,  va.  Arquear. 

To  Embówel,  va.  Desentrañar,  sacar  las  en¬ 
trañas.  2.  Hundir  algunacosaen  otrasustancia. 

Embóweller,  s.  El  que  saca  las  entrañas. 

To  Embower,  vn.  Habitar  en  bosques. 

To  Embrace,  va.  1.  Abrazar,  enlazar  á  otro  en 
Jos  brazos  en  señal  de  amor  ó  amistad.  2. 
Abrazar,  rodear,  ceñir,  contener,  compre- 
hender.  3.  Admitir,  recibir.  4.  Abrazar  hos¬ 
tilmente. —  vn.  Abrazarse,  dar  y  recibir  un 
abrazo  mutuamente. 

Embráee,  Embrácement,  s.  Abrazo  ;  recepción  ; 
encarecimiento  conyugal. 

Embrácer,  s.  Abrazador. 

Embrácing,  s.  Abrazo. 

Embrásure,  s.  (Fort.)  Tronera,  abertura  que  se 
hace  en  un  parapeto  para  apuntar  y  disparar 
la  artillería. 


To  E'mbrocate,  va.  Embrocar,  irrigar. 

Embrocátion,  s.  Embrocación. 

To  Embroider,  va.  Bordar,  labrar  sobre  qual- 
quier  tela  con  hilo,  seda,  lana,  oro,  ó  plata, 
formando  varias  labores  dibuxadas  en  ella. 

Embroiderer,  s.  Bordador. 

Erabróidery,  s.  Bordado,  bordadura. 

To  Embróil,  va.  Embrollar,  enredar,  confundir. 

Embroilment,  s.  Alboroto,  confusion. 

To  Embróthel,  va.  Meter  en  burdel. 

To  Embrúe,  va.  Remojar.  V.  To  Imbrue. 

E'mbryo,  E'mbryon,  s.  1.  Embrión,  el  feto  aún 
no  formado  ni  organizado  en  el  vientre  de  la 
hembra.  2.  Qualquiera  cosa  no  acabada.  A 
work  still  in  embryo,  Una  obra  aún  en  em¬ 
brión. — a.  Incompleto,  no  acabado. 

To  Embúrse,  va.  Embolsar.  V.  To  Imhurse. 

To  Embúsy,  va.  Emplear,  ocupar. 

To  Eménd,  va.  Emendar,  corregir. 

Eméndable,  a.  Corregible,  capaz  de  corrección. 

Eméndately,  ad.  Correctamente,  sin  falta. 

Emendátion,  s.  Emendacion,  enmienda,  correc¬ 
ción  ;  alteración  hecha  por  medio  de  criticismo. 

Emendátor,  s.  Emendador. 

Eméndatory,  a.  Contribuj'ente  enmienda. 

To  Eménd  icate,  va.  V.  To  Mendicate. 

E'merald,  s.  Emeralda,  piedra  preciosa  de  color 
verde. 

To  Emérge,  vn.  1.  Salir,  levantarse  de  alguna 
cosa  que  la  cubría.  2.  Levantarse  del  estado 
de  opresión  y  obscuridad. 

Emérgence,  Emérgency,  s.  1.  Emersion,  la  ac¬ 
ción  de  salir  algún  cuerpo  solido  de  qualquier 
fluido  que  le  cubría.  2.  Emergencia,  caso  ó 
incidente  no  previsto.  3.  Aprieto,  necesidad 
urgente. 

Emérgent,  a.  Emergente,  repentino,  subitáneo. 

Emérited,  or  Eméritus,  a.  Emérito  ;  el  jubilado 
con  los  honores  y  sueldo  de  un  empleo  ú  oficio 
después  de  haberlo  servido  muchos  años. 

E'merods,  E'meroids,  s.  V.  Hemorrhoids. 

Emérsion,  s.  1.  Emersion,  el  acto  de  salir  de 
algún  fluido.  2.  (Astr.)  Salida  de  alguna  es¬ 
trella  de  la  brillantez  oprimiente  del  sol. 

E'mery,  s.  Esmeril,  piedra  mineral  que  sirve 
para  bruñir  y  achicalar  hierro  y  acero,  pulir 
mármoles  y  tallar  cristales. 

Emétic,  Emétical,  a.  Emético,  vomitivo,  lo  que 
sirve  para  provocar  á  vomito. 

Emétically,  ad.  Con  provocación  á  vomito. 

Emétic,  s.  Emético,  vomitivo.  Emetic  tartar, 
Tártaro  emético. 

E'meu,  or  E'mew,  s.  (Orn.)  Especie  de  avestruz. 

Emicátion,  s.  Chispéo,  el  acto  de  chispear. 

Eraíction,  s.  Meados,  orina. 

E'migrant,  s.  El  que  emigra  ó  transmigra. 

To  E'migrate,  vn.  Transmigrar,  mudar  de  habi¬ 
tación  de  un  pais  á  otro. 

E'migrate,  a.  Vago,  vagando. 

Emigration,  s.  Emigración. 

E'minence,  E'minency,  s.  1.  Altura,  elevación. 
2.  Cima,  sumidad.  2.  Eminencia,  distinción, 
grado  supremo.  4.  Altura,  qualquier  terreno 
elevado  que  domina  á  los  demás  al  rededor 
de  él.  5.  Eminencia,  titulo  de  honor  peculiar 
á  los  cardenales. 

E'minent,  a.  Eminente,  elevado,  exaltado,  con¬ 
spicuo,  notable. 

Eminéntial,  a.  Eminencial. 
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E'minently,ad.  Eminentemente,  conspicuamente 
E'mir,  s.  Titulo  de  dignidad  en  Turquía  v  Persia, 
i  E'missary,  s.  Emisario,  espia,  mensagero  oculto  ; 

■  el  que  enviad  despide.  —  a.  Buscando,  mirando. 
í  Emission,  s.  Emisión,  la  acción  de  echar  fuera 

alguna  cosa. 

Emissítious,  a.  Mirando  exactamente,  buscando. 
To  Emit,  va.  Emitir,  echar  de  sí ;  arrojar,  des¬ 
pedir. 

Emmanuel,  s.  V.  Immanuel. 
lEmménagogues,  s.  Medicinas  que  ayudan  men- 
j  struacion. 

jE'mmet,  s.  Hormiga,  insecto  pequeño. 

1T0  EmméwjW.  Enjaular. 

1T0  Emmóve,  va.  Excitar,  despertar,  perturbar. 

;| Emollient,  a.  Emoliente,  lo  que  ablanda, 
i  Emollítion,  Emóllement,  s.  Ablandura,  el  acto 
i  de  ablandar. 

«Emolument,  s.  Emolumento,  utilidad,  provecho. 
nEmólumental,  a.  Util,  provechoso, 
il  Emotion,  s.  Perturbación  de  ánimo,  vehemencia 
3  de  alguna  pasión. 

(To  Empáir,  va.  Injuriar.  V.  To  Impair. 

To  Empále,  va.  1.  Cercar  con  empalizada  ;  ro- 
i  dear  con  qualquier  cosa  ó  cercado.  2.  Em- 
:j  palar,  espetar  á  uno  por  un  palo,  como  se  es- 
q  peta  el  ave  en  el  asador. 
nEmpálement,  s.  1.  Empalamiento.  2.  Junta  de 
6  armas  en  blasón.  3.  (Bot.)  Cáliz. 

■Empánnel,  s.  Asiento  de  los  nombres  de  los  ju¬ 
rados. 

To  Empánnel,  va.  (Law)  Citar  á  los  jurados. 

1  To  Empáradise,  va.  V.  To  Imparadise. 

To  Empárk,  va.  Encerrar  con  estacas. 
tEmpásm,  s.  Empasma,  polvo  oloroso  que  se  der- 
■5;  rama  sobre  el  cuerpo. 

To  Empássion,  va.  Conmover,  perturbar. 
íEmpássionate,  a.  Perturbado,  conmovido. 

To  Einpéach,  va.  Impedir,  oponer. 

To  Empéople,  va.  Poblar. 
iE'mperess,  s.  Emperatriz,  emperadora. 

To  Empéril,  va.  Peligrar. 
lEmpérished,  a.  Perecido,  decaído,  destruido. 
lE'mperor,  s.  Emperador,  monarca  que  gobierna 
¡,  un  imperio  y  cuyo  titulo  es  superior  al  del  rey. 

■  uE'mphasis,  s.  Enfasis. 

Emphatic,  Emphátical,  a.  Enfático,  lo  que  con- 
í  i:  tiene  énfasis  6  preñez  de  palabras  ;  fuerte, 
i  Emphatically ,ad. Enfáticamente, aparentemente, 
i  lEmphysémalous,  a.  Entumecido,  hinchado. 

;  To  Empiérce,  va.  Penetrar,  traspasar. 
iíE'mpire,  s.  Imperio,  mando  ;  los  dominios  y  es- 
i  tados  del  emperador. 

•  Empiric,  s.  Empírico,  charlatan,  medicastro,  cu- 
i  randero. 

Empiric,  Empírica!,  a.  Empírico,  adquirido  solo 
i  por  experiencia. 

;  Empirically,  ad.  Empíricamente,  como  empírico. 
¡Empiricism,  s.  Empirismo,  charlatanería,  con¬ 
fianza  en  los  experimentos,  sin  conocimiento 
de  los  verdaderos  principios  de  la  medicina. 
Empláster,  s.  Emplasto. 

To  Empláster,  va.  Emplastar. 

Emplástic,  a.  Viscoso,  glutinoso,  pegajoso. 

H  o  Empléad,  va.  Acusar,  denunciar,  delatar, 
lo  Emplóy,  va.  1.  Emplear,  ocupar.  -2.  Comi¬ 
sionar.  3.  Emplear,  llenar  de  ocupaciones. 
Emplóy,  s.  Empleo,  ocupación,  puesto,  oficio 
publico. 


Emplóyable,  a.  Loque  se  puede  usar  óemplcar. 

Employer,  s.  El  que  emplea. 

Employment,  s.  Empleo,  ocupación,  aplica¬ 
ción  á  algún  trabajo. 

To  Emplúnge,  va.  Sumergir,  oprimir. 

To  Empóison,  va.  Envenenar,  atosigar,  empon¬ 
zoñar. 

Empóisoner,  s.  Envenenador. 

Empoisoning,  Empóisonment,  s.  Atosigamiento, 
la  acción  de  atosigar. 

Emporétic,  a.  Lo  que  toca  ó  pertenece  á  emporio 
ó  mercado. 

Empórium,  s.  Empório,  qualquier  ciudad,  donde 
concurren  muchos  para  el  tráfico  y  comercio. 

To  Empóverish,  va.  Empobrecer,  reducir  á  po¬ 
breza  ;  minorar  la  fertilidad  de  alguna  cosa. 

Empóverisher,  s.  El  que  empobrece  á  otros. 

Empóverishment,  s.  Menoscabo,  deterioración, 
causa  de  pobreza. 

To  Empower,  va.  Autorizar,  comisionar,  ha¬ 
bilitar. 

E'mpress,  sf.  Emperatriz,  emperadora. 

Emprise,  s.  Empresa. 

To  Empríson,  va.  V.  To  Imprison. 

E'mptier,  s.  Vaciador. 

Ehnptiness,  s.  1.  Vaciedad,  el  estado  de  alguna 
cosa  que  se  halla  vacía.  2.  Vacío  ó  vacuo.  3. 
Futilidad,  cortedad  de  talento,  falta  de  po¬ 
tencias  intellectuales. 

E'mption,  s.  Compra,  el  acto  de  comprar. 

E'mpty,  a.  1.  Vacío,  lo  que  está  desocupado  de 
todo  cuerpo.  2.  Vano,  inútil,  infructuoso.  3. 
Corto,  ignorante,  falto  de  talento  ó  conocimi¬ 
entos.  4.  Hambriento. 

To  E'mpty,  va.  Vaciar,  evacuar,  agotar,  desocu¬ 
par. — vn.  Vaciarse. 

To  Empurple,  va.  Purpurar,  teñir  de  purpura. 

E'mpuse,  s.  Fantasma,  espectro. 

To  Empúzzle,  va. Embrollar,  enredar,  confundir. 

Empy'real,a.  Empíreo. 

Empy'rean,  Empy'reum,  s.  Empíreo,  el  cielo  de 
los  bienaventurados. — a.  Empíreo. 

Empyreúma,  Empy'reum,  s.  Olor  peculiar  y  de¬ 
sagradable  al  quemar  materia  vegetable  ó  ani¬ 
mal  en  vasijas  cerradas. 

Empyreumátic,  Empyreumátical,  a.  Empireu- 
mático. 

Empyrósis,  s.  Conflagración. 

To  E'mulate,  va.  Emular,  competir,  imitar. 

E'mulate,  a.  Ambicioso,  deseoso  de  sobresalir. 

Emulátion,  s.  Emulación,  envidia. 

Emulátive,  a.  Inclinado  á  la  emulación. 

"E'mulator,  s.  Emulo,  rival,  antagonista,  compe¬ 
tidor,  emulador. 

E'mulatress,  sf.  Emula,  emuladora. 

To  E'mule,  va.  Emular. 

To  Emúlge,  va.  Ordeñar,  chupar,  exprimir. 

Emúlgent,  a.  Emulgente. 

E'nmlous,a.  Emulo,  deseoso  de  sobresalir  á  otro. 

E'mulously,  ad.  Con  emulación. 

Emulsion,  s.  Emulsion,  medicamento  liquido, 
preparado  de  almendras  de  algunas  frutas  ó 
semillas  lactescentes. 

Emúnctory,  s.  Conducto  6  canal  excretorio. 

Emuscátion,  s.  El  acto  de  quitar  de  musgo. 

En,  partícula  inseparable  derivada  de  Latin  •  es¬ 
críbese  á  vécese?»  6  in,  indiferentemente,  por¬ 
que  la  e  inglesa  tiene  el  mismo  sonido  que  la 
i  castellana  ó  francesa. 
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To  Enable,  vn.  Habilitar,  hacer  hábil  ó  capaz 
para  alguna  cosa. 

Enablement,  s.  Habilidad,  poder  de  hacer  al¬ 
guna  cosa. 

To  Enáct,  va.  Establecer,  decretar. 

Enáctor,  s.  Legislador,  executor. 

Enácture,  s.  Decreto,  determinación. 

Ense'ma,  s.  (Med.)  Estíptico. 

To  Enámbush,  va.  Emboscar. 

To  Enámel,  va.  Esmaltar,  labrar  con  esmalte  de 
varios  colores. — vn.  Usarse  de  esmalte. 

Enámel,  s.  Esmalte. 

Enámeller,  s.  Esmaltador,  el  artifice  que  es¬ 
malta. 

Enamelling,  s.  El  arte  de  esmaltar. 

To  Enamour,  va.  Enamorar,  atraer  el  afecto  ó 
cariño. 

Enanrorádo,  s.  Enamorador. 

Enarrátion,  s.  Enarracion,  relación. 

Enarthrósis,  s.  (Anat.)  Enartrosis,  articulación 
de  huesos. 

Enatátion,  s.  Nadadura. 

Enáte,  a.  Creciendo  fuera. 

To  Enávigate,  va.  Navigar  sobre. 

To  Encáge,  va.  Enjaular,  encerrar  á  uno  y  te¬ 
nerle  preso. 

To  Encámp,tm.  Acampar,  alojarse  un  exército 
con  tiendas  de  campaña. — va.  Acampar,  for¬ 
mar  un  exército  en  campo. 

Encámping,  s.  Campo,  acto  de  acampar. 

Encampment,  s.  Acampamento,  la  acción  de  a- 
campar ;  campo. 

To  Encánker,  va.  Corroer,  corromper. 

To  Encáse,  va.  Encaxar. 

To  Encáve,  va.  Esconder  en  cueva. 

Encáustic,  a.  Encáustico.  Encaustic  painting, 
Pintura  encaustica  ;  dicese  de  las  pinturas 
cuyos  colores  se  preparan  con  cera,  •  según  el 
descubierto  del  Señor  Requeno,  jesuíta  Es¬ 
pañol. 

Encéinte,  s.  Cerca,  circuito.  Es  francés. 

Encénia,  s.pl.  Fiestas  ó  aniversarios  quedos  Ju- 
dioscelebran  por  el  establecimiento  de  alguna 
ciudad,  y  los  cristianos  para  una  iglesia. 

To  Encháfe,  va.  Enfurecer,  ensañar,  irritar,  pro¬ 
vocar. 

To  Encháin,  va.  Encadenar,  ligar  ó  atar  conca¬ 
dena. 

To  Enchant,  va.  Encantar,  deleytar  en  sumo 
grado. 

Enchanter,  s.  Encantador 

Enchántingly,  ad.  Encantadamente. 

Enchántmerit,  s. Encantación,  encante», embeleso. 

Enchantress,  sf.  Encantadora,  muger  atractiva, 
halagüeña. 

To  Enchárge,  va.  Fiar  á,  cargar  con. 

To  Encháse,  va.  Engastar,  encaxar  una  cosa  en 
otra  de  modo  que  la  mantenga  firme,  aunque 
no  la  oculte  ;  adornar,  emboscar  ;  grabar. 

Enchiridion,  s.  Manual,  libro  pequeño,  enqui- 
ridion. 

Enchóric,  Enchórious,  a.  Endémico. 

Encíndered,  a.  Quemado  á ceniza. 

To  Encircle,  va.  Cercar,  rodear  alguna  cosa  con 
cerco  ó  anillo. 

Encírclet,  s.  Círculo,  cerco,  anillo. 

Enclitic,  s.  Enclitica,  partícula  que  echa  el  acen¬ 
to  á  la  voz  precedente. 

To  Enclóister,  va.  Enclaustrar. 


To  Enclose,  va.  Cercar  ó  circunvalar  algún  ter¬ 
reno  con  vallado,  tapia,  ó  muro  de  suerte  que 
quede  dividido  y  separado  de  otras  ;  rodear, 
tener  por  titulo  ó  derecho  exclusivo. 

Enclóser,  s.  El  que  cerca  ó  incluye. 

Enclosure,  s.  1.  Cercamiento,  la  acción  y  efecto 
de  cercar.  2.  El  terreno  rodeado  de  vahado, 
tapia,  ó  muro.  o.  Estado  de  ser  rodeado  o  en- 
vuélto.  4.  La  cosa  envuelta  ;  dicese  de  letras 
de  cambio,  cuentas,  cartas,  &c.  que  se  encier¬ 
ran  en  un  sobre. 

To  Encóach,  va.  Llevar  en  coche. 

To  Encóffin,  va.  Meter  en  ataúd. 

Encómberment,  s.  Embarazo,  molesto. 

Encomiast,  s.  Encomiastes,  panegirista. 

Encomiastic,  Encomiástica!,  a.  Encomiástico. 

Encomium,  Encómion,  s.  Encomio,  elogio,  ala- 
bauza. 

To  Encompass,  va.  1.  Cercar,  rodear.  2.  Cir¬ 
cuir,  dar  la  vuelta  al  rededor  de  algún  parage. 

Encópe,  s.  Corte,  incision. 

Encore,  ad.  Otra  vez,  de  nuevo. 

To  Encore,  va.  Llamar  otra,  otra  ;  hacer  repetir 
un  comediante. 

Encounter,  s.  1.  Encuentro,  choque,  duelo,  de¬ 
safio.  2.  Batalla,  pelea,  refriega.  3.  Encuen¬ 
tro,  el  acto  de  encontrar  ó  tropezar  con  uno¡ 
sin  pensar.  4.  Casualidad,  incidente  casual. 

To  Encounter,  va.  L  Encontrar  cara  á  cara; 
encontrarse,  oponerse.  2.  Acometer  ó  em¬ 
bestir  al  enemigo.  3.  Tropezar  con  alguno,, 
iia liarle  por  casualidad.— -vn.  Pelear,  comba¬ 
tir  ;  encontrar  cara  á  cara. 

Encóunterer,  s.  Antagonista. 

To  Encóurage,  va.  1.  Animar,  incitar,  alentar. 
2.  Infundir  animo  y  valor  ;  inspirar  confianza. 

Encouragement,  s.  Estímulo,  incentivo,  patro¬ 
cinio,  amparo. 

Encóurager,  s.  Patron,  protector. 

Encouragingly,  ad.  De  modo  ayudante. 

To  Encrádle,  va.  Meter  en  cuna. 

To  Encréase,  va.  Aumentar,  acrecentar. 

Encrímsoned,  a.  Teniendo  color  de  carmesí. 

Encrísped,  a.  Rizado,  hecho  en  rizos  ó  bucles. 

To  Flncróach,  va.  Usurpar,  avanzar  gradual¬ 
mente  ;  apropiarse  lo  ageno.  —  vn.  Pasar  li-í 
mites. 

Encroach,  s.  Avance  ó  progreso  gradual,  avance 
furtivamente. 

Encróaoher,  s.  Usurpador. 

Encróachingly,  ad.  De  modo  usurpando. 

Encróachment,  s.  Usurpación,  intrusion. 

To  Encrust.  V.  To  Incrust. 

To  Encumber,  va.  Embarazar,  cargar. 

Encumbrance,  s.  Embarazo, impedimento,  cargo' 
peso  sobre  algún  estado. 

Encyclical,  a.  Encíclico,  circular. 

Encyclopaédia,  s.  Enciclopedia,  colección  dd 
todas  las  ciencias  juntas. 

Ency'clopede,  Ency'clopedy,  V.  Encyclopedia 

Encyclopedist,  s.  Compilador  de  enciclopedias* 
enciclopedista;  entiéndese  generalmente  deloi 
esciolos  infieles  de  Francia. 

Ency'sted,  a.  Enquistado,  recogido  en  cista  * 
bolsa. 

End,  s.  1.  Fin,  cabo,  extremidad,  remate  de  at 
gima  cosa.  2.  Fin,  conclusion,  cesación  ;  tec 
mino  de  alguna  cosa.  3.  Destino,  muertdl 
4.  Resolución,  determinación  final.  5.  Objetd  I 
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i  mira,  intento.  To  the  end  that,  A'  fin  que, 
para  que.  An  end,  Derecho,  recto.  My  hair 
*|  stands  at  an  end,  Se  me  erizan  los  cabellos. 
i  In  the  end,  En  fin,  al  fin. 

| To  End,  va.  1.  Acabar,  terminar,  concluir.  2. 

Matar,  quitar  la  vida. — vn.  Acabarse,  finali- 
)  zarse,  terminarse  ;  morir. 

(End-all,  s.  Cabo  completo. 

.  l  o  Endámage,  va.  Dañar,  perjudicar,  hacer  mal. 
ílEndámageable,  a.  Capaz  de  hacer  daño. 
(Endamagement,  s.  Daño;  perdida. 
(Endamaging,  s.  Injuria,  daño. 

To  Endanger,  va.  Peligrar,  arriesgar. 
lEndángerment,  s.  Peligro,  riesgo, 
lo  Endéar,  va.  Encarecer,  hacer  que  alguna 

Ícosa  sea  querida  ó  amada. 

ndéarment,  s.  Encarecimiento,  medio  por  el 
qual  se  encarece  alguna  cosa, 
ndeávour,  s.  Esfuerzo,  conato,  empeño, 
o  Endeavour,  vn.  Esforzarse,  intentar  alguna 

¡cosa  con  eficacia. — va.  Tentar,  probar,  expe¬ 
rimentar. 

Endéavourer,  s.  El  que  se  esfuerza  para  el  logro 

Ide  algún  tin. 

Endécagon,  s.  Endecágono,  hendecagono. 
Endémial,  Endémic,  Endémical,  a.  Endémico, 
el  mal  ó  enfermedad  que  es  peculiar  á  un  clima. 
En'der,  s.  El  que  acaba  ó  finaliza, 
lo  Endénize,  or  Endenizen,  va.  Naturalizar, 
franquear,  hacer  libre.' 

To  Enaíct,  or  Endíte,  va.  1.  Acusar  por  escrito 
á  alguno  en  tribunal  de  justicia.  2.  Extender 
!j  alguna  acusación  por  escrito. 
bEndíetment,  or  Endítement,  s.  Estatuto  en  forma 
de  ley,  promulgado  para  el  bien  público. 
íEn'ding,  s.  Conclusion,  terminación,  cesación, 
4  cabo  de  voz. 

l  o  Endíte,  vn.  Componer,  escribir. 

Endíter,  s.  Acusador  ;  escritor,  autor. 

(E'ndive,  s.  (Bot.)  Endibia,  especie  de  achicoria. 
E'ndless,  a.  Infinito,  interminable,  perpetuo, 
:  continuo. 

F/ndlessly,  ad.  Infinitamente,  sin  fin. 
E'ndlessness,  s.  Perpetuidad,  redondez,  exten¬ 
sion  sin  fin. 

E'ndlong,  ad.  En  linea  recta. 

'¡E'ndinost,  a.  Lo  mas  lejos. 

To  Endóctrine,  va.  Instruir,  enseñar. 

To  Endórse,  va.  1.  Rotular,  poner  rótulo  á  al- 
;  guna  escritura.  2.  Cubrir  la  espalda  de  alguna 
i  cosa.  3.  Endosar  ó  endorsar  una  letra  de 
cambio,  escribir  su  nombre  el  dueño  ó  nego¬ 
ciador,  girar  una  letra,  un  vale  á  favor  de  otro. 
Endorsée,  s.  (Law)  El  á  quien  una  letra  de 
cambio  está  endosada. 

Endorsement,  s.  Rótulo,  sobrescrito  ;  endoso  de 
una  letra  de  cambio  ;  ratificación. 

Endorser,  s.  Endosante  ó  endosador,  el  que 
escribe  su  nombre  en  una  letra  de  cambio. 

To  Endóss,  va.  V.  To  Engrave. 

.  l  o  Endow,  va.  Dotar,  surtir  de  bienes  ;  adornar 
la  naturaleza  á  uno  con  alguna  de  sus  prero- 
:  gativas. 

lEndówer,  s.  Dotador. 

Endowment,  s.  Dota,  dotación ;  dotes,  las  pre¬ 
rogativas  que  recibimos  de  la  naturaleza, 
lo  Endúe,  va.  Dotar,  privilegiar,  investir, 
lo  Endrúdge,  va.  Hacer  ganapan  ó  esclavo  de. 
Endurable,  a.  Sufiible,  tolerable. 


Endurance,  s.  Duración,  continuación,  paciencia, 
sufrimiento. 

To  Endúre,  va.  Aguantar,  sufrir,  tolerar,  so¬ 
portar. — vn  1.  Durar,  perseverar,  continuar. 
2.  Sufrir,  aguantar. 

Endúrer,  s.  Sufridor,  continuador. 

E'ndwise,  ad.  De  punta,  derecho. 

Enema,  s.  Xcringa,  lavativa. 

E'nemy,  s.  Enemigo,  antagonista,  diablo. 

Energetic,  Energétical,  a.  Enérgico,  vigoroso. 

Energetically,  ad.  Enérgicamente. 

Enérgic,  a.  Enérgico,  poderoso  en  efecto. 

To  E'nergize,  va.  Obrar  ú  operar  con  energía, 
excitar  ó  dar  energía. 

E'nergizer,  s.  Lo  que  causa  ú  ocasiona,  lo  que 
da  energía. 

E'nergy,  s.  Energía,  fuerza,  vigor,  espíritu. 

To  Enérvate,  va.  Enervar,  debilitar,  quitar  las 
fuerzas. 

Enérvate,  a.  Debilitado,  enervado. 

Enervation,  s.  Enervación  ;  afeminación. 

To  Enérve,  va.  Enervar,  debilitar. 

To  Enfámish,  va.  Hambrear,  matar  de  hambre. 

To  Enfeéble,  va.  Debilitar,  enervar. 

Enféloned,  a.  Feroz,  cruel,  bárbaro. 

To  Enféof,m. Enfeudar, dar  en  feudo  algún  estado. 

Enféofment,  s.  Enfeudación,  instrumento  de  en¬ 
feudar. 

To  Enfétter,  va.  Amarrar  con  grillos  ;  enca¬ 
denar. 

To  Enféver,  va.  Producir  fiebre. 

To  Enfiérce,  va.  Enferozar,  hacer  fiero. 

Enfilade,  s.  Ringlera,  hila,  hilera. 

To  Enfilade,  va.  Enfilar. 

To  Enfíre,  va.  Encender,  inflamar. 

To  Enfold.  V.  To  Infold. 

To  Enforce,  va.  1.  Esforzar,  dar  fuerzas  ó  vigor. 
2.  Violentar,  executar  alguna  cosa  con  vio¬ 
lencia.  3.  Esforzar,  apretar.  4.  Compeler, 
obligar. — vn.  1.  Intentar  por  fuerza.  2.  Pro¬ 
bar,  demostrar  sin  contradicción. 

Enforceable,  a.  Capaz  de  compeler  ú  obligar. 

Enforcedly,  ad.  Por  fuerza. 

Enforcement,  s.  Compulsion,  coacción,  fuerza  ; 
sanción ;  aprieto,  estrecho. 

Enfórcer,  s.  Forzador. 

To  Enfórm,  va.  Formar,  dirigir. 

To  Enfranchise,  va.  1.  Franquear,  exceptuar  de 
alguna  carga  ó  peso.  2.  Poner  en  libertad  ; 
dar  soltura  al  que  estaba  preso ;  manumitir. 

Enfránchisement,  s.  1.  Franquicia,  privilegio  de 
ciudadano.  2.  Manumisión,  libertad  que  se  da 
al  esclavo  ó  soltura  al  preso. 

Enfranchiser,  s.  Libertador,  el  que  da  libertad. 

To  Enfróward,  va.  Hacer  perverso  ó  indócil. 

To  Engage,  va.  1.  Empeñar,  dar  ó  dexar  alguna 
cosa  en  prenda.  2.  Atraer  á  otro  á  su  partido  ; 
unir,  traer  á  sí.  3.  Embarcarse  ó  empeñarse 
en  algún  asunto.  4.  Halagar,  ganar  con  ha¬ 
lagos.  5.  Ocupar,  emplear  la  atención.  6. 
Acometer,  embestir.— vn.  1.  Pelear,  venirse 
á  las  manos.  2.  Embarcarse  ó  meterse  en 
algún  asunto. 

Engágedly,  ad.  De  modo  parcial  ó  inclinado  á 
partido. 

Engagement,  s.  1.  Emperramiento,  empeño ;  ob¬ 
ligación  contratada.  2-  Parcialidad,  empleo 
ile  la  atención.  3.  Batalla,  combate  ;  motivo. 

Engager,  s.  El  que  se  empeña  en  algún  asunto. 
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Engáging,  a.  Atractivo,  agraciado. 

Engagingly,  ad.  De  modo  obsequioso  6  cor¬ 
tesano. 

To  Engáol,  va,  Encarcelar. 

To  Engallánt,  va.  Hacer  galan. 

To  Engárboil,  va.  Desordenar,  perturbar. 

To  Engárland,  va.  Coronar  ó  cercar  con  guir¬ 
nalda. 

To  Engárrison,  va.  Guarnecer. 

Engástrimuth,  s.  V.  Ventriloquist. 

To  Éngénder,  va.  1.  Engendrar,  procrear  el 
feto,  mediante  la  union  del  macho  y  de  la 
hembra.  2.  Producir,  formar,  parir. — vn.  En¬ 
gendrarse,  producirse,  causarse. 

Engénderer,  s.  El  que  engendra. 

To  Engíld,  va.  Aclarar,  iluminar. 

E'ngine,  s.  1.  Ingenio,  máquina,  artificio  me¬ 
cánico  que  se  compone  de  varias  partes  y  mo¬ 
vimientos  que  concurren  a  un  mismo  fin. 
Steam-engine,  Máquina  de  vaho.  Fire-engine, 
Bomba  de  fuego.  Pile-engine,  Martinete.  2. 
Instrumento,  agente  ;  en  sentido  de  desprecio. 

Engineér,  s.  Ingeniero  ;  el  que  fabrica  máquinas. 

E'nginery,  s.  Artillería,  maquinaria,  invención. 

To  Engird,  To  Engirt,  va.  Ceñir,  cercar,  rodear. 

To  Englád,  va.  Hacer  alegre. 

E'ngle,  s.  Engaño,  artificio. 

E'nglish,  a.  Inglés,  lo  que  pertenece  á  Inglater¬ 
ra. — s.  Gente  ó  lengua  de  Inglaterra. 

To  E'nglish,  va.  Traducir  en  idioma  inglés. 

To  Englút,  va.  1.  Engullir,  tragar.  2.  Atracar, 
llenar  de  comida. 

To  Engorge,  va.  Tracar,  engullir,  devorar. — 
vn.  Comer  con  ansia  y  voracidad. 

To  Engráflf,  va.  Atar,  fixar  profundamente. 

Engráffment,  s.  El  acto  de  inxertar  ó  la  cosa 
inxertada. 

Engráfted,  a.  Inxertado,  plantado. 

To  Engráin,  va.  Teñir,  dar  color  subido  á  al¬ 
guna  cosa. 

To  Engrápple,  va.  Luchar,  combatir  cuerpo  á 
cuerpo. 

To  Engrásp,  va.  Agarrar,  asir,  apretar  con  la 
mano. 

To  Engráve,  va,  1.  Grabar,  esculpir,  tallar, 
hacer  obras  de  talla  en  piedra  ó  madera.  2. 
Gravar,  causar  impresión  ó  sensación.  3.  En¬ 
terrar,  sepultar. 

Engrávement,  Engrávery,  s.  Obra  de  grabador. 

Engráver,  s.  Grabador,  escultor. 

Engráving,  s.  1.  Grabado,  el  arte  de  grabar.  2. 
Pintura  u  obra  de  grabador,  estampa. 

To  Engriéve,  va.  Afligir,  desconsolar,  enojar. 

To  Engross,  va.  1.  Condensar,  espesar.  2. 
Hacer  mas  gruesa  alguna  cosa  de  lo  que  era. 
3.  Engordar,  engrosar.  4.  Tomar  por  entero 
6  por  mayor.  5.  Monopolizar,  abarcar  con 
algún  género,  comprándole  todo  con  el  fin  de 
revenderle  á  precio  subido.  6.  Escribir  en 
caracteres  gordos. 

Engrósser,  s.  El  que  hace  monopolio. 

Engróxsing,  s.  1.  (Com.)  Monopolio  de  algunos 
géneros  para  subir  su  precio.  2.  (Law)  Es¬ 
cribiendo  alguna  copia  de  un  instrumento  legal 
en  letras  gordas.  Fjjigrossiug  clerk,  Escri¬ 
biente  de  letras  góticas. 

Engrossment,  s.  1.  Monopolio.  2.  Copia  en  le¬ 
tras  góticas  de  un  instrumento  escrito. 

To  Enguárd,  va.  Proteger,  defender,  comparar. 


To  Engulf,  va.  Engolfar,  entrar  por  un  boquete: 
estrecho  ó  sumidero.  * 

To  Enhánce,  va.  Encarecer,  aumentar  la  esti¬ 
mación  de  alguna  cosa  ;  agravar. 

Enháncement,  s.  1.  Encarecimiento,  subida  de: 
precio.  2.  Agravación,  el  acto  de  agravar  al¬ 
guna  cosa  poniéndola  en  peor  estado. 

Enháneer,  s.  El  que  aumenta  ó  encarece. 

To  Enhárbour,  va.  Residir,  vivir  en. 

To  Enhárden,  va.  Alentar,  dar  animo. 

Enharmonic,  a.  Enarmonico,  armonioso. 

Enigma,  s.  Enigma,  sentencia  obscura. 

Enigmátic,  Enigmatical,  a.  Enigmático. 

Enigmátically,  ad.  Enigmáticamente. 

Enígmatist,  s.  Enigmático 

To  Enígmatize,  vn.  Tratar  en  enigmas. 

To  Enjoin,  va.  Mandar,  ordenar,  encargar. 

Enjóiner,  s.  El  que  da  encargos,  preceptos,  ó 
mandatos. 

Enjóinraent,  s.  Mandato,  precepto. 

To  Enjoy,  va.  1.  Gozar,  sentir,  6  percibir  al¬ 
guna  cosa  con  gusto,  complacencia,  y  alegria. 
2.  Gozar,  tener,  poseer.  3.  Agradar,  alegrar. 
To  enjoy  one’s  self,  Gozarse,  vivir  contento: 
y  alegre. — vn.  Vivir  felizmente. 

Enjóvable,  s.  Capaz  de  fruición. 

Enjóyer,  s.  El  que  goza. 

Enjoyment,  s.  Gozo,  fruición,  felicidad. 

To  Enkindle,  va.  1.  Encender,  pegar  fuego.  2. 
Inflamar,  enardecer,  y  avivar  á  uno.  3.  In¬ 
citar,  mover,  estimular. 

To  Enlárd,  va.  Pringar,  untar. 

To  Enlárge,  va.  1.  Engrandecer,  aumentar.  2. 
Dilatar,  extender,  alargar.  3.  Ampliar,  am¬ 
plificar.  4.  Desaprisionar,  sacar  de  la  prisión. 
5.  Difundirse,  extenderse. — vn.  Extenderse, 
dilatarse  en  la  narración  ó  explicación  de  las 
cosas. 

Enlárgedly,  ad.  De  modo  extendido  ó  ampli¬ 
ativo. 

Enlárgement,  s.  1.  Aumento,  incremento,  ex¬ 
tension,  ampliación.  2.  Soltura,  libertad  que 
se  da  al  prisionero  ó  esclavo.  3.  Exageración. 

Enlárger,  s.  Ampliador, 

Enlárging,  s.  Extension,  ampliación. 

To  Enlíght,  va.  Alumbrar,  iluminar. 

To  Enlighten,  va.  1  Alumbrar,  iluminar.  2. 
Iluminar,  instruir;  comunicar  6  dar  luz  tanto 
en  lo  físico  como  en  lo  moral.  3.  Alegrar. 

Enlightener,  s.  Alumbrador;  instructor. 

To  Enlínk,  va.  Encadenar. 

To  Enlist,  va.  Alistar  ó  entrar  á  servicio  militar. 

To  Enliven,  To  Enlíve,  va,  1.  Vivificar,  dar 
vida  á  alguna  cosa,  animarla.  2 .  Dar  vigoró 
fuerza.  3.  Avivar,  alegrar. 

Enlívener,  s.  Lo  que  vivifica,  ó  anima. 

Enlivening,  s.  Lo  que  hace  alegre  ó  jovial. 

To  Enlumine,  va.  Iluminar,  alumbrar. 

To  Enmésh,  va.  Enredar,  enmarañar. 

E'nmity,  s.  Enemistad,  odio,  malevolencia,  ma¬ 
licia,  oposición. 

Enneágon,  s.  (Geom.)  Eneágono,  figura  plana  i 
de  nueve  ángulos. 

Enneátical,a.Nono,  noveno;  dicese  del  diaó  año. 

To  Ennéw,  va.  Hacer  nuevo. 

To  Ennoble,  va.  1.  Ennoblecer,  hacer  noble  al 
que  era  plebeyo.  2.  Ilustrar,  engrandecer.  3. 
Elevar,  levantar 

Ennoblement,  s.  Ennoblecimiento,  elevación. 
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Ennúi,  s.  Displicencia,  aburrimiento,  tedio,  en¬ 
fado.  Es  voz  francesa  y  mucho  menos  pre¬ 
cisa  que  Lassitude,  q.  v. 

,  Enodátion,s.Enodacion, desatamiento  de  un  nodo, 
i  Enórm,  a.  Irregular,  enorme  ;  perverso. 

I  Enormity,  s.  Enormidad,  exceso,  demasia.  E- 
normities,  Atrocidades  desmesuradas, 
i  Enormous,  a.  1.  Enorme,  irregular,  desmesu¬ 
rado  ;  confuso.  2.  Perverso,  atroz,  nefando. 
Enórmously,  ad.  Enormemente, 
g  Enórmousness,  s.  Enormidad, 
i  Enóugh,  a.  (pronunciase  enuf)  Bastante,  sufi¬ 
ciente. — s.  Lo  bastante,  lo  suficiente.—  ad. 
Bastantemente,  suficientemente ;  basta. 

3  To  Enounce,  va.  Declarar,  publicar, 
j  Enów,  s.  pl.  (p.  u.)  de  Enough,  Bastantes, 
i  To  Enquícken,  va.  Avivar, 
tj  To  Enquire,  va.  Inquirar.  V.  To  Inquire. 
ü  To  Enráge,  va.  Enfurecer,  irritar,  provocar, 
tí  To  Enránge,ra.  Colocar,  poner  en  orden;  vagar, 
tj  To  Euránk,  va.  Enfilar,  colocar  en  filas. 

|  To  Enrápt,  va.  Arrebatar  el  ánimo  con  alguna 
cosa  extraordinaria. 

t|  To  Enrapture,  va.  Arrebatar,  elevar,  transportar 
con  algún  placer. 

t  To  Enrávish,  va.  Arrebatar  ;  arrobarse. 

(j  Enrávishment,  s.  Arrobamiento,  rapto. 

<j  To  Enregíster,  va.  Registrar,  empadronar. 

<|  To  Enrhéum,  va.  (p.  u.)  Resfriar,  acatarrar.  V. 
To  Catch  cold. 

<  To  Enrich,  va.  1.  Enriquecer,  hacer  rico  y  opu- 
t  lento.  2.  Fecundar,  fertilizar, 
ti  Enrichment,  s.  Enriquecimiento,  adelantamiento, 
j  To  Enrídge,  va.  Surcar,  hacer  rayas  levantadas, 
j  To  Enríng,  va.  Cercar,  rodear  con  anillo. 

|To  Enrípen,  va.  Madurar,  sazonar, 
j  To  Enríve,  va.  Rajar,  hender.  V.  To  Rive. 
i  To  Euróbe,  va.  Vestir,  adornar  6  cubrir  con 
|  vestidos. 

|To  Enról,  va.  1.  Alistar,  sentar,  ó  escribir  en 
1  lista.  2.  Registrar.  3.  Envolver,  arollar. 
¡lEnróller,  s.  Registrador, 
u  Enrolment,  s.  Registro,  protocolo. 
í|To  Enróot,  va.  Arraigar,  radicar. 

To  Enround,  va.  Circundar,  cercar. 

;iEns,  s.  Ente,  ser. 
ilEnsámple,  s.  (Ant.)  V.  Example. 

To  Ensámple,  va.  V.  To  Exemplify. 

\  To  Ensanguine,  va.  Ensangrentar, 
í  To  Enschédule,  va.  Inserir  ó  insertar  en  algún 
escrito. 

I  To  Enscónce,  va.  Cubrir,  resguardar  con  fortín. 

!  |To  Enséal,m.  Imprimir,  señalar,  como  con  sello. 

!  To  Enséam,  va.  Coser  ó  hacer  costura. 
i-Enséamed,  a.  Grasiento. 

:  To  Enséar,  va.  Cauterizar. 
iToEnseárch,  va.  Escudrinar,  procurar. 
hEnsémble,  s.  El  conjunto,  el  complexo,  el  total. 

! '  Es  francés.  V.  Whole. 

i  To  Enshiéld,  va.  Escudar,  defender,  cubrir  con 
líj  escudo. 

! |To  Enshrine,  va.  Guardar  como  reliquia, 
i  ¡E'nsiform,  a.  Ensiforme. 

iE'nsign,  s.  1.  (Mil.)  Bandera,  insignia  de  un 
i  )  regimiento.  2.  (Nav.)  Bandera  de  popa.  3. 
Insignia,  divisa.  4.  (Mil.)  Alférez,  el  oficial 

I I  que  lleva  la  bandera. 

Mo  Ensign,  va.  Señalar  con  algún  indicio  6  nota, 

¡  distinguir  por  algún  ornamento. 
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E'nsignbearer,  s.  Alférez. 

E'nsigncy,  s.  Oficio  y  dignidad  de  alférez. 

Enskíed,  a.  Puesto  en  el  cielo. 

To  Enslave,  va.  Esclavizar,  cautivar. 

Enslávement,  s.  Esclavitud,  cautiverio. 

Enslaver,  s.  El  que  esclaviza. 

To  Ensnare,  va.  Entrampar. 

To  EnsnárljUa.  V.  To  Entangle,  y  To  Snarl. 

To  Ensphere,  va.  Colocaren  esfera,  redondear. 

To  Enstámp,  va.  Estampar,  imprimir  una  seña. 

To  Ensty'le,  va.  Llamar,  nombrar. 

To  Ensue,  va.  Seguir,  ir  en  seguimiento  de  al¬ 
guna  cosa. — vn.  1.  Seguirse,  inferirse.  2.  Su¬ 
ceder  6  continuarse  una  cosa  á  otra  por  orden, 
turno,  ó  número. 

Ensúrance,  s.  1.  Seguro,  contrato,  6  escritura 
con  que  se  aseguran  los  caudales  que  corren 
algún  riesgo  de  mar  ó  tierra.  V.  Insurance. 
2.  Seguro,  la  cantidad  que  se  paga  por  ase¬ 
gurar  los  caudales.  Ensúrance  Company, 
Compañía  de  seguros. 

Ensúrancer,  s.  Asegurador. 

To  Ensure,  va.  1.  Asegurar,  dar  seguridad  y 
firmeza  de  alguna  cosa.  2.  Asegurar,  dar  se¬ 
guro. 

Ensúrer,  s.  Asegurador,  el  que  hace  contrato  de 
seguros. 

To  Enswéep,  va.  Barrar,  pasar  sobre  con  li¬ 
gereza. 

Entablature,  Entablement,  s.  (Arch.)  Entabla¬ 
mento. 

To  Entáckle,  va.  (Nav.)  Aparejar,  abastecer,  6 
ministrar  xarcia. 

Entáil,  s.  Vínculo,  sujeción  de  los  bienes  al  per¬ 
petuo  dominio  de  alguna  familia,  con  prohibi¬ 
ción  de  enagenacion. 

To  Entáil,  va.  Vincular,  sujetar  los  bienes  á  vín¬ 
culo  ;  entallar. 

To  Entáme,  va.  Domar,  domesticar,  subjugar. 

To  Entángle,  va.  1.  Enredar,  enmarañar,  in¬ 
trincar.  2.  Distraer  con  variedad  de  cuidados. 

Entanglement,  s.  Enredo,  embarazo,  confusion, 
perplexidad. 

Entángler,  s.  Enredador. 

To  Entender,  va.  Enternecer,  hacer  cariñoso, 
amparar. 

To  E'nter,  va.  1.  Entrar,  pasar  de  la  parte  de 
afuera  á  la  de  adentro.  2.  Hacer,  empezar  ó 
emprender  alguna  cosa.  3.  Asentar  ó  poner 
por  escrito  alguna  cosa. — vn.  1.  Entrar,  ir  6 
venir  adentro.  2.  Penetrar,  alcanzar  con  el 
discurso.  3.  Meterse  en  algún  asunto ;  dar 
principio  á  alguna  cosa. 

E'nterer,s.  El  que  entra  6  principia. 

E'ntering,  s.  Entrada,  paso. 

To  Enterláce,  va.  Entralazar,  mezclar,  ó  inxerir 
una  cosa  con  otra. 

Enterócele,  s.  (Surg.)  Hernia  inguinaria. 

Enterómphalos,  s.  Hernia  umbilical. 

Enterpárlance,  s.  Conferencia. 

To  Enterpléad,  va.  Abogar  mutualmenle,  pla¬ 
ticar. 

Enterpléader,  s.  (Law)  El  que  aboga  su  propia 
causa  contra  un  otro  en  el  mismo  estado. 

E'nterprise,  E'nterprize,  s.  Empresa,  la  determi¬ 
nación  de  emprender  algún  asunto  ó  negocio 
arduo. 

To  E'nterprise,  va.  Emprender. 

Enterpriser,  s.  Emprendedor. 

2  C 


ENT 


ENV 


To  Entertain,  va.  1.  Conversar,  hablar,  tener 
conversación  con  alguno.  2.  Convidar,  tratar 
á  la  mesa,  hospedar.  3.  Pensar,  tener  pensa¬ 
miento  de  alguna  cosa.  4.  Entretener,  di¬ 
vertir,  admitir  con  satisfacción. 

Entertainer,  s.  Hospedador,  el  que  mantiene 
criados,  el  que  regocija  ó  divierte. 

Entertaining,  cu  Entretenido,  chistoso,  alegre, 
divertido. 

Entertainingly,  ad.  Divertidamente,  chistosa¬ 
mente. 

Entertainment,  s.  1.  Conversación,  plática  fami¬ 
liar.  2.  Tratamiento,  trato,  ó  modo  de  tratar 
á  la  mesa.  House  of  entertainment,  Fonda, 
posada.  3.  Hospedage,  recibimiento  agrada¬ 
ble.  4.  Sueldo,  merced  pecuniaria.  5.  Entre¬ 
tenimiento,  diversion,  pasatiempo.  6.  En¬ 
tremés,  representación  dramática  breve  y  jo¬ 
cosa. 

Entertíssued,  a.  Entretexido. 

E'ntheat,  a.  V.  Enthusiastic. 

To  Enthrál,  V.  To  Inthral. 

To  Enthríl,  va.  Penetrar. 

To  Enthrone,  To  Enthrónize,  va.  Entronizar, 
colocar  en  el  trono. 

To  Enthúnder,  vn.  Tronar,  hacer  ruido  como 
trueno. 

Enthusiasm,  s.  Entusiasmo,  calor  de  la  imagina¬ 
ción  ;  fantasia,  vana  creencia  en  una  revela¬ 
ción  particular  ;  devoción  entera  ó  inmutable 
á  algún  objeto. 

Enthusiast,  Enthusiástic,  s.  Entusiasta;  fanático. 

Enthusiástic,  Enthusiastical,  a.  Entusiástico,  fa¬ 
nático,  visionario,  determinado. 

To  Entice,  va.  Halagar,  acariciar,  atraer  con 
halagos  ó  esperanzas. 

Enticement,  s.  Incitamento,  seducción  ;  el  acto 
de  incitar  ó  inducir  á  mal. 

Entícer,  s.  Incitador,  seductor. 

Enticing,  s.  El  acto  de  halagar  á  mal. 

Enticingly,  ad.  Halagüeñamente. 

En  tier  ty,  s.  Entereza. 

Entire,  a.  1.  Entero,  cumplido,  sano,  puro, 
fuerte.  2.  Integro,  fiel,  imparcial,  sincero  ;  lo 
que  no  es  mezclado. 

Entirely,  ad.  Enteramente,  totalmente,  absolu¬ 
tamente,  fielmente. 

EntírenesSjS.  Entereza,  integridad  ;  familiaridad. 

Entirety,  s.  Entereza.  V.  Entierty. 

E'ntitative,  a.  Lo  que  es  abstraído  de  todas  cir¬ 
cunstancias,  ó  mirado  por  sí  mismo. 

E'ntitatively,  ad.  De  modo  solo,  de  por  sí. 

To  Entitle,  va.  1.  Titular,  intitular.  2.  Habili¬ 
tar,  conceder,  ó  dar  á  alguno  derecho  á  algo, 
hacerle  acreedor  á  ello. 

E'ntity,  s.  Entidad,  ente. 

To  Entóil,  va.  Enredar. 

To  Entomb,  va.  Colocar  algún  cadáver  en  se¬ 
pulcro. 

Entómbment,  s.  Entierro,  sepultura. 

Entomólogy,  s.  Entomología,  la  ciencia  que  trata 
de  la  historia  natural  de  insectos. 

Entortilátion,  s.  Enroscadura,  enredamiento,  el 
acto  de  tornear. 

To  Entráil,  va.  Mezclar,  entretexer,  diversificar. 

E'ntrails,  s.pl.  1.  Entrañas,  todo  lo  que  el  ani¬ 
mal  tiene  dentro  del  cuerpo.  2.  Lo  mas  in¬ 
terior  v  oculto  de  alguna  cosa. 

Entrámmelled,  «.  Encrespado,  enredado. 


E'ntrance,  s.  1.  Entrada,  la  facultad  y  acción 
de  entrar.  2.  Entrada,  la  acción  con  que  se 
toma  posesión  de  algún  empleo  ó  dignidad. 
3.  Principio,  el  acto  de  empezar ;  conocimien¬ 
to  anticipado. 

To  Entránce,  va.  Absortar,  suspender. 

To  Entráp,  va.  Entrampar,  meter  á  uno  en  la 
trama  ;  enmarañar,  enredar  ;  engañar. 

To  Entréat,  va.  Rogar,  pedir,  suplicar;  vencer 
ó  conseguir  alguna  cosa  á  fuerza  de  ruegos 
ó  instancias ;  tratar,  comunicar,  suplicar. — 
vn.  Hacer  suplica. 

Entréatable,  a.  Lo  que  se  puede  rogar  6  suplicar. 

Entréater,  s.  El  que  hace  una  suplica  ó  petición. 

Entréative,  a.  Orando,  suplicando. 

Entréaty,  s.  Petición,  ruego,  súplica. 

Entreméts,  s.pl.  Intermedios,  platos  que  se  sir¬ 
ven  en  una  mesa  entre  el  asado  y  los  postres. 
Es  francés. 

Entrepót,  s.  V.  Magazine. 

To  Entríck,  va.  Engañar,  enredar,  confundir. 

E'ntry,  s.  1.  Entrada,  el  pasadizo  por  donde 
se  entra  en  alguna  cosa.  2.  Ingreso,  el  acto 
de  tomar  posesión  de  alguna  heredad.  3. 
Asiento,  anotación,  ó  apuntamiento  de  alguna 
cosa  por  escrito. 

To  Entúne,  va.  Entonar. 

To  Entwine,  va.  V.  To  Intvñne. 

To  Entwíst,  va.  Torcer,  enroscar. 

To  Enúbilate,  va.  Disipar  nubes,  aclarar. 

To  Enúcleate,  va.  Desatar,  aclarar. 

Enucleátion,  s.  Explanación,  manifestación. 

Enudátion,  s.  V.  Denudation. 

To  Envással,  va.  Traspasarse  á  otro  como  su 
esclavo. 

To  Envéigle,  va.  Y.  To  Inveigle. 

To  Envélop,  va.  Envolver,  esconder,  aforrar. 

Envelope,  s.  Envolvedero,  envolvedor,  cubierta, 
sobrescrito. 

Envélopement,  s.  Envolvimiento,  embarazo,  per- 
plexidad. 

To  Envenom,  va.  Envenenar,  atosigar,  enfure-  • 
cer,  irritar,  hacer  odioso. 

To  Envérmeil,  va.  Teñir  roxo. 

E'nviable,  a.  Envidiable. 

E'nvier,  s.  Envidiad  or. 

E'nvious,  a.  Envidioso,  contaminado  de  envidia. 

E'nviously,  ad.  Envidiosamente. 

To  Environ,  va.  Rodear,  cercar,  envolver,  sitiar. 

Environs,  s.  pl.  Contornos,  el  terreno  o  paragesii 
vecinos  de  que  está  rodeado  qualquier  lugar  61  ] 
población. 

To  Enúmerate,  va.  Enumerar,  numerar,  contar: 
uno  por  uno  ó  uno  á  uno. 

Enumerátion,  s.  Enumeración. 

Enúmerative,  a.  Lo  que  enumera  uno  por  uno. 

To  Enúnciate,  va.  Enunciar,  declarar,  mani¬ 
festar. 

Enunciátion,  s.  Enunciación,  inteligencia,  pro-  I 
lacion. 

Enúnciative,  a.  Enunciativo,  declarativo. 

Enúneiatively,  ad.  Enunciativamente. 

E'nvoy,  s.  Enviado,  ministro  público  inferior  ah  I 
embaxador  ;  mensagero. 

E'nvoyship,  s.  Oficio  ó  dignidad  de  enviado. 

To  E'nvy,  va.  Envidiar,  aborrecer  á  otro  por  su  I 
superioridad  6  prosperidad. — vn.  Envidiara  I 
tener  envidia. 

E'nvy,  s.  Envidia,  emulación,  rencor. 
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E'nvying,  s.  Malicia,  malignidad. 

To  Emvhéel,  vu.  Rodear,  circuir, 
j  1  o  En  widen,  va.  Agrandar, 
i  To  Envvómb,  va.  Empreñar  ;  esconder  como  en 
útero. 

i  To  Enwráp,  va.  Envolver, 
i  Rnwrápment,  s.  Cubierta,  envolvedero. 

Eólian,  Eólic,  a.Eoiico,  uno  de  los  cinco  dialectos 
de  la  lengua  griega.  Eolian  harp,  Arpa  de 
Eolo,  instrumento  músico  de  cuerdas  que  están 
tocadas  por  el  ay  re. 

I  Eólipile,  s.  Eolípila  ;  instrumento  de  física. 

I  E'pact,  s.  Epacta,  el  aumento  de  once  dias  en 
que  el  año  solar  excede  al  lunar. 

I  Epaenétic,  a.  Laudatorio,  panegírico. 

I  Epaulét,  s.  (Mil.)  Charretera  al  hombro. 

J  Epaúlement,  s.  (Fort.)  Espalda,  espaldón, 
j  E  pha,  s.  Medida  hebraica  de  una  fanega, 
j  Ephémera,  s.  1.  Efímera,  calentura  que  termina 
en  un  dia.  2.  Efímera,  insecto  que  solo  vive 
un  dia. 

i  Ephémeral,  Ephémeric,  a.  Efímero,  cotidiano, 
loque  empieza  y  acaba  en  un  mismo  dia. 

I  Ephemérides,  s.  pl.  Efemérides  ó  tablas  astronó¬ 
micas. 

[I  Ephemeris,  s.  Efemérides,  libro  ó  comentario  en 
que  se  refieren  los  hechos  de  cada  dia. 
i  Ephémerist,  s.  Efemerista,  astrólogo, 

I  Ephémerous,  a.  Efímero,  efimeral. 

Epbésian,  a.  Efesino,  el  natural  de  Efeso. 
Ephialtes,  s.  \  .  Night-mare. 

E'phod,  s.  Adorno  de  sacerdote  hebraico. 

E'pic,  a.  y  s.  E'pico,  heroico,  poema  que  com- 
prehende  alguna  naracion  no  representada, 
sino  recitada. 

Epicédium,  Epicéde,  s.  Flpicedio,  elegía. 
Epicédian,  a.  Elegiaco. 

E'picene,  a.  (Gram.)  Epiceno. 

E'picure,  s.  Epicuro,  hombre  entregado  á  pla- 
,  ceres. 

|  Epicuréan,  a.  Epicúreo,  desordenado  en  el  ape¬ 
tito. — s.  Sectador  de  Epicuro. 

|  E'picurism,  s.  Epicurismo,  sensualidad,  apetito 
desordenado  ;  doctrina  de  Epicuro. 
ti  To  E'picurize,  vn.  Golosear,  devorar  3  seguir  la 
doctrina  de  Epicuro. 

Epicy'cle,  s.  Epiciclo. 

Epicy'eloid,  s.  Epicicloides,  curva  descripta  por 
el  movimiento  de  un  circulo  sobre  la  circun¬ 
ferencia  de  otro. 

I  Epidémia,  Epidémium,  s.  Epidemia. 

:  Epidémic,  Epidémical,a.  Epidemial,  epidémico  3 
i  general,  universal. 
i  Epidérmis,  s.  Epidermis,  cuticula. 

C  Epigastric,  a.  Epigástrico. 

(  Epigéum,  s.  Apogeo.  V.  Apogee. 

<  Epiglottis,  s.  Epiglotis,  ternilla  que  cubre  la  la¬ 
ringe. 

I  E  pigram,  s.  Epigrama,  un  género  de  composi- 
I  cion  poética. 

1  Epigrammatic, Epigrammátical, a.  Epigramático. 

(  Epigrammatist,  s.  Epigramatista. 
i  E'pi graph,  Epigraphe,  s.  Epigrafe,  titulo,  in¬ 
scripción. 

|  E'pilepsy,  s.  Epilepsia,  enfermedad  que  vulgar¬ 
mente  se  llama  gota  coral,  mal  caduco,  6  mal 
)  de  corazón. 

Epiléptic,  Epiléptical,  a.  Epiléptico, 
j  Epílogism,  s.  Epilogismo. 
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Epilogístic,  a.  Epilogal. 

E'pilogue,  s. Epílogo,  oración  dirigida  al  audito¬ 
rio,  después  de  concluirse  la  pieza  dramática. 

To  Epíloguize,  vn.  Concluir,  hacer  conclusion. 

Epinícion,  s.  Canción  de  triunfo. 

Epiphany,  s.  Epifanía. 

Epiphenónrena,  s,  pl.  Fenomena  6  señales  que 
parecen  después  alguna  enfermedad. 

Epiphonéma,  s.  Exclamación,  epifonema. 

Epiphora,  s.  Epifora,  defluxo  de  los  ojos. 

Epiphyllospérmous,  a.  Dicese  de  plantas  que 
llevan  su  semilla  al  dos  de  sus  hojas. 

Epiphysis,  s.  (Anat.)  Epífisis,  acrecencia  de  un 
hueso  6  union  dedos  huesos. 

Episcopacy,  s.  Episcopado. 

Episcopal,  a.  Episcopal. 

Episcopalians,  s.pl.  Aquellos  que  se  someten  á 
la  gerarquia  de  obispos. 

Epíscopally,  ad.  De  modo  6  de  autoridad  epis¬ 
copal. 

Episcopate,  s.  Obispado,  territorio,  ó  distrito 
asignado  á  cada  obispo,  para  exercer  funciones 
y  jurisdicción. 

E'piscopy,  s.  Pesquisa,  inspección. 

E'pisode,  s.  Episodio,  digresión. 

Episodic,  Episodical,  a.  Episódico. 

Epispástic,  a.  Epispastico  3  dicese  de  remedios 
tópicos  y  vexigatorios. 

Epistle,  s.  Epístola,  la  carta  misiva  que  se  es¬ 
cribe  á  los  ausentes. 

Epístler,  s.  Escritor  ordinario  de  cartas  ;  epis- 
tolero. 

Epistolary,  Epistólical,  a.  Epistolar,  epistolico. 

To  Epístolize,  vn.  Epistolar. 

E'pistyle,  s.  Epistilo,  arquitrabe. 

E'pitaph,  s.  Epitafio. 

Epitáphian,  a.  Lo  que  pertenece  al  epitafio. 

Epítasis,  s.  Epitasis. 

Epithalámium,  Epithálamy,  s.  Epitalamio. 

E'pi  them,  s.  Epítima, 

E'pithet,  s.  Epíteto,  el  adjetivo  que  se  añade  al 
substantivo  para  expresión  de  alguna  calidad 
que  se  le  atribuye. 

To  E'pithet,  va.  Intitular,  titular. 

Epítome,  s.  Epítome,  resumen,  compendio. 

To  Epitomise,  va.  Epitomar,  abreviar,  disminuir. 

Epítomiser,  Epítomist,  s.  Abreviador. 

Epízoety,  s.  Epizootia,  enfermedad  contagiosa 
en  los  ganados. 

Epizootic,  a.  Epizoótico. 

E'poch,  E'pocha,  s.  Epoca,  principio  fixo  y  de¬ 
terminado,  del  qual  se  comienzan  á  numerar 
los  tiempos. 

E'pode,  s.  (Poet.)  E'podo,  epoda. 

Epopée,  s.  Epopeya,  poema  épico. 

E'psom  salt,  s.  (Chem.)  Sal  de  Epsom,  sulfato 
de  magnesia. 

E'pulary,  o.  Lo  perteneciente  á  banquetes. 

Epulátion,  s.  Banquete,  comida  espléndida. 

Epulótic,  a.  Epulotico,  cicatrizativo. 

Epúpillate,  a.  (Ent.)  Pupilar  ;  dicese  de  las  man¬ 
chas  como  pupilas  en  las  alas  de  mariposas. 

Equability,  s.  Igualidad,  uniformidad. 

E'quable,  a.  Equable,  igual,  uniforme. 

E'quably,  ad.  Igualmente. 

E'qual,  a.  Igual,  equable,  imparcial,  adequado  ; 
indiferente. — s.  El  que  no  está  inferior  ni  su¬ 
perior  a  otro,  igualdad. 

To  E'qual,  va.  1.  igualar,  hacer  igual  una  per- 
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sona  ó  cosa  con  otra.  2.  Recompensar,  com¬ 
pensar,  satisfacer  enteramente. 

To  Equalize,  va.  Igualar,  hacer  6  ser  igual. 

Equalizátion,  s.  Igualamiento. 

Equálity,  $.  Igualdad,  uniformidad. 

E'qually,  ad.  Igualmente,  sin  distinción  y  dife¬ 
rencia  ;  imparcialmente. 

E'qualness,  s.  Uniformidad,  igualdad,  equani- 
midad. 

Equanimity,  s.  Equanimidad,  igualdad  y  sereni¬ 
dad  de  ánimo. 

Equánimous,  a.  Igual,  constante. 

Equation,  s.  Equacion. 

Equator,  s.  Equador  6  equator,  circulo  máximo 
cuyos  polos  son  los  polos  del  mundo. 

Equatorial,  a .  Lo  que  pertenece  al  equador.  V. 
Observatory. 

Equérry,  s.  Caballerizo  mayor  del  rey ;  establo. 

Equéstrian,  a.  Eqüestre,  lo  que  aparece  á  ca¬ 
ballo  ;  diestro  en  la  maestranza  o  manejo  de 
caballos. 

Equiangular,  Equángular,  a.  Equiángulo. 

Equicrural,  Equicrure,  a.  Teniendo  miembros  6 
lados  iguales  ;  isoceles. 

Equidistance,  s.  Equidistancia, 

Equidistant,  a.  Equidistante. 

Equidístantly,  ad.  A'  ¡a  misma  distancia. 

Equifórmity,  s.  Igualdad  uniforme. 

Equilateral,  a.  y  S.  Equilátero. 

To  Equilíbrate,  va.  Equilibrar. 

Equilibrátion,  s.  Peso  que  iguala  áotro. 

Equilíbrious,  a.  Equilibre. 

Equilíbriously,  ad.  En  equilibrio. 

Equilibrist,  s.  El  que  equilibra. 

Equilíbrity,  s.  Igualdad  de  peso. 

Equilibrium,  s.  Equilibrio,  la  posición  igual  que 
guardan  los  dos  extremos  de  una  palanca  ó 
balanza ;  contrapeso. 

Equinécessary,  a.  Igualmente  necessario. 

Equinoctial,  a.  Equinoccial,  lo  perteneciente  al 
equinoccio. — s.  Linea  equinoccial,  la  circunfe¬ 
rencia  del  circulo  máximo  que  divide  el  globo 
terráqueo  en  dos  partes  iguales. 

Equinóctially,  ad.  En  la  dirección  equinoccial. 

E'quinox,  s.  Equinoccio,  la  entrada  del  sol  en 
los  puntos  equinocciales,  que  son  los  princi¬ 
pios  de  aries  y  libra. 

Equinúmerant,  a.  Igual  en  número. 

To  Equip,  va.  Aparejar,  equipar. 

E'quipage,  s.  1.  Aparejo,  fornitura.  2.  Carroza. 
3.  Tren,  el  aparato  de  criados,  &c.  que  lleva 
algún  personage  en  funciones  de  pompa  y  os¬ 
tentación.  4.  Equipage,  el  conjunto  de  mue¬ 
bles  para  una  casa  6  viage. 

E'quipaged,  a.  Equipado,  aparejado,  decorado 
espléndidamente. 

Equipéndency,  s.  Peso  igual,  equilibrio. 

Equipment,  s.  Equipamento,  aparejo. 

E'quipoise,  s.  Equilibrio,  igualdad  de  peso. 

Equipóllency,  Equipóllence,  s.  Equipolencia. 

Equipollent,  a.  Equipolente. 

Equipóllently,  ad.  De  modo  equipolente  ó  equi¬ 
valente. 

Equipónderance,  Equipónderancy,  s.  Igualdad 
de  peso. 

Equiponderant,  a.  Equiponderante. 

To  Equipónderate,  vn.  Equiponderar,  tener  una 
cosa  igual  peso  con  otra. 

Equipúndio-us,  a.  (Disused)  Equilibrado. 


E'quitable,  a.  Equitativo,  justo,  imparcial. 

E'quitableness,  s.  Equidad,  imparcialidad,  jus¬ 
ticia. 

E'quitably,  ad.  Equitativamente. 

E'quitant,  a.  (Bot.)  Dicese  de  plantas  donde  las 
puntas  de  hojas  exteriores  é  interiores  están 
iguales. 

Equitátion,  s.  Equitación,  el  arte  de  montar  ó 
andar  á  caballo  ;  manejo  de  caballo  . 

E'quity,s.  Equidad, justicia,  rectitud,  imparcia¬ 
lidad. 

Equivalence,  Equivalency,  s. Equivalencia. 

To  Equivalence,  va.  V.  To  Equiponderate. 

Equivalent,  a.  Equivalente. — s.  Equivalente,  lo 
que  iguala  á  otra  cosa. 

Equivalently,  ad.  Equivalentemente. 

Equívoca],  a.  Equívoco,  dudoso. — s.  Ambigüe¬ 
dad,  equivoco. 

Equivocally,  ad.  Equivocadamente,  ambigua¬ 
mente. 

Equívocalness,  s.  Equívoco,  voz  ó  frase¡dudo- 
sa. 

To  Equivocate,  vu.  Jugar  palabras,  usar  de  ex¬ 
presiones  ambiguas  que  pueden  entenderse  de 
dos  maneras.-— va.  Equivocar. 

Equivocátion,  s.  Equívoco. 

Equivocáíor,  s.  El  que.  usa  de  equívocos. 

E'quivoke,  s.  Equivoco. 

E'ra,  s.  Era,  computación  de  tiempo,  que  toma 
su  principio  desde  determinada  época  ó  data. 

To  Erádiate,  vn.  Radiar,  echar  de  sí  como  rayo. 

Eradiátion,  s.  Emisión  de  rayos. 

To  Erádicate,  va.  Desarraigar,  destruir,  extir¬ 
par. 

Eradicátion,  s.  Extirpáeion. 

Erádicative,  a.  Eradicante. 

To  Eráse,  va.  Raer,  cancelar,  quitar  ó  truncar, 
borrar,  expungir. 

Erásement,  s.  Exterminio,  canceladura. 

Erasure,  s.  Extirpación.  V.  Rasure. 

Ere,  ad.  Antes,  mas  pronto,  mas  presto,  —prep. 
Antes  de. 

E'rebus,  s.  (Mjthol.)  Obscuridad,  tenebrosidad. 

Erelong,  ad.  Antes  de  mucho,  dentro  de  poco 
tiempo. 

Erenow,  ad.  Antes  de  ahora. 

Erewhíle,  Erewhíles,  ad.  Rato  ha,  poco  ha. 

To  Eréct,  va.  Erigir,  levantar,  construir,  estable¬ 
cer,  exaltar,  animar,  alentar. — vn.  Erigirse, 
enderezarse,  ponerse  derecho. 

Eréct,  a.  Derecho,  levantado  hácia  arriba  ;  au¬ 
daz,  osado  ;  vigoroso. 

Erécted,  a.  Aspirando,  noble,  sublime  ;  gene¬ 
roso. 

Eréction,  s.  Erección,  elevación  ;  establecimi¬ 
ento. 

Eréctive,  a.  Levantado,  avanzando,  lo  que 
alza. 

Eréctness,  s.  Erección,  positura  derecha. 

Eréctor,  s.  Erector. 

E'remit,  s.  Ermitaño,  el  que  vive  en  soledad. 

E'remitage,  s.  Eremitorio.  V.  Hermitage. 

Eremitical,  a.  Eremítico,  solitario. 

Ereptátion,  s.  El  acto  de  serpear. 

Eréption,  s.  Arrebato. 

To  E'rgat,  vn.  Deducir  conclusiones  lógica¬ 
mente. 

E'rgo,  ad.  (Latin)  Consiguientemente  ;  luego, 
conclusion  de  un  argumento. 
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E'rgot,  s.  (Farr.)  Especie  de  espolón  á  los  pies 
de  caballos. 

Ergotism,  s.  Conclusion  deducida  lógicamente. 
E'riach,  Eric,  s.  Multa. 

ETica,  s.  (Bot.)  V.  Heath,  y  Ling. 

Erígeron,  s.  (Bot.)  Coniza. 

E'rin,  s.  Nombre  antiguo  de  Irlanda. 

Eríngo,  s.  (Bot.)  Cardo  corredor. 

¡Eristic,  Erístical,  a.  Controversial. 
lE'rke,  a.  V.  Irksome. 

(E'rmine,  E'rmelin,  s.  Armiño,  animal  pequeño 
j  que  tiene  la  piel  muy  blanca  y  una  mancha 
negra  en  el  extremo  de  la  cola. 
rE'rmined,  a.  Armiñado. 

,  Fo  Erode,  va.  Roer,  comer. 

To  E'rogate,  va.  Erogar. 

¿Erógation,  s.  Erogación,  donación. 

¡Erósion,  s.  Erosion,  corrosion. 

nErótic,  Erótical,  a.  Erótico,  cosa  perteneciente 

j  á  amor. 

íErótomania,  s.  Erotomania,  delirio  causado  de 
1  amor. 

To  Err,  vn.  Vagar,  errar,  desviarse. — va.  Des- 
j  caminar. 

I  E'rrable,  a  Falible,  capaz  de  errar. 

tE'rrableness,  s.  Falibilidad. 

lE'rrand,  s.  Recado,  mensage. 

lE'rrant,  a.  Errante,  vago ;  vil,  abandonado. 

i  Knight-eiTant,  Caballero  andante. 

E'rrantry,  s.  Vaguedad,  caballeria  andante,  la 
profesión  de  los  caballeros  andantes. 

Errata,  s.  pl.  Erratas,  fe  de  erratas,  defectos 
ij  que  se  hallen  en  lo  impreso  ó  escrito  por  la 
negligencia  de  quien  imprime  ó  escribe  ;  en 
r  sineul.  Erratum. 

Erratic,  Errática!,  a.  Errático,  errante  va¬ 
gante,  irregular.  Erratic,  s.  Picaro. 
lErrátically,  ad.  Erradamente,  irregularmente. 
VErrátion,  s.  El  acto  de  vagar,  estado  erradizo. 

ÍErrhíne,  s.  Erino,  remedio  tomado  por  la  nariz. 
E'rring,  a.  Errado,  errando. 

Erroneous,  a.  Errante,  erróneo  ;  irregular. 
vErróneously,  ad.  Erróneamente. 

Erróneousness,  s.  Erroneidad. 

tE'rror,  s.  Error,  yerro,  falta  cometida  ;  direc- 

Ícion  errada ;  pecado. 

Erse,  Earse,  s.  Lenguage  de  los  montañeses  de 
Escocia. 

lErsh,  Earsh,  s.  1.  Rastrojo.  2.  V.  Eddish. 

Erst,  ad.  Primero,  primeramente,  al  principio, 
antiguamente,  antes,  hasta  entonces,  hasta 
i  if  ahora. 

ÍE'rstwhile,  ad.  Hasta  entonces,  en  otro  tiempo. 
Erubéscence,  Erubéscency,  s.  Erubescencia. 

:  Erubescent,  a.  Encarnado. 

:  To  Eráct,  va.  Eructar,  regoldar, 
i  To  Eructate,  va.  Eructar,  vomitar. 

:  oEructátion,  s.  Eructación,  eructo,  regüeldo. 

1 1  E'rudite,  a.  Erudito  ;  usase  á  veces  por  ironia. 

I  Erudition,  s.  Erudición,  ciencia,  doctrina. 
pEráginous,  a.  Cobrizo,  lo  que  participa  de 
cobre. 

Eráption,  s.  Erupción,  emisión,  salida;  erup¬ 
ción  cutánea  ;  excursion  hostil. 

Eruptive,  a.  Eruptivo. 

Ery'ngo,  s.  (Bot.)  Cardo  corredor. 

Erysipelas,  s.  Erisipela,  erisipela. 

Erysipélatous,  a.  Erisipeloso,  teniendo  la  cali¬ 
dad  de  erisipela. 
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Escaiáde,  s.  Escalada,  la  acción  de  escalar  ó  po¬ 
ner  escalas  en  los  muros. 

Escálop,  s.  1.  (Conch.)  Pechina,  venera  de  pe¬ 
regrino.  2.  Serrado,  desigualdad  de  borde. 
Escapáde,  s.  Movimiento  irregular  de  caballo. 

To  Escápe,  va.  Huir,  evitar,  escapar. — vn.  Es¬ 
capar,  salir  de  algún  aprieto  ó  peligro. 

Escápe,  s.  Escapada,  huida,  fuga,  descuido,  in¬ 
advertencia. 

Escapement,  s.  (Watch.)  Escape. 

Escáper,  s.  El  que  escapa  ó  evita. 

Escáping,  s.  Escapamiento. 

Escargatóire,  s.  Plantel  de  limazas. 

To  Escárp,  va.  (Mil.)  Escarpar,  hacer  escarpa. 
Eschalót,s.  (Bot.)  Cebolleta.  Pronunciase  shallot. 
E'schar,  s.  Escara. 

Escharótic,  a.  Escarótico. — s.  Caustico. 

Eschéat,  s.  (Law)  Caida  de  bienes  al  dueño  de 
feudo  ó  manso. 

To  Eschéat,  vn.  Caerse  al  dueño  de  feudo. — 
va.  Perder  alguna  cosa  por  infracción  de  con¬ 
dición. 

Eschéatable,  a.  Sujeto  a  seqüestracion. 
Eschéatage,  s.  Derecho  de  sucesión  á  alguna 
herencia. 

Eschéator,  s.  Oficial  del  fisco  real. 

To  Eschew,  va.  Huir,  evitar,  evadir. 

Escórt,  s.  Escolta. 

To  Escórt,  va.  Escoltar,  convoyar,  resguardar. 

To  Escót,  va.  Pagar  cuentas  ó  deudas,  sostener. 
Escript,  s.  Cédula,  escritura. 

Escritoire,  s.  Escritorio. 

Esculápian,  a.  Medicinal. 

E'sculent,  a.  y  s.  Comestible,  comedero. 
Escutcheon,  s.  Escudo,  el  campo  en  que  »e  po¬ 
nen  las  piezas  de  las  armas. 

Escutcheoned,  a.  Escudado. 

To  Eslóin,  va.  Apartar,  retirar,  destierrar. 
Esópian,  a.  Dicese  de  fábulas,  como  aquellas  de 
Esopo. 

Esotéric,  a.  Secreto,  misterioso. 

Esótery,  s.  Misterio,  secreto. 

Espálier,  s.  Espaldera,  árboles  puestos  en  filos. 
To  Espálier,  va.  (Garden.)  Hacer  ó  formar  espal¬ 
deras. 

Espécial,  a.  Especial,  principal. 

Espécially,  ad.  Especialmente,  principalmente. 
Espial,  s.  Espia  ;  observación,  descubrimiento. 
Espíer,  $.  El  que  vela  como  espia. 

E'spinel,  s.  (Min.)  Espinela. 

Esplanáde,  s.  (Fort.)  Esplanada  ó  espalto. 
Espousals,  s.  pl.  Esponsales.  Espousal,  Adop¬ 
ción,  proteccion.-^a.  Esponsálico. 

To  Espouse,  va.  1.  Desponsarse,  contraer  espon¬ 
sales.  2.  Casarse,  contraer  matrimonio.  3. 
Defender,  sostener. 

Espoúser,  s.  El  que  mantiene  ó  defiende  alguna 
punta. 

To  Espy',  va.  Divisar,  espiar,  acechar,  averi¬ 
guar. — vn.  Velar,  mirar  al  rededor. 

Esquire,  s.  Escudero  ;  titulo  tan  abusado  en 
Inglaterra  que  Don  en  España. 

To  Esquire,  va.  Atender  como  escudero. 

To  Essáy,  va.  1.  Tentar,  intentar,  probar,  exa¬ 
minar,  ensayar.  2.  Ensayar,  hacer  prueba  ó 
experiencia  de  alguna  cosa  ;  hacer  inspección 
y  reconocimiento  de  la  calidad  y  bondad  de 
los  metales. 

F/ssay,  s.  1.  Conato,  empeño,  esfuerzo.  2.  En- 
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sayo,  tentativa  ;  obra  suelta  ;  obra  ó  pieza  ir¬ 
regular.  3.  Ensaye,  prueba,  experiencia. 

E'ssayist,  E'ssayer,  s.  Escritor  de  ensayos  ó 
obras  sueltas. 

E'ssence,  s.  Esencia,  existencia,  virtud  princi¬ 
pal  ;  perfume,  aceyte  esencial  procurado  por 
destilación. 

To  E'ssence,  va.  Perfumar. 

Essénes,  s.  pl.  Esenianos,  secta  de  judíos. 

Esséntial,  s.  Esencia,  esencial. — a.  Esencial, 
importante,  puro,  rectificado. 

Essentiality,  s.  Naturaleza,  principios  primeros 
ó  constituyentes. 

Esséntially,  ad.  Esencialmente. 

To  Esséntiate,  vn.  Hacerse  de  la  misma  esen¬ 
cia. 

Essóin,  s.  Excusa,  exención. 

To  Essóin,  va.  (Law)  Excusar,  disculpar. 

Essóiner,  s.  (Law)  Excusador,  disculpados 

To  Establish,  va.  Establecer,  fundar,  fixar. 

Esíáblisher,  s.  Establecedor. 

Establishment,  s.  Establecimiento,  ordenanza, 
estatuto,  sueldo,  salario. 

Estafét,  s.  Estafeta,  correo  militar. 

Estáte,  s.  1.  Estado,  el  publico,  el  interés  gene¬ 
ral  de  alguna  nación.  2.  Estado,  rango,  pose¬ 
sión  de  tierras  que  tiene  algún  señor  de  va¬ 
sallos.  3.  Bienes  muebles  y  raíces. 

To  Estáte,  va.  Fixar  como  dote  ó  hacienda  ; 
establecer. 

To  Estéem,  va.  Estimar,  apreciar,  considerar, 
reputar,  contemplar.— vn.  Apreciarse. 

Estéem,  s.  Estimación,  estima,  el  aprecio  que 
se  hace  de  alguno. 

Esteémabie,  a.  Estimable. 

Estéemer,  s.  Estimador,  el  que  estima. 

E'stimable,  a.  Estimable. 

E'stimableness,  s.  Estimabilidad. 

To  E'stimate,  va.  Estimar,  apreciar,  tasar,  cal¬ 
cular,  computar. 

E' tímate,  s.  Estimación,  cálculo,  computo,  tasa, 
concierto,  opinion,  aprecio. 

Estimátion,  s.  Estimación,  calculación,  parecer, 
honra. 

E'stimative,  a.  Estimativo,  imaginativo. 

Estimator,  s.  Estimador,  computista. 

E'stival,  a.  Estival,  lo  que  pertenece  al  estío  ó 
verano ;  estivo,  lo  que  dura  todo  el  estío. 

To  E'stivate,  vn.  Pasar  el  verano. 

Estivátion,  s.  Cenador,  lugar  en  que  se  puede 
pasar  el  tiempo  de  estío. 

Estópel,  s.  (Law)  Impedimento  al  proceso. 

Estóvers,  s.  pl.  (Law)  Mantenimientos  legales. 

Estráde,  s.  Estrada,  llanura. 

To  Estránge,  va.  Extrañar,  apartarse,  enagenar. 

Estrángement,  s.  Enagenamiento,  extrañez,  dis¬ 
tancia,  alejamiento,  abstracción  voluntaria. 

To  Estráy,  va.  Descarriar,  errar. 

Estráy,  s.  Lo  que  está  desviado. 

To  Estreát,  va.  (Law)  Extraer. 

Estrépement,  s.  Deterioración  de  tierras  ó  bos¬ 
ques. 

E'strich,  Estridge,  s.  (Oru.)  V.  Ostrich. 

E'stuary,  s.  Estuario,  brazo  de  mar. 

To  E'stuate,  va.  Hervir,  causar  hervor  en  al¬ 
guna  cosa. 

Estuátion,  s.  Hervor,  ebullición. 

E'sture,  s.  Violencia,  conmoción. 

Esurient,  a.  Hambriento. 


E  surine,  a.  Corrosivo,  lo  que  corroe. 

Etc.  Etc.  contracción  de  las  voces  Latinas,  et 
catera,  que  significan  lo  mismo  que,  lo  de¬ 
mas,  lo  que  resta,  lo  que  se  sigue. 

To  Etch,  va.  Grabar  con  agua  fuerte. 

E'tching,  s.  Grabazón  hecho  con  agua  fuerte. 

Etérnal,  a.  Eterno,  eternal,  perpetuo,  inmortal, 
inmutable.— s.  Dios. 

Eíérnalist,  s.  Eternalista. 

Fo  Etérnalize,  va.  Eternizar,  perpetuar  paral 
siempre. 

Etérnally,  ad.  Eternaímente,  eternamente,  in¬ 
mutablemente. 

Etérne,  a.  Eterno,  perpetuo. 

To  Etérnify,  va.  Hacer  famoso,  inmortalizar. 

Etérnity,  s.  Eternidad,  duración  sin  fin  ;  dura¬ 
ción  sin  principio  ni  fin. 

Ib  Etérnize,  va.  Eternizar,  inmortalizar,  per¬ 
petuar. 

Etésian,  a.  Etesio. 

E  ther,  s.  1.  Eter,  elemento  mas  puro  y  mas: 
sutil  que  el  ayre  común.  2.  (Chem.)  Eter, 
licor  volátil  formado  por  la  destilación  de  al¬ 
cohol  con  algún  acido  ;  hay  sulfúrico,  muría- 

^  tico,  nítrico,  fluorico,  y  acético  eter. 

Ethéreal,  Ethéreous,  a.  Etéreo,  celeste. 

E  thical,  E'thic,  a.  Perteneciente  á  la  ética. 

E'thically,  ad.  Moralmente. 

E  thics,  s.  pl.  E'tica,  la  parte  de  la  filosofía  que^ 
pertenece  á  los  costumbres,  comunmente  lla¬ 
mada  filosofía  moral. 

E'thiop,  s.  Negro,  etiope. 

Ethiops  Mineral,  s.  Sulfureto  de  azogue. 

Ethmoidal,  a.  (Anat.)  Etmoidal. 

Ethmóides,  s.  Etmoides,  hueso  sobre  la  raíz  deo 
la  nariz. 

E'thnic,  E'thnical,  a.  E'tnico,  pagano. 

E'thnicism,  s.  Paganismo. 

E'thnics,  s.  pl,  E' tnicos,  gentiles. 

Ethológical,  a.  Etológico,  moral. 

Etiolátion,  s.  El  blanqueamiento  de  plantas. 

Etiology,  s.  Etiologia,  discurso  de  causas. 

Etiquétte,  s.  Rótulo,  etiqueta ;  ceremonia. 

E'ttin,  s.  Gigante. 

Etui  or  Etwée  case,  s.  Estuche,  caxa,  bolsas 
vayna. 

Etymological,  a.  Etimológico. 

Etymologically,  ad.  Etimológicamente. 

Etymologist,  Etymologer,  s.  Etimológista. 

To  Etymologize,  va.  Etimologizar. 

Etymólogy,  s.  Etimología,  origen,  raiz  y  prin 
cipio  de  las  voces  y  de  donde  se  derivan. 

E'tymon,  s.  Etimo,  etimología. 

To  Evácate,  va.  Vaciar,  echar  fuera. 

Evácuant,  s.  (Med.)  Evacuante. 

To  Evácuate,  va.  Evacuar,  desocupar,  vacian 
retirar.—- vn.  Sangrar. 

Evacuátion,  s.  Evacuación. 

Evácuative,  a.  Purgativo,  evacuativo. 

Evácuator,  s.  Anulador. 

To  Eváde,  vn.  1.  Evadir,  huir,  escapar.  2.  So-i 
fisticar. — va.  1.  Evadir,  eludir,  evitar.  21 
Huir  de  la  dificultad. 

Evagátion,  s.  Evagacion. 

Evanéscence,  s.  Desaparecimiento  ;  el  acto  dti 
evanescer. 

Evanéscent,  a.  Imperceptible,  lo  que  desvaí 
nece  ó  evanesce. 

Evangel,  Evángely,  s.  Evangelio. 
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vangélic,  Evangélical,  a.  Evangélico, 
vangélically,  ad.  Evangélicamente. 

Svángelism,  s.  Evangelismo. 
jKvángelist,  s.  Evangelista, 
vangelístary,  s.  Evangelisterio,  selección  del 
evangelio. 

To  Evángelize,  va.  Evangelizar. 

ÍSvánid,  a.  Desfallecido,  desvanecido. 

To  Evanish,  va.  Evanescer. 
váporable,  a.  Evaporable. 

To  Evaporate,  vu.  Evaporarse,  disiparse,  salir 
los  espíritus  y  partes  sutiles  á  fuera  de  algún 
cuerpo. — va.  1.  Evaporar,  despedir  vapores. 

2.  Evaporar,  exhalar,  dar  salida  á  alguna  cosa. 

3.  Evaporar,  despedir  por  calor  en  hervores, 
vapórate,  a.  Disipado  en  vapores. 

^Evaporation,  s.  Evaporación  ;  esa  es  la  solución 
de  partículas  aquosas  en  el  ayre  atmosférico. 
jEvásion,  s.  Evasion,  salida,  escape. 
jEvásive,  a.  Evasivo,  lusivo,  sofistico. 

E  vásively,  ad.  Sofísticamente. 

¿Eucharist,  s.  Eucaristía. 
lUcharístic,  Eucharístical,  a.  Eucaristico. 
uchólogy,  s.  Formulario  de  rezo,  eucologio, 
eucólogo. 

úcrasy,  s.  Mezcla  bien  proporcionada  de  cali¬ 
dades  del  cuerpo  humano. 
oEúclase,  s.  (Min.)  Euclasa,  piedra  verde  y  muy 
dura  de  Peru. 

udiómeter,  s.  (Cliem.)  Eudiometro,  instru¬ 
mento  para  determinar  la  puridad  de  a}Tre  ó 

I  gas. 

ijEudiómetry,  s.  La  ciencia  de  medir  la  puridad 
del  ayre. 

E've,  E'ven,  s.  Tardecita,  caida  de  la  tarde,  cer¬ 
ca  del  anochecer  ;  vigilia. 

ÍSEvéction,  s.  Exaltación. 

E'ven,  a.  1.  Llano,  liso,  igual,  no  áspero.  2. 
Igual  por  ambos  lados  6  partes.  3.  Desqui¬ 
tado,  sin  deber  nada.  I  am  even  with  him, 
Estoy  en  paz  con  el.  4.  Constante,  firmo, 
sereno. — ad.  1.  Aun,  voz  asertiva.  2.  Aun 
quando,  supuesto  que.  3.  No  obstante,  sin 
embargo.  Contraese  á  veces  por  los  poetas 
en  ev'n. 

To  E'ven,  va.  Igualar,  desquitar,  liquidar  cu¬ 
entas. 

ITo  Evéue,  vn.  Acontecer,  acaecer,  suceder. 
3<E'vener,  s.  Reconciliador,  el  que  hace  igual. 
aE'venhand,  s.  Paridad  de  rango  ó  grado. 

'venhanded,  a.  Imparcial. 
lE'vening,  s.  Tardecita,  la  caida  de  la  tarde, 
cerca  de  anochecer.  Saturday  evening,  El 
sábado  por  la  tarde. — a.  Vespertino. 
:E'vening-star,  s.  Héspero,  véspero. 
íE'venly,  ad.  Igualmente,  llanamente,  imparcial- 
t  mente. 

:E'venness,  s.  Igualdad,  uniformidad,  llanura,  li- 
]  sura,  imparcialidad,  serenidad  del  ánimo. 
:E'vensong,  s.  Vísperas,  canción  ó  tiempo  de  la 

tarde. 

íEvént,  s.  Evento,  acontecimiento,  éxito,  con- 
í  seqüencia,  resulta. 

Ho  Evénterate,  va.  Desbarrigar. 

lEvéntfu!,  a.  Lleno  de  acontecimientos  ú  inci- 

>  dentes. 

¡E'ven tide,  s.  Tarde. 

ID)  Evéntilate,  va.  Aventar,  ventilar  ;  exáninmr. 
lEvcntilátion,  s.  Ventilación,  acto  de  ventilar. 


Evéntual,  a.  Eventual,  lo  que  sucede  de  resul¬ 
tas  de  alguna  cosa. 

Eventually,  ad.  Al  fin,  por  último. 

E'ver,  ad.  En  qualquier  tiempo,  siempre  en  al¬ 
gún  grado.  For  ever  and  ever,  Siempre  ja¬ 
mas.  For  ever,  Perpetuamente,  para  siempre, 
de  por  vida.  Contraese  muchas  veces  en 
e'er. 

E'verbúbbling,  a.  Hirviendo  siempre  á  borbol¬ 
lones. 

E'verburning,  a.  Inextinguible. 

E'verduring,  a.  Eterno,  sempiterno. 

E'vcrgreen,  a.  Siempre  verde. — s.  (Bot.)  Siem¬ 
previva,  planta  que  mantiene  su  verdor  en  to¬ 
das  las  estaciones. 

E'verhonored,  a.  Siempre  venerado. 

Everlásting,  a.  Eterno,  sempiterno,  perpetuo. — 
s.  1.  Eternidad  ;  ser  eternal.  2.  Especie  de 
tela  de  lana.  Everlasting-pea,  (Bot.)  Especie 
de  legumbre  fragranté. 

Everlástingly,  ad.  Eternamente. 

Everlástingness,  s.  Eternidad. 

E'verliving,  a.  Inmortal. 

Evermóre,  ad.  Eternamente,  para  siempre  ja 
mas. 

Everópen,  a.  Nunca  cerrado,  siempre  abierto. 

Everpléasing,  a.  Deleytando  para  siempre. 

To  Evérse,  va.  Subvertir,  trastornar. 

Evérsion,  s.  Eversion. 

To  Evért,  va.  Destruir,  arruinar. 

Evenvátchful,  a.  Siempre  vigilante. 

EVery,  a.  Cada  uno  ó  cada  una.  Every  day. 
Cada  dia,  común.  Every  where,  En  todas 
partes. 

Everything,  a.  Siempre  joven ;  nunca  deca¬ 
yendo. 

E'vesdropper,  s.  Escuchador  de  reja. 

To  Evéstigate,  va.  Investigar,  indagar. 

Eúge,  s.  Aplauso,  gratulación. 

Eugh,  s.  V.  Yew. 

To  Evíbrate,  va.  Vibrar,  blandir. 

To  Evict,  va.  1.  Desposeer  ó  quitar  bienes  de 
alguno  en  virtud  de  alguna  sentencia  legal. 
2.  Probar,  notificar. 

Eviction,  s.  Eviccion  ;  prueba,  evidencia. 

Evidence,  s.  1.  Evidencia,  certidumbre  mani¬ 
fiesta  ;  demostración.  2.  Testigo,  el  que  de¬ 
pone  en  testimonio  de  algún  hecho. 

To  E'vidence,  va.  Evidenciar,  hacer  patente. 

E'vident,  a.  Evidente,  claro,  patente,  notorio, 
"manifiesto. 

Evidential,  a.  Produciendo  evidencia  ó  prueba. 

Evidently,  ad.  Claramente. 

Evigilátion,  s.  Vigilia,  despertamiento. 

E'vil,  a.  Malo,  depravado,  miserable,  dañoso, 
pernicioso. — s.  1.  Maldad,  acción  malvada  ; 
daño,  injuria.  2.  Desgracia,  infortunio,  cala¬ 
midad.  3.  Enfermedad.-— ad.  Malamente,  in¬ 
juriosamente.  Contraese  muchas  veces  en  ill. 

Eviláffected,  a.  Desafecto,  maligno. 

Evildoer,  s.  Malhechor. 

E'vileyed,  a.  Lo  que  tiene  vista  dañosa. 

Evilfávoured,  a.  Disforme.  V.  Illfavoured. 

Evilfávouredness,  s.  Deformidad. 

E'villy,  ad.  Malamente. 

Evilmínded,  a.  Malicioso,  mal  intencionado. 

E'vilness,  s.  Maldad. 

Evilspéaking,  s.  Maledicencia. 

Evilwíshing,  o. Malévolo,  elque  desea  mal  á  otro. 
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Evilwórker,  s.  Malhechor. 

To  Evince,  va.  Probar,  justificar,  hacer  patente 
y  manifiesta  alguna  cosa;  vencer. — vn.  Probar. 
Evincible,  a.  Demostrable, 

Evíncibly,  ad.  Evidentemente. 

To  E'virate,  va.  Castrar. 

Eviration,  s.  Castradura. 

To  Eviscerate,  va.  Desentrañar,  destripar. 
E'vitable,  a.  Evitable. 

To  EVitate,  To  Evite,  va.  Evitar,  huir. 
Evitátion,  s.  Evitación. 

Evitérnal,  a.  Eviterno. 

Evitérnity,  s.  Eviternidad. 

Eulógical,  a.  Laudatorio. 

Eulógically,  ad.  De  modo  laudatorio. 

Eulogist,  s.  Elogista. 

To  Eulogize,  va.  Elogiar. 

Eúlogy,  s.  Elogio,  encomio,  alabanza. 

Eúnuch,  s.  Eunuco,  capon. 

To  Eunuch,  To  Eúnuchate,  va.  Hacer  eunuco. 
Eunuchism,  s.  Estado  de  eunuco. 

Evocation,  s.  Evocación. 

To  Evoke,  va.  Llamar  á  la  vista. 

Evolution,  s.  Vuelo,  el  acto  de  volar. 

To  Evolve,  va.  Desenvolver,  desplegar,  desen¬ 
redar. — vn.  Abrirse,  desplegarse. 

Evolution,  s.  1.  Desplegadura,  el  acto  de  des¬ 
plegar  ó  desarrollar ;  evolución.  2.  (Mil.  and 
(Nav.)  Evolución,  las  figuras  y  movimientos 
que  se  hacen  al  colocar  las  naves  ó  soldados, 
poniéndolos  en  orden  de  batalla. 

Evomítion,  s.  Vómito. 

Euónymus,  s.  (Bot.)  Bonetero. 

Eúpathy,  $.  Disposición  ó  precepcion  justa. 
Eúpatory,  s.  (Bot.)  Agrimonia. 

Eúphemism,  s.  Eufemismo,  descripción  de  una 
cosa  ofensiva  por  una  expresión  inofensiva. 
Eúphon,  s.  Instrumento  de  música  hecho  de  ca¬ 
ñones  vidriosos. 

Euphonical,  a.  Eufónico. 

Euphony,  s.  Eufonía. 

Euphórbium,  s.  1.  (Bot.)  Euforbio.  2.  Goma 
resinosa. 

Euphrasy,  s.  (Bot.)  Eufrasia. 

Eúripus,  s.  Euripo. 

Euroclydon,  s.  Euroclydon,  viento  peligroso  en 
el  Mediterráneo. 

Européan,  a.  Europeo,  perteneciente  á  Europa. 
Eúrus,  s.  Euro,  viento  ó  ayre  solano. 

Eúrythmy,  s.  Euritmia,  magestad  y  elegancia 
en  alguna  obra  de  bellas  artes. 

Eustyle,  s.  (Arch.)  Intercolunio. 

Euthanásia,  Euthánasy,  s.  Eutanasia,  muerte  có¬ 
moda. 

Euty'chian,  a.  Eutiquiano. 

To  Evulgate,  va.  Divulgar,  publicar  fuera. 
Evulgátion,  s.  Divulgación. 

Evulsion,  s.  Arranque,  la  acción  de  arrancar  al¬ 
guna  cosa  sea  de  raiz  ó  de  otra  suerte. 

Ewe,  sf.  Oveja,  la  hembra  de  carnero. 

E'wer,  s.  Vaso  para  salsa  ó  leche. 

E'wery,  E'wry,  s.  Sausería. 

To  Exacérbate,  va.  Exacerbar,  exasperar,  irritar. 
Exacerbation,  s.  Irritación. 

Exacervátion,  s.  Amontonamiento. 

Exáct,  a.  Exacto,  metódico,  puntual,  esmerado, 
justo. 

To  Exáct,  na.  Exigir,  pedir  con  autoridad. — vn, 
Cometer  extorsión  ó  opresión. 


Exácter,  s.  Exactor,  opresor. 

Exaction,  s.  Exacción,  extorsión. 

Exáctitude,  s.  Exactitud. 

Exactly,  a.  Exactamente. 

Exactness,  s.  Exactitud,  puntualidad  ;  conducta 
arreglada. 

Exáctor,  s.  Exactor,  opresor,  el  que  es  severo  6 
exige  mas  de  lo  que  le  pertenece. 

Exáctress,  sf.  Exáctora. 

Exácuate,  Da.  Aguzar,  afilar. 

Exácuation,  s.  El  acto  de  aguzar. 

To  Exággerate,  va.  Exagerar. 

Exaggerátion,  s.  Exageración. 

Exaggeratory,  a.  Exágerativo. 

To  Exágitate,  va.  Agitar,  sacudir. 

Exagitátion,  s.  El  acto  de  agitar  ó  sacudir. 

To  Exált,  va.  1.  Exaltar,  elevar,  levantar.  2. 

A  tentar,  alegrar.  3.  Exaltar,  alabar.  4.  Re¬ 
alzar,  ilustrar,  engrandecer. 

Exaltation,  s.  Exaltación,  elevación,  dignidad. 

Exáltedness,  s.  Estado  de  dignidad  ó  grandeza ; 
grandeza  imaginativa. 

Exálter,  s.  El  que  exalta  ó  eleva  ;  loador. 

Exámen,  s.  Examen,  averiguación  que  se  hace 
de  alguna  cosa. 

Examinable,  a.  Capaz  de  ser  investigado. 

Examinant,  s.  Examinando. 

Exáminate,  s.  Examinado. 

Examination,  s.  Exanimación,  la  acción  de  exa¬ 
minar  por  preguntas,  ó  de  hacer  pruebas  con: 
experimentos. 

Examinátor,  s.  Examinador. 

To  Examine,  va.  1.  Exáminar,  tomar  la  decla¬ 
ración  del  reo;  exáminar  á algún  testigo.  2. 
Investigar  la  verdad  ó  falsedad  de  alguna  pro¬ 
posición.  3.  Hacer  pruebas  ó  experimentos. 

4.  Exáminar,  escudriñar. 

Examiner,  s.  Exáminador,  escudriñador. 

Exámplary,  a.  Exemplar. 

Exámple,  s.  1.  Exemplar,  original,  prototipo.  2. 
Caso  semejante  al  presente.  3.  Exemplar, 
persona  castigada  para  escarmiento  de  otros. 

4.  Exemplo. 

To  Exámple,  va.  Exemplificar,  dar  exemplo. 

Exámpler,  s.  Exemplo. 

Exánguious,  a.  Exángüe. 

Exánimate,  a.  1.  Exánime,  muerto,  sin  vida, 
sin  vigor.  2.  Desmayado,  acobardado. 

To  Exánimate,  va.  Desmayar,  desanimar;  quitar 
la  vida. 

Exanimátion,  s.  Muerte,  privación  de  vida. 

Exánimous,  a.  Exánime,  muerto. 

Exanthémata,  s.  pl.  Exantemas. 

Exanthématous,  a.  Eruptivo. 

To  Exántlate,  va.  1.  Sacar,  extraer  alguna  cosa» 

2.  Agotar,  consumir. 

Exantlátion,  s.  El  acto  de  sacar  ó  agotar. 

Exarátion,  s.  El  acto  manual  de  escribir. 

E'xarch,  s.  Exárco. 

E'xarchate,  s.  Exárcado. 

Exarticulátion,  s.  Descoyuntamiento. 

To  Exásperate,  va.  Exásperar,  irritar,  enojar, |i  I 
agravar,  amargar. 

Exásperate,  a.  Provocado,  amargado. 

Exásperater,  s.  Provocador,  provocante. 

Exasperátion,  s.  Recargo,  agravación,  provoca-  \ 
cion,  la  acción  de  acerbar. 

To  Exáuctorate,  va.  Despedir,  quitar  á  uno  sui 
empleo. 
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i  Exauctorátion,  s.  Privación  de  empleo  ú  oficio, 
j  To  Exaííthorate,  va.  Despedir  de  servicio. 

¡  Exauthorátion,  s.  Privación  de  oficio, 
i  i  o  Exaúthorize,  va.  Privar  ó  quitar  de  autoridad, 
i  Excandéscence,  Excandéscency,  s.  Ardor,  en¬ 
cendimiento  ;  ira. 
í  Excantátion,  s.  Desencanto, 
i  To  Excámate,  va.  Descarnar,  apartar. 

Excarnificátion,  s.  Descarnadura. 

|  To  E'xcavate,  va.  Excavar,  hacer  que  una  cosa 
sólida  quede  hueca  y  cavada, 
i  Excavation,  s.  Excavación,  cavidad. 

IE'xcavator,  s.  El  que  excava. 

To  Excave,  va.  Excavar. 

To  Excécate,  va.  Hacer  ciego,  cegar. 
Excecátion,  s.  Ceguedad. 

To  Exceed,  va.  Exceder,  sobrepujar. — vn.  Ex¬ 
cederse,  propasarse,  aventajarse. 

Exceédabie,  a.  Capaz  de  sobresalir. 

Exceéder,  s.  El  que  sobresale  ó  excede. 
Exceéding,  a.  Excesivo. — s.  Lo  que  sobrepuja 
los  limites  ordinarios. — ad.  Eminentemente. 

>  Exceedingly,  ad.  Sumamente,  extremamente,  en 
g  sumo  grado. 

i  Exceédingness,  s.  Grandeza  en  cantidad,  exten- 
|  sion  ó  duración. 

To  Excél,  vn.  Sobresalir,  tener  buenas  propie- 
t!  dades  ó  calidades  en  sumo  grado. — va.  Sobre- 

Í  salir,  exceder  singularmente  á  otra  persona  ó 
cosa  en  quanto  á  buenas  propiedades  ó  cali¬ 
dades. 

Excellence,  E'xcellency,  s.  1.  Excelencia,  digni¬ 
dad,  rango.  2.  Titulo  de  honor  que  se  da  á 
embaxadores  y  otras  personas  de  distinción.  3. 
Puridad,  bondad. 

E'xcellent,  a.  Excelente,  selecto,  sobresaliente, 
primoroso. 

aE'xcellently ,  ad.  Excelentemente,  primorosa- 
í  mente. 

lExcéntric,  a.  V,  Eccentric. 

To  Excépt,  va.  Exceptuar,  exceptar,  eximir, 
f  privilegiar  á  alguna  persona  ó  cosa. — vn.  Ex- 
cepcionar,  poner  excepciones  á  lo  que  se  alega. 
aExcépt,  prep.  1.  Excepto,  exceptuando,  á  excep- 
I  cion  de,  fuera  de,  menos.  2.  Si  no,  á  menos  que. 
CiExcépting,  prep.  A'  excepción  de,  fuera  de. 
‘.Excéption,  s.  Excepción,  exclusion,  objeccion, 
j  reparo,  tirria. 

í  Exceptionable,  a.  Reparable,  lo  que  está  sujeto  ó 
í  expuesto  á  reparo,  objeccion,  ó  contradicción. 
:Excéptioner,  s.  El  que  hace  objecciones. 
:Excéptious,  a.  Impertinente,  ridículo,  litigioso. 
:Excéptiousness,  s.  Impertinencia. 
íExcéptive,  a.  Exceptivo. 

:Excéptless,  a.  Absoluto. 

'  Excéptor,  s.  Opositor. 

(To  Excérn,  va.  Colar,  filtrar. 

ITo  Excérp,  To  Excérpt,  va.  Escoger. 
iExcérption,  s.  Selección. 
jExcérptor,  s.  Escogedor. 
jExcérpts,  s.pl.  Extractos,  selecciones. 

«Excéss,  s.  1.  Exceso,  la  porción  ó  parte  que  hay 
de  mas.  2.  Demasía  en  el  comer  ó  beber ; 
intemperancia;  transgresión  de  los  limites  de¬ 
bidos. 

Íüxcéssive.a.  Excesivo,  vehemente,  desarreglado. 

íxcéssively,  ad.  Excessivamente,  extremamente. 

^  Sxcéssiveness,  s.  Estado  de  ser  excesivo, 
lo  Exchange,  va.  1.  Cambiar,  dar  ó  dexar  una 
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cosa  con  el  fin  de  lograr  ó  conseguir  otra.  2. 
Cambiar,  trocar,  permutar. 

Exchange,  s.  1.  Cambio,  el  acto  de  dar  y  tomar 
mutuamente.  2.  Trueque  ó  permuta  de  una 
cosa  por  otra.  3.  Cambio,  el  aumento  ó  dis¬ 
minución  de  valor  que  se  de  á  la  moneda  al 
tiempo  de  la  paga  en  los  reynos,  donde  se 
destina.  4.  Bolsa  ó  bolsa  de  cambio.  5.  La 
cosa  dada  ó  recibida  para  algún  otro. 

Exchangeable,  a.  Lo  que  se  puede  cambiar. 

Exchanger,  s.  Cambista,  ó  cambiante  de  letras. 

Exchéquer,  s.  Real  hacienda.  Exchequer-bills, 
Vales  del  fisco  real,  que  se  libran  y  se  pagan 
cada  año. 

ToExchéquer,  va.  Procesaren  el  tribunal  delfisco. 

Excisable,  a.  Expuesto  á  derecho  de  excisa. 

Excise,  s.  Excisa,  cierto  derecho  que  se  paga  por 
determinados  géneros  en  Inglaterra. 

fo  Excise,  va.  Cargar  alguna  persona  ó  cosa 
con  excisa. 

Exciseman,  s.  Oficial  de  excisas,  el  que  examina 
y  registra  los  géneros  que  deben  pagar  dere¬ 
chos  de  excisa. 

Excisión,  s.  Extirpación,  destrucción,  ruina. 

Excitability,  s.  Capacidad  de  ser  excitado. 

Excitable,  a.  Fácil  ó  capaz  de  ser  excitado. 

Excitátion,  s.  El  acto  de  excitar,  incitamiento. 

Excitative,  a.  Excitativo, 

To  Excíte,  va.  Excitar,  mover,  animar,  estimu¬ 
lar  ;  despertar. 

Excitement,  s.  Estimulo,  incitamiento. 

Exciter,  s.  Motor,  incitador. 

Exciting,  s.  Incitamiento.  Exciting  cause, 
(Med.)  Causa  ocasional  ó  concausa. 

To  Exclaim,  vn.  Exclamar,  dar  gritos  y  voces, 
clamar  mucho  ;  hacer  alguna  exclamación  en 
el  discurso. 

Exclaim,  s.  (Disused)  Clamor,  griteria. 

Excláimer,  s.  Gritador. 

Exclamation,  $.  Exclamación,  grito,  clamor. 

Exclamatory,  a.  Exclamatorio. 

To  Exclude,  va.  Excluir,  echar  fuera;  exceptuar. 

Exclusion,  s.  Exclusion,  exclusiva,  excepción, 
emisión. 

Exclúsionist,  s.  El  que  quiere  excluir  otros. 

Exclusive,  a.  Exclusivo,  privativo,  excepto,  ex¬ 
ceptuando. 

Exclusively,  ad.  Exclusivamente,  sin  entrar  en 
cuenta. 

To  Excóct,  va.  Cocer,  hacer  hervir  alguna  cosa. 

To  Excogitate,  va.  Excogitar,  pensar,  imaginar, 
inventar. — vn.  Pensar. 

Excogitátion,  s.  Invención,  pensamiento. 

To  Excómmune,  va.  Excluir,  echar  fuera. 

Excommúnicable,  a.  Expuesto  á  excomunión. 

To  Excommunicate,  va.  Excomulgar,  anatema¬ 
tizar,  apartar  de  la  comunión  de  los  fieles. 

Excommúnicate,  a.  Excomulgado. — s.  El  que 
está  excomulgado  ó  privado  de  alguna  ventaja. 

Excommunicátion,  s.  Excomunión,  descomu¬ 
nión,  anatema. 

To  Excóriate,  va.  Desollar,  quitar  el  pellejo. 

Excoriátion,  s.  Desolladura,  la  acción  y  efecto 
de  desollar  ó  quitar  el  pellejo  ;  botin,  despojo. 

Excorticátion,  s.  Descortezadura,  el  acto  de  des¬ 
cortezar  ó  quitar  la  corteza  á  un  árbol. 

E'xcreable,  a.  Lo  que  se  puede  escupir. 

To  E'xcreate,  va.  Arrojar  de  la  boca,  escupir. 

Exercátion,  s.  La  acción  de  arrojar  ó  escupir 
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E'xcrement,  s.  Excremento,  qualquiera  materia 
6  superfluidad,  que  despide  de  sí  el  cuerpo  por 
las  vias  naturales. 

Excreméntal,  a.  Excrementoso. 

Excrementítious,  a.  Excrementicio. 

To  E'xcrementize,  vn.  Excrementar. 

Excréscence,  Excréscency,  s.  Excrescencia  ó 
excrecencia,  lo  que  nace  de  otra  cosa  seme¬ 
jante  sin  uso  particular  y  contra  el  órden  na¬ 
tural  de  la  producción. 

Excréscent,  a.  Superfluo,  á  manera  de  excre¬ 
scencia. 

To  Excréte,  va.  Separar  ó  excluir  los  humores 
por  las  glándulas. 

Excrétion,  s.  Excreción.  V.  Secretion. 

Excretive,  a.  Excretorio. 

Excrétory,  a.  Excretorio,  lo  que  tiene  virtud 
para  filtrar,  y  expeler  superfluidades  en  el  cu¬ 
erpo  humano. — s.  Instrumento  de  excreción. 

Excrúciable,  a.  Sujeto  ó  expuesto  á  tormento. 

To  Excruciate,  va.  Atormentar,  afligir,  ó  mo¬ 
lestar  corporalmente  á  otro. 

Excruciation,  s.  Tormento,  molestia. 

Excubátion,  s.  Vela,  la  acción  de  velar,  ó  guar¬ 
dar  toda  la  noche. 

To  Excúlpate,  va.  Disculpar,  dar  disculpa  ó 
favor  de  sí  de  otro. 

Exculpátion,  s.  Disculpacion. 

Exculpatory,  a.  Disculpando. 

Excursion,  s.  1.  Desvío,  apartamiento.  2.  Ex¬ 
cursion,  correría,  ó  entrada  en  pais  enemigo. 
3.  Excursion,  un  paseo  que  se  da  por  una 
temporada  ó  un  viage  pequeño.  4.  Excurso, 
digresión. 

Excursive,  a.  Errante,  vagante. 

Excursively,  ad.  De  modo  vagante. 

Excúrsiveness,  s.  El  acto  de  pasar  los  limites 
acostumbrados. 

Excusable,  a.  Excusable,  lo  que  merece  disculpa. 

Excúsableness,  s.  Excusa,  motivo  de  disculpa, 

Excusátion,  s.  Excusación,  excusa,  disculpa. 

Excusatory,  a.  Apologético,  lo  que  excusa. 

To  Excúse,  va.  1.  Excusar,  eximir,  libertar.  2. 
Perdonar,  no  exigir.  3.  Pretextar,  excusar. 

Excúse,  s.  1.  Excusa,  apologia,  defensa.  2.  Ex¬ 
cusación,  la  acción  de  excusar ;  disculpa. 

Excúseless,  a.  Inexcusable. 

Excúser,  s.  Excusador,  intercesor,  perdonador. 

To  Excúss,  va.  Executar,  hacer  execucion; 
echar  fuera  ó  de  sí. 

Excússion,  s.  Execucion,  la  aprehensión  que  se 
hace  en  la  persona  ó  bienes  del  que  es  deudor. 

E'xecrable,  a.Exécrable,  abominable,  detestable. 

E'xecrably,  ad.  Execrablemente. 

To  E'xecrate,  va.  Execrar,  maldecir,  abominar. 

Execration,  s.  Execración,  maldición,  abomina¬ 
ción, 

E'xecratory,  s.  Formulario  de  execración. 

To  Exéct,  or  Exséct,  va.  Cortar,  extirpar. 

Exéction,  Exséction,  s.  Cortadura,  corte. 

To  E'xecute,  va.  1.  Executar,  poner  por  obra  lo 
que  estú  ideado.  2.  Executar,  ajusticiar,  ma¬ 
tar. — vn.  Executar. 

E'xecuter,  s.  Executor,  el  que  executa  6  pone 
por  obra  alguna  cosa. 

Execútion,  s.  1.  Execucion,  la  acción  de  poner 
por  obra  alguna  cosa.  2.  Execucion,  la  apre¬ 
hensión  que  se  hace  en  la  persona  ó  bienes  del 
que  es  deudor,  por  mandamiento  de  juez  com¬ 
petente.  Writ  of  execution,  Auto  de  execu¬ 


cion.  3.  Justicia,  el  acto  público  de  executar 
en  el  reo  la  pena  capital  ó  de  muerte  impuesta 
por  sentencia.  Place  of  execution ,  El  cadalso, 
horca,  ú  otra  parage  en  que  se  ajusticia.  4. , 
Destrucción,  mortandad. 

Execútioner,  s.  1.  Executor,  la  persona  que  pone 
por  obra  alguna  cosa.  2.  Verdugo,  ministro 
de  justicia  ó  executor  de  penas  de  muerte ;, 
matador.  3.  Instrumento  de  execucion. 

Exécutive,  a.  Executivo.  The  executive  power, , 
El  poder  executivo. 

Exécutor,  s.  Albacea,  testamentario,  la  persona 
nombrada  por  el  testador  para  el  cumplimiento 
de  su  ultima  voluntad. 

Exécutorship,  s.  Albaceazgo,el  cargo  de  albacea. 

Exécutory,  s.  Executorio,  executivo. 

Exécutrix,  Exécutress,  sf.  Albacea  ó  executora 
de  testamento. 

Exegesis,  s.  Explicación,  exposición  clara. 

Exegétical,  a.  Exégético,  explicativo. 

Exegétically,  ad.  De  modo  explicativo. 

Exémplar,  s.  Exemplar,  original,  modelo. 

Exémplarily,  ad.  Exemplarmente,  en  prueba. 

Exémplariness,  s.  Estado,  situación,  ó  calidad: 
que  debe  servir  de  exemplar  ó  modelo. 

Exemplárity,  s.  Exemplo  digno  de  imitación, 
bondad. 

Exémplary,  a.  Exemplar,  lo  que  merece  ser  imi¬ 
tado. — s.  Exemplar,  original. 

Exemplification,  s.  Exemplar,  traslado  ;  declara¬ 
ción  ó  ilustración  hecha  por  exemplo. 

Exémplifier,  s.  El  que  sigue  el  exemplo  de  otros., 

To  Exémplify,  va.  Exemplificar,  declarar,  mani¬ 
festar  ;  trasladar,  copiar. 

To  Exempt,  va.  Exentar,  libertar,  eximir. 

Exempt,  a.  Exento,  libre  por  privilegio  ;  no  su-’ 
jeto,  no  obligado. 

Exémptible,  a.  Exento,  privilegiado,  libre. 

Exémption,  s.  Exención,  franquicia  ó  franqueza., 

Exemptítious,  a.  Separable,  lo  que  se  puede  se¬ 
parar  de  otra  cosa. 

To  Exénterate,  va.  Desentrañar,  destripar. 

Exenteration,  s.  La  acción  de  desentrañar. 

Exéquial,  a.  Exequial. 

E'xequies,  s.pl.  Exequias,  las  honras  funerales,, 
que  se  hacen  á  los  defuntos. 

Exércent,  a.  Ocupado  en  qualquier  empleo  ó> 
vocación. 

Exercisable,  a.  Exercilativo. 

E'xercise,  s.  1.  Exercicio,  trabajo  del  cuerpo  por  i 
la  salud  ó  recreo.  2.  Exercicio,  ensayo;  el! 
acto  de  exercitar  alguna  cosa.  Military  exer -• 
cise,  Exercicio  militar.  3.  Tarea,  la  obra  que: 
se  debe  concluir  en  tiempo  determinado.  4., 
Practica,  empleo  ó  exercicio  de  alguna  cosai 
para  adquirir  conocimiento  habitual  de  ella. 
5.  El  acto  de  dar  culto  divino. 

To  E'xercise,  vn.  Hacer  exercicio,  ocuparse  en: 
alguna  cosa  laboriosa  por  causa  de  la  salud. — 
va.  Exercitar,  adestrar,  enseñar;  exercer,  em-' 
plear,  atarear,  practicar. 

Exerciser,  s.  Exercitante. 

Exercitátion,  s.  Exercitacion,  práctica. 

Exérgum,  Exérgue,  s.  Exérgo,  espacio  Hanoi 
para  letras  en  las  medallas. 

To  Exért,  va.  1.  Esforzar,  intentar  alguna  cosa; 
con  esfuerzo.  2.  Executar,  poner  por  obra; 
alguna  cosa.  3.  Emitir. 

Exértipn,  s.  Esfuerzo,  el  acto  de  esforzar  o  es-iil 
forzarse. 
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i  Exésíon,  «.Roedura,  la  accionde  roer  deun  lado 
I  á  otro. 

>  Exestuátion,  s.  Ebullición,  hervor. 

To  Exfoliate,  vn.  (Surg.)  Exfoliarse,  quitar  de 
los  huesos  ciertas  hojitas  ó  laminas  cariadas, 
t  Exfoliation,  s.  Exfoliación,  separación  de  partes 
de  un  hueso  cariado, 
i  Exfóliative,  a.  Exfoliativo  ;  dicese  de  remedios 
para  la  carie  de  huesos. 

Ex-guardian,  s.  Exguardian,  el  que  ha  sido 
guardian,  y  ya  no  lo  es. 

Exhálable,  a.  Lo  que  puede  exhalarse  6  evapo¬ 
rarse. 

Exhalation,  s.  1.  Exhalación,  el  acto  de  exhalar 
ó  arrojar  algún  vapor.  2.  Exhalación,  efluvio, 
vapor. 

To  Exhále,  va.  Exhalar,  despedir,  6  echar  de  sí 
vapores  y  efluvios. 

{ Exhálement,  s.  Exhalación,  vapor  que  exhala. 
To  Exháust,  va.  1.  Apurar,  consumir  el  agua  ú 
otro  licor  hasta  que  no  quede  gota.  2.  Agotar, 
despoblar.  Exhausted  receiver,  Recipiente 
vaciado  del  ayre. 

Exháust,  a.  Agotado,  apurado. 

Exhauster,  s.  El  que  agota  ó  apura. 
Exháustible,u.  Capaz  de  ser  apurado  6  agotado. 
Exháustion,  s.  El  acto  de  agotar  ó  apurar. 
Exháustment,  s.  Diminución,  consumo. 
Exháustless,  a.  Inagotable. 

.  To  Exhéredate,  va.  Desheredar,  privar  de  la  he- 
I  renda. 

•tExheredátion,  s.  Desheredamiento. 

.  To  Exhibit,  va.  Exhibir,  manifestar,  ofrecer, 
n  mostrar. 

Exhibit,  s.  (Law)  Algún  papel  exhibido  formal¬ 
mente  en  un  tribunal  de  justicia. 

Exhíbiter,  Exhibitor,  s.  El  que  muestra  ú  ofrece 
alguna  cosa  en  público. 

xhibítion,  s.  1.  El  acto  de  presentar  alguna 
cosa  en  público.  2.  Salario,  sueldo,  pension ; 
recompensa. 

Exhibitioner,  s.  Estudiante  en  las  universidades 
de  Inglaterra  que  recibe  una  pension  ó  donación 
de  fundadores  para  el  aumento  de  literatura, 
xhíbitive,  a.  Representativo,  desplegando. 
Exhíbitively,  ad.  De  modo  representativo. 
Exhíbitory,  a.  Lo  que  exhibe  ó  manifiesta, 
lo  Exhilarate,  va.  Alegrar,  causar  alegria  ;  lle¬ 
nar  de  alegria. — vn.  Alegrarse, 
xhilarátion,  s.  Alegria,  buen  humor, 
ro  Exhórt,  va.  Exhortar,  inducir,  y  mover  con 
j  razones. 

i  Exhortátion,  s.  Exhortación, 
dxhórtatory,  a.  Exhortatorio, 
i  Exhúrter,  s.  Exhortador, 
rlxhumátion,  s.  Desentierro, 
í  ’o  Exíccate,  va.  Desecar,  secar. 

>  íxiccátion,  s.  Desecación. 

Exíccative,  a.  Desecativo. 

Exigence,  E'xigency,  s.  Exigencia,  falta,  necesi- 
i  dad,  urgencia,  aprieto,  apuro,  lance  apretado, 
i  Exigent,  s.  Urgencia,  lance  que  necesita  un  re- 
}  medio  pronto  ;  cabo,  remate. 
dxigúity,s.  Pequenez,  parvedad,  poca  ó  corta  ex- 
i  tension  en  el  cuerpo  de  alguna  cosa,  exigüidad. 
Exiguous,  a.  Exiguo,  pequeño. 

Vxiíe,  s.  1.  Exilio,  destierro.  2.  Desterrado. 
Exile,  a.  Tenue,  delgado. 

>"o  E'xilc,  va.  Desterrar,  echar  á  alguno  por 


justicia  del  lugar  6  territorio. 

Exilement,  s.  Exilio,  destierro. 

Exilítion,  s.  Saltación,  el  acto  de  saltar  de  re¬ 
pente. 

Exility,  s.  Tenuidad,  pequenez. 

Exímious,  a.  Eximio,  eminente,  excelente. 

Exinanítion,  s.  Exinanición,  perdida  total  de  al¬ 
guna  cosa. 

To  Exist,  vn.  Existir. 

Existence,  Exíslency,  s.  Existencia  ;  ente. 

Existent,  a.  Existente. 

Existéntial,  a.  Teniendo  existencia. 

Existimátion,  s.  Existimacion. 

E'xit,  s.  1.  Vase,  voz  que  se  pone  á  la  margen 
de  una  comedia  para  denotar  quando  el  actor 
6  representante  se  va  del  teatro.  2.  Partida, 
muerte.  3.  Salida,  éxito. 

Exítial,  Exítious,a.  Destructivo,  pernicioso. 

Ex-jesuit,  s.  Exjesuita,  el  que  ha  sido  jesuíta. 

Exude,  s.  Entremes,  farsa. 

E'xodus,  E'xody,  s.  Exodo,  libro  canónico. 

E'xolete,  a.  Obsoleto,  desusado. 

To  Exólve,  va.  Pagar  lo  que  se  debe,  desatar. 

Exolútion,  s.  Floxedad  de  nervios. 

Exómphalos,  s.  (Surg.)  Hernia  umbilical. 

To  Exonerate,  va.  Exonerar,  descargar  ;  aliviar 
del  peso,  cargo,  ú  obligación. 

Exonerátion,  s.  Exóneracion. 

Exonerative,  a.  Lo  que  puede  exónerar. 

Exóptable,  a.  Desiderable. 

E'xorable,  a.  Exórable. 

To  E'xorate,  va.  Adquiviró  conseguir  por  ruego. 

Exorbitance,  Exorbitancy,  s.  Exorbitancia,  ex¬ 
ceso,  desórden,  enormidad. 

Exórbitant,  a.  Exorbitante,  excesivo,  despro¬ 
porcionado,  enorme. 

Exorbitantly,  ad.  Exorbitantemente, 

To  Exórbitate,  vn.  Desviarse  del  camino  pre¬ 
scribid  o. 

To  E'xorcise,  va.  Exórcisar,  conjurar. 

E'xorciser,  Exórcist,  s.  Exórcista. 

E'xorcism,  s.  Exorcismo. 

Exordial,  a.  Preliminar,  previo. 

Exórdium,  s.  Exordio. 

Exornátion,  s.  Exórnacion,  adorno,  ornamento. 

Exóssated,  Exósseous,  a.  Desosado,  lo  que  no 
tiene  huesos. 

Exostósis,  s.  Algún  bollo  de  hueso  que  no  es  na¬ 
tural. 

Exotéric,  Exotérical,  a.  Exóterico,  publico,  vul¬ 
gar,  y  común  á.  todos. 

E'xotery,  s.  Exóterico,  lo  que  es  común  y  pa¬ 
tente. 

Exotic,  Exótical,  a.  Exótico,  extrangero,  adve¬ 
nedizo. — s.  (Bot.)  Planta  extrangera. 

To  Expánd,  va.  Tender,  extender,  dilatar, 
alargar. 

Expánse,  s.  Expanso,  cuerpo  extendido  por  su 
largo  y  ancho  sin  desigualdades. 

Expansibility,  s.  Expansibilidad. 

Expánsible,  a.  Capaz  de  extension. 

Expansion,  s.  Expansion. 

Expánsive,  a.  Expansivo. 

Ex  parte,  (Lat.  Law)  De  una  parte. 

To  Expatiate,  vn.  Espaciarse,  dilatar,  difun¬ 
dirse,  vagar  ó  hacer  excursos. 

Expátiator,  s.  El  que  dilata  ó  amplifica  en  len- 
guage. 

To  Expátriate.  va.  Expatriar. 
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Expatriátion,  s.  Expatriación. 

To  Expect,  va.  Esperar,  aguardar. — vn.  Quedar, 
esperar. 

Expéctable,a.Expectable,loquese  puede  esperar. 

Expéctance,  Expéctancy,  s.  Expectación,  expec¬ 
tativa,  esperanza. 

Expéctant,  a.  Esperando,  aguardando. — s.  Es- 
perador. 

Expectation,  s.  Expectación,  expectativa,  espe¬ 
ranza,  mira,  atención. 

Expéctative,  a.  Esperando. — s.  Objetode  expec¬ 
tación. 

Expécter,  s.  Esperante  ;  el  que  queda  por  otro. 

Expéctorants,  s.  pl.  (Med.)  Expectorantes. 

To  Expectorate,  va.  Expectorar. 

Expectoration,  s.  Expectoración. 

Expéctorative,  a.  Expectorativo. 

Expedience,  Expédiencyy.  Aptitud,  propiedad, 
conveniencia. 

Expédient,  a.  Expediente,  conveniente, expedito, 
pronto. — s.  Expediente,  medio. 

Expédient] 3T,  ad.  Aptamente,  convenientemente. 

To  Expéditate,  va.  Cortar  las  garras  de  perros. 

Expeditátion,  s.  Mutilación  de  los  pies  de  perros 
pava  impedirlos  de  molestar  el  venado  del  rey. 

To  E'xpedite, va.  1.  Desembarazar,  facilitar.  2. 
Acelerar,  dar  priesa.  3.  Expedir,  darcurso  y 
despacho  alas  causas  ó  negocios. 

E'xpedite,  a.  Expedito,  pronto,  desembarazado. 

E'xpeditely,  ad.  Expeditamente. 

Expedition,  s.  1.  Expedición,  brevedad,  priesa, 
celeridad.  2.  Expedición,  empresa  de  guerra. 

Expeditious,  a.  Pronto,  veloz,  expedito. 

Expeditiously,  ad.  Expeditamente,  prontamente. 

E'xpeditive,  a.  Expedito,  pronto  y  diligente. 

To  Expél,  va.  Expeler,  arrojar,  desterrar,  ex¬ 
cluir. 

Expéller,  s.  El  que  expele. 

To  Expénd,  va.  Expender,  gastar,  emplear  el 
dinero  en  alguna  cosa. 

Expenditure,  s.  Gasto,  desembolso. 

Expénse,  s.  Expensa,  gasto,  costa. 

Expénseful,  a.  Costoso. 

Expensefully,  ad.  Costosamente. 

Expénseless,  a.  Sin  coste,  sin  gasto. 

Expénsive,  a.  1.  Pródigo,  gastador,  y  maní  roto. 
2.  Costoso,  lo  que  requiere  gastos. 

Expénsively,  ad.  Costosamente. 

Expénsiveness,  s.  Prodigalidad  ;  costa,  coste. 

Experience,  s.  Experiencia,  conocimiento,  prac¬ 
tica,  uso  fréqüente. 

To  Expérience,  va.  Experimentar,  hacer  expe¬ 
riencia  ;  conocer  y  reconocer  por  medio  del 
uso. 

Expérienced,  a.  Experimentado,  perito. 

Expériencer,  s.  Experimentador. 

Expérient,  a.  Experimentado,  experto. 

Experiment,  s.  Experimento. 

To  Experiment,  va.  Experimentar. — vn.  Placer 
experimento. 

Experiméntal,  a.  Experimental,  fundado  sobre 
experimentos;  sabido  y  conocido  en  virtud 
de  repetidas  pruebas  y  experiencias.  Experi¬ 
mental  philosophy,  Filosofía  experimental,  la 
que  trata  de  las  ciencias  mecánicas,  la  quimia, 
mineralogía,  &c. 

Experimentalist,  s.  El  que  experimenta,  experi¬ 
mentador. 

Experimentally,  ad.  Por  experimentos. 


Experiménter,  s.  Experimentador. 

Expert,  a.  Experimentado,  experto,  práctico, 
pronto,  diestro. 

Expértly,  ad.  Diestramente. 

Expértness,  s.  Maña,  destreza. 

Expéíible,  a.  Deseable,  apetecible. 

E'xpiable,  a.  Lo  que  se  puede  expiar. 

To  E'xpiate,  va.  Expiar,  limpiar,  y  borrar  un  de¬ 
lito  ;  pagar  las  penas  debidas  por  las  culpas. 

Expiation,  s.  Expiación. 

E'xpiatory,  a.  Expiatorio. 

Expilátion,  s.  Expilacion,  latrocinio. 

Expiration,  s.  1.  Expiración,  respiración,  la  ac¬ 
ción  con  que  el  animal  hace  salir  el  a3're,  que 
había  entrado  en  los  pulmones.  2-  Muerte,  el 
último  aliento.  3.  Remate,  fin  ó  conclusion 
de  algún  tiempo  señalado  ó  limitado.  4.  Va¬ 
por,  materia  expirada. 

To  Expire,  va.  1.  Exhalar,  despedir  exhalaciones 
ó  vapores.  2.  Expirar,  respirar  ;  concluir, 
acabar. — vn.  1.  Expirar,  morir,  dar  el  último 
aliento.  2.  Acabarse  alguna  cosa. 

Expiscátion,  V.  Piscation. 

To  Explain,  va.  Explanar,  explicar,  aclarar. 

Explainable,  a.  Explicable. 

Explainer,  s.  Expositor,  comentador. 

Explanation,  s.  Explanación,  explicación,  inter¬ 
pretación. 

Explanatory,  a.  Interpretativo. 

Explétion,  s.  Consumación. 

E'xpletive,  a.  Expletivo. 

E'xpletory,  a.  Lo  que  lleno,  lo  que  toma  espacio. 

Explicable,  a.  Explicable. 

To  Explicate,  va.  1.  Desplegar,  extender  lo  que 
era  plegado.  2.  Explicar,  aclarar  alguna  cosa 
que  está  confusa. 

Explication,  s.  Desplegadura,  explicación. 

Explicative,  a.  Explicativo. 

E'xplicator,  s.  Exponente,  el  que  explica. 

E'xplicatory,  a.  Explicativo. 

Explicit,  a.  1.  Explícito,  claro.  2.  (Lat.)  Fin. 

Explicitly,  ad.  Explícitamente. 

Explicitness,  s.  Estado  de  ser  explícito. 

To  Explode,  va.  Dar  grita,  disparar  con  estalli¬ 
do  ;  expeler  con  desprecio,  menospreciar. 

Exploder,  s.  Gritador,  silvador. 

Explóit,  s.  Hazaña,  hecho  heroico,  famoso,  ó 
singular. 

Exploitable,  a.  Que  puede  ser  executado. 

To  Explórate,  va.  Explorar,  investigar,  inquirí’' 
averiguar. 

Exploration,  s.  Exploración,  examen. 

Exploratory.  Explorador,  examinador. 

Exploratory,  a.  Exploratorio. 

To  Explore,  Da.  Explorar,  averiguar, 

Explórement,  s.  Exploración,  pesquisa. 

Explosion,  s.  Explosion. 

Explosive,  a.  Lo  que  hace  explosion. 

Expoliátion,  s.  Despojo,  gasto. 

To  Expólish,  va.  Pulir  exquisitamente. 

Exponent,  s.  (Math.)  Exponente. 

Exponéntial,  a.  Exponencial. 

To  Export,  va.  Extraer,  sacar  alguna  cosa  de  un 
pais  á  otro. 

E'x ports,  s.  pl.  Mercancía  ó  géneros  extraídos 
de  un  pais  ú  otro. 

Exportable,  a.  Lo  que  puede  ser  extraido. 

Exportation,  s.  Extracción,  saca  para  afuera  de 
géneros  y  mercancía. 
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JExpórter,  *.  El  que  lleva  fuera  mercancías. 

(lio  Expóse,  va.  1.  Exponer,  sacar,  manifestar  al 
||  público  alguna  cosa.  2.  Exponer,  manifes- 
’  jj  tar,  ó  enseñar  alguna  cosa  que  debía  estar 
ii  oculta  ó  tapada.  3.  Exponer,  poner  alguna 
1 1(  persona  ó  cosa  en  riesgo  de  ser  censurada  ó 
íl  burlada.  4.  Arriesgar,  poner  en  peligro.  5. 
:(;  Dexar  alguna  cosa  a  la  suerte.  6.  Censurar, 
pi  vituperar. 

I  ipxpóser,  s.  1.  Expositor.  2.  El  que  expone  á 
ii  uno  de  ser  burlado  ó  censurado, 
plixposílion,  s.  1.  Exposición,  la  situación  de 
alguna  cosa  expuesta  al  sol  ó  al  ayre.  2.  Ex¬ 
it!  posición,  explanación,  explicación. 

Í Expositive,  a.  Expositivo. 

Expositor,  s.  Expositor  ;  vocabulaiio  pequeño. 
Expository,  a.  Expositivo. 
jlEx  post  facto,  (Lat.)  Alguna  cosa  hecha  des- 
lj  pues  una  otra. 

I]  To  Expóstulate,  vn.  Debatir,  contender,  alter- 

Icar. — va.  Reconvenir  á  uno  amigablemente, 
examinar,  discutir. 

Expostulation,  s.  Debate,  contienda,  disputa ; 
accusacion. 

Expóstulator,  s.  El  que  ventila  algún  asunto  con 
otro,  reconveniendole  amigablemente. 
Expóstulatory,  a.  Lo  que  contiene  cargos  ó  re¬ 
convenciones  amistosas. 

Exposure,  s.  3.  Manifestación,  el  acto  de  mani¬ 
festar  y  exponer  al  público.  2.  Situación  ar- 
;')  riesgada  ó  peligrosa.  3.  Exposición. 
iTo  Expoúnd,  va.  Exponer,  declarar,  interpretar. 
>1  Expounder,  s.  Expositor,  comentador. 

[  Lo  Expréss,  va.  1.  Representar,  expresar,  decir 
ii  clara  y  distintamente  lo  que  uno  siente.  2. 
:5  Exprimir,  denotar,  dar  á  entender.  3.  Ex- 
i  primir,  sacar,  y  extraer  el  xugo  de  alguna 
.{  cosa.  Expressed  oil ,  Aceyle  exprimido,  como 
iji  aquello  de  oliva  ó  aceytuna. 

I Expréss,  a.  1.  Pintiparado,  copiado,  parecido. 
2.  Expreso,  claro.  3.  A'  proposito,  de  inten¬ 
to. — s.  1.  Expreso,  correo,  mensagero  propio. 
2.  Expreso,  el  mensage  ó  aviso  que  lleva  al¬ 
gún  expreso  ó  correo  extraordinario. 
cExpréssibie,  a.  Decible ;  que  se  puede  ex- 
(  primir. 

.Expression,  s.  1.  Expresión,  el  acto  de  expresar 
I  ó  representar  alguna  cosa,  representación. 
!  2.  Expresión,  locución  ;  modo  de  expresar 

)  ó  hacer  entender  lo  que  se  quiere  ó  piensa. 
I  3.  (Pharm.)  El  acto  de  exprimir  con  prensa 
i  el  zumo  ó  aceytede  plantas. 

:  Expressive,  a.  Expresivo,  significativo. 

:  Expréssively,  ad.  Expresivamente. 
Expressiveness,  s.  Faculdad  expresiva. 

:  Expressly,  ad.  Expresamente. 

.Expressness,  s.  El  poder  de  expresión. 
:Expréssure,  s.  1.  Expresión,  prolacion.  2.  Ex¬ 
presión,  la  forma,  semejanza,  y  representación 
natural  del  objeto.  3.  Marcad  estampa. 

(To  E'x  probate,  va.  Reprochar,  dar  en  rostro. 
Exprobrátion,  s.  Exprobracion,  reprehensión 
dada  y  dicha  cara  ú  cara. 

IExpróbrative,  a.  Reprobatorio. 

(To  Expropriate,  va.  Desapropiarse,  enagenax. 

(  Expropriation,  s.  Enagenamiento. 

To  Expúgn,  va.  Expugnar,  tomar,  ó  vencer  por 
t  fuerza  ó  asalto  una  ciudad  ó  plaza. 
'Expúgnable,  a.  Capaz  de  ser  expugnado. 


Expugnátion,  s.  Expugnación. 

Expúgner,  s.  Expugnador. 

To  Expúlse,  vu.  Expeler,  expulsar,  echar  de  si 
ó  de  alguna  parte  con  violencia. 

Expúlser,  s.  El  que  expele. 

Expúlsion,  s.  Expulsion. 

Expúlsive,  a.  Expulsivo. 

Expúnction,  s.  Abolición. 

To  Expúnge,  va.  Expungir,  quitar,  borrar,  can¬ 
celar. 

Expúuging,  s.  Canceladura,  el  acto  de  expungir. 

To  Expúrgate,  va.  Expurgar,  ex  pungir. 

Expurgation,  s.  Expargación,  purificación. 

Expúrgatory,  Expurgatórious,  a.  Expurgatorio. 

To  Expúrge,  va.  Expurgar,  expungir. 

E'xquisite,  a.  Exquisito,  perfecto,  excelente, 
consumado. 

E'xquisitely,  ad.  Exquisitamente,  completa¬ 
mente. 

E'xquisiteness,  s.  Primor,  delicadeza. 

Exquísitive,  a.  Curioso,  exacto. 

Exquísitively ,  ad.  Curiosamente,  pormenor. 

To  Exscind,  va.  Cortar,  extirpar. 

To  Exscríbe,  va.  Copiar,  escribir. 

E'xscript,  s.  Traslado,  copia  de  algún  escrito. 

Exsíccant,  a.  Desecativo,  desecante. 

To  Exsiccate,  va.  Desecar,  secar. 

Exsiccátion,  s.  Desecación. 

Exsíccative,  a.  Desecativo,  desecante. 

Exspuítion,  s.  Esputo,  saliva. 

Exsúction,  s.  Chupadura,  chupetón. 

Exsudátion,  s.  Sudor,  destilación,  el  acto  de  caer 
lo  líquido  gota  á  gota  á  manera  de  sudor. 

Exsuffiátion,  s.  1.  Viento  de  abaxo.  2.  Especie 
de  exórcismo. 

Exsúfflicate,  Exsúffolate,  a.  Despreciable,  vil. 

To  Exsúscitate,  va.  Suscitar,  despertar. 

Exsúscitation,  s.  Despertamiento. 

E'xtance,  s.  Existencia  externa. 

E'x  tan  cy,  s.  La  parte  de  alguna  cosa  que  sobre¬ 
sale. 

E'xtant,  a.  3.  Sobresaliente,  lo  que  sobresale 
sobre  las  demas  partes  de  la  misma  especie. 
2.  Existente,  publico. 

Extatic,  Extática!,  a.  Extático ;  inclinado  al 
externo. 

E'xtasy,  s.  E'xtasi  ó  éxtasis ;  gozo,  alegria,  lo¬ 
cura,  distracción.  V.  Ecstasy. 

Extemporal,  a.  Extemporal,  repentino,  cosa  pro¬ 
ferida  de  repente  ;  extemporáneo. 

Extémporally,  ad.  Extemporáneamente. 

Extemporáneous,  Extemporary,  a.  Extempo¬ 
ráneo,  repentino,  improviso ;  ocasional. 

Extempore,  ad.  Extemporáneamente,  de  impro¬ 
viso,  de  repente. 

Extémporiness,  s.  Facultad  de  decir  alguna  cosa 
extemporáneamente. 

To  Extémporize,  vn.  Hablar  extemporánea¬ 
mente  ó  de  repente. 

To  Exténd,  va.  1.  Extender,  tender,  alargar; 
ensanchar,  amplificar.  2.  Aumentar  fuerzas 
ó  dominios.  3.  Conceder,  dar,  comunicar. 
4.  Seqüestrar,  embargar. — vn.  Alcanzar  ó 
extender  á  alguna  distancia. 

Exténder,  s.  Extendedor. 

Exténdible,  a.  Capaz  de  ser  extendido,  exten¬ 
sivo. 

Extensibility,  Exténsibleness,  s.  Extensibilidad. 

Extensible,  a.  Extensivo. 
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Extension,  s,  Extension,  la  acción  de  extender 
6  dilatar  ;  el  estado  de  ser  extendido. 

Exténsional,  a.  Muy  extendido,  teniendo  grande 
extension. 

Exténsive,  a.  Extenso,  dilatado,  espacioso. 

Extensively,  ad.  Extensivamente. 

Extensiveness,  s.  Extension,  anchura, capacidad. 

Extént,  s.  1.  Extension,  término.  2.  Tamaño, 
magnitud,  3.  Comunicación,  distribución. 
4.  (Law)  Execucion  ;  embargo. 

To  Extenuate,  va.  1.  Extenuar,  achicar,  mino¬ 
rar,  disminuir.  2.  Extenuar,  paliar.  3.  De¬ 
sengrosar,  adelgazar,  enflaquecer,  atenuar. 

Exténuate,  a.  Delgado,  atenuado. 

Extenuátion,  s.  Extenuación,  mitigación,  mo¬ 
deración,  debilitación. 

Extérior,  a.  Exterior. — s.  Exterior. 

Exteriority,  s.  Exterioridad. 

Extériorly,  ad.  Exteriormente. 

To  Extérminate,  va.  Exterminar,  desarraigar, 
destruir. 

Extermination,  s.  Exterminación,  destrucción, 
desolación,  extirpación. 

Extérminator,  s.  Exterminador. 

Exterminatory,  a.  Consignando  á  exterminación. 

To  Extermine,  va.  Exterminar. 

Extérn,  a.  Externo,  exterior ;  extrínseco. 

Extérnal,  a.  Externo. 

Externálity,  s.  Percepción  externa. 

Externally,  ad.  Exteriormente. 

To  Extíl,  va.  Destilar,  manar. 

Extillátion,  s.  Destilación. 

To  Extímulate,  va.  Estimular,  aguijonear,  picar. 

Extimulátion,  s.  Estímulo,  aguijón. 

Extinct,  a.  1 .  Extinto,  extinguido,  apagado.  2. 
Extinto,  sin  sucesión.  3.  Abolido,  suprimido. 

To  Extinct,  va.  Extinguir,  hacer  extinto. 

Extinction,  s.  1.  Extinción,  apagamiento.  2. 
Destrucción,  supresión,  aniquilación. 

To  Extinguish,  va.  1.  Extinguir,  apagar.  2. 
Suprimir,  destruir  ;  obscurecer. 

Extínguishable,  a.  Extinguible. 

Extinguisher,  s.  Apagador,  nariz  ó  mano  de 
Judas,  embudillo  cerrado  sin  cañuto  que  sirve 
para  apagar  velas. 

Extinguishment,  s.  Apagamiento,  extinción, 
abolición. 

Extírpable,  a.  Capaz  de  extirpación. 

To  Extirpate,  To  Extírp,  va.  Extirpar,  desarrai¬ 
gar,  arrancar  de  raiz. 

Extirpátion,  s.  Extirpación,  exterminio. 

Extirpator,  s.  Exterminador,  extirpador. 

To  Extól,  va.  Engrandecer,  alabar,  aplaudir, 
magnificar. 

Extdller,  s.  Ensalzador,  el  que  alaba. 

Extorsive,  a.  Extorsivo. 

Extórsively,  ad.  Con  extorsión. 

To  Extórt,  va.  1.  Sacar  por  fuerza.  2.  Cometer 
extorsión,  exigiré  quitar  injustamente  alguna 
cosa  por  medios  violentos. 

Extorter,  Extortioner,  s.  Opresor,  tirano  que 
oprime  con  extorsiones. 

Extortion,  s.  Extorsión. 

Extortious,  a.  Opresivo,  injusto,  violento. 

E'xtra,  (Latin.)  Extra  ;  tiene  el  mismo  sentido 
en  ingles  y  castellano. 

To  Extract,  va.  Extraer,  deducir,  quitar,  extrac¬ 
tar,  compendiar,  hacer  extracto. 

E'xtract,  s.  1.  Extracto,  la  substancia  que  se 


extrae  de  minerales  ó  plantas.  2.  Extracto, 
epitome,  compendio,  6  resumen. 

Extraction,  s.  1.  Extracción,  la  operación  con 
que  se  extrae  o  saca.  2.  Extracción,  descen¬ 
dencia,  linage. 

Extractive,  a.  Extractivo,  capaz  de  ser  extrac¬ 
tado. 

Extractor,  s.  Extractor,  extractador. 

Extradictionary,  a.  Lo  que  no  consiste  de  voces 
sino  de  realidades. 

Extrafoliáceous,  a.  Creciendo  al  lado  exterior 
de  hojas,  ó  debaxolas. 

Extrajudicial,  a.  Extrajudicial,  lo  quo  se  trata, 
conviene,  y  ajusta  fuera  de  juicio. 

Extrajudícially,  ad.  Extrajudicialmente. 

Extramission,  s.  El  acto  de  emitir  fuera. 

Extramúndane,  a.  Extramundano. 

Extraneous,  a.  Extraño,  ageno,  heterogéneo, 
exótico. 

Extraordinarily,  ad.  Extraordinariamente. 

Extraérdinariness,  s.  Singularidad,  estado  o  cosa 
extraordinaria. 

Extraórdinary,  a.  Extraordinario,  singular,  mas 
que  ordinario.* — s.  Alguna  cosa  extraordina¬ 
ria;  usase  en  plural. — ad.  V.  Extraordinarily . 

Extraparóchial,  a.  Extraparroquial. 

Extraprovínciaí,  a .  Lo  que  está  fuera  de  la  pro¬ 
vincia. 

Extrarégular,  a .  Lo  que  no  está  comprehendido 
en  alguna  regla. 

Extravagance,  Extrávagancy,  s.  1.  Extrava¬ 
gancia,  salida  fuera  de  los  limites  prescritos ; 
desreglamiento,  desorden,  2.  Disipación, 
profusion,  prodigalidad. 

Extrávagant,  a.  1.  Extravagante,  desarreglado. 
2.  Profuso,  prodigo,  maniroto. — s.  1.  Vaga¬ 
mundo,  el  que  no  sigue  alguna  regla  general. 
2.  Canon  que  no  está  incluido  en  el  cuerpo 
de  leyes  canónicas. 

Extrávagantly,  ad.  Extravagantemente,  profu¬ 
samente,  exorbitantemente,  costosamente. 

Extrávagantness,  s.  Extravagancia,  desarreglo. 

Extrávagants,  s.  pl.  Extravagantes,  ciertas  con¬ 
stituciones  eclesiásticas  ó  canónicas  estableci¬ 
das  por  los  papas. 

To  Extrávagate,  vn.  Extravagar,  hacer  6  come¬ 
ter  extravagancias. 

Extravagátion,  s.  Exceso,  extravagancia. 

Extrávasated,  a.  Extravasado. 

Extravasátion,  s.  Extravasación,  acción  ó  movi¬ 
miento  con  que  sale  la  sangre  de  sus  vasos 
ordinarios. 

Extravénate,  a.  Extravenado. 

Extraversión,  s.  El  actp  de  arrojar  fuera  alguna 
cosa. 

Extréme,  a.  1.  Extremo,  supremo,  sumo.  2* 
U'ltimo,  extremo,  postrero.  3.  Riguroso. — ■ 
s.  1.  Extremo,  ápice  ;  el  grado  mas  elevado 
de  alguna  cosa.  2.  Fin,  cabo. 

Extrémely,  ad.  Extremamente,  sumamente. 

Extrémity,  s.  1.  Extremidad,  la  parte  última  6 
mas  distante  de  alguna  cosa.  2.  Suma  violen¬ 
cia,  rigor,  y  necesidad. 

E'xtricable,  a.  Capaz  de  ser  desenredado,  evi¬ 
table. 

To  E'x  trie  ate,  va.  Desembarazar,  desenredar, 
desembrollar. 

Extricátion,  s.  Desembarazo. 

Extrinsic,  Extrinsical,  a.  Extrínseco,  exterior. 
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it  Extrinsicaily,  ad.  Extrínsecamente. 

tl  To  Extrúct,  va.  Construir,  edificar,  levantar. 

H  Extrúction,  s.  El  acto  de  construir  ó  edificar, 
i)  Extractive,  a.  Formando  una  estructura, 
ij  Extractor,  s.  Constructor. 

<í  To  Extrude,  va.  Rechazar,  resistir  un  cuerpo  á 
otro,  forzándole  á  retroceder  su  curso  ó  movi¬ 
miento. 

x  Extrusión,  s.  Rechazo  ó  empuje, 
x  Extúberance,  Extúberancy,  s.  Extuberancia, 
protuberancia. 

|  Extúberant,  a.  Prominente. 

|  To  Extúberate,  vn.  Hincharse,  como  la  mar. 
ij  Extuméscenee,  s.  Hinchazón. 
i  Exuberance,  Exuberancy,  s.  Exuberancia,  suma 
abundancia. 

á  Exuberant,  a.  Exuberante,  abundantisimo. 

:<  Exuberantly,  ad.  Abundantemente. 

U  To  Exuberate,  vn.  Sobreabundar,  abundar  con 
exceso. 


it  Exudation,  s.  Transpiración,  sudor, 
i  To  Exude,  To  Exúdate,  vn.  Sudar,  exhalar  y 
expeler  el  sudor. — va.  Trasudar,  echar  hacia 
fuera. 

1  To  Exúlcerate,  va.  Exfrlcerar,  agriar,  afligir. — 
r  vn.  Ulcerarse. 

Exúlcerate,  a.  Herido,  enojado,  irritado, 
i  Exulcerátion,  s.  Exülceracion,  enconamiento  ; 
I  corrosion. 

i!  Exúlceratory,  a,  Exulceratorio. 

I  To  Exúlt,  vn.  Triunfar,  regocijarse  sobrema- 

n  ñera. 

di  Exúltance,  Exúltancy,  s.  Regocijo,  triunfo,  rapto, 
ut  Exultation,  s.  Exultación,  triunfo,  regocijo  ex- 
3  cesivo  ;  demostración  ó  expresión  de  alegría, 
:.¡To  Exúndate,  va.  V.  To  Overflow. 
itExundátion,  s.  Rebosadura,  la  acción  y  efecto 
iE  de  abundar  con  exceso. 

1  Exúperable,  a.  Superable,  vincible. 
lExúperance,  s.  Sobrepujanza. 

I  To  Exúperate,  va.  Sobrepujar,  vencer, 
i  Exuperátion,  s.  El  acto  de  sobrepujar, 
ítj  Exúrgent,  a.  Subiendo,  principiando. 

I  To  Exúscitate,  va.  Suscitar,  mover,  excitar. 

To  Exúst,  va.  Quemar. 

DExústion,  s.  Ustión,  la  acción  de  quemar  alguna 
[;  cosa  ó  consumirla  con  el  fuego. 

NExúviae,  s.  pl.  Despojos  de  animales. 
i'Ey'as,  s.  Halcón  niego.—  a.  Implume. 
i  ’  Ey'as-musket,  s.  Joven  halcón  implume. 

)Eye,  $.  1.  Ojo,  órgano  por  donde  el  animal  re¬ 
cibe  las  especies  de  la  vista  ;  poder  de  percep¬ 
ción.  2.  Mirada,  el  acto  de  mirar,  o.  Ojo, 
atención,  cuidado.  4.  Ojo,  la  vista ;  frente, 
aspecto  ;  parecer  formado  por  observación, 
estimación.  5.  El  agujero  que  tienen  algunas 
cosas,  como  la  aguja.  6.  Corcheta,  hembra 
del  corchete.  7.  Ventaua  redonda,  hecha  en 
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I  Tiene  sonido  invariable  en  la  lengua  in- 
j-T  glosa,  que  se  forma  echando  el  aliento  con 
fuerza  y  tocando  los  dientes  de  arriba  al  labio 
!  de  abaxo.  Por  abreviatura  la  F.  equivale  ú 
fellow,  socio;  como,  F.  11.  L<  G.  SS.  &  S,  A.  L. 


algún  edificio.  8.  (tíot.)  Vastago  ó  pimpollo. 
Eye  'of  the  anchor,  (Nav.)  Ojo,  aquella  parte 
della  cafxa  del  ancla  en  que  entra  y  se  afianza 
el  arganeo.  Eye  of  a  strap,  (Nav.)  Ojo  de 
gaza.  Eye  of  a  stay,  (Nav.)  Ojo  del  estay. 

To  Eye,  va.  Ojear,  echar  los  ojos  y  mirar  con 
atención  á  determinada  parte  ;  contemplar, 
observar;  velar  maliciosamente. — vn.  (Dis¬ 
used)  Parecer,  ser  semejante  ó  asemejarse. 

Ey'ebaíl,  s.  Niña  del  ojo. 

Ey'ebeam,  s.  Ojeada,  rayo  de  ojo. 

Ey'ebolts,  s.  pl.  (Nav.)  Cáncamos  del  ojo. 

Ey'ebright,  s.  (Bot.)  Eufrasia. 

Ey'ebríghtening,  a.  Aclarando  la  vista. 

Ey'ebrow,  s.  Ceja,  porción  de  pelo  corto  en  el 
rostro  humano,  que  tiene  figura  de  arco. 

Ey'ed,  a.  Teniendo  ojos. 

Ey'edrop,  s.  Lágrima. 

Ey'eflap,  s.  Antojera,  pieza  de  cuero,  que  se  pone 
sobre  los  ojos  al  caballo  ó  ínula  de  coche. 

Ey'eglance,  s.  Ojeada,  mirada  pronta  y  ligera. 

Ey'eglass,  s.  Anteojo,  instrumento  que  ayuda  la 
vista. 

Eyeglútting,  a.  Festejando  el  ojo  á  hartura. 

Ey'elash,  s.  Pestaña,  el  pelo  que  viste  la  extre¬ 
midad  del  párpado. 

Ey'eless,  a.  Ciego,  sin  ojos,  sin  vista. 

Ey'elet,  s.  Resquicio,  qualquiera  abertura  por 
donde  entra  la  luz.  Eyelet-holes  of  the  reefs , 
(Nav.)  Ollados  de  drizos. 

Ey'elid,  s.  Párpado. 

Eye-offending,  a.  Hiriendo  ú  ofendiendo  al  ojo. 

Eye-pléasing,  a.  Agradeciendo  á  la  vista. 

Ey'er,  s.  Mirador,  el  que  ojea  atentamente. 

Ey'esalve,  s.  Ungüento  de  ojos. 

Ey'eservant,  s.  Criado  que  solo  trabaja  en  pre¬ 
sencia  de  su  amo. 

Ey'eservice,  s.  Trabajo  hecho  solo  delante  de 
quien  le  manda. 

Ey'eshot,  s.  Ojeada,  mirada  pronta  y  ligera. 

Ey'esight,  s.  Vista,  la  potencia  visiva. 

Ey'esore,  s.  Mal  de  ojos,  qualquiera  que  ofende 
á  la  vista. 

Eyespótted,  a.  Abigarrado  con  manchas  como 
ojos. 

Ey'estring,  s.  Fibra  del  ojo. 

Ey'etooth,  s.  Colmillo. 

Ey'ewater,  s.  Locion  para  los  ojos. 

Ey'ewink,  s.  Guiñada  de  ojo. 

Ey'ewitness,  s.  Testigo  ocular. 

Ey'liad,  s.  Ojeada,  mirada. 

Ey'ot,  s.  Isleta. 

Ey're,  s.  Especie  de  juzgado  en  Inglaterra,  com¬ 
puesto  de  jueces  itinerantes. 

Ey'ry,  s.  Nido  de  ave  de  rapiña  ;  el  parage  en 
que  pone  sus  huevos  y  cria. 

Ezékiel,  s.  Ezequiel,  libro  canónico  del  antiguo 
Testamento. 


FAB 

Socio  de  la  sociedad  real,  de  la  Lineana,  la 
geológica,  y  la  de  los  antiquarios  de  Londres. 
Fa,  Fa,  quarta  voz  de  la  música. 

Fabáceous,  a.  Lo  que  tiene  ó  participa  de  la 
substancia  y  calidad  el  haba. 


FAC 


FAI 


Fáble,  s.  1.  Fábula,  cuento  6  narración  que  se  in¬ 
venta  para  esforzar  algún  precepto  moral.  2. 
Fábula,  la  acción  que  sirve  de  sugeto  á  los 
poemas  épicos  y  dramáticos.  3.  Ficción  en 
general ;  fábula,  mentira. 

To  Fáble,  vn.  Fabular,  fingir,  mentir. — va.  Fa- 
bular,  contar  fábulas  ó  mentiras. 

Fábled,  a.  Celebrado  en  fábulas. 

Fábler,  s.  Fabulador. 

To  Fábricate,  va.  1.  Fabricar,  edificar,  construir. 

2.  Forjar,  fingir,  inventar  con  falsedad. 
Fabricátion,  s.  Fabricación,  fábrica. 

Fabricator,  s.  Fabricante,  fabricador. 

Fábric,  s.  I.  Fábrica,  edificio.  2.  Manufactura, 
fábrica.  Fabric-lands,  Tierras  ó  rentas  de 
fábrica,  aquellas  que  sirven  para  reparos  y 
gastos  de  la  iglesia. 

To  Fábric,  va.  Fabricar,  construir. 

Fábrile,  a.  Fabril. 

Fábulist,  s.  Fabulista,  fabulador. 

Fabulosity,  s .  Falsedad  de  las  fábulas,  fabulo- 
sidad. 

Fabulous,  a.  Fabuloso, 

Fabulously,  ad.  Fabulosamente. 

Fabulousness,  s.  Fabulosidad. 

Fapáde,  s.  Fachada,  frontispicio  de  un  edificio. 
Es  francés.  V.  Front. 

Face,  s.  1.  Cara,  la  parte  anterior  de  la  cabeza. 
2.  Semblante  ó  facciones  de  la  cara.  To  put 
on  a  new  face,  Mudar  de  semblante.  Brazen 
face ,  Cara  de  vaqueta.  3.  Faz,  haz,  super¬ 
ficie.  4.  Fachada.  5.  (Fort.)  Frente.  6. 
Estado,  condición  ó  ser  de  alguna  cosa.  7. 
Apuesto.  8.  Descaro,  atrevimiento.  9.  Mueca, 
gesto.  To  make  wry  faces,  Hacer  muecas. 
Face  to  face,  Cara  á  cara  ó  facha  á  facha. 

To  Face,  vn.  Aparentar,  encararse. — va.  1.  En¬ 
cararse,  ponerse  en  frente  ;  hacer  frente.  2. 
Cubrir,  aforrar.  To  face  a  cloak,  Poner  em¬ 
bozo  á  una  capa. 

Fácecloth,  s.  Lienzo  puesto  sobre  la  cara  de  un 
muerto. 

Fáced,  a.  Teniendo  cara  ó  frente ;  usase  en  com¬ 
posición. 

Fáceless,  a.  Sin  cára,  sin  facha. 

Fácepainter,  s.  Retratista,  el  que  hace  ó  pinta 
retratos. 

Fácepainting,  s.  El  arte  de  retratar,  b  hacer  re¬ 
tratos. 

Fácet,  s.  Faceta. 

Facéte,  a.  Alegre,  chistoso,  faceto. 

Facétely,  ad.  Chistosamente,  alegremente. 
Facéteness,  s.  Chiste,  facecia. 

Facetious,  a.  Facecioso,  salado,  chistoso,  ale¬ 
are.  / 

Facetiously,  ad.  Chistosamente,  alegremente. 
Facétiousness,  s.  Facecia,  sales,  chiste. 

Fácile,  a.  Fácil,  dócil,  afable.  Y.  Easy. 

Fácilely,  ad.  Fácilmente.  V.  Easily. 

Fácileness,  s.  Docilidad. 

To  Facilitate,  va.  Facilitar. 

Facilitation,  s.  Facilitación. 

Facility,  s.  1.  Facilidad,  la  propiedad  de  ser 
fácil.  2.  Flaqueza,  docilidad  viciosa.  3,  Afa¬ 
bilidad,  agrado  en  el  trato. 

Facing,  s.  Paramento,  adorno  con  que  se  cubre 
alguna  cosa. 

Facínorous,  Facinérious.  a .  Facineroso,  facine¬ 
roso,  iniquo,  atroz. 


Facínorousness,  Maldad,  iniquidad  en  sumo 
grado. 

Fac-simiie,  s.  Copia  exacta. 

Fact,  s.  Hecho,  realidad. 

Faction,  s.  Facción  ;  parcialidad  de  gente  amo¬ 
tinada  y  rebelde  :  alboroto,  disensión. 

Fáctionary,  s.  Faccionario,  partidario. 

Fáctioner,  s.  Individuo  de  una  facción. 

Fáctionist,  s.  El  que  excita  facciones  y  discordia. 

Factious,  a.  Faccioso,  sedicioso. 

Fáctiously,  ad.  Sediciosamente. 

Fáctiousness,  s.  Espíritu  departido  ó  facción. 

Factitious,  a.  Facticio,  lo  que  está  hecho  de  arte. 

Fáctive,  a.  Lo  que  tiene  poder  de  hacer. 

Fáctor,  s.  1.  Factor,  agente  ó  substituto  de  otro. 
2.  (Arit.)  Factor,  el  multiplicador  y  multipli¬ 
cando. 

Fáctorage,  s.  Comisión  de  factoria,  lo  que  paga 
el  comerciante  al  factor  que  emplea. 

Factorship,  s.  Oficio  ó  empleo  de  factor. 

Fáctory,  s.  1.  Factoria,  casa  de  gremios,  la  casa 
ó  distrito  que  posee  algún  cuerpo  en  pais  ex- 
trangero.  2.  Factoria,  gremio  de  comerciantes 
establecido  en  un  parage. 

Factótum,  s.  Criado  que  hace  á  todo. 

Fácture,  s.  Factura,  hechura. 

Fáculty,s.l.  Facultad,  potenciay  virtud  de  hacer 
alguna  cosa.  2.  Potencia  del  alma.  3.  Mafia,  ¡ 
destreza, habilidad.  4.  Propiedad,  eficacia.  5. 
Facultad,  poder,  autoridad,  privilegio.  6. 
Facultad,  el  conjunto  de  doctores  y  profesores  i 
de  alguna  de  las  ciencias  ó  facultades  que  se 
enseñan  en  alguna  universidad. 

Fácund,  a.  Facundo,  eloqüente. 

Facúndity,  s.  Facundia. 

To  Fáddle,  vn.  Juguetear,  jugar,  travesear. 

To  Fade,  vn.  Desaparecer  repentinamente,  de¬ 
caer,  marchitarse,  fallecer,  acabarse  poco  ái 
poco  ;  pasar,  durar  poco. — va.  Marchitar,  de¬ 
bilitar,  enflaquecer. 

To  Fádge,  vn.  (Vulg.)  Adaptar,  suceder,  con¬ 
venir. 

Fáding,  s.  Decadencia,  fioxedad. 

Fádingness,  s.  Tendencia  á  decaer  ó  marchitar.. 

Fády,  a.  Decayendo,  marchitando. 

Fae'cal,  a.  Fecal. 

Fae'ces,  s.  pl.  Heces,  excrementos. 

Fae'cula  or  Fécula,  s .  (Chem.)  Fécula,  almidoni 
que  se  saca  de  plantas  farináceas. 

To  Fáffle,  vn.  V.  To  Stammer. 

To  Fag,  vn.  Desfallecer  ó  desmayarse  de  can-¡: 
sancio. 

Fag,  s.  1.  Esclavo,  trabajador.  2.  Nudo  en 
paño. 

Fagénd,  s.  1.  Cadillos,  los  primeros  hilos  de  la 
urdimbre  de  la  tela.  2,  Desecho,  sobra,  ó 
desperdicio  de  alguna  cosa.  3.  (Nav.)'Cordons 

Fagot,  s.  1.  Haz  ó  gavilla  de  lefia.  2.  Soldada 
nombrado  en  el  libro  de  revistas,  pero  no  exísi 
tente. 

To  Fágot,  va.  Liar,  hacer  lio. 

To  Fail,  vn.  1.  Faltar,  decaer,  menguar.  2! 
Desvanecer,  consumirse.  3.  Perecer,  perderset  II 
4.  Desfallecer,  descaer,  descaecer.  5.  Faltar,  |< 
no  salirle  bien  á  uno  lo  que  emprendió  ;  nc  1 j 
cumplir  con  su  obligación. — va.  Faltar,  des;  I 
cuidar,  emitir,  no  cumplir,  abandonar. 

Fail,  s.  Desgracia,  desdicha,  falta,  omisión,  débil 
fecto,  muerte. 
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Fáilance,  s.  Omisión,  falta. 

Fáiling,  s.  Falta,  desliz,  defecto,  decadencia, 
jj  failure,  a.  1.  Falta,  carencia  de  alguna  cosa  ; 
omisión,  descuido.  2.  Concurso  de  acree¬ 
dores,  quiebra,  bancarrota.  3.  Desliz,  seca¬ 
dillo. 

j  lain,  a.  1.  Alegre,  contento.  Obligado,  estre¬ 
chado,  precisado. — ad.  Gustosamente,  volun- 
l,  ^  tariamente,  de  buena  gana. 

<lo  Faint,  vn.  Desma3rarsc,  acobardarse,  debili¬ 
tarse;  perder  el  aliento  y  valor. — va.  Des¬ 
mayar,  acobardar. 

i,  Faint,  a.  Lánguido,  extenuado  ;  opaco,  obscuro  ; 

baxo,  débil,  cobarde,  abatido,  perezoso,  negli- 
|  gente. 

i. Faintheárted,  a.  Cobarde,  medroso. 

I  Faintheartedly,  ad.  Medrosamente, 
i,  Fáintheartedness,  s.  Cobardía,  miedo. 
i|Fáinting,  s.  Deliquio,  desmayo, 
i.  Fáintish,  a.  Floxo,  débil. 

ÍFáintishness,  s.  Debilidad. 

JFáintling,  a.  (Burles.)  Cobarde,  medroso, 
i  Faintly,  ad.  Desmayadamente,  medrosamente, 
b  débilmente,  obscuramente. 

:J Fáintness,  s.  Languidez,  flaqueza,  abatamiento, 

)  timidez. 

iFáinty,  a.  Lánguido,  débil, 

¡Fair,  a.  1.  Hermoso,  perfecto,  bello.  2.  Blanco, 

1  rubio.  T  'air  complexion,  Tez  blanca.  3. 
Claro,  sereno.  4.  Recto,  justo.  5.  Suave, 
blando  ;  cortes,  liberal ;  abierto,  directo,  fa¬ 
vorable,  verosímil  á  suceder. — ad.  Decente¬ 
mente,  cortesmente,  felizmente  ;  con  buena 
armonía. — s,  1.  Belleza,  beldad,  hermosura  ; 
honestidad.  2.  Feria,  la  concurrencia  de  mer¬ 
caderes  y  negociantes  en  un  lugar  y  dia  seña- 
5  lado  para  vender  y  comprar. 
iFáiring,  s.  Ferias,  dádivas  ó  agasajos  que  se 
hacen  en  tiempo  de  ferias. 

¡iFáirish,  a.  Razonablemente  justo  ;  así,  así. 
liFáirly,  ad.  1.  Bellamente,  con  primor  y  per¬ 
fección.  2.  Cómodamente  ;  suavemente.  3. 

¡  Justamente,  rectamente.  4.  Ingenuamente, 
i!i  abiertamente,  claramente.  5.  Cabalmente, 
n  Fairness,  s.  1.  Hermosura,  belleza.  2.  Hon- 
is  radez,  candor. 

írFáirspoken,  a.  Bien  hablado,  civil. 

riry,  s.  1.  Duende,  trasgo.  c¿.  Encantadora, 
la  muger  que  encanta. — a  Perteneciente  á 
i  !  duendes.  The  fairy  land,  La  tierra  de  los 
i  I  duendes. 

i  Fáirylike,  a.  Imitando  6  semejante  á  duendes. 

I  Faith,  s.  1.  Fe,  creencia  de  las  verdades  revela¬ 
das  de  la  religion  ;  dogma  de  fe.  2.  Fe,  con¬ 


fianza  en  Dios.  3.  Fidelidad,  sinceridad,  ve¬ 
racidad.  4.  Fe,  palabra  que  se  da.— ad.  En 
verdad. 

i  Fáithbreach,  s.  Falta  de  fidelidad,  deslealtad, 
perfidia. 

Faithful,  a.  Fiel,  leal,  justo,  recto,  exacto, 
i  Faithfully,  ad.  Fielmente,  firmemente,  exacta¬ 
mente,  puntualmente,  sinceramente. 
Faithfulness,  s.  Fidelidad,  honradez,  lealtad. 
[Faithless,  a.  Infiel,  pérfido,  desleal. 
Fáithlessness,  s.  Infidencia,  traición,  infidelidad, 
l  ake,  s.  (Nav.)  Aduja  de  cable,  cada  vuelta  que 
hace  el  cable  quando  se  recoge. 

Falcáde,  s.  Falcada,  especie  de  corveta  de  ca¬ 
ballo. 

Voi..  II. 


Fálcated,  Fálcate,  a:  Falcado,  encorvado. 

Falcátion,  s.  Encorvadura. 

Fálchion,  s.  Cimitarra. 

Fálcon,  s.  1.  Halcón,  ave  de  rapiña.  2.  (Art.) 
Falcon. 

Fálconer,  s.  Halconero. 

Fálconet,  s.  (Art.)  Falconete. 

Fálconry,  s.  Halconería,  cetrería. 

Fálding,  s.  Especie  de  paño  basto. 

Fáldstool,  x.  Faldistorio. 

To  Fall,  vn.  1.  Caer,  caerse.  2.  Apostatar, 
apartarse  de  la  fe  6  de  la  virtud.  3.  Morir  de 
muerte  violenta.  4.  Perder  el  empleo  6  vali¬ 
miento  ;  perder  la  prosperidad  ó  fortuna.  5. 
Baxar,  minorarse  el  precio  de  alguna  cosa.  6. 
Aéaecer,  suceder,  tocar.  To  fall  away,  En¬ 
flaquecer,  ponerse  flaco,  apostatar,  perecer, 
marchitar.  To  fall  down,  Postrarse.  To 
fall  in,  Acceder,  entrar  en  alguna  cosa  ;  asen¬ 
tir,  formar  en  fila  de  soldados.  To  fall  of, 
Apostatar,  separar,  perecer.  To  fall  on, 
Asaltar,  embestir,  acometer.  To  fall  out. 
Reñir,  contender ;  suceder.  To  fall  to,  Em¬ 
pezar  á,  con  ansia  ó  zelo.  To  fall  ripon,  Em¬ 
bestir.  To  fall  aboard,  (Nav.)  Abordar,  caer 
sobre  un  baxel.  To  fall  astern,  (Nav.)  Dex- 
arse  caer  por  la  popa.  To  fall  calm,  (Nav.) 
Calmar,  cesar  el  viento.  To  fall  to  leeward, 
(Nav.)  Dexarse  caer  á  sotavento. — va.  1. 
Soltar,  dexar  caer.  2.  Hundir,  abatir,  baxar. 
3.  Parir,  dar  á  luz  la  oveja  el  cordero. 

Fall,  s.  1.  Caída.  2.  Muerte,  destrucción,  ruina, 
desolación.  3.  Decadencia,  declinación.  4. 
Baxo  ó  disminución  de  precio.  5.  Declive. 
6.  Cascada,  despeñadero  de  agua  7.  Otoño. 
8.  Corta  de  leña.  Fall  of  a  tacklcf  (Nav.) 
Tira  de  aparejo. 

Fallácious,  a.  Falaz,  sofístico,  engañoso,  vano. 

Falláciously,  ad.  Falazmente,  sofísticamente. 

Falláciousness,  s.  Falacia,  engaño. 

Fallacy,  s.  Falacia,  sofistería. 

Fállax,  s.  Cavilación. 

Fállency,  s.  Error,  yerro. 

Fáller,  s.  El  que  cae. 

Fallibility,  s.  Falibilidad,  aptitud,  6  capacidad 
para  poderse  engañar  6  errar. 

Fállible,  a.  Falible,  capaz  de  errar. 

Fállib'y,  ad.  De  modo  falible. 

Fáiling, s.Concavidad  pequeña  ;caida;  loque  cae. 

Fálling-sickness,  s.  Epilepsia,  gota  coral,  mal 
caduco. 

Fállow,  a.  1.  Flavo,  leonado,  compuesto  de 
blanco  y  roxo.  Fallow  deer,  Corzo.  2.  No 
sembrado,  el  campo  que  descansa  por  un  año 
6  mas.  3.  Barbechado,  arado.  4.  Desocu¬ 
pado,  abandonado. — s.  Barbecho,  tierra  arada 
la  primera  vez  ;  tierra  que  descansa. 

To  Fállow,  va.  Barbechar,  dar  la  primera  reja  á 
la  tierra  para  luego  binarla. 

Fállow-Finch,  s.  (Orn.)  Triguero. 

Fállowing,  s.  Barbechera. 

Fállowness,  s.  Esterilidad  de  algún  terreno. 

Fálsary,  s.  Falsificador  de  evidencia. 

False,  a.  Falso,  incierto,  pérfido,  engañoso,  fin¬ 
gido. — ad.  Falsamente,  injustamente. 

Fálsefaced,  a.  Hipocrito,  falso. 

Falseheárted,  a.  Traidor,  pérfido,  aleve,  falso. 

Falseheártedness,  s.  Perfidia,  falsedad  en¬ 
gañosa. 
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Falsehood,  s.  Falsedad,  mentira,  engaño,  perfi¬ 
dia,  traición. 

Falsely,  ad.  Falsamente,  alevosamente,  errónea¬ 
mente,  pérfidamente. 

lálseness,  s.  Perfidia,  engaño,  falsedad,  dupli¬ 
cidad. 

Falsetto,  s.  (Mus.)  Voz  fingida. 

Fálsifiable,  a.  Lo  que  se  puede  falsificar. 
Falsification,  s.  Falsificación,  confutación. 
Falsifier,  Falsificátor,  s.  Falsificador,  embustero. 
To  Falsify,  va.  Falsificar,  contrahacer,  confu¬ 
tar,  violar  6  romper  por  falsedad. — vn.  Men¬ 
tir. 

Falsity,  s.  Falsedad  ;  mentira. 

To  Fálter,  vn.  Tartamudear,  hablar  con  torpeza  ; 
faltar. 

Faltering,  s.  Debilidad,  defecto. 

Fálteringly,  ad.  Con  hesitación  y  dificultad. 
Fame,  s.  1.  Fama,  la  opinion  común  de  la  exce¬ 
lencia  de  alguna  persona.  2.  Fama,  noticia  ó 
voz  común  de  alguna  cosa. 

To  Fame,  va.  Hacer  famoso  ;  divulgar. 

Fámed,  a.  Afamado,  celebrado. 

Tameless,  a.  Obscuro,  desconocido. 

Familiar,  a.  1.  Familiar,  casero.  2.  Afable,  agra¬ 
dable  ;  no  violento.  3.  Acostumbrado.  4.  De¬ 
masiado  intimo. —  s.  Conocido  ;  demonio. 
Familiárity,  s.  Familiaridad,  llaneza,  costumbre  ; 

facilidad  en  el  trato. 

To  Familiarize,  va.  Familiarizar. 

Familiarly,  ad.  Familiarmente,  amistosamente, 
afablemente. 

Fámilist,  s„  Amo  de  familia  ;  sectador. 

Famílle,  ad.  Domésticamente.  Es  francés. 
Family,  s.  1.  Familia,  la  gente  que  vive  en  una 
casa.  2.  Familia,  linage,  sangre,  raza.  3.  Clase, 
especie. 

Famine,  s.  Hambre,  carestía,  falta  de  basti¬ 
mentos. 

To  Fámish,  va.  Hambrear,  matar  de  hambre.— 
vn.  Hambrear,  morirse  de  hambre. 
Famishment,  s.  Hambre,  carestía  de  víveres. 
Famósity,  s.  Fama,  celebridad. 

Fámous,  a.  Famoso. 

Fámoused,  a.  Celebrado,  famoso. 

Famously ,  ad.  Famosamente,  notoriamente. 
Famousness,  s.  Celebridad,  fama. 

To  Fátnulate,  vn.  V.  To  Serve. 

Fan,  s.  1.  Abanico,  instrumento  que  usan  las 
mugeres  para  agitar  y  refrescar  el  ayre.  2. 
Aventador,  el  bieldo,  con  que  se  avienta  la 
paja  y  se  limpia  el  grano. 

To  Fan,  va.  1.  Abanicar,  hacer  ayre  con  el  aba¬ 
nico.  2.  Aventar,  separar  la  paja  del  grano 
con  aventador. 

Fanatic,  s.  Fanático. 

Fanatic,  Fanátical,  a.  Fanático. 

Fanátical ly,  ad.  Fanáticamente. 

Fanáticalness,  s.  Frenesí. 

Fanáticism,  s.  Fanatismo,  frenesí  de  religion. 
Fánciful,  a.  Antojadizo,  imaginativo. 
Fáncifully,  ad.  Antojadizamente,  con  antojo  ó 
capricho. 

Fáncifulness,  s.  Antojo,  capricho. 

Fáncy,  s.  1.  Fantasia,  imaginación,  una  de  las 
potencias  del  alma  sensible.  2.  Antojo,  capri¬ 
cho,  ventolera.  3.  Imagen  concepción  ;  incli¬ 
nación,  gusto.  To  take  a  fancy  to  a  thing, 
Antojarsele  á  uno  alguna  cosa. 


To  Fáncy,  va.  Fantasear,  imaginar;  gustar. — 
vn.  Apasionarse,  aficionarse  con  exceso  á  al¬ 
guna  persona  ó  cosa  ;  imaginar. 

Fáncyframed,  a.  Criado  por  la  fantasia. 

Fáncy  free,  a.  Libre  del  poder  de  amor. 
Fáncymonger,  s.  Hombre  fantástico,  el  que  se 
dexa  dominar  de  la  fantasia. 

Fáncysick,  a.  Enfermo  imaginario. 

Fane,  s.  Fano,  templo  destinado  á  la  religion. 
Fánfare,  s.  Tocata  6  sonata  de  trompas. 

Fánfaron,  s.  Fanfarrón,  el  que  acostumbra  á 
echar  bravatas. 

Fanfaronáde,  s.  Fanfarronada. 

Fang,  s.  1.  Colmillo  de  jabalí  ú  otro  animal.  2. 
Garra. 

To  Fang,  va.  Asir,  agarrar. 

Fánged,  a.  Teniendo  colmillos  ó  garras. 

Fángle,  s.  Empresa  necia. 

Fángled,  a.  Poco  usado,  excepto  quando  se  une 
con  la  voz  new  ;  como.  New-fangled ,  No¬ 
velero,  aficionado  á  novedades  ó  á  cosas 
nuevas  ;  ostentoso,  suntuoso. 

Fángless,  a.  Descolmillado,  desdentado. 

Fángot,  s.  Cantidad  de  géneros. 

Fánnel,  s.  Manípulo. 

Fánner,  s.  La  persona  que  se  abanica  ó  que 
juega  el  abanico  ;  aventador. 

Fanning,  s.  Ventilación. 

Fánon,  s.  Colgante  ó  caida  de  la  mitra  episco¬ 
pal. 

Fántasied,  s.  Fantástico,  lleno  de  fantasias. 
Fántasm,  s.  Fantasmo. 

Fantástic,  Fantastical,  a.  1.  Fantástico,  quimé¬ 
rico,  fingido.  2.  Caprichoso,  inconstante. 
Fantástic,  s.  Fantástico. 

Fantastically,  Fantásticly,  ad.  Fantásticamente, 
caprichosamente. 

Fantásticalness,  Fantásticness,  s.  Fantasia,  hu¬ 
morada,  capricho. 

Fantasy,  s.  Fantasia,  humorada,  capricho. 

To  Fántasy,  va.  Fantasear,  gustar. 

Fántom,  V.  Phantom. 

Faquir,  Fákir,  Fakeér,  s.  Alfaqui,  religioso  men¬ 
dicante  entre  los  Turcos. 

Far,  ad.  Lejos,  á  una  extension  grande,  á  una 
gran  distanza,  en  un  parage  muy  distante; 
remotamente.  So  far,  Hasta  ahí,  tan  lejos, 
hasta  aquí.  From  far,  De  lejos.  By  far, 
Con  mucho.  Far  side,  Lado  derecho,  otro 
Jado. — a.  Lejano,  distante,  remoto. — s.  V. 
Farrow. 

Far-about,  s.  Rodeo  ;  digresión. 

Farfétch,  s.  Estratagema  estudiada. 

Farfétched,  a.  1.  Traído  de  lejos.  2.  Alambicado, 
apurado,  refinado. 

Far-piercing,  a.  Penetrando  muy  lejos. 
Far-shooting,  a.  Tirando  á  gran  distancia. 

To  Farce,  va.  1.  Embutir,  llenar,  atestar  con 
ingredientes  mezclados.  2.  Henchir,  esparcir, 
extender. 

Farce,  s.  Farsa,  representación  dramática  escrita 
sin  órden  ni  regla. 

Fárcical,  a.  Perteneciente  á  farsa. 

Farcically,  ad.  Semejante  á  modo  de  farsa. 
Fárcing,  s.  El  acto  de  llenar  con  ingredientes 1 
mezclados. 

Fárcy,  s.  Farsania,  enfermedad  de  los  caballos. 
To  Fard,  va.  Pintar,  colorar. 

Fardel,  s.  Pardillo,  lio  ó  fardo  pequeño. 
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»]  To  Fardel,  va.  Hacer  fardillos. 

'I  lo  Fare,  vn.  1.  Ir,  andar,  viajar.  2.  Hallarse  en 
qualquiera  situación  buena  ó  mala.  3.  Suce¬ 
der,  acontecer.  4.  Comer,  tratarse  en  quanto 
á  la  mesa.  He  fares  like  a  ■prince ,  Se  trata 
como  á  cuerpo  de  rey. 

ij  Fare,  s.  1.  Dinero  que  paga  por  algún  viage 
en  carruage  ó  por  agua.  2.  Persona  llevada. 
3.  Vianda,  comida  que  se  sirve  á  la  mesa.  4. 
Viage,  pasage. 

fl  Farewell,  ad.  A'  Dios,  expresión  que  6e  usa 
para  despedirse  cortesmente. — s.  Despedida. 
Last  farewell,  El  último  á  Dios. 

'i  Farináceous,  a.  Harinoso,  lo  que  tiene  sabor  de 
harina,  farináceo. 

'i  Farm,  s.  Heredad  o  tierra  arrendada,  tierra  da¬ 
da  en  arrendamiento. 

]  To  Farm,  va.  1.  Arrendar,  dar  en  arrendamiento 
alguna  heredad  ó  posesión.  2.  Arrendar,  to¬ 
mar  en  arriendo.  3.  Cultivar,  dar  á  la  tierra 
las  labores  que  son  necesarias  para  que  fructi¬ 
fique. 

íj  Fúrmable,  a.  Capaz  de  ser  arrendado. 

Farmer,  s.  Arrendatario  de  tierra  labrantía  ú 
otra  cosa  ;  el  que  labra  la  tierra. 

Fármost,  ad.  Lo  mas  lejos  6  distante. 

ifl  Fárness,  s.  Distancia. 

Farraginous,  a.  Lleno  de  fárrago. 

¡I  Farrago,  s.  Fárrago,  broza,  multitud  de  cosas 
mal  compuestas  y  desordenadas. 

>*  Farreátion,  s.  V.  Confarreation. 

i*  Fárrier,  s.  1.  Herrador,  el  que  tiene  por  oficio 
herrar  las  caballerías.  2.  Albeytár,  el  que  pro¬ 
fesa  el  arte  veterinaria  ó  tiene  por  oficio  curar 
las  enfermedades  de  las  bestias. 

i1  To  Fárrier,  vn.  Practicar  albeyteria. 

1  Fárriery,  s.  Albeyteria. 

ij  Fárrow,  s.  Lechigada  de  puercos. 

To  Fárrow,  va.  Parirla  puerca  ó  marrana. 

Farther,  ad.  Mas  lejos,  á  mayor  distancia  ;  ade¬ 
lante. — a.  1.  Mas  lejos.  2.  Ulterior,  mas  ale- 
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'!  To  Farther,  va.  Adelantar,  promover.  V.  Fur¬ 
ther. 

I¡  Fártherance,  s.  Adelantamiento. 

1  Furthermore,  ad.  Ademas,  á  mas. 

I  Farthest,  ad.  A'  lo  mas  lejos. 

’  Fárthest,  a.  Remotísimo.  —  ad.  V.  Furthest. 

Fárthing,  s.  Quarto  de  penique,  moneda  de  co¬ 
bre  ;  alguna  cosa  de  poco  valor. 

Fárthingale,  s.  Verdugado,  guardainfante. 

ÍFárthingsworth,  s.  Valor  de  un  quarto  de  peni¬ 
que,  lo  que  se  vende  por  ese  dinero. 

¡Fásces,  s.pl.  Fasces,  un  hacecillo  de  varas. 
Fa'scet,  s.  Vara  de  hierro  con  que  se  pongan 
botellas  en  el  horno  para  atemperarlas. 
Fáscia,  s.  Faxa,  venda. 

Fáseiated,  a.  Faxado,  vendado. 

Fasciátion,  s.  Faxa,  el  acto  de  atar  alguna  cosa. 
Fáscicled,  a.  Arracimado. 

To  Fáscinate,  va.  Fascinar,  aojar. 

Fascinátion,  s.  Fascinación,  aojo. 

Fascine,  s.  Fagina. 

Fáscinous,  a.  Lo  que  obra,  ó  es  causado  por 
fascinación. 

"  To  Fásh,  va.  (Provine.)  Enojar,  irritar. 

Fáshion,  s.  1.  Forma,  figura,  hechura  de  alguna 
cosa  ;  corte  de  vestido.  2.  Moda,  uso,  cos¬ 
tumbre  nuevamente  introducida,  especial¬ 


mente  en  los  tragos  y  modos  de  vestir.  3. 
Rango,  estado  elevado  y  no  vulgar.  People 
of  fashion,  Gente  de  rango. 

Fáshion-pieces,  s.  pl.  (Nav.)  Aletas,  piezas  su¬ 
jetas  en  los  extremos  de  los  yugos. 

To  Fáshion,  va.  1.  Formar,  amoldar,  dar  forma 
ó  hechura  á  alguna  cosa.  2.  Adaptar,  ajus¬ 
tar  una  cosa  á  otra  de  modo  que  le  venga 
bien.  3.  Hacer  o  formar  alguna  cosa  á  la  moda. 

Fáshionable,  a.  1.  Establecido,  usado,  acostum¬ 
brado,  practicado.  2.  Hecho  á  la  moda.  Fa¬ 
shionable  hat,  Sombrero  á  la  moda.  3.  Te¬ 
niendo  rango  sobre  el  populacho. 

Fáshionableness,  s.  Elegancia  á  la  moda. 

Fáshionably,  ad.  A'  la  moda,  según  la  moda. 

Fáshioner,  s.  Modulador,  hacedor. 

Fásbionist,  s.  Pisaverde,  modista. 

Fáshionmonger,  s.  Estudiante  de  las  modas. 

To  Fast,  vn.  1.  Ayunar,  abstenerse  de  comer. 
2.  Ayunar,  mortificar  el  cuerpo  guardando  el 
ayuno. 

Fast,  s.  1 .  Ayuno,  abstinencia  de  manjares.  To 
break  one’s  fast,  Desayunarse.  2.  Mortifica¬ 
ción  del  cuerpo  hecha  con  abstinencia  religio¬ 
sa. — a.  1.  Firme,  seguro,  fuerte,  inmoble.  2. 
Firme,  constante.  3.  Veloz,  rápido,  pronto, 
ligero.  Fast  and  loose,  Inconstante,  variable, 
engañoso. — ad.  1.  Fuertemente,  firmemente, 
estrechamente,  apretadamente.  2.  Aprisa,  de 
priesa.  3.  A'  menudo,  con  freqiiencia. 

Fástday,  s.  Dia  de  ayuno. 

To  Fásten,  va.  Afirmar,  asegurar,  trabar,  y  unir 
una  cosa  con  otra  para  mayor  fuerza  ó  resis¬ 
tencia. — vn.  Parar,  detenerse,  quedar  en  al¬ 
guna  parte  ;  fixarse  en  alguna  cosa. 

Fástener,  s.  El  que  afirma  ó  asegura. 

Fástening,  s.  1.  (Nav.)  Encapilladura.  2.  Ló 
que  asegura. 

Fáster,  s.  Ayunador,  el  que  ayuna. 

Fásthanded,  a.  Agarrado,  apretado,  mezquino, 
avariento. 

Fastidiósity,  s.  Fastidio,  desden. 

Fastidious,  a.  Fastidioso,  fastidiado. 

Fastidiously,  ad.  Fastidiosamente. 

Fastidiousness,  s.  Fastidio,  enfado  ;  el  estado  de 
ser  fastidioso. 

Fástigiate,  a.  (Bot.)  Llano  é  igual  á  la  cumbre  o 
al  ápice. 

Fastígiated,  a.  Techado  ;  estrechado  hasta  la 
cima. 

Fásting,  s.  Ayuno,  mortificación  religiosa. 

Fástingda}7,  s.  Dia  de  ayuno. 

Fástly,  ad.  Seguramente. 

Fástness,  s.  1.  Firmeza,  seguridad,  constancia. 
2.  Fortaleza,  fuerza. 

Fástuous,  a.  Fastuoso. 

Fat,  a.  1.  Gordo,  pingüe,  corpulento.  2.  Basco, 
tosco,  lerdo,  grosero.  3.  Opulento,  rico. — s.  1. 
Gordo,  el  cebo  ú  manteca  de  la  carne  del  ani¬ 
mal  ;  cnxundia  ;  es  un  acey  te  animal  que  con¬ 
sta,  como  el  de  vegetable,  de  carbon,  hidro¬ 
geno,  y  oxigeno.  2.  Tina.  V.  Vat. 

To  Fat,  va.  Engordar,  nutrir. — vn.  Crecer  en 
gordura. 

Fátal,  a.  1.  Fatal,  mortal,  funesto.  2.  Inevita¬ 
ble,  necesario. 

Fátalism,  s.  Fatalismo. 

Fátalist,  s.  Fatalista. 

Fatálity,  s.  1.  Fatalidad,  predestinación  ;  decre- 
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to  del  hado  6  del  destino.  2.  Fatalidad,  des¬ 
gracia,  infortunio. 

Fatally,  ad.  Fatalmente. 

Fátainess,  s.  Fatalidad  ;  necesidad  inevitable. 

Fátbrained,  Fátheaded,  a.  Lerdo  de  aprehensión 
6  entendimiento. 

Fate,  s.  1.  Fato,  hado,  ó  destino,  una  serie  eter¬ 
na  de  causas  sucesivas.  2.  Destino,  evento 
predeterminado.  3.  (Poet.)  Parca,  muerte, 
destrucción. 

Fáted,  a.  Hadado,  ordenado  por  el  destino. 

Father,  s.  1.  Padre,  el  que  engendra  ó  procrea 
otro  su  semejante  en  su  especie,  que  se  llama 
hijo.  2.  El  principal  y  cabeza  de  familia.  3. 
Padre,  nombre  que  se  da  a  algún  anciano  ó  á 
qualquier  hombre  que  merece  ser  respetado. 
4.  Confesor,  padre  de  almas.  5.  Padre,  pri¬ 
mera  persona  de  la  santísima  trinidad,  Dios 
como  criador.  6.  Titulo  de  senador  romano. 

Fáther-in-law,  s.  Suegro,  el  padre  del  marido 
respecto  de  la  muger  ó  de  la  nniger  respecto 
del  marido. 

To  Father,  va.  1.  Prohijar,  adoptar,  reconocer 
y  declarar  por  hijo.  2.  Achacar,  imputar, 
atribuir  á  uno  un  hijo  ó  escrito. 

Fatherhood,  s.  Paternidad,  la  calidad  de  padre. 

Fatherless,  a.  Huerfano  de  padre,  el  que  no 
tiene  padre  ;  lo  que  falta  autoridad. 

Fátherliness,  s.  Ternura  6  amor  paterna!. 

Fatherly,  a.  Paternal,  lo  que  es  propio  de  pa¬ 
dre. — ad.  Paternalmente. 

Fáthom,  s.  1.  Braza,  medida  de  seis  pies  de 
largo.  2.  Alcance,  penetración,  profundidad. 

To  Fáthom,  va.  1.  Abrazar,  cefiir  con  los  bra¬ 
zos.  2.  Sondar,  sondear,  echar  la  plomada  al 
mar  para  certificarse  de  la  profundidad  que 
tiene  allí  el  agua.  3.  Sondear,  penetrar,  ras¬ 
trear. 

Fáthomer,  s.  El  que  sonda. 

Fathomless,  a.  Insondable,  lo  que  no  se  puede 
sondear. 

Fatidical,  a.  Fatídico,  profético. 

Fatíferous,  a.  Fatal,  funesto. 

Fátigable,  a.  Fatigable,  el  que  con  facilidad  se 
cansa. 

To  Fatígate,  va.  (Disused)  Fatigar,  cansar. 

Fatigátion,  s.  Fatigacion. 

Fatigue,  s.  Cansancio,  falta  de  fuerza  de  re¬ 
sultas  de  haberse  fatigado.  2.  Trabajo,  exer- 
cicio  que  cansa. 

To  Fatigue,  va.  Fatigar,  cansar. 

Fatíscent,  a.  Lo  que  se  convierte  en  polvo  es¬ 
pontáneamente  al  ayre. 

Fátkidneyed,  a.  Gordo,  pingüe;  el  que  tiene 
los  riñones  bien  cubiertos  de  gordura  s  en 
desprecio. 

Falling,  s.  Cebón,  animal  que  se  ceba  para 
comer. 

Fátly,  ad.  Pringosamente. 

Fátner,  Fáttener,  s.  Lo  que  engorda. 

Fátness,  s.  1.  Gordura,  calidad  de  estar  gordo. 
2.  Gordo,  grasa,  pinguosidad.  3.  Fertilidad, 
fecundidad. 

To  Fatten,  va.  1.  Engordar,  nutrir,  alimentar  ; 
dar  fomento  para  que  el  cuerpo  sea  mas  grue¬ 
so.  2.  Cebár,  dar  cebo  áaves  y  animales,  para 
que  engorden.  3.  Fertilizar,  fecundar,  ó  en¬ 
grasar  la  tierra  con  abono,  &c. — vn.  Criar 
carnes,  crecer  en  gordura. 


Fátliness,  s.  Gordura,  pringue. 

Fáttish,  a.  Pingüe,  pingüedinoso. 

Fátty,  a.  Unfoso,  craso,  pingüe. 

Fatúity,  s.  Fatuidad,  simpleza,  falta  de  entendi¬ 
miento. 

Fátuous,  a.  Fatuo,  insensato,  simple,  tonto. 

Fátwitted,  a.  Torpe,  lerdo,  pesado. 

Faúset,  Faucet,  s.  Espita,  canilla  para  sacar  li¬ 
cor  de  un  tonel  ó  cuba. 

Fáviform,  a.  Faviforme,  de  figura  de  panal  de 
miel. 

Favíllous,  a.  Ceniciento. 

Faugh,  interj.  V.  Foh. 

Fáulcon,  V.  Falcon. 

Fault,  $.  1.  Falta,  culpa,  desliz,  ó  defecto  en 
obrar.  2.  Falta,  defecto,  6  privación  de  algo. 
To  find  fault,  Tachar,  criticar  ;  poner  faltas. 
I  find,  no  fault  in  their  opinion,  No  hallo 
defecto  en  su  modo  de  pensar.  3.  Enredo,  di¬ 
ficultad. 

To  Fault,  va.  Faltar,  acusar. — vn.  Errarse,  fal¬ 
tarse. 

Fáulter,  s.  Delinqüente,  ofensor. 

Fáultfinder,  s.  Censurador,  el  que  pone  facha  á 
todo. 

Fáultful,  a.  Lleno  de  culpas  6  faltas. 

Faultily,  ad.  Defectuosamente,  imperfectamente, 
erróneamente,  erradamente. 

Fáultiness,  s.  Culpa,  falta,  vicio,  defecto. 

Faultless,  a.  Perfecto,  cumplido. 

Fáultlessness,  s.  Estado  de  ser  perfecto. 

Faulty,  a.  Culpable,  defectuoso,  imperfecto. 

Faun,  s.  Fauno,  especie  de  dios  selvoso. 

Fáunist,  s.  Naturalista. 

To  Favour,  va.  1.  Favorecer,  patrocinar,  ayu¬ 
dar,  amparar,  socorrer.  Favour  me  with  that, 
Hagame  vd.  el  favor  de  eso,  favorézcame  vd. 
con  eso.  2.  Favorecer,  ayudar,  asistir  con  ven¬ 
tajas  ó  conveniencias.  To  favour  an  opinion, 
Apoyar  una  opinion.  3.  Asemejarse,  parecerse, 
ser  parecido  ó  semejante.  Fvery  body  oivns 
that  this  gentleman  favours  his  father,  Todo 
el  mundo  conviene  en  que  este  caballero  se 
parece  á  su  padre.  4.  Favorecer,  conducir, 
contribuir,  convenir  para  algún  fin. 

Favour,  s.  1.  Favor,  fineza,  beneficio.  2.  Favor, 
socorro,  patrocinio,  amparo.  3.  Favor,  miti¬ 
gación,  lenidad,  blandura,  en  el  castigo.  4. 
Favor,  alguna  cinta,  flor,  &c.  que  da  una  da¬ 
ma  para  el  sombrero  ó  el  brazo.  5.  Facción, 
semblante. 

Fávourable,  a.  1.  Favorable,  propicio,  benevolo. 
2.  Favorable,  benigno.  3.  Bien  carado,  bien 
parecido. 

Fávourableness,  s.  Agrado,  benignidad. 

Fávourably,  ad.  Favorablemente,  benignamente. 

Favoured,  a.  Favorecido,  protegido,  amparado, 
mirado  con  agrado  y  benignidad.  Well-fa¬ 
voured,  Hermoso,  bien  parecido,  lll-favoured , 
Feo,  mal  carado. 

Fávouredly,  ad.  En  apariencia. 

Fávouredness,  s.  Apariencia. 

Fávourer,  s.  Favorecedor,  el  que  favorece. 

Favourite,  s.  Favorito,  predilecto,  privado,  vali¬ 
do  ;  confidente. — a.  Amado,  favorecido. 

Favouritism,  s.  Influencia  de  fovoritos. 

Fávourless,  a.  Desfavorecido,  desamparado  ;  ad¬ 
verso,  contrario,  no  propicio. 

Fáussebraye,  s.  (Fort.)  Falsabraga,  parapeto  in- 
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temo  respecto  del  foso  y  externo  al  recinto  de 
la  plaza. 

Fáutor,  s.  Fautor,  el  que  favorece  á  otro. 
|Fiiutress,  sf.  Fautora,  la  que  fomenta. 

Fáwn,  s.  1.  Enodio,  macho  pequeño  de  los  cier¬ 
vos.  2.  Lisonja  baxa. 

To  Fawn,  vn.  1.  Parir  la  cierva.  2.  Hacer  fies¬ 
tas  como  el  perro  á  su  amo  ;  adular. 
jFáwner,  s.  Lisonjero,  zalamero,  adulador,  qui¬ 
tapelillos. 

/iFáwning,  s.  El  acto  de  adular  baxamentc. 
Fáwningly,  ad.  Lisonjeramente,  zalameramente, 
con  adulación  servil. 

Fay,  s.  Duende.  V.  Fairy. 

To  Fay,  va.  (Nav.)  Escarabolear,  ajustar  una 
pieza  con  otra, 
eáberry,  V.  Gooseberry. 
j’To  Féague,  va.  Azotar,  castigar. 

~ealty,  s.  Homenage,  obligación  debida  á  su 
señor. 

ear,  s.  1.  Miedo,  perturbación  originada  de  la 
aprehensión  de  algún  peligro.  2.  Miedo,  te¬ 
mor,  rezelo,  abatimiento  de  espiritu.  To  be  in 
fear,  Tener  miedo.  There  is  fear,  Flay  que 
temer. 

To  Fear,  va.  1.  Temer,  tener  miedo.  2.  Ame- 
[R  drentar,  espantar,  causar  horror,  miedo,  y 
espanto. — vn.  1.  Temer,  tener  horror  á  algo. 
2.  Temer,  rezelar  algo. 
jFéarful,  a.  1.  Medroso,  temeroso,  pusilánime. 
2.  Tímido,  encogido  y  corto  de  animo.  3. 
Tremendo  ;  horrendo,  espantoso  ó  terrible.  4. 
Digno  de  respeto  y  reverencia, 
l  Fearfully,  ad.  Medrosamente,  temerosamente, 
)  con  miedo  y  temor ;  de  modo  digno  de  ser 
i  a  reverenciado. 

uFéarfulness,  s.  L  Timidez,  temor,  miedo,  enco- 

Igimiento.  2.  Temor,  miedo,  pasión  del  ánimo 
que  hace  huir  las  cosas  dañosas, 
éarless,  a.  Intrépido,  arrojado,  ardiente, 
éarlessly,  ad.  Intrépidamente,  sin  miedo, 
éarlessness,  s.  Intrepidez,  arrojo  y  constancia 
del  ánimo,  que  no  se  turba  en  los  peligros, 
easibílity,  s.  Posibilidad  6  capacidad  de  po¬ 
derse  executar  alguna  cosa, 
éasible,  a.  Factible,  practicable, 
éasibleness,  s.  Lo  que  es  practicable. 
¡’Feasibly,  ad.  De  un  modo  factible. 

I  «Feast,  s.  1.  Banquete,  comida  ó  cena  espléndida 
{  í  á  que  concurren  muchos.  A  smellfeast,  Per¬ 
rito  de  todas  bodas.  2.  Fiesta  solemne,  rego¬ 
cijo  en  dia  señalado.  3.  Alguna  cosa  agrada¬ 
ble  al  paladar. 

o  Feast,  vn.  Comer  opíparamente. — va.  1. 
Festejar,  recibir  con  agasajo  en  su  casa,  rega¬ 
lar  al  que  viene  á  ella  á  comer.  2.  Atracar  de 
comida  y  bebida, 
t  ¡['’éaster,  s.  1.  Goloso,  el  que  gusta  la  comida 
suntuosa.  2.  El  que  da  banquetes. 

'"éastful,  a.  Festivo,  placentero  ;  luxurioso. 
"easting,  s.  Banquete,  fiesta. 

"éastrite,  s.  Ceremonia  usada  en  banquetes, 
cat,  s.  1.  Hado,  hecho,  acción,  hazaña.  2. 
Juego  de  manos,  ligereza  de  manos. — a.  Apto, 
ingenioso,  fino,  pulido  :  usase  por  ironía  ó 
desprecio. 

o  Feat,  va.  Formar,  amoldar,  dar  exemplo. 
eateous,  a.  (Ant.)  Diestro,  mañoso, 
j'éateously,  ad.  Pulidamente,  diestramente. 
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Feáthcr,  s.  1.  Pluma,  adorno  natural  de  aves.  2. 
Oropel,  titulo  sin  emolumento.  To  pluck  a 
bird's  feathers,  Desplumar.  A  plume  of  fea¬ 
thers,  Plumage.  To  laugh  at  a  feather,  Rei*e 
de  nada.  Feather-bed,  Colchón  de  plumas. 

To  Feáther,  va.  1.  Emplumar,  poner  6  odornar 
con  plumas.  2.  Enriquecer,  adornar.  To  fea¬ 
ther  one's  nest,  Tener  bien  cubierto  el  riñon, 
juntar  mucho  caudal. 

Feátherdrivcr,  s.  El  que  limpia  plumas. 

Feáthered,  a.  1.  Plumado,  emplumado.  2.  Ala¬ 
do,  veloz,  como  flecha  ;  liso,  como  plumas. 

Feátheredged,  a.  Achaflanado. 

Feátherless,  a.  Desplumado. 

Feátherly,  a.  Semejante  á  pluma. 

Feátherseller,  s.  Vendedor  de  plumas,  pluraa- 
gero. 

Feáthery,  a.  1.  Plumado.  2.  Ligero,  como 
pluma. 

Féatly,  ad.  Pulidamente,  diestramente. 

Féatness,  s.  Pulidez,  destreza. 

Féature,  s.  1.  Semblante,  rostro.  2.  Facción, 
parte  del  rostro  ;  forma,  figura. 

To  Féature,  va.  Asemejar,  parecerse  en  sem¬ 
blante  ó  cara. 

Féatured,  a.  Teniendo  facciones  hermosas,  se¬ 
mejante  en  cara,  figura,  6  forma. 

To  Feaze,  va.  1.  (Nav.)  Destorcer  el  chicote 
de  un  cabo.  2.  Azotar. 

To  Febrícitate,  vn.  Estar  con  fiebre  ó  calen¬ 
tura. 

Febrífic,  a.  Lo  que  produce  calentura. 

Febrículose,  a.  Febratico. 

Febrifuge,  s,  (Med.)  Febrifugo,  remedio  contra 
calentura. — a.  Febrifugo. 

Fébrile,  a.  (Med.)  Febril,  lo  que  causa  fiebre  ó 
proviene  de, la  fiebre. 

February,  s.  (Chron.)  Febrero. 

Februátion,  s.  Purificación  ó  sacrificio  entre  los 
paganos. 

Fecal,  a.  Fecal. 

Féces,  s.  pl.  Excrementos  ;  heces. 

Féckless,  a.  (Provin.)  Débil,  floxo,  desanimado. 

Féculence,  Féculency,  s.  Feculencia,  calidad  de 
abundar  de  heces. 

Féculent,  a.  Feculento,  lleno  de  heces. 

Fécund,  a.  Fecundo,  fértil,  prolífico. 

Fecundátion,  s.  Fecundación,  acción  de  fecun¬ 
dar. 

To  Fecúndify,  va.  Fecundar,  fecundizar. 

Fecundity,  s.  Fecundidad,  fertilidad,  la  virtud  y 
facultad  de  producir. 

Fédary,  s.  Compañero  ó  dependiente. 

Féderal,  a.  Federal,  perteneciente  á  liga  ó  con¬ 
trato. 

Féderary,  s.  Confederado,  cómplice. 

Federate,  a.  Confederado,  afianzado,  aliado,  que 
ha  entrado  en  afianza  con  otro. 

Féderative,  a.  Federativo. 

Federátion,  s.  Confederación. 

Fédity,  s.  Torpeza,  baxeza,  vileza  inherente. 

Fee,  s.  1.  (Law)  Feudo,  bienes  raíces  poseídos 
baxo  de  promesa  de  fidelidad  y  reconocimiento 
de  superioridad  que  hace  el  vasallo  á  su  señor. 

2.  Recompensa  ó  premio  por  algún  trabajo. 

3.  Gratificación,  paga  extraordinaria  que  se  da 
á  personas  empleadas  en  oficios  públicos.  4. 
Propina,  estipendio,  dinero  que  se  da  á  médi¬ 
cos,  abogados,  &e. 
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Feéfarm,  s.  1.  Privilegio  de  feudo.  2.  Escritura 
de  posesión  de  tierras  feudales. 

To  Fee,  va.  1.  Pagar,  recompensar,  premiar.  2. 
Tener  en  feudo. 

Feeble,  a.  Feble,  débil,  flaco,  lánguido,  enfermo. 
To  grow  feeble,  Debilitarse,  enflaquecerse. 

To  Feéble,  va.  Debilitar.  V.  To  Enfeeble. 

Feébleminded,  a.  Corto  de  juicio,  pusilánime, 
falto  de  animo. 

Feébleness,  s.  Debilidad,  extenuación,  fla¬ 
queza. 

Feébly,  ad.  Débilmente,  flacamente. 

To  Feed,  va.  1.  Dar  de  comer.  2.  Pacer,  apa¬ 
centar  el  ganado.  3.  Nutrir,  alimentar.  4.  Ali¬ 
mentar  con  esperanzas.  5.  Deleytar,  entrete¬ 
ner.—  vn.  1.  Comer,  alimentarse,  nutrirse,  to¬ 
mar  alimento.  2.  Pastar,  comer  la  yerba  del 
campo.  3.  Engordar. 

Feed,  s.  1.  Comida,  alimento.  2.  Pasto,  yerba 
para  alimentar  ganados. 

Feéder,  s.  i.  El  que  da  comida.  2.  Atizador,  in¬ 
citador,  el  que  incita.  3.  Comedor,  el  que  co¬ 
me.  4.  Comedor  melindroso,  el  que  come  con 
demasiada  delicadeza. 

Feéding,  s.  Herbage,  pastura. 

To  Feel,  vn.  1.  Sentir,  percibir  con  el  tacto.  2. 
Tentar,  examinar  y  sondear.  3.  Tener  sensi¬ 
bilidad  pronta  para  percibir  la  impresión  de  los 
objetos,  que  causan  pena  ó  gusto.  4.  Parecer 
al  tacto.  It  feels  coarse,  Tiene  el  tacto  ás¬ 
pero.  5.  Palpar,  percibir  con  el  tacto.  6.  To¬ 
mar  el  pulso.  7.  Sentir  gusto  ó  pena  física  ó 
moralmente  ;  conocerse. 

Feel,  s.  Tacto,  sentido  corporal  con  que  se  per¬ 
ciben  las  cosas  corporales. 

Feéler,  s.  1.  El  que  siente,  toca,  ó  palpa.  2. 
Cuernecico,  cada  una  de  las  dos  puntas  que 
tienen  en  la  cabeza  algunos  insectos.  V.  An¬ 
tennae. 

Feéling,  s.  J.  Tacto.  V.  Feel.  2.  Sensibilidad, 
ternura,  compasión,  disposición  ó  facultad  de 
los  sentidos  para  percibir  el  gusto  ó  dolor.  3. 
Sensación,  percepción. — part.  a.  Sensible,  que 
mueve  á  sentimiento. 

Feelingly,  ad.  1.  Vivamente,  con  expresión  de 
mucha  sensibilidad.  He  spoke  very  feelingly , 
Habló  al  alma.  2.  Sensiblemente. 

Feet,  s.  pl.  Pies. 

Feétless,  a.  Sin  pies. 

To  Féign,  va.  1.  Inventar,  fingir,  idear  ó  ima¬ 
ginar  lo  que  no  hay.  2.  Pretextar,  pretextuar, 
valerse  de  algún  pretexto  ó  motivo  no  verda¬ 
dero.  3.  Fingir,  disimular,  occultar  con  cau¬ 
tela. — vn.  Fingir,  referir  falsedades  imagina¬ 
das.  A  feigned  treble,  (Mus.)  Falsete. 

Féignedly,  ad.  Fingidamente,  con  ficción. 

Féignedness,  s.  Ficción,  fraude,  engaño. 

Féigner,  s.  Fingidor,  el  que  finge. 

Feigning,  s.  Apariencia  falsa,  treta,  fraude,  en¬ 
gaño. 

Féigningly,  ad.  Astutamente. 

Feint,  s.  1.  Ficción,  disimulación,  modo  artifi¬ 
cioso  de  encubrir  la  intención.  2.  Finta,  mo¬ 
vimiento  con  la  espada  para  divertir  al  contra¬ 
rio.— a.  Falseado,  falso,  fingido,  contrahecho. 

To  Felicitate,  va.  1.  Felicitar,  hacer  feliz  y  di¬ 
choso.  2.  Felicitar,  dar  parabién,  enhorabue¬ 
na,  6  congratularse  con  otro. 

Felicitate,  a.  Hecho  feliz. 


Felicitátion,  s.  Congratulación,  parabién,  enho¬ 
rabuena. 

Felicitous,  a.  Feliz,  dichoso,  bienaventurado. 

Felicitously,  ad.  Felizmente,  dichosamente. 

Felicity,  s^Felicidad,  dicha,  bienaventuranza. 

Féline,  a.  Gatuno,  perteneciente  á  gatos. 

Fell,  a.  1.  Cruel,  bárbaro,  inhumano.  2.  Fiero, 
feroz,  sangriento. — s.  1.  (Ant.)  Hiel,  ren¬ 
cor,  ;  tristeza.  2.  Cuero,  piel,  pellejo.  3.  Col¬ 
lado,  peñasco,  sierra. 

To  Fell,  va.  1.  Derribar,  echar  á  tierra.  2. 
Cortar  abaxo,  como  los  árboles.  Felling  of 
wood,  Corta  ó  corte  de  monte  ó  leña. 

Féller,  s.  El  que  derriba  ó  echa  por  tierra. 

Fellífluous,  a.  Lo  que  fluye  hiel. 

Féllmonger,  s.  Pellejero,  el  que  trata  en  pel¬ 
lejos. 

Féllness,  s.  Crueldad,  ferocidad,  barbarie. 

Félloes,  s.  pl.  Pinas,  los  maderos  curvos  que 
forman  el  círculo  de  la  rueda.  Escríbese  á¡ 
veces  felly,  fellies. 

Féllon,  s.  Postemilla.  V.  Feloii. 

Féllow,  s.  1.  Compañero,  camarada,  socio,  cóm¬ 
plice.  2.  Compañero,  hermano,  la  cosa  que 
hace  juego  con  otra,  ó  tiene  correspondencia; 
con  ella.  My  buckles  are  not  fellows,  Mis 
hebillas  no  son  compañeras.  3.  Mote  familiar 
que  se  usa  unas  veces  por  cariño  y  otras  por 
desprecio.  4.  Socio  ó  individuo  de  algún  co¬ 
legio  ó  sociedad.  V.  F.  como  abreviatura. 

To  Féllow,  va.  Hermanar,  igualar  una  cosa  con 
otra,  para  que  concuerden. 

Fellow-citizen,  s.  Conciudadano. 

Fellow-cómmoner,  s.  El  que  tiene  el  mismo  de¬ 
recho  común. 

Fellow-coúnsellor,  s.  Individuo  del  mismo  con¬ 
sejo. 

Fellow-créature,  s.  Criatura  de  la  misma  especie. 

Fellow-héir,  s.  Coheredero. 

Fellow-hélper,  s.  Coadjutor,  coadyuvador. 

Fellow-lábourer,  s.  Compañero  en  algún  trabajo. 

Fellow-máiden,  s.  Virgen  ó  doncella  que  acom¬ 
paña  una  otra. 

Fellow-mémber,  s.  Individuo  de  la  misma  socie-: 
dad  ;  miembro  del  mismo  cuerpo. 

Fellow-mínister,  s.  El  que  sirve  el  mismo  oficio. 

Fellow-pártner,  s.  Consocio  en  algún  negocio  6 
casa  de  comercio,  donde  lia}7  mas  que  dos  com-; 
pañeros. 

Fellow-peér,  s.  El  que  goza  los  mismos  privile-n 
gios  de  la  nobleza,  como  en  Inglaterra,  donde! 
los  pares  tienen  títulos  y  precedencia  diferentes 
pero  todos  gozan  los  demas  privilegios  iguales. 

Fellow-prísoner,  s.  Prisionero  en  la  misma  carecí 
ó  por  la  misma  causa. 

Fellow-schólar,  s.  Condiscípulo. 

Fellow-sérvant,  s.  Criado  ó  criada  que  tiene  ei 
mismo  amo. 

Fellow-soldier,  s.  Conmilitón ;  usase  por  cariñoi 

Fellow-stúdent,  s.  Estudiante  ó  cursante  coi 
otros.  i 

Fellow-subject,  s.  El  que  vive  baxo  el  misma 
gobierno. 

Fellow-súílerer,  s.  Sufridor  con  otros. 

Fellow-tráveller,  s.  Compañero  de  viage. 

Fellow-wórker,  s.  El  que  trabaja  en  el  misruj 
intento  ó  con  el  mismo  objeto. 

Fellow-wórkman,  s.  Artesano  que  trabaja  a  1 
misma  obra  con  otro. 
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ellow-wríter,  s.  El  que  escribe  al  mismo  tiempo 
ó  sobre  el  mismo  asunto, 
ellowféeling,  s.  1.  Simpatía,  compasión.  2. 
Interés  común. 

’éllowlike,  Féllowly,  a.  Igual,  corno  compañero, 
fellowship,  s.  1.  Compañía,  la  sociedad  quecom- 
r  ponen  dos  ó  mas  para  divertirse.  2.  Asocia- 
ij  cion,  el  acto  y  efecto  de  asociarse.  3.  Igual- 

IÍ  dad.  4.  Compañía,  convenio  6  contrato  entre 
comerciantes,  o.  Sociedad,  compañía,  fre- 
qüencia  de  trato  social,  tí.  Buen  humor.  7. 
Beca,  plaza  de  colegial  en  algún  colegio.  8. 
(Arith.)  Regla  de  compañía,  por  la  que  se  li- 

Iquidan  las  cuentas  pendientes  entre  varias  per¬ 
sonas,  que  se  han  juntad  para  comerciar  y  se 
da  á  cada  una  la  cantidad  de  ganancia  á  pro¬ 
porción  del  capital  que  puso. 

<elly, ad.  Cruelmente, bárbaramente, ferozmente. 
?Y4o-de-se,s.(Law)Suicida,el  que  sequita  la  vida. 
i)‘’élon,  s.  1.  Reo  de  algún  cielito  capital.  2. 

Panadizo,  panarizo,  postemilla,  que  se  hace 
)  por  lo  común  en  los  dedos. — a.  Cruel,  traidor. 

IrVlónious,  Félonous,  a.  Malvado,  perverso,  trai¬ 
dor,  villano,  maligno. 

Feloniously,  ad.  Traidoramente,  alevosamente, 
malvadamente,  con  traición. 

(Félony,  s.  Felonía,  delito  declarado  capital  por 
las  leyes  inglesas. 

jfFélspar,  s.  (Min.)  Feldspato;  es  piedra  muy 
i  dura  y  abundante.  * 

,lFelt,  s.  1.  Fieltro,  lana  no  texida,  sino  unida  é 
incorporada  á fuerza  de  agua  caliente,  lexia,  y 
goma.  2.  Cuero  6  pellejo.—  pret.  del  verbo 
To  Feel. 

IFo  Felt,  va.  Fieltrar,  hacer  fieltro. 

Féltmaker,  s.  Sombrerero  de  fieltro. 

To  Féltre,  va.  Fieltrar,  enredar,  unir  como 
)  fieltro. 

i  Felucca,  s.  Faluca,  falúa,  embarcación  de  seis 
c  remos. 

tFémale,  s.  Hembra,  el  sexo  que  concibe  y  en- 

Ígendra  en  si. — a.  Femenino,  que  pertenece  á 
hembra.  Female  screw,  Hembra  de  tornillo, 
eme  covert,  s.  (Law)  Muger  casada.  Feme 
sole,  Muger  soltera. 

eminálity,  s.  Disposición  ó  naturaleza  femenil, 
éminate,  a.  Femenino,  femíneo. 

■réminine,  a.  1.  Femenino.  2.  Femenil,  tierno, 

»  delicado.  3.  Mugeril,  afeminado. — s.  Hembra, 
i  Feminity  jS.Algunacalidad  ó  propiedad  de  muger, 
[  To  Féminize,  va.  Afeminar,  hacerse  mugeril. 
r  Femoral,  a.  Perteneciente  al  muslo. 

Fen,  s.  Marjal,  pantano,  sitio  donde  se  detiene 
1  el  agua. 

Fénberry,  s.  Especie  de  zarzamora. 

Fen-born,  a.  Nacido  en  pais  pantanoso. 
Fen-cress,  s.  (Bot.)  Berro. 

Fen-crícket,  s.  Grillotalpa. 

Fen-duck,  s.  Especie  de  anade  silvestre. 
Fen-land,  s.  Tierra  húmeda  6  pantanosa. 

Fence,  s.  1.  Defensa,  reparo,  resguardo  con  que 
se  repulsa  ó  resiste  algún  riesgo.  2.  Cerca, 
vallado  para  resguardo  y  division.  3.  Cerca¬ 
dura,  el  acto  de  cercar.  4.  El  arte  de  esgrima. 
Fence  of  pales  or  stakes,  Empalizada,  esta¬ 
cada.  A  coat  of  fence  or  mail,  Cota  de  malla. 
i  Fence-month,  Tiempo  de  veda,  en  que  se  pro¬ 
híbe  la  caza. 

l  o  Fence,  va.  1.  Cercar,  poner  cerca  o  vallado 


(i  un  sitio  ó  heredad.  2.  Defender,  preservar, 
guardar,  custodiar. — vn.  1.  Esgrimir,  exercitar 
la  esgrima,  pelear.  2.  Defenderse. 

Fónceful,  a.  Lo  que  da  defensa  ó  reparo. 

Fénceless,  a.  Abierto,  lo  que  no  está  cercado. 

Féncer,  s.  Esgrimidor,  maestro  de  esgrima. 

Féncible,  a.  Deferrable,  capaz  de  defensa.  Fen- 
cibles,  (Mil.)  Soldados  destinados  para  la  de¬ 
fensa  particular  del  pais  6  para  algún  servicio 
ó  tiempo  señalado. 

Féncing,  s.  Esgrima,  ciencia  de  jugar  la  espada 
para  defenderse  ó  herir  al  enemigo. 

Féncingmaster,  s.  Esgrimidor,  maestro  de  armas. 

Féncingschool,  s.  Escuela  de  esgrima. 

To  Fend,  va.  Parar,  detener,  rechazar,  resguar¬ 
dar.—  vn. Echarse  fuera  de  la  dificultad,  andar 
con  dimes  y  diretes. 

Fénder,  s.  Resguardo,  instrumento  para  que  el 
fuego  no  salga  de  la  chimenea.  Fenders, 
(Nav.)  Defensas  de  trozos  de  cable  puestos  al 
costado  del  barco  para  impedir  la  rozadura  de 
otros  contra  el.  V.  Skids  o  Skeeds . 

To  Féneratc,  vn.  Usurar,  usurear. 

Feneration,  s.  Usura,  interes  por  el  dinero  en  el 
contrato  de  mero  mutuo. 

Fenéstral,  a.  Lo  perteneciente  á  ventanas. 

Fenéstrate,  a.  (Ento.)  Dicese  délas  puntas  trans¬ 
parentes  en  las  alas  de  mariposas. 

Fénnel,  s.  (Bot.)  Hinojo,  planta  de  un  olor  agra¬ 
dable  y  fuerte.  Fennel-seed,  Hinojo,  el  si¬ 
miente. 

Fénnel  giant,  s.  (Bot.)  Cañaheja,  férula. 

Fénny,  a.  1.  Palustre,  pantanoso,  lleno  de  pan¬ 
tanos.  2.  Empantanado,  rodeado  de  pantanos. 

Fénowed,  a.  V.  Mouldy. 

Fénsucked,  a.  Desempantanado,  desaguado. 

Fénugreek,  s.  (Bot.)  Fenogreco,  alholva,  especie 
de  planta. 

Féod,  s.  Feudo,  tierra,  señorío  ó  derecho,  que  se 
entrega  á  la  fe  de  otro  con  carga  de  homenage 
ó  renta. 

Féodal,  a.  Feudal,  lo  perteneciente  á  feudo  ó  te¬ 
nido  en  feudo. 

Feodálity,  s.  Feudalidad. 

Féodary,  s.  Oficio  ó  procurador  del  rey  en  los 
tribunales  feudales. 

Féodatary,  s.  Feudatario,  poseedor  de  tierras 
feudales,  con  obligación  de  pagar  feudo. 

Féodatory,  a.  Teniendo  de  otro  por  feudo. 

To  Féoff,  va.  Enfeudar,  investir,  dar  la  investi¬ 
dura  de  algún  feudo. 

Féoff,  s.  Feudo.  V.  Fief . 

Feoffée,s.  Feudatario,  el  querecibela  investidura 
de  algún  feudo. 

Féoffer,  s.  El  que  da  la  investidura  de  algún 
feudo. 

Féoffment,  s.  Investidura,  concesión  y  facilidad 
que  el  señor  da  á  su  vasallo  para  obtener  y 
poseer  algún  feudo  ó  dignidad.  Feoffment  in 
trust,  (Law)  Fideicomiso. 

Ferácious,  a.  Feraz,  fértil. 

Ferácity,  s.  Feracidad,  fertilidad,  fecundidad. 

Féral,  a.  Feral,  funesto,  fatal. 

Fére,  s.  Compañero  ;  maíido  6  muger. 

Férial,  a.  Ferial,  lo  que  pertenece  á  todos  los 
dies  de  semana  á  excepción  de  domingo. 

Fcriátion,  s.  Santificación  de  fiestas,  la  acción 
de  guardarlas. 

Férie,  s.  Feria,  dia  de  trabajo. 
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Férine,  a.  Ferino,  perteneciente  á  fiera,  de  con¬ 
dición  ó  propiedad  de  tal. 

Feríneness,  Férity,  s.  Barbaridad,  fiereza,  fero¬ 
cidad,  crueldad. 

Ferm,  s.  Renta  ;  granja,  cortijo,  arriendo  ;  hos- 
pedage,  casa  de  alojamiento. 

To  Fermént,  va.  Fermentar,  poner  en  movi¬ 
miento  intestino  las  partículas  de  algún  cuerpo, 
por  el  libramiento  de  algún  gas. — vn.  Fer¬ 
mentar. 

Ferment,  s.  1.  Fermento,  cuerpo  activo  que  pone 
en  movimiento  las  particulas  de  otro,  y  acelera 
el  libramiento  de  algún  gas.  2.  Fermento, 
fermentación,  movimiento  ó  agitación  de  un 
estado. 

Ferméntable,  a.  Capaz  de  fermentación. 

Ferméntala.  Lo  que  puede  causar  fermentación. 

Fermentation,  s.  (Chem.)  Fermentación,  movi¬ 
miento  intestino  de  las  partes  de  algún  cuerpo 
vegetal  excitado  por  un  cierto  grado  de  calor 
ó  extraño  fermento. 

Ferméntative,  a.  Fermentativo,  que  causa  fer¬ 
mentación. 

Ferméntativeness,  s.  Capacidad  de  fermentar. 

Férmillet,  s.  Hebilla,  broche. 

Fern,  s.  (Bot.)  Helécho,  especie  de  planta. 

Ferny,  a.  Lleno  de  lielecho. 

Ferócious,  a.  Feroz,  bravio,  fiero  ;  rapaz. 

Ferociously,  ad.  Ferozmente,  fieramente. 

Feróciousness,  s.  Ferocia,  ferocidad. 

Ferócity,  s.  Ferocidad,  braveza,  fiereza. 

Férreous,  a.  Forreo,  lo  que  es  de  hierro  ó  tiene 
sus  propiedades. 

Férret,  s.  1.  Huron,  especie  de  comadreja,  para 
cazar  conejos.  2.  Herrete,  hierro  con  que  se 
prueba  el  metal  derretido  para  ver  si  está  en 
estado  de  trabajarle.  3.  Liston,  especie  de 
cinta  angosta.  Ferret,  or  ferret  ribbon,  Hi- 
ladillo,  cinta  de  hiladillo. 

To  Férret,  va.  Huronear,  echar  fuera  de  parages 
escondidos. 

Férreter,  s.  Huron,  el  que  averigua  y  descubre 
lo  escondido  y  secreto. 

Ferriferous,  a .  (Min.)  Ferrífero,  ferrugiento. 

Férriage,  s.  Barcage,  derecho  por  pasar  en  una 
barca. 

Ferruginous,  Ferrugíneous,  a.  Ferruginoso,  que 
tiene  propiedades  ó  particulas  de  hierro. 

Férrule,  s.  Birola,  rodaja  de  hierro  que  se  pone 
á  las  extremidades  de  palos. 

To  Férry,  va.  Barquear,  llevar  en  barca. — vn. 
Pasar  un  rio  en  barca. 

Férry,  s.  1.  (Nav.)  Barco  de  transporte  ;  dicese 
también  ferry-boat.  2.  Pasage  de  barcos, 
transito  por  donde  pasan. 

Férryman,  s.  Barquero,  que  govierna  la  barca,  el 
que  lleva  géneros  ó  pasageros  en  un  barco. 

Fértile,  a.  Fértil,  fecundo,  abundante. 

Fértileness,  Fertility,  s.  Fertilidad,  fecundidad, 
copia,  abundancia. 

To  Fértilize,  va.  Fertilizar,  causar  abundancia. 

Fértilely,  ad.  Fértilmente,  abundantemente,  con 
fertilidad. 

Férveney,  s.  1 .  Fervor,  ardor,  calor,  vehemencia 
de  espíritu.  2.  Fervor,  zelo, devoción  ardiente. 

Férvent,  a.  1.  Ferviente,  que  hierve.  2.  Ar¬ 
diente,  fogoso,  vehemente.  Fervent  temper, 
Genio  vivo.  3.  Fervoroso,  que  tiene  mucho 
zelo  y  devoción. 


Férvently,ad.l.  Ansiosamente,  vehementemente, 
con  ansia  y  vehemencia.  2.  Fervorosamente, 
con  fervor,  zelo,  y  piedad. 

Férventness,  s.  Ardor,  fervor,  zelo. 

Férvid,  a.  Ardiente,  fogoso,  vehemente. 

Fervídity,  Férvidness,  s.  V.  Fervency. 

Férula,  Férular,  s.  Ferula.  V.  Ferule. 

Férule,  s.  Ferula,  palmeta,  instrumento  con  que 
en  las  escuelas  los  maestros  castigan  á  sus 
discipulos. 

To  Ferule,  va.  Castigar  con  férula. 

Férvour,  s.  Fervor,  ardor,  vehemencia,  zelo,  de¬ 
voción  ardiente. 

Féscennine,  a.  Fescenino,  libidinoso. 

Féscennines,  s.  pl.  Fesceninos. 

Féscue,  s.  1.  Puntero,  el  palillo  con  que  señalan 
las  letras  el  maestro  que  enseña  y  el  discípulo 
que  aprende  áleer.  2.  (Bot.)  Festuca,  genero 
de  herba. 

Fésels,  s.  pl.  Fásoles,  frisóles. 

Féstal,  a.  Lo  que  pertenece  á  fiesta. 

To  Féster,  vn.  Enconarse,  inflamarse,  ponerse 
de  peor  calidad  la  llaga  herida  ó  parte  lesa. 

Féstinate,  a.  Apresurado,  el  que  se  apresura. 

Féstinately,  ad.  (Disused)  Apresuradamente. 

Festinátion,  s.  Festinación,  celeridad,  priesa. 

Féstival,  a.  Festivo,  lo  que  pertenece  á  fiestas. 

Féstival,  s.  Fiesta,  dia  festivo.  V.  Feast. 

Féstive,  a.  Festivo,  alegre,  regocijado,  gozoso. 

Festivity,  s.  Festividad,  fiesta,  tiempo  de  rego¬ 
cijo,  alegría. 

Festóon,  s.  Festón,  ornamento  de  flores,  frutas,  y 
hojas  mezcladas. 

Festucine,  a.  (Min.)  Teniendo  la  fractura  que¬ 
bradiza  y  briznosa.  2.  Pajizo,  de  color  de 
paja. 

Festúcous,  a.  Pajizo,  pajoso. 

To  Fet.  V.  To  Fetch. 

To  Fétch,  va.  1.  Ir  y  traer  álgo.  2.  Derivar, 
sacar,  deducir.  3.  Tocar  á  distancia  ó  de  lejos. 
4.  Obtener  como  su  precio.  To  fetch  a  walk, 
Dar  un  paseo.  To  fetch  one’s  breath,  Tomar 
aliento,  respirar.  To  fetch  a  sigh,  Dar  un 
suspiro.  To  fetch  a  leap,  Dar  un  salto  6 
brinco.  To  fetch  way,  (Nav.)  Tener  juego. 
To  fetch  the  pump,  (Nav.)  Llamar  la  bomba. 
To  fetch  away,  Llevar  ó  quitar.  To  fetch 
down,  Baxar,  traer  á  baxo.  To  fetch  in  or 
within,  Entrar,  traer  ó  meter  á  dentro.  To 
fetch  of,  Quitar.  To  fetch  out,  Sacar,  hacer 
salir.  4  To  fetch  up,  Subir  arriba  lo  que  estaba 
abaxo. — vn.  Moverse  con  ligereza. 

Fetch,  s.  Estratagema,  treta,  artificio. 

Fétcher,  s.  El  que  lleva  ó  trae. 

Fétid,  a.  Fétido,  hediondo,  que  huele  mal. 

Fétidness,  s.  Fetor,  hedor,  mal  olor. 

Fétlockj  s.  Carneja,  el  pelo  que  se  cria  en  la 
quartilla  del  caballo. 

Fétor,  s.  Hedor. 

To  Fétter,  va.  Atar  con  grillos,  encadenar,  atar : 
6  ligar  con  cadenas. 

Fétters,  s.  pl.  Grillos,  cierto  genero  de  prisión; 
con  que  se  aseguran  los  reos.  Fetters  j or  i 
horses,  Trabas  para  caballos. 

Fétterless,  a.  Libre  de  freno  6  limitación. 

To  Féttle,  vn.  Hacer  poco  6  nada,  emplearse  en; 
frioleras. 

Fétus,  s.  Feto,  lo  que  la  hembra  aún  tiene  ene! 
vientre. 
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a  Feu,  s.  V.  Fee. 

!  Fea  de  Joie,  s.  Regocijo,  fiesta  de  pólvora,  fuego 
>  de  regocijo. 

§  Feud,  s.  1.  Riña,  contienda,  quimera, pendencia, 
discordia,  desunión.  2.  Feudo. 

1  Feudal,  a.  Feudal,  perteneciente  á  feudo. 

!  Feudalism,  s.  El  sistema  feudal. 

:  Feudality,  s.  Feudalidad. 

(i  Feúdary,  a.  Teniendo  feudo, 
i  Feúdatary,  s.  Feudatario. 

IjFeúdatory,  a.  V.  Feodatary. 
i  Feudist,  s.  Feudista. 

n  Fé  ver,  s.  (Med.)  Fiebre,  calentura,  movimiento 
?  desordenado  del  pulso.  To  be  in  a  fever,  Estar 
;»  con  calentura  ;  tener  calentura.  Yellow  fever, 
1:  Fiebre  amarilla  ó  tifo  icterodes. 

;|To  Féver,  va.  Dar  calentura. 
í  Féver-cooling,  a.  Refrescando  6  aliviando  una 
íj  calentura. 

i  Féver-sick,  a.  Enfermo  con  calentura. 
Féver-weakened,  a.  Debilitado  con  fiebre. 
«Feverét,  s.  Fiebrecilla,  calenturilla. 

.'Féverfew,  s.  (Bot.)  Matricaria,  especie  de  planta 
'i  silvestre. 

vFéverish,  a.  1.  Febricitante,  calenturiento,  que 
I  tiene  calentura.  2.  El  que  tiene  principios  de 
calentura.  3.  Vario,  inconstante,  ya  con  calor, 
ya  con  frió,  como  calenturiento. 

Feverishness,  s.  Principio  ó  aparato  de  fiebre  ó 
;!  calentura;  desasosiego. 

«Féverous,  a.  Calenturiento. 
rFéverously ,  ad.  De  modo  febricitante. 
ijFévery,  a.  V.  Feverish. 

«Feúillage,  s.  Es  francés.  V.  Foliage. 
iFeúillemort,  Filemot,  s.  (Obsolete)  Color  cabel- 
jj  ludo,  color  de  hoja  seca. 
iiFew,  a.  Poco. 

Féwel,  s.  Leña,  carbon.  V.  Fuel. 

To  Féwel,  va.  Cebar,  añadir  materia  al  fuego. 
«Féwmit,  Féwmetes,  s.  V.Fumet. 
fiFéwness,  s.  Poquedad,  corto  numero  de  indivi- 
I  duos  ;  poco  de  palabras. 

To  Fey,  va.  Limpiar  una  zanja  de  lodo. 

To  Fiance,  va.  V.  To  Affiance. 

Fíat,  s.  Fiat,  orden,  mandato  absoluto. 

Fib,  s.  Mentira,  embuste,  bola,  falsedad, 
lio  Fib,  vn.  Mentir,  contar  mentiras. 

Fibber,  s.  Embustero. 

Fibre,  s.  Fibra,  hebra. 

Fibril,  s.  Fibrita,  fibra  pequeña. 

'Fíbrine,  s.  (Chem.)  Fibrina,  la  parte  fibrosa  de 
sangre. 

■  Fibrous,  Fibrose,  a.  Fibroso,  compuesto  de  fibras. 
Fíbula,  s.  (Anat.)  Fibula,  el  hueso  exterior  y  me¬ 
nor  de  la  pierna ;  especie  de  venda  para  heridas. 
Fickle, a.\  oluble, variable,  inconstante, mudable. 

: Fickleness,  s.  Volubilidad,  inconstancia,  muta- 
bilid».d. 

Fíckly,  ad.  Inconstantemente,  sin  firmeza. 
í Fictile,  a.  Figulino,  hecho  de  barro  ó  por  mano 
de  alfarero. 

Fiction,  s.  1.  Ficción,  el  acto  de  fingir.  2.  Fic¬ 
ción,  la  cosa  fingida  ó  inventada.  3.  Ficción, 
la  mentira,  embuste,  falsedad. 

Fictitious,  Fíctious,  u.  Ficticio,  contrahecho  ; 

fingido  ;  fabuloso. 

Fictitiously,  ad.  Fingidamente, 
letítiousness,  s.  Representación  fingida. 
ríctive,  a.  Ficto,  ficticio,  imaginario. 

:  Vol.  II. 


Fid,s.  (Nav.)  Pasador  6  burel.  Fid  of  a  top¬ 
mast,  Cuña  de  mastelero.  Fid-hole,  Ojo  de 
la  cuña  de  mastelero. 

Fiddle,  s.  Violin,  instrumento  de  música. 

To  Fiddle,  vn.  1.  Tocar  el  violin.  2.  Enredar 
6  jugar  con  las  manos  sin  hacer  nada. 

Fiddle-faddle,  s.  (Vulg.)  Bagatelas,  frioleras. 

Fiddler,  s.  Violinista,  el  que  toca  el  violin. 

Fiddlestick, s.  Arco  de  violin. 

Fiddlestring,  s.  Cuerda  de  violin. 

Fidélity,  s.  Fidelidad,  lealtad,  observancia  déla 
fe  que  uno  debe  a  otro. 

To  Fldge,  To  Fidget,  im.(Vulg.)  Contonearse, 
hacer  movimientos  afectados  con  los  hombros 
y  caderas. 

Fidget,  s.  Agitación  inconstante,  disposición  in¬ 
quieto  ó  movedizo. 

Fidgety,  a.  (Colloq.)  Inquieto,  movedizo,  impa¬ 
ciente. 

Fiducial,  a.  Confiado,  el  que  tiene  confianza. 

Fidúcially,  ad.  Confiadamente,  confidentemente. 

Fiduciary,  s.  1.  Fideicomisario,  que  tiene  alguna 
cosa  á  su  buena  fe.  2.  FU  que  fia  en  la  fe  in¬ 
dependiente  de  las  obras. — a.  Confidente,  in¬ 
dubitable,  tenido  fiado. 

Fie,  interj.  V.  Fy. 

Fiéf,  s.  Feudo,  tenencia  feudal. 

Field,  s.  3.  Campo,  llanura  de  tierra  sin  cerca, 
ni  población.  2.  Campo,  el  sembrado,  trecho 
de  terreno  cultivado.  3.  (Mil.)  Campo  de  ba¬ 
talla.  4.  Campo,  sitio  que  ocupa  un  exército. 
5.  Campo,  extension  6  espacio  en  que  cabe 
alguna  cosa. 

Fielded,  a.  Acampado,  campado,  puesto. 

Fléldbasil,  s.  (Bot.)  Clinopodio,  albahaca  sil¬ 
vestre. 

Fléldbed,  s.  Pabellón,  cama  de  campaña  colgada 
como  pabellón. 

Fiéldfare,  s.  (Orn.)  Zorzal,  páxaro  especie  de 
toldo. 

Fiéldmarshal,  s.  Feldmariscal,  el  comandante  de 
un  exército. 

Fléldmouse,  s.  Turón,  ratón  silvestre. 

Fléldofficer,  s.  Oficial  de  la  plana  mayor,  como 
coronel,  teniente  coronel  y  sargento  mayor. 

Fiéld piece,  s.  Artillería  de  campaña,  cañones  de 
pequeño  calibre,  que  se  usan  en  batallas,  pero 
no  en  sitios  de  plazas. 

Fiéld-preacher,  s.  Predicador  en  campos  6  pa¬ 
rage  abierto. 

Fiéld-preaching,  s.  El  acto  de  predicar  6  arengar 
en  campos  y  parages  abiertos. 

Fiéldroom,  s.  Espacio  abierto  y  no  impedido. 

Fiéldsports,  s.  pl.  Entretenimientos  ó  diversions 
de  la  caza. 

Fiéldworks,  s.  pl.  (Fort.)  Obras  de  campaña,  las 
que  levanta  un  exército  para  sitiar  una  plaza, 

6  los  sitiados  para  defenderse. 

Fiéldy,  a.  Abierto,  llano,  como  campo. 

Fiénd,  s.  1.  Enemigo,  por  antonomasia  se  en¬ 
tiende  el  demonio.  2.  Ente  infernal. 

Fiéndful,  a.  Endemoniado,  perverso. 

Fiéndlike,  a.  Semejante  al  diablo  ó  ente  infernal, 
cruel,  atroz,  salvage. 

Fierce,  tí.  1.  Fiero,  feroz,  voraz.  2.  Fiero,  cruel. 
3.  Fiero,  furioso.  4.  Fiero,  forzudo,  fuerte. 

Fiercely,  ad.  Fieramente,  furiosamente. 

Fiercemínded,  a.  Vehemente  en  ira,  zeloso  en 
maldad. 
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Fierceness,  s.  Fiereza,  ferocidad. 

Fierifácias,  s.  (Law)  Auto  jurídico  que  manda 
la  execution  de  las  decisiones  de  algún  tri¬ 
bunal. 

Fieriness,  s.  1.  Fuego,  calor,  ardor,  acrimonia. 
2.  Fogosidad,  viveza  demasiada,  ardimiento 
de  animo. 

Fiery,  a.  1.  I'gneo,  cosa  de  fuego  ó  pertene¬ 
ciente  á  él.  2.  Ardiente,  caliente,  como  el 
fuego  ;  encendido.  3  Ardiente,  vehemente, 
activo.  4.  Fogoso,  colérico,  impaciente,  vivo. 
5.  Fiero,  feroz,  indómito.  6.  Ardiendo,  lo 
que  arde  á  fuerza  de  fuego. 

Fife,  s.  Pífano,  instrumento  militar,  que  acom¬ 
paña  á  la  caxa. 

Fífer,  s.  Pífano,  el  que  le  toca. 

Fifteen,  a.  Quince,  tres  veces  cinco. 

Fifteenth,  a  Quinto  décimo,  quinceno. 

Fifth,  a.  Quinto. — s.  Quinto. 

Fifthly,  ad.  Lo  quinto,  en  quinto  lugar. 

Fiftieth,  a.  Quinquagesimo,  lo  que  cumple  el 
número  de  cincuenta. 

Fifty,  a.  Cincuenta,  cinco  veces  diez. 

Fig,  s.  1.  Higuera,  árbol  que  produce  higos.  2. 
Higo,  fruta  que  da  la  higuera.  A  green  jig, 
Breva.  A  dry  jig,  Higo  seco.  3.  (Farr.) 
Berruga  en  la  ranilla  de  un  caballo.  Lidian 
jig ,  (Bot.)  Tuna,  higo  de  chumbo,  fruto  de  la 
higuera  de  Indias.  Infernal  jig,  (Bot.)  Ar- 
gemone,  adormidera  espinosa.  To  give  afg 
for  one,  Hacer  la  higa  á  alguno,  hacer  escar¬ 
nio  de  él. 

To  Fig,  va.  Insultar  ó  despreciar  con  los  dedos. 
vn.  Moverse  repentinamente. 

Figáry,  s.  Capricho,  proyecto  extravagante.  Y. 
Vagary. 

Fígapple,  s.  Especie  de  manzana. 

To  Fight,  vn.  y  a.  Pelear,  batallar,  guerrear, 
combatir. 

Fight,  s.  Batalla,  lid,  combate,  pelea  ;  duelo. 
Sea-fight,  Batalla  naval. 

Fighter,  s.  Guerrero,  duelista.  He  is  a  great 
fighter,  Es  un  gran  espadachin. 

Fighting,  part.  a.  1.  Aguerrido,  apto  para  la 
guerra.  2.  Empleado  en  la  guerra. — s.  Con¬ 
tención,  combate. 

Fígleaf,  s.  1.  Hoja  de  higuera.  2.  Cobertura 
endeble  y  ligera. 

Fígmarigold,  s.  (Bot.)  Escarchosa. 

Figment,  s.  Ficción,  invención. 

Fígpecker,  s.  Becafigo,  especie  de  ave. 

Fígtree,  s.  (Bot.)  Higuera. 

Fígulate,  a.  Figulino,  hecho  de  barro  de  alfarero. 

Figurable,  a.  Figurable,  lo  que  se  puede  figurar, 
que  es  capaz  de  recibir  figura. 

Figurabílity,  s.  Capacidad  de  recibir  forma  ó  he¬ 
chura  permanente. 

Fígural,  a.  Figural,  lo  que  pertenece  á  figura. 

Figúrate,  a.  1.  Figurado,  lo  que  tiene  cierta  y 
determinada  figura.  2.  Figurativo,  no  literal. 

Fígurated,  a.  Representando  alguna  figura  geo¬ 
métrica. 

Figuration,  s.  Figura,  disposición  de  las  partes 
de  una  cosa  con  la  qual  se  diferencia  de  otra  ; 
el  acto  de  dar  forma  determinada. 

Figurative,  a.  1.  Figurativo,  que  sirve  de  ó  es 
representación  ó  figura  de  otra  cosa.  2.  Figu¬ 
rativo,  lo  que  no  es  literal.  3.  Figurativo,  ex¬ 
presión  retórica,  figurada. 


Figuratively,  ad.  Figuradamente. 

Figure,  s.  1.  Figura,  forma  exterior  de  alguna 
cosa.  2.  Figura,  hechura,  semejanza.  3.  Fi¬ 
gura,  presencia,  talle  ó  disposición  de  cuerpo. 

4.  Figura,  papel,  representación  distinguida. 
To  make  some  figure  in  the  world,  Hacer 
papel  en  el  mundo.  5.  Figura,  estatua,  ima¬ 
gen.  6.  Figura,  pintura  que  representa  alguna 
cosa.  7.  Figura,  cifra  ó  numero.  8.  (Rhet.) 
Figura  retórica,  modo  de  hablar  en  que  las 
palabras  se  tuercen  de  su  significación  literal 
y  primitiva.  9.  (Gram.)  Figura  gramatical, 
desvio  de  las  reglas  de  analogía  ó  sintaxis.  10. 
(Geom.)  Figura  que  cierra  espacio  con  una  ó 
mas  lineas.  11.  (Astrol.)  Horoscopo.  12. 
(Theol.)  Tipo,  símbolo. 

To  Figure,  va.  1.  Figurar,  disponer,  delinear,  y 
formar  la  figura  de  alguna  cosa.  2.  Figurar, 
adornar  con  figuras.  To  figure  velvet,  Figurar 
terciopelo  ó  hacer  figuras  en  el.  3.  Figurar, 
simbolizar,  representar  con  semejanza  simbó¬ 
lica  ó  misteriosa.  4.  Figurarse,  pasar  por  la 
imaginación  alguna  cosa  ó  formarla  con  ella. 

5.  Valerse  de  figuras  retóricas ;  extraviarse 
del  sentido  literal. — vn.  Hacer  papel. 

Fígure-caster,  Fígure-fiinger,  s.  Pretendiente  á 
astrologia. 

Fígwort,  s.  (Bot.)  Escrofularia. 

Filaceous,  a.  Hebroso,  que  consta  de  muchas 
hebras. 

Filament,  s.  1.  (Bot.)  Filamento  ó  colita  del 
tallo.  2.  (Physiol,  and  Anat.)  Hebra,  fibra. 

Filaméntous,  a.  Filamentoso. 

Fílate,  a.  (Ent.)  Hilado  ;  dicese  de  los  cuerne- 
cillos  de  insectos  que  faltan  un  bulto  á  la  punta. 

Filbert,  s.  Avellana  de  cascara  delgada. 

To  Filch,  vn.  Ratear,  hurtar  con  sutileza  y  des¬ 
treza  cosa  de  poca  monta. 

Fílcher,  s.  Ratero,  ladrón  que  hurta  cosas  de 
poco  valor,  ladroncillo. 

Fílchingly,  ad.  Ladronamente. 

File,  s.  1.  (Disused)  Hilo,  hebra  que  se  saca  y 
la  que  se  forma  del  lino,  cáñamo,  ó  lana.  2. 
Alambre,  hilo  para  ensartar  papeles.  3.  Catá¬ 
logo,  lista.  4.  (Mil.)  Fila,  la  linea  que  forman 
los  soldados  puestos  uno  detrás  de  otro  ó  en 
linea  hombro  á  hombro.  5.  Lima,  instrumento  j 
de  acero  para  alisar  y  pulir  metales. 

To  File,  va.  1.  Ensartar,  enhilar,  meter  en  un  j 
hilo  ó  alambre  una  ó  muchas  cosas.  2.  Limar, 
cortar  ó  gastar  con  lima  ;  pulir.  3.  Ensuciar,, 
manchar. — vn.  (Mil.)  Marchar  en  fila.  To;  I 
file  off,  (Mil.)  Desfilar. 

Fílecutter,  s.  Picador  de  limas,  el  que  las  pica. 

Fílemot,  s.  Color  leonado. 

Filer,  s.  Limador,  el  que  lima  metales. 

Filial,  a.  Filial,  cosa  perteneciente  áhijo. 

Filiátion,  s.  Filiación,  la  relación  que  tiene  el:  ; 
hijo  al  padre. 

Filiform,  a.  Formado  como  hilo. 

Fíligrane,  or  Filigree,  s.  Filigrana,  obra  de  pía-  | 
teros  de  oro  ó  plata  trabajada  delicadamente  |j 
en  forma  de  granos  ó  hilos  pequeños. 

Fíligrained,  a.  Hecho  de  filigrana. 

Filings,  s.  pl.  Limaduras,  partículas  que  la  lima 
saca  de  los  metales. 

To  Filloa.  1.  Llenar,  henchir,  ocupar  qualquiei 
vacío  hasta  que  no  queda  mas.  2.  Llenar,  sa¬ 
tisfacer,  contentar.  3.  Llenar,  hartar.  Te! 
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tj  fill  put,  Echar  licor  para  beber.  To  fill  up 
one's  place  in  his  absence,  Llenar  u  ocupar  el 
puesto  de  alguno  en  su  ausencia.  To  Jill  up 
the  time,  Emplear  el  tiempo. — vn.  1.  Echar 
de  beber,  dar  de  beber.  2.  Llenarse,  ponerse 
lleno,  3.  Llenarse,  atracarse,  hartarse  de  co¬ 
mida  y  bebida. 

,  Fill,  s.  1.  Hartura,  abundancia,  quanto  basta  para 
satisfacer  á  uno.  2.  Hueco  entre  las  varas  de 
t*  carro  ó  calesa.  Y.  Thill. 

)  .  Filler,  s.  1.  Armatoste,  mueble  tosco  que  solo 
sirve  para  ocupar  lugar.  2.  Embudo.  V. 

'  i  Funnel..  3.  El  que  llena  vasijos  ó  alguna  cosa. 

;  I  Fillet,  s.  1.  Venda,  tira  ó  faxa,  cinta  puesta  al 
‘r  rededor  de  alguna  cosa.  2.  Pulpa  del  muslo, 
i:>  ordinariamente  se  entiende  de  la  pierna  de 
;)'  ternera.  3.  Carne  arrollada  y  atada  con  bra¬ 
il  mante.  4.  (Arch.)  Filete,  el  mas  delgado 
;  í:  adorno  de  una  moldura. 

I  iTo  Fillet,  va.  1.  Vendar,  faxar,  atar  6  ceñir  con 
)t  venda,  faxa  ó  cinta.  2.  (Arch.)  Adornar  con 
5  5  astrágalo. 

.  IFíllibeg,  s.  Especie  de  vestido  de  los  montañeses 
[I  de  Escocia. 

.11  Filling,  s.  Auxilio,  adición  ;  el  acto  de  llenarse. 

I  'To  Fillip,  va.  Dar  un  papirote. 

II  Fillip,  s.  Papirote,  el  golpe  que  se  da  apoyando 
la  el  dedo  del  corazón  sobre  el  pulgar  soltando 
a  el  del  corazón  con  violencia. 

I I  Filly,  s.  1.  Potranca,  la  yegua  que  no  pasa  de 
i  :t  tres  años.  2.  Doncellita  ó  muchacha  ligera 
y  y  retozona  ;  usase  en  desprecio. 

i  Film,  s.  Película,  membrana  ó  piel  delgada.  A 
i)  film  on  the  eye,  Nube  o  leucoma  en  el  ojo. 
¡I  The  jilm  of  the  brain,  (Anat.)  Pericráneo, 
película  del  celebro. 

To  Film,  va.  Cubrir  con  película. 
liFílmy,  a.  Membranoso,  compuesto  de  membra¬ 
nas  ó  películas. 

Filóse,  a.  Lo  que  remata  en  hilo. 

To  Filter,  va.  (Chem.)  Filtrar,  separar  las  partes 
!  crasas  de  las  puras  y  claras  de  los  licores,  de- 
c  purar. 

i  Filter,  s.  1.  Filtro,  la  manga,  lienzo  6  papel  para 
filtrar.  2.  Filtro,  bebida  amatoria,  por  cuyo 
i  medio  se  pretende  excitar  el  amor. 

Filth,  s.  1.  Inmundicia,  porquería  ;  basura.  2. 
Corrupción,  infección. 

Filthily,  ad.  Asquerosamente,  puerca  y  sucia¬ 
mente. 

Filthiness,  s.  Inmundicia,  suciedad,  corrupción. 
Filthy,  a.  1.  Sucio,  puerco,  asqueroso.  2.  Po- 
.  luto,  inmundo,  contaminado. 

To  Fíltrate,  va.  Filtrar. 

Filtration,  s.  (Chem.)  Filtración,  separación  de 
las  partes  terrestres  y  crasas  de  las  puras  y 
claras  de  los  licores  ó  tinturas,  y  demas  líqui- 
I  dos  preparados. 

IFímble-hemp,  s.  (Bot.)  Cañamo  femenil. 

To  Fimbriate,  va.  Franjear;  ribetear. 

Fin,  s.  Aleta,  membrana  que  tienen  los  peces  en 
1  los  costados,  con  que  nadan. 

Fin-footed,  a.  Palmeado. 

■  Finable,  a.  Sujeto  fi  multa,  que  puede  ser  mul¬ 
tado. 

Final,  a.  1.  Final,  filtimo.  2.  Final,  conclusivo, 
decisivo.  3.  Final,  mortal.  4.  Final,  que 
pertenece  al  fin  6  motivo.  A  final  answer, 
Respuesta  decisiva.  A  final  stroke,  Golpe  final. 


Finally,  ad.  Finalmente,  últimamente,  en  con¬ 
clusion  ;  completamente,  sin  remedio. 
Finance,  s.  Renta,  utilidad,  6  beneficio,  que  se 
saca  anualmente  de  alguna  posesión. 
Financial,  a.  Lo  que  pertenece  íi  la  hacienda  6 
rentas  de  un  estado  ó  reyno. 

Financier,  s.  Recaudador  de  rentas  publicas  ;  el 
perito  en  la  hacienda  del  estado. 

Fínary,  s.  Fragua  de  forjar,  la  fragua  en  que  se 
forjan  los  changotes  en  barras  quadradas. 
Finch,  s.  (Orn.)  Ave  pequeña  de  que  hay  tres 
especies.  Goldfinch,  Acanta.  Chaffinch,  Pin¬ 
zón.  Bullfinch,  Pinzón  real. 

To  Find,  va.  1.  Encontrar,  hallar,  descubrir  lo 
que  se  buscaba.  2.  Encontrar,  hacerse  en¬ 
contradizo  con  otro.  3.  Hallar,  conocer  por 
experiencia,  descubrir  lo  que  estaba  oculto, 
tropezar  y  coger  por  casualidad  con  alguna 
cosa.  4.  (Law)  Juzgar,  declarar,  decidir 
según  justicia  ;  aprobar,  admitir.  5.  Surtir, 
proveer,  dar  alguna  cosa  que  se  necesita.  To 
find  in  one's  heart,  Determinar.  To  find  out, 
Descubrir. 

Finder,  s.  Hallador,  el  que  encuentra  alguna 
cosa  ;  descubridor,  inventor. 

Fíndfault,  s.  Censurador,  critico. 

Fíndfaulting,  o.  Capcioso,  caviloso. 

Finding,  s.  Descubrimiento  por  estudio  ó  ven¬ 
tura. 

Fine,  a.  Fino,  refinado,  puro,  libre  de  heces  ó 
escoria  ;  agudo,  cortante  ;  claro,  transparente ; 
delicado,  primoroso  ;  sagaz,  astuto,  diestro  ; 
elegante,  hermoso,  bien  parecido  ;  refinado, 
bien  criado,  instruido  ;  vistoso,  espléndido. — - 
s.  1.  Multa,  pena  pecuniaria.  2.  Fin,  conclu¬ 
sion.  In  fine,  Finalmente,  en  conclusion. 

To  Fine,  va.  1.  Afinar,  perfeccionar,  purificar; 
lustrar;  dar  lustre,  esplendor,  brillantez,  y 
transparencia  fi  alguna  cosa.  2.  Multar,  im¬ 
poner  pena  pecuniaria. — *vn.  Pagar  multa. 

To  Fínedraw,  va.  Zurcir,  unir  dos  pedazos  de 
tela  cosiéndolos,  sutil  y  curiosamente  de  mo¬ 
do  que  no  se  conozcan  las  puntadas. 
Fínedrawer,  s.  Zurcidor,  el  que  zurce. 
Fínedrawing,  s.  Zurcidura,  la  acción  de  zurcir  ; 

la  union  y  costura  de  la  cosa  zurcida. 
Fínefingered,  a.  Delicado,  primoroso,  el  que 
tiene  manos  capaces  de  trabajar  cosas  primo¬ 
rosas. 

Fíneless,  a.  Ilimitado,  sin  fin.  V.  Endless. 

Finely,  ad.  1.  Primorosamente,  con  elegancia; 
agudamente,  sutilmente.  2.  (Iron.)  Misera¬ 
blemente. 

Fineness,  s.  Fineza,  delicadeza,  primor,  lustre, 
esplendor,  agudeza,  sutileza,  ingenio,  finura, 
pureza,  perfección. 

Finer,  s.  Refinador  de  metales. 

Finery,  s.  Primor,  vista,  esplendor,  elegancia  de 
alguna  cosa.  Finery  cinder,  Laminas  del¬ 
gadas  de  hierro  apartadas  por  calor,  es  un 
oxido  negro  de  hierro. 

Fínespoken,  a.  Usando  frases  pulidas  y  afecta¬ 
das  ;  dicese  por  ironía. 

Finespun,  a.  Ingeniosamente  ideado  ó  delineado, 
inventado  astutamente. 

Finésse,  s.  Artificio,  treta,  estratagema.  Es 
francés. 

Finger,  s.  1.  Dedo,  miembro  flexible  de  la  mano. 
Index  Jinger,  Dedo  índice.  Middle  finger, 
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Dedo  de  en  medio,  dedo  del  corazón.  Annular 
or  ring  finger.  Dedo  anular.  Auricular  or 
little  finger,  Dedo  meñique.  2.  Dedo,  una 
de  las  quarentay  ocho  partes  en  que  se  divide 
la  vara  de  tres  pies.  3.  Dedo;  la  mano,  el  in¬ 
strumento  de  alguna  obra.  Finger-stall,  Dedal. 

To  Finger,  va.  1.  Tocar,  manosear  ;  llegar  á  al¬ 
guna  cosa  con  la  mano  con  ánimo  de  quitarla. 

2.  Tocar,  pulsar,  poner  los  dedos  en  algún  in¬ 
strumento  de  música  ;  manejar,  executar  al¬ 
guna  obra  diestramente  con  las  manos.  Light- 
fingered,  Ligero  de  manos,  dado  al  hurto. 

Fingerboard,  s.  Tablita  al  cuello  de  violin  que  se 
tocan  los  dedos. 

Fingered,  a.  Teniendo  dedos  ;  manejado. 

Fingering,  s.  1.  El  acto  de  tocar  ligeramente  ó 
de  juguetear,  alguna  cosa  hecha  exquisita¬ 
mente  con  los  dedos.  2.  Modo  de  tocar  ó 
pulsar  un  instrumento  de  música. 

Fínglefangle,  s.  Buxeria,  friolera  ;  es  voz  bur¬ 
lesca. 

Finical,  a.  Delicado,  afectado,  nimio  en  el  vestir. 

Fínically,  ad.  Afectadamente. 

Finicalness,  s.  Demasiada  delicadeza,  afectación 
propia  de  petimetre. 

To  Finish,  va.  Acabar,  terminar,  concluir,  poner 
fin  ;  perfeccionar,  dar  la  última  mano. 

Finish,  s.  Acabamiento,  colmo,  el  ultimo  tacto  ó 
pincelada. 

Finisher,  s.  El  que  acaba  ó  perfecciona,  consu¬ 
mador.  The  finisher  of  the  law,  El  verdugo. 

Finishing,  s.  Acabamiento,  consumación,  colmo, 
la  ultima  pincelada. 

Finite,  a.  Finito,  lo  que  tiene  fin,  limite. 

Fíniteless,  a.  Infinito,  ilimitado. 

Finitely,  ad.  Limitadamente,  dentro  de  ciertos 
términos. 

Fíniteness,  Fínitude,  s.  Limitación,  restricción  á 
ciertos  límites. 

Fínless,  a.  Sin  aletas. 

Fínlike,  a.  Aleteado,  que  parece  aleta  de  pez. 

Finned,  a.  Aleteado,  que  tiene  aletas  como  el 
pez. 

Fínnikin,  s.  1.  (Orn.)  Especie  de  paloma.  2. 
Hombrecillo  ;  dicese  por  desprecio. 

Finnóchia,  Finúchio,  s.  (Bot.)  Especie  de  hin¬ 
ojo. 

Finny,  a.  Armado  de  aletas  como  los  peces. 

Fins,  s.  pl.  Naturales  de  Finlandia. 

Fínscale,  s.  (Ichth.)  Especie  de  pescado  del  rio. 

Fíntoed,  a.  Palmeado,  el  pie  que  tiene  los  dedos 
unidos  como  el  ganso  y  otras  aves  aquáticas. 

Fípple,  s.  Tapón. 

Fir,  s.  Abeto,  árbol  semejante  al  pino.  Fir-tree, 
El  árbol  llamado  abeto.  Spruce-fir,  Pinabete. 
Scotch  fir,  Pino. 

Fire,  s.  1.  Fuego,  el  mas  caliente  y  activo  de 
los  elementos.  3.  Fuego,  ardor  que  excita  al¬ 
guna  pasión,  la  viveza  de  genio  ó  imagina¬ 
ción.  3.  Fuego,  erupción  cutánea.  4.  Confla¬ 
gración,  tortura  por  fuego  ;  tormento  infernal. 

To  Fire,  va.  1.  Encender,  abrasar,  quemar,  in¬ 
flamar,  enardecer  ;  avivar  el  fuego.  2.  En¬ 
cender,  avivar  las  pasiones.  3.  (Farr.)  Cau¬ 
terizar.  To  set  on  fire,  or  a-fire,  Inflamar, 
incendiar. — vn.  1.  Encenderse;  dexarse  do¬ 
minar  de  alguna  pasión,  enojarse,  enfadarse. 
2-  Tirar,  disparar,  descargar,  hacer  fuego. 

Firearms,  s.  pl.  Armas  de  fuego. 


Fírearrows,  s.  pl.  Saetas  incendiarias. 

Fireball,  s.  Granada  real  ó  de  mano,  especie  de 
globo  lleno  de  combustibles,  que  revienta  en 
donde  cae. 

Firebrand,  s.  1.  Tizón  ó  tea.  2.  Incendiario. 
Fírebrush,  s.  Escobilla  de  chimenea,  para  barrer 
el  hogar. 

Fírecross,  s.  Señal  á  las  armas  en  Escocia  ;  está 
hecho  de  dos  tizones  inflamados  y  cruzados. 
Fíredrake,  s.  Serpiente  de  fuego  ;  especie  de  me¬ 
teoro. 

Fire-engine,  s.  Bomba  de  apagar  incendios. 
Firelock,  s.  Fusil,  carabina,  escopeta. 

Fireman,  s.  Apagador  de  incendios. 

Fíremaster,  s.  Maestro  de  fuegos,  oficial  de  ar¬ 
tillería  que  cuida  las  obras  (V  fuego. 

Fírenew,  a.  Flamante,  nuevo,  recien  salido  de  la 
fragua. 

Fíreoffice,  s.  Oficina  de  seguros  contra  los  incen¬ 
dios. 

Firepan,  s.  Brasero,  copa,  chofeta,  para  llevar 
fuego. 

Fireplug,  s.  Tapón  de  los  encañados  para  apagar 
incendios  en  las  calles  de  Londres. 

Fírer,  s.  Incendiario. 

Firescreen,  s.  Pantalla  de  chimenea,  especie  de 
biombo  que  se  pone  delante  del  hogar,  para 
evitar  el  mucho  ardor. 

Fireship,  s.  (Nav.)  Brulote,  baxel  lleno  de  mate¬ 
rias  combustibles  para  quemar  á  otros. 
Fíreshovel,  s.  Pala,  paleta,  badil ;  para  llevar  y 
mover  ascuas  de  fuego. 

Fireside,  s.  Hogar,  fogon  de  chimenea. 

Fírestick,  s.  Tizón,  tea. 

Firestone,  s.  Pyrite  ;  piedra  que  puede  sostener 
el  fuego. 

Firewood,  s.  Leña  para  el  fuego. 

Fireworker,  s.  Oficial  de  artillería  inferior  al 
maestro  de  fuegos. 

Fireworks,  s.  pl.  Fuegos  artificiales. 

Firing,  s.  Leña,  carbon  para  el  fuego. 

Firing-iron,  s.  Cauterio,  hierro  ardiendo  para 
curar  caballos. 

To  Firk,  va.  Azotar,  dar  azotes  ;  impeler. 

Firkin,  s.  Firkin,  medida  inglesa  de  nueve  galo¬ 
nes  ó  treinta  y  seis  pintas  de  Paris  ;  barrilito. 
Firm,  a.  Firme,  fuerte,  estable,  duro,  constante, 
seguro,  difícil  de  romper. —  s.  1.  Declaración 
escrita.  2.  (Com.)  Nombre  en  que  una  casa  i 
de  comercio  hace  su  negocio. 

To  Firm,  va.  Firmar,  afirmar,  fixar,  establecer. 
Firmament,  s.  Firmamento,  cielo  en  que  están  las 
estrellas. 

Firmaméntal,  a.  Perteneciente  al  firmamento. 
Firman,  s.  Firman,  patente  del  Gran  Sultan  para  i 
que  las  embarcaciones  extrangeras  trafiquen 
dentro  los  territorios  de  su  jurisdicción. 
Fírmitude,  s.  Estabilidad,  firmeza. 

Firmly,  ad.  Firmemente,  fuertemente;  constan-' 
temente. 

Firmness,  s.  Firmeza,  dureza,  consistencia;  so¬ 
lidez,  entereza,  constancia,  resolución. 

First,  a.  1.  Primero,  nombre  ordinal  con  que  se  i 
empieza  á  contar  ;  temprano  ;  delantero.  2. 
Primero,  excelente,  grande,  sobresaliente. — 
ad.  Primero,  primeramente,  en  primer  lugar/ 
al  principio,  en  el  principio. 

First-born,  First-begot,  First-begotten,  s.  Pri¬ 
mogénito,  hijo  o  hija  que  nace  primero. 
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•First-cousin,  s.  Primo  hermano,  prima  hermana, 
il  hijo  ó  hija  de  lio  ó  tia. 

First-created,  a.  Creado  el  primero  ó  antes  de 
i  i  algún  otro. 

First-fruits,  5.  Primicia,  fruto  primero. 

;* Firstling,  s.  Primerizo,  lo  que  nace  primero. — 
n  a.  Nacido  ó  producido  el  primero. 
iFírstrate,  a.  Primero,  sea  in  habilidad,  grandeza 
ti  ó  magnitud. 
iiFirth,  V.  Frith. 

'■Fírwood,  s.  Madera  de  abeto  ó  pino. 
iíFísc,  s.  Fisco,  el  erario  público. 

¿Fiscal,  s.  Fisco,  el  erario  público. — a.  Fiscal. 

> Fish,  s.  1.  Pez,  animal  que  nace  y  vive  en  el 
H  agua,  pescado.  2.  Pescado  ;  dicese  de  la  carne 
tí  de  peces  como  opuesta  á  aquella  de  animales 
Í  terrestres.  Sea-fish ,  Pez  de  mar.  Fresh- 
il  water  Jish,  Pez  de  agua  dulce.  Shell  fish, 

1,  Pez  conchudo  ó  testáceo.  A  crawfish,  Lan- 
c|  gosta,  especie  de  crangrejo.  Fish  of  an  an- 
3l  chor,  (Nav.)  Pescante  de  ancla, 
íj Fish-gig,  s. (Nav.)  Arpón.  V.  Fizgig. 
iTo  Fish,  vn.  1.  Pescar,  coger  peces.  2.  Inten- 
)■  tar  alguna  cosa. 

:Fish-garth,  s.  Pesquera  ó  pesquería,  parage  cer- 
í  rado  en  un  rio  para  pescar, 
a  Fish-glue,  s.  V.  Isinglass . 

¡  Fish-hook,  s.  Anzuelo,  garfio  para  pescar. 

<í  Fish-pond,  s.  Estanque  de  peces, 
ilt  Fish-day ,  s.  Dia  de  abstinencia  de  carnes. 

It  Fish-skin,  s.  Piel  de  pescado ;  entiéndese  zapa  ó 
:j  piel  de  lixa.  V.  Shagreen. 
di  Fisher,  s.  Pescador,  el  que  tiene  oficio  de  pescar, 
a  Físherboat,  s.  Barca  pescadora, 
a  Fisherman,  s.  Pescador. 

«  Fishery,  s.  Pesca,  oficio  de  pescar ;  pesquera, 
a  Físhful,  a.  Abundante  de  pesca, 
i  To  Físhify,  va.  Convertí*  en  pez  ó  pescado. 

;  Fishing,  s.  Pesca,  acción  de  pescar. 

8  Físhing-net,  s.  Red  de  pescar, 
a  Físhing-rod,  s.  Caña  de  pescar, 
i  r  Físhkettle,  s.  Caldera  larga  para  cocer  peces  en¬ 
teros. 

a  Físhlike,  a.  Semejante  á  pescado. 

8  Fishmeal,  s.  Comida  de  pescado, 
fí  Fish  market,  s.  Pescadería,  donde  se  vende  el 
pescado. 

:  Fishmonger,  s.  Pescadero,  el  que  vende  pescado, 
itf  Físhspear,  s.  Arpón,  dardo.  V.  Fizgig. 

;  Fishwife,  Físhwoman,  sf.  Pescadera,  muger  que 
in  vende  pescado  en  las  calles. 

;  Fishy,  a.  1.  De  pescado  ó  que  tiene  sus  propie¬ 
dades.  2.  Pescoso. 
i  :  To  Fisk,  vn.  Callejear, 
i  Fissile,  a.  Fisil,  fácil  de  rajar  ó  henderse. 

Mi  Fissílity,  s.  Calidad  fisil. 
la  Fissure,  s.  Grieta,  hendedura,  abertura, 
i  To  Fissure,  va.  Hender,  hacer  grieta, 
i)  Fist,  s.  Puño,  la  mano  cerrada. 

I  7’o  Fist,  va.  1.  Dar  puñadas.  2.  Empuñar,  asir 

algo  con  el  puño. 

Fisticuffs, s. Puñadas, riña  de  puñadas, o  con  puños 
Fístinut,  s.  (Bot.)  Alfónsigo,  fruta  de  árbol  así 

I I  llamado. 

Fístula,  s.  (Sur.)  Fístula,  fistola,  úlcera  callosa 
profunda  y  cavernosa,  por  lo  común  originada 
i  de  algún  absceso.  Fistula  lachrymalis,  Fis- 

!  tula  lacrymal. 

i  Fístular, «Fistuloso, alistolado, hueco  como  cañuto 


To  Fístulate,  vn.  Afistolar,  hacerse  fistuloso. — 
va.  Hacer  hueco  como  cañuto  ;  horadar. 
Fistulous,  u.  Fistular,  lo  que  participa  de  fistula. 
Fit,  s.  1.  (Med.)  Parasismo,  accidente  peligroso 
en  que  el  paciente  pierde  el  sentido.  2.  Ata¬ 
que,  acometimiento  ó  repetición  de  accidente. 
3.  Mal,  enfermedad  ;  mal  de  madre,  pasión 
histérica.  Fits,  Convulsiones  de  niños.  4. 
(Ant.)  Canto  ;  rato. — a.  Apto,  idóneo,  á  pro¬ 
pósito,  conveniente,  oportuno  para  algo,  lf 
you  think  fit,  Si  á  vd.  le  parece. 

To  Fit,  va.  1.  Ajustar,  acomodar,  igualar,  venir 
una  cosa  con  otra.  2.  Surtir,  proveer  lo  que 
se  necesita.  To  fit  out,  Equipar,  armar.  To 
fit  up,  Componer,  alhajar,  adornar. — vn.  Con¬ 
venir,  ser  á  propósito. 

Fitch,  s.  (Bot.)  V.  Vetch. 

Fítchat,  Fitchew,  s.  Fuina,  especie  de  marta  ó 
raposa  muy  destruidora  de  los  gallineros  y  ma¬ 
drigueras. 

Fitful,  a.  Variado  con  parasismos. 

Fitly,  ad. Aptamente,  cómodamente,  justamente. 
Fitment,  s.  (Disused)  Cosa  adaptada  á  algún  fin 
particular. 

Fitness,  s.  Propiedad,  aptitud,  idoneidad,  con¬ 
veniencia. 

Fittedness,  s.  V.  Suitableness. 

Fitter,  s.  La  persona  ó  cosa  que  confiere  aptitud. 
Fittingly,  ad.  Propiamente,  aptamente. 

Fitz,  s.  Hijo  ;  dicese  de  hijos  ilegítimos. 

Five,  «.  Cinco,  número  compuesto  de  quatro  y 
uno. 

Fívebar,  Fívebarred,  a.  Teniendo  cinco  trancas 
ó  palenques. 

Fivefold,  a.  Quintuplo. 

Fíveleaf,  Fíveleafed  grass,  s.  (Bot.)  Cinco  en 
rama. 

Fives,  s.  Juego  de  pelota. 

To  Fix,  va.  1.  Fixar,  establecer  ;  parar,  detener. 
2.  Fixar,  quitar  la  variedad  que  puede  haber 
en  alguna  cosa.  3.  Señalar,  determinar. — 
vn.  1.  Fixar,  determinar.  2.  Fixarse,  pasar 
en  alguna  parte  determinada  ;  perder  fluidez. 
Fixátion,  s.  Firmeza,  estabilidad  ;  sujeccion, 
restricción  ;  fixacion. 

Fixedly,  ad.  Fixamente,  ciertamente. 

Fixedness,  s.  Firmeza,  estabilidad,  fixeza. 
Fixity,  Fixídity,  s.  1.  Firmeza  y  coherencia  de 
partes.  2.  (Chem.)  Calidad  en  cuerpos  de 
sostener  mucho  calor  sin  estar  volatilizado. 
Fixture,  s.  Cosa  fixada,  dicese  de  algún  trasto 
fixado  en  una  casa. 

Fíxure,  s.  Firmeza,  estabilidad  ;  posición. 
Fizgig,  s.  1.  Arpón,  dardo.  2.  Especie  de  fuego 
artificial,  cohete  pequeño. 

To  Fizz,  To  Fizzle,,  vn.  Silbar,  hacer  un  ruido 
baxo  como  pólvora  húmeda. 

Flabby,  a.  Blando,  foso,  floxo. 

Flábile,  a.  Movido,  sacudido  con  el  ayre,  capaz 
de  ser  arrojado  por  el  ayre. 

Fláccid,  tí.  Floxo,  endeble. 

Flaccídity,  s.  Floxedad,  falta  de  tension. 

To  Flag,  vn.  1.  Pender,  colgar.  2.  Flaquear, 
debilitarse. — va. 1. Debilitar, causar  languidez. 
2.  Enlosar,  cuvrirel  suelo  con  losas  de  piedra. 
Flag,  s.  1.  (Bot.)  Espadaña.  2.  (Nav.)  Ban¬ 
dera  de  navio.  Flag  of  truce,  (Nav.)  Ban¬ 
derado  paz.  3.  Piedra  lisa  para  el  pavimento. 
Flag-officer,  s.  (Nav.)  Oficial  general. 
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Flag-ship,  s.  (Nav.)  Navio  de  estandarte  ó  com¬ 
andante. 

Flágbroom,  s.  Escoba  para  barrer  pavimentos 
enlosados. 

Flágelet,  s.  Caramillo,  flauta  delgada. 

Flagéllants,  s.  pl.  Flagelantes. 

To  Flagellate,  va.  Azotar. 

Flagellation,  s.  Flagelación. 

Flágginess,  s.  Floxedad,  falta  de  tirantez  6  ten¬ 
sion. 

Flággy,  a.  Floxo,  endeble  ;  insípido. 

Flagitious,  a.  Flagicioso,  facirioroso. 

Flagítiousness,  s.  Fiagicio,  maldad. 

Flágon,  s.  Jarro. 

Flágrance,  s.  Notoriedad  de  algún  delito. 

Flágrancy,  s.  1.  Calor  que  abrasa,  fuego.  2. 
Notoriedad,  delito  publico  y  abierto. 

Flagrant,  a.  1.  Ardiente,  flagrante  ;  roxo.  2. 
Notorio,  publicamente  conocido. 

Flagrantly,  ad.  Ardientemente  ;  notoriamente. 

To  Flágrate,  va.  Flagrar. 

Flagrátion,  s.  El  acto  de  flagrar. 

Flagstaff,  s.  (Nav.)  Asta  de  insignia  ó  bandera. 

Flail,  s.  Mayal. 

Flake,  s.  i.  Pedazo  de  qualquiera  cosa  que  esta 
como  suelta  y  desunida  ;  lamina.  2.  Mechón 
de  lana.  Flake  of  snow,  Copo  de  nieve.  3. 
(Nav.)  Cañizo,  andamio. 

To  Flake,  va.  Laminar,  hacer  mechones. — vn. 
Quebrarse  en  laminas. 

Flaky,  a.  Vedijoso,  vedijudo  ;  lo  que  tiene  la¬ 
minas. 

Flam,  s.  Falsedad,  mentira,  embuste. 

To  Flam,  va.  Embustar,  mentir. 

Flámbeau,  s.  Antorcha,  hacha  encendida. 

Flame,  s.  1.  Llama,  llamarada,  fuego.  2.  Movi¬ 
miento  del  ánimo,  ardiente  y  eticaz  ;  pasión 
de  amor. 

To  Flame,  vn.  1.  Arder,  quemarse  alguna  cosa 
levantando  llama  ;  brillar.  2.  Arder,  romper 
en  alguna  pasión  violenta. — va.  Inflamar,  ex¬ 
citar. 

Flámecolour,  s.  Color  de  llama. 

Fláme-eoloured,  a.  Lo  que  tiene  color  de  llama. 

Fláme-eyed,  a.  Teniendo  ojos  como  llamas. 

Flámeless,  a.  Sin  llama,  sin  incienso. 

Flámen,  s.  Sacerdote  que  oficiaba  en  los  oficios 
solemnes  de  gentiles  6  paganos. 

Fláming,  s.  Estado  flamante,  el  acto  de  emitir 
llamas. 

Flámingly,  ad.  Espléndidamente,  de  modo  ra¬ 
diante. 

Flamingo,  s.  (Ora.)  Flamenco. 

Flamínical,  a.  Lo  que  pertenece  á  los  sacerdotes 
paganos. 

Flammability,  s.  Inflamabilidad. 

Flammátion,  s.  Inflamación,  acción  de  inflamar. 

Flámmeous,  a.  Compuesto  de  llamas. 

Flammíferous,  a.  Flamígero. 

Flammívomous, a.  Lo  quevomita  óarrojallamas. 

Flámy,  a.  Inflamado,  compuesto  de  llamas;  de 
color  de  llama. 

Flank,  s.  1.  Ijada,  el  lado  del  animal  debaxo 
del  vientre  junto  al  anca.  2.  (Mil.)  Flanco 
deesquadraó  exército.  3.  (Fort.)  Flanco,  la 
parte  del  baluarte,  que  hace  ángulo  entrante 
con  la  cortina  v  saliente  con  la  frente. 

To  Flank  ,  va.  1.  Atacar  el  flanco  de  un  batal¬ 
lón  ó  esquadra.  2.  (Fort.)  Flanquearse. 


Flánker,  s.  (Fort.)  Flanco  retirado. 

To  Flánker,  va.  Flanquear,  defender  lateral¬ 
mente  ;  atacar  al  flanco. 

Flánnel,  s.  Flanela,  especie  de  tela  de  lana  mas 
fina  que  la  bayeta.  Milled  flannel,  Moleton. 
Flap,  s.  Falda,  faldilla.  Fly-flap,  Mosqueador. 
To  Flap,  va.  Mosquear,  espantarlas  moscas  con 
mosqueador.— vn.  Aletear. 

Flápdragon,  s.  Juego,  en  el  qual  se  hace  como 
si  se  comiese  fuego. 

To  Flápdragon,  na.  (Vulg.)  Comer  vorazmente. 
Flápearea,  a.  Orejudo,  el  que  tiene  las  orejas 
grandes. 

Flápjack,  s.  Especie  de  fruta  de  sartén. 
Flápmouthed,  a.  Getico,  morrudo. 

Flápper,  s.  1.  Abanico.  2.  El  que  hace  á  otro 
acordarse. 

FJápping,  s.  Acción  de  aletear. 

To  Fiare,  vn.  Lucir,  brillar. 

Flash,  s.  1.  Relámpago,  una  llama  pronta  y 
transeúnte.  2.  Especie  viva,  pronta,  y  aguda. 
3.  Borbollón,  golpe  de  agua  impelida  con  vio¬ 
lencia. 

To  Flash,  vn.  1.  Relampaguear,  hacer  relámpa¬ 
gos.  2.  Saltar,  romper  con  violencia.  3.  Pro- 
rumpir  en  chiste  ó  agudeza. — va.  1.  Despedir 
agua  á  borbollones.  2.  Descorar  de  modo  bril¬ 
lante  y  superficial. 

Flásher,  s.  1.  Hombre  superficial,  el  que  tiene 
mas  apariencia  de  ingenio  que  realidad.  2.  El 
que  esparce  agua. 

Fláshily,  ad.  Superficialmente,  con  ostentación. 
Fláshy,  a.  1.  Superficial,  aparente.  2.  Insulso, 
desabrido. 

Flask,  s.  1.  Frasco,  redoma,  botella.  2.  Frasco, 
el  vaso  en  que  se  lleva  la  pólvora  para  cargar 
la  escopéta. 

Flásket,  s.  Fuente,  ó  plato  grande. 

Flat,  s.  1.  Llanura,  plano.  2.  Plano,  lo  ancho 
de  algún  instrumento  cortante.  3.  Baxio. 
Flat  of  an  oar,  (Nav.)  Pala  de  remo.  Fiat 
of  a  floor- timber,  (Nav.)  Plan  de  una  varen- 
ga. — a.  1.  Llano,  liso,  plano  ;  raso.  2.  In¬ 
sulso,  insípido.  Flat  wine,  Vino  evaporado. 
3.  Triste,  abatido.  4.  Perentorio,  absoluto.  A 
flat  lie,  Mentira  manifiesta. 

To  Flat,  va.  1.  Allanar,  poner  llana  la  superficie 
de  alguna  cosa.  2.  Evaporar.  To  flat  in, 
(Nav.)  Aquartelar,  abroquelar. — vn.  Aplas¬ 
tarse,  aplanarse. 

Flatbóttomed,  a.  Teniendo  el  fondo  llamo ;  di¬ 
cese  de  botes. 

Flátive,  a.  V.  Flatulent. 

Flátlong,  ad.  De  plano. 

Flátly,  ad.  1.  Horizontalmente,  llanamente.  2. 
Fríamente,  con  frialdad.  3.  De  plano,  entera¬ 
mente,  absolutamente.  He  flatly  denied  it, 
Lo  negó  de  plano. 

Flátness,  s.  1.  Llanura, lisura.  2.  Desabrimiento, 
insipidez.  3.  Abatimiento,  apocamiento.  4. 
Insulsez,  frialdad. 

Flátnosed,  a.  Chato,  romo. 

Tü  Flátten,  va.  1.  Allanar,  poner  llana  alguna 
cosa.  2.  Derribar,  echar  á  tierra.  3.  Evapo¬ 
rar  ;  abatir. — vn.  1.  Aplanarse,  igualarse.  2* 
Atontarse,  perder  el  espíritu  y  la  viveza. 
Flátter,  s.  Allanador. 

To  Flátter,  va.  1.  Adular,  lisonjear.  2.  Lison- 
jearse,  formar  vanas  esperanzas. 


FLE 


FLE 


Flátterer,  s.  Adulador,  el  que  adula. 

Flátteringly ,  ad.  Obsequiosamente. 

Fláttery,  s.  Adulación,  lisonja. 
jFláttish,  a.  Chato,  lo  que  está  como  aplastado. 
¡Flatulency,  s.  1.  Flatulencia,  ventosidad.  2. 

Hinchazón,  vanidad,  presunción. 

Flatulent,  a.  Flatulento,  hinchado  ;  vano. 
¡Flatuósity,  s.  Ventosidad. 
iFlátuous,  a.  Flatoso,  flatuoso. 

[Flátus,  s.  Flato,  el  ayre  en  el  cuerpo  ;  soplo. 
'Flatwise,  ad.  Con  el  plano  hacia  abaxo. 

To  Flaunt,  vn.  Pavonear,  hacer  ostentación  de 
t!  la  gala  ó  vestidos. 

iFlaunt,  s.  Borla,  qualquiera  cosa  que  cuelga 
'i  ay  rosa  men  te. 

j¡Flávour,  s.  1.  Saynete,  suave  y  delicado  sabor 
I  de  alguna  cosa.  2*  Fragrancia,  olor  suave, 
'Flavoured,  a.  Sabroso,  gustoso. 

'Flávorous,  a.  Sabroso  ;  fragranté. 

'Flávous,  a.  Flavo,  amarillo. 

'Flaw,  5.  1.  Resquebradura,  la  hendedura  ó  qui- 
i(  ebra  de  alguna  cosa.  2.  Falta,  defecto,  tacha, 
í  3.  (Nav.)  Ráfaga,  soplo  repentino  de  viento. 
1  4.  Tumulto,  alboroto,  arrebato. 

To  Flaw,  va.  Rajar,  dexar  raja  ó  hendedura  en 
¡uj  alguna  cosa. 
iFláwless,  a.  Sano,  entero. 

'iFlawn,  s.  Flaon. 

To  Fláwter,  va.  Rascar,  recortar. 

«Fláwy,  a.  Lleno  de  faltas  ó  resquebraduras. 
/Flax,  s.  Lino,  planta  fibrosa  de  que  se  hace  el 

Shilo  mas  fino.  To  dress  flux,  Rastrillar  lino. 

Flax-seed,  V,  Linseed. 
cFláxcomb,  s.  Rastrillo. 

:Fláxdresser,  s.  Rastrillador,  el  que  rastrilla  el 
i  lino. 

:  Fláxen,  Fláxy,  a.  1.  De  lino,  loque  está  hecho 
1  de  lino.  2.  Blondo. 

Fláxweed,  s.  (Bot.)  Linaria. 

To  Fla}',  va.  Desollar,  descortezar. 

Fláyer,  s.  Desollador,  el  que  desuella  ó  descor- 
>1  teza. 

jÍFléa,  s.  Pulga,  insecto  pequeño  bien  conocido 
q  por  su  ligereza  en  saltar. 

To  Flea,  va.  Espulgar,  quitar  las  pulgas. 
Fléabane,  s.  (Bot.)  Coniza,  pulguera. 
uFléabite,  Fléabiting,  s.  Picadura  de  pulga. 
Fléabitten,  a.  1.  Picado  de  pulgas.  2.  Vil,  baxo. 
üFleak,  s.  Mechón.  V.  Flake. 

Fleam,  s.  Fieme,  especie  de  lanceta  para  san- 
,}  grar  las  bestias. 

Fléawort,  s.  (Bot.)  Pulguera,  zaragatona. 

To  Fleck  or  Flecker,  va.  Abigarrar. 
liFléction,  s.  V.  Flexión. 

Fléctor,  s.  V.  Flexor. 

Fléd,  pret.  y  part,  del  verbo,  Flee ,  huir ;  huido. 
Fledge,  a.  Voladero. 

To  Fledge,  va.  Surtir  con  alas  ó  plumas  ;  po¬ 
ner  en  estado  de  volar. 

¡To  Flee,  vn.  Huir,  apartarse  de  algún  peligro. 
Fleece,  s.  Vellón.  The  order  of  the  Golden 
Fleece,  La  órden  del  Toyson  de  Oro. 
m  o  f  leece,  va.  1.  Esquilar,  cJesquilar,  quitar  el 
vellón  á  la  oveja  ó  carnero.  2.  Desnudár,  des¬ 
pojar  á  uno  de  lo  que  tiene.  3.  Blanquear. 
iFlcéced,  a.  1.  Lo  que  tiene  vellón  de  lana.  2. 
Desquitado. 

iFleécer,  s.  Ei  que  despoja,  priva,  ó  roba  á  otro. 
IFleécy,  a.  Lanudo,  cubierto  de  lana ;  pálido 


Fleécy- hosiery,  s.  Especie  de  mediad  tela  texi- 
da  coma  medias  por  atravesar  un  poquito  de 
lana  floxa  con  el  hilo  en  el  telar,  de  suerte 
que  un  lado  de  esa  tela  queda  como  vellón  y 
el  otro  como  media  común. 

To  Fleer,  vn.  Mofarse  de  alguno  ;  hacer  mue¬ 
cas  ó  gestos. — va.  Mofar,  burlar. 

Fleer,  s.  Burla,  mueca ;  risa  pérfida  de  cortesía. 

Fleérer,  s.  Mofador. 

Fleet,  s.  1.  Esquadra  de  navios  de  guerra,  ar¬ 
mada  ;  flota  de  buques  mercantiles.  2.  Caleta, 
ensenada. 

Fleet,  a.  Veloz,  acelerado,  ligero. 

To  Fleet,  vn.  1.  Volar,  apartarse  alguna  cosa 
repentinamente  de  la  vista.  2.  Pasar,  no  tener 
permanencia  ;  pasar  á  flor  del  agua ;  pasar  el 
tiempo  sin  sentir.-— 'Va.  Pasar  á  flor  de  agua  ; 
vivir  ó  pasar  el  tiempo  alegramente  ;  desna- 
tar  la  leche. 

Fleétfoot,  a.  Veloz  ó  ligero  de  pie. 

Fleétingdish,  s.  Espumadera. 

Fleétly,  ad.  Velozmente. 

Fleétness,  s.  Velocidad,  ligereza. 

Fléming,  s.  Flamenco,  el  natural  de  Flandes. 

Flémish,  a.  Lo  que  pertenece  á  Flandes,  fla¬ 
menco. 

Flesh,  s.  1.  Carne,  el  cuerpo  según  se  distingue 
del  alma.  2.  Carne,  alimento  animal  como 
distinto  del  vegetable  y  de  los  peces.  3.  Carne, 
la  naturaleza  animal.  4.  Carnalidad,  sensuali¬ 
dad.  5.  Carne  y  sangre,  los  hermanos  y  pa¬ 
rientes. 

To  Flesh,  va.  1.  Principiar,  empezar.  2.  Endu¬ 
recer,  habituar.  3.  Hartar,  llenar  de  comida 
hasta  que  no  querer  mas. 

Fléshbroth,  s.  Caldo  hecho  de  carne. 

Fléshbrush,  s.  Bruza  para  frotar  el  cutis  6  cutí¬ 
cula  de  hombre. 

Fléshcolour,  s.  Color  de  carne. 

Fléshdiet,  s.  Alimento  de  carne. 

Fléshed,  a.  Carnudo,  carnoso. 

Fléshfly,  s.  Mosca  que  se  mantiene  de  carne. 

Fléshful,a.  Carnoso,  gordo. 

Fléshhook,  s.  Gancho  6  garabato  para  sacar 
carne  de  la  marmita. 

Fléshiness,  s.  Carnosidad. 

Fléshless,  a.  Descarnado. 

Fléshiiness,  s.  Carnalidad. 

Fléshly,  a.  Carnal ;  animal,  corporeo. 

Fléshmeat,  s.  Carne,  la  de  animales  6  aves  que 
se  prepara  para  comer. 

Fléshment,  s.  Ahinco,  ansia,  anhelo. 

Fishmonger,  s.  Alcahuete  ;  traficante  en  carne. 

Fléshpot,  s.  Marmita,  olla  de  cobre  ú  otro  metal, 
que  sirve  para  cocer  6  sazonar  la  carne  ó  vianda. 

Fléshquake,  s.  Temblor  de  cuerpo. 

Fléshy,  a.  Carnoso,  mollar,  pulposo  ;  corporal. 

To  Fletch  ,va.  Emplumar  6  empenachar  una  saeta. 

Flétcher,  s.  Flechero,  el  que  hace  flechas  y  arcos. 

Flew',  pret.  del  verbo  To  Fly. — s.  Belfos,  los 
labios  grandes  de  un  perro  belfo. 

Fléwed,  a.  Boquihendido. 

Flexánimous,  a.  Dócil,  suave,  fácil  á  mudar  de 
genio. 

Flexibility,  s.  1.  Flexibilidad,  la  disposición  que 
tiene  alguna  cosa  para  poderse  doblar.  2. 
Flexibilidad,  docilidad  de  genio  y  uatural. 

Fléxible,  a.  Flexible,  correoso  ;  dócil;  dúctil; 
adaptable. 
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Fléxibleness,  s.  Flexibilidad;  docilidad. 

Fléxile,  a.  Flexible. 

Fléxion,  s.  Flexion,  inclinación. 

Fléxor,  s.  (Anat.)  Músculo  flexor,  que  sirve  pa¬ 
ra  corvar  ciertas  partes  del  cuerpo. 

Fléxuous,  a.  1.  Tortuoso,  vario,  inconstante.  2. 
(Bot.)  Hecho  en  forma  de  Z,  cigzaque. 

Fléxure,  s.  Flexión,  juntura,  corvadura;  zala¬ 
mería,  obsequio  servil. 

To  Flicker,  va.  Aletear,  menear  las  alas  ;  fluc¬ 
tuar. 

Flíckermouse,  s.  Murciegalo.  V.  Bat. 

Flies,  tercera  pers.  sing,  del  verbo  To  Fly. 

Flies,  s.  pl.  de  Fly. 

Flier,  s.  Fugitivo  ;  volante.  Y.  Flyer. 

Flight, «.Huida, fuga;  vuelo ;  bandada  ; descarga, 
disparo  de  artillería  ;  elevación  en  el  discurrir  ; 
poder  ó  distancia  de  volar ;  especie  de  saeta. 

Flight-shot.  s.  El  alcance  de  flecha. 

Flíghtiness,  s.  Irregularidad,  travesura. 

Flighty,  a.  Veloz,  acelerado,  ligero,  travieso. 

Flimflam,  s.  Capricho,  embuste,  ficeioncillo. 

Flímsiness,  s.  Textura  débil  y  ligera. 

Flimsy,  a.  Débil,  endeble ;  fútil,  de  poca  resis¬ 
tencia. 

To  Flinch,  vn.  Echarse  con  la  carga,  abando¬ 
nar. 

Flíncher,  s.  El  que  se  echa  con  la  carga,  el  que 
vuelve  atrás  de  lo  que  había  dicho  ó  empren¬ 
dido. 

Flíndermouse,  s.  V.  Flittermouse. 

To  Fling,  va.  1.  Arrojar,  tirar,  lanzar,  esparcir. 
2.  Empujar,  demoler,  arruinar;  dar  en  rostro  ; 
despedir.  To  fling  away,  Descartar,  dese¬ 
char. — vn.  Brincar,  saltar,  resentirse,  y  alte¬ 
rarse  demasiado.  To  fling  out,  Desmandarse, 
enfurecerse. 

Fling,  s.  1.  Tiro,  el  acto  de  tirar  ó  arrojar.  2. 
Mueca,  gesto,  burla. 

Flínger,  s.  Tirador,  arrojador ;  escarnecedor. 

Flint,  s.  1.  Pedernal.  2.  Qualquiera  cosa  suma¬ 
mente  dura.  Flint  gluts,  Cristal  de  piedra. 

Flíntheart,  Flintheárted,  a.  Cruel,  duro,  insen¬ 
sible. 

Flinty,  a.  1.  Hecho  de  pedernal.  2.  Empeder¬ 
nido,  endurecido,  inexorable. 

Flip,  s.  Bebida,  hecha  con  cerveza,  aguardiente 
y  azúcar. 

Flippancy,  s.  Petulancia,  loquacidad,  ligereza. 

Flippant,  a.  Veloz,  voluble,  loquaz,  petulante. 

Flippantly,  ad.  Locuazmente. 

To  Flirt,  vn.  1.  Mofar,  hacer  mofa  de  alguno. 
2.  Corretear,  correr  continuamente  de  una 
parte  á  otra.  3.  Proceder  ó  portarse  con  leve¬ 
dad  ó  ligereza. — va.  1.  Tirar  ó  arrojar  alguna 
cosa  con  ligereza.  2.  Mofar,  burlar.  3.  Ma¬ 
nejar  6  mover  velozmente. 

Flirt,  s.  1.  Golpe  ó  movimiento  ligero  ;  gesto, 
gesticulación  ó  qualquier  juego  de  manos  exe- 
cutado  con  ligereza  y  de  repente.  2.  Coqueta 
6  dama  presumida  y  afectada.  3.  Mueca, 
burla. — a.  Vivo,  petulante  ;  lascivo. 

Flirtation,  s.  Movimiento  ligero,  ligereza,  co¬ 
quetería. 

To  Flit,  vn.  1.  Volar,  huir ;  mudarse  de  un  pa¬ 
rage  á  otro.  2.  Aletear,  mover  las  alas.  3. 
Vacilar,  moverse  indeterminadamente  sin  fir¬ 
meza.— -va.  Mudar  de  posición,  desposeer. 

Flitch,  s.  Hoja  de  tocino. 


To  Flitter,  V.  To  Flutter. 

Flitter,  s.  V.  Tatter  y  Rag. 

Flittermouse,  s.  Murciélago,  murciegalo,  6  mur¬ 
ceguillo. 

Flíttiness,  s.  Instabilidad,  levedad. 

Flitting,  s.  1.  Ofensa,  injuria.  2.  Volada,  huida. 

Flix,s.  V.  Downy  Fur. 

To  Float,  vn.  1.  Flotar,  ser  llevado  sobre  el 
agua.  2.  Fluctuar. — va.  Inundar,  cubrir  de 
agua. 

Float,  s.  1.  La  acción  de  fluir  ó  inundar.  2. 
Flotante,  balsa,  boya.  Float-boards,  Tableros 
de  rodezno  de  agua. 

Flóater,  s.  El  que  flota  ó  nada. 

Floating,  s.  El  acto  de  flotar  ó  estado  boyante. 
Floating  bodies,  Cuerpos  boyantes,  como  na¬ 
vios,  &c. 

Floaty,  a.  Boyante. 

Flock,  s.  1.  Manada,  rebaño.  2.  Conjunto  6 
concurrencia  de  muchas  personas.  3.  Vedija 
de  lana. 

To  Flock,  vn.  Congregarse,  juntar,  o  unirse  en 
manadas. 

To  Flog,  va.  Azotar. 

Flood,  s.  1.  Porción  grande  de  agua  junta,  sea 
mar,  rio  ó  laguna.  2.  Diluvio,  inundación.  3. 
Fluxo  ó  creciente  de  mar,  como  opuesto  ai 
refluxo  ó  menguante. 

To  Flood,  va.  Inundar. 

Floodgate,  s.  Compuerta  de  esclusa. 

Flood  mark,  s.  Señal  del  fluxo  de  mar. 

Flook  or  Flake,  s.  1.  (Nav.)  Lengüeta  de  án¬ 
cora,  aquella  parte  de  ella  que  se  agarra  al 
suelo,  quando  se  da  fondo.  2.  (Ichth.)  V. 
Flounder. 

Floor,  s.  1.  Pavimento,  suelo ;  piso.  2.  Alto 
piso.  Two  rooms  on  a  floor,  Dos  quartos  en 
el  mismo  piso.  Boarded  floor,  Piso  entarima¬ 
do.  3.  Floor  of  a  ship,  (Nav.)  Pian  de  navio, 
aquella  parte  sobre  que  descansa  quando  se 
saca  á  tierra.  Floor-heads,  (Nav.)  Manigue- 
tes.  Floor -timbers,  (Nav.)  Varengas. 

To  Floor,  va.  Solar,  echar  suela  á  algún  aposento. 

Flóoring,  s.  Suelo,  piso,  pavimento. 

To  Flop,  va.  Aletear. 

Floral,  a.  Floral,  perteneciente  á  la  diosa  Flora 
6  á  flores. 

Florence,  s.  1.  Florentina,  tela  de  Florencia.  2. 
Moneda  antigua  de  oro. 

Flórentine,  s.  Florentina,  especie  de  tela  de 
seda  ;  el  natural  de  Florencia. 

Floret,  s.  1.  Florecilla,  flor  pequeña  é  imper¬ 
fecta.  2.  Florete. 

Fióriage,  s.  Flor,  foliage. 

Florid,  a.  1.  Florido,  lleno  6  adornado  de  flores. 
2.  Florido,  fresco,  colorado.  3.  Magnifico, 
esplendido. 

Florídity,  Flóridness,  s.  Frescura  de  color;  flores 
de  la  retorica. 

"Floridly,  ad.  Floridamente. 

Floríferous,  a.  Florífero,  florígero. 

Florin,  s.  Florin,  moneda  de  diverso  valor,  según 
la  diversidad  de  países. 

Florist,  s.  Florista,  el  que  cultiva  flores  y  las 
cuida. 

Florulent,  a.  Floreciente,  lo  que  florece  6  echa- 
flor. 

Flósculous,  a.  Compuesto  de  flores. 

Flota,  s.  (Nav.)  Flota. 
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Uótage,  4.  Lo  que  flota  sobre  el  agua. 

To  Flote,  va.  Espumar. 

Flotilla,  s.  Flotilla. 

i  Uótson,  FJótzam,  or  Flóatsam,  s.  Géneros  que 
flotan  en  la  mar  sin  dueño, 
j  To  Flounce,  vn.  Revolcarse  en  agua  ó  cieno  ; 
saltar  de  enojo  ó  enfado. — va.  Guarnecer, 
adornar  vestidos  por  las  extremidades  con 
algo  que  les  hermosea. 

>|  Floúnce,  s.  Flueco,  farfala,  d  falbalá. 

)t  Flounder,  s.  Acedia,  pescado  semejante  al  len¬ 
guado. 

«i  To  Floúnder,  vn.  Patear,  brincar, 
i  Flour,  s.  Harina.  Fine  flour,  Flor  de  harina 
ó  harina  fina. 

To  Fióurish,  vn.  1.  Florecer,  estar  floreciente  ; 
crecer  en  prosperidad.  2.  Usar  floreo  de  pala¬ 
bras.  3.  Jactarse,  gloriarse,  vanagloriarse. 
4.  Hacer  lazos  con  la  pluma.  5.  (Mus.) 
Florear,  hacer  floreo. — va.  1.  Florear,  adornar 
con  flores ;  bordar  con  flores.  2.  Florear,  mo¬ 
ver  alguna  cosa  con  vibraciones  aceleradas. 
3.  Adornar  con  flores  de  la  retórica. 

'■  Fióurish,  s.  1.  Fausto,  ostentación.  2.  Floreo 
>  de  palabras,  eloqüencia  vana.  3.  Lazo,  los 
>¡  enlaces  ó  enredos  de  linear  que  se  forman 
)i  con  la  pluma.  4.  (Mus.)  Floreo,  preludio, 
il  Flóurisher,  s.  Floreciente,  el  que  florece. 
i(j  Flourishing,  a.  Floreciente, 
i;  Flourishingly, ad.  Pomposamente;  floridamente. 
To  Flout,  va.  Mofar,  hacer  mofa  ó  burla. — vn. 
Burlarse. 

Flout,  s.  Mofa,  burla,  escarnio. 
íiFloúter,  s.  Mofador,  burlador, 
t;  Floutingly,  ad.  Insolentemente,  de  modo  des- 
■.j¡  deñoso. 

(To  Flow,  vn.  1.  Fluir,  correr  lo  líquido  ;  manar. 
2.  (Nav.)  Crecer  la  marea.  3.  Derretirse.  4. 
Dimanar,  proceder,  provenir.  5.  Ondear,  hacer 
ondas,  flotar.  6.  Colgar.  —  va.  Inundar,  cubrir 
de  agua  los  campos, 
id  Flow,  s.  1.  (Nav.)  Creciente  de  la  marea.  2. 
1)  Copia,  abundancia,  muchedumbre.  3.  Fluxo 
ib  de  palabras  ;  torrente  de  voces, 
i  ijFlówer,  s.  1.  Flor,  boton  de  una  planta  que  con- 
i  I  tiene  la  semilla.  Flower-stalk,  Pedículo,  pe- 
zoncillo.  Flower  of  an  hour,  Hibisco.  Flower 
¡it  de  luce,  Iris.  Eternal  flower,  Perpetua.  Sun- 
ll  flower,  Perdiguera  ó  flor  del  sol.  Sultan  flmver, 
Especie  de  centaurea.  Trumpet-flower,  Big- 
K  nonia.  Wind-flower,  Anemone.  2.  Flor,  la 
1  parte  primera  y  mas  floreciente,  lo  mas  puro, 

»í  esmerado,  y  perfecto  de  alguna  cosa.  3. 

(Chem.)  Flor,  lo  mas  sutil  que  se  pega  a  la 
l:  cabeza  del  aludel  en  forma  de  polvo  fino  al 
I  tiempo  de  sublimar  algún  cuerpo  solido. 

I  To  Flower,  vn.  1.  Florecer,  echar  ó  arrojar  la 
: 1  flor  los  árboles  y  plantas.  2.  Florecer,  crecer 

en  prosperidad.  3.  Fermentar,  hervir. — va. 
Florear,  adornar  con  flores  postizas  ó  de  mano, 
t  Flówer  de  Luce,  s.  (Bot.)  Flor  de  lis,  iris. 

I I  Flówer-gentle,  s.  (Bot.)  Especie  de  amaranto. 

1  Flóvver-inwoven,  a.  Adornado  con  flores. 
iFlówerage,  s.  Acopio  de  flores. 

¡  Flóweret,  s.  Florecida,  florecita. 

¡  Flówer-garden,  s.  Jardin  de  flores. 

Ilóweriness,  s.  Abundancia  de  flores  ;  floreo  de 
palabras. 

i  ¡Flowering,  s.  El  acto  ó  estado  de  florecer. 
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Flóweringbush,  s.  (Bot.)  Amaranto. 

FlówerJess,  a.  Desflorecido,  sin  flores. 

FIówerpot,  s.  Tiesto  de  flores,  florero. 

FJówery,  a.  Florido,  lleno  de  flores. 

Flówery-kirtled,  a.  Vestido  con  togas  ó  guirnal¬ 
das  de  flores. 

Flowing,  s.  Fluxo,  creciente  del  agua. 

Flówingly,  ad.  Abundantemente,  con  afluencia 
y  facundia  de  expresiones. 

Flówingness,  s.  Dicción  fluida. 

Flowk,  s.  V.  Flounder. 

Flown,  pp.  1.  Huido,  escapado.  2.  Hinchado, 
engreído. 

Flox,  s.  Lana  bien  limpiada  para  el  tinte  de 
grana  ó  cochinilla. 

Fluate,  s.  (Chem.)  Sal  formada  por  la  combina¬ 
ción  de  alguna  basa  con  acido  fluorico. 

Flúctuant,  a.  Fluctuante,  vacilante. 

To  Fluctuate,  vn.  1.  Fluctuar,  vacilar;  moverse 
con  movimiento  de  las  olas.  2.  Fluctuar, 
vacilar,  ó  dudar  en  la  resolución  de  alguna 
cosa. 

Fluctuation,  s.  Fluctuación,  irresolución,  insta¬ 
bilidad. 

Flúdder,  Flúder,  s.  (Orn.)  Colimbo,  mergo. 

Flue,  s.  1.  Cañón  de  chimenea,  humero.  2.  V. 
Down. 

Flúency,  Flúence,  s.  Fluidez  ;  afluencia,  facun¬ 
dia. 

Fluent,  a.  1.  Fluido,  líquido  ;  fluente.  2.  Co¬ 
pioso  ;  fácil,  corriente. — s.  Arroyo,  agua  cor¬ 
riente. 

Fluently,  ad.  De  modo  fluente. 

Fluid,  a.  Fluido,  líquido. — s.  Suco  ;  fluido,  qual- 
quiera  cosa  que  fluye. 

Fluidity,  Flúidness,  s.  Fluidez,  calidad  opuesta 
á  la  solidez  en  todo  cuerpo. 

Fluke,  s.  1.  V.  Flook.  2.  Lombriz  que  se  halla 
en  las  entrañas  de  ganado  lanar. 

Flummery,  s.  1.  Jalea  de  harina  de  avena.  2. 
Lisonjeria  grosera. 

Flung,  pret.  y  part.  pas.  del  verbo,  To  Flijig. 

Flúor,  s.  1.  Fluidez,  fluido.  2.  Catamenia.  Fluor¬ 
spar,  (Min.)  Espato  flúor. 

Fluóric  Acid,  s.  (Chem.)  Acido  fluorico. 

Flurry,  s.  1.  Ráfaga,  soplo  repentino  de  viento. 
2.  Priesa,  precipitación. 

To  Flurry,  va.  Confundir,  atropellar. 

To  Flush,  vn.  1.  Fluir  con  violencia ;  venir  pre¬ 
cipitadamente.  2.  Encenderse  ó  enrubecer  la 
cuticula.— -va.  1.  Teñir  encarnado  ó  roxo,  en- 
roxar.  2.  Engreír,  dar  alas  á  uno  para  que 
se  entone, 

Flush,  a.  1.  Fresco,  robusto,  lleno  de  vigor; 
afectado.  2.  Opulento,  abundante  en  riquezas. 
Flush  deck,  (Nav.)  Puente  corrido. — s.  1. 
Fluxo  rápido  ó  copioso.  2.  Fluxo,  concurso 
de  cartas  ó  naypes  de  un  mismo  palo.  3.  Flor, 
afluencia.  4.  Bandada  de  anades. 

Flushing,  s.  Rubor,  bochorno  ó  roxeza  de  cara. 

To  Fluster,  va.  1.  Poner  á  uno  colorado  á  fuer¬ 
za  de  beber.  2.  Confundir,  atropellar. — vn. 
Bullir,  estar  apresurado. 

Fluster,  s.  Impulso  repentino,  fluxo  violento. 

Flustered,  a.  Calentado  con  licor,  medio  bor¬ 
racho. 

Flute,  s.  1.  Flauta,  instrumento  músico  de  boca. 
2.  Estría. 

To  Flute,  va.  Estriar. — vn.  Tocar  la  flauta. 
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Flúter,  s.  Flautista,  chifiador. 

•Fluting,  s.  (Arch.)  Estriadura. 

To  Flutter,  vn.  i.  Revolotear,  dar  saltos  con 
movimiento  violento  de  las  alas.  2.  Pavonear, 
hacer  ostentación  del  tren  ó  vestidos.  3.  Mo¬ 
ver  irregularmente.-—  va.  1.  Ojear  ó  espantar 
alguna  manada  de  aves.  2.  Agitar,  alterar  el 
ánimo.  3.  (Nav.)  Flamear. 

Flutter,  Fluttering,  s.  Alboroto  ;  barrahunda, 
confusion  ;  agitación  ;  vibración. 

Fluviátic,  a.  Fluvial. 

Flux,  s.  1.  Fluxo,  el  acto  de  fluir;  el  curso  de 
las  cosas  líquidas.  2.  Disenteria,  cámaras  de 
sangre.  3.  Concurso,  influencia.  4.  Flux  6 
fundente,  materia  mezclada  con  minerales 
para  facilitar  su  fluxo.  Black  flux,  Flux  negro 
ó  reductivo. — a.  Fluyente,  inconstante. 

To  Flux,  va.  1.  Fundir,  derretir.  2.  Salivar, 
arrojar,  6  evacuar  alguna  cosa  por  la  saliva. 

Fluxátion,  s.  El  acto  de  pasar  fuera  y  dar  lugar 
á  otros. 

Fluxible,  a.  Mudable;  fusible  con  flux. 

Fluxibílity,  s.  Fluxíbilidad,  fusibilidad. 

Fluxílity,  s.  Fusibilidad. 

Fluxion,  s.  1.  Fluxión,  el  acto  de  fluir  y  materia 
que  fluye.  2.  (Mat.)  Calculo  diferencial. 

Flúxionary,  a.  Lo  que  pertenece  á  calculo  dif¬ 
erencial. 

Flúxionist,  s.  Mathematico,  perito  en  la  ciencia 
de  calculo  diferencial. 

Flúxive,  a.  Fluente  con  lagrimas,  fluxible. 

Flúxure,  s.  El  acto  ó  poder  de  fluir ;  materia 
fluida. 

To  Fly,  vn.  1.  Volar,  ir  ó  moverse  por  el  ay  re 
sosteniéndose  con  las  alas.  2.  Volar,  desapare¬ 
cerse  de  la  vista.  3.  Acometer  ó  embestir  de 
repente.  To  fly  at  or  on,  Atacar  violenta¬ 
mente.  4.  Saltar,  reventar,  romperse  alguna 
cosa  con  estallido.  5.  Huir,  escapar.  To  let 
fly,  Disparar,  descargar.  To  let  fly  the  top¬ 
gallant  sheets,  (Nav.)  Volar  las  escotas  de  los 
juanetes. — va.  Huir,  evitar,  declinar,  escapar, 
atacar. 

Fly,  s.  1.  Mosca,  insecto  volátil  pequeño.  2. 
Volante.  Y.  Flyer.  3.  Coche  de  diligencia, 
asi  llamado.  4.  (Nav.)  Rosa  náutica  ó  rosa 
de  los  vientos.  Fly  of  an  ensign,  (Nav.) 
Vuelo  de  bandera.  Vegetable  fly ,  Especie  de 
hongo  asi  llamado  y  que  se  cria  en  las  In¬ 
dias.  5.  Adulador. 

Fly'bitten,  a.  Manchado  ó  descolorado  por 
moscas. 

Fly'blow,  s.  Huevo  de  mosca,  cresa. 

To  Fly'blow,  va.  Corromper  la  carne  con  cresas, 
llenar  de  cresas. 

Fly'boat,  s.  (Nav.)  Flibote,  especie  de  embar¬ 
cación  velera. 

Fly'catcher,  s.  Cazador  de  moscas. 

Fly'er,  s.  1.  Fugitivo  ;  volador.  2.  Volante  de 
torno  de  asar. 

To  Fly 'fish,  vn.  Pescar  con  anzuelo  cebado  con 
moscas. 

Fly'flap,  s.  Mosqueador. 

Fly'ing,  pa.  Volante,  desplegado. 

Fly'ing-fish,  s.  (Ichth.)  Pescado  volante. 

Foal,  s.  Potro  ;  buche. 

To  Foal,  va.  Parir  la  yegua  ó  la  burra.— vn. 
Parirse. 

Foam,  s.  Espuma. 


To  Foam,  vn.  1.  Espumar,  criar  ó  echar  espuma. 
2.  Echar  espumarajos  por  la  boca,  estar  colé¬ 
rico. — va.  Arrojar  espuma. 

Fóatningly,  ad.  De  modo  espumoso. 

Fóamy,  a.  Espumajoso,  espumoso. 

Fob,  s.  Faltriquera  pequeña,  como  la  de  relox. 

To  Fob,  va.  Engañar,  defraudar. 

Focal,  a.  Focal,  lo  que  pertenece  al  foco.  Focal 
distance,  Distancia  focal. 

Focillátion,  s.  Confortación,  sustento. 

Fócus,  s.  Foco  ;  un  punto  en  que  se  unen  mu¬ 
chos  rayos  de  luz. 

Fódder,  s.  Forrage  de  invierno  para  ganados. 

To  Fódder,  va.  Dar  forrage  á  las  bestias. 

Fódderer,  s.  Forrageador,  el  que  da  forrage  al 
ganado. 

Foe,  s.  Enemigo,  perseguidor,  antagonista. 

Fóehood,  s.  Calidad  de  enemigo;  enemistad. 

Fóelike,  a.  Semejante  á  enemigo. 

Fóeman,  s.  Enemigo,  antagonista. 

Foétus,  s.  Feto,  la  criatura  que  está  perfecta¬ 
mente  formada  en  el  vientre  de  su  madre. 

Fog,  s.  1.  Niebla,  vapor  grueso,  que  se  extiende 
sobre  la  superficie  de  la  tierra  ó  del  agua.  2. 
(Bot.)  Especie  de  musco  ó  musgo  ;  segunda 
cria  de  yerba. 

To  Fog,  va.  Obscurecer  ;  criar  musco.— «un.  Te¬ 
ner  poder. 

Foggily,  ad.  Obscuramente,  con  nieblas. 

Fogginess,  s.  Obscuridad  de  niebla. 

Foggy,  a.  1. Nebuloso,  lleno  de  nieblas.  2. (Bot.) 
Mohoso,  lleno  de  musco,  florecido. 

Foh  !  interj.  Quita  allá!  expresión  de  enfado. 

Foíble,  s.  Debilidad,  flaqueza. 

To  Foil,  va.  Vencer,  rendir  ó  sujetar  al  enemigo, 
sobrepujarle. 

Foil,  s.  1.  Chasco,  el  suceso  contrario  á  lo  que 
se  esperaba.  2.  Pan  ú  hoja  de  oro  ó  plata 
para  dorar  ó  platear.  3.  Hoja  de  estaño,  la 
que  se  pone  á  un  espejo  por  medio  de  azogue. 

4.  Fondo  de  diamante  u  otra  piedra  preciosa. 

5.  Florete,  espada  que  se  usa  en  la  esgrima. 

Foílable,  a.  Capaz  de  ser  vencido  ;  recusable. 

Foíler,  s.  Vencedor. 

Fóiling,  s.  Freza,  el  rastro  ó  vestigio,  que  dexa 
el  venado  sobre  la  yerba. 

To  Foin,  vn.  Dar  estocadas  en  la  esgrima.— va. 
Punzar,  aguijonear. 

Foin,  s.  1.  Estocada,  golpe  dado  con  la  punta 
de  la  espado  ó  florete.  2.  Garduña,  fuina. 

Fóison,  s.  Copia,  abundancia. 

To  Foist,  va.  Insertar  alguna  voz  ó  clausula 
subrepticiamente. 

Fóister,  s.  Falsificador,  mentiroso. 

Fóistiness,  Fóisty.  V.  Fustiness,  Fusty. 

Fold,  s.  1.  Redil,  el  cercado  ó  corral  para  en¬ 
cerrar  ovejas  ;  hato  de  ganado  lanar.  2.  Lí¬ 
mite,  lindero.  3.  Doblez,  plegadura.  4.  Otro 
tanto.  Two-fold,  Dos  veces  tanto. 

To  Fold,  va.  1.  Encerrar  ganado  lanar  en  el  re¬ 
dil  ;  incluir.  2.  Doblar,  plegar.— pn.  Cerrar 
sobre  otro. 

Fólder,  s.  El  que  dobla  ó  plega,  plegador. 

Fólding,  s.  (Husb.)  El  acto  de  cuidar  ganado 
lanar  en  tierra  labrantia. 

Fólding-stick,  s.  Plegadera. 

Fóld-net,  s.  Arañuelo,  red  para  coger  paxaros  i 
de  noche. 

Foliáceous,  a.  Foliáceo,  lo  que  tiene  hojas. 
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|  if  Fúliage,  s.  Foliage  ;  frondosidad. 

I  To  Foliage,  va.  Representar  foliage. 

To  Foliate,  va.  1.  Batir  hoja  de  oro,  plata,  ú  otro 
■in  metal.  2.  fletar  la  hoja,  poner  al  espejo  una 
capa  de  azogue. 

I  Foliation,  s.  1.  El  acto  de  batir  hoja.  2.  (Bot.) 
Hojas  de  la  flor. 

i  i!  Fóiiature,  s.  Reducción  de  oro  ú  otro  metal  á 
hojas. 

i  í  Fólier,  s.  Hoja  de  orifice, 
i  ^  Fólio,  s.  Libro  6  tomo  en  folio  ;  folio,  ó  plana. 

¡4  Fóliot,  s.  Especie  de  demonio, 
i  <1  Fólious,  a.  Frondoso. 

I  'i  Folk,  s.  (Fam.)  Gente.  Old  folks,  Viejos  6  gente 
vieja. 

I  .i  Fóikmote,  s.  Junta  6  asamblea  de  gente. 
ItiFóllicle,  s.  1.  Folículo,  cavidad  con  túnicas 
fuertes  en  qualquier  cuerpo.  2.  (Bot.)  Folí- 
r*  culo,  hollejo. 

!  I  To  Follow,  vn.  1.  Seguirse,  venir  una  persona  6 
hD  cosa  tras  otra.  2.  Suceder,  venir  una  persona  ó 
tiempo.  3.  Seguir,  proseguir,  6  continuar  lo 
empezado. — va.  1.  Seguir,  ir  detrás,  no  de¬ 
lante  ni  á  un  lado.  2.  Ir  detrás  como  lacayo 
ó  dependiente.  3.  Seguir  ó  suceder  una  per¬ 
sona  ó  cosa  á  otra.  4.  Imitar  ;  obedecer,  ob- 


¡a  servar;  proseguir. 

I  Follower,  s.  1.  Seguidor,  el  que  sigue  á  otro.  2. 
ti  Dependiente,  criado  ;  discípulo,  imitador,  co- 
í:i  piador  ;  sequaz  ;  compañero. 

I  Folly,  s.  1.  Tontería,  ignorancia,  falta  ó  debilitad 
I;  de  entendimiento.  2.  Vicio,  falta  de  rectitud. 
6  3.  Ligereza,  debilidad,  fragilidad;  en  este 

:■»  sentido,  escribese  en  plural. 

To  Fomént,  va.  1.  Fomentar,  dar  color  natural 
6  templado  ;  dar  baños  calientes.  2.  Fomen¬ 
tar,  proteger,  patrocinar. 

Fomentátion,  s.  Fomentación,  fomento. 
Foménter,  s.  Fomentador. 

Fóneet,  s.  (Nav.)  Foncete. 

Fond,  a.  1.  Disparatado,  indiscreto.  2.  Apa¬ 
sionado,  demasiadamente  indulgente. 

To  Fondle,  To  Fond,  va.  Mimar,  hacer  caricias 
y  halagos  á  alguno. — vn.  Apasionarse. 
Fóndler,  s.  El  que  mima. 

Fóndling,  s.  Favorito  ;  tonto. 

Fondly,  ad.  Locamente,  cariñosamente. 
iFóndness,  s.  Tontera,  locura,  disparate  ;  mimo, 
caricia  disparatada. 

Font,  s.  1.  Fuente  ó  pila  de  bautismo.  2.  Fun¬ 
dición,  todo  el  surtido  de  letra  de  un  mismo 
grado  para  la  imprenta. 

F6ntanel,s.  Fuente.  V.  Issue. 

Food,  s.  Alimento,  comida  ;  sustento  de  los  ra¬ 
cionales. 

Foódful,  a.  Fértil,  fructífero. 

Foódless,  a.  Estéril,  infructuoso. 

Foody,  u.  Comestible,  conveniente  para  alimento. 
'Tool,  s.  1.  Bobo,  idiota,  mentecato  ;  tonto,  necio. 
2  Bufón,  truhán,  chocarrero.  To  play  the 
fool,  Hacer  el  bobo.  To  make  a  fool  of  one, 
Mofarse  de  alguno,  hacer  burla  de  él ;  frustrar. 
3.  (Theol.)  Maivado.  Fool,  or-gooseherry-fool, 
Manjar  hecho  de  grosellas  espinas  cocidas  con 
crema  ó  nata. 

To  Fool,  vn.  Tontear,  hacer  ó  decir  tonterías. — 
va.  1.  Chasquear,  infatuar,  entontecer.  2. 
Engañar,  defraudar,  chupar,  despreciar, 
oolborn,  a.  Bobo  de  nacimiento. 


Foólery,  s.  Tontería,  bobada,  boberia. 

Foólhappy,  a.  Feliz  sin  juicio  6  invención. 

Foolhárdiness,  s.  Temeridad,  locura. 

Foolhárdy,  a.  Arrojado,  temerariamente  audaz, 
locamente  arriesgado. 

Foolish,  a.  Bobo,  tonto  indiscreto  ;  malvado. 

Foolishly,  ad.  Bobamente,  sin  juicio. 

Foolishness,  s.  Tontería,  necedad,  boberia. 

Foóltrap,  s.  Engañabobos. 

Foot,  s.  pi.  Feet.  1.  Pie.  From  head  to  foot, 
De  cabeza  á  pies.  2.  Pie,  la  parte  inferior  de 
alguna  cosa  ;  base.  3.  (Mil.)  Infantería  :  sin 
plur.  4.  Estado,  condición  ;  sistema,  estable¬ 
cimiento.  5.  Pie,  medida  de  doce  pulgadas  o 
de  versos.  6.  Paso,  movimiento,  acción.  7. 
Existencia  incipiente.  On  foot.  A'  pie. 

lo  Foot,  vn.  Baylar,  saltar,  brincar,  andar  á 
pie. — va.  Patear,  tirar  coces  ;  pisar  ó  piso¬ 
tear  ;  establecer,  fixar  ;  servir  con  pies. 

football,  s.  Pelota  que  se  juega  con  los  pies. 

Fóotbands,  s.  pl.  Infantería. 

Fóotboy,  s.  Volante,  lacayo. 

Fóotbreadth,  s.  Espacio  que  puede  cubrir  un  pie. 

Footbridge,  s.  Puenta  angosta  para  andar  á  pie. 

Footcloth,  s.  Gualdrapa. 

Footed,  a.  Formado  como,  ó  servido  de,  pie. 

Footfall,  s.  Resbalón,  caida. 

Fóotfight,  s.  Batalla  de  á  pie. 

F6otguards,s.p/.  Guardiasdelrey  quesirvenápie. 

Foothold,  s.  Parage  ó  espacio  en  que  cabe  el  pie. 

Footing,  s.  1.  Pie,'  base.  2.  Piso,  paso.  3. 
Bayle,  danza.  4.  Establecimiento,  estado, 
condición. 

Fóotless,  a.  V.  Feetless. 

Fóotlicker,  s.  Zalamero,  adulador. 

Footman,  s.  1.  Lacayo.  2.  V .  Foot  soldier. 

Fóotmanship,  s.  Oficio  6  faculdad  de  lacayo  6 
corredor. 

Footpace,  s.  Descanso  de  escalera,  paso  lento. 

Fóotpad,  s.  Salteador  de  caminos  que  roba  á  pie. 

Footpath,  s.  Senda,  camino  estrecho  y  angosto. 

Fóotpost,  s.  Correo  de  ápie. 

Fóotrope,  s.  (Nav.)  Relinga  del  pujámen. 

Footsóldier,  s.  Soldado  que  marcha  y  pelea  á  pie. 

Footstalk,  s.  (Bot.)  Pedículo. 

Fóotstall,  s.  Estribo  de  muger. 

Fóotstep.  s.  Vestigio;  señal,  indicio;  huella, 
exemplo. 

Fóotstool,  s.  Escabelo.tarimilla;  asiento  pequeño 
de  madera  para  poner  los  pies. 

Fop,  s.  Petimetre,  mozuelo,  que  cuida  demasia¬ 
damente  de  su  compostura. 

Fópdoodle,  s.  Tonto,  bobo. 

Fópling,  s.  Petimetrillo. 

Fóppery,  s.  1.  Necedad,  tontería.  2.  Ostenta¬ 
ción  vanidosa ;  demasiado  estudio  en  el  vestir. 

Foppish,  a.  Vano,  ocioso  ;  vanidoso,  afectado. 

Fóppishly,  ad.  Vanamente. 

Foppishness,  s.  Vanidad.  V.  Foppery. 

For,  prep.  1.  Por,  á  causa  de.  2.  Para.  3. 
Con  todo,  no  obstante,  sin  embargo. — conj. 
1.  Porque,  para  que.  2.  Por  quanto,  en  aten¬ 
ción  á  que.  As  for  me,  Por  lo  que  á  mí  me 
toca.  To  go  for  money,  Ir  por  dinero.  For 
us  much,  Respecto  á,  en  quanto  á,  por  lo  to¬ 
cante  á.  For  why,  Porque,  para  que. 

To  Forage,  vn.  1.  Andar  foragido.  2.  Vivir  de 
pillage.  3.  Forragear. — va.  Saquear,  pillar, 
despojar. 
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Forage,  s.  Forrage,  toda  especie  de  alimento 
para  ganado,  particularmente  para  caballos 
en  tiempo  de  guerra. 

Fórager,  s.  Forrageador,  forragero. 

Foráminous,  a.  Agujereado,  lleno  de  agujeros. 

To  Forbáthe,  va.  Bañar,  remojar. 

To  Forbear,  vn.  1.  Cesar,  descontinuar,  pausar, 
tardar.  2.  Absternerse,  dexar,  omitir.  5.  Re¬ 
portarse,  reprimirse.  I  cannot  forbear  laugh¬ 
ing  at  it,  No  puedo  menos  de  reirme  de  ello. 
— va.  í.  Omitir,  dexar  de  hacer  ;  tratar  con 
dulzura.  2.  Detener,  suspender. 

Forbearance,  s.  1.  Evitación,  el  acto  de  evitar 
alguna  cosa.  2.  Intermisión,  interrupción.  3. 
Cachaza,  dominio  sobre  sus  pasiones.  4.  Dul¬ 
zura,  suavidad. 

Forbeárer,  s.  El  que  intermite. 

To  Forbid,  va.  1.  Prohibir,  vedar.  2.  Impedir, 
estorbar.  God  forbid,  Dios  no  quiera,  no 
quiera  Dios. — vn.  Prohibir. 

Forbíddance,  s.  Prohibición. 

Forbíddenly,  ad.  Ilícitamente. 

Forbíddenness,  s.  El  estado  de  ser  prohibido. 

Forbídder,  s.  El  que  prohibe. 

Forbidding,  a.  Aborrecible,  loque  causa  aborre¬ 
cimiento. — s.  Obstáculo,  oposición. 

Forbore,  pret.  del  verbo  To  Forbear. 

Force,  s.  1.  Fuerza,  vigor,  robustez.  2.  Virtud, 
eficacia ;  firmeza  de  las  le3?es.  3.  Fuerzas, 
las  armadas  y  exércitos  de  un  estado.  4.  Ne¬ 
cesidad,  precision.  5.  Fuerza,  la  causa  de 
mudanza  en  ia  situación  de  algún  cuerpo.  6. 
ATolencia,  agravio.  7.  Cascada. 

To  Force,  va.  1.  Obligar,  precisar,  violentar  ; 
quitar  con  violencia.  2.  Impeler,  esforzar  ; 
constreñir.  3.  Forzar,  entrar,  y  sujetar  á  fuerza 
de  armas  alguna  plaza.  4.  Forzar,  conocer  á 
alguna  muger  contra  su  voluntad.  5.  (Cook.) 
Mechar,  rellenar.  6.  (Card.)  Madurar  tem¬ 
prano.  7.  Afinar,  purificar  vinos. — vn.  Hacer 
enfático,  esforzarse,  usar  violencia. 

Fórcedly,  ad.  Forzosamente,  por  fuerza. 

Fórcedness,  s.  Contorsión,  constreñimiento. 

Fórceful,  a.  Fuerte,  violento. 

Fórcefully,  ad.  Forzadamente. 

Forceless,  a.  Endeble,  débil. 

Fórcement,  s.  (Cook.)  Relleno. 

Fórceps,  s.  (Sur.)  Tenazas,  instrumento  de  hierro 
formado  con  dos  brazos  largos  como  tixera. 

Forcer, s.  1. Forzador, vencedor.  2. Loquefuerza, 
impele,  ó  violenta. S.Embolo, macho  de  bomba. 

Forcible,  a.  1.  Fuerte,  pujante  ;  eficaz,  pode¬ 
roso.  2.  Prevaleciente,  lo  que  prevalece  ó 
tiene  mucho  infiuxo.  3.  Válido,  obligatorio. 

Fórcibleness,  í.  Fuerza,  violencia. 

Fórcibly,  ad.  Fuertemente ;  impetuosamente, 
forzadamente. 

Forcing,  s.  Compulsion. 

Fórcipated,  a.  Lo  que  tiene  figura  de  pinzas. 

Forcipátion,  s.  El  acto  de  despedazar  con  pin¬ 
zas  :  un  modo  aborrecible  de  castigar. 

Ford,  s.  Vado,  el  parage  somero  por  donde  se 
puede  pasar  el  rio  sin  barca. 

ToFord,  va.  Vadear,  pasar  el  rio  sin  nadar. 

Fórdable,  a.  Vadeable. 

To  Fordó,  va.  (Ant.)  Arruinar  ;  cansar* 

Fóre,  a.  Delantero,  la  que  está  ó  viene  delante. 
— ad.  1.  Delante,  antes.  2.  (Nav.)  De  proa. 
Fore  and  aft,  (Nav.)  De  proa  á  poepa. 


To  Foreadmónish,  or  Foreadvise,  va.  Aconsejar 
antes. 

To  Foreallége,  va.  Citar  ó  mencionar  antes. 

To  Foreappóint,  vn.  Ordenar  antes,  preordinar. 

Foreappóintment,  s.  Preordination,  predestina¬ 
ción. 

To  Foreárm,  va.  Preparar,  aparejar,  y  disponer 
con  anticipación  armas  y  pertrechos  para  un 
ataque  ó  defensa. 

To  Forebode,  vn.  Pronosticar,  saber  de  ante¬ 
mano. 

Forebóder,  s.  Pronosticado^  generalmente  de 
malo  ;  el  que  preve. 

Foreboding,  Forebódement,  s.  Pronosticación, 
el  acto  de  pronosticar. 

Foreby',  prep.  Cerca,  cerca  de. 

To  Forecást,  va.  Proyectar  ;  prover,  ver  con  an¬ 
ticipación.' — vn.  Idear,  trazar  de  antemano. 

Forecast,  s.  Prevision,  el  acto  de  prever  ó  pre¬ 
caver  alguna  cosa. 

Forecáster,  s.  El  que  preve  ó  previene. 

Fórecastle,  s.  (Nav.)  Castillo  de  proa. 

Fórecatharping,  s.  (Nav.)  Jareta  de  proa. 

Forechósen,  pp.  Preelegido. 

Forecíted,  a.  Precitado,  citado  ya. 

To  Foreclose,  va.  Cerrar,  impedir  el  paso,  pre¬ 
venir. 

To  Foreconcéive,  vn.  V.  To  Preconceive. 

Foredáted,  a.  Fechado  antes  del  verdadero  tiempo 

Foredeck,  s.  (Nav.)  Proa,  la  parte  delantera  del 
navio. 

To  Foredesígn,  va.  Prevenir,  proyectar. 

To  Foredetérmine,  va.  Predeterminar. 

To  Foredoóm,  va.  Predestinar,  predeterminar. 

Foredoóm,  s.  Destino,  sentencia. 

Foredóor,  s.  Portal  ó  entrada  en  la  frente  de  una 
casa. 

Fóreend,  s.  Delantera,  la  parte  anterior  de  algu¬ 
na  cosa. 

Fórefather,  s.  Abuelo,  ascendiente. 

To  Forefénd,  va.  Prohibir,  vedar ;  proveer. 

Forefinger,  s.  I'ndice,  el  dedo  segundo  de  la 
mano. 

Forefoot,  s.  1.  Mano,  pie  delantero  de  qualquier 
quadrúpedo.  2.  (Nav.)  Gorja. 

Forefrónt,  s.  Delantera,  frente  anterior. 

Fóregame,  s.  Juego  primero. 

To  Foregó,  va.  1.  Ceder,  renunciar,  perder.  2. 
Anteceder,  preceder. 

Fóregoer,  s.  Abuelo,  progenitor ;  precursor  ;  el 
que  abandona. 

Foreground,  s.  Claro,  aquella  parte  del  campo 
de  una  pintura,  que  parece  estar  delante  de  las 
figuras. 

To  Fóreguess,  vn.  Conjeturar. 

Fórehand,  s.  Quarto  delantero  del  caballo.— a. 
Adelantado,  acelerado,  prematuro. 

Forehanded,  a.  Temprano,  lo  que  es  antes  del 
tiempo  ordinario. 

Forehead,  s.  1.  Frente,  el  espacio  que  hay  en  el 
rostro  desde  las  cejas  hasta  el  cabello.  2. 
Descaro,  desvergüenza,  insolencia. 

To  Forehéar,  vn.  Oir  ó  estar  informado  de. 

To  Forehénd,  va.  V.  To  Seize. 

To  Forehévv,  va.  Cortar  en  frente. 

Forehólding,  s.  Predicion. 

Fórehorse,  s.  Caballo  delantero. 

Foreign,  a.  Extrangero,  ageno,  remoto  ;  exclui¬ 
do  ;  extraño,  advenedizo. 
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¡(Fóreigncr,  s.  Extrangero,  forastero. 
íFóreigmíess,  s.  Inconexión,  falta  de  conexión 
i  entre  dos  cosas. 

lio  F  oreimágine,  va.  Presumir,  con  jeturar. 

(To  Forejúdge,  va.  Preocuparse,  juzgar  con  pre- 
i  ocupación. 

fForejúdgement,  s.  Sentencia  ó  juicio  de  ante- 
i  mano. 

do  Foreknow,  va.  Prever,  tener  presciencia  de 
li  alguna  cosa. 

, Foreknówable,  a.  Lo  que  se  puede  prever. 
iForeknóvver,  s.  El  que  conoce  lo  que  ha  de 
i  acontecer. 

¡'Foreknowledge,  s.  Presciencia. 

)|Fóreland,  s.  Cabo,  promontorio, 
i  Fo  Foreláy,  va.  Poner  asechanzas  ;  prevenir, 
i  Foreléader,  s.  El  que  guia  otros  por  su  exemplo. 
(To  Forelíft,  va.  Levantar  por  la  parte  delantera. 
rFórelock, s.  1.  Melena.  2.  (Nav.)  Chabeta,  cu- 
ñitade  hierro,  que  entra  en  el  ojo  del  perno 
<  para  afianzarle.  Forelock  bolts,  Pernos  de 
1  chabeta. 

[Fo  Foreloók,  vn.  Mirar  de  antemano. 
iFóreman,  s.  1.  Presidente  de  la  juntade  jurados. 
:  2.  El  primer  mancebo  ú  oficial  de  tiendas  ó 

i  talleres. 

iFóremast,  s.  (Nav.)  Palo  de  trinquete. 
jForemeánt,  a.  Proponido  ó  designado  antes. 
jForeméntioned,  a.  Ya  citado. 
j|Fóremost,  a.  Delantero,  primero  en  situación  ó 
i  dignidad. 

lFóremostly,  ad.  De  modo  delantero,  entre  los 
t  primeros. 

•:>Fó  re  mother,  sf.  Progenitora. 

‘jForenámed,  a.  Ya  nombrado. 

SFórenoon,  s.  Mañana. 

Forenótice,  s.  Presciencia,  conocimiento  anti- 

¡cipado. 

Forensic,  a.  Forense,  lo  que  pertenece  al  fuero. 
To  Foreordain,  va.  Preordinar,  predestinar. 

ÍForeordinátion,  s.  Predeterminación. 

Forepart,  s.  Delantera. 

;  ;Forepást,  Forepássed,  a.  Pasado,  lo  que  ya  pasó, 
i  :Foreposséssed,  a.  Preocupado, 
i  íForeprómised,  a.  Prometido  de  antemano. 

Fo  Forepríze,  va.  Apreciar,  estimar  de  ante- 
í  i  mano. 

i  iFórerank,  s.  Primera  fila. 

ITo  Foreréach,  va.  (Nav.)  Navigar  delante  ó  mas 
i  rápido  que  el  otro  navio. 

IFo  F  oreréad,  vn.  Significar,  dar  señales. 

IForeréading,  s.  Lectura  anticipada. 

Forerecíted,  a.  Ya  mencionado. 
Foreremémbered,  a.  Ya  acordadoó  mencionado. 
(Fóreright,  ad.  En  derechura,  todo  derecho. — a. 
Pronto,  vivo. 

I  l  o  Foreríín,  va.  1.  Preceder,  ir  delante  como 
i  señal  de  lo  que  viene  atrás.  2.  Adelantarse, 
»  llegar  antes  que  otro. 

'Forerunner,  s.  1.  Precursor,  el  que  va  delante 
de  otro  ;  predecesor.  2.  Presagio,  pronostico. 
tFóresaid,  a.  Ya  dicho. 

'Foresail,  s.  (Nav.)  Trinquete. 

1  Fo  Foresáy,  va.  Predecir,  adivinar. 

<  (Foresáying,  s.  Predicción. 

I '  Fo  Foresee,  va.  Prever. 

1  Foreséer,  s.  El  que  preve. 

! !  Fo  Foreséize,  va.  Agarrar  de  antemano, 
j  Fo  Foreshádow,  va.  Pronosticar,  simbolizar. 
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Fo  Foresháme,  va.  Avergonzar,  poner  á  la  ver¬ 
güenza. 

Foreshéw,  s.  Señal  por  el  qual  alguna  cosa  está 
prefigurada. 

Foreshéwer,  s.  El  qne  predice  ó  prefigura. 

Fóreship,  s.  (Nav.)  Proa,  la  parte  delantera  de 
una  embarcación. 

To  Foreshorten,  va.  Recortar,  cortar  por  delante. 

To  Foreshow,  or  Fóreshevv,  va.  Predecir,  pro¬ 
nosticar  ;  prefigurar. 

Fóreshrouds,  s.  pl.  (Nav.)  Obenques  del  trin¬ 
quete. 

Fóreside,  5.  Lado  exterior,  apariencia  superficial. 

Foresight,  s.  Presciencia,  cuidado  de  lo  que 
pueda  suceder. 

Foresightful,  a.  Próvido,  prevenido,  cuidadoso. 

To  Foresígnify,  va.  Pronosticar,  prefigurar. 

Fóreskin,  s.  Prepucio. 

Fóreskirt,  s.  Falda  delantera  de  la  casaca. 

To  Foreslów,  va.  Tardar,  retardar,  impedir, 
omitir. — vn.  Descuidar  ;  detenerse. 

To  Forespéak,  vn.  Predecir;  prohibir;  encantar. 

Forespéaking,  s.  Predicción;  prefacio. 

Fórespeech,  s.  Prefación. 

Forespént,  a.  Cansado,  fatigado  ;  dado  antes. 

Forespúrrer,  s.  Postilion,  el  que  va  á  caballo  de¬ 
lante  de  otro. 

Fórest,  s.  Floresta,  selva,  monte  espeso. — a.  Sel¬ 
voso. 

Fórestaíf,  s.  (Nav.)  Ballestilla,  instrumento  que 
usan  los  náuticos  para  tomar  las  alturas  del 
sol,  luna,  y  estrellas. 

Fórestage,  s.  Derecho  de  floresta. 

To  Forestall,  va.  1.  Preocupar,  prevenir.  2. 
Hacer  monopolio. 

Forestáller,  s.  Monopolista,  el  que  hace  mono¬ 
polio. 

Fórestay,  s.  (Nav.)  Estay  del  trinquete.  Fore- 
stay -tackle ,(Nav.)  Candeleton. 

Fórestborn,  a.  Salvage,  nacido  y  criado  en  los 
bosques. 

Forested,  a.  Poblado  con  arboles. 

Foreste»,  s.  1.  Guarda  de  un  bosque  ó  monte. 
2.  Habitante  de  selva  ó  bosque.  3.  Arbol  de 
floresta. 

Fóreswat,  Fóreswart,  a.  Cansado  de  calor. 

Fóretackle,  s.  (Nav.)  Aparejo  del  gancho  del 
trinquete. 

To  Foretáste,  va.  1.  Tener  presciencia  ó  cono¬ 
cimiento  previo  de  alguna  cosa.  2.  Catar  ó 
gustar  antes  que  otro. 

Foretaste,  s.  Anticipación. 

Fóretaster,  s.  El  que  anticipa  ó  gusta  antes  que 
otro. 

To  Foretéach,  va.  Enseñar  antes. 

Foreteeth,  s.pl.  de  Foretooth. 

To  Foretéll,  va.  Predecir,  prenunciar,  profetizar. 
—  vn.  Decir  profecía. 

Foretéller,  s.  Profeta,  el  que  profetiza  ó  predice. 

Forctélling,  s.  Declaración  de  alguna  cosa  veni¬ 
dera. 

ToForethínk,  va.  Premeditar,  pensar,  ó  consi¬ 
derar  anticipamente. — vn.  Idear,  discurrir 
medios  de  antemano  para  el  logro  de  algún 
intento. 

Forethought,  s.  Presciencia,  providencia. — a. 
Premeditado. 

To  Foretoken,  va.  Pronosticar,  prefigurar. 

Foretoken,  s.  Pronóstico,  señal  por  donde  se 
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conjetura  ó  adivina  alguna  cosa  futura. 

Fóretooth,  s.  Diente  incisor  ó  delantero. 

Fóretop,  s.  1.  (Nav.)  Cofa  de  trinquete.  2. 
Tupé. 

Fórevouched,  a.  Ya  afirmado. 

Fóreward,  s.  Vanguardia  ó  frente  de  un  exér- 
cito. 

To  Forewarn,  va.  1.  Prevenir  ó  amonestar  de 
antemano.  2.  Precautelar,  precaver  ó  preve¬ 
nir  contra  alguna  cosa. 

To  Forewénd,  va.  Andar  delante. 

Fórewind,  s.  Viento  favourable. 

To  Forewísh,  va.  Desear  con  anticipación. 

Forewórn,  a.  Usado,  gastado,  consumido. 

Fóreyard,  s.  (Nav.)  Y  erga  de  trinquete. 

Forfeit,  s.  Multa,  pena  pecuniaria  ;  la  cosa  per¬ 
dida  ó  multada. — a.  Sujeto  á  multa  6  confis¬ 
cación. 

To  Forfeit,  va.  Perder  alguna  cosa  por  la  in¬ 
fracción  de  la  condición,  baxo  la  qual  se  po- 
seia  ;  pagar  multa  ó  ser  multado. 

Fórfeitable,  a.  Confiscable. 

Fórfeiter,  s.  El  que  pierde  ó  está  multado. 

Fórfeiture,  s.  Confiscación,  el  acto  de  confis¬ 
car  ;  la  cosa  confiscada,  multa. 

Fórfex,  s.  V.  Scissors. 

Forgáve,  pret.  del  verbo  To  Forgive. 

Forge,  s.  Fragua,  la  hornaza  en  que  el  herrero 
trabaja  el  hierro  ;  fabrica  de  metales. 

To  Forge,  va.  1.  Forjar,  fraguar.  2.  Contraha¬ 
cer,  falsificar.  To  forge  off,  (Nav.)  Fran¬ 
quear  de  por  cima  de  una  roca  ó  arrecife. 

Forger,  s.  Forjador,  fraguador  ;  falsificador. 

Forgery,  s.  1.  Falsificación, el  delito  de  falsificar 
6  contrahacer.  2.  Forjadura,  lo  que  se  forja 
en  la  fragua. 

To  Forgét,  va.  1.  Olvidar,  perder  la  memoria  de 
alguna  cosa.  2.  Descuidar,  dexar  de  atender. 

Forgétful,  a.  Olvidadizo,  descuidado. 

Forgetfulness,  s.  Olvido,  descuido,  negligencia. 

Forgétter,  s.  El  que  olvida  ;  un  descuidado. 

Forgétting,  s.  Olvido,  descuido. 

Forgéttingly ,  ad.  Descuidadamente. 

Forgivable,  a.  Perdonable. 

To  Forgive,  va.  Perdonar,  remitir  la  injuria  ; 
remitir  deuda  ó  pena. 

Forgiveness,  s.  Condonación,  perdón  de  alguna 
injuria  ;  indulgencia,  remisión  de  multa  ó 
pena. 

Forgíver,  s.  Perdonador,  el  que  perdona. 

Forgot,  Forgotten,  a.  Olvidado. 

Forínsecal,  a.  Ageno,  extraño. 

To  Forisfamiliate,  va.  Dar  posesión  de  tierra  al 
hijo  durante  la  vida  de  su  padre. 

Fork,s.  1.  Tenedor.  2.  Horca  ú  horquilla.  A 
knife  and  fork,  Cuchillo  y  tenedor.  3.  Punta, 
púa. 

To  Fork,  vn.  Brotar  en  horquillas. 

Forked,  a.  Horcado,  lo  que  está  á  modo  de 
horca  ú  horquilla. 

Fórkedly,  ad.  En  figura  de  horquilla,  bidente  ó 
tridente. 

Fórkedness,  s.  Horcajadura,  propiedad  de  ser 
horcado. 

Fórkhead,  s.  Lengüeta  de  saeta  ó  flecha. 

Fórkiness,  s.  Estado  de  ser  horcado. 

Fórktail,  s.  (Fishery)  Salmon  joven. 

Forky,  a.  Horcado,  bidente. 

Forlórn,  a.  1.  Abandonado,  destituido,  perdido, 


desesperado.  2.  Pequeño,  ruin.  Forlorn  hope, 
(Mil.)  Asalto  primero  de  alguna  plaza,  donde¡ 
se  cree  que  los  soldados  han  de  fallecer. — s.¡ 
Hombre  abandonado  y  solitario. 

Forlórnness,  s.  Desamparo,  miseria,  soledad. 

Form,  s.  1.  Forma,  figura,  modelo  ;  modo.  2. 
Hermosura,  elegancia  exterior.  3.  Ceremonia, 
formalidad,  orden.  4.  Método,  práctica  es¬ 
tablecida.  3.  Banco,  asiento  largo.  6.  Forma, 
molde.  7.  (Hunt.)  Cama  de  liebre. 

To  Form,  va.  1 .  Formar,  hacer  alguna  cosa.  2. 
Modelar,  idear.  3.  Poner  en  orden,  juntar,  co¬ 
locar  ;  asentar. — vn.  Hacer  forma  particular, 
formarse. 

Formal,  a.  1.  Formal,  regular,  metódico.  2.  Ex¬ 
terior  ;  lo  que  depende  de  ley  ó  costumbre. 

Formalist,  s.  Ceremoniático. 

Formálity,  s.  1.  Formalidad,  ceremonia,  eti¬ 
queta,  apariencia  exterior.  2.  Formalidad,  re¬ 
gla  prescrita  para  proceder  en  juicio.  3.  Es- 
cencía. 

To  Fórmalize,  vn.  Formalizar,  afectar  forma¬ 
lidad. 

Formally,  ad.  Formalmente,  con  formalidad, 
con  toda  solemnidad  ;  realmente. 

Formátion,  s.  Formación,  el  acto  de  formar,  el! 
modo  en  que  ó  deque  se  forma  alguna  cosa. 

Formative,  a.  Formatriz. 

Former,  a.  Anterior,  primero  ;  pasado,  antece¬ 
dente. — s.  Formador  ;  molde. 

Formerly,  ad.  Antiguamente,  en  tiempos  pasa¬ 
dos. 

Fórmful,  a.  Creativo,  imaginativo,  lleno  de  for¬ 
mas. 

Fórmiate,  s.  (Cliem.)  Formiato,  sal  formada  de 
acido  fórmico  con  alguna  basa. 

Formic  Acid,  s.(Chem.)  Acido  fórmico,  ó  acido.' 
de  hormigas. 

Formication,  s.  Sensación  cosquillosa,  como  el 
andar  de  hormigas  sobre  la  cutícula, hormigueo,' 

Fórmidable,  a.  Formidable,  pavoroso,  terrible, 
tremendo. 

Fórmidableness,  s.  Calidad  espantosa  ó  formi¬ 
dable. 

Formidably,  ad.  Formidablemente,  horrible¬ 
mente. 

Fórmless,  a.  Disforme,  lo  que  carece  de  forma. 

Formósity,  s.  Hermosura.  V.  Beauty. 

Fórmula,  s.  Formula. 

Formulary,  s.  Formulario,  el  libro  ó  escrito  er 
que  se  contienen  las  fórmulas  que  se  han  d( 
observar  para  la  execucion  de  alguna  cosa. 

Fórmale,  s.  Fórmula,  exemplar,  regla,  norma. 

To  Fórnicate,  vn.  Fornicar. 

Fornicated,  a.  Fornicado. 

Fornication,  s.  1.  Fornicación,  cópula  carnal  en: 
tre  dos  personas  que  no  están  entre  sí  casa* 
dos  ;  idolatría.  2.  (Arch.)  Bóveda. 

Fornicátor,  s.  Fornicador,  fornicario. 

Fornicátress,  s.  Concubina,  muger  abandonada.. 

To  Forpáss,  vn  Pasar  sin  observar. 

To  Forpíne,  va.  Consumirse. 

To  Forráy,  va.  Saquear,  pillar. 

Forráy,  s.  Saqueo,  pillage. 

To  Forsáke,  va.  Dexar,  abandonar,  desertar. 

Forsáker,  s.  Desertor,  apóstata. 

Forsaking,  s.  Abandono. 

To  Forsáy,  va.  Renunciar  ;  prohibir. 

Forsóoth,  ad. En  verdad,  ciertamente. 
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To  Forswéar,  va.  Renunciar  con  juramento; 
negar  con  juramento.  To  forswear  himself , 
Perjurarse. — vn.  Perjurar,  jurar  falso. 

•  Forswéarer,  s.  Perjurador. 

{(Forswórnness,  s.  Estado  de  ser  perjurado. 

Fort,  s.  1.  Fuerte,  castillo.  2.  Lo  ó  el  fuerte. 
Forth,  ad.  1.  Hacia  adelante.  2.  Fuera,  afuera. 
3.  A'  la  vista,  publicamente.  4.  Todo  ade¬ 
lante,  hasta  lo  último.  And  so  forth,  Et  cé- 
tera. — prep.  Fuera  de. 

Forthcoming,  a.  Pronto  ( i  comparecer. 
Forthíssuing,  a.  Saliéndose  afuera,  descubrién¬ 
dose. 

rthríght,  ud.  Todo  derecho. — s.  Senda  an¬ 
gosta. 

Fórthward,  ad.  Adelante.  V.  Forward. 
Forthwith,  ad.  Inmediatamente,  sin  dilación,  sin 
tardanza. 

Fortieth,  s.  Quadragésimo. 

Fortifíable,  a.  Lo  que  se  puede  fortificar. 
Fortification,  s.  Fortificación,  arquitectura  mili¬ 
tar  ;  la  ciencia  ó  arte  de  fortificar. 

Fórtifier,  s.  1.  Fortificador,  ingeniero.  2.  Fau¬ 
tor. 

To  Fortify,  va.  1.  Fortificar,  construir  las  forti- 
i  ficaciones  y  defensas  de  una  plaza.  2-  Fyr- 
i  talecer,  dar  vigor  6  fuerzas  a  alguna  cosa.  3. 

1 1,  Corroborar,  fixar,  establecer. 
tFórtilage,  Fórtin,  s.  (Mil.)  Fortin,  castillo  pe- 
1 1  queño. 

i  íFúrtitude,  s.  1.  Fortaleza,  valor,  magnanimidad, 
|j|  ánimo.  2.  Fuerza,  vigor, 
i  iFórtlet,  s.  Fortezuelo. 

liFórtnight,  s.  Quince  dias,  dos  semanas  ;  literal¬ 
mente  catorce  noches.  A  fortnight  hence. 
De  aquí  á  quince  dias.  A  fortnight  ago, 
Quince  dias  ha. 

•ífFórtress,  s.  Fortaleza,  plaza  fortificada, 
tifo  Fortress,  va.  V.  To  fortify. 

;  tFortúitous,  a.  Fortuito,  impensado, 
i  ¡Fortuitously,  ad.  Fortuitamente. 

J Fortuitousness,  s.  Casualidad,  acontecimiento 
(  impensado. 

i  üFortúity,  s.  Acaso,  accidente, 
i  iFórtunate,  a.  Afortunado,  feliz,  dichoso, 
i  ¡ÍFórtunately,  ad.  Felizmente,  dichosamente, 
t  iFórtunateness,  s.  Dicha,  felicidad. 
jjFórtune,  s.  t.  Fortuna,  el  bien  6  el  mal  que  á 
i  uno  le  viene.  2.  Bienes  de  fortuna,  sean  rai- 
<  :i  ces  ó  muebles.  Man  of  fortune,  Hombre 
¡  rico.  3.  Hacienda,  dote,  los  bienes  raíces  ú 
i  II  libres  que  trae  el  hombre  ó  muger  al  tiempo 
de  casarse.  4.  Futuro,  eventos  venideros. 
Fórtune,  vn.  Suceder,  acaecer,  acontecer. — 
va.  Fortunar. 

Fórtuned,  a.  Afortunado,  dichoso. 

Fórlunebook,  s.  Libro  de  fortuna. 
Fórtunehunter,  s.  El  que  va  en  busca  de  alguna 
muger  rica  con  el  fin  de  casarse  con  ella, 
i  (Fórtuneless,  a.  Malaventurado ;  infeliz,  sin  bie¬ 
nes. 

To  Fórtunetel!,  vn.  Predecir  la  fortuna. 
lArtuneteller,  s.  Sortílego,  adivino. 

Forty,  a.  Quarenta,  quatro  veces  diez. 

'Arum,  s.  Plaza  pública, 
lo  Forwánder,  va.  Corretear,  andar  vagando 
cansadamente. 

j'Arwándered,  a.  V.  Bewildered. 

Fórward,  ad.  Adelante,  mas  allá.  Henee  for- 
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ward,  De  aquí  en  adelante. — a.  1.  Fervoroso, 
activo,  deseoso.  2.  Confiado,  presumido.  3. 
Precoz,  adelantado.  4.  Audaz,  osado,  atre¬ 
vido.  5.  Pronto,  activo,  no  inferior. 

To  Forward,  va.  Acelerar,  adelantar,  promo¬ 
ver,  patrocinar. 

Forwarder,  s.  Promotor. 

Fórwardly,  ad.  Ansiosamente,  apresuradamente. 

Fórvvardness,  s.  1.  Ansia,  ahinco.  2.  Prontitud, 
ligereza.  3.  Precocidad,  madurez  anticipada. 
4.  Confianza,  descaro. 

Forwards,  ad.  Adelante,  progresivamente. 

To  Forwéary,  va.  Desanimar  con  trabajo. 

Fosse,  s.  (Fort.)  Foso. 

Fossil,  a.  Fósil,  cavado  ó  sacado  de  la  tierra. — 
s.  1.  Fósil,  toda  materia  que  se  saca  de  la 
tierra.  2.  Concha,  hueso,  ó  madero  sacado 
de  la  tierra  ;  no  dicese  de  piedras  ó  minerales 
metalíferos. 

Fóssilist,  s.  Aficionado  al  estudio  de  fósiles. 

Fóssvvay,  s.  Camino  grande  con  fosos. 

To  Foster,  va.  Criar,  nutrir;  mimar,  dar  alas. 
—  vn.  Criarse  con  otros. 

Fosterage,  s.  Cargo  de  criar,  como  tienen  las 
amas. 

Fósterbrother,  s.  Colactáneo,  hermano  de  leche. 

Fósterchild,  s.  Hijo  ó  hija  de  leche  ;  alumno. 

Fósterdam,  sf.  Ama  de  criar  ó  ama  de  leche. 

Fósterearth,  s.  Tierra  en  que  crecen  las  plantas 
que  han  nacido  en  otra. 

Fósterer,  s.  El  que  cria  al  hijo  de  otro  como  si 
fuera  suyo  ;  promotor. 

Fósterfather,  s.  Padre  que  cria  y  enseña  un  hijo 
ageno. 

Fostering,  s.  Alimento,  nutrimento,  el  acto  de 
nutrir. 

Fóstering,  s.  V.  Fósterchild. 

Fóstermother,  s.  Ama  de  leche,  la  que  cria  hijo 
ageno. 

Fósternurse,  s.  Ama  de  leche. 

Fósterson,  s.  Hijo  de  leche  ó  alumno. 

Fóstress,  sf.  Y.  Nurse. 

Fóther,  s.  Carga. 

Fóthering  a  Leak,  s.  (Nav.)  Modo  de  cerrar 
una  abertura  de  agua  en  el  navio,  por  hacer 
entrar  estopa  con  el  agua. 

Fóveolate,  a.  Cubertado  con  huecos  cúbicos 
como  panal. 

Fought,  pret.  y  part.  pas.  del  verbo  To  Fight, 

Fovílla,  s.  (Bot.)  La  materia  sutilisma  que  des¬ 
carga  el  polleno  ó  polvo  fecundante  de  las 
anteras  de  flores. 

Foul,  a.  1.  Sucio,  puerco;  impuro,  inmundo-  2» 
Malvado,  detestable.  3.  (Nav.)  Enredado, 
contrario,  peligroso. 

To  Foul,  va.  Ensuciar,  emporcar. 

Foúlfaced,  a.  Feo,  malcarado. 

Foúlfeeding,  a.  Grueso,  de  alimento  grosero. 

Foúlly,  ad.  Asquerosamente,  suciamente  ;  ile¬ 
gítimamente 

Foulmoúthed,  a.  Obsceno,  el  que  habla  obsce¬ 
nidades. 

Foúlness,  s.  1.  Asquerosidad,  porquería,  impu¬ 
reza.  2.  Fealdad,  deformidad.  3.  Picardía, 
atrocidad. 

Foíilspoken,  a.  Calumnioso,  infamatorio. 

To  Found,  va.  1.  Cimentar,  echar  los  cimientos 
en  algún  edificio  ;  apoyar.  2.  Edificar,  levan¬ 
tar  algún  edificio.  3.  Fundar,  establecer ;  dar 
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principio  á  alguna  cosa  ;  íixar,  asegurar.  4. 
Fundir,  derretir,  y  liquidar  los  metales. 
Foundation,  s.  1.  Cimiento,  fundación,  funda¬ 
mento.  2.  Erección,  establecimiento.  3.  Do¬ 
tación  ó  renta  con  que  se  funda  alguna  cosa. 
Foundátionless,  a.  Sin  fundamento. 

Foúnder,  s.  1.  Fundador.  2.  Fundidor. 

To  Foúnder,  tin.  1.  (Nav.)  Irse  á  pique.  2.  Sa¬ 
lir  mal  de  alguna  empresa. — va.  Despear  ó 
maltratar  los  pies  del  caballo. 

Founderous,  a.  Arruinado,  no  practicable ;  di¬ 
cese  de  caminos. 

Foúndery,  Foundry,  s.  Fundería,  fábrica  o  lu¬ 
gar  en  que  se  funde ;  el  arte  de  fundir  me¬ 
tales. 

Foundling,  s.  Hijo  de  la  piedra,  niño  expósito. 
Foundress,  sf.  Fundadora. 

Fountain,  Fount,  s.  Fuente,  principio,  origen. 
Fountainhead,  s.  Origen  de  alguna  cosa. 
Foúntainless,  a.  Sin  fuente. 

Foúntful,  a.  Lleno  de  manantiales. 

Four,  a.  Quatro,  dos  veces  dos.  To  go  upon 
all  fours,  Gatear,  andar  á  gatas. 

Fourbe,  s.  Trampista,  petardista.  Es  francés. 
Fóurcornered,  a.  Quadrangular. 

Fourfold,  a.  Quadruple,  quatro  veces  repetido. 
Fóurfooted,  a.  Quadrupedo. 

Foúrrier,  s.  V.  Harbinger. 

Fourscore,  a.  Ochenta,  quatro  veces  veinte. 
Foursquare,  a.  Quadrangular. 

Fourteen,  a .  Catorce,  diez  y  quatro. 

Fourteenth,  a.  Catorceno. 

Fourth,  a.  Quarto. 

Fourthly,  ad.  En  quarto  lugar. 

Fóurwheeled,  a.  Lo  que  tiene  quatro  ruedas. 
Foúty,  a.  (Disused)  Despreciable. 

Fowl,  s.  Ave,  animal  de  pluma  que  vuela. 

To  Fowl,  v n.  Cazar  aves. 

Fówler,  s.  Cazador  de  aves  con  escopeta. 
Fowling,  s.  La  caza  de  aves. 

Fówlingpiece,  s.  Escopeta  de  cazador  de  aves. 
Fox,  s.  1.  Zorra,  raposa ;  zorro.  2.  Hombre 
astuto  y  engañoso.  3.  (Nav.)  Rebenque. 

To  Fox,  va.  Atontar,  emborrachar. 

Fóxcase,  s.  Piel  de  zorra. 

Fóxchase,  s.  Caza  de  zorro. 

Fóxery,  s.  Astucia,  como  zorro. 

Fóxevil,  s.  Enfermedad  que  hace  caer  los  ca¬ 
bellos. 

Foxglove,  s.  (Bot.)  Dedalera. 

Fóxhunter,  s.  Cazador  de  zorras. 

Fóxlike,  Fóxish,  a.  Astuto,  engañoso,  como  el 
zorro. 

Fóxly,  a.  Zorruno. 

Fóxship,  s.  Zorrería. 

Fóxtrap,  s.  Trampa  para  coger  zorras. 

Fóxy,  a.  1.  Raposuno,  zorruno  ;  astuto.  2. 

Roxizo,  colorado  como  zorro. 

To  Fract,  va.  Romper,  quebrar. 

Fraction,  s.  1.  Rompimiento,  rotura.  2.  Frac¬ 
ción,  número  quebrado. 

Fractional,  a.  Fraccionario. 

Fractious,  a  Regañón,  enojadizo. 

Fracture,  s.  Fractura,  rompimiento. 

To  Frácture,  va.  Quebrar  ó  romper  un  hueso  ; 

romper  alguna  cosa. 

Frágile,  a.  Frágil,  débil,  incierto. 

Fragility,  s.  Fragilidad  ;  debilidad,  flaqueza. 
Frágment,  s.  Fragmento. 


Frágor,  s.  Estallido,  estampido. 

Fragrance,  Frágrancy,  s.  Fragrancia,  olor  suave 
y  delicioso. 

Fragrant,  a.  Fragranté,  oloroso. 

Fragrantly,  ad.  Con  fragrancia. 

Frail,  s.  Sera,  espuerta;  junco. — a.  Frágil,  que¬ 
bradizo  ;  propenso  y  expuesto  á  error  ó  en¬ 
gaño. 

Fráilty,  or  Frailness,  s.  Fragilidad,  flaqueza. 

Fraise,  s.  Tortilla  de  torreznos  ó  magras. 

To  Frame,  va.  1.  Fabricar,  formar,  construir.  2.. 
Componer,  ajustar,  arreglar.  3.  Forjar,  in¬ 
ventar,  idear. — vn.  Trazar. 

Frame,  s.  1.  Fábrica,  qualquiera  cosa  construida 
de  varias  partes  ó  miembros.  2.  Marco,  cerco, 
3.  Bastidor,  especie  de  tela.  4.  (Nav.)  Qua-i, 
derna.  Frame-timbers,  Ligazones.  Midship- 
frame,  Quaderna  maestra.  Stern-frame,  Qua-i 
derna  del  cuerpo  popés.  3.  O'rden,  simetría.! 
6.  Forjadura,  construcción  mecánica.  7.  Fi¬ 
gura,  hechura. 

Frámer,  s.  Fabricador,  forjador,  inventor. 

Frámework,  s.  Obra  de  marco  ó  cerco. 

Fráming,  s  El  acto  de  construir ;  obra  en  madera.: 

Frampold,  a.  Enfadadizo,  enojadizo. 

Franchise,  s.  Franquicia,  inmunidad,  privilegio; 

^jurisdicción. 

To  Fránchise,  va.  Franquear,  conceder  fran¬ 
quicia. 

Fránchisement,  s.  Soltura,  franqueza. 

Fránchispane,  s.  Francbispan,  especie  de  per¬ 
fume  exquisito. 

Franciscan,  s.  y  a.  Franciscano,  religioso  de  la 
orden  de  San  Franciso. 

Frangible,  a.  Frangible,  quebradizo,  frágil,  pe¬ 
recedero. 

Frank,  a.  Franco,  liberal,  dadivoso,  abierto, 
libre;  gordo.-— s.  1.  Porqueriza,  pocilga.  2.! 
Carta  franca,  lo  que  no  paga  porte.  3.  Fran-i: 
co,  moneda  francesa. 

To  Frank,  va.  1.  Encerrar  en  pocilga  ó  zahúrda.: 
2.  Cebar,  engordar.  3.  Franquear  cartas,  exi¬ 
mirlas  de  porte. 

Frankcháse,  s.  Caza  libre,  privilegio  de  cazar. 

Frankfort  Black,  s.  Négro  de  Alemania. 

Fránkincense,  s.  Incienso ;  especie  de  goma 
aromática. 

Frankish,  a.  Lo  que  pertenece  á  los  antiguos: 
franceses. 

Fránklin,  s.  V.  Freeholder. 

Frankly,  ad.  Francamente,  liberalmente. 

Frankness,  s.  Ingenuidad,  sinceridad,  liberali¬ 
dad,  generosidad. 

Frankplédge,  s.  Antiguo  juramento  de  fieldad 
al  rey  que  se  toma  en  Inglaterra. 

Franks,  s.  pl.  Gente  de  Franconia  ó  de  la  antigua 
Galia ;  nombre  que  dan  los  Turcos  á  ios  mon 
radores  de  Europa  occidental. 

Frántic,  a.  Frenético,  furioso,  enfurecido. 

Fránticly,  ad.  Frenéticamente,  furiosamente. 

Fránticness,  s.  Frenesí,  furor. 

Fratérnal,  a.  Fraternal,  lo  que  es  propio  de  her-* 
mano. 

Fratérnal  ly,  ad.  Fraternalmente. 

Fratérnity,  s.  Fraternidad, hermandad, sociedad, 1 

junta,  gremio,  compañía  de  ciertos  artifices  (■ 
traficantes. 

Fraternizátion,  s.  El  acto  de  hermanar,  herinan-i 
dad,  fraternidad. 
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To  Fratérnlze,  vti.  Hermanarse,  hermanar,  vivir 
!  como  hermanos, 
i  Fratricide,  s.  Fratricidio. 

.  Fraud,  s.  Fraude,  engaño. 
i  Fraudful,  a.  Pérfido,  engañoso,  astuto. 
Iráudfully,  ad.  Engañosamente,  pérfidamente. 

I  Fráudulence,  Fráudulency,  s.  Fraudulencia. 
Fraudulent,  a.  Fraudulento,  engañoso. 
Fraudulently,  ad. Fraudulentamente, fraud ulosa- 
t  mente. 

To  Fraught,  va.  Cargar  ;  atestar. 

Fraught,  a.  Cargado,  llenado. — s.  V.  Freight. 
Traxinélla,  s.  (Bot.)  Fraxinela,  fresnillo,  dic- 
¡  tamo  blanco. 


Fray,  s.  Refriega,  combate,  contienda. 

|Fo  Fray,  va.  1.  Estregar,  refregar.  2.  Espantar. 
ÍFráying,  s.  Estregadura. 

;*Freak,  s.  Fantasia,  capricho. 

..To  Freak,  va.  Varetear, 
iijwréakish,  a.  Caprichoso,  friático,  fantástico. 
¡¡Freakishly,  ad.  Caprichosamente. 

¡¡Fréakishness,  s.  Calidad  de  ser  caprichoso  ó  fan- 
tastico. 

!  ¡Freckle,  s.  Peca,  mancha  que  sale  sobre  el  cutis, 
b  por  lo  común  causada  del  sol. 

ÍITo  Freckle,  vn.  Macularse,  tener  pecas,  i 
laFréckled,  a.  Maculado. 
laFréckledness,  s.  Estado  de  tener  pecas. 
IqFrécklefaced,  a.  Teniendo  pecas  en  la  cara. 
loFréckly,  a.  Lleno  de  pecas. 

[fFree,  a.  1.  Libre,  voluntario,  permitido.  2.  Li¬ 
bera!,  franco,  generoso.  3.  Inocente,  sin  culpa. 
4.  Exento,  privilegiado.  5.  Libre,  sin  gasto. 
6.  Urbano,  cortes,  ayroso. 
lífio  Free,  va.  1.  Libertar,  poner  en  libertad.  2. 


Librar,  sacar,  ó  preservar  4  otro  de  algún 
riesgo.  3.  Libertar,  eximir.  4.  To  free  the 
ship,  Achicar  el  agua  del  navio, 
freebooter,  s.  Saqueador, 
reeboóting,  s.  El  acto  de  pillar  6  saquear. 
Ureéborn,  a.  Nacido  libre,  no  esclavo, 
oreecóst,  ad.  Gratis,  de  balde,  sin  costar  nada. 
cTee-dénizen,  s.  Ciudadano.  V.  Freeman. 
Freédman,  s.  Esclavo  manumitido. 

Ureédom,  s.  1.  Libertad,  independencia  ;  privi¬ 
legios,  franquicias.  2.  Audacia,  desvergüenza. 
3.  Libertad,  facilidad  con  que  se  executa  al¬ 


guna  cosa. 


'Yeefóoted,  a.  No  impedido  en  el  andar. 
|1reeheárted,  a.  Liberal,  generoso. 

■'’reéhold,  s.  Fuedo  franco, 
reéholdcr,  i.  El  que  posee  fuedo  franco, 
reély,  ad.  1.  Libremente,  con  libertad,  sin  re¬ 
stricción,  sin  reserva  ;  espontáneamente.  2. 
Desembarazadamente,  sin  escrúpulo.  3.  Fran¬ 
camente,  liberahnente. 
reéman,  s.  Libre,  el  que  goza  de  ciertos  dere¬ 
chos,  privilegios,  é  inmunidades. 

Freemason,  n.  Framason. 
reemínded,  a.  Desembarazado,  sin  cargo  6 
cuidado. 

i’reéness,  s.  Libertad,  franqueza,  liberalidad, 
réer,  s.  Libertador. 

reéschool,  s.  Escuela  gratuita,  aquella  en  donde 
se  enseña  de  balde, 
reespóken,  a.  Dicho  sin  reserva, 
rcéstone, 5. Piedra  franca,  piedra  arenosa  y  blanda, 
reethínker,  j.  Espíritu  fuerte,  dcsprcciador  de 
la  religion, 
or..  II. 


Freethfnklng,  i.  Infidelidad,  Ignorancia  licencia¬ 
da  que  desprecia  la  religion. 

Freetóngued,a.  Que  habla  franca  3’ abiertamente. 

Freewill,  s.  Libre  albedrio,  voluntariedad. 

Freewóman,  sf.  Muger  que  está  libre  ó  no  es¬ 
clava. 

To  Freéze,  vn.  Helarse,  helar. — va.  1.  Congelar, 
helar  de  frió.  2.  Pasmar  de  frió,  matar  de  frió. 

Freézing,  s.  El  acto  de  helar,  congelamiento. 

To  Freight,  va.  1.  Fletar,  cargar  géneros  en 
embarcación  para  alguna  parte.  2.  Poner  la 
carga  sobre  el  hombre,  las  bestias  ó  carros. 
To  freight  bp  the  lump,  Fletar  por  entero. 

Freight,  s.  1.  Carga,  el  peso  que  lleva  un  navio 
de  géneros  ú  otra  cosa.  2.  Flete,  el  precio 
que  se  paga  por  el  transporte  de  mercancias. 
Freight  outwards,  Flete  de  ida.  Freight 
home,  or  return  freight,  Flete  de  vuelta. 
Freight  out  and  in,  Flete  por  viage  redondo. 
Dead  freight,  Flete  falso.  Freight  free,  Libre 
de  flete.  To  let  to  freight,  Dexar  á  flete. 

Freighter,  s.  Fletador,  el  que  fleta  un  navio. 

French,  a.  y  s.  Frances  ;  dicese,  the  French,  los 
franceses  ;  a  Frenchman,  un  francés. 

French-bean,  s.  (Bot.)  Judia,  habichuela,  frisol. 

French-berries.  V.  Berry. 

French-chalk,  s.  Espuma  del  mar. 

French-horn,  $.  Bocina,  instrumento  de  música. 

To  Frénchify,  va.  Afrancesarse,  inficionar  con 
las  modas  y  costumbres  de  Francia. 

Frénchlike,  a.  Afrancesado,  imitando  loscostum- 
bres  franceses. 

Frénetic,  a.  Frenético,  furioso. 

Frénzical,  a.  Furioso  del  juicio. 

Frénzy,  s.  Frenesí,  enagenamiento  furioso  del 
juicio. 

Fréquence,  s.  Concurso,  copia  grande  de  gente 
junta  en  un  lugar  ;  freqüencia,  repetición. 

Frequency,  s.  Freqüencia,  ocurrencia  común; 
ocurso  o  asamblea  grande. 

Fréquent,  a.  Freqüente,  freqüentado,  lleno  de 
gente. 

To  Frequént,  va.  Freqüentar. 

Frequéntable,  a.  Capaz  de  estar  freqüentado. 

Frequentátion,  s.  Freqüentacion. 

Frequéntative,  a.  Freqüentativo. 

Frequénter,  s.  Freqüentador,el  que  acude  mucho 
á  alguna  parte. 

Fréquently,  ad.  Freqüentemente. 

Frésco,i.  Pintura  al  fresco,  laque  se  hace  sobre 
estuco  fresco  acabado  de  hacer ;  frescura. 

Fresh,  a.  1.  Fresco,  lo  que  no  está  salado.  2, 
Nuevo,  reciente;  recien  llegado.  3.  Com¬ 
puesto,  reparado.  4.  Fresco,  sano,  robusto, 
de  buen  color,  vivo,  fuerte.  5.  Inexperto. 
6.  Dulce  ó  nuevecito,  lo  contrario  de  añejo  6 
acecinado.  Fresh  way,  (Nav.)  Salida  fresca. 
Fresh  wind,  (Nav.)  Viento  galerno  6  fresco. 
— S‘  Agua  dulce  ;  fiuxo,  diluvio,  avenida. 

To  Fresh,  va.  V.  To  Refresh. 

Fréshblown,  a.  "Recientemente  echado  en  flor. 

To  Fréshen,  va.  Refrescar,  desalar,  refrigerar. 

To  freshen  the  hause,  (Nav.)  Refrescar  los 
cables. — vn.  Refrescarse.  The  wind  freshens, 
(Nav.)  Se  refresca  el  viento. 

Fréshes,  s.  pi.  (Nav.)  Avenidas. 

Fréshet,  s.  Arroyo  de  agua  dulce. 

Fréshly,  ad.  Templadamente,  frescamente,  re¬ 
cientemente  ;  alegra  monte. 
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Fréshman,  s.  Novicio. 

Fréshmanship,  s.  Noviciado,  estado  de  novicio. 

Fréshness,  s.  Frescura,  estado  de  ser  nuevo, 
descanso  ó  estado  de  ser  descansado,  libre  de 
sal  6  saladura. 

Freshwáter,  a.  Novato,  inexperto  ;  voz  de  des¬ 
precio  y  baxa. 

Frcshwátered,  a.  Servido,  provisto,  ó  suplido 
con  agua  dulce. 

Fret,  s.  1.  (Nav.)  Estrecho,  brazo  de  mar.  2. 
He  rvor,  agitación  de  licores  causada  por  fer¬ 
mentación  ú  otro  motivo.  3.  Enojo,  enfado. 
4.  (Arch.)  Greca,  especie  de  ornamento  por 
común  puesto  cerca  molduras. 

To  Fret,  va.  1.  Rozar,  gastar,  ó  consumir  al¬ 
guna  cosa  4  fuerza  de  estregarla.  2.  Recamar, 
formar  grecas  en  alguna  cosa ;  varetear.  3. 
Enojar,  enfadar. — vn.  1.  Fermentar,  ponerse 
algún  cuerpo  en  el  movimiento  de  fermenta¬ 
ción.  2.  Rozarse,  gastarse,  ó  consumirse.  3. 
Enojarse,  enfadarse.  4.  Afligirse,  entristecerse. 

Frétfu!,  a.  Enojadizo,  colérico. 

Fretfully,  ad.  De  modo  enojadizo. 

Frélfulness,  s.  Mal  genio. 

Frétter,  s.  Lo  que  causa  agitación. 

Fretting,  s.  Agitación,  conmoción,  entristeci¬ 
miento. 

Frétty,«.  Adornado  con  cinceladura  ó  bordadura. 

Frétwork,  s.  Cinceladura,  lo  que  esta  cincelado  ; 
grecas  ;  fretes,  ó  cotizas. 

Friability,  s.Calidad  desmenuzabledealgunacosa 

Friable,  a.  Pesmenuzable  ;  lo  que  fácilmente 
deshacese  ó  polvorizase. 

Fríar,  s.  Frayle,  titulo  que  se  da  4  los  religiosos 
de  algunas  órdenes.  Friar's  lantern,  Fuego 
fatuo,  meteoro. 

Fríaríike,  Fríarly,  a.  Fraylesco,  fraylero. 

Friary,  s.  Convento  de  frayles.-—  a.  Fraylero. 

To  Fribble,  vn.  Tontear,  bobear  *,  vacilar. 

Fribble,  a.  Vano,  inútil,  frivolo. — s.  Pisaverde 
frivolo  ;  hombre  despreciable. 

Fríbbler,  s.  Necio,  el  que  hace  necedades. 

Frícace,  or  Fricassée,  s.  Fricaseaó  fricasé,  vianda 
compuesta  con  manteca  ó  aceite. 

To  Fricassee,  va.  Guisar  en  pepitoria. 

Friction,  Fricátion,  s.  1.  Fricción,  rozamiento 
de  un  cuerpo  contra  otro  ;  frotación,  frotadura. 
2.  En  máquinas,  la  resistencia  al  movimiento 
de  un  cuerpo  sobre  otro. 

Friday,  s.  Viernes.  Good  Friday,  Viernes  santo. 

To  Fridge,  vn.  Mover  con  presteza. 

Friend,  s.  Amigo,  compañero,  favorecedor.  A 
bosom  friend,  Amigo  de  corazón.  I  am 
friends  ivith  all  the  world,  Estoy  en  amistad 
con  todo  el  mundo.  A  friend  at  court,  Amigo 
que  tiene  el  poder  de  servir  áotro. 

To  Friend,  va.  Favorecer.  V.  To  Befriend. 

Friendless,  a.  Desamparado,  destituido  de 
amigos. 

Friendliness,  s.  Amistad,  benevolencia  activa. 

Friendly,  Fríendlike,  «  Amigable,  amistoso,  pa¬ 
cífico,  saludable,  favorable.— -ad.  Amigable¬ 
mente. 

Friendship,  s.  Amistad,  intimidad,  favor,  socorro, 
ayuda,  afinidad. 

Frieze,  s.  Frisa,  tela  de  lana  4  modo  de  bayeta. 

Frieze,  Frize,  s.  (Arch.)  Friso. 

Fríezelike,  a.  Semejante  4  friso. 

Frigate,  s.  (Nav.)  Fragata,  baxel  de  guerra. 


Frígate-built,  a.  (Nav.)  Afragatado  baxel  que 
tiene  la  construcción  de  fragata. 

Frigefáction,  s.  El  acto  de  hacer  frío. 

To  Fright,  To  Frighten,  va.  Espantar,  causar 
horror,  miedo,  y  espanto. 

Fright,  s.  Susto,  espanto,  terror  repentino. 

Frightful,  a.  Espantoso,  horrible;  displicente. 

Frightfully,  ad.  Espantosamente,  terriblemente; 
d  e  sagrad  ab  1  e  m  e  n  te . 

Fríghtfulness,  s.  Horror. 

Frigid,  a.  1.  Frió,  frígido.  2.  Indiferente:  im¬ 
potente.  3.  Frío,  lo  que  no  tiene  brio,  espíritu, 
ni  agudeza. 

Frigidity,  s.  1.  Frialdad, falta  de  calor,  2. Falta 
de  brio,  gracia,  y  espíritu.  3,  Impotencia; 
indiferencia,  tibieza  de  afecto. 

Frigidly,  ad.  Fríamente. 

Frigorííic,  a.  Frigoriento,  friolento. 

Frill,  s.  Escote,  vuelo. 

Fringe,  s.  Franja  ;  margen,  bordo. 

To  Fringe,  va.  Franjear,  guarnecer  con  franjas 
alguna  cosa. 

Fríngemaker,  s.  Fabricante  de  franja. 

Fríngy,  a.  Adornado  con  franjas. 

Frípper,  Frípperer,  s.  Ropavejero,  baratillero  ; 
prendero. 

Frippery,  s.  1.  Ropavejería,  el  parage  ó  tienda, 
donde  se  venden  vestidos  viejos  ó  ropas ;  bara¬ 
tillo.  2.  Ropa  vieja,  vestidos  viejos  ó  deshe¬ 
chos. — a.  Despreciable,  frivolo. 

Friséur,  s.  Es  francés.  V.  Hair-dresser. 

To  Frisk,  vn.  Saltar,  brincar,  cabriolar,  estar  en 
continuo  movimiento. 

Frisk,  s.  Retozo,  el  acto  de  retozar.— a.  Vivo, 
alegre. 

Frísker,  s.  Inconstante,  el  ó  la  que  es  voluble. 

Frísket,  s.  (Print.)  Frasqueta,  bastidor  de  hierro 
unido  al  timpano  por  medio  de  dos  bisagras. 

Frískiness,  s.  Viveza. 

Frisking,  s.  Alegría  rustica,  bayle  juguetón. 

Friskful,  Frisky,  a.  Juguetón,  alegre,  despar¬ 
pajado,  vivaracho. 

Frit,  s.  Frita,  el  material  ó  ingredientes  de  que 
se  hace  el  vidrio  ó  cristal. 

Frith,  s.  1.  Estrecho  ó  brazo  de  mar.  2-  Es¬ 
pecie  de  red.  2.  Floresta,  selva  espesa  ;  campo 
ó  sembrado  pequeño. 

Fríthy,  s.  Leñoso,  selvático. 

Fritíllary,  s.  (Bot.)  Fritilario. 

Frítinancy,  s.  Grito  de  cigarra. 

Fritter,  s.  1.  Tajada,  torrezno,  fritilla.  2.  Frag¬ 
mento,  parte  pequeña  de  alguna  cosa.  3. 
Quesadilla,  torta  de  queso. 

To  Fritter,  va.  1.  Tajar  carne  para  freiría.  2. 
Desmenuzar,  deshacer  alguna  cosa  reducién¬ 
dola  4  piezas  y  partes  menudas. 

Frivólity,  s.  Frivolidad. 

Frivolous,  a.  Frívolo,  vano,  inútil,  sin  substancia. 

Frivolously,  ad.  Frivolamente,  vanamente,  sin 
substancia. 

FrívolousnesSjS.  Falta  de  importancia,  frivolidad. 

Frízing  of  cloth,  s.  El  acto  de  levantar  nudos 
sobre  el  paño. 

To  Frizzle,  or  Frizz,  va.  Frizar,  rizar. 

Frizzle,  s.  Rizo,  bucle. 

Frizzier,  s.  Rizador. 

Fro,  ad.  Atrás,  hácia  atrás. 

Frock,  s.  1.  Bata  de  niño.  2.  Especie  de  casaca  i 
muy  ajustada  al  cuerpo.  Smock  frock,  Sayo. 


FRO 


FRl) 


r> 


Frog,  s.  1.  Rana,  animal  anfibio.  2.  Ranilla, 
hendidura  del  talon  de  caballo. 

Frógbit,  s.  (Bot.)  Morena,  planta  aquatica. 
Fróggy,  a.  Lleno  de  ranas. 

Fróglettuce.s.  (Bot.)  Espiga  de  agua. 

Frólick,  s.  Fantasia,  capricho,  extravagancia.— 
a.  Alegre,  vivo,  vivaracho, 
i  To  Frólick,  vn.  Travesear. 

Frólicksome,  a.  Juguetón,  travieso. 

)|  Frólicksomeness,  s.  Viveza,  alegría  desenfrena¬ 
da,  humorada. 

:  Frólicksomely,  Frólickly,  ad.  Alegremente,  con 
(j  humorada  ó  viveza. 

From,  prep.  1.  De.  From  my  heart ,  De  mi 
corazón.  2.  Después,  desde.  From  that 
time,  Desde  entonces,  desde  aquel  tiempo. 
3.  De,  desde,  hablando  de  lugar.  From  top 
to  toe,  De  cabeza  á  pies.  Frojn  above,  De 
arriba,  desde  arriba.  From  hence,  De  allí, 
desde  allí. 

Frond,  s.  (Bot.)  La  parte  hojosa  que  sostiene  la 
1  fructificación  de  plantas. 

(  Frondátion,  s.  V.  Pruning. 

(  Frondéscent,  a.  (Bot.)  Dicese  del  tiempo  en  que 
las  plantas  hacensc  frondosas, 
ti  Frondíferous,  Fróndose,  Fróndent,  a.  (Bot.) 
1  Frondoso. 

{Frondósity,  Fróndoseness,  s.  Frondosidad. 
íFront,  s.  1.  Frente,  el  espacio  que  hay  en  el 
rostro  desde  las  cejas  hasta  el  cabello  2. 
Frente,  la  parte  que  está  en  frente  de  alguno. 
3.  Audacia,  atrevimiento,  descaro.  4.  (Nav.) 
Fachada  de  proa.  5. (Arch. )Frente, frontispicio. 
To  Front,  va.  1.  Hacer  frente,  oponerse  cara  á 
cara.  2.  Estar  en  frente  de  alguna  cosa. — vn. 
Estar  á  la  frente. 

Frontal,  s.  1.  (Arch.)  Timpano  pequeño.  2. 
Frontero,  venda. 
uFróntbox,  s.  Palco  fronterizo,  el  balcón  que  cae 
en  frente  del  teatro. 
itFrónted,  a.  Formado  con  frente, 

(Fróntier,  s.  Frontera,  la  raya  ó  termino  de  algún 
territorio. — a.  Fronterizo,  frontero.  Frontier 
town,  Ciudad  fronteriza. 

tFrontiniác  Wine,  s.  Vino  de  Frontiñan  en 
Francia. 

Fróntispiece,  s.  1.  Frontispicio,  la  fachada  prin¬ 
cipal  de  un  edificio.  2.  Portada,  la  primera 
plana  de  los  libros  impresos. 

Fróntless,  a.  Descarado,  desvergonzado, 
fróntlet,  s.  1.  Venda  para  la  frente.  2-  (Art.) 
Fronton  de  mira.  3.  (Orn.)  Margen  de  la 
cabeza  de  tras  del  pico  de  ave  que  está  por  lo 
común  cubierto  con  cerdas, 
rróntroom,  s.  Quarto  ó  habitación  en  la  fachada 
principal  de  una  casa. 

'i’rore,  Fróry,  a.  V.  Frozen. 
rrost,  s.  Helada,  yelo. 

'"róstbitlen,  a.  Helado,  quemado  ó  marchitado 
del  yelo  ó  escarcha. 

’rósted,  a.  Hecho  áspero  para  imitar  la  aparien¬ 
cia  de  yelo. 

’róstiness,  s.  Frió,  helamiento. 

’róstnai),  s.  Clavo  de  cabeza  larga,  el  que  se 
pone  en  las  herraduras  del  caballo  en  tiempo 
de  yelos  para  que  no  resbale, 
róstwork,  s.  Obra  hecha  con  pcdacitos  de  vidrio 
ó  materia  de  colores  para  imitar  la  apariencia 
de  yelo. 


Frósty,  a.  1.  Helado,  frío  como  el  yelo.  2. 

Frió,  lleno  do  desamor.  3.  Cano,  canoso. 
Froth,  s.  1.  Espuma,  la  hez  que  qualquiera  co¬ 
sa  echa  de  sí.  2.  Bambolla  ;  paja. 

To  Froth,  vn.  Espumar,  criar  espuma. — va. 
Hacer  espuma. 

Fróthily,  ad.  Con  espuma;  de  modo  frivolo. 
Fróthiness,  s.  Vaciedad,  frivolidad. 

Fróthy,  a.  1.  Espumoso,  lleno  de  espuma,  blando 
como  la  espuma.  2.  Frivolo,  vano,  inútil. 
ToF  rounce,  va.  Rizar,  encrespar,  ó  ensortijar  el 
cabello. 

Froúzy,  a.  (Vulg.)  Fétido ;  obscuro. 

Frovv,  a.  Frágil,  quebradizo 
Fróward,  a.  Indómito,  incorrigible,  indócil,  im¬ 
pertinente.  A  froward  child.  Niño  imperti¬ 
nente  y  difícil  de  contentar. 

Frówardly,  ad.  Indócilmente. 

Frówardness,  s.  Mal  genio,  mala  condición. 

To  Frown,  va.  Mirar  con  ceño,  poner  mala  cara. 

— vn.  Ceñar,  mostrar  enfado  con  las  cejas. 
Frown,  e.  Ceño,  señal  ó  demostración  de  desa¬ 
grado,  enfado,  y  enojo.  Frowns  of  fortune, 
Reveses  de  fortuna. 

Frowning,  a.  Ceñudo. 

Frówningly,  ad.  Austeramente,  de  modo  ce¬ 
ñudo. 

Frózen,  part.  pas.  de  Freeze;  Helado,  conge¬ 
lado;  frió,  friolento. 

Fructiferous,  a.  Fructífero. 

Fructification,  s.  (Bot.)  Fructificación,  el  acto  de 
producir  ó  llevar  fruta. 

To  Fructify,  va.  Fertilizar,  fecundar. — vn.  Fruc¬ 
tificar,  dar  ó  producir  fruto. 

Fructuátion,  s.  Producto,  fruto,  provecho. 
Frúctuous,  a.  Fructuoso,  fecundo. 

Fructure,  s.  Fruición. 

Frugal,  a.  Frugal,  económico  ;  sobrio,  templado. 
Frugálity,  s.  Frugalidad,  economía,  moderación. 
Frugally,  ad.  Frugalmente,  sobriamente. 
Frugíferous,  a.  Fructífero. 

Frúit,  s.  1.  Fruto,  lo  que  el  árbol  ó  planta  pro¬ 
duce.  2.  Fruta,  el  fruto  comestible  que  dan 
árboles  y  plantas.  Dry  fruit,  Fruta  seca. 
To  live  upon  fruit ,  Mantenerse  con  fruta. 
3.  Fruto,  producto,  utilidad,  provecho  ;  resul¬ 
tado  de  alguna  cosa.  4.  Prole,  fruto  de  ben¬ 
dición.  5.  Postres. 

To  Fruit,  vn.  Producir  fruta. 

Fruitage,  s.  Frutage,  fruta  en  general. 

Frúitbearer,  s.  Lo  que  produce  fruta. 
Frúitbearing,  s.  Fructífero. 

Fruiterer,  s.  Frutero,  el  que  vende  fruta. 

Frúitery,  s.  1.  Fruta  en  general.  2.  Frutería, 
lugar  destinado  para  guardar  la  fruta. 

Fruitful,  a.  Fructífero,  fértil,  prolífico,  abun¬ 
dante,  copioso. 

Fruitfully,  ad.  Con  fertilidad,  abundantemente. 
Fruitfulness,  s.  Fertilidad,  abundancia,  fecundi¬ 
dad. 

Frúitgroves,  s.  pl.  Vergel  de  frutales. 

Fruition,  s.  Fruición,  gozo  del  bien  que  se  posee. 
Fruitless,  a.  Estéril,  infructuoso,  inútil. 
Frúitlessly,  ad.  Infructuosamente,  vanamente. 
Frúitiessness,  s.  Esterilidad,  falta  de  provecho. 
Fruit -time,  s.  Otoño,  el  tiempo  de  recoger  los 
frutos. 

Fruit-tree,  s.  Frutal,  árbol  que  produce  fruta. 
Frumentácious,  a.  Frumenticio. 
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Fruménty,  s.  Manjar  hecho  de  trigo  cocido  en 
leche. 

To  Frump,  va.  Mofar,  burlar. 

Frump,  $.  Chiste,  burla,  mofa. 

Frúmper,  s.  Burlador,  mofador. 

To  Frush,  va.  Romper,  magullar. 

Frush,  s.  (Farr.)  Hendedura  en  la  ranilla  de  ca¬ 
ballo. 

Frústrable,  a.  Capaz  de  ser  frustrado. 

Frustráneous,  a.  Frustráneo,  inútil. 

To  Frústrate,  va.  1.  Frustrar,  privar  ú  alguno 
de  lo  que  se  debia  ó  esperaba.  2.  Anular, 
hacer  nula  alguna  cosa. 

Frústrate,  a.  Frustrado,  inútil,  vano,  nulo. 

Frustration,  s.  Contratiempo,  chasco,  venci¬ 
miento. 

Frústrative,  a.  Falaz,  engañoso. 

Frústratory,  a.  Frustratorio,  lo  que  hace  alguna 
cosa  nula. 

Frústum,  Frústrum,  s.  Frusto,  parte  de  un  cuerpo 
sólido  separada  de  lo  restante. 

Frútescence,  s.  (Bot.)  Tiempo  en  que  los  vege¬ 
tables  esparcen  sus  semillas  y  frutos. 

Frútescent,  a.  (Bot.)  Fruticoso ;  dicese  de 
planta  que  se  parece  al  arbusto. 

Frúticant,  a.  Fruticoso. 

Fry,  s.  1.  El  conjunto  de  pececillos,que  sale  del 
desove  ó  de  las  huevas.  2.  Enxambre,  mana¬ 
da  ;  la  concurrencia  de  muchos  animales  ó 
gente  moza ;  en  este  sentido  es  voz  de  des¬ 
precio.  3.  Especie  de  cedazo.  4.  Fritada,  el 
guisado  de  cosas  fritas. 

To  Fry,  va.  Freír,  aderezar  en  la  sartén  con 
manteca,  grasa,  ó  aceyte.  To  fry  eggs,  Freír 
huevos. — vil.  Freirse  ;  derretirse  de  calor; 
ser  agitado. 

Fry'ingpan,  s.  Sartén,  vaso  en  que  se  fria  carne 
ú  otra  cosa. 

To  Fub,  va.  Dilatar;  defraudar.  V.  To  Fob. 

Fub,  s.  Muchacho  gordo  y  rollizo. 

Fúcated,  Fúcate,  a.  Pintado,  disfrazado. 

Fúcus,  s.  1.  Afeyte,  aderezo  y  compostura  del 
rostro;  disfraz.  2.  (Bot.)  Fuco,  ova.  Fuci, 
Fucos. 

To  Fúddle,  va.  Emborrachar,  causar  embriaguez 
ó  borrachera. — vn.  Emborracharse,  beber  de¬ 
masiado. 

Fudge,  interj.  Exclamación  de  desprecio  para 
habladores  jactanciosos  y  mentirosos. 

Fúel,  s.  Qualquiera  cosa  que  sirve  de  pábulo  al 
fuego. 

To  Fúel,  va.  Servir  de  materia  combustible  al 
fuego  ;  proveer  con  leña  ó  materiales  para  el 
fuego. 

Fúeller,  s .  Lo  que  provee  con  leña,  lo  que  en¬ 
ciende. 

Fugacious,  a.  Fugaz,  volátil. 

Fugáciousness,  Fugacity,  s.  Fugacidad,  instabi¬ 
lidad. 

Fugh,  interj.  Expresión  de  enfado  y  aborreci¬ 
miento.  V.  Foh. 

Fúgitive,  s.  Fugitivo,  desertor,  apóstata.' — a. 
Fugitivo,  fugaz,  volátil,  vagabundo,  huidizo  ; 
perecedero.  Fugitive  pieces,  Folletos  sueltos, 
de  que  se  hace  una  colección. 

Fúgitiveness,  s.  Fugacidad,  instabilidad. 

Fúgue,  s.  (Mus.)  Fuga. 

Fúlcible,  a.  Lo  que  se  puede  ser  apuntalado. 

Fúlcre,  s.  (Bot.)  Sustentáculo  de  plantas,  como 


pedículo,  espina,  púa,  zarcillo,  &c. 

Fulcrum,  s.  (Mech.)  Apoyo  de  palanca  ó  alza¬ 
prima. 

Fúlcrum,  Fúlciment,  s.  Apoyo,  puntal. 

To  Fulfil,  va.  1.  Llenar  hasta  arriba,  llenar  hasta 
que  no  quepa  mas.  2.  Cumplir,  executar  lo 
que  se  habia  prometido.  3.  Observar  con  ex¬ 
actitud  lo  que  está  mandado.  To  fulfil  one’s 
duty.  Cumplir  con  su  obligación. 

Fulfíller,  s.  El  que  cumple  ó  llena. 

Fulfilling,  s.  Cumplimiento. 

Fulfilment,  s.  Execucion  completa. 

Fúlgency,  Fulgídity,  Fúlgour,  s.  Fulgor,  re- 
splendor. 

Fúlgent,  Fúlgid,  a.  Fulgente,  brillante,  fulgido. 

Fulgóra  or  Lanthorn-fly,  s.  (Ent.)  Mosca  fulgo- 
rante,  especie  de  luciérnaga. 

Fúlgurant,  a.  Fulgurante. 

To  Fúlgurate,  vn.  Fulgurar. 

Fuliginous,  a .  Fuliginoso,  denegrido,  tiznado. 

Fulíginously,  ad.  De  modo  fuliginoso. 

Full,  a.  1.  Lleno,  repleto,  surtido  de  alguna 
cosa;  gordo.  2.  Harto,  saciado  ;  amontonado 
en  la  imaginación  ó  memoria  ;  copioso,  com¬ 
pleto.  3.  Maduro,  perfecto  ;  fuerte.  Full 
moon,  Plenilunio.  Full  -  sea,  Alar  bravio. 
Frill  two  years.  Dos  años  bien  cumplidos. 
Full-powers,  Facultades  amplias.  Full  and 
by,  (Nav.)  A'  bien  viento.  To  keep  the  sails 
full,  (Nav.)  Andar  á  buena  vela. — s.  1.  Lleno, 
medida  completa  ;  colmo  ;  saciedad.  2.  Total, 
el  todo  que  resulta  de  la  union  de  muchas 
cosas.  3.  Plenilunio. — ad.  1.  Enteramente, 
del  todo.  She  is  full  as  good,  Ella  es  del  todo 
tan  buena.  Full  well,  Muy  bien.  2.  Dere¬ 
chamente,  rectamente.  Usase  en  la  composi¬ 
ción  de  algunas  voces  para  denotar  el  sumo 
grado. 

Full-bloomed,  a.  Teniendo  flor  perfecta. 

Full-blown,  a.  Extendido  al  sumo,  como  flor. 

Full-bottomed,  a.  Teniendo  fondo  grande. 

Full-butt,  ad.  Al  mismo  punto  de  caminos 
opuestos. 

Full-charged,  a.  Cargado  al  sumo. 

Full-dressed,  a.  Vestido  ó  decorado  en  gala. 

Full-drive,  a.  Completado;  guiando  con  toda 
prisa. 

Full-eared,  a.  Teniendo  espigas  llenas  y  grandes. 

Full-eyed,  a.  Teniendo  ojos  grandes. 

Full-faced,  a.  Carilleno,  carigordo. 

Full-grown,  a.  Maduro,  crecido  completamente. 

Full-hearted,  a.  Elato,  elevado,  confiado,  atre¬ 
vido. 

Full-ladcn,  a.  Cargado  hasta  mas  no  poder. 

Full-manned,  a.  Tripulado  completamente. 

Full-mouthed,  a.  Teniendo  fuerte  voz  ó  sonido. 

Full-orbed,  a.  Teniendo  la  orba  ó  esfera  entera, 
como  plenilunio. 

Full-spread,  a.  Extendido  largamente. 

Full-summed,  a.  Completo  en  todas  sus  partes. 

Full-winged,  a.  Teniendo  alas  grandes  ;  pronto 
para  vuelo. 

To  Full,  va.  Abatanar  ó  batanar  paño. 

Fúllage,  s.  Paga  para  el  batanar  de  paño. 

Fúller,  s.  Batanero,  el  que  abatana  paño. 

Fúller's-carth,  s.  Tierra  de  batan  ;  especie  de 
tierra  que  sirve  communmcnte  para  batanar. 

Fúller’s-thistle,  s.  Capota,  cardencha,  dipsaco. 

Fúllery,  s.  Sitio  de  batan  y  oficina  de  batanero. 
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jfc’úlHngmill,  i.  Batan,  máquina  para  abatanar 
•  paño. 

úlly,  ad.  Llenamente,  completamente,  entera¬ 
mente, 
fulminant,  a.  Fulminante. 

To  Fulminate,  vn.  1.  Tronar,  sonar  los  truenos ; 
dar  un  estallido.  2.  Censurar,  excomulgar. — 
va.  Fulminar;  despedir  alguna  cosa  para  in¬ 
fundir  terror;  condenar ;  causar  disparar  con 
estallido- 

’’álminating  gold,  6.  Oro  fulminante.  Fulmi¬ 
nating  silver,  Plata  fulminante.  Fulminating 
mercury,  Azogue  fulminante. 

'’ulminátion,  s.  Fulminación  ;  denunciación  de 
censura. 

i  fulminatory,  a.  Fulminante,  fulminoso. 

To  Fulmine,  va.  Arrojar,  lanzar,  como  relám¬ 
pago.— tm.  Tronar,  hablar  con  el  poder  irre¬ 
sistible  del  trueno, 
fulness,  s.  Plenitud,  copia, abundancia ;  hastura, 
saciedad  ;  preñado,  amontonamiento  de  cosas 
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l  en  la  imaginación  ;  fuerza  ó  vigor  de  sonido, 
flfúlsomc,  a.  1  Asqueroso,  ofensivo.  2.  Rancio, 
rancioso.  3.  Impuro,  sucio,  algo  obsceno, 
íf  ulsomely, ud- Asquerosamente,  indecentemente. 
fFúlsomeness,  s.  Asquerosidad,  rancio,  impuri- 
¡  dad,  obscenidad. 

(fumádo,  s.  Pescado  ahumado. 

rtfumage,  í.  Humazga,  tributo  antiguo  de  hogar. 

JÍfúmant,  a.  Fumante,  humeante. 

¡jfúmatory,  s.  (Bot.)  Fumaria. 
jjTo  Fúinble,  va.  Embrollar,  enredar ;  chapucear, 
juguetear;  tartamudear;  hacer  alguna  cosa 
con  desmaña  6  chapuceramente.— vn.  Mucha- 
f  chear,  hacer  cosas  propias  de  muchacho; 

1  chapucear. 

ílFúmbler,  s.  Chapucero,  el  que  no  tiene  maña 
. !  para  cosa  alguna. 
iFúmblingly,  ad.  Chapuceramente. 

(Fume,  s.  1.  Humo,  vapor  que  exhala  lo  que  se 
está  quemando.  2.  Humo,  el  vapor  que  exhala 
alguna  cosa  que  se  fermenta.  3.  Vapor  de 
estómago.  4.  Cólera,  acaloramiento.  5.  Hu¬ 
mo,  vanidad,  presunción.  Fumes  of  wine, 
Vapores  de  vino. 

To  F  ume,  vn.  1.  Humear,  echar  ó  arrojar  humo. 
2.  Exhalar,  despedir  vapores  ;  pasar  en  va¬ 
pores.  3.  Encolerizarse,  enojarse. — va.  1. 
Ahumar,  sahumar.  2.  Exhalar,  despedir  al¬ 
guna  cosa  en  vapores, 
i  iFúmet,  s.  Freza,  el  estiércol  de  venados, 
i  Tumétte,  s.  Hedor  de  carne  corrumpida. 
i  Tumid,  a.  Fumoso,  humoso. 

!  Tumidity,  s.  Fumosidad,  humazo. 

Lo  Fúmigate,  va.  1.  Perfumar,  sahumar.  2. 
Curar  alguna  cosa  con  sahumerios. 

¡  Fumigation,  s.  1.  Sahumerio,  sahumo.  2.(Med.) 
Fumigación,  hacese  por  echar  nitro  en  acido 
sulfúrico  caliente  quando  los  vapores  nitrosos 
están  esparcidos  en  la  casa  ó  camara  ;  también 
se  puede  fumigar  mas  fácilmente  por  arrojar 
acido  sulfúrico  sobre  sal  y  manganesa  en  una 
taza,  para  descontagiar  el  ayre. 
umigálor,  s.  Fumigador,  máquina  fumigatoria. 
Fuming,  s.  El  acto  de  humear ;  fumante,  capri¬ 
cho  vano. — a.  Humeante. 

Fúmingly,  ad.  Coléricamente. 
jlFúmy,  Fámous,  Fúmish,  a.  Humoso. 

,|Fun,  j.  Diversion,  entretenimiento. 
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Funámbulatory,  a.  Semejante  ó  perteneciente  á 
funámbulo. 

Funámbulo,  Funámbulist,  s.  Funámbulo,  volatin. 

Function,  s.  1.  Función,  desempeño,  cumpli¬ 
miento  de  alguna  obligación  ;  el  acto  ó  exer- 
cicio  de  algún  empleo  ó  profesión.  2.  Poten¬ 
cia,  facultad. 

Functionary,  s.  El  que  tiene  algún  empleo  púb¬ 
lico  ;  lo  que  hace  alguna  función. 

Fund,  g.  1.  Acción,  fondos,  los  efectos  que  al¬ 
guno  tiene  con  que  asegurar  sus  caudales  (y 
empeños.  The  public  funds,  Los  fondos 
públicos.  2.  Fondo,  la  parte  inferior  de  alguna 
cavidad  del  cuerpo  ;  dices  efundas. 

To  Fund,  va.  Poner  dinero  en  acciones  6  criarlas, 

Fúndament,  s.  Fundamento  ;  anca. 

Fundaméntal,  a.  Fundamental. — s.  Fundamento. 

Fundaméntally,  ad.  Fundamentalmente. 

Fúneral,  a.  Funeral,  fúnebre. — s.  Funeral,  en¬ 
tierro  ;  la  pompa  y  solemnidad  con  que  se 
lleva  el  difunto. 

Funerátion,  s.  La  solemnidad  de  entierro. 

Funéreal,  Funébrial,  a.  Fúnebre  ;  triste,  funesto. 

Funést,  a.  Lúgubre,  lamentable. 

Funge,  «.  Tonto,  modrego,  bobo. 

Fúngi,  s.pl.  (Bot.)  Hongos,  plantas  criptoga- 
micas  que  faltan  hojas  y  que  producen  su  fruc¬ 
tificación  en  cuerpos  hongosos. 

Fungósity,  s.  Fungosidad,  excrescencia  blanda. 

Fúngous,  a.  Fungoso,  lo  que  se  aproxima  ó 
parece  de  la  naturaleza  del  hongo. 

Fúngus,  s.  Hongo.  V.  Fungi. 

Fúnicle,  s.  Cuerdecilla,  fibra,  ligamento  pe¬ 
queño. 

Funk,  s.  (Baxo)  Hedor,  mal  olor. 

To  Funk,  va.  Matar  con  hedor.— na.  Heder  de 
miedo. 

Fúnnel,  s.  1.  Embudo,  instrumento  por  donde 
se  envasan  los  licores.  2.  Cañón,  conducto 
por  donde  pasa  ayre,  humo,  ú  otra  cosa.  Fun¬ 
nel  of  a  chimney,  Cañón  de  chimenea. 

Fúnny,  a.  Comico,  alegre,  burlesco. — s.  (Vulg.) 
Esquife. 

Fur,  s.  1.  Piel,  pelo.  Furs,  Peletcria.  2.  Se¬ 
dimento  ó  resto  que  se  pega  á  alguna  cosa. 

To  Fur,  va.  1.  Aforrar  con  pieles  finas.  2. 
Cubrir  con  alguna  cosa  blanda  y  suave.  To 
fur  a  ship,  Forrar  un  navio. 

Fur-wrought,  a.  Hecho  de  peletería. 

Furácious,  a.  Inclinado  á  hurtar. 

Furácity,  s.  Codicia,  disposición  á  hurtar. 

Fúrbelow,  s.  Falbala  ó  farfala. 

To  Fúrbelow,  va.  Adornar  con  farfalas. 

To  Furbish,  va.  Acicalar,  pulir,  limpiar. 

Fúrbishable,  a.  Capaz  de  ser  pulido. 

Fúrbisher,  s.  Acicalador. 

Furcátion,  s.  Horcajadura. 

To  Fúrdle,  va.  V.  To  FurL 

Fúrfur,  s.  Caspa. 

Furfuráccous,  a.  Lo  que  tiene  salvado  ó  caspa. 

Fúrious,  a.  Furioso,  frenético,  enojado. 

Fúriously,  ad.  Furiosamente,  con  furia. 

Fúriousness,  s.  Furia,  frenesí. 

To  Furl,  va.  Encoger,  contraer.  To  furl  the 
sails,  (Nav.)  Aferrar  las  velas,  coger  las  velas 
y  doblarlas  encima  de  las  vergas. 

Fúrling-lines,  s.pl.  (Nav.)  Aferravela?. 

Fúrlong,  s.  Estadio,  la  octava  parle  de  una  milla. 

Fúrlough,  s.  (Mil.)  Permiso,  que  se  da  á  algún 
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militar,  para  que  pueda  ausentarse  de  su 
cuerpo  ó  regimiento. 

Fúrmenty,  s.  Frangollo,  potage  de  trigo  cocido 
en  leche.  V.  Frumenty. 

Fúrnáce,  s.  Horno,  hogar  encerrado,  de  que  hay 
muchas  especies.  Blast  furnace,  Horno  ú 
hornillo  soplante;  usase  en  las  herrerias.  Re¬ 
verberatory  furnace ,  Horno  de  reverbero. 
Wind  furnace,  Horno  ayroso  ;  usase  para  el 
sumo  grado  de  calor. 

To  Furnish,  va.  Surtir,  suplir,  aparejar,  equipar, 
decorar,  adornar;  proveer.  To  furnish  a 
house.  Adornar  una  casa  con  muebles. 

Fúrnisher,  s.  El  que  suple,  equipa,  6  decora. 

Fúrnishing,  s.  (Disused)  Espécimen,  muestra. 

Fúrnishment,  s.  Surtimiento  de  menesteres. 

Fúrniture,  s.  1.  Ajuar,  muebles  de  una  casa  que 
sirven  para  uso  ó  adorno.  2.  (Nav.)  Aparejo  ; 
obrages  de  un  arsenal.  S.  Material  para  al¬ 
guna  cosa. 

Furrier,  s.  Peletero,  el  que  trata  en  pieles  finas. 

Furrow,  s.  Surco,  la  linea  honda  que  se  forma 
en  la  tierra  al  ararla  ;  qualquier  hueco  largo  y 
hondo,  como  arruga. 

To  Fúrrow,  va.  1.  Surcar,  hacer  surcos  en  la 
tierra.  2.  Estriar.  Y.  To  Flute. 

Fúrrow-faced,  a.  Cara  surcada  ó  arrugada. 

Fúrry,  a.  Hecho  de  pielesfmas  6  guarnecido 
de  ellas. 

Fúrther,  a.  Ulterior,  mas  distante.  Till  further 
orders,  Hasta  nueva  órden.- — ad.  Mas  lejos, 
mas  allá;  ademas. 

To  Further,  va,  Adelantar,  promover,  asistir, 
llevar  adelante. 

Furtherance^.  Adelantamiento,  ayudo,  promo¬ 
ción. 

Fúrtherer,  s.  Promotor. 

Furthermore,  ad.  Ademas,  á  mas  de  esto  ó 
aquello. 

Furthest,  ad.  Lo  mas  lejos,  muy  lejos. 

Furtive,  a.  Furtivo,  hurtado. 

Furúncle,  s.  Furúnculo,  divieso,  grano. 

Fury,  s.  1.  Furor,  locura  confirmada.  2.  Furia; 
ira,  rábia,  cólera.  5.  Furor,  arrebatamiento, 
entusiasmo.  Poetical  fury.  Furor  poético. 
4.  Fiera,  muger  furiosa  y  turbulenta. 

Fúry-like,  a.  Furial. 

Furze,  s.  (Bot.)  Toxo,  hiniesta  espinosa;  haz  ó 
gavilla  de  leña. 

Fúrzy,  o.  Lleno  de  toxo  ó  hiniesta  espinosa. 

Fuscátion,  s.  El  acto  de  fuscar  ú  obscurecer. 


Fúscous,  a.  Fusco. 

To  Fuse,  va.  Fundir,  derretir. —  i ni.  Fundirse, 
derretirse. 

Fusée,  s.  1.  Huso,  pequeño  cilindro  al  rededor 
del  qual  da  vuelta  la  cuerda  del  relox.  2. 
Fusil,  especie  de  escopeta.  V.  Fusil.  3. 
(Art.)  Espoleta  ó  espiga,  el  cañoncillo  por 
donde  se  pega  fuego  á  la  bomba  ó  granada. 

Fusibility,  s.  Capacidad  de  estar  fundido  ó  der¬ 
retido. 

Fusible,  a .  Fusible,  fundible. 

Fusiform,  a.  Fusiforme,  lo  que  remata  en  punta 
ó  se  disminuye  á  cada  extremidad. 

Fúsil,  a.  Fundible,  capaz  de  fundirse.— $.  Fusil, 
especie  de  escopeta. 

Fusileér,  s.  (Mil.)  Fusilero. 

Fúsion,  s.  Fundición,  derretimiento. 

Fuss,  s.  (Vulg.)  Alboroto,  tumulto. 

Fust,  s.  Fuste,  caña  de  col  una  ;  odor  fuerte. 

To  Fust,  vn.  Mohecerse;  heder. 

Fústian,  s.  1.  Fustán,  tela  de  lino  y  algodón.  2. 
Palabras  retumbantes  ;  estilo  altisonante. — a. 
1.  Hecho  de  fustán.  2.  Altisonante,  pomposo, 
retumbante. 

Fústianist,  s.  Escritor  en  estilo  altisonante. 

Fústic,  s.  Fustoc,  fustete,  palo  amarillo,  cierta 
madera  amarilla  que  sirve  para  los  tintes. 

To  Fústigate,  va.  Apalear,  dar  golpes  cou  palo, 
vara,  ó  bastón. 

Fustigátion,  s.  Castigo  ó  pena  de  azotes. 

Fústiness,  s.  Estado  de  ser  mohoso  ;  hedentina. 

Fústy,  Fústed,  a.  Mohoso. 

Fútile,  a.  1.  Loquaz,  el  que  habla  mucho.  2. 
Fútil,  frívolo,  vano,  inútil. 

Futility,  s.  Futilidad,  loquacidad. 

Fúttocks,  s.pl.  (Nav.)  Cenóles  ó  ligazones  que 
componen  la  armazón  de  un  navio.  Lower 
fúttocks,  Genoles  ó  primeros  ligazones. 

Fúttock-shrouds,  s.pl.  (Nav.)  Arraigadas. 

Fúture,  a.  Futuro,  venidero. — s.  Lo  futuro,  lo 
venidero,  el  tiempo  venidero. 

Fúturely,  ad.  En  lo  venidero,  para  lo  venidero. 

Futurítion,  s.  Futuricion. 

Futúrity,  s.  Futuro,  el  tiempo  que  ha  de  venir; 
sucesos  venideros ;  futuricion. 

To  Fuzz,  vn.  Chispear,  chisporrotear,  echar 
chispas. 

Fúzzbal!,  s.  Begin  ó  pedo  de  lobo. 

To  Fúzzle,  va  Emborrachar,  embriagar. 

Fy,  interj.  Que  vergüenza. ! 


GAB 

STA.  letra  tiene  dos  sonidos  en  la  lengua 
inglesa:  el  uno  que  llaman  el  de  la  g 
dura,  quando  precede  á  a,  o,  u,  l,  r ;  y  el  otro 
suave  quando  precede  á  las  vocales  e,  i,  como 
gem,  gibbet,  sin  embargo  que  delante  de  estas 
se  pronuncia  algunas  veces  dura,  como  en  give, 
finger,  &c.  Al  fin  de  voces  gh  se  pronuncia 
como  f.  También  la  g  se  usa  en  muchas 
voces  sin  que  se  perciba  el  sonido,  como  en 
sign,  reign. 

To  Gab,  vn.  1.  Hablar  vanamente,  charlar.  2. 
Mentir,  engañar,  embustear. 


GAB 

Gab,  s.  (Colloq.) Loquacidad,  garrulacion. 

Gábara,orGábbara,s.  Muertos  embalsamados  que 
los  Egipcios  antiguos  guardaban  en  sus  casas. 

Gabardine,  Gaberdine,  s.  Gabacha,  gabardina. 

To  Gabble,  vn.  Barbullar,  charlar,  hablarmucho 
sin  substancia  y  fuera  de  propósito. 

Gábble,  s.  Algaravia. 

Gabbler,  s.  Charlador. 

Gábel,  s.  Gabela. 

Gábeller,  s.  Colector  de  gabela  ó  tributo. 

Gábions,  s.pl.  (Fort.)  Gaviones,  cestones  de 
miembros,  llenos  de  tierra. 


GAL 


GAL 


Gáble,  s.  Cabo  angular  ó  ruínate  de  tejado,  el 
que  está  hecho  con  caballete  y  no  aplanado. 
Gáble-end,  s.  Pared  apiñada. 

To  Gad,  vn.  Tunar,  andar  vagando  en  vida  hol¬ 
gazana,  corretear,  callejear. 

Gad,  s.  1.  Cetro,  bastón.  2.  Barra  de  acero, 
i  Gáddcr,  8.  Vagamundo,  callejero,  corretero, 
i  ra. 

)  Gádding,  s.  El  acto  de  corretear,  callejear,  ó  va¬ 
gar  ;  peregrinación. 

i  Gáddingly,  ad.  De  modo  vagabundo, 
i  Gádfly,  s.  Mosca  de  burro, 
j  Gáelic  or  Gálic,  s.  y  a.  Dialecto  de  la  lengua 
|  céltica;  céltico. 

:  Gaff,  s.  Arpón  ó  garbo  grande, 
t  Galí-boom,  s.  (Nav.)  Verga  de  cangreja. 
(Gaft'-sail,  s.  (Nav.)  Vela  de  cangreja, 
t  Gaffer,  s.  Voz  antigua  de  respeto,  ya  usase  so- 
j  lo  á  baxa  gente. 

.Ga'ffle,  s.  Espolón  de  acero  que  se  pone  al 
i  gallo  para  pelearse. 

To  Gag,  va.  Tapar  la  boca  con  mordaza, 
j  Gag,  s.  Mordaza. 

IGage,  5.  1.  Prenda.  2.  Medida,  regla  de  medir. 
3.  (Nav.)  Barlovento. 

To  G  age,  va.  1.  Empeñar  alguna  alhaja,  darla 
en  prenda.  2.  Aforar,  medir.  3.  (Nav.)  Ar¬ 
quear,  medir  alguna  embarcación.  V.  To 
Gauge. 

Gager,  s.  Arqueador.  V.  Gauger. 

Gágger,  s.  El  que  pone  mordaza  en  la  boca. 

)f  lo  Gággle,  en.  Graznar,  hacer  ruido  como  el 
i  ansar. 


ggling,  s.  Graznido  de  ánsares. 
sGágtooth,  s.  Sobrediente. 

■jGáiety,  s.  V.  Gayety. 
jGáily,  ad.  Alegremente,  espléndidamente, 
d  Gain,  s.  1.  Ganancia,  ventaja,  provecho.  2. 
J  (Carp.)  Diminución,  la  que  se  hace  en  el 
|  j  espaldar  del  corte  de  cartabón.  Neat  gain, 
d  Beneficio  liquido.  3.  Ventaja  ilegitima. 

[iTo  Gain,  va.  1.  Ganar,  adquirir  caudal.  2. 
(s  Ganar  jugando  ó  apostando.  3.  Conseguir, 
|(  lograr,  grangear.  To  gain  the  wind,  (Nav.) 
lí  Ganar  el  barlovento. — vn.  1.  Ganar  tierra, 
b  adelantar  poco  á  poco  ;  prevalecer.  2.  Ganar, 
\  lograr,  obtenir  influxo. 

>i  Jáinable,  a.  Capaz  de  ser  adquirido, 
jjráiner,  s.  Ganador. 

iGráinful,  a.  Ganancioso,  lucrativo,  ventajoso. 
(Sáinfully,  ad.  Ventajosamente, 
jáinfulness,  s.  Provecho,  ganancia, 
i  Jáinless,  a.  Inútil, 
lo  Gainsay,  va.  Contradecir;  negar, 
ijáinsayer,  s.  Contradictor,  adversario, 
t  jáinsaying,  s.  Oposición,  contradicción, 
to  Gáinstaud,  To  Gáinstrive.  V.  To  With- 
i  stand. 

’  jáirishness,  s.  Pompa.  V.  Garishness. 

Gait,  s.  Marcha,  paso,  el  modo  de  andar, 
jáiter,  s.  Polayna,  calza  de  paño  6  pellejo  de 
la  hechura  de  un  botin. 

Gala,  s.  Gala,  fiesta. 

Galactóphagi,  Galactopotaj,  s.  pl.  Lactifagos, 
hombres  que  comían  leche  solamente. 
Galangal,  s.  (Bot.)  Galanga. 

Galátians,  s.  pl.  Galatas,  naturales  de  Galatia. 
Galáxy,  •>.  Galaxia,  la  via  lactea. 
júlbanum  or  Gum  Galbanum,  s.  Gálbano,  es- 
>  pecie  de  goma. 


Gale,  i.  1.  Viento  mas  fuerte  que  la  brisa,  aun¬ 
que  no  tempestuoso.  A  fresh  gale,  (Nav.) 
Temporal  de  viento.  A  stiff  gale,  Fugada 
recia.  A  loom  gale.  Fugada  bonancible.  To 
galeaway.  Ir  con  viento  in  popa.  2.  (Bot.) 
Especie  de  mirto,  galo. 

Gáleass,  s.  (Nav.)  Galeaza. 

Gáleated,  a.  1.  Cubierto,  como  con  yelmo.  2. 
(Bot.)  Dicese  de  plantas  que  tienen  flores  en 
forma  de  yelmo,  como  acónito. 

Galena,  s.  (Min.)  Galena,  sulfurcto  de  plomo. 

Galénic,  Galénica!,  a.  Galénico. 

Gálcnism,  s.  Galenismo,  doctrina  de  Galeno. 

Gálenist,  s.  Galenista,  el  que  sigue  la  doctrina 
de  Galeno  como  opuesta  á  los  químicos. 

Galilean,  s.  Natural  de  Galilea;  sectador  Judio. 

Gúliot,  s.  (Nav.)  Galeota. 

Gall,  s.  1.  Hiel  ;  qualquiera  cosa  que  amarga 
mucho.  2.  Hiel,  rencor,  malignidad.  3.  Ro¬ 
zadura  ;  en  las  caballerías,  matadura.  Gall¬ 
stones,  Cálculos  en  la  vexiga  de  hiel.  Galls 
or  Gall-nuts,  Agallas. 

To  Gall,  va.  1.  Rozar,  herir  desollando  al  hom¬ 
bre  ó  animal.  2.  Gastar,  consumiendo  poca 
á  poco  ;  acibarar,  fatigar. — vn.  1.  Rozarse. 
2.  (Nav.)  Luir. 

Gallant,  a.  1.  Galan,  vestido  con  aseo  y  com¬ 
postura  ;  cortejante.  2.  Valoroso,  animoso, 
intrépido,  bizarro. — s.  1. Galan;  galanteador; 
cortejo.  2.  Galan,  mancebo,  el  favorecido  de 
muger. 

To  Gallant,  va.  Galantear. 

Gallantly,  ad.  Galanamente,  galantemente,  bi¬ 
zarramente. 

Gállantness,  s.  Elegancia. 

Gallantry,  s.  I.  Pompa,  esplendor,  ostentación. 

2.  Liberalidad,  galantería,  bizarría.  3.  Galan¬ 
teo,  cortejo  desordenado. 

Gállate,  s.  (Chem.)  Calato,  sal  formada  por  la 
combinación  de  acido  gálico  con  alguna  basa. 

Gálleon,  s.  Galeón,  baxel  grande  que  solo  se  usa 
en  el  servicio  de  España. 

Gallery,  s.  1.  Galería,  corredor.  2.  (Nav.)  Cor¬ 
redor  de  navio.  A  quartet'  gallery,  Jardines. 

3.  (Fort.)  Galería,  corredor  con  que  se  ciega 
el  foso.  4.  Luneta  de  teatro. 

Gálley,  s.  1.  (Nav.)  Galera,  embarcación  de 
remo.  Galley  or  coboose,  El  fogon.  2.  Horno 
de  reverbero.  3.  (Print.)  Galera,  tabla  con 
dos  ó  tres  bordes  con  sus  muescas  donde  entra 
la  volandera ;  usase  para  poner  la  composición 
y  formar  las  planas.  Galley-tiles,  Azulejos. 
Galleys,  Galeras,  lugar  de  castigo. 

Gálley-siavc,  s.  Galeote,  el  que  rema  forzado  en 
las  galeras. 

Gáíliard,  s.  Hombre  gallardo,  galan. — a.  Vivo, 
alegre. 

Gallic  acid,  s.  (Chem.)  Acido  gálico  6  de  agallas. 

Gallic,  Gállican,  a.  Galicano. 

Gallicism,  s.  Galicismo,  modo  de  hablar  priva¬ 
tivo  de  la  lengua  francesa. 

Galligáskins,  s.  pl.  Especie  de  medias  grandes. 

Gallimaufry,  s.  Almodrote,  gigote,  picadillo, 
ropa  vieja  ;  mezcla  ridiculosa. 

Gallinaceous,  o.  Lo  que  pertenece  (i  gallinas. 

Gálliot,  s.  Galeota. 

Gallipot,  s.  Orza,  vasija  vidriada  de  barro. 

Gall-less,  a.  Sin  hiel  o  amargura. 

Gallon,  s.  Galón,  medida  de  líquidos,  que  con¬ 
tiene  ocho  quartil los. 
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Galloon,  *,  Galon,  género  de  texido  fuerte  hecho 
de  seda  ó  hilo  de  oro  6  plata. 

Gállop,  s.  Galope,  movimiento  del  caballo  mas 
violento  y  acelerado  que  el  paso  y  el  trote. 

To  Gállop,  vn.  Galopear,  moverse  con  acelera¬ 
ción. 

Gálloper,  s.  Hombre  6  caballo  que  galopea. 

Gállows,  s.  Horca,  máquina  compuesta  de  tres 
palos  en  la  qual  mueren  colgados  los  delin- 
qüentes  condenados  á  esta  pena. 

Gállows-free,  a.  Exento  por  su  suerte  de  ser 
horcado. 

Gálly,  a.  Amargo,  lo  que  contiene  hiel. 

Galósh  or  Galóche,  s.  Chanclo,  zueco,  zapato 
fuerte  por  lo  común  llevado  sobre  un  otro. 

Gálsome,  a.  Maligno,  colérico,  enojado. 

Galvánic,  a.  Galvánico,  lo  que  pertenece  á  gal¬ 
vanismo. 

Gálvanism,  s.  Galvanismo,  ciencia  que  trata  de 
los  efectos  eléctricos  de  la  combinación  de  la¬ 
minas  alternadas  de  metal,  como  cobre  y  zin- 
co,  mojadas  con  acido. 

To  Gálvanize,  va.  Exponer  al  poder  de  electri¬ 
cidad  galvánica. 

Gambádoes,  s.  pl.  Especie  de  alpargates. 

To  Gámble,  vn.  Jugar  en  exceso. 

Gámbler,  s.  Tahúr,  garitero,  fullero. 

Gámboge,  s.  Goma  guta  ó  guta  gamba. 

To  Gámbol,  vn.  Brincar,  saltar. 

Gámbol,  s.  Cabriola,  brinco  de  alegria. 

Game,  s.  1.  Juego,  entretenimiento.  2.  Chanza, 
burla,  mofa.  3.  Juego,  partida  ó  partido.  4. 
Caza,  aves  y  animales  que  se  van  á  cazar.  5. 
Juegos  públicos. 

To  Game,  vn.  Jugar,  entretenerse  con  alguna 
especie  de  juego,  jugar  al  exceso  para  dinero. 

Gámecock,  s.  Gallo  de  pelea. 

Gámekeeper,  s.  Guarda,  el  que  cuida  de  la  caza. 

Game-leg,  s.  Pierna  estropeada,  gamba  lisiada. 

Gámesome,  a.  Juguetón,  retozón. 

Gámesomeness,  s.  Festividad,  alegria,  juguete. 

Gámesomely,  ad.  Alegremente. 

Gámester,  s.  1.  Tahúr,  jugador;  garitero.  2. 
Chocarrero,  bufón.  3.  (Ant.)  Ramera,  muger 
pública. 

Gáming,  Gambling,  s.  Jugada,  la  practica  de  ju¬ 
gadores. 

Gaming  or  Gambling-house,  s.  Casa  decoyma, 
garito,  casa  de  juego. 

Gaming-table,  s.  Mesa  de  juego. 

Gámmer,  s/‘.  Tratamiento  antiguo  ámugeres. 

Gámmon,  s.  1.  Jamón,  la  lunada  6  nalgada  del 
puerco  salada  y  enxuta.  2.  Y.  Backgammon. 
Gammoning  of  the  bow-sprit,  (Nav.) ¿Trincas 
del  bauprés. 

Gamut,  s.  (Mús.)  Gama. 

To  Ganch,  va.  Echar  de  arriba  sobre  ganchos  ; 
un  castigo  bárbaro  entre  los  Turcos. 

Gánder,  s.  Ansar,  ganso,  el  macho  de  la  gansa. 

Gang,  s.  1.  Quadrilla.  Gang  of  robbers,  Qua- 
drilla  de  ladrones.  2.  (Nav.)  Partida. 

Ganglion,  s.  (Anát.)  Ganglios. 

Gángrene,  s.  Gangrena. 

ToGángrene,  To  Gángrenate,  va.  Gangrenar, 
causar  gangrena. — vn.  Gangrenarse. 

Gangrenous,  a.  Gangrenoso. 

Gángboard,  s.  (Nav.)  Plancha,  andamio. 

Gángue,  s.  (Min.)  Materia  pedregosa  que  se 
halla  en  las  venas  de  minas,  ganga. 


Gúngvvay ,  s.  (Nav.)  Pasamano  de  un  navio,  por¬ 
talón. 

Gántlet,  Gántelope,  s.  Baquetas,  castigo  mili¬ 
tar.  To  run  the  gantlet,  Pasar  ó  correr  ba¬ 
quetas. 

Ganza,  s.  (Orn.)  Gansa. 

Gaol,  s.  Cárcel.  Gaol-delivery,  El  acto  jurídico 
de  condenar  6  absolver  los  demandados,  y  va¬ 
ciar  las  cárceles.  Se  pronuncia  como  jail,  q.  v. 

To  Gaol,  va.  V.  To  Imprison. 

Gáoler,  s.  Carcelero,  el  que  guarda  la  cárcel. 

Gaóifever,  v.  Fiebre  contagiosa  de  cárcel. 

Gap,  s.  1.  Boquete  ó  abertura  en  algún  cercado. 
2.  Agujero,  brecha,  hueco.  To  stand  in  the 
gap,  Defender,  exponerse  para  proteger  algu¬ 
no  en  peligro. 

To  Gape,  vn.  1.  Bostezar,  abrir  involuntaria¬ 
mente  la  boca  ;  boquear.  2.  Anhelar,  desear, 
pedir  con  ansia.  3.  Hendirse,  rajarse,  abrirse 
en  grietas.  4.  Estar  con  la  boca  abierta  ;  ad¬ 
mirarse  neciamente  de  lo  que  uno  ve  ú  oye. 

Gáper,  s.  El  que  boquea,  anhela,  ó  admirase  ne¬ 
ciamente. 

Garb,  s.  Vestido,  vestidura,  trage  ;  apariencia 
exterior. 

Garbage,  Gárbish,  Gárbidge,  $.  Intestinos,  des¬ 
echo. 

Gárbaged,  a.  Desentrañado. 

Gárbel,  s.  (Nav.)  Aparadura,  la  primera  traca 
que  se  dispone  contra  el  alefris  de  la  quilla, 
(Com.)  Desecho  de  especias  y  drogas. 

To  Garble,  va.  Garbillar,  limpiar  grano  6  a- 
charle  ;  mutilar. 

Gárbler,  s.  Garbillador  ;  el  que  mutila  ó  tuerce 
alguna  frase. 

Garboard  Strake,  (Nav.)  Tablas  de  la  quilla. 

Gárboil,  s.  Desorden,  tumulto,  alboroto. 

Gard,  s.  Guarda,  custodia. 

To  Gard,  va.  V.  To  Guard. 

Gárden,  s.  1.  Huerta,  huerto.  2.  Jardin,  qual- 
quier  parage  fértil  6  delicioso. 

To  Gárden,  vn.  Hortelanear.—va.  Hacer  jardin 
ó  huerto. 

Gárdener,  s.  Jardinero,  hortelano. 

Gárdening,  s.  Jardinería,  el  arte  de  cultivar  los 
jardines. 

Gárden-plot,  s.  Banco  de  tierra  en  un  jardin  6 
huerta. 

GárdenstuíF,  Gárdenware,  s.  Hortaliza,  legum¬ 
bres,  frutas. 

Gare,  s.  Lana  burda. 

Gárgarism,  s.  Gargarismo. 

To  Gárgarize,  va.  Gargarizar,  hacer  gárgaras. 

To  Gárgle,  va.  1.  Gargarizar.  2.  Gorgoritear, 
hacer  quiebros  con  la  voz  en  la  garganta. 

Gárgle,  s.  Gargarismo,  enjuagatorio  para  hacer 
gargaras. 

Gárish,  a.  Pomposo,  ostentoso  ;  extravagante. 

Gárishly,u<i.Esplendidamente,desatinadamént(i.  . 

Gárishness,s.  Pompa, oropel ;  alegria  desatinada. 

Gárland,  s.  1.  Guirnalda,  corona  abierta  texida  ¡ 
de  flores.  2.  (Nav.)  Ronda  de  rancho  ;  ron¬ 
dada  de  batería.  3.  Cancionero. 

To  Gárland,  va.  Adornar  con  guirnalda. 

Gárlick,  s.  (Bot.)  Ajo. 

Gárlick-eater,  s.  Hombre  baxo  ó  despreciable. 

Gárment,  s.  Vestido,  vestidura. 

To  Gárner,  va.  Almacenar  grnno,  recogerle  en  : 
granero. 
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G ¿inter,  s.  V.  Granary. 

Garnet,  s.  1.  Granate,  granada,  especie  baxa  de 
rubí.  2.  (Nav.)  Candeleton,  estrinque, 
i  rJ o  Gárnisb,  va.  1.  Guarnecer,  adornar.  2.  Alar 
con  grillos. 

»i  Gárnish,  s.  1.  Guarnición,  adorno.  2.  Grillos. 

3.  Multa  al  entrar  un  cárcel. 

'  i  Gárnisher,  s.  El  que  decora, 
i  Garnishment,  s.  Ornamento,  adorno, 
pl  Garniture,  s.  Guarnición,  adorno. 

Gárret,  ,s.  Guardilla,  la  habitación  que  estacon- 
M  tigua  al  tejado. 

H  Gárretted,  a.  V.  Embattled. 
f  j  Garretéer,  s.  La  persona  que  vive  en  guardilla. 

Gárrison,  s.  (Mil.)  1.  Guarnición,  el  presidio  de 
[j  soldados  para  la  defensa  de  una  plaza.  2. 

Guarnición,  plaza  de  armas,  guarnecida  de 
fil  tropas. 

I  To  Gárrison,  va.  Guarnecer,  presidiar  alguna 
|  plaza  con  las  tropas  necesarias  para  su  defensa. 
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Garrón,  s.  Caballo  basto. 

Garrulity,  s.  Loquacidad. 

Garrulous,  a.  Gárrulo,  loquaz. 
rj  Gárter,  s.  1.  Cenogil,  jarretera,  la  liga  con  que  se 
atan  las  medias.  2.  Señal  del  orden  de  la  jar¬ 
retera,  el  mas  ilustre  de  Inglaterra.  3.  Rey  de 
armas  6  primer  heraldo.  Garters ,  Circuios 


colorados  al  rededor  de  los  muslos  de  algunas 

O 


n  aves. 


N  To  Gárter,  va.  1.  Atar  con  cenogil  ó  liga.  2. 
i  j  Envestir  con  el  orden  de  jarretera. 

¡•Garth,  s.  Medida  del  cuerpo  á  la  cintura. 

,f}Gas,  s.  Gas  ;  nombre  químico  y  genérico  [tara 
<{  toda  especie  de  ay-re  facticio, 
o, Gasconade,  s.  Gasconada,  fanfarronada. 

I  o  Gasconade,  en.  Jactar,  fanfarronear. 

!? Gaseóus,  a.  Gaseoso,  teniendo  la  naturaleza  v 
i  calidades  de  gas. 

To  Gash,  va.  Dar  una  cuchillada. 

¡íGash,  s.  1.  Cuchillada,  herida  ancha  y  honda. 

2.  Cicatriz,  la  señal  que  queda  de  la  herida. 
-Gáshful,  a.  L!  eno  de  cuchilladas  ;  mirando  ter- 
i  riblemcnte. 

tGáskets,  s.  pl.  (Nav.)  d  omadores,  unas  caxetas 
largas,  con  que  se  acaban  de  aforar  las  velas. 
’  Bunt-Gaskets ,  Tomadores  del  batidero  de  una 
(  vela. 


•Gáskins,  s. pl.  (Burl.)  Especie  de  medias  an- 
í  chas. 

¡Gasometer,  s.  Gasómetro,  instrumento  para 
t  medir  gas. 

¡Gasémetry,  s.  Gasometría,  ciencia  de  medir  y 
:  exáminar  los  gases  ó  fluidos  elásticos. 

Go  Gasp,  vn.  1.  Boquear,  abrir  la  boca  para 
tomar  aliento.  2.  Boquear,  estar  espirando. 

•  3.  Suspirar,  anhelar,  desear  alguna  cosa  con 

:  ansia. 

Gasp,  s.  Boqueada.  He  is  at  the  last  gasp,  El 
está  dando  la  última  boqueada. 

Gástric,  a.  Gástrico,  lo  perteneciente  al  vientre. 
tGastríloquous,  a.  Gastriloquio,  el  que  quando 
habla  parece  que  saca  la  voz  del  vientre. 

1  Jastróraphy ,  ,s.  Gastroraíia,  sutura  para  reunir 
heridas  del  vientre. 

pastrétomy,  s.  Gastrotomia,  incision  6  abertura 
i  en  el  vientre. 

date,  s.  l.  Puerta,  la  entrada  de  alguna  ciudad 
ó  plaza.  2.  Puerta  de  cercado.  3.  Via. 
i  iáted,  a.  Teniendo  puertas, 
x  Vol.  II. 
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Gateway,  s.  Entrada  por  las  puertas  de  algún 
cercado. 

lo  Gáther,  va.  1.  Coger,  recoger,  amontonar. 
2.  Rebuscar,  recoger  los  residuos  de  la  viña 
vendimiada  ó  de  otros  frutos.  3.  Juntar,  con¬ 
gregar,  unir.  4.  Fruncir,  recoger  la  orilla 
del  paño  ú  otra  tela.  ó.  Colegir,  inferir.  6. 
Arrugar,  hacer  pliegues. — vn.  Condensarse, 
aumentarse,  unirse,  juntarse  ;  engendrar  pus. 
Gáther,  s.  Fruncimiento. 

Gátherable,  a.  Deducidle. 

Gatherer,  s.  Colector,  cosechero. 

Gathering,  s.  Asamblea,  amontonamiento,  colec¬ 
ción  de  donaciones  6  contribucionas  caritati¬ 
vas  ;  generación  de  pus. 

Gaudery,  s.  Luxo  ostentoso  en  el  (rage  o  moco 
de  vestir. 

Gaudily,  ad.  Ostentosamente. 

Gáudiness,  s.  Oropel,  cosa  de  poco  valor  y 
mucho  lustre. 

Gáudy,  a.  Ostentoso,  lo  que  tiene  mas  de  apa¬ 
riencia  que  de  realidad  ;  festivo. — s.  Fiesta. 
To  Gauge,  va.  1.  Aforar,  medir  y  reconocer  las 
vasijas  que  contienen  vino  é  licores  para  saber 
su  cabida.  2.  Medir,  tomar  la  medida  de  al¬ 
guna  cosa  según  su  anchura,  longitud,  b  pro¬ 
fundidad.  3.  (Nav.)  Mediré  arquear  navios. 
Gauge,  s.  Lavara;,  sonda,  o  escondallo  con  que 
se  afora  é  mide. 

Ganger,  s.  Aforador,  arqueador. 

Gauging,  s.  El  arte  o  acto  de  aforar  ó  medir. 
Gável,  s.  Tierra;  gabela;  pared  apiñada. 
Gáveloek  or  Gáfflock,  s.  Barra  6  palanco  de 
hierro. 

Gaul,  s.  Galia  antigua  ;  francés. 

Gáulish,  a.  Lo  que  pertenece  á  Galia,  céltico. 
Gaunt,  a.  Flaco,  delgado. 

Gauntlet,  s.  Manopla,  armadura  de  hierro  á 
modo  de  guante  para  ¡a  mano.  Y.  Gantlet. 
Gáuntly,  ad.  Flacamente,  delgadamente. 

Gavót,  s.  G  avota,  hay  le  francés. 

Gauze,  s.  Gasa,  especie  de  tela  á  manera  de  red, 
muy  menuda  y  transparente.  Sitk-gauze, 
Gasa  de  seda.  Thread-gauze,  Gasa  de  hilo. 
Gawk,  s.  1.  Cuclillo.  2.  Tonto,  insensato. 
Gáwky,  s.  Insensato,  bobo. — a.  Tonto,  rudo. 
Gay,  a.  Gayo,  alegre,  brillante,  lúcido,  especi¬ 
oso. — s.  Adorno. 

Gáyety,  s.  Alegría,  muchachada  ;  pompa,  os¬ 
tentación. 

Gáyly,  ad.  Alegremente;  espléndidamente. 
Gáyness,  s.  Alegría,  pompa. 

Gáysome,  a.  Alegre. 

To  Gaze,  vn.  Ojear,  contemplar,  ochar  los  ojos. 

— va.  Mirar  firmemente. 

Gaze,  s.  1.  Contemplación,  el  acto  de  contem¬ 
plar  o  mirar  alguna  cosa  con  atención.  2.  El 
objeto,  que  se  mira  é  contempla  con  atención. 
Gázeful,  a.  Mirando  intensamente. 

Gázcl,  s.  Gazela. 

Gázement,  s.  YGsta. 

Gázehound,  s.  Perro  que  caza  con  la  vista  y 
no  col  el  olfato. 

Gázer,  s.  Miron,  el  que  mira  con  demasiada 
curiosidad  y  atención. 

Gazétte,  s.  Gazeta,  relación  de  novedades  púb¬ 
licas. 

To  Gazette,  va.  Publicar  en  la  gazeta. 

Gazetteér,  s.  1.  Cazolero,  el  que  forma  la  ga- 
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zeta.  2.  Diario,  escrito  ó  impreso  periódico. 
3.  Nombre  de  un  diccionario  geográfico  de 
todos  los  paises,  ciudades,  rios,  y  lugares  del 
mundo. 

Gázingstock,  s»  Hazmereir,  la  risa,  el  despre¬ 
cio  y  burla  del  común  ;  objeto  á  mirar. 

Géar,  or  Geer,  s.  1.  Atavío,  adorno.  2.  Tirantes, 
las  cuerdas  ó  correas,  que  sirven  para  tirar  el 
coche  ó  carro.  3.  Bienes,  cosas,  materias, 
negocios.  Gears,  (Nav.)  Drizas.  Main-gears, 
Drizas  mayores.  Fore-gears,  Drizas  de  la 
verga  de  trinquete.  Gear-block,  Quadernal 
de  paloma. 

Geat,  s.  Agujerito  donde  el  metal  entra  el 
molde. 

To  Geck,  va.  Engañar,  defraudar. 

Gee,  Gehó,  Voz  de  carreteros  para  avivar  sus 
caballos. 

Geese,  s.pl.  de  Goose,  q.  v. 

Gélable,  a.  Capaz  de  ser  congelado. 

Gelatin,  s.  (Cliem.)  Gelatina,  jalea. 

Gélatine,  Gelatinous,  a.  Hecho  jalea. 

To  Geld,  va.  1.  Castrar,  quitar  al  hombre  ú  otra 
qualquier  animal  los  testículos.  2.  Capar, 
privar  de  alguna  cosa  esencial. 

Geld,  s.  Antiguo  tributo  ó  multa. 

Gélder,  s.  Castrador. 

Gélding,  s.  Capon,  qualquier  animal  capado, 
particularmente  el  caballo. 

Gélid,  a.  Sumamente  frió. 

Gelídity,  Gélidness,  s.  Frió  extremo. 

Gélly,  s.  Jalea  ó  gelatina. 

Gem,  s.  1.  Piedra  preciosa.  2.  Germen,  yema, 
el  boton  que  arrojan  los  arboles. 

To  Gem,  va.  Adornar  con  piedras  preciosas. — 
vn.  Abotonar,  brotar  los  árboles  y  plantas  el 
boton. 

Gemellíparous,  a.  Pariendo  gemelos. 

To  Geminate,  va.  Doblar,  duplicar. 

Gemination,  s.  Duplicación,  repetición. 

Gémini,  Géminy,  s.  Gemelos. 

Géminous,  a.  Gémino,  duplicado. 

Gémmy,  Gémmeous,  Gémmary,  a.  Lo  que  tira 
6  se  asemeja  á  piedra  preciosa. 

Génder,  s.  Especie  ;  género,  la  division  de  los 
nombres  según  los  diferentes  sexos. 

To  Gender,  va.  Engendrar ;  producir. — vn. 
Criar,  procrear. 

Genealogical,  a.  Genealógico. 

Geneálogist,  s.  Genealogista. 

Genealogy,  s.  Genealogía,  la  descripción  de  la 
estirpe  de  alguno. 

Génerable,  a.  Generable. 

Géneral,  a.  1.  General,  indeterminado.  2.  Pub¬ 
lico,  común,  usual.— s.  1.  Lo  general,  la  mayor 
parte  ;  el  público,  el  vulgo.  In  general,  Por 
lo  común.  2.  General,  oficial  general.  3. 
Generala. 

Generalissimo,  s.  Generalísimo. 

Generálity,  Géneralty,  s.  Generalidad,  la  parte 
principal,  la  mayor  parte. 

Generalizátion,  s.  Generalización. 

To  Generalize,  va.  Generalizar. 

Generalness,  s.  Frcqüencia,  extension. 

Generally,  ad.  Generalmente,  comunmente; 
por  lo  general,  en  general,  extensivamente  ; 
por  lo  mayor. 

Géneral ship,  s.  Generalato. 

Génerant,  s.  Generante. 


To  Génerate,  va.  Engendrar,  producir,  causar. 

Generation,  s.  1.  Generación,  el  acto  de  pro¬ 
ducir.  2.  Generación,  familia,  linage,  prole, 
progenie.  3.  Siglo,  edad. 

Génerative,  a.  Generativo,  prolífico,  fecundo. 

Génerator,  s.  Genitor,  engendrador  ;  el  poder 
que  causa  ó  engendra. 

Genéric,  Genérical,  a.  Genérico,  lo  que  coin- 
prebende  el  género  y  es  común  á  muchas 
especies. 

Genérically,  ad.  Genéricamente. 

Generósity,  s.  Generosidad,  liberalidad  ;  garbo, 
bizarría. 

Generous,  a.  Generoso,  noble,  magnánimo,  bi¬ 
zarro  ;  dadivoso;  vigoroso. 

Génerously,  ad.  Magnánimamente,  liberal  mente. 

Génerousness,  s.  La  calidad  de  ser  generoso. 

Génesis,  s.  Génesis,  el  primer  libro  del  antiguo 
testamento. 

Génet,  s.  1 .  Haca  de  España.  2.  Gineta. 

Genethlíacks,  s.  Genetliaca. 

Genéva,  s.  Aguardiente  destilada  con  bayas  de 
enebro. 

Génial,  a.  1.  Genial,  lo  que  contribuye  ala  ge¬ 
neración.  2.  Lo  que  alegra  y  vivifica.  3. 
Genial,  natural. 

Génially,  ad.  Genialmente  ;  alegremente. 

Geniculate,  a.  Angulado,  como  la  rodilla  cor¬ 
vada. 

To  Geniculate,  va.  Juntar  6  hacer  nudos. 

Genículated,  a.  Lo  que  tiene  coyuntura  ó  arti¬ 
culación. 

Geniculátion,  s.  Calidad  nudosa  en  plantas; 
rodillada. 

Génie,  s.  Indole. 

Genii,  s.pl.  Genios. 

Génio,  s.  Hombre  de  genio  particular. 

Genitals,  s.pl.  Genitales. 

Génitive,  s.  (Gram.)  Genitivo,  el  segundo  caso 
en  la  declinación  de  los  nombres. 

Génitor,  s.  Genitor,  padre. 

Géniture,  s.  Generación.  g 

Génius,  s.  1.  Genio,  ingenio,  talento.  2.  In¬ 
genio,  hombre  de  talento  superior.  3.  Genio, 
la  natural  disposición  para  alguna  ciencia  ó 
arte  ;  mala  6  buena  indole. 

Gentéel,  a.  1.  Urbano,  cortés,  bien  criado.  2. 
Galan,  ayroso.  3.  Vestido  elegantemente. 

Gentéelly,  ad.  Urbanamente,  cortesmente,  gen¬ 
tilmente. 

Gentéelness,  s.  Gentileza,  gracia,  garbo,  urba¬ 
nidad,  bizarría. 

Géntian,  s.  (Bot.)  Genciana. 

Gentianélla,  s.  Especie  de  color  azul. 

Géntile,  s.  Gentil,  el  pagano  que  no  reconoce 
ni  da  culto  al  verdadero  Dios. — a.  Nacional. 

Géntilism,  s.  Gentilismo,  gentilidad. 

Gentilítious,  a.  Endémico  ;  hereditario. 

Gentility,  s.  1.  Nobleza  de  sangre,  buen  naci¬ 
miento.  2.  Gentileza,  donosura,  buen  ayre.  3. 
Gente  bien  nacida.  4.  Gentilidad,  gentilismo. 

To  Géntilize,  vn.  Vivir  como  pagano,  genti- 
lizar. 

Géntle,  a.  Suave,  blando,  apacible,  dócil,  manso. 

Géntlefolk,  s .  La  gente  bien  nacida. 

Gentleman,  s.  1.  Gentilhombre,  el  sugeto  de 
buen  nacimiento,  aunque  no  sea  noble;  cabal¬ 
lero.  2.  Señor,  qualquier  sugeto  por  alto  y 
distinguido  que  sea. 
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Géntlemanlike,  Géntlemanly,  a.  Caballeresco. 
Géntlemanliness,  Géntlemanshíp,  s.  Porte  ó  ca¬ 
lidad  de  gentilhombre. 

Géntleness,  s.  Dulzura  de  genio  ;  nobleza. 
Gentlewoman,  sf.  Señora,  dama, 
i  Gently,  ad.  1.  Dulcemente,  suavemente.  2.  Po¬ 
co  á  poco,  despacio. 

i  Gentóo,  s.  El  natural  de  India  oriental. 

I  Géntry,  s.  Señorío,  la  clase  de  gente  que  media 
entre  la  nobleza  y  el  vulgo  ;  tratamiento  de 
cortesia  ó  ironía, 
í  Genuflection,  s.  Genuflexion. 

!  Génuine,  a.  Genuino,  puro,  propio, 
i  Génuinely,  ad.  Puramente,  naturalmente, 
i  Génuineness,  s.  Pureza,  la  qualidad  que  consti¬ 
tuye  alguna  cosa  pura  y  no  adulterada. 

!  Génus,  s.  Género. 

}  Geocentric,  a.  Geocéntrico  ;  dicese  de  planeta, 
i  Geodresía,  s.  Geodesia,  agrimensura. 
(Geographer,  s.  Geógrafo,  el  que  sabe  ó  enseña 
i  geografía. 

j  Geographical,  a.  Geográfico. 

:Geográpbically,  ad.  Geográficamente. 
iGeógraphy,  s.  Geografía,  descripción  del  globo 
i  terrestre. 

:  Geology,  s.  La  ciencia  que  enseña  y  explica  las 
|  propiedades  de  la  tierra  y  su  estructura. 
íGéomancy,  s.  Geomancia. 

i¡ Geometer,  s.  Geómetra,  el  que  profesa  el  estú- 
l!  diode  la  geometría  ó  está  versado  en  ella. 
fGeométric,  Geometrical,  Geómetral,  a.  Geomé- 
r  trico,  lo  que  pertenece  á  la  geometría. 
yGeométrically,  ad.  Geométricamente, 
i  Geometrícian,  s.  Geómetra.  V.  Geometer. 

To  Geómetrize,  vn.  Geometrizar. 
i  Geometry,  s.  Geometría,  ciencia  que  trata  de  lo 
i  mensurable. 
i'Geopónical,  a.  Geoponico. 
ilGeopónics,  s.  Geoponica. 

¡¡Geórgic,  Geórgical,  a.  Geórgico,  lo  que  perte- 
íl  nece  al  cultivo  de  la  tierra. 
i'Geórgics,  „.  Geórgica,  ciencia  de  agricultura. 
jfGeóscopy,  s.  Geoscopia. 

üGeótic,  a.  Geótico,  lo  que  pertenece  á  la  tierra. 
¡iGeránium,  s.  (Bot.)  Geranio,  pico  de  cigüeña, 
í|  aguja  de  pastor. 

í  Gérent,  a.  Lo  que  lleva  ó  elquelleva  algunacosa. 
¡¡Gérfalcon,  s.  (Orn.)  Gerifalte. 

'■Germ,  s.  (Bot.)  Ovario  ó  brote,  que  contiene  la 
¡i  semilla. 

Gérman,  a.  Pariente,  el  que  tiene  relación  de 
parentesco  con  otro.  Cousin  gennan,  Primo 
<  hermano,  primo  principal, 
i  Gérman,  s.  y  a.  Aleman  ;  germánico. 

;  Gerinánity,  s.  Hermandad. 

¡  Germe,  s.  (Bot.)  Gérmen,  grillo. 

To  Gérminate,  vn.  Brotar. — va.  Germinar. 

1  Germination,  s.  Germinación. 

Gerócomy,  s.  Regimiento  conveniente  ala  vejez. 
Gérund,  s.  Gerundio. 

■  Gest,  s.  Hecho,  espectáculo. 

Gestátion,  s.  Preñez,  preñado  ;  el  estado  de  la 
i¡  hembra  preñada. 

Géstic,  a.  Legendario,  histórico,  historial. 

To  Gesticulate,  vn.  Gestear,  hacer  gestos  y  mo¬ 
vimientos  ridículos,  como  los  bufones  ó  mi¬ 
mos. — va.  Imitar,  gestear. 

Gesticulation,  s.  Gesticulación. 

Gesticulátor,  s.  El  que  hace  gestos. 


Gesticulátory,  o.  Gesticular. 

Gésture,  s.  Gesto. 

To  Gésture,  va.  Acompañar  con  gestos. 

To  Get,  va.  1.  Grangear,  ganar,  adquirir  alguna 
cosa  con  su  trabajo  ;  conseguir.  2.  Persuadir, 
inducir.  3.  Aprender  ;  remover.  To  get  a 
wife,  Casarse,  tomar  muger.  To  get  chil¬ 
dren,  Procrear  hijos.  To  get  of,  Desha¬ 
cerse  de  alguna  cosa.  To  get  up,  Preparar, 
hacer  á  proposito. — vn.  1.  Llegar,  alcanzar 
lograr,  ó  conseguir  alguna  cosa  poco  á  poco  y 
con  alguna  dificultad.  2.  Mudarse  de  una 
parte  á  otra.  3.  Ir  á  alguna  parte.  4.  Teñir. 
To  get  off,  Escapar,  huir.  To  get  up,  Levan¬ 
tarse  de  dormir,  ó  del  asiento.  To  get  over, 
Pasar,  vencer.  To  get  through,  Pasar  por,  sa¬ 
lir  de.  To  get  clear  off,  Zafarse,  libertarse  de 
alguna  cosa.  To  get  upon  the  high  horse,  Su¬ 
birse  á  mayores.  To  get  well,  Restablecerse 
de  alguna  enfermedad. 

Gétter,  s.  El  que  procura  ó  adquiere  •,  engendra¬ 
dos  procreador. 

Gétting,  s.  Adquisición,  ganancia,  lucro,  pro¬ 
vecho. 

Géwgaw,  s.  Chuceria,  cosa  de  poca  importancia, 
aunque  pulida  y  delicada. 

Ghástful,  a.  Espantoso,  triste,  lúgubre. 

Ghástfully,  ad.  Terriblemente,  espantosamente. 

Ghastliness,  s.  Palidez,  color  de  difunto,  cara 
cadavérica. 

Ghastly,  a.  Pálido,  horrible,  espantoso. 

Ghérkin,  s.  Pepino  encurtido. 

Ghost,  s.  1.  Alma  racional,  el  espíritu  que  in¬ 
forma  al  cuerpo  humano.  2.  Alma,  que  apa¬ 
rece,  después  de  separada  del  cuerpo.  To  give 
up  the  ghost,  Entregar  el  alma  á  Dios,  morir. 
3.  Espíritu  Santo,  la  tercera  persona  de  la 
Santísima  Trinidad. 

Ghóstlike,  a.  Secado,  marchitado  ;  teniendo  ojos 
hundidos,  espantoso. 

Ghóstliness,  s.  Espiritualidad. 

Ghostly,  a.  Espiritual,  lo  perteneciente  al  espí¬ 
ritu  ;  lo  que  dimana  de  la  religion. 

Giant,  s.  Gigante,  el  que  excede  la  regular  esta¬ 
tura  de  los  otros  hombres. 

Giantess,  sf.  Giganta. 

Giantlike,  Giantly,  a.  Gigantesco. 

Gíantry,  s.  Raza  de  gigantes. 

Gíantship,  s.  Calidad  de  gigante. 

Gíb,  s.  Gato.  Y.  Cat. 

To  Gib,  vn.  Hacer  como  gato. 

To  Gibber,  vn.  Hablar  en  xerigonza  ó  en 
xerga. 

Gibberish,  s.  Xerigonza,  el  modo  de  hablar  que 
usan  los  gitanos,  ladrones,  y  rufianes  para  no 
ser  entendidos. 

Gibbet,  s.  Horca.  V.  Gallows. 

To  Gibbet,  va.  Ahorcar,  colgar  en  la  horca  al 
ajusticiado  ;  colgar  en  algún  travesano. 

Gibbósity,  s.  Giba,  corcova. 

Gibbous,  a.  1.  Gibado,  convexo,  encorvado.  2. 
Giboso,  jorobado.  , 

Gíbbousness,  s.  Convexidad,  corvadura. 

Gíbcat,  s.  Gato. 

To  Gib e,vn.  Escarnecer,  mofar,  hacer  mofa  ó 
burla. — va.  Improperar ;  burlar. 

Gibe,  s.  Escarnio,  mofa. 

Giber,  s.  Escarnecedor,  mofador. 

Gíbingly,  ad.  Desdeñadamente. 

2  I  2 


GÍP 


GLA 


Giblets,  s.  pl.  Despojos  y  menudillos  del  ganso. 

Giddily,  ad.  Con  vértigos,  inconstantemente,  li¬ 
geramente,  descuidadamente. 

Giddiness,  s.  1.  Instabilidad,  inconstancia.  2. 
Vayven,el  movimiento  encontrado  de  un  cu¬ 
erpo  á  un  lado  y  á  otro. 

Giddy,  a.  Vertiginoso,  voluble, descuidado,  ena- 
génado,  ligero,  inconstante. 

Giddy  brained,  o.  Descuidado  ;  ligero. 

Gíddyhead,  s.  £1  que  falta  de  juicio. 

Gíddyheaded,  ».  Inconstante,  voluble,  impru¬ 
dente. 

Gift,  s.  1.  Don,  dádiva,  presente,  regalo  ;  so¬ 
borno.  c¿.  Donación,  el  acto  de  donar.  3.  Ob¬ 
lación,  ofrenda.  New  years  gift,  Aguinaldo. 
Gift  of  eloquence,  El  don  de  eioqiiencia. 

To  Gift,  va.  Dotar. 

Gifted,  a.  Dotado. 

Gíftedness,  s.  Estado  do  ser  dotado  extraordi¬ 
nariamente. 

Gig,  s.  Calesa  ;  peon,  peonza,  perinola  ;  esquife. 

Gigantéan,  a.  Gigantesco,  irresistible. 

Gigántic,  Gigántivie,  a.  Giganteo,  gigantesco. 

To  Giggle,  vn.  Reírse  por  nada. 

Giggle,  s.  Reidor,  ra  ;  el  6  la  que  rie  de  nada. 

Gígioí,  s.  Reidora,  muchacha  voluble  y  ligera. 
—  a.  Inconstante,  ligero  ;  lascivo. 

Gígot,  s.  Pierna,  el  muslo  del  animal  en  ¡a  car- 
■  niceria. 

To  Gild,  va.  Dorar,  iluminar. 

Gilder,  s.  Dorador,  el  artifice  que  cubre  de  oro 
algún  metal  6  madera. 

Gilding,  s.  Doradura,  dorado. 

Gill,  s.  1.  Medida  de  líquidos,  que  contiene  la 
quarta  parte  de  un  quartillo.  2.  Bebida  medi¬ 
cinal  hecha  de  cerveza  con  infusión  de  yedra 
terrestre.  Gills,  pl.  1.  Agallas,  la  abertura  que 
tienen  ios  peces  en  el  remate  de  la  cabeza. 
Gdl-cover,  Membrana  cartilaginosa  que  cubre 
las  agallas.  2.  Papada,  la  carne  que  crece  de- 
baxo  de  la  barba,  o.  (Bot.)  Laminas  debaxo 
de  hongos. 

Gillyflower,  s.  (Bot.)  Alelí. 

Gílthead,  s.  (Ichth.)  Esparoó  espátula. 

Gimbals,  s.  pl.  (Nav.)  Balancines  de  bruxula. 

Gímcrack,  s.  Alguna  obra  frivola  de  mecanis¬ 
mo. 

Gímíet,  s.  Barrena  pequeña. 

Gímmer,  s.  Movimiento,  maquinaria. 

Gimp,  s.  Especie  de  encaxe  torcido — a.  Lindo. 

Gin,  s.  1.  Trampa,  armadijo  para  cazar  algún 
animal.  2.  Cabria,  martinete.  3.  Aguardiente 
destilada  con  nebrinas.  V.  Geneva.  En  este 
sentido  la  g  tiene  sonido  suave. 

To  Gin,  vn.Y.  To  Begin. — va.  Entrampar. 

Ging,  s.  V,  Gang. 

Ginger,  s.  (Bot.)  Gengibre,  agengibre. 

Gingerbread,  s.  Pan  de  gengibre,  especie  de 
maza  pan  sazonado  con  gengibre. 

Gingerly,  ad.  Cautelosamente. 

Gingival,  a.  Lo  perteneciente  á  las  encías. 

To  G ingle,  vn.  Retumbar,  hacer  un  mido  desa¬ 
pacible. — va.  Sacudir  alguna  cosa  ríe  modo 
que  retiña. 

Cingle,  s.  Sonido  bronco,  retintín. 

Gínnet,  s.  V.  Genet. 

Ginseng,  s.  Ginseng,  vais  de  una  planta  del  mis¬ 
mo  nombre. 

To  Gip,  ra.  Desentrañar  arenques. 


Gipsy,  s.  1.  Gitano.  2.  Nombre  de  desprecio  li¬ 
gero  á  las  mugeres  de  color  obscuro. — a.  Gi¬ 
tanesco. 

Girándole,  s.  Girándula,  cundelero  con  muchos 
mecheros. 

Gírasolc,  sf.  1.  (Bot.)  Girasol.  2.  Especie  de  opal. 

To  Gird,  va.  1.  Ceñir,  atar  alguna  cosa  al  rede¬ 
dor.  2.  Cercar,  rodear.  3.  Vestir  ;  envestir. 
— vn.  Mofarse,  hacer  mofa. 

Gird,  s.  Angustia,  improperio,  escarnio,  mofa. 

Girder,  s.  1.  (Arch.)  Quarton,  madero  grueso 
que  sirve  para  fábricas  y  otros  usos.  2.  Sa- 
tirico  censurador. 

Girding,  s.  Cobertura. 

Girdle,  s.  Cinto,  giro,  circunferencia,  cingulo, 
ceñidor,  zodíaco  ;  parillas  para  hacer  pan. 

To  Girdle,  va.  Ceñir,  cercar,  rodear. 

Gírdlebelt,  s.  Ceñidor. 

Gírdler,  s.  El  que  hace  ceñidores,  cinturero. 

Girl,  sf.  Doncellita,  muger  joven,  muchacha. 

Girlhood,  s.  Estado  de  doncellita,  doncellez. 

Girlish,».  Juvenil.  Girlish  t  rick,  Muchachada. 

Girlishly,  ad.  De  modo  mozuelo  ó  como  mu¬ 
chachas. 

Girn,  V.  Gruí. 

To  Girt,  va.  Ceñir,  cercar.  V.  To  Gird. 

Girt,  s.  Circunferencia.  V.  Girth. 

Gírt-line,  s.  (Nav.)  Andarivel. 

Girth,  s.  Cincha,  la  faxa,  con  que  se  asegura  la 
silla  á  la  caballería;  circunferencia. 

To  Girth,  va.  Cinchar,  asegurar  con  cincha. 

Girth-straps,  s.  pl.  Correas  de  cincha. 

J’o  Give,  va.  1.  Dar,  donar,  pagar,  premiar, 
conceder.  2.  Rendirse,  sujetarse,  ceder,  re¬ 
nunciar.  3.  Exhibir,  explicar.  4.  Dedicarse, 
aplicarse.  5.  Habilitar  ;  autorizar.  To  give 
evidence,  Atestigar.  To  give  one's  respects, 
Dar  muchas  memorias.  To  give  over ,  Dexar, 
cesar,  abandonar.  To  give  one  his  own,  Re¬ 
prehender,  regañar.  To  give  out.  Publicar, 
proclamar  ;  fingirse,  darse  á  conocer  por  quien 
no  es.  To  give  up,  Resignar,  abandonar,  en¬ 
tregar.  I  give  it  up,  Me  doy  por  vencido. — 
vn.  Dar  de  si,  afioxarse,  ablandarse,  cejar, 
recular.  To  give  into,  Darse,  inclinarse.  To 
give  way,  Ceder,  hacer  lugar.  To  give  in, 
Rendirse. 

Giver,  s.  Donador,  distribuiente. 

Gives,  s.  V.  Gyves. 

Giving,  s.  El  acto  de  dar  ó  conferir. 

Gizzard,  s.  Molleja.  He  frets  his  gizzard, 
(Vulg.)Quebrase  sus  cascos,  rómpese  sus  sesos. 

Glábrity,  s.  Lisura,  llanura  ;  calvez. 

Glábrous,  a.  Liso,  llano. 

Glacial,».  Glacial,  helado. 

To  Glaciate,  vn.  Helarse,  convertirse  en  velo. 

Glaciation,  s.  Helamiento,  congelación. 

Glaciers,  s.  pl.  Ventisqueros,  parages  altos  en 
las  sierras,  donde  se  arremolina  la  nieva,  y  se 
congela. 

Glácious,  ».  Helado,  glacial,  heladizo. 

Glacis,  s.  (Fort.)  Glacis  6  esplanada,  declive  que 
empieza  desde  el  parapeto  de  la  entrada  cu¬ 
bierta  y  se  pierde  insensiblemente  en  la  cam¬ 
paña. 

Glad,  a.  Alegre,  gozoso,  agradable  ;  agradeci¬ 
do,  brillante.  I  am  glad  to  see  you  i veil,  Me 
alegro  verle  á  vd.  bueno.  Glad  tidings,  Noti¬ 
cias  alegres  ó  agradables. 
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fo  Glad,  i’o  GJádden,  va.  Alegrar,  regocijar, 
(iladder,  s.  El  que  hace  alegre, 
jlade,  s.  Cañada. 

í jládfulness,  s.  (Disused)  Alegria,  gozo,  júbilo, 
pladiátor,  s.  Gladiator. 

Gladiatorial,  Gládiatory,  a.  Gladiatorio. 

Gladly,  ad.  Alegremente. 

Gladness,  s.  Alegria. 

íládsome,  a.  Alegre,  contento;  lo  que  eausa 
»  alegria. 

Gládsomely  ad.  Alegremente, 
jládsomeness,  s.  Alegria,  buen  humor,  gracia, 
ilair  or  Glaire,  s.  Ciara  de  huevo. 

.  o  Glair,  va.  Dar  6  untar  con  clara  de  huevo. 
Glance,  s.  1.  Vislumbre  ó  resplandor  repentino. 
,  2.  Relámpago,  ojeada. 

.fo  Glance,  vn.  1.  Centellar,'  brillar,  ó  despedir 
rayos  de  luz  de  repente.  2.  Dispararse  como 
;  centella.  3.  Ojear,  mirar  alguna  cosade  priesa. 

4.  Censurar  con  indirectas  ó  criticar  con  ade- 
;  manes.— va.  Despedir  ó  disparar  alguna  cosa 
en  dirección  obliqua. 

Glancing,  s.  Censura  por  indirectas  ó  ade- 
;  manes. 

i  iláncingly,  ad.  De  paso,  obliquamente. 

Gland,  s.  Glándula,  una  parte  blanda  y  espon¬ 
josa,  destinada  para  separar  de  la  masa  de  la 
i  sangre  algún  fluido  particular, 
j ilándered,  a.  Afligido  con  muermo  ;  dicese  de 
j  caballos. 

lilánderSjS.  Muermo,  enfermedad  contagiosa  de 
i  caballos. 

Glandiferous,  a.  Glandifero. 

Glandular,  Glándulous,  a.  Glanduloso,  lo  que 
j  pertenece  á  las  glándulas, 
rilándole,  s.  Glandulilla,  glándula  pequeña, 
i jlandulósity ,  s.  Conjunto  de  glándulas. 

.’o  Glare,  vn.  1.  Relumbrar,  brillar,  lucir  con 
i  pompa.  2.  Mirar  con  los  o  jos  encandilados. — 
va.  Deslumbrar,  quitar  la  vista  ó  confundirla 
i  por  el  resplandor  ó  fuerza  de  la  luz. 

Glare,  s.  1.  Deslumbramiento;  mirada  feroz  y 
■  penetrante.  2.  V.  Glair. 
flláreous,  Gláry,  a.  Viscoso,  pegajoso,  glutino- 
i  so,  lleno  de  clara, 
lláring,  a.  Chocante;  notorio. 

¡láringly,W.  Notoriamente,  evidentemente, 
-¡lass,  s.  1.  Vidrio,  cuerpo  liso  y  transparente 
formado  artificiosamente  con  la  violencia  del 
i  fuego,  de  arena  o  pedernal,  alkali  vegetal,  y 
oxido  de  plomo.  2.  Cantidad  de  vino  ó  licor 
;  que  contiene  un  vidrio  para  beber.  3.  Periodo 
tic  la  vida  de  hombre.  Perspective  glass,  Tele- 
)  scopio.  Drinking-glass,  Vidrio  para  beber, 
i  Maguí  fping-gtass,  Vidrio  de  aumento.  Look- 
!  ing-glass,  Espejo.  Cupping-glass,  Ventosa. 

Hour- glass,  Ampolleta.  Window-glass,  Vi- 
i  drio  para  ventanas.  1  leather-glass,  Barome- 
i  tro.  Glasses,  (Nav.)  Ampolletas. — a.  Vitreo. 

Glass-window,  Ventana  de  vidrio,  vidriera, 
¡¡lássblower,  s.  Soplador,  soplante  de  vidrio, 
i  rlássful,  s.  La  cantidad  que  puede  contener  un 
!  vaso  ó  vidrio  para  beber, 
jrlássfurnace,  s.  Horno  de  vidrio, 
dlássgazing,  a.  Mirándose  siempre  al  espejo, 
(¡lássgrinder,  s.  Pulidor  6  bruñidor  de  cristales. 
)¡lá$shouse,$.  Fabrica  de  vidrio  6  cristal,  vid rieria. 
Hassiness,  s.  Lisura,  como  vidrio;  estado  de 
vitrificación. 

lússlike,  a.  Transparente,  como  vidrio. 


Glássmaker,  s.  Vidriero. 

Glássman,  s.  El  que  vende  vidrio. 

Glássmetal,  s.  El  vidrio  derretido. 

Glass-shop,  s.  Tienda  ó  almacén  de  cristales. 

Glássware,  s.  Vidriería,  todo  género  de  vidrios. 

Glásswork,  s.  Fabrica  de  vidrio. 

Glásswort,  s.  (Bot.)  Kali,  sosa. 

Glássy,  a.  Vitreo,  cristalino,  vidrioso. 

Glauber’s  salt,  s.  (Med.)  Sal  de  Glaubero,  sul¬ 
fato  de  soda  6  suda. 

Gláucous,  a.  Verdoso,  verde  de  gansarón. 

Glave,  s.  Espada  ancha. 

To  Gláver,  vn.  Lisonjear,  adular. 

Gláverer,  s.  Adulador. 

Gláymore  or  Cláymore,  s.  Espada  grande  usada 
por  los  montañeses  de  Escocia. 

To  Glaze,  va.  1.  Poner  vidrios  en  el  bastidor  de 
ventana.  2.  Vidriar,  dar  al  barro  un  genero  de 
barniz ;  embarnizar.  Glazed  Unen,  Lienzo 
glaseado  6  lustrado. 

Glázier,  s.  Vidriero,  el  artifice  que  hace  vidrie¬ 
ras  para  ventanas. 

Glázing,  s.  El  acto  ó  arte  de  vidriar  los  vasijos 
de  barro. 

Gleam,  s.  Relámpago,  qualquier  fuego  ó  re¬ 
splandor  muy  pronto. 

To  Gleam,  vn.  Relampaguear,  arrojar  luz,  bril¬ 
lar,  lucir. 

Gléaming,  s.  Relámpago. 

Gléamy,  a.  Centellante. 

To  Glean,  va.  1.  Espigar,  coger  las  espigas  que 
los  segadores  han  clexado  en  el  campo  des¬ 
pués  de  segadas  las  mieses  2.  Recoger  y 
juntar  algunas  cosas  esparcidas. 

Glean,  í.  Colección  hecha  gradualmente. 

Gléaner,  s.  Espigador,  recogedor. 

Gleaning,  s.  Rebusca,  rebusco. 

Glebe,  s.  1.  Gleba,  césped,  terrón.  2.  Tierras 
beneficíales,  terreno  anexo  á  algún  beneficio 
6  curato. 

Glébous,  Glébv,  a.  Gleboso,  terreno. 

Glede,  s.  Milano,  ave  de  rapiña. 

Glee,s.  Alegria,  jubilo,  jovialidad  ;  canto. 

To  Gleek,  vn.  Mofarse  ó  burlarse  de  alguno. 

Gleek,  s.  Música  ;  burla;  juego  á  naypes. 

Gleéman,  *.  Músico. 

To  Gleen,  vn.  V.  To  Shine. 

Gleésome,  a.  Alegre,  gozoso. 

Gleet,  s.  Icor  ;  gonorrea  venérea. 

To  Gleet,  va.  Gotear  ó  correr  gota  á  gota  la 
materia  serosa. 

Glen,  s.  Valle,  llanura  de  tierra  entre  montes  ó 
alturas. 

Glew,  s.  Cola  que  se  hace  cociéndolas  extremi¬ 
dades  de  las  pieles  de  animales.  V.  Glue. 

Gléwiness,  s.  Viscosidad,  glutinosidad. 

Gléwy,Glévvish,  a.  Glutinoso,  pegajoso,  viscoso. 

Glib,  a.  Liso,  resbaladizo,  voluble. 

To  Glib,  va.  Castrar,  hacer  liso. 

Glibly,  ad.  Corrientemente,  volublemente. 

Glíbness,  s.  Lisura ;  calidad  resbaladiza. 

To  Glide,  vn.  Manar  suavemente  y  sin  ruido, 
moverse  con  velocidad  y  suavidad. 

Glide,  s.  Pasage  suave. 

Glider,  s.  Lo  que  pasa  ó  mueve  suavemente. 

Glimmer,  s.  1.  Vislumbre,  tenue  resplandor  de 
la  luz.  2.  Especie  de  fósil. 

To  Glimmer,  vn.  Vislumbrarse. 

Glimmering,  s.  Vista  imperfecta. 

Glimpse,  $.  1,  Vislumbre,  relámpago.  2.  Lustre 
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de.pocajduracion ;  gusto pasagero.  3.  Ojeada, 
mirada  pronta  y  ligera. 

To  Glisten,  To  Glister,  vn.  Relucir,  brillar. 

Glister,  s.  V.  Clyster. 

Glísteringly,  ad.  Espléndidamente. 

To  Glitter,  vn.  Lucir,  brillar,  hacer  figura  bril¬ 
lante. 

Glitter,  s.  Lustre,  esplendor. 

Glittering,  a.  Relámpago,  lustre. 

Glítteringly,  ad.  Lustrosamente,  con  lustre. 

To  Gloar,  vn.  Mirar  con  la  vista  torcida. 

To  Gloat,  vn.  Mirar  ú  ojear  con  amor  cariño  ó 
admiración. 

Glóbard,  s.  V.  Glow-worm. 

Glóbated,a.  Esférico,  hecho  en  forma  de  globo. 

Globe,  s.  Globo,  cuerpo  esférico. 

To  Globe,  va.  Hacerse  en  forma  de  globo. 

Globe-fish,  s.  (Ichth.)  Orbe. 

Globosity,  s.  Esfericidad. 

Glóbular,  Globose,  Glóbous,  Glóby,  a.  Globoso. 

Glóbule,  s.  Glóbula. 

Glóbulous,  a.  Globuloso. 

To  Glómerate,  va.  Conglomerar,  aglomerar. 

Glomerate,  a.  Aglomerado,  conglomerado  ;  di¬ 
cese  de  cosas  naturales  que  tienen  sus  partes 
amontonadas. 

Glomerátion,  s.  Conglobación. 

Glórnerous,  a.  Conglobado. 

Gloom,  s.  1.  Opacidad,  obscuridad.  2.  Melan¬ 
colía,  tristeza. 

To  Gloom,  vn.  1.  Lucir  tenue  ó  confusamente. 
2.  Encapotarse,  obscurecerse.  3.Entristecerse, 
estar  de  mal  humor. — va.  Hacer  triste  ó  ob¬ 
scuro. 

Gloomily,  ad.  Obscuramente;  tétricamente. 

Gloominess,  s.  Obscuridad  ;  nublado,  melanco- 
jia. 

Gloomy,  a.  1.  Tenebroso,  obscuro.  2.  Tétrico, 
triste,  melancólico. 

Gloriátion,  s.  Triunfo,  jactancia. 

Glóried,  a.  Gloriado. 

Glorification,  s.  Glorificación. 

To  Glórify,  va.  Glorificar,  honrar,  alabar. 

Glórious,  a.  Glorioso,  ilustre,  digno  de  honor  y 
alabanza  ;  orgulloso. 

Glóriously,  ad.  Gloriosamente,  de  un  modo 
glorioso. 

Glóriousness,  s.  Estado  ó  calidad  de  ser  glo¬ 
rioso. 

Glóry,  s.  1.  Gloria,  honra,  alabanza,  fama,  vani¬ 
dad  generosa  ;  esplendor,  magnificencia.  2. 
Aureola,  diadema  ó  círculo  de  luz,  que  se 
pone  sobre  la  cabeza  de  las  imágenes  de  los 
santos. 

To  Glóry,  vn.  Gloriarse,  jactarse,  preciarse  de 
alguna  cosa. 

To  Glóse,  va.  Adular,  lisonjear. 

Glóser,  s.  Comentador. 

Gloss,  s.  1.  Glosa,  escolio  ;  interpretación  arti- 
ficiosa.  2.  Lustre,  el  viso  luciente,  que  despide 
alguna  cosa. 

To  Gloss,  vn.  Glosar,  comentar. — va.  1.  Glosar, 
paliar  alguna  cosa  con  explicación  artifi¬ 
ciosa.  2.  Barnizar,  dar  con  barniz  ú  otra  cosa 
que  dé  lustre. 

Glossárial,  a.  Lo  que  pertenece  á  glosario. 

Glóssarist,,  s.  Comentador,  el  que  hace  un  glo¬ 
sario. 

Glóssary,  s.  Glosario,  diccionario  que  sirve  para 
explicar  parolas  obscuras  y  antiguas. 


Glossfitor,  Glóssist,  s.  Glosador,  comentador. 

Glósser,  s.  1.  Comentador.  2.  Pulidor. 

Glóssiness,  s.  Pulimiento,  lustre  superficial. 

Glossógrapher,  s.  Gíosógrafo,  comentador. 

Glossógraphy,  s.  El  escribir  de  comentarios. 

Glóssy,  a.  Lustroso,  brillante  ;  especioso. 

Glottis,  s.  Glotis,  la  abertura  de  la  laringe. 

Glove,  s.  Guante,  abrigo  de  las  manos.  A  pair 
of  gloves,  Un  par  de  guantes. 

To  Glove,  va.  Cubrir,  como  con  guante. 

Glóver,  s.  Guantero,  el  que  hace  ó  vende  gu¬ 
antes. 

To  Glour,  Y.  To  Gloar. 

To  Glout,  vn.  Mirar  con  ceño. — va.  V.  To 
Gaze. 

To  Glow,  vn.  1.  Lucir  fino,  arrojar  llama  ;  arder, 
abrasarse.  2.  Lucir,  relucir,  resplandecer.  3. 
Encenderse  ó  inflamarse  alguna  pasión. — va. 
Calentar  ó  encender  alguna  cosa. 

Glow,  s.  Calor  reluciente,  encendimiento  ;  vive¬ 
za  de  color. 

Glowingly,  ad.  De  modo  brillante  ;  apasionada¬ 
mente. 

Glow-worm,  s.  Luciérnaga. 

To  Gloze,  vn.  Adular,  lisonjear. 

Gloze,  s.  Adulación,  lisonja. 

Glózer,  s.  Adulador ;  embustero. 

Glózing,  s.  Representación  especiosa. 

GIúcine,s.  (Chem.)  Glucina,  una  de  las  tierras 
primitivas  que  se  halla  en  el  berilo  y  esmeral¬ 
da,  y  que  nombrase  de  su  gusto  dulce. 

Glue,  s.  Cola,  liga,  visco,  materia  pegajosa  he¬ 
cha  de  las  pieles  de  animales. 

To  Glue,  va.  Encolar,  pegar,  ligar,  unir. 

Glúeboiler,  s.  Fabricante  de  cola,  el  que  hace 
cola. 

Gluer,  s.  El  que  encola. 

Glúish,  a.  Visco,  pegajoso. 

To  Glum,  vn.  Entristecerse,  ser  tétrico. 

Glum,  s.  Aspereza  de  semblante. 

Glum,  a.  Tétrico,  triste. 

G lummy,  a.  Obscuro,  triste. 

To  Glut,  va.  1.  Engullir,  tragar,  devorar,  ates¬ 
tar,  hartarse  de  bebida  y  comida  ;  atracarse, 
saciarse  ;  saturar.  2.  Sobrellenar,  llenar  algu¬ 
na  cosa,  excediendo  lo  que  puede  recibir. 

Glut,  s.  Lo  que  se  engulle,  hartura. 

Gluten,  s.  (Chem.)  Gluten,  la  materia  pega¬ 
josa  de  almidón  ;  es  la  jalea  de  vegetables 
como  gelatina  es  la  de  animales. 

To  Glútinate,  va.  Encolar,  conglutinar. 

Glutinátion,  s.  Conglutinación. 

Glútinative,  a.  Conglutinativo. 

Glutinósity,  Glútinousness,  s.  Glutinosidad. 

Glutinous,  a.  Glutinoso,  viscoso,  pegajoso. 

Glutton,  s.  1.  Gloton,  animal  voraz.  2.  Gloton, 
tragón  ;  hombre  voraz. 

To  Gluttoníse,  vn.  Glotonear. 

Gluttonous,  a.  Gloton. 

Gluttonously,  ad.  Vorazmente. 

Gluttony,  s.  Glotoneria. 

Glúy,  a.  Viscoso,  glutinoso. 

Glyn,  s.  Valle. 

Glyph,  s.  (Arch.)  Glifo,  media  caña  que  sirve' 
de  adorno. 

Gly'ptic,  s.  El  arte  de  grabar  figuras  en  piedrasi 
preciosas. 

Glyptography,  s.  Glitografia,  conocimiento  del 
grabado  en  hueco  y  relieve  en  las  piedra»! 
preciosas. 
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To  Gnarl,  vn.  Refunfuñar,  gruñir. 

i  Gnárled,  a.  Nudoso  ;  dicese  de  madera. 

To  Gnash,  vn.  Colidir,  rechinar  los  dientes, 
cruxir  de  dientes ;  rabiar. — va.  Colidir. 
Gnashing,  s.  Colisión  de  los  dientes  con  dolor  ó 
i(  ira. 

Gnat,  s.  Mosquito  ;  qualquiera  cosa  pequeña. 
Gnathónical,  a.  Lisonjero,  engañoso. 
Gnathónically,  ad.  De  modo  lisonjero  y  enga- 
i¡  ño  so. 

To  Gnaw,  va.  1.  Roer,  comer  poco  á  poco.  2. 
i!  Morder,  mordicar.  3.  Comer,  corroer,  gastar 

ii  alguna  cosa  con  los  dientes. 
iGnáwer,  s.  El  que  muerde  ó  come. 

Gnóme,  s.  1.  Maxima,  aforismo.  2.  Gnomo* 
iGnómical,  a.  Sentencioso,  gnómico. 
jGnomólogy,  s.  Colección  de  aforismos. 
jGnómon,  s.  Gnomon,  el  estilo  6  varita  de  hierro 
i:  con  que  señala  las  horas  en  los  reloxes  de 
>  sol. 

i  Gnomónic,  Gnornónical,  a.  Gnomonico. 
i  Gnomónics,  s.  Gnomónica,  la  ciencia  que  trata 
i  '  y  enseña  el  modo  de  hacer  reloxes  de  sol. 
i  Gnostic,  s.  Gnóstico,  herege  de  los  primeros 
!  ¡  siglos. 

:  To  Go,  vn.  1.  Andar,  pasear,  ir,  pasar.  2.  Se- 
n¡  guir,  proseguir.  3.  Declinar,  caminar  á  ruina. 
4.  Huir,  escapar.  To  go  halves,  Ir  á  medias 
con  uno.  To  go  about,  Intentar,  procurar, 
emprender  ;  (Nav.)  Virar  de  bordo.  To  go  to 
the  bottom,  Ir  ó  irse  á  pique.  To  goby,  Pasar 
sin  ser  visto ;  observar  alguna  cosa  como  regla  ó 
principio.  To  go  down,  Entrar  ;  ser  admitido 
ó  bien  recibido.  To  go  off,  Despedirse,  irse, 
morirse.  To  go  on,  Atacar,  seguir,  proseguir. 
To  go  over,  Desertar,  volver  casaca.  To  go 
out,  Ir  á  alguna  expedición  ;  apagarse,  extin¬ 
guirse.  To  go  through,  Executar  alguna  cosa  ; 
sufrir,  padecer. 

:Go  to,  interj.  Exclamación  de  desprecio  6  ex- 
l  hortacion. 

llo-by,  s.  Treta,  trama,  engaño,  artificio. 
Ulo-Cart,  s.  Carretilla. 

!  Goad,  s.  Aguijada. 

o  Goad,  va.  1.  Aguijar,  pinchar  ó  herir  con 
la  aguijada.  2.  Aguijonear,  estimular,  inci- 

,  i  tar. 

,ljoal,  s.  1.  Meta,  límite  que  se  pone  al  estadio 
I  b  carrera  de  caballos.  2.  Fin,  objeto,  motivo, 
loar,  s.  Ribete,  cuchillada, 
lóarish,  a.  Vil,  ruin. 

loat,  s.  Cabra.  He-goat,  Macho  de  cabras. 

:  :lóatbeard,  s.  (Bot.)  Barba  cabruna, 
i  róatherd,  s.  Cabrero, 
i  ¡oat’s  Hair,  s.  Pelote. 

Groat’s  Rué,  s.  (Bot.)  Galega,  ruda  cabruna. 

;  matskin,  s.  Piel  de  cabra. 

•  l  ■  óatsucker,  Góatmilker,  s.  (Orn.)  Caprimulga. 
i  oat’s  Thorn,  s.  (Bot.)  Tragacanta, 
ti  óatish,  a.  Cabruno, 
óbbet,  s.  Bocada  ;  pedacito. 
o  Góbble,  va.  Engullir,  tragar.— vn.  Hacer 
ruido  en  la  garganta,  como  los  pavos, 
óbbler,  s.  Engulidor. 
o-between,  s.  Mediador,  medianero, 
óblet,  s.  Copa. 

óblin,  s.  Espíritu  ambulante,  duende, 
od,  s.  i.  Dios,  el  ser  supremo.  2.  Dios  la  per¬ 
sona  ó  cosa  que  se  adora  con  pasión  desorde¬ 
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nada.  God  save  the  King,  Dios  guarde  al 
Rey.  God  forbid,  No  quiera  Dios.  Thank 
God,  Gracias  4  Dios,  6  Dios  gracias. 

Gódchild,  s.  Ahijado. 

God-daughter,  sf.  Ahijada. 

Góddess,  sf.  Diosa. 

Góddess-like,  a.  Semejante  4  diosa. 

Godfather,  s.  Padrino. 

Gódhead,  s.  Deidad,  divinidad. 

Gódless,  a.  Infiel,  impio,  sin  Dios. 

Gódlessness,  s.  Estado  perdido  ó  abandonado  á 
vicios. 

Godlike,  a.  Divino,  semejante  á  la  divinidad. 

Gódlily,  ad.  Piadosamente. 

Gódliness,  s.  Piedad,  devoción. 

Gbdling,  s.  Diosillo,  dios  pequeño. 

Godly,  a.  1.  Piadoso,  devoto,  religioso.  2.  Recto, 
justificado. — ad.  Piadosamente,  justamente. 

Gódlyhead,  $.  Bondad,  rectitud. 

Gódmother,  sf.  Madrina. 

Gódsbip,  s.  (Burl.)  Dignidad  de  un  dios. 

Gódsmith,  s.  Fabricante  de  Ídolos. 

Gódson,  s.  Ahijado. 

Gódward,ad.  Hacia  Dios. 

Gódwit,  s.  (Orn.)  Francolín. 

Góer,  s.  1.  Andador,  paseante.  2.  V.  Go-be¬ 
tween. 

Gog,  s.  Priesa.  V.  Agog. 

To  Góggle,  vn.  Volver  los  ojos,  mirar  con  ojos 
abiertos, 

Góggle,  s  Mirada,  vista  forzada.  Goggles,  Es¬ 
pecie  de  anteojos  para  guardar  los  ojos  de 
polvo  ;  usanse  también  para  los  caballos  es¬ 
pantadizos. — a.  Teniendo  ojos  resaltados. 

Góggle-eyed,  a.  Teniendo  ojos  grandes  ó  salien¬ 
tes. 

Góing,  5. 1.  Paseo,  partida,  andadura  de  caballo. 
2.  Preñado,  preñadez. 

Gola,  s.  (Arch.)  Gola,  cimacio. 

Gold,  s,  1.  Oro,  metal  el  mas  puro  y  precioso 
de  todos.  2.  Oro,  dinero,  riqueza.  Leaf-gold, 
Oro  batido. — a.  Aureo,  de  oro,  hecho  de  oro» 

Goldbeater,  s.  Batidor  de  oro,  batihoja. 

Góldbeater’s  skin,  s.  Tripa  major  de  buey  que 
los  batidores  de  oro  ponen  entre  sus  hojas. 

Góldbound,  a.  Rodeado  con  oro. 

Gulden,  o.  1.  Aureo,  de  oro,  hecho  de  oro.  2. 
Lustroso,  brillante.  3.  Excelente.  4.  Feliz. 

Golden  Number,  s.  Aureo  numero,  que  indica 
el  ciclo  de  la  luna. 

Golden  Rule,s.  (Arithm.)  Regla  de  proporción, 

Gólden  Thistle,  s.  (Bot.)  Cardillo. 

Góldenly ,  ad.  Primorosamente, espléndidamente. 

Goldfinch,  s.  (Orn.)  Acanta. 

Góldfinder,  s.  (Joc.)  El  que  halla  oro,  mozo  de 
limpieza. 

Góldhammer,  s.  (Orn.)  Oropéndula. 

Goldhílted,  a.  Teniendo  el  puño  dorado  ;  dicese 
de  espada. 

Góldleaf,  s.  Hoja  de  oro. 

Góldproof,  a.  Capaz  de  resistir  la  tentación  de 
oro. 

Góldsize,  s.  Cola  de  retazo. 

Góldsmith,  s.  1.  Orifice,  el  artifice  que  trabaja  en 
oro.  2.  (Ant.)  Banquero,  cambista. 

Góldylocks,  s.  (Bot.)  Crisocomo,  áureo  cabello. 

Golf,  s.  Juego  con  bola. 

Goll,  s.  Manos,  garras,  en  desprecio. 

Golóre,  s.  V.  Abundance. 
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Gome,  s.  El  unto  negro,  que  despiden  las  exes 
de  las  ruedas.  Y.  Coom. 

Gondóla,  s.  Góndola,  espeeie  de  barco  con  remos 
y  toldo,  que  se  usa  en  Venecia. 

Gondolier,  s.  Gondolero. 

Gone,  pa.  Ido,  perdido,  arruinado,  pasado, 
muerto,  fallecido. 

Gonfalón,  Gónfanon,  s.  Estandarte. 
Gónfalonier,  s.  Portaestandarte. 

Gong,  s.  Instrumento  redondo  con  que  los  asiá¬ 
ticos  hacen  grande  ruido  para  música. 
Goniómeter,  s.  Goniómetro. 

Goniómetry,  s.  Goniornetria. 

Gonorrhoe'a,  s.  Gonorrea,  enfermedad  venérea. 
Good,  a.  Bueno,  saludable,  apto,  conveniente, 
completo, precioso,  genuino,  verdadero,  válido, 
perfecto,  diestro,  virtuoso,  justo,  benévolo,  ca¬ 
riñoso,  alegre,  feliz.  Good  Friday,  Viernes 
santo.  To  make  good,  Probar  ó  justificar  al¬ 
guna  cosa  ;  bonificar,  abonar  ;  completar,  su¬ 
plir.  A  good  deal,  Bastante,  mucho.  A  good 
while ,  Buen  rato. — s.  Bien,  lo  que  físicamente 
ó  moralmente  contribuye  á  la  felicidad  ;  pros¬ 
peridad,  adelantamiento,  en  realidad.— ad. 
Bien, rectamente. — iwíer/.Bueno!  bien!  usase 
á  veces  por  ironia. 

Goodbréeding,  s.  Buena  crianza. 

Good-by,  ad.  A'  Dios  ;  usase  en  ingles  como  en 
castellano. 

Good-condítioned,  a.  Bien  condicionado. 
Good-éven,  Góod-den,  ad.  Buenas  tardes. 
Good-fellow,  s.  Socio  ó  compañero  festivo  y  jo¬ 
vial. 

To  Good-fellow,  va.  Hacer  compañero  festivo  ; 
borrachar. 

Good-fellowship,  s.  Compañía  ó  sociedad  alegre 
y  festiva. 

Good-húmour,  s.  Buen  humor. 

Good-húmoured,  a.  Jocoso,  vivo,  jovial. 
Good-húmouredly,  ad.  Jocosamente,  alegre¬ 
mente,  con  buen  humor. 

Good-manners,  s.  Cortesía,  buena  crianza. 
Good-morrow,  ad.  Buenos  dias. 

Good-nature,  s.  Bondad,  benevolencia,  buen  na¬ 
tural. 

Good-natured,  a.  Benevolo,  cariñoso. 
Good-naturedly,  ad.  Cariñosamente,  de  modo 
benevolo. 

Good-night,  ad.  Buenas  noches. 

Good-sense,  s.  Juicio  sano,  facilidades  cabales. 
Good-speed,  s.  Buen  suceso  ;  suceso. 

Good-will,  s  Benevolencia,  sinceridad. 

Goóding,  a.  Dicese  del  costumbre  de  andar  mu- 
geres  de  pedir  limosna  para  celebrar  el  naci¬ 
miento  del  Señor. 

Goódless,  a.  Sin  bienes  ó  dinero. 

Goódliness,  s.  Hermosura,  gracia,  elegancia. 
Goódly,  a.  1.  Hermoso,  esplendido.  2.  Abul¬ 
tado,  hinchado.  3.  Alegre,  festivo. 

Goódman,  s.  Marido  ;  amo;  tratamiento  de  cor¬ 
tesía  entre  rústicos  ;  usase  á  veces  por  ironia. 
Goodness,  s.  Bondad. 

Goods,  s.  pl.  Bienes  muebles,  muebles  de  una 
casa  ;  géneros,  mercaderías.  Consignment  of 
goods,  Consignación  de  mercaderías.  Goods 
exported  or  exports,  Géneros  de  extracción. 
Goods  imported  or  impoits,  Géneros  de  en¬ 
trada  ó  introducción.  Goods  in  demand,  Gé¬ 
neros  de  buen  despacho.  Parcels  of  goods, 


Partidas  de  géneros.  Assortment  of  goods, 
Surtimiento  de  géneros.  Expediter  af  goods, 
Despachador  de  géneros.  Goods  heavy  of 
sale,  Géneros  difíciles  de  vender,  ó  poco  soli¬ 
citados. 

Goódwife,  sf.  Ama  de  la  casa. 

Goodwóman,  sf.  Ama  de  la  familia,  entre  rús¬ 
ticos. 

Goódy,  s.  Termino  baxo  decortesia,  buen  ama. 
Goódyship,  s.  (Joc.)  Calidad  de  goody . 
Goógings,  s.  (Nav.)  Hembras. 

Goosander,  s.  (Orn.)  Mergansar. 

Goose,  s.  1.  Ganso,  ánsar,  oca.  Wild  goose, 
Ganso  bravo.  2.  Juego  de  la  oca.  3.  Plan¬ 
cha  desastre. 

Gooseberry,  s.  (Bot.)  Espina  ó  crespa,  planta  ól 
mata  que  produce  la  fruta  del  mismo  nombre. 
Goósecap,  s.  Bobo,  tonto. 

Goósefoot,  s.  (Bot.)  Linaria. 

Goósenecks,  s.  plf  Nav.)  Ganchos  de  botalones. 
Goósequill,  s.  Pluma  para  escribir  hecha  del  ca¬ 
ñón  de  gansos. 

Goósewings,  s.  pl.  (Nav.)  Calzones. 

Góppish,  a.  Orgulloso,  alto,  tétrico. 

Górbelly,  s.  Barrigón  ;  usase  en  desprecio. 
Górbelüed,  a.  Barrigudo. 

Górdian,  a.  Intricado,  difícil  ;  dicese  por  lo  co¬ 
mún  gordian-knot,  para  ponderar  alguna  difi-  i 
cuitad. 

Gore,  s.  Sangre,  grumo  de  sangre,  sangre  cua¬ 
jada  ;  lodo. 

To  Gore,  va.  Penetrar  con  puñal  ú  otra  arma;? 

punzante  ;  penetrar  con  cuernos. 

Gorge,  s.  i.  Gorja,  garganta,  gaznate.  2.  (Fort.), 
Gola,  la  entrada  de  la  plataforma  de  qual-l 
quiera  obra. 

To  Gorge,  va.  Engullir,  tragar  el  anzuelo. — - 
vn.  Alimentarse,  nutrir. 

Gorged,  a.  Teniendo  gorja  ó  garganta. 

Gorgeous,  a.  Primoroso,  brillante,  vistoso. 
Gorgeously,  ad.  Primorosamente,  con  esplendor 
y  magnificencia. 

Górgeousness,  s.  Esplendor,  magnificencia. 
Górget,  s.  Gola. 

Górgon,  s.  1.  Gorgona;  monstruo  fabuloso.  2.1; 

Alguna  cosa  muy  fea  y  horrífica. 

Goring,  or  Goring-cloth,  s.  (Nav.)  Luchillo. 
Górmand,  s.  Glotón. 

Germander,  s.  Glotonazo. 

To  Gormandize,  vn.  Glotonear,  comer  congulai  | 
Górmandizer,  s.  Golosazo. 

Górse,  s.  (Bot.)  Especie  de  hiniesta  espinosa,; 

V.  Furze. 

Góry,  a.  Cubierto  de  sangre  grumosa,  san-r 
griento. 

Góshawk,  s.  (Orn.)  Azor,  especie  de  halcón. 
Gosling,  s.  (Orn.)  Gansarón,  el  pollo  der 
ganso. 

Gospel,  s.  Evangelio  ;  teología. 

Góspellary,  a.  Teológico,  teologal. 

Gospeller,  s.  Evangelista  el  que  lee  la  sagrada 
escritura. 

To  Góspellize,  va.  Modular  según  el  evangelio! 
Gossamer,  s.  Borra,  vello,  la  pelusilla  de  que  s< 
visten  algunas  frutas  ó  plantas. 

Gossamery,  a.  Ligero  ;  endeble,  fútil. 

Gossip,  s.  1.  Compadre,  comadre.  2.  Compadni 
de  taberna ;  comadrero  ó  comadrera.  J 
Charla,  habla  vana. 
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i  lo  Góssip,  vn.  Charlar,  hablar  mucho  y  sin  sub¬ 
stancia. 

j  Góssiping,  s.  El  acto  do  andar  y  hablar  ociosa¬ 
mente. 

i  Góssipred,  s.  (Can.  Law.)  Compadrazgo. 

i  Got,  pret.  y  part.  pas.  del  verbo  To  get. 

i',  Gothic,  a.  Gotico,  perteneciente  á  los  Godos. 

¡I  Gothic  Architecture,  s.  Arquitectura  gótica,  en 
>¡  estilo  de  arcos  ó  bóvedas  puntiagudas, 
i  To  Góthicize,  va.  Hacerse  como  los  Godos, 
d  Goud,  s.  V.  Woad. 

|  To  Govern,  va.  1.  Gobernar,  guiar,  dirigir,  re- 
gir.  2.  (Nav.)  Dirigir  los  movimientos  de  la 
¡  embarcación. — vn.  Gobernar,  tener  dominio. 

I Governable,  a.  Dócil,  sumiso,  sujeto. 

|  Governance,  s.  Gobierno,  autoridad. 

Góverness,  sf.  Gobernadora,  aya,  directriz. 
iGóvernment,  s.  1.  Gobierno,  establecimiento  de 
ti  autoridad  pública.  2.  Gobierno,  conducta, 

|  porte.  3.  (Gram.) ’Régimen.  For  y  our  go¬ 
vernment,  (Com.)  Para  su  gobierno. 

¡Governor,  s.  Gobernador,  tutor,  ayo,  piloto. 

•  Gouge,  s.  Gubia,  escoplo  de  media  caña. 

To  Gouge,  va.  Cavar  como  con  gubia. 
Gouge-Channel,  s.  (Nav.)  Gubiadura. 
iGóujeers,  s.  Mal  gálico. 

Goulard’s  Extract,  s.  (Pharm.)  Extracto  ó  so¬ 
lución  de  litarge  cocido  en  vinagre. 

Gourd,  s.  (Dot.)  Calabaza. 

Gourmand,  s.  V.  Gormand. 

To  Goúrmandize.  V.  To  Gormandize. 

Goúrnet,  s.  (Ichth.)  Trilla. 

I  Gout,  «¡.  1.  Gota,  enfermedad  que  cae  á  las  ar¬ 
ticulaciones  de  los  dedos  de  los  pies  y  manos. 
2.  Gota,  parte  mínima  de  agua  úotro  licor.  3. 
Gusto,  discernimiento ;  este  sentido  es  francés. 

I  ¡Goútiness,  s.  Estado  de  ser  gotoso. 

I  iGoútwort,  s.  (Bot,.)  Angélica. 

1  Gouty,  a.  Gotoso.  Gouty  land,  Tierra  pantanosa. 

¡  Gown,  s.  Bata,  vestidura  talar  que  usan  los  pro¬ 
fesores  de  teología,  medicina,  leyes  ;  vestido 
de  mu  ge  res. 
jównman,  Gównsman,  s.  Individuo  de  la  univer¬ 
sidad,  profesor  de  teología,  medicina,  ó  leyes. 
To  Grabble,  va.  Tentar,  examinar,  y  reconocer 
por  medio  del  sentido  del  tacto. — vil.  Postrarse, 
i  drace,  s.  1.  Gracia,  iníluxo  de  Dios  sobre  la  ac¬ 
tividad  de  nuestra  naturaleza.  2.  Favor  con¬ 
ferido.  3.  Gracia,  privilegio.  4.  Gracia,  diosa, 
que  según  los  gentiles  daba  hermosura.  5. 
Porte,  conducta.  6.  Adorno,  hermosura  ar- 
tilicial.  7.  Gracia,  título  de  honor  que  se  da 
en  Inglaterra  á  duques  ó  arzobispos.  Your 
grace,  V uestra  gracia.  8.  Acción  de  gracias, 
la  breve  oración  que  se  dice  antes  y  después 
de  comer.  To  say  grace  before  a  meal,  Ben¬ 
decir  la  mesa.  To  say  grace  after  a  meal, 
Dar  gracias  despues  de  corner  ó  cenar.  Days 
of  grace,  (Com.)  Dias  de  cortesía,  el  tiempo 
que  se  da  para  el  pagamento  de  una  letra  de 
cambio  después  su  vencimiento  ;  en  Ingla¬ 
terra  son  3  dias,  en  Madrid  14,  en  Lisboa  6, 
en  Paris  13,  Hamburgo  12,  Genova  30,  Ña¬ 
póles  3,  Venecia  6. 

o  Grace,  va.  1.  Adornar,  hermosear  con 
adornos.  2.  Agraciar,  conceder  alguna 
gracia. 

race-cu p,  s.  El  trago  ó  brindis  tomado  después 
de  dar  gracias. 

OL.  II. 
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Graceful,  a.  Gracioso,  hermoso,  primoroso. 

Gracefully,  ad.  Elegantemente,  con  dignidad 
agradable. 

Gracefulness,  s.  Gracia,  elegancia. 

Graceless,  a.  Reprobo,  malvado. 

G rácele ssly,  ad.  Sin  elegancia. 

Graces,  s.  pl.  Gracias,  tres  divinidades  de  la  mi¬ 
tología.  Good  graces,  Favor,  amparo,  patro¬ 
cinio. 

Grácile,  Gradient,  a.  Delgado,  sutil,  pequeño. 

Gracílity,  s.  Delgadez,  sutileza. 

Gracious,  a.  1.  Gracioso,  benévolo,  favorable. 
2.  V  irtuoso,  bueno.  Our  most  gracious  sove¬ 
reign,  Nuestro  benignísimo  soberano.  3.  Pri¬ 
moroso,  agradable. 

Gráciously,  ad.  Graciosamente,  benignamente. 

Gráciousness,  s.  Gracia,  afabilidad. 

Gradation,  s.  Gradación  ;  serie. 

Grádatory,  a.  Lo  que  procede  por  grados. — s. 
Escalón  de  claustro  hasta  la  iglesia. 

Grade,  s.  Grado.  „ 

Gradient,  a.  Lo  que  mueve  por  grados  ó  pasos. 

Grádual,  a.  Gradual,  lo  que  vade  grado  en  gra¬ 
do. — s.  1.  Orden  de  pasos.  2.  Antiguo  libro 
de  himnos. 

Graduáíity,  s.  Progresión  regular. 

Gradually,  ad.  Gradualmente;  por  ó  en  grados. 

To  Graduate,  va.  1.  Graduar,  dar  grado  en  uni¬ 
versidad.  2.  Graduar,  señalar  con  grados.  3. 
Adelantar,  subir  de  grado  en  grado. — vn.  Gra¬ 
duarse,  adelantarse. 

Gráduate,  s.  Graduado,  el  que  está  condecorado 
con  algún  grado  académico. 

Gráduateship,  s.  Estado  ó  dignidad  de  graduado. 

Graduátion,  s.  Graduación  ;  adelantamiento. 

Graff,  s.  Zanja,  foso,  mota. 

Graft,  or  Graff,  s.  Enxerto,  pimpollo. 

To  Graft,  va.  Enxertar,  enxerir,  unir  una  cosa 
con  otra. — vn.  Practicar  la  enxertacion. 

Gráfter,  s.  Enxeridor  de  árboles. 

Gráfling,  s.  Enxerimiento. 

Grail,  s.  1.  Partículas  pequeñas  de  alguna  cosa. 
2.  Libro  de  graduales. 

Grain,  s.  1.  Grano,  una  sola  semilla  de  qual- 
quiera  mies.  2.  Grano,  el  fruto  y  semilla  de 
las  mieses.  3.  Semilla  de  qualquier  fruto.  4. 
Porción,  ó  parte  menuda  de  qualquiera  cosa. 
5.  Peso,  el  mas  pequeño  de  todos.  6.  Veta,  la 
lista  ó  raya  que  se  liaba  en  la  madera  y  otros 
cuerpos  íibrosos.  Against  the  grain,  Contra 
pelo,  con  repugnancia.  7.  Grana,  qualquiera 
cosa  teñida  con  grana.  8.  Génio,  disposición, 
indole.  9.  Grano,  la  suavidad  ó  aspereza  que 
se  halla  en  la  superficie  de  alguna  cosa. 

To  Grain,  vn.  Producir  grano  ó  fruto. — va.  Ve¬ 
tear  ó  rayar;  dicese  de  cuero. 

Gráined,  a.  Aspero  ;  teñido  en  material  crudo, 

Gráining,  s.  Recortadura  dentada. 

Grains,  s.  pl.  Cascaras  de  cebada  después  haber 
hecho  cerveza. 

Grains  of  Paradise,  s.  Cardamomo,  grana  del 
paradiso, 

Gráinstaff,  s.  Palo  ó  bastón  con  dos  púas  al  re¬ 
mate.  V.  Pitchfork. 

Gráiny,  a.  Granoso,  lleno  de  grano  ó  semilla. 

To  Graith,  va.  Preparar  ó  equipar  animales  por 
el  yugo. 

Graith,  s.  Equipage  de  animales  para  labranza. 

Gramineous,  a.  Gramíneo. 
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Graminivorous,  a.  Graminivoro. 

Grammar,  s.  1.  Gramática,  la  ciencia  y  arte  do 
bien  hablar  y  escribir.  2.  Gramática,  el  libro 
que  trata  del  arte  de  bien  hablar  y  escribir. 

Grámmar-School,  s.  Escuela  de  humanidad. 

Grammarian,  s.  Gramático,  maestro  de  gra¬ 
mática,  domine. 

Grammátical,  Grammátic,  a.  Gramatical. 

Grammatically,  ad.  Gramaticalmente. 

Grammáticaster,  s.Gramaticuelo,  pedante  verbal. 

To  Grammáticise,  va.  Hacer  gramatical. 

Grammatieátion,  s.  Regla  de  gramática. 

Grámmatist,  s.  Gramatista.  V.  Grammaticaster. 

Grámpus,  s.  (Ichth.)  Delfín. 

Gránary,'s.  Granero,  el  sitio  ó  cámara  donde  se 
recogen  los  granos. 

Gránate,  s.  Granito.  V.  Granite. 

Granátas,  s.  Granadas.  Y.  Pomegranate. 

Grand,  a.  Grande,  ilustre,  grandioso,  sublime, 
elevado. 

Grándam,  sf.  Abuela  ;  una  vieja  arrugada. 

Grándchild,  s.  Nieto,  nieta, 

Grandaughter,  sf.  Nieta. 

Grandée,  s.  Grande,  hombre  de  distinción,  poder, 
6  dignidad.  Grandee  of  Spain,  Grande  de 
España. 

Grandéviíy,  s.  Ancianidad,  duración  larga  de  la 
vida. 

Grandévous,  a.  Teniendo  muchos  años. 

Grándeur,  s.  Grandeza,  esplendor,  fausto. 

Grandfather,  s.  Abuelo. 

Grandífíc,  a.  Lo  que  hace  grande. 

Grandiloquence,  s.  Grandiloqüencia. 

Grandíloquous,  a.  Graridiloquo. 

Grándinous,  a.  Granizado,  lleno  de  granizo. 

Grándity,  s.  Grandeza,  magnificencia. 

Grand-jury,s.(Law)  Juradode  primera  instancia. 

Grándly,  ad.  Grandemente,  sublimemente. 

Grándmother,  sf.  Abuela. 

Grandness,  s.  Grandor,  grandeza. 

Grándsire,  s.  Abuelo. 

Grándson,  s.  Nieto. 

Grange,  s.  Granja;  granero. 

Gránite,  s.  (Min.)  Granito,  especie  de  piedra 
que  tiene  unas  pequeñas  manchas  á  modo  de 
granos,  y  que  debe  contener  feldspato,  horn- 
blendo,  v  mica. 

Granítical,  a.  Lo  que  consta  de  granito. 

Granívorous,  a.  Granívoro,  el  que  come  grano. 

Gránnam,  sf.  (Joc.)  Abuela. 

To  Grant,  va.  1.  Dar  de  barato,  convenir  en  lo 
que  otro  dice  ó  afirma,  aunque  no  lo  haya  pro¬ 
bado.  I  grant  ivhat  you  say  to  be  true,  Doy 
de  barato  que  lo  que  vd.  dice  sea  verdad.  2. 
Conceder,  dar,  hacer  merced  y  gracia  de  al¬ 
guna  cosa. 

Grant,  s.  Concesión,  don,  dádiva,  donación. 

Grántable,  a.  Capaz  de  ser  concedido. 

Grantée,  s.  Concesionario,  el  que  recibe  alguna 
concesión. 

Grántor,  s.  El  que  hace  concesión  de  alguna  cosa. 

Gránular,  Gránulary,  a.  Semejante  á  grano, 
granoso. 

To  Gránulate,  i ni.  Granularse,  formarse  en  gra¬ 
nos  pequeños. — va.  Granular,  granear,  levan¬ 
tar  grano  en  alguna  cosa. 

Granulation,  s.  Granulación. 

Granule,  s.  Granillo. 

Gránulous,  a.  Granuloso,  granilloso. 


Grape,  s.  Uva,  el  fruto  de  la  vid.  Bunch  of 
grapes,  Racimo  de  uvas. 

Grapeless,  a.  Sin  uva. 

Grápeshot,  s.  Balas  encadenadas,  balas  enra¬ 
madas,  metralla. 

Grápestone,  s.  Granuja. 

Gráphic,  a.  Gráfico,  lo  que  pertenece  á  graba¬ 
dura. 

Gráphical,  a.  Gráfico,  bien  delineado. 

Graphically,  ad.  Gráficamente,  de  modo  pinto¬ 
resco. 

Graphómeter,  s.  Grafómetro,  instrumento  para 
levantar  planos. 

Grápnel,  or  Grápling,  s.  (Nav.)  1.  Anclote, 
ancla  pequeña.  2.  flarpeo,  gancho  para  atra¬ 
car  y  abordar. 

To  Grápple,  vn.  Agarrarse,  venirse  á  las  manos. 
To  grapple  and  board,  (Nav.)  Atracarse  y 
abordarse  para  pelear. — va.  Agarrar. 

Grápple,  s.  Lucha,  riña  ;  instrumento  con  que 
se  agarra  un  navio  á  otro. 

Gráppling,  s.  (Nav.)  Rezón.  To  warp  with 
grapplings,  (Nav.)  Espiar  con  rezones. 

Grápy,  a.  Lleno  6  hecho  de  uvas. 

Gráshopper,  s.  Langostino,  cigarra. 

Grásier.  Y.  Grazier. 

To  Grasp,  va.  Empuñar,  asir,  agarrar. — vn.  Es¬ 
forzarse  de  agarrar  ;  usurpar. 

Grasp,  s.  Agarro,  la  acción  de  agarrar. 

Grásper,  s.  Agarrador. 

Grass,  s.  Yerba,  herbage. 

To  Grass,  vn.  Criar  yerba. 

Grassátion,  s.  El  andar  alrededor  de  hacer  malo. 

Grass-green,  a.  Verde  con  6  como  yerba. 

Grass-grown,  a.  Cubierto  con  yerba  ó  herbage. 

Grássiness,  s.  Abundancia  de  yerba. 

Grássless,  a.  Sin  yerba. 

Grássplot,  s.  Alfombra,  pedazo  de  tierra  llana: 
cubierto  de  verde. 

Grássy,  a.  Herboso,  abundante  y  lleno  de  yerba.; 

Grate,  s.  1.  Reja,  verja,  6  enrejado.  2.  Fogon 
de  rejas,  brasero  enrejado  de  hierro. 

To  Grate,  va.  1.  Rallar,  desmenuzar  alguna; 
cosa,  estregándola  con  el  rallo.  2.  Rallar,: 
molestar,  fastidiar.  3.  Rechinar,  formar  ói 
hacer  ruido  desapacible.  To  grate  the  teeth, 
Rechinar  los  dientes.  4.  Enrejar. — vn.  Ro¬ 
zarse  ó  estregarse  una  cosa  con  otra  de  modo 
que  le  haga  mal. 

Grateful,  a.  Grato,  agradecido;  gustoso,  agra-i :  t 
dable. 

Grátefully,  ad.  Agradecidamente,  gratamente.:  1 « 
graciosamente. 

Grátefulness,  s.  Gratitud  ;  calidad  de  ser  acep-  p 
table. 

Gráter,  s.  Rallo,  especie  de  lima  basta. 

Gratificátion,  s.  Gratificación,  gusto,  placer,  dei  - 
leyte ;  recompensa. 

To  Grátify,  va.  1.  Satisfacer,  cumplir;  das 
gusto,  agradar.  2.  Gratificar,  premiar. 

Grátings,  s.  pl.  (Nav.)  Axedrez  6  xareta,  red  de 
madera,  debaxo  de  la  qual  se  pone  la  gentil 
para  pelear  con  mas  resguardo.  Gratings  o 
the  head  (Nav.)  Enxaretado  de  proa.  Iron 
gratings,  Enrejada  de  hierro. 

Grátingly,  ad.  Asperamente,  desagradablementi 
al  oido. 

Gratis,  ad.  Gratis,  de  gracia  6  de  balde. 

Gratitude,  s.  Gratitud,  agradecimiento  ;  desee  <1 
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de  retornar  el  bien  recibido, 
i  Gratuitous,  a.  Gratuito,  voluntario ;  afirmado  sin 
prueba. 

Gratuitously,  ad.  Gratuitamente;  sin  prueba, 
i  Gratuity,  s.  Gratificación,  recompensa. 

To  Gratúlate,  va.  Congratular,  dar  el  parabién. 

Gratulátion,  s.  Congratulación,  parabién,  en¬ 
horabuena. 

Grátulatory,  a.  Gratulatorio.  Gratulatory  let¬ 
ters,  Cartas  de  enhorabuena. 

:  Grave,  s.  Sepultura,  el  boyo  en  que  se  depositan 
los  cadáveres.  Graves,  Sedimento  ó  residuo 
de  sebo  derretido. 

Gráveclothes,  s.  pl.  Mortaja. 

Grave-digger,  Grave-maker,  s.  Sepulturero, 
i  Gravestone,  s.  Lapida  6  piedra  sepulcral. 

;  To  Grave,  va.  1.  Grabar,  esculpir,  imprimir  al¬ 
guna  cosa  de  suerte  que  no  se  borre.  2.  (Nav.) 
Despalmar,  limpiar  la  embarcación,  embrearla 
y  darle  cebo. — vn.  Grabar,  dibuxar,  ó  delinear 
en  alguna  cosa  dura. 

1  Grave,  a.  1.  Grave,  serio,  circunspecto,  aspecto. 

2.  Grave,  importante.  3.  Sencillo,  modesto, 
honesto.  4.  (Mus.)  Baxo,  hondo,  profundo. 
5.  (Gram.)  Grave,  el  acento  opuesto  al  agudo. 

i  Grável,  s.  1.  Cascajo,  arena  gruesa.  2.  Piedra, 

5  aquella  materia  dura  que  se  engendra  en  los 
riñones  6  la  vexiga  ;  mal  de  piedra. 

¡  To  Grável,  va.  1.  Enarenar,  llenar  y  cubrir  al- 
3  guna  cosa  con  arena.  2.  Enmarañar,  confundir. 

3.  Herir  el  pie  de  caballo  con  arena  gruesa. 

1  Gráveless,  a.  Sin  sepultura. 

i  Gravelly,  a.  Arenico,  arenoso, 
í  Grávely,«d.  Con  gravedad,  modestamente. 

¡I  Gráveness,  s.  Gravedad,  seriedad,  sobriedad. 

;  Gravéolent,  a.  Oloroso. 

¡  Gráver,  s.  1.  Grabador,  el  que  graba.  2.  Buril, 
instrumento  de  acero,  que  sirve  á  los  graba¬ 
se  dores  para  abrir  lineas  en  los  metales. 

;  Grávid,  a.  Preñado. 

¡  Gravidity,  Gravidátion,  s.  Preñez,  preñado,  em¬ 
it  barazo. 

Gráving,  s.  Estampa  ;  obra  esculta. 

To  Grávitate,  vn.  Gravitar,  inclinarse  algún 
cuerpo  al  centro  de  atracción. 

;  Gravitátion,  s.  Gravitación. 

Grávity,  s.  1.  Gravedad,  peso.  2.  Gravedad  de 
sonido.  3.  Gravedad,  magestad.  4.  Enormi¬ 
dad  de  algún  delito.  Specific  gravity.  V. 

I  Specific. 

Grávy,  s.  Xugo  de  carne  no  muy  asada  ó  el  xugo 
que  se  extrae  de  carne  á  fuerza  de  hervores. 

;  Gray,  s.  i.  Gris,  el  color.  2.  Texon.  3.  (Ichth.) 
Especie  de  salmon. — a.  1.  Gris,  pardo.  2. 
Cano,  encanecido  de  pura  vejez.  3.  Obscuro, 
como  quando  amanece  ó  anochece. 

■  Gráybeard,  s.  Barbicano  ;  usase  en  desprecio. 

¡  Gray'tly,  s.  (Ent.)  Trompetilla,  especie  de  mosca 
i  parda. 

iGráyish,  a.  Pardusco  ;  entrecano. 
iGráyling,  s.  (Ichth.)  Unibla. 

Gráyness,  s.  La  calidad  de  ser  pardo. 

lo  Graze,  t’?f.  1.  Pacer,  apacentarse  el  ganado. 
2.  Dar  pasto  6  surtir  de  yerba.  3.  Rozar,  to¬ 
car  ligeramente. — va.  Pastorear,  llevar  6  con¬ 
ducir  el  ganado  al  campo  ó  á  pacer ;  surtir  de 
>  yerba  ;  tocar  ligeramente. 

Grázer,  s.  Lo  que  se  pace  ó  apacentase. 

¡Grázier,  s.  Ganadero,  el  que  da  pasto  al  ganado. 


Grease,  s.  Grasa,  la  manteca,  unto  ó  sebo  de 
qualquicr  animal ;  enfermedad  en  los  pies  de 
caballos. 

To  Grease,  va.  1.  Engrasar,  pringar,  untar, 
manchar  con  gordura  ó  crasitud.  2.  Untar, 
corromper,  6  sobornar  con  dádivas  6  dinero. 

Grcásily,  ad.  Crasamente,  con  apariencia  de 
pringue. 

Gréasiness,  s.  Pringue,  gordura. 

Gréasy,  a.  Grasicnto,  craso,  pringado,  gordo  ’ 
grueso,  indelicado. 

Great,  a.  Gran,  grande,  considerable,  impor¬ 
tante,  principal,  poderoso,  ilustre,  eminente, 
noble,  magnánimo,  familiar,  intimo.  Great 
gun,  Cañón  de  artillería.  Great  grand-son. 
Biznieto.  Great  grand-daughter,  Biznieta. 
Great  grand-father,  Bisabuelo.  Great  grand¬ 
mother,  Bisabuela.  Great  grand-children, 
Biznietos.  Great  great  grand  father,  Tercer 
abuelo  ó  tatarabuelo.  Great  great  grand¬ 
mother,  Tercera  abuela  ó  tatarabuela.-— s.  Todo 
por  junto,  por  entero. 

Greátbellied,  a.  Preñado. 

To  Greáten,  va.  Agrandar,  engrandecer. — vn. 
Crecer,  aumentarse. 

Greáthearted,  a.  Animado,  osado,  no  abatido. 

Greátly,  ad.  1.  Muy,  mucho.  2.  Noblemente, 
ilustremente.  3.  Grandemente,  magnánima¬ 
mente. 

Greátness,  s.  1.  Grandeza,  grandor,  extension  ; 
nobleza,  dignidad,  poder.  2.  Magnanimidad, 
grandeza  de  alma.  3.  Dignidad,  poder.  4. 
Grandeza,  fausto. 

Greave,  s.  V.  Grove  y  Groove. 

Greaves,  s.  pl.  G  revas. 

Grecian,  s.  Natural  de  Grecia,  greciano  ;  Judio 
que  sabia  la  lengua  griega  ;  el  que  es  bien  in¬ 
struido  en  el  griego. — a.  Griego. 

Grécian  or  Greek  Fire,  s.  Fuego  griego  ó  gre¬ 
guisco;  hoy  se  ignora  su  verdadera  composi¬ 
ción,  pero  se  sabe  que  los  metales  sacados  de 
los  alkalies,  como  potasium  y  sodium,  se  que¬ 
man  y  dan  llamas  brillantes  en  el  agua. 

To  Grécianize,  vn.  Hacerse  griego,  grecizar. 

To  Grécise,  va.  Greguizar. 

Grécism,  s.  Grecismo,  idiotismo  de  la  lengua 
griega. 

Gree,  s.  1.  Buena  voluntad.  2.  Grado,  distin¬ 
ción.  3.  Escalón,  paso. 

To  Gree,  vn.  V.  To  Agree. 

Greed,  s.  Codicia,  avaricia. 

Greédily,  ad.  Vorazmente,  ansiosamente  ;  vehe¬ 
mentemente. 

Greédiness,  s.  Voracidad,  ansia,  codicia,  hambre. 

Greédy,  a.  Voraz,  hambriento,  ansioso,  deseoso. 

Greédy-gut,  s.  (Vulg.)  Gloton. 

Greek,  s.  1.  Griego.  2.  Lengua  griega.  2.  Nom¬ 
bre  que  se  da  á  alguno  que  es  risueño  y  diver¬ 
tido. —  a.  Greco,  grecano. 

Greékish,  a.  Greciano,  griego. 

Grcékling,  s  (Contempt.)  Inferior  autor  6  escri¬ 
tor  griego. 

Green,  s.  1.  Verde,  lo  que  tiene  color  mezclado 
de  azul  y  amarillo.  2.  Pálido,  descolorido. 
3.  V erde,  floreciente,  fresco,  reciente.  4. 
Verde,  lo  que  aun  no  está  maduro. — s.  1. 
Verde,  el  color  de  plantas.  2.  Llano  verde. — 
Cirecns ,  Verduras,  hojas,  ramos,  todo  género 
de  hoitaliza. 


2  K  2 


GRÍ 


GRI 


To  Green,  va.  Teñir  de  verde,  dar  color  verde  á 
alguna  cosa. 

Greéncloth,  s.  Especie  de  tribunal  en  el  palacio 
del  rey  para  regular  los  negocios  domésticos. 

Greéncoloured,  a.  Pálido,  enfermizo. 

Greéneyed,  a.  Lo  que  tiene  ojos  verdes. 

Greénfinch,  s.  (Orn.)  Verdón,  verdecillo. 

Greénfish,  s.  (Ichth.)  Verderol. 

Greengage,  s.  Ciruela  verdal. 

Greéngrocer,  s.  Verdulero,  el  que  vende  por 
menor  las  verduras  de  hortaliza. 

Greénhood,  s.  Estado  inmaturo,  puerilidad,  ver¬ 
dina. 

Greénhorn,  s.  (Vulg.)  Joven  sin  experiencia. 

Greenhouse,  s.  Reservatorio. 

Greénish,  a.  Verdoso.  > 

Greénly,  a.  Verdoso. — ad.  1.  De  color  verde. 
2.  Nuevamente,  recientemente.  3.  Sin  ma¬ 
durez,  antes  de  madurar,  4.  Con  palidez  6 
color  amarillo. 

Grcénness,  s.  Verdin,  verdor,  vigor. 

Greensickness,  s.  Palidez  de  color,  enfermedad 
de  mugeres. 

Greénstal!,  s.  Puesto  ó  tabla  para  vender  frutas 
y  verduras. 

Greénsward,  Grcénsword,  s.  Césped  cubertado 
con  yerba  verde. 

Greenwood,  s.  Floresta  verde. 

To  Greet,  va.  Saludar,  congratular. — vn.  En¬ 
contrarse  y  saludarse. 

Greéter,  s.  El  que  saluda. 

Greéting,  s.  Salutación,  saludes. 

Gregorian,  a.  Común,  ordinario.' 

Gregarious,  Grégal,  a.  Gregal,  rebañego. 

Gregariously,  ad.  A'  manadas,  en  rebaño. 

Glregáriousness,  s.  Estado  de  ser  rebañego. 

Gregorian,  a.  Gregoriano. 

Grémial,  a.  Lo  que  pertenece  al  gremio  6  regazo. 

Grenade,  s.  Granada,  granada  real,  granada  de 
mano. 

Grenadier,  s.  Granadero. 

Grey,  a.  Gris,  pardo.  V.  Gray. 

Greyhound,  s.  Galgo,  especie  de  perro  de  suma 
ligereza  ;  galga,  la  hembra  del  galgo. 

Grice,  s.  Porquezuelo  ;  paso,  escalón. 

To  Gride,  vn.  Cortar. 

Grídelin,  a.  Pardo,  roxizo. 

Gridiron,  s.  Parrillas. 

Grief,  s.  1.  Pesar,  pesadumbre.  2.  Agravio, 
ofensa,  injuria. 

Griéfless,  a.  Sin  pesadumbre  ó  agravio. 

Griéfshot,  a.  Penetrado  de  dolor. 

Griévable,  a.  Lamentable. 

Griévance,  s.  Pesar,  molestia,  agravio.  To  re¬ 
dress  grievances,  Reparar  agravios. 

To  Grieve,  va.  Agraviar,  afligir,  oprimir,  lamen¬ 
tar. — vn.  Apesadumbrarse,  tomarse  pesadum¬ 
bre. 

Griéver,  s.  Lo  que  causa  dolor. 

Griévingly,  ad.  Apesaradarncnte,  con  pesar  y 
sentimiento. 

Griévous,  a.  1.  Penoso,  doloroso,  lastimoso.  2. 
Grave,  enorme,  atroz. 

Griévously,  ad.  1.  Penosamente,  con  dolor  y 
pena,  molestamente.  2.  Miserablemente,  las¬ 
timosamente. 

Griévousness,  s.  Dolor, pena,  aflicción,  atrocidad. 

Griffin,  Griffon,  s.  Grifo,  animal  fabuloso. 

Gríffinlike,  a.  Rapaz. 


Grig,  s.  1 .  Anguila  pequeña.  2.  Bufón,  chocarrero. 

To  Grill,  va.  Asar  ;  agobiar,  oprimir. 

Gríllade,  s.  Alguna  cosa  asada  con  patillas,  car¬ 
bonada. 

Grim,  a.  Feo,  disforme,  horrendo,  torvo,  ceñudo. 

Grim-faced,  Grim-visaged,  a.  Teniendo  el  sem¬ 
blante  feroz  y  feo,  ceñudo. 

Grim-grinning,,  a.  Gesteando  horriblemente. 

Grimace,  s.  Visage,  mueca,  gesto,  grimazo. 

Grimálkin,  s.  Gatazo,  gato  viejo. 

Grime,  s.  Mugre,  porquería. 

To  Grime,  va.  Ensuciar,  llenar  de  mugre. 

Grimly,  a.  Espantoso,  ceñoso,  horrible. — ad. 
Horriblemente,  ásperamente. 

Grímness,  s.  Grima,  horror,  espanto. 

Grimy,  a.  Mugriento. 

To  Grin,  vn.  1.  Mostrar  los  dientes  desple¬ 
gando  los  labios.  2.  Rechinar  los  dientes.  3. 
Fisgar. 

Grin,  s.  1.  El  acto  de  juntar  ó  apretar  los  dientes 
levantando  los  labios.  2.  Trampa,  garlito. 

To  Grind,  va.  1.  Moler,  quebrantar  alguna  cosa 
haciéndola  polvo.  2.  Amolar,  afilar.  3.  Es¬ 
tregar,  refregar  una  cosa  con  otra.  4.  Molar, 
agobiar,  oprimir. — vn.  Moler,  andar  el  rededor 
como  la  muela  ó  piedra  de  molino. 

Grinder,  s.  1.  Molendero,  el  que  muele.  2.  Mo¬ 
lino,  molinillo.  3.  Muela,  uno  de  los  últimos 
dientes  de  la  quixada.  4.  Diente,  en  des¬ 
precio. 

Grindstone,  Grind  lesione,  s.  Muela,  en  que  se 
afilan  y  muelen  los  cuchillos,  tixeras,  y  otros 
instrumentos  cortantes. 

Grimier,  s.  El  que  se  sonríe  enseñando  los 
dientes. 

Grínningly,  ad.  Con  sonriso  entre  los  dientes. 

Grip,  s.  Fosico,  con  foso  pequeño. 

To  Gripe,  va.  1.  Agarrar,  asir,  cerrar,  empuñar. 
2.  Pellizcar,  dar  pellizcos.  3.  Dar  cólico  ó  re¬ 
tortijones  de  tripas.- — vn.  Padecer  colico  ;  at¬ 
rapar  dinero  baxamente. 

Gripe,  s.  1.  Agarro,  apresura,  aprieto.  2.  Opre¬ 
sión,  aprieto,  apuro.  Gripe  of  an  anchor , 
(Nav.)  Tenedor  de  ancla.  Gripes ,  pl.  1.  Do¬ 
lor  cólico,  retortijón  de  tripas.  2.  (Nav.) 
Obenques  ó  bozas  de  lancha. 

Griper,  s.  Usurero,  el  que  da  dinero  á  usura. 

Griping,  s.  Dolor  de  retortijón  de  tripas  ;  aflic¬ 
ción. 

Grípingly,  ad.  Con  dolor  de  tripas. 

Grípple,  a.  Voraz,  ansioso,  codicioso,  opresivo  , 
tenaz,  agarrando  firme. 

Gríppleness,  s.  Codicia. 

Gris,  s.  Especie  de  peletería  fina. 

Grísamber,  s.  Ambar  gris,  especie  de  betún  es 
ponjoso. 

Grise,  s.  Puerco  ;  paso,  escalón. 

Grískin,  s.  Pedazo  cortado  del  cuello  de  puerco. 

Grisly,  a.  Espantoso,  horroroso. 

Grist,  s.  1.  Molienda  ó  grano  por  moler.  2.  Pro¬ 
vision,  abasto. 

Gristle,  s.  Cartílago,  ternilla. 

Gristly,  a.  Cartilaginoso. 

Grit,  s.  1.  Moyuelo,  el  salvado  mas  fino.  2.  Po-> 
lenta,  avena  mondadaómediamolida.  3.  Arcnat 
ó  tierra  arenosa. 

Gríttiness,  s.  Arenosidad. 

Gritty,  a.  Arenoso. 

Grizzle,  s.  Gris,  color  entre  blanco  y  negro. 
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Grí'/zlcd,  a.  Mezclado  con  gris. 

Grizzly,  a.  Pardusco. 

.  To  Groan,  vn.  Gemir, 
t  Groan,  s.  Gemido. 

; !  Groaning,  s.  Lamentación;  mugido. 

|{  Groat,  s.  Moneda  de  Inglatera  del  valor  de 
||  quatro  peniques  ;  nombre  proverbial  poruña 
1 3  corta  suma  de  dinero.  Grouts,  Avena  media 
.  i:  molida,  moyuelo. 

:  iGróatsworth,  s.  El  valor  de  groat. 

:  iGrúccr,  s.  Especiero,  el  lonjista  ó  mercader  de 
lonja,  que  vende  cacao,  té,  azúcar,  y  especias. 
Grocer's  shop,  Lonja  de  especiero,  especiería. 
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;  Grocery,  s.  Especiería,  todo  género  de  especias 
¡I  que  venden  los  especieros. 

Grog,  s.  Mezcla  de  espíritu  ardiente  y  agua  sin 
azúcar. 

i )  Gróggy,  a.  Medio  borracho. 

Grógram,  Grógeram,s.  Gorgoran,  tela  hecha  de 
seda  y  pelo  de  camello. 

Groin,  s,  Ingle. 
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To  Groin,  vn.  V.  To  Grumble. 

Groining,  s.  (Arch.)  Ornamentos  en  el  techo 
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interior  de  iglesias  y  edificios  llamados  góticos 
Gró  mmets,  s.  pl.  (Nav.)  Roñadas  ó  anillos  de 
las  velas  de  estay.  Grommets  of  the  eye-holes, 
(Nav.)  Roñadas  de  los  sollados. 

Groom,  s.  1.  Establero,  •establerizo.  2.  Criado, 
joven.  3.  Hombre  recientemente  casado. 
ncjGroovc,  s.  1.  Caverna,  cavidad  profunda.  2. 
Acanaladura,  cavadura  hecha  con  algún  in¬ 
strumento.  3.  Plantador,  instrumento  que 
sirve  á  los  hortelanos  para  plantar  6  tras¬ 
plantar. 

To  Groove,  va.  Acanalar.  Groover,  Y.  Miner. 
Lo  Grope,  vn.  Tentar,  andar  á  tientas. — va. 
Tentar,  buscar  alguna  cosa  en  obscuras  ó  en 
donde  no  se  ve. 

Gróper,  s.  El  que  tenta  6  busca  ú  obscuras. 
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i!  Grosor,  s.  (But.)  V.  Gooseberry. 

•  I  Gross,  a.  1.  Grueso,  corpulento,  espeso,  denso. 
2.  Indecoro,  mal  visto  ;  basto,  tosco,  craso, 
grosero.  3.  Lerdo,  estúpido.  Gross  amount, 
Importe  gordo. — s.  1.  Grueso,  la  parte  prin¬ 
cipal  de  algún  todo;  conjunto,  el  todo,  sin 
estar  separado  ni  dividido.  2.  Gruesa,  el  nú¬ 
mero  de  doce  docenas.  To  buy  or  sell  by  the 
gross,  Tratar  en  grueso,  vender  ó  comprar  por 
mayor. 

Gross-headed,  a.  Estúpido,  lerdo. 

Grossly,  ad.  En  bruto,  toscamente,  grosera¬ 
mente.  You  are  grossly  mistaken,  Está  vd, 
muy  engañado. 

Crossness,  s.  Rudeza,  gordura,  grosería,  tosque¬ 
dad. 

<  Grot,  or  Grotto,  s.  Gruta,  caverna  para  refrescar. 
Grotésque,  a.  Grutesco. — s.  Grutesco,  diseño 
caprichoso. 

Grotésquely,  ad.  Fantásticamente, 
i  Grótto,  s.  Gruta  para  refrescarse. 

Grove,  s.  Arboleda,  calle  de  árboles  ;  alameda. 
To  Gróvel,  vn.  1.  Serpear,  andar  arrastrando 
por  la  tierra.  2.  Envilecerse,  baxarsc. 
Gróveller,  s.  Hombre  baxo,  vil,  y  de  poco  animo. 
Ground,  s.  1.  Tierra,  pais,  region,  territorio.  2. 
Tierra,  heredad,  posesión.  3.  Suelo,  pavi- 
1 1  mentó.  4.  Suelo,  el  asiento,  ó  poso,  que  dexa 
1 1  en  el  hondo  la  materia  líquida;  en  este  sentido 
<1  usase  en  plural.  5.  Baño,  la  primera  mano  di¬ 


color  que  se  da  al  lienzo  que  se  ha  de  pintar. 
6.  Principio,  razón  fundamental.  7.  (Mil.) 
Campo  <le  batalla,  el  sitio  ó  terreno  que  ocupa 
un  exérciío  mientras  pelea.  8.  Pie,  base.  9. 
(Nav.)  Tenedero.  Rocky  ground,  Fondo  de 
piedras. 

To  Ground,  va.  1.  Fundar,  zanjar,  cimentar. 
2.  Zanjar,  establecer,  fixar  los  principios  ó 
elementos  de  alguna  ciencia.  To  ground, 
(Nav.)  Tocar,  barar. 

Groúndage,  s.  (Nav.)  Derecho  de  puerto. 

Groúndediy,  ad.  Firmemente,  con  base  secura 

Groúndfioor,  s.  El  piso  del  quarto  baxo  de  una 
casa. 

Groúnding,  s.  (Nav.)  El  barar  6  dar  en  la  costa. 

Groúndivy,  s.  (Bot.)  Yedra  terrestre. 

Groundless,  a.  Infundado,  lo  que  no  tiene  fun 
damento. 

Groúndlessly,  ad.  Sin  fundación,  base,  6  razón. 

Groundlessness,  s.  Falta  de  razón. 

Groúndling,  s.  1.  (Ichtli.)  Loche,  loja,  especie 
de  espirenque  de  rios.  2.  Hombre  vil  y  aba¬ 
tido. 

Groúndpine,  s.  (Bot.)  Camepitios,  pinillo. 

Groúndplot,  s.  1.  Solar,  terreno,  6  sitio,  en  que 
se  construye  algún  edificio.  2.  Icnografía  ó 
delincación  de  algún  edificio. 

Groúndrent,  s.  Renta  que  se  paga  por  el  privi¬ 
legio  de  levantar  edificios  en  terreno  de  otro. 

Groúndroom,  s.  Quarto  baxo  en  una  casa. 

Groundsel  or  Groúndsil,  s.  Umbral  de  puerta. 

Groúndtackle,  s.  (Nav.)  Amarrazon  de  ancla. 

Groúndways,  s.  pl.  (Nav.)  Muertos. 

Groúndwork,  s.  1.  Plan,  el  primer  suelo  6  plano 
de  alguna  cosa.  2.  Base,  fundamento,  ci¬ 
miento.  3.  Principio,  razón  fundamental. 

Groúnse!  or  Groúndsel,  s.  (Bot.)  Bonvaron. 

Group,  s.  Grupo,  el  conjunto  de  cosas  de  una 
especie. 

To  Group,  va..  Hacer  grupos. 

Grouse,  s.  (Orn.)  Gallina  silvestre. 

Grout,  s.  1.  Harina  basta.  2.  Licor  dulce  y  pur¬ 
gativo.  3.  (Bot.)  Especie  de  manzano.  4. 
(Arch.)  Hair-grout,  Mortero  delgado  mez¬ 
clado  con  pelo. 

Gróvy,  a.  Arbolado,  lleno  de  ó  perteneciente  ú 
arboledas 

To  Grow,  vn.  1.  Crecer,  tomar  aumento.  2. 
Nacer,  salir  de  la  tierra.  3.  Adelantar,  hacer 
progresos.  4.  Mudar,  mudarse,  pasar  de  un 
estado  á  otro.  5.  Extenderse,  dilatarse.  6. 
Pegarse.  To  grow  less,  Disminuirse.— va. 
Hacer  crecer,  cultivar. 

Grower,  s.  El  que  crece,  arrendatario  de  tierra 
labrantía. 

Growing,  s.  Crecimiento,  vegetación. 

To  Growl,  vn.  Regañar,  gruñir. — va.  Indicar 
por  regañamiento. 

Growl,  s.  Murmurio  de  perro  6  de  hombre  en¬ 
fadado. 

Grown,  pa.  1.  Cubierto  ó  lleno  de  alguna  cosa 
que  está  creciendo.  Grown  with  weeds,  Cu¬ 
bierto  de  maleza.  2.  Crecido,  hecho,  llegado 
á  la  estatura  á  que  puede  llegar.  A  grown  man, 
Hombre  hecho. 

Growth,  s.  1.  Vegetación,  vida  vegetable  ;  medra 
de  todo.  2.  Producto,  lo  que  es  producido 
de  alguna  cosa.  3.  Aumento  en  número, 
tamaño,  ó  freqiicncia.  4.  Adelantamiento,  ap- 
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rovechamiento,  mejora,  progreso.  5.  Esta¬ 
tura  completa.  This  tree  is  not  come  to  its 
full  growth,  Este  árbol  aun  no  acaba  de  me¬ 
drar. 

To  Grab,  va.  Rozar  ó  limpiar  la  tierra  de  las 
matas  que  cria  arrancándolas. 

Grub,  s.  1.  Carcoma  ;  enano.  2.  Hombre  corto 
y  espeso  ;  en  desprecio.  Grub-axe,  Azadón. 

Grabber,  s.  El  que  arranca  matas. 

To  Grabble,  va.  V.  To  Grope. 

Grúbstreet,  s.  Morada  de  escritorcillos. 

To  Grudge,  va.  i.  Envidiar,  sentir  en  el  ánimo 
la  prosperidad  de  próximo.  2.  Dar  ó  tomar 
alguna  cosa  de  mala  gana. — vn.  1.  Murmurar, 
mostrar  disgusto.  2.  Repugnar,  hacer  de 
mala  gana,  admitir  con  dificultad  alguna  cosa. 

Grudge,  s.  1.  Rencor,  enemistad  antigua,  ira  en¬ 
vejecida.  2.  Ira,  mala  voluntad,  3.  Envidia, 
odio,  aborrecimiento. 

Grudgeons,  s.  Harina  basta,  moyuelo. 

Grudging,  s.  Descontento,  mala  voluntad,  re¬ 
pugnancia,  deseo  secreto,  síntoma  de  mal. 

Grudgingly,  ad.  Con  repugnancia,  malignamente. 

Gruel,  s.  Gruau,  especie  de  alimento  hecho  de 
avena  mondada  y  medio  molida  y  hervida  en 
agua. 

Gruff,  a.  Ceñudo,  grosero,  tosco. 

Grufíiy,  ad.  Asperamente,  severamente. 

Gruffness,  s.  Aspereza,  severidad. 

Grum,  a.  Aspero,  severo. 

To  Grumble,  vn.  Gruñir,  regañar. 

Grumbler,  s.  Gruñidor,  el  que  gruñe,  regaña,  y 
murmura. 

Grúmbling,  s.  Murmurio,  rencor. 

Grumblingly,  ad.  Agriamente,  de  modo  mal¬ 
contento. 

Grume,  s.  Grumo,  la  parte  de  lo  líquido  que  se 
cuaja. 

Grumiy,  ad.  Asperamente. 

Grumous,  a.  Grumoso,  lo  que  tiene  coajarones. 

Grúmousness,  s.  Espesura  de  algún  licor  coagu¬ 
lado. 

To  Grunt,  To  Grántle,  vn.  Gruñir;  gemir. 

Grunt,  Grunting,  s.  Gruñido,  el  sonido  que  hace 
el  puerco. 

Grúnter,  s.  El  que  gruñe. 

Grúntingly,  ad.  De  modo  regañón. 

Grutch,  V.  Grudge. 

Guaiácum,  s.  Guayaco,  resina  medicinal.  Guai- 
cum-wood,  V.  Lignum  vites. 

Guarantee,  s.  Garante;  garantia. 

To  Guáranty,  va.  Garantir,  salir  garante,  tomar 
sobre  sí  el  cumplimiento  de  lo  que  se  estipula. 

Guáranty,  s.  Garantia. 

To  Guard,  va.  1.  Guardar,  tener  cuidado  y  vi¬ 
gilancia  para  la  defensa  y  seguridad  de  alguna 
cosa.  2.  Guardar,  defender,  proteger,  con¬ 
servar.  3.  Prevenirse,  estar  prevenido  ;  con¬ 
servar.  4.  Guarnecer,  adornar  vestidos. — vn. 
Guardarse,  ponerse  en  estado  de  defensa. 

Guard,  s.  1.  Guarda,  guardia.  2.  Precaución, 
prevención,  cautela.  To  be  on  one’s  guard, 
Estar  con  cautela;  guardarse.  3.  Guarni¬ 
ción,  adorno  que  se  pone  en  las  extremidades 
de  los  vestidos.  4.  Guardamonte  de  una  es¬ 
pada.  5.  Limitación.  To  mount  guard, 
Montar  la  guardia.  To  relieve  the  guard, 
Mudar  la  guardia.  To  come  off  guard,  Salu¬ 
de  guardia.  Advanced  guard,  Guardia  avan¬ 


zada.  Rear  guard,  Reta  guardia.  Van  guard, 
Vanguardia. 

G  uardadle,  a.  Capaz  de  ser  guardado. 

Guárdedly,  ad.  Cautelosamente. 

Guárdedness,  s.  Cautela,  precaución. 

Guárder,  s.  Guarda,  el  que  guarda. 

Guárdful,  a.  Cauteloso. 

Guárdian,  s.  1.  Tutor  ó  curador,  la  persona  des¬ 
tinada  para  la  educación  y  administración  de 
bienes  de  algún  huérfano.  2.  Guardian,  el  pre¬ 
lado  ordinario  de  los  conventos  de  San  Fran¬ 
cisco. — a.  Lo  que  guarda. 

Guárdianess,  sf.  Guardiana,  tutora. 

Guárdianship,  s.  Guardiania. 

Guárdless,  a.  Desamparado,  sin  amparo  ni  de¬ 
fensa. 

Guardroom,  s.  (Mil.)  Camara  de  guardia. 

Guárdship,  s.  1.  (Nav.)  Navio  de  guardia  ó  de 
ronda.  2.  Tutela,  ampara,  protección. 

To  Gubérnate,  va.  V.  To  Govern. 

Gubérnative,  a.  Gubernativo. 

Gúdgeon,  s.  1.  (Ichth.)  Gobio,  pez  pequeño  de 
rio.  2.  Bobo,  el  que  fácilmente  se  dexa  en¬ 
gañar.  3.  Pedazo  de  hierro  en  el  exe  sobre  el 
qual  la  rueda  vuelve.  Gudgeons  or  Googings, 
(Nav.)  Hembras  del  timón. 

Guélder-rose,  s.  (Bot.)  Viburno. 

Guérdon,  s.  Recompensa. 

To  Guess,  vn.  Conjeturar,  hacer  juicio  probable 
de  alguna  cosa. — va.  Dar  en  alguna  cosa  por 
casualidad. 

Guess,  s.  Conjetura. 

Guésser,  s.  Conjeturador. 

Guéssingly,  ad.  Conjeturalmente,  de  conjetura  y 
sin  certeza. 

Guest,  s.  Huésped  ;  forastero. 

Guéstchamber,  s.  Estrado. 

Guéstrope,  s.  (Nav.)  Guia  de  falsa  amarra. 

Guest-wise,  ad.  En  modo  de  huésped. 

To  Guggle,  va.  Hacer  ruido  como  el  agua  sa¬ 
liendo  de  botella. 

Guídable,  a.  Capaz  de  ser  dirigido. 

Guídage,  s.  Premio  de  conducción. 

Guidance,  s.  Guiamiento,  dirección. 

To  Guide,  va.  Guiar,  dirigir,  arreglar,  gobernar. 

Guide,  s.  Guia,  director. 

Guídeless,  a.  Sin  guia  ni  director. 

Guíde-post,  s.  Poste  al  cruzar  de  caminos  para 
guiar  el  viajante. 

Guidon,  s.  (Ant.)  Guión,  estandarte  real. 

Guild,  s.  Gremio,  cuerpo,  comunidad. 

Guíldable,  a.  Sujeto  á  tributo. 

Guildhall,  s.  Casa  consistorial,  casa  de  ayunta¬ 
miento. 

Guile,  s.  Dolo,  engaño,  fraude. 

To  Guile,  va.  Disfrazar  astutamente. 

Guileful,  a.  Insidioso  ;  traidor,  aleve. 

Guilefully,  ad.  Insidiosamente,  alevosamente. 

Guilefulness,  s.  Perfidia  secreta. 

Guileless,  a.  Candido,  sincero. 

Guílelessness,  s.  Inocencia,  sin  dolo  ó  fraude. 

Guíler,  s.  Traidor,  el  que  comete  acciones  ale¬ 
vosas. 

Guillotine,  s.  Instrumento  francés  para  degollar. 

To  Guillotine,  va.  Degollar. 

Guilt,  s.  Delito,  transgresión,  culpa 

Guiltily,  ad.  Criminalmente. 

Guiltiness,  s.  Criminalidad. 

Guiltless,  a.  Inocente,  libre  de  culpa  ;  impoluto. 
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i|  Guiltlessly,  ad.  Inocentemente, 
j  Guiltlessness,  s.  Inocentada. 

I  Guilty,  a.  1.  Reo,  malvado,  vicioso,  perverso. 

8  2.  V.  Conscious.  To  be  found  guilty,  Ser 

i  hallado  reo  y  juzgado  como  tal. 

|  Guinea,  s.  Guinea,  moneda  de  oro  del  valor  de 
¡I  veinte  y  un  shelines. 

■  Guíneadropper,  s.  Soltador  de  guineas,  estafador 
i  que  engaña  con  dexar  caer  guineas  falsas. 

:  Guíneapepper,  s.  (Bot.)  Pimiento  de  Guinea. 
:Guíneapig,  s.  Cochino  de  Guinea. 
nGuise,  s.  i.  Modo,  manera;  uso,  costumbre, 
propiedad.  2.  Trage,  apariencia  exterior. 
j|  Guitár, s.Guitarra, instrumento  músico  de  cuerdas, 
i  To  Gulch,  vn.  Trabar  vorazmente, 
i,  Gulf,  s.  1.  Golfo,  brazo  del  mar  avanzado  dentro 
>  de  la  tierra.  2.  Golfo,  abismo,  vorágine.  3. 

Todo  lo  que  es  insaciable,  vórtice. 

!u  Gúlfy,  a.  Lleno  de  golfos, 
j  To  Gull,  va.  Engañar,  defraudar. 
í.  Gull,  s.  1.  (Orn.)  Gaviota.  2.  Engaño,  fraude, 
d!  3.  Bobo,  el  que  es  de  poca  capacidad  y  con 
;  t  facilidad  se  dexa  engañar. 

.  i!  Gúllcalcher,  s.  Engañador,  petardista,  impostor. 
ÍGúller,  s.  Impostor,  engañador, 
i!  Gullet,  s.  Gola. 

; i  Gullibility,  s.  V.  Gullibility. 

:  i!  Gúllish,  a.  Estúpido,  tonto, 
li)  Gúllishness,  s.  Necedad,  boberia. 

1  'To  Gúlly,  vn.  V.  To  Gurgle. 

1  i  Gúlly,  s.  Especie  de  foso. 

HiGúllery,  s.  Engaño,  trampa,  impostura. 

I  iGúllyhole,  s.  Sumidero, 
i  «Gulósity,  s.  Gula,  voracidad. 

)  To  Gulp,  va.  Engullir,  tragar. 

|  i  Gulp,  s.  Trago. 

,  i  Gulph,  V.  Gulf. 

i Gum,  s.  1.  Goma,  substancia  vegetable  que  se 
i  :i  distingue  de  la  resina  en  ser  mas  viscosa  y  po- 
n  derse  desleír  en  agua.  2.  Encías,  la  carne  que 
!  i  cubre  la  quixada  y  guarnece  la  dentadura. 
|)j  Gum  Arabic,  Goma  arabiga. 

I  ¡To  Gura,  va.  Engomar,  untar  ó  unir  con  goma, 
ti  Gumboil,  s.  Durieso  ó  carbunclo  en  las  encias. 

:  i  Gúmminess,  s.  Estado  de  ser  gomoso, 
t  Gummósity,  s.  Gomosidad, 
ti  Gúnivny,  Gúramous,  a.  Gomoso, 
i  Gumption,  s.  (Baxo)  Conocimiento,  habilidad, 
i  Gun,  s.  1.  Arma  ó  boca  de  fuego,  como  escopeta, 
i  fusil,  y  arcabuz.  2  Cañón,  pieza  de  artilleria. 
i  Gúnílint,  s.  Piedra  de  escopeta,  de  lumbre;  pe- 
i  denial. 

i  Gunnel,  s.  (Nav.)  V.  Gumoale. 
i  Gunner,  s.  1.  Condestable,  artillero.  2.  (Nav.) 
I]  Primer  artillero  de  un  navio.  3.  El  que  usa 
escopeta. 

i  Gunner’s  mate,  (Nav.)  Segundo  artillero, 
i  Gúnnery,  s.  Artilleria,  la  ciencia. 

Gunports,  s.  pl.  (Nav.)  Portas,  las  ventanas  del 
navio,  donde  se  pone  la  artilleria. 
i  Gúnport-bars,  s.  (Nav.)  Barras  de  portería. 
Gunpowder,  s.  Pólvora. 

Gun-room,  s.  (Nav.)  Santa  Bárbara. 

I  Gúnshot,  s.  Tiro  de  escopeta,  cañón,  ú  otra  arma 
de  fuego  ;  la  distancia  ó  espacio  que  alcanzan 
disparadas. 

Gúnsmith,  s.  Arcabuzero,  armero. 
iGúnstick,  s.  Atacador.  V.  Rammer. 

¡Gúnstock,  s.  Caxa  de  escopeta. 

Gun-tackle,  s.  (Nav.)  Palanquin  de  cañón. 


Gunwale,  s.  (Nav.)  Regala  de  la  borda  del 
combés,  hilada  de  tablones  que  cubre  lascabe- 
zas  de  los  barraganetes  entre  los  saltillos. 

Gurge,  s.  Vorágine. 

Gúrgion,  s.  Moyuelo.  V.  Grudgeons. 

To  Gúrgle,  vn.  Caer  con  ruido,  como  agua  de 
una  botella. 

Gúrkin,  V.  Gherkin. 

Gurnard,  Gúrnet,  s.  (Ichth.)  Trigla,  golondrina. 

To  Gusli,  vn.  1.  Brotar,  fluir  ó  manar  con  vio¬ 
lencia.  2.  Chorrear,  fluir  copiosamente. 

Gush,  s.  Chorro. 

Gússet,  s.  Refuerzo,  que  se  cose  á  qualquiera 
tela  para  darle  mas  resistencia. 

Gust,  s.  1.  Gusto,  afición,  elección.  2.  Torbel¬ 
lino,  tison. 

To  Gust,  va.  Gustar. 

Gústable,  a.  Gustadle,  sabroso.- — s.  Comestible. 

Gustation,  s.  Gustación. 

Gústful,  a.  Gustoso,  sabroso. 

Gústfulness,  s.  Gusto  ó  sabor  de  alguna  cosa. 

Gústless,  a.  Insípido,  sin  gusto. 

Gusto,  s.  babor,  gusto,  afición. 

Gústy,  a.  Borrascoso,  tempestuoso. 

Gut,  s.  1.  Intestino,  colon.  2.  Estomago,  el 
receptáculo  del  alimento.  3.  Gula,  glotonería. 
4.  (Nav.)  Pasage  angosto. 

To  Gut,  va.  1.  Desventrar,  destripar.  2.  De¬ 
sentrañar,  sacar  lo  interior  de  alguna  cosa. 

Gútta  serena,  s.  (Med.)  Gota  serena. 

Gúttated,  a.  Goteado,  cubertado  con  gotas. 

Gutter,  s.  Canalón,  canal  ó  gotera,  por  donde 
pasa  el  agua. 

To  Gutter,  va.  Acanalar,  estriar. — vn.  Caer  en 
gotas. 

To  Gúttle, ua.  y  n.  (Vulg.)  Engullir,  tragantar. 

Gúttler,  s.  El  que  golosina. 

Gúttulous,  a.  Lo  que  tiene  forma  de  gotita. 

Guttural,  a.  Gutural,  pronunciado  en  la  gar¬ 
ganta,  perteneciente  á  la  garganta. 

Gutturálity,  s.  Calidad  gutural. 

G  útturalness,  s.  La  calidad  de  ser  gutural. 

Guy,  s.  (Nav.)  Retenido,  el  cabo  que  sirve  para 
detener  qualquiera  cosa  pesada,  para  que  no 
dé  en  el  costado  ú  otra  parte,  del  navio. 

To  Gúzzle,  va.  y  n.  Engullir,  tragantar. 

Gúzzle,  s.  Lo  que  es  insaciable. 

Guzzler,  s.  V.  Gormandizer. 

Gybe,  s.  Escarnio,  mofa. 

To  Gybe,  vn.  1.  Mofar,  burlar.  2*  (Nav.)  Cam¬ 
biar  una  vela  de  cangreja. 

Gymnásium,  s.  Gimnasio. 

Gymnastics,  s.  pl.  Gimnástica,  el  arte  de  exer- 
citar  el  cuerpo. 

Gymnástic,  Gymnástical,  Gy'mnic,  Gy'mnical, 
a.  Gimnástico,  gi milico. 

Gymnósophist,  s.  Gimnosofista. 

Gymnospérmous,  s.  (Bot.)  Teniendo  la  semilla 
nuda. 

Gynecócracy,  s.  Ginecocracia,  gobierno  mugeril 

Gynaeocracy,  Gynarchy,  s.  Ginecocracia. 

Gy'psum,  Gypse,  s.  Yeso,  sulfato  de  cal. 

Gy'pseous,  Gy'psino,  a.  Gipsoso  ó  yesoso. 

Gyrátion,  s.  Girada. 

Gyre,  s.  Giro. 

To  Gyre,  va.  Girar. 

Gy'romancy,  s.  Giromancia. 

To  Gyve,  va.  Encadenar,  atar  con  grillos. 

Gyves,  s.  pl.  Grillos,  prisión,  con  que  se  ase¬ 
guran  los  reos  en  la  cárcel. 
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eSE  pronuncia  con  una  fuel  te  aspiración 
del  aliento  entre  los  labios,  y  no  es  muda 
en  la  lengua  inglesa,  al  principio  de  voces, 
exceptuando,  hour,  hourly,  heir,  herb,  hostler, 
honour,  honest,  humble,  y  muy  pocas  otras,  ó 
quando  la  h  se  sigue  por  consonante  como 
right,  que  se  pronuncia  rite,  ó  es  final,  como 
borough,  pronunciase  boro. 

Ha,  interj.  1.  Pía,  interjección  que  sirve  para 
explicar  diversos  afectos.  2.  Pía,  expresión 
que  muchas  veces  repetida  suele  explicar  risa. 
To  Ha,  V .  To  Haw. 

Habeas  Corpus,  s.  (Law)  Auto  jurídico  de  mover 
un  pleyto  de  un  tribunal  á  otro. 

Haberdasher,  s.  Tendero,  la  persona  qüe  tiene 
tienda  y  vende  cintas,  cofias,  y  otros  géneros 
menudos. 

Haberdashery,  s.  Cintas,  cofias,  y  toda  especie 
de  vestidura  de  mugeres. 

Plábergeon,  a.  Coracilla. 

Habiliment,  s.  Vestido. 

To  Habilitate,  va.  (Disused)  Habilitar. 
Habilitate,  a.  Calificado,  habilitado. 
Habilitátion,  s.  Calificación,  habilitación. 
Habílity,  s.  V.  Ability. 

Plábit,  s.  1.  Estado  ó  disposición  de  algún  acosa. 
2.  Plábito,  vestido,  trage.  3.  Habito,  uso, 
costumbre. 

To  Hábit,  va.  Ataviar,  adornar,  vestir. 

Habitable,  a.  Habitable,  lo  que  es  capaz  de  ha¬ 
bitarse. 

Hábitableness,  s.  Capacidad  de  habitación. 
Hábitacle,  s.  Habitáculo. 

Hábitance,  s.  Domicilio,  vivienda. 

Habitant,  6.  Habitante. 

Habitation,  s.  Habitación,  el  lugar  6  casa  donde 
se  mora  6  vive  ;  domicilio. 

Habitátor,  s.  Habitador,  habitante. 

Habited,  a.  Usual,  acostumbrado. 

Habitual,  a.  Plabitual,  lo  que  se  hace,  padece,  6 
se  posee  con  continuación  y  por  habito. 
Habitually,  acl.  Habitualmcnte. 

To  Habituate,  va.  Habituar,  habituarse,  acos¬ 
tumbrarse  á  alguna  cosa. 

Habitúate,  a.  Obstinado. 

Plábitude,  s.  Familiaridad,  habitualidad,  costum¬ 
bre. 

Háble,  a.  V.  Able. 

Hábnab,  ad.  Fortuitamente. 

Hack,  s.  1.  Caballo  de  alquiler.  2.  Pico,  espe¬ 
cie  de  azadón.  3.  Muesca,  corte. — a.  Alqui¬ 
lado. 

To  Hack,  va.  1.  Tajar,  cortar,  dividir  una  cosa 
en  muchos  pedazos  pequeños.  2.  Tartamu¬ 
dear. — vn.  Alquilarse,  prostituirse. 

To  Háckle,  va.  1.  Pías  trillar.  V.  To  Hatchel. 
2.  Separar. 

Háckle,  s.  Rastrillo  ;  mosca  para  pescar. 
Háckney,  s.  1.  Caballo  de  alquiler.  2.  Mere¬ 
triz,  muger  públicaque  se  da  á  todos.  3.  Al¬ 
quilón,  lo  que  se  alquila.  Hackney-coach, 
Coche  de  alquiler.  Hackney  writer ,  Escritor 
asalariado. — a.  Alquilado,  cansado,  común  ; 
prostituto.  Hackney  coachman,  Cochero  de 
alquiler.  Hackney-man,  El  que  alquila  ó 
tiene  caballos  de  alquiler. 


To  Háckney,  va.  Exercer  en  una  misma  cosa  ; 
llevar  en  coche  de  alquiler. 

Hácqueton,  s.  Especie  de  jabón  antiguo. 

Háckster,  s.  Espadachín,  bandolero,  asesino. 

Hadder,  s.  V.  Heath. 

Iíáddock,  s.  (Ichth.)  Especie  de  merluza. 

Hade,  s.  (Min.)  Descenso  escarpado  en  una: 
mina. 

Haft.sS.  Mango. 

To  Haft,  va.  Poner  mango  á  alguna  cosa.  To 
haft  a  knife,  Poner  mango  á  un  cuchillo. 

Hag,  s.  Viejarrona,  bruja,  hechicera. 

rfo  Hag,  va.  Aterrar,  infundir  terror  y  espanto. 

Hag-born,  a.  Nacido  de  bruja. 

Hággard,  a.  1.  Feroz,  montaraz,  indómito, 
esquivo,  zahareño.  2.  Flaco,  macilento.  3. 
Feo,  arrugado. — s.  1.  Qualquiera  cosa  indó¬ 
mita.  2.  Especie  de  halcón.  3.  Coral  de 
niara  ó  granero. 

Hággardly,  ad.  Fieramente  ;  feamente. 

Hággish,  a.  Feo,  horroroso. 

To  Hággle,  va.  Tajar,  cortar  en  tajadas. — vn. 
Regatear,  porfiar  sobre  el  precio  de  alguna 
cosa. 

Hággler,  s.  1.  Tajador.  2.  Regatón,  el  que 
regatea  mucho. 

Hagiógrapha,  s.  pl.  Agiografos,  dicese  de  los 
libros  de  la  Biblia,  excepto  los  de  Moysés  y 
de  los  profetas. 

Hagiógraphal,  a.  Lo  que  pertenece  á  agio- 
grafo. 

Hagiógrapher,  s.  Agiografo,  autor  que  trata  de 
santos  ó  cosas  sagradas. 

Hágship,  s.  Oficio  ó  estado  de  bruja. 

Plah,  interj.  Expresión  de  algún  esfuerzo  re¬ 
pentino. 

Hail,  s.  Granizo,  la  lluvia  congelada  en  el  a_yre. 
—  a.  Sano.  V.  Hale. — interj.  Salve,  Dios  te 
guarde. 

To  Hail,  vn.  1.  Granizar,  arrojar  las  nubes  gra-  i 
nizo.  2.  Saludar,  hablar  á  otro  cortesmente. 
To  hail  a  ship,  (Nav.)  Saludar  á  la  voz,  venir  i 
á  voz. — va.  1.  .Saludar,  llamar  á.  2.  V.  To 
Pour. 

Hail-fellow,  s.  Compañero. 

Háilshot,  s.  Perdigones,  munición  menuda. 

Iláilstone,  s.  Piedra  da  granizo. 

Háily,  a.  Granujado,  lleno  de  granizo. 

Hair,  s.  Pelo,  la  hebra  ó  hilo  delgado  que  sale 
de  los  poros  del  cuerpo  animal.  False  hair, 
Pelo  postizo.  Hair  of  the  head,  Cabello. 
To  a  hair,  Exactamente,  perfectamente.  A  I 

fine  head  of  hair,  Cabellera  hermosa. 

Hair-ball,  s.  Agropila. 

Hair-powder,  s.  Polvos  de  peynar  ó  del  pelo. 

Háirbrained,  a.  Travieso,  inquieto  ;  de  poco  seso. 

Háirbel,  s.  (Bot.)  Jacinto. 

Háirbreadth,  s.  Lo  ancho  de  un  pelo. 

Háirbutton,  s.  Boton  de  crin. 

Háirbroom,  s.  Escoba  de  cerdas  ó  crines. 

Háirbrush,  s.  Bruza  para  limpiar  el  cabello. 

Háircloth,  s.  Cilicio. 

Hairhúng,  a.  Suspendido  por  un  pelo. 

Háiriness, s. Estado  de  ser  peludeó  peloso. 

Háiriace,  s.  Cinta  ó  venda  para  atar  el  pelo. 

Háirless,  a.  Pelado,  calvo. 


HAL 


HAM 


I  Hairpin,  Iláirneedle,  s.  Calamón  ó  alfilerazo  para 
los  cabellos. 

¡  Háiry,  a.  Peludo,  peloso, 
i  Hake,  s.  (Ichth.)  Blinno. 

1  Halberd,  s.  Alabarda. 

I  Halberdier,  s.  Alabardero. 

I  Hálcyon,  Iíalcyónian,  a.  Quieto,  sereno,  pací¬ 
fico,  alciónio.  Halcyon  days,  Tiempo  de  paz 
y  tranquilidad  ;  veranillo  de  San  Martin. — s. 
(Orn.)  Alcedon,  alción. 

I  Hale,  a.  Sano,  robusto,  entero,  ileso, 
j  To  Hale,  va.  Tirar  á  si  con  violencia.  V.  To  Haul . 
Háler,  s.  El  que  tira  con  violencia, 
i  Half,  s.  Mitad,  la  parte  media  de  un  todo. — a. 
Medio,  lo  que  no  está  perfectamente  concluido 
6  tiene  la  mitad  de  una  cosa.  Half-seas  over, 
Muy  adelantado ;  medio  borracho. 

<  To  Half,  na.  V.  To  Halve. 
i  Half-finished,  a.  Medio  fenecido. 
iHalf-full,  a.  Semipleno. 

iHálfblood,  s.  Medio  hermano,  media  hermana. 
iHálfblooded,  a.  Baxo,  degenerado. 
iHálfbred,  s.  Semi-criado. 
iHálfdead,a.  Semidifunto,  casi  difunto. 

¡Hálfen,  a.  Lo  que  falta  Ja  mitad. 
iHálfendeal,  ad.  Casi  medio. 
i;Halfer,  s.  1.  El  que  posee  la  mitad  de  alguna 
3  cosa.  2.  Gamo  castrado. 

LHálffaced,  a.  Teniendo  media  cara  3  usase  por 
i  desprecio. 

IHálfhatched,  a.  Medio  empollado  ó  madurado. 
IHálfheard,  n.Oido  imperfectamente  ó  en  parte. 
IHálflearned,  a.  Semidocto,  instruido  imperfecta- 
I  mente. 

IHálfiost,  a.  Casi  perdido. 

líalfmoon,  s.  Semilunio  3  lo  que  es  de  esa  figura. 

Hálfpart,  s.  Mitad. 

Halfpenny,  s.  Medio-penique,  moneda  de  cobre 
i!  en  Inglaterra ;  pronunciase  hepeni. 
^Halfpennyworth,  s.  Valor  de  medio-penique. 
IHálfpint,  s.  Medio  quartillo. 

IHálfread,  a.  Semileido. 

JHálfrotten,  a.  Semiputrido. 

¡IHálfscholar,  s.  Semidocto. 

¡Hálfsighted,  a.  Teniendo  la  vista  6  juicio  débil. 
sHálfsphere,  s.  Hemisferio. 

¡Hálfstarved,  a.  Casi  matado  de  hambre. 

I  lálfstrained,  a.  Adestrado  imperfectamente. 

I  Hálfway,  ad.  A'  medio  camino. 

1  lálfwit,  s.  Bobo,  tonto, 
dálfwitted,  a.  Ligero  de  cascos,  alocado. 
Haliards,  or  Halyards,  s.  pl.  (Nav.)  Drizas. 

!  Throat-haliards, Drizas  del  foque  mayor, 
lálibut,  s.  (Ichth.)  Ilipogloso. 
láling,  s.  V.  Hauling. 

IIa.ll,  s.  1.  Salon,  la  primera  pieza  que  se  encu- 
:  entra  á  la  entrada  de  una  casa.  2.  Sala,  aquel 
!  parage  en  que  se  juntan  los  ministros  para  oir 
las  causas.  3.  Casa  de  gremio  ó  de  ayunta- 
I  miento.  4.  Colegio  en  las  universidades  de 
Oxford  y  Cambridge. 

Hallelujah,  s.  Aleluya,  canción  de  acción  de 
¡  gracias  que  significa  alabad  al  Señor. 

Ialloó,  interj.  Halloo,  voz  con  que  los  cazadores 
azuzan  á  los  perros. 

o  Hálloo,  vn.  1.  Gritar,  como  cazador  á  los 
1  perros.  2.  Gritar  á,  como  en  desprecio — va. 
1.  Azuzar  á  los  perros  con  gritos.  2.  Cazar 
con  gritos  6  clamores.  2.  Gritar,  vocear. 

OL.  II. 


Hallooing,  s.  Grito  alto  y  vehemente. 

To  Hallow,  va.  Consagrar,  santificar ;  reveren¬ 
ciar. 

Hállowmas,  s.  Fiesta  de  todas  las  almas. 

To  Hallucinate,  vn.  Alucinar. 

Hallucination,  s.  Alucinación. 

Halm,  s.  Paja  larga.  V.  Haum. 

Halo,  s.  Halo. 

Halse,  s.  Cuello,  garganta. 

To  Halse,  va.  1.  Abrazar  al  cuello,  como  niños 
á  su  madre.  2.  Juramentar.  3.  Saludar. 
Hálsening,  a.  Sonando  en  la  garganta  3  lo  que 
suena  bronco. 

Hálser,  s.  V.  Haioser. 

To  Halt,  vn.  1.  Coxear,  andar  coxo.  2.  Parar, 
hacer  parada  en  alguna  marcha  6  viage.  3. 
Vacilar,  dudar,  tartamudear. 

Halt,  s.  1.  Coxera,  el  acto  de  coxear,  2.  Parada. 

—a.  Estropeado,  lisiado. 

Hálter,  s.  1.  Coxo,  el  que  coxea.  2.  Soga, 
cuerda  con  que  se  ahorcan  los  malhechores. 
3.  Cuerda,  el  conjunto  de  hilos  ó  hebras  de 
cañamo  ú  otra  materia. 

Haltingly,  ad.  A'  cox  cox,  á  cox  coxita. 

To  Hálter,  va.  Encordar. 

To  Halve,  va.  Partir  en  dos  mitades. 

Ilálves  !  interj.  A'  la  parte  me  llamo  3  expresión 
con  que  alguno  demanda  la  mitad  de  alguna 
cosa. 

Ham,  s,  1.  Corva,  la  parte  de  la  pierna  opuesta 
á  la  rodilla.  2.  Pemil,  jamón,  el  anca  y  mus¬ 
lo  del  puerco  salados. 

Hamadry'ad,  s.  Amadriada,  ninfa  de  los  bosques 
y  selvas. 

Hámate,  a.  Enmarañado,  torcido  junto. 
Hámated.a.  Garabateado,  plantado  con  garfios. 
To  Hámble,  or  IIámel,Ufl.  V.  To  Hamstring. 
Hame,  s.  1.  Horcate,  palo  que  se  pone  al  pes¬ 
cuezo  de  caballerías  para  el  tiro.  2.  V.  Home. 
Hámlet,  s.  Village,  población  corta,  pueblo. 
Hámletted,a.  Acostumbrado  ávillage  ó  pueblo. 
Hámmer,  s.  1.  Martillo,  instrumento  de  hierro 
que  sirve  para  afirmar  y  clavar.  2.  Alguna 
cosa  destructiva.  Sledge-hammer,  Macho. 
Clench-hammer,  Martillo  de  presa. 

To  Hámmer,  ra.  1.  Martillar,  batir  y  dar  golpes 
con  el  martillo.  2.  Forjar,  trabajar  alguna 
cosa  á  martillo.  3.  Forjar,  idear,  trabajar  al¬ 
guna  cosa  con  el  entendimiento.  To  hammer 
one's  brains,  Devanarse  los  sesos. —  vn.  Traba¬ 
jar,  estar  ocupado,  agitarse,  estar  en  agita¬ 
ción. 

Hámmerable,  a.  Capaz  de  ser  formado  por  el 
martillo. 

Hámmercloth,  s.  Paño  de  pescante  de  coche. 
Hámmerer,  s.  Martillador. 

Hámmerhard,  s.  Dureza  de  hierro  ó  acero  por 
el  trabajarle  á  martillo. 

Hámmerman,  s.  Martillador. 

Hámmock,  s.  Hamáca,  cama  suspendida  en  el 
ayre  como  columpio. 

Hámper,  s.  1.  Cuévano,  cesto  grande  y  hueco 
que  sirve  para  varios  usos.  2.  Especie  de  ca¬ 
dena  ó  grillo. 

To  Hámper,  va.  1.  Enmarañar,  enredar,  em¬ 
barazar,  estorbar.  2.  Atrampar,  coger  con 
trampa.  3.  Encestar,  recoger  en  alguna 
cesta. 

Hámstrina,  s.  Tendon  de  la  corva. 
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To  Hámstring,  va.  Desjarretar,  cortar  las  piernas 
por  el  jarrete  6  por  la  corva. 

Hánaper,  s.  Erario,  tesorería. 

To  Hance,  or  Haunce,  va.  V.  To  Enhance . 

Hand,  s.  l.Mano,  parte  del  cuerpo  humano  que 
comienza  en  la  muñeca  y  fenece  donde  se 
acaban  los  dedes.  2.  Manos,  los  pies  delan¬ 
teros  de  un  caballo.  3.  Lado  derecho  ó  iz¬ 
quierdo.  4.  Manos,  el  trabajo  personal  execu- 
tado  en  alguna  obra.  5.  Agencia  de  entrega, 
agente;  transmisión.  d.Ventaja,  superioridad; 
disciplina  ;  influencia  ;  poder,  posesión.  7.  Al¬ 
cance  sin  escoger.  8.  Forma  ó  carácter  de 
escritura.  Under  my  hand,  Firmado  de  mi 
mano  y  puño.  On  the  one  hand,  Por  una 
parte.  Near  at  hand,  A'  la  mano,  cerca.  To 
buy  at  the  first  hand,  Comprar  de  primera 
mano.  A  good  hand  at  cards.  Buen  juego, 
buenas  cartas.  From  hand  to  mouth,  De  mano 
á  boca.  They  are  hand  and  glove,  Elios  son 
uña  y  carne.  Out  of  hand,  Luego,  inmedia¬ 
tamente.  Hand  over  head ,  Inconsideratamente. 
Hand  of  a  watch,  Mano  ó  saetilla  de  relox. 
Minute-hand,  Minutero. 

To  Hand,  va.  1.  Alargar,  alcanzar  algo  y  darlo 
á  otro.  2.  Conducir,  guiar  por  la  mano.  3. 
Agarrar,  echar  la  mano.  4.  Transfundir,  co¬ 
municar  qualquiera  cosa  sucesivamente,  como 
lo  que  pasa  de  padres  á  hijos.  To  hand  the 
sails,  (Nav.)  Aferrar  las  velas. — vn.  Co¬ 
operar. 

Hándball,  s.  Pelota  de  mano. 

Ilánd  barrow,  s.  Angarillas. 

Handbasket,  s.  Cestilla,  cesta  pequeña. 

Hándbell,  s.  Esquila,  campanilla. 

Hándbow,  s.Arco  de  mano  para  disparar  flechas. 

Hándbreadth,  s.  Lo  ancho  de  la  mano. 

Hándcloth,  s.  Pañuelo. 

Hándcuff,  s.  Manilla,  esposas. 

To  Handcuff,  va.  Maniatar. 

Handed,  a.  Teniendo  el  uso  de  la  mano  ;  con 
manos  juntadas. 

Hánder,  s.  El  que  transmite,  conductor,  el  que 
envía. 

Hándfast,  s.  Custodia,  guardia. — a.  Firme,  con¬ 
stante. 

To  Hándfast,  va.  1.  Desposar,  juntar  solemne¬ 
mente  por  la  mano,  cumplir  la  ceremonia  ma¬ 
trimonial.  2.  Atar,  obligar,  precisar  por  deber. 

Hándfasting,  s.  Especie  de  contrato  matrimonial. 

Hándfetter,  s.  Manilla. 

Handful,  s.  1.  Manojo,  puñado.  2.  Palmo,  ancho 
de  la  mano.  o.  Todo  lo  que  se  puede  hacer. 
Handful  of  flour ,  Puñado  de  harina.  Handful 
of  people,  Puñado  de  gente. 

Hándgailop,  s.  Galope  fácil  6  corto. 

Handgrenáde,  s.  V.  Grenade. 

Hándgun,  s.  Escopeta  de  mano. 

Handicraft,  Handcraft,  s.  Maniobra,  manufac¬ 
tura,  qualquiera  obra  material  que  se  exerce 
con  las  manos. 

Hándicraftsman,  Hándcraflsman,  s.  Artesano,  el 
empleado  en  alguna  manufactura  ú  obra  de 
manos. 

Hándily,  ad.  Mañosamente,  con  destreza. 

Handiness,  s.  Maña,  habilidad,  destreza  para 
hacer  alguna  cosa. 

Handiwork,  s.  Manufactura.  V.  Handywork. 

Hándkerchief, «.Pañuelo,  pedazo  de  lienzo,  seda, 


ó  algodón  que  sirve  para  limpiar  las  narices  ó 
cubrir  el  cuello. 

ITandlánguage,  s.  La  ciencia  de  conversar  por 
medio  de  la  mano  ó  con  los  dedos. 

To  Handle,  va.  1.  Palpar,  tocar  con  las  manos. 

2.  Manejar,  tratar  con  las  manos  ;  hacer  trata¬ 
ble.  3.  Tratar  por  vía  de  discurso. 

Handle,  s.  1.  Mango,  asa,  asidero,  manija,  cabo. 

2.  La  cosa  de  que  se  hace  uso. 

Hándleable,  a.  Capaz  de  ser  manejado. 

ITándlead,  s.  (Nav.)  Sondaleza  de  mano. 

Hándless,  a.  Manco,  sin  mano. 

Handling,  s.  1.  Manejo,  tacto  ;  destreza  de  ma¬ 
niobra ;  dicese  de  pinturas.  2.  Manejo,  treta, 
astucia,  ardid. 

Hándmaid,  Handmaiden,  sf.  Ayudadora,  criada 
á  la  mano. 

Hándmill,  s.  Molinillo,  molino  que  se  mueve 
con  la  mano. 

Hándsails,  s.  pl.  (Nav.)  Velas  manuales. 

Hándsaw,  s.  Sierra  de  mano. 

Hándscrew,  s.  Gato,  gato  cornaqui. 

Hándsel,  s.  Estreno,  principio  ó  acto  de  exercer 
y  poner  por  obra  alguna  cosa  ;  estreno,  el 
primer  dinero  que  se  recibe  por  lo  que  se 
vende  ;  la  primera  venta  de  algún  género. 

To  Hándsel,  va.  Estrenar  alguna  cosa  ó  estre¬ 
narse  en  ella. 

Hándsome,  a.  1.  Hermoso,  perfecto,  bello, 
agradable  á  la  vista.  2.  Primoroso,  excelente. 

3.  Amplio,  liberal,  dadivoso.  4.  Generoso, 
noble. 

To  Hándsome,  va.  Hacer  elegante. 

Hándsomely,  ad.  Hermosamente,  primorosa¬ 
mente,  generosamente. 

Hándsomeness,  s.  Hermosura,  elegancia. 

Hándspike,  s.  (Nav.)  Espeque,  especie  de  pa¬ 
lanca. 

Hándstaíf,  s.  Jabalina,  palo  de  mano. 

Hándvice,  «.Tornillo de  mano. 

Hándwork,  s.  Manufactura.  V.  Handiwork. 

Hándwriting,  s.  Carácter,  la  forma  de  letra  ma¬ 
nuscrita  que  cada  uno  hace. 

Hándy,  a.  Manual,  mañoso. 

Hánd_ydandy,  s.  Especie  de  juego  entre  mu¬ 
chachos. 

Hándy  gripe,  s.  Agarro  con  la  mano. 

Hándystroke,  s.  Golpe  de  la  mano. 

Hándywork,  s.  Manufactura,  obra  de  mano. 

To  Hang,  va.  1.  Colgar,  suspender  ;  declinar. 

2.  Colgar,  ahorcar.  3.  Entapizar,  adornar 
con  tapices  ó  telas.  To  hang  the  rudder, 
(Nav.)  Montar  el  timón.  Ranging  knees, 
(Nav.)  Curvas  de  alto  abaxo.  To  hang  a 
room  with  tapestry.  Entapizar  una  pieza.  To  i 
hang  upon,  Mirar  con  afecto  ansioso. — vn.  1. . 
Colgar,  estar  algunacosa  en  el  ayre  pendiente. 
2.  Fluctuar,  vacilar.  3.  Ser  ahorcado,  padecer  ta 
pena  de  horca.  4.  Pegarse,  adherir  molesta¬ 
mente.  5.  Tardar,  dilatar,  quedar  ;  declinar ; 
desplegarse,  mostrarse ;  estar  suspenso,  ser  : 
dependiente  ;  continuarse.  To  hang  fire, 
(Mil.)  Suspender  fuego  ;  dicese  de  armas  de  | 
fuego  que  no  disparan  al  instante.  To  hang  ¡ 
upon,  (Nav.)  Cargar  sobre. 

Hánger,  s.  1.  Colgador,  aquello  de  que  cuelga  ¡ 
alguna  cosa.  2.  Alfange,  especie  de  espada  i 
ancha.,  corta,  y  corva.  3.  El  que  causa  otros 1 
de  estar  ahorcados. 
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Hánger-on,  Hángby,  s.  Dependiente,  mogollen, 
gorrista,  pegote,  el  que  impertinentemente  no 
se  aparta  de  otro. 

Hanging,  s.  1.  Colgadura,  tapices  ó  telas  con 
que  se  cubren  y  adornan  las  paredes  interiores 
de  las  casas.  2.  Muerte  por  la  soga  ó  cuerda. 
3.  Muestra,  exhibición. — a.  Pronosticando 
muerte  por  la  horca,  digno  estar  ahorcado. 

Hangman,  s.  Verdugo,  el  executor  de  las  penas 
corporales  y  de  muerte ;  usase  también  en  im¬ 
properio. 

Hank,  s.  1.  Madexade  hilo.  2.  (Vulg.)  Lazo, 
freno.  Hanks,  (Nav.)  Anillos  ó  arcos  de  palo. 

To  Hank,  vn.  Hacerse  madexa. 

ToHánker,  vn.  Desear  con  ansia. 

fj  Hánkering,  s.  Ansia  fuerte  6  vehemente,  antojo, 
deseo;  aficioncillo. 

1  To  Hankie,  vn.  Torcer,  enredar. 

1  Hans,  Hanse,  s.  Hansa  6  ansa,  una  sociedad  de 
los  mercantes,  que  comprehendia  ciertas  ciu¬ 
dades  de  Alemania. 

1  Hanseatic,  a.  Anseático,  lo  que  pertenece  á  las 
ciudades  libres  de  Alemania. 

¡¡  Han’t,  contrac,  de  Has  not  ó  Have  not. 

|  Hap,  s.  Caso,  lance,  ocasión;  casualidad,  acci¬ 
dente. 

i  To  Hap,  vn.  Acontecer,  acaecer,  suceder. — va. 
Cubrir;  agarrar. 

ti  Hap-harlot,  s.  Cobertura  basta. 

a  Hap-hazard,  s.  Suerte,  accidente,  lance. 

i!  Hapless,  a.  Desgraciado,  desventurado. 

i!  Háply,  ad.  1.  Quizá  ó  quizas.  2.  Casualmente, 
por  casualidad. 

To  Happen,  vn.  Acontecer,  acaecer,  suceder.  1 
happened  to  he  there ,  Por  casualidad  fui  allá. 
It  unfortunately  happened  that  I  was  not 
there,  Por  mi  desgracia  no  rae  hallé  allí. 

To  Hápper,  vn.  V.  To  Hop. 

i!  Háppily,  ad.  Dichosamente,  graciosamente,  fe¬ 
lizmente. 

ej  Háppiness,  s.  Felicidad,  prosperidad,  dicha  ; 
gracia. 

I  Háppy,  a.  1.  Feliz,  bien  aventurado,  dichoso, 
afortunado.  2.  Expedito,  desembarazado.  To 
lead  a  happy  life,  Llevar  un  vida  feliz. 

;  Háram,  or  Ilárern,  s.  Harem. 

H  Harángue,  s.  Arenga,  oración. 

<1  To  Harángue,  vn.  Arengar,  decir  en  publico 
alguna  arenga  6  razonamiento. — va.  Hablar 
con  arenga. 

i  Haránguer,  s.  Orador. 

:  To  Hárass,  va.  Cansar,  causar  cansancio,  acosar, 
fatigar. 

Hárass,  s.  Gasto,  alboroto. 

Hárasser,  s.  Despojador. 

Harbinger,  s.  Precursor,  el  que  va  delante  de 
otro. 

Hárborough.  V.  Harbour. 

¡  Hárborous,  a.  Hospital,  hospitalario. 

i  Hárbour,  s.  1.  Albergue,  la  casa,  posada  ó  qual- 
quier  otro  sitio,  en  que  alguna  persona  halla 
hospedage.  2.  Puerto,  lugar  seguro  y  defen¬ 
dido  de  los  vientos  donde  pueden  entrar  los 
navios  con  seguridad.  Harbour-dues,  Derechos 
de  puerto.  Harbour-master,  Capitán  de  puerto. 
3.  Asilo,  lugar  de  refugio. 

I  To  Hárbour,  vn.  Albergar,  tomar  albergue. — va. 
1.  Albergar,  dar  albergue  ú  hospedage.  2. 
Abigar,  defender,  resguardar. 


Harbourage,  s.  Albergue,  abrigo,  amparo. 

Hárbourer,  s.  Albergador. 

Hárbourless,  a.  Sin  albergue  ó  asilo. 

Hard,  a.  1.  Duro,  sólido,  firme.  2.  Difícil, 
dificultoso,  áspero,  severo.  3.  Penoso,  traba¬ 
joso,  endurecido,  violento.  4.  Insensible, cruel, 
severo,  rígido.  A  hard  winter,  Invierno 
rígido,  5.  Injusto,  contrario  á  la  razón.  6. 
Aspero,  bronco  de  natural.  7.  Escaso.  8. 
Mezquino,  miserable.  Hard  of  hearing,  Me¬ 
dio  sordo. — ad.  1.  Cerca,  á  la  mano.  Hard 
by,  Inmediato.  2.  Diligentemente,  con  ahinco. 
To  study  hard,  Estudiar  con  ahinco.  3.  In¬ 
quietamente,  con  inquietud.  4.  Apriesa,  lige¬ 
ramente.  5.  Dificilmente,  con  dificultad.  6. 
Tempestuosamente.  To  drink  hard,  Beber 
con  exceso. 

Hardbeséiting,  a.  Cercando  estrechamente. 

Hárdbound,  a.  Estreñido,  estéril. 

Hárdearned,  a.  Ganado  ó  adquirido  con  difi¬ 
cultad. 

To  Hárden,  va.  1.  Endurecer,  poner  dura  y 
sólida  alguna  cosa.  2.  Endurecer,  hacer  á 
uno  descarado  y  obstinado  en  el  mal.  3.  En¬ 
durecer,  atontar.  4.  Hacer  á  uno  firme  y 
constante. — vn.  Endurecerse. 

Hárdener,  s.  El  que  hace  dura  alguna  cosa. 

Hardfávoured,  a.  Feo,  teniendo  semblante  as- 
pero. 

Hardfávouredness,  s.  Fealdad,  aspereza  de  ro¬ 
stro. 

Hardfísted,  a.  (Vulg.)  Avaro,  miserable. 

Hardfóught,  a.  Fuertemente  combatido. 

Hardgót,  Hardgótten,  a.  Adquirido  con  mucho 
trabajo. 

Hardhánded,  a.  Basto,  duro  de  mano;  severo. 

Hardhead,  s.  1.  Colisión  de  cabezas.  2.  Choque, 
contienda  fuerte. 

Hardheárted,  a.  Cruel,  severo,  bárbaro,  inhu¬ 
mano,  salvage. 

Hardheártedness,  s.  Crueldad,  falta  de  terneza 
ó  compasión. 

Hárdihood,  s.  Atrevimiento. 

Iíárdiness,  s.  1.  Fatiga,  cansancio.  2.  Animo, 
valor,  intrepidez.  3.  Descaro,  atrevimiento. 

Hardláboured,  a.  Elaborado. 

Hardly,  ad.  1.  Dificilmente,  con  dificultad,  ape¬ 
nas.  2.  De  malagana.  3.  Rigurosamene,  con 
rigor  y  opresión.  4.  Asperamente,  con  aspe¬ 
reza. 

Hárdmouthed,  a.  Desobediente  al  freno  ;  di¬ 
cese  de  caballos. 

Hardness,  s.  1.  Dureza,  firmeza,  solidez.  2. 
Obscuridad,  la  dificultad  de  lo  sentido.  3.  Di¬ 
ficultad  de  executarse  alguna  cosa.  4.  Esca¬ 
sez,  penuria.  5.  Obstinación  en  el  mal.  6. 
Ferocidad,  fiereza,  crueldad,  inhumanidad, 
obduracion.  7.  Tacañería,  miseria,  ruindad. 
8.  Rigor  ó  aspereza  del  frió. 

Hardníbbed,  a.  Teniendo  la  punta  dura ;  dicese 
de  pluma  para  escribir. 

Hards,  s.  Desperdicio  ó  parte  basta  de  lino. 

Hárdship,  s.  1.  Injuria,  opresión,  gravamen.  2. 
Penalidad,  trabajo,  molestia. 

Hárdware,  s.  Quinquillería,  mercaderías  menu¬ 
das  de  hierro,  acero,  cobre,  y  otros  metales. 

Hárdwareman,  s.  Quinquillero. 

Ilárdy,  a.  1.  Osado,  atrevido.  2.  Fuerte,  ro¬ 
busto. 
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Hare,  s.  Liebre. 

To  Hare,  va.  Espantar,  amedrentar. 

Harebell,  s.  (Bot.)  Campanilla,  jacinto. 

Hárebrained,  a.  Inconstante,  volátil,  precipitado. 

Hárefoot,  s.  (Bot.)  Pie  de  liebre. 

Hareheárted,  a.  Temeroso,  medroso. 

Háre bound,  s.  Sabueso. 

Hárehunter,  s.  Aficionado  á  la  caza  de  liebres. 

Hárehunting,  s.  Montería  ó  caza  de  liebres. 

Húrelip,  s.  Labio  hendido. 

Iláremint,  s.  (Bot.)  Yaro,  manto  de  Santa  María. 

Húrenet,  s.  Especie  de  red  para  pillar  liebres. 

Hárepipe,  s.  Lazo  para  coger  liebres. 

Húreslettuce,  s.  (Bot.)  Ajonjera. 

Hárewort,  s.  (Bot.)  Malva  de  huerta. 

Pláricot,  s.  Especie  de  guisado. 

Hárier,  s.  Galgo. 

Hariolátion,  s.  Y.  Soothsaying. 

Hárish,  a.  Semejante  á  liebre. 

Hark,  interj.  He!  oyes! 

To  Hark,  vn .  Escuchar,  oir  con  atención. 

Harl,  s.  Hebras  de  lino  ;  filamento. 

Harlequin,  s.  Arlequín,  gracioso,  bufón. 

To  Harlequin,  va.  Conjurar  como  arlequín. 

Hárlot,  s.  Puta,  ramera,  meretriz,  muger  púb¬ 
lica  ;  embustero,  ra.  criado,  da. — a.  Ruin, 
vil  ;  meretricio. 

To  Harlot,  va.  Putear,  putañear. 

Hárlotry,  s.  Lenguage  vulgar  y  deshonesto, 
amancebamiento,  alguna  cosa  meretricia, nom¬ 
bre  ó  epíteto  de  desprecio  á  alguna  muger. 

Harm,  s.  Maldad,  mal,  detrimento,  daño. 

To  Harm,  va.  Dañar,  injuriar,  agraviar. 

Harmful,  a.  Maldadoso,  dañoso. 

Harmfully,  ad.  Dañosamente. 

Hármfulness,  s.  Maldad,  daño,  acción  ó  dispo¬ 
sición  nociva. 

Hármless,  a.  1.  Sencillo,  inocente.  2.  Ileso, 
libre  de  daño. 

Húrmlessly,  ad.  Inocentemente,  sin  daño. 

Harmlessness,  s.  Sencillez,  inocencia. 

Harmonic,  Harmónical,  a.  Armónico,  lo  perte¬ 
neciente  ú  la  armonía. 

Harmónically,  ad.  De  modo  musical. 

Plarmónious,  a.  1.  Armonioso,  proporcionado. 
2.  Musical,  músico,  armonioso. 

Harmoniously,  ad.  Armoniosamente,  con  armo- 
nia  musical. 

Harmoniousness,  s.  Armonía,  la  consonancia  en 
la  música. 

Harmonist,  s.  1.  Armonista,  músico.  2.  V. 

Harmonizer. 

To  Harmonize,  va.  Ajustar,  concertar. — vn. 
Convenir,  corresponder. 

Harmonizer,  s.  El  que  congrega  ó  colige  pa- 
sages  de  algún  libro  ó  escrito. 

Hármony,  s.  1.  Armonía,  la  conveniente  pro¬ 
porción  y  correspondencia  de  una  cosa  con 
otra.  2.,  Armonía,  proporción  debida  de  so¬ 
nido.  3.  Concordia,  uniformidad  en  el  modo 
de  pensar. 

Hárriess,  s.  1.  Guarniciones,  jaeces,  los  arreos  y 
paramentos  que  se  ponen  á  los  caballos  para 
tirar  coches  y  carrozas.  2.  Arneses,  el  con¬ 
junto  de  armas  defensivas. 

To  Harness,  va.  1.  Armar  con  arneses ;  prote¬ 
ger.  2.  Guarnecer  ó  aparejar  caballos  con  ti¬ 
rantes  y  demas  guarniciones  para  tirar  coches 
y  carrozas. 


Húrnesser,  s.  El  que  pone  jaeces  ó  arneses. 

Harp,  s.  1.  Arpa,  instrumento  músico  de  cuer¬ 
das.  2.  (Astr.)  Arpa,  constelación. 

To  Harp,  vn.  1.  Tocar  el  arpa.  2.  Excitar  6 
mover  alguna  pasión  humana.  3.  Machacar, 
porfiar  con  terquedad  sobre  una  misma  cosa. 
— va.  Tañer  la  arpa ;  mover  los  afectos. 
Hárper,  s.  Arpista. 

Hárping-iron,  s.  Arpón,  instrumento  que  sirve 
para  herir  y  matar  ballenas. 

Hárpings,  s.pl.  1.  (Nav.)  Redondos  de  la  proa. 

2.  (Nav.)  Bagaras  ó  maestras. 

Harpóon,  s.  Arpón.  V.  Harping-iron. 

Harponéer,  Harpoóner,  s.  Arponero,  el  que  tira 
el  arpón. 

Harpsichord,  s.  Clave,  clavicordio. 

Hárpy,  s.  1.  Arpía,  ave  monstruosa.  2.  Hombre 
ó  muger  voraz. 

Hárquebuss,  s.  Arcabuz. 

Harrateén,  s.  Especie  de  paño  figurado. 

Hárridan,  s.  i.  Caballo  viejo  y  cansado.  2. 

Ramera  vieja. 

Harrier,  s.  V.  Harier. 

Harrow,  s.  Grada,  harpagon,  rastro. 

To  Harrow,  va.  1.  Gradar,  desmenuzar  la  tierra 
con  grada  ó  rastro.  2.  Saquear,  asolar.  3. 
Inquietar,  perturbar,  pillar. 

Hárrower,  s.  El  que  desmenuza  la  tierra. 

To  Hárry,  va.  Molestar,  inquietar ;  robar. 

Hársh,  a.  1.  Aspero,  agrio,  bronco,  rígido.  2. 

Malcondicionado,  desapacible  al  tacto. 
Harshly,  ad.  Asperamente,  severamente,  con 
violencia,  desagradablemente  al  oido. 
Harshness,  s.  Aspereza,  austeridad  en  el  trato, 
genio,  ó  costumbres,  desagradable  al  oido. 
Hart,  s.  Ciervo. 

Hartshorn,  s.  1.  Espíritu  de  cuerno  de  ciervo. 
2.  Cuerno  cervino.  3.  (Bot.)  Especie  de  llan¬ 
tén. 

Hártstongue,  s.  Escolopendra,  lengua  de  ciervo. 
Hártwort,  s.  (Bot.)  Tordilum. 

Harvest,  s.  1.  Agosto,  el  tiempo  que  se  emplea 
en  recoger  la  cosecha  de  granos.  2.  Agosto, 
la  misma  cosecha  de  granos.  3.  El  fruto  de 
algún  trabajo.  To  make  harvest ,  Hacer 
agosto. 

Hárvest-home,  s.  La  canción  de  los  segadores 
al  tiempo  de  recoger  las  mieses. 

Hárvest-lord,  s.  Primer  segador  de  una  siega. 
Hárvest-queen,  s.  Imagen  que  llevan  los  sega¬ 
dores  al  acabar  la  siega. 

To  Harvest,  va.  Recoger  las  mieses. 

Harvester,  Harvestman,  s.  Agostéro. 
Hárumscarum,  a.  (Vulg.  Fam.)  Inconstante, 
precipitado,  como  espantado. 

To  Hash,  va.  Picar,  hacer  pedazos  menudos  i 
alguna  cosa. 

Hash,  s.  Picadillo,  gigote. 

Háslet,  Hárslet,  s.  Asadura  de  puerco. 

Hasp,  s.  Aldaba  de  candado,  broche. 

To  Hasp,  va.  Abrochar,  cerrar  con  aldaba. 
Hassock,  s.  Coxiri  de  paja. 

Haste,  s.  1.  Priesa,  presteza.  2.  Arrebato  de  có¬ 
lera,  ira,  enojo,  ó  enfado.  The  more  haste  the> 
worse  speed,  A  mas  priesa  mas  vagar. 

To  Haste,  To  Hústen,  vn.  Estar  de  priesa, 
darse  priesa,  moverse  con  velocidad. — va.  i 
Acelerar,  apresurar,  precipitar. 

Hástener,  s.  El  que  acelera  ó  apresura. 
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.  Hastily,  ad.  1.  Aceleradamente.  2.  Temeraria¬ 
mente,  precipitadamente.  3.  Airadamante. 
Hástiness,  s.  1.  Precipitación,  demasiada  priesa. 
2.  Priesa,  presteza.  3.  Movimiento  repentino 
de  ira  ó  enfado. 

Hastings,  s.  pl.  Guisantes  tempranos, 
lásty,  a.  1.  Pronto,  ligero.  °¿.  Pronto,  vivo  de 
genio.  3.  Temerario,  arrojado.  4.  Temprano, 
lásty-pudding,  s.  Especie  de  papilla  hecha  con 
t  *j  leche  y  harina  ;  gachas. 

lllat,  s.  Sombrero.  Beaver  hat,  Sombrero  de 
i  ¡i  castor.  Round  hat,  Sombrero  redondo.  Three 
n  cocked  hat,  Sombrero  de  tres  picos.  To  put 
1 11  on  one’s  hat.  Ponerse  el  sombrero.  To  pull 
ftj  off  one's  hat,  Quitarse  el  sombrero, 
i  jHátband,  s.  Cordon  de  sombrero  ;  trencilla. 

:  l'Hátbox,  H  áte  ase,  s.  Sombrerera.  Hat-money, 
tí  (Nav.)  Capa  y  sombrero. 

:  To  Hatch,  va.  1.  Criar  pollos.  2.  Empollar, 
i  i  fomentar  los  huevos  para  sacar  pollos.  3. 
s|t)  Fraguar,  idear,  tramar.  4.  Sombrear,  poner 
;  )i  sombras  en  la  pintura,  6  cruzar  lineas  en  la 
í;¡j  grabadura. — vn.  Empollarse,  madurarse. 

:  l Hatch,  s.  1.  Cria,  pollada,  nidada,  pollazón.  2. 
i}  ¡i  Salida  del  cascaron.  3.  Descubrimiento  ó  ma¬ 
nifestación  de  alguna  cosa.  4.  Media  puerta. 
Hatches,  pl.  (Nav.)  Quarteles,  especie  de 
portezuelas  que  sirven  para  cerrar  las  bocas 
;  I:  de  las  escotillas.  To  be  under  hatches,  Andar 
a  i  á  sombra  de  tejado. 

:  ¡Hátchbars,  s.  (Nav.)  Barras  de  las  escotillas. 

;  :tHátchway,  s.  (Nav.)  Escotilla,  la  puerta  ó  aber- 
n*  tura  hecha  en  las  cubiertas.  Main-hatchway, 
>8  Escotilla  mayor.  Fore-hatchway,  Escotilla  de 
cf  i  proa.  Magazine-hatchway,  Escotilla  de  popa. 
• :  I  Hátchel,  s.  Rastrillo,  instrumento  con  que  se 
ít  i  limpia  el  lino  ó  cáñamo. 

:SÍTo  Hátchel,  va.  Rastrillar,  limpiar  el  lino  ó  cá- 
:»  i!  ñamo  de  la  arista  y  estopa.  Hatchelled-flax, 

. . Lino  rastrillado. 

: :  Hátcheller,  s.  Rastrillados 
i\  í  Hátcher,  s.  Trazador,  tramador. 

:  Hátchet,  s.  Destral,  hacha  pequeña. 

JHátchet-face,  s.  Cara  fea. 

Hátchet-helve,  s.  Astil  de  hacha. 

:  Hatching,  s.  El  acto  de  sombrear  6  la  sombra 
:  i  hecha  en  Ja  grabadura  con  lineas  transversas. 
:  Hátchment,  s.  Escudo  de  armas  ;  usase  á  fune¬ 
rales,  y  en  frente  de  las  casas  de  difuntos,  se¬ 
gún  su  parentesco  y  sexó. 
í  To  Hate,  va.  Detestar,  abhorrecer,  odiar. 

Hate,  s.  Odio,  aborrecimiento, 
i  Háteable  or  Ilátable,  a.  Detestable. 

Hateful,  a.  Aborrecible,  maligno,  malévolo. 
Hátefully,  ad.  Malignamente,  detestablemente, 
lllátefulness,  ad.  Odiosidad. 

Háter,  s.  Aborrecedor,  el  que  detesta.  Woman- 
hater,  Enemigo  de  las  mugeres. 

Hating,  s.  Aversion. 

¡  Hátless,  s.  Guisado  hecho  de  ternera,  &c. 
Hátmaker.  V.  Hatter. 
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Hátred,  s.  Odio,  malignidad,  mala  voluntad. 
iHátted,  a.  Llevando  sombrero. 
iHátter,  s.  Sombrerero,  el  que  hace  sombreros, 
lo  llave,  va.  1.  Traer,  llevar.  2.  Haber,  poseer, 
tener.  3.  Obtener,  gozar.  I  will  have  it  so, 
Así  lo  quiero.  As  fortune  xoould  have  it,  Por 
fortuna.  Este  verbo  to  have  se  usa  en  la  len¬ 
gua  inglesa,  así  como  en  otras  lenguas  eu¬ 


ropeas,  como  verbo  auxiliar  para  formar  los 
tiempos  en  la  conjugación. 

Háven,  s.  Puerto,  abra;  abrigo,  asilo. 

Hávener,  s.  Superintendente  de  puerto. 

Háver,  s.  1.  Poseedor,  tenedor.  2.  Avena. 
Háversack,  s.  Saco  basto  para  llevar  viveres. 
Háughtily,  ad.  Arrogantemente,  con  arrogancia» 
Háughtiness,  s.  Altanería,  soberbia,  orgullo, 
lláughty,  a.  Soberbio,  altanero,  altivo,  vanidoso, 
lláving,  s.  Bienes,  hacienda  ;  haber,  acto  ó  es¬ 
tado  de  poseer. 

To  Haul,  va.  1.  Tirar,  arrastrar  con  violencia. 
2.  (Nav.)  Halar.  To  haul  aft  the  sheets , 
Cazar  las  escotas.  To  haul  down  the  colours, 
Arriar  la  bandera.  Haul  home,  Caza  y  atra¬ 
ca.  To  haul  up  the  courses  in  the  brails , 
Cargar  los  mayores  sobre  las  candelizas.  To 
haul  the  wind,  Abarloar,  ceñir  el  viento. 

Haul,  s.  Estirón. 

Iláuling,  s.  Estirón,  el  acto  de  tirar. 

Haum,  s.  1.  Paja,  rastrojo.  2.  Parte  á  que  los 
tirantes  están  colocadas  sobre  la  collera  de  ca¬ 
ballo,  horcate.  V.  Hame. 

Haunch,  s.  Anca.  Hauiich  of  venison,  Pierna 
de  venado. 

To  Haunt,  va.  Freqüentar,  acudir  muy  á  me¬ 
nudo  á  algún  parage  ó  persona. — vn.  Rondar, 
andar  al  rededor  de  alguna  cosa. 

Haunt,  s.  Guarida,  parage  en  que  se  halla  uno 
con  freqiiencia. 

Háunter,  s.  Rondador,  el  que  con  freqiiencia 
acude  á  algún  parage. 

Hávoc,  s.  Estrago,  ruina,  destrucción,  desola¬ 
ción. — interj.  Exclamación  de  matanza  6  pa¬ 
ra  matar. 

To  Hávoc,  va.  Estragar,  asolar,  destruir. 

Haust,  s.  1.  Trago.  2.  Tos  seca. 

Háutbov,  s.  1.  Oboe,  instrumento  músico  de 
viento.  2.  Fresa. 

Hautéur,  s.  Es  francés.  V.  Haughtiness. 

Haw,  s.  1.  Baca  de  espina  blanca.  2.  Granizo  6 
excresencia  en  el  ojo.  3.  Cañada,  cercado.  4. 
Balbucencia. 

To  Haw,  vn.  Tartamudear,  tartalear. 

Hawháw,  s.  Cerca  invisible,  especie  de  zanja. 
Hawk,  s.  Halcón,  ave  de  rapiña. 

To  Hawk,  va.  1.  Volar,  soltar  el  halcón  á  la 
caza.  2.  Pregonar  género  por  las  calles,  ven¬ 
der  géneros  pregonándolos  por  las  calles.  3. 
Esforzarse  de  arrojar  flema  de  la  traquea. 
Hawk-eyed,  a.  Teniendo  los  ojos  penetrantes. 
Hawk-nosed,  Hook-nosed,  a.  Aguileño,  nariz 
aguileña. 

Háwker,  s.  Buhonero,  mercan  chiste,  gazetero. 
Háwking,  s.  El  acto  de  cazar  con  halcón. 
Háwkweed,  s.  (Bot.)  Hieracio  ó  yerba  del  ga¬ 
vilán. 

Háwser,  s.  (Nav.)  Guindaleza. 

Háwses,  s.  pl.  (Nav.)  Escobenes,  los  agujeros 
de  proa  por  donde  pasan  los  cables,  quando 
el  navio  está  ancorado.  Hawse-pipes,  Canales 
de  piorno  en  los  escobenes.  Hawse-plugs. 
Tacos  de  los  escobenes. 

Hávvthorn,  s.  (Bot.)  Espina  blanca  6  espino 
blanco. 

Hay,  s.  1.  Heno,  yerba  seca.  To  dance  the 
hay,  Bay  lar  en  un  circulo.  2.  Seto.  Y.  Hedge. 
3.  Red  para  cercar  la  guarida  de  algún  ani¬ 
mal. 
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To  Hay,  vn.  Poner  trampas  para  conejos. 

Háycock,  s.  Pila  ó  niara  pequeña  de  heno. 

Háyharvest,  s.  Siega  del  heno. 

Háyloft,  s.  Henil,  el  sitio  donde  se  guarda  el 
heno. 

Haymaker,  s.  Jornalero  que  pone  la  yerba  6  el 
heno  á  secar  en  el  campo  después  de  segado. 

Háymarket,  s.  Mercado  de  heno  ;  también  es 
nombre  de  calle  en  Londres. 

Háyrick,  Háystaok,  s.  Niara,  monton,  ó  pila  de 
heno. 

Háyward,  s.  Guarda  de  heno,  6  de  ganado  á 
algún  lugar. 

Hazard,  s.  1.  Casualidad,  accidente,  suceso  im¬ 
previsto.  2.  Peligro,  riesgo.  3.  Juego  de  azar 
á  los  dados. 

To  Hazard,  va.  Arriesgar,  poner  á  riesgo. — vn. 
Arriesgarse,  probar  la  suerte  ;  aventurar. 

Házardable,  a.  Osado,  peligroso. 

Házarder,  s.  Jugador. 

Házardous,  a.  Arriesgado,  expuesto  á  riesgo. 

Hazardously,  ad.  Peligrosamente. 

Házardousness,  s.  Estado  peligroso. 

Haze,  s.  Niebla,  vapor  grueso  que  se  extiende 
sobre  la  superficie  de  la  tierra. 

To  Haze,  vn.  Estar  nebuloso  y  húmido. — va. 
Espantar  á  uno. 

Házel,  s.  (Bot.)  Avellano,  árbol  que  produce 
la  avellana.  Hazel-nut,  Avellana. 

Házel,  Házeliy,  a.  Castaño,  de  color  moreno 
ligero,  acabellado. 

Háziness,  s.  Bruma,  obscuridad. 

Házy,  a.  Anieblado,  cargado  de  nieblas,  nu¬ 
blado. 

He,  pron.  E!,  pronombre  demonstrative  de  la 
tercera  persona,  que  no  se  halla  presente  ó  de 
quien  se  hizo  mención  antes.  It  is  he  whom 
I  look  for,  El  es  á  quien  busco.  Algunas 
veces  se  usa  para  determinar  el  género  mascu¬ 
lino,  así  como  lo  del  feminino  por  el  articulo 
she.  He-goat,  Macho  de  cabrío.  He-bear,  Oso. 

Head,  s.  1.  Cabeza,  la  parte  superior  del  cuerpo 
que  abraza  el  celebro.  Head  of  a  hook,  Ti¬ 
tulo.  Head  of  a  cane,  Puño.  Head 1  of  a 

cask,  Fondo.  Head  of  an  arrow,  Punta.  2. 
Xefe,  cabeza,  el  superior  que  gobierna  y  á 
quien  los  demas  están  subordinados.  3.  J uicio, 
talento,  capacidad.  4.  Crisis,  mutación  crí¬ 
tica.  5.  Hastas  de  ciervo  ó  venado.  6.  (Nav.) 
Cabeza  de  la  nave,  la  proa  con  el  bauprés  que 
sale  de  ella,  alas  de  proa.  Too  much  by  the 
head,  Muy  metido  á  proa.  Head  fast,  Cabo 
de  retenida  de  proa.  Head-rope,  Relinga  de 
gratil.  A-head,  Por  la  proa.  Head-sails,  Ve¬ 
las  de  proa.  Head  of  a  sail,  Gratil.  7.  (Nav.) 
Figura  que  se  pone  en  la  proa  de  una  embar¬ 
cación.  Hand  over  head,  Inconsideradamente. 
8.  Fuente,  manantial.  Head  and  shoulders , 
Por  fuerza. — a.  Principal. 

To  Head,  va.  1.  Mandar,  gobernar,  dirigir.  2. 
Descabezar.  3.  Podar  árboles. 

Heádach,  s.  Dolor  de  cabeza. 

Heádband,  s.  Cabezada  de  libro. 

Heád board,  s.  Cabecera  de  cama. 

Heádborough,  s.  Alcalde  de  barrio,  comisario  de 
quartel. 

Heáddress,  s.  Cofia,  tocado,  redicilla  6  escofieta. 

Heáded,  a.  Teniendo  cabeza.  Clear  or  long¬ 
headed,  Agudo  ó  profondo. 


Heáder,  s.  El  que  pone  cabezas  á  clavos  6  al: 
fileres. 

Heádgear,  s.  Tocado  ó  cofia  de  muger. 

Heádily,  ad.  Obstinadamente, desatinadamente 

Heádiness,s.  Desatino, precipitación, obstinación 

Heáding  or  Head-staves,  s.  Tempano,  fondo  de 
barril  6  cuba. 

Heádland,  s.  1.  Cabo,  promontorio,  punta.  2 
Tierra  debaxo  los  setos. 

Heádless,  a.  Descabezado,  acéfalo,  terco,  igno 
rante,  sin  cabeza. 

Heádlong,  a.  Temerario,  inconsiderado,  precie 
pitado. — ad.  1.  De  cabeza,  con  la  cabeza 
adelante.  2.  Temerariamente,  precipitada-i  ■ 
mente  ;  á  toda  priesa,  abarrisco,  de  hoz  y  del 
coz.  To  cast  down  headlong,  Precipitar. 

Heádman,  s.  Xefe. 

Heádmoney,  s.  Capitación. 

Heádpan,  s.  Cráneo. 

Headpiece,  s.  1.  Morrión,  armadura  déla  parte 
superior  de  la  cabeza,  casco,  yelmo.  2.  In-n 
genio,  potencia  del  alma.  3.  Headpiece  of  a 
bridle,  Testera.  Headpiece  of  a  door,  Lintel. 

Heádquarters,  s.  Quartel  general. 

Heádsail,  s.  (Nav.)  Vela  delantera. 

Heádsea,  s.  (Nav.)  Ola,  oleada,  marejada. 

Heádshake,  s.  Cabezada. 

Heádship,  s.  Primado. 

Headsman,  s.  Degollador. 

Headspring,  s.  Fuente,  origen. 

Heádstall,  s.  Cabezada  del  freno,  testera. 

Heádstone,  s.  Piedra  fundamental ;  piedra  se¬ 
pulcral. 

Headstrong,  a.  Testarudo,  cabezudo. 

Heádstrongness,  s.  Obstinación. 

Heádtire,  s.  Escofieta,  atavio  de  cabeza. 

Heádway,  s.  (Nav.)  Adelantamiento  de  navio. 

Heádworkman,  s.  El  primer  oficial. 

Heády,  a.  1.  Temerario,  arrojado.  2.  Fuerte,  lo 
que  sube  á  la  cabeza  ó  le  hace  daño. 

To  Héal,  va.  1.  Curar,  sanar,  libertar  de  dolen¬ 
cia.  2.  Reconciliar,  componer,  ajustar.  3. Cu¬ 
brir  una  casa  ó  edificio  con  tejas,  pizarras, 
ó  plomo.  V.  To  Hele. — vn.  Sanar,  recobrarlas 
salud. 

Héalable,  a.  Capaz  de  ser  sanado. 

Héaler,  s.  Sanador. 

Héaling,  a.  Sanativo,  saludable,  emoliente ;  pa¬ 
cifico. — s.  El  acto  6  poder  de  sanar ;  el  acto 
de  cubrir. 

Health,  s.  í.  Salud,  sanidad.  2.  Sanidad  del  al¬ 
ma,  sinceridad,  pureza  de  intención.  3.  Brindis, 
la  acción  de  beber  á  la  salud  de  otro.  House  ¡ 
of  health,  Lazareto  ó  casa  de  sanidad.  Bill 
of  health,  Boleta.  Certificate  of  health,  Cer¬ 
tificado  de  sanidad. 

Heálthful,  a.  Sano,  saludable,  salubre. 

Heálthfully,  ad.  Saludablemente,  en  sana  salud. 

Heálthfulness,  s.  1.  Salud,  buena  disposición  del 
cuerpo.  2.  Sanidad,  lo  sano  ó  saludable  de 
alguna  cosa. 

Heálthily,  ad.  Saludablemente,  con  salud. 

Heálthiness,  s.  Sanidad. 

Heálthless,  a.  Enfermo,  débil,  no  sanativo. 

Heálthv,  a.  Sano,  libre  de  enfermedades  6  acha-i: 
ques  ;  sanativo. 

Heam,  s.  Secundina  de  animales. 

Heap,  s.  1  Monton,  agregado  6  junta  de  mu-, 
chas  cosas  puestas  en  un  lugar.  2. Turba,  mu-; 
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chedumbre  de  gente.  3.  Manada,  multitud  de 
ganado  que  va  junto, 
lio  Heap,  va.  1,  Amontonar,  poner  unas  cosas 
i  sobre  otras  sin  órden  y  concierto.  2.  Acumu- 
il  lar,  juntar,  colmar. 

Héaper,  s.  Amontonador. 

Héapy,  a.  Amontonado,  abundante. 

To  Hear,  va.  1.  Oir,  percebir  por  el  órgano  del 
oido  qualquier  sonido.  2.  Dar  audencia  ó  per' 
miso  para  hablar.  3.  Oir,  entender,  escuchar, 
lj  obedecer.  4.  Oir  en  justicia  ó  judicialmente. — 
vn.  Oir,  escuchar,  saber  por  relación,  estar 
informado.  I  hear  he  is  to  come  bach,  Tengo 
entendido  que  vuelve.  Pray  let  me  hear  from 
you  now  and  then,  Escóbame  vd.  de  quando 
i  en  quando. 

Hearer,  s.  Oidor,  auditor, 
jlléaring,  s.  1.  Oido,  el  sentido  de  oir.  2.  Audi- 
!  i!  encia,  averiguación  jurídica  de  alguna  cosa.  3. 
.!  Alcance  del  oido. 

To  Heárken,  vn.  Escuchar,  atender. — va.  Pres- 
i  ¡  tar  oidos,  escuchar. 

Meárkener,  s.  Escuchador. 

1  Heársal,  s.  V.  Rehearsal. 

•  Héarsay,  s.  Rumor,  voz  entendida  en  lo  público. 

To  know  a  thing  by  hearsay,  Saber  alguna 
Di  cosa  de  oidas. 

■  Hearse,  s.  Carruage  en  que  se  llevan  los  cadá- 
i )'  veres  á  la  sepultura  ;  cenotafio,  monumento, 
ti  To  Hearse,  va.  Poner  en  la  sepultura. 

■  Heársecloth,  s.  Cubierto  ó  paño  de  tumba. 

:  Heárselike,  a.  Lúgubre,  fúnebre. 

Heart,  s.  1.  Corazón,  músculo  que  por  su  con- 
n  tracción  y  dilatación  es  principio  de  la  circu- 
:  i-,  lacion  da  la  sangre.  2.  Corazón,  lo  interior  de 
.  ;j  qualquiera  cosa.  3.  A'nimo,  valor,  esfuerzo.  4. 
l’i  Voluntad,  amor,  benevolencia.  5.  Figura  de 
i :  corazón  en  los  naypes.  To  learn  a  thing  by 
ni  heart,  Aprender  alguna  cosa  de  memoria, 
ti  With  all  my  heart,  Con  toda  mi  alma.  The 
i  m  heart  of  a  country,  El  centro  de  un  pais  ó 
5  j  territorio. 

1  To  Heart,  va.  V.  To  Hearten. 
t  ííeártache,  s.  Angustia,  aflicción,  congoja, 
r  .¡íeartappalling,  a.  Desmayando  el  corazón. 

■  iTeartblood,  s.  Sangre  de  corazón,  vida  ;  esencia. 
f  ¡íéartbreak,  s.  Predominio  de  angustia. 

i  deártbreaking,  a.  Congojoso,  lo  que  causa  ú  oea- 
(>  siona  pena  ó  aflicción. — s.  Predominio  de 
i  congoja. 

Ieartbred,  a.  Criado  en  el  corazón. 

'  deártbroken,  a.  Reventado  de  corazón, 
i  Heártbum,  s.  Cardialgía,  dolor  que  se  siente  en 
i  la  boca  del  estomago. 

i  leártburning,  s.  1.  Cardialgía.  V.  Heartburn. 

2.  Rencilla. — a.  Produciendo  descontento, 
i  leártchilled,  a.  Enfriado  al  corazón, 
ileártconsuming,  Héartcorroding,  a.  Consumi- 
i  endo  ó  corroiendo  el  corazón, 
ileártdeep,  a.  Imprimido  en  el  corazón. 
Teártdiscouraging,  a.  Desanimando  el  corazón, 
líeúrtease,  s.  Tranquilidad,  sosiego. 

Teúrteasing,  a.  Produciendo  ó  dando  reposo. 
Ieúrtcating,  a.  Corroiendo  el  corazón. 

Teárted,  a.  Teniendo  corazón,  fixado  ó  cstable- 
1  cido  en  el  corazón. 

To  Heárten,  va.  1.  Animar,  alentar,  dar  aliento. 

2.  Abonar,  engrasar,  estercolar, 
i  leártencr,  s.  Animador. 
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Heártexpanding,  a.  Abriendo  la  sensibilidad  del 
corazón. 

Heártfelt,  a.  Sentido  en  el  alma. 

Heártgrief,  s.  Congoja  de  corazón. 

Hearth,  s .  Hogar. 

Heúrthmoney,  s.  Tributo  de  hogar. 

Héarthardened,  a.  Endurecido,  impenitente. 

Heúrtily,  ad.  1.  Sinceramente,  cordial  mente. 
To  laugh  most  heartily,  Reir  á  mas  no  poder. 
2.  Ansiosamente,  con  ansia. 

Heartiness,  s.  Sinceridad  ;  vigor. 

Heartless,  a.  Cobarde,  tímido,  pusilánime,  amila¬ 
nado. 

Heúrtlessly,  ad.  Pusilánimemente,  tímidamente. 

Heártlessness,  s.  Falta  de  animo. 

Heártquelling,  a.  Conquistando  la  afición. 

Heúrtrending,  a.  Reventando  el  corazón  con  an¬ 
gustia. 

Heartsease,  s.  1.  (Bot.)  Yerba  de  la  trinidad. 
2.  Chuceria,  adorno. 

Heartsick,  a.  Dolorido,  afligido,  desconsolado. 

Heártsickness,  s.  Mal  de  corazón. 

Heártsore,  s.  Pesadumbre,  dolor  de  animo. — a. 
Violento  con  dolor  de  corazón. 

Heártsorrowing,  a.  Entristeciendo  al  corazón. 

Heartstrings,  s.  pl.  Fibras  del  corazón. 

Heártstruck,  o.  Fixado  en  el  corazón,  des¬ 
mayado. 

Heártswelling,  s.  Rencor,  hinchado  con  ira. — a. 
Rencoroso. 

Heártwhole,  a.  Teniendo  el  corazón  sin  pasión 
ó  dolor,  con  cuerpo  sano. 

Heúrtwounded,*  a.  Lleno  del  pasión  de  amor  ó 
angustia. 

Heártwounding,  a.  Causando  dolor  6  angustia. 

Heártv,  a.  1.  Sincero,  puro,  sencillo.  2.  Sano, 
robusto,  vigoroso. 

Heat,  s.  1.  Calor,  la  impresión  que  hace  el  fuego. 
2.  Calor,  el  estado  de  qualquier  cuerpo  sujeto 
á  la  actividad  del  fuego.  3.  Lo  mas  fuerte  ó 
vivo  de  alguna  acción.  4.  Carrera  ó  corrida 
de  caballo.  5.  Granos  que  salen  á  la  cara  por 
efecto  de  calor.  6.  Fogosidad,  viveza  dema¬ 
siada.  7.  Bullicio,  alboroto,  tumulto. 

To  Heat,  va.  Calentar,  comunicar  calentura  ; 
encender,  causar  ardor.— un.  Fermentar,  po¬ 
nerse  algún  cuerpo  en  movimiento  de  fermen¬ 
tación. 

Héater,  s.  Pedazo  de  hierro  para  calentar  alguna 
cosa. 

Heath,  s.  1.  (Bot.)  Brezo.  2.  Brezal,  paramo. 

Héathcock,  s.  (Orn.)  Gallo-bosque,  gallo  sil¬ 
vestre. 

Héathen,  s.  Gentil. 

Heathen,  Iléathenish,  a.  Gentílico,  salvage,  bár¬ 
baro,  feroz. 

Héathenishly,  ad.  De  modo  gentílico. 

Iléathenishness,  s.  Estado  profano,  profanidad. 

Héathenism,  s.  Gentilismo,  paganismo. 

To  Héathenize,  va.  Hacer  gentílico. 

Héather,  s.  Brezo.  V.  Heath. 

Héathy,  a.  Lleno  de  brezo. 

Héating,  s.  Calentón,  la  acción  de  calentar. 

Héatless,  a.  Frió,  sin  calor. 

To  Heave,  va.  1.  Alzar,  levantar  alguna  cosa 
del  suelo.  2.  Llevar,  portear.  3.  Arrancar, 
despedir  del  pecho  el  humor  nocivo;  hinchar. 
4.  Exaltar,  elevar.  5.  (Nav.)  Birar.  To 
heave  at  the  capstern ,  (Nav.)  Birar  al  cabres- 
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lante.  To  heave  down,  Descubrir  la  quilla. 
To  heave  a-head,  Birar  para  proa.  To  heave 
over  board,  Echar  á  la  roar.  To  heave  the 
lead,  Echar  la  sonda  6  el  escandallo. — vn.  1. 
Palpitar,  respirar  con  dolor;  trabajar.  2.  Le¬ 
vantar  y  baxarse  el  pecho  como  á  los  mori¬ 
bundos.  3.  Vomitar. 

Heave,  s.  Alzamiento,  levantamiento  de  pecho  ; 
esfuerzo  para  levantarse  ó  vomitar.  Heave 
offering,  Sacrificio  de  los  Judíos. 

Heáven,  s.  1.  Cielo,  region  eterea.  2.  Cielo, 
la  habitación  de  Dios.  3.  El  poder  supremo  ; 
elevación,  sublimidad. 

Heavenaspiring,  a.  Deseando  alcanzar  al  cielo. 

Heávenbanished,  a.  Desterrado  del  cielo. 

Heávenbegot,  a .  Procreado  por  un  poder  ce¬ 
leste. 

Heávenborn,  a.  Nacido  en  6  descendido  del 
cielo. 

Heávenbred,  a.  Criado  en  los  cielos. 

Heávenbuiit,  a.  Fabricado  por  los  dioses. 

Heávendirected,  a.  Dirigido  por  ó  elevado  hacia 
el  cielo. 

Heávenfallen,  a.  Caído  del  cielo. 

Heávengifted,  a.  Dotado  por  el  cielo. 

Heáveninspired,  a.  Inspirado  del  cielo. 

Heáveninstructed,  a.  Instruido  por  el  cielo. 

Heávenkissing,  a.  Tocando  el  cielo  ;  dicese  de 
montañas. 

To  Heávenize,  va.  Hacer  como  el  cielo. 

Heávenliness,  s.  Excelencia  suprema. 

Heávenloved,  a.  Querido  del  cielo. 

Heávenly,  a.  Celeste,  celestial. — ad.  Celestial¬ 
mente,  divinamente. 

Heávenlymindedness,  s.  Estado  de  animo  diri¬ 
gido  al  cielo. 

Heávensaluting,  a.  V.  Heávenkissing. 

Heavenward,  ad.  Hacia  el  cielo. 

Heávenwarring,  a.  Peleando  contra  el  cielo. 

Heáver,  s.  1.  (Nav.)  Alzaprima.  2.  El  que 
levanta, 

HeáviJy,  ad.  Pesadamente,  melancólicamente. 
To  complain  heavily,  Quejarse  amargamente. 

Heáviness,  s.  1.  Pesadez,  tardanza.  2.  Opresión, 
aflicción.  3.  Fertilidad  de  terreno. 

Héaving,  s.  Palpitación,  movimiento  del  pecho ; 
mar  de  leva. 

Heavy,  a.  1.  Grave,  pesado  ;  duro,  opresivo, 
molesto,  enfadoso.  2.  Pesaroso,  triste,  me¬ 
lancólico.  3.  Frió,  falto  de  espíritu  ;  tardo, 
lento,  soñoliento,  lerdo,  estúpido.  4.  Pesado, 
difícil  de  digerirse.  5.  Pingüe,  fértil  ;  espeso. 
Heavy  road,  Camino  pesado.— ad.  V.  Hea¬ 
vily. 

Hébdomad,  s.  Hebdómada,  semana. 

Hebdómadal,  Hebdómadary,  Hebdomátical,  a. 
Semanario,  semanal,  hebdomadario. 

To  Hébetate,  va.  Atontar,  entorpecer,  hebetar. 

Hebetátion,  s.  La  acción  de  embrutecer  ó  el  es¬ 
tado  de  ser  atontado. 

Jíébete,  a.  Entorpecido,  embrutecido,  atontado. 

Hébetude,  s.  Embotamiento,  torpeza  de  los  sen¬ 
tidos. 

Hébraism,  s.  Hebraísmo. 

Hébrew,  s.  1.  Hebreo,  la  lengua  hebraica.  2. 
Hebreo,  Judio. — a.  Hebraico. 

Hébrewess,  sf.  Hebrea,  Judia. 

Hebrician,  ílébraist,  s.  Hebraisante,  el  erudito 
en  la  lengua  hebrea. 


Hécatomb,  s.  Hecatomba,  sacrificio  de  cien  reses. 

Ileck,  s.  V.  Rack. 

Hectic,  Hectical,  a.  Hético,  el  que  padece  ca¬ 
lentura  hética.  Hectic,  s.  Hética,  calentura 
ó  enfermedad,  que  consume  al  que  la  padece. 

Héctically,  ad.  Constitucionalmente,  hábilmente. 

Héctor,  s.  Matasiete,  fanfarrón. 

To  Héctor,  va.  Baladronear,  hacer  baladronadas. 
— vn.  Bravear,  echar  fieros  ó  bravatas. 

Héctorly,  a.  Hectoreo,  bravo,  jactancioso  ;  im¬ 
petuoso. 

Hederáceous,  a.  Lo  que  produce  ó  contiene 
yedra. 

Hedge,  s.  Seto,  vallado  de  zarzas  al  rededor  de 
alguna  heredad.  Usase  á  veces  por  desprecio. 
Quickset  hedge,  Seto  vivo. 

To  Hedge,  va.  1.  Cercar  alguna  heredad  con  i 
seto.  2.  Obstruir,  impedir.  3.  Atestar,  meter 
alguna  cosa  en  un  parage  ya  lleno. — vn. 
Agacharse. 

Hédgeborn,  a.  Obscuro,  el  que  es  de  linage  baxo 
y  no  conocido. 

Hédgecreeper,  s.  Vagamundo. 

Hédgehog,  s.  1.  Erizo,  animal  cubierto  de  púas. 
2.  Voz  de  improperio. 

Hédgehyssop,  s.  (Bot.)  Yerba  del  pobre. 

Hédgemustard,  s.  (Bot.)  Erísimo,  matacandiles. 

Hédgenettle,  s.  (Bot.)  Galiopsis. 

Hédgenote,  s.  Voz  de  desprecio  por  malos 
versos. 

Hédgepig,  s.  Joven  erizo. 

Hédger,  s.  Cercador,  el  que  hace  cercados  ó  se 
tos  de  arboles  y  arbustos. 

Hédgerow,  s.  Serie  de  árboles  ó  arbustos  en  el 
cercado  ó  syto. 

Hédgesparrow,  s.  (Orn.)  Especie  de  gorrión, 
curruca. 

Iíédging-bill,  s.  Podadera. 

To  Heed,  va.  Atender,  estar  con  cuidado  y 
aplicación  á  lo  que  se  mira  ú  oye. — vn.  Con¬ 
siderar. 

Heed,  s.  1.  Cuidado,  atención,  cautela,  precau¬ 
ción.  2.  Observación,  reparo,  aprecio  ;  serie¬ 
dad.  Take  heed  what  you  do,  Mira  lo  que 
haces. 

Heédful,  a.  Vigilante,  atento,  cauteloso,  cuida¬ 
doso,  exacto. 

Heédfully,  ad.  Cautelosamente,  atentamente. 

Heédfulness,  s.  Vigilancia,  cautela,  atención. 

Heédily,  ad.  Cautelosamente,  vigilantemente. 

Heédiness,  s.  Cautela. 

Heédless,  a.  Descuidado,  negligente,  omiso. 

ILeédlessly,  ad.  Negligentemente. 

Ileédlessness,  s.  Descuido,  omisión,  negligencia 

Heédy,  a.  Cauteloso. 

Heel,  s.  1.  Talon,  la  parte  posterior  del  pie  que 
sube  desde  el  carcañal.  Heels,  Pies.  To  take, 
to  one's  heels,  Apretar  los  talones,  huir. 
(Nav.)  Coz  ó  pie  de  palo.  To  be  at  the  heels . 
Perseguir  estrechamente. 

To  Heel,  vn.  1.  Taconear,  baylar  haciendo  ruid< 
con  los  tacones.  2.  (Nav.)  Tumbarse  sobre 
una  banda,  inclinarse. — vn.  Poner  espolones  ai 
gallo. 

Heéler,  s.  Gallo  que  hiere  bien  con  sus  espo 
Iones. 

Heélmaker,  s.  Taconero. 

Heélpiece,  s.  Tapa,  la  sucia  que  se  pone  debaxc 
del  tacón  de  zapato. 
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To  Heélpiccc,  va.  Poner  tapas  4  zapatos- 

Heft,  5.  1.  Mango.  V.  Haft.  2.  Esfuerzo  ; 

peso  ;  toma. 

Heg,  s.  V.  Hag. 

Hegemónic,  Hegemónical,  a.  Predominante, 
dominante. 

Hegira,  s.  Hegira,  época  de  los  A'rabes,  con  que 
cuentan  sus  años  desde  que  Mahoma  se  huyó 
de  Meca. 

Héifer,  s.  Vaquilla  ó  becerra  que  aún  no  ha  pa¬ 
rido. 

Heígh-ho!  interj.  Hei-lio!  voz  con  que  se  ex¬ 
presa  languidez  ó  inquietud. 

Height,  s.  1.  Altura,  elevación  sobre  la  superfi¬ 
cie  de  la  tierra.  2.  Sumidad,  el  ápice  ó  ex¬ 
tremo  de  alguna  cosa  ;  extremo.  3.  Eleva¬ 
ción,  altura,  dignidad  elevada,  excelencia.  In 
the  height  of  his  happiness,  En  el  colmo  de 
sus  felicidades.  Height  between  decks,  (Nav.) 
Altura  deentrepuentes.4.Gradoalto  de  latitud. 

To  Heighten,  va.  1.  Realzar,  levantar  mas.  2. 
Adelantar,  mejorar.  3.  Agravar,  abultar  4. 
Realzar,  ilustrar,  adornar. 

Heightening,  s.  Mejoramiento  por  adornos. 

Heinous,  a.  Atroz,  enorme,  grave. 

Heinously,  ad.  Atrozmente. 

Héinousness,  s.  Atrocidad,  suma  malicia. 

Hcir,  s.  Heredero,  el  que  hereda.  Heir  appa¬ 
rent,  Heredero  forzoso.  Heir  presumptive, 
Heredero  presuntivo.  Joint  heir,  Coheredero. 

To  Heir,  va.  Heredar. 

Heirdom,  s.  El  estado  ó  herencia  de  un  heredero. 

Heiress,  sf.  Heredera,  la  muger  que  hereda. 

Heírless,  a.  Sin  heredero. 

Heirloom,  s.  Vinculo  de  bienes  muebles,  ó  bienes 
muebles  vinculados  y  por  tanto  inseparables 
de  la  herencia  principal. 

Heirship,  $.  Estado,  carácter,  ó  privilegio  de  he¬ 
redero. 

To  Hele,  va.  Ocultar,  esconder,  encubrir. 

Heliacal,  a.  (Astron.)  Heliaco. 

Helical,  a.  Espiral. 

Helicon,  s.  Helicon,  parnaso;  monte  de  Beócia. 

Héling,  s.  V.  Hilling. 

Heliocentric,  a.  Heliocéntrico,  lo  que  pertenece 
al  centro  del  sol. 

Heliómeter,  s.  Heliometro,  instrumento  para 
medir  el  diámetro  del  sol. 

Hélioscope,  s.  Helioscopio,  anteojo  para  mirar 
al  sol  sin  ofender  la  vista. 

Heliotrope,  s.  1.  (Bol.)  Heliotropio,  girasol.  2. 
(Min.)  Heliotropio  ó  heliotropo,  especie  de 
jaspe. 

Helisphérical,  a.  Espiral. 

Hélix,  s.  Espira,  circunvolución,  hélice. 

Hell,  s.  1.  Infierno,  el  lugar  de  los  condenados. 
2.  Infierno,  los  espíritus  infernales.  3.  Caxon 
de  sastre,  el  caxon  en  que  pone  el  sastre  todos 
sus  retazos:  usase  por  aborrecimiento. 

Hellborn,  a.  Nacido  en  el  infierno. 

Héllbred,  a.  Producido  en  los  infiernos. 

Hellcat,  s.  Bruja. 

Helldoomed,  a.  Consignado  al  infierno. 

Hellebore,  s.  (Bot.)  Eléboro,  vedegambro. 

Hélleborism,  s.  Preparación  medicinal  de  elé¬ 
boro. 

Héllenic,  a.  Greciano,  gentílico. 

Héllen  ism,  s.  Helenismo,  grecismo,  modismo  de 
la  lengua  griega. 
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Hellenist,  s.  1.  Judio  greguizante.  2.  El  eru¬ 
dito  en  la  lengua  griega. 

Hellenístical,  a.  Lo  que  pertenece  4  los  Judios 
que  hablan  el  griego. 

Hellenístically,  ad.  De  modo  griego. 

To  Héllenize,  vn.  Grecizar. 

Héllgoverned,  a.  Dirigido  por  el  infierno. 

Héllhag,  s.  Bruja  del  infierno. 

Héllhated,  a.  Aborrecido  como  el  infierno. 

Iíéllhaunted,  a.  Freqüentado  por  el  diablo. 

Hellhound,  s.  1.  Perro  del  infierno.  2.  Agente 
infernal ;  perdido,  disoluto. 

Héllier.  V.  Slater  y  Tiler. 

Hellish,  Hélly,  a.  Infernal,  malvado. 

Héliishly,  ad.  Malvadamente,  detestablemente. 

Héllishness,  s.  Malicia  infernal,  diablura. 

Héllward,  ad.  Hacia  el  infierno. 

Hélm,  s.  1.  Celada,  yelmo,  morrión.  2.  Cu¬ 
bierta  de  alambique.  3.  (Nav.)  Timón,  el  ma¬ 
dero  del  navio  que  le  sirve  de  gobierno. 
After-piece  of  the  helm,  Azafrán  del  timón. 
Main-piece  of  the  helm,  Madre  del  timón. 
To  shift  the  helm.  Cambiar  el  timón.  To 
hang  the  helm,  Calar  el  timón.  Play  of  the 
helm,  Juego  del  timón.  Helmsman,  Timo¬ 
nero,  timonel,  el  que  gobierna  el  timón.  A 
ship  which  a7iswers  the  helm  readily,  Un 
navio  fino  al  gobierno.  4.  Timón,  la  direc¬ 
ción  y  gobierno  de  un  estado.  5.  Parte  de 
armas  que  lleva  el  casco. 

To  Helm,  va.  Timonear,  gobernar  el  timón  ; 
guiar. 

Ilélmed,  Hélmeted,  a.  Teniendo  ó  llevando 
yelmo  ó  celada. 

Hélmet,  s.  Yelmo. 

Hélmet-flower,  s.  (Bot.)  Acónito,  matalobos. 

Helminthic,  o.  Helmentico;  dicese  de  remedio 
contra  los  lombrices. 

Hélmport,  (Nav.)  Limera  del  timón. 

Hélot,  s.  Esclavo. 

To  Help,  va.  1.  Ayudar,  asistir.  2.  Servir  á  la 
mesa.  Shall  I  help  you  to  a  whig  of  this 
capon  ?  Quiere  vd.  que  le  sirva  con  un  ala 
de  este  capon  ?  3.  Aliviar,  librar  de  dolor  ó 

enfermedad  ;  remediar,  reparar,  promover.  4. 
Evitar,  dexar  de  hacer.  I  could  not  help  it,. 
No  pude  remediarlo. — vn.  Ayudar,  socorrer. 

Help,  s.  Ayuda,  auxilio,  asistencia,  socorro, 
remedio.  There  is  no  help  for  it,  No  tiene 
remedio. 

Hélper,  s.  1.  Auxiliador,  el  que  auxilia  y  ayuda 
2.  Ayuda,  criado  supernumerario.  3.  Socor¬ 
redor. 

Helpful,  a.  U'til,  provechoso,  sano,  saludable. 

Hélpfulness,  s.  Asistencia,  utilidad. 

Helpless,  a.  1.  Desamparado,  destituido  de  me¬ 
dios  para  poderse  ayudar.  2.  Irremediable. 

Helplessly,  ad.  Irremediablemente,  de  modo 
destituido. 

Hélplcssness,  s.  Desamparo,  falta  de  amparo. 

Hélpmate,  s.  Compañero,  asistente. 

Hélter-skelter,  ad.  Trochemoche,  4  trompa  y 
talega,  atropelladamente,  sin  órden  ni  con¬ 
cierto. 

Helve,  s.  Astil  de  hacha  ó  destral. 

To  Helve,  va.  Poner  astil. 

Hem,  s.  1.  Ribete,  la  guarnición  que  se  echa  4 
la  extremidad  de  la  ropa  ó  vestido.  2.  Hem, 
rl  ruido  que  causa  la  subitánea  y  violenta  ex- 

2  M 


HEP 


HER 


piracion  del  aliento. — interj.  Ho  !  he  ! 

To  Hem,  va.  1.  Ribetear,  echar  ribete  á  alguna 
cosa.  2.  Cercar,  rodear  ó  cerrar  en  un  re-- 
cinto.— vn.  Proferir  ruido  con  la  violenta  ex¬ 
pulsion  del  aliento. 

Hemerobáptist,  s.  Sectador  judio  que  se  baña 
cada  dia. 

Hémi,  a.  Voz  que  entra  en  la  composición  de 
varias  otras,  y  significa  demi,  medio,  ó  semi. 

Iiémicrany,  s.  Hemicránea,  dolor  en  la  mitad 
del  cráneo  ó  cabeza. 

Hémicycle,  s.  Semicirculo. 

Hémiplegy,  s.  Hemiplexia,  perlesía  de  la  mitad 
del  cuerpo. 

Hémisphere,  s.  Hemisferio,  la  mitad  de  qual- 
quier  esfera,  dividida  por  un  plano  que  pasa 
por  su  centro. 

Hemisphéric,  Hemispherical,  a.  Hemisférico. 

Hémistich,  Hémestic,  s.  Hemistiquio. 

Hémlock,  s.  (Bot.)  Cicuta. 

Hémorrhage,  Hémorrhagy,  s.  Fluxo  violento 
de  sangre. 

Hémorrhoids,  s.pl.  Hemorroidas,  almorranas. 

Hémorrhoidal,  a.  Hemorroidal. 

Hemp,  s.  (Bot.)  Cáñamo,  planta  de  cuyas  cañas 
se  hacen  cuerdas  y  se  texen  telas  de  varias 
calidades.  Bastard-hemp ,  Cañamón,  cáñamo 
bastardo.  Hemp  agrimony,  (Bot.)  Eupatorio 
vulgar. 

Hémpbeater,  a.  Espadador  de  cáñamo. 

Hémpbreaker,  s.  Agramador  de  cáñamo. 

Hémpen,  a.  Cañameño,  lo  que  se  hace  del  hilo 
del  cáñamo. 

Hémpseed,  s.  Cañamón. 

Hémpy,  a.  Semejante  á  cañamón. 

Hen,  sf.  (Orn.)  Gallina,  la  hembra  del  gallo. 
Brood-hen,  Gallina  clueca.  To  cluck  as  a 
hen,  Cloquear  como  gallina. 

Hénbane,  s.  (Bot.)  Veleño. 

Hence,  ad.  1.  De  aquí,  desde  aquí,  á  distancia 
de  aquí.  2.  De  aquí,  por  esto,  en  conseqüen- 
cia  de  esto.  Hence  it  is  that  they  are  all 
rich,  De  aquí  es  que  todos  son  ricos.  Ten 
years  hence,  De  aquí  á  diez  años.  3.  Anda, 
fuera ;  voz  de  mando.  Hence  with  you,  Quí¬ 
tate  delante. 

Hencefórth,  ad.  De  aquí  en  adelante  ;  en  lo  ve¬ 
nidero. 

Hencefórward,  ad.  De  aquí  en  lo  venidero. 

Hénchman,  s.  (Ant.)  Page. 

Héncoop,  s.  Gallinero,  paxarera. 

To  Hend,  va.  1.  Asir,  agarrar.  2.  Apiñar,  jun¬ 
tar,  rodear. 

Hendécagon,  s.  Endecágono,  figura  de  once  la¬ 
dos  6  ángulos. 

Hendecasy'ilable,  6.  Endecasilabo. 

Hénharm,  Henharrier,  s.  (Orn.)  Pigargo. 

Hénhearted,  a.  (Vulg.)  Cobarde,  pusilánime. 

Hénhouse,  s.  Gallinero. 

Henpecked,  a.  Dominado  de  la  muger.  Hen¬ 
pecked  husband,  Marido,  cuya  muger  lleva 
los  calzones. 

Hénroost,  s.  Gallinero. 

Hep,  s.  V.  Hip. 

Hepátic,  Hepátical,  a.  Hepático,  lo  que  per¬ 
tenece  al  higado. 

ITeptacápsuIar,  a.  Teniendo  siete  cavidades. 

Heptachord,  s.  Heptacordo,  instrumento  músico 
de  siete  cuerdas. 


Heptagon,  s.  1.  Heptágono,  figurado  siete  lados 
y  otros  tantos  ángulos.  2.  (Fort.)  Heptá¬ 
gono,  fortaleza  guarnecida  con  siete  bastiones. 

Heptágonal,  a.  Teniendo  siete  ángulos  y  lados. 

Heptámerede,  s.  Lo  que  divide  en  siete  parles. 

Héptarchy,  s.  Heptarquía,  gobierno  de  siete  per¬ 
sonas.  Saxon  heptarchy,  Heptarquia  saxona. 

Héptateuch,  s.  Heptateuco,  los  siete  primeros 
libros  del  viejo  testamento. 

Her,  pron.  Su,  de  ella,  lo  que  pertenece  á  qual- 
quiera  hembra.  Her  face  is  not  altered,  Su 
cara  es  la  misma.  Her,  El  caso  obliquo  de 
she,  Ella,  la.  I  have  not  seen  her.  No  la  vi, 
no  la  he  visto.  Hers,  Caso  genitivo  de  ella. 

Hérald,  s.  1.  Heraldo,  rey  de  armas.  2.  Pre¬ 
cursor  ;  publicador. 

Heráldic,  a.  Heráldico,  genealógico. 

Héraldry,  s.  Heráldica,  arte  ó  ciencia  que  trata 
del  blazon  ;  registro  de  genealogías. 

Héraldship,  s.  Oficio  de  heraldo. 

Herb,  s.  Yerba,  nombre  genérico  que  se  da  á 
todas  las  plantas  menores,  cuyo  tallo  parece 
todos  les  años.  Salad-herbs,  Yerbas  para  en¬ 
salada.  Pot-herbs,  Yerbas  odoríferas,  hortaliza. 

Herbáceous,  a.  Herbáceo. 

Herbage,  s.  Herbage. 

Hérbaged,  a.  Cubierto  con  yerba  6  herbage. 

Hérbal,  s.  Herbario ;  jardín  seco. — a.  Lo  que 
pertenece  á  herbario. 

Hérbalist,  Hérbarist,  Hérbist,  s.  Herbolario,  el 
que  entiende  de  yerbas  y  plantas. 

Herbárious,  a.  Herbario. 

To  Hér'barize,  vn.  Herborizar,  ir  al  campo  en 
busca  de  diferentes  6  nuevas  yerbas  ó  plantas. 

Hérbary,  Herbárium,  s.  Herbario. 

Hérbelet,  s.  Yerba  pequeña. 

Herbéscent,  a.  Creciente  en  yerbas. 

Hérbid,  a.  Cubierto  con  yerbas. 

Herbíferous,  a.  Herbifero,  produciendo  yerbas. 

Herbivorous,  a.  Herbívoro. 

Hérbless,  a.  Sin  yerbas,  desnudo. 

Herborizátion,  s.  Herborización. 

Hérborizer,  s.  Herborizador,  herborizante. 

Hérbous,  Hérby,  a.  Herboso,  lo  que  abunda  de 
yerbas. 

Hérbulent,  a.  Conteniendo  yerbas. 

Hérbwoman,  sf.  Herbolaria,  verdulera,  muger 
que  vende  yerbas. 

Hercúlean,  a.  Hercúleo  ;  macizo,  pesado. 

Herd,  s.  1.  Hato,  grey,  manada,  rebaño,  ganado, , 
número  de  bestias  de  una  especie  que  pacen  n 
juntas.  2.  Hato,  compañía  de  hombres  ó 
mugeres.  Es  voz  que  se  usa  por  desprecio., 
3.  El  que  guarda  el  ganado  mayor  o  menor.. 
Cowherd,  Vaquero  ó  boyero.  Goatherd,  Ca¬ 
brero.  Shepherd,  Pastor  de  ovejas.  Swine -■ 
herd,  Porquero. 

To  Herd  ,  vn.  Ir  en  manadas  ó  hatos  ;  ir  en  com¬ 
pañía  de  otros ;  asociarse. — va.  Poner  en  hatos1 
ó  rebaños. 

Hérdman,  Hérdsman,  s.  El  que  guarda  ganador 

Here,  ad.  Aquí,  en  este  lugar  ó  en  este  parage.: 
Here  is  to  you,  A'  la  salud  de  vd.  Here  and 
there,  Aquí  y  allá,  acá  y  acullá. 

Héreabouts,  ad.  Aquí  al  rededor  ;  en  estas  cer-: 
canias,  en  estas  inmediaciones. 

Ilereáfter,  ad.  En  tiempo  venidero. — s.  Estado 
venidero. 

Hereát,  ad.  A'  este  6  esta,  por  eso. 
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I  Hereby7,  ad.  Por  este  6  por  esta. 

HeréditabJe,  a.  Lo  que  se  puede  ser  heredado. 
Héreditament,  s.  Herencia,  bienes  heredados. 
Hereditarily,  ud.  De  modo  hereditario,  por  he¬ 
rencia. 

i  Hereditary,  a.  Hereditario. 

!  Herefróm,  ad.  De  aquí. 

»  Herein,  Heréinto,  ad.  En  esto,  aqui  dentro. 

Héremite,  s.  V.  Hermit. 

•!  Heremítical,  a.  Ercmitico. 

!  Hereóf,  ad.  De  esto. 

>  Iíereón,  ad.  Sobre  esto. 

.  Hereóut,  ad.  Fuera  de  aquí, 
i!  Héresiarch,  s.  Heresiarca. 

|  Héresiarchy,  s.  Heregia  principal. 

I  Héres3r,  s.  Heregia. 
i  Héretic,  s.  Ilerege. 

•¡  Herétical,  a.  Heretical,  herético, 
i  Heréticially,  ad.  Heréticamente. 
i|  Hereto,  ad.  A'  esto. 

>;  Heretofore,  ad.  Por  lo  pasado,  antiguamente, 
i  Hereuntó,  ad.  A'  esto. 

»'  Hereupón,  ad.  Sobre  esto. 

|  Herewith,  ad.  Con  esto* 

i|  Iiériot,  s.  Multa  antigua  á  dueño  de  tierras. 

i  Héritable,  a.  Que  se  puede  heredar. 

>  Héritage,  s.  Herencia,  sucesión  de  todos  los  de¬ 

rechos  que  el  difunto  tenia  al  tiempo  de  su 
muerte. 

lf  Hermaplirodéity,  s.  Estado  de  hermafrodita. 
y  Hermaphrodite,  s.  Hermafrodita,  andrógeno. 
ij  Hermaphroditic,  Hermaphrodítical,  a.  Lo  que 
participa  en  dos  sexos. 

i|  Hermapbrodítically,  ad.  Como  hermafrodita. 
i;  Hermétic,  Hermétical,  a.  Hermético,  químico. 

:  Hermetically,  ad.  Herméticamente, 
i:  Hérmit,  s.  Ermitaño,  eremita,  anacoreta. 
i  Hérmitage,  s.  1.  Ermita,  la  vivienda  del  ermi¬ 
taño.  2.  Especie  de  vino  de  Francia. 
Hérmitary,  s.  Celda  ó  casilla  anexa  á  algún 
monasterio. 

■  Hérmitess,  sf.  Ermitaña. 

'  Hermítical,  o.  Eremítico, 
i  Flermodáctyl,  s.  (Bot.)  Hermodactilo,  especie 
de  iris  6  lirio  cuya  raiz  usábase  en  medicina, 
i  Hern,  Hérnshavv,  s.  V.  Heron. 
í  Hernia,  s.  Hernia,  rotura,  quebradura, 
i  Héro,  s.  Héroe,  hombre  eminente  en  valor ; 

hombre  ilustre  y  de  extraordinario  mérito, 
j  Heródians,  s.  pl.  Herodianos,  sectarios  éntrelos 
Judios. 

j  Heroic,  Heroical,  a.  1.  Heroico,  lo  que  produce 
héroes.  2.  Heroico,  noble,  valeroso,  magná¬ 
nimo.  S.  Lo  perteneciente  á  los  héroes  ó  lo 
que  refiere  sus  hechos.  Heroic  verses,  Versos 
heroicos. 

Heróically,  Heróicly,  ad.  Heroicamente. 
Heroicómic,  Heíoicúraical,  a.  Jocoserio,  lo  que 
consta  de  una  mezcla  de  dignidad  con  levedad. 
Héroine,  sf.  Heroína. 

Héroism,  s.  Heroísmo,  heroicidad,  grandeza  de 
alma,  excelencia  en  el  valor. 

Heion,  s.  (Orn.)  Garza,  ave  de  caza. 

Héronry,  s.  Lugar  en  que  se  crian  garzas. 
Héroship,  s.  (Joc.)  Carácter  de  heroe. 

Hérpes,  s.  (Med.)  Herpes. 

Hérpetic,  a.  Serpeando. 

Hérring,  s.  (Iehth.)  Arenque.  Herring-casks, 
Barriles  de  arenques.  Idei'riwg-fishery,  Pesca 


de  arenques.  Red  herring,  Arenque  ahumado 

Ilerrnhúler,  s.  Sectador  fanático  de  Moravia. 

Hers,  pron.  pos.  Suyo,  de  ella,  i  have  no  money 
of  hers,  Yo  no  tengo  dinero  de  ella. 

Herse,  s.  1.  Carruage  en  que  se  llevan  los  cadá¬ 
veres.  V.  Hearse.  2.  (Fort.)  Especie  de 
rastrillo. 

To  Herse,  va.  Poner  algún  cadáver  en  féretro  á 
otro  carruage  para  llevarle  á  la  sepultura. 

Hersélf,  pron.  Ella  misma.  She  spoke  of  herself , 
Ella  habló  de  si  misma. 

flérselike,  a.  V.  Hcarselike. 

Hérsillon,  s.  (Mil.)  Caballo  de  frisa. 

Hésitancy,  s.  Duda,  hesitación. 

lo  Hésitate, va.  Dudar,  vacilar,  tardar,  pausar. 

Hesitation,  s.  1.  Hesitación,  duda,  irresolución. 
2.  Balbucencia,  la  dificultad  en  pronunciar 
las  palabras. 

Hésper,  s.  Héspero  ó  Venus. 

Hest,  s.  O'rden,  mandato,  precepto.  V.  Behest. 

Héterarchy,  s  Gobierno  de  un  extrangero. 

Héteroclite,  s.  y  a.  Heteroclito,  irregular. 

Héterodox,  a.  Heterodoxo,  loque  es  contrario  al 
sentir  recibido. 

Héterodoxy,  s.  Heterodoxia,  oposición  á  los 
dictámenes  ortodoxos. 

Heterogénous,  Héterogene,  Heterogéneal,  a. 
Heterogéneo,  lo  que  es  de  diferente  género  ; 
opuesto  á  homogéneo. 

Heterogenéity,  Ileterogénousness,  «.  Hetero¬ 
geneidad. 

Heteróscians,  s.  pl.  Heteroscios,  los  que  al  me¬ 
dio  dia  tienen  las  sombras  contrarias,  estos  del 
Jado  del  norte,  y  aquellos  del  lado  del  sur. 

To  Hew,  va.  1.  Tajar,  cortar,  picar.  2.  Cortar 
con  hacha.  3.  Hachear,  componer,  y  pulir 
algún  madero  con  el  hacha. 

Hévver,  s.  Desbastador  de  madera  ó  piedra. 

Héxachord,  s.  (Mus.)  Hexácordo. 

Hexaédron  s.  Hexaedro. 

Héxagon,  s.  Hexágono,  figura  plana  que  consta 
de  seis  ángulos  ó  lados. 

Hexagonal,  a.  Perteneciente  á  hexágono. 

Hexágony,  s.  Figura  de  seis  ángulos. 

Hexámeter,  s.  Hexámetro. 

Hexámetric,  Hexamétrical,  a.  Lo  que  ee  com¬ 
pone  de  hexámetros. 

Hexángular,  a.  Teniendo  seis  ángulos. 

Héxapede,  s.  Hexápeda. 

Iíéxastyle,  s.  (Arch.)  Hexástilo,  frontis  con  seis 
colunas. 

Hey,  interj.  He  !  expresión  de  alegría  y  gozo. 

líéyday,  s.  Capricho,  ventolera.— -interj.  V.  Hey. 

Hiátion,  s.  El  acto  de  bostezar  ó  boquear. 

Hiátus,  s.  Grieta,  abertura. 

Hibérnal,  a.  Invernizo,  lo  que  pertenece  al  in¬ 
vierno. 

Hibérnian,  s.  Irlandés. 

Hiccough,  s.  Hipo.  Pronunciase  hicup. 

To  Hiccough,  To  Ilíckup,  vn.  Tener  ó  padecer 
hipo. 

Híckwall,  Híckway,  s.  (Orn.)  Especie  de  pica¬ 
maderos. 

Hidálgo,  s.  Hidalgo,  titulo  que  se  da  en  España 
á  los  que  son  de  familia  noble. 

Híddenly,  ad.  Escondidamente,  secretamente. 

To  Hide,  va.  Esconder,  ocultar,  encubrir,  retirar 
de  lo  público  ú  lugar  secreto  alguna  cosa,  para 
que  no  se  vea. — vn.  Esconderse,  ocultarse. 
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Hide  and  seek,  Juego  del  escondite,  juego  con 
que  se  divierten  los  muchachos. 

Hide,  s.  1.  Cuero,  piel,  el  pellejo  del  animal, 
adobado  ó  por  adobar.  To  dress  hides,  Ado¬ 
bar  y  curtir  cueros.  Raw  hide,  Cuero  al  pelo. 
2.  Cantidad  antigua  de  tierra. 

Hidebound,  a.  Teniendo  la  piel  pegada  á  los 
huesos;  tacaño,  escaso. 

Hideous,  a.  Horrible,  horrendo,  espantoso,  feo. 

Hideously,  ad.  Horriblemente,  espantosamente. 

Hídeousness,  s.  Horror,  espanto  ;  fealdad. 

Híder,  s.  Encubridor,  ocultador. 

Hiding,  s.  Encubrimiento. 

Hídingplace,  s.  Escondite,  escondrijo. 

To  Hie,  vn.  Darse  priesa.  Hie  thee,  Date  priesa. 

Hie,  s.  V.  Haste. 

Hiera  Picra,  s.  (Pharm.)  Hiera  picra,  hecha  de 
aloe,  &c. 

Hierarch,  s.  Gerarca. 

Hierarch  al,  Hierarchical,  a.  Gerárquico. 

Hierarchy,  s.  Gerarquia,  gobierno  eclesiástico. 

Hierogly'ph,  Hierogly'phic,  s.  Geroglifico. 

Hieroglyphic,  Hiero gly'phical,  a.  Geroglifico. 

Hierogly'phically,  ad.  Simbólicamente. 

Híerogranr,  s.  Especie  de  escritura  sagrada. 

Hierográmmatic,  Hierográphical,  a.  Perteneci¬ 
ente  á  escritura  sagrada. 

Hierógraphy,  s.  Escritura  sagrada. 

Hierólogy,  s.  Hierologia,  discurso  sobre  cosas 
sagradas. 

Híeromancy,  s.  Hieromancia,  divinacion  por  sa¬ 
crificios. 

Hiérophant,  s.  Hierofanto,  el  que  enseña  reglas 
de  religion. 

To  Higgle,  vn.  1.  Regatear,  altercar,  profiar  so¬ 
bre  el  precio  de  alguna  cosa  puesta  en  venta. 
2.  Revender  comestibles  de  puerta  en  puerta. 

Higgledy-piggledy,  ad.  (Vulg.)  Confusamente. 

Higgler,  s.  Revendedor  de  comestibles. 

High,  a.  1.  Alto,  levantado,  elevado.  2.  Difícil, 
árduo.  3.  Altivo,  jactancioso,  orgulloso.  4. 
Noble,  ilustre.  5.  Violento,  tempestuoso ; 
severo.  6.  Turbulento,  indómito.  7.  Lleno, 
cumplido.  8.  Alto,  grande,  enorme.  9.  Caro  ; 
capital  ;  solemne.  High  water,  Alta  marea. 
The  most  High,  El  altísimo  Dios.  High  road, 
Camino  real.  High  mass,  Misa  cantada. — ad. 
Arriba,  sobre  ;  alto ;  poderosamente,  suma¬ 
mente,  profundamente.  On  high,  Arriba, 
en  alto,  sobre.  High,  se  usa  en  composición 
como  aumento. 

Híghaimed,  Highaspíring,  a.  Teniendo  grandes 
designios. 

Highárched,  a.  Lo  que  consta  de  bóvedas  altas. 

Highblést,  a.  Supremamente  feliz. 

Highblown,  a.  Inflado,  hinchado  con  ayre. 

Highborn,  a.  Noble,  ilustre  por  nacimiento. 

Híghbuilt,  a.  Elevado,  de  estructura  alta. 

Highclímbing,  a.  Difícil  ó  alto  de  subir. 

Highcóloured,  a.  Subido  de  color. 

Híghday,  a.  Fino,  primoroso. 

Híghdesigning,  a.  Teniendo  grandes  proyectos. 

Highembówed,  a.  Arqueado  altamente. 

Highengéndered,  a.  Engendrado  en  el  ayre. 

Highféd,  a.  Atracado. 

Highfláming,  a.  Arrojando  llamas  altas. 

Highflier,  s.  El  que  lleva  su  parecer  á  extrava¬ 
gancia. 

Híghflown,  a.  Altivo,  orgulloso  ;  hinchado. 


Hfghflushed,  a.  Elevado,  elato. 

Highfly'ing,  a.  Extravagante  en  alguna  cosa. 

Highgázing,  a.  Mirando  hacia  arriba. 

Highgrówn,  a.  Crecido  altamente. 

Highheáped,a.  Colmado, amontonado  altamente. 

Highhearted,  a.  Animoso,  corajudo. 

Highheéled,  a.  Teniendo  tacones  altos. 

Híghhung,  a.  Suspendido  arriba. 

Highland,  s.  Montañas,  tierras  montañosas. 

Highlander,  s.  Montañés,  el  que  vive  en  las 
montañas  6  es  natural  de  ellas. 

Híghlandish,  a.  Montañés. 

Highly,  ad.  1.  Altamente,  elevadamente.  2.  Su¬ 
mamente,  en  sumo  grado.  3.  Altivamente,  ar¬ 
rogantemente,  ambiciosamente.  4.  Con  apre¬ 
cio,  con  estimación.  I  am  highly  obliged  to 
you,  Le  quedo  á  vd.  sumamente  agradecido. 

Highméttled,  a.  Osado.,  atrevido. 

Highmínded,  a.  Altivo,  arrogante. 

Ilíghmost,  a.  Altísimo. 

Highness,  s.  1.  Altura,  elevación,  2.  Alteza, 
tratamiento  que  se  da  á  los  hijos  de  los  reyes 
y  otros  príncipes. 

Híghplaced,  a.  Elevado  en  situación  6  grado. 

Highpríncipled,  a.  Extravagante  en  sentimento. 

Highraisecl,  a.  Elevado  con  grandes  concep¬ 
ciones,  subido  arriba. 

Highréaching,  a.  Extendiendo  hacia  arriba ; 
ambicioso. 

Híghreared,  a.  De  estructura  alta. 

Highresólved,  a.  Resuelto,  determinado. 

Highroófed,  a.  Teniendo  el  tejado  alto. 

Highséasoned,  a.  Picante,  demasiadamente  sa¬ 
zonado  con  especias. 

Highséated,  a.  Fixado  ó  asentado  arriba. 

Highspírited,  a.  Osado,  atrevido. 

Highstómached,  a.  Altivo,  obstinado. 

Highswélling,  a.  Hinchado  muy  alto. 

Highswóin,  a.  Hinchado  extremamente. 

Hightásted,  a.  Picante. 

Hight,  a.  Nombrado.  On  hight.  V.  On  high. 

Highth,  s.  V.  Height. 

Hightówered,  a.  Teniendo  altas  torres. 

Highwáter,  s.  Fluxo. 

Highway,  s.  Camino  real. 

Highwayman,  s.  Bandolero,  ladrón,  salteador  de 
caminos. 

Híghwrought,  a.  Primorosamente  trabajado; 
muy  agitado. 

To  Hílarate,  va.  Hacer  alegre. 

Hilarity,  s.  Alegría,  jubilo,  y  contento  de  ánimo. 

Hilary  Term,  s.  (Law.)  Termino  de  San  Hilario. 

Hílding,  s.  Cobarde  ;  mugercilla. 

Hill,  s.  Collado,  altura  de  tierra  que  no  llega  á 
ser  montaña. 

Hilling,  s.  Cobertura  ;  acumulación. 

FIílliness,  s.  Estado  de  ser  montañoso. 

Hillock,  s.  Colina,  collado  pequeño. 

Hilly,  a.  Montañoso. 

Hilt,  s.  Puño  ó  guarnición  de  espada. 

Hílted,  a.  Teniendo  puño. 

Him,  El  caso  obliquo  del  pronombre  He.  I  shall , 
see  him  to-morrow,  Le  veré  mañana. 

Himself,  Pronombre  que  en  los  casos  obliquos  i 
tiene  significación  reciproca.  He  will  go  him¬ 
self,  El  mismo  irá,  irá  en  persona.  He  thinks  i 
himself  a  gi'eat  man,  El  se  tiene  por  hombre 
grande.  By  himself,  Solo. 

Hind,  a.  Tracero  6  posterior. — s.  1.  Cierva,  la  i 
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hembra  del  ciervo,  a.  Criado,  la  persona  que 
sirve  por  su  salario.  3.  Patan,  el  hombre 
zafio,  tosco,  y  campesino, 
lo  Hinder,  va.  Impedir,  embarazar,  estorbar, 
i  poner  obstáculos. — vn.  Causar  impedimento, 
llínder,  a.  Posterior,  trasero. 

•  flínderance,  Hindrance,  s.  Impedimento,  obstá- 
;  culo,  embarazo,  estorbo. 

Hínderer,  s.  El  que  impede  6  estorba. 
Hínderling,  s.  Animal  despreciable. 

Tlíndermost,  Hindmost,  a.  Postrero,  lo  que  es 
el  último  en  órden. 

Hindoó,  s.  El  natural  de  Hindostano. 

Híngwang,  s.  Hingwang,  nombre  que  se  da  en 
i  las  Indias  Orientales  á  una  especie  de  arsé¬ 
nico  encarnado,  de  que  se  valen  en  la  pintura 
i  y  en  la  medecina. 

Hinge,  s.  1.  Gozne,  bisagra.  But-hinge, 
J  Quicio.  Dove-tail  hinges,  (Nav.)  Bisagras 
á  cola  de  pato.  2.  Los  dos  polos  ó  exes  del 
i  mundo.  3.  Principio,  la  razón  principal,  sobre 
f  la  qual  se  procede  en  qualquiera  materia, 
i  To  II¡  nge,  va.  Poner  goznes  á  alguna  cosa  ;  en¬ 
corvar  como  bisagra. — vn.  Voltear  como 
i  gozne. 

To  Hínniate  or  Hinny.  V.  To  Neigh. 
fo  Hint,  va.  Apuntar,  insinuar,  o  tocar  ligera- 
i  mente  alguna  especie  ó  cosa. 

!  lint,  s.  Indirecta,  sugestión. 
tHip,  s.  1.  Cadera,  la  parte  del  cuerpo  que  está 
sobre  los  muslos.  2.  Escaramujo,  el  fruto  de 
la  mata  llamada  escaramujo, 
lo  Hip,  va.  Descaderar,  maltratar,  desencaxar 
las  caderas. 

.Hip,  Hipped,  Híppish,  s.  V.  Hypochondriac. 

«Tip  gout,  s.  Ceática  ó  ciática. 

Hiphalt,  a.  V.  Hipshot. 

Irlíppocamp,  s.  Caballo  marino. 

Jippocéntaur,  s.  Hipocentauro,  monstruo  fabu- 
i  loso. 

;  rlíppocrass,  s.  Hipocrás,  bebida  que  se  hace  de 
vino,  azúcar,  canela,  clavo,  y  oíros  ingredi¬ 
entes. 

I  lippócrate’s  sleeve,  s.  Especie  ríe  saco  hecho 
de  paño  quadrado  uniendo  los  ángulos  opuestos 
para  colar  licores. 

rlHippócratism,  s.  Doctrina  medica  de  Hipocrates. 
Hippodrome,  s.  Hipódromo. 

;  líppogriflf,  s.  Hipógrifo,  caballo  con  alas. 

¡  ííippopótamus,  s.  Hipopótamo, animal  semejante 
al  caballo,  que  se  cria  en  el  Nilo. 

Hipshot,  a.  Descaderado,  lisiada  en  la  cadera. 
Hípwort,  s.  (Bot.)  Escaramujo. 

(lo  Hire,  va.  1.  Alquilar,  tomar  en  alquiler  ó 
arrendamiento  alguna  cosa.  To  hire  a  house, 
Alquilar  casa.  2.  Asalariar.  3,  Cohechar, 
sobornar.  4.  Servir  á  otro  por  salario.  .5. 
Arrendar. 

Hire,  s.  1.  Alquiler,  el  precio  que  se  da  por  el 
uso  de  alguna  cosa-  2.  Salario,  el  estipendio 
que  los  amos  dan  á  sus  criados  por  su  servicio 
y  trabajo. 

flíreless,  a.  Sin  salario  ó  recompensa. 

Hireling,  s.  1.  Jornalero,  el  que  sirve  por  jornal 
ó  salario.  2.  Hombre  mercenario  ;  muger 
prostituta. — a.  Mercenario,  venal, 
i  Hirer,  s.  El  que  alquila  ó  arrienda  alguna  cosa. 
Hirsúte,  a.  Hirsuto,  velludo  ;  áspero,  grosero. 
iHirsúteness,  s.  Vellosidad. 


IBs,  pron.  pos.  mas.  de  Him,  Su,  suyo.  Tins 
hook  is  his,  Este  libro  es  suyo  ó  de  el. 

Hispid,  a.  V.  Bough. 

To  Hiss,  ¿m.  Silbar,  formar  el  silbo  como  la  ser¬ 
piente  y  otros  animales;  reprobar _ va.  i. 

Silbar,  reprobar  alguna  cosa,  hacer  burla  de 
ella.  2.  Silbar,  hacer  escarnio  como  en  las 
comedias. 

Hiss,  s.  1.  Silbido  de  serpiente.  2.  Silbido,  es¬ 
carnio  ó  burla  que  se  hace  en  los  teatros. 

Hissing,  s.  1.  Silbido  de  serpiente.  2.  Objeto 
de  silbido  ó  escarnio. 

Ilíssingly,  aci.  De  modo  sibilante. 

Hist,  interj.  Chiton  !  interjección  de  que  se  usa 
para  imponer  silencio  ó  mandar  callar. 

Historial,  a.  Historial. 

Historian,  s.  Historiador,  el  que  escribe  ó  com¬ 
pone  alguna  historia. 

Históric,  Historical,  Historial,  a.  Histórico,  lo 
perteneciente  á  la  historia. 

Histórically,  ad.  Históricamente. 

Hístoried,  a.  Recordado  en  historia. 

Histórier,  s.  V.  Historian. 

To  Histórify,  va.  Historiar. 

Historiographer,  s.  Historiógrafo,  historiador,  el 
que  escribe  ó  compone  historias. 

Historiography,  s.  Historiografía,  arte  ó  acto  de 
historiar. 

Historiólogy,  s.  Conocimiento  ó  explanación  de 
historia. 

History,  s.  1.  Historia,  relación  hecha  con  arte 
de  los  sucesos  mas  memorables  y  las  acciones 
mas  célebres.  2.  Historia,  conocimiento  de 
hechos  y  sucesos. 

Híslory-piece,  s.  Historia,  los  quadros  ó  tapices 
que  contienen  algunos  casos  históricos. 

Histrión,  s.  V.  Player. 

Histrionic,  Histriónical,  a.  Histriónico,  lo  que 
pertenece  al  histrión. 

Histriónieally,  ad.  De  modo  histrionico. 

Hístrionism,  s.  Histrionismo. 

To  Hit,  va.  1.  Dar,  pegar,  golpear.  2.  Atinar, 
acertar,  dar  en  el  hito.  You  hit  the  nail  on  the 
head,  Vd.  lo  acertó  ó  dió  en  el  hito.  3. 
Lograr,  conseguir  alguna  cosa.  4.  Tocarle  á 
una  donde  le  duele  ó  darle  en  las  mataduras. 
To  hit  off,  Determinar  por  fortuna,  fixar  con 
acierto.— vn.l.  Ludir  órozarunacósacon otra. 
2.  Acaecer  felizmente,  tener  buen  éxito  por 
casualidad.  3.  Salir  bien,  no  malograrse  al¬ 
guna  cosa.  4.  Tropezar,  encontrar  por  casua¬ 
lidad.  5.  Acertar,  determinar  felizmente. 

Hit,  s.  1.  Golpe,  colisión  de  dos  cuerpos  duros. 
2.  Suerte  feliz,  golpe  de  fortuna. 

To  Hitch,  vn.  Saltar,  moverse  á  saltos  ;  engan¬ 
char,  caer  dentro  ;  tropezar  ó  golpear  con  los 
pies  ;  dicese  de  caballos. 

Hitch,  s.  (Nav.)  Vuelta  de  cabo. 

To  Hítchel,  va.  Rastrillar.  V.  To  Hatched. 

Hítchel,  s.  V.  Hatchel. 

Hither,  ad.  1.  Acá,  desde  otro  parage  á  este. 
Come  hither,  Ven  acá.  2.  A'  este  fin,  para 
este  intento. — a.  Citerior,  lo  que  está  mas 
cercano  ó  por  la  parte  acá. 

Ilíthermost,  a.  Lo  mas  cercano  6  proximo. 

Hitherto,  ud.  Hasta  ahora,  hasta  aquí. 

Hitherward,  Hitherwards,  ad.  Hacia  acá. 

Hive,  í.  1.  Colmena,  especie  de  caxa  de  corcho 
ó  de  madera  en  que  se  crian  las  abejas.  c¿. 
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Enxambre,  las  abejas  que  sc  juntan  y  pueblan 
una  colmena. 

To  Hive,  va.  Enxambrar,  encercar  las  abejas  en 
las  colmenas.— -vn.  Enxambrar,  encerrarse  por 
sí  las  abejas. 

Hive-dross,  s.  Cera  cruda  ó  áspera. 

Híver,  s.  El  que  enxambra,  colmenero. 

Ho,  Hoa  !  interj.  He  ;  basta  ;  parate  ;  voz  con 
la  qual  se  da  noticia  de  alguna  cosa. 

Hoane,  s.  V.  Hone. 

Hoar,  a.  Blanco,  cano  ;  blanquecino  con  jmlo  ; 
mohoso.-— s.  Antigüedad. 

To  Hoar,  vn.  Mohecer,  hacerse  mohoso. 

Hóarfrost,  s.  Escarcha  blanca. 

Hoard,  s.  Repuesto  oculto  de  dinero  ú  otra 
cosa. 

To  Hoard,  vn.  Atesorar,  recoger,  guardar  teso¬ 
ros,  riquezas,  ó  alguna  cosa. — va.  Hacer  re¬ 
puestos. 

Hoarder,  s.  El  que  hace  repuestos  en  secreto. 

Hóared,  a.  Mohoso. 

Hóarhound,  s.  (Bot.)  Marrubio,  yerba  que  pro¬ 
duce  tallos  vellosos  y  blanquecinos. 

Hoariness,  s.  1.  Blancura  ó  canas  de  viejo.  2. 
Moho. 

Hoarse,  a.  Ptonco,  el  que  tiene  ó  padece  ron¬ 
quera  de  resfriado.  To  speak  in  a  hoane 
voice,  Hablar  con  ronquera. 

Hóarsely,  ad.  Roncamente, 

Hóarseness,  s.  Ronquera. 

Hoary,  o.  1.  Blanco,  blanquecino.  2.  Cano, 
el  que  tiene  el  cabello  de  edad.  3.  Escarchado, 
blanco  con  escarcha.  4.  Mohoso,  cubierto  de 
moho. 

Hoast,  s.  Tos.  Y.  Cough. 

Hoax,  s.  Engaño,  burla. 

To  Hoax,  va.  Engañar,  burlar. 

Hob,  s.  Patan  ;  duende. 

Hóbbard-de-hoy  .Hobbledehoy,  s.  (V  ulg.)  Joven 
entre  muchacho  y  hombre. 

To  Hóbble,  vn.  Coxear,  andar  con  desigualdad  ; 
cargar  sobre  una  pierna  mas  que  sobre  la  otra. 
~~va.  Embarazar,  enredar. 

Hobble,  s.  Dificultad  ;  andadura  desigual. 

Hóbbler,  s.  Especie  de  soldado  de  caballo. 

Hóbblingly,  ad.  Groseramente. 

Hóbby,  s.  1.  Sacre,  especie  de  halcón.  2.Hobin, 
haca  de  Irlanda  ó  de  Escocia.  3.  CabaJiico, 
caballito,  ¡a  caña  ó  palo,  con  que  juegan  los 
niños,  poniéndoselo  entre  las  piernas  y  cor¬ 
riendo  sobre  él.  4.  Zoquete,  hombre  rudo  y 
torpe.  5.  (Fam.)  Objeto  favorecido. 

Hobby-horse,  s.  1.  Objeto  ó  empeño  predilecto. 
2.  Caballico  con  que  se  juegan  los  niños,  3. 
Tonto,  bobo. 

Hobgóblin,  s.  Duende.  V.  Fairy. 

Hóbit,  s.  (Mil.)  Mortero  pequeño. 

Hóblike,  a.  Rustico,  grosero. 

Hóbnail,  s.  Clavo  de  herradura  ;  paten. 

Hóbnailed.a.  Clavado  con  clavos  de  herradura. 

Hóboy,  s.  Y.  Hautboy. 

Hobson’s  choice,  s.  Elección  sin  alternativo. 

Hock,  s.  1.  Vino  añejo  del  Rhin.  2.  V.  Hough. 

To  Hock,  va.  Y.  To  Hough . 

Hóckey,  or  Háwkey,  s.  V.  Harvest -home. 

Hóckherb,  s.  (Bot.)  Malva. 

To  Heckle,  va.  1.  Y.  To  Hamstring.  2. 
Guadañar  rastrojo. 

Hocus-pocus,  s.  Arte  de  birlibirloque. 


Hod,  *.  Ai  tesón  6  artesa,  en  que  el  peon  lleva 
el  mortera  al  albañrl. 

Hodge-podge,  s.  Almodrote,  mezcla  de  ingre¬ 
dientes  cocidos  juntos. 

Hodiérnal,  a.  Hodierno. 

Hüdman,  s.  Peon  de  albañil. 

Hoe,  s.  Azada. 

To  Hoe,  na.  Cavar  la  tierra  con  azada  ó  azadón. 

Hog,  s.  1.  Puerco,  cerdo  ;  nombre  genérico  de 
todo  ganado  de  cerda.  Hog’s  bristle,  Cerdas, 
setas.  2.  (Nav.)  Escoba.  To  hog  a  vessel, 
(Nav.)  Barrer  un  navio.  3.  (Provine.)  Car¬ 
nero  de  un  6  dos  años. 

Hogcot,  s.  Y.  Hogsty. 

Hoggerel,  s.  Oveja  de  dos  años. 

Hoggish,  a.  Porcuno. 

Hoggishly,  ad.  De  modo  porcuno,  vorazmente, 
vilmente. 

Hóggishness,  s.  Brutalidad,  voracidad. 

Hógherd,  s.  Porquero,  porquerizo,  el  que  guarda 
puercos. 

Hógo,  s.  Odor  fuerte. 

Hógsfennel,  s.  (Bot.)  Servato,  ervato. 

Hogshead,  s.  1.  Hogshead,  medida  de  líquidos 
que  contiene  sesenta  galones.  2.  Barril 
grande. 

Hógshearing,  s.  (Joc.)  Mas  ruido  que  nueces. 

Hógsteer,  s.  Jabalí  de  tres  años. 

Hógsty,  s.  Porqueriza,  el  sitio  donde  se  recogen; 
los  puercos. 

Hógwash,  s.  Bazofia. 

Hoíden,  s.  1.  Paya,  moza  agreste  zafia  é  igno¬ 
rante.  2.  Payo,  mozo  agreste. — a.  Rustico,, 
grosero.  Escribese  también  hoyden. 

To  Hoíden,  vn.  Retozar,  moverse  descompues¬ 
tamente. 

To  Hoist,  To  Hoise,  va.  1.  Alzar,  levantar  en; 
alto.  2.  (Nav.)  Izar,  tirar  para  levantar  ó 
subir  en  el  alto  vergas  y  masteleros.  Hoist\ 
away,  Iza,  iza  ! 

Hoist,  s.  (Vulg.)  El  acto  de  levantar.  V.  Lift. 

To  Hoit,  vn.  Saltar,  brincar,  cabriolar. 

Hóity-tóity,  a.  (Baxo)  Voluble,  descuidado. 

To  Hold,  va.  1.  Tener,  asir,  mantener  asida  al-i 
guna  cosa ;  agarrar.  2.  Tener,  mantener,! 
sostener.  3.  Juzgar,  reputar,  entender.  4i 
Tener,  poseer,  gozar  ;  detener.  5.  Apostar,, 
hacer  alguna  apuesta,  ti.  Continuar,  prose¬ 
guir.  To  hold  off,  Apartar,  alejar.  To  hold 
up,  Alzar,  mantener,  apoyar.  To  hold  out; 
Extender,  alargar  ;  perseverar  haciendo  ó  pa¬ 
deciendo  ;  proferir. — vn.  1.  Valer,  tener  fu-; 
erza  y  solidez.  2.  Tenerse,  mantenerse  en 
su  ser.  3.  Durar,  continuar.  4.  Refrenarse.! 
abstenerse.  To  hold  off,  Apartarse,  alejarse.) 
To  hold  out,  Durar,  resistir,  no  ceder.  Till 
hold  together,  Tenerse,  mantenerse  en  union: 
To  hold  up,  Tenerse,  mantenerse. 

Hold,  interj.  Tente  !  para  !  estate  quieto. 

Hold,  s.  1.  Presa,  la  acción  de  prender,  asir 
ó  agarrar ;  agarro.  2.  Agarradero,  asidero 
la  parte  donde  se  agarra  alguna  cosa.  3.  Qual-li 
quiera  cosa  que  agarra,  como  garfio  ó  gara* 
bato.  4.  Prisión,  cárcel.  5.  (Nav.)  Bodega 
todo  el  espacio  entre  la  sobrequilla  y  cubierta; 
Afterhold,  Bodega  de  popa.  Forehold,  Boi 
dega  de  proa.  To  trim  the  hold,  Abarrotan 
Depth  or  height  of  the  hold,  Puntal  de  la  bo* 
dega.  6.  Escondite,  parage  oculto,  parag<j 
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¡  para  esconderse.  7.  Fuerte,  fortaleza, 
oldback,  s.  Embarazo,  oposición. 

¡ólder,  s.  1.  Agarrador ;  el  que  restriñe.  2. 

:  Apoyo,  el  que  sostiene.  3.  Arrendador.  4. 
i  Poseedor.  Holder  of  stock,  Accionista.  Hol- 
|  der  of  a  bill,  Tenedor  ó  portador  de  una  letra. 

;  Holder  of  a  share,  Proporcionista. 

i  olderfórtb,  s.  V.  Haranguer. 

ilóldfast,  s.  Qualquiera  cosa  que  agarra  ;  barri- 

i|  lete,  grapon,  grapa,  apoyo. 

ilólding,  .s.  Tenencia,  arrendamiento ;  agarro, 

II  influencia  ;  estrambote. 

,ole,  s.  1.  Agujero,  agujerito,  cavidad.  2. 

Cueva,  cavidad  subterránea.  3.  Cabaña, 

;  choza,  vivienda  vil  y  mala.  4.  Escapatoria, 

:i  excusa,  fugio. 

;¡o  Hole,  vn.  Caer  en  agujero. — va.  Cavar, 

1  agujerear. 

dólibut,  Hólybut,  s.  (Ichth.)  Hipogloso. 
holiday,  s.  V .  Holy  day. 

1  ólily,  ad.  Piadosamente;  inviolablemente, 
tóliness,  s.  1.  Santidad,  integridad  de  costum- 
,i  bres  conforme  á  ia  religion.  2.  Santidad, 

!  beatitud  ;  tratamiento  que  se  da  al  sumo  pon- 
i  tifice. 

ü  olla,  interj.  Hola !  voz  usada  para  llamar  á 
i  uno  que  está  distante  ó  lejos. — s.  Grito,  grita. 
l:o  Hólla,  vn.  Gritar  altamente, 
ilólland,  s.  Olanda,  especie  de  lienzo  fino, 
áóllands,  s.  V.  Gin. 

Bollen,  s.  V.  Holly. 

(follow,  a.  1.  Hueco,  lo  que  está  cóncavo  ó 
j  vacío  por  adentro.  2.  El  sonido  que  resulta 
de  la  percusión  de  algún  cuerpo  hueco.  Hol- 
:í  low  eyes,  Ojos  hundidos.  Hollow  heart,  Co- 
'  razón  doble. — -s.  Cavidad, caverna, cueva, canal, 
'o  Hóllow,  va.  Excavar. — vn.  Gritar,  vocear, 

.  exclamar,  dar  gritos  ó  voces. 

:  óllowly,  ad.  Con  cavidades;  doblemente, 
lóllowness,  s.  1.  Cavidad,  hueco.  2.  Doblez, 
i  simulación,  falacia. 

tlóllowroot,  s.  (Bot.)  Fumaria  ó  palomilla. 

^lólly,  s.  (Bot.)  Acebo,  árbol  silvestre. 
Jóllyhock,  s.  (Bot.)  Malva  hortense, 
alolm,  s.  1.  Isleta  de  rio.  2.  (Bot.)  Encina, 
fólocaust,  s.  Holocausto,  el  sacrificio  quemado, 
lólpen,  (Ant.)  pret.  y  part.  pas.  del  verbo  To 
Help. 

lólster,  s.  Funda  de  pistola. 

, lolt,  s.  Floresta,  bosque;  monte, 
lóly,  a.  1.  Santo,  pió;  puro,  inmaculado.  2. 
Sagrado,  consacrado. 

lóly-Cross,  or  Holy-Kood  Day,  s.  Dia  do  hal¬ 
lazgo  de  la  santa  cruz,  Septiembre  14. 
lóly-Ghost,  s.  Espíritu  santo. 
lóly-One,  s.  Nombre  de  Dios ;  hombre  dedi¬ 
cado  al  servicio  de  Dios. 

[óly-Thursday,  s.  Jueves  de  la  ascension  de 
Nuestro  Señor. 
loly-Week,  s.  Semana  santa, 
lólyday,  s.  1.  Dia  festivo,  dia  de  fiesta.  2. 
Aniversario,  fiesta  que  se  hace  cada  año  en 
dia  señaldo.  3.  Dia  de  huelga  y  alegría.— 
a.  Alegre,  festivo  ;  raro, 
lóraage,  s.  Homenage,  reverencia,  respeto; 
i  sumisión  que  se  rende  al  superior.  To  pay 
i  homage,  Rendir  homenage. 
i  o  Hómage,  va.  Reverenciar,  dar  honra,  pro- 
l  fesar  fidelidad  á. 


Hómageable,  a.  Sujeto  a  homenage. 

Hómager,  s.  El  que  tiene  algún  tierra  por  ho¬ 
menage. 

Home,  s.  1.  Casa  propia  ó  habitación  en  que 
uno  vive.  2.  Pais  ó  tierra  de  donde  uno  es 
natural.  3.  Domicilio,  residencia. — ad.  1. 
A'  su  propia  casa  ó  habitación.  He  ü  gone 
home,  Se  fué  á  casa.  2.  A'  su  tierra  ó  pais. 
3.  Al  propósito,  al  intento.  4.  Intimamente, 
estrechamente  ;  con  fuerza. 

Hómeborn,  a.  Natural  ;  domestico. 

Homebred,  a.  1.  Casero,  lo  que  se  cria  en  casa. 

2.  Rudo,  agreste,  inculto.  3.  Domestico,  lo 
que  no  es  de  afuera. 

Hómefelt,  a.  Privado,  interno. 

Hómekeeping,  a.  Quedando  en  casa. 

Hómeless,  a.  Destituido,  sin  casa  ó  residencia. 

Hómelily,  ad.  Domésticamente, inelegantemente. 

Hóraeliness,  s.  Simpleza,  sencillez,  falta  de  cul¬ 
tivo. 

Ilómely ,  a.  Liso,  llano,  casero. — ad.  Caseramente. 

Homemade,  a.  Hecho  en  casa,  fabricado  en  el 
reyno  ó  pais. 

Hótner,  s.  Medida  hebraica. 

Hó  mespeaking,  s.  Habla  fuerte  y  eficaz. 

Hómespun,  a.  1.  Casero,  lo  que  se  hila  ó  se  hace 
en  casa.  2.  Hecho  en  el  mismo  pais,  lo  que 
no  es  de  pais  extrangero.  3.  Liso,  llano. 

Hómestall,  Homestead,  s.  ¡Sitio  de  la  casa. 

Hómeward,  Hómewards,  ad.  Hácia  casa,  hácia 
su  pais. 

Homicide,  s.  I.  Homicidio,  la  muerte  de  una 
persona  hecha  por  otra.  2.  Destrucción,  ruina. 

3.  Homicida,  el  que  comete  el  homicidio. 

Homicidal,  a.  Sanguinario,  matador. 

Homilétical,  a.  Social,  tratable. 

Hómilist,  s.  Homilista,  homiliador,  predicador. 

Hómily,  s.  Homilía,  sermon. 

Homogéneal,  Homogéncous,  a.  Homogéneo,  lo 
que  es  de  la  misma  razón  ó  género  con  otra 
cosa. 

Homogénealness,  Homogenéity,  Homogéneous- 
ness,  s.  Homogeneidad,  uniformidad,  ó  seme¬ 
janza  de  las  partes  comparadas  entre  sí. 

Ilomologátion,  s.  Homologación,  confirmación 
ó  publicación  de  un  acto  de  justicia  para  ha¬ 
cerle  mas  verdadero. 

Homóíogous,  a.  Homologo. 

Hoinónymous,  a.  Homonimo  ;  dicese  de  las  vo¬ 
ces  semejantes  que  tienen  un  sentido  diferente 
y  explican  cosas  diversas. 

Homónymy,  s.  Homonimia,  equivocación,  am¬ 
bigüedad. 

Homótonous,a.Equable ;  dicese  de  enfermedades. 

Hone,  s.  Piedra  de  afilar  navajas  de  afeytar. 

To  Hone,  vn.  Desear  con  vehemencia. 

Hónest,  a.  1.  Honrado,  recto,  justo.  2.  Ho¬ 
nesto,  casto,  recatado.  A  downright  honest 
man,  Hombre  de  bien  á  carta  cabal.  3.  Ro¬ 
busto,  bien  parecido.  Honest  felUno,  Compa¬ 
ñero  festivo. 

To  Hónest,  va.  (poc.  us.)  Adornar,  honrar. 

Honestátion,  s.  Adorno,  gracia. 

Hónestly,  ad.  Honradamente,  rectamente,  ho¬ 
nestamente,  modestamente,  castamente.  To 
deal  honestly,  Tratar  con  honradez. 

Hónesty,  s.  1.  Honestidad,  honradez,  justicia 
liberalidad.  2.  (Bot.)  Lunaria. 

líóney,  s.  1.  Miel,  licor  algo  espeso,  Amarillo, 
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dulce,  y  transparente,  que  forman  las  abejas. 
2.  Dulzura,  la  calidad  de  las  cosas  dulces  ; 
voz  de  cariño. 

To  Hóney,  va.  Cubrir  con  miel.— vn.  Hablar 
con  cariño. 

Hóneybag,  s.  La  redomita  que  tiene  la  abeja  en 
lo  interior  de  su  vientre  para  llevar  á  la  col¬ 
mena  la  miel  que  recoge. 

Honeycomb,  s.  1.  Panal,  el  cuerpo  espongoso, 
que  las  abejas  forman  de  la  cera  y  en  que 
guardan  la  miel.  2.  (Art.)  Escarabajos,  cos¬ 
tras  que  se  levantan  dentro  de  los  cañones. 

Hóneydew,  s.  Rocío  dulce,  especie  de  humedad 
que  crian  insectos. 

Hóneyflower,  s.  (Bot.)  Ceriflor. 

Hóneyharvest,  s.  Cosecha  de  la  miel. 

Hóneyless,  a.  Sin  miel. 

Honeymouthed,  a.  Adulatorio,  melifluo. 

Hóneymoon,  Hóneymonth,  s.  El  primer  mes  de 
casados ;  el  tiempo  que  dura  el  pan  de  la  boda. 

Hóneystalk,  s.  (Bot.)  Trebor.  V.  Clover . 

Honeysuckle,  s.  (Bot.)  Sulla,  madreselva. 

Hüneysweet,  a.  Dulce  como  miel. 

Hóneytongue,  s.  Lengua  melosa. 

Honied,  a.  Dulce,  meloso,  cubrido  con  miel. 

Ilóniedness,  s.  Dulzura,  halago. 

Hónorary,  a.  Honorario. 

Honour,  s.  1.  Honra,  reverencia,  veneración.  I 
take  it  as  a  great  honour,  Lo  tengo  á  mucha 
honra.  2.  Fidelidad,  rectitud.  3.  Gloria,  re¬ 
putación,  fama.  4.  Pudor,  recato,  vergüenza. 
5.  Honor,  dignidad.  Act  of  honour,  (Com.) 
Acto  ó  protesto  de  intervención.  6.  Privile¬ 
gio  j  decoración  ;  cortesía,  civilidad  ;  señorio. 

To  Hónour,  va.  1.  Honrar,  reverenciar,  vene¬ 
rar  ;  glorificar.  2,  Dar  algún  empleo  ó  cargo 
de  lustre  y  estimación.  To  honour  a  hill  of 
exchange,  Hacer  honor  6  buena  acogida  á  una 
letra. 

Honourable,  a.  1.  Ilustre,  noble,  esclarecido.  2. 
Grande,  magnánimo,  generoso.  3.  Honrado, 
equitativo,  justo. 

Hónourableness,  s.  Honradez,  eminencia,  hones¬ 
tidad. 

Honourably,  ad.  Honorablemente,  honorífica¬ 
mente,  generosamente,  decentemente. 

Hónourer,  s.  El  que  honra. 

Hónourless,  a.  Sin  honra. 

Hood,  s.  1.  Caperuza  de  muger;  capirote  de 
graduados  ;  capilla  ó  capucha  de  religioso.  2. 
(Nav.)  Caperuza  de  palo.  Hood  or  compa¬ 
nion,  (Nav.)  Sombrero  de  la  escalera.  Hood 
of  the  chimney,  Sombrero  de  la  chimenea. 
Hood  of  the  pump,  Tapa  de  la  bomba.  3. 
Calidad,  carácter,  condición ;  usase  en  compo¬ 
sición,  como  Brotherhood,  Confraternidad. 

To  Hood,  va.  1.  Cubrir  con  caperuza  ó  capirote. 
2.  Cubrir,  capar. 

To  Hoodwink,  va.  1.  Vendar  á  uno  los  ojos.  2. 
Encubrir,  tapar,  ocultar.  3.  Engañar. 

Hoof,  s.  Pesuña,  la  uña  entera  del  pie  del  animal. 

To  Hoof,  vn.  Andar,  mover  muy  despacio ;  di¬ 
cese  de  bestias. 

Iloófbound,  a.  Estrecho  de  pesuña ;  dicese  de 
caballo. 

Iloófed,  a.  Teniendo  pesuña. 

Hook,  s.  1.  Garabato,  garfio,  gancho.  2.  An¬ 
zuelo,  arponcillo  de  hierro,  que  sirve  para 
pescar.  3.  Atractivo,  aliciente).  By  hock  or 
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crook,  Por  un  modo  ú  otro,  á  tuertas  6  é 
derechas. 

To  Hook,  va.  1.  Enganchar,  coger  alguna  cosa 
con  el  gancho.  2.  Enganchar,  atraer  á  une 
con  arte.  To  hook  the  cat  to  the  anchor,  (NavJ 
Enganchar  la  gata  al  ancla. 

Hoóked,  a.  Enganchado,  encorvado. 

Hoókedness,  s.  Estado  de  ser  encorvado  coman 
garabato. 

Hoóker,  s.  1.  Lo  que  engancha  ó  coge  con  garfio 
2.  (Nav.)  Especie  de  navio  holandés. 

Hooknosed,  a.  El  que  tiene  nariz  aguileña  con 
corva  en  el  medio. 

Hoóky,  a.  Lleno  de  ganchos  ó  perteneciente  í 
ellos. 

Hoop,  s.  1.  Aro,  arco,  cello,  cerco  de  barril  ó 
tonel.  2.  Tontillo,  especie  de  guardapies  que- 
usan  las  señoras. 

To  Hoop,  va.  1.  Poner  cercos  á  una  cosa.  2. 
Cercar,  rodear. — vn.  Gritar,  vociferar,  oxear 
V.  Whoop. 

Hoóper,  s.  Tonelero. 

Hoóping-Cough,  s.  Tos  convulsiva. 

Hoópoo,  s.  (Orn.)  Abubilla. 

To  Hoot,  vn.  1.  Gritar,  burlarse  de  alguno  dando; 
gritos.  2.  Graznar,  como  el  buho. — va.  Oxear 
espantar  animales  á  fuerza  de  gritos. 

Hoot,  s.  Grito,  ruido,  clamor. 

Hoóting,  s.  Grito,  el  acto  de  dar  voces. 

To  Hop,  vn.  1.  Saltar,  dar  saltos.  2.  Coxear  dt 
un  pie.  3.  Juguetear,  brincar. — va.  Impreg, 
nar  con  hublones. 

Hop,  s.  1.  Salto,  brinco.  2.  (Bot.)  Lúpulo 
hoblon  ú  hombrecillo. 

Hóp-bind,  s.  Vastago  de  hoblon. 

Hópoast,  s.  Horno  para  secar  lúpulos. 

Hóppicker,  s.  El  que  coge  los  lúpulos. 

Hóppole,  s.  A'rbol  ó  palo  para  sostener  el  lúpulo,; 

Hópyard,  Hópgarden,  s.  Hoblonera. 

Hope,  s,  1.  Esperanza,  confianza.  2.  Cuesta. 

To  Hope,  vn.  Esperar,  tener  esperanza ;  pone» 
la  confianza  en  Jo  futuro  ó  venidero.— da. 
Esperar  con  ansia. 

Hópeful,  a.  1.  Lleno  de  buenas  calidades,  de  las  I; 
quales  se  pueden  esperar  buenos  efectos.  2: 
Esperanzado,  lleno  de  esperanzas. 

Hopefully,  ad.  Con  esperanza. 

Hopefulness,  s.  Buena  disposición,  apariencia  dt 
buena  resulta. 

Hopeless,  a.  Desesperado,  lo  que  no  da  espe 
ranzas. 

Hópelessly,  ad.  Sin  esperanza. 

Hóper,  s.  El  que  goza  esperanzas. 

Hópingly,  ad.  Con  esperanza. 

Hopper,  s.  1.  Saltador,  el  que  da  saltos  con  uní 
pierna.  2.  Tolva,  la  caxa,  que  está  colgad;  i 
sobre  la  piedra  del  molino,  donde  se  echa  e 
grano  para  molerle.  3.  Sementero,  la  espu  j 
erta  en  que  se  lleva  el  grano  para  sembrarle. 

Hopping,  s.  Ba^le. 

ITóral,  Hórary,  a.  Horario. 

Hórally,  ad.  A'  cada  hora. 

Horde,  s.  Quadrilla  de  gente,  que  va  de  un 
parte  á  otra. 

Hore  or  Hoore,  V.  Whore. 

Hórehound,  s.  (Bot.)  Marrúbio. 

Horizon,  s.  Horizonte. 

ITorizóntal,  a.  Horizontal. 

Horizontally,  ad.  Horizontalmcntc. 
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Horn,  s.  i.  Cuerno,  el  armaque  tienen  en  la  ca- 
bczn  para  su  defensa  algunos  animales.  2. 
Corneta  de  monte,  trompa  de  caza.  3. 
Cuerna,  vaso  de  cuerno  para  beber  y  otros 
usos.  4.  Riachuelo  tortuoso.  To  wear  the 
horns,  Ser  cornudo, 
lo  Horn,  m.  Poner  cuernos. 

Hornbéak,  Hornfish,  s.  (Ichth.)  Aguja. 
Hornbeam,  s.  (Bot.)  Carpe,  charmilla,  ú  lioja- 
ranza. 

Hórnblower,  s.  El  que  toca  la  trompa. 
Hórnbook,  s.  Cartilla,  el  primer  libro  en  que 
aprenden  los  niños. 

Horned,  a.  Cornudo;  formado  como  cuerno. 
¡Hórnedness,  s.  Apariencia  de  cuerno. 

¡Hórner,  s.  El  que  trabaja  en  cuerno  6  vendóle. 
Hornet,  s.  Trabano,  especie  de  moscon  con  agui¬ 
jón  muy  agudo. 

I  Hórnfoot,  s.  Lo  que  tiene  pesuña. 

Hórning,  s.  Apariencia  de  la  luna  en  su  aumento. 
To  Hórnify,  va.  (Joc.)  Poner  cuernos. 

Hórnish,  a.  Duro  semejante  á  cuerno. 

Hornless,  a.  No  teniendo  cuernos. 

Hórnovvl,  s.  (Orn.)  Buho  cornudo. 

Hornpipe,  s.  Especie  de  bayle  6  instrumento  de 
música. 

Hórnshavings,  s.pl.  Raspaduras  de  cuerno. 
[Hórnspoon,  s.  Cuchara  de  cuerno. 
tHórnstone,  s.  (Min.)  Hornsteino  ó  piedra  de 
:  cuerno,  especie  de  feldspato. 

|Horn-tip,  s.  Punta  de  cuerno, 
j  Horn  work,  s.  (Fort.)  Flornabeque  ú  obra  á 
|  cuernos. 

IHórny,  a.  Hecho  de  cuerno;  parecido  al  cuerno  ; 

Í  calloso. 

Horógraphy,  s.  Horografia,  noticia  de  las  horas. 
Horology,  Horologe,  s.  Relox,  algún  instru¬ 
mento  de  medir  el  tiempo, 
illorologiógraphy,  s.  Noticia  de  instrumentos 
para  indicar  las  lloras  ;  arte  de  construir  re- 
;  loxes  de  sol. 

Horómetry,  s.  Iiorometría,  el  arte  de  medir  y 
dividir  las  horas. 

Horoscope,  s.  Horbscopo. 

Horrent,  a.  Apuntado  hacia  fuera. 

Hórrible,  a.  Horrible,  espantoso,  terrible. 
Humbleness,  s.  Horribilidad. 
órribly,  ad.  Horriblemente, 
órrid,  a.  Horrible,  espantoso  ;  áspero  ;  obscu- 
I  ro,  tenebroso. 

i  Hórridly,  ad.  Enormemente,  horriblemente. 
Hdrridness,  s.  Enormidad. 

(Horrific,  a.  Horrífico, 
i  Iorrísonous,  a.  Horrísono, 
i  Horror,  s.  Horror,  consternación,  terror,  espanto. 
!  lorse,  s.  1.  Caballo.  Saddle-horse,  Caballo  de 
silla.  Pack-horse,  Caballo  de  carga.  Race- 
1  horse,  Caballo  de  carrera.  Cart-horse,  Ca¬ 
ballo  de  carro.  2.  Caballo  de  palo  6  potro,  en 
que  se  castigan  los  soldados.  3.  Garatera  6 
tabla  de  descarnar.  4.  Horse  of  the  bowsprit, 
(Nav.)  Guardamancebo  del  bauprés.  Horse 
of  a  yard,  (Nav.)  Guardamancebo  de  una 
verga.  Horse  of  a  sail,  (Nav.)  Nervio  de 
vela.  5.  Caballería.  Light  iioi'se,  Caballería 
ligera.  6.  Instrumento  para  sostener  ropa 
lavada.  To  take  horse,  Montar  á  caballo. 
Usase  la  voz  horse  en  composición  para  indi- 
i  car  lo  (juc  es  grosero  y  grande. 
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To  Horse,  va.  1.  Montar  á  caballo.  2.  Llevar 
á  uno  á  cuestas.  3.  Cabalgar,  montar  el  ca¬ 
ballo  padre  (i  la  yegua  6  cubrirla. 
Horse-Aloes,  s.  Acíbar  caballuno. 

Horseback,  s.  Lomo  de  caballo  6  asiento  del 
ginete.  'To  get  on  horseback,  Montar  á  ca¬ 
ballo. 

Hdrsebean,  s.  (Bot.)  Haba  panosa  ó  caballuna. 
Hbrseboat,  s.  Barco  para  transportar  caballos. 
Horseblock,  s.  Montador. 

Horseboy,  s.  Mozo  de  caballos,  el  que  los  cuida 
y  limpia  en  la  quadra. 

Hórsebreaker,  s.  Picador  ó  domador  de  caballos. 
Hórsechesnut,  s.  (Bot.)  Castaño  de  Indias. 
Uórsecourser,  s.  Traficante  en  caballos.  \  .Jockey. 
Hórsedoctor,  s.  Albeytar. 

Hórsedung,  s.  Estiércol  de  caballos,  cagajón. 
Hórseface,  s.'Cara  grande  y  grosera. 

Horseflesh,  s.  Carne  de  caballo. 

Horsefly,  s.  Moscarda  ó  moscardón. 
Hórseguards,  s.pl.  Guardias  de  á  caballo. 
Horsehair,  s.  Crin  de  caballo. 

Hórsekeeper,  s.  Establero,  el  que  cuida  caballos. 
Horselaugh,  s.  Risa  de  caballo,  carcajada. 
Horseleech,  s.  Sanguijuela;  albeytar. 
Hórselitter,  s.  Especie  de  cama  llevada  entre  dos 
caballos. 

Hórseload,  s.  Carga  de  caballo. 

Hóisemackrel,  s.  (Ichth.)  Caballa,  haleche.  . 
Hórseman,  s.  1.  Ginete,  el  que  sabe  montar  bien 
á  caballo.  2.  Soldado  de  á,  caballo. _  3.  Gi¬ 
nete,  el  que  está  montado  á  caballo. 
Horsemanship,  s.  Manejo,  el  arte  de  manejar  ios 
caballos. 

Hórsemeat,  s.  V.  Provender. 

Hórsemil!,  s.  Molino  de  caballo. 

Horsemílliner,  s.  El  que  surte  cintas  y  otros  ad¬ 
ornos  para  caballos. 

Hórsemint,  s.  (Bot.)  Mastranzo. 

Horseplay,  s.  Juego  grosero  y  áspero. 
Hórsepond,  s.  Estanque  para  caballos. 
Horserace,  s.  Carrera  6  corrida  de  caballos.. 
Horseradish,.?.  (Bot.)  Rábano  picante  6 rustico. 
Horseshoe,  s.  Herradura  de  caballo. 
Horsestealer,  s.  Ladrón  de  caballos;  el  que  los 
hurta  6  quita. 

Horsetail,  s.  (Bot.)  Cola  de  caballo. 

Hórseway,  s.  Camino  de  herradura. 

Horsewhip,  s.  Azote  de  caballos. 

To  Horsewhip,  va.  Azotar,  castigar  con  látigo. 
Horsing,  a.  En  calor,  en  zelo  ;  dicese  de.  ye¬ 
guas. 

Hórsingiron,  s.  (Nav.)  Pitarassa. 

Hortátion,  s.  Exhortación. 

Hortative,  s.  Exhortación. — a.  Exhortatorio. 
Hortatory,  a.  Exhortatorio. 

Horténsial,  a.  Apto  para  jardín  6  huerta. 
Horticultural,  a.  Lo  que  pertenece  á  la  huerta. 
Horticulture,  s.  Jardinería. 

Horticulturist,  s.  Aficionado  á,  ó  diestro  en,  el 
arte  de  jardinería. 

Hdrtulan,  a.  Perteneciente  á  huerta  6  jardín. 
Hortus  Siccus,  s.  Conjunto  de  plantas  secas  y 
preservadas. 

Hdrtyard,  s.  Huerto. 

Hosánna,  s.  Ilosana;  exclamación  de  alabanza 
á  Dios. 

Hose,  s.  1.  Bragas,  calzones.  2.  Medias.  •  >. 
(Nav.)  Mangueras. 
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Hosier,  s.  Mediero,  el  que  vende  inedias. 

Hospitable,  a.  Hospital,  caritativo,  benigno  y 
fácil  en  recibir  peregrinos. 

Hóspitableness,  s.  Hospitalidad. 

II  óspitabl v,  ad.  Con  benignidad  á  extrangeros. 

Hóspitage,  s.  Hospitalidad. 

Hospital,  s.  Hospital,  la  casa  donde  se  reciben 
los  pobres  enfermos  y  pasageros. 

Hóspital-ship,  s.  (Nav.)  Barco  de  hospital. 

Hospitality,  s.  Hospitalidad,  piedad  que  se  ex- 
ercita  con  peregrinos,  recogiéndolos  y  dán¬ 
doles  de  comer. 

Hóspitalier,  s.  Hospitalario,  uno  de  orden  re¬ 
ligioso  ;  hospitalero. 

To  Hóspitate,  vn.  Morar  en  la  misma  casa. — 
va.  Dar  hospedage. 

Host,  s.  1.  Patrón,  huésped,  el  que  hospeda  en 
su  casa  á  alguno.  2.  Mesonero,  posadero,  el 
amo  de  una  posada.  3.  Hueste,  exército.  4. 
Hostia.  5.  Tos  y  escupidura. 

To  Host,  vn.  1.  Hospedarse.  2.  Acometer,  em¬ 
bestir,  venir  á  las  manos. — va.  Hospedar. 

Hostage,  s.  Beben,  rehenes  ;  la  persona  que 
queda  en  poder  del  enemigo  como  prenda. 

Hostel,  Hostelry,  Hóstlery,  s.  Hostería,  posada. 

Hostess,  sf.  Hostalera,  posadera,  mesonera. 

Hóstess-sh¡p,  s.  Carácter  u  oficio  de  hostalera. 

Hostile,  a.  Hostil. 

Hóstileiy,  ad.  Hostilmente. 

Hostility,  s.  Hostilidad. 

To  Hóstidze,  va.  Hacer  hostil  ó  un  enemigo. 

Hóstler,  s.  Mozo  de  paja  y  cebada,  el  que  cuida 
de  caballos  en  alguna  posada. 

Hóstiess,  a.  Inhospitable. 

Hóstry,  s.  Hostería,  meson. 

Hot,  a.  1.  Cálido,  caliente.  Hot  weather,  Ti¬ 
empo  de  calor.  2.  Ardiente,  lascivo.  3.  Fer¬ 
voroso,  activo,  ansioso.  4.  Picante,  acre. 

Hótbed,  s.  Era,  quadro  de  huerta,  cubierto  con 
capas  de  estiércol. 

Hotbráined,  a.  Violento,  furioso. 

Hotch-potch,  s.  Almodrote.  V.  Hodge-podge. 

Hotcóckles,  s.  Especie  de  juego  de  palmadas. 

Hotel,  s.  Posada,  fonda. 

Hotheáded,  a.  Vehemente,  violento,  fogoso. 

Hothouse,  s.  1.  Estufa,  aposento  recogido  para 
sudar  y  pegar  ventosas.  2.  Reserva  torio  ó 
casa  de  flores. 

Hotly,  ad.  1.  Calurosamente,  con  calor.  2.  Vio¬ 
lentamente,  vehemente.  3.  Lascivamente. 

Hotness,  s.  Calor,  ardor,  furor. 

Ho'tpress,  s.  Prensa  recargada. 

To  Hótpress,  va.  Prensar  papel  ó  paños  con 
laminas  de  hierro  calentado. 

Hótpresser,  s.  Prensador  con  prensa  recargada 
6  planchas  calientes. 

Hotspur,  s.  1.  Alquitrán,  persona  colérica  que 
con  facilidad  se  enfada.  2.  Especie  de  gui¬ 
sante  quese  cria  en  poco  tiempo. — a.  V iolento. 

Hótspurred,  a.  Vehemente,  precipitoso.* 

Hottentot,  s.  Habitador  del  sud  de  Africa;  usase 
para  algún  salvage  u  hombre  brutal  y  tosco. 

Hove,  pret.  del  verbo  To  Hea.ve. 

Hóvel,  s.  Cobertizo,  choza,  cabaña. 

To  Hóvel,  va.  Abrigaren  cabaña. 

Hóven,  part.  pus.  de  Heave,  Hinchado,  elevado. 

To  Hóver,  vn.  1.  Colgar,  estar  suspenso  en  el 
ayre.  2.  Estar  suspenso.  3.  Rondar,  dar 
vueltas  al  rededor  de  un  mismo  parage. 


Hóver,  s.  Protección,  amparo. 

To  Hough,  va.  1.  Desjarretar,  desquadrillar.  2. 
Cavar  con  azada. 

Hough,  s.  1.  Jarrete  ;  corvejón  de  bestias.  Pro¬ 
nunciase  hof.  V.  Hack.  2.  V.  Hoe. 

Hound,  s.  1.  Sabueso,  perro  de  monteria.  Blood 
hound,  Sabueso.  Greyhound,  Galgo.  2. 
(Nav.)  Cacholas.  V.  Cheeks. 

To  Hound,  va.  Cazar,  perseguir  con  perros  de 
caza. 

Houndstongue,  s.  (Bot.)  Cinoglosa,  viniebla, 
lengua  de  perro. 

Houndtree,  s.  (Bot.)  Cornejo. 

Houp,  s.  (Orn.)  V.  Hoopoo. 

Hour,  s.  Hora,  una  délas  veinte  y  quatro  partes 
en  que  se  divide  el  dia  natural. 

Hoúrglass,  s.  Ampolleta  ó  relox  de  arena. 

Hoúrhand,  s.  Aguja  ó  mano  de  relox  que  in¬ 
dica  la  hora. 

Hoúri,  s.  Huri,  ninfa  de  paraíso  mahometano. 

Hourly,  ad.  A'  cada  horq,  freqüentemente.— -  a. 
Horario,  lo  que  sucede  cada  hora. 

Hourplate,  s.  Muestra  de  relox. 

Hoúsage,  s.  Almacenage. 

House,  s.  1.  Casa,  edificio  hecho  para  habitarse. 
Country-house,  Casa  de  campo.  To  keep  a 
house,  Tener  casa.  2.  Casa  ó  comunidad.  3. 
Casa,  familia,  descendencia,  linage.  4.  Cá¬ 
mara  de  pares  ó  comunes  en  Inglaterra.  Ale¬ 
house,  Cerveceria,  casa  donde  se  vende  cer¬ 
veza.  Coffee-house,  Café.  Pigeon-house, 
Palomar.  Workhouse,  Hospicio.  Ice-house, 
Nevera  ó  neveria.  Town-house,  Casa  con¬ 
sistorial  6  de  ayuntamiento.  House  of  trade ,: 
Casa  de  comercio. 

To  House,  va.  Albergar,  dar  albergue. — vn.  1. 
Tomar  albergue.  2.  Tener  puesto  astrológico 
en  el  cielo. 

Housebreaker,  s.  Ladrón  que  descerraja  las  pu¬ 
ertas  de  noche  para  robar. 

Housebreaking,  s.  Robo  de  noche. 

Housedog,  s.  Mastin. 

Household,  s.  1.  Casa,  la  familia  ,que  vive  junta 
en  una  casa.  King's  household,  La  casa  real.  I| 
2.  Manejo  doméstico,  gobierno  de  casa.:  I 
Household  furniture,  Aderezo,  axuar  o  ajuar  i 
de  casa.  Household  bread,  Pan  bazo  ó  un  Jj 
poquito  peor  que  pan  blanco. 

Householder,  s.  Amo  de  casa,  padre  de  familia;  11  i 

Hoúseholdstuff,  s.  Ajuar  ó  muebles  de  casa. 

Housekeeper,  s.  i.  Amo  de  casa,  padre  de  fami 
lia.  2.  Casero,  la  persona  que  es  muy  asis*  H 
tente  á  casa.  3.  Ama  de  llaves,  muger  que  | 
tiene  el  gobierno  económico  de  una  casa. 

Housekeeping,  s.  1.  Provisiones  para  una  casar  jj 
familia.  2.  Hospitalidad,  mesa  franca  y  abum  íi 
dante. — a.  Domestico. 

Hoúsel,  s.  Eucaristía. 

Hoúselamb,  s.  Cordero  nutrido  en  casa. 

Hoúseleek,  s.  (Bot.)  Siempreviva  ó  yerba  puní 
tera. 

Houseless,  a.  Sin  habitación. 

Housemaid,  s.  Criada  de  casad  de  escalera  abaxa  I 

Housepigeon,  s.  Paloma  mansa  ó  domestica. 

Houseraiser,  s.  Edificador  de  casa. 

Hoáserent,  s.  Alquiler  de  casa. 

Houseroom,  s.  Cabimiento  ó  cabida  de  casa. 

Housewarming,  s.  Paga  de  piso,  el  convite  qujl 
se  da  al  tiempo  de  estrenar  una  casa  nueva.  g 
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Hoúsewife,  sf.  1.  Ama  de  una  casa;  ama  de 
llaves.  2.  JYIuger  que  entiende  de  gobierno 
domestico.  3.  Estuche,  caxita,  ó  bolsa  de 
muger. 

i  Housewifely,  ad.  Con  la  economía  de  una  mu¬ 
ger  casera. — a.  Practico  ó  instruido  en  las 
cosas  de  la  casa. 

Housewifery,  s.  Empleo  ó  negocio  de  ama  de 
casa  ;  la  economía  femenina. 

Iloúsing,  s.  1.  Mantilla,  el  adorno  que  cubre  las 
ancas  del  caballo,  gualdrapa.  2.  Habitación, 
cantidad  de  casas  habitadas. 

•j  Housing,  Hoúseline,  s.  (Nav.)  Piola,  cabito  de 
tres  filásticas,  que  sirve  para  varios  usos, 
i  How,  ad.  Como.  Heno  far?  A' quanta  distan¬ 
cia  r  Hoto  long?  Quanto  tiempo  i*  How  do 
you  do  ?  Como  le  va  á  vd.  ?  How  so  ?  Por 
que  ?  como  así  ?  How  great  soever,  Por  grande 
que  sea.  How  d’ye  do  ?  Como  ¡o  pasa  vd.  ? 
i  Howbéit,  Ilówbe,  ail.  No  obstante.  V.  Never¬ 
theless. 

t  However,  ad.  1.  Como  quiera  que  sea.  2.  En 
todo  caso,  al  menos,  á  lo  menos.  3.  No  ob¬ 
stante,  con  todo,  sin  embargo, 
i  Hówitz,  Howitzer,  s.  Obús,  especie  de  mortero, 
í  lo  Howl,  vn.  1.  Aullar,  proferir  su  voz  el  lobo 
6  el  perro.  2.  Aullar,  formar  un  quexido 
triste  y  espantoso  ;  gritar  altamente, 
i  Howl,  s.  Aullido  ;  quexido  triste  y  espantoso. 

>  Howlet,  s.  V.  Owl. 

|  Hówling,  s.  Aullido,  grito  ;  lamento, 
t  Howsoéver,  ad.  Comoquiera;  aunque, 
i  To  Hox,  va.  V.  To  Hough. 
t)  Hoy,  s.  (Nav.)  Barco  de  pasage  de  una  cubierta. 
— interj.  (Nav.)  Hola. 

'i  Hubbub,  s.  (Vulg.)  Grito,  ruido  ;  alboroto. 

Húbbub-boo,  s.  Grito  alto,  lamento  funéreo. 

(  To  Huck,  vn.  V.  To  Haggle. 
j  Huckaback,  «.Especie  de  lienzo  basto  para  ser- 
i  villetas. 

;  Húckle,  s.  V.  Hip. 

i  Húcklebacked,  a.  Jorobado,  el  que  tiene  joroba, 
i  Ilúcklebone,  s.  Cia,  el  hueso  de  la  cadera, 
i  Huckster,  Húcksterer,  s.  1.  Revendero,  el  que 
revende  géneros  por  menor.  2.  Perillán,  pi¬ 
caro  astuto  y  vagamundo. 

I  To  Huckster,  vn.  Regatonear. 

1  Húcksterage,  «.Trafico  inferior. 

)  Húcksteress,  sf.  Revenderá, 
i  To  Huddle,  va.  Tapujar,  arrebujar,  arrojar. — 
vn.  Venir  de  tropel. 

Huddle,  s.  Tropel, confusion, barabúnda, alboroto. 

Iluddler,  s.  El  que  echa  cosas  confusamente  ; 
chapucero. 

Hue,  s.  1.  Color,  tinte.  2.  Gritería  6  voces 
que  se  dan  en  seguimiento  de  alguna  cosa. 

Huer,  s.  El  que  llama  á  otros, 
i  Huff,  s.  Bufido,  altivez. 

To  Huff,  va.  Bufar,  bravear. — vn.  Patear  de 
i  enfado. 

Húffcr,  s.  Matasiete. 

i  Huffish,  a.  Arrogante,  insolente,  petulante, 
i  Húffishly ,  ad.  Con  arrogancia  ó  petulancia, 
i  Húffishness,  s.  Petulancia, arrogancia. 

To  Hug,  va.  1.  Abrazar,  acariciar,  halagar.  2. 
Abrazarse  á  alguna  cosa  de  suerte  que  no  la 
suelte.  3.  Aplaudirse  ó  felicitarse  de  una 
ventaja  supuesta. 

Hug,  s.  Abrazo  apretado. 


Huge,  a.  Vasto,  inmenso,  grande,  enorme.  A 
huge  man,  Hombron. 

Húgely,  ad.  Enormemente,  desmedidamente. 

Hugeness,  s.  Magnitud  6  grandeza  enorme. 

Húggermugger,  s.  (Vulg.)  Secreto,  soledad,  re¬ 
tiro. 

Huguenot,  s.  Ugonote  ó  hugonote  ;  nombre  que 
se  dio  en  Francia  á  los  Calvinistas. 

Húgy,  a.  Y.  Huge. 

Húisher,  s.  V.  Usher. 

fluke,  s.  V.  Cloak,  Mantle. 

Hulch,  s.  Bulto,  nudo,  hinchazón. 

Hulchbácked, a.  Jorobado,  corcovado. 

Híilched,  a.  Hinchado,  inflado. 

Hulchy,  a.  Giboso,  hinchado  mucho. 

Hulk,  s.  1.  (Nav.)  Casco  ó  cuerpo  de  la  embar¬ 
cación,  el  buque  sin  palos  ni  xarcia.  2.  Ar¬ 
matoste,  qualquieracosa  tosca  y  pesada. 

To  Hulk,  va.  Desentrañar. 

Húlky,  a.  Tosco,  grueso  y  pesado. 

Hull,  s.  1.  Cascara,  la  corteza  y  cubierta  de 
frutas  y  otras  cosas.  Hull  of  a  bean,  Vayna 
de  haba.  2.  (Nav.)  Casco  y  cuerpo  de  la 
embarcación.  A-hull,  (Nav.)  A'  palo  seco. 

To  Hull,  luz.  Navegar  á  palo  seco. — va.  1.  Des¬ 
cascar  frutas.  2.  Tirar  cañones  al  cuerpo  de 
navio. 

Hully,  a.  Cascarudo. 

Húlver.  V.  Holly. 

To  Hum,  vn.  1.  Zumbar,  hacer  ruido  como  las 
abejas.  2.  Hablar  entre  dientes.  3.  Cantar 
abaxo.  4.  Aplaudir;  alabar,  celebrar  alguna 
cosa. — va.  Aplaudir  ;  cantar  ó  decir  en  baxa 
voz ;  engañar. 

Hum.  s.  1.  Zumbido,  barabúnda,  ruido  suave. 
2.  Voz  con  que  se  aprueba  alguna  cosa.  3, 
Burla,  chasco. — interj.  Hura!  sonido  queda 
á  entender  alguna  duda  ó  suspension. 

Human,  a.  Humano. 

Humánate,  a.  Envestido  de  humanidad. 

Humáne,  a.  Humano,  apacible,  compasivo,  afa¬ 
ble,  benigno. 

Humanely,  ad. Humanamente,  benignamente. 

Humanist,  s.  Humanista,  el  que  profesa  la  bue¬ 
nas  letras  6  humanidad. 

Humanity,  s.  1.  Humanidad,  la  misma  naturale¬ 
za  humana.  2.  El  género  humano.  3.  Hu¬ 
manidad,  benignidad.  4.  Humanidad  ó  le¬ 
tras  humanas. 

To  Humanize,  va.  Humanar,  humanizar. 

Humankind,  s.  El  género  humano. 

Humanly,  ad.  1.  Conforme  al  poder  ó  dictamen 
de  hombres.  2.  V.  Humanely. 

Humátion,  s.  Entierro.  V.  Interment. 

Humble,  a.  Humilde,  modesto,  sumiso,  baxo. 

To  Húmble,  va.  Humillar,  postrar,  baxar. 

Húinblcbec,  s.  1.  (Ento.)  Especie  de  abeja 
grande  y  silvestre.  2.  (Bot.)  Quelone. 

Húmblemouthed,  a.  Manso,  blando. 

Humbleness,  s.  Humildad. 

Humbler,  s.  El  que  humilla  ó  sujeta. 

Humbles,  s.pl.  Despojo '6  entrañas  de  venado* 

Humbling,  s.  Humillación. 

Humbly,  ad.  Humildemente,  con  humildad. 

Húmbug, s.  (Vulg.)  Engaño, decepción,  trampa. 

Humdrum,  a.  Torpe,  lerdo,  estúpido. 

To  Huméct,  To  Huméctate,  va.  Humectar,  hu¬ 
medecer. 

Humectátion,  s.  Humectación. 
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Huméctive,  a.  Humectativo. 

Húmeral, a. Humeral,  lo  que  pertenece  al  hombro. 
Huméscent,  a.  V.  Deliquescent. 

Ilumicubútion,  s.  El  acto  de  descansar  sobre  la 
tierra. 

Humid,  a.  Húmedo,  húmido. 

Humidity,  s.  Humedad. 

Humiliation,  s.  Humillación,  mortificación,  aba¬ 
timiento  de  orgullo. 

Humility,  s.  Humildad,  sumisión, 

Hummer,  s.  Alabador,  el  que  zumba. 

Humming,  s.  Ruido  de  abejas,  sonido  confuso. 

Humming-ale,  Cerveza  fuerte  y  viva. 
Húmming-bird,  s.  (Ora.)  Guainambi. 

Hummock,  s.  Montecito,  elevación  pequeña. 
Húmmums,  s.  Baños,  casa  de  sudar. 

Humor,  s.  1.  Humor,  substancia,  fluido  cuyas 
partes  están  en  movimiento..  2.  Humor, 
genio,  indole,  natural.  3.  Humorada,  fantasía, 
capricho ;  petulancia. 

To  Humor,  va.  1.  Satisfacer,  dar  gusto  en  lo 
que  se  quiera.  2.  Cumplir,  executar  lo  que  á 
uno  se  le  manda. 

Humoral,  a.  Humoral. 

Humorist,  s.  Humorista,  el  que  sigue  su  pro¬ 
pio  antojo;  el  que  vive  según  su  genio;  cho- 
carrero,  bufón. 

Humorous,  a.  Grutesco,  extravagante,  capricho¬ 
so,  caprichudo  ;  festivo,  chistoso. 

Humorously,  ad.Jocosamente,  caprichosamente. 
Humorousness,  s.  Inconstancia,  humorada. 
Húmorsome,  a.  Petulante,  enojoso,  caprichoso. 
Húmorsomely,  ad.  Enojadamente. 

Hump,  s.  Giba,  joroba. 

Humpbacked,  «.Jorobado,  corcovado. 

To  Hunch,  va.  Dar  de  puñadas;  gibar. 

Hunch,  s.  Golpe;  giba. 

Hunchbacked,  a.  Jorobado. 

Hundred,  a.  Ciento,  lo  que  vale  diez  veces  diez. 
— s.  1.  Centena;  un  ciento.  By  hundreds, 
A'  centenares.  A  hundred  weight,  Quintal,  el 
peso  de  cien  libras  ó  quatro  arrobas.  2.  Di¬ 
vision  de  los  condados  en  Inglaterra. 
Húndreder,  s.  El  que  tiene  jurisdicción  en,  ó  los 
privilegios  de,  la  comarca. 

Hundredth,  a.  Centesimo,  lo  que  completa  el 
número  de  ciento. 

Hung,  pp.  del  verbo  To  Hang.  Hung  beef, 
Cecina  de  vaca. 

Húngary  Water,  s.  Agua  de  Hungría  :  eshecho 
de  romero  destilado,  y  usado  como  perfume. 
Húnger,  s.  Hambre  ;  deseo  grande  de  alguna 
cosa.  Pinched  with  hunger,  Acosado  de 
hambre.  Starved '■  with  hunger,  Muerto  de 

hambre. 

To  Hunger,  va.  Hambrear,  padecer  hambre  ;  de¬ 
sear  con  ansia. — va.  V.  To  Famish. 
Húngerbit,  Húngerbitten,  a.  Hambriento. 

To  Húngerstarve,  va.  V.  To  Famish. 

H  úngred,  a.  Padeciente  6  doliente  de  hambre. 
Húngrily,  ad.  Hambrientamente. 

Húngry,  Húngerly,  a.  1.  Hambriento,  acosado 
de  hambre;  voraz.  2.  Estéril,  infecundo. 
Hunks,  s.  Hombre  sórdido  y  avaro. 

To  Hunt,  va.  1.  Montear,  cazar.  To  hunt  a 
fox,  Cazar  una  zorra.  2.  Seguir,  perseguir. 
3.  Buscar,  ir  en  busca  de  alguna  cosa.  4. 
G  uiar  los  perros  en  la  caza. —va.  Cazar,  seguir 
la  caza  ;  andar  á  caza. 


Hunt,  s.  Mata,  quadrilla  de  perros  de  caza  ;  la 
acción  de  cazar,  el  acto  de  seguir. 

Húnter,  s.  1.  Montero,  cazador  de  monte.  2. 
Podenco,  perro  que  huele  la  caza.  3.  Caballo 
de  caza. 

Hunting,  s.  Montería. 

Iiúntinghorn,  s.  Corneta  de  monte,  trompa  de 
caza. 

Húntinghorse,  s.  Caballo  de  caza.  V.  Hunter. 
Húntress,  sf.  Cazadora. 

Huntsman,  s.  Cazador  de  monte. 

Húntsmanship,  s.  Calificación  de  cazador. 
Húrden,  s.  Especie  de  lienzo  basto. 

Ilúrdle,  s.  1.  Zarzo,  gata  de  minadores  ó  gasta¬ 
dores.  2.  Especie  de  trinco  para  llevar  reos 
á  la  horca  6  suplicio.  3.  Fabrica  de  palos  y 
varillas  ó  mimbres. 

To  Húrdle,  va.  Estocar,  hacer  cerca  con  palos  y 
mimbres. 

Hurds,  s.  Desecho  de  cañamo  ó  lino. 
Húrdy-gurdy,  s.  Instrumento  de  música,  que  se 
toca  con  rueda. 

To  Hurl,  va.  Tirar  ó  impeler  con  violencia; 
jugar  ai  palocorvo. — va.  Moveré  impeler  rá¬ 
pidamente. 

Hurl,  s.  El  acto  de  tirar  ó  arrojar ;  alboroto. 
Húrlbat,  s.  Especie  de  garrote  ó  cachiporra. 
Ilúrler,  s.  El  que  arroja  é  impele,  el  que 
juega. 

Ilúrling,  s.  Especie  de  juego  con  pelota. 
Ilúriyburly,  Húrly,  s.  Barahunda,  alboroto. 
Hurráh,  interj.  Exclamación  de  aplauso  o  ale¬ 
gría. 

Húrricane,  s.  Huracán. 

Húrrier,  s.  El  que  acelera,  inquietador. 

To  Húrry,  va.  Atropellar,  acelerar,  apresurar, 
precipitar. — vn.  Atropellarse,  apresurarse. 
Húrry,  s.  Precipitación,  demasiada  priesa. 
Húrry-skurry,  ad.  Confusamente,  con  ruido  y 
tumulto. 

Hurst,  s.  Bosquecillo,  montecillo  cubertadu  con 
arboles. 

To  Hurt,  va.  Dañar,  hacer  mal  é  daño  ;  herir. 
Hurt,  s.  Mal,  daño  ;  golpe,  herida. 

Húrter,  s.  El  que  daña  ó  hiere. 

Húrtful,  a.  Pernicioso,  dañoso. 

Húrtfully,  a.  Dañosamente,  perniciosamente. 
Húrtfulness, s.  Maldad,  malignidad. 

To  Húrtle,  vn.  Encontrarse,  rechinar,  arrojarse 
adelante  ;  girar. — va.  Empujar  con  violencia, 
dar  vueltas,  blandir. 

Húrtleberry,  s.  V.  Bilberry. 

Ilúrtless,  a.  Inocente,  lo  que  no  hace  daño. 
Húrtlessly,  ad.  Inocentemente. 

Húrtlessness,  s.  Estado  inocente  y  sin  ofensa. 
Húsband,  s.  1.  Marido,  el  hombre  casado.  2. 
Macho,  animal  de  sexo  masculino.  3.  Labra¬ 
dor,  el  que  tiene  hacienda  y  !a  cultiva. 

To  Húsband,  va.  1.  Procurar  marido  á  alguna. 
2.  Gobernar  con  economía  y  frugalidad,  o. 
Cultivar  y  labrar  la  tierra. 

Húsbandable,  a.  Manejable  con  frugalidad. 
Ilúsbandless,  a.  Sin  marido. 

Húsbandly,  a.  Frugal,  sobrio,  económico. 
Ilúsbandman,  s.  Labrador. 

Húsbandry,s.  1.  Labranza,  el  cultivo  é  labor  de  i 
la  tierra.  2.  Frugalidad,  economía,  parsimo¬ 
nia.  3.  Casería,  el  gobierno  económico  de  la  I 
casa. 
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Hush,  interj.  Chiton!  silencio! — a.  Quieto, 
con  silencio. 

Ifo  Ilush,  vu.  Apaciguar,  aquietar,  sosegar.  To 
hush  up,  Ocultar,  tapar  en  silencio. — vn.  Es¬ 
tar  quieto. 

Háshmoney,  s.  Cohecho  ó  dádiva,  que  se  da  por 
i  callar  lo  que  uno  no  quiere  que  se  sepa. 
iHusk,  s.  Cáscara,  vayna. 
lo  Husk,  va.  Descascarar,  desvaynar. 

•  Husked,  a.  Llevando  cascara  (¡  cubierto  con 
I  ella,  cascarudo. 

: duskiness,  s.  Ronquera  ;  estado  de  tener  vaynas. 
t Husky,  a .  1.  Lo  que  abunda  en  vaynas  6  cás- 
;  ¡  caras.  2.  Ronco. 

¡  Hussár,  s.  Húsar. 

M Hussy,  s.  Mugercilla. 

..Hástings,  s.  1.  Banco  donde  se  eligen  miembros 
M  de  parlamento  en  Inglaterra.  2.  Corte  de 
iii  ciudad  de  Londres. 

Uro  Hústle,  vu.  Escaramuzar,  rempujar. 

jiro  Huswife,  va.  Gobernar  la  casa  y  hacienda 

ofj  con  economía  y  frugalidad. 

1  i  Huswife,  s.  1.  Mugercilla  que  no  es  económica. 
\  V.  Hussy.  2.  Muger  casera  y  cuidadosa, 
íllúswifely,  a.  Frugal,  cuidadosa. — ad.  Frugal- 
jt  mente. 

üHúswifery,  s.  Gobierno  doméstico,  manejo  mu- 

4»  geril. 

Hut,  s.  Choza,  cabaña  ;  barraca. 

11  To  Hut,  va.  (Mil.)  Alojar  tropas, 
i  Hutch,  s.  1.  Hucha  6  arco  para  guardar  grano. 
D  i  2.  Caxa  para  guardar  y  alimentar  conejos. 
uSTo  Hutch,  va.  Atesorar,  recoger. 

K'tluzzá,  interj.  Viva,  voz  con  que  se  aclama  y 
ílij  aplaude. 

jiro  iiuzzá,  vn.  Vitorear,  victorear,  aclamar. — 
4|  va.  Recibir  á  alguno  en  medio  de  vivas. 
Hy'acinth,  s.  1.  (Bot.)  Jacinto.  2.  (Min.) 
Jacinto,  piedra  preciosa. 
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Hy'acinthine,  s.  Hecho  de  jacinto. 

Hy'aline,  a.  Cristalino,  vidrioso. 

Hy'brid,  Hy'bridous,  a.  Mestizo. 
iHydátides,  s.pl.  (Surg.)  Hidátidas,  vexiguillas 
i  :  redondas  y  llenas  de  agua. 

Hy'dra,  s.  Hidra,  monstruo  fabuloso  con  muchas 
cabezas. 

Hy'dragogues,  s.  pl.  (Med.)  Hidragogos,  reme¬ 
dios  para  humores  aquosos. 

Hydraulic,  Hydraúlicaí,  «.Hidráulico. 
Hydraulics,  s.  pl.  Hidráulica,  la  ciencia  que  en¬ 
seña  á  conducir  el  agua  por  conductos. 
Hydrocéle,  s.  (Surg.)  Hidrocela,  hernia  aquosa. 
Hydrocéphalus,  s.  (Med.)  Hidrocefalo. 
Hydrodinánñcs,  s.  pl.  Hidrodinámica. 

%'  drogen,  s.  (Chem.)  Hidrogeno,  uno  de  los 
¡  principios  de  agua.  Hydrogen  gas,  Gas  liidro- 
i  geno. 

Hydrógrapher,  s.  Hidrógrafo,  el  profesor  de  hi- 
!  drografia. 

Hydrographical,  «.  Hydrografico. 

Hydrography,  s.  Hidrografía,  descripción  de  los 

mares. 

IHydrólogy,  s.  Hidrología,  descripción  de  las 

:  aguas. 

Hy'dromancy,  s.  Ilidromancia. 

Hy'dromel,  s.  Hidromel,  aguamiel. 

Hydrometer,  s.  Hidrómetro. 

Hydrómetry,  5.  Hidrometría. 

Hydrophobia,  Hy'drophoby,  s.  Hidrofobia,  mal 


de  rabia,  furiosa  sed  con  horror  al  agua. 

Hydrópic,  Hydrópical,  a.  Hidrópico. 

Hy'd  ropote,  Hy'dropotist,  s.  Bebedor  de  agua. 

Hy'dropsy,  s.  Hidropesía. 

Hydrostátical,  «.  Hidrostatico. 

Hydrostatically,  ad.  Hidrostaticaraente. 

Hydrostatics,  s.  pl.  Hidrostática,  la  ciencia  (jue 
enseña  y  examina  la  gravedad  6  peso  de  los 
cuerpos  líquidos. 

Hy'drus,  s.  Culebra  ó  serpiente  de  agua. 

Hy'emal,  a.  Hiemal. 

To  Hy'emate,  vn.  Invernar  á  algún  lugar. 

Hyemátion,  s.  Asilo  del  frió  de  invierno. 

Hyéna,  Hy'en,  s.  Hiena,  animal  fiero  del  ta¬ 
maño  de  un  lobo. 

Hygiena,  s.  Fligiena,  la  parte  de  medicina  que 
trata  de  salud. 

Ilygrómeter,  Hy'groscope,  s.  Higrometro. 

Hygroscopic,  a.  Teniendo  afinidad  á  agua. 

Hylárchical,  a.  Presidiendo  sobre  materia. 

Hy'lozoick,  s.  Sectador  de  los  ateístas  antiguos 
que  creian  toda  materia  de  ser  animada. 

Ily'men,  s.  1.  Himeneo,  el  dios  de  las  bodas  y 
casamientos.  2.  Himen,la  membrana  virginal. 

Hymenéal,  Hymenéan,  s.  Himeneo.  —  a.  Loque 
pertenece  á  bodas. 

Hymn,  s.  Himno. 

To  Hymn,  va.  Alabar  con  himnos. — vn.  Cantar 
himnos. 

Hy'mnick,  «.  Perteneciente  á  himnos. 

Hymnólogy,  s.  Colección  de  himnos. 

To  Hyp,  va.  Melancolizar,  entristecer,  desani¬ 
mar.  Es  contraído  de  Hypochondriac. 

Hy'per,  s.  Sobre,  exceso ;  usase  en  composición. 

Hyperáspist,  s.  Defensor. 

Hypérbola,  s.  (Geom.)  Hipérbola,  figura  mate¬ 
mática. 

Hypérbole,  s.  Hipérbole,  tigura  que  aumenta  ó 
disminuye  excesivamente  la  verdad  de  lo  que 
se  habla. 

Hyperbolic,  Hyperbolical,  a.  1.  Hiperbólico.  2. 
Perteneciente  á  hipérbola. 

Ilyperbólically,  ad.  Hiperbólicamente  ;  en  for¬ 
ma  de  hipérbola. 

Ilypérbolist,  s.  El  que  hiperboliza. 

To  Hypérbolize,  vn.  Hiperbolizar. — va.  Exa¬ 
gerar. 

Hyperborean,  a.  Hiperbóreo. 

Hypercrític,  s.  Critico  austero.— «■  Critico. 

Hypercritical,  a.  Critico  fuera  de  lo  preciso  6  útil. 

Hyperdulia,  Ily'perduly,  s.  Hiperdulia. 

Hypéricon,  Hypericum,  s.  (Bot.)  Hipericon, 
.hipérico. 

Hypérmeter,  s.  Lo  que  es  mas  que  la  medida 
determinada. 

Hyperphy'sical,  a.  Sobrenatural. 

Ilyfiersarcósis,  s.  (Surg.)  Hipersarcosis,  excrc- 
censia  carnosa  que  se  forma  en  las  heridas. 

Hy'phen,  s.  Hifen,  figura  que  denota  la  union 
de  las  partes  de  una  voz. 

Hypnotic,  s.  Medicina  que  produce,  sueño. 

Ilypochóndres,  s.  pl.  Hipocondrios. 

Hy'pocaust,  s.  Hipocasto,  especie  de  hogar. 

Hypochondria,  Hypochóndriasm,  s.  IIi{)ocon- 
dria. 

Hypochondriac,  s.  El  que  es  melancólico. 

Hypochondriac,  Hypochondriacal,  «.  Hipocon¬ 
driaco,  hipocóndrico,  melancólico. 

Hypochondríacism,  s.  Melancolía,  hipocondría. 
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Hypochondriasis,  s.  Hipocondría. 

Hypochondry,  s.  Hipocondrio.  V.  Hypochon- 
cires. 

Hypocist,,  s.  (Bot.)  Hypocistide  ó  hipocisto,  el 
retoño  del  cisto. 

Líypócrisy,  s.  Hipocresia,  disimulación. 

Hy'pocrite,  s.  Hipócrita,  el  que  ostenta  en  lo 
exterior  virtud,  devoción,  y  bondad,  siendo 
todo  lo  contrario. 

Hypocrític,  Hypocritical,  a.  Hipocrito. 

Hypocritically,  ad.  Hipócritamente. 

Hypogastric,  a.  Iíipogastrico,  la  parte  inferior 
del  vientre. 

Hvpogástrium,  s.  Hipogastro. 

Hypogéum,  s.  Nombre  antiguo  de  los  sótanos 
y  quartos  baxos  de  edificios. 

Hypostasis,  s.  Hipostasis  ;  personalidad. 
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Hypostátical,  a.  Hipostatico  ;  constitutivo  ;  per¬ 
sonal. 

Iiypostátically,  ad.  Personalmente. 

Hypotenuse,  s.  Hipotenusa,  el  lado  mayor  de  un 
triángulo  rectángulo. 

To  Hypothecate,  va.  Hipotecar,  empeñar.  V. 
To  Pledge. 

Hypothesis,  s.  Hipótesis. 

Hypothétic,  Hypothetical,  a.  Hipotético. 

Hypothétically,  ad.  Condicionalmente. 

Hyrse,  s.  (Bot.)  Mijo. 

Hy'son,  s.  (Com.)  Especie  de  te  fino. 

Hy'ssop,  s.  (Bot.)  Hisopo. 

Hystéric,  Hystérical,  a.  Histérico,  lo  que  nace 
de  males  de!  útero. 

Hysterics,  s.  Parasismo  histérico,  enfermedad 
de  las  mugeres. 
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3^L  sonido  de  i  es  vario,  siendo  largo  en  al- 
gunas  voces,  como  en  kind,  find,  &c. 
breve,  como  en  bid,  lid  ;  y  en  otras,  se  pro¬ 
nuncia  como  y,  por  exernplo  en  onion  ;  yen 
algunas  pocas  tiene  el  sonido  de  es,  como  en 
magazine,  &c.  Ninguna  voz  puramente  In¬ 
glesa  termina  en  pues  se  le  añade  una  e  ó 
la  i  se  convierte  en  y. 

Ademas  de  la  vocal  hay  la  jota  6  j  consonante, 
la  qual,  á  causa  de  su  diferente  pronunciación, 
tiene  diferente  figura.  En  Ja  lengua  Inglesa 
tiene  el  sonido  blando  de  la  g,  ni  se  usa  sino 
quando  la  g  blanda  se  requiere  delante  de  vo¬ 
cales,  en  donde  la  g  es  por  lo  común  dura. 

I,  pron.  pers.  Yo  ;  pronombre  con  que  se  ex¬ 
plica  la  primera  persona  del  número  singular. 
Antiguamente  se  escribe  I  para  ay,  si. 

To  Jábber,  vn.  Charlar,  hablar  mucho  y  sin 
substancia;  farfullar,  parlar  precipitadamente. 
Jabberer,  s.  Farfullador. 

Jábberment,  s.  Habla  ociosa,  charla. 

Jácent,  a.  Yacente. 

Jacinth,  s.  V.  Hyacinth » 

Jack,  s.  1.  Junanito  o  juanico,  el  diminutivo  de 
Juan.  2.  Sacabotas  ó  quitabotas.  3.  Torno 
de  asador.  4.  (Ichth.)  Lucio  pequeño.  5. 
Jarro  de  cuero  encerado.  6.  Macho,  animal 
del  sexo  masculino.  Jack-ass,  Garañón.  7. 
Burro  de  aserrador.  8.  (Nav.)  Bandera  de 
proa.  9.  Gato.  10.  Martinete.  11.  Hombre 
astuto  y  diestro  que  sabe  algo  de  todo.  12. 
Boliche.  13.  Cota  de  malla.  Jack  with  a 
lanthorn,  Fuego  de  sari  Elmo,  fuego  fatuo. 
Jack  boots,  Botas  grandes  que  defienden  las 
piernas.  Jack  of  the  clock-house,  Estatua  de 
relox,  que  con  un  mazo  toca  la  hora.  Jack 
by  the  hedge,  (Bot.)  Erísimo.  Jack  sauce, 
Hombre  descarado. 

Jackal,  s.  Adiva  ó  adive,  animal  semejante  al 
perro. 

Jáckalent,  s.  Especie  de  titere. 

Jackanapes,  s.  Pisaverde,  mequetrefe  ;  un  im¬ 
pertinente. 

Jáckcatch,  s.  Verdugo. 

Jackdaw,  s.  (Orn.)  Grajo. 

Jácket,  s.  Xaqueta,  especie  de  jabón  con  mangas. 


To  beat  one’s  jacket.  Apalear  ó  dar  golpes  al 
hombre. 

Jacketed,  a.  Llevando  xaquetilla. 

Jáckpudding,  s.  Harlequin,  bufón. 

Jáckscrew,  s.  (Nav.)  Gato  cornaqui. 

Jáckstaíf,  s.  (Nav.)  Asta  de  bandera. 

Jacob’s  Ladder,  s.  (Bot.)  Polemonio. 

Jacob’s  staff,  s.  1.  Bordon  de  peregrino;  bas¬ 
tón  con  estoque.  2.  (Nav.)  Báculo  de  Ja¬ 
cob,  astrolobio. 

Jacobin,  s.  1.  Dominico  ó  frayle  dominicano.  l2. 
Jacobino,  sectador  de  los  revolucionistas  fran¬ 
ceses  que  declaraban  enemistad  eterna  á  la  re¬ 
ligion,  Ja  monarquía,  y  orden  social,  y  juraban 
de  mantener  la  igualdad  absoluta  de  hombres. 

Jacobin,  Jacobinical,  a.  Jacobinico. 

Jacobinism,  s.  Jacobinismo,  los  principios  mo¬ 
dernos  de  igualdad,  infidelidad,  y  democracia.. 

Jácobite,  s.  1.  Herege.  2.  Partidario  del  rey’ 
Jacobo  II.  de  Inglaterra. 

Jacóbus,  s.  Moneda  de  oro. 

Jácksmith,  s.  El  que  hace  los  tornos  de  asador. 

Jáctancy,  s.  Jactancia. 

Jactitation,  s.  Agitación,  inquietud. 

To  Jacúlate,  va.  Lanzar,  arrojar. 

Jaculátion,  s.  Lanzamiento. 

Jáculatory,  a.  Disparado  de  pronto  ;  jaculatorio. 

Jade,  s.  1.  Rocin,  caballo  alquilón  y  de  mala; 
traza.  '2.  Mugercilla  ;  usase  en  desprecio.  3. 
(Min.)  Nefrítica ;  jade,  especie  de  esmeralda. 

To  Jade,  va.  Cansar,  acosar;  sujetar,  maltratar, 
tiranizar. — vn.  Desanimar. 

Jádery,  s.  Treta  mala. 

Jádish,  a.  1.  Vicioso  ;  dicese  de  yeguas.  2.1 
Incasto  ;  dicese  de  mugeres 

To  Jag,  va.  Dentar,  cortar  en  dientes. 

Jag,  s.  Dentadura. 

Jággedness,  s.  Estado  de  ser  dentado  ó  desigual. 

Jággy,  a.  Desigual,  dentado. 

Jail,  s.  Cárcel. 

.Táilbird,  s.  Prisionero. 

Jáiler,  s.  Carcelero. 

Jáiler’s  fees,  s.pl.  Carcelage. 

Jakes,  s.  Letrina. 

.Tálap  s.  Xalapa. 

Jfim,  s.  1.  Conserva.  2.  Bata  de  niño.  3.  Banco. 
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;  de  piedra  que  corta  las  venas  de  metal  en  las 
minas  de  plomo. 

To  Jam  or  Jamb,  va.  Acuñar  6  apretar  estrecha- 
j  mente,  hacer  firme, 
í  Jamaica  Pepper,  s.  (Bot.)  Pimienta. 

Jamaica  Wood,  s.  1.  Palo  de  Campeche.  2. 

Brasilete.  3.  Caoba  fina. 

Jamb,  s.  Quicial,  el  madero  que  asegura  y  afian- 
j  za  las  puertas  y  ventanas. 

Jámbeux,  s.  Armadura  de  las  piernas. 

Iámbic,  a.  Yámbico. 

Jane,  s.  Moneda  de  Genova.  Jane  fustian,  Es- 
j  pecie  de  paño  fino  y  fuerte  de  algodón. 

To  Jangle,  vn.  Heñir,  altercar;  charlar. — va. 
Hacer  sonar  desapaciblemente. 

|  Jángle,  s.  Charla  ;  sonido  discorde. 

!  Jángler,  s.  Pendenciero,  charlatan, 
t  Jángling,  s.  Riña,  pendencia  ;  charla, 
i  Janitor,  s.  Portero, 
i  Janizárian,  s.  Genizaro. 

i  Jánizary,  s.  Genizaro,  soldado  de  la  guardia  del 
1  Gran  Señor. 

Ijánnock.  s.  Pan  de  avena. 

i  Jansenism,  s.  Jansenismo. 

jj'ánty,  a.  Ostentoso,  vistoso,  delicado, 
jjántiness,  s.  Viveza,  gentileza,  garbo,  ligereza. 
(January,  s.  Enero,  el  mes  primero  del  año, 
iJapán,  s.  Charol,  obra  charolada ;  barniz.  Ja- 
ij  pan  earth,  Tierra  japónica. 

|To  Japan,  va.  1.  Charolar,  embarnizar.  2.  Lim- 

ii  piar  y  ennegrecer  zapatos. 

;<  Japánner,  s.  1.  Charolista,  el  que  barniza.  2. 

1  A.  Shoeblacker. 

To  Jar,  vn.  1.  Chocar  6  ludir  una  cosa  con  otra 
causando  ruido.  2.  (Mus.)  Discordar.  3.  Re- 
i  ñir,  disputar.  —  va.  Hacer  discorde  ;  agitar, 

¡  sacudir. 

,Jar,  s.  1.  Jarro  ó  jarra.  2.  Choque,  pendencia, 
í  riña.  3.  Sonido  desapacible  y  repetido. 

.  To  Járble,  va.  Enlodar. 

íTárdes,  s.  (Farr.)  Esparaván,  tumor  en  las  ma- 
i  nos  y  piernas  de  caballos. 

.  To  Járgle,  vn.  Sonar  desapaciblemente. 
pJárgon,  s.  1.  Xerga,  gerigonza,  guirigay.  2. 

(Min.)  Jargon,  especie  de  zircon  6  piedra 
t  preciosa. 

pTargonélle,  s.  Especie  de  pera. 
iTárring,  s.  Riña,  contienda. 

JJáshawk,  s.  (Orn.)  Halconcillo. 
iJásmine,  Jessamine,  $.  (Bot.)  Jazmín. 

|  Jasper,  s.  Jaspe,  piedra  mas  fina  que  marmol. 

.  To  Jável  or  Jáble,  va.  Enlodar. 
jJável,  s.  Hombre  porcuno  ó  vagabundo. 

Jávelin,  s.  Jabalina,  especie  de  media  lanza. 
(Jaundice,  s.  Ictericia,  enfermedad  ocasionada  de 
la  obstrucción  de  las  glándulas  del  hígado. 
Jaundiced,  a.  Ictérico. 

To  Jaunt,  To  Jaunce,  vn.  Corretear,  hacer  ca¬ 
minatas  para  tomar  el  ayre. 

Jaunt,  s.  1.  Excursion,  caminata.  2.  Llanta,  pi¬ 
no.  V.  Felloes. 

Jaunty,  Y.Janty. 

law,  s.  1.  Quixada.  2.  La  boca.  The  jaws  of 
death,  Las  garras  de  la  muerte.  3.  (Baxo.) 
Injuria  grosera  de  palabra, 
lo  Jaw,m.  Vituperar,  injuriar  groseramente. 
Jáwed,  a.  Aparente  6  semejante  á  quixadas. 

Sfa\vfall,s.  Abatimiento. 

Lo  Jawn,  vn.  Abrirse. 


Jáwy,  a.  Lo  que  pertenece  á  las  quixadas. 

Jay,  s.  (Orn.)  Gayo. 

Ibex,  s.  Ibice,  especie  de  cabra  montes. 

Ibis,  s.  (Orn.)  Ibis. 

Ice,  s.  1.  Yelo,  agua  u  otro  licor  congelado. 
Flakes  of  ice,  Bancos  de  yelo.  2.  Azúcar 
garapiñado. 

To  Ice,  vu.  Helar,  cubrir  de  yelo,  convertir  en 
yelo. 

Tcebuilt,  a.  Formado  de  yelo. 

Tcccream,  s.  Leche  helada. 

Ecehouse,  s.  Nevera,  neveria. 

Iceland  Moss,  s.  (Bot.)  Lichen  6  musco  de 
Islandia. 

Ichneumon,  s.  1.  Icneumón.  2.  (Ent.)  Especie 
de  mosca. 

Ichnográphical,  a.  Icnografico. 

Ichnógraphy,  s.  Icnografía. 

I'chor,  s.  Icor. 
l'chorous,  a.Icoroso. 

Ichthyacólla,  Ichthyacóle,  s.  Col  pez. 
Ichthyology,  s.  Ictiología,  aquella  parte  de  la 
historia  natural,  que  trata  de  los  peces. 
Icht.hyóphagy,  s.  Ictiofagia. 

I'cicle,  s.  Cerrión. 

Tciriess,  s.  Estado  de  ser  helado, 
l'cing,  s.  Cobertura  de  azúcar  garapiñado. 

I'con,  s.  Imagen,  representación. 

Iconoclast,  s.  Iconoclasta. 

Iconoclastic,  a.  Iconoclástico. 

Iconography,. s.  Iconografía,  descripción  de  imá¬ 
genes  ó  pinturas. 

Iconólater,  s.  El  que  da  culto  á  imágenes,  ico¬ 
nólatra. 

Icnólogy,  s.  Iconología. 

Ictérica!,  a.  Ictérico,  ictericiado. 

Ecy,  a.  1.  Helado,  cubierto  de  yelo.  2.  Frió, 
libre  de  pasiones.  3.  Tardo,  lento. 
Icy-peárled,  a.  Cubertado  con  perlas  como  yelo. 
I’d,  contracción  de  I  would. 

Idéa,  s.  Idea,  imagen  mental. 

Idéal,  a.  Ideal,  mental,  intelectual. 

To  Idealize,  vn.  Formarse  ideas. 

Ideally,  ad.  Mentalmente,  intelectualmente. 

To  Idéate,  va.  Idear. 

Identic,  Idéntical,  a.  Idéntico. 

Idéntically,  ad.  Idénticamente. 

Idénticalness,  s.  Identidad. 

Identification,  s.  El  acto  de  identificar. 

To  Idéntify,  va.  Identificar,  hacer  lo  mismo  ó 
probarlo. 

Idéntity,  s.  Identidad. 

I/des,  s.  Idus. 

Idiócrasy,  s.  Idiócrasis,  disposición  6  tempera¬ 
mento  propio  de  una  cosa. 

Idiocrátical,  a.  Peculiar  en  constitución. 

I'diocy,  s.  Necedad,  falta  de  entendimiento, 
idiotez. 

I'diom,  s.  Idioma,  la  frase  y  modo  particular  de 
hablar  en  alguna  lengua  6  dialecto. 

Idiomatic,  Idiomátical,  a.  Peculiar  á  alguna  len¬ 
gua  o  idioma. 

Idiópathy,  s.  Idiopatia. 

Idiosy'ncrasy,  s.  Idiosincrasis,  temperamento  ó 
disposición  peculiar. 

I'diot,  s,  Idiota,  simple. 

Idiótic,  Idiótical,tt.  Tonto,  bobo,  necio  ;  simple, 
llano. 

l'diotism,  s.  Idiotismo,  necedad,  ignorancia. 
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Jo  I'diotize, vn.  Hacerse  tonto  ó  necio. 

I 'die,  a.  l.  Ocioso,  perezoso,  desocupado.  2. 
Inútil,  vano  ;  estéril.  Idle  story ,  Cuento  de 
viejas. 

To  l'dle,  vn .  Holgazanear,  estar  ocioso. — va. 
Gastar  ociosamente,  consumir  sin  provecho. 

Idleheáded,  a.  Tonto,  irrazonable  ;  infatuado. 

I'dleness,  s.  1 .  Ociosidad,  pereza,  negligencia. 
2.  Trivialidad,  inutilidad  ;  indignidad,  falta  de 
mérito  ó  valor. 

Idlepáted,  a.  Tonto,  estúpido. 

Tdler,  s.  Poltrón,  haragan  ;  cazador  de  moscas. 

I'dlesby,  s.  Hombre  perezoso  y  ocioso. 

I'dly,  I'dlely,  ad.  Ociosamente,  tontamente, 
descuidadamente ;  vanamente. 

I'dol,  s.  1.  I'dolo,  estatua  de  alguna  deidad  ; 
imagen.  2.  I'dolo,  el  objeto  demasiadamente 
amado,  de  manera  que  se  le  adora. 

ídólater,  s.  Idólatra  ;  admirante  ó  amante. 

Idolatress,  s.  La  que  idolatra,  muger  idolátrica. 

Idolátrical,  a.  Idolátrico. 

To  Idólatrize,  va.  Idolatrar;  adorar.-—w?.  Ofre¬ 
cer  culto  idolátrico. 

Idolatrous,  a.  Idolátrico. 

Idólatrously,  ad.  De  modo  idolátrico. 

Idolatry,  s.  Idolatría,  adoración  de  ídolos. 

l'dolish,  a.  Idolátrico. 

X'dolism,  s.  Idoíismo. 

I'd  olis  t,  s.  El  que  da  culto  á  imágenes. 

To  I'dolize,  va.  Idolatrar  ;  amar  con  exceso. 

I'dolizer,  s.  El  que  ama  hasta  adoración. 

Idóneous,  a.  Idóneo,  apto,  conveniente. 

I'dyl,  s.  Idilio,  poema.  V.  Pastora!. 

I.  E.  contrae,  para  Id  est,  Eso  es. 

Jeálous,  a.  1.  Zeloso,  el  que  tiene  zelos.  2.  En¬ 
vidioso,  émulo.  3.  Rezeloso,  el  que  teme,  des¬ 
confía,  ó  sospecha. 

Jeálously,  ad.  Sospechosamente,  con  emulación 
ó  rezelo. 

Jealousy,  s.  1.  Zelos,  sospecha,  inquietud,  reze¬ 
lo  ;  temor  sospechoso.  2.  Desconfianza,  emu¬ 
lación.  , 

Jeálousness,  s.  Vigilancia,  sospechos,  emula¬ 
ción,  zelos. 

To  Jeer,  vn.  Befar,  mofar,  escarnecer. — va.  Es¬ 
carnecer,  tratar  con  escarnio. 

Jeer,  s.  Befa,  mofa,  escarnio. 

Jeérer,  s.  Mofador,  escarnecedor,  burlador. 

Jeéring,s.  Burla,  escarnio. 

Jeéringly,  ad.  A'  escarnio. 

Jégget,  s.  Especie  de  salchicha. 

Jehóvah,  s.  Nombre  hebraico  de  Dios. 

Jejúne,  a.  Falto,  hambriento;  seco,  estéril,  ári¬ 
do. 

Jejúneness,  s.  Carestía,  pobreza;  tibieza,  aridez 
de  estilo. 

Jejúnity,  s.  Esterilidad  ó  aridez  de  estilo. 

Jejunum,  s.  (Anat.)  Yeyuno,  el  segundo  de  los 
intestinos  delgados. 

Jéllied,  a.  Gelatinoso,  viscoso. 

Jélly,  s.  Jalea,  gelatina.  Currant  jell  y,  Jalea  de 
grosellas.  Jelly  broth ,  Consumado.  V.  Gelly. 

Jélly-bag,  s.  Saca  para  filtrar  jalea. 

Jémminess,  s.  (Baxo)  V.  Spruceness. 

Jémmy,  a.  V.  Spruce. 

Jénneting,  s.  Especie  de  manzana  temprana. 

Jénnet,  s.  Caballo  chico  de  España. 

To  Jéopard,  va.  Arriesgar. 

Jéoparder,  s.  El  que  arriesga. 


Jéopardous,  a.  Peligroso. 

Jéopardously,  ad.  Peligrosamente. 

Jeopardy,  s.  Riesgo,  peligro. 

Jerk,  s.  Latigazo,  golpe  repentino,  salto  repen¬ 
tino. 

To  Jerk,  va.  Dar  un  latigazo,  azotar. — vn.  Sal¬ 
tar,  pegar  un  salto. 

Jérker,  s.  El  que  da  latigazo,  azotador. 

Jérkin,  s.  1.  Xaqueta.  V.  Jacket.  2.  (Orn.)  Es¬ 
pecie  de  halcón. 

Jersey,  s.  Estambre  fino. 

Jerusalem  Artichoke,  s.  (Bot.)  Cotufa. 

Jess,  s.  Grillos  de  halcón. 

Jéssamine,  s.  (Bot.)  Jazmín.  V.  Jasmine. 

Jesse,  s.  Girándula  usada  en  las  iglesias. 

To  Jest,  vn.  Bufonearse,  burlarse,  chancearse. 

Jest,  s.  1.  Chanza,  burla.  2.  Hazmereir.  A 
piercing  jest,  Chanza  pesada. 

Jéster,  s.  Chancero,  mofador,  bufón,  gracioso. 

Jesting,  s.  Mofadura. 

Jésting-stock,  $.  Hazmereir,  el  que  es  objeto  de 
mofa. 

Jéstingly,  ad.  De  burlas. 

Jesuit,  s.  Jesuíta. 

Jésuited,  a.  Conforme  á  los  principios  de  Jesuí¬ 
tas. 

Jésuitess,  sf.  Muger  que  sigue  los  Jesuítas. 

Jesuitic,  Jesuitical,  a.  Jesuítico. 

Jesuítically,  ad.  De  modo  de  Jesuítas,  astuta¬ 
mente. 

Jésuitism,  s.  Jesuitismo. 

Jésuits’  bark,  s.  Quina,  cascarilla. 

Jesús,  s.  Jesus,  el  Hijo  de  Dios  eterno. 

Jet,  s.  1.  Azabache.  2.  Surtidor.  3.  Objeto, 
blanco,  escopo. 

To  Jet,  vn.  Echar,  arrojar  fuera,  lanzar ;  conto¬ 
nearse,  inflarse ;' traquearse,  vacilar. 

Jétsam  or  Jétson,  s.  (Nav.)  Cosas  echadas  al 
agua. 

Jéttee,  s.  Es  francés.  V.  Jetty. 

Jétter,  s.  El  que  se  contonea,  hombre  lindo 
y  vivo. 

To  Jétty,  vn.  Salir  fuera.  V.  To  Jut. 

Jétty,  a.  Hecho  de  azabache  ;  negro. — s.  1. 
Proyectura  de  algún  edificio  ;  muelle.  V* 
Jutty. 

Jétty-head,  s.  (Nav.)  Cabeza  de  muelle. 

Jew,  s.  Judio. 

Jéwel,  s.  1.  Joya,  pieza  curiosamente  labrada, 
de  oro  ó  plata.  2.  Piedra  preciosa.  Jewels , 
Pedrería.  3.  Prenda,  expresión  de  cariño. 

To  Jéwel,  va.  Adornar  con  piedras  preciosas. 

Jéwel-blocks,  s.  pl.  (Nav.)  Motones  de  las  dri¬ 
zas  de  las  rastreras. 

Jéwel-like,  a.  Brillante  como  pedrería. 

Jéweller,  s.  Joyero,  el  que  comercia  en  joyas  y 
piedras  preciosas. 

Jéwess,  sf.  Judia. 

Jéwish,  a.  Judiego,  judio. 

Jéwishly,  ad.  De  modo  judio. 

Jéwishness,  s.  Ritos  religiosos  de  los  Judíos. 

Jéwry,  s.  1.  Judea.  2.  Judería. 

Jews-ears,  s.  (Bot.)  Orejas  de  judas,  especie  de 
hongo. 

Jews-harp,  s.  Trompa. 

Jews-mallow,  s.  (Bot.)  Corclioro. 

Jews-pitch,  s.  Asfalto,  betún  judaico. 

Jezebel,  s.  Muger  presumida,  jamona  é  imperti¬ 
nente. 
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If,  conj.  1.  Sí,  partícula  6  conjunción  condicio¬ 
nal.  If  it  please  God,  Sí  Dios  quiere.  2. 
Aunque,  dado  que,  supuesto  que. 
l’Faith,  u<L  para  in  faith,  En  verdad. 

Ignáro,  s.  V.  Blockhead. 

Ignatius’s  Bean,  s.  (Bot.)  Pepita,  haba  de  San 
Ignacio. 

I'gneous,  a.  Igneo. 

To  I'gnify,  va.  Formar  en  fuego, 
j  Ignífluous,  a.  Ignifluo,  fluente  con  fuego. 

,  Ignípotent,  a.  lgnipotente. 

;  I'gnis  fatuas,  s.  Fuego  fatuo. 

|  To  I'gnite,  va.  Encender,  pegar  fuego. 
i¡  Ignition,  s.  Ignición, 
i  Ignítible,  a.  Inflamable, 
i  Ignívomous, ’a.  Ignívomo, 
i  Ignobility,  s.  Falta  de  magnanimidad. 

:  Ignoble,  a.  Plebeio,  indigno,  falto  de  mérito. 

■  Ignóbleness,  s.  Falta  de  dignidad, 
i  Ignobly,  ad.  Ignominiosamente. 

T  Ignominious,  a.  Ignominioso, 
t  Ignomíniously,  ad.  Vilmente,  vergonzosamente. 

¡  I'gnominy,  s.  Ignominia,  infamia. 

i  Ignoramus,  s.  Ignorante,  tonto. 

ij  l'gnorance,  s.  Ignorancia,  falta  de  ciencia,  in- 
a  advertencia. 

(¡I'gnorant,  a.  1.  Ignorante,  el  que  ignora;  el  que 
3  carece  de  conocimiento  ó  instrucción.  2.  Ig- 
i  norado,  no  descubierto. — s.  El  que  falta  in¬ 
te  struccion  ó  crianza, 
i; I'gnorantlv,  ad.  Ignorantemente. 

I  To  Ignore,  va.  (Not  used)  Ignorar. 

¡lilgnóscible,  a.  Remisible. 

I  dignóte,  a.  (Not  used)  Ignoto. 

(Jib,  s.  (Nav.)  Maraguto  ó  foque 
f)  Contra-foque.  Middle-jib,  Segundo  foq 
\\  J ib-boom,  Botalón  de  foque.  Jib-iron,  1 

fci  raca. 

Jíckajog,  Jig-jog,  s.  (Cant)  Empujón,  sacudi- 

ii  miento. 

i'IJíífy,  s.  (Joc.)  Instante,  momento. 

Jig,  s.  Jota,  bay  le  y  tañido  alegre, 
i  To  Jig,  vn.  Baylar  descuidadamente, 
i  Jig-maker,  s.  El  que  bayla  ó  juega  alegremente, 
'i  Jigger,  s.  1.  (Nav.)  Aparejuelo,  el  palanquin  de 
iti  socay  re.  2.  El  que  bayla. 

>¡  Jígger-tackle,  s.  (Nav.)  Aparejo  de  estrique. 

:  Jíggish,  a.  Lo  que  está  dispuesto  ó  conforme  á 
H  bay  le  alegre. 

ilJíggumbob,  s.  (Cant.)  Juguete,  trebejo,  dixe. 
.Jill,  s.  Nombre  de  desprecio  para  mugeres,  fre- 
i;  gona.  Jill  flirt,  Mugercilla  ligera  y  lasciva. 

Jilt,  s.  Coqueta,  muger  que  engaña  sus  amantes  ; 
t;  apodo  despreciable,  que  se  pone  á  alguna 
í  muger. 

’  To  Jilt,  va.  Hacer  papel  de  coqueta,  engañar 


Standing  jib, 
ue. 
Ar- 


por  el  amor. — vn.  Engañar  en  amor. 

Timp,  Jim,  a.  Pulido,  hermoso,  delicado. 

To  Jingle,  vn.  Retiñir,  sonar,  ó  resonar.— va. 

>  |l  Hacer  sonido  agudo, 
i  (¡Tingle,  s.  Retintín,  resonido. 

,  j;|Típpo,  s.  Chupa,  xaqueta  sin  mangas,  especie 
>!  de  cotilla. 

j  lie,  s.  1.  Nave  lateral  de  una  iglesia.  V.  Aisle. 
.  2.  Espiga,  agregado  de  granos. 

,üex,  s.  (Bot.)  Coscoja. 

.'liac,  a.  Iliaco.  Iliac  passion,  Pasión  iliaca, 
ílk,  a,  (Ant.)  Lo  mismo. 

11,  a.  Malo,  enfermo,  doliente.  I  am  ill,  Estoy 
Yol.  II. 


malo.— s.  1.  Mal,  maldad.  2.  Desgracia,  in¬ 
fortunio. — ad.  Mal,  malamente.  To  take  ill, 
Llevar  á  mal.  Usase  en  composición,  y  il  de¬ 
lante  de  voces  que  empiezan  con  l,  equivale  á 
in,  particulo  negativo.  Ill-ajfected  or  dis¬ 
posed,  Mal  intencionado.  Ill-contrived,  Alai 
pensado,  de  malas  entrañas,  lll-fated,  Des¬ 
graciado.  lll-gotten,  Alai  adquirido  ó  ganado. 
Ill-grounded  or  founded,  Mal  fundado,  lll- 
looking,  Alai  semblante.  Ill-luck,  Desgracia, 
desdicha.  Ill-7nhided,  AJaligno,  malvado,  lll- 
pleased,  Alalcontento.  Ill  spoken  of,  Lo  que 
tiene  mala  reputación. 

Ulácerabíe,  a.  Lo  que  no  se  puede  rasgar. 

Illáchrymable,  a.  Incapaz  de  llorar. 

Ulápse,  s.  1.  Entrada  gradual  de  una  cosa  en 
otra,  ilapso.  2.  Acometimiento  repentino. 

To  Plaquéate,  va.  Embarazar,  enredar. 

Ulaqueátion,  s.  Enredo,  embarazo. 

Illation,  s.  Ilación,  conseqüencia  que  se  saca  de 
principios  ya  puestos  y  zanjados. 

Illative,  a.  Lo  que  sirve  para  concluir. — s.  Lo 
que  indica  ilación. 

Illátively,  ad.  Por  ilación  ó  de  conclusion. 

IHáudable,  a.  Lo  que  no  es  digno  de  alabanza. 

Illáudably,  ad.  Indignamente. 

Illécebrous,  a.  (Disused)  Lleno  de  halagos  y 
engañifas  ilecebroso. 

Ulégal,  a.  llega!,  lo  que  es  contra  ley  ó  derecho. 

Illegálity,  s.  ilegalidad. 

To  Illégalize,  va.  Hacer  ilegal. 

Illegally,  ad.  Ilegalmente. 

Ulégalness,  s.  Estado  de  ser  ilegal. 

Illegibility,  s.  Incapacidad  de  ser  leído. 

Illégible,  a.  Ilegible,  lo  que  no  se  puede  leer  ó 
es  muy  difícil  de  leer. 

Illégibly,  ad.  Ilegiblemente. 

Illegitimacy,  s.  Ilegitimidad. 

Illegitimate,  a.  Ilegitimo,  el  nacido  ó  procreado 
fuera  de  matrimonio  legítimo  ;  no  genuino. 

To  Illegitimate,  va.  Ilegitimar. 

Illegitimately,  ad.  Ilegítimamente. 

Ulegitimátion,  s.  Bastardía,  ilegitimidad ;  falta 
de  pureza. 

Illéviable,  a.  Lo  que  no  se  puede  ser  exigido. 

Illfáced,  a.  Feo. 

Illfávoured,  a,  Disforme,  feo. 

Ulfávouredly,  ad.  1.  Con  deformidad.  2»  (Joc.) 
Rudamente. 

IUfávouredness,  s.  Deformidad,  fealdad. 

Illiberal,  a.  1.  Innoble,  el  que  carece  de  nobleza 
de  ánimo.  2.  Ruin,  mísero,  tacaño. 

Illiberálity,  s.  Tacañería,  miseria,  ruindad,  ó 
cortedad  de  ánimo. 

Illiberally,  ad.  Ruinmente,  doblemente. 

Illicit,  Ulícitous,  a.  Ilicito,  lo  que  no  es  permi¬ 
tido. 

Illicitly,  ad.  Ilegalmente. 

Illicitness,  s.  Ilegalidad. 

To  Illíghten,  V.  To  enlighten. 

Illimitable,  a.  Lo  que  no  puede  ser  limitado. 

inimitably,  ad.  Sin  susceptibilidad  de  limite. 

Illímited,  a.  Ilimitado,  lo  que  no  tiene  límites 
ni  términos. 

Ulímitedness,  s.  Exención  de  limite. 

Illiteracy,  s.  Falta  de  literatura. 

Illiterate,  a.  Indocto,  ignorante,  iliterato. 

11  literateness,  s.  Ignorancia  de  ciencia  ó  lite-  * 
ratura. 
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Illíterature,  s.  Falta  de  literatura,  ignorancia. 
Ill-lived,  a.  Trayendo  mala  vida. 

II ¡nature,  s.  Malevolencia,  mala  intención. 
Illnátured,  a.  Malévolo,  nocivo  ;  duro,  de  genio 
indómito,  indomable. 

Ilináturedly,  ad.  Petulantemente. 
Ilináturedness,  s.  Falta  de  cariño. 

Tllness,  s.  1.  Mal,  enfermedad.  2.  Maldad, 
depravidad. 

Illógical,  a.  No  según  la  lógica. 

Illógically,  ad.  De  modo  opuesto  4  las  reglas  de 
lógica. 

Illógicalness,  s.  Contrariedad  4  las  reglas  de 
razón. 

Ill-shaped,  a.  Disforme,  mal  hecho. 
Ill-sounding,  a.  Mal  sonante. 

Ill-starred,  a.  Mal  estrellado,  desgraciado. 

To  Illude,  va.  Engañar,  befar,  mofar. 

To  Illume,  va.  Iluminar,  aclarar. 

To  Illuminate,  va.  1.  Iluminar,  alumbrar,  ador¬ 
nar  con  mucho  número  de  luces  ó  pinturas. 
2.  Iluminar,  ilustrar.  3.  Iluminar,  inspirar. 
Illúminate,  a.  Iluminado,  instruido, — s.  El  que 
se  jacta  de  conocimiento  superior.  Illuminati 
or  Illuminates,  pl.  Iluminadores,  hereges,  y 
filosofastros. 

Illuminátion,  s.  1.  Iluminación,  el  acto  de  ilu¬ 
minar.  2.  Iluminación,  adorno  de  luces  que  se 
ponen  en  algún  parage  en  señal  de  alegria  ó 
regocijo ;  brillo,  esplendor.  3.  Infusion  ó 
inspiración  intelectual  ó  divina. 

Ulúminative,  a.  Iluminativo. 

Illúminator,  s.  Iluminador. 

To  Iílúmine,  va.  Iluminar.  Y.  To  Illuminate. 
Illusion,  s.  Ilusión,  engaño,  falsa  imaginación. 
Illúsive,  a.  Ilusivo,  falso,  engañoso. 

Illúsively,  ad.  De  modo  ilusivo. 

Ulúsiveness,  s.  Decepción,  apariencia  falsa. 
Illúsory,  a.  Ilusorio,  fantástico,  aparente. 

To  Illústrate,  va.  1.  Ilustrar,  dar  luz.  2.  En¬ 
grandecer,  enoblecer.  3.  Aclarar,  explicar. 
Illustration,  s  Ilustración,  elucidación. 
Illústrative,  a.  Teniendo  la  calidad  de  ilustrar 
ó  explicar. 

Illústratively,  ad.  Por  explanación. 

Ulústrator,  s.  Ilustrador. 

Illústrious,  a.  Ilustre,  conspicuo,  esclarecido. 
Illústriously,  ad.  Ilustremente. 

Illústriousness,  s.  Eminencia,  grandeza,  nobili- 
dad. 

Ill-will,  s.  Malevolencia,  dispocion  á  envida  y 
odio. 

Ill-willer,  s.  El  que  tiene  mala  voluntad  á  otro. 
I’m,  contrac,  de  I  am,  Yo  soy  ó  estoy. 

Im,  usase  en  composición  para  in.  Algunos 
escritores  afrancesados  escriben  em. 

I'm  age,  s.  1.  Imagen,  efigie,  estatua.  2.  Idolo, 
deidad  falsa.  3.  Imagen,  figura,  representa¬ 
ción  ;  semejanza,  apariencia. 

Image-worship,  s.  Culto  de  imágenes. 

To  I'mage,  va.  Imaginar. 

Tmagery,  s.  1.  Imagen,  representación  sensible 
de  alguna  cosa  ;  forma,  hechura.  2.  Exterio¬ 
ridad,  apariencia.  3.  Imaginación,  aprehen¬ 
sión. 

Imáginable,  a.  Imaginable. 

Imáginant,  a.  Imaginando,  formando  ideas.— s. 
El  que  es  acostumbrado  de  formar  ideas  ex¬ 
traordinarias. 


Imáginary,  a.  Imaginario. 

Imagination,  *.  1.  Imaginación,  potencia  con 
que  el  alma  representa  en  la  fantasia  algún 
objeto.  2.  Imaginación,  especie  intelectual. 
3.  Imaginación,  invención,  pensamiento  ;  pa¬ 
recer  ú  opinion  antojadiza. 

Imaginative,  a.  Imaginativo. 

To  Imagine,  va.  1.  Imaginar,  formar  las  espe¬ 
cies  ó  imágenes  en  la  fantasia.  2.  Imaginar, 
pensar,  concebir. 

Tmáginer,  s.  El  que  forma  ideas. 

Imágining,  s.  Imaginación,  fantasia. 

To  Imbal m,  V.  To  Embalm. 

Imbárgo,  V.  Embargo. 

Imbárment,  s.  Impedimento,  oposición. 

To  Imbárk.  V.  To  E?nbark. 

To  Imbárn,  va.  Colocar  en  granero. 

To  Imbáse,  va.  Adulterar.  V.  To  Embase. — 
vn.  Disminuirse  en  valor. 

To  Imbástardize,  va.  Bastardear,  probar  que 
uno  es  bastardo. 

To  Imbáthe,  va.  Bañar  todo. 

Imbécile,  a.  Imbécil,  necio,  débil. 

To  Imbécile,  va.  Debilitar. 

Imbecility,  s.  Imbecilidad,  debilidad,  falta  de 
fuerzas  asi  en  lo  físico  como  en  lo  moral. 

Imbédded,  V.  Embedded. 

Imbéllic,  a.  Imbele,  no  belicoso. 

To  Imbézzle,  va.  V.  To  Embezzle. 

To  Imbibe,  va.  1.  Embeber,  atraer,  y  recoger  en 
sí  alguna  cosa  líquida.  2.  Beber,  aprender. 
3.  Empapar,  chupar. 

Imbiber,  s.  Embebedor. 

Imbibition,  s.  Imbibición. 

To  Imbítter,  va.  1.  Agriar,  poner  agria  alguna 
cosa.  2.  Agriar,  exasperar,  irritar,  desabrir. 

Imbítterer,  s.  Lo  que  hace  amargo  ó  agria. 

Tolmblázon,  V.  To  Emblazon. 

To  Imbódy,  va.  1.  Incorporar,  juntar,  unir, 
agregar.  2.  Dar  cuerpo  á  alguna  cosa.  3. 
Agregar,  unir. — vn.  Incorporarse,  unirse. 

To  Imbólden,  va.  Animar,  alentar,  dar  alas. 

Imbónity,  s.  Falta  de  bondad. 

To  Imbórder,  va.  Terminar,  limitar,  guarnecer. 

To  Imbósk,  vn.  Echarse  escondido  ú  ocultado. 

To  Imbósom,  va.  Ensenar,  poner  en  el  seno; 
meter  á  uno  en  su  pecho,  tratarle  con  ca¬ 
riño. 

To  Imboúnd,  va.  Cercar,  encerrar. 

To  Imbów,  va.  Abovedar. 

To  Imbówel,  V.  To  Embowel. 

To  Imbówer,  va.  Enramar,  poner  alguna  enra¬ 
mada  de  árboles  para  hacer  sombra, — vn.  V . 
To  Embower. 

Imbowment,  s.  Bóveda,  arco. 

To  Imbóx,  va.  Encaxonar. 

To  Imbrángle,  va.  V.  To  Etitungle. 

Imbred,  a.  Generado  dentro.  V.  Inbred. 

Tmbricate,  a.  Puesto  ó  colocado  uno  sobre 
otro. 

l'mbricated,  a.  Imbricado,  dentado,  y  acanalado. 

Imbrication,  s.  Imbricación. 

To  Imbrówn,  va.  Hacer  moreno,  obscurecer. 

To  Irabrúe,  va.  Remojar,  volver  á  mojar  alguna 
cosa  para  que  se  empape.  To  imbrue  ones  i 
hands  in  blood,  Teñir  sus  manos  en  sangre. 

To  Imbrúte,  va.  Embrutecer,  degradar  á  bruta¬ 
lidad. — vn.  Baxarse  á  brutalidad. 

To  Imbúe,  va.  1.  Tinturar,  teñir.  2.  Imbuir,  in- 
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fundir  noticias  en  el  entendimiento, 
lo  Imbúrse,  va.  Embolsar,  poner  dinero  en 
bolsa. 

i  Instability,  s.  Calidad  de  ser  imitable, 
i  I'mitable,  a.  Imitable. 

|  To  I'mitate,  va.  Imitar,  contrahacer, 
i  Imitation,  s.  1.  Imitación,  el  acto  de  imitar.  2. 
Exemplar,  modelo  ;  copia.  3.  Imitación,  mé¬ 
todo  de  trasladar  mas  suelto  que  el  parafrás- 
tj  tico. 

i  Pmitative,  a.  Imitatorio,  imitado, 
d  I'mitator,  s.  Imitador,  el  que  imita  ó  procura 
i  imitar. 

tj  Pmitatorship,  s.  Empleo  de  imitador, 
ni  Immaculate,  a.  Inmaculado,  puro,  lo  que  no 
:l  tiene  mancha. 

i  ¡i  Immaculately,  ad.  Inmaculadamente, 
in  Immaculateness,  s.  Pureza,  inocencia, 
i  ilmmáiled,  a.  Cubierto  con  mala, 
iti  lmmálleable,  a.  Lo  que  no  es  maleable. 

I  |To  Imnnmacle,  va.  Atar  con  esposas  ó  grillos. 

II  Immáne,  a.  Vasto,  enorme. 

j¡¿  Iramánely,  ad.  Monstruosamente,  cruelmente. 
¡cPmmanency,  s.  Inmanencia,  inherencia,  ódomi- 
:'J  cilio  interno  ;  dicese  de  acción  ó  cosa  cuyo 
o  termino  se  queda  en  su  mismo  principio  ó 
F§  causa. 

Íl'mmanent,  a.  Inmanente,  inherente,  intrínseco, 
interno. 

Immunity,  s.  Barbaridad,  enormidad,  salvagez. 
Immarcéssible,  a.  Inmarcesible,  lo  que  no  es 
marchitable. 

irilramártial,  a.  No  marcial,  imbele. 
l  To  Immásk,  va.  Enmascarar,  disfrazar, 
i  ilramátchable,  a.  Incomparable,  lo  que  no  se 
rq  puede  igualar. 

i  (Immatérial,  a.  1.  Inmaterial,  lo  que  no  tiene 
I  jj  máteria  ó  es  puro  espíritu.  2.  Frívolo,  lo  que 
:  r  no  importa. 

i  (Immateriality,  s.  Inmaterialidad,  qualidad  de  lo 
i  |  que  no  tiene  materia. 

i  ilmmatérialized,  a.  Incorporal,  distinto  de  ma¬ 
ní  teria. 

■  ilmmatérialist,  s.  Inmaterialista,  el  que  pre- 
i  tende  que  todo  es  espiritu. 
i; Immatérially,  ad.  Espiritualmente,  de  modo  in¬ 
ri  dependente  de  materia, 
itlinmatérialness,  s.  Distinción  de  materia, 
ulmmatériate,  a.  Incorporal,  lo  que  no  consta  de 
u¡  materia. 

¡Immature,  a.  1.  Inmaturo,  inmaduro.  2.  Tem- 
i  prano,  adelantado. 

ilmmatúrely,  ad.  Temprano,  con  anticipación  de 
i  i  tiempo  ó  muy  presto. 

lilrnmatúreness,  Immaturity,  s.  Falta  de  madu- 
i;i  rez. 

i  ílmmeabílity,  s.  Falta  de  poder  ó  capacidad  de 
i¡  dar  pasage. 

i  immeasurable,  a.  Inmensurable,  lo  que  no  se 
puede  medir. 

[inmeásureably,  ad.  Inmensamente. 

Immeásured,  a.  Lo  que  excede  la  medida  co¬ 
mún. 

mmechánical,  a.  No  según  las  reglas  de  la 
mecánica. 

.mmédiacy,  s  Independencia  absoluta,  facultad 
para  obrar  sin  la  mediación  de  otro, 
mmédiate,  a.  1.  Inmediato,  lo  que  está  cercano 


ó  contiguo  á  otra  cosa,  sin  haber  cosa  por  me¬ 
dio.  2.  Inmediato,  lo  que  obra  por  sí  ó  sin 
otro  medio  alguno.  3,  Inmediato,  lo  que  se 
sigue  en  aquel  mismo  instante. 

Immédiately,  ad.  Inmediatamente,  luego,  al  in¬ 
stante. 

I  mmédiateness,  s.  1.  Presencia  al  instante.  2. 
Exención  de  causas  secundarias. 

Immedicable,  a.  Inmedicable,  incurable,  lo  que 
no  se  puede  curar.  , 

Iinmelódious,  a.  Lo  que  no  tiene  melodía,  dis¬ 
corde. 

Immémorable,  a.  Inmemorable,  lo  que  no  es 
digno  de  memoria. 

Immemorial,  a.  Inmemorial,  aquello  de  que  no 
hay  memoria  de  quando  empezó. 

Immemórialiy,  ad.  De  modo  inmemorial. 

Imménse,  a.  Inmenso,  iníinito,  ilimitado. 

lmménsely,  ad.  Inmensamente,  sin  medida. 

Imménseness,  s.  Inmensidad,  grandeza  ilimi¬ 
tada. 

Tmménsitv,  s.  Inmensidad. 

Immensurabílity,  s.  Inmensurabiüdad,  imposibi¬ 
lidad  ó  incapacidad  de  poderse  medir. 

Imménsurable,  a.  Inmensurable. 

lmménsurate,  a.  Lo  que  no  es  medido. 

To  Immérge,  va.  Sumergir,  meter  alguna  cosa 
debaxo  del  agua  ;  guardar  en  estado  sumido 
ó  abatimiento  intelectual. 

Imraérit,  s.  Demérito,  falta  demérito. 

Immérited,  Imméritous,  a.  Desmerecido,  deme¬ 
ritorio,  inmérito. 

To  Immérse,  va.  Sumergir,  oprimir,  agoviar. 

lmmérse,  a.  Hundido,  sumido. 

Immérsion,  s.  Inmersión,  hundimiento. 

Immethódical,  a.  Confuso,  irregular,  lo  que  no 
tiene  método  ni  regla. 

Immethódically,  ad.  Confusamente,  sin  método. 

Immethódicalness,  s.  Confusion,  falta  de  orden. 

To  Imméw,  va.  Enjaular,  encerrar. 

To  I'mmigrate,  vn.  Entrar  ó  pasar  adentro, 
transmigrar. 

Immigration,  s.  Transmigración. 

I'mminence,  s.  Inminencia,  peligro  próximo. 

I'mminent,  a.  Inminente,  lo  que  amenaza  ó  está 
para  suceder  prontamente. 

To  Immíngle,  va.  Mezclar,  trabar,  unir. 

Imminútion,  s.  Diminución,  merma,  menos¬ 
cabo. 

Immiscibílity,  s.  Incapacidad  de  ser  mezclado. 

Immiscible,  a.  Incapaz  de  mezcla,  inmiscible. 

Immíssion,  s.  Metimiento,  el  acto  de  meter,  in¬ 
troducir  ó  encerrar  una  cosa  en  otra. 

To  Immít,  vn.  Meter,  introducir  una  cosa  en 
otra. 

Immitigable,  a.  Lo  que  no  se  puede  ser  suavi¬ 
zado. 

To  Immíx,  va.  Mezclar,  trabar,  unir. 

Immíxable,  a.  Inmiscible. 

Immíxt,  o.  V.  Unmixed. 

Immobility,  s.  Inmobilidad,  falta  de  movimiento, 
resistencia  al  movimiento. 

Immóderacy,  s.  Exceso. 

Immoderate,  a.  Inmoderado,  excesivo. 

Immoderately,  ad.  Inmoderadamente. 

Immóderateness,  s.  Falta  de  moderación. 

Immoderation,  s.  Inmoderación,  exceso. 

Immódest,  a.  Inmodesto,  incasto,  impuro. 
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Immodestly,  ad.  Inmodestamente. 

Immodesty,  s.  Inmodestia,  falta  de  modestia, 
compostura,  y  recato  ;  indecencia. 

To  I'mmolate,  va.  Inmolar. 

Immolation,  s.  Inmolación  ;  el  mismo  sacrificio 
ofrecido. 

I'ramolator,  s.  Inmolador. 

Immoméntous,  a.  Lo  que  no  es  importante. 

Immóral,  a.  Depravado,  malvado. 

Immorality,  s.  Pravedad,  iniquidad,  perversidad. 

Immorígerous,  a.  Grosero,  descortes. 

Immorígerousness,  s.  Desobediencia. 

Immortal,  a.  Inmortal,  lo  que  es  incapaz  de 
muerte  ;  perpetuo. 

Imuiortálity,  s.  Inmortalidad,  eternidad. 

Immortally,  ad.  Inmortalmente. 

Immortalization,  s.  Perpetuación. 

To  Immortalize,  va.  Inmortalizar,  eternizar. 

Immortally,  ad.  Eternamente. 

Tmmórtification,  s.  Inmortificacion,  falta  de  su- 
jeccion  de  los  pasiones. 

Immoveabílity,  s.  Calidad  ó  estado  de  ser  in¬ 
moble. 

Immoveable,  a.  Inmoble,  inconcuso,  fixo,  in¬ 
moto. 

Immóveableness,  s.  Condición  de  ser  inmoble. 

Immóveably,  ad.  De  modo  inmoble. 

Immundícity,  s.  Inmundicia,  impureza. 

Immunity,  s.  Inmunidad,  privilegio,  franquicia. 

To  Immure,  va.  Emparedar,  encerrar  entre  pa¬ 
redes. 

Immusical,  a.  Disonante,  no  armonioso. 

Immutability,  s.  Immutabilidad,  firmeza,  y  con¬ 
stancia  en  su  ser. 

Immutable,  a.  Inmutable,  lo  que  es  incapaz  de 
mudarse. 

Immútableness,  s.  Estado  de  lo  que  es  inmu¬ 
table. 

Immutably,  a.  Inmutablemente. 

Immutátion,  s.  Mudanza,  alteración. 

Imp,  s.  1.  Hijo,  prole,  progenie.  2.  Diablillo, 
diablo  subalterno  ó  de  clase  inferior.  3. 
Enxerto,  vastago. 

To  Imp,  va.  1.  Alargar  ó  ensanchar  alguna  cosa. 
2.  Asistir,  ayudar. 

Impácable,  a.  Lo  que  no  es  aplacable. 

To  Impact,  va.  Empaquetar,  empujar  juntos 
estrechamente. 

To  Impáir,  va.  Empeorar,  poner  de  peor  calidad 
alguna  cosa  ;  disminuir. — vn.  Empeorar,  ir 
una  cosa  de  mal  en  peor  ;  enflaquecer. 

Impáirer,  s.  Lo  que  disminuye  ó  empeora. 

Impairing,  s.  Diminución. 

Impairment,  s.  Empeoramiento,  deterioración. 

Impálatable,  o.  Lo  que  no  es  agradable  al  pala¬ 
dar. 

To  Impále,  V.  To  Empale. 

To  Impállid,  va.  Hacer  pálido. 

To  Impálm,  va.  Agarrar  con  la  mano. 

Impalpability,  s.  Estado  ó  calidad  de  ser  impal¬ 
pable. 

Impálpable,  a.  Impalpable. 

Impánate,  a.  Incorporado  en  pan. 

To  Impánate,  va.  Incorporar  con  pan,  empanar. 

Impanátion,  s.  Empanacion,  subsistencia  supues¬ 
ta  del  pan  con  el  cuerpo  de  Jesuchristo  des¬ 
pués  de  la  consagración. 

Xmpánnel,  V.  Empannel. 


To  Impáradise,  va.  Colocar  en  un  estado  feliz 
semejante  al  del  paradiso. 

Impáraileled,  a.  Sin  igual.  V.  Unparalleled. 

Impárdonable,  a.  Irremisible. 

Imparity,  s.  1.  Desigualdad,  desproporción.  2. 
Impartibilidad,  indivisibilidad.  3.  Desparidad. 

To  Impárk,  va.  V.  To  Empark. 

To  Impart,  va.  Dar,  conceder,  comunicar,  dar 
parte. 

Impartial,  a.  Im parcial. 

Impártialist,  s.  El  que  es  imparcial. 

Impartiality,  s.  Imparcialidad,  equidad,  justicia. 

Impartially,  ad.  Imparcialmente. 

Impártible,  a.  Impartible,  comunicable. 

Impártment,  s.  V.  Disclosure. 

Impassable,  a.  Intransitable. 

Impássableness,  s.  Incapacidad  de  ser  pasado  ó 
admitir  pasage. 

Impassibility,  s.  Impasibilidad,  incapacidad  de 
padecer. 

Impássible,  a.  Impasible,  incapaz  de  padecer. 

Impássibleness,  s.  Exención  de  dolor  6  pasión. 

To  Impassion,  va.  Mover  las  pasiones,  excitar 
fuertemente. 

Impássionate,  a.  1.  V.  Empassionate.  2.  Libre 
de  pasión. 

To  Impássionate,  va.  Padecer  mucho. 

Impassive,  a.  Exento  de  operación  de  causas  ex¬ 
ternas. 

Impássiveness,  s.  Estado  de  ser  libre  de  causas 
externas. 

Impastátion,  s.  Argamasa,  composición  de  varias 
substancias  molidas  y  hechas  en  pasta. 

To  Impáste,  va.  1.  Hacer  pasta  ;  engrudar,  2. 
(Paint.)  Empastar. 

Impátible,  a.  Intolerable. 

Impátience,  s.  1.  Impaciencia,  falta  de  sufri¬ 
miento  y  paciencia.  2.  Ira,  cólera.  3.  Ansia, 
falta  de  espera. 

Impátient,  a.  1.  Impaciente,  el  que  no  puede  su¬ 
frir.  2.  Inquieto,  enfurecido,  incapaz  de  su¬ 
frir  tardanza  ;  apresurado. — s.  El  que  es  im¬ 
paciente,  el  que  padece  pasiones  fuertes. 

Impátiently,  ad.  Inquietamente,  impacienta- 
mente,  ardientemente. 

To  Impátronize,  va.  Hacerse  dueño,  apoderarse 
poco  á  poco  de  alguna  señoría  ó  cosa. 

To  Impáwn,  va.  Empeñar,  dar  ó  dexar  alguna 
cosa  en  prenda. 

To  Impéach,  va.  1.  Impedir,  estorbar.  V.  Em- 
peach.  2.  Acusar  ó  delatar  en  virtud  de  au¬ 
toridad  pública.  3.  Hacer  dudoso  ó  injuriar, 
imputar. 

Impéach,  s.  V.  Impeachment. 

Impéachabie,  a.  Delatable. 

Impéacher,  s.  Acusador,  denunciante. 

Impéachment,  s.  1.  Impedimento,  obstáculo.  2. 
Acusación  pública.  3.  Imputación. 

To  Impeárl,  va.  1.  Hacer  alguna  cosa  en  figura 
de  perlas.  2.  Adornar  con  perlas. 

Impeccability,  s.  Impecabilidad. 

Impéccable,  a.  Impecable. 

Impéccancy,  s.  Incapacidad  de  pecar,  estado  de 
ser  impecable. 

To  Impéde,  va.  Impedir,  embarazar,  poner  ob-  • 
stáculos ;  retardar. 

Impédiraent,  s.  Impedimento,  embarazo,  obstá¬ 
culo  ;  obstrucción. 
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Tu  Impédiment,  va.  Obstruir,  impedir. 
Impedimental,  a.  Lo  que  impede  6  retarda. 

To  I'mpedite,  va.  Estorbar,  obstruir,  impedir, 
i  Impedítion,  s.  Estorbo,  impedimento, 
i  Tmpeditive,  a.  Impeditivo. 

’  To  ImpéJ,  va.  Impeler,  dar  ó  comunicar  iru- 
1 1:  pulso  á  alguna  cosa  para  el  movimiento, 
i  Impellent,  s.  Empujo,  poder  que  impele  ade- 
i  lante. 

i  nImpélleT,  s.  El  que  empuja  ó  impele  adelante, 
i  To  Impén,  va.  Cerrar,  encerrar  en  un  lugar 
i<|  estrecho. 

To  Impénd,  vn.  Aproximar,  acercarse,  instar  ó 
MÍ  urgir  alguna  cosa  ;  pender,  colgar  sobre, 
i  ¡  Impendence,  Impéndency,  s.  Estado  de  pender, 
i  ¡Impéndent,  Impénding, a. Inminente,  pendiente, 
i  [¡Impenetrability,  s.  Impenetrabilidad. 

1 1  lmpénetrable,  a.  Impenetrable,  intransitable, 
i  ¡  Impénetrableness,  s. Estado  de  ser  impenetrable. 

|  Impénetrably,  ad.  Impenetrablemente. 

¡  Impénitence,  Impénitency,  s.  Impenitencia. 
jlmpénitent,  a.  Impenitente,  obstinado  en  la 
U  culpa. — s.  El  que  es  impenitente, 
¡ilmpénitently,  ad.  Sin  penitencia  ó  contrición, 
iplmpénnous,  a.  Lo  que  no  tiene  alas.  V.  Avte- 
H  rous, 

i  To  Impéople,  va.  V.  To  Empeople. 

:  nTmperate,  a.  Hecho  con  conocimiento  interior 
ja  6  por  dirección  del  animo, 
i  [i Imperative,  a.  Imperativo,  lo  que  manda. 

1 1  Impératively,  ad.  Imperativamente. 

I  f  Imperatórial,  a.  Imperioso,  dominante, 
i  jilmpercéptible,  o.  Imperceptible,  lo  que  nose 
i  I  puede  percibir. — s.  Cosa  imperceptible  ó  pe- 
ij  queñisima. 

i  |  Impercéptibleness,  s.  Calidad  de  no  poder  ser 
l  «j  sentido  ó  percibido. 

i  j  Impercéptibly,  ad.  Imperceptiblemente,  de  tal 
i  ^  modo  que  no  se  puede  percibir, 
t  i  Impercípient,  a.  Lo  que  no  tiene  poder  de  per- 
1  j  cibir  ó  de  percepción. 

i  ;  Imperdibílity,  s.  Calidad  6  estado  de  ser  imper- 
j]  dible. 

i  ;  Imperdible,  a.  Imperdible,  lo  que  no  se  puede 
i  |¡  perder. 

(  :  Irapérfect,  a.  Imperfecto,  incompleto,  no  aca¬ 


bado  ó  perfeccionado  ;  frágil, 
i  ;  Imperfection,  s.  Imperfección,  defecto. 

¡  ¡  Imperfectly,  ad.  Imperfectamente,  de  un  modo 
|i  imperfecto. 

!  :  Impérfectness,  s.  Defecto,  falta. 

Irapérforable,  a.  Lo  que  no  se  puede  agujerear 
ni  taladrar. 

Imperforated,  a.  Lo  que  no  es  taladrado;  cer¬ 
rado. 

Imperforátion,  s.  Estado  de  no  ser  taladrado  ; 

cerramiento. 

Impérial,  a.  Imperial. 

Impérialist,  s.  Imperialista,  el  que  pertenece  al 
emperador. 

Impérialized,  a.  Perteneciente  al  emperador. 
Imperially,  ad.  De  modo  imperial. 

Impérialty,  s.  Poder  impérial. 

To  Impéril,i;«.  Arriesgar.  V.  To  Emperil. 
Impérious,  o.  Imperioso,  altivo,  orgulloso. 
Impériously,  ad.  Imperiosamente. 
Impériousness,  s.  Autoridad,  mando;  arrogancia. 
Impérishable,  a.  Indestructible,  lo  que  no  se 
puede  destruir. 
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Impermanence,  Impérmanency,  s.  Instabilidad, 
falta  de  duración. 

Impermeability,  s.  Impermeabilidad. 

Impermeable,  a.  Impermeable. 

Impersonal,  a.  Impersonal. 

Impersonálity,  s.  Indistinción  de  personalidad. 

Impersonally,  ad.  Impersonalmente. 

To  Impérsonate,  va.  Personalizar. 

Imperspicúity,  s.  Falta  de  perspicuidad. 

Imperspícuous,  a.  Lo  que  no  es  perspicuo. 

Impersuásible,  a.  Impersuasible,  incapaz  de  ser 
persuadido. 

Impértinence,  Impértinency,  s.  Impertinencia; 
insolencia,  extravagancia,  importunidad,  ba¬ 
gatela,  cosa  de  poca  ó  ninguna  importancia. 

Impértinent,  a.  Impertinente,  importuno  ;  fri¬ 
volo,  insolente. —  s.  Un  impertinente,  el  que 
en  todo  se  mete. 

Impértinently,  ad.  Impertinentemente,  impor¬ 
tunamente,  insolentemente. 

Impértinentness,  s.  Insolencia,  impertinencia. 

Impertransibílitjq  s.  Imposibilidad  de  pasar  de 
parte  á  parte  6  traspasar. 

Imperturbability,  s.  Imperturbabilidad. 

Imperturbable,  a.  Imperturbable,  lo  que  no  se 
perturba. 

Imperturbably,  ad.  Imperturbablemente. 

Imperturbátion,  s.  Tranquilidad,  exención,  de- 
perturbacion. 

Ira  perturbed,  a.  Sereno,  quieto. 

Impervious,  a.  Impervio,  impenetrable. 

Impérviously,  ad.  Imperviamente,  impenetra¬ 
blemente. 

Impérviousness,  s.  Estado  de  no  admitir  pasage 
alguno. 

To  Impéster,  va.  Molestar,  estorbar,  cansar, 
enredar.  V.  To  Pester. 

Impetiginous,  a.  Sarnoso. 

Tmpetrable,  a.  Lo  que  se  puede  impetrar. 

To  Tmpetrate,  va.  Impetrar,  conseguir  alguna 
cosa  que  se  ha  suplicado. 

Tmpetrate,  a.  Impetrado. 

lmpetrátion,  s.  Impetración. 

Impetrátor,  s.  Impetrador,  impetrante,  obtentor. 

Impetrátory,  a.  Impetrando. 

Impetuosity,  s.  Impetuosidad,  violencia,  fuerza, 
vehemencia. 

Impétuous,  a.  Impetuoso,  violento,  arrebatado. 

Impétuously,  ad.  Impetuosamente,  con  Ímpetu. 

Impétuousness,  s.  Violencia,  vehemencia,  im¬ 
petuosidad. 

I  mpetus,  s.  Impetu,  movimiento  furioso  y  vio¬ 
lento. 

Impíctured,  a.  Pintado,  imprimido. 

I'mpier,  s.  V.  Umpire, 

To  Impiérce,  va.  Penetrar,  horadar.  V.  To 
Empierce. 

Impiérceable,  a.  Impenetrable,  lo  que  no  se 
puede  penetrar  ni  horadar. 

Impiety,  s.  Impiedad,  irreligión. 

To  Impígnorate,  va.  Empeñar,  dar  6  dexar  al¬ 
guna  cosa  en  prenda. 

Impignorátion,  s.  Empeño,  el  acto  de  empe¬ 
ñar. 

To  Impinge,  vn.  Tocar,  caer  ó  golpear  contra. 

To  Impínguate,  va.  Engordar. 

l'mpious,  a.  Tmpio,  sacrilego,  malvado,  per¬ 
verso,  irreligioso, 

Tmpiously,  ad.  Tmpiamente. 
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I'mpiousness,  i.  Desprecio  de  la  religion. 

Implacability ,  s.  Rencor,  odio  envejecido. 

Implácable,  a.  Implacable,  irreconciliable ;  lo 
que  no  admite  alivio  6  descanso. 

Implácableness,  s.  Estado  de  ser  implacable. 

Implácably,  ad.  Implacablemente. 

To  Implant,  va.  Fixar,  plantar,  inxertar. 

Implantation,  s.  El  acto  de  plantaré  inxerir. 

implausible,  a.  Loque  no  es  especioso,  colorado, 
ni  adornado  con  engaño. 

Implausibly,  ad.  Sin  apariencia  é  probabilidad. 

To  Impléacb,  va.  Entretexer. 

To  Impléad,  va.  Acusar. 

Impléader,  s.  Acusador. 

Impléasing,  a.  Desagradable.  V.  Unpleasing . 

To  Implédge,  va.  V.  To  Pledge  or  pawn. 

Tmpiement,  s.  1.  Suplefaltas,  lo  que  llena  algún 
hueco  ó  socorre  alguna  necesidad.  2.  Her¬ 
ramienta,  los  instrumentos  de  que  usan  los 
artífices  para  trabajar  en  sus  obras  y  labores. 
3,  Utensilio,  lo  que  sirve  para  comodidad  de 
la  vida. 

Implétion,  s.  La  acción  de  llenar. 

I'mplex,  a.  Intrincado,  enredado,  implicado. 

To  Tmplicate,  va.  Implicar,  envolver. 

Implicátion,  s.  1.  Implicación,  enredo.  2.  Ila¬ 
ción  implicita,  la  que  no  se  expresa  aunque 
tácitamente  se  comprehende. 

Tmplicative,  a.  Teniendo  implicación. 

Tmplicatively,  ad.  Por  implicación. 

Implicit,  a.  1.  Implicado,  complicado, enredado. 
2.  Implícito  ;  enteramente  obediente. 

Implicitly,  ad.  Implícitamente,  tácitamente  ; 
dependientemente. 

Implicitness,  s.  Implicación,  estado  de  ser  im¬ 
plícito  ;  dependencia  del  juicio  ó  autoridad  de 
otro. 

Implícity,  s.  Enredo,  embarazo,  complicación 
obscura. 

Impliedly,  ad.  Por  implicación  dilación. 

Implorátion,  s.  Imploración. 

To  Implore,  va.  Implorar,  suplicar,  rogar,  pedir. 

Implórer,  s.  Solicitador,  el  que  implora. 

Implúmed,  Implúmous,  a.  Desplumado,  sin 
plumas. 

To  Implunge,  va.  Precipitar.  V.  To  Empiunge. 

To  Imply',  va.  Implicar,  envolver,  enredar ; 
com  prehender. 

To  Impécket,  va.  Embolsar,  ahuchar,  meter  en 
la  faltriquera. 

To  Impoíson,  va.  Envenenar.  V.To  Impoison. 

Impolicy,  s.  Imprudencia,  indiscreción. 

Impolite,  a.  Descortes,  grosero. 

Impoliteness,  s.  Falta  de  cortesía. 

Impolitic,  Unpolitical,  a.  Imprudente,  indiscreto, 
falto  de  prudencia  y  discreción. 

Impolítically,  Impólitickly,  ad.  Sin  provision  ó 
arte. 

Impónderous,  a.  Lo  que  no  tiene  peso  que  se 
puede  percibir. 

To  Impóor,  va.  Hacer  pobre. 

Imporósity,  s.  Falta  de  poros,  densidad,  firmeza. 

Impórous,  a.  Solido,  macizo,  lo  que  no  tiene 
poros. 

To  Impórt,  va.  1.  Entrar,  introducir.  2.  Im¬ 
plicar,  envolver.  3.  Denotar,  significar.  4. 
Importar,  ser  de  entidad. 

I'mport,  s.  1.  Importancia,  momento,  importe. 
2.  Tendencia,  dirección.  3.  Géneros  extran- 
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geros  entrados.  Import-duty ,  Derechos  de  i 
entrada. 

Importable,  a.  Insoportable. 

Impórtance,  s.  1.  Sentido  de  alguna  cosa.  2. 
Importancia,  momento.  3.  Importunación. 

Important,  a.  Importante,  lo  que  es  de  conse- 
qüencia. 

Impórtantly,  ad.  Importantemente. 

Importation,  s.  Importación,  entrada  o  introduc¬ 
ción  de  géneros  extrangeros. 

Importer,  s.  Introductor  de  géneros  extrangeros. 

Importless,  a.  Lo  que  no  es  importante. 

Impórtunacy,  s.  El  acto  de  importunar. 

Importunate,  a.  Importuno,  intempestivo. 

Importunately,  ad.  Importunamente,  con  im¬ 
portunidad. 

Impórtunateness,  s.  Solicitación  incesante. 

Importunátor,  s.  Importunador,  solicitador  in¬ 
cesante. 

To  Importune,  va.  Importunar,  instar,  6  moles¬ 
tar  ;  requerir,  necesitar. 

Importune,  a.  Importuno,  enfadoso,  intempes¬ 
tivo  ;  inexorable. 

Importúnely,  ad.  Importunamente,  molesta¬ 
mente. 

Importu'ner,  s.  Importunador. 

Importunity,  s.  Importunación,  importunidad. 

Impósable,  a.  Pechero,  sujeto  á  impuestos  ú  ob¬ 
ligaciones. 

To  Impose,  va.  1.  Imponer,  poner  cargando,  ya 
sea  obligación  ya  otra  cosa  ;  encargar  como 
ley  ú  obligación.  2.  Engañar,  hacer  creer  y 
persuadir  con  engaños  alguna  falsedad. 

Tmpóser,  s.  El  que  impone,  manda,  ó  encarga. 

Imposition,  s.  1.  Imposición,  la  acción  de  poner 
una  cosa  sobre  otra.  2.  Obligación,  carga.  S. 
Opresión,  violencia.  4.  Impostura,  ficción. 

Impossibility,  s.  1.  Imposibilidad,  la  repugnan¬ 
cia  é  impotencia  en  el  ser  ó  en  el  obrar.  2. 
Cosa  sumamente  dificultosa. 

Impossible,  a.  Imposible,  lo  que  no  se  puede 
hacer. 

I'mpost,  s.  Impuesto,  tributo,  gabela. — Tmposts, 
(Arch.)  Imposta,  especie  de  cornisa  sobre 
que  asienta  el  arco,  bóveda,  &c. 

To  Impósthumate,  vn.  Apostemarse. — na.  Apos¬ 
temar. 

Imposthumátion,  s.  El  acto  de  formar  apos¬ 
tema. 

Impósthume,  s.  Apostema. 

To  Impósthume,  vn.  Apostemarse. —  va.  Apos¬ 
temar. 

Impostor,  s.  Impostor,  el  que  finge  y  engaña. 

Impóstume,  s.  Apostema. 

Impósturage,  s.  (Disused)  Engaño,  fraude. 

Impósture,s.  Impostura. 

Impóstured,  a.  Teniendo  la  naturaleza  de  im¬ 
postura. 

Impósturous,  a.  Engañoso. 

I'mpotence,  Fmpotency,  s.  Impotencia  ;  desen¬ 
freno  de  alguna  pasión  ;  incapacidad  de  pro¬ 
crear. 

I'mpotent,  a.  Impotente,  imposibilitado  por  na¬ 
turaleza  ó  por  enfermedad,  desmandado  ;  in¬ 
capaz  de  procrear. — s.  Un  enfermo. 

Tmpotently,  ad.  Sin  poder  ;  de  modo  extrava-, 
gante. 

To  Impoverish,  V.  To  Empoverish. 

To  Impound,  va.  Encerrar,  acorralar,  meter  losi 
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i  .i  ganados  en  eJ  corral ;  aprisionar,  restringir. 

¡  (i  mpracticability,  s.  Imposibilidad. 

■  i  mpracticable,  a.  Impracticable,  intratable. 

¡  impracticableness,  $.  Imposibilidad,  obstinación. 

.’ol'mprecate,  va.  Maldecir,  desear  abiertamente 
;  I  algún  mal  para  sí  ó  para  otro, 
i  imprecation,  s.  Imprecación,  maldición, 
'mprecatory,  a.  Imprecatorio. 

’o  Imprégn,  va.  Impregnar, 
i  imprégnable,  a.  Inexpugnable,  lo  que  no  se 
1 1  puede  expugnar. 

i  jmprégnably,  ad.  l)e  modo  inconquistable. 

:  o  Imprégnate,  va.  1.  Impregnar,  hacer  pre¬ 
til  fiada  á  la  hembra.  2.  Comunicar  las  virtudes 
i  de  un  medicamento  á  otro. 

I  imprégnate,  a.  Impregnado,  hecho  prolifico. 
i  impregnation,  s.  Fecundación,  impregnación, 
i  (mprejúdicate,  a.  Imparcial.  V.  Unprejudiced. 
i  <  mpreparátion,  s.  Falta  de  preparación. 

»  imprescriptible,  a.  Imprescriptible. 

)!’o  Impréss,  va.  1.  Imprimir,  estampar,  íixar. 
ti  2.  Hacer  levas  para  servicio  del  estado,  re¬ 
jo  chitar  soldados  ó  marineros  contra  su  volun- 
[j  tad.  V.  To  Press. 

i  i  mpress,  s.  1.  Impresión,  empresa,  divisa,  lema, 
H  mote.  2.  Leva,  recluta  de  marineros  hecha 
te  contra  su  voluntad.  3.  Impresión,  efecto  que 
ib  causan  las  cosas  en  el  ánimo. 

) ¡Impressibility,  s.  Capacidad  de  ser  imprimido 
l’i  ó  impresionado, 
iitmpréssible,  a.  Capaz  de  impresión. 
Nmpréssion,  s.  1.  Presión  que  hace  un  cuerpo 
if<  sobre,  otro ;  marca,  divisa.  2.  Impresión, 
ti  imagen  de  especie  fixadaen  el  ánimo.  3.  Im- 
¡1  presión,  toda  la  obra  ya  impresa.  4.  Ira- 
n  presión,  efecto  que  una  cosa  causa  en  otra  ; 
»:j  operación,  influencia  ;  efecto  de  algún  ataque, 
i  impréssive,  a.  Capaz  de  hacer  impresión,  sus- 
ceptible. 

i  impréssively,  ad.  De  modo  poderoso  ó  suscep- 
.  i:  tibie. 

I cj.mpréssiveness,  s.  La  calidad  de  hacer  impre- 
!  >i  sion. 

i  impréssure,  s.  Señal  6  huella  que  un  cuerpo 
t  i  dexa  en  otro,  impresión. 

:  ;'mprest,  s.  Préstamo,  emprestido. 

I  imprévalency,  s.  Incapacidad  de  prevalecer, 
i  rnpriraátur,  s.  Licencia  de  imprimir, 
mprímery,  s.  Imprenta,  oficina  de  imprimir, 
mprímis,  ad.  Primero,  primero  de  todo, 
i  ,To  Imprint,  va.  1.  Imprimir,  señalar  la  figura  de 
alguna  cosa  por  medio  de  alguna  fuerza.  2. 
i  Imprimir,  señalar,  ó  estampar  las  letras  en 
i  papel  ó  pergamino. 

•  'mprint,  s.  Designación  de  la  oficina  6  lugar 
i  donde  alguna  obra  está  impresa. 

To  Imprison,  va.  Encerrar,  poner  preso, 
mprísonment,  s.  Reclusion,  prison,  encierro, 
mprobabílity ,s.  Improbabilidad, inverisimilitud, 
mpróbable,  a.  Improbable,  lo  que  no  tiene  apa- 
I  riencia  de  verdad. 

mpróbably,  ad.  Improbablemente,  sin  probabi¬ 
lidad  ni  fundamento. 

[o  l'mprobate,  va.  Improbar,  reprobar,  desa¬ 
probar. 

mprobátion,  s.  Desaprobación, 
mpróbity,  s.  Falta  de  probidad,  picardía, 
mprofícience,  s.  Falta  de  mejoramiento. 
Imprófitable,  a.  Inútil,  vano. 
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Impromptu,  s.  Un  repente,  una  cosa  hecha  ó 
dicha  de  repente. 

Impróper,a.  Impropio, falto  depropiedad;  inepto. 

Impróperly,  ad.  Impropiamente  ;  imperfecta¬ 
mente. 

Impropítious,  a.  Lo  que  no  es  propicio. 

Impropórtionable,  a.  Lo  que  no  es  proporcion¬ 
adle,  inepto. 

Impropórtionate,  a.  Improporcionado. 

To  Imprópriate,  va.  1.  Apropiarse,  tomar  para  sí 
alguna  cosa  haciéndose  dueño  de  ella  ;  impro- 
priar.  2.  Enagenar  la  posesión  de  bienes 
eclesiásticos,  dándola  á  legos  ó  seculares. 

Imprópriate,  a.  Lo  que  ha  volvido  ó  caído  dentro 
las  manos  de  legos. 

Imprópriation,  s.  1.  Posesión  exclusiva.  2.  En- 
agenamiento  de  bienes  eclesiásticos  ó  secu¬ 
lares. 

Imprópriator,  s.  1.  El  que  se  apropia  alguna 
cosa.  2.  Lego  ó  secular  que  tiene  posesión 
de  bienes  eclesiásticos. 

Impropriety,  s.  Impropiedad,  incongruencia. 

íinprospérity,  s.  Falta  de  prosperidad. 

Imprósperous,  a.  Impróspero,  infeliz,  desgra¬ 
ciado,  desafortunado. 

Imprósperously,  ad.  Infelizmente. 

Imprósperousness,  s.  Falta  de  prosperidad,  des¬ 
gracia. 

Improvabílity,  Impróvableness,  s.  Capacidad  de 
mejoramiento. 

Improvable,  a.  Capaz  de  mejora. 

Impróyably,  ad.  En  moda  que  admite  mejora. 

To  Improve,  va.  Mejorar,  adelantar,  y  aumentar 
alguna  cosa. — vn.  Mejorar,  adelantar  en  per¬ 
fección. 

Improvement,  s.  1.  Mejora,  medra,  adelanta¬ 
miento  y  aumento  de  alguna  cosa.  2.  Mejo¬ 
ramiento,  el  acto  de  mejorar.  3.  Instrucción, 
edificación.  4.  Mejoría,  aumento,  y  progreso 
de  alguna  cosa. 

Improver,  s.  Adelantador,  el  ó  lo  que  adelanta 
ó  mejora. 

Unprovided,  a.  Imprevisto,  inesperado,  impen¬ 
sado,  no  provenido,  no  antevisto. 

Improvidence,  s.  Descuido,  falta  de  cuidado  6 
prevención. 

Improvident,  a.  Impróvido,  descuidado. 

Impróvidently,  ad.  Impróvidamente,  desprovei- 
damente. 

lmprovísion,  s.  Falta  de  provision. 

Imprudence,  s.  Imprudencia,  indiscreción. 

Imprudent,  a.  Imprudente. 

Imprudently,  ad.  Imprudentemente. 

I'mpudence,  I'mpudency,  s.  Impudencia,  inmo¬ 
destia. 

I'mpudent,  a.  1.  Atrevido.  2.  Impúdico,  inmo¬ 
desto. 

Tmpudently,  ad.  Atrevidamente ;  impúdica¬ 
mente,  sin  recato. 

Impudícity,  $.  Impudicicia. 

To  Impúgn,  va.  Impugnar,  acometer,  atacar. 

Impugnátion,  s.  Impugnación. 

Impúgner,  s.  Impugnador. 

Impúissance,  s.  V.  Impotence. 

I'mpulse,  s.  1.  Impulso,  impresión  en  un  cuerpo 
por  agente  extrínseco  que  ocasiona  el  movi¬ 
miento.  2.  Impulso,  que  causa  los  movi¬ 
mientos  del  ánimo,  motivo,  idea.  3.  Impre¬ 
sión  hostil. 
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Impúlsion,  s.  Impulsion,  impulso. 

Impulsive,  a.  y  s.  Impulsivo. 

Impulsively,  ad.  Por  impulso. 

Irapúnibly,  ad.  Impunemente. 

Impunity,  s.  Impunidad,  falta  de  castigo,  exen¬ 
ción  de  castigo. 

Impure,  a.  Impuro,  incasto  3  deshonesto,  fecu¬ 
lento,  lleno  de  heces. 

To  Impúre,  va.  Corromper,  hacer  impuro. 

Impurely,  ad.  Impuramente. 

Impureness,  Impurity,  s.  Impuridad,  impureza, 
obscenidad  ;  mezcla  de  heces. 

To  Impúrple,  va.  Purpurar,  teñir  de  púrpura. 

Imputable,  a.  Imputable;  culpable. 

Impútableness,  s.  Imputabilidad. 

Imputátion,  s.  Imputación,  reproche,  imprope¬ 
rio  ;  indirecta. 

Imputative,  a.  Imputativo. 

To  Impúte,  va.  Imputar,  achacar  á  uno  algún 
delito  ;  achacar  á  otro  lo  que  no  le  pertenece. 

Impúter,  s.  Imputador. 

In,  prep.  1.  Por  lo  común  denota  el  lugar  ó  pa¬ 
rage  en  que  se  halla  presente  alguna  persona 
ó  cosa.  He  is  in  Spain,  Está  en  España.  2. 
El  estado  presente  de  qualquier  tiempo.  In 
his  sleep,  En  su  sueño,  mientras  dormía.  3. 
Denota  poder  ó  aptitud  para  alguna  cosa.  It 
is  not  in  him  to  do  it,  El  no  es  capaz  de  ha¬ 
cerlo.  4.  Denota  tiempo.  In  the  reign  of 
Charles  the  Second,  En  el  reynado  de  Carlos 
Segundo.  5.  Denota  proporción.  Not  one 
in  a  hundred  will  do  it,  No  hay  uno  en  ci¬ 
ento  ó  entre  ciento  que  lo  haga.  6.  Conforme, 
concerniente.  In  as  much,  En  quanto,  por 
quanto. — ad.  Dentro,  no  fuera,  adentro.  Come 
in,  Venga  vd.  adentro.  In  en  composición 
es  generalmente  partícula  negativa  ó  privativa, 
como  en  active  y  inactive ;  ante  de  la  r  cam¬ 
biase  en  ir,  como  irregular  ;  de  la  l  en  il,  co¬ 
mo  illative ;  y  en  im  delante  algunos  otros 
consonantes,  como  improbable. 

Inability,  s.  Inhabilidad,  incapacidad,  ineptitud. 

Inábstinence,  s.  Intemperancia,  predominio  de 
apetito. 

Inabusively,  ad.  Sin  abuso. 

Inaccessibility,  s.  Inaccesibilidad. 

Inaccéssible,  a.  Inaccesible. 

Inaccessibly,  ad.  Inaccesiblemente. 

Inaccuracy,  s.  Incuria. 

Inaccurate,  a.  Falto  de  exactitud. 

Inaccurately,  ad.  No  correctamente. 

Inaction,  s .  Inacción. 

Inactive,  a.  Falto  de  actividad,  no  propicio  á 
actividad. 

Inactively,  ad.  Sin  actividad. 

Inactivity,  s.  Ocio,  pereza,  ociosidad,  desidia. 

To  Ináctuate,  va.  Poner  en  acción. 

Inactuátion,  s.  Operación. 

Inadequate,  a.  Inadequado,  defectuoso. 

Inadequately,  ad.  Defectuosamente,  de  modo 
inadequado. 

Inádequateness,  s.  Defecto  de  proporción. 

Inadequátion,  s.  Falta  de  correspondencia  ex¬ 
acta. 

Inadmissible,  a.  Inadmisible. 

Tnadvértence,  Inadvértency,  s.  Inadvertencia. 

Inadvértent,  a.  Inadvertido,  negligente. 

Inadvértently,  ad.  Inadvertidamente. 

Inadvértisement,  s.  Inadvertencia. 
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In  affability,  s.  Reserva,  cautela  en  la  conversa-, 
cíon. 

Ináffable,  a.  Reservado,  no  afable  ni  cortes. 
Inaffectátion,  s.  Exento  de  afectación. 
Inafféctedly,  ad.  Sin  afectación.  V.  Unaffect¬ 
edly. 

Ináidable,  a.  Lo  que  no  se  puede  ayudar. 
Inalienable,  a.  Inagenable. 

Inálimental,  a.  Lo  que  no  da  nutrimento. 
Inalterability,  s.  Inalterabilidad. 

Inálterable,  a.  Inalterable. 

Inámiable,  a.  Lo  que  no  es  amable. 
Inámiableness,  s.  Desamabilidad,  falta  de  ama¬ 
bilidad. 

Inamíssible,  a.  Inamisible. 

Inamorato,  s.  El  que  es  enamorado  ;  voz  tomada 
del  italiano  y  usada  muchas  veces  por  des¬ 
precio. 

Inane,  a.  Inane,  lo  que  está  vacío  o  desocupado. 
To  Inánimate,  va.  Animar,  infundir  el  alma. 

(Desusado  como  impropio.) 

Inánimate,  Inánimated,  a.  Inanime,  lo  que  no 
tiene  alma. 

Inanition,  s.  Inanición. 

Inanity,  s.  Vacuidad;  vanidad. 

Ináppetence,  Ináppetency,  s.  Inapetencia. 
Inapplicability,  s.  Ineptitud  para  alguna  mira 
particular. 

Inápplicable,  a.  Inaplicable. 

Inapplicátion,  s.  Inaplicación,  desaplicación. 
Inápposite,  a.  Mal  puesto,  mal  colocado. 
Inappréciable,  a.  Inapreciable,  inestimable. 
Inapprehénsible,  a.  Ininteligible. 
Inapprehénsive,  a.  Negligente,  descuidado. 
Ináptitude,  s.  Ineptitud. 

Ináquate,  a.  Incorporado  en  agua. 

Inaquátion,  s.  Estado  de  ser  incorporado  en, 
agua. 

Inárable,  a.  Incultivable. 

To  Inárch,  va.  (Garden.)  Enxertar  por  aproxi¬ 
mación. 

Inarticulate,  a.  Inarticulado. 

Inarticulately,  ad.  De  modo  inarticulado. 
Inarticulateness,  s.  Confusion  de  sonidos,  falta 
de  distinción  en  la  pronunciación. 
Inarticulátion,  s.  Indistinción  en  ó  falta  de  arti-, ; 
culacion. 

Inartificial,  a.  Contrario  á  las  reglas  del  arte. 
Inartifícially,  ad.  Sin  arte  ó  artificio. 
Inatténtion,  s.  Desatención,  descuido. 
Inatténtíve,  a.  Desatento,  descuidado. 
Inatténtively,  ad.  Descuidadamente. 

Ináudible,  a.  Lo  que  no  se  puede  oir. 
Ináugural,  a.  Inaugural. 

To  Ináugurate,  va.  Inaugurar,  consagrar. 
Ináugurate,  a.  Inaugurado,  envestido. 
Inauguration,  s.  Inauguración. 

Ináuguratory,  a.  Lo  que  toca  á  inauguración. 
Inaurátion,  s.  Doradura.  V.  Gilding. 
Ináuspicate,  a.  V.  Inauspicious. 

Inauspicious,  a.  Malventurado,  infeliz,  desgras 
ciado. 

Inauspíciously,  ad.  Desgraciadamente. 
Inauspiciousness,  s.  Infelicidad,  estado  desgras 
ciado. 

Inbéing,  s.  Inherencia,  inseparabilidad. 

Tnborn,  a.  Innato,  derivado  de  la  naturaleza. 
Inbréathed,  a.  Inspirado,  infundido  por  insptí. 
ración. 
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,  I'nbred,  a.  Nacido  adentro,  engendrado  en  lo 
interior. 

To  Inbréed,  vn.  Producir,  crear, 
i  To  Incúge,  va.  Enjaular,  encerrar,  poner  dentro 
i  de  la  jaula.  V.  To  Encage . 

i  Incágement,  s.  El  acto  de  enjaular. 

j  Incaléscence,  lncaléscency,  s.  Principio  de  calor, 
«  calor  incipiente. 

Incalculable,  a.  Lo  que  no  se  puede  calcular,  lo 

ii  que  no  es  calculable. 

Incandescence,  s.  Candencia,  estado  de  un 
»  cuerpo  pasado  del  fuego, 
i  Incandéscent,  a.  Candente,  pasado  del  fuego 
E  hasta  incendido  al  color  blanco. 

I  Incantátion  s.  Encantación,  encanto. 

I  Incantatory,  a.  Lo  que  trata  en  ó  pertenece  á 
j  encantación. 

jíncánting,  a.  Encantando.  V.  Enchanting. 

To  Incánton,  va.  Agregar  á  un  cantón, 
a  Incapability,  Incápableness,  s.  Inhabilidad, 
ij  falta  de  habilidad. 

|  Incapable,  a.  Incapaz,  inhábil,  inhabilitado  por 
3  derecho ;  falto  de  poder,  juicio,  ó  voluntad. 

3 Incapacious,  a.  Estrecho,  angosto. 

:j  Incapáciousness,  s.  Estrechez,  angostura. 

To  Incapacitate,  va.  Incapacitar,  inhabilitar, 
ü  Incapacitation,  s.  El  acto  de  incapacitar  á  uno. 
y  Incapacity,  s.  Incapacidad,  falta  de  capacidad. 
¡To  Incarcerate,  va.  Encarcelar,  meter  ó  poner 
3  en  la  cárcel  íi  alguno. 

;j  Incarcerate,  a.  Encarcelado. 

^  Incarceration,  s.  Encarcelamiento,  prisión. 

To  Incárn,  va.  Encarnar,  vestir  de  carne. — vn. 
Encarnar,  criar  carne. 

To  Incarnadine,  va.  Encarnar,  dar  color  encar¬ 
nado  b  encarnadino. 

:  Incámadine,  a.  Encarnadino,  de  un  encarnado 
(  baxo. 

To  Incarnate,  va.  Encarnar,  vestir  de  carne. 
Incarnate,  a.  1.  V estido  ó  incorporadocon  carne. 

!  2.  Encarnado,  de  color  roxo  de  carne. 

;  Incarnation,  s.  Encarnación,  encarnadura  ;  color 
I  de  carne. 

:  Incámative,  s.  Incarnativo,  remedio  que  encarna 
¡  una  herida. 

To  Incíise,  va.  Encaxar,  incluir. 

To  Incásk,  va.  Entonelar. 

Incástellated,  a.  Encerrado  dentro  un  castillo. 
Incautious,  a.  Incauto. 

Incautiously,  ad.  Incautamente. 

■  Incáutiousness,  s.  Falta  de  cautela,  descuido. 

To  Incénd,  va.  (Disused)  V.  To  Infiame. 
Incéndiary,  s.  Incendiario;  perturbador  déla 
paz  ;  incitador. — a.  Sedicioso,  revoltoso. 

:  Pncense,  s.  1.  Incienso,  aroma  que  se  quema  ó 
humo  que  despide.  2.  Alabanza  lisonjera.  In- 
¡  cense-bark,  Corteza  de  incienso. 

To  Incénse,  va.  Exasperar,  irritar,  provocar, 
enojar.  To  incense.  Incensar, 
i  Incénsement,  s.  Rabia,  ira,  furia,  cólera, 
íncénsion,  s.  Encendimiento,  el  acto  de  inflamar. 
Incénsive,  a.  Incitativo,  lo  que  inflama. 

Incénsor,  s.  Incitador,  el  que  provoca  ira  ó  in¬ 
flama  las  pasiones. 

Incónsory,  s.  Incensorio,  el  braserillo  en  que  se 
quema  el  incienso  para  incensar. 

Incentive,  s.  Incentivo,  stínmlo,  impulso. — a. 
Incitativo. 

Incéption,  s.  Principio  de  alguna  cosa. 
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íncéptivé)  a.  Incipiente,  principiante. 

Incéptor,  s.  Inceptor. 

Incerútion,  s.  Inceradura,  la  acción  de  dar  á  al¬ 
guna  cosa  con  cera. 

Incérative,  a.  Pegando  como  cera. 

Incértain,  a.  Incierto,  dudoso,  instable. 
Incórtainly,  ad.  Dudosamente,  inciertamente. 
Incértainty,  s.  Incertidumbre.  V.  Uncertainty. 
Incertitude,  s.  Incertidumbre,  falta  de  certeza. 
Incéssable,  a.  Continuo. 

Incéssant,  u.  Incesante. 

Incessantly,  ad.  Incesantemente, continuamente. 
Pncest,  s.  Incesto,  cópula  ó  acceso  carnal  con 
pariente  por  consanguinidad  ó  afinidad. 
Incéstuous,  a.  Incestuoso, 
íncéstuously,  ad.  Incestuosamente. 
Incéstuousness,  s.  Estado  de  ser  incestuoso. 
Inch,  s.  1.  Pulgada,  la  duodécima  parte  de  un 
pie.  2.  Pizca,  una  porción  minima  6  muy 
pequeña  de  alguna  cosa. 

To  Inch,  va.  Meter  á  pulgadas  ;  escasear. — vn. 

Avanzar  ó  retirarse  un  poquito  por  ratos. 

To  Inchámber,  va.  Encerrar  ó  quedar  en  un 
quarto. 

To  Inchánt.  V.  To  Enchant. 

Incharitable,  a.  Lo  que  no  es  caritativo. 
Inchástity,  s.  Falta  de  castidad. 

Pnched,  a.  Lo  que  contiene  pulgadas. 

To  Inchest,  va.  Encaxonar. 

Pnchipin,  s.  Parte  de  las  entrañas  de  ciervo. 
Fnchmeal,  s.  Pedazo  de  una  pulgada  larga. 

To  Pnchoate,  va.  Empezar,  comenzar. 

Pnchoate,  a.  Principiado. 

I'nchoately,  ad.  De  grado  incipiente. 
Inchoátion,  s.  Incepción,  principio. 

I'nchoative,  a.  Incipiente. 

Incícurable,  a.  V.  Üntameable. 

To  Incide,  va.  Cortar,  dividir. 

I'ncidence,  I'ncidency.s.  Incidencia,  la  dirección 
con  que  un  cuerpo  da  con  otro. 

Pncident,  a.  Incidente. 

I'ncident,  s.  1.  Incidente,  casualidad,  aconteci¬ 
miento.  2.  Episodio,  digresión. 

Incidéntal,  a.  Accidental,  casual. 

Incidéntally,  ad.  Incidentemente,  de  paso  ;  ac¬ 
cesoriamente. 

I'ncidently,  ad.  Ocasionalmente. 

To  Incinerate,  va.  Incinerar. 

Incineration,  s.  Incineración. 

Incípiency,  s.  Principio. 

Incipient,  a.  Incipiente. 

To  Incírcle.  V.  To  Encircle. 

Incírclet,  s.  Circulo  pequeño. 

Incircumscríptible,  a.  Lo  que  no  puede  ser  cir¬ 
cunscripto. 

Incircumspéction,  s.  Inadvertencia,  falta  de  ad¬ 
vertencia. 

To  Incise,  va.  Tajar,  cortar,  grabar. 

Incised,  a.  Inciso,  cortado. 

Incision,  s.  Incision,  cortadura  hecha  con  instru¬ 
mento  afilado. 

Incisive,  a.  Incisivo. 

Incisor,  s.  Incisor,  uno  de  los  quatro  dientes  de¬ 
lanteros. 

Incísory,  a.  Incisorio. 

Incisure,  s.  Incision,  cortadura,  hendedura, 
limitation,  s.  Incitación. 

To  Incite,  va.  Incitar,  mover,  estimular. 
Incitement,  s.  Incitamento,  incitamiento. 
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Inciter,  s.  Incitador,  el  6  lo  que  incita. 

Incivil,  a.  Incivil,  zafio,  basto. 

Incivility  ,s.  Incivilidad,  inurbanidad, descortesía. 

Incívilly,  ad.  Incivilmente.  V.  Uncivilly . 

To  Inclásp,  va.  Agarrar,  abrochar,  mantener 
asido. 

Tnclavated,  a.  Fixado,  puesto  firme. 

Ende,  s.  Cinta  angosta  de  lino.  V.  Inkle. 

Inclémency,  s.  Inclemencia,  sumo  rjgor  ;  im¬ 
piedad. 

Inclement,  a.  Inclemente. 

Inclinable,  a.  Inclinable,  dispuesto  favorable¬ 
mente,  inclinado  á  alguna  cosa. 

Inclinátion,  s.  1.  Inclinación,  aptitud  natural.  2. 
Propensión  de  ánimo  ;  amor,  afecto.  3.  In¬ 
clinación  de  la  aguja  de  marear.  4.  (Pharm.) 
Decantación.  V.  Decantation.  5.  Flexion, 
el  acto  de  hacer  reverencia. 

Indicatory,  a.  Ladeado,  lo  que  se  inclina  á  una 
parte  ú  otra. 

To  Inclíne,  vn.  1.  Inclinarse,  tener  propensión 
hacia  alguna  parte,  encorvarse.  2.  Tener  al¬ 
guna  disposición  favorable  hácia  alguna  per¬ 
sona  ó  cosa. — va.  1.  Inclinar,  enderezar,  en¬ 
caminar;  volver  á.  2.  Ladear,  torcer ;  en¬ 
corvar. 

To  Inclíp,  va.  Abrazar,  ceñir,  rodear. 

To  Inclóister,  va.  Enclaustrar.  V.  To  Encloister. 

To  Inclose,  va.  Cercar,  rodear. 

Inclóser,  s.  Y.  E ncloser. 

To  Xnclóud,  va.  Obscurecer,  privar  de  luz  y  cla¬ 
ridad. 

To  Include  ,  va.  Incluir,  encerrar,  comprehender. 

Inclusion,  s.  Inclusion,  el  acto  de  incluir. 

Inclusive,  a.  Lo  que  incluye,  inclusivo. 

Inclusively,  ad.  Inclusivamente,  inclusive. 

Incoáct,  Incoácted,  a.  Loque  no  es  constreñido. 

Incoagulable,  a.  Lo  que  no  puede  ser  coagulado. 

Incoercible,  a.  Lo  que  no  puede  ni  debe  ser 
constreñido 

Incoexístence,  s.  Falta  de  coexistencia  ó  calidad 
de  no  existir  con  otro. 

Incóg,  ad.  De  incognito,  sin  querir  ser  conocido. 

Incógitable,  a.  Impensado,  no  pensado. 

Incógitancy,  s.  Falta  de  pensamiento. 

Xncógitant,  a.  Descuidado,  inadvertido. 

Incógitantly,  ad.  Sin  consideración. 

Incógitative,  a.  Lo  que  falta  el  poder  de  pensar. 

Incógnito,  ad.  Incógnito,  oculta,  y  disimulada¬ 
mente. 

Incohérence,  Incohérency,  s.  Incoherencia,  in- 
conseqüencia  ;  desunión  ó  soltura  de  partes. 

Incohérent,  a.  Incoherente,  inconseqüente,  des¬ 
unido  ;  desproporcionado. 

Incohérently,  ad.  Incongruamente. 

lricolúmit}^,  s.  Incolumidad,  salvamento. 

To  Incombíne,  vn.  Altercar,  no  acordar. 

Incombustibility,  s.  Incombustibilidad,  laquali- 
dad  de  resistir  al  fuego. 

Incombustible,  a.  Incombustible. 

Incombústibleness.  s.  La  calidad  de  ser  incom¬ 
bustible. 

Encorné,  s.  1.  Renta,  utilidad  y  beneficio  que 
rinde  anualmente  alguna  cosa.  To  live  up  to 
one's  income ,  No  gastar  mas  de  lo  que  uno 
tiene,  eso  es,  gastar  su  renta.  2.  (Ant.)  Ad¬ 
misión,  introducción. 

Incóming,  a.  Lo  que  pertenece  á  renta. 

Incommensurability,  s.  Inconmensurabilidad. 


Incomménsurable,  a.  Inconmensurable. 

Incomménsurate,  a.  Lo  que  no  admite  una  me¬ 
dida  común. 

Incommíxture,  s.  Estado  de  no  ser  mezclado. 

To  Incómmodate,  To  Incommóde,  va.  Incomo¬ 
dar,  causar  desconveniencia. 

Incommodious,  a.  Incómodo. 

Incommodiously,  ad.  Incómodamente,  con  in¬ 
comodidad. 

Incommódiousness,  Incommódity,  s.  Incomodi¬ 
dad,  pena  ó  trabajo  que  incomoda. 

Incommunicabílity,  s.  Incomunicabilidad. 

Incommunicable,  a.  Incomunicable,  indecible. 

Incommunicableness,  s.  Incomunicabilidad. 

Incommúnicably,  ad.  De  modo  incomunicable. 

Incoramúnicated,  a.  No  comunicado. 

Incommunicating,  a.  No  teniendo  comunicación 
unos  con  otros. 

Incommutable,  a.  Inconmutable. 

Incommutabílity,  s.  Inconmutabilidad.  - 

Incommútably,  ad.  Inconmutablemente. 

Incompact, Incompácted,  a.  Desunido,  separado. 

Incómparable,  a.  Incomparable,  excelente,  sin 
igual. 

Incómparableness,  s.  Excelencia  fuera  de  com¬ 
paración. 

Incomparably,  ad.  Incomparablemente,  exce¬ 
lentemente  en  sumo  grado. 

Incompáred,  a.  Unico,  incomparable. 

Incompássionate,  a.  Incompasivo,  cruel. 

Incompássionately,  ad.  Sin  compasión  ó  miseri¬ 
cordia. 

Incompatibility,  s.  Incompatibilidad,  contrarie¬ 
dad. 

Incompatible,  or  Incompétible,  a.  Incompati¬ 
ble,  lo  que  tiene  oposición. 

Incompátibly,  ad.  Incongruentemente,  de  modo 
incompatible,  opuestamente. 

Incómpetency,  s.  Incompetencia,  inhabilidad. 

Incompetent,  a.  Incompetente. 

Incompetently,  ad.  Incompetentemente,  indebi 
damente. 

Incomplete,  a.  Incompleto. 

Incompléteness,  s.  Falta,  imperfección. 

Incompléx,  a.  Incomplexo,  que  no  es  complexo 
sino  simple. 

Incompliance,  s.  Contrariedad  de  genio,  deso¬ 
bediencia. 

Incompósed,  a.  Perturbado,  desordenado. 

Incompossibílity,  s.  Calidad  de  ser  imposible, 
inconsistencia  con  alguna  cosa,  incomposibi- 
lidad. 

Incompóssible,  a.  Incomposible,  imposible. 

Incomprehensibility,  s.  Incomprehensibilidad, 
obscuridad  de  una  cosa,  que  hace  que  no  se 
pueda  entender. 

Incomprehénsible,  a.  Incomprehensible. 

Incomprehensibleness,  s.  Estado  de  ser  incon¬ 
ceptible. 

Incomprehensibly,  ad.  De  modo  incomprehen¬ 
sible. 

Incomprehénsion,  s.  Falta  de  comprehension. 

Incomprehénsive,  a.  Lo  que  no  es  comprehen¬ 
sivo,  no  extensivo. 

Incomprehénsiveness,  s.  Incomprehensibilidad. 

Incompressibility,  s.  Estado  de  ser  incomprimible. 

Incompréssihle,  a.  Incomprimible,  lo  que  no  se 
puede  comprimir. 

Inconcéalable,  a.  Lo  que  no  puede  ser  ocultado. 
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:  Incoucéivable,  a.  Inconceptible,  lo  que  no  se 
|  puede  concebir  ni  comprehender. 

;  Inconcéivableness,  s.  Calidad  ó  estado  de  ser  in¬ 
ti  conceptible. 

:  Inconcéivably,  ad.  Incomprehensiblemente. 
Inconceptible,  a.  (Disused)  Inconceptible,  in- 
'J  comprehensible. 

Tnconcínnity,  s.  Desproporción,  ineptitud. 
Inconclúdent,  a.  Lo  que  no  infiere  alguna  cun- 
í  seqiiencia. 

ilnconclúding,  a.  Produciendo  ningún  argumen- 
:!  to  poderoso. 

i  Inconclusive,  a.  Lo  que  no  concluye,  ni  hace 
]¡  fuerza. 

Inconclusively,  ad.  Sin  conclusion  6  evidencia 
decisiva. 

Inconclúsiveness,  s.  Falta  de  conclusion  ó  fuer- 
za  racional. 

Inconcóct,  Inconcócted,  a.  Inmaturo,  no  dige- 
i.  rido  completamente. 

Inconcóction,  s.  Indigestion,  falta  de  digestion 
)  6  madurez. 

Inconcúrring,  a.  No  concurriendo,  desconforme. 
Inconcússible,  a.  Incapaz  de  ser  sacudido. 
Incóndite,  a.  Irregular,  rustico,  tosco,  áspero. 
Incondítional,  Incondítionate,  a.  Ilimitado,  ab¬ 
soluto. 

Inconfórmity,  s.  Desconformidad,  oposición, 
i  Inconfúsed,  a.  No  confundido,  distinto, 
i  Inconfúsion,  s.  (Not  used)  Distinción. 

::  Incongélable,  a.  Incapaz  de  congelarse. 
.¡Incongruence,  Incongruity,  s.  Incongruencia, 
X  incongruidad,  falta  de  proporción, 
i  Incóngruent,  a.  Incongruente, 
i  Tncóngruous,  a.  Incongruo,  desproporcionado, 
i  Incóngruously,  ad.  Incongruamente, 
i  Incóngruousness,  s.  Incongruencia. 
Inconnéxedly,  ad.  V.  Unconnectedly. 
i  Inconnéxion,  s.  Falta  de  conexión. 
Incónscionable,  a.  Sin  conciencia, 
j  Inconsequence,  s.  Inconseqüencia. 
Incónsequent,  a.  Inconseqüente,  lo  que  no  in¬ 
fiere  ni  concluye. 

Inconsequéntial,  a.  Falto  de  conseqiiencia. 
Inconsiderable,  a.  Frívolo,  lo  que  es  de  poca  ó 
ninguna  importancia. 

Inconsíderableuess,  s.  Falta  de  importancia. 

I  Inconsíderaey,  Inconsíderance,  s.  Inadvertencia, 
descuido. 

Inconsiderate,  a.  Inconsiderado,  inadvertido  ; 
falto  de  miramiento  y  consideración. 

'  Inconsiderately,  ad.  Inconsideradamente. 
Inconsiderateness,  Inconsiderátion,  s.  Inconsi¬ 
deración,  inadvertencia. 

Inconsistence,  Inconsistency,  s.  1.  Contradic¬ 
toria,  incompatibilidad.  2.  Inconsistencia, 
mutabilidad,  volubilidad  ;  incongruidad. 
Inconsistent,  a.  Inconsistente,  incompatible, 
implicatorio,  absurdo. 

Inconsistently,  ad.  Incongruamente,  contradic¬ 
toriamente. 

Inconsístcntness,  s.  Falta  de  consistencia. 
Inconsísting,  a.  (Disused)  Incompatible. 
Inconsólable,  a.  Inconsolable,  el  que  no  tiene  ni 
admite  consuelo. 

Incónsonancy,  s.  Implicación  en  términos  ó  en¬ 
tre  sí ;  discordancia. 

Inconspicuous,  u.  Indiscernible,  lo  que  no  puede 
discernir. 


Inconstancy,  í.  Inconstancia;  diversidad. 

Incónstant,  a.  Inconstante,  mudable. 

Inconstantly,  ad.  Inconstantemente. 

Inconsumable,  a.  Lo  que  no  es  gastable. 

Inconsummate,  a.  Incompleto,  no  consumado. 

Inconsínuptible,  a.  Iuacabable,  lo  que  no  se 
puede  acabar. 

Incontéstable,  a.  Incontestable,  incontiastable, 
indisputable. 

Incontéstably,  ad.  Incontestablemente,  indubi¬ 
tablemente. 

Incontíguous,  a.  Separado. 

Incóntinence,  Incóntinency,  s.  Incontinencia. 

IncOntinent,  a.  Incontinente,  impúdico,  lascivo. 
—  s.  Un  incontinente. 

Incontinently,  ad.  Incontinentemente. 

lncontrácted,  a.  Lo  que  no  es  contraido,  abre¬ 
viado,  ó  acortado. 

Incontróllable,  a.  Lo  que  no  se  puede  ser  repri¬ 
mido  ó  resistido. 

Incontróllably,  ad.  Sin  revista  0  restricción. 

Incontrovertible,  a.  Incontrovertible. 

Incontrovértibly,  ad.  Indisputablemente. 

Inconvénience,  Inconvéniency,  s.  Inconveni¬ 
encia,  incomodidad,  embarazo. 

To  Inconvénience,  va.  Embarazar. 

Inconvénient,  a.  Incómodo,  inconveniente. 

Inconvéniently,  ad.  Incómodamente,  desacomo- 
damente,  intempestivamente. 

Inconversable,  o.  Inconversable,  insociable,  in¬ 
tratable. 

Inconvertible,  a.  Inconvertible,  lo  que  no  se 
puede  convertir. 

Inconvíncible,  a.  No  convencible,  incapaz  de 
convencimiento,  inconvencible. 

Inconvíncibly,  ad.  De  modo  inconvencible  ó  in¬ 
capaz  de  convencimiento. 

Incorporal,  a.  Incorpóreo,  lo  que  no  tiene 
cuerpo. 

Incurporálity,  s.  Incorporeidad. 

Incórporally,  ad.  Incorporalmente. 

To  Incorporate,  va.  Incorporar,  unir  insepara¬ 
blemente  ;  formar  un  gremio  ó  cuerpo  poli¬ 
tico  ;  asociar. — vn.  Incorporarse,  agregarse  ó 
unirse  en  una  masa. 

Incorporate,  a.  Mezclado,  incorporado,  asociado. 

Incorporátion,  s.  Incorporación,  formación  de 
un  gremio  ó  cuerpo  político  ;  adopción,  aso¬ 
ciación. 

Incorpóreal,  a.  Incorpóreo. 

Incorpóreally,  ad.  Incorporalmente. 

Incorporéity,  s.  Incorporeidad,  carencia  de 
cuerpo. 

Incorréct,  a.  Defectuoso,  imperfecto,  falto,  di¬ 
minuto. 

Incorréction,  s.  Incorrección. 

Incorréctly,  ad.  Imperfectamente,  no  exacta¬ 
mente. 

Incorréctness,  s.  Falta  de  exactitud  y  esmero. 

Incórrigible,  a.  Incorregible,  indócil,  obstinado. 

Incorrigibility,  Incórrigibleness,  s.  Incorregibili- 
dad,  dureza  de  ánimo. 

Incorrigibly,  ad.  Con  incorregibilidad. 

Incorrupt,  Incorrupted,  a.  1.  Incorrupto,  libre 
de  corrupción,  lo  que  no  se  corrumpe  ó  no 
padece  corrupción.  2.  Incorrupto,  integro, 
recto. 

Incorruptibility,  s.  Incorruptibilidad. 

Incorruptible,  a.  Incorruptible. 
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Incorrúpticn,  s.  Incorrupción. 

íncorrúptive,  a.  Incorrupto. 

Incorruptness,  s.  Incorrupción,  pureza  de  vida. 

To  Incrássate,  va.  Espesar,  condensar,  incrasar. 
— vn.  Crecer,  engrosar. 

Incrassate,  a.  Engordado  ;  llenado. 

Incrassátion,  s.  El  acto  6  estado  de  espesar. 

Incrássative,  a.  Espesativo,  incrasante. 

To  Incréase,  va.  Acrecentar,  aumentar,  dar 
mayor  extension  á  alguna  cosa. — vn.  Crecer, 
tomar  aumento.  V.  Encrease. 

Incréase,  s.  Aumento,  acrecentamiento,  adelan¬ 
tamiento,  incremento ;  producto,  generación, 
progenie. 

Jneréaseful,  a.  Abundante  en  productos. 

Incréaser,  s.  Aumentador. 

Incréasible,  a.  Aumentable. 

Increáted,  I'ncreate,  a.  Increado,  no  creado. 

Incredibility,  s.  Incredibilidad. 

Incredible,  a.  Increíble,  lo  que  no  se  puede  creer. 

Incrédibleness,  s.  Calidad  de  ser  increíble. 

Incrédibly,  ad.  Increíblemente. 

Incredúlity,  s.  Incredulidad,  repugnancia  6  difi¬ 
cultad  en  creer. 

Incrédulous,  a.  Incrédulo,  el  que  repugna  creer. 

Incrédulousness,  s.  Incredulidad. 

Incrémable,  a.  Incapaz  de  ser  consumido  por  el 
fuego. 

I'ncrement,  s. Incremento,  aumento  en  el  crecer; 
producto. 

To  I'ncrepate,  va.  Increpar,  reprehender  con 
viveza  y  severidad. 

Increpátion,  s.  Increpación. 

To  Incróach,  V.  To  Encroach . 

Incruéntal,  a.  Incruento. 

To  Inerust,  To  Incrústate,  va.  Incrustar,  ador¬ 
nar  con  incrustaciones. 

Incrustation,  s.  Incrustación.  • 

To  Encúbate,  vn.  Empollar,  ponerse  las  aves 
sobre  los  huevos. 

Incubation,  Incúbiture,  s.  Empolladura,  la  ac¬ 
ción  de  empollar. 

Encubus,  s.  1.  Incubo.  2.  Especie  de  duende. 

To  Incúlcate,  va.  Inculcar,  introducir  algo  en  la 
memoria  ó  entendimiento  á  fuerza  de  repe¬ 
tirlo. 

Inculcation,  s.  El  acto  de  inculcar. 

Incúlpable,  a.  Inculpable,  el  que  no  tiene  culpa 
ó  es  incapaz  de  ella. 

Incúípableness,  s.  Estado  de  ser  inculpable. 

Incúlpably,  ad.  Inculpablemente. 

Incúlt,  a.  Inculto. 

Incúltivated,  s.  Inculto,  sin  cultivo. 

Incultivátion,  s.  Falta  de  cultivación. 

Incúlture,  s.  Incultura. 

Incúmbency,  s.  El  acto  de  echarse  sobre  otro  ; 
posesión  ó  goce  de  un  beneficio. 

Incúmbent,  a.  Echado,  obligatorio. — s.  Benefi¬ 
ciado,  el  que  esta  en  actual  posesión  de  algún 
beneficio. 

To  Incúmber,  va.  Embarazar,  impedir,  estorbar. 

Incúmbrance,  s.  Impedimento.  V.  Encum¬ 
brance. 

Incúmbrous,  a.  Molesto,  engorroso,  enfadoso. 

To  Incúr,  va.  1.  Incurrir,  merecer  las  penas 
señaladas  por  una  ley.  2.  Ocurrir,  venir  á  la 
imaginación. 

Incurability,  s.  Qnalidad  de  un  mal  incurable. 

Incúrable,«.  Incurable,  lo  que  no  se  puede  curar. 


Incúrableness,  s.  Estado  que  no  admite  remedio. 

Incúrably,  ad.  De  modo  incurable. 

Incuriosity,  s.  Falta  de  curiosidad. 

Incúrious,  a.  Incurioso,  descuidado,  negligente, 
dexado,  omiso. 

Incúriouslv,  ad.  De  modo  incurioso. 

Incúriousness,  s.  Negligencia,  descuido,  incuria. 

Incúrsion,  s.  Incurso,  incursion. 

To  Incúrvate,  To  Incúrve,  va.  Encorvar,  doblar, 
ó  torcer  alguna  cosa. 

Incurvation,  s.  1.  Encorvadura,  encorvamiento. 
2.  Reverencia,  inclinación  del  cuerpo  6  parte 
de  él,  en  señal  de  respeto. 

Incúrvity,  s.  Corvadura. 

Incússion,  s.  Sacudimiento  violento. 

Indágable,  a.  Capaz  de  ser  indagado. 

To  Endagate,  va.  Indagar,  averiguar,  inquirir. 

Indagátion,  s.  Indagación,  averiguación. 

I'ndagator,  s.  Indagador. 

To  Indámage,  V.  To  Endamage. 

To  Indéar,  Y.  To  Endear. 

To  Indárt,  va.  Lanzar  alguna  cosa  hacia  dentro. 

To  Indébt,  va.  I .  Endeudarse.  2.  Obligar,  ad¬ 
quirirse  la  benevolencia  de  otro  con  beneficio 
y  agasajos. 

Indébted,  a.  Adeudado,  obligado  ;  el  que  tiene 
deudas.  He  is  indebted  over  head,  and  ears, 
Está  empeñado  hasta  las  orejas.  I  am  in¬ 
debted  to  him  for  many  favours,  Le  debo 
muchos  favores. 

Indébtment,  s.  Estado  de  ser  adeudado. 

Indécency,  s.  Indecencia,  inmodestia,  mala  cri¬ 
anza. 

Indécent,  a.  Indecente,  indecoroso. 

Indécently,  ad.  Indecentemente,  indignamente, 
indecorosamente. 

Indecíduous,  a.  Lo  que  no  cae  y  se  mantiene. 

Indécimable,  a.  Lo  que  no  se  puede  diezmar  6 
que  según  derecho  no  debe  pagar  diezmo. 

Indecision,  s.  Indecision,  irresolución. 

Indecisive,  a.  Indeciso. 

Indecísiveness,  s.  Estado  de  indecision  ó  irreso¬ 
lución. 

Indeclinable,  a.  Indeclinable. 

Indeclínably,  ad.  De  modo  indeclinable,  sin  va¬ 
riación. 

Indecorous,  a.  Indecoroso,  vil,  indigno,  inde¬ 
cente. 

Indecorously,  ad.  Indecorosamente. 

Indecórousness,  s.  Falta  de  decoro. 

Indecorum,  s.  Indecoro,  ignominia,  indecencia, 
falta  de  decoro. 

Indéed,  ad.  Verdaderamente,  realmente. 

Indefatigability,  s.  Estado  de  ser  infatigable. 

Indefatigable,  a.  Infatigable,  incansable. 

Indefátigableness,  s.  Calidad  de  ser  infatigable. 

Indefátigably,  ad. Infatigablemente,  incansable¬ 
mente. 

Indefatigátion,  s.  Falta  de  fatigacion. 

Indeféasible  or  Indeféisible,  a.  Invencible,  irre¬ 
vocable,  incapaz  de  ser  destruido. 

Indefectibílity,  s.  Indefectibilidad,  imposibilidad 
de  faltar  ó  fenecer. 

Indeféctible,  a.  Indefectible,  lo  que  no  puede 
faltar. 

Indeféctive,  a.  Perfecto,  no  defectivo. 

Indefénsible,a.  Indefensibie,  lo  que  no  se  puede 
defender. 

Indefénsive,  a.  Indefenso. 
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Indefinable,  a.  Indefinible. 

Lndéfinite,  a.  Indefinito,  indeterminado. 
Indefinitely,  ad.  Indefinidamente,  ilimitada¬ 
mente. 

Indéfiniteness,  s.  Estado  ó  calidad  de  ser  inde¬ 
finito. 

lndefínitude,  s.  Cantidad  indefinida. 
Indeliberate,  lndclíberated,  a.  Indeliberado,  no 
pensado  ni  premeditado. 

Indelibility,  s.  Calidad  de  ser  indeleble. 
Indelible  or  Indéleble,  a.  Indeleble,  irrevocable. 
Indelibly, ad.  Indeleblemente. 

Indélicacy,  s.  Grosería,  mala  crianza,  inurbani¬ 
dad,  falta  de  elegancia. 

¡fndélicate,  a.  Grosero,  inurbano,  mal  criado. 
Indemnification,  s.  Indemnización,  reintegra¬ 
ción  de  algún  daño  6  pena. 

To  Indemnify,  va.  Indemnizar,  hacer  á  alguno 
libre  ó  indemne  ;  mantener  alguna  cosa  in- 
!  demne,  reparar  á  alguno  los  daños  y  perjudi- 
j  cios  padecidos 

indemnity,  s.  Indemnidad,  resarcimiento. 
Indemonstrable,  a.  Incapaz  de  demostración,  lo 
que  no  es  demostrable. 

Indenization,  s.  El  acto  de  libertar  ó  hacer  libre 
á  alguno. 

To  Indénize,  va.  Hacer  libre.  Y.  Endenize. 

To  Indénizen,  va.  Naturalizar. 

To  Indent,  va.  Dentar,  señalar  alguna  cosa  con 
i  desigualdades  á  manera  de  una  carrera  de 
i!  dientes. — vn.  Hacer  contrato  por  medio  de 
ij  escritura  dentada  ;  hacer  cigzaque  6  zetas, 
indent,  s.  Desigualdad  ;  impresión, 
indentation,  s.  Recortadura  dentada,  lo  que 
está  hecho  en  figura  de  dientes  de  sierra, 
ndénture,  s.  1.  Escritura  dentada,  escritura  que 
a  se  llama  así  por  estar  ella  y  la  contraescritura 
:¡  recortadas  juntas.  2.  Desigualdad. 

I  Independence,  Indepéndency,  s.  Independen¬ 
cia,  libertad  de  obrar  y  hacer  lo  que  se  quiere, 
sin  depender  de  voluntad  agena. 
ndepéndent,  a.  Independente  6  independiente. 
—  s.  Sectador  que  se  opone  á  obispos  y  cree 
cada  congregación  una  iglesia, 
independently,  ad.  Independientemente,  sin  de¬ 
pendencia  de  otro. 

ndéprecable,  a.  Incapaz  de  deprecación, 
ndeprehénsible,  a.  Lo  que  no  puede  ser  descu¬ 
bierto  ó  hallado. 

ndeprívable,  a.  Lo  que  no  puede  ser  llevado 
fuera  ó  quitado, 
ndescríbable,  a.  Indescribible, 
ndesért,  s.  Demérito,  falta  de  mérito, 
ndesígnable,  a.  Indesignable,  incapaz  de  ser 
designado. 

ndésinent,  a.  Incesante,  incesable, 
ndésinently,  ad.  Incesantemente, 
ndesírous,  a.  Indiferente,  descuidado, 
ndestructibílity,  s.  Indestructibilidad, 
ndestrúctible,  a.  Indestructible, 
ndetérminable,  a.  Indeterminable,  loque  no  se 
puede  determinar. 

ndetérminate,  a.  Indeterminado,  no  señalado 
particularmente. 

ndetérrainately,  ad.  Indeterminadamente, 
i  ndetérminateness,  s.  Indeterminación, 
l  ndeterminátion,  s.  Indeterminación,  duda,  falta 
de  determinación  y  resolución. 

Indetérmined,  a.  Vacilante,  irresoluto. 


Indevoto,  a.  Indevoto,  poco  devoto. 

Indevóted,  a.  Desafecto. 

Indevótion,  s.  Indevoción,  falta  de  devoción. 

Indevout,  a.  Indevoto,  libertino. 

Indevoútly,  ad.  Sin  devoción. 

l'ndcx,  s.  1.  Endice,  indicio  ó  señal  de  alguna 
cosa.  2. 1'ndice,  la  mano.  3.  El  dedo  índice. 
4.  I'ndice,  tabla,  6  catálogo  de  un  libro. 

Indextérity,  s.  Desmaña. 

I'ndia  Berries  or  Coeculus  Indicus  Berries,  s. 
Cocas  de  Levante. 

I'ndia  Bark,  s.  Cascarilla. 

Endian  Anise,  s.  Badiana  6  anis  de  la  China,  el 
fruto  ó  semilla  de  una  planta. 

I'ndian  Arrow-root,  s.  V.  Arrow-root. 

I'ndian-eorn,  s.  Maiz,  trigo  de  Indias,  trigo  de 
Turquía. 

I'ndian-cress,  s.  (Bot.)  Capuchina. 

I'ndian-ink,  s.  Tinta  de  la  China  ;  no  es  fluida, 
sino  solida. 

Pndian-leaf,  s,  (Bot.)  Hoja  índica,  planta  medi¬ 
cinal. 

Endian-millet,  s.  (Bot.)  Alcandía. 

I'ndian-pink,  s.  (Bot.)  Clavelon  de  Indias; 
usase  en  la  medicina  contra  las  lombrices. 

I'ndian-rubber,  s.  Resina  elástica. 

I'ndian-saft’ron,  s.  Curcuma.  V.  Turmeric. 

Tndicant,  a.  Indicante. 

To  I'ndicate,  va.  Indicar,  señalar,  designar,  dar 
á  entender. 

Indicátion,  s.  Indicación,  indicio;  señal ;  descu¬ 
brimiento,  explanación. 

Indicative,  a.  Indicativo. 

Indícatively,  ad.  De  modo  indicativo. 

I'ndicator,  s.  Indicador,  lo  que  indica  ó  señala. 

I'ndicatory,  a.  Demostrativo,  indicando  clara¬ 
mente,  indicatorio. 

Endice,  s.  Indice,  señal,  tabla  de  contenido  de 
un  libro.  Indices ,  Indices  ;  usase  en  la  mate¬ 
mática  y  menos  propiamente  para  tablas  de 
libros. 

To  Indict,  To  Indite,  va.  1.  Acusar,  hacer  pro¬ 
ceso  delante  el  juez  ;  en  este  sentido  se  debe 
escribir  indict  ó  endict,  y  pronunciase  indit. 
2.  Componer,  escribir,  6  dictar  ;  en  este  sen¬ 
tido  escríbese  por  lo  común  indite  ó  endite. 

Indictable,  a.  Expuesto  de  ser  denunciado  ó 
juzgado. 

Indícter,  Indíter,  s.  Acusador,  denunciador ;  es¬ 
cribiente,  autor. 

Indíction,  s.  1.  Indicción ;  indicción  romana, 
época  instituida  por  Constantino  Magno.  2. 
Declaración,  proclamación. 

Indíctive,  a.  Proclamado,  declarado. 

Indictment,  s.  Querella  6  acusación  en  forma  de 
derecho  de  alguna  ofensa  criminal.  V.  Endict- 
ment , 

Indifference,  Indílferency,  s.  1.  Indiferencia, 
imparcialidad,  descuido.  2.  Indiferencia, 
frialdad. 

Indifferent,  a.  1.  Indiferente,  descuidado,  tibio 
en  alguna  cosa.  2.  Igual,  desapasionado,  im¬ 
parcial.  3.  Pasadero,  mediano,  lo  que  medi¬ 
anamente  es  bueno. 

Indifferently,  ad.  Indiferentemente,  neutral- 
mentc,  medianamente,  pasaderamente. 

l'ndigence,  I'ndigeney,  s.  Indigencia,  pobreza, 
necesidad,  falta  de  lo  necesario. 

l'ndigcne,  s.  Indígena,  natural  de  un  país. 
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Indigenous,  a.  Natural  de  un  pais,  opuesto  ü  ex¬ 
ótico  ;  indígena. 

l'ndigent,  a.  Indigente,  necesitado,  falto;  vacío, 
vacuo. 

Indigést,  Indigested,  a.  1.  Indigesto,  imperfec¬ 
to,  falto  de  hechura  ó  figura.  2.  Indigesto, 
mal  digerido,  crudo  ;  no  supuratorio. 

Indigéstible,  a.  Indigestible,  indigesto. 

Indigéstion,  s.  Indigestion,  falta  de  cocción  en 
el  estómago. 

To  Indígitate,  va.  Señalar,  mostrar,  enseñar  con 
el  dedo. 

Indigitátion,  s.  La  acción  demostrar  con  el  dedo. 

Indígn,  a.  Indigno,  lo  que  acarrea  indignidad. 

Indíguance,  Indígnancy,  s.  Indignación. 

Indignant,  a.  Indignado,  indignante,  lleno  de  in¬ 
dignación  y  despecho. 

Indignantly,  ad.  Con  indignación. 

Indignátion,  s,  Indignación,  despecho,  cólera. 

To  Indígnify,  va.  Tratar  desdeñosamente,  mal¬ 
tratar. 

Indignity,  s.  Indignidad,  contumelia,  oprobio. 

Indígnly,  ad.  Indignamente. 

I'ndigo,  s.  Indigo,  añil,  pastel,  planta  de  cuyo 
xugo  se  hace  el  pastel  para  teñir  azul. 

Indílatory,  a.  Lo  que  no  es  dilatorio. 

Indíligence,  s.  Indiligencia. 

Indíligent,  a.  Indiligente,  descuidado. 

Indíügently,  ad.  Sin  diligencia  ó  cuidado. 

lndimínishable,  a.  Lo  que  no  puede  ser  dismi¬ 
nuido. 

Indirect,  a.  1.  Indirecto,  obliquo,  torcido,  lo  que 
no  va  directamente  al  fin,  aunque  se  inclina  á 
él.  2.  Indirecto,  falto  de  rectitud  y  honradez. 

Indirection,  s.  Medio  obliquo  ó  siniestro,  rodeo, 
fraude  engañoso  ;  obiiqüidad. 

Indiréctly,  ad.  Obliquamente,  torcidamente, 
siniestramente. 

Indiréctness,  s.  Obiiqüidad;  doblez,  manejo 
fraudulento. 

Indiscérnible,  a.  Indiscernible,  imperceptible,  lo 
que  no  es  fácil  de  percibir  ni  discernir. 

Indiscérnibleness,  s.  Incapacidad  de  discerni¬ 
miento. 

Indiscérnibly,  s.  Imperceptiblemente. 

Indiscérpible,  a.  Incapaz  de  ser  rompido  ó  des¬ 
truido. 

Indiscerptibílity,  s.  Incapacidad  de  disolución. 

Indiscérptible,  a.  Inseparable,  no  quebrantable, 
incapaz  de  disolución. 

Indisciplinable,  a.  Indisciplinable. 

Indiscóverable,  a.  Lo  que  no  se  puede  descu¬ 
brir. 

Indiscóvery,  s-  (Disused)  Estado  escondido. 

Indiscréet,  a.  Indiscreto,  imprudente,  inconsi¬ 
derado,  incauto. 

Indiscréetly,  ad.  Indiscretamente,  imprudente¬ 
mente. 

Indiscréte,o.Lo  que  no  es  separado  ó  distinguido. 

Indiscretion,  s.  Indiscreción,  inconsideración. 

Indiscriminate,  a.  Indistinto,  lo  que  no  tiene 
señal  de  distinción. 

Indiscriminately,  ad.  Indistintamente,  sin  dis¬ 
tinción. 

Indiscríminating,  a.  Lo  que  no  hace  distinción. 

Indiscrimination,  s.  Falta  de  distinción. 

Indiscussed,  a.  No  discutido  ó  examinado. 

Indispensabílity,  $.  Incapacidad  de  ser  dispen¬ 
sable,  indispensabilidad. 


Indispensable,  a.  Indispensable,  lo  que  no  se* 
puede  dispensar. 

Indispénsableness,  s.  Estado  indispensable,  ne¬ 
cesidad. 

Indispénsably,  ad.  Indispensablemente. 

Indispérsed,  a.  Lo  que  no  es  desparramado  6 
esparcido. 

To  Indispose,  va.  1.  Indisponer,  poner  en  estado 
de  no  poder  servir.  2.  Indisponer,  poner  k 
uno  mal  con  otro.  3.  Causar  algún  quebranto 
aunque  ligero  en  la  salud. 

Indispósedness,  s.  Desazón,  desavenencia,  in¬ 
disposición. 

Indisposition,  s.  1.  Indisposición,  desazón,  falta 
de  salud.  2.  Desafecto,  aborrecimiento. 

Indisputable,  a.  Indisputable,  totalmente  cierto. 

Indisputableness,  s.  Certeza. 

Indisputably,  ad.  Indisputablemente,  cierta¬ 
mente  ;  sin  contradicción  ni  oposición. 

lndissólvable,  a.  Insoluble,  permanente,  obli¬ 
gatorio. 

Indissolubility,  s.  Indisolubilidad,  firmeza  ;  per¬ 
petuidad  de  obligación. 

Indissoluble,  a.  Indisoluble,  firme,  estable  ;  lo 
que  no  se  puede  disolver  ni  desatar. 

Indissolubleness,  s.  Indisolubilidad. 

Indissolubly,  ad.  Indisolublemente,  con  obliga¬ 
ción  para  siempre. 

Indístancy,  s.  Estado  de  inseparacion. 

Indistinct,  a.  Indistinto,  confuso,  falto  de  dis¬ 
cernimiento. 

Indistínctible,  a.  Indistinguible. 

Indistínction,  s.  Indistinción,  falta  de  discerni¬ 
miento,  confusion. 

Indistinctly,  ad.  Indistintamente,  sin  distin¬ 
guirse. 

Indistinctness,  s.  Confusion,  obscuridad,  incerti¬ 
dumbre. 

Indistinguishable,  a.  Indistinguible. 

Indistúrbance,  s.  Tranquilidad,  serenidad. 

To  Indítch,  va.  Enterrar  en  el  foso  ú  hoyo. 

Inditée,  s.  El  ó  la  que  es  acusado. 

Indíter,  s.  Autor.  V.  Enditer  or  Indicter. 

Indivídable,  a.  Indivisible. 

Indivíded,  a.  Indiviso,  entero. 

Individual,  a.  Individual,  particular,  individuo, 
indivisible. — s.  Individuo,  el  ente  animal  que 
hace  parte  de  su  especie. 

Individuality,  s.  Individualidad. 

Individually,  ad.  Individualmente,  específica¬ 
mente. 

To  Individuate,  va.  Individuar,  individualizar, 
particularizar. 

Individúate,  a.  Indiviso,  entero. 

Individuation,  s.  La  acción  de  individuar. 

Individúity,  s.  Individuidad,  existencia  separa¬ 
da,  estado  de  ser  un  individuo. 

Indivínity,  s.  Falta  de  poder  divino. 

Indivisibility,  Indivisibleness,  s.  Indivisibilidad. 

Indivisible,  a.  Indivisible,  lo  que  no  se  puede 
dividir. — s.  Lo  que  es  incapaz  de  division. 

Indivísibly,  ad.  Indivisiblemente. 

Indecible,  Indócil,  a.  Indócil,  cerril. 

Indocílity,  s.  Indocilidad,  pertinacia,  dureza,  as¬ 
pereza. 

To  Indoctrinate,  va.  Doctrinar,  enseñar,  ó  dis¬ 
ciplinar. 

Indoctrinátion,  g.  Instrucción,  enseñanza.  < 

Tndolence,  I'ndolency,  s.  Indolencia,  insensibi- 
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lidad,  indiferencia  perezosa. 

I'ndolent,  a.  1.  Indolente,  insensible  al  6  libre  de 
dolor.  2.  Perezoso,  indiferente  para  todo. 
I'ndolently,  ad.  1.  Sin  dolor.  2.  Descuidada¬ 
mente,  sin  atención  ni  reparo, 
i  Indómable,  Indómitable,  a.  Indomable  ;  indo- 
menable. 

Indómableness,  s.  Estado  de  ser  indomable. 
Indorsée,  s.  El  que  endosa  una  letra  de  cam¬ 
bio. 

I  Indorsement,  s.  Rótulo,  sobrescrito.  Indorse- 
!  merit  of  a  bill  of  exchange,  Endoso  de  letra 
i  de  cambio. 

To  Indów,  va.  Dotar.  V.  Ejidow. 

(I'ndraught,  s.  1.  (Nav.)  Abra.  2.  Entrada. 

To  Indrénch,  va.  Empapar,  embeber  en  sí. 
ilndubious,  a.  Cierto,  seguro. 

IIndúbitable,  a.  Indubitable,  lo  que  no  se  puede 
dudar. 

Indubitableness,  s.  Estado  de  ser  indubitable. 
Indúbitably,  ad.  Indubitablemente. 

Indúbitate,  a.  Cierto,  evidente,  indubitado. 

To  Indúce,  va.  1.  Inducir,  aconsejar,  ó  persua¬ 
dir  á  uno  para  que  execute  alguna  cosa.  2. 
Arg'Air  por  inducción  ;  inculcar.  3.  Producir, 

Ídar  de  sí.  4.  Introducir,  presentar  á  la  vista. 

5.  Ocasionar,  sobreañadir. 

Inducement,  s.  Inducimiento,  aliciente,  lo  que 
induce  ó  persuade  á  alguna  cosa. 

Indúcer,  s.  Inducidor,  el  que  induce  á  alguna 
i!  cosa. 

Inducible,  a.  Deducible,  lo  que  se  puede  ser 
ofrecido  por  inducción  ó  ilación. 

To  Induct,  va.  1.  Introduciré  inducir,  dar  me¬ 
dio  para  alguna  cosa.  2.  Instalar,  dar  la 
posesión  al  que  ha  obtenido  algún  beneficio. 
Induction,  s.  1.  Inducción,  argumento  particu¬ 
lar,  con  que  de  la  enumeración  de  muchos 
:  casos  particulares,  que  se  alegan,  se  saca  una 
i  conseqüencia  general ;  ilación,  seqiiela.  2. 
Instalación,  acción  por  la  qual  se  coloca  en  la 
posesión  de  algún  beneficio  eclesiástico  á 
i  aquel  á  quien  fue  conferido.  3.  Introducción, 
i  entrada. 

ndúctive,  a.  Inductivo,  lo  que  induce;  ilativo, 
inductively,  ad.  Por  inducción,  por  ilación  ó 
inferencia. 

nductor,  s.  El  que  instala. 

I  To  Indue,  va.  Vestir,  cubrir  con  vestido, 
indúement,  s.  V.  Endowment. 

To  Indulge,  va.  1.  Favorecer,  condescender, 
acomodarse  al  gusto  y  voluntad  de  otro.  2* 
Conceder,  dar  gratuitamente. — vn.  Favorecer, 
ser  favorable  á  alguno. 

indulgence,  Indúlgency,  s.  1.  Indulgencia,  ca¬ 
riño,  afecto,  halago.  2.  Disimulo,  inclinación 
á  perdonar  y  sufrir.  3.  Favor  ó  gracia  conce¬ 
dida.  4.  Gracia  ó  concesión  de  la  iglesia  Ro¬ 
mana  por  su  cabeza  el  sumo  Pontífice, 
ndúlgent,  a.  1.  Indulgente,  blando  de  condi¬ 
ción.  2.  Indulgente,  benigno,  favorable.  3. 
Condescendiente,  fácil  en  conceder  y  confor¬ 
marse  con  el  humor  y  gusto  de  otro, 
ndulgéntial,  a.  Lo  que  pertenece  á  indulgen¬ 
cias  de  la  iglesia. 

ndúlgently,  ad.  Indulgentemente,  de  un  modo 
indulgente,  favorablemente, 
ndúlger,  s.  El  que  favorece  ó  acomodase, 
ndált,  Indulto,  s.  Indulto,  gracia,  exención. 

■  o  Endúrate,  vn.  1.  Endurar,  endurecerse. — va. 


Endurecer,  hacer  á  uno  firme  y  constante  en 
sus  acciones  y  dictámenes  ;  hacerle  calloso. 

Endúrate,  a.  Impenitente  ;  duro,  endurecido. 

Indurátion,  s.  1.  Dureza,  firmeza,  solidez.  2. 
Endurecimiento,  la  acción  de  endurecer.  3. 
Dureza  de  corazón. 

Industrious,  a.  1.  Industrioso,  diligente,  aplica¬ 
do.  2.  Industrioso,  hecho  con  industria. 

Industriously,  ad.  1.  Industriosamente,  con  in¬ 
dustria  y  aplicación.  2.  Industriosamente,  de 
industria,  de  propósito,  de  intento,  adrede. 

Endustry,  s.  Industria,  esmero,  diligencia. 

Indwéller,  s.  Un  habitante. 

To  Inebriate,  va.  Inebriar,  emborrachar. — vn. 
Embriagarse. 

Inebriátion,  s.  Embriaguez,  borrachera. 

Inédited,  a.  No  publicado,  no  dado  á  luz. 

Ineffabílity,  s.  Inefabilidad,  imposibilidad  en  la 
expresión. 

Inéflfable,  a.  Inefable,  lo  que  no  se  puede  ex¬ 
plicar. 

Inéffableness,  s.  Estado  de  ser  indecible. 

Ineffably,  ad.  Inefablemente,  de  un  modo  in¬ 
efable,  indeciblemente. 

Ineffective,  a.  Ineficaz,  falto  de  virtud  y  efi¬ 
cacia. 

Ineffectual,  a.  Ineficaz. 

Ineffectually,  ad.  Ineficazmente,  sin  eficacia  ni 
efecto. 

Ineffectualness,  s.  Ineficacia. 

Inefficacious,  a.  Ineficaz,  lo  que  no  tiene  virtud 
ó  actividad. 

Inefficáciousness,  s.  Ineficacia. 

Inéfficacy,  s.  Ineficacia,  falta  de  eficacia. 

Inefficiency,  s.  Ineficiencia,  ineficacia. 

Inefficient,  a.  Ineficiente,  ineficaz. 

Inelaborate,  a.  Lo  que  no  es  hecho  con  esmero. 

Inelegance,  Inélegancy,  s.  Tosquedad,  falta  de 
pulimento  ó  elegancia. 

Inélegant,  a.  1.  Tosco,  basto,  sin  pulimento  ni 
elegancia.  2.  Vil,  baxo,  despreciable. 

Inélegantly,  ad.  Toscamente,  rudamente. 

Ineligibility,  s.  Estado  ó  calidad  de  ser  excluido 
de  elección. 

Inéligible,  a.  Excluido  de  elección. 

Inéloqucnt,  a.  Vulgar,  falto  de  eloqiiencia  en  el 
estilo. 

Ineluctable,  a.  Lo  que  no  se  puede  ser  evitado 
ó  sujetado. 

Indudable,  a.  Lo  que  no  se  puede  evadir  ó 
vencer. 

Inenarráble,  a.  Inenarrable. 

Inépt,  a.  Inepto,  incapaz,  ridículo,  inútil. 

Inéptitude,  Inéptness,  s.  Ineptitud,  incapacidad. 

Ineptly,  ad.  Ineptamente,  con  impropiedad  ó 
fuera  de  propósito  ;  neciamente. 

Inéqual,  Inequable,  a.  Desigual. 

Inequálity,  s.  1.  Desigualdad,  exceso  ó  defecto 
de  una  cosa  respecto  de  otra.  2.  Aspereza, 
falta  de  igualdad  ó  llanura.  3.  Falta  de  apti¬ 
tud  ó  propiedad.  4.  Desemejanza  de  una 
cosa  á  sí  misma.  5.  Desigualdad,  diferencia 
de  clase,  estado,  ó  empleo. 

Inéquitable,  a.  Lo  que  no  es  equitativo  6  justo. 

Inerrabílity,  s.  Infalibilidad. 

Inérrable,  a.  Inerrable,  libre  de  error. 

Inérrableness,  s.  Exención  de  error,  infalibili¬ 
dad. 

Inérrably,  ad.  Infaliblemente,  con  infalibilidad. 

Inérringly,  ad.  Sin  error,  sin  errar. 


Inért,  a.  Inerte,  floxo,  tibio,  perezoso. 

Inertia,  s.  Inercia,  calidad  de  los  cuerpos  graves 
en  estado  de  quietud  ;  inacción,  desidia. 

Jnértly,  ad.  Pesadamente,  floxamente. 

Inertness,  Inértitude,  s.  Inercia. 

To  Inéscate,  va.  Engañar,  pillar  como  con 
i  cebo. 

Inescátion,  s.  í.  El  acto  de  cebar  ó  engañar. 
2.  Modo  aparentado  de  transferir  un  mal  de 
hombre  á  alguna  bestia  practicado  por  los 
saltirobancos. 

Inescútcbeon,  s.  Escudito  llevado  adentro  el 
escudo. 

Inestimable,  a.  Inestimable,  lo  que  está  fuera  de 
todo  precio. 

Inéstimably,  ad.  De  modo  inestimable. 

Inévidence,  s.  Obscuridad,  incertidumbre. 

Inévidenced,  a.  No  evidenciado. 

Inévident,  a.  Obscuro. 

Inevitable,  a.  Inevitable. 

Inévitableness,  Inevitability,  s.  Estado  6  calidad 
inevitable. 

Inévitably,  ad.  Inevitablemente. 

Inexcógitable,  a.  Lo  que  no  es  excogitable  6 
capaz  de  ser  descubierto  por  el  pensamiento. 

Inexcusable,  a.  Inexcusable,  lo  que  no  se  puede 
excusar. 

Inexcúsableness,  s.  Enormidad  ó  atrocidad,  que 
no  merece  excusa,  disculpa,  6  perdón. 

Inexcúsably,  ad.  Inexcusablemente. 

Inexhálable,  a.  Lo  que  no  puede  exhalarse  6 
evaporarse. 

Inexháusted,  a.  Inexhausto. 

Inexhaustible,  Inexháustive,  a.  Inexhausto,  in¬ 
agotable. 

Inexháustibleness,s.  Estado  6  calidad  inagotable. 

Inexistence,  s.  Inexistencia,  defecto  de  existen¬ 
cia. 

Inexístent,  a.  Inexistente. 

Inéxorable,  a.  Inexorable,  duro,  inflexible,  in¬ 
capaz  de  apiadarse. 

Inéxorableness,  Inexorability,  s.  Inflexíbilidad, 
sordez  á  ruegos. 

Inéxorably,  ad,  Inflexiblemente. 

Inexpánsus,  a.  (Bot.)  Falto  de  expansion. 

Inexpéctable,  a.  Lo  que  no  se  puede  esperar. 

Inexpectátion,  s.  Falta  de  expectation. 

Inexpécted,  a.  Inesperado. 

Inexpéctedly,  ad.  Inesperadamente. 

Inexpédible,  a.  Incapaz  de  ser  echado  fuera. 

Inexpédience,  Inexpediency,  s.  Falta  de  aptitud 
ó  propiedad. 

Inexpédient,  a.  Impropio,  lo  que  no  viene  al  caso. 

Inexpérience,  s.  Inexperiencia,  impericia. 

Inexpérienced,  Inexpert,  a.  Inexperto,  poco  ex» 
perto,  sin  experiencia. 

Inexpiable,  a.  Inexpiable,  lo  que  no  puede  ser 
perdonado  ó  satisfecho,  expiado,  ó  lavado. 

Inéxpiableness,  s.  Estado  ó  calidad  inexpiable. 

Inéxpiably,  ad.  De  modo  inexpiable.’ 

Inexplicable,  Inexpláinable,  a.  Inexplicable,  lo 
que  no  se  puede  explicar. 

Inéxplicableness,  s.  Estado  ó  calidad  de  ser  in¬ 
explicable. 

Inexplicably,  ad.  Inexplicablemente. 

Inexplórable,  a.  Lo  que  no  se  puede  explorar. 

Inexpréssible,  a.  Indecible,  lo  que  no  se  puede 
expresar. 

Inexpréssibly,  ad.  Indeciblemente. 


Inexpúgnable,  a.  Inexpugnable. 

Inextínct,  a.  Lo  que  no  es  extinto  6  apagado. 

Inextinguishabíiity,  s.  Calidad  de  lo  que  es  in¬ 
extinguible. 

Inextinguishable,  a.  Inextinguible,  lo  que  no  sei 
puede  extinguir. 

Inextirpable,  a.  Lo  que  no  se  puede  extirpar. 

Inéxtricable,  a.  Inextricable,  intricado,  confuso, 
enmarañado. 

Inéxtricableness,  s.  Estado  de  ser  inextricable. 

Inéxtricably,  ad.  Intrincadamente,  enmarañada 
ó  enredosamente. 

Inexúperable,  a.  Incapaz  de  exceder. 

To  Iney'e,  vn.  Inocular,  enxerir  de  púa. 

Iney'ing,  s.  El  acto  de  inocular  plantas. 

Infallibílitiship,  s.  (Joc.)  Oficio  6  dignidad  de 
infalibilidad. 

Infallibility,  Infállibleness,  s. Infalibilidad,  suma; 
certeza,  incapacidad  de  engañar  ó  engañarse. 

Infallible,  a.  Infalible,  sumamente  cierto  6  que¡ 
no  admite  ó  padece  engaño. 

Infallibly,  ad.  Infaliblemente,  seguramente. 

To  Infáme,  va.  Infamar,  quitar  la  fama,  crédito, 
ú  honra  á  alguno. 

Infáme,  Infámed,  a.  Deshonrado,  desgraciado. 

Fnfamous,  a.  Infame,  desacreditado,  vil. 

Lnfamously,  ad.  Infamemente,  ignominiosa¬ 
mente. 

Tnfamy,  Tnfamousness,  s.  Infamia,  descrédito, 
deshonra. 

Tnfancy,  s.  1.  Infancia,  la  edad  del  hombre 
hasta  que  tiene  el  uso  de  razón.  2.  Infancia, 
los  primeros  años  ;  el  principio  ú  origen  de 
alguna  cosa. 

Infándous,  a.  Infando,  abominable. 

Infángthefe,  s.  Privilegio  antiguo  de  sentenciar 
ladrones. 

Enfant,  s.  1.  Infante,  el  niño  desde  que  nacen 
hasta  la  edad  de  siete  años.  2.  Menor,  la  per¬ 
sona  que  aun  no  ha  llegado  á  los  veinte  y  un 
años. — a.  Inmaduro. 

Infanta,  sf.  Infanta,  princesa  de  la  sangre  real 
de  España  6  Portugal. 

Infánte,  s.  Infante,  título  que  se  da  á  los  hijos 
varones  de  los  Beyes  de  España  6  Portugal, 
á  excepción  del  primogénito. 

Infánticide,  s.  Infanticidio,  homicidio  de  un  niño 
ó  criatura.  2.  Infanticida,  la  persona  que  co¬ 
mete  este  homicidio. 

Enfantile,  a.  Infantil,  pueril. 

Enfantine,  a.  Propio  á  niño. 

Enfantlike,  Enfantly,  a.  Semejante  á  niño. 

Enfantry,  s.  Infantería,  la  tropa  que  sirve  á  pie 
en  la  milicia,  tropa  de  á  pie. 

To  Infárce,  va.  Llenar,  hincharse. 

Infárction,  s.  (Med.)  Obstrucción  de  repleción.1 

Infátigable,  a.  Infatigable.  V.  Indefatigable. 

To  Infatuate,  va.  Infatuar,  embobar,  privar  del 
uso  de  la  razón. 

Infátuate,  Infatuated,  a.  Infatuado. 

Infatuating,  a.  Infatuado,  entontecido. 

Infatuátion,  s.  Infatuación,  el  acto  y  efecto  de 
infatuar. 

Infáusting,  s.  (Ant.)  El  acto  de  hacer  infausto. 

Infáustous,  Infáust,  a.  Infausto. 

Infeasibílity,  Inféasibleness,  s.  Imposibilidad. 

lnféasible,  a.  Infactible,  lo  que  no  se  puede 
hacer,  impracticable. 

To  Tnféct,  va.  Infectar,  apestar,  inficionar. 
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Infected,  Infect,  a.  Infectado, contaminado. 
Infecting,  *•.  El  acto  de  inficionar. 

Inféction,  s.  Infección,  el  mal  afecto  que  causa 
la  calidad  venenosa. 

Infectious,  a.  Contagioso. 

Infectiously,  ad.  Contagiosamente. 
Inféctiousness,  s.  Calidad  6  propiedad  infectada 
6  contagiosa. 

Infective,  a.  Infectivo. 

Tnfectind,  a.  Infecundo,  estéril. 

Infecundity,  s.  Infecundidad,  esterilidad. 

To  Infeéble,  V.  To  Enfeeble. 

Infelicitous,  a.  Infeliz. 

Infelicity,  s.  Infelicidad,  desgracia,  desdicha,  in¬ 
fortunio. 

Infeodátion,  s.  Enfeudación. 

To  Inféoflf,  va.  Enfeudar,  dar  en  feudo. 
Inféoffment,  s.  Enfeudación. 

To  Infer,  va.  Inferir,  deducir. 

I'nferable,  a.  Lo  que  se  puede  inferir. 
I'nfcrence,  s.  Inferencia,  ilación. 

Inférial,  a.  Lo  que  pertenece  á  funerales. 
Inferióle,  Inferrible,  a.  Deducible.  V.  Infer¬ 
able. 

Interior,  a.  1.  Inferior,  lo  que  está  mas  baxo  en 
sitio  6  lugar,  o.  Inferior,  mas  baxo  en  estado 
ó  empleo.  3.  Menor  en  cantidad,  valor,  6  cali¬ 
dad. — s.  Inferior,  el  que  está  subordinado  á 
otro  superior  6  de  grado  inferior. 

Inferiority,  Infériorness,  s.  Inferioridad. 

Infernal,  a.  Inferna!,  cosa  del  infierno  ó  perte¬ 
neciente  á  el.  Infernal  stone,  Piedra  infer- 
í  nal.  V.  Lunar  caustic. 

ÍInférnalness,  s.  Estado  de  ser  infernal. 

Infertile,  Infértil,  «.Infecundo. 

Infertility,  Infértileness,  s.  Infecundidad,  esteri- 
1  lidad. 

To  Infest,  va.  Infestar,  hacer  daños  6  correrias. 

[Infestation,  s.  Molestia,  disturbio. 

Infésted, «.  Molestado,  acosado. 

Inféstered,  a.  Enconado,  inveterado. 

Inféstive,  a.  Triste,  melancólico. 

Infestívity,  s.  Tristeza,  melancolía,  murria. 
Inféstuous,  a.  Dañoso,  perjudicial. 
Infeudátion,s.Enfeudacion,  el  acto  de  enfeudar. 
To  Infíbulate,  va.  Cerrar  por  medio  de  un  anil¬ 
lo  6  candado. 

¡  Infibulátion,  s.  Ligadura,  cerramiento. 

To  Infíciate,  va.  (Disused)  Negar. 

Inficiátion,  s.  Denegación.  V.  Denial. 
Infíciatory,  a.  Perteneciente  á  negación. 

I'nfidel,  s.  Infiel,  gentil,  pagano. — a.  Infiel,  ¡n- 
1  fidentc. 

1  Infidelity,  s.  Infidelidad,  falta  de  fe  ;  deslealdad, 
i  aievosia. 

Infídious,  «.  (poc.  us.)  Infido,  infiel. 

Tnfimous,  a.  Laxísimo,  vilísimo. 

!  Pnfinite,  «.  1.  Infinito,  lo  que  no  tiene  fin,  tér- 
1  mino,  ni  límite.  2.  Infinito,  grande. 

Pnfinitely,  ad.  Infinitamente,  ilimitadamente, 
inmensamente. 

I'nfiniteness,  s.  Infinidad,  inmensidad. 
Infinitesimal,  a.  (Mathem.)  Infinitesimal ;  dicese 
de  calculo  ó  cantidad. — s.  Infinitésima,  parte 
infinitamente  pequeña  de  qualquiera  cantidad. 
Infinitivo,  «.  Infinitivo. 

Infinity,  Infinitude,  s.  Infinidad,  muchedumbre 
i  innumerable  ó  infinita. 

i  Infirm,  «  i.  Enfermo,  accidentado,  doliente, 
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achacoso.  2.  Débil,  irresoluto.  3.  Instable, 
poco  firme  y  seguro. 

To  Infirm,  va.  Infirmar.  V.  To  Enfeeble. 

Infirmary,  s.  Enfermería,  la  casa,  lugar,  6  solar 
donde  se  curan  los  enfermos. 

Infírmative,  «.  Lo  que  infirma  6  invalida. 

Infirmity,  s.l. Flaqueza, debilidad  de  sexd,  edad, 
ó  genio.  2.  Falta,  desliz.  3.  Enfermedad,  do¬ 
lencia,  achaque,  indisposición  ó  falta  desalud. 

Infírmness,  s.  Debilidad,  extenuación,  flaqueza. 

To  Infix,  va.  Clavar,  introducir  alguna  cosa 
puntiaguda  en  otra. 

To  Infláme,  va.  1.  Inflamar,  encender.  3.  Mover 
el  deseo  á  otra  persona.  3.  Exagerar,  agravar. 
4.  Provocar,  irritar.  3.  Inflamar,  encender  al¬ 
guna  pasión. — vil.  (Med.)  Inflamarse,  hin¬ 
charse. 

Inflamed,  a.  Encendido,  irritado. 

Inflámer,  s.  El  que  inflama,  lo  que  enciende. 

Inflaming,  s.  El  acto  de  inflamar. 

Inflammability, s.  Calidad  6  propiedad  de  loque 
es  inflamable  ;  aptitud  para  inflamarse. 

Inliámmable,  a.  Inflamable,  lo  que  es  capaz  de 
encenderse  fácilmente.  Inflammable  air,  Avre 
inflamable  ó  gas  hidrógeno. 

Inflámmableness,  s.  Calidad  de  lo  que  es  infla¬ 
mable. 

Inflammátion,  s.  Inflamación,  la  acción  de  in¬ 
flamar  ó  encender  alguna  cosa;  enardecimi¬ 
ento  de  ánimo. 

Infiámmatory,  Inflámmative,  a.  Inflamatorio,  lo 
que  inflama  ó  tiene  virtud  para  inflamar. 

To  Inflate,  va.  Inflar,  soplar,  hinchar. 

Infláted,  a.  Hinchado. 

Inflation,  s.  Inflación,  hinchazón. 

To  Inflect,  va.  1.  Torcer,  doblar,  mudar,  variar. 
2.  (Gram.)  Declinar,  coujugar. 

Infléction,  Infléxion,  s.  Inflexión,  dobladura. 

Inflective,  u.  Lo  que  tiene  virtud  para  doblar  6 
torcer. 

Inflexed,  a.  Encorvado,  torcido. 

Inflexibility,  Infléxibleness,s. Inflexibilidad,  du¬ 
reza. 

Infléxible,  a.  Inflexible. 

Infléxibly,  ad.  Inflexiblemente. 

To  Inflict,  va.  Castigar,  infligir  algún  castigo. 

Inflícter,  s.  Castigador,  el  que  castigad  inflige. 

Infliction,  s.  Exccncion  de  castigo;  castigo. 

Inflictive,  a.  Inflictivo,  la  pena  que  se  impone  al 
delinqüente. 

Inflorescence,  s.  Florescencia,  formación  de  la 
flor  en  los  vegetales,  y  también  la  estación  en 
que  estos  la  arrojan. 

I/nflucnce,  s.  Influencia  ;  influxo. 

To  Fnflucnce,  va.  Influir. 

Influencing,  s.  El  acto  de  influir  ó  inclinar  el 
ánimo. 

Pnfluent,  a.  Lo  que  fluye  adentro. 

Influential,  a.  Lo  que  influye,  teniendo  influxo. 

Influentially,  ad.  De  modo  influyendo. 

Infiuénza,  s.  Influenza,  enfermedad  epedcmica. 

I'nflux,  s.  Influxo,  el  acto  de  influir  en  alguna 
cosa  ;  infusion, 

Influxion,s.  Infusion,  introducción. 

Inflexions,  Influxive,  a.  V.  Injluentuil. 

To  Infold,  va.  Envolver,  arrollar. 

To  Infóliate,  va.  Cubrir  de  hojas. 

To  Infdrce.  V.  To  Enforce. 

To  Inform,  va.  1.  Animar,  infundir  el  alma.  2. 
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Informar, dar  noticias  á  alguno.  3.  Delatar, 
acusar  delante  de  Juez. — vn.  Informar,  dar 
parte,  To  inform  against  one,  Delatar  á  uno. 

Infórm,  a.  Informe  ;  feo. 

Infórmal,  a.  1.  Informe,  lo  que  no  es  formal. 
2.  (Ant.)  Delatando,  acusando. 

Informality,  s.  Falta  de  formalidad. 

Informally,  ad.  Irregularmente. 

Informant,  s.  El  que  informa  ;  delator,  denun¬ 
ciador,  acusador. 

Informátion,  s.  1.  Información,  instrucción.  2. 
Acusación,  delación,  denuncia.  3.  Informa¬ 
ción,  el  acto  de  informar  •  dar  forma  ó  comu¬ 
nicarla  á  alguna  cosa. 

Informative,  a.  Teniendo  poder  de  animar. 

Infórmed,  a.  1.  Instruido,  intelligente.  2.  In¬ 
forme. 

Infóriner,  Informátor,  s.  Delator,  denunciador  ; 
espía. 

Infórmidable,  a.  Lo  que  no  es  formidable. 

Infórming,  s.  El  acto  de  instruir  ó  dar  informa¬ 
ción. 

Infórmity,  s.  Informidad,  calidad,  6  estado  de 
las  cosas,  quando  están  sin  forma  ó  figura. 

Infórmous,  a.  Informe. 

Infóriunate,  a.  Infortunado,  desgraciado. 

Infórtunately,  ad.  V.  Unfortunately. 

Infórtunateness,  s.  Infelicidad.  Y.  Unfortu - 
nuteness. 

Infórtune,  s.  (Astrol.)  Infortunio. 

To  Infract,  va.  Romper,  quebrar,  quebrantar. 

Infrácted,  s.  Encorvado  de  repente  hacia  á  den¬ 
tro  ;  rompero. 

Infraction,  s.  1.  Quebrantamiento,  la  acción  de 
quebrar  6  romper.  2.  Infracción,  quebranta¬ 
miento  de  ley  ó  pacto ;  violación  de  tratado. 

Infráctor,  s.  Infractor. 

lnfralapsárian,  s.  (Ecc.  Hist.)  Sectario  6  secta¬ 
dor  de  pecado  original  y  la  elección. 

ínframúndane,  a.  Inframundano,  lo  que  está 
abaxo  el  mundo. 

To  Infránchise.  V.  To  Enfranchise. 

Infrángible,  a.  Infrangibie,  lo  que  no  se  puede 
romper. 

Infrángibleness,  s.  Estado  de  ser  infrangibie. 

lnfréquency,  Infréquence,  s.  Rareza,  raridad. 

Infréquent,  a.  Raro,  extraordinario. 

Infricátion,  or  Infríction,  s.  Fricación  6  fricción, 
el  acto  de  fricar  con  alguna  cosa  para  hacer 
penetrar  á  una  otra. 

To  Infrígidate,  va.  Enfriar,  hacer  que  se  ponga 
frió  lo  que  no  lo  estaba. 

Infrigidátion,  s.  Enfriamiento. 

To  Infringe,  va.  1.  Quebrantar,  violar  alguna 
ley  ó  pacto.  2.  Destruir,  impedir,  embarazar, 
estorbar. 

Infringement,  s.  Infracción,  violación,  quebran¬ 
tamiento  de  la  ley. 

Infringer,  s.  Violador,  quebrador. 

Infructuose,  a.  Infructuoso. 

Infrugíferous,  a.  Infrugífero. 

To  Infácate,  va.  Pintar,  afeytar  el  rostro. 

Infucátion,  s.  La  acción  de  pintajr  la  cara. 

Enfula,  s.  Infula,  adorno  de  sacerdotes. 

To  Infámate,  va.  Secar  6 desecar  alburno. 

Infumátion,  s.  Desecación  por  el  humo. 

Infumed,  a.  Desecado  en  el  humo. 

Infundíbuliform,  a.  Formado  como  embudo. 

Infundibulum,  s.  Embudo. 


Infuriate,  a.  Enfurecido,  enojado. 

To  Infuriate,  va.  Enfurecer,  hacer  á  uno  rabia. 

To  Infúscate,  va.  Obscurecer,  ennegrecer. 

Infuscátion,  s.  Obscurecimiento, 

To  Infuse,  va.  1.  Infundir,  echar  algún  licor  en 
alguna  vasija  ú  otra  cosa.  Inspirar,  introdu¬ 
cir  en  el  ánimo.  3.  Embeber  en  algún  líquido- 
caliente. 

Infused, a.  Infuso,  infundido. 

Infúser,  s.  El  que  infunde  6  introduce  en  el 
ánimo. 

Infusible,  a.  1.  Infundible,  lo  que  no  se  puede 
fundir,  derretir,  6  liquidar ;  que  no  sufre  fu¬ 
sion.  2.  (Disused)  Capaz  de  infusion. 

Infúsion,  s.  1.  Infusion,  la  acción  de  infundir. 
2.  Infusion,  la  preparación  que  se  hace, 
metiendo  por  algún  tiempo  al  medicamento 
en  el  licor  conveniente  ;  el  acto  de  empapar; 
dicese  de  la  acción  de  poner  un  ingrediente 
en  infusion  y  del  liquido  en  que  ha  estado 
echado.  3.  Inspiración. 

Infúsive,  a.  Lo  que  tiene  el  poder  de  infusion. 

Infusoria,  s.  Infusoria,  orden  de  gusanos  que 
consta  de  animalejos  sin  cuernecicos  y  que 
por  lo  común  son  invisibles  sin  microscopio. 

Ingannátion,  s.  (Not  used)  Engañamiento. 

Engate,  s.  Entrada,  pasage  adentro. 

Ingáthering,  s.  Cosecha,  el  acto  de  coger  6  re¬ 
coger  ios  granos  en  el  agosto. 

Inge,  s.  Pasturage. 

Ingélable,  a.  Lo  que  no  es  congelativo. 

Ingéminate,  va.  Reduplicado. 

To  Ingéminate,  va.  Reduplicar,  duplicar,  re¬ 
petir. 

Ingeminátion,  s.  Reduplicación,  repetición  de 
una  misma  cosa. 

To  Ingénderj-un.  Juntarse.  V.  To  Engender. 

Ingénerable,  a.  Ingenerable,  lo  que  no  se  puede 
engendrar. 

Ingénerableness,  s.  La  calidad  de  ser  ingene¬ 
rable. 

To  Ingénerate,  va.  Procrear,  producir. 

Ingénerate,  Ingénerated,  a.  Innato  ;  ingénito. 

Ingeniculátion,  s.  Genuflexion. 

Ingénio,  s.  Molino  de  azúcar. 

Ingeniósity,  s.  Ingeniosidad. 

Ingénious,  a.  Ingenioso,  hábil,  sutil. 

Ingeniously,  ad.  Ingeniosamente. 

Ingéniousness,  s.  Ingeniosidad,  sutileza. 

Ingénite,  a.  Ingénito,  connatural. 

Ingénium,  s.  1.  Ingenio,  indole.  2.  Ingenio, 
máquina,  proyecto. 

Ingenuity,  s.  1.  Ingeniosidad.  2.  Ingenuidad  ; 
en  este  sentido  esya desusado.  V.  Ingenuous¬ 
ness. 

Ingénuous,  a.  Ingenuo,  real,  sincero,  sin  doblez. 

Ingénuously,  ad.  Ingenuamente,  libre  y  since¬ 
ramente. 

Ingénuousness,  s.  Ingenuidad. 

I'ngeny,  s.  Ingenio,  sutileza. 

To  Ingést,  va.  Arrojar  ó  introducir  en  el  esto¬ 
mago  ;  añadir. 

Ingestion,  s.  Inyección  en  el  estomago. 

Ingineér.  V.  Engineer. 

Engle,  s .  (Prov.)  Fuego  vivo. 

Inglorious,  a.  Vil,  afrentoso,  ignominioso. 

Inglóriously,  ad.  Ignominiosamente,  afrentosa¬ 
mente. 

Ingloriousness,  s.  Falta  de  honra  ó  gloria. 
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!  Ingluvies,  s.  1.  Buche  de  aves  granívoras.  2. 
Voracidad. 

To  Ingórge,  V.  To  Engorge. 
l'ngot,  s.  1.  Barra,  pedazo  do  oro,  plata,  6  otro 
metal  que  está  sin  labrar.  Ingot  of  gold,  Riel 
de  oro.  2.  Molde,  matriz. 

I  To  Ingráft,  or  Ingraff,  va.  1.  Enxertár.  V.  To 
Graft.  2.  Fixar  profundamente  en  el  ánimo. 
!¡  Ingrafting,  Ingraffing,  s.  El  acto  de  enxcrir. 
lngráftmcnt,  Ingráffruent,  a.  Enxerimiento,  in- 
xerto. 

I  Ingráined,  a.  Teñido  en  ramo,  fixado  profunda¬ 
mente. 

Ingr  áte,  Ingráteful,  a.  Ingrato,  desagradecido, 
desapacible. 

Ingráte,  s.  (Disused)  Persona  ingrata.  Es  francés. 
Ingrátefulness,  s.  Ingratitud. 

I  To  Ingrátiate,  vn.  Congraciar,  solicitar  la  bene¬ 
volencia  de  alguno,  grangear  su  favor. 
Ingratiating,  s.  El  acto  de  grangear  favor. 
Ingratitude,  s.  Ingratitud,  desagradecimiento, 
i  To  Ingrávidate,  va.  Empreñar, 
í  Ingravidáted,  a.  Empreñado, 
t  Ingravidátion,  s.  Preñado. 

To  Ingreát,  va.  Hacer  grande, 
i  Ingredient,  s.  Ingrediente,  lo  que  entra  en  la 
composición  de  alguna  cosa, 
í'ngress,  s.  Ingreso,  entrada,  capacidad  para 
entrar. 

1  Ingréssion,  s.  Entrada,  la  acción  de  entrar. 

>!  To  Ingróss.  V.  To  Engross. 
r.i  Ingrósser,  Ingrossátor,  s.  El  que  escribe  en  ca¬ 
racteres  gordos.  V.  Engrosser. 

Ingróssing,  s.  El  acto  de  monopolio  ;  la  acción 
de  escribir  en  letras  gordas. 

Ingróssment,  s.  La  acción  de  escribir  en  letras 
gordas  ;  el  acto  de  hacer  monopolio. 

Tnguinal,  a.  Inguinario. 

*  To  Ingulf,  or  Ingulph,  va.  1.  Engolfar,  tragar 
en  una  vasta  profundidad.  2.  Engolfar,  meter 
en  golfo. 

;  To  Ingúrgitate,  va.  Ingurgitar,  tragar,  beber, 
engullir. — vn.  Beber  copiosamente, 
i:  Ingurgitation,  s.  Voracidad,  el  acto  de  engullir. 

¡:  Ingustable,  a.  Ingustable,  lo  que  no  tiene  gusto 
ni  sabor. 

Inhábile,  a.  Inhábil,  incapaz. 

Inhabílity,  s.  Inhabilidad,  incapacidad. 

To  Inhabit,  va.  Habitar,  ocupar  alguna  habita¬ 
ción. — vn.  Habitar,  vivir,  residir  en  algún 
parage. 

Inhabitable,  a.  Habitable,  lo  que  es  capaz  de 
habitarse. 

Inhábitableness,  s.  Estado  de  ser  habitable. 
Inhábitance,  s.  Habitación,  morada. 

Inhabitant,  s.  Habitador,  habitante. 

Inhabitátion,  s.  1.  Habitación,  domicilio,  mo¬ 
rada.  2-  Población,  el  acto  de  poblar  algún 
parage,  y  efecto  de  estar  poblado. 

Inhábited,  a.  Poblado,  habitado. 

¡  Inhábiter,  s.  Habitador. 

Inhábitress,  sf.  Habitadora. 

Inhalation,  s.  Inspiración,  el  acto  de  inspirar 
ay  re  ó  gas. 

To  Inhále,  va.  Inspirar,  introducir  el  ayre  atray¬ 
endo  el  aliento  y  dilatando  el  pecho. 
Inharmonious,  Inharmónical,  a.  Disono  ú  diso¬ 
nante,  falto  de  harmonía. 

To  Inhere,  vn.  Ser  inherente,  existir  en  otra  cosa. 


Inherence,  Inhérency,  s.  Inherencia. 

Inhérent,  a.  Inherente. 

Inhérently,  ad.  De  modo  inherente. 

To  Inhérit,  va.  1.  Heredar,  suceder  en  el  uni¬ 
verso  derecho  al  difunto.  2.  Heredar,  poseer, 
ú  logtar  la  posesión  do  alguna  cosa. 
Inhéritable,  a.  Capaz  de  ser  heredado. 
Inhéritabiy,  ad.  Por  herencia. 

Inheritance,  s.  1.  Herencia,  patrimonio,  la  suce¬ 
sión  en  todos  los  derechos,  que  el  difunto  tenia 
ni  tiempo  de  su  muerte.  2.  Herencia,  po¬ 
sesión  de  los  bienes  heredados. 

Inhéritor,  s.  Heredero. 

Inheritress,  Inhéritrix,  sf.  Heredera. 

To  Inhérse,  va.  Encerrar  en  monumento  fúnebre. 
Inhésion,  s.  Inhesion,  union,  adhesion. 
Inhiátion,  s.  Ansia  ó  deseo  grande. 

To  Inhibit,  va.  1.  Inhibir,  contener,  detener, 
impedir.  2.  Prohibir,  vedar. 

Inhibition,  s.  1.  Inhibición,  prohibición,  impe¬ 
dimento.  2.  Decreto  inhibitorio. 

To  Inhíve,  va.  Enxambrar,  poner  en  colmenar. 
To  Inhóld,  va.  Tener  6  contener  dentro. 

To  Inhoóp,  va.  Limitar  en  cercamiento. 
Inhospitable,  a.  Inhospitable,  inhospedable,  in¬ 
hospital,  falto  de  hospitalidad. 
Inhóspitableness,  Inhospitálity,  s.Inhospitalidad. 
Inhospitably,  ad.  De  modo  inhospitable. 
Inhuman,  Inhumáne,  a.  Inhumano,  cruel,  rigu¬ 
roso. 

Inhumánity,  s.  Inhumanidad,  suma  crueldad. 
Inhumanly,  ad.  Inhumanamente,  cruel  y  fiera¬ 
mente. 

Inhúmanness,  s.  Crueldad  brutal. 

To  Inhúmate,  To  Inhume,  va.  Enterrar,  poner 
debaxo  de  tierra. 

Inhumátion,  s.  1.  Entierro,  enterramiento.  2. 

Operación  química  ya  desusada. 

Inhúined,  Inhúraated,  a.  Sepultado,  enterrado. 
To  Inject,  va.  Introducir  alguna  cosa  por  inyec¬ 
ción,  inyectar. 

Injected,  Inject,  a.  Arrojado,  echado  adentro. 
Injéction,  s.  Inyección,  el  acto  de  arrojar  6  in¬ 
troducir  algún  licor  en  algún  cuerpo  por 
niedio  de  xeringa  ú  otro  instrumento. 
Inimáginable,  a.  Inimaginable. 

Inimical,  Inimicítial,  a.  Enemigo. 

Inimitabílity,  s.  Imposibilidad  ó  incapacidad  de 
ser  imitado. 

Inimitable,  a.  Inimitable,  lo  que  no  se  puede 
imitar. 

Inímitableness,  s.  Estado  inimitable. 

Inimitably,  ad.  Inimitablemente. 

To  Injúin,  va.  Encargar,  ordenar.  V.  To  En  • 
join. 

To  Injdy,  va.  V.  To  Enjoy. 

Iniquitous,  Iníquous,  a.  Iniquo,  malvado,  faci¬ 
neroso. 

Iniquity,  s.  Injusticia,  iniquidad,  perfidia,  mal¬ 
dad. 

To  Inísle,  va.  Circundar. 

Initial,  a.  1.  Inicial,  lo  que  está  al  principio.  2. 
Incipiente,  lo  que  empieza  y  no  está  com¬ 
pleto.  Initials,  Letras  iniciales,  como  5.  J. 
para  Samuel  Johnson. 

Initially,  ad.  De  modo  incipiente. 

Inítiamcnt,  s.  Estreno,  elemento  de  alguna  arte 
ú  ciencia. 

To  Initiate,  va.  Iniciar,  entrar,  ú  instruir  á  al 
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gun  o  en  los  rudimentos  de  alguna  ciencia. — 
vn.  Iniciarse,  estrenarse,  dar  principio  al  uso 
de  alguna  cosa. 

Initiate,  a.  Y.  Unpractised. 

Initiated,  a.  Instruido,  admitido,  entrado  en  los 
rudimentos. 

Initiating,  a.  Iniciativa. — s.  El  acto  de  instruir 
en  los  elementos  de  arte  o  ciencia  ;  introduc¬ 
ción  a  alguna  sociedad. 

Initiatory,  a.  Iniciativa,  lo  que  inicia. 

Initiation,  s.  Estreno,  principio  de  exercitar  á 
un  principiante  en  algún  arto  ú  oficio  ;  inicia¬ 
ción  á  ritos  ó  misterio. 

Inítion,  s.  Principio. 

Injucúnd,  o.  Desagradable,  lo  que  no  es  jo¬ 
cundo. 

Injucándity,  s.  Sinsabor,  displicencia. 

Injúdicable,  a.  Lo  que  no  se  puede  examinar 
por  juez. 

Injudicial,  a.  Extrajudicial,  no  según  la  fórmula 
legal. 

Injudicious,  a.  Indiscreto,  falto  de  discreción  6 
juicio  para  juzgar. 

Injudiciously,  ad.  Tontamente,  sin  juicio. 

Injudiciousness,  s.  Falta  de  discreción  ó  juicio. 

Injunction,  s.  1.  Mandato,  orden,  precepto.  2. 
Auto  interlocutorio  del  tribunal  de  equidad 
en  Inglaterra,  llamado  Cancillería. 

To  Enjure,  va.  1.  Injuriar,  agraviar,  ofender.  2. 
Molestar,  hacer  mala  obra. 

I'njurer,  s.  Injuriador,  el  que  injuria  á  otro. 

Injurious,  a.  1.  Injurioso,  injusto,  dañoso.  2. 
Contumelioso,  detractivo. 

Injuriously,  ad.  Injuriósaraente. 

Injúriousness,s.  La  calidad  ó  propiedad  injuriosa. 

I'njury,  s.  1.  Injuria,  daño,  detrimento,  moles¬ 
tia.  2.  Injuria,  afrenta,  baldón. 

Injustice,  s.  Injusticia,  agravio. 

Injúst,  V.  Unjust. 

Ink,  s.  Tinta,  el  licor  negro,  verde  ó  encamado, 
con  que  se  escribe  ó  imprime.  Shining  ink , 
Tinta  reluciente.  Permanent  ink,  Tinta  in¬ 
deleble. 

To  Ink,  va.  Tintar,  teñir  ó  tiznar  con  tinta. 

I'nkbottle,  s.  Tintero. 

I'nkhorn,  s.  Tintero  de  camino  ó  de  faldriquera. 
— a.  Pedantesco,  pomposo. 

To  Inkíndle,  va.  V.  To  Enkindle.— vn.  Infla¬ 
marse,  encenderse. 

I'nkiness,  s.  Estado  de  ser  manchado  con  tinta. 

I'nkle,  s.  Cinta  angosta. 

I'nkling,  s.  Insinuación  6  aviso  secreto  de  algu¬ 
na  cosa. 

Tnk maker,  s.  El  que  hace  tinta  para  escribir  6 
imprimir. 

To  Inknót,  va.  Atar  ó  ceñir  como  con  nudo. 

Tnkstand,  s.  Tintero. 

I'nky,  a.  Lo  que  se  compone  de  tinta ;  seme¬ 
jante  ó  parecido  á  la  tinta. 

To  Inláce,  va.  Adornar  con  cordones. 

Inlaid,  s.  Ataraceado.  Inlaid  work,  Ataracea, 
taracea,  atauxia. 

I'nland,  a.  Interior,  lo  que  está  tierra  adentro  6 
distante  del  mar. — s.  País  ó  tierra  mediada. 

In'Jander,  s.  El  que  habita  tierra  adentro  ó  lejos 
del  mar. 

Inlántal,  s.  (Law.)  Tierra  solariega. 

To  Dilapidate,  va.  Petrificar,  transformar,  ó  con¬ 
vertir  en  piedra. 


Inlapidátion,  ¿.  Petrificación. 

To  lnlarge,  V.  To  Enlarge. 

To  Inláw,  va.  Absolver  de  proscripción. 

To  Inlay,  va.  Ataracear,  hacer  embutidos  de  va¬ 
rios  colores  en  madera  ú  otra  materia. 

Inláy,  s.  Materia  con  que  se  ataracea  ó  varia. 

Inlaying,  s.  Arte  ú  operación  de  ataracear  ó  va¬ 
riar  muebles  de  madera. 

Inláyer,  s.  El  que  ataracea. 

To  Inléase,  va.  Enredar,  atrampar. 

I'nlet,  s.  1.  Entrada,  paso  para  entrar  en  alguna 
parte.  2.  (Nav.)  Abra. 

To  Inlígliten,  V.  To  Enlighten. 

To  Inlíst,  va.  Alistar,  alquilar  al  servicio  mili¬ 
ciano  ;  empeñaren  un  partido. — vn.  Alistarse, 
entrar  un  partido. 

Inlísted,  a.  Alistado  ;  entregado  á  un  partido. 

To  Inlóck,  va.  Cerrar,  encaxar,  poner  una  cosa 
dentro  otra. 

I'nly,  a.  Interior,  interno,  secreto. — ad.  Inte¬ 
riormente. 

Enmate,  s.  Coinquilino,  el  que  está  inquilino 
con  otro  ó  compañero  de  posada.— a.  Do¬ 
mestico. 

Enmost,  a.  Intimo,  lo  mas  interior  ó  interno  de 
alguna  cosa. 

Inn,  s.  1 .  Posada,  la  casa  donde  por  su  dinero  se 
reciben  y  hospedan  viajantes.  2.  Pupilage,  la 
casa  donde  se  reciben  y  enseñan  los  pupilos 
estudiantes.  Inns  of  court,  Posadas  ó  colegios 
de  estudiantes  de  las  leyes. 

To  Inn,  vn.  Posar,  alojarse,  ú  hospedarse  por 
algún  tiempo  en  posada  ó  casa  particular,— 
va.  Meter  debaxo  de  techo  ó  cubierto. 

Innárrable,  a.  Indecible. 

Innátable,  a.  V.  Innavigable. 

Innáte,  Innáted,  a.  Innato,  natural  y  propio  y 
como  nacido  en  el  sujeto, 

Innátely,  ad.  Naturalmente. 

Innáteness,  s.  Estado  ó  calidad  de  ser  innato. 

Innavigable,  a.  Innavegable,  lo  que  no  se  puede 
navegar. 

I'nned,  a.  Llevado  adentro,  puesto  abaxo  una 
cobertura  ;  dicese  de  mieses. 

I'nner,  a.  Interior,  lo  que  está  de  la  parte  de 
adentro. 

Ennermost,  a.  Intimo.  V.  himost. 

Ennholder,  s.  Posadero,  mesonero,  el  amo  de 
alguna  posada  ó  meson. 

l'nning,  a.  Alojándose  á  posada  ó  meson ;  re¬ 
cogiendo  ó  congregando  la  cosecha. 

Ennings,  s.  pl.  1.  Terreno  en  tiempos  pasados 
inundado  del  mar  y  presentemente  libre  de  la 
inundación.  2.  Termino  al  juego  de  palo  corvo. 

Ennkeeper,  s.  Posadero,  mesonero. 

I'nnocence,  Ennocency,  s.  Inocencia,  pureza, 
carencia  de  culpa  ;  sencillez  de  corazón. 

l'nnocent,  a.  y  s.  1.  Inocente,  el  que  obra  sin 
malicia  y  se  halla  libre  de  ella;  absuelto.  2. 
Inocente,  simple,  tonto,  idiota. 

I'nnocently,  ad.  Inocentemente,  simplemente, 
imprudentemente,  sin  hacer  mal  ó  daño. 

Innocuous,  a.  Innocuo,  inocente,  sencillo. 

Innocuously,  ad.  Inocentemente,  sin  daño  u 
ofensa. 

Innócuousness,  s.  Iunocentada. 

Innominable,  a.  Incapaz  ó  impropio  de  ser 
nombrado. 

Innominate,  a.  Innominado. 
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To  I  nnovate,  va.  Innovar,  introducir  alguna 
cosa  antes  desconocida. 

l'nnovating,  a.  Innovando,  trastornando ;  to¬ 
mase  en  sentido  malo. 

Innovation,  s.  Innovación. 

I'nnovator,  s.  Innovador,  el  quo  innova,  Intro¬ 
duce,  6  causa  alguna  novedad. 

Innóxious,  a.  Inocente,  lo  que  no  es  nocivo  ;  li¬ 
bre  de  culpa. 

I  Innóxiously,  ad.  Inocentemente,  sin  hacer  daño, 
i  Innóxiousness,  s.  Innocentada. 
j  Innúbilous,  a.  Lo  que  no  está  nubiloso. 
(Innuendo,  s.  Indirecta. 

I'nnuent,  a.  Significante. 

Innumerabílity,  s.  Innumerabilidad. 
Innámcrable,a.  Innumerable,  lo  que  no  se  puede 
contar. 

Innúmerableness,  s.  Innumerabilidad. 
Innámerably,  ad.  Innumerablemente. 
Innuinerous,  a.  Innumerable. 

Inobédience,  s.  Inobediencia.  V.  Disobedience. 
Inobédient,  a.  Inobediente. 

Inobsérvatele,  a.  Inobservable. 

Inobservance,  s.  Inobservancia. 

Inobservátion,  s.  Falta  de  observación. 

ITo  Inoculate,  va.  1.  Inocular,  inxertar,  ó  enxerir 
vastagos  í i  inoculación.  2.  Enxerir  las  postil¬ 
las  de  viruelas. — vn.  Propagar  plantas  enxe- 
riendo  vastagos. 

Inoculation,  s.  1.  Inoculación,  el  acto  de  inxer¬ 
tar  árboles.  2.  Inoculación,  el  acto  de  comu¬ 
nicar  las  viruelas  6  otras  enfermedades  por 
j  enxerir  su  materia  contagiosa. 

Inóculator  or  Inóculater,  s.  Inoculador;  dicesc 
1  de  árboles  ó  de  las  viruelas. 

To  lnódiate,  va.  Hacer  odioso, 
i  ínódorous,  Inódorate,  a.  Lo  que  no  tiene  odor, 
j  lo  que  á  nada  huele. 

i. Inoffensive,  a.  Pacífico,  quieto,  sosegado,  ileso  ; 
i  lo  que  no  es  nocivo,  ni  hace  daño. 
(Inoffensively,  ad.  Sin  daño,  sosegadamente, 
i  Inoffénsiveness,  s.  Falta  de  ofensa. 

Inofficious,  a.  Desatento,  descortés,  falto  de 
atención  ;  inoficioso. 

|  Inoperátion,  s.  Influencia,  producción  de  efectos, 
i  Inópinate,  a.  Inopinado,  impensado, 
i  Inopportune,  a.  Inconveniente,  lo  que  no  es 
i  oportuno. 

Inopportunely,  ad.  De  modo  no  oportuno. 
Inórdinacy,  s.  Irregularidad,  desorden. 
'Inordinate,  a.  Desordenado,  lo  que  no  tiene  ór- 
I  den  ni  regularidad. 

Inordinately,  ad.  Desordenadamente,  irregular- 
1  mente. 

i  Inórdinateness,  s.  Desórden,  falta  de  órden  6 
j  regularidad. 

i  Inordinátion,  s.  Irregularidad,  desorden, 
i Inorgánical,  a.  Desorganizado,  lo  que  no  está 
I  organizado  ;  lo  que  no  tiene  órganos, 
línorgánity,  s.  Estado  de  ser  sin  órganos, 
lo  Inosculate,  vn.  Besarse  ó  unirse  una  cosa  á 
I  otra  por  contacto  físico. — va.  Enxerir,  tocar, 
ó  juntar  con  otros. 

dnosculátion,  s.  Union  por  la  conjunción  de  la3 
»  extremidades. 

Fnquest,  s.  1.  Inquisición,  investigación,  averi- 
(  guacion.  2- Juntado  jurados  destinados  para 
la  averiguación  de  alguna  cosa  y  obligados  á 


dar  su  parecer  baxo  juramento.  3.  Escudriña 
miento,  examen  diligente  de  alguna  cosa. 

To  Inquíet,  va.  Inquietar,  desasosegar. 

Inquietátion,  s.  (Disused)  Desasosiego. 
Inquietude,  s.  Inquietud,  desasosiego. 

Inquínant,  «.  Lo  que  mancha  ó  colora  por  el 
tacto. 

To  Fnquinate,  va.  Coinquinar,  manchar,  conta¬ 
minar. 

Inquinátion,  s.  Corrupción,  contaminación. 

Inquírable,  a.  Lo  que  está  capaz  de  inquisición. 

To  Inquire,  vn.  Inquirir,  averiguar,  ex áminar. — 
va.  Inquirir,  buscar  cuidadosamente  ó  solíci¬ 
tamente. 

Inquírent,  a.  Buscavidas,  preguntón,  curioso. 

Inquirer,  s.  Inquiridor,  preguntón,  examinador. 

Inquiry,  s.  1.  Interrogación,  exanimación.  2. 
Pesquisa,  escudriñamiento. 

Inquisition,  s.  1.  Inquisición,  escudriñamiento. 
2.  Inquisición,  tribunal  eclesiástico  establecido 
en  algunos  reynos  católicos  contra  los  que 
faltan  á  la  religion  católica  romana. 

Inquisitional,  a.  Inquisitivo,  perteneciente  á  la 
inquisición. 

Inquisitive,  a.  Inquisitivo,  preguntón. 

Inquisitively,  ad.  De  modo  inquisitivo. 

Inquisitiveness,  s.  Curiosidad,  deseo  de  saber  y 
averiguar  alguna  cosa. 

Inquisitor,  s.  Juez  pesquisidor,  inquisidor,  juez 
eclesiástico  destinado  para  el  conocimiento  de 
las  causas  de  fe. 

Inquisitórial,  Inquisitórious,  a.  Hecho  con  el 
rigor  de  inquisidor. 

To  Inráil,  va.  Enrejar,  cercar  con  rejas  ó  verjas. 

I'nroad,  s.  Incursion,  correría. 

Insáfety,  s.  Falta  de  seguridad,  peligro. 

Insalábrity,  s.  Insalubridad. 

Insanable,  a.  Insanable,  incurable. 

Insáne,  a.  Insano,  loco,  demente. 

Insánity,  s.  Insania,  locura,  mania. 

Insápory,  a.  Insípido,  desabrido. 

Insátiable,  a.  Insaciable. 

Insátiableness,  s.  Insaciabilidad. 

Insátiably,  ad.  Insaciablemente. 

Insátiate,  a.  Lo  que  no  puede  ser  saciado. 

Insátiately,  ad.  De  modo  insaciable. 

Insatisfáction,  s.  (Disused)  Falta  de  satisfacción. 

Insáturable,  a.  Incapaz  de  ser  saturado  ;  esta 
voz  es  mal  explicada  en  los  diccionarios  in¬ 
gleses. 

To  Inscribe,  va.  1.  Inscribir,  rotular,  delinear. 
2.  Inscribir,  dedicar. 

Inscríber,  s.  El  que  inscribe  ó  dedica. 

Inscription,  s.  Inscripción,  titulo  ó  rótulo  de  al¬ 
guna  cosa. 

Inscriptive,  a.  Teniendo  ó  llevando  inscripción. 

To  Inscról,  va.  Escribir  en  rollo. 

Inscrutability,  s.  Estado  de  ser  inescrutable. 

Inscrutable,  a.  Inescrutable. 

Inscrutably,  ad.  Inescrutablemente. 

To  Inscálp,  va.  Insculpir,  esculpir. 

Insculption,  s.  V.  Inscription. 

Inscúlpture,  s.  La  cosa  insculpida. 

To  Inséam,  va.  Señalar  con  costurón  ó  cicatriz  ; 
coser  la  parte  de  adentro. 

Inséam,  s.  Costura  interior ;  dicese  de  zapatos  ó 
vestidos. 

To  Inseárch,  vn.  Pesquisar,  escudriñar. 
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Insécable,  a.  (Disused)  Incapaz  de  ser  cortado. 

I'nsect,  s.  1.  Insecto,  nombre  genérico  de  todo 
animal  imperfecto,  que  tiene  una  separación 
en  medio  de  su  cuerpo.  2.  Sabandija,  qual- 
quiera  cosa  pequeña  y  despreciable. 

Insectátion,  s.  Perseguimiento. 

Insectátor,  s.  Perseguidor. 

I'nsected,  Inséctile,  a.  Insectil,  teniendo  la  na¬ 
turaleza  de  insectos. 

Inséctile,  s.  Insecto. 

Inséction,  s.  Inseccion. 

Insectivorous,  o.  Insectívoro,  lo  quo  come  6  ali¬ 
mentase  de  insectos. 

Insectólogcr,  s.  V.  Entomologist. 

Insecure,  a.  Desconfiado,  arriesgado. 

Insecárely,  ad .  Desconfiadamente. 

Insecurity,  s.  Desconfianza,  rezelo ;  peligro, 
riesgo. 

Insecútion,  s.  V.  Pursuit. 

To  Inseminate,  va.  Sembrar. 

Insemination,  s.  Sembradura. 

Insensate,  a.  Insensato. 

ínsénsateness,  s.  Insensatez. 

Insensibility,  s.  1.  Insensibilidad,  carencia  de  la 
facultad  sensitiva.  2.  Estupidez,  insensatez, 
falta  de  comprehension.  3.  Torpeza,  adorme¬ 
cimiento  de  algún  sentido  corporal. 

Insénsible,  a.  1,  Insensible,  lo  que  no  se  percibe 
por  algún  sentido  ó  es  imperceptible  á  los  sen¬ 
tidos.  2.  Falto  de  sentido  intelectual  ó  cor¬ 
poral.  3.  Insensible,  duro  de  corazón. 

Insénsibleness,  s.  Insensibilidad. 

ínsénsibly,  ad.  1.  Insensiblemente,  impercepti¬ 
blemente.  2.  Gradualmente,  lentamente. 

Inséntient,  a.  Lo  que  no  es  senciente,  falto  de 
percepción. 

Inseparability,  Inséparableness,  t.  Inseparabili¬ 
dad. 

Inseparable,  a.  Inseparable,  lo  que  no  ee  puede 
separar. 

Inséparably,  ad.  Inseparablemente. 

Inséparate,  a.  No  separado,  unido. 

Inséparately,  ad.  De  modo  que  no  puede  se¬ 
parar. 

To  Insért.,  va.  Inserir,  insertar. 

Insértion,  s.  Inserción,  la  acción  de  inxerir  ó  in¬ 
sertar  ;  la  cosa  inserta  ó  insertada. 

To  Insérve,  va.  Conducir,  servir,  aprovechar. 

Insérviceable,  a.  Lo  que  no  es  servible. 

Insérvient,  a.  Conducente,  lo  que  conduce  6  es 
a  proposito  para  algún  fin. 

To  Insét,  va.  Inxertar. 

Inshaded,  a.  Señalado  con  gradaciones  de  co¬ 
lores. 

To  Inshéll,  va.  (Disused)  Esconder  en  concha 
6  cascara. 

To  Inshélter,  va.  Poner  en  protección  ó  asilo. 

To  Inshíp,  va.  Estivar,  embarcar  los  géneros  y 
colocarlos  en  la  embarcación.  V.  To  Ship. 

To  Inshríne,  va.  Poner  ó  meter  en  urna. 

Insiccátion,  s.  La  acción  de  secar  ó  absorver. 

I'nside,  s.  Interior,  la  parte  de  adentro. 

I'nsident,  V.  Perching. 

Insídialor,  s.  Insidiador. 

Insidious,  a.  Insidioso. 

Insidiously,  ad.  Insidiosamente,  engañosamente. 

Insidiousness,  s .  Estado  ó  calidad  de  ser  insi¬ 
dioso. 


I'nsight,  s.  Conocimiento  profundo  de  algún 

cosa. 

Insignia,  s.  pl.  Insignias,  divisas  honoríficas,  ci 
tandarles. 

Insignificance,  Insignificancy,  s.  1.  Falta  de  ser 
tido  ó  significación.  2.  Friolera,  poca  impoi 
tancia. 

Insignificant,  a.  Falto  de  significación,  frívolo.i 

Insignificantly,  ad.  Sin  significación,  frivol? 
mente. 

Insignificantness,  V.  Insignificance. 

Insigníficative,  a.  Lo  que  no  da  ó  indica  algu 
señal  externo. 

Insincére,  a.  Doble  ;  corrompido. 

Insincérely,  ad.  Doblemente. 

Insincérity,  s.  Doblez,  disimulación. 

To  Insínew,  va.  Fortalecer,  corroborar. 

Insínuant,  a.  Insinuante.  Es  francés.  V.  Instó 
nuating. 

To  Insinuate,  va.  1.  Insinuar,  introducir  alguna 
cosa  suavemente.  2.  Apuntar,  insinuar,  da- 
á  entender  ligeramente  ó  con  indirectas  al 
guna  cosa.  To  insinuate  one’s  self,  Insinu 
arse,  introducirse  con  maña  y  habilidad  enl;l 
amistad  de  alguno. — vn.  Insinuarse,  ganar  hi 
voluntad  de  otro  poco  á  poco  y  con  maña ;  en; 
volver. 

Insinuating,  a.  Agradando,  grangeando,  intro-; 
duciendose  blandamente,  intimando,  comuni-i 
cando  por  indirectas,  insinuante. 

Insinuation,  s.  Insinuación,  artificio  con  que  al-¡ 
guno  va  suavemente  atrayendo  á  sí  la  atenn 
cion  y  benevolencia  de  otro  ;  indirecta. 

Insínuative,  a.  Lo  que  se  insinúa  ó  grangea  los 
afectos. 

Insínuator,  s.  El  6  la  que  insinúa. 

Insipid,  a.  Insípido,  lo  que  no  tiene  sabor, i 
desabrido.  2.  Insulso,  lo  que  no  tiene  salí 
espíritu,  ni  viveza. 

Insipidity,  Insipidness,  s.  Insipidez,  insulsez. 

Insipidly,  ad.  Insulsamente. 

Insípience,  Insípiency,s.  Insipiencia,  ignorancia,1 
falta  de  ciencia  y  entendimiento. 

To  Insist,  vn.  1.  Insistir,  descansar  una  cosa 
sobre  otra.  2.  Instar,  persistir.  3.  Insistir; 
hablar  sobre  alguna  cosa  y  poner  mas  fuerza 
en  ella  que  en  otra. 

Insistent,  a.  Insistiente,  apoyándose  sobre. 

Insísture,  s.  (Disused)  Constancia,  regularidad. 

Injítiency,  s.  Exención  de  sed  ó  deseo  de  beber. 

Insítion,  s.  Enxerimiento. 

Insítive,  a.  Enxerido,  no  natural. 

To  Insnáre,  va.  1.  Atrampar,  entrampar,  coger 
en  la  trampa,  coger  con  lazo  ú  otra  cosa.  2.: 
Enredar,  enmarañar.  V.  Ensnare. 

Insnárer,  s.  Enredador,  el  que  entrampa. 

To  Insnárl,  va.  V.  To  Entangle. 

Insobriety,  s.  Embriaguez,  borrachera. 

Insociable,  a.  Insociable,  intratable. 

To  I'nsolate,  va.  Insolar,  secar  al  sol. 

Insolation,  s.  Insolación. 

I'nsolence,  I'nsolency,  s.  Insolencia,  orgullo,: 
desprecio  orgulloso  hecho  de  otro. 

Fnsolent,  a.  1.  Insolente,  arrogante,  atrevido; 
orgulloso.  2.  Insólito,  desusado. 

I'nsolently,  ad.  Insolentemente,  atrevidamente. 

Insólito,  a.  Insólito.  V.  Unusual. 

Insólvable,  a.  1.  Insoluble;  lo  que  no  admite 
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solución.  2.  Insoluble,  lo  que  no  se  puede 
pagar  ó  desatar. 

Insólvableness,  s.  Estado  de  ser  insoluble. 
Insoluble,  a.  Insoluble,  indisoluble. 
Insólubleness,  s.  Estado  de  ser  indisoluble. 
Insólvency,  s.  Insolvencia,  imposibilidad  de 
i  pagar  las  deudas. 

Insólvent,  a.  Insolvente,  el  que  no  tiene  para 
pagar  sus  deudas.  Insolvent  debtor,  Deudor 
que  no  tiene  efectos  6  bienes  para  pagar  sus 
i  acreedores. 

llnsólventness,  s.  Estado  de  ser  insolvente. 
Ilnsómnious,  o.  Insomne. 

Insomuch,  conj.  De  manera  que,  de  suerte  que. 
lo  Inspéct,  va.  Reconocer,  examinar. 

(Inspect,  s.  (Not  used)  Inspección  cuidadosa, 
jlnspéction,  s.  Inspección,  exanimación  por 
j  menor,  cuidado  y  ocupación  de  velar  sobre  la 
conducta  de  alguna  persona,  sobre  alguna  obra 
i  ó  cosa  semejante. 

ilnspéctor,  s.  Inspector,  superintendente. 

To  Inspérse,  va.  Rociar,  esparcir  sobre. 
[Inspersión,  s.  La  acción  de  esparcir  sobre. 

ÍInspéximus,  s.  (Lat.)  Voz  con  que  empiezan 
cédulas  ó  letras  patentes,  y  quiere  decir,  te¬ 
nemos  reconocido. 

To  Insphére,  va.  Colocar  en  esfera  ú  orbe. 
Inspírable,  a.  Inspirable,  lo  que  se  puede  atraer 
con  el  aliento. 

Inspirado,  s.  El  que  afecta  inspiración,  iluso, 
visionario. 

^Inspiration,  s.  Inspiración.  Tiene  las  mismas 
ií  acepciones  en  ambas  lenguas. 

!  To  Inspíre,  vn.  Inspirar,  atraer  el  aliento. — va. 

1.  Inspirar,  introducir  el  aliento  en  otra  cosa. 

!  2.  Inspirar,  poner  en  el  ánimo  de  otro  alguna 

■  cosa.  3.  Comunicar  al  alma  ciertas  luces  so- 
i  brenaturales.  4.  Inspirar  con  el  aliento. 
Inspírer,  s.  Inspirador. 

To  Inspirit,  va.  Alentar,  animar  ;  dar  vigor. 

1  To  Inspissate,  va.  Espesar,  condensar. 
[Inspissate,  a.  Espeso. 

[Inspissátion,  s.  Condensación,  el  acto  de  con¬ 
densar  ó  espesar  alguna  cosa  líquida. 
¿Instability,  s.  Instabilidad,  inconstancia. 

¡  Instable,  a.  Inconstante,  vario,  variable. 

I  ínstábleness,  s.  Mutabilidad. 

To  Install,  va.  Instalar,  poner  en  posesión  el  que 
.  ha  obtenido  algún  empleo,  cargo,  6  beneficio. 
Installation,  Instalment,  s.  Instalación ;  el  asi- 
(  ento  ó  silla  en  que  se  toma  posesión. 
Instalment,  s.  Parte  de  alguna  deuda  que  está 
»  convenido  de  ser  pagado  á  tiempos  señalados. 
T'nstancc,  I'nstancy,  s.  1.  Instancia,  ruego,  soli- 
i  citación.  2.  Nueva  razón  ó  objeccion  con  que 
í  se  urge  algún  argumento,  pleyto,  ó  dificultad. 
3.  Instancia,  la  exercitacion  de  la  acción  en 
juicio.  4.  Exemplo,  documento,  prueba.  For 
í  instance,  Por  exemplo.  We  have  no  instance 
of  it.  No  tenemos  exemplar  de  ello.  5. 
Estado  de  alguna  cosa;  ocasión,  acto,  ó  acción, 
lo  T  i  stance,  vn.  Exemplificar,  alegar  exemplos, 
i  declarar,  manifestar. 

I'nstanced,  a.  Dado  en  prueba, 
l'nstant,  a.  Instante,  urgente,  activo  ;  pronto, 
i  presente  ;  importuno. — s.  1.  Instante,  dura¬ 
ción  indivisible,  tiempo  señalado.  2.  El  mes 
corriente  ó  presente.  The  fifth  instant,  El 
;  cinco  del  corriente. 


Instantanéity,  s.  Instantaneidad,  existencia  in¬ 
stantánea  6  inopinada. 

Instantaneous,  a.  Instantáneo,  lo  que  dura  un 
instante.  Antiguamente  escribese  instantany. 

Instantaneously,  ad.  Instantáneamente,  de  un 
modo  instantáneo. 

Instantáneousness,  s.  Instantaneidad. 

Tnstantly,  ad.  Instantamente,  instantaneinente. 

Tnstantuess,  s.  Estado  de  ser  instante. 

To  Instate,  va.  Establecer  6  colocar  á  algún 
orden  ó  clase. 

Installation,  s.  Instauración,  restauración,  reno¬ 
vación. 

Instead,  prep.  Por,  en  lugar  de,  igual  á;  sin  el 
particulo  of  es  adverbio. 

To  Insteép,  va.  Remojar,  poner  en  remojo. 

l'nstep,s.  Empeync  ó  garganta  del  pie. 

To  I'nstigate,  va.  Instigar,  mover. 

Instigátion,  s.  Instigación,  sugestión,  provoca¬ 
ción  á  mal. 

I'nstigator,  s.  Instigador,  incitador. 

To  Instil,  va.  1.  Instilar,  echar  gota  á  gota  algún 
licor  en  otra  cosa.  2.  Instilar,  insinuar,  ó  in¬ 
troducir  en  el  ánimo  algún  afecto  ó  alguna 
especie  que  le  ocasiona. 

Instillátion,  s.  1.  Instilación,  el  acto  de  echar 
gota  á  gota  6  de  introducir  insensiblemente 
en  el  ánimo.  2.  La  cosa  instilada  6  intro¬ 
ducida. 

Instíller,  s.  El  que  instila  ó  insinúa. 

Instilment,  s.  Alguna  cosa  instilada. 

To  Instimúlate,  va.  Incitar,  provocar. 

Instimulátion,  s.  Incitamiento. 

Tnstinct,  s.  1.  Instinto,  deseo  ó  aversion  que 
suple  en  los  animales  la  falta  de  la  razón.  2. 
Deseo  ó  aversion,  que  hace  obrar  al  hombre 
naturalmente  y  sin  reflexión. — a.  Animado, 
movido. 

Instinctive,  a.  Lo  que  obra  por  instinto. 

Instinctively,  ad.  Por  instinto. 

To  I'nstitute,  va.  1.  Instituir,  establecer.  2. 
Instruir,  enseñar.  3.  Envestir  con  los  espiri¬ 
tuales  de  algún  beneficio. 

I'nstitute,  s.  1.  Instituto,  establecimiento.  2. 
Regla,  principio,  máxima.  Listitutes,  Insti¬ 
tuía,  libro  que  contiene  los  elementos  y  prin¬ 
cipios  del  derecho  romano. 

Institution,  s.  1.  Institución  ;  establecimiento. 
2.  Ley  positiva,  derecho  positivo.  3.  Instruc¬ 
ción,  educación,  enseñanza.  4.  Institución 
canónica,  investidura  con  algún  beneficio  ec¬ 
lesiástico. 

Institutionary,  a.  Elementarlo  que  contiene  los 
principios  de  alguna  ciencia  ó  doctrina. 

I'nstitutive,  a.  Capaz  de  establecer  ó  instituir. 

I'nstitutor,  s.  Instituidor;  instructor. 

I'nstitutist,  s.  Escritor  de  instituías  6  elementos. 

To  Instóp,  va.  Tapar,  cerrar. 

To  Instruct,  va.  Instruir,  advertir ;  modelar, 
formar. 

Instructor,  Instructor,  s.  Instructor. 

Instrúctible,  a.  Capaz  de  instruir. 

Instruction,  s.  1.  Instrucción,  enseñanza.  2.  In¬ 
strucción,  orden  particular  que  da  un  superior 
á  su  subalterno  para  su  dirección  y  gobierno. 

Instructive,  a.  Instructivo. 

Instructively,  ad.  Instructiv  amente. 

Tnstructiveness,  s.  Poder  de  instruir. 

Instructress,  sf.  Instructora. 


INS 


1NT 


Instrument,  s.  1.  Instrumento,  herramienta.  2. 
Instrumento  de  música.  A  wind  instrument, 
Instrumento  de  ay  re  6  boca.  A  stringed  in¬ 
strument,  Instrumento  de  cuerda.  3.  Instru¬ 
mento,  la  escritura  ú  otro  papel  que  sirve  para 
justificar  alguna  cosa  6  certificarla.  4.  El 
medio  para  executar  alguna  cosa  ;  usase  de 
personas  como  de  cosas.  5.  Instrumento,  el 
que  obra  únicamente  para  el  logro  de  los  fines 
de  otro. 

Instrumental,  a.  1.  Instrumental,  lo  que  con¬ 
duce  á  la  consecución  de  algún  fin  como  in¬ 
strumento.  2.  De  instrumentos,  la  música  que 
se  compone  de  instrumentos  y  no  voces. 

Instruments  i  ty,  s.  Agencia  subordinada. 

Instruméntally,  ad.  Instrumentalmente,  de  un 
modo  instrumental,  con  instrumentos  de  mú¬ 
sica. 

Instruméntalness,  s.  Utilidad  como  medio  á  al¬ 
gún  fin. 

To  Insty'le,  va-  Denominar,  llamar. 

Insuávity,  s.  Falta  de  suavidad,  desagrado. 

Insubjéction,  s.  Inobediencia,  desobediencia  al 
gobierno. 

Insubordination,  s.  Falta  de  subordinación. 

Insubstúntial,  u.  Insubstancial. 

Tnsuccátion,  s.  (Disused)  Remojo  en  xugo.  V. 
Steeping . 

Insúfferable,  a.  Insufrible,  detestable. 

Insufferably,  ad.  Insufriblemente. 

Insuffícience,  Insufficiency,  s.  Insuficiencia,  in¬ 
capacidad. 

Insufficient,  a.  Insuficiente,  lo  que  no  basta,  lo 
que  no  alcanza  para  alguna  cosa. 

Insufficiently,  ad.  Insuficientemente. 

Insuffiátion,  s.  Soplo,  el  acto  de  insuflar. 

Insúitable,  a.  No  conforme  6  proporcionado. 

I'nsular,  I'nsulary,  a.  Insulano,  lo  que  es  propio 
de  alguna  isla  ó  pertenece  á  ella. 

Ensular,  s.  Isleño.  V.  Islander. 

To  Ensulate,  va.  1.  Hacer  una  isla.  2,  Poner  6 
colocar  algún  cuerpo  sobre  otro  que  no  es 
conductor  de  electricidad,  como  el  vidrio  6 
cera. 

Ensulous,  a.  Lleno  de  islas. 

Ensulated,  a.  1.  Aislado,  apartado.  2.  Colocado 
sobre  un  non-conductor  de  electricidad  ó  ca¬ 
lórico. 

Insúlse,  a.  Insulso,  falto  de  sal. 

Insúlsity,  s.  Insulsez,  estupidez. 

Ensult,  s.  1.  Salto,  el  acto  de  sáltar  sobre  alguna 
cosa.  2.  Insulto,  ultraje,  ajamiento. 

To  Insúlt,  va.  1.  Insultar,  ultrajar,  ajar,  injuriar. 
2.  Despreciar,  pisar. — vn.  Portarse  con  tri¬ 
unfo  insolente. 

Insultútion,  s.  Denuesto,  el  acto  de  injuriar  6 
ultrajar. 

Insúlter,  s.  Insultador. 

Insúlting,  s.  La  acción  ó  habla  de  desprecio  6 
insolencia. 

Insúlture,  s.  El  acto  de  saltar  sobre. 

Xnsúltingly,  ad.  Insolentemente,  con  arrogancia, 
insolencia,  y  desprecio. 

To  Insúrae,  va.  Absorver,  tomar  adentro. 

Insuperability,  s.  La  calidad  de  ser  insuperable. 

Xnsúperable,  a.  Insuperable,  lo  que  no  se  puede 
superar. 

Insúperableness,  s.  Invencibilidad. 

Insúperably,  ad.  Invenciblemente,  de  modo  que 


no  se  puede  vencer  ó  superar. 

Insupportable,  a.  Insoportable,  lo  que  no  se 
puede  llevar,  sufrir,  6  tolerar. 

Insupportableness,  s.  Estado  de  ser  insoportable. 

Insuppórtably,  ad.  Insoportablemente. 

Insuppréssiblc,  a.  Lo  que  no  se  puede  ser  ocul¬ 
tado  ú  oprimido. 

Insuppréssive,  a.  Lo  que  no  se  puede  oprimir  ú 
ocultar. 

Insúrabie,  a.  Capaz  de  ser  asegurado. 

Insurance,  s.  Seguro,  seguridad.  Y.  E nsurance. 

Insúrance-broker,  s.  Corredor  de  seguros. 

Insúrancer,  Insúrer,  s.  Asegurador,  segurador. 

To  Insure,  va.  Asegurar.  V.  To  Ensure. 

Insúrgent,  s.  Insurgente,  amotinado,  sublevado. 

Insurmountable,  a.  Insuperable,  lo  que  no  se 
puede  superar. 

Insurmoúntably,  ad.  Invenciblemente. 

Insurrection,  s.  Insurrección,  levantamiento,  con¬ 
juración,  sedición,  tumulto. 

Insurrectional,  Insurrectionary,  a.  Perteneciente 
á  levantamiento. 

Insuscéptible,  a.  No  susceptible,  incapaz. 

Insusurrátion,  s.  Susurración, 

To  Intábulate,  va.  Escribir  en  tablas. 

Intáct,  a.  Intacto. 

Intáctible,  a.  Impalpable. 

Intíictile,  a.  Incapaz  de  ser  tocado, 

Intágliated,  a.  Entallado,  grabado,  estampado. 

Intúglio,  s.  Entalle,  entalladura. 

Intáil,  V.  Entail. 

Intangible,  a.  Intangible. 

To  Intángle,  V.  To  Entangle. 

Enteger,  s.  Entero,  un  todo,  total. 

Entegral,  a.  1.  Entegro,  total,  completo.  2.  En¬ 
tero,  sano  ;  lo  que  no  está  dividido  en  fracci¬ 
ones  ó  quebrados. — s.  El  todo  hecho  de  partes. 

Integrality,  s.  Entereza,  complemento. 

I'ntegrally,  ad.  Integralmente. 

Intégrant,  «.  Integrante,  integral ;  aplicase  á  las 
partes  que  entran  en  la  composición  de  un 
todo.  Integrant  molecule,  Molécula  integrante; 
usase  en  la  cristalografía. 

To  l'ntegrate,  va.  Integrar,  formar  un  todo. 

Iníegrátion,  s.  Reintegro,  el  acto  de  integrar. 

Integrity,  s.  1.  Integridad,  entereza,  hombría  de 
bien.  2.  Pureza,  el  estado  puro,  genuino,  6 
intacto  de  alguna  cosa. 

Integument,  s.  Tegumento,  cubierta  de  alguna 
cosa. 

Entellect,  s.  Entendimiento. 

Intellection,  s.  Intelección. 

Intellective,  a.  Intelectivo. 

Intellectual,  a.  Intelectual,  mental,  ideal.—  s. 
Intelecto. 

íntelléctualist,  s.  El  que  aprecia  en  demasía  el 
entendimiento. 

Intellectuality,  s.  Estado  de  poder  intelectual. 

Intélligence,  Intélligency,  s.  1.  Inteligencia, 
trato,  ó  comunicación.  2.  Amistad,  buena 
correspondencia  entredós  ó  mas  personas.  3. 
Inteligencia,  substancia  espiritual.  4.  Des¬ 
treza,  experiencia  práctica  de  las  cosas. 

Intélligencer,  s.  El  que  comunica  ó  envía  noti¬ 
cias  secretas  ó  interesantes. 

Intélligencing,  a.  Comunicando  información, 
dando  noticias. 

Intelligent,  a.  Inteligente,  sabio,  perito;  dando 
noticias. 
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i  IntelligéntiaJ,  a.  Intelectual. 
i  Intelligibility,  s.  Posibilidad  de  ser  comprchcn- 
dido,  perspicuidad,  claridad, 
i;  Intélligible,  a.  Inteligible,  lo  que  se  puede  en¬ 
tender,  comprehensible. 

Intélligiblencss,  s.  Comprehensibilidad,  perspi¬ 
cuidad. 

Intelligibly,  ad.  Inteligiblemente,  de  un  modo 
inteligible. 

I  Intémerate,  a .  Puro,  limpio, 
i  Intémerateness,  s.  Pureza,  estado  de  no  ser  con¬ 
taminado. 

i  Iritémperament,  s.  Intemperie, 
i  Intemperance,  Intémperañcy,  s.  Intemperancia, 
destemplanza. 

i)  Intémperate,  a.  Destemplado,  inmoderado,  des¬ 
enfrenado,  desmandado. 

;<  To  Intémperate,  va.  Desordenar. 
i  Intémperately,  ad.  Destempladamente,  inmode¬ 
radamente. 

tj  Intémperateness,  s.  Inmoderación,  exceso,  de¬ 
masía  ;  estado  intempestivo  del  ayre. 

!  Intémperature,  s.  Exceso  de  alguna  qualidad. 

!  Intempéstive,  a.  (Disused)  Intempestivo. 

;  Intempéstively,  ad.  Intempestivamente. 

|  Intempestívity,  s.  Calidad  de  ser  intempestivo, 
i  Inténable,  a.  Indefensable, 
q  To  lnténd,  va.  1.  Intentar,  tener  ánimo  de 
executar  alguna  cosa.  I  did  not  intend  it, 
No  era  mi  ánimo.  2.  Hacer  intenso;  aten¬ 
der,  cuidar. 

I  Inténdant,  s.  Intendente,  el  que  tiene  á  su  car¬ 
go  Ja  intendencia  y  dirección  de  algún  ramo 
particular  del  servicio  público, 
n  Inténder,  s.  El  que  tiene  animo  de  hacer  algu- 
I  na  cosa. 

(}  To  Inténder,  V.  To  Entender. 

I  Inténdiraent,  s.  (Little  used)  Entendimiento, 
atención,  consideración. 
r|  lnténd ment,  s.  Intento,  designio. 

4  To  Inténerate,  va.  Enternecer,  ablandar, 
i  Intenerátion,  s.  Enternecimiento,  el  acto  de 
enternecer. 

i  Inténse,  a.  1.  Intenso,  vehemente.  2.  Intenso, 
atento.  Inteyise  application,  Aplicación  in¬ 
tensa. 

i  lnténsely,  ad.  Intensamente. 

Inténseness,  s.  Intension,  vehemencia,  solici¬ 
tud. 

■  Inténsion,  s.  Tension,  la  acción  de  estirar  algu¬ 
na  cosa  hasta  donde  se  puede,  intension. 

I  Inténsity,  s.  Exceso,  fuerza,  rigor. 

lnténsive,  a.  Intensivo,  estirado  ;  atento, 
i  Inténsively,  ad.  Intensivamente,  con  intension. 
i|  Intént,  a.  Atento,  aplicado  con  ahinco. — s.  In¬ 
tento,  designio,  deseo,  intención,  ánimo.  Tu 
all  intents  and  pwposes,  En  todos  sentidos  y 
designios. 

I  To  Intént,  va.  Intentar,  dar  principio  á  algún 
auto  6  proceso,  armar  un  pleyto. 

•I  Inténtion,  s.  1.  Intención,  ánimo,  designio, 
mira,  fin.  2.  Intension. 

!  Inténtional,  a.  Intencional,  lo  que  pertenece  á 
la  intención. 

•  Intentionally,  ad.  Intencionalmente,  de  intento. 

Inténtive,  a.  Atento,  aplicado. 

I  Inténtively,  ad.  Atentamente,  con  aplicación. 

Intént iveness,  s.  Estado  de  ser  atento  ó  aplicado, 

I  aplicación  diligente. 
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Inténtly,  ad.  Ansiadamente,  con  atención  6 
aplicación  continuada. 

Inténtness,  s.  Aplicación  ansiosa,  estado  de  ser 
atento. 

To  Intér,  va.  Enterrar,  poner  debaxo  la  tierra  ; 
soterrar,  cubrir  de  tierrra,  como  plantas. 

Tnteract,  s.  Tiempo  entre  los  actos  ó  jornadas 
de  drama  en  el  teatro. 

Interámnian,  a.  Situado  entre  vios. 

Interbastátion,  s.  V.  Patchwork. 

Intércalar,  Intércalary,  a.  Intercalar,  lo  que  se 
pone  ó  enxiere  entre  otras  cosas,  come  sucede 
con  el  dia  29  de  Febrero,  que  en  año  bisiesto 
es  dia  intercalar. 

To  Intércalate,  va.  Intercalar,  interponer. 

Intercalation,  s.  Intercalación,  la  acción  de  in¬ 
tercalar. 

To  Intercéde,  vn.  1.  Interceder,  pasar  entre  dos 
personas  6  cosas.  2.  Interceder,  mediar. 

Intercéder,  s.  Intercesor,  mediador. 

Intercéding,  s.  Mediación,  intercesión. 

To  Intercépt,.  va.  Interceptar,  coger,  obstruir, 
impedir. 

Intercépter,  s.  El  que  intercepta  ó  impide,  an¬ 
tagonista. 

Intercéption,  s.  Intercepción,  el  acto  de  inter¬ 
ceptar  alguna  cosa. 

Intercéssion,  s.  Intercesión,  mediación. 

To  Intercéssionate,  va.  V.  To  Entreat. 

Intercéssory,  s.  Intercesorio. 

Intercéssour,  s.  Intercesor,  mediador. 

To  Interchain,  va.  Encadenar,  entrelazar. 

To  Interchange,  va.  Alternar,  poner  una  cosa 
en  lugar  de  la  otra  ;  suceder  alternativamente. 

Tnterchange,  s.  1.  Comercio,  negociación,  tráfi¬ 
co,  permuta  de  géneros.  2.  Sucesión  mutua, 
vicisitud.  3.  Donación  reciproca,  la  acción 
de  dar  y  recibir  al  mismo  tiempo. 

Interchangeability,  s.  Capacidad  de  ser  permu¬ 
table. 

Interchangeable,  a.  Permutable,  lo  que  se  puede 
alternar,  sucesivo. 

Interchángeableness,  s.  Cambio,  permuta,  estado 
de  ser  mudable  ;  sucesión  alternativa. 

Intevchángeably,  ad.  Alternativamente. 

Interchángement,  s.  Cambio,  trueque,  permuta. 

Intercípient,  a.  Obstruyendo,  obstruente,  cogien¬ 
do  por  el  camino. — s.  El  poder  que  inter¬ 
cepta. 

Intercísion,  s.  Intercadencia,  interrupción. 

To  Interclúde,  vn.  Intervenir,  obstruir,  ó  inter¬ 
ceptar. 

Interclúsion,  s.  Intercepción,  obstrucción. 

Intercolumniátion,  s.  Intercolunio. 

To  Internóme,  vn.  Interponer,  entremeter. 

To  Intercóminon,  vn.  Comer  en  comunidad. 

To  Intercommunicate,  vn.  Comunicar  con  otro. 

Intercommunity,  s.  Comunicación  reciproca,  co¬ 
munión  mutua. 

Intercóstal,  a.  Intercostal. 

Intercourse,  s.  1.  Comercio,  tráfico.  2.  Comu¬ 
nicación,  trato.  Intercourse  of  trade,  Giro 
de  comercio. 

To  Intercúr,  vn.  Intervenir,  acontecer. 

Intercúrrence,  s.  Paso  6  transito  entre  dos  pa¬ 
rages  ;  intervención,  ocurrencia. 

Intercúrrent,  a.  Intercurrente,  lo  que  se  mezcla 
con  ;  ocurrente. 

Intercuiáneous,  a.  Intercutáneo. 
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To  interdict,  va.  Entredecir,  interdecir,  prohi¬ 
bir,  vedar  ;  poner  entredicho,  privar  del  in¬ 
greso  de  la  iglesia,  sacramentos,  y  sepultura 
eclesiástica. 

Tnterdict,  s.  Interdicción,  entredicho,  censura 
eclesiástica. 

Interdiction,  s.  Interdicción,  prohibición. 
Interdíctive,  a.  Lo  que  entredice  ó  tiene  poder 
de  interdecir. 

Interdictory,  a.  Perteneciente  á  interdicción. 
Interdúctus,  s.  Espacio  entre  sentencias  ;  pausa. 
Interéss,  Y.  Interest . 

To  1  'nterest,  va.  Interesar,  meter  á  uno  en  al¬ 
guna  dependencia. — vn.  Interesarse. 

Tnterest,  s.  1.  Interés,  provecho,  utilidad  ; 
parte,  lucro.  2.  Influxo,  empeño.  3.  In¬ 
terés,  el  dinero  que  se  paga  ó  percibe  del 
caudal  puesto  á  censo.  Compound  interest, 
Interés  de  interés.  To  put  out  on  interest, 
Dar  á  interés.  To  bear  five  per  cent,  interest, 
Llevar  cinco  por  ciento. 

Interféction,  s.  Acción  de  matar. 

Interféctor,  s.  Matador. 

To  Interfére,  vn.  1.  Entremeterse,  meterse, 
mezclarse.  2.  Chocar,  oponerse  mutuamente. 
3.  (Far.)  Hozar  o  herir  un  pie  con  el  otro 
andando  ;  dicese  de  caballos. 

Interférence,  s.  Interposición,  mediación. 
Interféring,  s.  Oposición,  contrariedad. 
Intérfluent,  Intérfiuous,  a.  Fíuente  en  medio. 
Interfúlgent,  a.  Entreluciente. 

Interfused,  a.  Fundido  ó  esparcido  en  medio. 
Interjácency,  s.  El  acto  ó  estado  de  ser  inter¬ 
yacente. 

Interjacent,  a ,  Interyacente,  tendido  6  situado 
entremedias  6  en  medio. 

To  Iníerjéct,  va.  Poner  en  medio,  insertar. — 
vn.  Interponer,  intervenir. 

Interjéction,  s.  1.  Interjección,  la  parte  de  la 
oración  que  sirve  para  explicar  y  demostrar 
los  varios  efectos  del  ánimo.  2.  Intervención, 
interposición. 

l'nterim,  s.  Interin,  entretanto,  intermedio,  el 
espacio  de  tiempo,  que  hay  entre  un  suceso 
y  otro.  < 

To  Interjóin,  va.  Casarse  mutuamente  quatro  ó 
mas  personas  de  dos  familias. 

Intérior,  a.  Interior,  lo  que  está  de  la  parte  de 
adentro.—s.  El  interior. 

Intériorly,  ad.  Interiormente. 

Interknówledge,  s.  Conocimiento  mutuo. 

To  Interlace,  va.  Entrelazar,  entremezclar. 
Interlápse,  s.  Intervalo,  el  espacio  de  tiempo, 
que  media  entre  un  suceso  y  otro. 

To  Interlárd,  va.  1.  Mechar,  introducir  mechas 
ó  rajitas  de  tocino  gordo  en  la  carne  de  las 
aves  ú  otras  viandas.  2.  Entreponer,  insertar. 
3.  Entremezclar,  entretexer. 

To  Interléave,  va.  Entreverar  un  libro,  ponien¬ 
do  alternativamente  hojas  en  blanco  con  las 
escritas  ó  impresas. 

To  Interline,  va.  Entrerenglonar,  escribir  entre 
renglones ;  corregir  escribiendo  entre  ren¬ 
glones. 

Interline,  s.  Entrerenglon,  el  blanco  ó  espacio 
que  se  dexa  de  un  renglón  á  otro. 

Interlinear,  Interlíneary,  Interlineal,  a.  Inter¬ 
lineal. 

Interlíncary,  s.  Libro  con  interlineaciones. 


Interlineátion,  s.  Interlineacion,  corrección  in¬ 
terlineal,  entrerenglonadura. 

Interlining,  s.  Corrección  ó  alteración  interli¬ 
neal. 

To  Interlink,  va.  Eslabonar,  encadenar. 
Interlocution,  s.  Interposición. 

Interlocution,  s.  1. Interlocución,  locución  alter¬ 
nada  entre  dos  ó  mas  personas.  2.  Auto  in¬ 
terlocutorio. 

Interlécutor,  s.  Interlocutor. 

Interlocutory,  a.  1.  Interlocutorio,  lo  que  se 
compone  de  diálogo  ó  conferencia  entre  dos  6 
mas  personas.  2.  Interlocutorio,  lo  que  se 
pronuncia  antes  de  la  sentencia  definitiva. 

To  Interlope,  vn.  Entremeterse,  mezclarse  en 
partidos  ó  bandos. 

Interloper,  s.  Entremetido,  el  que  se  mete  en 
asuntos  que  no  le  pertenecen. 

To  Interlúcate,  va.  (Disused)  Podar  ramas  para 
dexar  entrar  la  luz. 

Interlucátion,  a.  Desmoschade  ramas  para  reci¬ 
bir  luz. 

Interlucent,  a.  Entreluciente. 

I'nterlude,  s.  Entremés,  representación  jocosa,  la 
qual  se  entremete  de  ordinario  entre  una  j  ornada 
y  otra  de  la  comedia,  mientras  los  cómicos  des¬ 
cansan,  mudan  de  trage  y  para  dar  tiempo  á 
la  mudanza  de  las  escenas  y  decoraciones. 
Interluder,  s.  Farsante. 

Interluency,  s.  Interposición  de  agua. 
Interlunar,  Interíúnary,  a.  Lo  que  pertenece 
al  interlunio  ó  al  tiempo  que  la  luna  estando 
para  mudarse  está  invisible. 

Intermarriage,  s.  Matrimonio  ó  casamiento  mu¬ 
tuo,  que  se  celebra  entre  dos  familias. 

To  Intermárry,  vn.  Casarse  mutuamente  quatro 
ó  mas  personas  de  dos  familias. 

I'ntermean,  s.  (Obsolete)  Especie  de  entremes. 
To  Interméddle,  vn.  Entremeterse,  meterse  uno 
ó  inxerirse,  donde  no  le  llaman,  mezclándose 
en  lo  que  no  le  toca.— va.  Entremezclar, 
mezclar. 

Interméddler,  s.  Entremetido. 

Intermédiacy,  s.  V.  Intervention. 

Intermédial,  Intermédiate,  a.  Intermedio,  lo  que 
está  entre  dos  cosas. 

To  Intermédiate,  vn.  Intervenir,  interponer. 
Intermédiatelv,  s.  Por  intervención. 
Intermédium,  s.  Espacio  ó  distancia  entre  cosas. 
To  Interméll,  va.  Mezclar. 

Intérment,  s.  Entierro,  sepultura. 

To  Interméntion,  va.  Mencionar  entre  otras  co¬ 
sas  ;  incluir,  comprehender. 

Intermigrátion,  s.-  Mudanza  reciproca  de  una 
parte  á  otra. 

Intérminable,  a.  Interminable,  ilimitado. — 5. 

Apelativo  de  Dios. 

Intérminate,  a.  Intermino,  ilimitado. 

To  Intérminate,  va.  Amenazar. 

Interminátion,  s.  Amenaza,  la  acción  de  ame¬ 
nazar. 

To  Intermingle,  va.  Entremezclar,  mezclar 
unas  cosas  con  otras. — vn.  Mezclarse. 
Intermission,  s.  1.  Intermisión,  interrupción.  2. 

Intermisión,  tiempo  intermedio. 

Intermíssive,  a.  Intermitente. 

To  Intermit,  va.  Intermitir,  suspender  ó  discon¬ 
tinuar  al  mina  cosa. — vn.  Discontinuar  o  ce- 
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Intermittent,  a.  Intermitente,  lo  que  viene  por 
paroxismos  ó  accesiones. 

Intermíttingly,  ad.  Por  intermisión,  en  inter¬ 
valos. 

To  Intermix,  va.  Entremezclar,  mezclar  unas 
cosas  con  otras. — vn.  Entremezclarse,  mez¬ 
clarse. 

Intermixture,  s.  Entremezcladura. 
Internmndane,  a.  Lo  que  está  entre  mundos  u 
orbes. 

Intermúral,  a.  Entremural,  situado  entre  pare¬ 
des. 

Intermutual,  a.  Mutuo,  reciproco. 

Intern,  a.  Interno,  intestino. 

Interna!,  a.  Interno,  interior,  doméstico,  intrín¬ 
seco,  real. 

Internally,  ad.  Internamente,  intelectualmente. 
Internecine,  a.  Lo  que  se  empeña  en  matanza 
mutua. 

Internécion,  s.  Interneción,  estrago,  matanza, 
mortalidad  grande  y  violenta. 

Internéction,  s.  \  .  Connexion. 

Internóde,  Intemódium,  s.  1.  (Bot.)  Internodio, 
espacio  ó  intervalo  entre  los  nudos  de  plantas 
ó  árboles.  2.  (Anat.)  Internodio,  espacio  en¬ 
tre  los  nudos  de  huesos. 

Internúncio,  s.  1.  Mensagero,  que  va  y  viene  de 
una  parte  á  otra.  2.  Ministro  pontificio,  que 
hace  veces  de  nuncio  en  las  cortes  extrange- 
ras  en  donde  no  hay  nuncio  en  propiedad. 

To  Interpéal,  va.  Interpelar,  apelar  6  llamar  á, 
i  interceder. 

To  Interpél,  va.  Interpelar,  impedir,  estorbar. 

»  Interpellátion,  s.  1.  Interpelación,  citación  que 
se  hace  en  justicia,  para  que  responda  ó  com¬ 
parezca  algún  reo.  2.  Interrupción  ;  inter- 
:  cesión. 

To  Interplédge,  va.  Dar  y  tomar  como  prenda 
r  reciproca. 

To  Interpóint,  va.  Distinguir  por  puntos  6  vir- 
|  guüllas  las  clausulas. 

To  Intérpolate,  va.  1.  Interpolar,  colocar  algu- 
i  na  cosa  donde  no  corresponde.  2.  (Disused) 
I  Renovar,  empezar  alguna  cosa  de  nuevo, 
i  Interpolátion,  s.  Interpolación,  la  nota  ó  cosa 
i  nueva  añadida  y  mezclada  en  escritos  origi- 
[j  nales. 

i  íntérpolator,  s.  El  que  añade  subrepticiamente 
alguna  palabra  6  frase. 

To  Interpólish,  va.  Pulir  en  medio. 

Interpósal,  s.  1.  Interposición,  mediación  de  al¬ 
guna  persona  entre  otras  dos.  2.  Intcrven- 
í  cion,  asistencia. 

Fo  Interpóse,  va.  1.  Interponer,  entreponer.  2. 

Impedir,  interrumpir,  estorbar.  3.  Interponer, 
i  ofrecer  6  dar  socorro. — vn.  Interponerse,  me¬ 
diar  entre  dos  personas  desavenidas  para  com- 
i  ponerlas  entre  sí. 

'nterpose,  s.  V.  Interposal. 

Interpóser,  s.  El  que  interpone,  mediador, 
nterposítion,  s.  Interposición,  mediación,  el  acto 
de  interponer  o  interponerse, 
i  nterposure,  s.  El  acto  de  interponer. 

To  Interpret,  va.  Interpretar,  explicar  6  expla¬ 
nar  alguna  cosa. 

I  ntérprctable,  a.  Interpretable,  lo  que  es  capaz 
i  de  interpretación  6  explanación. 

1  nterpretátion,  s.  Interpretación,  exposición, 
i  ntérpretative,  a.  Interpretativo. 


Intérpretatively,  ad.  Interpretativamente. 

Interpreter,  s.  Intérprete,  expositor,  traductor 
de  lenguas. 

Interpunction,  s.  Punctuacion. 

Interrégnum,  s.  Interregno,  el  tiempo  que  un 
trono  está  vacante. 

Interréign,  s.  Interregno. 

Intérrer,  s.  Enterrador. 

To  Intérrogate,  va.  Interrogar,  preguntar,  exa¬ 
minar.— en.  Interrogar,  hacer  algún  interro¬ 
gatorio. 

Intérrogate,  s.  Interrogación,  pregunta. 

Interrogátion,  s.  1.  Interrogación,  pregunta,  pes¬ 
quisa.  2.  Interrogación,  nota  de  pregunta  (?). 

Interrogative,  s.  Pronombre  interrogativo,  el 
qual  se  usa  quando  se  pregunta  alguna  cosa, 
como  quien  ?  que  ? — a.  Interrogativo. 

Interrogatively,  ad.  Interrogativamente. 

Intérrogator,  s.  Interrogante. 

Interrogatory,  s.  Interrogatorio,  acto  judicial 
hecho  para  preguntar  según  su  tenor  á  la 
parte,  la  qual  primeramente  jura  quo  respon¬ 
derá  la  verdad  á  quanto  le  fuera  preguntado. 
— a.  Interrogativo. 

To  Interrupt,  va.  1.  Interrumpir,  cortar  la  con¬ 
tinuación  de  alguna  cosa.  2.  Estorbar,  impe¬ 
dir.  3.  Dividir,  separar. 

Interrupt,  a.  Xlumpido,  irregular. 

Interruptedly,  ad.  Interrumpidamente,  con  in¬ 
terrupción. 

Interrupter,  s.  El  que  interrumpe  6  impede. 

Interruption,  s.  Interrupción,  embarazo,  obstá¬ 
culo  ;  interposición  ;  intermisión. 

Interscápular,  a.  Lo  que  está  entre  los  hom¬ 
bros  ó  espaldillas. 

To  Interscínd,  va.  Atajar,  cortar,  interrumpir. 

To  Interscríbe,  va.  Escribir  entre  renglones. 

lntersécant,  a.  Intersecando. 

To  Interséct,  va.  Intcrsecar,  intersecarse. — vn. 
Encontrarse  y  cruzarse  mutuamente. 

Interséction,  s.  Intersección. 

To  Intersért,  va.  Entrexerir,  inxerir  unas  cosas 
con  otras. 

Intersértion,  s.  Entrexerto,  inserción. 

To  Interspérse,  va.  Entre-esparcir,  esparcir  en¬ 
tre  otras  cosas. 

Interspérsion,  s.  Entre-esparcimiento. 

Interstéllar,  a.  Lo  que  interviene  entre  estrel¬ 
las. 

I'ntcrstice,  s.  1.  Intersticio,  intervalo  ó  espacio 
que  hay  de  una  cosa  á  otra.  2.  Intersticio, 
el  espacio  de  tiempo  que  media  entre  un  acto 
y  otro. 

Interstínctive,  a.  Distinguyendo. 

Interstitial,  a.  Lo  que  tiene  intersticios. 

To  Intertálk,  vn.  Cambiar  conversación. 

To  Intertángle,  va.  Entretexer. 

Intertéxture,  s.  Entretexedura. 

To  Intertwine,  To  Intertwist,  va.  Entretexer, 
texcr  una  cosa  con  otra  torciéndolas. 

Tnterval,  5.  i.  Intervalo,  intersticio,  distancia 
de  un  lugar  á  otro.  2.  El  tiempo  que  pasa 
entre  una  cosa  y  otra.  3.  Remisión  6  inter¬ 
misión  de  algún  mal. 

Interveíned,  a.  Intersecado  con  venas. 

To  Intervéne,  vn.  Intervenir,  ponerse  por  me¬ 
dio,  interponerse. 

Tntervénient,  a.  Interveniente,  interpuesto. 

Intervéntion,  s.  1.  Intervención,  asistencia,  con- 
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curreneia  en  algún  negocio.  2.  Interposición, 
mediación. 

Intervénue,  s.  Interposición. 

To  Intervért,  va.  Mudar  de  rumbo,  trastrocar. 

Enterview,  s.  Vista  formal,  el  encuentro  ó  con¬ 
currencia  en  que  alguno  se  ve  con  otro. 

To  Intervígilate,  vn.  Vigilar  á  veces. 

Intervigilátion,  s.  El  acto  de  vigilar  de  quando 
en  quando. 

To  Intervólve,  va.  Envolver  una  cosa  dentro 
de  otra. 

To  lnterwéave,  va.  Entre texer,  enlazar,  entre¬ 
meter  una  cosa  con  otra. 

Interwéaving,  s.  Entretexedura. 

To  Interwísh,  va.  Anhelar  ó  desear  mutuamente. 

Interwréathed,  a.  Texido  en  guirnalda. 

Intéstable,  a.  El  que  no  puede  testar  ó  hacer 
testamento. 

Intestacy,  s.  Estado  de  ser  intestado,  falta  de 
testamento. 

Intestate,  a.  Intestado,  el  queso  muere  sin  hacer 
un  testamento. 

Intéstina,  s.  Intestina,  orden  primera  de  lom¬ 
brices. 

Intestinal,  a.  Intestinal,  lo  que  pertenece  ó  es 
propio  de  intestinos. 

Intéstine,  a.  Interior,  intestinal,  intestino,  do¬ 
mestico.— s.  Intestino,  tripa ;  usase  por  lo 
común  el  plural. 

To  Inthírst,  va.  Hacer  sediento. 

To  Inthrál,  va.  Esclavizar,  reducir  á  esclavitud. 

Inthrálment,  s.  Esclavitud,  el  estado  que  tiene 
un  esclavo. 

To  Inthróne,  To  Inthrónize,  va.  Entronizar, 
colocar  en  trono. 

Inthrónization,  Inthrónement,  s.  Entronización. 

To  Intice.  V.  Entice. 

I'ntimacy,  s.  Intimidad,  familiaridad,  confianza 
amistosa. 

I'ntimate,  a.  Entimo,  interior,  familiar.— s.  I'n- 
timo,  amigo  estrecho  y  de  confianza. 

To  Entimate,  va.  Insinuar,  dar  á  entender  al¬ 
guna  cosa,  aunque  no  sea  claro. 

I'ntimately,  ad.  Intimamente,  estrechamente, 
familiarmente. 

Intimation,  s.  Insinuación,  indirecta. 

Entime,  a.  V.  Inward. 

To  Intimidate,  va.  Intimidar,  poner  ó  causar 
miedo  6  temor. 

Intimidation,  s.  El  acto  de  intimidar. 

Intíre,  a.  Entero,  cumplido.  V.  Entire. 

To  Intítle,  va.  Intitular.  V.  Entitle. 

Intitulátion,  s.  El  acto  de  intitular. 

Ento,  prep.  En,  dentro,  adentro. 

Intólerable,  a.  Intolerable,  lo  que  no  se  puede 
sufrir  ó  tolerar. 

Intólerableness,  s.  Intolerabilidad. 

Intólerably,  ad.  Intolerablemente,  de  un  modo 
que  no  se  puede  tolerar. 

Intolerance,  s.  Intolerancia. 

Intolerant,  a.  Intolerante,  falto  de  tolerancia.— 
s.  El  que  no  aguanta  ni  sufre ;  el  que  no 
puede  aguantar  6  sufrir. 

Intólerated,  a.  Lo  que  no  es  tolerado. 

Intolerátion,  «.Intolerantismo, falta  detolerancia. 

To  Intómb,  va.  Enterrar,  sepultar,  poner  en 
tomba. 

To  Entónate,  va.  1.  Tronar.  2.  Cantar  juntos. 

Intonation,  s.  Entonación  ;  la  acción  de  trun 


To  Intone,  vn.  Entonar,  dar  tono  á  las  voces. 

Intórsion,  s.  El  acto  de  torcer  6  dar  vueltas. 

To  Intórt,  va.  Torcer,  dar  vueltas  á  alguna  cosa 
al  rededor  apretándola. 

To  Intoxicate,  va.  Embriagar,  emborrachar. 

Intóxicate,  a.  Emborrachado. 

Intoxication,  s.  Embriaguez. 

Intractability,  s.  Estado  desgobernado  ó  intrata¬ 
ble,  dureza  de  genio. 

Intractable,  a.  1.  Intratable,  áspero,  terco.  2. 
(Min.)  Lo  que  no  se  puede  atraer  por  el  imán. 

Intráctableness,  s.  Obstinación,  porfía. 

Intractably,  ad.  Obstinadamente,  porfiadamente. 

Intranquíllity,  s.  Desasosiego. 

Intránsient,  a.  Lo  que  no  es  pasagero  sino  per¬ 
manente. 

Intransitive,  a.  Intransitivo,  verbo  cuya  acción 
no  pasa  á  otra  cosa. 

Intransitively,  ad.  Según  la  naturaleza  del  verbo 
intransitivo. 

Intransmutabílity,  s.  Intransmutabilidad. 

Intransmutable,  a.  Intransmutable,  lo  que  no 
se  puede  mudar. 

To  Intreásure,  va.  Atesorar,  recoger  y  guardar 
tesoros  y  riquezas. 

To  Intreat.  V.  Entreat. 

Intréatful,  a.  Harto  de  ruegos. 

To  Intrénch,  vn.  Invadir,  usurpar,  quitar  á  otro 
lo  que  es  suyo. — va.  Cortar  trincheras,  atrin- 
cherarse,  ponerse  en  trincheras  á  cubierto  del 
enemigo. 

Intrénchment,  s.  Atrincheramiento. 

Intrépid,  a.  Intrépido,  arrojado;  ardiente. 

Intrepidity,  Intrépidness,  s.  Intrepidez,  arrojo, 
osadia. 

Intrépidly,  ad.  Intrépidamente,  arrojadamente. 

Entricable,  a.  Capaz  de  enredar. 

Enlricacy,  s.  Embrollo,  confusion. 

Entrieate,  a.  Intrincado,  confuso,  enredado, 
complicado. 

To  Entrieate,  va.  Intrincar,  enredar. 

Entricately,  ad.  Intrincadamente,  de  un  modo 
intrincado  y  enredoso. 

Entricateness,  s.  Embrollo,  perplexidad,  obscu¬ 
ridad. 

Intricátion,  s.  V.  Entanglement. 

Intrigue,  s.  1.  Manejo,  negociación  secreta  v 
artificiosa  manejada  por  muchos  ;  galanteo, 
trato  secreto  entre  dos  amantes.  2.  Embrollo, 
confusion.  3.  Enredo,  maraña  de  la  comedia. 

To  Intrigue,  vn.  Negociar,  manejarse,  mover 
empeños,  tramar  galanteos  secretos  ó  partidos.: 
—  va.  Embarazar,  turbar,  intrincar. 

Intriguer,  s.  Embrollador,  entremetido,  astuto, 
zaramullo  ;  galanteador  secreto. 

Intríguingly  ,ad.  De  manejo  secreto,  astutamente. 

Intrínseca!,  or  Intrínsical,  a.  Intrínseco,  interno. 
V.  Intrinsic. 

Intrínsecally,  or  Intrinsically,  ad.  Intrínseca-  i 
mente,  esencialmente,  interiormente. 

Intrinsic,  a.  Intrinseco,  interior,  verdadero,  no 
accidental. 

Intrínsicalness,  s.  Realidad,  mérito  intrinseco. 

fio  Introduce,  va.  1.  Introducir,  conducir  á  al¬ 
guno  y  facilitarle  el  trato  6  amistad  con  otrai 
persona.  2.  Ocasionar,  dar  motivo.  3.  Mez-; 
ciar  metódicamente  en  un  escrito  ó  discursor 
alguna  cosa. 

Introducer,  s.  Introducidor;  el  que  conduce. 
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Introduction,  s.  1.  Introducción,  cl  acto  de  in¬ 
troducir  en  alguna  parte  6  á  alguna  persona. 
;  2.  La  acción  de  introducir  algún  uso,  estilo,  ó 

costumbre.  3.  Introducción,  prólogo  ó  pre¬ 
ludio  de  un  libro. 

I  Introductivo,  a.  Introductivo. 

I  Introductor,  s.  Introductor. 

I  Introductory,  a.  Previo,  preliminar,  lo  que  sirve 
i  de  preámbulo  ó  proemio  de  alguna  cosa. 

I  Introgréssion,  s.  Entrada. 

I  Intróit,  s.  (Disused)  Introito. 

;l  Intromission,  s.  Introducción,  admisión,  el  acto 
i  de  entremeterse. 

■  To  Intromit,  va.  Introducir  ó  dar  entrada  á  al¬ 
lí  guna  cosa,  admitir. — vn.  Entremeterse. 

I  Introrccéption,  5.  El  acto  de  admitir  en. 
i  To  Introspéct,  va.  Mirar  á  dentro,  mirar  lo  in- 
t  terior  de  alguna  cosa. 

Introspéction,  s.  Mira  del  interior,  intuitu. 

|  Introsúction,  $.  Chupadura  á  dentro. 

I  Introsúmption,  s.  El  acto  de  recibir  nutrimento. 
To  Introsúme,  va.  Chupar,  atraer  adentro, 
i  Introsuscéption,  s.  Intususcepcion,  introducción 
>'  de  alguna  cosa  en  un  cuerpo  organizado, 
i  Introvónient,  a.  Entrando,  veniendo  á  dentro. 

I  Introvérsion,  s.  El  acto  de  volver  á  dentro, 
í  To  Introvert,  va.  V olver  hacia  el  interior. 

|To  Intrude,  vn.  Introducirse,  donde  no  le  11a- 
I  man,  meterse  como  por  fuerza  en  alguna 

\  parte. — va.  1.  Introducir  á  uno  donde  no  le 

llaman.  To  intrude  one's  self  into  a  company, 
/)  Meterse  en  una  tertulia  sin  ser  llamado.  2. 
I  Forzar  ó  arrojar  hacia  adentro. 

J  Intruder,  s.  Intruso,  entremetido, 
l  Intrusion,  s.  Intrusion,  entremetimiento. 

I  Intrusive,  a.  Intruso.  • 

To  Intrust,  va.  Confiar  ó  fiar,  hacer  confianza  de 
i  otro. 

i  Intuition,  s.  Intuición,  vista  ;  conocimiento  in- 
i  fuso,  no  adquirido. 

I  Intuitive,  a.  Intuitivo,  comprehensivo  ;  teniendo 
poder  de  descubrirla  verdad  sin  raciocinación. 
I  Intuitively,  ad.  Intuitivamente,  de  un  modo 
:l  claro  ó  con  conocimiento  intuitivo, 
i  Intuméscence,  Intuméscency,  s.  Tumor,  hin- 
¡I  chazon. 

I  Intuméscent,  a.  Lo  que  hinchase  con  el  fuego. 

i  Intúmulated,  a.  Insepulto. 

t  Inturgéscence,  s.  Turgencia,  la  acción  y  efecto 

i  de  hincharse. 

iTnturn,  s.  Vuelta  adentro. 

I  Entuse,  s.  V.  Bruise. 

To  Intwíue,  va.  Entrelazar  una  cosa  con  otra 
;j  torciéndolas. 

To  Invade,  va.  Invadir,  acometer,  asaltar,  em- 
I  bestir,  violar, 
ilnváder,  s.  Invasor,  asaltador. 

1  Invadiátion,  s.  V.  Mortgage. 

|  Invaléscence,  s.  Sanidad,  fuerza, 
i  Invaletúdinary,  a.  Débil,  enfermo,  baldado. 

1  Inválid,  a.  Inválido,  nulo,  írrito. 

Invalid,  s.  Inválido,  el  que  está  inhabilitado  á 
causa  de  achaques  ó  heridas. 

To  Inválidate,  va.  Invalidar,  anular. 
Invalidátion,  s.  Invalidación. 

Invalide,  s.  Invalido.  V.  Invalid. 

Invalidity,  Inválidness,  s.  1.  Debilidad,  falta  de 
fuerzas  corporales.  2.  Nulidad,  falta  de  valor 
i  ó  eficacia. 


Invaluable,  a.  Inestimable,  precioso  en  extremo. 

Inváluably,  ad.  Inestimablemente. 

Invariability,  s.  Invariabilidad,  la  calidad  de  ser 
invariable,  invariacion. 

Inváriable,  a.  Invariable,  lo  que  no  se  varia  ó  no 
se  puede  variar. 

Inváriableness,  s.  Inmutabilidad,  constancia. 

Invariably,  ad.  Invariablemente,  sin  capacidad 
de  variarse. 

Inváried,  a.  Invariado. 

Invásion,  s.  Invasion,  acometimiento 

Invásive,  a.  Invasivo,  hostil. 

Invéction,  s.  V.  Invective. 

Invective;  s.  Invectiva,  reprehension  eficaz  y 
acre,  hecha  por  escrito  ó  de  palabra. — a.  Satí¬ 
rico,  acre  ;  lleno  de  invectivas. 

Invéctively,  ad.  Satíricamente,  abusivamente. 

Invéctiveness,  s.  Disposición  á  invectiva. 

To  Invéigh,  vn.  Declamar,  censurar,  hacer  ó 
decir  invectivas,  invehir. 

Invéigher,  s.  Declamador  vehemente. 

To  Invéigle,  va.  Seducir,  engañar  con  arte 
y  maña,  persuadir  suavemente  al  mal. 

Invéiglement,  s.  Engañifa,  seducción. 

Invéigler,  s.  Seductor. 

Invéiled,  a.  Encubierto,  como  con  velo. 

Invendible,  a.  Invendible. 

To  Invent,  va.  Inventar,  descubrir  ;  forjar,  fra¬ 
guar,  fingir. 

Invénter,  s.  El  que  inventa  ó  finge. 

Invéntful,  a.  Lleno  de  invención. 

Invéntible,  a.  Lo  que  puede  ser  descubierto. 

Invention,*'.  1.  Invención,  descubrimiento,  fic¬ 
ción,  mentira,  falsedad.  2.  Invento,  la  cosa 
inventada. 

Invéntive,  a.  Inventivo,  ingenioso. 

Invéntor,  s.  Inventor  ;  fabricador,  forjador. 

Tnventórial,  a.  Perteneciente  á  inventario. 

Inventórially,  ad.  De  modo  de  inventario. 

I'nventory,  s.  Inventario,  catálogo  ó  lista  de 
muebles,  mercancías,  ú  otros  bienes. 

To  I'nventory,  v.  Inventariar,  hacer  un  inven¬ 
tario. 

Invéntress,  sf.  Inventora. 

I'nverse,  a.  Inverso,  invertido,  trastrocado. 

Invérsely,  ad.  Inversamente. 

Invérsion,  s.  Inversion,  trasmutación  de  órden  ó 
tiempo. 

To  Invért,  va.  Invertir,  trastrocar,  ó  mudar  las 
cosas  especialmente  en  el  órden  de  ellas. 

Invértedly,  ad.  Al  revés. 

To  Invest,  va.  1.  Vestir,  cubrir,  y  adornar  el 
cuerpo  con  el  vestido.  2.  Investir,  dar  la  in¬ 
vestidura  de  algún  empleo.  3.  Conferir,  dar. 
4.  Sitiar,  cercar,  ó  cerrar  con  tropas. 

Invéstient,  a.  Vistiendo,  lo  que  cubre  y  viste. 

Invéstigable,  a.  Averiguable,  lo  que  es  capaz  de 
ser  averiguado. 

To  Investigate,  va.  Investigar,  averiguar. 

Investigátion,  s.  1.  Investigación,  pesquisa,  ave¬ 
riguación.  2.  Escrutinio,  examen  diligente. 

Invéstigative,  a.  Dispuesto  á  investigar. 

Investigator,  s.  Indagador. 

Invéstiture,  s.  1.  Investidura,  concesión  y  facul¬ 
tad,  que  un  señor  da  á  su  vasallo  para  obtener 
algún  feudo;  derecho  de  investir  de  algún  be¬ 
neficio.  2.  Instalación.  V.  Installation. 

Invéstive,  a.  Lo  que  cerca  ó  rodea. 

Invéstment,  s.  Vestido,  vestidura. 
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Inveteracy,  s.  Perseveracion  o  continuación  lar¬ 
ga  de  alguna  enfermedad  ú  otra  cosa  mala. 

To  Invéterate,  va.  Inveterar,  endurecer. 

Inveterate,  a.  1.  Inveterado,  envejecido.  2. 
Inveterado,  obstinado. 

Invéterateness,  s.  Perseverancia  ó  continuación 
larga  de  alguna  cosa  mala. 

Inveteraban,  s ,  Endurecimiento. 

Invidious,  a.  Envidioso,  odioso,  ó  que  atrae  odio. 

Invidiously,  ad.  Malignamente,  odiosamente. 

Invídiousness,  s.  Qualidad  ó  propiedad  que  ex¬ 
cita  envidiad  odio. 

Invígilancy,  s.  Falta  de  vigilancia,  pereza,  som¬ 
nolencia. 

To  Invigorate,  va.  Vigorar,  dar  vigor,  fuerza,  y 
eficacia  á  alguna  cosa. 

Invigorátion,  s.  Corroboración,  refuerzo,  au¬ 
mento  de  fuerza  y  vigor. 

Invíllaged,  a.  (Lit.  used)  Convertido  en  village 
ó  población. 

Invincibility,  s.  Invencibilidad. 

Invincible,  a.  Invencible  ó  invincible. 

Invincibleness,  s.  Estado  de  ser  invencible. 

Invincibly,  ad.  Invenciblemente,  de  un  modo 
invencible. 

Inviolability,  s.  Inviolabilidad. 

Inviolable,  s.  Inviolable,  invulnerable. 

Invíolableness,  s.  Estado  ó  calidad  de  ser  invio¬ 
lable. 

Inviolably,  ad.  Inviolablemente,  de  un  modo  in¬ 
violable. 

Inviolate,  a.  Inviolado,  entero,  incorrupto. 

Invíolated,  a.  Lo  que  no  es  profanado  ;  incor¬ 
rupto. 

Envious,  a.  Intransitable,  lo  que  no  se  puede 
transitar  ó  pasar. 

I'nviousness,  s.  Estado  de  ser  intransitable. 

To  Invíscate,  va.  Hacer  viscoso  6  glutinoso, 
pegarse. 

To  Invíscerate,  va.  Criar,  nutrir. 

Invisibility,  Invisibleness,  s.  Invisibilidad. 

Invisible,  a.  Invisible,  lo  que  no  se  puede  ver. 

Invisibly,  ad.  Invisiblemente. 

To  Invíscate,  va.  Enviscar,  untar,  6  enredar  con 
liga  ú  otra  materia  viscosa. 

Invitation,  s.  Convite,  la  acción  de  convidar, 

Invítatory,  s.  Invitatorio, 

To  Invite,  va.  Convidar,  mover,  incitar,  tentar. 
— vn.  Llamar  á  alguna  cosa. 

ínvítement,  s.  Eí  acto  de  convidar,  invitación. 

Irivíter,  s.  Convidador. 

Inviting,  s.  Invitación. 

Invitingly,  ad.  Halagüeñamente,  de  un  modo 
halagüeño. 

Invítingness,  s.  Poder  ó  calidad  de  convidar. 

Inula,  s.  (Bot.)  Enula.  V.  Tlecavn'pane. 

To  Inúmbrate,  va.  Sombrear,  cubrir  con  sombras. 

To  Inuncate,  va.  Enganchar,  coger  con  gancho. 

Inuncátion,  s.  Enganchamiento,  cogimiento  con 
gancho. 

Inúncted,  a.  Untado. 

Inunction,  s.  Untura,  untadura,  unción. 

Inúndant,  a.  Inundante. 

To  Inúndate,  va.  Inundar  ;  abrumar. 

Inundation,  s.  Inundación,  abundancia  en  qual- 
quiera  especie. 

Inunderstánding,  s.  Falta  de  entendimiento. 

To  I'nvocate,  va.  Invocar,  llamar  uno  á  otro  en 
su  auxilio  y  ayuda. 


Invocation,  s.  Invocación,  la  acción  de  invocar; 
la  fórmula  con  que  se  invoca. 

Unvoice,  s.  Factura  ó  fatura,  la  cuenta  que  los 
hombres  de  negocio  dan  del  coste  y  costas  de 
las  mercaderías,  que  compran  y  remiten  ásus 
corresponsales.  Invoice-book,  Libro  de  fac¬ 
turas. 

To  Invoke,  va.  Invocar,  llamar,  implorar,  supli¬ 
car,  rogar. 

To  Involve,  va.  1.  Envolver,  arollar.  2.  En¬ 
volver,  implicar,  contener.  3.  Torcer,  retor¬ 
cer.  4.  Envolver,  implicar,  enredar.  To  in¬ 
volve  one’s  self  in  troubles,  Meterse  en  em¬ 
brollos.  5.  Entrincar,  enmarañar.  6.  Pv,e- 
volver,  mezclar. 

Tnvólvedness,  s.  Estado  de  ser  envuelto. 

Involúcel,  s.  (Bot.)  Especie  de  envolvedero  ó  fol¬ 
iage  pequeño  de  que  salen  los  tallos  de  flores. 

Involucre,  Involúcrum,  s.  (Bot.)  involucro,  es¬ 
pecie  de  cáliz  que  lleva  los  tallos  de  flores, 
como  en  plantas  umbelíferas. 

Invóluntarily,  ad.  Involuntariamente. 

Invóluntariness,  s.  Involuntariedad. 

Invóluntary,  a.  Involuntario,  independiente  de 
la  voluntad. 

Involute,  a.  Encorvado  ó  torcido  hacia  á  dentro. 

Invoiútion,  s.  1.  La  acción  de  envolver.  2. 
Complicación,  enredo.  3.  Envolvedero,  en¬ 
volvedor. 

Inurbáne,  a.  Inurbano. 

Innrbáneness,  Inurbánity,  s.  Inurbanidad. 

To  Inúre,  va.  Acostumbrar,  habituar. 

Inúrement,  s.  Habituación,  la  costumbre  de  ha¬ 
cer  ó  sufrir  alguna  cosa. 

To  Inúrn,  va.  Enterrar  sepultar. 

ínusitátion,  s.  Estado  de  ser  inusitado. 

Inústion,  s.  Ustión,  la  acción  de  quemar. 

Inutile,  a.  Inútil. 

Inutility,  s.  Inutilidad. 

Inútterable,  a.  Indecible. 

Invulnerability,  Invúlnerableness,  s.  Estado  de 
ser  invulnerable. 

Invúlnerable,  a.  Invulnerable,  lo  que  no  puede 
ser  herido. 

To  Inwáll,  va.  Emparedar,  tapiar,  cercar,  ó  ro¬ 
dear  con  pared,  tapia,  ó  muro. 

I'nward,  l'nwards,  ad.  Hacia  dentro,  con  in¬ 
flexion  cóncava  ;  adentro,  en  lo  interior. 

I'nward,  a.  1.  Interior,  lo  que  está  de  la  parte 
de  adentro.  2.  Interno,  doméstico.  3.  Se¬ 
creto,  oculto. — s.  1.  Interior,  lo  que  está  den¬ 
tro.  2.  Intimo  amigo  ó  conocido. 

PnwardlyV  ad.  Interiormente,  internamente. 

I'nwardness,  s.  Intimidad,  familiaridad  ;  estado 
interno. 

To  Inwéave,  va.  Entretexer,  enlazar. 

To  Inwheél,  va.  Circundar,  cercar. 

To  Inwoód,  va.  (Disused)  Emboscar. 

To  Inwráp,  va.  Envolver,  embrollar,  enredar,  ar¬ 
rebatar. 

To  Inwréathe,  va.  Cercar,  rodear,  adornar. 

Inwrought,  a.  Labrado,  adornado  con  labores. 

Job,  s.  1.  Negozueio,  negocio  ó  asunto  baxo  y 
lucrativo.  2.  Obrilla,  obra  de  poco  funda¬ 
mento  ;  friolera.  3.  Mojada,  herida  repen¬ 
tina  con  arma  punzante.  4.  Job,  libro  del 
testamento  antiguo.  Job’s  tears,  (Bot.)  Lagri¬ 
mas  de  Job  ó  de  Moyses. 

To  Job,  va.  Dar  una  mojada.— -vn.  Hacer  papel 
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de  corredor  de  fundos  públicos ;  vender  y  com¬ 
prar  acciones  en  los  fundos  públicos  como  si 
fuera  corredor. 

Fobátion,  s.  (Coll.  Cant.)  Reprehension,  regaña¬ 
miento. 

Jobber,  s.  1.  El  que  gana  dinero  vendiendo  y 
comprando  acciones  en  los  fundos  públicos. 
2.  Chapucero, el  quehace  obras  de  poca  monta. 
|T6bberno\vl,  s.  Cabeza  redonda,  tonto, 
ro  Jobe,  va.  (College  Cant.)  Reprehender,  re¬ 
gañar. 

ITóckey,  s.  1.  Ginete,  el  que  corre  ú  caballo  en 
i  carreras  públicas.  2.  Chalan,  el  que  trata  en 
caballos.  3.  Engañabobos,  el  que  usa  de  ein- 

<  bustes  y  trampas. 

To  Jockey,  va.  1.  Rempujar  a  caballo.  2.  Tram¬ 
pear,  obrar  con  trampa  ó  fraude, 
i  Jocose,  a.  Jocoso,  alegre,  festivo,  chancero,  bur¬ 
il  leseo. 

>  Jocósely,  ad.  Jocosamente,  chancera  y  festiva¬ 
mente. 

ijocóseness,  Jocosity,  s.  Jocosidad,  festividad, 

J  alegría. 

I  Jocosérious,  a.  Jocoserio. 

■Jocular,  a.  Jocoso,  alegre. 

Jocularity,  s.  Festividad,  jocosidad, 
f  Jócularly,  ad.  Jocosamente, 
i  Jóculator,  s.  Gracioso,  bufón, 
i  Jóculatory,  a.  Chistoso,  gracioso,  chancero, 
í  Jócund,  a.  Jocundo,  alegre,  festivo, 
r  Jocúndity,  s.  V.  Jucundity. 
i  Jocundly,  ad.  Alegremente. 
í  Jócundness,  s.  Estado  de  ser  jocundo,  alegría. 
■Joel,  s.  Joel,  libro  del  testamento  antiguo. 

.  To  Jog,  va.  Sacudir,  rempujar. — vn.  Bambolear, 
i  moverse  suavemente  ;  andar  a  trote  suave  y 
(  pesado. 

:  Jog,  s.  Empellón,  sacudimiento  ligero,  irregula- 
i  ridad  de  movimiento.  Jog  of  a  coach,  Tra- 
|  queo  de  un  coche. 

{Jógger,  s.  Pelmazo,  el  sujeto  tardo  ó  pesado 
i  para  andar. 

¡  Jógging,  s.  Sacudimiento,  traqueo. 

To  Joggle,  vn.  Moverse  6  agitarse  con  movi- 
i  miento  trémulo. — va.  Empujar. 
i John-a-Nokes  y  John-a-Styles,  s.  Dos  nombres 
fingidos  en  procesos. 

Jóhn-apple,  s.  (Bot.)  Especie  de  manzana.  Si. 

.  John’s  Gospel,  Evangelio  de  San  Juan.  St. 
John’s  bread,  (Bot.)  Algorrobo.  St.  Johns 
woi't,  Hipericon,  corazoncillo. 

John  Dory,  s.  V.  Doree. 

To  Join,  va.  1.  Juntar,  unir,  añadir  una  cosa  ú 
otra.  2.  Juntar,  unir  con  otro  en  alianza  6 
matrimonio,  asociar.  3.  Chocar,  embestir.  To 
q  join  battle,  Empezar  la  batalla. — vn.  1. 
ií  Unirse,  juntarse,  añadirse.  2.  Chocar,  colidir. 
,  3.  Unirse,  aliarse,  confederarse  por  alianza  6 

matrimonio. 

ji  Joinder,  s.  Junta,  union. 

Fóiner,  s.  Ensamblador,  carpintero  de  obra  prima. 
iJóinery,  s.  Ensambladura,  juntura,  y  union  de 
i  tables  ó  maderos  ;  el  arte  de  ensamblador, 
i  Joining,  s.  Coyuntura,  bisagra  ;  juntura. 

Joint,  s.  1.  Coyuntura,  articulación.  2.  Gozne, 
i  bisagra.  3.  Quarto,  una  de  las  quatro  partes, 

<  en  que  suelen  dividirse  las  roses  6  animales. 
4.  Ensambladura.  5.  Nudo  ó  articulación  de 
una  planta.  Out  of  joint,  Luxado  ;  desorde¬ 


nado,  contuso. —  a.  1.  Distribuido,  dividido, 
repartido.  2.  Participante,  el  que  tiene  parte 
en  alguna  cosa.  Joint  heir,  Coheredero.  3. 
Unido,  combinado. 

To  Joint,  va.  1.  Juntar,  unir,  agregar.  2.  Formar 
nudos,  articulaciones,  ó  coyunturas.  4.  Des- 
quartizar,  dividir  el  cuerpo  en  quartos.  4. 
Confederar,  hacer  alianza,  liga,  ó  union. 

Jointed,  a.  Nudoso,  lo  que  está  lleno  de  nudos  6 
junturas. 

Jointer,  s.  Juntera,  instrumento  de  carpintería. 

Jointly,  ad.  Juntamente,  unidamente.  Jointly 
and  severally,  Totalmente,  junta  y  separada¬ 
mente. 

Jointress,  sf.  Viuda  heredera. 

Jóintsool,  s.  Banco  dobladero. 

Jointure,  s.  Viudedad,  dote  de  viuda,  Ja  que  ha 
de  gozar  después  de  la  muerte  de  su  marido. 

To  Jointure,  va.  Dotar  con  viudedad. 

Joist,  s.  Viga  6  vigueta  de  bovedilla  ó  suelo. 

To  Joist,  va.  Hacer  ó  poner  viguetas  de  suelo. 

Joke,  s.  Chanza,  dicho  ó  hecho  burlesco.  In 
joke,  En  chanza,  de  burlas,  burlando. 

To  Joke,  vn.  Chancear,  chancearse,  usar  de 
chanzas. 

Joker,  s.  Burlón,  la  persona  inclinada  ú  decir 
burlas  ó  hacerlas. 

Jóking,  s.  El  acto  de  chancear  ó  decir  chistes. 

Jokingly,  ad.  De  burlas,  chistosamente. 

Jóle,  s.  J.  Cara,  la  parte  anterior  de  la  cabeza. 
2.  Cabeza  de  pez. 

To  Joll,  va.  Dar  un  coscorrón,  pegar  con  la  ca¬ 
beza  contra  alguna  cosa. 

Jóllily,  ad.  Alegremente,  con  alegría. 

Jólliness,  Jollity,  Jólliment,  s.  Joliez,  festividad, 
acción  alegre,  festividad  ;  hermosura. 

Jólly,  a.  1.  Alegre,  festivo,  ayroso,  gallardo, 
vivo.  2.  Rollizo,  lleno,  robusto.  3.  Hermoso. 

Jóllyboat,  s.  (Nav.)  Botequin. 

To  Jolt,  vn.  Traquearse,  sacudirse  como  el  car- 
ruage  en  camino  desigual.— ua.  Traquear,  sa¬ 
cudir. 

Jolt,  s.  Traqueo,  movimiento  violento. 

Jólter,  s.  Lo  que  traquea  ó  sacude. 

Jólthead,  s.  Cabeza  redonda,  el  que  es  rudo  de 
entendimiento. 

Jonah,  s.  Jonas,  libro  del  antiguo  testamento. 

Iónic,  a.  1.  Jonico.  Ionic  dialect,  Dialecto 
jonico.  Ionic  order,  Jonico,  el  tercer  orden 
de  arquitectura.  2.  Perteneciente  á  una  es¬ 
pecie  de  música  ligera  y  viva,  ó  al  primero  de 
secta  antigua  de  filósofos. 

Jonquílle,  s.  (Bot.)  Junquillo. 

Jordan  Almond,  s.  Almendra  larga  6  con  cas¬ 
cara. 

Jórden,  s.  Orinal. 

To  Jostle,  va.  Rempujar,  acometer  á  rempujones. 

Jot,  or  Iota,  s.  Jota,  ápice,  tilde,  punto.  Not  an 
iota,  Ni  una  jota. 

To  Jot,  va.  Apuntar,  hacer  memorias. 

Jotting,  s.  Memorias. 

Jovial,  a.  Jovial,  alegre,  festivo. 

Jóviaüst,  s.  Persona  que  vive  alegremente. 

Jovially,  ad.  Alegremente,  con  alegría  y  jovi¬ 
alidad. 

Jovialness,  Jóvialty,  s.  Jovialidad,  festividad. 

Journal,  s.  1.  Diario,  relación  de  lo  que  sucede 
cada  día.  2.  Papel,  que  se  da  al  público  cada 
dia.  3.  Jornal  ó  diario,  libro  en  que  los  mor- 
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caderes  hacen  los  asientos  al  paso  que  se  van 
sacando  del  borrador. — a.  V.  Daily. 

Journalist,  s.  Jornalista,  diarista,  el  que  publica 
ó  escribe  diarios  ó  papeles  públicos. 

To  Jóurnalize,  va.  (Com.)  Pasar  en  el  jornal. 

Journey,  s.  1.  Jornada,  la  marcha  que  regular¬ 
mente  se  puede  hacer  en  un  dia.  2.  Viage 
por  tierra,  á  distinción  de  navegación  por  mar. 
3.  Transito,  el  paso  ó  acto  de  pasar  de  un  pa¬ 
ra  ge  á  otro. 

To  Jóurney,  va.  Viajar,  ir  de  viage  de  una  parte 
á  otra. 

Journeyman,  s.  Jornalero,  el  que  trabaja  por  su 
jornal ;  el  oficial  que  trabaja  baxo  la  dirección 
de  algún  maestro  6  artesano. 

Jóurneywork,  s.  Trabajo  hecho  á  jornal. 

Joust,  s.  Justa,  juego  6  exercicio  de  caballeros. 

To  Joust,  vn.  Justar,  exercitarse  en  las  justas. 

Jowl,  s.  V.  Jóle. 

Jówler,  s.  Nombre  dado  á  perro  de  caza. 

Joy,  s.  1.  Alegría,  júbilo,  contento  del  ánimo. 
2.  Joliez,  alborozo,  regocijo.  3.  Gozo,  gusto, 
complacencia.  I  wish  you  joy,  Le  doy  á  vd, 
la  enhorabuena.  4.  Usase  para  caricia,  como 
alma. 

To  Joy,  vn.  Regocijarse,  recrearse. — va.  1.  Con¬ 
gratular,  manifestar  alegría  á  alguno  á  quien 
ha  acaecido  algún  suceso  feliz.  2.  Regocijar, 
alegrar,  festejar.  3.  Gozar,  poseer. 

Jóyance,  s.  Alegría,  festividad. 

Jóvful,  s.  Alegre,  gozoso. 

Joyfully,  ad.  Alegremente. 

Jóyfulness,  s.  Alegria,  gozo,  júbilo. 

Joyless,  a.  Sin  alegria,  sin  placer ;  insulso. 

Joylessly,  ad.  De  modo  sin  alegria,  insulsamente. 

Jóylessness,  s.  Estado  de  ser  insulso  ó  sin  ale- 
,gr¡a. 

Joyous,  a.  Alegre,  festivo,  gozoso  ;  lo  que  ale¬ 
gra. 

Jóyously,  ad.  Alegremente,  gozosamente. 

Jóyousness,  s.  Estado  de  ser  gozoso. 

Jozo,  s.  (Ichth.)  Gobio. 

Ipecacuanha,  s.  Ipecacuana,  raíz  medicinal  de 
America,  llamada  por  otro  nombre  bejuquillo. 

Tpecu,  s.  (Ora.)  Ipecu,  especie  de  becafigo  del 
Brazil. 

Tpocras,  s.  Vino  preparado  con  especias. 

Irascibility,  s.  Capacidad  ó  estado  de  ser  irascible. 

Irascible,  a.  Irascible. 

Iráscibleness,  s.  Estado  de  ser  irascible. 

Iré,  s.  Ira,  iracundia,  enojo,  enfado. 

T reful,  a.  Iracundo,  colérico. 

I'refully,  a.  Aiadamente,  enojadamente. 

Trenarch,  s.  Irenarea,  oficial  griego  que  guarda 
la  tranquilidad  pública. 

Ireos  Root,  s.  V.  Orris  Boot. 

Iridium,  s.  (Chem.)  Iridio,  nuevo  metal  descu¬ 
bierto  mezclado  con  platina. 

Tris,  s.  1.  Iris  ó  arco  iris.  2.  (Anat.)  Iris  del 
ojo  ;  un  circulo  que  rodea  la  niña.  3.  (Bot.) 
Iris,  planta. 

Trish,  s.  1.  Natural  6  lengua  de  Irlanda.  2. 
Especie  de  juego  desusado.  3.  Lienzo  fino  ; 
dicese  para  lienzo  de  Irlanda ;  es  un  barba- 
rismo  de  los  tenderos  de  Londres. 

Trishism,  s.  Modo  de  hablar  de  los  Irlandeses. 

Trishry,  s.  La  gente  de  Irlanda. 

To  Irk,  va.  Tediar,  fastidiar.  It  irks  me,  Me 
fastidia,  estoy  cansado  de  ello. 


Irksome,  a.  Tedioso,  fastidioso,  enfadoso. 

Trksomely,  ad.  Cansadamente,  fastidiosamente. 

I'rksomeness,  s.  Tedio,  fastidio,  molestia. 

I  ron,  s.  1.  Hierro,  metal  duro  que  se  funde  y 
amartilla.  Cast  iron,  Hierro  colado.  Forged 
iron,  Hierro  forjado.  2.  Hierro,  qualquier 
instrumento  hecho  de  hierro.  3.  Hierros, 
prisiones.  To  put  in  irons,  Echar  en  hi¬ 
erros. —  a.  1.  Ferreo,  lo  que  es  de  hierro  6 
tiene  sus  propiedades.  Iron-chest,  Arca  6 
caxa  de  hierro  para  guardar  libros  de  comercio 
y  dinero.  Iron  horse,  (Nav.)  Batayora.  Iron 
mill,  Herrería  ó  ferreria.  Iron  work,  Her- 
rage.  Iron  work  of  the  rudder,  (Nav.)  Her- 
rage  del  timón.  2.  Duro,  áspero,  severo.  3. 
Ferreo,  duro,  impenetrable.  Iron  plate,  Pa¬ 
lastro,  plancha  de  hierro  batido.  Iron  wire, 
Hilo  de  hierro.  Iron  pot,  Olla  ó  marmita. 

To  T  ron,  va.  1.  Aplanchar,  alisar  alguna  cosa 
con  plancha  de  hierro.  To  iron  linen,  Ap¬ 
lanchar  ropa  blanca.  2.  Aprisionar,  poner  con 
prisiones. 

Troned,  a.  l.  Aplanchado.  2.  Puesto  en  grillos ; 
armado. 

Tro-nhearted,  a.  Duro,  áspero,  severo. 

Ironic,  Ironical,  á.  Irónico,  lo  que  contiene 
ironía. 

Ironically,  ad.  Irónicamente,  con  ironia. 

Tronist,  s.  El  que  habla  con  ironia. 

Tro  unonger,  s.  Mercader  6  traficante  de  hierro. 
Ironmoiiger’s  shop,  Tienda  de  hierro. 

Tronmould,  s.  Mancha  de  hierro  sobre  lienzo  ó 
paño. 

Tronwood,  s.  Madera  de  hierro,  especie  de  ma¬ 
dera  muy  dura  y  pesada. 

Pronwort,  s.  (Bot.)  Sideritis  ó  siderítide. 

I'rony,  s.  Ironia,  figura  con  que  se  quiere  dar  á 
entender,  que  se  siente  lo  contrario  de  lo  que 
se  dice. 

Irrádiance,  Irrádiancy,  s.  Irradiación  ;  rayos  de 

luz. 

To  Irrádiate,  va.  1.  Irradiar,  herir  el  sol  ú  otro 
cuerpo  luminoso  con  sus  rayos  alguna  cosa 
iluminándola.  2.  Iluminar,  inspirar.  3.  Ani¬ 
mar  con  fuego,  calor,  ó  luz.  4.  Abrillantar, 
dar  brillo  á  alguna  cosa. — vn.  Lucir  sobre. 

Irrádiate,  a.  Adornado  con  adornos  resplande¬ 
cientes. 

Irradiátion,  s.  1.  Irradiación,  la  acción  de  des¬ 
pedir  rayos  de  luz.  2.  Iluminación,  inspira¬ 
ción. 

Irrátional,  a.  Irracional,  absurdo. 

Irrationálity,  s.  Irracionalidad,  falta  de  razón. 

Irrationally,  ad.  Irracionalmente,  fuera  de  razón. 

Irrecláimable,  a.  Indómito,  incorregible. 

Irrecláimably,  ad.  Incorregiblemente. 

To  Irréconcile,  va.  Impedir  la  reconciliación, 
hacer  irreconciliable. 

Irreconcíleable,  a.  Irreconciliable,  incomponible. 

Irreconcíleableness,  s.  Imposibilidad  de  recon¬ 
ciliarse. 

Irreconcíleably,  ad.  Irreconciliablemente. 

Irréconciled,  a.  No  expiado. 

Irréconcilement,  Irreconciliátion,  s.  Falta  de  re¬ 
conciliación,  discordia. 

Irrecordable,  a.  Lo  que  no  se  puede  registrar. 

Irrecóverable,  a.  Irrecuperable,  lo  que  no  se  i 
puede  recuperar  ó  cobrar  ;  irremediable. 

Irrecoverableness,  s.  Estado  de  ser  irrecuperable. 
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j  Irrecoverably,  ad.  Irremediablemente, 

|  Irrecúperablv,  ad.  Irrecuperablemente, 
j  Irrecúred,  a.  Lo  que  no  se  puede  ser  curado  ó 
sanado. 

í  Irredeemable,  a.  Irredimible, 
i  Irreducible,  u.  Irreducible,  lo  que  no  se  puede 
red  ucir. 

i  1 1  refragabí  1  i ty ,  $.  Fuerza  de  argumento  que  no 
se  puede  impugnar. 

Irrefragable,  a.  Irrefragable,  lo  que  no  se  puede 
impugnar  ni  contradecir, 
it  Irréfragably ,  ad.  Irrefragablemente. 

i  Irrefutable,  a.  Irrefragable,  indubitable,  cierto. 

i!  Irregular,  a.  1.  Irregular,  lo  que  es  fuera  de 
regia  6  contrario  á  las  reglas  de  algún  arte. 
2.  Desordenado,  lo  que  desdice  ó  se  opone  á 
alguna  virtud  ;  desarreglado. — s.  El  que  no 
sigue  regla  determinada. 

ii  Irregularity,  s.  1.  Irregularidad,  falta  de  confor¬ 

midad  con  las  reglas  de  algún  arte.  2.  Des¬ 
orden,  demasía,  exceso. 

X  Irregularly,  ad.  Irregularmente. 

<j  To  Irrégulate,  va.  Desarreglar,  desordenar. 

I  Irrélative,  a.  Absoluto,  inconexo. 

i  Irrélatively,  ad.  De  modo  inconexo. 

¡I 

1  Irrelevancy,  s.  Estado  de  no  ser  aplicable. 

1  Irrelevant,  a.  Lo  que  no  es  aplicable  6  á  propo¬ 
sito. 

q  Irrelevantly,  ad.  De  modo  fuera  de  proposito. 

ii  Irrelíevable,  a.  Lo  que  no  admite  alivio. 

»1  Irreligión,  s.  Irreligión,  ateismo,  impiedad, 
ij  Irreligious,  a.  Irreligioso,  el  que  no  tiene  reli¬ 
gion  ;  contrario  á  la  religion, 
i  Irreligiously,  ad.  Irreligiosamente, 
i  Irrémeable,  a.  Aquello  por  donde  no  se  puede 
volver  6  regresar. 

■¡  Irremédiable,  a.  Irremediable,  lo  que  no  tiene  6 
no  puede  tener  remedio. 

i  Irremédiableness,  s.  Estado  de  ser  sin  remedio. 
i  Irremédiably,  ad.  Irremediablemente, 
i  Irremíssible,  a.  Irremisible,  incapaz  de  perdón, 
i:  Irremíssibleness,  s.  Irremisibilidad. 

1  Irremíssibly,  ad.  Irremisiblemente. 

I  Irremóveable,  a.  Inmutable,  lo  que  es  incapaz 
de  mudarse  ó  ser  removido. 

I  Irremúnerable,  a.  Incapaz  de  ser  remunerado. 

>:  Irrenówned,  u.  Destituido  de  fama  ú  honor. 
Irreparabílity,  s.  Estado  de  ser  irreparable. 
Irreparable,  a.  Irreparable,  lo  que  no  se  puede 
recobrar,  emendar,  ó  restaurar, 
i  Irreparably,  ad.  Irreparablemente. 

1  Irrepéntance,  s.  Falta  de  arrepentimiento. 

|  Irrepleviable,  a.  (Law)  Irredimible,  lo  que  no 
se  puede  redimir. 

I  Irreprehensible,  a.  Irreprehensible,  lo  que  no  es 
digno  de  reprehension. 

I  Irreprehénsibly,  ad.  Irreprehensiblemente. 

Impresentable,  a.  Indecible,  inexplicable,  lo  que 
no  se  puede  figurar. 

Irrepréssible,  a.  Lo  que  no  puede  ser  oprimido  d 
reprimido. 

Irreproachable,  a.  Irreprochable,  aquello  en  que 
no  hay  que  reprochar. 

Irreproachably,  ad.  Irreprehensiblemente. 

Irrepróveable,  a.  Irreprehensible. 

Irrepróvcably,  ad.  De  modo  irreprochable, 
i  Irresístance,  s.  Falta  de  propensión  de  hacer 
resistencia,  suavidad  y  paciencia. 

>  Irresistibility,  s.  Fuerza  ó  poder  irresistible,  lo 
VOL.  II. 


que  no  s<>  puede  resistir  ó  contrarestar. 

Irresistible,  a.  Irresistible. 

Irresistibleness,  s.  Poder  irresistible. 

Irresistibly,  ad.  Irresistiblemente. 

Irrésoluble,  a.  Irresoluble,  lo  que  no  se  puede 
resolver. 

Irrésolubleness,  s.  Solidez  6  resistencia  que  no 
se  puede  resolver  6  disolver. 

Irresólvedly,  ad.  Irresolutamente,  con  irresolu¬ 
ción. 

Irresolute,  a.  Irresoluto,  vacilante,  indeciso. 

Irresolutely,  ad.  Irresolutamente. 

Trrésoluteness,  si  Falta  de  resolución  ó  determi¬ 
nación. 

Irresolution,  s.  Irresolución. 

Irrespective,  a.  Inconsiderado. 

Irrespectively,  ad.  Inconsideramente. 

Irresponsible,  a.  Lo  que  no^es  responsable. 

Irretentive,  a.  Lo  que  no  es  retentive,  lo  que  no 
retiene  ó  contiene. 

Irretrievable,  a.  Irrecuperable,  irreparable,  lo 
que  no  se  puede  recuperar  ni  reparar. 

Irretrievably,  ad.  Irreparablemente,  de  un  modo 
irreparable. 

Irreturnabie,  a.  Incapaz  de  volver  ó  retornar. 

Irréverence,  s.  Irreverencia,  falta  de  reve¬ 
rencia. 

Irrévcrenced,  a.  Descortes,  irreverente. 

Irréverent,  a.  Irreverente,  el  que  falta  á  la  re¬ 
verencia. 

Irreverently,  ad.  Irreverentemente. 

Irreversible,  a.  Irrevocable,  lo  que  no  se  puede 
revocar, 

Irrevérsibleness,  s.  Estado  de  ser  irrevocable. 

Irreversibly^,  ad.  Sin  poder  de  ser  revocado. 

Irrevocability,  s.  írrevocabiüdad. 

Irrevocable,  a.  Irrevocable. 

Irrévocableness,  s.  Estado  de  ser  irrevocable. 

Irrevocably,  ad.  Irrevocablemente. 

Irrévoluble,  a.  Lo  que  no  tiene  revolución. 

To  Frrigate,  va.  Regar,  mojar,  humedecer. 

Irrigátion,  s.  Regamiento,  riego,  la  acción  de 
regar  6  humedecer. 

Irríguous,a.  Regado,  mojado  ;  rociado,  húmedo. 

Irrisión,  s.  Irrisión,  desprecio. 

Irritability,  s.  Irritabilidad  ó  propiedad  irritable. 

Trritable,  a.  Irritable,  irascible,  lo  que  recibe  6 
siente  irritación  ;  lo  que  puede  agitar. 

Frritableness,  s.  Irascencia. 

Irritant,  a.(Law)Irritante,lo  que  anula  6  invalida. 

To  Frótate,  va.  1.  Irritar,  exasperar.  2.  Esti¬ 
mular,  enconar.  3.  Irritar,  agitar.  4.  Anular, 
invalidar. 

I/rritate,  a.  Aumentado. 

Irritation,  s.  1.  Irritación,  provocación,  movi¬ 
miento  de  la  cólera.  2.  Irritación,  estímulo. 

Trritatory,  a.  Estimulante. 

Irruption,  s.  Irrupción,  entrada  violenta  ó  for¬ 
zada. 

I'rruptive,  a.  Arrojándose,  entrando  violenta¬ 
mente. 

Is,  tercera  persona  del  verbo  To  Be,  Es,  está. 

Isagógica!,  a.  Isagógico. 

I'sagon,  s.  (Geom.)  Isagono,  figura  de  ángulos 
iguales. 

Isáiah,  s.  Isaias,  libro  del  testamento  viejo. 

Fschury,  s.  Iscuria,  retención  de  orina. 

Ischurélic,  s.  Iscurético,  remedio  para  hacer 
salir  laurina  detenida  ó  suprimida. 
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Iserine,  s.  (Min.)  Iserina,  especie  de  minera  ó 
quixo  de  titanio. 

Ish,  Terminación  diminutiva  de  calidad. 

Tsicle,  s.  Cerrión.  V.  Icicle. 

5 'sing,  s.  Especie  de  tripa  ó  saíchica. 

l'singlass,  s.  Cola  de  pez,  colpez,  cola  piséis  ; 
cola  de  pescado,  que  se  hace  de  un  pescado, 
que  se  ¡lama  huson  (Accipenser  L)  y  varios 
otros  pescados. 

I'sland,  s.  (Pronunciase  yland)  Isla,  una  parte 
de  tierra  rodeada  enteramente  de  agua.  Lee¬ 
ward  islands,  Islas  de  sotavento.  Windward 
islands,  Islas  de  barlovento. 

Tslander,  s.  Isleño,  el  natural  de  alguna  isla,  ó 
el  que  vive  en  ella. 

Isle,  s.  1.  Isla  pequeña.  2.  V.  Aisle. 

i/slet,  s.  Isleta. 

Isochronal,  Isochronous,  Isochrone,  a.  Isocrono, 
lo  que  se  hace  en  igual  tiempo. 

X'solated,  a.  Separado,  apartado,  aislado,  suelto. 

Isopenmétrical,  a.  Isoperimetrico,  lo  que  tiene 
igual  perímetro  6  cercuito. 

Isosceles  Triangle,  s.  Isoceles,  un  triangulo  que 
tiene  dos  lados  iguales. 

I'ssuable,  a.  Capaz  de  llevar  á  determinación  ó 
decision. 

l'ssue,  s.  1.  Salida,  el  acto  de  salir.  2.  Salida,  la 
parte  por  donde  se  sale  fuera  de  algún  sitio  ó 
lugar.  3.  Evento,  conseqiiencia,  resulta,  fin, 
termino,  conclusion.  4.  Fuente,  llaga  peque¬ 
ña,  abierta  en  el  cuerpo  animal,  para  purgar 
y  evacuar  los  humores  nocivos.  5.  Evacua¬ 
ción,  el  acto  y  efecto  de  evacuar.  6.  Prole, 
progenie,  sucesión.  He  died  without  issue, 
Murió  sin  sucesión.  7.  (Law)  Resulta  ultima. 

To  l'ssue,  vn.  1.  Salir,  pasar  de  la  parte  de 
adentro  á  la  de  afuera.  2.  Prorumpir,  brotar. 
3.  Venir,  proceder,  traer  su  origen.  4.  Prove¬ 
nir,  producirse  de  algún  fondo.  5.  Esparcirse 
en  lineas. — va.  1.  Echar,  brotar,  arrojar  para 
afuera.  2.  Expedir,  despachar  alguna  cosa 
judicialmente. 

I'ssued,  a.  Descendido. 

i  ssueless,  a.  Sin  sucesión. 

I'ssuing,  s.  El  acto  de  pasar  para  afuera. 

X'sthmian  Games,  s.pl.  Juegos  Ístmicos,  de  an¬ 
tigua  Grecia. 

I'sthmus,  s.  1.  Istmo,  estrecho,  ó  angostura  de 
tierra,  con  que  una  península  se  junta  con 
tierra  firma  ó  un  continente  con  otro.  2. 
Partición  transversal. 

It,  pron.  Ello,  lo  ;  pronombre  demonstrative 
del  género  neutro.  It  happened  so,  Ello  su¬ 
cedió  así,  1  will  not  have  it,  No  lo  quiero. 
It  is  just,  Es  justo. 

Italian,  s.  Italiano,  natural  ó  lengua  de  Italia. — 
a.  Italiano. 

lo  Itálianate,  va.  Italianizar,  escribir  italiano. 

l  o  Italianize,  vn.  Hablar  italiano,  hacerse  ita¬ 
liano. 

Italic,  a.  Itálico,  italiano.  Italic  characters  or 
letters,  or  italics,  Itálicas,  ó  letras  cursivas. 

‘  >  Italicise,  va.  Distinguir  con  letras  cursivas. 

Itch,  s.  1.  Sarna,  enfermedad  cutanea  muy  con¬ 
tagiosa.  2.  Sarna,  e!  deseo  vehemente  de  al¬ 
guna  cosa.  Itch-insect,  (Ento.)  Acaro,  ara¬ 
dor  ;  insecto  que  se  engendra  en  las  postillas 
sarnosas. 

To  Itch,  vn.  1.  Picar,  sentir  picazón  ó  comezón 


en  alguna  parte  del  cuerpo.  My  arm  itches, 
Me  pica  el  brazo.  2.  Antojarse,  padecer  an¬ 
tojo  ó  deseo  vehemente  de  alguna  cosa. 

I'tchy,  a.  Sañoso ;  padeciendo  deseo  violento. 

I'tem,  ad.  Item,  también.  Esta  voz  se  usa  fre- 
qüentemente  para  hacer  distinción  de  artícu¬ 
los  ó  capítulos  en  alguna  escritura  ó  instru¬ 
mento. — s.  Indirecta;  otrosí,  ó  clausula  nueva. 

To  I'tem,  va.  Hacer  memorias  de. 

I'terable,  a.  Iteradle. 

I'terant,  a.  Iterante. 

To  I'terate,  va.  Iterar,  reiterar,  inculcar;  vol¬ 
ver  á  hacer  lo  hecho. 

Iterátion,  s.  Iteración,  reiteración,  la  repetición 
de  alguna  cosa. 

I'terative,  a.  Iterativo. 

Itinerant,  a.  Vago,  el  que  anda  de  un  lugar  á 
otro  sin  determinación  ó  parage  particular. 

Itinerary,  s.  Itinerario,  formula  de  algún  viage. 
•—a.  Itinerario,  hecho  en  viage,  perteneciente 
4  viage. 

To  Itinerate,  vn.  Viajar. 

Its,  El  genitivo  del  pronombre  It.  A  house 
and  its  furniture,  Una  casa  con  sus  muebles. 
It’s  mine,  Es  mió  ó  mia.  Escríbese  á  veces 
it’s  ó  Ais,  para  it  is,  como. 

Itsélf,  pron.  Mismo  ;  pronombre  reciproco  apli¬ 
cado  solamente  a  cosas,  como  himself  y  her¬ 
self  se  aplican  á  personas. 

I'ttria,  s.  (Min.)  Yttria,  una  tierra  primitiva 
mas  pesada  que  las  demas,  y  muchas  de  sus 
sales  son  coloridas,  de  modo  que  se  distingue 
de  todas  las  otras  tierras. 

I'va,  s.  (Bot.)  Iva,  ayuva,  pinillp. 

Jubilant, a.  Jubilante,cantando  cantares  de  jubilo. 

Jubilation,  s.  Júbilo,  regocijo,  alegria. 

Jubilee,  s.  Jubileo,  solemnidad  y  ceremonia  ecle¬ 
siástica  que  se  hace  en  Roma,  en  que  el  sumo 
Pontífice  concede  indulgencia  plenaria. 

Júcking,  s.  Cuchicheo,  el  canto  del  perdigón 
quando  busca  á  la  perdiz. 

Jucúndity,  s.  Jocundidad,  alegria,  apacibilidad. 

Judáical,  a.  Judio  ;  lo  que  pertenece  á  los  Ju¬ 
díos. 

Judáically,  ad.  De  modo  judiego. 

Judaism,  s.  Judaismo. 

To  Júdaize,  vn.  Judaizar,  hacerse  Judio. 

Júdaizer,  s.  El  que  judaiza. 

Judas  Tree,  s.  (Bot.)  A'rbol  del  amor,  algorrobo 
loco. 

Jude,  or  Epistle  of  Jude,  s.  Epístola  de  Judas, 
libro  del  nuevo  testamento. 

Júddock,  s.  (Orn.)  Especie  de  agachadiza. 

Judge,  s.  1.  Juez,  el  que  tiene  autoridad  para 
juzgar;  presidente.  2.  Juez,  el  que  es  capaz 
de  descernir  el  mérito  de  alguna  cosa.  Judges, 
or  book  of  Judges,  Jueces,  ó  libro  de  Jueces, 
libro  del  antiguo  testamento. 

To  Judge,  vn.  1.  Juzgar,  dar  sentencia  como 
juez  en  alguna  cosa.  2.  Hacer  ó  formar  dicta¬ 
men  de  alguna  cosa.  3.  Discernir,  distinguir. 
— va.  Juzgar,  censurar,  criticar;  sentenciar 
con  severidad. 

Júdger,  s.  Juez,  el  que  juzga  ó  forma  juicio. 

Judgeship,  s.  Oficio  ó  dignidad  de  juez. 

Judgment,  Judgement,  s.  1.  Juicio,  la  facultad 
de  juzgar.  2.  Juicio,  conocimiento  de  causa 
en  la  que  el  juez  ha  de  pronunciar  sentencia; 
la  decision  de  algún  pleyto.  3.  Juicio,  opinion, 
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dictamen.  4.  Altos  juicios  de  Dios;  juicio 
íinal.  A  man  of  judgement,  Hombre  de  dis¬ 
cernimiento.  In  my  judgement  he  is  greatly 
mistaken,  En  mi  juicio  se  engaña  mucho. 

Judicative,  a.  Teniendo  poder  de  juzgar. 

Júdicatory,  s.  Judicatura,  distribución  de  justi¬ 
cia  ;  tribunal  de  justicia. — a.  Distribuyendo 
la  justicia. 

¡  Judicature,  s.  Judicatura,  la  jurisdicción  del  juez 
para  hacer  justicia  ;  tribunal  de  justicia. 

J  Judicial,  a.  1.  Judicial,  lo  que  pertenece  al  jui¬ 
cio  ó  á  la  justicia.  2.  Penal,  lo  que  se  im¬ 
pone  como  pena, 
i  Judicially,  ad.  Judicialmente, 
i  Judiciary,  a.  Judiciario. 

i  Judicious,  a.  Juicioso,  prudente,  circunspecto, 
j  Judiciously,  ad.  Juiciosamente,  con  juicio  y 
prudencia. 

Judiciousness,  s.  Calidad  de  ser  juicioso. 

Juffs,*.  V.  Russia  Hide. 

Jug,  s.  Jarro,  vaso  formado  con  vientre  para 
contener  líquidos. 

To  Jug,  vn.  Emitir  un  sonido  particular. 

To  Juggle,  vn.  Exercer  juegos  de  manos  ;  en¬ 
gañar,  fingir,  hacer  trampas. 

Jfiggle,  s.  1.  Juglería,  juego  6  ligereza  de  ma¬ 
nos.  2.  Impostura,  engaño. 

Jfiggler,  s.  1.  Juglar,  truhán.  2.  Impostor,  el 
que  finge  y  engaña  con  apariencias  de  verdad, 
i  Juggling, s.  Engaño,  impostura 

Júgglingly,  ud.  Engañosamente,  con  engaño. 

Jugular,  s.  (Ichth.)  Yugular,  orden  de  peces  que 
tienen  las  aletas  de  vientre  adelante  aquellas 
del  pecho. —  a.  Yugular,  perteneciente  á  la 
garganta. 

To  Jugulate,  va.  Cortar  la  garganta,  matar. 

Jugulútion,  s.  Acto  de  cortar  la  garganta. 

Juice,  s.  1.  Zumo,  el  humor  liquido  délas  plan¬ 
tas,  flores,  y  frutas.  2.Xugo,  la  substancia  flui¬ 
da  que  se  halla  en  los  cuerpos  de  animales. 
Expressed  juice,  Zumo.  Boiledjuice,  Xugo. 

Juiceless,  a.  Seco,  enxerto,lo  que  no  tiene  xugo. 

Juiciness,  s.  Xugosidad. 

Juicy,  a.  Xugoso,  lo  que  tiene  xugo. 

Jujub  or  Jujubes,  s.  Azufavfa. 

To  Juke,  vn.  Ponerse  en  percha.  V.  To  Perch. 

Júlap,  s.  (Pharm.)  Julepe,  bebida  dulce. 

Julus,  s.  V.  Catkin. 

July',  s.  Julio,  el  séptimo  mes  del  año. 

Jumart,  s.  Onotauro,  animal  mestizo  engendro 
de  toro  y  yegua. 

To  Jumble,  va.  Bazucar,  mezclar  y  revolver 
confusamente  unas  cosas  con  otras. —  vn.  Mez¬ 
clarse,  revolverse,  confundirse. 

Júmble,  s.  Mezcla,  revoltillo,  bazuqueo. 

Júmbler,  s.  Mezclador. 

Júmcnt,  s.  Jumento. 

To  Jump,  vn.  1.  Saltar,  brincar.  2.  Traquearse, 
sacudirse.  3.  Convenir,  concordar.— va.  Ar¬ 
riesgar,  aventurar  inconsideradamente. 

Ju  mp,  s.  t.  Salto,  brinco,  el  acto  de  saltar  ó 
brincar.  2.  Suerte  feliz,  golpe  de  fortuna.  3. 
Corsé,  especie  de  cotilla,  que  usan  las  seño¬ 
ras. — ad.  (Disused)  Exactamente, justa  y  ca¬ 
balmente. 

Jumper,  s.  El  que  salta  ó  brinca. 

Jáncate,  s.  Regalo,  comida  y  bebida  delicada  y 
exquisita.  V.  Cheesecake  y  Junket. 

Jtincous,  a.  Juncoso,  lo  (pie  está  lleno  de  juncos. 


Junction,  s.  Junta,  union,  agregación  y  adicior 
de  unas  cosas  á  otras. 

Juncture,  s.  1.  Juntura,  el  lugar  ó  parte,  por 
donde  ó  en  que  se  unen  dos  ó  mas  cosas.  2. 
Juntura,  coyuntura,  articulación.  3.  Union, 
amistad.  4.  Coyuntura,  sazón,  oportunidad. 

June,  s.  Junio,  el  sexto  mes  del  año. 

Junior,  a.  Mas  mozo,  mas  joven  que  otro. 

Juniority,  s.  Estado  de  ser  mas'joven. 

Juniper,  s.  (Bot.)  Enebro,  el  árbol  que  produ 
las  nebrinas  ó  bayas  de  enebro.  Juniper-h< 
ries ,  Bayas  de  enebro. 

Junk,  s.  1.  (Nav.)  Junco,  cierta  embarcación  de! 
oriente  ó  de  la  China.  2.  (Nav.)  Trozad 
trozos  de  cable  viejo. 

Junket,  s.  1.  Dulce  seco,  qualquier  género  de 
cosa  confitada  en  seco.  2.  Banquete  secreto, 
gaudeamos  oculto  óá  escondidas. 

To  Junket,  vn.  Banquetear  en  secreto  ó  á  es¬ 
condidas. 

Junta,  Junto,  s.  1.  Junta,  union  de  muchas  per 
sonas  para  algún  amaño,  cabala  ó  negociación 
secreta.  2.  Congreso,  consejo  ó  junta  de  po 
ticos. 

I'vory,  s.  Marfil,  el  diente  del  elefante  ;  eburno. 
Ivory  black,  Negro  de  marfil. — a.  Hecho  de 
marfil,  marfileño,  ebúrneo. 

Jupiter,  s.  1.  (Astr.)  Jupiter,  uno  de  los  plane¬ 
tas.  2.  Jupiter,  dios  de  los  antiguos  Griego; 
y  Romanos. 

Juppón,  s.  Especie  de  casaca  corta,  jubón. 

Jurat,  s.  Jurado  ;  un  magistrado  en  algunas  po¬ 
blaciones. 

Juratory,  a.  Juratorio,  lo  que  está  acompañad 
de  juramento. 

Juridical,  a.  Jurídico,  judicial. 

Juridically,  ad.  Jurídicamente. 

Jurisconsult,  s.  Jurisconsulto,  el  intérprete  del 
derecho  civil  ó  profesor  de  la  jurisprudencia. 

Jurisdiction,  s.  1.  Jurisdicción,  facultad  ó  poder 
que  se  concede  para  el  gobierno  en  la  decision 
de  las  causas.  2.  Jurisdicción,  el  distrito  en 
que  se  exerce  justicia  ó  hasta  donde  se  ex¬ 
tiende  la  jurisdicción  de  algún  juez. 

Jurisdictional,  a.  Jurisdiccional. 

Jurisdíetive,  a.  Teniendo  jurisdicción. 

Jurisprudence,  s.  Jurisprudencia,  ciencia  del  de¬ 
recho. 

Jurisprudent,  a.  Jurisprudente. 

Jurist,  s.  Jurista,  el  que  estudia  y  profesa  las 
leyes  ;  profesor  del  derecho,  jurisperito. 

Júror,  s.  Jurado,  individuo  del  tribunal  ó  junta 
de  jurados. 

Jury,  s.  Junta  de  jurados  en  Inglaterra,  qi  ; 
están  juramentados  á  decir  la  verdad  sobre  m 
evidencia  que  tengan,  tocante  al  asunto,  de 
que  se  trata. 

Juryman,  s.  Individuo  de  la  junta  de  jurados. 

Júrymast,  s.  (Nav.)  Bandola,  palo  que  se  arbola 
provisionalmente  en  alta  mar  en  lugar  de  al- 
gun  árbol,  que  se  tronchó  ó  perdió.  To  piten 
or  setup  a  jury-mast,  Armar  una  bandola 

Just,  a.  1. Justo,  lo  que  es  conforme  Ajusticia,  e 
dadero.  2.  Recto, integro,  honrado,  virtu  -, 
puro, inocente. 3.  Justo, exacto.  4.Cabal,aqm 
á  que  nada  le  sobra  ni  falta.  5.  Ordenado,  co¬ 
locado  en  órden ;  exactamente  proporcional  . 

—  ad.  1.  Justamente,  exactamente.  2.  Apu¬ 
radamente,  tasadamente.  3.  Casi  ó  qua>  , 
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Just  now,  Ahora  mismo,  en  este  mismo  in¬ 
stante.-—;;.  Justa.  V.  Joust. 

To  Just,  vn.  1.  V.  To  Joust.  2.  V.  To  Justle. 

Justice,  s.  1.  Justicia,  virtud  que  consiste  en  dar 
á  cada  uno  lo  que  le  p  rtenece;  equidad.  2. 
Justicia,  el  acto  de  executarenel  reo  la  pena 
impuesta  por  sentencia.  3.  Justicia,  razón, 
derecho.  4.  Justicia,  el  ministro  que  por  su 
autoridad  la  exerce.  Justice  of  the  peace,  Jus¬ 
ticia  de  la  paz.  «. 

To  Justice,  va.  (Disused)  Administrar  justicia. 

Júsliceable,  a.  Expuesto  á  estar  llevado  al  tribu¬ 
nal  de  justicia,  sujeto  á  cierta  justicia,  tribu¬ 
nal  ó  juez. 

Justicement,  s.  Procedemiento  en  tribunales  de 
justicia. 

Jústicer,  s.  Justiciero. 

Justiceship,  s.  Justiciazgo,  puesto,  empleo,  ó 
dignidad  de  justicia. 

Justiciable,  a.  Lo  que  debe  examinarse  en  tribu¬ 
nales  de  justicia. 

Justiciary,  s.  1.  Administrador  de  justicia.  2. 
Justicero,  el  que  se  jacta  de  su  propria  justi¬ 
cia  ;  juez  así  nombrado  por  si  mismo. 

Justifiable,  a.  Conforme  á  razón,  según  jus¬ 
ticia. 

Justifiableness,  s.  Rectitud,  posibilidad  de  ser 
justificado. 

Justifiably,  ad.  Justificadamente,  rectamente. 

Justification,  s.  1.  Justificación,  defensa  de  al¬ 
guna  persona  ó  cosa.  2.  Descargo,  los  motivos 
que  da  el  acusado  en  algún  tribunal  por  ha¬ 
ber  hecho  aquello  sobre  que  viene  acusado. 

Justificative,  a.  Justificativo. 

Justificatory  s  Defendedor,  el  que  justifica. 

Justificatory,  a.  Justificativo,  defensivo. 


Justifier,  s.  Justificador  ;  justificante. 

To  Justify,  va.  1.  Justificar,  sacar  á  uno  ino¬ 
cente  del  delito  que  se  le  imputa,  ó  absolverle 
de  la  acusación.  2.  Justificar,  probar  en  jus¬ 
ticia  alguna  cosa,  defender  absolver. 

To  Justle,  vn.  Chocar,  encontrar,  encontrarse, 
acometer  mutuamente. — va.  Rempujar,  dar 
un  golpe  ó  empellón  con  que  se  mueve  á  otro 
de  su  Jugar. 

Justle,  s.  Empujón,  encuentro  ligero. 

Jústler,  s.  El  que  empuja. 

Jústling,  s.  El  acto  de  chocar  ó  encontrar. 

Justly,  ad.  Justamente,  rectamente;  cabal  y 
exactamente. 

Justness,  s.  1.  Justicia,  equidad.  2.  Exactitud, 
propiedad  con  que  alguna  cosa  está  hecha. 

To  Jut,  vn.  1.  Hacer  barriga  ó  comba  el  muro 
ó  la  pared.  2.  Correr  contra.  Tojutout,  So¬ 
bresalir. 

Jut-window,  s.  Ventana  saliente. 

To  Jútty,  va.  Echar  fuera  alguna  cosa  de  modo 
que  sobresalga  á  las  demas  partes  de  ella. — 
vn.  V.  To  Jut  y  Jetty. 

Jútty,  s.  1.  Saledizo,  la  parte  que  sobresale.  2. 
Muelle,  dique. 

Juvenile,  a.  Juvenil,  lo  que  pertenece  á  la  juven¬ 
tud. 

Júvenileness,  s.  Juventud. 

Juvenility,  s.  1.  Mocedad,  juventud.  2.  Lige¬ 
reza,  ardor  ó  fuego  de  la  juventud. 

Juxtaposition,  s.  Juxtaposicion,  el  acto  de  poner 
juntas  ó  juntar,  estado  de  ser  juntado  uno  á 
lado  de  otro. 

Tvy,  s.  (Bot.)  Yedra.  Ground  ivy,  Yedra  ter* 
restre. 

Lvyed,  a.  Cubierto  con  yedra. 


KAW 

I^L  sonido  de  la  k  es  el  mismo  que  el  de  la 
U  c  dura  ó  qu.  Puesta  antes  de  alguna  vo¬ 
cal,  su  pronunciación  es  invariable ;  pero 
puesta  antes  de  la  letra  n  no  tiene  sonido,  co¬ 
mo  en  las  voces  knave,  knight,  las  que  se 
pronuncian  como  nave,  night. 

Ksempferia,  s.  (Bot.)  Especie  de  zedoaria  re¬ 
donda  ;  usase  en  la  medicina. 

Kail  or  Kale,  s.  (Bot.)  Especie  de  berza, 
bretón. 

To  Kalendar,  va.  V  To  Calendar. 

Káli,  s.  Kali,  barilla,  sosa,  especie  de  mata,  que 
secada  sirve  para  hacer  el  vidrio,  xabon,  &c. 
Kálmia,  s.  (Bot.)  Kalmia,  laurel  enano,  una  si¬ 
empreviva. 

Káloyer,  s.  Monge  de  la  iglesia  griega. 

Katn,  a.  Tuerto,  corvado. 

Kangaroo,  s.  Animal  quadrupedo  de  Australasia 
que  tiene  las  manos  de  ocho  pulgadas  y  los 
pies  de  viente  dos,  y  que  anda  saltando  ó  eri¬ 
gido. 

Kaolin,  s.  Tierra  que  con  peíunsase  hace  por¬ 
celana  en  la  China. 

Karat,  s.  V.  Carat, 

To  Kaw,  vn.  Graznar,  proferir  su  voz  el  cuervo 
ó  grajo. 

Kaw,  s.  Graznido,  la  voz  que  forma  el  cuervo  ó 
grajo. 


KEE 

Kayle,  s.  Juego  de  bolos. 

To  Keck,  vn.  Intentar  á  vomitar. 

To  Kéckle,  va.  (Nav.)  Aforrar  un  cable. 

Kéckling,  s.  (Nav.)  Forro  de  cable. 

Kédge,s.  (Nav.)  Anclote,  ancla  pequeña. 

Kédger,  s.  Anclote  ;  pescadero. 

Keech,  s.  Pedazo  ó  masa  solida. 

Keel,s.  1.  (Nav.)  Quilla,  madero  largo  que  pasa 
de  popa  á  proa  del  navio.  False  keel,  Zapata 
de  quilla.  Rabbit  of  the  keel,  Alefriz  de  quilla. 
Scarfs  of  the  keel,  Juntas  de  quilla.  Sheathing 
of  the  keel,  Embon  de  quilla.  2.  (Bot.)  Pe¬ 
talo  inferior  de  flor  papilonacea,  que  incluye 
los  estambres  y  pistilo. 

To  Keel,  va.  Enfriar,  hacer  fresco,  refrescar.— 
vn.  Resfriar,  desanimar. 

Kéelage,  s.  (Nav.)  Derechos  de  quilla. 

Kéelfat,  s.  Tina  ó  enfriadera,  vasija  grande  en 
que  se  pone  algún  liquido  caliente  á  enfriar. 

To  Kéelhale,ra.  (Nav.)  Pasar  por  la  quilla. 

Kéeling,  s.  (Ichth.)  Especie  de  merluza. 

Kéelrope,  s.  (Nav.)  Cabo  imbornalero  délas  va- 
rengas. 

Kéelson,  s.  (Nav.)  Sobrequilla,  pieza  de  madera 
de  casi  todo  el  largo  del  navio,  colocada  direc¬ 
tamente  encima  de  la  quilla. 

Keen,  a.  1.  Afilado,  lo  que  tiene  buen  filo.  2. 
Agudo,  penetrante,  sutil.  3.  Ansioso,  vehe- 
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;  mente.  4.  Acre,  desabrido,  mordaz. 

¡Keenly,  ad.  Agudamente,  agriamente. 
¡Keenness,  s.  1.  Agudeza,  delicadeza  en  los  filos. 
2.  Rigor  6  aspereza  del  frió.  3.  Ansia,  an¬ 
helo,  deseo  vehemente.  4.  Perspicacia  de  in¬ 
genio  ;  aspereza  de  genio. 

To  Kéep,  va.  1.  Timer  ó  retener.  To  keq)  a 
i  coach,  Tener  ó  mantener  coche.  2.  Tener, 
guardar,  conservar,  reservar,  ocultar.  3.  Cui¬ 
dar,  defender.  4.  Tener,  detener.  5.  Practi¬ 
car  ;  no  intermitir;  restringir.  7b  keep  one's 
i  bed,  Guardar  cama.  To  keep  holidays,  Guar¬ 
dar  las  fiestas.  To  keep  a  family,  Mantener 
familia.  He  keeps  up  his  usual  retinue,  El 
•|  mantiene  su  tren  acostumbrado.  To  keep 
y  books,  Tener  libros  ;  by  single  or  double  entry, 
En  partidas  sencillas  ó  dobles.  To  keep  cash, 
Tener  caxa.  To  keep  an  intercourse  by  let- 
sj  ters,  Cartearse,  corresponderse.  To  keep 
a  back,  Detener,  reservar,  restringir.  To  keep 
i  company  with,  Acompañar,  tener  trato  familiar 
it  con  alguno.  To  keep  down,  Sujetar.  To 
i¡  keep  in,  Reprimir,  moderar;  esconder. — vn.  1. 
|  Mantenerse,  perseverar,  subsistir  en  algún  es- 
il  tado.  To  keep  the  land,  aboard,  (Nav.) 
|  Mantenerse  inmediato  á  la  tierra.  To  keep 
|  off,  (Nav.)  Mantenerse  distante  de  la  tierra, 
i  no  arrimarse.  To  keep  the  sea,  (Nav.)  Man- 
í|  tenerse  mar  afuera.  To  keep  a  ship  full, 
'l  (Nav.)  Andar  en  viento  á  buena  vela.  2. 
i!  Continuar,  quedar.  3.  Mantenerse,  durar. 
l|  That  wine  cannot  keep,  Aquel  vino  no  se 
;•  podrá  mantener.  4.  Vivir,  residir.  5.  Cuidar, 
:!  observar.  6.  Adherir  á.  To  keep  on,  Ir  ade- 
j)  lante.  To  keep  up,  Mantenerse  con  brio,  no 
!i  descaecer  de  ánimo. 

¡veep,  s.  1.  Torre,  la  parte  mas  fuerte  de  cas- 
íi  tillo.  2.  Guarda,  custodia,  cuidado.  3.  Pro- 
;  teccion,  limitación  ;  condición. 

¡véeper,  s.  1.  Defendedor,  el  que  preserva.  2. 
»1  Tenedor,  el  que  tiene  á  su  cargo  6  guarda  al¬ 
guna  cosa  en  nombre  de  otro.  3.  Carcelero, 

I  el  que  tiene  cuidado  de  la  cárcel,  y  de  los  pre- 
(l  sos,  que  hay  en  ello.  4.  Guardabosque,  el 
i  que  tiene  á  su  cargo  el  cuidado  de  bosques.  5. 
i  Guarda,  el  que  tiene  á  su  cargo  ó  cuidado  la 
C  conservación  de  alguna  cosa.  Keeper  of  the 
i  great  seal,  Guardasellos  del  rey.  Keeper  of 
books,  or  book-keeper,  Tenedor  de  libros, 
¡véepership,  s.  Oficio  ó  empleo  de  guarda, 
íéeping,  s.  Cargo,  custodia;  cuidado,  preser- 
i  vacion ;  guarda.  Woman  in  keeping,  Manceba, 
veépsake,  s.  Dadiva  6  presente  para  recordarse 
de  donador. 

Aeeve,  s.  Cuba  6  tina,  vasija  en  que  fermenta 
la  cerveza  antes  de  envasarla. 

Aeéver,  s.  Enfriadera  de  cerveza.  V.  Back. 

,veg,  s.  Barrica,  especie  de  tonel. 

.veil,  s.  1.  Omento.  2.  Membrana  que  cubre 
la  cabeza.  V.  Caul.  3.  Crisálida,  ninfa,  dor- 
¡  mida.  4.  Especie  de  potage. 

Help,  s.  Sosa,  la  piedra  hecha  de  la  yerba  cal- 
'  cinada,  llamada  sosa  ;  especie  de  soda  6  suda 
i  con  que  se  hace  xabon. 

•  vélpy,  s.  Especie  de  duende  6  espectro  de  aguas, 
ivélson,  s.  (Nav.)  Sobrequilla, 
vélter,  s.  1.  Orden,  condición,  estado  pronto.  2. 
I  (Wool.  Manufac.)  Paño  de  texedor  antes  que 
está  limpiado  6  batanado. 


To  Kemb,  va.  V.  To  Comb. 

Kémelin,  or  Kímlin,  s.  Tina  somera  ;  usase  para 
leche  de  hacer  queso. 

To  Ken,  va.  1.  Divisar,  espiar,  6  reconocer  de 
lejos.  2.  Saber,  conocer,  alcanzar,  compre- 
hender. — vn.  Mirar  al  rededor. 

Ken,  s.  Vista,  la  distancia  hasta  donde  se  puede 
alcanzar  á  ver  alguna  cosa. 

Kéndal-green,  s.  Especie  de  paño  verde. 

Kénnel,  s.  1.  Perrera,  el  lugar  6  sitio  donde  se 
guardan  ó  encierran  los  perros  de  caza ;  per¬ 
rería.  2.  Zorrera,  la  cueva  de  la  zorra.  3. 
Conducto  ó  canal  para  dar  curso  ó  salida  á 
las  aguas  en  las  calles  quando  llueve. 

To  Kénnel,  vn.  Encamarse,  echarse  en  cama. 
Dicese  regularmente  de  los  animales,  y  por 
desprecio  algunas  veces  de  los  hombres. — va. 
Tener  en  perrera. 

Kénnel  Coal.  V.  Canal  Coal. 

Kénning,  s.  (Nav.)  Vista. 

Kentledge,  s.  (Nav  )  Lingotes  de  hierro. 

Kerb-stone,  s.  Brocal  de  pozo  ó  de  esquinas  en 
las  calles. 

Kérchief,  s.  Cofia,  tocado  de  muger,  pañuelo. 

Kérchiefed,  Kerchieft,  a.  Adornado,  vestido. 

Kerf,  s.  Abertura  en  madera  hecha  por  el  pasar 
la  sierra. 

Kérmes,  s.  1.  Kermes,  el  gusanillo  que  se  engen¬ 
dra  dentro  del  coco  de  la  graua.  Kermes  Oak, 
Coscoja.  2.  Kermes  mineral,  preparación  de 
antimonio  6  un  hidrosulfureto  de  antimonio. 

Kern,  s.  1.  Molino  de  mano  para  moler  grano. 
2.  Soldado  ó  patan  irlandés.  3.  V.  Churn. 
Kern  or  Corn  Baby,  Imagen  decorada  con 
mieses  al  acabar  de  agosto. 

To  Kern,  vn.  1.  Granar,  endurecerse  como  el 
grano  quando  llega  á  madurar.  2.  Granar. 

Kérnel,  s.  1.  Almendra,  la  pepita,  meollo  ó  si¬ 
miente  que  se  encuentra  en  las  frutas  de  hueso. 
Kernel  of  a  walnut ,  El  meollo  de  nuez.  Ker¬ 
nel  of  an  apple,  La  pepita  de  manzana.  2. 
La  parte  central  de  alguna  cosa.  3.  Haba, 
cierto  género  de  roncha  que  sale  en  los  cuer¬ 
pos  de  los  niños. 

To  Kérnel,  vn.  Madurar  á  almendras,  pepitas,  ó 
habas. 

Kérnelly,  a.  Almendrado,  lo  que  está  lleno  de 
almendras. 

Kérnelwort,  s.  (Bot.)  Escrofularia,  ruda  canina. 

Kérsey,  s.  Carisea,  carsaya,  ó  creso,  tela  basta 
de  lana. 

Ke'kseymere  or  Cássimer,  s.  Especie  de  carisea 
ó  carsaya  muy  fina  y  hecha  de  lana  finísima. 

To  Kerve,  va.  V.  To  Carve. 

Kestrel,  s.  (Orn.)  Cernícalo. 

Kétch,  s.  (Nav.)  Quaiche  ó  queche,  especie  de 
embarcación  de  dos  palos  ó  masteleros. 

Ketchup,  s.  V.  Catchup. 

Kéttle,  s.  Caldera,  vasija  en  que  se  cuece  algún 
licor  6  cosa  líquida.  A  large  kettle,  Calderon. 
A  small  kettle,  Calderico,  calderilla.  A  tea¬ 
kettle,  Tetera. 

Kettledrum,  s.  Timbal,  atabal. 

Kéttlepins,  s.  Juego  de  bolos. 

Kével-heads,  s.  (Nav.)  Escalamotes,  posturas. 

Kevels,  s.  pl.  (Nav.)  Maniguetas  ó  manigue- 
tones,  los  extremos  de  los  palos  que  están  en 
la  borda  del  alcazar  para  dar  vuelta  á  diversos 
cabos. 
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Kox,  or  Kécksy,  s.  (Bot.)  Sio  ó  sion ;  cicuta. 
Kex ,  Tallo  seco  y  combustible. 

Key,  s.  1 .  Llave,  instrumento  formado  de  hier¬ 
ro  que  sirve  para  abrir  y  cerrar  puertas,  cofres, 
y  otras  cosas.  2.  Llave,  cierto  instrumento 
que  se  usa  para  armar,  desarmar,  quitar,  ó 
poner  tornillos.  3.  Clave  6  llave  de  una  cifra. 
4.  (Nav.)  Muelle  ó  desembarcadero,  parage 
en  donde  con  facilidad  se  embarcan  ó  desem¬ 
barcan  géneros ;  también  se  escribe  quay. 
Moored  alongside  of  a  key,  Amarrado  al  cos¬ 
tado  de  un  muelle.  5.  (Mus.)  Tecla  ;  clave. 
6.  (Bot.)  Cascara  que  contiene  la  simiente  de 
algunas  plantas. 

Kéyage,  s.  Derechos  de  muelle.  V.  Wharfage. 

Kéycold,  a.  Desanimado,  muerto  ;  frió. 

Kéyhole,  s.  Entrada  de  la  llave. 

Kéystone,  s.  Clave  ó  llave  de  un  arco  ó  bóveda, 
la  ultima  piedra  con  que  se  cierra. 

Khane,  or  Khan,  s.  Posada  ó  meson  en  Turquía. 

Kibe,  s.  Sabañón. 

Kíbed,  Kíby,  a.  Teniendo  ó  afligido  con  saba¬ 
ñones. 

To  Kick,  va.  Acocear,  dar  ó  tirar  coces. — vn. 
Patear,  dar  patadas  ó  puntapiés. 

Kick,  s.  Puntapié. 

Kícker,  s.  Acoceador,  el  que  da  puntapiés. 

Kicking,  s.  Coceadura,  la  acción  de  cocear. 

Kickshaw,  s.  1.  Patarata,  ridiculez,  monada.  2. 
Almadrote,  especie  de  guisado. 

Kid,  s.  1.  Cabrito,  el  hijo  de  la  cabra.  Kid-skin, 
Pellejo  de  cabrito.  2.  Haz  de  breza  ó  re¬ 
tama. 

To  Kid,  vn.  Parir  cabritos. — va.  Descubrir, 
mostrar. 

Kidded,  a.  Parido,  como  cabrito. 

Kidder,  s.  Monopolista  de  granos. 

Kiddle,  s.  Presa  ó  represa  en  un  rio. 

Kíddow,  s.  (Orn.)  Especie  de  colimbo,  ave  ma¬ 
rítima. 

Kídling,  s.  Cabritií lo. 

To  Kidnap,  va.  Hurtar  niños  para  venderlos. 

Kidnapper,  s.  Ladrón  de  niños,  el  que  lleva  fur¬ 
tivamente  los  niños  que  encuentra  para  ven¬ 
derlos. 

Kidney,  s.  1.  Riñon.  2.  (Joc.)  Genero,  suerte, 
especie. 

Kídneybean,  s.  Judia,  especie  de  arveja,  que 
tiene  figura  de  riñon,  fásoles. 

Kidney  vetch,  s.  (Bot.)  Vulneraria. 

Kídneywort,  s.  (Bot.)  Ombligo. 

Kilderkin,  s.  Medio  barril  que  consta  de  diez  y 
ocho  galones  de  á  ocho  quartillos. 

To  Kill,  va.  Matar,  quitar  la  vida. 

Killer,  s.  Matador. 

Kíllow,  s.  Tierra  gallinera  ó  negruzca. 

Kiln,  s.  Horno,  fábrica  hecha  en  forma  de  bóve¬ 
da,  y  sirve  para  secar,  quemar,  ó  calcinar  al¬ 
guna  cosa.  Brick-kiln,  Ladrillera.  Lime¬ 
kiln,  Calera. 

To  Kílndry,  va.  Hornear,  secar  ó  quemar  al¬ 
guna  cosa  en  horno. 

Kímbo,  a.  Encorvado,  torcido,  arqueado.  To 
set  one’s  arms  a-kimbo,  Ponerse  en  jarras, 
estar  con  las  manos  en  las  caderas. 

Kin,  s.  1.  Parentesco,  vinculo,  conexión,  ó 
aliacion  por  consanguinidad  ó  afinidad.  2.  Pa¬ 
rientes,  los  que  son  de  la  misma  casta  ó  raza. 
3.  Género,  especie,  clase.  They  are  all  of  a 


kin,  Son  todos  de  una  misma  especie.  4. 
Terminación  diminutiva,  como  manikin, Hom- 
brezuelo. — a.  Congenial,  de  la  misma  natu¬ 
raleza. 

Kind,  a.  Benévolo,  benigno,  benéfico,  favorable. 
She  is  very  kind  to  me,  Ella  me  hace  muchas 
finezas.  Kind-hearted,  Benevolo, — s.  1.  Gé¬ 
nero,  especie,  clase.  2.  Naturaleza,  la  esencia 
y  propio  ser  de  cada  cosa.  3.  Modo,  manera; 
especie,  calidad. 

To  Kindle,  va.  1.  Encender,  hacer  que  una 
cosa  se  inflame  y  arda.  2-  Inflamar,  enarde¬ 
cer  y  avivar  á  uno. — vn.  Arder,  quemarse 
alguna  cosa  levantando  llama. 

Kíndler,  s.  Encendedor,  el  que  inflama. 

Kind  less,  a.  No  natural. 

Kindliness,  s.  Favor,  benevolencia  ;  indole,  curso 
natural. 

Kindly,  ad.  Benignamente,  con  benignidad  y 
afabilidad  ;  naturalmente,  propiamente. — a.  1. 
Homogéneo,  lo  que  es  de  la  misma  especie  ¡ 
con  otra  cosa.  2.  Natural,  idoneo,  propio.  3. 
Blando,  suave,  tratable. 

Kindness,  s.  Benevolencia,  beneficencia,  buena 
voluntad,  cariño,  afecto. 

Kindred,  s.  1.  Parentesco,  conexión  por  consan¬ 
guinidad  ó  afinidad.  2.  Parentela,  casta. — a. 
Emparentado,  el  que  tiene  parentesco  con 
otro. 

Kine,  s.  pl.  Vacas. 

King,  s.  1.  Rey,  el  soberano  que  rige  y  gobier¬ 
na  solo.  God  save  the  king,  Dios  guarde  al 
rey.  2.  Rey,  la  carta  ó  naype  que  tiene  figura 
de  rey.  King’s  yellow,  Color  amarillo  hecho 
de  oropimente. 

To  King,  va.  Dar  un  rey  al  reyno  que  no  te¬ 
nia  ;  elevar  á  dignidad  real. 

Kingcraft,  s.  Arte  de  gobernar,  arte  de  reynar. 

Kingdom,  s.  1.  Reyno,  los  territorios  ó  domi-  - 
nios  sujetos  á  un  rey.  2.  Reyno,  la  clase  á 
orden  diferente  de  cosas,  especialmente  en  la  i 
historia  natural.  The  mineral  kingdom,  El  rey- 
no  mineral.  3.  Region,  extension  de  tierra. 

Kingfisher,  s.  Alción,  ispida,  ó  martin  pescador. 

Kínghood,  s.  Estado  de  ser  rey,  oficio  de  rey. 

Kínglike,  Kingly,  a.  1.  Real,  soberano,  monár¬ 
quico.  2.  Regio,  noble,  augusto. 

Kingly,  ad.  Magestuosamente,  con  magestad. 

King’s  Evil,  s.  Lamparon,  escrófula. 

Kingship,  s.  Magestad,  monarquía. 

Kíngspear,  s.  (Bot.)  Gamón. 

Kínkhaust,  s.  Tos  violenta. 

Kíno,  s.  Quino,  un  extracto  vegetal  hecho  de 
cocobolo  y  otras  plantas  ;  usase  en  medicina 
como  astringente  eficaz. 

Kinsfolk,  s.  Parentela,  parientes. 

Kinsman,  s.  Consanguíneo,  el  que  es  de  la  mis¬ 
ma  familia. 

Kinswoman,  sf.  Consanguínea. 

Kintal,  s.  V.  Quintal. 

Kipe,  s.  Nasa,  butrón  de  mimbres  para  pescar. 

Kíppcr,a.  Dicese  de  salmonesdespues  de  producir 
sus  huevas  quando  está  prohibido  de  pescarlos.' 

Kírk,  s.  Iglesia  ;  usase  en  Escocia. 

Kírtle,s.  Manto,  capa,  chupón. 

Kírtied,  a.  Vestido  con  manto,  capa,  toga. 

To  Kiss,  va.  1.  Besar,  tocar  alguna  cosa  con  los¡ 
labios.  2.  Acariciar,  hacer  caricias  y  halagos. i 
3.  Besar,  tocar  suavemente. 
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iKiss,  s.  Beso. 

Kisser,  s.  Besucador,  el  que  besa. 

Kíssingcomfit,  s.  Especie  de  confito  perfumado 
para  hacer  el  aliento  agradable. 

¡  ¡Kíssingcrust,  s.  Beso,  la  parte  del  pan  que  se 
tocó  con  otro  al  cocerse  en  el  horno. 

Kist,  s.  Y .  Chest. 

, Kit,  s.  1.  Botellón,  botella  grande.  2.  Violin 
t  i  pequeño.  3.  Vasija  ¡jara  salmón  ;  colodra, 
i  i:Kítcat,  a.  1.  Dicese  de  una  junta  ó  tertulia  de 
l  j  politicos.  2.  Aplicase  á  retratos  menos  que 
i  i  medio  cuerpo. 

í  rkítchen,  s.  Cocina,  la  pieza  ó  sitio  de  la  casa 
i  1  en  donde  se  guisa  la  comida.  Kitchen  furni- 
i  )j  ture  or  utensils,  Axuar  de  la  cocina,  batería 
<1  de  cocina;  el  cobre  ó  la  espetera,  quando  las 
{'d  piezas  son  de  cobre  ó  hierro. 
olKítchengarden,  s.  Huerta,  el  sitio  ó  parage, 
m  donde  se  plantan  hortalizas  y  legumbres. 
¿ijKítchenmaid,  sf.  Cocinera. 
oKítchenstuff,  s.  Grasa,  la  manteca,  unto,  ó  sebo 
(iU  que  da  de  sí  la  carne  cocida  ó  asada. 
i'Kítchenwench,  sf.  Fregona,  fregatriz. 
[ilKítchenwork,  s.  Trabajo  de  cocina. 

UjKíte,  s.  1.  Milano,  ave  de  rapiña.  2.  Milano 
al  6  gavilán  ;  apodo  que  se  da  al  hombre  rapaz. 
3.  Cometa,  armazón  compuesto  de  papel  que 
se  arroja  al  ay  re,  y  sirve  de  diversion  á  los 
muchachos. 
jljKítten,  Kítling,  s.  Gatito,  gatillo. 

HlTo  Kitten,  vn.  Parir  gatos. 

MKítting,  s.  Cachorro,  gatillo. 

iliKíttiwake,  s.  (Orn.)  Especie  de  gavión  ó  ga- 

) ■  viota. 

jiro  Kittle,  va.  Y.  To  Tickle . 
i  Kive,  s.  Tina  de  cervecero. 

(tío  Kíver,  va.  Es  barbarismo  del  populacho  de 
«|  Londres.  V.  To  Cover. 
lOro  Klick,  vn.  Hacer  ruido  agudo  ;  ratear. 
bKlick,  s.  Citóla  de  molino. 

IflKlícker,  s.  Nombre  de  desprecio  á  pregonero 
¡  I  de  almoneda. 

Flip  -fish,  s.  (Ichth.)  Pez  lobo, 
í  To  Knab,  va.  Morder,  asir  con  los  dientes, 
i  Knack,  s.  1.  Chuchería,  cosa  de  poca  importan- 
til  cia.  2.  Maña,  destreza,  habilidad  y  prontitud 
para  executar  alguna  cosa  ;  treta  astuta. 

To  Knack,  vn.  1.  Hacer  un  ruido  agudo  y 
pronto.  2.  Cultiparlar. 

hKnácker,  s.  1.  Fabricante  de  chucheria.  2. 
Cordelero. 

Knag,  s.  Nudo  duro  en  madera;  clavija,  perno, 
:  magotes  de  ciervo. 

Knággy,  a.  Nudoso  ;  áspero. 

Knap,  s.  Bulto,  que  sobresale  en  alguna  cosa. 
(To  Knap,  va.  1.  Morder,  romper  con  los  di¬ 
entes.  2.  Chasquear,  manejar,  ó  golpear  al¬ 
guna  cosa. — vn.  Hacer  ruido  a^udo. 


Knáppish,  a.  V.  Siiappish. 
lITo  Knápple,  vn.  Quebrar  con  ruido  agudo. 
Knáppy,  a.  Lleno  de  bultos. 

Knápsack,  s.  Mochila,  la  talega  en  que  los  sol- 
it  dados  llevan  la  provision  y  la  ropa. 
tKnápwced,  s.  (Bot.)  Escoba,  mataá  manera  de 
retama. 

Knar,  s.  Nudo  duro. 

I  Knárled,  Knárry,  a.  Nudoso. 

i. Knave,  s.  1.  Bribón,  picaro,  bellaco.  2.  Sota, 

! .  la  tercera  figura  que  tienen  los  naypes,  la  qual 


representa  el  infante  ó  soldado.  Knave  of 
clubs,  La  sota  de  bastos.  3.  (Ant.)  Mucha¬ 
cho  ;  criado,  siervo. 

Knavery,  s.  1.  Picardía,  bellaquería,  bribonada. 

2.  Travesura,  acción  traviesa. 

Knavish,  a.  1.  Fraudulento,  malicioso,  ratero, 
ruino.  2.  Travieso. 

Knávishly,  ad.  Fraudulosamente,  picaramente. 

Knávishness,  s.  Fstado  ó  calidad  de  ser  travieso, 
fraudulento,  ó  maligno. 

To  Knaw.  V.  To  Gnaw. 

To  Knead,  va.  Amasar,  formar  ó  hacer  la  masa, 
mezclando  todos  los  ingredientes  que  la  com¬ 
ponen. 

Kneáder,  s.  Panadero,  amasador. 

Kneádingtrough,  s.  Amasadera. 

Knee,  s.  1.  Rodilla,  la  parte  de  la  pierna  que 
la  une  con  el  muslo.  2.  Curva,  pieza  de  ma¬ 
dera  que  tiene  ángulo  natural  formado  de  dos 
ramos  de  un  árbol.  Knee  of  the  head,  (Nav.) 
Curva  capuchina.  Upper  part  of  the  knee, 
(Nav.)  Brazo  superior  de  la  curva.  Hanging 
knees,  (Nav.)  Curvas  de  peralto  ó  de  á  baxo. 
Lodging-knees,  (Nav.)  Curvas  valonas. 
Helmport-knees,  (Nav.)  Curvas  del  contra¬ 
yugo.  Wing-transom-knees,  (Nav.)  Curvas 
del  yugo  principal.  Deck-transom-knees, 
(Nav.)  Curvas  de  la  cubierta.  Small-knees, 
(Nav.)  Curbatones. 

To  Knee,  va.  Arrodillarse,  hincarse  de  rodillas 
para  suplicar  ó  pedir  alguna  cosa. 

Kneécrooking,  a.  Obsequioso. 

Kneed,  a.  Teniendo  rodillas  ó  junturas  ;  nudoso. 

Kneédeep,  a.  Metido  hasta  las  rodillas,  subido 
hasta  las  rodillas. 

Kneéholly,  Kneéholtn,  s.  (Bot.)  Brusco. 

Kneéjointed,  a.  Encorvado  ó  angular,  como  la 
rodilla. 

To  Kneel,  vn.  Arrodillarse,  hincar  la  rodilla. 

Kneéler,  s.  El  que  arrodilla. 

Kneépan,  s.  Choquezuela,  el  hueso  que  juega 
en  la  rodilla. 

Kneelímber,  s.  Curva.  Y.  Knee. 

Kneétribute,  s.  Genuflexion,  cortesia  á  rodillas. 

Knell,  s.  Clamoreo,  el  sonido  que  hacen  las  cam¬ 
panas  quando  tocan  por  los  difuntos. 

Knick-nack,  s.  (Collo.)  Buxeria,  juguete. 

Knife,  s.  Cuchillo,  navaja.  Table-knife,  Cu¬ 
chillo  de  mesa.  Pruning -knife,  Podadera. 
Pen-knife,  Cortaplumas.  2.  Puñal,  espada. 

Knight,  s.  Caballero  ;  campeón.  Knight  of  the 
order  of  the  garter,  Caballero  del  órden  déla 
jarretera.  Knight  errant,  Caballero  andante. 
Knight  of  the  shire,  Parlamentario  de  algún 
condado,  diputado  de  una  provincia. 

To  Knight,  va.  Crear  ó  hacer  á  uno  caballero 
que  está  hecho  por  el  rey  ;  armar  caballero. 

Knight-érrantry,  s.  Caballería  andante. 

Kníghthead,  s.  (Nav.)  Tragante  exterior  del 
bauprés.  Knighthead  of  the  windlass,  (Nav.) 
Cepos  ó  bitas  del  moliente.  Knightheads  of 
the  gears,  (Nav.)  Guindastes. 

Knighthood,  s.  Caballeria. 

Kníghtliness,  s.  Deberes  ó  servicio  de  caballero. 

Knightly,  a.  y  ad.  Propio  ó  digno  de  caballero. 

To  Knit,  va.  1.  Enlazar,  unir,  entretexer  sin 
que  sea  en  telar.  To  knit  stockings,  Hacer 
medias  ó  calcetas  con  agujas.  2.  Atar,  juntar, 
unir.  3.  Contraer.  To  knit  the  eyebrows. 
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Fruncir  las  cejas. — vn.  Entretexer  sin  telar  ; 
unir. 

Knit,  s.  Texedura,  texido  a  malla. 

Knitch,  s.  V.  Fagot. 

Kníttable,  a.  Capaz  de  ser  texido  ó  unido. 

Knitter,  s.  El  que  hace  medias  de  punto. 

Knitting,  s.  Union,  junta. 

.  Kníttingneedle,  s.  Aguja  de  hacer  medias  de 
punto. 

Kníttle,  s.  1.  (Nav.)  Sardineta,  írinela.  2.  Cor¬ 
doncillo  de  bolsa. 

Knob,  Knap,  s.  Prominencia,  bulto  que  forma 
alguna  cosa  y  que  sobresale  á  lo  demas  de  ella. 

Knobbed,  Knopped,  a.  Loque  tiene  bultos. 

Knóbbiness,  s.  Calidad  de  tener  bultos. 

Knobby,  a.  Lleno  de  bultos  ;  duro,  obstinado. 

To  Knock,  vn.  1.  Colidir,  chocar  una  cosa  con 
otra  repentinamente.  2.  Tocar,  llamar  á  la 
puerta.  V.  To  Rap.  To  knock  under,  (V ulg.) 
Someterse. — va.  1.  Golpear,  dar  ó  pegar 
golpes.  2,  Pegar,  dar  con  una  cosa  contra 
otra,  causando  estallido  6  ruido.  To  knock 
down,  Derribar,  echar  por  tierra  de  un  golpe. 
To  knock  down  to  the  highest  bidder,  Rematar 
en  el  mayor  postor. 

Knock,  Golpe  :  llamada.  V.  Rap. 

Knócker,  s.  Golpeador  ;  llamador,  el  aldaba  ó 
aldabón,  con  que  se  llama  a  las  puertas.  V. 
Rapper. 

Knocking,  s.  El  acto  de  tocar  6  golpear  á  la 
puerta.  Y.  Rapping. 

To  Knoll,  va.  Tocar  campanas  á  muerto. — vn. 
Sonar  como  campana. 

Knoll,  s.  Cumbre  ó  cima  de  una  colina. 

Knóller,  s.  V.  Toller. 

Knot,  s.  1  .Nudo,  atadura  6  ligadura  que  se  hace 
en  qualquier  hilo,  cuerda,  ó  cinta.  2.  Lazo, 
qualquiera  figura  cuyas  lineas  se  cruzan  mu¬ 
tuamente.  3.  Nudo,  vínculo,  empeño.  4. 
Nudo,  la  parte  mas  dura  en  la  madera;  jun¬ 
tura  en  plantas.  5.  Confusion,  embrollo,  difi¬ 
cultad.  6.  Hato,  muchedumbre  de  cosas.  7. 
Nudo,  el  punto  mas  arduo  y  embarazoso  de 
una  pieza  dramática,  en  que  se  hallan  las  per¬ 
sonas  principales,  y  cuyo  fin  no  es  fácil  prever. 
8.  (Nav.)  Milla.  To  sail  12  knots  an  hour, 
Correr  doce  millas  en  la  hora.  Knots  of  the 
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logline,  Señales  de  lacorredera.  9.Y .  Shoulder- 
knot. 

To  Knot,  va.  Anudar,  enredar,  juntar  ;  intrincar, 
unir.  —  vn.  Hacer  nudos  ó  junturas  en  plantas  ; 
hacer  nudos  por  franja. 

Knotgrass,  s.  Centinodia,  sanguinaria. 

Knótíess,a.  Sin  nudos. 

Knotted,  a.  Lleno  de  nudos,  teniendo  lazos. 

Knóttiness,s.  Abundancia  de  nudos,  desigualdad, 
dificultad  ;  bulto. 

Knótty,u.  Nudoso,  duro,  áspero,  intricado, difícil. 

i  o  Know,  va.  1.  Conocer,  saber.  2.  Distinguir, 
discernir.  3.  Reconocer,  hacerse  cargo.  4. 
Conocer,  tener  acto  carnal  con  persona  de 
otro  sexo. — vn.  C'omprehender,  conocer,  saber 
de  cierto  ;  tener  noticia  de  alguna  cosa. 

Knówable,  a.  Conocible. 

Knówer,  s.  Sabio,  el  que  tiene  sabiduría  ó  cono- 
cimento. 

Knowing,  a.  Instruido,  inteligente,  diestro. — s. 
Conocimiento,  inteligencia. 

Knowingly,  ad.  Conocidamente. 

Knowledge,  s.  1.  Conocimiento,  erudición,  in¬ 
strucción,  noticia.  2.  Inteligencia,  destreza, 
habilidad,  y  experiencia  practica  de  alguna 
cosa.  Not  tu  my  knowledge,  No,  que  yo  sepa. 
Carnal  knowledge,  Conocimiento  carnal. 

Fo  Knowledge,  va.  V.  To  Acknowledge. 

To  Knúbbie,  va.  V.  To  Beat. 

Knuckle,  s.  1.  Nudillo,  nudo.  2.  Jarrete  de  ter¬ 
nero.  3.  Juntura  o  articulación  de  planta. 

Knúckle-timbers/s.  pl.  (Nav.)  Aletas  de  las  ser¬ 
violas. 

Knúckled,  a.  Teniendo  junturas,  nudoso. 

Knur,  Knurle,  s.  Nudo. 

Knúrled,  Knurry.  a.  Nudoso,  lleno  de  nudos. 

Ivóran,  s.  Alcoran. 

Koumiss,  s.  Espiritu  ardiente  preparado  de  leche 
de  yegua  en  Tartaria. 

Ksar,  V.  Czar. 

Kupferníckel,  s.  (Min.)  Sulfureto  de  nickelo,  ó 
compuesto  de  arsénico,  nickel  y  sulfureto  de 
hierro. 

Kuteéra,  s.  Especie  de  goma  con  que  se  hace 
barniz  en  Bengala. 

Kv,  s.  V.  Kine. 

*/  _ 

To  Kyd,  vn.  Saber,  conocer.  V.  To  Kid. 
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A  pronunciación  de  la  l  es  la  misma  que  en 
castellano,  exceptuando  quando  en  alguna 
voz  es  seguida  de  la  letrajj  k,  6  m,  como  calf, 
talk,  calm,  y  entonces  es  muda.  En  voces  in¬ 
glesas  de  una  sola  silabase  duplicaal  fin, como 
en  wall,  mili ;  pero  en  las  que  pasan  de  una 
sílaba  queda  sencilla,  como  en  f oretel,  ódonde 
sigue  un  diptongo,  como  en  fail,  real,  &c.  L, 
como  abreviatura  en  cuentas,  quiere  decir 
libra  esterlina.  LL.  B.  ó  D.  Bachiller  ó  Doc¬ 
tor  en  ambos  derechos. 

La,  interj .  He  aquí,  ved  aquí,  mirad. 

Lab,  s.  Parlador,  soplon.  Y.  Blab. 

Labdanum,  s.  Ladano,  resina  que  se  coge  de-una 
especie  de  cistod  cergazo  en  Candia  y  España. 

To  Lábefy,  va.  Debilitar,  empeorar. 

Lábel,  s.  1,  Esquela,  marbete.  2.  Rotulo,  pape- 
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leta  pendiente  6  anexada  á  alguna  obra  6  es¬ 
critura. 

To  Lábel,  va.  Rotular  6  señalar  alguna  cosa  con 
esquela,  marbete,  rotulo,  ó  señal  distintivo. 

Lábent,  a.  Resbaladizo. 

Labial,  a.  Labial. 

Lábiate,  a.  (Bot.)  Teniendo  dos  labios ;  dicese  n 
de  flor. 

Lábiated,  a.  Dividido  á  modo  de  labios,  labiado. 

Labiodental,  a.  Formado  ó  pronunciado  por  la 
cooperación  de  labios  y  dientes,  labiodental. 

Láboratorv,  s.  Laboratorio,  la  oficina  en  que  los 
químicos  trabajan. 

Laborious,  a.  Laborioso,  trabajoso,  labrador. 

Laboriously,  ad.  Laboriosamente. 

Labóriotisness,  s.  Afán,  trabajo,  diligencia,  apli¬ 
cación. 
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Labour,  s.  1.  Trabajo,  labor.  Q.  Obra  do  ser 
hecha  ó  ya  hecha  ;  exercicio.  3.  Dolores  de 
parto.  His  wife  is  in  labour.  Su  muger  está 
de  paito. 

To  Líibour,  vn  1.  Trabajar,  afanarse.  2.  Tener 
algún  mal  ó  enfermedad.  3.  Sentir  agravios, 
injurias,  6  opresiones.  4.  Estar  de  parto,  estar 
con  dolores  de  parto.  5.  (Nav.)  Trabajar  en 
mar  y  viento  grande. — va.  1.  Trabajar,  zur~ 
rar,  golpear,  sacudir.  2.  Labrar,  cultivar,  ó 
arar  la  tierra. 

Labourer,  s.  Labrador,  trabajador  ;  el  (pie  tra¬ 
baja  cuidadosamente. 

Lábourless,  a.  No  laborioso. 

Lábourous,  Lábourously,  V.  Laborious,  Labo¬ 
riously. 

LáboursQme,  a.  Trabajoso. 

Labra,  s.  V.  Lip. 

Labrador  spar  or  stone,  s.  (Min.)  Piedra  ó  es¬ 
pato  de  Labradora. 

Laburnum,  s.  (Bot.)  Codeso  ó  ébano  de  los 
Alpes. 

i  Lábyrinth,  s.  Laberinto. 

¡I  Labvrínthian,  a.  Perteneciente  á  laberinto. 

ii  Lac,  s.  Laca,  especie  de  resina  dura,  encarnada, 

transparente,  y  quebradiza,  que  sirve  para 
tinte  de  escaríate  y  para  hacer  lacre  y  bar¬ 
nices.  Stick,  seed,  or  shell  lac,  Laca  en  palillos, 
en  granos,  ó  en  tablillas. 

Lace,  s.  1.  Cuerda,  trampa,  lazo,  cordon.  2- 
Encaxe,  randa,  pasamano,  galón  de  oro  ó  plata. 
Twisted  or  plaited  laces,  Cordones,  torzales, 
i  To  Lace,  va.  1.  abrochar,  cerrar,  unir,  y  afianzar 
las  vestiduras  ú  otra  cosa  con  cordon  ;  atar, 
jj  cordonar,  enlazar.  2.  Galonear,  guarnecer  y 
i|  adornar  vestidos  con  galones  de  oro  6  plata  ; 
lj  lacear.  3.  Zurrar,  azotar.  Laced  tea  or  coffee, 
i  (Disused)Te  ó  cafe  mezclado  con  aguardiente. 
>¡  Lace  man,  Lácewoman,  s.  El  ó  la  que  trata  en 
*  encaxes,  galones,  randas,  y  pasamanos, 
ij  Lácerable,  a.  Que  se  puede  lacerar, 
i  To  Lacerate,  va.  Lacerar,  rasgar,  despedazar, 

1  hacer  pedazos. 

i  Laceration,  s.  Desgarradura,  desgarrón,  rasgón. 

:  Lácerative,  a.  Lacerando,  rasgando. 

)  Láchrymable,  a.  Lagrimable,  lamentable, 
i  Láchrymal,  a.  Lacrimal. 

I  nLáchrymary,  a.  Que  contiene  lagrimas. 

I  Laehrymátion,  s.  Lacrimacion. 

I  Lachrymatory,  s.  Lacrimatorio,  vasijo  que  se 
tí  halla  en  los  sepulcros  de  los  antiguos  gentiles, 
i  Lacíniate,  a.  Serrado,  dentado, 
i.  Lacíniated,  a.  Adornado  con  franjas  y  randas. 

|  To  Lack,  va.  Carecer,  necesitar,  tener  6  pade- 
j‘!  cer  falta  de  alguna  cosa. — vn.  carecer,  faltar. 

1  Lack,s.  Falta,  carencia,  ó  necesidad  de  alguna 
«  cosa.  Lack  of  rupees,  (India)  Cien  mil  rupis. 
t  Lack-a-day,  interj.  Ay,  el  dia ;  exclamación 
|r  vulgar. 

|:Láckbrain,  s.  Tonto,  falto  de  entendimiento. 

I  oLácker,  s.  1.  Laca,  especie  de  barniz.  2.  El  ó  la 
i  que  está  ausente. 

To  Lácker,  va.  Barnizar. 

ILáckey,  s.  Lacayo. 

IFo  Lackey,  vn.  Hacer  de  lacayo. — va.  Attender 
como  criado. 

iLáckünen,  a.  Falto  de  camisas, 
b  Lácklove,  s.  El  que  no  tiene  amor. 

I,  Lacklustre,  a.  Falto  de  lustre, 
i  Yol.  II. 


Lacónic,  Laconical,  «.  Lacónico,  breve,  conciso, 
compendioso. 

Laconically,  ad.  Lacónicamente. 

Laconism,  s.  Laconismo,  estilo  lacónico  ó  con¬ 
ciso. 

Láctage,  s.  Producto  de  animales  lactíferos. 

Láctarv,  a.  Lactario. — s.  Lechería. 

Laciáte,  s  Sal  formada  de  acido  láctico  con  al¬ 
guna  basa. 

Lactation,  s.  Lactancia. 

Lácteal,  a. y s. Lácteo,  loque  participa  de  leche; 
quilífero,  lo  que  lleva  el  quilo  ó  le  conduce. 

Lácteous,  Láctear,  a.  Lácteo. 

Lactéscence,  s.  Semejanza  á  leche. 

Lactescent,  a.  Lácteo,  lactario,  semejante  á  leche. 

Lactic,  a.  Lácteo,  hecho  de  leche.  Lactic  acid, 
(Cliem.)  Acido  láctico  ;  su  existencia  es  ya 
dudosa. 

Lactiferous,  a.  Lactifero. 

Lacúnose,  a.  Loque  tiene  hoyos  ó  huecos  en  la 
superficie. 

Lad,  s.  Mozalbete,  mozalbillo. 

Ladder,  s.  1.  Escala  ó  escalera  portátil.  Step  of 
a  ladder,  Escalón  de  escalera.  Accommodation 
ladder,  (Nav.)  Escala  real.  Quarter  or  poop 
ladder,  (Nav.)  Escalade  popa  ó  de  la  toldilla. 
Quarter-deck  ladder,  (Nav.)  Escala  del  alca- 
zar.  2.  Escalón,  grado  que  se  sube  en  digni¬ 
dad  ó  el  medio  y  paso  con  que  uno  se  ade¬ 
lanta  para  sus  pretensiones  y  conveniencias. 

Lade,  s.  Embocadero,  desembocadero. 

To  Lade,  va.  Cargar,  fletar,  sea  por  tierra  ó  por 
mar.  V.  To  Load.  Laden  in  bulk,  (Nav.) 
Cargado  ó  fletado  con  cargamento  que  no 
está  en  caxones,  barricas,  ni  fardos,  sino  ten¬ 
dido  por  Ja  bodega.  2.  Arrojar  fuera. — vn. 
Sacar  agua. 

Ladies-smock,  s.  (Bot.)  Mastuerzo  de  prados. 

To  Ládify,va.  Hacer  señora. 

Láding,  s.  Carga,  cargamento,  flete.  Bill  of 
lading,  Conocimiento. 

Ládkin,  s.  Joven,  mozo. 

Ladle,  s,  1.  Cucharon,  cuchara  grande.  Pitch - 
ladle,  (Nav.)  Cucharon  de  brea.  2.  A'iabes, 
las  palas  anchas  de  madera  en  los  molinos  de 
agua,  en  que  da  esta  para  hacer  andarla  rueda. 

Ládleful,  s.  Cucharada. 

Lády,  sf  Señora  ;  lédi.  My  lady.  Mi  señora. 
Es  voz  de  tratamiento  á  las  mugeres  honradas, 
como,  the  lady  of  the  house,  Ama  de  la  casa. 

Lády-bird,  Lády-cow,  Lády-fly,  s.  (Ento.)  Es¬ 
pecie  de  escarabajo  roxo. 

Lády-day,  s  Dia  de  la  anunciación  de  nuestra 
señora. 

Ládylike,  a.  Delicado,  tierno, elegante ;  afectado. 

Lady’s  Mantle,  s.(Bot.)  Alquimila,  pie  de  león. 

Ládyship,  sf.  Señoría.  If  your  ladyship  be 
pleased,  Si  V.  S.  gusta. 

Lady’s  Smock,  s.  (Bot.)  Cardámino. 

Lag,  a.  Trasero,  perezoso,  ultimo. — s.  Cola, 
gente  baxa. ;  la  ultima  persona. 

To  Lag,  vn.  Quedarse  atrás,  tardar. 

Lággard,  a.  Tarde,  perezoso. 

Lágger,  s.  Haragan,  holgazán. 

Láical,  a.  Seglar,  lo  que  pertenece  á  los  legos. 

Láick,  s.  y  a.  Lego. 

Laid,  pret.purt.  del  verbo  To  Lay. 

Láidly,  ad.  Feamente,  asquerosamente. 

Laid,  pret.  part,  del  verbo  To  Lie. 

2  T 
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Lair,  s.  í.  Cubil,  cama  de  jabalí  ú  otra  ñera.  2. 
Pastura,  tierra. 

Láity,  s.  Legos,  estado  seglar,  estado  lego. 

Láke,  s.  1.  Lago,  laguna  ;  charco,  pantano.  2. 
Color  ruxo  obscuro  preparado  de  grana  ó  de 
rubia  para  pintar. 

To  Lake,  vn.  (Provincial)  Jugar. 

Láky,  a.  Lagunoso,  perteneciente  á  lago. 

Lamb,  s.  1.  Cordero,  el  hijo  de  la  oveja.  2.  El 
Salvador. 

To  Lamb,  vn.  Parir  corderos. 

Lámbale,  s.  Fiesta  al  esquileo  de  corderos. 

Lámbative,  «.  Lo  que  lame.  —  s.  Ilemhdio  toma¬ 
do  por  lamedura. 

Lámbent,  a.  Ligero,  traveseando  al  rededor,  ma¬ 
nando  6  tocando  suavemente  como  llama. 

Lamblike,  a.  Manso,  inocente,  semejante  á 
cordero. 

Lámbkin,  s.  Corderito,  cordero  pequeño. 

Lamb’s  Wool,  s.  Lana  de  cordero.  Lambskin, 
Pellejo  de  cordero.  Lamb' s-wcol.  Cerveza 
mezclada  con  manzanas  asadas. 

Lambert’s  blue,  s.  Azul  hecho  de  la  piedra  ar¬ 
menia. 

Lambdoídal,  or  Lamdoídal,  a.  Formado  como 
a,  ó  lamda  griega. 

Lame,  a.  Lisiado,  estropeado,  ofendido  en  algún 
miembro  del  cuerpo  ;  manco,  imperfecto.  To 
go  lame,  Coxear,  andar  coxeando.  Lame  ex¬ 
pression,  Expresión  manca.  Lame  comparison, 
Comparación  defectuosa.  Lame  excuse,  Dis¬ 
culpa  frívola. 

To  Lame,  va.  Lisiar,  estropear. 

Lamellar,  a .  Compuesto  de  laminas. 

Lamellate, Lámellated.fl.  Laminado, hojaldrado. 

Lámely,  ad.  Con  coxera,  imperfectamente,  de¬ 
fectuosamente,  débilmente. 

Lameness,  s.  Coxera,  manquera,  falta,  defecto. 

To  Lament,  va.  y  n.  Lamentar,  sentir  con  llanto 
ó  gemido  alguna  cosa. 

Lamént,  s.  Lamento,  queja  con  llantos  y  sollo¬ 
zos,  expresión  de  pesar. 

Lamentable,  a.  Lamentable,  lamentoso,  misera¬ 
ble,  deplorable,  lastimoso. 

Lamentably,  ad.  Lamentablemente,  lastimosa¬ 
mente,  miserablemente. 

Lamentation,  s.  Lamentación. 

Laméntcr,s.  Lamentador. 

Laménting,  s.  Lamentación. 

Lamia,  s.  Lamia,  especie  de  demonio. 

Lámina,  s.  Lámina,  una  plancha  que  se  encaxa 
en  otra  como  las  Conchitas  de  los  insectos. 

Láminatea,  a.  Laminado. 

To  Lamm,  va.  Apalear  severamente. 

Láminas,  s.  El  dia  primero  de  Agosto. 

Lamp,  s.  Lámpara,  candil,  farol,  6  velón,  lo  que 
contiene  aceyte  y  torcida  para  comunicar  luz. 
Argand’s  Lamp,  Especie  de  lampara  dentro 
la  que  el  ayre  corre. 

Lámpass,  s.  Bulto  de  carne  en  la  boca  de  ca¬ 
ballos. 

Lámpblack,  s.  Holün  de  resina,  humo  de  pez, 
negro  de  humo,  lo  que  sirve  para  hacer  la 
tinta  que  usan  los  impresores. 

Lampoón,  s.  Sátira,  papel  satírico  y  denigrativo. 

To  I  ^ampoón,  va.  Satirizar,  escribir  sátiras  ó  za¬ 
herir  y  motejar  con  ellas. 

Lampooner,  s.  Satirizante,  escritor  de  sátiras 
personales. 


Lámprey,s.  (Ichth.)  Lamprea. 

Lámpron,  $.  1.  (Ichth.)  Especie  de  lamprea.  2. 
(Ichth.)  Especie  de  anguila  larga. 

Lampúga,  s.  (Ichth.)  Lampuga. 

Lance,  s.  Lanza. 

To  Lance,  va.  1.  Penetrar,  cortar.  2.  Tajar  con 
lanceta. 

Lánceolate,  a.  Formado  como  lanza  ó  lanceta. 

Láncer,  s.  Lancero,  caballero  armado  de  lanza. 

Lancet,  s.  1.  Lanceta.  2.  (Arch.)  Arco  puntia¬ 
gudo,  bóveda  gótica. 

Lanch,  s.  (Nav.)  Lancha. 

To  Lanch,  va.  Lanzar,  arrojar  y  despedir  alguna 
cosa  con  Ímpetu  y  violencia. — V.  To  Launch. 

To  Láncinate,  va.  Lacerar,  despedazar. 

Lancinátion,s.  Laceración. 

Land,  s.  1.  Terreno,  sitio,  6  espacio  de  tierra. 

2.  Pais,  region,  reyno,  provincia,  territorio. 

3.  Tierra,  lo  que  está  como  contrapuesto  al 
agua.  To  travel  by  land,  Viajar  por  tierra. 

4.  Tierras,  posesiones,  ó  bienes  raíces,  5. 
Pueblo,  nación.  To  go  on  land,  Tomar 
tierra. 

To  Land,  va.  Desembarcar,  sacar  y  echar  á 
tierra  lo  que  está  embarcado.  To  l and  goods, 
Desembarcar  géneros. — vn.  Desembarcar,  sa¬ 
lir  de  la  embarcación  en  tierra. 

Landáu,  s.  Especie  de  coche  con  imperial  que 
se  pueda  abrir. 

Lánd-breeze,  s.  Viento  terral  ó  de  tierra. 

Lánded,  a.  Hacendado,  el  que  tiene  hacienda 
6  patrimonio  en  tierras  ;  desembarcado. 

Lándfall,  s.  1.  Herencia  de  tierras  por  muerte 
del  anterior  poseedor.  2.  (Nav.)  Recalada. 

Lánd-forces,  s.  pl.  Fuerzas  terrestres,  tropas  de 
tierra. 

Lándgrave,  s.  Principe  de  Alemania. 

Lándgraviate,  s.  Principado  en  Alemania. 

Lándhoíder,  s.  Hacendado,  el  que  tiene  hacien¬ 
da  en  tierras. 

Lánding-place,  Lánding,  s.  Descanso  de  esca¬ 
lera,  desembarcadero.  Landing,  Desem¬ 
barco. 

Lándjobber,  s.  El  que  compra  y  vende  tierras 
por  otro. 

Landlady,  sf.  1.  Muger  que  arriendad  da  al¬ 
guna  cosa  en  arrendamiento.  2.  Huéspeda, 
mesonera,  posadera. 

Lándless,  s.  Sin  tierra  ó  bienes. 

Lándlocked,  a.  Abrigado  con  la  tierra ;  rodea¬ 
do  de  tierras. 

Lándloper,  s.  1.  Venturero,  vagamundo.  2.  En 
desprecio,  hombre  de  tierra  como  opuesto  á 
hombre  de  mar  ó  marinero  ;  ya  dicese  land¬ 
lubber. 

Landlord,  s.  1.  El  propietario  ó  dueño  de  tierras 
ó  casas.  2.  Huésped,  posadero. 

Lándlordry,  s.  Estado  de  propietario  ó  hues- 

ped«  '  ,  I 

Lándman,  s.  Paisano  ;  el  que  vive  ó  sirve  a  u 
tierra  opuesto  á  marinero  ;  ya  algunos  dicen 
i mpropiamente  landsman . 

Lándmark,  s.  Mojon,  marca,  la  señal  que  se 
pone  para  dividir  los  términos,  lindes  y  canil-  • 
nos.  Landmarks,  (Nav.)  Marcas. 

Lándscape,  s.  1.  Pais,  region,  la  vista  que  forma 
algún  trecho  de  tierra.  2.  Paisage,  boscage. 

Lándstreight,  s.  Peninsula,  lengua  de  tierra. 

Land-subve'yor,  s.  Agrimensor. 
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Lándtax,  s.  Tributo  sobro  tierras  y  casas. 
Lándwalter,  s.  Guarda  de  puerto,  individuo  de 
Ja  aduana  que  está  á  la  mira  para  ver  los  géne¬ 
ros  que  se  disembarcan  en  algún  puerto  de  mar. 
Landward,  ad.  Hacia  la  tierra. 

Lándwind,  s.  Viento  de  la  tierra. 

Land-worker,  s.  Labrador. 

:  Lane,  s.  1.  Calle,  el  camino  estrecho  que  hay 
entre  dos  setos.  2.  Callejuela,  calle  angosta 
6  la  que  atraviesa  de  una  á  otra  de  las  prin¬ 
cipíales  ;  pasage  derecho  entre  hombres, 
s  Láneret,  s.  (Orn.)  Halconcillo. 
i  Lángrage  or  Lángrel,  s.  (Art.)  Metralla, 
f  Langteralóo,  s.  Juego  á  riaypes. 
i1  Lán  guage,  s.  Lengua,  lenguage,  idioma  parti¬ 
cular  de  cada  nación  ó  provincia, 
ij  Lánguaged,  a.  Conociendo  muchas  lenguas, 
i  Lánguage-master,  s.  Maestro  de  lengua, 
i  Lán  guet,  s.  Lengüeta,  cosa  cortada  en  figura  de 
lengua  pequeña. 

i  Languid,  a.  Lánguido,  flaco,  triste,  melancólico, 
jj  Lánguidly,  ad.  Lánguidamente, 
i,  Lánguidness,  s.  Languidez,  caimiento,  falta  de 
fuerza. 

(  To  Languish,  vn.  1.  Descaecer,  enflaquecer, 
extenuarse.  2.  Entristecerse,  afligirse.  3. 
k  Afloxar,  entibiarse.  4.  Desmadejarse,  mirar 
)  con  ternura.— va.  Debilitar,  afloxar. 
i  Lánguish.s.  Descaecimiento,  apariencia  suave. 

Lánguisher,  s.  El  que  consume  ó  se  aflige. 

¿i  Languishing,  s.  Languideza. — «.Que  está  pe- 
3  nante,  lánguido. 

:j  Lánguishingly,  ad.  Con  languidez, 

ti  Languish inent,  s.  Languidez,  flaqueza,  terneza, 

s  afecto. 

ti  Languor,  s.  Desfallecimiento,  diminución  de 
I  ánimo,  floxedad,  descaecimiento. 

BLániard,  s.  (Nav.)  Acollador.  V„  Lanyard. 
ti  Lániary,  s.  Carnicería. 
iTo  Lániate,  va.  Lacerar,  despedazar. 
tiLánifice,  s.  Lanificio. 

iiLanígerous,  Lanúginous,  a.  Lanudo,  lanugi- 
:i  noso,  velludo. 

i  Lank,  a.  FIoxo,  flaco,  delgado,  desfallecido. 

'To  Lank,  vn.  Adelgazar,  afloxar. 
i.Lánkly,  ad.  Delgadamente,  sueltamente, 
i  Lánkness,  s.  Flaqueza,  floxedad. 
i  Lánky,  a.  (Colloquial)  Alto  y  delgado  ;  dicese 
f  de  personas. 

ilLánner,  s.  (Orn.)  Alcotán.  Lánneret,  Alco- 
I  tanillo. 

nLánsquenet,  s.  1.  Soldado  de  á  pie.  2  Sacanete, 

'  juego  de  naypes. 

Lántern,  s.  1.  Linterna,  farol.  Poop-lantern, 
(Nav.)  Farol  de  popa.  Top-lantern,  (Nav.) 
j  Farol  de  la  cofa.  Battle  or  hand  lantern, 
(Nav.)  Farol  de  combate.  Signal  lanterns, 
(Nav.)  Faroles  de  señales.  Lantern-maker, 

,  Linternero.  2.  Fanal  ó  torre  de  luces,  que 
Í  sirve  de  guia  á  los  marineros.  3.  (Arch.) 
Linterna,  torrecilla  de  una  cúpola  por  donde 
baxa  la  luz. 

Lántern-jaws,  s.  Quixadas  de  linterna  ó  faiol ; 
apodo  con  que  se  moteja  al  que  es  chupado  de 

cara. 

Lányard,  s.  Acollador,  cabo  delgado  que  sirve 

Ipara  tener  tiesos  y  estirados  los  obenques, 
brandales,  y  estáis.  Lanyards  of  the  stoppers, 
(Nav.)  Mogeles  de  las  hozas.  Lanyards  of 
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the  buoy,  (Nav.)  Rebenques  de  cabeza  de  la 
boya. 

Lap,  s.  Faldas,  regazo. 

To  Lap,  va.  Arrollar,  envolver  ;  lamer,  beber  á 
lengüetadas. — vn.  Lamer,  comer  lamiendo  ; 
estar  extendido  sobre,  envolver. 

Lápdog,  s.  Perro  de  faldas,  perrillo  faldero. 

.Lapél,  s.  La  parte  de  casaca  ó  chupa  que  está 
sobre  el  pecho  y  que  doblase  ó  tornease  hacia 
detras. 

Lápful,  s.  Lo  que  cabe  en  el  regazo. 

Lápicide,  s.  Cantero. 

Lápidary,  s.  Lapidario,  el  (pie  trabaja  y  labra  las 
piedras  preciosas  ó  comercia  con  ellas,  —a. 
Lapidario,  sepulcral,  inscrito  sobre  piedra. 

To  Lapídate,  va.  Apedrear,  matar  á  pedradas. 

Lapidátion,  s.  Lapidación. 

Lapídeous,  «.  Lapídeo,  lapidoso. 

Lapidéscence,  s.  Concreto  lapídeo. 

Lapidéscent,  a.  Haciéndose  piedra,  lapidificando. 

Lapidílic,  a.  Lapidifico. 

Lapidiíicátion,  s.  Lapidificación. 

Lápidist,  s.  Lapidario. 

Lápis  lazuli,  s.  Lapislázuli,  piedra  exquisita  de 
un  color  azul  con  unas  betas  y  puntas  de  oro. 

Lápling,  (s.  Apodo  del  hombre  que  gusta  los 
placeres  sensuales. 

Lápper,  s.  El  que  arolla  ó  lame. 

Láppet,  s.  Falda,  parte  suelta  de  la  toca  de  mu- 
geres. 

Lapse,  s.  1.  Caída,  la  acción  de  caer.  2.  Desliz, 
yerro.  3.  Translación  de  derecho  ó  dominio. 

To  Lapse,  vn.  1.  Escurrir,  manar  ó  fluir  poco  á 
poco.  2.  Deslizar,  decir  ó  hacer  alguna  cosa 
indeliberadamente.  3.  Caer  en  algún  defecto 
ó  error. — va.  Dexar  caer  ;  acusar,  convencer. 

Lapsed,  a.  Caido,  deslizado,  omitido 

Lápsided,  a.  Ladeado. 

Lápwing,  s.  (Orn.)  Avefría,  fray-lecillo. 

Lápwork,  s.  Obra  de  que  una  parte  está  entre- 
texida  sobre  otra. 

Lar,  s.  Lar,  dios  domestico. 

Lárboard,  s.  (Nav.)  Babor,  el  lado  ó  costado 
izquierdo  del  navio  mirando  de  popa  á  proa. 

Lárceny,  s.  Batería,  hurto  de  cosas  ele  poca  im¬ 
portancia. 

Larch,  s.  (Bot.)  Alerce,  lárice. 

Lard,  or  Flog’s  Lard,  s.  Manteca  de  puerco  ó 
de  cerdo  ;  lardo,  tocino  gordo. 

To  Lard,  va.  1.  Mechar.  To  lard  a  capon, 
Mechar  un  capon.  2.  Engordar.  3.  Entreve¬ 
rar,  Aiczclar  alguna  cosa  con  otra  para  mejo¬ 
rarla. — vn.  Engordarse. 

Lárder,  Lárdry,  s.  Despensa,  sitio  ó  lugar  donde 
se  guardan  carnes  y  otros  comestibles. 

Lárderer,  s.  Despensero. 

Larding-pin,  s.  Mechera. 

Large,  a.  1.  Grande,  abultado.  2.  Ancho,  ex¬ 
tensivo.  3.  Largo,  franco,  liberal,  espléndido. 
4.  Dilatado,  difuso,  copioso.  To  sail  large, 
(Nav.)  Navegar  con  viento  largo  ó  con  viento 
á  la  quadra.  At  large,  Sin  limitación,  á  lo 
largo  ;  difusamente. 

Largeheártedness,  s.  Liberalidad  ó  largueza  ex¬ 
pansiva. 

Largely,  ad.  largamente,  latamente,  copiosa¬ 
mente,  liberalmente,  abundantamente. 

Lárgeness,  s.  Grandor,  extension,  anchura  j  li¬ 
beralidad,  comprehension,  extension. 

2  rl%2 
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Largess,  s.  Don,  dádiva,  regalo. 

Largítion,  s.  Largueza,  franqueza. 

Lárgo,  ad.  (Mus.)  Largo,  lento. 

Lark,  s.  (Orn.)  Alondra,  calandria. 

Lárkc.r,  s.  Cazador  de  alondras. 

Lárklike,  «.  Semejante  á  alondra. 

Lárksheel,  s.  (Bot.)  V.  Nast-urtion. 

Larkspur,  s.  (Bot.)  Espuela,  albarraz. 

Larva,  s.  (Ent.)  Larva,  ú  oruga. 

Lárvated,  a.  Lo  que  tiene  larva  ó  mascara. 

Lárutn,  s.  Alarma,  ruido  que  indica  riesgo  6  pe¬ 
ligro. 

Lary'ngotomy,  s.  (Surg.)  Laringotomia,  la  ope¬ 
ración  de  cortar  la  traquiarteria  á  fin  de  dar 
paso  al  ayre  y  evitar  sufocación. 

Látynx,  s.  Laringe,  la  cabeza  ó  boca  de  la  tra¬ 
quea. 

Lascar,  s.  Natural  de  India  empleado  como  sol¬ 
dado  ó  marinero. 

Lascívient,  «.  V.  Frolichsome,  Wanton. 

Lascivious,  a.  Lascivo,  afeminado. 

Lasciviously,  ad.  Lascivamente. 

Lasciviousness,  Lascíviency,  s.  Lascivia,  incon¬ 
tinencia. 

Láserwort,  s.  (Bot.)  Laserpicio. 

Lash,  s.  1.  Latigazo,  punta  de  látigo.  2.  Pi¬ 
huela,  trailla.  3.  Invectiva,  golpe  de  sátira. 

To  Lash,  va.  1.  Azotar,  dar  azotes  ;  batir,  gol¬ 
pear  con  ruido.  2.  Satirizar,  zaherir  con  sá¬ 
tiras  ó  invectivas.  3.  (Nav.)  Amarrar,  ligar, 
ó  trincar. — vn.  Latiguear,  andar  chasqueando 
el  látigo.  Lashings  of  the  long  boat ,  (Nav.) 
Obenques  de  la  lancha.  Lashing-rings, 
(Nav.)  Argollas  de  amura. 

Lash-free,  a.  Libre  de  satira. 

To  Lash  out,  vn.  Desenfrenarse,  desviarse,  des¬ 
ordenarse,  hacerse  extravagante  ;  ya  dicese 
menos  propiamente  To  Dash. 

Láslier,  s.  Azotador. 

Lask,  s.  Fluxo  de  vientre ;  dicese  de  animales. 

Lass,  sf.  Doncella,  muger  joven  y  soltera  ;  aho¬ 
ra  dicese  por  lo  común  de  rusticas  y  corre¬ 
sponde  á  muchacha  en  castellano. 

Lássitude,  s.  Lasitud,  cansancio. 

Last,  a.  U'ltimo,  postrero,  pasado.  At  lust,  Ul¬ 
timamente,  finalmente.  To  the  last,  Hasta  lo 
último.  Last  'week,  La  semana  pasada. — ad. 
La  ultima  vez,  finalmente,  al  fin. — s.  1.  Hor¬ 
ma,  el  molde  en  que  se  fabrican  ó  forman  los 
zapatos.  2.  Carga  de  navio  ó  embarcación.  3. 
Lastre  ó  laste,cierta  medid  a  ó  cantidad  de  peso, 
que  varia  según  los  paises  en  que  se  estila. 

To  Last,  vn.  Durar,  subsistir,  permanecer. 

Lástage,  s.  1.  Derechos  de  flete  ó  embarco.  2. 
Lastre. 

Lástery,  s.  Color  roxo. 

Lásting,  a.  Duradero,  perpetuo,  perdurable. 

Lástingly,  ad.  Perpetuamente,  para  siempre. 

Láslingness,  s.  Durada. 

Lástly,  ad.  Ultimamente,  en  conclusion. 

Lástmaker,  s.  Hormero. 

Latch,  s.  Aldaba  de  puerta. 

rl  o  Latch,  va.  Cerrar  con  aldaba  ;  ajustar,  unir. 

Látehet,  s.  Agujeta  de  zapato. 

Late,  a.  1.  Tardío.  A  late  spring,  Primavera 
tardía.  2.  U'ltimo,  el  postrero  en  algún  oficio 
6  empleo.  3.  Difunto,  la  persona  que  acabó  la 
vida  temporal.  4.  Tarde,  tiempo  muy  avanza¬ 
do  del  dia  ó  de  la  noche. — ad.  1.  Tarde,  fuera 


de  tiempo,  pasado  mucho  tiempo.  2.  Poco  ha. 
Of  late,  De  poco  tiempo  acá,  de  poco  tiempo 
á  esta  parte.  Better  late  than  never,  Mas  vale 
tarde  que  nunca. 

To  Late,  va.  V.  To  Seek. 

Láted,  «.  Anochecido. 

Lateén,  a.  Latino.  Lateen-sail,  (Nav.)  Vela 
latina  ó  de  burro. 

Látely,  ad.  Poco  ha,  no  lia  mucho. 

Latency,  s.  Estado  de  ser  ocultado  ;  obscuridad, 
cosa  recóndita. 

Láteness,  s.  Tiempo  tardio  ó  moderno. 

Látent,  tí.  Escondido,  oculto,  secreto,  recóndito. 

Láteral,  a.  Lateral,  ladeado. 

Laterálity,  s.  Calidad  de  tener  lados  distintos. 

Laterally,  ad.  Lateralmente. 

Látered,  a.  Retardado. 

Láteward,  a.  Tardio. — ad.  Algo  tarde. 

Lath,  s.  1.  Lata,  listón,  palo  que  sirve  para  for¬ 
mar  las  techumbres  y  para  colocar  en  ellas  las 
tejas  y  pizarras.  2.  Division  de  condado  así 
llamado  en  Inglaterra. 

To  Lath,  va.  Poner  latas  en  las  techumbres. 

Lathe,  s.  1.  Torno,  máquina  que  usa  el  tornero 
pava  tornear  su  obra.  2.  V.  Barn. 

To  Láther,  vn.  Formar  espuma,  hacer  ó  formar 
espuma  como  el  xabon. — va.  Bañar  con  es¬ 
puma  de  xabon  y  agua. 

Láther,  s.  Xabonaduras,  la  espuma,  que  se  for¬ 
ma  al  xabonar  ó  batir  el  agua  con  xabon. 

Látby,  a.  Delgado  como  lata. 

Látin,  a.  Latino. — s.  Latin  ;  exercicio  de  escu¬ 
ela  en  Latin. 

Látinism,  s.  Latinismo. 

Látinist,  s.  Latino,  el  que  sabe  y  habla  idioma 
latino. 

Latínity,  s.  Latinidad. 

To  Látinize,  va.  y  n.  Latinizar. 

Látinly,  ad.  Latinamente. 

Látish,  a.  Algo  tarde. 

Latiróstrous,  o.  Teniendo  rostro  ancho ;  dicese 
de  aves. 

Látitancy,  Latitátion,  s.  Escondimiento,  el  efec¬ 
to  de  esconder  ó  esconderse. 

Látitant,  a.  Escondido,  oculto. 

Látitat,  s.  (Law)  Auto  jurídico  para  presentarse 
en  el  tribunal  llamado  Banco  del  Rey. 

Látitude,  s.  1.  Latitud,  anchura,  extension;  di¬ 
fusión.  2.  Latitud,  la  distancia  de  qualquier 
lugar  ó  parage  desde  el  equador.  3.  Acepta¬ 
ción  ó  acepción  ilimitada.  4.  Latitud,  exen¬ 
ción  de  regias  fixas  ó  extravio  de  ellas. 

Latitudinárian,  a.  y  s.  Lo  ó  el  que  no  está  limi¬ 
tado  en  pensamiento,  opinion,  ó  religion. 

Latitudinárianism,  s.  Estado  de  ser  demasiado 
libre  en  opinion  ;  es  muy  aliado  á  escepti¬ 
cismo. 

Látrant,  a.  Ladrante. 

To  Latíate,  vn.  Ladrar. 

Latrátion,  s.  El  acto  de  ladrar. 

Latría,  s.  Latría,  culto  y  adoración  debida  á  solo 
Dios. 

Látten,  s.  Latón,  alaton,  azófar,  mezcla  de  cad¬ 
mía  ó  calamina  v  de  cobre  común  ;  dicese  de 
planchas  ú  hojas,  pero  en  masa  llamase  brass. 

Látter,  a.  1.  Posterior,  último.  2.  Moderno,  lo 
que  fue  ó  sucedió  poco  ha.  3.  Este  ó  esto,  el 
último  de  quien  se  habla,  hablando  de  dos,  a 
distinción  de  aquel  ó  aquello. 
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Latterly,  ad.  Ultimamente,  recientemente,  poco 
ha,  de  poco  tiempo  aca. 

Láttermath,  s.  (Agrie.)  Yerba  que  lia  de  gua¬ 
dañar  ó  segar  la  segunda  vez. 

Láttice,  s.  1.  Ventana  con  red  de  alambre.  2. 
Celosia,  enrejado  de  listoncillos  de  madera  ó 
hierro  puesto  en  una  ventana. 

To  Láttice,  va.  Enrejar,  hacer  un  enrejado  á 
manera  de  celosia. 

Lava,  s.  Lava,  nombre  que  dan  los  Italianos  á 
la  materia  liquida  y  vitrificada,  que  arrojan  el 
Vesuvio  y  oíros  volcanos  al  tiempo  de  su 
erupción. 

Lavátion,  s.  Lavadura. 

Lavatory,  s.  Lavacro,  lavadero  ;  loción. 

Laud,  s.  Alabanza,  elogio.  Lauds,  Laudes, 
aquella  parte  del  oficio  divino  que  se  compone 
de  salmos  laudatorios. 

To  Laud,  va.  Laudar,  alabar. 

Laudabílity,  s.  Estado  de  merecer  alabanza. 

Laudable,  a.  Laudable,  loable  ;  sano,  saludable. 

Láudableness,  s.  Estado  de  lo  que  merece  ser 
alabado;  propiedad  ó  calidad  laudable. 

Láudably,  ad.  Laudablemente,  loablemente. 

Laudanum,  s.  Láudano,  extracto  6  antes  bien 
tintura  de  opio  ;  su  efecto  es  infundir  sueño  y 
mitigar  dolores. 

j Laudative,  s.  Panegírico. 

Laudatory,  s.  Laudatorio,  lo  que  contiene  ó  da 
alabanza. 

Láuder,  s.  Loador. 

To  Lave,  va.  Lavar,  bañar  ;  tirar,  sacar. — vn. 
Lavarse,  bañarse. 

To  Lavéer,  vn.  Caracolear,  hacer  tornos  ó  dar 


vueltas  en  alguna  carrera. 


vLávender,  s.  (Bot.)  Espliego,  alhuzema,  lavan- 
dula.  Lavender  cotton,  Santolina. 

ILáver,  s.  Lavadero,  aguamanil,  vasija  para  lavar, 
y  L  áverock,  s.  (Orn.)  V.  Lark. 


To  Laugh, 


vn. 


Reir;  manifestar  con  alquil 


gesto  y  ruido  la  alegría  que  interiormente  se 
siente. — va.  Mofar,  burlar.  To  laugh  at  one, 
Reirse  de  uno,  escarnecer.  Pronunciase  laf. 


ILaugh,  s.  Risa,  risada.  Horse-laugh,  Carca- 


si  jada.  Laugh  and  lay  down,  Juego  á  naypes. 
jjLáughable,  a.  Risible,  lo  que  causa  ó  es  digno 
de  risa. 
lLáugher,  s.  Reidor, 
áughingly,  ad.  Alegremente,  con  risa. 
¡ijLáughingstock,  s.  Hazmereir,  el  que  es  objeto 
de  la  irrisión  de  otros,  juguete  de  todos,  vaca 
de  la  boda. 
hLáughter,  s.  Risa,  risada. 

Lavish,  a.  Prodigo,  profuso,  descabellado. 

.  Vo  Lavish,  t'u.  i. esparramar,  disipar,  malbara¬ 
ta  tar,  malgastar. 

!  Lávisher,  s.  Malbaratador,  hombre  pródigo. 

;  Lávishly,  ad.  Pródigamente,  profusamente. 
ILávishment,  Lávishness,  s.  Despilfarro,  prodi- 
i  galidad,  profusion. 

To  Launch,  vn.  1.  Botarse  al  mar.  2.  V  agar  á 
i  lo  largo,  espaciar  ;  precipitarse  dentro.  —  va. 


1.  (Nav.)  Botar  ó  echar  al  agua.  2.  Lanzar  ó 
'  arrojar  alguna  cósa  con  ímpetu  y  violencia. 
¡Launch,  s.  (Nav.)  Lanzamiento,  el  acto  de  bo 
:)  tar  al  agua  un  navio;  lancha. 

ILaund,  s.  V.  Lawn. 

I  <>  Launder,  va.  Lavar 


-.áunderer,  s.  Lavandero. 


Laundress,  Láunder,  f.  Lavandera. 

Láundry,  s.  Lavadero. 

Lavólta,  s.  Especie  de  bayle,  la  vuelta. 

Laureate,  or  Láureat,  a.  Laureado.  Poet  lau¬ 
reate,  Poeta  laureado. — s.  El  que  está  lau¬ 
reado  6  coronado  con  laurel. 

Laureátion,  s.  Grado  de  maestro  en  artes  en  las 
universidades  de  la  Gran  Bretaña. 

Láurel,  s.  (Bot.)  Laurel  guindo  ó  laurel  regio. 
Alexandria  laurel,  Laurel  alexandrino. 

Láurel  led ,  a.  Laureado. 

Laurustínus,  Láurestine,  s.  (Bot.)  Especie  de 
viburno. 

Law,  s.  1.  Ley,  la  regla  de  lo  que  se  puede  y 
debe  hacer.  2.  Derecho.  According  to  law, 
Según  derecho.  Civil  law,  Derecho  civil.  3. 
Litigio  judicial  entre  partes.  To  go  to  law 
with  one,  Poner  pleyto  á  uno.  To  follow  the 
law,  Estudiar  las  leyes.  4.  Jurisprudencia. 
Father,  son,  daughter,  or  brother  in  taw, 
Suegro,  yerno,  nuera,  ó  cuñado, 

Láwbreaker,  s.  Persona  que  viola  la  ley. 

Láwday,  s.  Dia  de  tribunal  abierto. 

Lawful, a.  Legal,  según  derecho,  conforme  á  la  ley. 

Láwfully,  ad.  Legalmente,  legítimamente,  según 
ley. 

Láwfulness,  s.  Legalidad,  legitimidad. 

Láwgiver,  s.  Legislador. 

Láwgiving,  s.  Legislativo. 

Lawless,  a.  No  sujeto  á  la  ley  ;  ilegal. 

Láwlessly,  ad.  Uegalmente. 

.  Láwlessness,  s.  Desorden,  desobediencia. 

Lawmaker,  s.  Legislador. 

Láwmonger,  s.  El  que  sabe  poco  y  se  entremete 
mucho  en  las  leyes  ;  usase  en  desprecio. 

Lawn,  s.  1.  Prado,  campo  abierto  entre  bosques 
ó  casas.  2.  Linón,  tela  fina  de  lino.  Long 
lawn,  Estopilla. — a.  Hecho  de  linón. 

Láwny,u.  1.  Teniendo  prados  ó  campos  verdes. 
2.  Hecho  de  linón  ó  lienzo  fino. 

Láwsuit,  s.  Pleyto,  proceso  litigio,  causa. 

Láwyer,  s.  Abogado,  el  que  estudia  las  leyes  ; 
el  profesor  de  jurisprudencia  que  aboga  en  las 
causas. 

Láwyerly,  a.  Judicial. 

Lax,  a.  1.  Suelto,  floxo,  desatado.  2.  Vago, 
indeterminado.  3.  Corriente,  el  que  tiene  des¬ 
peño. — s.  1.  Despeño,  cámaras,  fluxo  de  vien¬ 
tre,  diarrea.  2.  (Ichth.)  Especie  de  salmon. 

Laxátion,  s.  Laxación. 

Laxative,  a.  Laxativo,  laxante. —  s.  Purgativo. 

Láxativeness,  s,  Poder  de  mitigar  estreñimiento. 

Láxity,  Láxness,  s.  1.  Afloxamiento,  la  acción 
y  efecto  de  atioxar.  2.  Anchura,  propiedad 
opuesta  á  la  precision  estrecha  y  rigorosa,  o. 
Ploxcdad.  4.  Despeño,  diarrea. 

Laxly,  ad.  Floxamente,  sueltamente. 

Lay,  pret.  del  verbo  To  Lie. 

To  Lay,  va.  1.  Tender  ó  echar  á  la  larga.  2. 

.  Echar,  derribar  la  mies  ó  la  yerba.  3.  Echar, 
impedir  que  alguna  cosa  se  levante.  The  ruin 
lays  the  dust,  La  lluvia  echa  el  polvo.  4. 
Poner,  colocar  en  alguna  parte.  5.  Apostar, 
hacer  alguna  puesta  ó  apuesta.  6.  Tender, 
extender.  7.  Aquietar,  sosegar,  apaciguar.  8. 
Enterrar.  9.  Pintar,  figurar.  10.  (Garden.) 
Propagar  plantas  por  aterrar  sus  vastagos. 
11.  Añadir;  proyectar,  trazar;  cargar;  ex¬ 
hibir.  To  lay  eggs,  Aovar.  To  lay  the 
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blame  on  another,  Echar  la  culpa  á  otro.  To 
lay  on,  (Nav.)  Ponerse  en  carga  3  aplicar  con 
violencia.  To  lay  on  an  embargo,  Embargar. 
To  lay  the  land,  (Nav.)  Perder  la  tierra  de 
vista.  To  lay  by,  (Nav.)  Desechar 3  reservar 
cuidadosamente  ;  despedir,  emitir.  To  lay 
royes,  (Nav.)  Colchar  cabos.  To  lay  up  a 
ship,  (Nav.)  Desarmar  un  navio.  To  lay 
hold  of,  Asir,  agarrar.  To  lay  in,  Tesorar, 
comprar.  To  lay  out,  Expender,  desplegar, 
disponer,  ajustar,  esforzarse.  To  lay  to, 
Acusar,  aplicar  con  energía,  acometer.  Ahora 
algunos,  sea  por  ignorancia  6  afectación,  usan 
este  verbo  activo  para  el  verbo  pasivo  To  Lie. 

■ — vn.  Poner  nuevos. 

Lay,  s.  1.  Lechos,  aquellas  capas  ó  camas  con 
que  se  ponen  algunas  cosas  sobre  las  otras. 
V.  Layer.  2.  Apuesta.  3.  Prado,  pradera. 
4.  Canción.  Lay-days,  (Nav.)  Dias  de  de¬ 
mora,  estalas.  Over-lay-days,  demurrage, 
(Nav.)  Sobre-estalas,  dias  de  detención. — a. 
Secular,  lego,  seglar.  Lay  land,  Baldío, 
campo  que  está  inculto.  V.  Lea. 

Láyer,  s.  1.  Lecho,  capa,  cama.  2.  Vastago, 
renuevo  de  alguna  planta.  4.  Gallina  que 
pone.  Layer  out,  Mayordomo,  gastadero. 
Layer  up,  Tesorero. 

Layman,  s.  \.  Lego,  el  seglar  que  no  goza  fuero 
eclesiástico.  2.  Imagen  en  uso  de  pintores. 
Láystall,  s.  Estercolero. 

Lazar,  s.  Lazaro. 

Lazarétto,  Lázar-house,  Lázaret,  s.  Lazareto, 
hospital  ó  casa  en  los  puertos  de  mar  donde 
hacen  la  quarentina  los  que  vienen  de  parages 
sospechosos  de  peste. 

Lázarlike,  Lázarly,  a.  Lazarino. 

Lázarwort,  s.  (Bot.)  Laserpicio. 

To  Laze,  vn.  Holgazanear,  ser  perezoso. — va. 

Gastarse  en  pereza,  atontar  por  desidia. 

Lázily,  ad.  Perezosamente,  pesadamente. 
Laziness,  s.  Pereza,  desidia,  ociosidad,  fioxedad. 
Lazuli,  s.  Y.  Lapis- tazyíi. 

Lázy,  a.  1.  Perezoso,  ocioso,  desidioso.  2. 
Tardo,  pesado. 

Lea,  s.  Cercado,  terreno  rodeado  de  vallado,  lla¬ 
nura. 

Lead,  s.  1.  Plomo,  metal  blando,  pesado,  flexi¬ 
ble,  y  correoso.  Leads,  Techado  emplomado. 
Lead  mine,  Mina  de  plomo.  Black  lead, 
Lápiz  plomo,  el  carbúrelo  de  plomo  de  qui¬ 
mistas.  Yellow  lead,  Albayalde  calcinado. 
V.  Massicot.  Lead  pencil,  Plomada,  lápiz. 
lied  lead,  Alinio.  Sugar  of  lead,  Azúcar 
de  plomo,  acetato  de  plomo.  2.  (Nav.)  Son- 
dalesa,  escandallo.  Hand-lead,  Sondalesa  de 
mano.  Deep-sea-lead,  Escandallo  mayor. 
To  heave  the  lead,  Echar  la  sonda. 

To  Lead,  va.  Emplomar,  cubrir  con  plomo  al¬ 
guna  cosa  ó  afianzarla  con  plomo. 

To  Léad,  va.  i.  Llevar  de  la  mano.  2.  Con¬ 
ducir,  guiar,  ó  dirigir  á  otro.  3.  Mandar, 
regir,  gobernar.  4.  Guiar,  ir  delante.  5. 
Enseñar,  amaestrar.  6.  Halagar,  atraer.  7. 
Gastar  6  emplear  el  tiempo  en  alguna  cosa. — 
vn.  1.  Alandar  en  xefe.  2.  Guiar,  enseñar 
el  camino  ;  conducir  ;  dominar.  To  lead  off, 
Principiar. 

Léad,  s.  1.  Primacía,  primer  lugar.  To  take  the 
lead,  Llevarse  la  primada.  2.  Salida,  el  palo 


que  juega  el  que  es  mano  al  juego  de  rraypes. 
Leáden,  a.  1.  Hecho  de  plomo.  2.  Pesado, 
tardo,  lento,  estúpido. 

Leáden-hearted,  a.  Teniendo  corazón  insensible. 
Leáden-heeíed,  a.  Lento,  tardo. 
Leáden-stepping,  a.  Lo  que  mueve  lentamente. 
Leader,  s.  i.  Guia,  la  persona  que  encamina  y 
enseña  el  camino.  2.  Capitán,  comandante. 
3.  Guión,  el  que  va  delante.  Leader  of  a 
dance,  Guión  de  danza  ó  de  un  bay  le.  4. 
Caudillo,  el  que  es  cabeza  de  alguna  facción  6 
banda.  Ring-leader,  Xefe  de  partido. 
Leading,  a.  Principal,  capital. — s.  Guiamiento, 
conducta. 

Léading-strings,  s.  pl.  Andadores. 

Léad  man,  s.  Guión  de  bay  le. 

Lead-naiís,  s.  Clavos  plateados. 

Leádwort,  s.  (Bot.)  Velesa. 

Leády,  a.  De  color  de  plomo. 

Léaf,  s.  1.  (Bot.)  Hoja.  2.  Hoja,  aquella  parte 
de  un  libro  que  se  compone  de  dos  páginas  ó 
llanas.  3.  Hoja  de  puerta.  4.  Hoja,  plancha 
batida  y  muy7  delgada.  A  leaf  of  gold  or 
silver,  Hoja  6  pan  de  oro  6  plata.  Leaf 
brass,  Oropel. 

To  Léaf,  vn.  Hojecer. 

Léafage,  s.  Surtimiento  de  hojas. 

Léafless,  a.  Deshojado. 

Léafy,  Léafed,  a.  Frondoso,  hojoso,  hojudo. 
League,  s.  1.  Liga,  alianza,  confederación.  2. 
Leg  ua,  medida  de  tierra  de  tres  millas  geo¬ 
gráficas. 

To  League,  wi.  Confederarse,  hacer  alianza,  liga, 
ó  union. 

Léagued,  a.  Confederado. 

Léaguer,  s.  1.  Coligado,  conjurado.  2.  (Mil.) 
Campo. 

Leak,  s.  Abertura  de  agua.  To  spring  a  leak, 
(Nav.)  Abrirse,  abrir  una  entrada  de  agua. 
To  f other  a  leak,  (Nav.)  Tomar  un  agua. 

To  Leak,  vn.  Hacer  agua  ;  derramarse,  rezu¬ 
marse.  The  ship  teaks,  (Nav.)  El  navio  hace 
agua.  A  barrel  that  leaks,  Barril  que  se  re¬ 
zuma. 

Leakage,  s.  Rezumo,  rebaxa  que  se  hace  por  lo 
que  se  rezuman  las  vasijas  ó  medidas  de  líqui¬ 
dos  ;  derrama,  merma. 

Leaky,  a.  1.  Roto,  agujereado  de  modo  que  dexa 
entrar  y  salir  el  agua.  2.  Loquaz,  la  persona 
que  no  puede  callar  cosa  alguna. 

To  Léan,  vn.  1.  Apoyarse,  recostarse  contra  al¬ 
guna  cosa.  2.  Inclinarse  hácia  alguna  cosa. 

3.  Inclinarse,  encorvarse. — va.  Hacer  incli¬ 
nar;  ocultar. 

Léan,  a.  Flaco,  magro,  mezquino,  necesitado, 
baxo,  superficial. — -s.  Carne  mollar,  carne  ma¬ 
gra  sin  gordura.  • 

Léanly,  ad.  Pobremente,  sin  gordura. 

Léanness,  s.  Flaqueza,  magrura  3  pobreza. 
Léanwitted,  a.  Tonto,  bobo. 

Léany,  a.  (Disused)  Alerto,  activo. 

To  Léap,  vn.  Saltar,  dar  saltos  ó  corcovos  3  agi¬ 
tarse  de  repente  3  arrojarse,  sobresaltarse. — 
va.  1.  Saltar,  brincar.  2.  Cubrir,  tener  coito 
el  macho  quadrúpedo  con  la  hembra. 

Leap,  s.  1.  Salto,  el  acto  de  saltar;  el  espacio 
de  tierra,  que  mide  un  salto.  2.  Tránsito  des¬ 
proporcionado  de  una  cosa  á  otra.  3.  Salto, 
el  asalto,  ó  acometimiento  de  algún  animal  le- 
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roz.  4.  Ayuntamiento  6  coito  de  animales, 
á.  Peligro  ó  efecto  de  saltar.  6.  Cesta.  7. 
Cestón  para  pescado. 

Leap-frog,  s.  Juego  de  niños  ó  muchachos. 
Leap-year,  s.  Año  bisiesto. 

Léaper,  s.  Saltador,  brincador  ;  el  que  salta,  di-. 

cese  de  caballos. 

Leaping,  s.  El  acto  de  saltar. 

Léapingly,  ad.  Con  brincos. 

To  Learn,  va.  1.  Aprender,  adquirir  el  conoci¬ 
miento  de  alguna  cosa  por  medio  del  estudio. 
2.  (Disused)  Instruirse,  informarse. — vn. 
Aprender  siguiendo  el  exemplo  de  otro. 
Learned,  a.  1.  Docto,  erudito.  2.  Sabio,  inteli¬ 
gente.  The  learned,  Los  sabios,  los  doctos. 
Learnedly,  ad.  Sabiamente,  doctamente. 

Learner,  s.  Tirón,  el  que  aprende,  principiante. 
Learning,  s.  1.  Literatura,  el  conocimiento  y 
ciencia  de  las  letras.  2.  Conocimiento  de  al¬ 
guna  cosa,  sea  buena  6  mala. 

¡iLéaseable,  a.  Capaz  de  ser  arrendado, 
i  Lease,  s.  Escritura  de  arrendamiento  de  casas  ó 
j  tierras. 

To  Lease,  va.  Arrendar,  dar  en  arriendo  medi- 
i  ante  alguna  escritura. — vn.  Espigar,  coger  las 
S  espigas  que  han  dexado  de  segar  los  segadores 
I  ó  las  que  han  quedado  en  el  campo. 

Leaser,  s.  1.  Recogidor,  espigador.  2.  Embus¬ 
tero. 

hLéasehold,  a. Teniendo  por  escritura  de  arrenda- 
t  miento. 

j  Leash,  s.  1.  Pihuela,  trailla,  correa.  2.  Tres,  par 
jj  y  medio.  Es  voz  solamente  usada  entre  ca¬ 
zadores.  Leash  of  hares,  Tres  liebres. 
Leash  of  partridges,  Tres  perdices. 

To  Leash,  va.  Atar  con  cuerda  6  correa. 
tiLéasing,  s.  Mentira, 
i  Léasow,  s.  Pastura. 

jLeast,  a.  Superl.  de  Little;  mínimo. —  ad.  Lo 
menos.  At  least,  A' lo  menos.  At  the  least, 
or  at  leasticise,  A'  no  decir  mas.  Be  not  in  the 
least  uneasy,  No  tenga  vd.  el  menor  cuidado. 
Léasy,  a.  (Disused)  Eloxo,  débil. 
iLeat,  or  Lead,  s.  Corriente  de  molino  de  agua, 
j  Leather,  s.  1.  Cuero,  el  pellejo  de  algún  ani¬ 
mal  adobado  y  curado.  2.  (Iron.)  Cuero,  pel¬ 
lejo  ó  piel  de  racional.  Russia  leather,  Y. 
Russia.— a.  V.  Leathern. 

To  Leather,  va.  (Low  vulg.)  Batir,  golpear. 

To  Leather,  or  Lether,  vn.  (Vulg.)  Proceder  con 
ruido,  adelantarse  ansiosamente. 
iLeáthercoat,  s.  Especie  de  manzana, 
it  Leather-  cutter,  s.  El  que  vende  cuero  curtido 
|  por  menor. 

I  Leátherdresser,  s.  Curtidor,  pellejero. 

|(  Leathern,  a.  De  cuero,  hecho  de  cuero. 
Leátherseller,  s.  Mercader  de  cuero, 
-.eáther-winged,  a.  Teniendo  alas  como  cuero  ; 

dicese  de  insectos, 
t Leathery,  a.  Lo  que  se  parece  á  cuero,  correoso. 
Leave,  s.  1.  Licencia,  permiso,  venia.  By  your 
leave,  Con  el  permiso  de  vd.  con  licencia  de 
vd.  Give  me  leave  to  tell  you,  Permítame 
vd.  que  le  diga.  2.  Despedida,  la  acción  de 
despedirse.  '  To  take  leave  of  one's  friends, 
Despedirse  de  los  amigos. 

Leave,  va.  1.  Dexar,  desamparar,  abando¬ 
nar.  2.  Dexar,  quedarle  á  uno  después  de 
muerto.  To  leave  issue,  Dexar  hijos  6  suee- 
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sion.  ;3.  Renunciar,  resignar.  4.  Cesar,  de¬ 
sistir.  To  leave  out,  Omitir. — vn.  Cesar,  de¬ 
sistir.  To  leave  off,  Parar. 

Léaved,  a.  Hojoso,  hecho  de  hojas. 

Léaveless,  a.  V.  Leafess. 

Leáven,  s.  1.  Levadura,  fermento.  Leaven - 
bread,  Pan  de  levadura.  2.  Reliquia,  raiz, 
dexo  de  algún  mal. 

To  Leáven,  va.  1.  Fermentar,  poner  en  movi¬ 
miento  intestino  las  particulas  de  un  cuerpo. 
2.  Corromper,  contaminar,  pervertir,  viciar  ; 
imbuir,  en  sentido  bueno. 

Leávening,  s.  Fermento. 

Leávenous,  a.  Lo  que  contiene  fermento  ;  cor¬ 
rompido. 

Leaver,  s.  El  que  abandona  6  dexa. 

Léaves,  s.  pl.  de  Leaf,  hoja. 

Léaviness,  or  Léaüness,  s.  Muchedumbre  de 
hojas. 

Léavings,  s.  pl.  Sobras,  lo  que  queda  de  la  co¬ 
mida  al  levantarse  de  la  mesa,  ó  lo  que  sobra 
de  qualquiera  otra  cosa. 

Léavy,  a.  V.  Leafy. 

Lécher,  s.  Putañero,  el  hombre  dado  al  vicio  de 
la  torpeza. 

To  Lécher,  vn.  Putañear. 

Lécherous,  a.  Luxurioso,  impúdico. 

Lécherously,  ad.  Luxuriosamenle,  lascivamente. 

Lécherousness,  Léchery,  s.  Luxuria,  el  apetito 
desordenado  de  la  sensualidad. 

Léetion,  s.  Lección,  lectura,  el  acto  de  leer. 

Léctionary,  s.  Leccionario. 

Lecture,  s.  1.  Discurso,  razonamiento,  ó  plática 
ponderada  sobre  alguna  materia.  2.  Lectura, 
leyenda,  el  acto  de  leer.  3.  Fraterna,  correc¬ 
ción,  reprehension  pedantesca. 

To  Lécture,  va.  Enseñar,  instruir ;  enseñar  con 
magisterio  insolente. — vn.  Leer  publicamente. 

Lécturer,  s.  Lector,  instructor;  teniente  cura  de 
alguna  parroquia. 

Lectureship,  s.  Lectoral,  oficio  de  teniente  cura. 

Led,  part,  y  pret.  del  verbo  To  Lead. 

Ledcáptain,  s.  Seguidor  obsequioso,  valido  que 
sigue  como  si  fuese  llevado  de  la  mano. 

Ledge,  s.  1.  Capa  ó  cama.  Ledge  of  rocks, 
Arrecife  de  piedras  6  peñas.  2.  (Nav.)  Latas 
de  los  baos.  Ledges  of  the  gratings,  (Nav.) 
Barrotes  de  los  enjaretados.  3.  Prominencia. 

Lédger,  s.  Libro  mayor,  el  libro  principal  en 
que  los  comerciantes  sientan  sus  cuentas.  Al¬ 
phabet  of  the  ledger,  Abecedario  6  repertorio 
del  libro  mayor. 

Lédhorse,  s.  Caballo  de  mano. 

Lee,  s.  1.  Hez,  el  excremento  6  escoria  de 
qualquiera  cosa  ;  usase  por  lo  común  en  plural. 
2.  (Nav.)  Sotavento,  el  costado  del  navio 
opuesto  á  la  parte  por  donde  da  el  viento. 
Este  sentido  no  tiene  plural. — a.  (Nav.)  Sota¬ 
ventado,  expuesto  al  sotavento.  Lee  shore, 
(Nav.)  Costa  de  sotavento.  Lee  side,  (Nav.) 
Bandado  sotavento.  Lee  way,  (Nav.)  Aba¬ 
timiento  ó  derriba.  Lee  braces,  (Nav.)  Bra¬ 
zos  de  sotavento.  Under  the  lee,  (Nav.)  A' 
sotavento.  To  have  lea  or  sea-room,  Tener 
buen  sotavento. 

To  Lee,  vn.  (Disused)  Mentir. 

Leech,  s.  1.  (Disused)  Médico,  el  que  sabe  y 
profesa  el  arte  de  la  medicina  (>  de  curar.  2. 
Sanguijuela.  3.  (Nav.)  Caída.  Leech  lines, 
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{Nav.)  Apagapenoles.  Leech-rope,  (Nav.) 
Relinga  de  la  caída. 

Fo  Leech,  va.  Curar,  sanar. 

Leéchcraft,  s.  Arte  de  sanar. 

Leéclway,  s.  Camino  de  mortales  6  al  sepulcro. 

Leef,  a.  Agradable,  gustoso,  querido.  —  ad. 
Pronto,  de  buena  gana.  V.  Lief. 

Lcek,  s.  (Bot.)  Puerro. 

Leer,  s.  1.  Ojeada,  mirada  al  través.  2.  Tem¬ 
plador,  especie  de  homo  que  sirve  para  tem¬ 
plar  y  enfriar  todo  cristal  y  vidrio  después  de 
vaciado,  o.  Complexion,  color,  tinte,  cara  3 
carilla,  mexilla. — a.  Vacio,  frivolo,  sin  juicio. 

To  Leer,  vn.  Ojear  ó  mirar  de  soslayo  ó  al 
través. — va.  Atraer  con  risa,  engañar  con 
miradas. 

Leeringly,  ad.  Con  risa  engañosa  ó  mirada  de 
desprecio. 

Lees,  s.  pl.  Heces. 

To  Leesc,  va.  Perder  ;  dañar. 

Leet,  or  Court-leet,  s.  Tribunal  del  señorío,  dia 
de  tribunal  abierto. 

Leet- ale,  s.  Fiesta  en  el  dia  de  tribunal. 

Léeward,  a.  (Nav.)  Sotavento.  Leeward-ship, 
(Nav.)  Navio  sotaventeados  Leeward  Islands, 
Islas  de  sotavento.  Leeward-tide,  (Nav.) 
Marea  de  la  dirección  del  viento.  To  lee¬ 
ward,  (Nav.)  A'  sotavento. 

Left,  part,  y  pret.  del  verbo  To  Leave. — a.  Sini¬ 
estro,  izquierdo,  lo  que  no  está  á  la  mano  de¬ 
recha.  To  the  left,  A'  la  izquierda.  Left 
hand,  Mano  izquierda. 

Léfthanded,  a.  Zurdo  ;  desgraciado;  intempes¬ 
tivo. 

Léfthandedness,  í.  Uso  habitual  de  mano  iz¬ 
quierda. 

Léfthandiness,  s.  Costumbre  zafia. 

Leg,  s.  1.  Pierna,  la  parte  del  cuerpo  que  está 
entre  la  rodilla  y  el  pie,  particularmente  hab¬ 
lando  del  hombre.  2.  Reverencia,  el  acata¬ 
miento  que  se-  hace  á  alguno  doblando  la 
pierna.  3.  Pie,  la  base  sobre  que  se  mantiene 
el  cuerpo  de  alguna  cosa.  Leg  of  a  table,  Pie 
de  una  mesa. 

Légacy,  s.  Legado,  manda. 

Légacy-hunter,  s.  Apodo  de  que  busca  legados 
ó  quiere  hacerse  legatario. 

Légal,  a.  Legal,  legítimo. 

Legality,  s.  Legalidad,  legitimidad. 

To  Légalize,  va.  Legalizar,  autorizar,  legitimar. 

Légally,  ad.  Legaímente. 

Légatary,  s.  Legatario. 

Légate,  s.  Legado,  diputado. 

Legatée,  s.  Legatario,  la  persona  á  quien  por 
testamento  se  dexa  algún  legado. 

Legáteship,  s.  Dignidad  u  oficio  de  legado,  le¬ 
gacía. 

Légatine,  a.  Hecho  por  un  legado,  ó  que  perte¬ 
nece  á  el  3  se  halla  escrito  impropiamente 
legantine. 

O 

Legátion,  s.  Legación,  embaxada. 

Legátor,  s.  Legador,  el  que  hace  testamento 
dexando  legados. 

Légend,  s.  1.  Leyendas  6  legendas,  crónica  ó 
registro  de  las  vidas  de  los  Santos.  2.  Rela¬ 
ción,  narración.  3.  Letrero,  la  inscripción 
que  tienen  las  medallas  ó  monedas.  4.  Nar¬ 
rativa  increíble  y  no  autentica. 

To  Légend,  va.  Relatar  como  en  leyendas. 


Légendary,  a.  Fabuloso,  quixotesco. — s.  Legen¬ 
dario. 

Léger,  s.  Alguna  persona  ó  cosa  que  se  halla  6 
queda  en  un  parage  determinado. 

Léger-book,  s.  Libro  pronto  para  entrar  me¬ 
morias.  V.  Ledger. 

Legerdemain,  s.  Ligereza  de  mano,  juego  de 
manos,  el  que  usan  los  saltinbancos. 

Legérity,  s.  Ligereza,  velocidad,  agilidad. 

Légged,  a.  Teniendo  piernas. 

Legibility,  s.  Capacidad  de  ser  leíble. 

Légible,  a.  Legible,  patente,  manifiesto. 

Légibleness,  s.  Calidad  de  ser  legible. 

Légibly,  ad.  Legiblemente. 

Légion,  s.  Legion. 

Légionary,  a.  y  s.  Legionario. 

To  Législate,  vn.  Legislar. 

Legislation,  s.  Legislación,  la  acción  de  dar 
leyes  3  la  facultad  legislativa. 

Législative,  a.  Legislativo. 

Législator,  s.  Legislador. 

Legislátorship,s.  Oficio  ó  dignidad  de  legislador. 

Legislátress,  sf.  Legisladora. 

Législature,  s.  Legisladura. 

Légist,  s.  Legista. 

Legitimacy,  s.  Legitimidad. 

Legitimate,  a.  Legítimo  3  genuino. 

To  Legitimate,  va.  Legitimar,  hacer  legítimo. 

Legitimately,  ad.  Legítimamente,  verdadera¬ 
mente. 

Legítimateness,  s.  Legitimidad,  legalidad. 

Legitimation,  s.  1.  Nacimiento  legítimo.  2. 
Legitimación,  el  acto  de  legitimar. 

Légume,  Legúmen,  s.  (Bot.)  Vayna. 

Leguminous,  a.  (Bot.)  Leguminoso,  lo  que  per¬ 
tenece  á  legumbre  ó  tiene  sus  propiedades  3 
teniendo  vaynas. 

Léisurable,  a  Hecho  ó  executado  de  espacio  y 
sin  precipitación. 

Léisurably,  ad.  Despacio,  despacito,  sin  tu¬ 
multo. 

Léisure,  s.  Espacio,  estado  de  una  persona  que 
no  tiene  que  hacer.  To  be  at  leisure,  Estar 
desocupado.— a.  Conveniente,  libre  de  nego¬ 
cios,  asuntos,  ó  cosas. 

Léisurely,  a.  Pausado,  deliberado. 

Léisurely,  ad.  De  espacio,  con  cachaza  y  pausa, 
deliberadamente. 

Léman,  s.  Amante,  galan  ;  cortejo,  mancebo. 

Lémma,  s.  Lema,  proposición  cpie  se  suele  po¬ 
ner  para  demostrar  otras  que  siguen. 

Lémon,  s.  Limón,  fruto  de  Lemon-tree,  limo¬ 
nero.  Candied  lemon,  Acitrón,  dulce  hecho 
con  las  cascaras  del  limón  Pickled  lemon, 
Limón  escabachado  ó  salado.  Lemon-peel, 
Corteza  de  cidra.  Lemon-juice,  Zumo  de 
cidra  ó  limón. 

Lemonade,  s.  Limonada,  bebida  compuesta  de 
agua,  azúcar,  y  zumo  de  limón. 

Lémures,  s.  pl.  Larvas  3  almas  de  los  malos  í 
gentiles  que  vagaban  baxo  de  formas  muy 
feas. 

To  Lend,  va.  1.  Prestar,  dar  ó  entregar  alguna, 
cosa  conja  obligación  de  restituirla.  To  lendi 
money,  Prestar  dinero.  To  lend  on  bottomry,. 
Dar  dinero  á  la  gruesa.  2.  Prestar,  dar,  con-  •  I 
ceder. 

Léndable,  a.  Capaz  de  ser  prestado. 

Lénder,  s.  Prestador,  logrero. 
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Lending,  s.  La  acción  de  prestar  ó  la  cosa  pres¬ 
tada. 

¡  Length,  s.  1.  Longitud,  lo  largo  de  alguna  cosa 
de  cabo  4  rabo,  largura.  A  picture  in  full 
length,  Pintura  de  cuerpo  entero.  2.  Espacio 
ó  duración  de  tiempo.  3.  Extension,  dilata¬ 
ción,  distancia.  At  full  length,  Largo  y  ten¬ 
dido.  At  length,  Al  fin,  finalmente,  en  con¬ 
clusion. 

:1  To  Lengthen,  va.  Alargar,  prolongar,  dilatar. 
To  lengthen  out,  Dilatar. — vn.  Aumentarse, 
alargarse. 

;  Lengthening,  s.  Alargamiento,  continuación, 
prolongación. 

Léngthful,  a.  De  medida  grande  íi  lo  largo. 

Léngthwise,  ad.  Longitudinalmente,  conforme  4 
su  longitud  ;  según  lo  largo. 

Lénient,  a  y  s.  Leniente,  emoliente  ;  laxativo, 
lenitivo. 

i  To  Lénify,  va.  Lenizar,  lenificar,  suavizar,  mi¬ 
tigar. 

i  Léniment,  s.  Alivio,  lenitivo. 

Lenitive,  a.  Lenitivo. — s.  Lenitivo,  paliativo. 

1  Lénity,  s.  Lenidad,  blandura,  suavidad,  benigni- 

1  dad. 

Le  ns,  s.  Lente,  vidrio  circular  convexo  de  que 
usan  los  dióptricos. 

Lent,  part.  pas.  del  verbo  To  Lend. 

Lent,  s.  Quaresma,  tiempo  de  abstinencia.  Lent 
dinner.  Comida  de  viernes. — a.  (Disused) 
Lento. 

Lénten,  a.  Lo  que  se  usa  en  quaresma,  escaso. 

Lenticular,  Léntiforra,  a.  Lenticular  ;  semejante 
á  lentejas. 

Lentiginous,  a.  Casposo,  lleno  de  caspo. 

Léntil,  s.  (Bot.)  Lenteja. 

Léntisick,  Lentiscos,  s.  (Bot.)  Lentisco. 

Léntitude,  s.  Lentitud,  tardanza,  pesadez. 

Léntner,  s.  (Orn.)  Especie  de  halcón. 

Léntor,s. Tenacidad, viscosidad  ;  lenteza, lentitud. 

Lentous,  a.  Viscoso,  pegajoso. 

Leo,  s.  (Astr.)  León,  el  quinto  signo  del  zo¬ 
diaco. 

Léonine,  a.  Leonino,  lo  que  toca  ó  pertenece 
al  león  6  participa  de  sus  propiedades;  tam¬ 
bién  dicese  de  cierto  verso  latino. 

Léopard,  s.  Leopardo,  animal  feroz  que  tiene  la 

.  piel  salpicada  de  manchas  negras. 

Léopard’s  Bane,  s.  (Bot.)  Dorónico. 

Lépcr,  s.  Leproso,  el  que  padece  lepra. 

Léperous,  a.  Lo  que  causa  lepra,  leproso. 

Lépid,  a.  Vivo,  alegre,  agradable. 

Lépidoptera,  s.  (Ent.)  Lepidoptera,  insectos  con 
quatro  alas  membranosas. 

Lcpidópterous,  a.  Perteneciente  4  lepidoptera. 

Leporine,  a.  Lebruno,  lo  que  pertenece  4  liebre. 

Leprósity,  s.  Calidad  de  ser  escamoso,  lepra. 

Léprosy,  s.  Lepra,  elefancía. 

Léprous,  a.  Leproso. 

Léprously,  ad.  Con  lepra. 

Léprousness,  s.  Estado  de  ser  leproso. 

Lere,  s.  (Disused)  Lectura,  doctrina,  literatura, 
conocimiento. — a.  Vacio. 

Lérry,  s.  Fraterna,  reprehensión  ;  usase  entre 
rústicos. 

Less,  a.  Comp.  de  Little ;  Menor,  menos. — s. 
Menos,  cantidad  mas  pequeña. — ad.  Menos, 
en  grado  mas  pequeño  ;  en  grado  mas  baxo. 
Much  less,  Mucho  menos.  More  or  less , 
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Mas  ó  menos.  También  usase  como  termi¬ 
nación  negativa  6  privativa,  y  así  dicese  child¬ 
less,  sin  niños;  hopeless,  sin  esperanza;  &c. 

Lessee,  s.  Arrendatario,  el  que  recibe  en  arriendo 
alguna  heredad  ó  posesión. 

To  Lessen,  va.  1.  Minorar,  achicar,  disminuir, 
acortar,  reducir  <í  menos.  2.  Degradar,  privar 
4  alguno  de  sus  honores  6  grados. — vn.  Mer¬ 
mar,  disminuirse. 

Lésser,  a.  Comp.  de  Little,  Menor,  mas  pequeño  ; 
usase  lesser  con  nombres  colectivos  ó  en  plu¬ 
ral,  y  less  con  nombres  en  singular. 

Lésses,  s.  Estiércol  de  animales  dexado  sobre 
la  tierra. 

Lesson,  s.  1.  Lección,  enseñanza,  instrucción, 
precepto,  lectura.  2.  Fraterna,  corrección, 
reprehension. 

To  Lésson,  va.  (Disused)  Enseñar,  instruir. 

Lessor,  s.  Arrendador,  el  que  da  en  arrenda¬ 
miento. 

Lest,  conj.  Para  que  no,  por  miedo  de,  ó  de 
miedo  que,  con  rezelo  de.  Lest  he  should 
come  back,  Para  que  no  vuelva. 

Léstercock,  s.  Especie  de  boj'a  usada  por  pesca¬ 
dores. 

To  Let,  va.  1.  Dexar,  conceder,  permitir.  2. 
Arrendar,  dar  en  arrendamiento  alguna  renta, 
casa,  heredad,  6  posesión  ;  alquilar.  3.  Dex¬ 
ar,  no  impedir.  Let  me  alone,  Dexeme  vd. 
en  paz.  4.  Impedir,  estorbar  ;  en  este  sen¬ 
tido  su  pret.  ó  part.  pas.  es  letted ;  en  los  de¬ 
mas,  es  let.  To  let  go  or  cast  off,  (Nav.) 
Desamarrar.  To  let  in,  (Nav.)  Embutir,  en¬ 
clavar.  To  let  blood,  Sangrar.  To  let  off, 
Disparar. — vn.  Cesar,  abstenerse.  Let  es  se¬ 
ñal  de  modo  imperativo  ;  también  es  termi¬ 
nación  diminutiva,  como  rivulet,  riachuelo. 

Let,  s.  Estorbo,  obstáculo,  embarazo,  impedi¬ 
mento. 

Léthal,  a.  Letal. 

Lethality,  s.  Mortalidad. 

Lethargic,  Lethargical,  a.  Letárgico,  el  que 
tiene  letargo. 

Lethárgically ,  ad.  De  modo  ó  estado  letárgico. 

Lethárgicalness,  Lethárgicness,  s.  Estado  de 
letargo. 

Léthargied,  a.  Absorto,  abrumado  en  sueño. 

Léthargy,  s.  Letargo. 

Léthe,  s.  Olvido. 

Lethéan,  Létheed,  a.  Leteo. 

Lethiferous,  a.  Letifero,  lo  que  es  causa  ó  señal 
de  muerte. 

Létter,  s.  1.  El  que  dexa  ó  permite.  2.  El  que 
estorba  ó  impide.  3.  Letra,  carácter.  Letter 
of  credit,  Letra  ó  carta  de  crédito.  Letter  or 
bill  of  exchange,  Letra  de  cambio.  Letter  of 
licence,  Moratoria,  espera.  Letters  patent, 
Letras  ó  cartas  patentes.  Letters  of  safe  con¬ 
duct,  Cartas  de  guia.  Letter  of  attorney, 
Poder,  procuración.  4.  Carta,  epístola,  papel 
escrito  y  cerrado,  que  se  envía  de  una  parte  á 
otra,  para  comunicar  y  tratar  unas  personas 
con  otras  estando  ausentes.  Letters  inclosed , 
Cartas  inclusas.  To  frank  letters,  Franquear 
cartas.  Direction  of  letters,  Sobre,  sobrees¬ 
crito  de  cartas.  Letter  of  departure,  Carta 
de  partida.  Letter  of  advice,  Carta  de  aviso. 
Letter  of  marque,  (Nav.)  Patente  de  corso. 
Letters,  Letras,  literatura,  erudición.  Man  of 
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Utters,  Hombre  de  letras,  hombre  erudito.  5. 
Alguna  cosa  de  ser  leído. 

To  Létter,  va.  Estampar  con  letras. 

Letter-book,  or  Copy-book,  s.  Libro  copiador 
de  cartas. 

Léttercase,  s.  Cartera. 

Léttered,  a.  Letrado,  instruido. 

Létterfounder,  s.  Fundidor  de  letras. 

Létterfoundery,  s.  Fundición  de  letras  ó  tipos. 

Létterless,  a.  Y.  Illiterate. 

Létterpress,  s.  Obra  impresa  con  tipos  como  dis¬ 
tinguida  de  aquella  que  está  hecho  con  lami¬ 
nas  de  cobre. 

Léttuce,  s.  (Bot.)  Lechuga. 

Levant,  «.  Levante,  oriente,  aquellas  costas  del 
Mediterráneo,  que  respecto  de  nosotros  están 
situadas  hacia  oriente.  Levant,  Oriental. 
Levanter,  Viento  de  Levante.  Levant  trade, 
Comercio  de  Levante. 

Lévantine,  a.  Levantino. 

Levátor,  s.  Levantador,  instrumento  de  cirugía. 

To  Leve,  va.  V.  To  Believe. 

Lévee,  s.  1.  El  tiempo  de  levantarse  por  la  ma¬ 
ñana.  2.  Corte,  concurso  de  gente  que  rodea 
y  hace  la  corte  á  un  hombre  de  poder. 

Lével,  a.  Llano,  igual ;  nivelado,  á  nivel.  Level 
with  the  water,  (Nav.)  Baso  con  el  agua. — s. 
1.  Llano,  llanura.  2.  Plano,  superficie  plana. 
3.  Igualdad.  4.  Nivel,  instrumento  de  alba- 
ñileria  para  examinar  si  un  plano  está  verda¬ 
deramente  horizontal.  5.  Pvegla  ;  dirección, 
linea  de  vista. 

To  Lével,  va.  1.  Igualar,  aplanar,  allanar.  2. 
Nivelar,  poner  una  cosaá  nivel  de  otra  ;  igua¬ 
lar.  3.  Arrasar.  4.  Apuntar,  asestar  el  tiro 
antes  de  dispararle.  5.  Dirigir,  encaminar. 
6.  Proporcionar. — vn.  1.  Asestar,  apuntar  el 
cañón  u  otra  arma.  2.  Conjeturar,  intentar 
6  querer  adivinar  ó  ácertar  alguna  cosa.  3. 
Borrar  la  superioridad  ;  acordarse. 

Léveller,  s.  1.  El  que  aplana,  allana,  6  iguala 
alguna  cosa.  2,  Igualador,  destructor  de  la 
superioridad  ;  el  que  quiere  hacer  á  todos 
iguales  sin  distinción  de  personas  ni  de  sus 
clases. 

Lévelness,  s.  Igualdad,  allanamiento,  nivel. 

Léven,  s.  Levadura,  fermento  ;  alguna  cosa  que 
produce  una  acción  química. 

Léver,  s.  Palanca,  la  segunda  potencia  mecánica 
que  sirve  para  levantar  cosas  de  gran  peso. 

Léveret,  s.  Lebratillo,  el  hijuelo  de  la  liebre. 

Lévet,  s.  Soplo  ó  soil' de  trompeta. 

LéviabJe,  a.  Lo  que  se  puede  exigir. 

Leviathan,  s.  Leviatan,  animal  enorme  de  la 
mar. 

To  Lévigate,  va.  1.  Pulir,  alisar;  acepillar.  2. 
Levigar,  reducir  á  polvo  impalpable  alguna 
droga  medicinal. 

Lévigate,  a.  Levigado,  pulido,  aligerado. 

Levigátion,  s.  Deducción  de  alguna  materia  du¬ 
ra  á  polvo  impalpable. 

Levitátion,  s.  El  acto  ó  calidad  de  hacer  leve. 

Lévite,  s.  Levita ;  sacerdote,  en  desprecio. 

Levítical,  a.  Levitico,  perteneciente  á  Levitas  ó 
sacerdotes  judíos. 

Levítically,  ad.  De  modo  levitico. 

Lévity,  s.  Levedad,  ligereza,  inconstancia  ;  va¬ 
nidad  ociosa,  placer  inconsiderado  ó  impru¬ 
dente. 


To  Lévy,  va.  Hacer  leva,  levantar  gen  te,  exigir 
tributos. 

Lévy,  s.  El  acto  de  levantar  dinero  ú  hombres ; 
guerra  suscitada. 

Lew,  a.  1.  Tibio.  V.  Lukevjarm.  2.  Pálido, 
descolorido. 

Lewd,  a.  1.  Malvado,  perverso,  depravado.  2. 
Luxurioso,  lascivo,  deshonesto.  3.  (Ant.) 
Lego,  ignorante. 

Léwdly,  ad.  Malvadamente,  lascivamente  ;  ton¬ 
tamente,  ignorantemente. 

Léwdness,  s.  Lascivia,  incontinencia. 

Léwdster,  s.  Impúdico. 

Lexicógrapher,  s.  Lexicógrafo,  escritor  de  dic¬ 
cionarios. 

Lexicography,  s.  Lexicografía. 

Léxicon,  s.  Diccionario,  lexicon. 

Ley,  s.  Campo.  V.  Lay  y  Lea. 

Liability,  s.  Estado  de  ser  expuesto  á  alguna 
cosa,  responsabilidad. 

Liable,  a.  Sujeto,  expuesto. 

Líableness,  s.  Propensidad, estado  de  sujeccion  ó 
de  ser  expuesto  á  alguna  cosa. 

Liar,  s.  Embustero. 

Liard.  V.  Gray. 

To  Lib,  va.  Castrar. 

Libátion,  s.  Libación. 

Líbbard.  V.  Leopard.  Lippards-bane.  Y. 
Leopard’s  Vane. 

Libel,  s.  1.  Libelo,  el  papel  ó  escrito  satirico, 
comunmente  llamado  libelo  infamatorio.  2. 
Libelo,  cargo  que  se  hace  por  escrito  y  en  de¬ 
recho  contra  alguna  persona. 

To  Libel,  vn.  Difamar,  infamar. — va.  Satirizar, 
escribir  sátiras  ó  zaherir  con  ellas. 

Libeller,  s.  Difamador,  infamador,  libelista. 

Libelling,  s.  El  acto  de  difamar. 

Libellous,  a.  Infamatorio,  lo  que  infama  ó  des¬ 
honra. 

Liberal,  a.  1.  Noble,  bien  nacido.  2.  Liberal, 
honorífico,  no  mecánico.  3.  Generoso,  dadi¬ 
voso,  bizarro  ;  demasiado  libre. 

Liberality,  s.  Liberalidad  generosidad,  bizarría. 

To  Liberalize,  va.  Liberalizar,  hacer  liberal,  ge¬ 
neroso,  y  honorífico. 

Liberally,  ad.  Liberalmente,  dadivosamente, 
francamente. 

To  Liberate,  va.  Libertar. 

Liberation,  s.  El  acto  de  libertar,  libramiento. 

Liberator,  s.  Libertador. 

Líbertinage,  s.  Libertinage. 

Libertine,  s.  1.  Libertino,  el  que  vive  sin  re¬ 
stricción  ó  sin  ley.  2.  (Law)  Libertino,  hijo 
del  liberto. — a.  Libertino,  disoluto,  libre. 

Libertinism,  s.  1.  Libertinage,  disolución.  2. 
Privilegio  ó  estado  de  liberto. 

Liberty,  s.  1.  Libertad,  el  estado  del  que  está 
libre.  2.  Libertad,  libre  albedrio.  3.  Exen¬ 
ción,  privilegio,  prerogativa,  inmunidad,  fran¬ 
quicia.  4.  Licencia  exorbitante,  desenvoltura, 
desvergüenza.  5.  Licencia,  permiso. 

Libídinist,  s.  El  que  es  libidinoso. 

Libidinous,  a.  Libidinoso,  liviano,  deshonesto, 
lascivo,  luxurioso. 

Libídinously,  ad.  Libidinosamente. 

Libídinousness,  s.  Lascivia,  liviandad. 

Libra,  s.  (Astr.)  Libra,  signo  del  zodiaco. 

Líbral,  a.  Que  pesa  una  libra. 

Librárian,  $.  Bibliotecario,  el  que  tiene  á  su  cargo 
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alguna  biblioteca.  2.  (Disused)  Copiante. 

Libráriansliip,  s.  Oficio  de  bibliotecario. 

Library,  s.  Librería,  biblioteca. 

To  Líbrate,  va.  Balancear,  poner  en  equilibrio. 

Librátion,  s.  Libración,  balance. 

Líbratory,  a.  Balanceando,  lo  que  balancea. 

)  Lice,  s.  pl.  de  Louse,  Piojo. 

Líccbane,  s.  (Bot.)  Albarraz,  yerba  piojera, 
t  Licensable,  a.  Capaz  de  ser  permitido  Jegal- 
mente. 

License,  or  Licence,  s.  1.  Licencia,  libertinage, 
libertad  inmoderada  6  desordenada.  2.  Li¬ 
cencia,  permiso. 

To  License,  va.  1.  Licenciar,  dar  licencia  6  per¬ 
miso.  2.  Soltar,  dar  soltura. 

Licenser,  s.  El  que  da  licencia. 

;)  Licentiate,  s.  1.  El  que  usa  de  licencia.  2.  Li¬ 
cenciado,  el  que  ha  recibido  el  grado  de  la  li¬ 
cencia  en  alguna  universidad.  3.  Licenciado, 
el  que  tiene  licencia  del  Colegio  real  de  mé¬ 
dicos  en  Londres  para  practicar  la  medicina. 

To  Licéntiate,  va.  Dar  licencia  6  permiso. 

Licéntious,  a.  Licencioso,  desordenado. 

;  Licentiously,  ad.  Licenciosamente. 

:  Licentiousness,  s.  Licencia,  libertad  inmode¬ 
rada. 

Lich,  s.  Muerto. 

Lichen,  s.  (Bot.)  Lichen,  empeyne  de  árboles. 

Líchowl,  s.  (Orn.)  Lechuza,  especie  de  buho  que 
se  cree  vulgarmente  pronosticar  la  muerte 

Licit,  a.  Licito,  permitido. 

1)  Lícitly,  ad.  Licitamente. 
ejLícitness,  s.  Legalidad. 

To  Lick,  va.  Lamer,  chupar;  batir,  golpear,  en 
estilo  baxo.  To  lick  up,  Devorar,  consumir. 
It)  Lick,  s.  (Yulg.)  Mogicon,  cachete. 

:  Lícker,  s.  El  que  lame. 

Lickerish,  Líckerous,  a.  Begolado,  delicado, 
apetitoso. 

Líckerishness,  Líckerousness,  Lícorousness,  s. 
Delicadez  de  paladar,  regalo. 

:  Líckerishly,  Lícorously,  ad.  Deliciosamente. 

Licorice,  Licorice-root,  or  Stick-licorice,  s. 
]  (Bot.)  Regalicia,  regaliz,  orozuz,  palo  dulce, 
í  Licorice  juice,  or  Spanish  licorice,  Zumo  de 
orozuz,  regaliza  en  bollos. 

Líctor,  s.  Lictor. 

Lid,  s.  1.  Tapa,  la  parte  superior,  que  cierra  las 
)  caxas,  cofres,  vasos,  ó  semejantes  cosas.  2. 
11  Párpado,  el  pellejo  blando  conque  se  cubren 
los  ojos. 
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Líe,  s.  1.  Lexía.  Y.  Lye.  2.  Mentira  ;  (.Toe.) 
ficción. 

To  Lie,  vn.  1.  Mentir,  faltar  á  la  verdad.  V.  To 
Lye.  2.  Echarse,  descansarse  horizontalmente 
6  con  mucha  inclinación  sobre  alguna  cosa ; 
apoyarse.  3.  Yacer,  estar  tendido  en  la  sepul¬ 
tura.  4.  Estar,  hallarse  alguna  cosa  situada  en 
parage  determinado.  5.  Apretarse,  estrechar. 
6.  Consistir,  depender  ;  estar  en  el  poder,  per¬ 
tenecer  á.  7.  Costar.  8.  Estar  valido  en  tri¬ 
bunal  de  justicia.  To  lie  down,  Echarse  á 
dormir  ó  á  descansar.  To  lie  in,  Estar  de 
parto,  parir.  To  lie  on,  (Nav.)  Estar  en 
carga.  To  lie  to,  (Nav.)  Estar  á  la  capa. 
To  lie  along,  (Nav.)  Dar  á  la  banda.  To  lie 
with,  Dormir  con. 

Lief,  ad.  De  buena  gana. 

Liege,  a.  Feudatorio  ;  soberano. — s.  Soberano, 
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el  senor  que  tiene  el  dominio  y  manejo  de 
sus  vasallos. 

Liegeman,  s.  (Disused)  Vasallo. 

Liéger,  s.  Residente,  6  embaxador  residente. 

Líen,  s.  Derecho  de  retención. — part,  del  verbo 
To  Lie. 

Lientéric,  a.  Lienterico. 

Líentery,  s.  Lienteria,  fluxo  de  vientre,  que 
nace  de  floxedad  del  estómago  y  intestinos. 

Líer,  s.  El  que  descansa, yace,  ó  queda  escondido. 

Lieu,  s.  Lugar.  In  lieu  of,  En  lugar  de,  en  vez 
de. 

Liéve,  ad.  De  buena  voluntad,  de  buena  gana. 

Lieuténancy,  s.  Tenencia,  lugartenencia,  el  car¬ 
go  ú  oficio  de  teniente ;  el  agregado  de  te¬ 
nientes. 

Lieuténant,  s.  1.  Teniente  ó  lugarteniente,  el 
que  ocupa  el  lugar  de  otro  y  escomo  substi¬ 
tuido  suo.  2.  (Mil.)  Teniente,  el  que  ocupa  el 
puesto  inmediato  al  de  algún  superior,  sea  de 
la  clase  que  fuere.  Lieutenant-general ,  Te¬ 
niente  general.  Lieutenant-colonel,  Teniente 
coronel. 

Lieuténantship,  s.  Oficio  ó  dignidad  de  teniente. 

Life,  s.  1.  Vida,  la  union  y  cooperación  del  cu¬ 
erpo  y  alma.  2.  Vida,  el  acto  de  vivir;  el 
morlode  pasar  la  vida.  3.  Sangre,  el  vehículo 
déla  vida.  4.  Vida,  el  modo  de  vivir.  To  de¬ 
part  this  Ufe,  Morir,  pasar  á  mejor  vida.  5. 
Vida,  la  relación  ó  historia  de  las  acciones  de 
algún  sujeto.  6.  Viveza,  prontitud,  vivacidad, 
espíritu.  7.  Vida,  expresión  de  cariño.  8.  Se¬ 
mejanza  exacta  ;  forma  viva.  9.  Existencia, 
animal  ó  vegetal  ;  carrera,  asuntos  humanos. 
My  Ufe,  Mi  vida.  Life-annuity,  Renta  vita¬ 
licia. 

Lifeblood,  s.  Sangre  vital. — a.  Vital,  esencial. 

Lífegiving,  a.  Que  puede  dar  vida,  vivificante. 

Lifeguard,  s.  Guardia  de  corps. 

Lifeless,  a.  Muerto,  inanimado,  amortiguado. 

Lifelessly,  ad.  Sin  vigor,  sin  espíritu. 

Lifelike,  a.  Semejante  á  persona  viviente. 

Lifestring,  s.  Nervio,  cordon  supuesto  de  con¬ 
ducir  la  vida. 

Lifetime,  s.  La  continuación,  duración,  ó  tiempo 
de  ¡a  vida.  In  his  lifetime,  En  su  vida. 

Lífeweary,  a.  Infeliz,  cansado  de  la  vida. 

To  Lift,  va.  1.  Alzar,  elevar,  levantar.  2.  Ex¬ 
altar,  colocar  en  alto,  3.  Engreir,  envanecer, 
ensoberbecer.  4.  Hurtar,  robar.— vn.  1.  Ha¬ 
cer  fuerza  ó  esforzarse  para  levantar  alguna 
cosa.  2.  Hurtar,  robar. 

Lift,  s.  1.  Alzamiento,  aprieto  ó  lucha  difícil.  2. 
(Provin.)  Cielo.  To  give  one  a  lift,  Ayudar 
á  uno.  At  one  lift,  De  un  golpe.  Lifts, 
(Nav.)  Amantillos,  cabos  que  sirven  para  le¬ 
vantar  las  vergas  por  una  parte,  baxandolas 
por  otra.  Topping-lifts,  (Nav.)  Amantillos 
de  la  botaborra.  Handing-lifts,  (Nav.)  Mos¬ 
tachos. 

Lifter,  s.  El  que  levanta  ;  hurtador.  V.  Shop¬ 
lifter. 

Lifting,  s.  El  acto  de  levantar,  ayudo. 

To  Lig,  vn.  V.  To  Lie. 

Ligament,  s.  Ligamento,  ligazón,  ligadura. 

Ligaméntal,  Ligaméntous,  a.  Ligamentoso. 

Ligátion,  s.  Ligación. 

Ligature,  s.  Ligadura  ;  el  acto  de  ligar. 

Light,  s.  1.  Luz,  cuerpo  sutil  y  veloz  que  hace 
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visibles  los  objetos.  2.  Luz,  noticia,  aviso,  ilu¬ 
minación,  instrucción.  3.  Punto  de  vista,  la 
situación  ó  dirección  en  que  cae  la  luz.  4. 
Luz,  todo  cuerpo  que  luce  ó  alumbra  como 
fanal  6  hacha.  Bring  me  a  light,  Tráigame 
una  luz.  5.  Dia.  6.  Vida.  7.  Publico  ;  noticia 
6  vista  publica  ;  explanación.— a.  1.  Ligero, 
leve.  2.  Llevadero,  lo  que  fácilmente  se  puede 
sufrir  ó  aguantar.  3.  Fácil  de  executarse  ;  fú¬ 
til,  de  poco  valor  ó  consideración  ;  frívolo,  su¬ 
perficial.  4.  Ligero,  agil,  desembarazado.  5. 
Leve,  inconstante.  6.  Gayo,  alegre,  vivo.  7. 
Liviano,  incasto.  3.  Claro,  resplendeciente, 
reluciente,  blanquecino.  9.  (Nav.)  Boyante, 
la  embarcación  que  no  está  cargada  ó  no  tiene 
lastre  suficiente.— ad.  V.  Lightly. 

To  Light,  va.  1.  Encender,  hacer  que  una  cosa 
se  inflame  y  arda.  To  light  a  Jire,  Encender 
lumbre.  2.  Alumbrar,  dar  luz,  iluminar.  Light 
me  home,  Alúmbreme  hasta  mi  casa.  3.  (Nav.) 
Aligerar,  hacer  mas  ligera  una  embarcación. 
— vn.  1.  Tropezar,  encontrar  por  casualidad. 

2.  Desmontarse,  apearse  de  la  caballería  ó 
carruage.  3.  Parar,  descansar. 

Light  firmed,  a.  Armado  levemente  b  á  la  li¬ 
gera. 

Light-beárer,  s.  Hachero,  el  que  alnmbra. 

Lightbrain,  s.  Hombre  frívolo  é  ignorante. 

To  Lighten,  vn.  1.  Relampaguear,  despedir  re¬ 
lámpagos.  2.  Brillar.  3.  (Fig.)  Hablar  con 
vehemencia.  4.  Caer,  descender  sobre. — va.  1 . 
Iluminar,  alumbrar.  2.  Exonerar,  descargar. 

3.  Aligerar,  hacer  menos  pesada  una  cosa.  To 
lighten  a  ship,  (Nav.)  Aligerar  un  baxel.  4. 
Alegrar,  infundir  alegría. 

Lighter,  s.  1.  (Nav.)  Alijador,  lanchon  ó  ga¬ 
barra.  Ballast -lighter,  Lanchon  de  lastrar.  2. 
El  que  comunica  luz. 

Lighterage,  s.  Gabarraje,  flete  de  gabarras. 

Lighterman,  s.  (Nav.)  Lanchonero,  el  que  go¬ 
bierna  el  alijador  6  lanchon. 

Lightfíngered,  a.  Largo  de  uñas,  ligero  de  de¬ 
dos  ;  el  que  tiene  habilidad  para  hurtar. 

Líghtfoot,  Lightfóoted,  a.  Ligero  de  pies, 
Lightfoot,  Venado. 

Lightheáded,  a.  1.  Ligero  de  cascos,  el  que  no 
tiene  asiento  ni  juicio.  2.  Delirante,  el  que  de¬ 
lira,  dice  disparates  6  despropósitos. 

Lightheádedness,  s.  Delirio,  desórden,  turba¬ 
ción,  destémple. 

Lighthearted,  a.  Alegre,  festivo. 

Líghthorse,  s.  Caballería  ligera. 

Lighthouse,  s.  (Nav.)  Fanal  ó  torre  de  luces,  lo 
que  sirve  de  guia  á  los  marineros. 

Lightlégged,  a.  Ligero,  activo. 

Líghtless,  a.  Obscuro, falto  de  luz. 

Lightly-,  ad.  1.  Ligeramente,  levemente.  2.  Fá¬ 
cilmente  ;  prontamente.  3.  Sin  razón  ni  mo¬ 
tivo.  4.  Alegremente,  con  alegría  ;  airosa¬ 
mente.  4.  Deshonestamente,  con  deshones¬ 
tad. 

Lightmínded,  a.  Voluble,  inconstante,  variable. 

Light-money,  s.  Derechos  de  faro  ó  fuego. 

Lightness,  s.  1.  Levedad,  ligereza,  agilidad  ;  in¬ 
constancia.  2.  Liviandad,  deshonestad. 

Lightning,  s.  1.  Relámpago,  especie  de  meteoro 
ígneo.  2.  Aligeramiento.  * 

Líghtroom,  s.  (Nav.)  Caxa  de  faroles  del  pañol 
de  pólvora  ó  lampeón. 


Lights,  s.  pl.  Pulmones,  bofes,  los  órganos  de  la 
respiración. 

Lightsome,  a.  1.  Luminoso,  claro.  2.  Alegre, 
festivo. 

Líghtsomeness,  s.  Claridad  ;  alegría. 

Lignáloes,  s.  (Bot.)  Leño  de  aloe. 

Ligneous,  Lígnous,  a.  Ligneo,  hecho  de  madera 
ó  semejante  á  ella. 

Lignumvítee,  s.  (Bot.)  Guayaco,  palo  santo. 

Lígulate,  a.  (Bot.)  Formado  como  correa. 

Lígule,  s.  (Bot.)  Membrana  delgada  que  termi¬ 
na  los  granos  en  algunas  plantas. 

Lígure,  s.  Piedra  preciosa. 

Like,  a.  1.  Semejante,  lo  que  se  parece  ó  tiene 
semejanza  con  otra  cosa  ;  igual,  mismo.  2. 
Probable,  verosímil. — s.  Semejante,  semejan¬ 
za. — ad.  1.  Como,  del  mismo  modo  que.  2. 
Verosímilmente,  probablemente.  Esta  voz  es 
terminación  de  semejanza  muy  común  ;  sua¬ 
vizase  á  veces  en  ly,  como  godlike  hace 
godly. 

To  Like,  va.  Querer,  tener  afición  á  una  per¬ 
sona  ó  cosa  con  preferencia  áotra. — vn.  Gus¬ 
tar,  agradar  alguna  cosa.  As  you  like  it,  Co¬ 
mo  vd.  quisiere. 

Likelihood,  Líkeliness,  s.  1.  Apariencia,  el  pare¬ 
cer  exterior  de  alguna  cosa.  2.  Semejanza, 
conformidad.  3.  Probabilidad,  verosimili¬ 
tud. 

Likely,  a.  1.  Bien  parecido.  2.  Probable,  vero¬ 
símil.—  ad.  Probablemente. 

To  Liken,  va.  Asemejar,  hacer  íalguna  cosa  con 
semejanza  á  otra. 

Likeness,  s.  1.  Semejanza,  conformidad.  2. 
Viso,  forma,  apariencia.  3.  Semejante,  el  ó  lo 
que  se  semeja  á  otro  ;  retrato  fiel. 

Likewise,  ad.  También,  asimismo,  ademas, 
igualmente. 

Liking,  s.  1.  Robustez,  sanidad.  2.  Ensayo, 
prueba.  3.  Inclinación,  gusto. — a.  Gordo. 

Lílach,  s.  (Bot.)  Lilac. 

Lílied,  a.  Decorado  con  lirios. 

To  Lili,  va.  V.  To  Loll. 

To  Lilt,  vn.  1.  Hacer  alguna  cosa  diestramente. 
2.  Cantar  alegremente. 

Lily,  s.  (Bot.)  Lirio.  Lily  of  the  valley ,  Lirio 
de  los  valles. 

Lílyhanded,  a.  Teniendo  manos  muy  blancas. 

Lílylivered,  a.  Cobarde,  doble. 

Límature,  s.  Limadura. 

Limb,  s.  Miembro  ;  orilla,  el  extremo  ó  remate 
de  alguna  tela  ú  otra  cosa. 

To  Limb,  va.  1.  Surtir  con  miembros.  2.  Des¬ 
membrar,  despedazar. 

Limbed,  a.  Teniendo  piernas  ó  miembros. 

Limber,  a.  Corvoso,  flexible,  blando.— s.  Aban- 
tren,  carro  de  dos  ruedas  con  lanzas  para  sos-  ■ 
tener  la  telera  de  contera  de  una  cureña  de 
campaña  en  una  marcha. 

Límber-boards,  s.  pl.  (Nav.)  Panas  imbornaleras 
de  las  varengas.  Limber-holes,  (Nav.)  Im¬ 
bornales  de  las  varengas.  Limber-rope,  (Nav.) 
Cabo  imbornalero  de  las  varengas. 

Límberness,  s.  Flexibilidad. 

Limbless,  a.  Falto  de  piernas,  limbos,  ó  miem¬ 
bros. 

Límbmeal,  ad.  En  pedazos,  en  trazos. 

Limbo,  s.  1.  Limbo,  region  contigua  á  la  infer¬ 
nal,  donde  no  hay  pena  ni  gloria.  2.  Qual 
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Íquier  parage  donde  hay  miseria  y  falta  de  li¬ 
bertad. 

Lime,  s.  1.  Cal,  piedra  quemada,  que  se  con- 
/  vierte  en  terrones  y  se  desmenuzan  fácilmente 
para  hacer  mortero  ó  mezcla.  Quick-lime, 
Cal  viva.  2.  Liga,  materia  viscosa  y  pegajosa, 
que  sirve  para  cazar  los  páxaros,  untando  con 
ella  unas  varillas  6  espartos  ;  ya  dicese  bird¬ 
lime.  3.  Lima,  cierta  fruta,  especie  de  limón. 

J  To  Lime,  va.  1.  Enredar,  enmarañar.  2.  Untar 
con  liga.  3.  Unir  con  betún,  argamasa,  mor¬ 
tero,  6  mezcla.  4.  Abonar  la  tierra  con  cal. 
i  Límeburner,  s.  El  que  calcina  piedra  caliza  para 
hacer  cal. 

i  Límehound,  s.  Perro  grande  para  cazar  jaba¬ 
lí  lies. 

i  Limekiln,  s.  Calera,  el  homo  donde  se  quema 
la  piedra  para  hacer  la  cal. 
i  Limestone,  s.  Piedra  de  cal,  antes  bien  piedra 
jj  caliza. 

i;  Limetree,  s.  (Bot.)  Tilo,  teja, 
ti  Límetwig,  s.  Varilla  untada  con  liga, 
i  Límetwigged,  a.  Teniendo  varillas  untadas  con 
í  liga. 

i  Lime-water,  s.  Agua  de  cal. 
ti  Limit,  s.  1.  Límite,  término,  fin,  lindero.  2. 
(Math.)  Límite,  cantidad  determinada,  6.  la 
qual  continuamente  se  acerca  otra  variable, 
i  To  Limit,  va.  Limitar,  fixar  ;  restringir. 

9)  Limitary,  Limitáneous,  a.  Limitáneo,  lo  que  to- 
3j  ca  ó  pertenece  (i  los  límites  ó  términos, 
n  Limitation,  s.  Limitación,  modificación,  restric¬ 
ción. 

i  Limiter,  s.  El  que  pone  limites, 
i  Limitless,  a.  Ilimitado. 

i  Límmer,  s.  1.  Perro,  especie  de  sabueso.  2.  Vara 
de  carro  ;  caballo  de  vara, 
i  To  Limn,  va.  Pintar  ;  dibuxar. 
i  Limner,  s.  Pintor,  dibuxador. 
ii  Limning,  s.  Pintura;  el  acto  de  pintar, 
i  Límous,  a.  Cenagoso. 

i  Limp,  s.  Coxera. — a.  (Disused)  Débil,  flexible  ; 
insípido. 

To  Limp,  vn.  Coxear,  andar  con  desigualdad 
por  defecto  ó  lesion  de  pie  ó  pierna. 

¡  Límper,  s.  El  que  coxea. 

Limpet,  s.  (Ichth.)  Lepada. 

Limpid,  a.  Limpio,  claro,  transparente. 
Límpidness,  s.  Claridad  ;  limpieza, 
i  Limping,  fa.  Coxeo. 

Límpingly,  ad.  Con  coxera 
:  Límpitude,  s.  Claridad,  brillantez, 
i  Limy,  a.  1.  Viscoso,  glutinoso.  2.  Calero,  lo 
que  participa  de  cal. 

To  Lin,  vn.  Cesar,  ceder,  parar. 

Línchclout,  s.  (Art.)  Civica  ó  civicon. 

Linchpin,  s.  (Art.)  Pezonera. 

Líncture,  Línctus,  s.  Medicina  lamida  con  la 
I  lengua,  ó  tomada  por  lamedura. 

Linden-tree,  Lind,  s.  (Bot.)  Tilo,  teja.  V  .Lime- 
!  tree. 

Line,  s.  1.  Linea,  lo  que  seextende  ó  mide  á  lo 
largo;  cordoncillo.  2.  (Fort.)  Linea,  las  de¬ 
fensas  que  levanta  y  forma  en  el  campo  un 
|  exército ;  (Mil.)  Linea  de  batalla.  3.  (Gencal.) 
I  Linea,  serie  6  sucesión  de  parientes  de  dife¬ 
rentes  grados,  que  descienden  todos  del  mis- 
jt  mo  tronco.  4.  Lineamento  ;  delincación,  es¬ 


quicio,  contorno  ;  raya.  5.  Equador  ó  linea 
equinoccial.  6.  Linea,  sedal ;  lazo.  7.  Linea, 
el  renglón  escrito  de  mano  ó  impreso.  8.  Lí¬ 
mite,  término.  9.  Linea,  la  decima  parte  de  la 
pulgada.  10.  (Fam.)  Cartita,  carta  pequeña 
y  corta,  aviso.  To  send  a  line  or  a  Jew  lines, 
Enviar  una  cartita  ó  noticia  ;  también  lines 
quieren  decir  versos,  como  he  read  your  lines. 
Leyó  vuestros  versos,  y  no  vuestra  carta,  aun¬ 
que  dicese  así  en  el  diccionario  ingles.  11. 
(Nav.)  Vayven.  Tarred  Une,  (Nav.)Vayvcn 
alquitranado.  Lead-line,  (Nav.)  Sondalesa. 
Leech-lines,  (Nav.)  Apagapenoles.  Log  Une, 
(Nav.)  Corredera. 

To  Line,  va.  1.  Forrar,  aforrar.  To  linea  coat, 
Forrar  una  casaca.  2.  Revestir  ;  cubrir  ó  for¬ 
talecer  la  muralla  u  pared  con  cal,  piedra,  ú 
otros  materiales.  3.  Impregnar  ;  dicese  de 
animales. 

Lineage,  s.  Linage,  linea,  descendencia. 

Lineal,  a.  Lineal,  loque  viene  par  linea,  descen¬ 
diente. 

Lineally,  ad.  En  linea  directa. 

Lineament,  s.  Lineamento,  facciones  del  ros¬ 
tro. 

Linear,  a.  Linear,  lineal,  compuesto  de  lineas. 

Linéate,  a.  Señalado  con  lineas. 

Lineátion,  s.Dibuxo  de  linea  ó  lineas. 

Linen,  s.  Lienzo,  lino  ;  tela  hecha  de  lino  ó  cá¬ 
ñamo.  Clean  Unen,  Ropa  limpia.  Bleached 
Unen,  Lienzo  curado. — a.  Hecho  de  lienzo. 

Línendraper,  s.  Lencero,  mercader  de  lienzos. 

Línener,  Línenman,  V.  Linendraper. 

Línenweaver,  s.  Texedorde  lienzos. 

Ling,  s.  1.  (Bot.)  Brezo.  2.  (Ichth.)  Merluza, 
especie  de  abadejo. 

To  Linger,  vn.  1.  Padecer  languidez  y  dolor.  2. 
Estar  parado,  quedar  ó  estar  suspenso.  3. 
Tardar  mucho. — va.  Prolongar,  dilatar,  alar¬ 
gar. 

Lingerer,  s.  El  que  tarda,  prolonga,  ó  esta  sus¬ 
penso. 

Lingering,  a.  Lento,  pesado. — s.  Tardanza,  di¬ 
lación. 

Lingeringly,  ad.  Lentamente,  con  lentitud  y 
tardanza. 

Línget,  s.  Barra  de  metal  no  trabajado,  riel,  lin- 
gota. 

Língle,  s.  Sedal  ó  hilo  de  zapatero. 

Lingo,  s.  (Vulg.)  Lengua,  lenguage,  idioma. 

Linguácious,  a.  Loquaz. 

Linguadéntal,  a.  Articulado  por  la  lengua  y  los 
dientes. 

Linguist,  s.  Lenguaraz  ó  lenguagero,  el  que 
sabe  y  habla  muchas  lenguas  ó  idiomas. 

Liniment,  s.  Linimento. 

Lining,  s.  Forro,  aforro  ;  lo  que  está  adentro. 

Link,  s.  1.  Eslabón,  anillo  ó  sortijon  abierto  por 
una  parte,  por  donde  se  enlaza  con  otro  y  se 
forma  una  cadena.  2.  Cadena,  enlace.  3. 
Hacha  de  viento. 

To  Link,  va.  1.  Enlazar,  unir  y  trabar  una  cosa 
con  otra  ;  confederar,  concomitar.  2.  Ensar¬ 
tar,  encadenar. — vn.  Estar  conexó. 

Línkboy,  Linkman,  s.  Page  de  hacha. 

Linnet,  s.  (Orn.)  Pardillo. 

Linseed,  s.  Linaza,  la  simiente  de  lino.  Linseed 
oil,  Aceyte  de  linaza. 
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Línsey- wolsey,  a.  y  s.  Hecho  de  lino  y  lana 
mezclados  ;  vil,  grosero,  basto. 

Linstock,  s.  Botafuego. 

Lint,  s.  1.  Lino.  2.  Hila. 

Lintel,  s.  Lintel  ó  dintel,  tranquero. 

Líon,  s.  León. 

Lion’s  foot,  s.  (Bot.)  Catanance. 

Lion’s  tail,  s.  (Bot.)  Leonuro. 

Lioness,  sf.  Leona,  la  hembra  del  león. 

Lionleaf,  s.  (Bot.)  Leontepetalon. 

Líonlike,  Líonly,  a.  Semejante  á  león. 

Lip,  s.  Labio,  ía  extremidad  6  borde  de  alguna 
cosa.  To  make  a  lip,  Befar,  hacer  befa.  Lip- 
glue,  Cola  de  boca. 

Lip-devotion,  s.  Devoción  de  ios  labios  sin  el 
afecto  de  corazón. 

Lip-good,  a.  Bueno  en  palabras  sin  practica. 

Líplabour,  s.  Palabras  sin  obras, 

Lipóthymy,  g.  Lepotemia,  desmayo,  desfalleci¬ 
miento. 

Lipped,  a.  Lo  que  tiene  labios.  Blubber-lipped, 
Belfo,  morrudo. 

Líppitude,  s.  Légaña,  lagaña. 

Lípwisdom,  s.  Charla,  habladora  sin  substan¬ 
cia. 

Líquable,  a.  Liquable. 

Liquation,  s.  Liquacion;  capacidad  de  ser  der¬ 
retido. 

To  Liquate,  vn.  Derretirse,  liquidarse. 

Liquefaction,  s.  Liquacion,  liquidación,  lique- 
facion. 

Liquefiable,  a.  Liquidable,  liquefactible. 

To  Liquefy,  va.  Liquefacer,  liquar,  derritir,  ó  li¬ 
quidar  alguna  cosa  solida  y  maciza. — vn.  Li¬ 
quidarse,  derretirse. 

Liquéscency,  s.  Tendencia  á  derretirse. 

Liquéscent,  a.  Derretiendo,  el  que  se  derrite. 

Liqué&r,  s.  (Vulg.)  Es  francés.  V.  Liquor. 

Liquid,  a.  Líquido,  fluido  ;  blando,  claro. — s. 
Licor,  qualquiera  substancia  líquida. 

Líquidamber,  s.  Liquidámbar,  resina  odorífera, 
que  produce  un  árbol  del  mismo  nombre. 

To  Liquidate,  va.  Minorar  6  pagar  deudas. 

Liquidátion,  s.  Liquidación,  pagamento. 

Liquidity,  s.  Sutileza,  raleza. 

Líquidness,  s.  Liquidez  ;  fluidez. 

Liquor,  s.  1.  Licor,  el  cuerpo  líquido  y  fluido. 
2.  Licor,  bebida  fuerte.  Spirituous  liquors, 
Licores  espiritosos.  Malt  liquor,  Cerveza. 
Liquor-case,  Cantina,  frasquera. 

To  Liquor,  va.  Humedecer. 

Liquorice,  Y.  Licorice. 

Liquorish,  V.  Lickerous. 

Líripoop,  s.  Capirote  de  graduados. 

Lisbon,  s.  Vino  blanco  de  Lisboa;  especie  de 
azúcar  blando. 

Lisne,  s.  Cavidad. 

To  Lisp,  vn.  Cecear,  hablar  con  freqüente  coli¬ 
sión  de  la  lengua  contra  los  dientes  ó  el  pala¬ 
dar va.  Pronunciar  6  articular  con  ceceo. 

Lisp,  s.  Ceceo. 

Lis  per,  s.  El  que  cecea. 

Líspingly,  ad.  Con  ceceo. 

List,  s.  1.  Liza,  el  terreno  cercado  en  que  se 
tienen  justas,  torneos,  ó  combates.  2.  Deseo, 
voluntad,  elección.  3.  Lista,  tira  6  pedazo  de 
qualquier  tela  ;  cenefa.  4.  (Nav.)  Falsa  banda. 
To  have  a  list,  (Nav.)  Dará  la  banda. 

To  List,  vn.  Querer,  desear,  inclinarse,  gustarse. 


—  va*  1.  Registrar,  poner  en  registro  ó  lista. 
2.  (Mil.)  Alistar.  3.  Cercar  una  liza  para 
torneos.  4.  Guarnecer  con  listones  de  dife¬ 
rentes  colores.  5.  Esuchar. 

Listed,  a.  Listado,  listeado. 

To  Listen,  vn.  Escuchar,  oir,  prestar  oidos  á  lo 
que  se  dice  y  habla.— ra.  Oir. 

Listener,  s.  Escuchante,  escuchador. 

Lístfu!,  a.  Atento. 

Listless,  a.  Indiferente,  descuidado,  omiso. 

Listlessly,  ad.  Indiferentemente,  sin  atención. 

Lístlessness,  s.  Descuido,  omisión. 

Lit ,pret.  del  verbo  To  Light,  Acontecido,  alum¬ 
brado,  encendido,  ó  inflamado. 

Lítanv,  s.  Letania. 

Lite,  a.  y  s,  V.  Little. 

Literal,  a.  Literal.— -s.  Sentido  literal. 

Literalism,  s.  Según  la  letra  ó  el  sentido  literal. 

Líteralist,  s.  Literalista. 

Literálity,  s.  Significación  original. 

Literally,  ad.  Literalmente,  no  figurativamente. 

Literary,  a.  Literario. 

Literate,  a.  Literato. 

Literáti,  s.  pl.  Literatos,  sabios,  doctos,  eru¬ 
ditos. 

Líterator,  s.  Maestro  de  escuela,  en  desprecio. 

Literature,  s.  Literatura. 

Litharge,  s.  Litarge,  almártaga,  iitargirio. 

Lithe,  a.  Flexible,  delgado,  blando. 

To  Lithe,  va.  1.  Alisar,  ablandar,  paliar.  2. 
Escuchar,  atender. 

Lítheness,  s.  Flexibilidad,  floxedad  ;  usase  en  la 
física. 

Líther,  a.  Blando,  flexible  ;  tardo,  perezoso  ; 
malo. 

Lítherly,  ad.  Tardamente,  perezosamente. 

Lítherness,  s.  Tardanza,  ociosidad,  pereza. 

Lithocólla,  s.  Litocola. 

Lithógraphy,  s.  Litografía  ;  el  arte  ó  practica 
de  grabar  sobre  piedra. 

Lithólogy,  s.  Litologia,  historia  natural  de  pie¬ 
dras. 

Lithologist,  g.  Litoiogo,  litógrafo. 

Líthomancy,  s.  Adivinación  por  piedras. 

Lithontríptic,  a.  y  s.  (Surg.)  Medicamento  para 
disolver  piedras  en  los  riñones  ó  vexiga. 

Lithóphyte,  s.  Litófito,  especie  de  zoofito  con 
vastago  duro  y  calizo. 

Lithótomist,  s.  1.  (Surg.)  Litotomista,  el  que 
extrae  la  piedra  de  vexiga.  2.  Y.  Stonecutter. 

Lithotomy,  s.  1.  Litotomia,  operación  para  sa¬ 
car  la  piedra  de  vexiga.  2.  Cantera. 

Líthy,  a.  Flexible,  blando. 

Litigant,  s.  Litigante,  el  que  tiene  pleyto  pen¬ 
diente. — a.  Litigante,  empleado  en  algún  liti¬ 
gio  ó  pleyto. 

To  Litigate,  va.  Litigar  ó  pleytear  sobre  alguna 
cosa. — vn.  Litigar,  tener  pleyto  pendiente. 

Litigátion,  s.  Litigio,  pleyto  pendiente. 

Litigious,  a.  Litigioso  ;  controvertible. 

Litígiously,  ad.  De  modo  litigioso. 

Litígiousiress,  s.  Genio  litigioso,  inclinación  a 
litigar. 

Litmus,  s.  Tornasol  en  pasta,  especie  de  or- 
clrilla. 

Lítten,  s.  Sepultura. 

Litter,  s.  1.  Litera,  cama  portátil ;  carruage  que 
llevan  dos  caballerías.  2.  Cama,  la  paja  que 
se  pone  en  las  quadras  para  que  se  echen  las 
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caballerías  y  demas  animales.  3.  Lechigada, 
el  número  y  manada  de  animales  que  nacen 
de  un  parto. 

To  Litter,  va.  1.  Parir  6  dar  ú  luz  la  marrana 
sus  leclioncillos.  2.  Cubrir  de  paja  ó  con 
paja;  hacer  la  cama  para  alguna  caballería  ú 
otra  bestia. — vn.  Tener  cama  ó  ser  proveído 
con  paja. 

Little, a.  Poco,  escaso,  limitado  y  corto  en  can¬ 
tidad  ;  pequeño.  This  has  done  me  little  or 
no  service.  Esto  me  ha  servido  de  poco  6  nada. 
— s.  Poco,  parte  ó  porción  pequeña  de  alguna 
i  cosa. — ad.  Poco. 

Littleness,  s.  Pequeñez,  baxeza,  apocamiento 
de  espíritu  ;  falta  de  dignidad. 

Littoral,  a.  Lo  que  pertenece  ú  ribera,  costa,  ó 
playa. 

Liturgic,  Liturgical,  a.  Litúrgico, 
ir. Liturgy,  s.  Liturgia. 

To  Live,  vn.  1.  Vivir,  pasar  la  vida  bien  6  mal. 
J  2.  Mantenerse,  subsistir, 
i  vLive,  a.  V  ivo. 

IrLívelihood,  s.  Modo  de  vivir  ó  de  ganar  la  vida  ; 
p  amantenimiento. 

[j  Live  lily,  ad.  V.  Lively. 

1  ^Liveliness,  s.  Vida,  viveza,  prontitud,  agilidad, 
i) Lívelode,  s.  Mantenimiento.  V.  Livelihood. 

1; Livelong,  a.  Largo,  perenne,  continuo. 

¡jLívely,  a.  1.  Vivo,  vigoroso,  brioso.  2.  Gal- 
fjf  lardo,  avroso,  galan.  3.  Semejante  (i  ó  repre- 
U  sentante  la  vida.  4.  Eficaz,  intenso,  enérgico, 
i-  — ad.  Briosamente,  vivamente;  con  mucha 
Id  semejanza  á  la  vida. 

LLíver,  s.  1.  Vividor,  viviente,  el  que  vive.  2. 
Hígado. 

iivergrown,  a.  Teniendo  higado  grande. 
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i  ¡Lívercolour,  a.  Roxo  ó  bruno  obscuro. 

)1  Lívered,  a.  Teniendo  higado.  White-livered, 
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or  lily-livered,  Cobarde,  baxo,  mezquino,  pér¬ 
fido,  teniendo  malos  hígados, 
i  jLiíverwort,  s.  (Bot.)  Hepática. 

ívery,  s.  1.  Entrega,  el  acto  de  dar  6  tomar 
posesión.  2.  Librea,  el  vestuario  que  se  da  á 
criados.  3.  Conjunto  de  los  ciudadanos  de 
una  ciudad.  Livery-man,  Ciudadano,  indivi- 
i  dúo  de  algún  gremio. 

To  Livery,  va.  Vestir  en  librea, 
ívid,  a.  Cárdeno,  acardenalado,  amoratado. 
Avidity,  s.  Cardenal,  lo  cárdeno, 
uvidness,  s.  Estado  de  ser  cárdeno. 

Living,  s.  1.  Modo  de  vivir  ó  de  ganar  la  vida, 
mantenimiento.  2.  Vida,  potencia  vital.  3. 
Beneficio  eclesiástico.* — a.  Vivo,  vigoroso; 
i  teniendo  movimiento. 
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iivingly,  ad.  De  modo  viviente. 

Rívre,  s.  Libra,  moneda  de  Francia, 
i  ’o  Líxivate,  va.  Hacer  lexia  ó  lexio. 

Jxivátion,  s.  El  acto  de  hacer  lexia. 

Gixívial,  a.  Lixivial,  impregnado  con  sales  ó 
procurado  de  ellas. 

ixíviated,  Lixiviate,  a.  Haciendo  una  lexia. 
ixiviátion,  s.  Locion,  la  acción  de  lavar  las 
cenizas  para  extraer  las  sales. 

-.ixívium,  s.  Lexia,  agua  impregnada  con  qual- 
quier  ceniza,  cosa  terrea  ó  salitrosa, 
i -.Izard,  s.  Lagarto. 

X.D.  Abrev.  de  legum  doctor,  6  doctor  de  las 
¡  leyes  canónicas  y  civiles. 

.o ,interj.  Hé  aquí,  ved  aquí,  mirad. 


Loach,  s.  (Ichth.)  Loche,  loja,  espirenque  ;  pe- 
cecillo. 

Load,  s.  1.  Carga,  medida,  peso.  2.  Carga, 
gravamen.  3.  La  vena  ó  veta  principal  de 
una  mina. 

To  Load,  va .  1.  Cargar,  poner  6  echar  algún 
peso  sobre  el  hombre,  sobre  las  bestias,  carros, 
naves,  ó  qualquiera  otra  cosa.  Bill  of  loading, 
or  lading,  (Nav.)  Conocimiento  ó  póliza  de 
carga.  2.  Embarazar,  impedir.  3.  Cargar 
un  arma  de  fuego. 

Lóader,  s.  Cargador,  el  que  carga. 

Lóadmanage,  s.  El  gremio  ú  oficio  de  pilotos. 
Lóadsman,  s.  Piloto,  el  que  dirige  la  navegación 
de  qualquier  nave. 

Loadstar,  s.  Cinosura,  horologia),  estrella  del 
norte. 

Loadstone,  s.  Imán,  piedra  dura  6  mineral  de 
hierro  que  tiene  una  inclinación  innata  de 
mirar  siempre  al  polo. 

Lóadwater-line,  s.  (Nav.)  Linea  de  agua  car¬ 
gada. 

Loaf,  s.  Pan,  la  masa  de  harina  que  se  forma 
para  cocer  en  el  horno.  A  large  loaf,  Ho¬ 
gaza.  A  small  loaf,  Panecillo.  A  loaf  of 
sugar,  Pilón  de  azúcar.  Loaf  sugar,  Azú¬ 
car  de  pilón. 

Loam,  s.  Loam,  arcilla,  especie  de  tierra  crasa. 
To  Loam,  va.  Dar  ó  untar  con  loam. 

Lóamy,  a.  Arcilloso,  margoso;  cubierto  con 
loam.  i 

Loan,  s.  Préstamo,  empréstido  ó  empréstito. 
Loath,  a.  Repugnante,  desinclinado. 

To  Loathe,  va.  1.  Aborrecer,  mirar  con  aborre¬ 
cimiento.  2.  Tener  hastío,  aborrecer  alguna 
cosa  por  estar  harto  de  ella,  particularmente 
la  comida. — vn.  Fastidiar,  causar  ó  sentir  fas¬ 
tidio,  disgusto,  o  aborrecimiento. 

Lóather,  s.  El  que  tiene  disgusto. 

Loathful,  a.  Fastidiado,  aborrecido,  odiado. 
Lóathiness,  s.  Mala  gana. 

Lóathing,  s.  Disgusto,  aversion,  asco. 
Lóathingly,  ad.  De  modo  disgustoso. 
Lóathliness,  s.  Lo  que  excita  aborrecimiento. 
Lóathly,  a.  Aborrecido,  disgustoso,  odiado. — 
ad.  De  mala  gana. 

Loathsome,  a.  Aborrecible,  detestable,  fasti¬ 
dioso. 

Lóathsomely,  ad •  Fastidiosamente,  detestable¬ 
mente. 

Lóathsomeness,  s.  Calidad  6  propiedad  que  causa 
fastidio. 

Lob,  s.  1.  Pelmazo,  el  sugeto  tardo  y  pesado  en 
sus  operaciones.  2.  (Ent.)  Lombriz  grande. 
Lob's  pound,  Cárcel. 

To  Lob,  va.  Soltaré  dexar  caer  alguna  cosa  con 
desmaña. 

Lóbby,  s.  Paso  ó  pasillo,  la  abertura  que  hay 
delante  de  la  puerta  de  una  sala  ú  otra  pieza 
de  una  casa. 

Lóbcock,  s.  Pelmazo,  patan  ;  voz  de  desprecio. 
Lobe,  s.  Lobo,  la  parte  mole  y  carnosa  que  so¬ 
bresale. 

Loblolly,  s.  Almodrote,  vianda  usada  á  la  mar ; 
llamase  asi  la  polenta.  Loblolly  boy,  Criado 
de  cirujano  de  navio. 

Lóbster,  s.  Langosta,  especie  de  pescado  de  mar, 
que  tiene  el  cuerpo  cubierto  de  conchas. 
Lóbulo,  s.  dim.  Lobulo. 
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Local,  a.  Local,  relativo  á  determinado  lugar  ó 
propio  de  cierto  pais. 

Locality,  s.  Localidad. 

Lócally,  ad.  Localmente. 

To  Lócate,  va.  Poner,  colocar. 

Locátion,  s.  Colocación,  localidad. 

Loch,  s.  V.  Lake. 

Lóchia,  Loches,  s.pl.  Loquios,  las  evacuaciones 
de  las  recien  paridas. 

Lock,  s.  1.  Cerradura,  cerraja,  instrumento  para 
cerrar  arcas  ó  puertas.  Spring-lock,  Cerra¬ 
dura  de  muelle.  Padlock,  Candado.  2.  Llave, 
la  parte  de  las  armas  de  fuego,  que  sirve  para 
dispararlas.  3.  Abrazo  estrecho  y  apretado. 
4.  Cercado,  vallado.  5.  Vedija  de  lana  ó  pelo  ; 
ramillete,  borla.  Lock  of  hair,  Guedeja.  6. 
Represa  de  rio  ó  canal  navegable. 

To  Lock,  va.  1.  Cerrar,  correr  con  la  llave  el 
pestillo  de  la  cerradura.  2.  Tener  debaxo  de 
llave.  3.  Abrazar,  coger  alguna  cosa  entre 
los  brazos.— vn.  1.  Cerrar,  hacerse  firma  al¬ 
guna  cosa  por  medio  de  la  cerradura.  The 
door  does  not  lock,  La  puerta  no  cierra.  2. 
Encaxar,  abrazarse  una  cosa  con  otra. 

Lócker,  s.  1.  Caxon,  gaveta,  ó  cosa  semejante 
cerrada  con  llave  ;  armario.  2.  (Nav.)  Caxon 
ó  alacena  de  cámara.  Shot- locker,  (Nav.) 
Chibera. 

Lócket,  s.  Broche,  corchete. 

Lóckram,  s.  Estopa,  especie  de  lienzo  basto  ó 
tela  grosera. 

Lócksmith,  s.  Cerrajero. 

Locomotion,  s.  Potencia  locomotriz. 

Locomotive,  a.  Movible,  teniendo  poder  de  mu¬ 
darse  de  lugar. 

T.ocomotívity,  s.  Poder  de  moverse  ó  mudarse. 
Lócust,  s.  (Ent.)  Langosta.  Locust-tree,  (Bot.) 
Llamanse  vulgarmente  la  algarroba,  acacia,  y 
otros  árboles. 

Locution,  s.  Locución,  modo  de  hablar. 
Lódestone.  V.  Loadstone. 

To  Lodge,  va.  1.  Alojar,  aposentar,  poner  en 
alojamiento.  2.  Colocar,  poner  alguna  cosa 
en  parage  determinado.  3.  Dar  hospedage  ó 
alojamiento  por  breve  tiempo.  4.  Fixar  al¬ 
guna  cosa  en  la  memoria.  5.  Abrigar,  cubrir. 

6.  Derribar,  echar  abaxo.— - vn.  1.  Residir, 
habitar,  vivir,  morar  en  algún  lugar  ó  casa. 
Where  do  you  lodge,  Donde  vive  vd.  3.  Alo¬ 
jarse  ú  hospedarse  de  noche.  3.  Tenderse, 
echarse.  Lodging-knees,  (Nav.)  Curvas  va¬ 
lonas. 

Lodge,  s.  Casa  de  guarda  en  el  bosque  ó  monte. 

Porter’s  lodge,  Covacha  de  portero. 

Lódgeable,  a.  Habitable,  vividero. 

Lodgement,  s.  1.  Amontonamiento,  el  acto  de 
amontonar  alguna  cosa  en  parage  determinado. 

2.  (Mil.)  Alojamiento,  obra  levantada  con 
tierra,  sacos  de  lana  ó  manteletes  para  cubrir 
á  los  sitiadores  del  fuego  de  los  sitiados  é  im¬ 
pedir  que  pierdan  el  puesto,  que  habían  gana¬ 
do  y  están  resueltos  á  mantener. 

Ledger,  s.  Huésped,  el  que  está  alojado  en  una 
casa,  que  no  es  suya  ;  morador. 

Lodging,  s.  1.  Alojamiento,  vivienda  tempora¬ 
ria  ;  quartos  alquilados  en  casa  de  otro.  2. 
Habitación,  residencia ;  albergue.  3.  Lecho, 
el  lugar  en  que  se  duerme  y  descansa. 

To  Loffe,  vn.  V,  To  Laugh. 


Loft,  s.  Suelo,  piso  ;  el  piso  mas  alto  de  una 
casa.  Hay-loft,  Henil. 

Loftily,  ad.  1.  En  alto.  2.  Altivamente,  con 
altivez. 

Loftiness,  s.  1.  Altura,  elevación.  2.  Subli¬ 
midad  ó  elevación  de  pensamiento  ó  estilo, 
3.  Altivez,  orgullo. 

Lofty,  a.  1 .  Alto,  elevado,  levantado,  g.  Sub¬ 
lime,  grande,  excelso.  3.  Altivo,  orgulloso. 
Log,  a.  1.  Leño,  trozo  de  árbol  ó  madera  sin 
figura  particular.  2.  (Nav.)  Barquilla,  cierto 
palito  en  figura  de  barca,  que  sirve  para  obrar 
con  la  corredera  y  carretel.  Log-board,  (Nav.) 
Tableta  de  bitácora.  Log-line,  (Nav.)  Cor¬ 
redera.  Log-book,  (Nav.)  Libro  del  diario. 
Log-reel,  (Nav.)  Carretel. 

Logaríthmical,  Logarithmic,  a.  Perteneciente  á 
logaritmos,  logarítmico. 

Logarithms,  s.  pl.  Logaritmos. 

Lóggats,  s.  Especie  de  juego. 

Loggerhead,  s.  Zote,  cabeza  redonda.  To  fall 
or  go  to  loggerheads,  Reñir  sin  annas, 
Lóggerheaded,  a.  Necio,  tonto. 

Lógic,  s.  Lógica,  arte  de  usar  bien  del  racioci¬ 
nio  en  la  investigación  de  la  verdad  y  de  co¬ 
municarla  á  otros. 

Logical,  a.  Lógico,  lo  que  pertenece  á  la  lógica. 
Logically,  ad.  Lógicamente. 

Logician,  s.  Lógico,  el  que  profesa  ó  enseña  la 
lógica. 

Lógman,  s.  El  que  lleva  leños. 

Lógogriphe,  s.  Logogrifo. 

Logómachy,  s.  Logomaquia,  contienda  ó  alterca¬ 
ción  sobre  voces. 

Logwood,  s.  Palo  de  Campeche. 

Loin,  s.  Lomo,  la  tercera  parte  del  espinazo  del 
animal.  Loin  of  veal,  Lomo  de  ternero. 
Loins,  Lomos,  aquella  parte  del  cuerpo,  que 
cubre  los  riñones. 

To  Lóiter,  vn.  Haraganear,  pasar  el  tiempo  sin 
trabajarni  hacer  nada. — va.  Gastar  descuida¬ 
dosamente. 

Loiterer,  s.  Haragan,  holgazán. 

To  Loll,  vn.  1.  Apoyarse,  recostarse  dexada- 
mente  contra  alguna  cosa.  2.  Colgar  hácia 
fuera. — va.  Poner  fuera. 

Lóllard,  Lóller,  s.  Apodo  de  una  secta  del  siglo 
catorceno. 

Lombárdic,  a.  Lombardieo  ;  dicese  de  ios  ca¬ 
racteres  introducidos  por  los  longobardos. 
Lombard,  Lómbarhouse,  s.  Monte  de  piedad. 
Lóment,  s.  (Bot.)  Oblongo  vaso  semental  con 
celdilla  para  cada  grana, 

Londoner,  s.  Natural  ó  habitador  de  Londres. 
Lone,  a.  Solitario,  solo ;  antiguamente  soltero, 
ra. 

Loneliness,  s.  Soledad,  privación  ó  falta  de  com¬ 
pañía. 

Lónely,  a.  Solitario  ;  solito. 

Lóneness,  s.  Soledad,  retiro  y  poca  afición  á 
compañía. 

Lónesome,  a.  Solitario,  desierto. 

Lónesomely,  ad.  Solitariamente. 

Lónesomeness,  s.  Estado  ó  calidad  de  ser  soli¬ 
tario. 

Long,  a.  1.  Largo,  lo  que  no  es  corto  ;  lo  que 
dura  ó  tarda  mucho.  Longer,  Mas  largo. 
Longest,  El  mas  largo.  Longest  liver ,  So-  • 
b reviviente.  A  piece  of  timber  seventy  feet  I 


LO  (3 


LOR 


long,  Madero  de  setenta  pies  de  largo.  2. 
Ansioso,  deseoso.  3.  Dilatorio,  tardo  ;  circun¬ 
specto  afectadamente. —  ad.  l.A'unagran  dis¬ 
tancia  ;  mucho.  Long  after,  Mucho  después. 
Long  ago,  Mucho  tiempo  ha.  Ere  long,  Autos 
de  mucho.  As  long  as  I  Uve,  Para  mientras  yo 
viva.  Longer,  Mas  largo  tiempo.  2.  En  con- 
seqüencia  de,  debido  á. — s.  Larga,  longa, 
carácter  de  música  que  vale  dos  breves. 

Q  To  Long,  v n.  Antojarse,  desear  con  vehemencia 
alguna  cosa.  I  long  to  see  him,  Deseo  verle, 
i  Longanimity,  s.  Longanimidad,  constancia  de 
ánimo  en  las  adversidades, 
o  Longboat,  s.  (Nav.)  Lancha,  falúa  ó  faluca,  la 
barca  mayor  que  lleva  un  navio. 

(j  Longe,  s.  (Vulg.)  Estocada,  golpe, 
c  Longévous,  Longéval,  a.  Lo  que  tiene  vida 
larga. 

Longévity,  s.  Vida  larga,  ancianidad, 
o  Longímanous,  a.  Lo  que  tiene  manos  largas, 
a  Longímetry,  s.  Longimetria. 
q  Lbnging,  s.  Antojó,  deseo  vehemente, 
ti  Longingly,  ad.  Con  ansia  vehemente. 

(i  Longínquity,  s.  Estado  longinqüo. 
íj  Lóngish,  a.  Algo  largo,  larguico. 

Lbngitude,  s.  1.  Longitud,  el  largo  de  alguna 
cosa.  2.  Longitud,  distancia  de  un  lugar,  re¬ 
specto  al  primer  meridiano. 

¡j  Lbnglegged,  Lóngshanked,  a.  Zanquilargo. 
i  Lóngiived,  a.  Teniendo  larga  vida, 
ti  Lóngly,  ad.  Prolixamente  ;  ansiadamente,  con 
deseo. 

n  Lóngness,  s.  Largura,  longitud, 
í  Lóngpated,  a.  Lo  que  tiene  cabeza  larga ;  muy 
sagaz. 

|  Lóngpepper,  s.  Fruta  inmadura  de  un  árbol  en 
las  Indias  orientales,  y  que  tiene  gusto  picante, 
caliente,  y  amargo. 

i  Lóngsome,  a.  Largo,  pesado,  enfadoso, 
u  Lóngspun,  a.  Prolixo,  dilatado, 
i!  Longsufferance,  Longsúffering,  s.  Paciencia. 

I  LongsúíFering,  a.  Paciente,  sufrido. 

<!  Lbngtonguecl,  a.  Parlero. 

I  Longways,  ad.  Longitudinalmente,  á  lo  largo. 

<}  Longwínded,  a.  Largo,  pesado,  prolixo. 
i  Lóngwise,  ad.  Longitudinalmente. 

•  Lbning.  V.  Lañe. 
i  Lbnish,  a.  Algo  solitario, 
i  Loo,  s.  Loo,  especie  de  juego  á  los  naypes. 
i;  To  Loo,  va.  Ganar  cada  baza  al  juego. 

|¡  Lobbily,  a.  Pesado,  zafio,  tosco,  basto. 

«  Lobby,  s.  Patan,  el  hombre  tosco,  y  campesino. 

:  Loof,  s.  (Nav.)  Lof,  la  parte  circular  de  la  proa 
1  desde  las  amuras  bastada  roda.  Loaf  frame, 
(Nav.)  Quaderna  del  lof  ó  redel. 

To  Loof,  va.  (Nav.)  Ceñir  el  viento  ;  ir  de  Ib  b 
1  lof. 

1  To  Look,  vn.  1.  Mirar,  dirigir  la  vista  hácia  al¬ 
gún  objeto  b  apartarla  de  él.  2.  Mirar,  ver, 
tener  potencia  visiva.  3.  Considerar,  pensar  ; 
atender,  esperar.  4.  Mirar,  tener  cuidado.  5. 
Mirar, estar  situada  una  cosa  en  frente  de  otra. 


The  front  of  the  house  looks  to  the  garden, 
La  fachada  b  frente  de  la  casa  mira  al  jardin. 
6.  Parecer,  tener  apariencia  b  traza  de  alguna 
cosa.  To  look  about,  Mirar  al  rededor.  To 
look  about  one,  Ser  alerto  b  vigilante.  7 o 
look  after,  Cuidar.  To  look  black,  Ceñar. 
To  look  for ,  Esperar ;  buscar.  To  look  on. 
Von.  II. 


Considerar,  estimar  ;  ser  espectador  ocioso.— 
va.  1.  Buscar,  hacer  diligencia  para  encontrar 
alguna  cosa.  2.  Mirar,  dar  una  mirada.  To 
look  out,  Descubrir  alguna  cosa  á  fuerza  de 
buscarla.  To  look  out  af  ter  a  f  eet  of  ships, 
(Nav.)  Vigiar  una  esquadra. 

Look,  s.  1.  Aspecto,  semblante,  cara.  2. Mirada, 
la  acción  de  mirar  b  ver.  The  look-out, 
(Nav.)  Vigia. — iuterj.  Mira,  vea. 

Lobker,  s.  Mirador,  mirón,  el  que  mira  alguna 
cosa  sin  tener  arte  ni  parte  en  ella. 

Lobking,  s.  Miramiento,  expectación 

Lobking-glass,  s.  Espejo. 

Loom,  s.  1.  Telar,  la  máquina  donde  se  texen 
las  telas  y  medias.  Stocking-loom,  Telar  de 
medias.  Loom  of  an  oar ,  (Nav.)  Guión. 
Loom-gale,  (Nav.)  Fugada  bonancible.  2. 
Menage,  alhajas.  3.  (Orn.)  Especie  de  ave 
grande. 

To  Loom,  vn.  (Nav.)  Asomar. 

Loon,  s.  (Provine.^  Picaro,  haragan. 

Loop,  s.  Ojal,  presilla;  abertura  pequeña. 

Looped,  a.  Lleno  de  agujeritos. 

Loophole,  s.  1.  Abertura,  salida.  2.  Escapatoria, 
efugio,  excusa.  3.  (Nav.)  Tronera. 

Lobpholed,  a.  Teniendo  muchos  agujeros  b  ca¬ 
vidades. 

Loord,s.  Majadero,  zopenco,  zoquete. 

To  Loose,  va.  1.  Desatar,  desprender  y  desen¬ 
lazar  una  cosa  de  otra.  2.  Afioxar,  soltar  lo 
que  está  apretado.  3.  Aliviar,  dar  alivio  b  des¬ 
canso.  4.  Libertar;  desenredar,  desocupar. — 
vn.  Partir,  hacerse  á  la  vela. 

Loose,  a.  1.  Suelto,  desatado.  2.  Floxo,  lo  que 
no  está  bien  apretado.  3.  Yago,  indetermina¬ 
do  ;  movible.  4.  Suelto  de  vientre.  5.  Libre, 
relaxado.  6.  Suelto,  puesto  en  libertad.  7. 
Disoluto.  8.  Desenredado  ;  descuidado.  To 
break  loose,  Librarse.  To  let  loose,  Libertar, 
poner  en  libertad. — >5.  Libertad;  falta  de  res¬ 
tricción. 

Lobsely,  ad.  Sueltamente,  con  desenvoltura  b 
liviandad,  irreguiarmente  ;  descuidadamente. 

To  Lobsen,  vn.  Desunirse,  desatarse,  separarse. 
— va.  1.  Afioxar,  laxar.  To  loosen  the  sails, 
(Nav.)  Largar  b  descargar  las  velas.  2.  Li¬ 
brar  ;  hacer  suelto  de  vientre. 

Looseness,  s.  1.  Soltura,  desgarro,  relaxacion  de 
costumbres ;  irregularidad  ;  afloxamiento.  2. 
Diarrea,  fluxo  de  vientre. 

Loosening,  a.  Laxativo. 

Loosestrife,  s.  (Bot.)  Lisimaquia. 

Lobver,  s.  Guardilla,  lumbrera,  abertura  por  ci¬ 
ma  de  usa  casa  b  edificio. 

To  Lop,  va.  Desmochar,  cortar  las  ramas  su- 
perfluas  de  los  árboles.  To  lop  vines,  Podar 
viñas. 

Lop,  s.  1.  La  rama  podada.  2.  Pulga. 

Lbpper,  s.  Podador  de  árboles. 

Lbppered,  a.  Coagulado. 

Loppings,  s.  pl.  Ramas  cortadas, 

Loquácious,  a.  Loquaz. 

Loquáciousness,  s.  Garrulacion,  habladura. 

Loquácity,  s.  Loqnacidad. 

Lord,  s.  1.  Señor,  Dios.  2.  Señor,  monarca.  3. 
Amo,  dueño  ;  tirano.  4.  Lord  b  milord,  nom¬ 
bre  genérico  que  se  da  á  los  pares  de  Ingla¬ 
terra.  5.  Marido.  6.  Sumiller,  xefe  de  algún 
ministerio  de  palacio.  Lord  Chamberlain 


LOT 


LOV 


Sumiller  de  corps.  Lord  High  Steward,  Su¬ 
miller  de  la  cava  y  panateria.  7.  Baron,  como 
distinguido  de  vizconde,  conde,  ú  otros  títu¬ 
los.  8.  (Joc.)  Hombre  jorobado. 

To  Lord,tm.  Señorear,  dominar,  mandar  despó¬ 
ticamente. — va.  Investir  con  dignidad  y  pri¬ 
vilegios  de  señor. 

Lórding,  s.  1.  Señor;  antiguo  termino  de  cor- 
tesia.  2.  Pequeño  señor,  en  desprecio. 

Lórdiike,  a.  1  Semejante  á  señor.  2.  Orgulloso, 
altivo. 

Lordliness,  s.  Señorío  ;  orgullo. 

Lórdling,  s.  Un  lord  pequeño. 

Lórdly,  a.  Semejante  á  señor  6  grande  ;  altivo, 
orgulloso,  imperioso. — ad.  Imperiosamente, 
altivamente. 

Lordship,  s.  1.  Señorio,  dominio,  poder.  2.  Se¬ 
ñoría,  titulo  honorífico  que  se  da  en  Inglater¬ 
ra  á  los  nobles  que  son  milores,  condes,  6 
marqueses.  3.  Termino  de  cortesía  á  jueces  y 
otros  ministros  públicos. 

Lore,  s.  1.  Lección,  doctrina,  enseñanza,  instruc¬ 
ción.  2.  (Ora.)  Linea  nuda  de  pica  hasta  el 
ojo  de  ave.  3.  V.  Workmanship. 

Lóresman,  s.  (Disused)  Instructor. 

To  Loricate,  va.  Planchear,  cubrir  alguna  cosa 
con  hojas  6  planchas  de  metal. 

Lóricate,a.  Cubierto  con  hojas  ó  planchas. 

Loricátion,  s.  Superficie  cubierta  con  alguna 
cosa. 

Lórimer,  Lóriner,  s.  Frenero,  el  artífice  que 
hace  frenos  para  caballos  6  ínulas. 

Lóring,  s.  Discurso  instructivo. 

Lóriot,  s.  (Orn.)  Oropéndola. 

Lorn,  pret.  y  part.  pas.  Dexado,  abandonado, 
perdido. 

To  Lose,  va.  1.  Perder,  quedarse  uno  sin  aquel¬ 
lo  que  ha  apostado.  2.  Perder,  ser  privado  de 
lo  que  uno  tenia ;  olvidar,  3.  Desperdiciar, 
desparar,  echar  á  mal  alguna  cosa.  4.  Quitar 
de  ;  causar  naufragio  ;  echar  fuera ;  gastar  ; 
descaminar ;  no  acertar ;  separar  ó  enagenar. 
— vn.  1.  Perder,  no  ganar.  2.  Declinar,  de¬ 
caer. 

Lóseable,  a.  Capaz  de  6  sujeto  á  privación. 

Lósel  or  Lórel,s.  (Disus.)  Picaro,  perezoso. 

Lósenger,  s.  V.  Deceiver. 

Loser,  s.  El  que  pierde,  sea  del  modo  que  fuere. 
You  shall  be  no  loser  by  it,  Nada  perderá  vd. 
con  ó  en  ello. 

Losing,  s.  Perdida,  diminución. 

Loss,  s.  Pérdida,  daño,  menoscabo ;  privación, 
destrucción. 

Lóssful,  a.  Perjuicioso,  nocivo. 

Lossless,  a.  Exento  de  daño  6  perdida. 

Lot,  s.  1.  Suerte,  el  estado  6  modo  de  vivir  que 
á  cada  uno  le  toca.  2.  Lote,  suerte,  el  dado  ú 
otra  cosa  que  se  usa  para  determinar  si  uno 
ha  de  perder  6  ganar.  To  cast  lots,  Echar 
suertes.  3.  Quota,  aquella  cantidad  que  á  al¬ 
guno  le  toca  de  alguna  contribución  ó  cosa 
semejante  ;  partija,  .parte,  porción. 

To  Lot,  va.  Asignar,  destinar,  repartir,  distri¬ 
buir  en  quotas,  proporcionar. 

Lote-tree,  s.  (Bot;.)  Almez  ó  almezo.  Lote, 
Lota,  especie  de  lamprea  de  rio. 

Lótion,  s.  Úocion. 

L'ótos  orLótus,  s.  (Bot.)  Loto,  planta  y  árbol. 

jóttery,  s.  Lotería,  rifa,  especie  de  juego  en  que 


se  ponen  varias  suertes,  para  que  lleve  cada 
qual  conforme  le  sale. 

Lóvage,  s.  (Bot.)  Ligústica. 

Loud,  a.  1.  Ruidoso,  lo  que  causa  ruido  6  hiere 
el  oido  con  mucha  fuerza.  To  speak  loud, 
Hablar  alto.  2.  Clamoroso,  turbulento,  albo¬ 
rotado. — ad.  Ruidosamente. 

Loudly,  ad.  Ruidosamente,  alborotadamente. 

Loudness,  s.  Ruido,  sonido,  alboroto. 

To  Love,  va.  1.  Amar,  tener  amor  y  afición  á 
alguna  persona  ó  cosa.  2.  Amar,  querer,  tener 
cariño.  3.  Gustar,  tener  inclinación  á  alguna 
cosa  que  agrada. — vn.  Deleytarse. 

Love,  s.  1.  Amor,  pasión  6  inclinación  entre  los 
dos  sexós.  2.  Inclinanien  ó  afecto  á  alguna 
persona.  3.  Amor,  el  objeto  amado.  4.  Amor 
mió,  expresión  con  la  qual  se  llaman  entre  sí 
los  amantes.  5.  Cortejo  ;  cariño.  6.  Principio 
deunion.  7. Liviandad.  8. Representación  del 
amor;  usase  en  las  artes,  pero  este  sentido  es 
francés.  9.  Especie  de  tela  delgada  de  seda. 

Lóveable,  a.  Amable,  digno  de  ser  amado. 

Lóveapple,  s.  (Bot.)  Tomate.  Y.  Tomato. 

Lóvedav,  s.  Dia  de  arbitramiento  amigable. 

Lovefávour,  s.  Agasajo  6  alhajuela  de  amor. 

Loveféast,  s.  Comida  de  los  primeros  Cristianos 
en  iglesia. 

Lóvefit,  s.  Transportamiento  de  amor. 

Lóveknot,  s.  Nudo  ó  lazo  de  amor. 

Lóvelass,  s.  Cortejo. 

Loveless,  a.  Falto  de  amor,  sin  cariño. 

Lóveletter,  s.  Esquela  ó  billete  de  cortejo,  carta 
amatoria. 

Love-lies-bleeding,  s.  (Bot.)  Especie  de  ama¬ 
ranto. 

Lóvelily,  ad.  Amablemente. 

Lóveliness,  s.  Amabilidad. 

Lóvelock,  s.  Especie  de  bucle. 

Lovelorn,  a.  Destituido  6  desemparado  de  su 
amante. 

Lóvely,  a.  Amable,  hermoso.—  ad.  Hermosa¬ 
mente. 

Lóvemonger,  s.  El  que  trata  en  cosas  de  amor. 

Lovepótion,  s.  Filtro. 

Lóvequick,  a.  Vivo,  con  el  anhelo  de  amor. 

Lóver,  s.  i.  Amante,  el  que  está  enamorado.  2» 
Amante,  el  que  tiene  afición  á  alguna  cosa  ; 
amigo. 

Lóvesecret,  s.  Secreto  entre  amantes. 

Lóveshaft,  s.  Flecha  de  Cupido. 

Lovesick,  a.  Enamorado,  enamoricado. 

Envesóme,  a.  Amable. 

Lóvesong,  s.  Canción  amorosa,  cantar  de  ena¬ 
morados. 

Lóvesuit,  s.  Cortejo,  galanteo,  enamoramiento. 

Lóvetale,  s.  Cuentos  de  amor  6  de  enamora¬ 
dos. 

Lóvethought,  s.  Pensamiento  amoroso. 

Lovetóken,  s.  Regalo  en  señal  de  amor. 

Lóvetoys,  s.  pl.  Dádivas  de  amantes. 

Lóvetricks,  s.  pl.  Tretas  de  amantes  ó  enamo¬ 
rados. 

Lough,  s.  Lago,  laguna. 

Loving,  p.  a.  1.  Amante,  afecto.  2.  Afectuoso, 
amoroso,  cariñoso. 

Loving-kindness,  s.  Cariño,  favor,  misericor¬ 
dia. 

Lóvimrív,  ad.  Afectuosamente,  con  afecto. 

Lóvíngness,  s.  Afección,  cariño. 


LOW 


LUC 


To  Lounge,  vn.  Haraganear,  vivir  en  ociosidad. 

i  Lounger,  s.  Haragan,  holgazán. 

lo  Lour,  va.  Encapotarse  ó  encubrirse  el  cielo  ; 
¡  mirar  con  ceño. 

Lourdan,  V.  Lurdan. 
f  Louse,  s.  Piojo  ;  dicese  en  plural  Lice. 

lo  Louse,  va.  Despiojar,  quitar  los  piojos. 
jlLousewort,  s.  (Bot.)  Yerba  piojera  6  piojenta. 
tjLousily,  ad.  Con  piojería,  de  un  modo  vil  y 
I]  baxo. 

f)  Lousiness,  s.  Piojería, 
í  Lousy,  a.  Piojoso  ;  vil,  baxo,  soez. 

ii  Lout,  s.  Patan,  rustico. 

ITo  Lout,  vn.  Doblarse,  encorvarse,  someterse, 
hacer  reverencia. — va.  Sujetar,  someter. 
Loutish,  a.  Iludo,  rústico,  tosco. 
iLoútishly,  ad.  Rudamente,  toscamente. 
iiLoúver,  s.  Abertura  en  el  cielo  de  algún  edificio, 

!!  guardilla,  lumbrera. 

Low,  a.  1.  Baxo,  lo  que  tiene  poca  altura.  2. 
blondo,  lo  que  no  está  somero.  Low-water, 
(Nav.)  Baxa  mar,  marea  vaciante.  3.  Baxo, 
lo  que  no  mete  ruido.  Low  voice,  Voz  baxa. 
4.  Abatido,  desanimado,  amilanado.  5.  Baxo, 
<j  vil,  ruin.  6.  Baxo,  lo  que  no  es  sublime  ni 
elevado.  7.  Pobre,  falto  de  bienes  de  for¬ 
tuna.  8.  Ultimo,  en  tiempo.  9.  Deshonroso. 
10.  Reverente,  sumiso.  Low  latitude,  La¬ 
titud  cerca  la  linea. — ad.  En  baxo,  á  precio 
baxo,  vilmente  ;  baxo,  sumisamente. — s.  Lla¬ 
ma,  fuego. 

To  Low,  vn.  Mugir,  prorumpir  o  formar  el 
buey  el  sonido  de  su  voz. — va.  Baxar,  hacer 
baxo. 

iLówbell,  s.  Caza  de  páxaros  de  noche  con  cam- 
j  panilla  y  luz. 

To  Lówbell,  va.  Cazar  con  campanilla  y  luz. 

To  Lower,  va..  1.  Abaxar,  humillar,  abatir.  2. 
Baxar,  poner  en  lugar  inferior  lo  que  estaba 
en  alto  ;  minorar,  disminuir.  To  lower  the 
sails,  (Nav.)  Arriar  las  velas.  To  lower  awuy 
gradually,  (Nav.)  Arriar  poco  á  poco. — vn. 
1.  Baxar,  minorarse,  disminuirse  alguna  cosa. 
2.  Encapotarse  6  encubrirse  el  cielo.  3.  Mirar 
con  ceño,  poner  mala  cara. 

Lower,  s.  1.  Nublosidad,  obscuridad.  2.  En¬ 
capotadura,  sobrecejo. — a.  Mas  baxo. 

¡  Lóweringly,  ad.  Con  nublosidad  ó  sobrecejo. 
Lowermost  or  Lówest,  a.  El  mas  baxo,  baxi- 
simo. 

Lowing,  s.  Mugido. 

Lowland,  s.  Tierra  baxa. 

Lówlihood,  s.  Estado  baxo. 

Lówlily,  ad ■  Baxamente  ;  vilmente. 

Lowliness,  s.  1.  Baxeza,  acción  vil  y  ruin.  2. 

Humildad,  virtud  opuesta  á  la  soberbia. 

Lowly,  a.  1.  Humilde,  sumiso.  2.  Vil,  baxo, 
despreciable.  3.  No  elevado,  no  sublime. — 
ad.  Humildemente,  modestamente  ;  vilmente, 
sin  dignidad. 

Low'n,  s.  Picaro,  tonto,  bobo. 

Lówness,  s.  1.  Baxeza,  falta  de  altura.  2. 
Baxeza  de  nacimiento  ;  falta  de  bienes  de 
fortuna.  3.  Sencillez  de  estilo  ó  pensamien¬ 
to.  4.  Sumisión,  humildad.  5.  Abatimiento, 
poquedad  de  ánimo. 

Lowspírited,  a.  Abatido,  amilanado. 
Lowthóughted,  a.  Teniendo  el  pensamiento 
baxo. 


Lóyal,  a.  Leal,  constante,  fiel. 

Loyalist,  s.  Lealista. 

Lúyally,  ad.  Lealmente. 

Lúyalty,  s.  Lealtad ;  fidelidad  mutua  entre 
amantes. 

Lozenge,  s.  1.  (Geom.)  Rombo.  2.  Pastilla  de 
boca.  3.  (Herald.)  Losanje,  lisonja. 

Lózenged,  a.  Lo  que  está  en  forma  de  losanje 
ó  rombo. 

Lózengv,  a.  Lisonjado,  el  escudo  cubierto  ó  eu 
forma  de  losanjes. 

Lu,  s.  V.  Loo. 

Lúbbard,  s.  Poltronazo. 

Lubber,  s.  Bobo  gordo  y  perezoso. 

Lubberly,  a.  Poltrón,  perezoso,  enemigo  de 
trabajar. — ad,  Toscamente,  zafiamente. 

To  Lubricate,  va.  Hacer  resbaladizo,  allanar. 

Lubricator,  s.  Loque  unta  ó  hace  resbaladizo. 

To  Lubrícitate,  va.  V.  To  Lubricate. 

Lubricity,  s.  1.  Lubricidad,  la  lisura  de  alguna 
superficie.  2.  Inconstancia,  incertidumbre, 
instabilidad.  3.  Lascivia,  incontinencia. 

Lúbrick,  a.  Lubrico ;  incierto,  inconstante  ;  las¬ 
civo. 

Lubricous,  a.  Lubrico ;  incierto,  inconstante. 
V.  Slippery. 

Lubrifáction  or  Lubrificátion,  s.  Lubricación, 
allanamiento. 

Luce,  s.  (Ichth.)  Lucio. 

Lucent,  a.  Luciente,  reluciente. 

Lúceme,  s.  (Bot.)  Alfalfa,  mielga,  especie  de 
trébol. 

Lúcid,  a.  1.  Luciente,  diáfano,  transparente.  2. 
Lúcido,  aquel  intervalo  de  tiempo  en  que  los 
faltos  de  juicio  están  en  sí. 

Lucidity,  s.  Esplendor,  resplandor. 

Lúcidness,  s.  Claridad,  transparencia. 

Lúcifer,  s.  1.  Lucífero,  la  estrella  del  alba.  2. 
Lucifer,  el  principe  de  las  tinieblas,  el  xefede 
los  demonios. 

Luciférian,  a.  1.  Luciferino.  2.  Perteneciente  á 
la  heregia  de  Lucífero,  obispo  de  Cerdeña  en 
el  siglo  quatro. 

Lucíferous,  a.  Lucífero,  lo  que  da  luz. 

Lucíferously,  ad.  De  modo  lucífero. 

Lucífic,  a.  Luciente,  lucido,  lucífero. 

Lúe  i  form,  a.  Teniendo  la  naturaleza  de  luz. 

Luck,  s.  Acaso,  casualidad,  accidente,  suceso, 
fortuna,  suerte.  I  wish  you,  good  luck,  Le 
deseo  á  vd.  toda  felicidad.  To  bring  one  luck. 
Traerle  á  uno  la  fortuna. 

Luckily,  ad.  Por  fortuna,  dichosamente,  afortu¬ 
nadamente.  Luckily  I  wus  not  there,  Por 
mi  fortuna  no  estuve  allí. 

Lúckiness,  s.  Dicha,  buena  fortuna. 

Lúckless,  a.  Malaventurado,  infeliz,  desgracia¬ 
do,  desdichado. 

Lúcky,  a.  Afortunado,  feliz,  dichoso. 

Lúcrative,  a.  Lucrativo,  lo  que  rinde  ó  produce 
utilidad  y  ganancia. 

Lúcre,  s.  Lucro  ;  usase  en  malo  sentido. 

To  Lucre,  vn.  (Disused)  Anhelar  lucro. 

Lucríferous,  Lucrífic,  a.  Lucroso,  provechoso. 

Luctátion,  s.  Lucha,  contienda. 

Lúctual,  a.  (Disused)  Lamentable. 

To  Lúcubratc,  va.  Lucubrar,  trabajar  de  noche 
alguna  obra  de  ingenio. 

Lucubrátion,  s  Lucubración. 

Lúcubratory,  s.  Lucubrado. 

2X2 


LUM 


LUS 


Lúculent,  a.  Luciente,  claro  ;  evidente,  cierto. 

Ludicrous,  a.  Burlesco,  jocoso,  alegre,  lo  que 
mueve  4  risa. 

Ludicrously,  ad.  Burlescamente,  jocosamente. 

Lúdicrousness,  s.  Alegria,  festividad,  estado  de 
ser  risible. 

Ludificátion,  s.  Ludibrio,  diversion,  burlería. 

Ludíficatory,  a.  Burlesco,  jocoso. 

Luff,  s.  Palma  de  la  mano. 

To  Luff,  va.  (Nav.)  Ceñir  el  viento.  Keep 
your  luff,  (Nav.)  Orza.  To  luff  round, 
(Nav.)  Meter  todo  á  lof.  To  luff  up,  (Nav.) 
Tomar  por  avante.  To  spring  the  luff,  (Nav.) 
Partir  el  puño, 

Luff-tackle,  s.  (Nav.)  Aparejo  de  bolinear. 

Lug,  s.  (Ento.)  Lombriz  de  las  riberas  6  cos¬ 
tas  ;  usanse  los  pescadores.  2.  Especie  de 
pescado.  3.  Medida  de  tierra.  AL  Pole.  4. 
(Vulg.)  V.  Ear. 

To  Lug,  va.  Halar,  tirar,  hacer  fuerza  tirando 
alguna  cosa  hacia  sí.  To  lug  out,  (Vulg.) 
Sacar  fuera. 

Lug-sail,  s.  (Nav.)  Vela  al  tercio. 

Lúggage,  s.  Carga,  qualquiera  cosa  que  pesa, 
abulta,  y  sirve  de  engorro  á  quien  la  lleva  ; 
bagaje. 

Lugger,  s.  (Nav.)  Especie  de  embarcación  pe¬ 
sada  con  vela  quadrada. 

Lugubrious,  a.  Lúgubre,  triste,  funesto,  melan¬ 
cólico. 

Luke  or  Leuke,  V.  Lukewarm. 

Lukeness  or  Leúkeness,  s.  Tibieza. 

Lukewarm,  a.  1.  Tibio,  templado,  medio  entre 
caliente  y  frió.  2.  Tibio,  indiferente,  falto  de 
zelo  y  fervor. 

Lúkewarmly,  ad.  Tibiamente,  con  indiferencia. 

Lukewarmness,  s.  Tibieza,  calor  lento. 

To  Lull,  va.  1.  Arrullar,  cantar  4  los  niños  al 
tiempo  de  mecerlos,  para  que  se  duerman.  2. 
Adormecer,  aquietar,  sosegar. 

Lull,  s.  Calidad  ó  poder  de  calmar. 

Lullaby,  s.  Arrullo,  el  cantarcillo,  con  que  el 
ama  adormece  al  niño. 

Lúller,  s.  Niñero,  que  mima  niños. 

Lum,  s.  Chimenea  de  cabaña. 

Lumbago,  s.  Dolor  de  espinazo,  lomo,  y  ri¬ 
ñones. 

Lúmbal,  Lumbar,  a.  Lo  que  pertenece  á  lomos. 

Lumber,  s.  1.  Armatoste,  qualquier  mueble  in¬ 
útil  ó  engorroso.  Sí.  (Com.)  Tablas,  tablones, 
tablitas,  latas,  duelas,  y  otra,  madera  menuda 
de  construcción.  3.  (Provin.)  Daño. 

To  Lúmber,  va.  Amontonar  trastos  inútiles  unos 
sobre  otros  sin  orden  ni  método. — vn.  Andar 
pesadamente. 

Lúmbrical,  a.  Dicese  de  músculos  pequeños  en 
las  manos  y  pies. 

Luminary,  s.  Luminar ;  el  que  instruye  el  mon¬ 
do,  lumbrera. 

To  Lúminate  or  Lúmine,  va.  Iluminar. 

Luminátion,  s.  Iluminación,  emisión  de  luz. 

Lúminous,  a.  1.  Luminoso,  resplandeciente.  2. 
Iluminado,  lo  que  tiene  luz  ó  lustre,  lu¬ 
ciente. 

Lúminously,  ad.  De  modo  luminoso. 

Lúminousness,  s.  Brillo,  emisión  de  luz. 

Lump,  s.  1.  Pedazo  ó  masa  pequeña  de  alguna 
cosa.  2.  Masa  informe  de  alguna  cosa.  3. 
Conjunto  de  alguna  cosa,  To  sell  or  buy  by 


the  lump,  Vender  ó  comprar  por  entero  ó  jun¬ 
to  ;  vender  y  comprar  alguna  cosa  4  ojo  sin 
medir  ó  pesar. 

To  Lump,  va.  Tomar  alguna  cosa  4  bulto. 

Lúmpfish,  s.  (Ichth.)  Lumpo  jibado. 

Lúmping,  a.  (Vulg.)  Grande,  pesado,  largo. 

Lúmpish,  a.  Pesado,  tardo,  lento. 

Lúmpishly,  ad.  Lerdamente,  estúpidamente. 

Lúmpislrness,  s.  Pesadez,  tardanza. 

Lúmpy,  a.  Lleno  de  terrones  ó  de  masas  endu¬ 
recidas. 

Lúnacy,  s.  Luna  ó  locura  lunática,  frenesí. 

Lúnar,  Lúnary,  a.  Lunar.  Lunar  caustic,  Caus¬ 
tico  lunar,  nitrado  de  plata. 

Lúnary,  s.  (Bot.)  Yerba  de  la  plata. 

Lúnated,  a.  Lunado. 

Lúnatic,  a.  Lunático,  alunado. — s.  Un  lunático, 
un  loco. 

Lunátion,  s.  Lunación. 

Lunch,  Lúncheon,  s.  Puñado  de  comida,  la 
cantidad  de  ella  que  puede  caber  en  la  mano  ; 
alimento  tomado  entre  el  almuerzo  y  la  co¬ 
mida. 

Lune,  s .  1.  Alguna  cosa  en  forma  de  media 
luna.  2.  Ataque  ó  parasismo  de  frenesí. 
3.  V.  Leash. 

Lúnet,  s.  Luneta,  pequeña  luna  4  algún  pla¬ 
neta. 

Lúngeous,  a.  ^Rencoroso,  malicioso. 

Lúngis,  s.  Bobo  perezoso.  V.  Lounger. 

Lungs,  s.  pl.  Bofes,  pulmones,  la  parte  que  sirve 
para  la  respiración  y  formación  de  la  voz. 

Lúnged,  a.  Teniendo  pulmones. 

Lung-grown,  a.  Teniendo  los  pulmones  pegados 
al  pecho. 

Lúngwort,  s.  (Bot.)  Pulmonaria. 

Lunisólar,  a.  Lunisolar  ;  compuesto  de  la  revo¬ 
lución  del  sol  y  de  la  luna. 

Lunt,  s.  Mecha  de  cañones. 

Lúnulate,  Lúnate,  a.  Lunado,  formado  como 
creciente. 

Lúpine,  s.  (Bot.)  Altramuz,  lupino. 

Lurch,  s.  1.  Abandono.  To  leave  one  in  the 
lurch,  Abandonar  4  uno.  2.  Juego  doble. 

To  Lurch,  va.  Trapear,  trampar  ;  insidiar.  V. 
Lurk. — va.  1.  Ganar  juego  doble.  2.  Frus¬ 
trar,  privar  4  alguno  de  lo  que  esperaba  5 
engañar.  3.  Ratear,  hurtar. 

Lurcher,  s.  1.  El  que  vela  4  hurtar.  2.  Perro 
de  caza.  3.  (Disused)  Gloton. 

Lúrching,  s.  Celada. 

Lúrdan,  s.  Patan. 

Lure,  s.  Lura,  señuelo,  atractivo. 

To  Lure,  vn.  Llamar  halcones  con  señuelo.— va. 

Atraer,  persuadir,  inducir. 

Lúrid,  a.  Lóbrego,  triste. 

To  Lurk,  vn.  Insidiar,  ponerse  en  acecho. 
Lúrker,  s.  Haragan,  el  que  espia  para  hurtar,  &c. 
Lúrking-place,  s.  Escondite, escondrijo,  guarida, 
rincón. 

Luscious,  a.  Dulce  en  extremo,  meloso,  grato, 
agradable,  delicioso. 

Lúsciously,  ad.  Dulcemente. 

Lúsciousness,  s.  Dulzura  que  empalaga. 
Lúsern,  s.  Lince.  V.  Lynx. 

Lusk,  a.  Ocioso,  perezoso. — s.  Holgazán,  zote. 
To  Lusk,  vn.  Holgazanear  ;  descuidarse. 
Lúskish,  a.  Algo  perezoso. 

Lúskishly,  ad.  Perezosamente. 


LUT 
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Lúskishness,  s.  Inclinación  á  la  ociosidad. 
Lusórious,  Lúsory,  a.  Festivo,  lo  que  se  usa  en 

jueg°-  ^  ... 

i  Lust,  s.  1.  Deseo,  inclinación,  voluntad.  2. 

Luxuria,  sensualidad,  apetito  desordenado. 

¡  To  Lust,  vn.  1.  Luxuriar,  desear  con  ansia.  2. 
Gustar,  tener  afición  í i  alguna  cosa.  3.  Des¬ 
ordenarse,  desreglarse. 

i  Lustful,  a.  1.  Luxurioso,  sensual.  2.  Desho¬ 
nesto,  impúdico,  lascivo. 

I  Lustfully,  ad.  Luxuriosamente,  lascivamente, 
i  Lústfulness,  s.  Lascivia,  incontinencia,  desho¬ 
nestidad. 

Lústihood,  Lústihead,  s.Vigor,  actividad,  fuerza. 
Lustily,  ad.  Fuertemente,  vigorosamente. 
Lustiness,  s.  Lozanía,  vigor,  robustez, 
i,  Lústless,  a.  Falto  de  vigor  ó  energia,  floxo, 
débil. 

,  Lústral,  a.  Lustral,  lo  que  se  usa  en  purificación, 
í  To  Lústrate,  va.  Lustrar,  purificar. 

,  Lustration,  s.  Lustracion. 

Lústre,  s.  1.  Lustre,  brillantez.  2.  Araña  de 
cristal.  3.  Lucimiento,  esplandor.  4.  Lustro, 
el  espacio  de  cinco  años. 

,  Lústring,  s.  Lustrina,  tela  de  mucho  lustre.  V. 
Lutestring. 

Lústrous,  a.  Lustroso,  brillante. 

Lústrum,  s.  Lustro,  cinco  años. 

Lústwort,  s.  (Bot.)  Rocío  del  sol. 

Lústy,  a.  1.  Lozano,  fornido,  fuerte,  robusto. 

2.  (Disused)  Hermoso;  deleytoso. 

Lútanist,  s.  Tocador  de  laud,  el  que  toca  el  laud. 
¿  Lutárious,  a.  Lodoso. 

J  Lutátion,  s.  Lutacion,  el  acto  de  tapar. 

Lute,  s.  1.  Laud,  instrumento  músico  de  cuer¬ 
das.  2.  Lúten,  mezcla  de  claras  de  huevo, 
mortero,  ú  otra  cosa,  con  que  se  tapan  las 
aberturas  y  junturas  de  los  vasos  químicos. 

1  To  Lute,  va.  Tapar,  enlodar,  embarrar  con 
lúten. 

j  Lúter,  Lútist,  s.  El  que  tañe  el  laud. 

I  Lútestring,  s.  1.  Lustrina,  especie  de  seda.  2. 
Cuerda  de  laud. 

I  Lútheranism,  s.  Luteranismo. 

I  Lútherans,  s.pl.  Luteranos,  los  que  siguen  la 
doctrina  de  Lutero. 

1  Lúthern,  s.  (Archi.)  Especie  de  lumbrera,  bu¬ 
harda  ó  ventanilla  de  guardilla  ó  desvan. 

1  Lútulent,  a.  Lodoso,  turbio. 


To  Lux,  To  Lúxate,  va.  Dislocar,  desencaxar, 
desconcertar ;  luxar. 

Lúxation, s.  Dislocación;  luxación. 

Luxúriance,  Luxúriancy,  s.  Exuberancia,  suma 
abundancia. 

Luxúriant,  a.  Exuberante,  superabundante. 
Luxúriantly ,  ad.  Abundantemente. 

To  Luxúriate,  vn.  Lozanear,  crecer  ó  brotar  con 
exuberancia. 

Luxúrious,  a.  Regalón,  luxurioso,  voluptuoso. 
Luxúriously,  ad.  Sensualmente,  voluptuosa¬ 
mente. 

Luxúriousness,  s.  Estado  de  ser  voluptuoso. 
Lúxurv,s.  1.  Luxuria,  lascivia,  sensualidad.  2. 
Exuberancia.  3.  Luxo,  exceso  ó  demasía  en 
el  regalo  de  la  mesa. 

Ly'am,s.  Especie  de  correa  de  perro. 
Lycánthropy,  s.  Licantropia  ;  maniático  que  se 
imagina  ser  lobo. 

Lycéum,  s.  Liceo. 

Ly'chnis,  s.  (Bot.)  Especie  de  colleja. 
Lycopodium,  s.  Licopodio,  polvo  de  una  especie 
de  musgo  que  es  muy  inflamable. 

Ly'dian,  a.  Dicese  de  música  lenta  y  dulce. 

Lye,  s.  1.  Lexia.  2.  Mentira. 

To  Lye,  vn.  Mentir. 

Ly'ing,  pa.  Echado.  A  ship  lying  along,  (N av.) 
Baxel  tendido  sobre  Ja  banda.  Lying  to, 
(Nav.)  Al  pairo  6  en  facha.  Lying-in  ico- 
nian,  Muger  parida. — s.  El  acto  de  mentir. 
Ly'ingly,  ad.  Mentirosamente. 

Lym,  s.  Especie  de  perro. 

Lymph,  s.  Linfa,  agua. 

Ly'mphated,  a.  Maniaco. 

Ly'mphatic,  s.  1.  Linfático,  vaso  que  conduce  la 
iinfa.  2.  Maniático. — a.  1.  Linfático.  2. 
Maniaco,  frenético. 

Ly'mpheduct,  s.  Vaso  que  condúcela  linfa. 
Ly'nden-tree,  s.  (Bot.)  Tilo.  V.  Linden-tree. 
Lynx,  s.  Lince. 

Ly'rate,  a.  Formado  como  lira  antigua. 

Lyre,  s.  Arpa,  lira,  instrumento  de  música  con 
cuerdas. 

Ly'ric,  L}7'rical,  a.  Lírico,  lo  que  pertenece  á  la 
lira  6  se  compone  para  cantaral  son  de  lira. 
Ly'ric,  s.  Poeta  lírico. 

Ly'rist,  s.  Arpista,  el  que  toca  el  arpa. 
Lysimáchia,  s.  (Bot.)  Lisimaquia. 

Ly'ssa,  or  Ly'tta,  s.  Rabia  canina. 


MAB 

3^L  sonido  de  la  m  es  invariable  en  la  lengua 
_ A  inglesa,  y  no  admite,  que  otra  consonante 
la  siga  inmediatamente  al  principio  de  voces 
y  sílabas,  exceptuando  en  algunas  voces  grie¬ 
gas.  Quando  la  letra  n  la  sigue  inmediata¬ 
mente  al  fin  de  alguna  voz,  no  tiene  sonido, 
como  se  ve  en  autumn,  column,  &c.  que  se 
pronuncian  autum,  colum.  M  como  numeral 
equivale  á  mil.  Como  abreviatura  M.A.  Ma¬ 
estro  en  artes.  M.  B.  Bachiller  en  medicina. 
AI.  P.  Miembro  del  Parlamento.  AIS.  Ala- 
nuscrito,  AISS.  Alanuscritos. 

Alab,  s.  1.  La  reyna  de  duendes.  2.  Aluger  as¬ 
querosa  y  desaliñada.  * 


MAC 

To  Alab,  vn.  Vestirse  desaliñadamente. 

To  Alábble,  va.  Arrollar. 

Alacaróni,  s.  1.  Alacarron.  2.  Pisaverde,  gra¬ 
cioso. 

Alacarónick,  s.  Alonton  confuso  ó  mezcla  de 
muchas  cosas. — a.  Aíacarronico. 

Alacaróon,  s.  1.  Alacarron,  especie  de  vizcocho 
hecho  de  harina,  almendras,  huevos,  y  azúcar. 
2.  Macarrones,  especie  de  pasta,  hecha  con 
harina  y  agua  y  formada  á  manera  de  cañón 
de  pluma.  3.  Patan,  paleto,  rustico. 

Alacáw,  s.  (Orn.)  Papagayo  de  cola  larga. 

Aíace,  s.  1.  Alaza,  la  insignia  que  llevan  los  ma- 
ceros  delante  de  magistrados  y  demas  personas 
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de  autoridad.  2.  Maza,  clava  6  porra  de  me¬ 
tal.  3.  Macis  ó  macias,  la  corteza  sutil,  aguda, 
y  olorosa,  que  cubre  la  nuez  moscada. 

Maceále,  s.  Cerveza  fuerte  sazonada  con  macis. 

Mácebearer,  s.  Macero. 

To  Macerate,  va.  Enflaquecer,  extenuar ;  ma¬ 
cerar. 

Macerátion,  s.  Atenuación,  extenuación  ;  mace- 
racion. 

Machiavélian,  s.  El  que  sigue  los  dictámenes  de 
Nicolás  Machiavelli. — a.  Astuto,  engañoso, 
tirano. 

Macbiavélism,  s.  Tiranía  astuta,  fraude,  engaño. 

Machinal,  a.  Maquinal  ó  mecánico. 

To  Machinate,  vn.  Maquinar,  discurrir  ó  idear 
medios  para  algún  fin. 

Machination,  s.  Maquinación. 

Machinátor,  s.  Maquinador. 

Machíne,  s.  1.  Máquina,  ingenio.  2.  Agencia 
sobrenatural  en  poemas. 

Machinery,  s.  1.  Maquinaria,  mecánica.  2.  La 
parte  de  dioses,  angeles,  y  demonios  en  un 
poema. 

Machining,  a.  Lo  que  pertenece  á  los  agentes 
sobrenaturales  de  poema. 

Máchinist,  s.  Maquinista,  el  que  hace  máquinas. 

Mácilent,  a.  Macilento. 

Máckerel,  s.  (Ichth.)  Escombro.  Horse  mac¬ 
kerel,  (Ichth.)  Caballa,  haleche. 

Macrólogy,  s.  Prosa,  habla  larga  y  sin  sustancia. 

Macrocosm,  s.  Macrocosmo,  todo  el  mundo 
entero. 

Mactátion,  s.  Mactacion,  matanza  para  sacri¬ 
ficio. 

Mácula,  Mácule,  s.  Mácula,  mancha. 

To  Máculate,  va.  Macular,  manchar. 

Maculate,  a.  Manchado,  maculado. 

Maculátion,  s.  Mancha,  mancilla,  mácula. 

Mad,  a.  1.  Loco,  distraído,  perturbado.  2.  Fu¬ 
rioso,  rabioso. 

To  Mad,  va.  Enloquecer,  enfurecer. — vn.  En¬ 
furecerse,  desenfrenarse. 

Mádagascar,  or  Clove  Nut,  s.  Nuez  de  clavo  ó 
de  espina,  nuez  de  Madagascar. 

Mádam,  s.  Madama,  señora  ;  es  termino  de  cor¬ 
tesía  en  Inglaterra  á  todas  mugeres. 

Mádapple,  s.  (Bot.)  Berengena. 

Mádbrain,  Mádbrained,  a.  Fogoso,  desordenado 
de  ánimo. 

Mádcap,  s.  Locarias,  el  sujeto  de  poco  juicio  y 
asiento,  disparatado  é  imprudente. 

To  Mádden,  va.  Enloquecer,  hacer  que  uno  se 
vuelva  loco. — vn.  Enloquecerse,  volverseloco. 

Mádder,  s.  (Bot.)  Rubia,  raiz  bermeja  de  que 
usan  mucho  los  tintoreros.  Madder  roots, 
Rubia  en  raiz  ó  graneada. 

Madefáction,  s.  Mojada,  mojadura. 

To  Mádefy,  va.  Mojar,  humedecer. 

Madéira  Wine,  s.  Vino  de  Madeira. 

Madgehówlet,  s.  V.  Owl. 

Madheáded,  a.  Fogoso,  antojadizo. 

Madhouse,  s.  Casa  de  locos,  la  casa  donde  se 
curan  ó  encierran  los  locos. 

Mádly,  ad.  Furiosamente  ;  salvagemente. 

Mádman,  s.  Loco,  maniático. 

Mádness,  s.  1.  Locura,  demencia,  falta  de  juicio. 
2.  Furor,  enagenacion  total  de  la  mente. 

Madonna,  Madrina,  s.  Madona,  señora  )  dicese 
de  pinturas  de  la  virgen. 


Madrepórc,  s.  (Conch.)  Madrepora. 

Madríer,  s.  Tablón,  albitana. 

Mádrigal,  s.  Madrigal,  composición  poética. 

Mádwort,  s.  (Bot.)  Aliso. 

To  Máffle,  vn.  Tartamudear. 

Máffler,  s.  Tartamudo. 

Magazine,  s.  1.  Magacen,  almagacen,  almacén, 
la  casa  ó  edificio  donde  se  guardan  quales- 
quiera  géneros  y  cosas  vendibles.  2.  (Nav.) 
Pañol  de  pólvora  ó  santa  bárbara.  3.  Maga¬ 
cen,  un  papel  periódico  y  misceláneo. 

Magazíner,  s.  El  que  escribe  en  los  periódicos. 

Maggot,  s.  1.  Gusano,  insecto  pequeño  que 
con  el  tiempo  se  convierte  en  mosca.  2. 
(Vulg.)  Capricho,  idea  que  alguno  forma  sin 
fundamento  ni  razón. 

Mággottiness,  s.  Estado  de  ser  gusaniento. 

Mággotty,  a.  Gusaniento  ;  caprichoso. 

Mággottyheaded,  a.  Caprichoso,  antojadizo. 

Mági,  s.  pi.  Magos  ó  sabios  del  oriente. 

Mágian,  a.  Perteneciente  á  los  sabios  del  oriente. 

Mágic,  s.  Magia  negra.  Natural  magic,  Ma¬ 
gia  blanca. — a.  Mágico. 

Mágical,  a.  Mágico  ;  encantado. 

Mágically,  ad.  De  modo  mágico. 

Magician, Mage,  s.Mago,  mágico,  nigromántico. 

Magistérial,  a.  Magistral,  magisterial,  imperioso, 
arrogante. 

Magistérially,  ad.  Magistralmente,  arrogante¬ 
mente. 

Magistérialness,  s.  Soberbia. 

Mágistery,  s.  Magisterio,  polvos  finísimos  de 
minerales  ó  vegetables  sacados  por  solución  y 
precipitación. 

Mágistracy,  s,  Magistrado,  magistradura. 

Mágistral,  a.  Magistral,  magisterial ;  lo  que  es 
propio  de  maestro. — s.  (Disused)  Remedio 
soberano. 

Magistrálity,  s.  Autoridad  despótica  de  opi¬ 
niones. 

Mágistrally,  ad.  Despóticamente,  magistral¬ 
mente. 

Mágistrate,  s.  Magistrado. 

Magistrátic,  a.  Teniendo  la  autoridad  de  magis¬ 
trado. 

Mágna  Chárta,  s.  La  magna  carta  que  contiene 
los  privilegios  de  la  nación  inglesa. 

Magnanimity,  s.  Magnanimidad. 

Magnánimous,  a.  Magnánimo. 

Magnánimously,  ad.  Magnánimamente. 

Magnésia,  s.  Magnesia,  leche  de  tierra,  tierra 
primitiva,  absorvente,  y  blanca. 

Mágnet,  s.  Piedra  imán,  la  que  atrae  el  hierro  ; 
propiamente,  magnet,  quiere  decir, un  pedacito 
de  hierro  magnetizado. 

Magnétic,  Magnétical,  a.  Magnético,  lo  que  per¬ 
tenece  á  la  piedra  imán,  atractivo. 

Magnétically,  ad.  De  modo  atractivo. 

Magnéticalness,  Magnétickness,  s,  Calidad  de 
ser  magnético. 

Mágnetism,  s.  Magnetismo,  virtud  magnética  ó 
atractiva  ;  la  ciencia  que  trata  de  ia  atracción 
y  repulsion  del  imán. 

Mágnifiable,  a.  Capaz  de  ser  laudado. 

Magnífic,  Magnífical,  a.  Magnifico,  ilustre. 

Magnificence,  s.  Magnificencia,  grandeza,  es¬ 
plendor. 

Magnificent,  «.  Magnífico,  espléndido,  lucido, 
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Magnificently,  ad.  Magníficamente. 

¡i  Mágnifier,  s.  1.  El  que  magnifica,  ensalza,  6 
alaba  con  exageración,  panegirista.  2.  Mag¬ 
nificante,  vidrio  de  aumento,  microscopio. 

i|  To  Mágnify,  va.  Magnificar,  alabar,  exaltar ; 
agrandar  al  ojo  alguna  cosa. 

I  Magniloquence,  s.  Altiloquencia,  fanfarro¬ 
nada. 

1  Magnitude,  s.  Magnitud ,  grandeza,  tamaño,  gran¬ 
dor,  quantitad. 

I  Magnólia,  s.  (Bot.)  Magnolia;  en  América  lla¬ 
mase  árbol  de  castor. 

I  Mágpie,  s.  Marica,  urraca,  picaza. 

I  Mahogany,  s.  Caoba  6  caobana,  madera  roxa  de 
un  árbol  grande  de  América. 

i  To  Mahúmetanize,  va.  Mahometizar. 

I  Mahómetism,  s.  Mahometismo.  V.  Moham- 
medism. 

I  Maid,  Máiden,  sf.  1.  Doncella,  la  muger  que  no 
ha  conocido  varón ;  hembra,  criada.  Old 
maid ,  Doncellidueña.  2.  (Ichth.)  Especie  de 
lixa. 

I  Máiden,  a.  1.  Virgineo ;  nuevo,  intacto.  2. 
l)icese  del  tribunal  que  no  condena  alguna 
persona  á  la  pena  de  muerte.  3.  Grande, 
fuerte  ;  dicese  de  castillos. 

I  Máidenhair,  s.  (Bot.)  Culantrillo. 

I  Maidenhead,  Máidenhood,  sf.  Doncellez,  virgi¬ 
nidad  ;  el  ectado  de  alguna  cosa  intacta. 

I  Máidenliness,  s.  Modestia,  dulzura  y  conducta 
como  doncella. 

1  Máidenly,  Máidenlike,  a.  Virginal,  modesto. — 
ad.  Modestamente. 

1  Máidhood,  s.  Virginidad. 

i  Maidmárian,  s.  Especie  de  bay  le  rustico. 

Máidpale,  a.  Pálido  como  doncella  doliente. 

!  Máidservant,  sf.  Criada. 

I  Majestátical,  Majestátic,  a.  Magestuoso,  tenien¬ 
do  dignidad. 

I  Majéstic,  Majéstical,  a.  Augusto,  magestuoso  ; 
pomposo,  elevado,  sublime. 

I  Majéstically,  ad.  Magestuosamente. 

I  Majésticalness,  Majéstickness,  s.  Estado  ó  modo 
magestuoso. 

!  Majesty,  s.  1.  Magostad,  poder,  soberanía.  2. 
Magostad,  título  que  se  da  á  emperadores, 
reyes,  emperatrices,  y  reynas. 

I  Mail,  s.  1.  Cota  de  malla.  2.  Mala,  la  balija  deí 
correo  de  posta.  3.  Renta  ;  mancha. 

tj  To  Mail,  va.  Mallar,  armar  con  cota  de  malla  ; 
envolver. 

Máiled,  a.  Cubierto  con  cota  de  malla. 

<1  To  Maim,  va.  Mutilar,  cortar,  cercenar  alguna 
parte  del  cuerpo. 

Maim,  s.  Mutilación,  manquera,  daño,  defecto. 

Máimedness,  s.  Defecto,  mancamiento. 

Main,  a.  1.  Principal,  lo  que  tiene  el  primer 
lugar  y  estimación.  2.  Violento,  fuerte.  3. 
Mayor,  lo  que  tiene  la  parte  principal.  4.  Im¬ 
portante,  lo  que  importa  ó  es  de  importancia. 
Main  hatchway,  (Nav.)  Escotilla  mayor. 
Main  braces,  (Ñav.)  Brazos  mayores.  Main¬ 
top  braces,  (Nav.)  Brazos  de  gavia.  Main¬ 
top-gallant  braces,  (Nav.)  Brazos  de  juanete 
mayor.  Main  yard,  Verga  mayor. — s.  i. 
Grueso,  la  parte  principal  y  mas  fuerte  de  al¬ 
guna  cosa.  2.  Océano  ó  alta  mar.  3.  Fuerza, 
violencia.  4.  Partida  de  pelea  de  gallos.  5. 
Continente,  tierra  principal,  6.  Cuevano, 


cesto  grande.  7.  Curso,  canal.  With  might 
and  main,  De  todas  sus  fuerzas. 

Máinland,  s.  Continente. 

Máinly,  ad.  Principalmente,  primeramente,  po¬ 
derosamente. 

Máinmast,  s.  (Nav.)  Palo  mayor  de  un  navio. 

Máinpernable,  a.  Capaz  de  fianza,  loque  puede 
dar  seguridad  por  via  de  fiadores. 

Máinpernor,  s.  Seguridad,  caución,  fiador. 

Máinprize,  s.  Fianza,  entrega  en  fianza. 

To  Máinprize,  va.  Fiar,  abonar. 

Mainsail,  s.  (Nav.)  Vela  mayor.  Maín-top- 
sail,  (Nav.)  Vela  de  gavia.  Main-top-gal- 
lant  sail,  (Nav.)  Vela  de  juanete  mayor. 
Ma  i  n  -  top  -gallant  royal,  (Nav.)  Vela  de  so¬ 
brejuanete  mayor. 

Máinsheet,  s.  (Nav.)  Escota  mayor. 

To  Máinswear,  vn.  Perjurar. 

To  Maintáin,  va.  1.  Tener,  guardar,  conservar. 
2.  Mantener,  sostener  alguna  opinion.  3. 
Mantener,  hacer  el  gasto  de  alguna  cosa.  4. 
Proveer  á  alguno  de  lo  necesario  para  la  vida. 
vn.  Mantener  por  argumento. 

Maintáinable,  a.  Defensable. 

Maintáiner,  s.  Mantenedor,  el  que  mantiene. 

Máintenance,  s.  Mantenimiento,  apoyo,  protec¬ 
ción  ;  sustentación  ;  continuación. 

Máin-top,  s.  (Nav.)  Cofa  mayor  ó  de  gavia. 
Main-top-mast,  (Nav.)  Mastelero  mayor. 
Main-top-gallarit,  (Nav.)  Mastelero  de  jua¬ 
nete  mayor.  Main  top-yard ,  (Nav.)  Verga 
de  gavia.  Main-top-gallunt-yard,  (Nav.) 
Verga  de  juanete  mayor.  Main-top-gallant- 
royal-yard,  (Nav.)  Verga  de  sobre  juanete 
mayor. 

Máinwale,  s.  (Nav.)  Cinta  mayor  ó  cinta  de  la 
manga. 

Major,  a.  Mayor;  mas  grande. —  s.  1.  (Mil.) 
Sargento  mayor  de  regimiento.  2.  Mayor,  la 
primera  proposición  de  un  silogismo. 

Majorátion,  s.  Aumento,  extension. 

Májorgeneral,  s.  (Mil.)  Mariscal  de  campo. 

Majórity,  s.  1.  Mayoría,  la  ventaja  en  que  una 
cosa  excede  á  otra.  2.  Pluralidad,  el  mayor 
número.  3.  Mayoría,  mayoredad,  la  edad  en 
que  uno  sale  de  menor.  4.  Sargentía  mayor 
de  un  regimiento. 

Máister,  s.  V.  Muster. 

Maize,  s.  Maiz,  trigo  de  Indias  6  de  Torquia. 

To  Make, -ya.  1.  Hacer,  formar,  fabricar,  pro¬ 
ducir.  2.  Hacer,  executar.  3.  Obligar,  compe¬ 
ler.  4.  Causar,  ocasionar,  criar.  5.  Sacar,  ga¬ 
nar.  6.  Hacer,  llegar  á  ser.  7.  Contribuir  ; 
constituir;  disponer  6  inclinar  á;  alcanzar. 
To  make  aicay,  Matar,  transferir,  gastar, 
huirse.  To  make  account ,  Calcular,  creer. 
To  make  free  with,  Tratar  sin  ceremonia.  To 
make  good,  Mantener,  defender,  probar,  me¬ 
jorar,  cumplir.  To  make  light  of.  Menospre¬ 
ciar.  To  malu>-  love,  Cortejar.  To  make  a 
man,  Hacer  la  fortuna  de  alguna  persona. 
To  make  much  of,  Acariciar,  regalar.  What 
to  make  of,  Como  á  entender.  To  make  of, 
Producir  de,  considerar,  estimar,  fomentar. 
To  make  out,  Explicar,  probar,  demostrar. 
To  make  sure  of,  Tener  por  cierto,  asegurar 
á  sí  mismo.  7 o  make  up,  Acabar,  concluir, 
reparar,  formar,  suplir,  coimar,  recompensar, 
completar.  To  make  up  to  one,  Acercarse  á 
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otro.  To  make  fast ,  (Nav.)  Amarrar.  To 
make  more  sail,  (Nav.)  Largar  las  velas.  To 
make  sternway,  (Nav.)  Hacer  camino  para 
popa.  To  make  headway,  (Nav.)  Hacer  ca¬ 
mino  para  avante.  To  make  over,  Ceder, 
traspasar,  transferir.  To  make  water,  (Nav.) 
Hacer  agua  6  abrir  un  agua  ;  orinar,  mear. 
To  make  the  land,  (Nav.)  Tomar  tierra,  des¬ 
cubrir  la  tierra. — vn .  1.  Ir,  dirigirse  6  enca¬ 
minarse  á  algún  parage  determinado.  2.  Ha¬ 
cerse,  volverse.  3.  Tener  efecto.  4.  Mostrar, 
parecer ;  hacer  versos. 

Make,  s.  1.  Hechura,  forma,  figura.  2.  Compa¬ 
ñero,  amigo.  V.  Mate. 

Mákeable,  a.  Factible,  practicable. 

Mákebate,  s.  Cizañero,  el  que  causa  disen¬ 
siones. 

Mákeless,  a.  Incomparable,  sin  igual ;  sin  con¬ 
sorte. 

Makepeace,  s.  Pacificador,  conciliador. 

Máker,  s.  Criador,  hacedor  ;  poeta. 

Makeweight,  s .  Suplemento  de  peso. 

Máking,  s.  Composición,  estructura,  forma ; 
poema. 

Máking-iron,  s.  (Nav.)  Hierro  de  sentar. 

Malacca  Bean,  s.  (Bot.)  Haba  de  anacardo  ori¬ 
ental. 

Málachite,  s.  Malaquietes,  piedra  de  un  color 
verde  opaco,  mineral  de  cobre. 

Malady,  s.  Mal,  enfermedad. 

Málaga  Wine,  s.  Y.  Mountain  Wine. 

Málanders,  s.  Ajuagas,  esparavanes. 

Malapert,  a.  Desvergonzado,  descomedido. 

Málapertly,  ad.  Descaradamente. 

Málapertness,  s.  Insolencia,  atrevimiento. 

Muíate,  s.  (Chem.)  Sal  formada  por  la  combi¬ 
nación  de  acido  malico  con  alguna  basa. 

To  Maláxate,  vn.  Ablandar,  hacer  blando. 

Malaxaban,  s.  El  acto  de  ablandar. 

Male,  a.  Masculino.  Male  issue,  Hijos  varo¬ 
nes. — s.  1.  Macho,  animal  del  sexó  masculino 
6  viril.  2.  V.  Budget.  Male  usase  en  voces 
compuesto  para  ill,  malo. 

Maladministration,  s.  Mala  administración,  mal 
manejo. 

Máleconíent,  Maleconténted,  a.  y  s.  Malcon¬ 
tento. 

Maleconténtedly,  ad.  De  modo  malcontento. 

Malecontérrtedness,  s.  Descontento. 

Maledícency,  s.  Maledicencia. 

Maledícent,  a.  Infamatorio. 

Maledícted,  a,  Maldecido. 

Malediction,  s.  Maldición,  imprecación  con  que 
se  desea  y  pide  que  venga  algún  daño,  mal  ó 
perjuicio  á  otro. 

Malefáction,  s.  Delito,  culpa. 

Malefactor,  s.  Malhechor,  el  que  executa  cosas 
indignas,  malas,  y  pecaminosas. 

Málefice,  s.  Maleficio. 

Maléficent,  a.  Maléfico,  maligno. 

To  Maleficíate,  va.  Maleficiar. 

Maleficiátion,  s.  Hechicería. 

Maléfick,a.  Maléfico,  dañoso. 

Maléngine,  s  Artemaña,  arteria,  trampa. 

Malepráctice,  s.  Mala  conducta,  mal  modo  de 
obrar  ó  proceder. 

Malespírited,  a.  Altivo,  animoso,  valeroso.  ' 

Málet,  s.  Muletilla,  balijilla. 

Malévolence,  s.  Malevolencia,  aversion. 


Malévolent,  Malévolous,  a.  Malévolo,  inclinado 
á  hacer  mal  ó  perjuicio  á  otro. 

Malévolently,  ad.  Malignamente,  perversa¬ 
mente. 

Málice,  s.  Malicia,  mala  intención. 

Malicious,  a.  Malicioso,  maligno. 

Maliciously,  ad.  Maliciosamente. 

Maliciousness,  s.  Mala  intención. 

Malign,  a.  1.  Maligno,  malicioso,  mal  inclinado. 
2.  Contagioso  ;  dicese  de  males. 

To  Malign,  va.  Envidiar,  dañar,  perjudicar,  cen¬ 
surar. — vn.  Tener  malicia. 

Malignancy,  s.  Malignidad,  malicia. 

Malignant,  a.  Maligno,  malicioso;  nocivo.  Ma¬ 
lignant  fever,  Calentura  maligna. — s.  Male-' 
volo,  enemigo,  malignante. 

Malignantly,  ad.  Malignamente. 

Maligner,  s.  Malignante,  persona  maligna,  ma¬ 
ligno  ú  hombre  mordaz. 

Malignity,  s.  Malignidad,  perversidad. 

Malignly,  ad.  Malignamente. 

Málison,  (Obs.)  Y.  Malediction. 

Málkin,  s.  Gorrona,  muger  soez  y  vil. 

Malí,  s.  l.  Mallo,  pala  con  que  se  juega  al  mal¬ 
lo.  2-  Mallo,  el  plano  ó  terreno  en  que  se 
juega  al  mallo.  3.  (Disused)  Bote,  golpe. 

To  Mall,  va.  Palear,  golpear  con  mallo. 

Mállard,  s.  (Orn.)  Anadón,  el  macho  de  las : 
ánades  silvestres. 

Malleability,  Málleableness,  s.  Maleabilidad. 

Málleable,  a.  Maleable,  lo  que  se  puede  exten¬ 
der  á  golpe  de  martillo. 

To  Málleate,  va.  Martillar. 

Malleátion,  s.  El  acto  de  batir. 

Mállet,  s.  Mazo.  Serving-rnallet ,  (Nav.)  Ma¬ 
ceta  de  aforrar.  Caulking-mallet,  (Nav.) 
Maceta  de  calafate.  Driving-mallet,  (Nav.) 
Maceta  de  ajustar. 

Mállow,  Mállows,  s.  (Bot.)  Malva. 

Málmsey,  s.  Malvasía,  cierta  especie  de  uva;  el 
vino  que  se  saca  de  ¡a  dicha  uva. 

Malt,  s.  Cebada  remojada,  brotada  ó  germinada: 
y  tostada  para  hacer  cerveza. 

To  Malt,  vn.  Preparar  cebada  para  hacer  cer¬ 
veza. 

Máltdrink,  s.  Bebida  hecha  de  cebada  germi4i 
nada. 

Máltdust,  s.  Polvo  que  despide  la  cebada  prepa¬ 
rada  al  molerla  para  cerveza ;  usase  como 
abono  á  la  tierra. 

Máltfloor,  s.  Suelo  para  germinar  y  secar  ce¬ 
bada. 

Maltha,  s.  Especie  de  betún  hecho  con  pez  y 
cera. 

Málthorse,  s.  Zote  ;  voz  de  desprecio. 

Málthouse,  s.  Casa  en  donde  se  prepara  y  guar-n 
da  la  cebada  para  hacer  cerveza. 

Máltkiln,  s.  Horno  para  secar  la  cebada  germi¬ 
nada. 

MáltmilJ,  s.  Molino  para  moler  cebada  germi¬ 
nada. 

Máltster,  Máltman,  s.  El  que  prepara  y  dispone 
la  cebada  para  hacer  cerveza. 

To  Maltréat,  va.  Maltratar. 

Máltworm,  s.  Beberrón,  borrachon  ;  voz  de  des-i: 
precio. 

Malváceous,  a.  Lo  que  pertenece  á  malva. 

Malversátion,  s.  Ardides,  artificios  viles. 

Mámaluke  or  Marameluke,  s.  Mameluco. 
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Mamraá  or  Mara,  s.  Mamá,  voz  de  que  usan 
los  niños  para  nombrar  á  su  madre. 

Mammalia,  s.  Mamaba,  clase  primera  de  ani¬ 
males. 

Mámmary,  a.  Mamario. 

Mannnée  Tree,  s.  (Bot.)  Maméis,  árbol  de  Amé¬ 
rica  cuya  fruta  tiene  el  mismo  nombre. 

To  Mármner,  vn.  Hesitar,  estar  en  duda. 

Mámmet,  s.  Muñeco,  muñeca. 

Mámmiform,  a.  Teniendo  la  forma  de  mamilas 
ó  tetas. 

Mammillary,  a.  Mamilar. 

Mámmillated,  Mámmeated,  «.  Mamellado,  te¬ 
niendo  tetas. 

Mammock,  s.  Pedazo  informe. 

To  Mammock,  va.  Despedazar,  romper  en  pe¬ 
dazos. 

Mammón,  s.  Riquezas. 

Mámmonist,  s.  Mundano,  avaro. 

Mammoth’s  Teeth,  s.  pl.  Dientes  6  huesos  pe¬ 
trificados,  así  llamados* 

Man,  s.  1.  Hombre,  animal  ó  criatura  racional 
de  sexo  masculino  ;  comunmente  llamado  va- 
ron.  2.  Criado,  la  persona  que  sirve  á  un  amo. 
Where  is  my  man  ?  Donde  está  mi  criado? 
So  much  a  man,  Tanto  por  cabeza  6  tanto 
por  barba.  3.  Peon,  la  pieza  del  juego  del 
axedrez  y  damas.  4.  Hombre,  voz  familiar,  ó 
para  distinguir  el  que  tiene  grandes  prendas  ó 
calidades.  5.  Uno,  qnalquier  individuo  de  la 
especie  racional.  Man  and  wife,  Marido  y 
muger.  Man’s  estate,  Edad  viril.  Man  of 
war,  (Nav.)  Navio  de  guerra. 

To  Man,  va.  1.  (Nav.)  Tripular,  armar.  To 
man  the  capstern,  (Nav.)  Armar  el  cabres¬ 
tante.  2.  Guarnecer  6  fortalecer  con  gente. 
3.  Amaestrar,  adestrar  un  halcón.  4.  Aten¬ 
der  ó  servir  como  criado. 

Ménade  or  Manióle,  s.  Manilla.  Manacles,  Es¬ 
posas,  cierto  género  de  prisión  con  que  se  atan 
las  manos,  y  cada  una  por  sí  se  llama  manilla. 

To  Ménade,  va.  Maniatar,  atar  las  manos  con 
esposas,  manillas,  6  maniotas. 

To  Manage,  va.  1.  Manejar,  conducir,  gober¬ 
nar,  disponer.  2.  Amaestrar  y  doctrinar  los 
caballos.  3.  Amansar,  domar.  4.  Manejar, 
tratar  alguna  cosa  con  la  cautela  y  decencia 
que  corresponde.  5.  Mover  ó  manejar  fácil¬ 
mente. — vn.  Manejar,  gobernar, 

Mánage,  s.  1.  Manejo,  el  gobierno  y  disposición 
de  algún  negocio.  2.  Pie  dero,  el  lugar  6  sitio, 
en  donde  los  picadores  adiestran  los  caballos. 
3.  Disciplina,  gobierno. 

Manageable,  a.  Manejable;  dócil. 

Mánageabieness,  s.  Docilidad ;  caiidad  de  ser 
acomodable  é  qualquicr  uso. 

Management,  s.  Manejo,  administración,  nego¬ 
ciación  ;  prudencia,  practica  diestra  ;  ne¬ 
gocio. 

Mánager,  s.  1.  Administrador,  director.  2. 
Hombre  económico,  el  que  sabe  manejar  su 
hacienda. 

Mánagery,  s.  Manejo,  dirección,  administración 
ó  modo  de  usar  alguna  cosa;  economía,  fru¬ 
galidad. 

Manétion,  s.  Emanación,  acto  de  emanar. 

Manche,  s.  Manga;  es  francés. 

Mánchet,  s.  Panecillo,  pan  pequeño  de  ílor  de 
harina. 
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Mauchinéel  Tree,  s.  (Bot.)  Manzauilto,  árbol 
grande  de  las  Antillas,  su  zumo  y  fruta  son 
venenosos,  y  aun  su  sombra  es  muy  nociva. 

To  Méncipate,  va.  Mancipar,  poner  en  escla¬ 
vitud. 

Mancipétion,  s.  Esclavitud. 

Ménciple,  s.  Proveedor  de  alguna  comunidad. 

Mandémus,  s.  (Law)  Mandato  real. 

Mandarín,  s.  1.  Mandarin,  magistrado  ó  noble 
de  la  China.  2.  Mandarina,  lengua  sabia  de 
la  China. 

Méndatary,  s.  Mandatario,  el  é  quien  el  Papa 
da  algún  mandato. 

Mándate,  s.  Mandato,  orden,  precepto  ;  en¬ 
cargo. 

Mandator,  s .  Director. 

Mandatory,*!.  Preceptivo. — s.  Mandatario. 

Mandible,  s.  Mandíbula,  quixada. 

Mandibular,  a.  Mandibular,  lo  que  pertenece  é 
mandíbula. 

Méndil,  a.  Mandil,  especie  de  manto  de  lacayo. 

Mandíiion,  s.  Especie  de  manto  ó  casaca. 

Méndrnent,  s.  Vr.  Commandment. 

Méndolin,  s.  Bandolín  ó  bandola,  instrumento 
músico  de  cuerdas. 

Mandrágora  or  Méndrake,  s.  (Bot.)  Mandra¬ 
gora. 

Mandrel,  s.  Polea  de  madera,  la  que  usan  los 
torneros  en  sus  tornos. 

Manducable,  a.  Comestible,  capaz  de  ser  man¬ 
ducado. 

To  Mánducate,  va.  Manducar,  mascar,  comer. 

Manducátion,  s.  Manducación,  mascadura. 

Mane,  s.  Crin  ó  clin  de  caballo. 

Méneater,  s.  Caribe,  antropófago. 

Máned,  a.  Crinado,  crinito. 

Manége,  s.  Picadero.  V.  Manage. 

Ménequin,  s.  (Paint.)  Maniqui,  figura  que  se 
puede  poner  en  diversas  posturas  á  voluntad 
del  pintor. 

Manérial,  a.  Señoril,  perteneciente  á  señorío  ó 
feudo. 

Mánes,  s.  Manes,  sombra  ó  alma  de  muerto. 

Ménesheet,  s.  Cabezada  de  manta  de  caballo. 

Manful,  a.  Bravo,  valiente. 

Manfully,  ad.  Valerosamente. 

Mánfulness,  s.  Valentía,  esfuerzo,  aliento. 

Ménganese,  s.  Manganesa,  mineral  que  se  halla 
en  las  minas  de  hierro  y  otras  partes. 

Mangénum  or  Méngonee,  s.  Mangano,  máqui¬ 
na  de  los  Griegos  para  arrojar  piedras  grandes. 

Méngcorn,  s.  Grano  mezclado. 

Mange,  s.  Roña,  especie  de  sarna  que  da  á  los 
animales. 

Mánger,  s.  1.  Pesebre,  el  lugar  estable  en  que 
comen  los  caballos.  2.  (Nav.)  Caxa  de  agua. 

Ménginess,  s.  Sarnazo,  roña,  infección  ro¬ 
ñosa. 

To  Méngle,  va.  1.  Despedazar,  cortar  en  peda¬ 
zos  ;  mutilar,  estropear.  2.  Alisar,  pulir 
lienzo. 

Méngle,  s.  Calandria,  máquina  para  pulir  lienzo, 
ó  prensar  y  darle  lustre. 

Mángler,  s.  1.  Destrozador,  el  que  despedaza. 
2.  Alisador,  pulidor  de  lienzo. 

Mángling,  s.  1.  Despedazamiento.  2.  Pulimen¬ 
to,  el  acto  de  pulir  lienzo. 

Mango,  Mangóustan,  s.  Mangostan,  fruta  de 
un  árbol  de  las  islas  Molucas. 
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Mángonism,  Mangonizátion,  s.  El  arte  ó  acto 
de  adornar  alguna  cosa  para  venderla. 

To  Mángonize,  vn.  (Disused)  Pulir  ó  hermos¬ 
ear  alguna  cosa  para  venderla. 

Mangrove,  s.  (Bot.)  Mangle,  planta  que  cria 
en  aguas  saladas. 

Mángy,  a.  Sarnoso,  el  animal  que  padece  la 
enfermedad  de  la  sarna. 

Mánhater,  s.  Misántropo,  aborrecedor  del  gé¬ 
nero  humano. 

Manhood,  s.  1.  Naturaleza  humana,  masculini- 
dad,  virilidad.  2-  Fortaleza,  valor,  espíritu. 

Mania,  Manie,  s.  Mania. 

Mániable,  a.  V.  Manageable. 

Maniac,  Maniacal,  a.  Maniático,  el  que  padece 
la  enfermedad  de  mania. 

Mániac,  s.  Loco,  maniático. 

Manichéan,  Manichée,  s.  Maniqueo,  herege  an¬ 
tiguo. 

Mánicheism,  s.  Heregia  de  Maniqueos. 

Mánichord,  s.  Manicordio,  manucordio,  clave 
pequeña,  instrumento  músico. 

Mánicon,  s.  (Bot.)  Especie  de  yerba  mora. 

Manifest,  a.  Manifiesto,  descubierto,  patente.— 
s.  Manifiesto,  declaración.  Manifest  of  the 
cargo,  Manifiesto  de  la  carga. 

To  Mánifest,  va.  Manifestar,  hacer  patente. 

Maniféstable  or  Maniféstible,  a.  Lo  que  es 
fácil  de  manifestar. 

Manifestation,  s.  Manifestación,  declaración. 

Manifestly,  ad.  Manifiestamente. 

Manifestness,  s.  Evidencia  clara  ó  patente. 

Manifesto,  s.  Manifiesto,  el  escrito  con  que  se 
justifica  y  declara  al  público  alguna  cosa. 

Manifold,  a.  Muchos,  varios,  diferentes. 

Manifolded,  a.  Teniendo  muchos  dobles  ó  ple¬ 
gaduras. 

Manifoldly,  ud.  De  muchos  modos,  de  diferen¬ 
tes  maneras. 

Manifoldness,  s.  Multiplicidad. 

Maníglions,  s.pl.  (Gun.)  Mangos  en  un  canon 
de  artillería. 

Manioc,  Manihot,  s.  (Bot.)  Cazabe,  yuca,  ar¬ 
busto  de  América,  de  cuya  raiz  se  hace 
pan. 

Mánikin,  s.  Hombrecillo,  hombre  pequeño. 

Manílle,  Manílio,  s.  1.  Manilla  ó  menilla,  espe¬ 
cie  de  anillos  óaxorcas  para  adornar  las  pier¬ 
nas  y  brazos  en  Africa.  2.  Malilla,  juego  de 
naypes. 

Mániple,  s.  1.  Manípulo,  puñado.  2.  Ornamento 
del  brazo  izquierdo  de  eclesiásticos.  3.  Pe¬ 
queña  tropa  de  soldados. 

Manipular,  a.  Lo  que  pertenece  á  manípulo. 

Manipulation,  s.  Manipulación. 

Mánkiller,  s.  Homicida,  matador. 

Mankilling,  a.  Acostumbrado  á  matar  hom¬ 
bres. 

Mankind,  s.  El  género  humano. — a.  (Disused) 
Varonil,  violento,  feroz  ;  dixose  de  muge  res. 

Manlike,  a.  Varonil,  lo  que  pertenece  al  varón 
o  es  propio  de  el. 

Mánless,  a.  Sin  hombres,  sin  gente. 

Manliness,  s.  Valentía,  valor,  brio,  fuerza. 

Mánling,  s.  Hombrecito,  hombre  pequeño. 

MánJy,  a.  Varonil,  valiente,  valeroso. — ad.  Va¬ 
ronilmente, 

Mánna,  s.  1.  Maná,  mangla,  licor  ó  goma  que 
es  uno  de  los  purgantes.  2.  Maná  ó  sustancia 
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milagrosa  con  que  Dios  alimentó  a!  pueblo  de 
Israel. 

Mánner,  s.  1.  Manera,  modo,  forma.  2.  Maña, 
costumbre.  3.  Especie,  qualidad.  4.  Sem¬ 
blante.  5.  Grado  cierto  ;  modo  peculiar.  To 
take  in  or  with  the  manner ,  Coger  ó  atrapar 
en  la  comisión  actual  de  delito;  estar  cogido 
en  el  hecho.  Manners,  pl.  Modales,  moral, 
urbanidad,  buena  crianza.  He  has  no  man¬ 
ners,  E'l  no  tiene  crianza. 

To  Mánner,  va.  Formar  ó  instruir  en  modales 
ó  buenos  principios. 

Mánnerist,  s.  Artista  que  hace  todas  sus  obras 
según  el  mismo  modelo. 

Mánnerliness,  s.  Urbanidad,  cortesía,  política. 

Mánnerly,  a.  Cortés,  urbano,  atento,— ad.  Ur¬ 
banamente. 

Mánnikin,  s.  Hombrecillo,  enano. 

Mánnish,  a.  Humano ;  varonil,  viril,  mascu* 
lino. 

Manoeuvre,  s.  Maniobra. 

To  Manoeuvre,  vn.  Maniobrar. 

Manómeter,  s.  Manómetro,  instrumento  para 
hacer  ver  ó  medir  las  alteraciones  que  hay  en 
la  raridad  ó  densidad  del  ayre. 

Mánor,  s.  Feudo  ligio,  señorío. 

Mánorhouse,  Manorseat,  s.  Manso,  casar,  casa 
de  una  heredad,  ó  de  un  feudo;  mansion, 
morada. 

Manórial,  a.  Señoril,  lo  que  pertenece  á  manso 
ó  señorío. 

Mánqueller,  s.  V.  Mánkiller. 

Manse,  s.  1.  Cortijo,  granja  y  tierra.  2.  Casa 
ó  morada  de  párroco. 

Mánsion,  s.  Mansion,  morada,  residencia,  la  ca¬ 
sa  en  que  uno  vive  y  reside. 

To  Mánsion,  vn.  Morar,  como  en  una  man¬ 
sion. 

Mánsionry,  s.  (Disused)  Morada. 

Mánslaughter,  s.  Homicidio,  homicidio  casual. 

Mánslayer,  s.  Homicida. 

Mánstealer,  s.  El  que  hurta  y  vende  hombres. 

Mánsteaiing,  a.  Hurtando  hombres  para  ven¬ 
der  los. 

Mansúete,  a.  Manso,  benigno,  blando. 

Mánsuetude,  s.  Mansedumbre. 

Mantel,  s.  Manto  de  chimenea.  Mantel-piece, 
Tablita  que  sobresale  el  manto  de  chimenea. 

Mántelet,  s.  1.  Capotillo,  manteleta  de  muger. 
2.  (Fort.)  Mantelete,  parapeto  portátil  cubi¬ 
erto  que  cubre  á  los  minadores. 

Mantíger,  s.  V.  Baboon. 

Mántle,  s.  Manto,  manteo,  capa. 

To  Mántle,  va.  Cubrir,  tapar. — vn.  1  Extender 
las  mantas,  abrirse,  extenderse.  2.  Espumar, 
formar  espuma  ;  fermentar,  hervir. 

Mantling,  s.  Manto  ó  ropage  al  rededor  un  es¬ 
cudo  de  armas. 

Mánto,  s.  Toga,  manto. 

Mántua,  s.  Bata  de  señora. 

Mántuamaker,  s.  Batera,  la  persona  que  tiene  : 
por  oficio  hacer  batas  de  mugeres. 

Mánual,  a.  Manual ;  tiene  las  mismas  signifi-  • 
caciones  que  en  castellano. — s.  Manual,  libro  i 
pequeño  que  se  puede  traer  ó  llevar  en  la  . 
mano. 

Mánuary,  a.  Manual,  hecho  con  la  mano. 

Manubial,  a.  Lo  que  pertenece  á  botín  tomado 
en  la  guerra. 
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Manubrium,  s.  Manubrio. 

Manudúction,  s.  Guiamiento  de  la  mano. 
Manudúctor,  s.  Manuductor,  guia. 
Mánufact,  s.  (Disused)  Artefacto. 


To  marble  paper, 


■ 
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lores  del  jaspe  ó  mármol. 

Jaspear  papel. 

Marbleheárted,  a.  Duro,  cruel,  inexorable. 
Máreasite,  s.  Marquesita,  mineral  que  se  halla 
Manufactory,  s.  Lugar  en  que  se  fabrica  ó  tra-  cn  minas. 

baja  en  manufacturas  ;  la  practica  ó  habito  de  i°  March,  vn.  Marchar,  caminar,  andar  ron 
fabricar.  ayre  de  magestad  ;  limitar. — va.  Poner  en 

Manufacture,  s.  Manufactura,  fabrica,  artefacto.  marcha. 

Linen  manufacture,  Manufactura  de  lien-  March,  s.  1.  Marzo,  el  tercer  mes  del  año.  2. 

(Mil.)  Marcha,  la  acción  de  marchar  los  sol¬ 
dados  de  un  parage  á  otro.  3.  (Mil.)  Marcha, 
el  son  que  toca  el  tambor  ó  suena  el  clarín, 
con  que  da  á  entender  se  pongan  en  marcha 
los  soldados.  To  strike  up  a  march,  Tocar  á 
marcha.  4.  Modo  de  andar  grave  y  mages- 
tuoso.  Marches,  pl.  Frontera,  raya,  límite, 
término. 

Marcher,  s.  Presidente  ó  gobernador  de  alguna 
frontera. 

Marching,  s.  Marcha,  movimiento  militar,  paso 
de  tropas. 

Marchioness,  sf.  Marquesa,  la  esposa  6  muger 
del  marqués. 

Márchpane,  s.  Mazapan,  cierto  género  de  pasta 
dulce. 

Márcid,  a.  Macilento,  flaco,  extenuado. 

Márcour,  s.  Margura,  flaqueza,  marchitura  de 
carne. 

Mare,  sf.  1.  Y  egua,  la  hembra  en  la  especie 
de  los  caballos.  2.  Pesadilla.  V.  Nightmare . 
Máreschal,  s.  Mariscal.  V.  Marshal. 

Margante,  s.  Margarita,  perla. 


zos. 

To  Manufacture,  va.  Fabricar,  trabajar  en  ma¬ 
nufacturas  ;  ocupar  6  emplear  en  fabricas. — 
vn.  Lstar  ocupado  en  alguna  manufactura. 
Manufacturer,  s.  Artesano,  fabricante. 

To  Mánumise,  va.  Y.  To  Manumit. 
Manumission,  s.  Manumisión,  el  acto  de  libertar 
al  esclavo. 

To  Mánumit,  va.  Manumitir,  dar  libertad  al 
esclavo. 

Maníirable,  a.  Capaz  de  cultivación, 
il  Manúrage,  s.  Abono,  cultivación. 

Manúrance,  s.  Cultivo. 

To  Manure,  va.  1.  Cultivar,  dar  á  la  tierra  los 
labores  necesarios  para  que  fructifique.  2. 
Abonar,  engrasar,  estercolar. 

Manúre,  s.  Abono,  el  estiércol  6  cosa  equiva¬ 
lente  que  se  echa  á  las  tierras  para  benefi¬ 
ciarlas. 

3  Manúrement,  s.  Cultivo. 

1  Manúrer,  s.  Labrador. 

¡I  Manuscript,  s.  Manuscrito,  papel  escrito  no  im¬ 
preso. 


Manuténency,  s.  Manutención,  mantenimiento.  Margin,  Márgent,  Marge,  s.  1.  Margen,  borde, 
Mány,  a.  Mucho,  numeroso.  Many  times,  orilla  ó  extremidad  de  alguna  cosa.  2.  Mar- 

Muchas  veces,  freqiientemente.  Too  many,  gen,  la  porción  del  papel,  que  se  dexa  en  blan- 

Demasiados  ;  poderoso.  Twice  as  many,  co  á  una  parte  ó  a  entrambas. 

Dos  veces  tantos.' — s.  Muchedumbre,  multi-  To  Margin,  To  Márgent,  wr.  Marginar ;  mar- 
tud,  familia.  genar,  lindar. 

Mánycoloured,  a.  Lo  que  tiene  muchos  colores.  Márginal,  a.  Marginal. 

Mánycornered,  a.  Polígono.  .  Marginally,  ad.  En  la  margen  de  libro. 

Mányheaded,  a.  Lo  que  tiene  muchas  cabezas.  To  Margínate,  va.  Hacer  bordes,  margenar. 


I  Mánylanguaged,  a.  Teniendo  muchas  lenguas 
Mánypeoplcd,  a.  Numeroso,  populoso. 

Mány  times,  ad.  Freqiientemente,  muchas  veces. 
Map,  s.  Mapa,  mapa  topográfica. 


Márginated,  a.  Marginado. 

Márgrave,  s.  Margrave,  titulo  que  gozan  algu¬ 
nos  principes  en  Alemania. 

Máriets,  s.  (Bot.)  Especie  de  viola  ó  violeta. 


To  Map,  va.  Delinear  mapas  sean  geográficas  Marigold,  s.  (Bot.)  Caléndula. 


ó  topográficas. 

Máple,  s.  (Bot.)  Arce,  falso  plátano. 

Máppery,  s.  Dibuxo  de  mapas. 

To  Mar.  va.  Echar  á  perder  alguna  cosa,  dañar, 
injuriar. 

Mar,  s.  1.  Mancha,  borron.  2.  Lago  pequeño. 

Maranátha,  s.  Maranata,  formula  de  excomu¬ 
nión  entre  los  Judios. 

Marásmus,  s.  (Med.)  Marasmo,  consunción  ge¬ 
neral  del  cuerpo. 

Maráuder,  s.  Merodeador,  pillador. 

Maráuding,  a.  Pillando. — s.  Merode,  pecorea, 
pillage. 

Maravédi,  s.  Maravedí,  moneda  pequeña  de  co¬ 
bre  corriente  en  España. 

Márble,  s.  i.  Marmol,  piedra  caliza  que  se  usa 
para  estatuas  y  edificios  suntuosos.  2.  Bolilla 
con  que  juegan  los  niños.  Arundel  or  Ox¬ 
ford  Marbles,  Marmoles  de  Arundel  ú  Ox¬ 
ford,  que  contienen  la  crónica  de  Atenas. — a. 
Marmóreo,  hecho  de  mármol,  variegado. 

To  Márble,  va.  Jaspear,  pintar  imitando  los  co- 
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To  Márinate,  va.  Escabechar  pescados. 

Marine,  a.  Marino. — s.  Soldado  de  marina 
marina. 

Máriner,  s.  Marinero. 

Márjoram,  s.  (Bot.)  Mejorana,  almoradux. 

Márish,  s.  V.  Marsh. — a.  Pantanoso.  Y 
Marshy. 

Márital,  a.  Marital. 

Máritated,  a.  Teniendo  un  marido. 

Máritime,  Marítima!,  a.  Marítimo,  naval. 

Mark,  s.  1.  Marca,  señal,  nota,  impresión. 
Blanco,  señal  fixa  y  determinada  á  que  se  tira 
con  qualquier  cosa  arro  jadiza.  Letter  of  mark 
or  marque,  (Nav.)  Patente  de  corso  ;  baxel 
armado  cn  guerra.  3.  Señal  de  cruz  ú  otra 
que  hace  en  lugar  de  firma  el  que  no  sabe  es¬ 
cribir  ó  firmar.  4.  Marco,  moneda  de  .Ingla¬ 
terra  que  vale  trece  shelines  y  quatro  peni¬ 
ques.  5.  Marca,  señal  por  la  qual  se  sabe  la 
edad  de  un  caballo.  St.  Mark's  Gospel,  Evan¬ 
gelio  de  S.  Marcos. 

To  M  ark,  va.  Marcar,  señalar,  notar,  advertir ; 
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observar,  mirar  como  valido  ó  importante. — 
vn.  Advertir,  notar. 

Márkable.  Y.  Remarkable. 

Marker,  s.  Marcador,  el  que  marca  ;  el  que  nota 
alguna  cosa. 

Market,  s.  1.  Mercado,  el  tiempo  en  que  hay 
concurrencia  de  gentes  para  comprar  y  vender. 
2.  Mercado,  compra  y  venta;  precio  á  que  se 
compra  y  vende. 

To  Market,  va.  Mercar,  comprar  ó  vender  en 
mercado. 

Marketable,  a.  Vendible,  lo  que  se  puede  vender. 

Márketbell,  s.  Campana  de  mercado. 

Márketcross,  s.  Cruz  del  mercado. 

Márketday,  s.  Dia  de  mercado. 

Márketfolks,  s,  pl.  Gente  de  mercado. 

Márketmaid,  s.  Muger  que  va  al  mercado  á 
vender  ó  comprar. 

Márketman,  s.  El  que  va  al  mercado  á  vender 
6  comprar. 

Marketplace,  s.  Mercado,  el  sitio  destinado  para 
vender  y  comprar. 

Márketprice,  Márketrate,  s.  Arancel  de  mercado. 

Márket-town,  s.  Pueblo  de  mercado. 

Marksman,  s.  1.  Tirador,  el  que  tira  con  acierto 
al  blanco.  2.  El  que  no  sabe  escribir  su  nom¬ 
bre  y  hace  su  señal. 

Mari,  s.  Marga,  tierra  crasa  y  suave  que  sirve 
para  beneficiar  las  tierras  y  fertilizarlas. 

To  Marl,  va.  Margar,  abonar  la  tierra  con 
marga.  To  marl  a  sail,  (Nav.)  Trincafiar 
una  vela. 

Marline,  s.  (Nav.)  Merlin,  cuerdas  delgadas  de 
cáñamo  sin  retorcer,  que  se  empapan  en  pez  y 
con  ellas  se  lian  al  rededor  los  cables. 

Márlinespike,  or  Márling-spike,  s.  (Nav.)  Pasa¬ 
dor,  un  hierro  que  por  una  parte  remata  en 
punta  para  unir  unos  cabos  con  otros. 

Márlpit,  s .  Marguera. 

Marly,  a.  Margoso. 

Mármalade,  s.  Mermelada,  la  conserva  de  mem¬ 
brillos  hecha  con  azúcar. 

Marmorátion,  s.  Incrustación  de  marmol. 

Marmórean,  a.  Marmóreo. 

Marmoset,  s.  Mico  pequeño.  , 

Mármbt,  Marmótto,  s.  Marmota. 

Marquetry,  s.  Marquetería,  ataracea. 

Márquis,  Márquess,  s.  Marques,  titulo  en  Tngla- 
tera  que  sigue  al  de  duque ;  usábase  también 
antiguamente  para  Marquesa. 

Márquisate,  s.  Marquesado. 

Márrer,  s.  El  que  echa  á  perder,  el  que  impide 
ó  daña  alguna  cosa  6  persona. 

Márriable,  a.  V.  Marriageable. 

Marriage,  s.  Maridage;  matrimonio,  casamiento. 

Marriageable,  a.  Casadero,  casadera,  capaz  de 
union,  maridable. 

Married,  a.  Casado,  matrimonial,  conyugal,  con¬ 
nubial.  A  married  couple,  Cónyuges,  marido 
y  muger. 

Marroquín,  s.  Marroqui,  tafilete. 

Marrow,  s.  1.  Tuétano,  moello,  la  medula,  sus¬ 
tancia,  ó  xugo  que  contienen  los  huesos  del 
animal.  2.  (Provin.)  Compañero.  V.  Fellow. 

To  Marrow,  va.  Llenar  con  moello  ó  tuétano, 
saciar. 

Marrowbone,  s.  Caña  6  hueso  medular.  Mar - 
rovobones,  (Joc.)  Las  rodillas. 


Marrowfat,  s.  (Bot.)  Guisante,  especie  de  legum¬ 
bre. 

Márrowish,  a.  Meduloso. 

Márrowless,  a.  Lo  que  no  tiene  medula  ó  tué¬ 
tano. 

Márry,  interj.  Exclamación  de  aseveración. 

To  Márry,  va.  1.  Casar,  solemnizar  el  cura 
párroco  ú  otro  sacerdote  el  matrimonio.  2, 
Casar,  dar  por  esposo  ó  esposa.  3.  Casarse, 
tomar  por  marido  ó  muger. — vn.  Casarse,  to¬ 
mar  por  marido  ó  muger,  contraer  matrimonio. 
Mars,  s.  1.  Marte,  uno  de  los  seis  planetas. 

2.  (Chem.)  Hierro. 

Marsh,  s.  Pantano,  tremedal. 

Marsh-mallow,  s.  (Bot.)  Malvavisco,  altea. 
Marsh-marigold,  s.  (Bot.)  Yerba  centella. 
Marshal,  s.  1.  Mariscal,  oficial  muy  pre-emi- 
nente  en  la  milicia  ;  comandante  en  xefe.  2. 

El  que  dispone  los  combates  en  las  justas  y 
torneos.  3.  Bastonero  ó  maestro  de  ceremo¬ 
nias.  4.  Precursor,  aposentador  de  caminos. 
To  Márshal,  va.  Ordenar,  poner  en  orden  ;  guiar 
como  precursor. 

Márshaller,  s.  Ordenador,  el  que  ordena  6  pone 
en  orden. 

Márshalsea,  s.  Corte  ó  tribunal  mariscal ;  cárcel 
en  Londres. 

Márshalship,  s.  Mariscalía,  mariscalato. 
Marshélder,  s.  (Bot.)  Especie  de  guelde. 
Marshrócket,  s.  (Bot.)  Especie  de  berro. 

Márshy,  a.  Pantanoso  ;  producido  en  pantanos. 
Mart,  s.  1.  Emporio,  qualquier  ciudad  donde 
concurren  para  el  trato  y  comercio  muchas  y 
varias  naciones  de  todas  partes.  2.  Comercio, 
compra  y  venta  ;  mercado,  feria.  Auction 
mart,  Casa  en  donde  se  vende  por  almoneda. 
To  Mart,  va.  Trafagar,  traficar.— -vn.  Tratar 
ilícitamente. 

To  Mártel,  vn.  Batir,  golpear. 

Márten,  s.  1.  Marta,  especie  de  comadreja  cuya 
piel  es  muy  estimada.  2.  (Orn.)  Avion,  ven¬ 
cejo. 

Martial,  a.  1.  Marcial,  belicoso,  guerrero.  2. 
Marcial,  militar.  3.  (Pharm.)  Marcial,  lo  que 
contiene  hierro. 

Mártialism,  s.  Valentía,  caballería,  exercicio  mi¬ 
litar. 

Mártialist,  s.  Guerreador. 

Mártin,  Martinet,  Martlet,  s.  Avion,  especie  de 
golondrina.  Martinet,  Soldado  que  gobierna 
y  enseña  con  rigor  y  exactitud. 

Mártingal,  s.  Martingala,  gamarra. 

Mártinmass,  s.  Dia  de  S.  Martin,  el  once  de 
Noviembre ;  dicese  también  Marítimas  y 
Martlemass. 

Mártyr,  s.  Mártir,  el  que  padece  muerte  por  la 
verdad. 

To  Mártyr,  va.  Martirizar,  matar,  destruir. 
Mártyrdom,  s.  Martirio. 

To  Mártyrize,  va.  Martirizar. 

Marty rológical,  a.  Perteneciente  á  martirologio. 
Martyrológist,  s.  Escritor  de  martirologios. 
Martyrólogy,  Mártyrologe,  s.  Martirologio. 
Márvel,  s.  Maravilla.  Marvel  of  Pern,  (Bot.)  : 
Maravilla. 

To  Márvel,  vn.  Maravillar,  maravillarse,  admirar 
ó  pasmarse  de  alguna  cosa. 

Márvellous,  a.  Maravilloso,  pasmoso,  admirable ; 
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dicese  lo  maravilloso,  como  opuesto  á  lo  que 
es  probable. 

Márvellously,  ad.  Maravillosamente,  pasmosa¬ 
mente,  admirablemente. 

Márvellousness,  s.  Lo  maravilloso  y  extraño. 

Mary-bud,  s.  V.  Marigold. 

Másele,  s.  (Heraldry)  Made,  lisonja  abierta. 

To  Másculate,  va.  Fortalecer,  hacer  fuerte,  dar 
I  fuerza  y  vigor  á  alguna  cosa. 

|  Masculine,  o.  Masculino,  varonil.  Masculine 
I  woman,  Marimacho,  muger  varonil, 
il  Másculinely,  ad.  Varonilmente,  como  hombre, 
ij  Másculineness,  s.  Masculinidad,  calidad,  figura, 
s  ó  conducta  masculina. 


Congeries,  mole.  A  mass  book,  Misal. 

To  Mass,  vn.  Celebrar  6  decir  misa. — va.  Es¬ 
pesar,  engrosar,  fortalecer. 

Mássacre,  s.  Carnicería,  destrozo  y  mortandad 
grande  ;  homicidio. 

To  Mássacre,  va.  Matar  á  trochemoche,  destro¬ 
zar. 

Mássacrer,  s.  Matador,  asesino. 

Másser,  s.  (Disused)  Misacaníano. 

Másseter,  s.  Masetero,  músculo  de  la  quixada 
inferior. 

Mássicot,  s.  Albayalde  calcinado,  el  oxido  ama¬ 
rillo  de  plomo. 

Mássiness,  Massiveness,  s.  Peso,  bulto,  mole. 


i)  Mash,  s.  1.  Farrago,  mezcla  desordenada  de  Massive,  Mássy,  a.  Macizo,  pesado,  abultado, 

j  cosas.  2.  Masa,  mezcla  de  salvado,  cebada  sólido. 

3  cocida,  y  otros  ingredientes  que  se  da  á  los  Mast,  s.  1.  (Nav.)  A'rbol  6  palo  de  navio. 


caballos.  3.  Malla,  abertura  de  la  red  entre 
i  nudo  y  nudo.  4.  Masa  ó  mezcla  de  cebada 

¡germinada,  molida,  y  mezclada  con  agua  ca¬ 
liente  para  extraer  su  principio  sacarino  y  hacer 
cerveza.  Mash  or  mashing-tub,  Tina,  vaso 
|  grande  para  mezclar  cebada  y  agua. 

|  To  Mash,  va.  1.  Amasar,  hacer  alguna  masa 
j  confusa  de  varios  ingredientes.  2.  Amasar, 
i  mezclar  la  cebada  molida  y  agua  hirviendo 
{  para  hacer  cerveza. 

tj  Máshy,  a.  Producido  por  amasamiento,  liquido 
y  espumoso. 

A  Mask,  s.  1.  Máscara,  carátula,  carantoña,  mas- 
;|  carilla,  cobertura  del  rostro  para  no  ser  cono¬ 
cido  ;  mogiganga.  2.  Velo,  pretexto,  disimu¬ 
lación.  To  take  of  the  mask,  Quitarse  la 
mascarilla.  3.  Entretenimiento  festivo  con 
mascarillas ;  representación  dramática  sin 
guardar  las  reglas  del  drama. 

To  Mask,  va.  1.  Enmascarar,  disfrazar  y  cu¬ 
brir  el  rostro  con  máscara,  carátula,  ó  visera. 
To  mask  a  ship,  (Nav.)  Disfrazar  la  bandera. 
2.  Encubrir,  ocultar. — vn.  Andar  en  máscaras 
ó  vestido  de  máscara. 

i  i  Másker,  s.  El  que  se  enmáscara  ;  máscara. 
i  >  Máskery,  s.  Vestido  ó  disfraz  de  máscara, 
i  i  Máskhouse,  s.  Casa  en  donde  tiene  sarao  con 
r  máscaras. 

Máslin,  a.  Mezclado  ;  dicese  de  granos. 

Máson,  s.  1.  Albañil.  2.  Framason. 

Masónic,  a .  Le  que  pertenece  á  la  sociedad  de 
'i  framasones. 

ij  Másonry,  s.  Albañileria,  el  arte  de  fabricar  casas 
ú  otras  cosas,  que  tienen  los  albañiles. 
Másorah,  s.  Masora. 

Masorétic,  Masorétical,  a.  Masoretico. 

Másorite,  s.  Escritor  ó  autor  de  masora,  maso- 
rcta. 

Masque,  s.  (Arch.)  Escultura,  que  representa  al¬ 
guna  cosa  fea,  como  sátiro. 

Másquerade,  s.  1.  Mascarada,  máscara,  sarao 
de  personas  que  se  disfrazan  con  máscaras. 


Lower  or  standing  mast,  (Nav.)  Palos  prin¬ 
ciples.  Top-masts,  (Nav.)  Masteleros. 
Main-mast,  Palo  mayor.  Fore-mast,  Palo 
de  trinquete.  Mizen-mast,  Palo  de  mesana. 
Main-top  mast,  Mastelero  mayor  6  de  gavia. 
Main-top- gallant  mast,  Mastelero  de  juanete 
mayor.  Fore-top  mast,  Mastelero  de  proa. 
Fore-top-gallant  mast,  Mastelero  de  juanete 
de  proa.  Mizen-top  mast,  Mastelero  de  sobre- 
mesana.  Mizen-top- gallant-mast,  Mastelero 
de  perroquete  de  sobremesana.  Fole-mast, 
Palo  de  una  pieza.  Made  mast,  Palo  com¬ 
puesto.  Fished  mast,  Palo  reforzado.  Mast 
sprung,  Palo  rendido.  To  spend  a  mast, 
(Nav.)  Perder  un  palo.  2.  Ballota,  fabuco,  el 
fruto  de  roble  y  de  la  haya  ;  en  este  sentido 
no  tiene  plural. 

To  Mast,  va.  (Nav.)  Arbolar  un  palo. 

Másted,  a.  Arbolado. 

Máster,  s.  1.  Amo,  en  contradistincion  al  criado, 
que  es  dependiente  de  ello.  2.  El  que  es 
dueño  de  alguna  cosa.  3.  Señorito,  caballe- 
rito.  4.  Hombre  sumamente  sabio  y  diestro 
en  alguna  cosa.  5.  Maestro,  el  que  sabe  y 
enseña  qualquier  arte  ó  ciencia.  Master  of 
languages,  Maestro  de  lenguas.  Writing- 
master,  Maestro  de  escribir.  Dancing  master, 
Maestro  de  bayle.  Fencing-master,  Maestro 
de  esgrima.  Master  of  the  horse,  Caballerizo 
mayor  ó  xefe  de  las  caballerizas.  Master  of 
the  rolls,  Archivero  mayor  ó  principa!.  Mas¬ 
ter  of  a  merchant  vessel,  (Nav.)  Maestre, 
patron.  Master  of  arts,  Maestro  en  artes. 

To  Máster,  va.  1.  veneer,  sujetar,  domar,  do¬ 
minar.  2.  Executar  alguna  cosa  con  maestría 
ó  destreza. — vn.  Exceler  en  alguna  cosa. 

Másterdom,  s.  Dominio,  mando. 

Másterñd,  a.  Imperioso,  ufano;  teniendo  la 
destreza  de  maestro. 

Másterhand,  s.  Mano  de  maestro,  mano  suma¬ 
mente  experimentada,  maestría. 

Mástcrjest,  s.  Chiste  principal. 


2.  Disfraz,  artificio  para  disimular.  3.  Espe-  Másterkcy,  s.  Llave  maestra. 


mascaras. 


cié  de  festejo  español  de  nobles  á  caballo  y  con  Másterless,  a.  Indómito,  rebelde;  lo  que  no 

tiene  amo  ni  dueño. 

Másterliness,  s.  Maestría,  destreza. 

Másterly,  a.  1.  Magistral.  2.  Ufano,  arrogante, 
dominante. — ad.  Magistral  mente,  con  maestría 
Masterpiece,  s.  Obra  magistral,  obra  ó  pieza 
maestra. 

mada,  llamada  así  por  quanto  asisten  á  ella  Máster-sinew,  s.  (Farr.)  Tendon  de  la  quarlilla, 
los  petimetres  y  petimetras  del  pueblo.  3.  el  que  rodea  la  quai  tilla. 


To  Másquerade,  vn.  Disfrazarze,  ir  disfrazado  ; 

asistir  á  algún  sarao  con  máscara. 
Masqueráder,  s.  Máscara,  bufón. 

Mass,  s.  1.  Masa,  monton.  2.  Misa,  fiesta. 
Beau  mass  or  perfumed  mass,  Misa  perfu- 
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Mastership,  s.  1.  Dominio,  poder.  2.  Maestría, 
destreza.  3-  Superioridad,  preeminencia,  co¬ 
nocimiento.  4.  Magisterio,  primada,  dignidad 
de  cabeza,  superior,  ó  rector  de  colegio  ú  hos¬ 
picio. 

Máster-string,  s.  Cuerda  principal. 

Máster-stroke,  s.  Golpe  de  maestro,  golpe  de 
diestro. 

Másterwort,  s.  (Bot.)  Imperatoria. 

Mástery,  s.  Magisterio,  dominio,  preeminencia, 
destreza,  logro  de  conocimiento. 

Mástful,  a.  Glandifero,  lo  que  abunda  de  bello¬ 
tas,  fabucos,  ó  castañas. 

Masticáíion,  s.  Masticación. 

Masticatory,  s.  Masticatorio,  especie  de  remedio 
que  se  ha  de  mascar. 

Mástich,  or  Mástic,  s.  Almáciga  6  almástiga,  re¬ 
sina  que  destila  el  lentisco  ;  materia  pegajosa 
6  betún. 

Másticot,  s.  Ancorca.  V.  Massicot. 

Mástiff,  s.  Mastin,  perro  grande  y  fornido. 

Mástless,  a.  1.  Lo  que  no  produce  bellotas,  fa¬ 
bucos,  ó  castañas.  .2.  (Nav.)  Desarbolado, 
sin  palo  ó  árbol. 

Mástlin,  s.  Grano  mezclado,  como  trigo  y  cen¬ 
teno  ;  metal  mezclado. 

Mástress,  s.  Y.  Mistress. 

Másty,  a.  V.  Mastful. 

Mat,  s.  1.  Estera,  la  pieza  cosida  de  pleytas  de 
esparto  6  hecha  de  juncos  ó  de  palma.  2. 
(Nav.)  Palleta  ó  pallete.  Chafed-mat,  (Nav.) 
Palleta  afelpada. 

To  Mat,  Esterar,  cubrir  con  esteras  ;  texer. 

Mátachin,  s.  Bayle  antiguo. 

Matadóre,s.  Mate  ó  matador;  en  el  juego  del  hom¬ 
bre  el  basto  ;  llamase  así  la  espada,  la  malilla. 

Match,  s.  1.  Mecha,  qualquiera  cosa  á  que  se 
le  pega  fuego  con  facilidad.  2.  (Art.)  Mecha, 
cuerda  mecha,  cuqrda  calada.  3.  Partido. 
Match  at  tennis ,  Partida  á  la  pelota.  4. 
Contrincante,  el  que  puede  competir  con  otro. 
5.  Compañero,  pareja,  la  persona  6  casa  que 
hace  juego  con  otra.  6.  Casamiento,  matri¬ 
monio,  boda.  A  rich  match,  Boda  rica. 

To  Match,  va.  1.  Igualar,  ser  igual  una  persona 
o  cosa  á  otra.  2.  Competir,  entrar  en  com¬ 
petencia  con  otro.  3.  Hermanar.  To  match 
a  pair  of  buckles,  Hermanar  un  par  de  hebil¬ 
las.  4.  Casar,  dar  su  hijo  ó  hija  en  matrimonio. 
— vn.  1.  Casar,  contraer  matrimonio.  2. 
Hermanarse,  ser  igual  una  cosa  con  otra. 
His  stockings  do  not  match,  Sus  medias  no 
son  compañeras. 

Mátchable,  a.  Adaptable, igual,  correspondiente. 

Mátcbless,  a.  Incomparable,  sin  igual. 

Mátchlessly,  ad.  Incomparablemente. 

Mátchlessness,  s.  Estado,  calidad,  ó  propiedad 
de  no  tener  igual. 

Mátchlock,  s.  Llave  antigua  que  tenia  mecha. 

Mátchmaker,  s.  1.  Casamentero,  la  persona  que 
propone  alguna  boda  é  interviene  en  el  ajuste 
de  ella.  2.  Mechero,  el  que  hace  mechas  para 
pegar  fuego. 

Mate,  s.  1.  Consorte,  marido  6  muger.  2.  Com¬ 
pañero,  compañera ;  compañero  de  navegación, 
3.  Macho  ó  hembra  entre  animales.  4.  Com¬ 
mensal,  el  que  come  á  la  mesa  con  otro.  5. 
Mate,  en  el  juego  del  axedrez.  Mate  of  a 
ship,  (Nav.)  Piloto.  Boatswain  s  mate,  (Nav.) 


Guardian  del  contra-maestre.  Steward1  s  mate, 
(Nav.)  Ayundante  del  despensero. 

To  Mate,  va.  Casar,  esposar  ;  igualar,  ser  igual 
á ;  competir :  (Disus.)  Abrumar,  oprimir, 
agobiar. 

Máteless,  a.  Sin  compañero,  falto  de  consorte. 

Material,  a.  i.  Materia!,  lo  que  incluye  6  se 
constituye  de  materia ;  corporeo.  2.  Impor¬ 
tante,  lo  que  es  de  conseqüencia  ó  entidad. 
Nothing  material,  Nada  de  importancia.  3. 
No  formal. 

Matérials,  s.  pl.  Materiales,  la  materia  que  se  re¬ 
quiere  para  hacer  alguna  cosa. 

Matérialism,  s.  Materialismo. 

Matérialist,  s.  Materialista,  el  que  niega  la  exis¬ 
tencia  de  alguna  sustancia  espiritual. 

Materiálity,  s.  Materialidad,  corporeidad,  exis¬ 
tencia  meramente  material. 

To  Materialize,  va.  Formar  en  materia  ó  sus¬ 
tancia. 

Materially,  ad.  Materialmente,  no  formalmente; 
importantemente,  esencialmente. 

Materialness,  s.  Importancia,  estado  de  ser  ma¬ 
terial. 

Matériate,  Matériated,  a.  Material,  lo  que  con¬ 
siste  ó  consta  de  materia. 

Materiátion,  s.  Formación  de  materia. 

Maternal,  a.  Maternal,  materno. 

Maternity,  s.  Maternidad. 

Matliemátic,  Mathematical,  a.  Matemático. 

Mathemátically,  ad.  Matemáticamente. 

Mathemátics,  s.  pl.  Matemática,  ciencia  que 
trata  de  cantidad,  en  quanto  es  mensurable. 

Mathematician,  s.  Matemático,  el  que  profesa 
la  matemática. 

Máther,  V.  Madder. 

Máthesis,  s.  Matemática,  la  doctrina  ó  ciencia 
matemática. 

Mátin,  a.  Matutino. — s.  Mañana. 

Mátins,  s.  pl.  Maytines. 

Mátrass,  s.  (Chem.)  Vasijo  redondo,  especie  de 
retorta,  matraz. 

Mátrice,  s.  1.  Matriz,  el  útero  de  la  madre.  2. 
Matriz,  el  molde  hueco  en  que  se  funde  ó 
amolda  alguna  cosa. 

Mátricide,  s.  Matricidio,  matricida. 

Matrícula,  s.  Matrícula,  lista,  asiento,  catálogo. 

To  Matriculate,  va.  Matricular. 

Matriculate,  s.  y  a.  Matriculado. 

Matriculátion,  s.  Matriculacion,  acto  de  matri¬ 
cular  en  algún  colegio  o  universidad. 

Matrimonial,  a.  Matrimonial. 

Matrimonially,  ad.  Matrimonialmente. 

Matrimónious,  a.  (Disused)  Lo  que  pertenece  á 
matrimonio. 

Mátrimony,  s.  Matrimonio,  el  estado  de  los  ca¬ 
sados. 

Mátrix,  s.  Matriz  ;  dicese  de  metales  y  mine¬ 
rales. 

Mátron,  sf.  1.  Matrona,  muger  noble  y  califi¬ 
cada,  que  es  madre  de  familia;  esposa,  muger 
casada.  2.  Vieja,  muger  que  tiene  mucha 
edad.  3.  Matrona,  la  comadre  que  partea  y  ■ 
asiste  á  las  que  están  de  parto. 

Mátronal,  a.  Matronal. 

To  Mátronize,  va.  Hacer  como  matrona  o 
grave, 

Mátronlike,  a.  Semejante  á  matrona,  grave,' 
modesta. 
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Matronly,  a.  Como  matrona,  seria,  grave. 

Matróss,  s.  Ayudante  de  artillero. 

Mats,  s.pl.  (Nav.)  Palletes,  trozos  grandes  de 
meollar,  que  se  usan  para  impedir  la  rozadura 
de  la  verga  mayor  y  la  del  trinquete  contra 
los  palos.  V.  Mat . 

Matt,  s.  Masa  de  metal  que  se  aparta  de  la 
escoria  al  fundir. 

Matter,  s.  1.  Materia,  cuerpo.  2.  Materia  ó  ma¬ 
terial,  aquello  de  que  se  hace  alguna  cosa.  3. 
El  asunto  que  se  trata ;  negocio.  4.  Causa  de 
inquietud.  What  is  the  matter  with  you  ? 
Que  tienes  ?  que  te  aflige  ?  5.  Importancia, 
entidad.  It  is  no  matter,  No  importa.  6. 
Cosa,  objeto  ;  cosa  de,  espacio  ó  cantidad.  It 
is  a  matter  of  fact,  Es  cosa  de  hecho.  A 
matter  of  seven  miles,  Cosa  de  siete  millas. 
A  matter  of,  Casi,  cerca.  7.  Materia,  podre, 
sange  corrumpida  que  se  halla  en  heridas  ó 
llagas.  A  matter  of  fact  man,  Hombre  ex- 
ácto  y  grave  que  mira  siempre  la  cosa,  asun¬ 
to,  6  hecho,  el  que  observa  lo  que  toca  al 
asunto  ó  cosa  de  hecho. 

To  Matter,  vn.  1.  Importar,  convenir,  ó  hacer  al 
caso  alguna  cosa.  Usase  despues  it,  this,  that, 
ó  what.  It  matters  not,  or  It  is  no  matter, 
No  importa.  2.  V.  To  Suppurate. — va.  Ha¬ 
cer  caso. 

Matterless,  a.  Falto  de  materia  ó  importancia, 

inane. 

Mattery,  a.  1.  Importante.  2-  Purulento. 

Máttock,  s.  Azadón  de  peto. 

Mattress,  s.  Colchón,  utensilio  para  el  descanso 
del  hombre. 

To  Máturate,  va.  Madurar,  poner  alguna  cosa 
en  estado  de  madurez. — vn.  Madurar,  sa¬ 
zonarse  6  perfeccionarse  los  frutos.  Y.  To 
Mature. 

Maturation,  s.  Maduración,  el  acto  de  madurar. 

Máturative,  a.  Madurativo,  maturante. 

,  i  Mature,  a.  Maduro,  sazonado,  dispuesto,  serio  ; 
lo  que  está  casi  acabado  ó  cerca  de  su  cumpli¬ 
miento  ;  lo  que  está  bien  dispuesto  ó  digerido. 
Upon  a  more  mature  deliberation,  Despues 
de  una  reflexion  mas  seria. 

To  Mature,  va.  Madurar,  adelantar  á  madurez 
ó  hacia  perfección. — vn.  Madurarse. 

;  Maturely,  ad.  Maduramente ;  temprano,  con 
anticipación. 

Maturity,  s.  Madurez,  el  estado  de  perfección, 
sazón,  y  bondad  que  tiene  el  fruto  ú  otra  cosa ; 
edad  madura.  Maturity  of  a  bill  of  exchange, 
Vencimiento  de  una  letra  de  cambio. 
Mátutínal,  Mátutine,  a.  Matutinal,  matutino. 
■Maudlin,  a.  Borracho,  embriagado. —  s.  V. 
Yarrow. 

Máugre,  ad.  (Disused)  A  pesar  de. 

Mávis,  s.  (Orn.)  Malvis,  zorzal. 

iMáukin,  s.  Trapo  ;  espantajo.  V.  Malkin. 

To  Maul,  va.  Apalear,  maltratar  con  puños  6 
golpes. 

¡Maul,  s.  1.  Mazo  ó  martillo  grande.  2.  (Nav.) 

1  Bandarria,  mandarria. 

iMaul-stick,  s  Tiento,  bastoncillo  en  que  asienta 
la  mano  derecha  el  pintor  quando  pinta. 
Maunch,  s.  Manga  suelta  6  mal  tallada. 

Maund,  s.  Canastillo,  cesto  pequeño.  . 
lo  Maund  or  Máunder,  vn.  Gruñir,  murmurar. 


Máunder,  s.  Mendigo,  mendigante. 

Máunderer,  s.  Gruñidor,  murmurador. 

Maundering,  s.  Queja,  quejido. 

Máundy-Thursday,  s.  Jueves  santo  ó  jueves  de 
mandato. 

Mausoléan,  a.  Sepulcral,  lo  que  pertenece  á 
mausoleo. 

Mausoleum,  s.  Mausoleo,  sepulcro  magnifico  y 
suntuoso. 

Máuther,  $.  Mozuela  boba. 

Maw,  s.  1.  Cuajar,  aquella  parte  del  animal  que 
corresponde  al  ventrículo  .6  estómago  en  el 
hombre.  2.  Buche  de  ave.  3.  Juego  antiguo 
de  naypes. 

Mawk,  s.  1.  Gusano.  V.  Maggot.  2.  Muger 
desaliñada ;  también  se  llama  mawks.  V. 
Slattern. 

Mawkingly,  ad.  Desaliñado,  desaseado. 

Máwkish,  a.  Fastidioso,  desagradable  al  palado 
6  estómago. 

Máwkishness,  s.  Calidad  ó  propiedad  de  causar 
hastio  ó  repugnancia. 

Máwky,  a.  Gusaniento. 

Máwmet,  s.  Títere,  muñeco  ;  Ídolo. 

Máwmetry,  s.  (Disused)  Idolatría,  mahome¬ 
tismo. 

Maw-worm,  s.  Lombriz. 

Máxillary,  Máxilar,  a.  Maxilar,  perteneciente 
á  mexillas  ó  quixadas. 

Máxim,  s.  Máxima,  sentencia,  axioma. 

Máximum,  s.  Lo  ultimo,  lo  mas  alto,  lo  sumo 
á  que  puede  subir  alguna  cosa. 

May,  v.  aux.  1.  Poder,  tener  libertad,  facultad, 
ó  permiso.  It  may,  Se  puede.  You  may  go 
lohen  and  where  you  please,  Puede  vd.  ir 
quando  y  adonde  quisiere.  2.  Algunas  veces 
significa  deseo.  May  you  live  long  and  hap¬ 
py,  Viva  vd.  felices  y  muchos  años.  It  may 
be,  Puede  ser.  May-be,  may-hap,  Acaso, 
quiza,  quizas,  por  ventura. 

May,  s.  1.  Mayo,  el  quinto  mes  del  año.  2. 
Primavera  de  la  vida.  3.  (Obs.)  Virgen,  don¬ 
cella.  4.  V.  Hawthorn. 

To  May,  vn.  Coger  flores  á  la  mañana  del  dia 
primero  en  mayo. 

May-bloom,s.  (Bot.)  Maya,  espina  blanca. 

May-bug,  s.  (Ent.)  Especie  de  abejarrón. 

May-day,  s.  El  dia  primero  de  Mayo. 

May-fiower,  s.  (Bot.)  Maya  ;  flores  que  se  hal¬ 
lan  en  mayo. 

May-fly,  s.  (Ent.)  Mosca  de  mayo  ó  pescadores. 

May-game,  s.  Juego,  fiesta,  ó  divertimiento  del 
dia  primero  de  mayo. 

Máying,  s.  El  acto  de  celebrar  la  antigua  festi¬ 
vidad  del  primero  de  mayo  con  guirnaldas, 
flores,  bayles,  &c. 

May-lady,  s.  Maya. 

May-lily,  s.  (Bot.)  Efemero,  lirio  de  los  valles. 

May-pole,  s.  Mayo. 

May-weed,  s.  (Bot.)  Manzanilla  loca. 

Máyhem,  s.  (Law)  Mutilación. 

Máyor,  s.  Corregidor,  el  magistrado  principal 
de  alguna  ciudad  ;  en  Londres  é  York  se 
llama  lord  mayor. 

Máyoralty,  s.  Corregimiento,  el  empleo  y  oficio 
del  corregidor. 

Mayoress,  sf.  Corregidora,  la  muger  del  corre¬ 
gidor. 
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Mázard,  s.  (Vuig.)  Quixada. 

To  Mázard,  va.  (Vulg.)  Acogotar. 

Mazarine,  s.  (Cook.)  Modo  particular  de  guisar 
aves ;  plato  pequeño  puesto  dentro  otro  mas 
grande. 

Mázarine-blue,  s.  (Dying)  Azul  obscuro. 

Maze,  s.  1.  Laberinto,  lugar  compuesto  de  va¬ 
rias  calles  ó  encrucijadas  de  difícil  salida.  2. 
Perplexidad,  duda,  confusion. 

To  Maze,  va.  1.  Descarriar,  extraviar,  meter 
en  algún  laberinto.  2.  Asombrar,  confundir, 
causar  confusion. 

Mázer,  s.  Taza  de  arce  6  madera. 

Mázy,  a.  Confuso,  perplexó. 

Me,  pron.  Me,  el  caso  obliquo  de  I,  yo.  Do 
me  the  favour,  Plágame  vd.  el  favor.  Methinhs, 
Yo  pienso. 

Méacock,  s.  Plombre  afeminado  y  gurrumino  ; 
cobarde.-— a.  Cobarde,  manso,  timido. 

Mead,  s.  Aguamiel,  bebida  hecha  con  agua  y 
miel. 

Meádow,  Mead,  s.  Pradera,  prado,  terreno  lleno 
de  yerba  que  se  siega  para  heno. 

Meádow-saffron,  s.  (Bot.)  Villorita,  quitameri- 
endas. 

Meádow-sweet,  Meádow-wort,  s.  (Bot.)  Ulma- 
ria,  barba  de  cabra. 

Méager,  a.  1.  Magro,  flaco,  enxuto.  2.  Pobre, 
hambriento.  Meagre  Soup,  Sopa  de  viernes. 

To  Méager,  va.  Enflaquecer,  poner  flaco. 

Méagerly,  ad.  Pobremente,  estérilmente. 

Méagerness,  s.  Flaqueza,  escasez. 

Meak,  s.  Garabato  ó  garfio  con  mango  largo. 

Meal,  s.  1.  Comida,  el  acto  de  comer  y  el  sus¬ 
tento  que  se  toma.  2.  Harina,  la  flor  del  trigo 
y  otro  grano.  3.  Parte,  fragmento. 

To  Meal,  va.  Rociar,  mezclar. 

Méalman,  s.  Harinero,  el  que  comercia  en  ha¬ 
rina. 

Méaly,  a.  Harinoso,  farináceo  ;  rociado  con 
harina. 

Méalymouthed,  a.  Timido,  doble,  falso,  usando 
voces  dulces  para  engañar. 

Mealymóuthedness,  s.  Hipocresía  en  el  ha¬ 
blar. 

Mean,  a.  1.  Baxo,  vil,  indigno,  obscuro,  inferior, 
despreciable,  abatido.  A  mean  action,  Baxeza. 
2.  Mediano,  mediocre.  3.  Intermedio.  In 
the  mean  time,  Meanwhile,  Interin,  entre  tanto, 
mientras  tanto.  Mean  time,  (Astr.)  Tiempo 
medio.  A  mean  orator,  Un  pobre  orador. — 
s.  1.  Medianidad,  medianía,  mediocridad.  2. 
Interin,  intermedio.  3.  Medio,  la  diligencia 
ó  acción  conveniente  para  conseguir  alguna 
cosa.  By  all  means,  Positivamente,  sin  duda. 
By  no  means,  De  ningún  modo,  de  ninguna 
manera.  Means,  pl.  Medios,  caudal,  rentas 
y  hacienda  que  uno  posee. 

To  Mean,  vn.  Hacer  intención,  hacer  ánimo, 
proponerse  ó  haber  proposito  de  hacer  alguna 
cosa.  1  mean  to  go  to-morrow,  Hago  ánimo 
de  ir  mañana. — va.  Significar,  dar  á  entender. 
What  do  you  mean  by  that1.  Que  quiere  vd. 
decir  con  eso  ? 

Meánder,  s.  Laberinto,  camino  tortuoso  y  lleno 
de  vueltas  y  contornos. 

To  Meánder,  va.  Rodear,  volver,  hacer  tortuoso. 
— vn.  Serpear,  dar  vueltas  al  rededor. 
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Meándrian,  Meándry,  a.  Lo  que  tiene  rodeos,  , 
tortuoso. 

Meándrous,  a.  Tortuoso. 

Méaning,  s.  1.  A'nimo,  intención.  2.  Sentido,  , 
significación  ;  poder  de  pensar. 

Méanly,  ad.  1.  Mediocremente,  medianamente, 
moderadamente.  S.Baxamente,  probremente. 

3.  Vilmente,  con  vileza.  4.  Groseramente, 
con  falta  de  respeto. 

Meanness,  s.  1.  Baxeza,  pobreza.  2.  Vileza  de 
ánimo.  3.  Tacañeria,  miseria. 

Meant,  pret.  y  pp.  del  verbo  To  Mean. 

Mear,  s.  Limite.  V.  Mere. 

To  Mear,  va.  Dividir.  V.  To  Mere. 

Mease,  s.  Medida  de  arenques  que  contiene 
quinientos. 

Méasles,  s.  Sarampión,  enfermedad  que  padecen 
los  niños,  cochinos,  y  árboles. 

Méasled,  Méasly,  a.  Inficionado  del  sarampión. 

Méasledness,  s.  Estado  de  tener  sarampión  los 
cochinos. 

Meásurable,  a.  Mensurable  ;  limitado  y  corto 
en  cantidad. 

Meásurableness,  s.  Mensurabilidad. 

Meásurably,  ad.  Mesuradamente,  moderada¬ 
mente. 

Meásure,  s.  Medida,  qualquier  instrumento 
que  sirve  para  el  conocimiento  de  la  exten¬ 
sion  y  cantidad  de  alguna  cosa.  Dry  mea¬ 
sure,  Medida  de  cosas  secas.  Liqtiid  mea¬ 
sure,  Medida  de  líquidos  ó  liquidas.  2.  Gra¬ 
do,  manera,  limite  ;  proporción,  cantidad  ; 
moderación,  metro,  tono,  armonía.  To  have 
hard  measure,  Ser  tratado  con  rigor.  In  some 
measure,  De  algún  modo.  In  a  great  mea¬ 
sure,  En  gran  manera,  en  mucha  parte.  3. 
Medida,  el  medio  que  se  pone  para  conse¬ 
guir  algún  fin  ;  regla.  We  must  take  other 
measures,  Es  preciso  que  tomemos  otras 
medidas. 

To  Measure,  va.  1.  Medir,  examinar  la  magni¬ 
tud  6  extension  de  alguna  cosa,  usando  para  ¡ 
ello  de  los  instrumentos  conducentes  según  ; 
su  calidad.  2.  Ajustar,  proporcionar.  3. 
Medir,  señalar,  distribuir.  4.  Formar  juicio 
de  cantidad  ó  extension.  To  measure  land, 
Agrimensar. 

Meásureless,  a.  Inmenso,  inmensurable. 

Meásurement,  s.  Medida,  la  acción  de  medir. 
Measurement-bill,  (Nav.)  Certificación  del 
porte  de  navios. 

Meásurer,  s.  Medidor. 

Meásuring,  s.  El  acto  de  medir. 

Meat,  s.  1.  Carne,  aquella  parte  de  animales  i 
que  es  á  proposito  para  comer.  2.  Vianda, 
la  comida  y  sustento  de  los  racionales. 

Méated,  a.  Alimentado,  comido,  sustentado. 

Meath,  s.  Aguamiel. 

Méaty,  a.  Carnoso. 

To  Meaw  or  Meawl,  vn.  V.  To  Mew. 

Méazling,  a.  Lloviznando.  V.  Mizzling. 

Mechánic,  Mechánical,  a.  1.  Mecánico,  servil. 

2.  Mecánico,  lo  que  está  hecho  ó  constru¬ 
ido  según  las  leyes  y  reglas  de  la  mecánica.. 

3.  Mecánico,  diestro  en  la  mecánica. 

Mechánic,  s.  Mecánico,  el  que  exerce  alguna  | 

arte  mecánica. 

Mechanics,  s.  pl.  Mecánica,  la  mecánica,  las  i 
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mecánicas,  aquella  parte  de  la  matemática 
practica  que  trata  de  la  virtud  y  leyes  de  Jas 
¡fuerzas  motrices,  con  sus  efectos  en  máqui¬ 
nas. 

To  Mechánicalize,  va.  Hacer  baxo  y  vil. 

Mechánically,  ad.  Mecánicamente. 

Mechanicalness,  s.  1.  Conformidad  á  las  leyes 
de  mecánica.  2.  Mecaniquez. 

Mechanician,  s.  Mecánico,  maquinista,  el  que 
profesa  ó  estudia  el  arte  de  construir  máqui¬ 
nas. 

Mechanism,  s.  1.  Mecanismo,  modo  mecánico 
de  obrar.  2.  Mecanismo,  construcción  de  má¬ 
quinas. 

Mechanist,  s.  Maquinista. 

Méchlin,  a.  Dicese  de  encaxc. 

Mechóacan,  s.  (Bot.)  Mecboacan.  V.  Scam- 
mony . 

Meconium,  s.  1.  Xúgo,  que  se  saca  exprimiendo 
la  ilor  ó  cabeza  de  la  dormidera.  2.  Meconio 
6  pez,  el  primer  excremento  de  los  niños. 

Médal,  s.  Medalla  ;  moneda  antigua. 

Medállic,  a.  Lo  que  pertenece  á  medallas. 

Medállion,  s.  1.  Medallón,  medalla  grande  y 
antigua.  2.  (Arch.)  Medallón,  cierto  relieve 
baxo  de  forma  redonda  en  que  se  representa 
alguna  figura  6  busto. 

Médallist,  s.  Inteligente  en  medallas,  colector  ó 
escritor  de  ellas. 

To  Méddle,  vn.  1.  Tener  que  hacer  en  alguna 
cosa.  2.  Mediar,  interponer  su  influxo  ó  auto¬ 
ridad.  3.  Meterse,  entremeterse,  inxerirse  uno 
donde  no  le  llaman. — va.  (Disused )  Mezclar 
6  trabar  una  cosa  con  otra. 

Méddler,  s.  Entremetido,  el  que  se  mete  6  en¬ 
tremete  en  cosas  que  no  le  tocan. 

Méddlesome,  a.  Entremetido. 

Meddlesomeness,  s.  Entremetimiento. 

Meddling,  s.  Interposición  impertinente. 

Média,  s.  pl.  Medios  ;  usase  por  afectación  al 
lugar  de  Mediums,  q.  v. 

To  Médiate,  vn.  Mediar,  interponerse  entre  dos 
que  contienden,  procurando  reconciliarlos  ; 
estar  entre  dos  ó  en  medio  de  ellos. — va.  1. 
Mediar,  formar  alguna  cosa  por  mediación.  2. 
Limitar  ó  dividir,  poniendo  alguna  cosa  en 
medio  ó  por  medio. 

Médiate,  a.  Mediato,  medio  ;  lo  que  obra  como 
medio. 

Mediately,  ad.  Mediatamente. 

Mediátion,  s.  Mediación,  intercesión. 

Mediátor,  s.  Mediador,  intercesor,  medianero. 

Mediatorial,  Mediatory,  a.  Mcdiatorio,  media¬ 
nero. 

Mediátorship,  s.  Oficio  de  mediador. 

Mediátrix,  Mediátress,  sf.  Medianera,  mediatriz. 

Medicable,  a.  Medicable. 

Medical,  a.  Médico,  lo  que  pertenece  á  la  medi¬ 
cina. 

Médically,  ad.  De  modo  médico. 

Medicament,  s.  Medicamento. 

Medicaméntal,  a.  Perteneciente  á  la  medicina. 

Medicamentally,  ad.  Según  el  modo  ó  con  el 
poder  de  medicina. 

Médicaster,  s.  Medicastro,  empírico,  curan¬ 
dero. 

lo  Médicate,  va.  Tinturar  ó  mixturar  con  al¬ 
guna  cosa  medicinal. 

Mcdicátion,  s,  1.  El  acto  de  tinturar  con  alguna 
VoL.  11. 
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cosa  medicinal.  2.  El  acto  de  medicar;  medi¬ 
cina  practica. 

Medicinable,  a.  Medecinal,  saludable. 

Medicinal,  u.Medecinal,  perteneciente  á  medicina 

Medicinally,  ad.  Según  el  método  y  reglas  de 
la  medicina. 

Médicinc-,  s.  1.  Medicina,  ciencia  de  remedios, 
arte  de  conservar  la  salud  que  se  posee  y  res¬ 
taurar  la  perdida.  2.  Medicina,  medicamento. 

To  Medicine,  va.  Medicinar,  xaropear,  dar  me¬ 
dicinas. 

Médick,  s.  (Bot.)  Especie  de  trébol.  Medicks, 
Ciencia  de  medicina. 

Medíety,  s.  Medianía,  estado  medio. 

Mediocre,  a.  Es  francés.  V.  Middling. 

Medíocrist,  s.  El  que  tiene  talentos  medianos. 

Mediocrity,  s.  Mediocridad,  moderación,  tem¬ 
planza. 

To  Méditate,  va.  Meditar,  idear,  discurrir,  pen¬ 
sar. — vn.  Meditar,  contemplar. 

Meditátion,  s.  Meditación. 

Meditative,  a.  Meditativo,  contemplativo. 

Mediterránean,  Mediterráneous,  a.  Mediterrá¬ 
neo  ;  lo  que  está  en  medio  6  entre  dos  tier¬ 
ras.  The  Mediterranean  Sea,  El  mar  medi¬ 
terráneo. 

Médium,  s.  Medio  ;  expediente  ;  moderación. 
At  a  medium,  Uno  por  otro. 

Médlar,  s.  1.  (Bot.)  Níspero,  especie  de  árbol. 
2.  Níspero,  níspera,  ó  níspola,  el  fruto  del 
árbol  llamado  níspero. 

Médley,  s.  Miscelánea,  la  mezcla,  union,  y  en- 
treteximiento  de  unas  cosas  con  otras. — a. 
Mixto,  mezclado,  confuso. 

To  Médle  or  Médley,  va.  V.  To  Mingle. 

Medullar,  Medúllary,  a.  Medular,  lo  que  toca  ó 
pertenece  á  la  medula  ó  tuétano. 

Meed,  s.  1.  Premio,  recompensa.  2.  Presente, 
don,  dádiva,  regalo. 

To  Meed,  va.  (Disused)  Meritar. 

Meek,  a.  Mego,  manso,  apacible,  tratable. 

To  Meek,  va.  V.  To  Humble. 

To  Meéken,  va.  Amansar,  suavizar,  hacer  hu¬ 
milde  ó  modesto. 

Meékly,  ad.  Mansamente,  suavemente,  modes¬ 
tamente. 

Meékness,  s.  Mansedumbre,  suavidad. 

Meer,  a.  y  s.  V.  Mere. 

Meéred,  a.  Limitáneo. 

To  Meet,  va.  1.  Encontrar,  hallar.  2.  Tropezar 
con  uno,  tropezar  una  persona  6  cosa  con 
otra.  3.  Encontrar  hostilmente.  4.  Convocar, 
citar,  llamar. — vn.  1.  Encontrar,  topar  uno 
con  otro.  2-  Chocar ;  pelear,  combatir,  o. 
Unirse,  juntarse ;  venir  juntos.  To  meet 
rvith,  Encontrar,  hallarse  ;  juntarse  ;  padecer 
impensadamente  ;  combatir ;  obviar.  4.  Ade¬ 
lantar  medio  camino.  5.  Confluir. 

Meet,  a.  Apto,  idoneo,  propio. 

Meéter,  s.  El  qiy*  encuentra  ó  se  hace  encon¬ 
tradizo. 

Meéting.s.  1.  Junta,  asamblea,  congreso.  Meet¬ 
ing  of  creditors,  Junta  de  acreedores.  To 
call  a  meeting,  Llamar  á  los  acreedores.  2. 
Conventículo,  junta  ó  congreso  de  no-confor¬ 
mistas  en  Inglaterra.  3.  Confluencia  ó  con¬ 
currencia  de  dos  rios. 

Meéting-house,  s.  Iglesia  de  no-conforu¿rwj. 

Mcétly,  ad.  Convenientemente. 

2  Z 


MEN 


Meétness,  s.  Aptitud,  propiedad. 

Mégacosm,  s.  Megacosmos,  el  mundo  grande. 

Megápolis,  s.  (Disused)  Metrópoli. 

Mégrim,  s.  Hemicrania,  especie  de  xaqueca. 

To  Meine,  va.  V.  To  Mingle. 

Méiny,  s.  Familia,  tren,  criados  domésticos. 

Mélampode,  s.  (Bot.)  Eléboro  negro. 

Mélanogogue,  s.  Melanogogo,  remedio  para  pur¬ 
gar  la  bilis. 

Melancholic,  a.  Melancólico ;  infeliz,  desgra¬ 
ciado  ;  triste,  lúgubre. 

Melancholic,  Melanchólian,  s.  Persona  que  pa¬ 
dece  la  melancolía ;  tristeza. 

Mélaneholily,  ad.  De  modo  melancólico. 

Mélancholiness,  s.  Estado  de  ser  melancólico, 
disposición  ó  tendencia  á  tristeza. 

Melanchólious,  a.  (Disused)  Melancólico,  triste, 
lúgubre. 

Mélancholist,  s.  Persona  hipocondriaca. 

To  Mélancholize,  vn.  Hacerse  melancólico,  te- 
trico,  ó  tenebroso,  entristecerse. — va.  Melan¬ 
colizar. 

Melancholy,  s.  Melancolía,  hipocondría,  delirio, 
tristeza. — a.  Melancólico,  triste,  hipocon¬ 
dríaco. 

Melange,  s.  Es  francés.  V.  Mixture. 

Melásses,  s.  Melaza,  espuma  y  heces  del  azúcar. 

Melicéris,  s.  (Surg.)  Tumor  que  contiene  pus 
como  miel. 

Mélilot,  s.  (Bot.)  Meliloto. 

To  Méliorate,  va.  Mejorar,  adelantar,  acre¬ 
centar. 

Melioration,  s.  Mejoramiento,  medra. 

Meliórity,  s.  Mejoría,  mejora,  el  efecto  de  me¬ 
jorar. 

To  Meli,  vn.  V.  To  Mix  y  To  Meddle. 

Mell,  s.  V.  Honey. 

Melliferous,  a.  Melífero,  lo  que  produce  ó  lleva 
miel. 

Mellificátion,  s.  El  acto  ó  arte  de  melificar. 

Mellifluence,  s.  Melifluidad,  dulzura,  suavidad 
y  delicadeza. 

Mellifluent,  Mellifluous,  a.  Melifluo,  lo  que 
mana  miel. 

Méllow,  a.  1.  Maduro,  sazonado.  2.  Meloso, 
blando,  suave.  3.  Suave,  mantecoso.  4.  Bor¬ 
racho,  embriagado. 

To  Méllow,  va.  Sazonar,  madurar,  ablandar. — 
vn.  Madurar,  madurarse. 

Méllowness,  s.  Madurez  de  frutas  ó  de  edad  ; 
son  ó  sonido  meloso. 

Méllowy,  a.  Blando,  suave  ;  untuoso. 

Melocóton-,  a.  (Disused)  Membrillero,  melo¬ 
cotón. 

Melodious,  a.  Melodioso,  dulce  y  suave  al  oido. 
Es  yerro  grande  en  todos  los  diccionarios  in¬ 
gleses  de  explicar  melodious  como  harmo¬ 
nious  ;  una  voz  pueda  ser  melodiosa,  pero  es 
preciso  haber  mas  que  una  de  hacer  armonía. 

Melódiously,  ad.  Con  melodía. 

Melodiousness,  s.  Melodía,  estado  de  ser  melo¬ 
dioso. 

Mélodrame,  or  Melodrama,  s.  Melodrama,  re¬ 
presentación  dramática  mezclada  con  canci¬ 
ones  ó  coplas. 

Mélody,  s.  Melodía,  dulzura. 

Mélon,  s.  1.  (Bot.)  Melon,  la  planta  que  pro¬ 
duce  el  fruto  del  mismo  nombre.  2.  Melon, 
fruto  que  produce  dicha  mata.  Water-melon, 


Zandía  ó  sandia,  melon  de  agua.  Mask-melon, 
Melon  almizcleño. 

Mélon-thistle,  s.  (Bot.)  Cardón  cabezudo  ó 
melon  de  monte. 

Mélrose,  s.  Miel  de  rosas,  una  xarabe. 

To  Melt,  va.  1.  Derretir,  liquidar  ;  disolver. 
To  melt  gold,  Derretir  oro.  2.  Ablandar,  en¬ 
ternecer,  mover  á  cariño.  3.  Consumir,  gas¬ 
tar. — vn.  1.  Derretirse,  liquidarse.  2.  Ab¬ 
landarse,  moverse  á  compasión  ó  ternura.  3. 
Ser  sujetado  por  aflicción  ó  miseria. 

Melt,  s.  V.  Milt. 

Mélter,  s.  Fundidor. 

Mélting,  a.  Lo  que  se  derrite  ó  enternece. — s. 
Derretimiento,  fundición  ;  el  acto  de  ablandar, 
ó  enternecer,  enternecimiento,  cariño. 

Mélting-cone,  s.  Cono  fusorio,  vasija  de  figura 
cónica  para  recibir  y  precipitar  los  metales 
fundidos. 

Méltingly,  ad.  Con  terneza,  á  manera  de  lo  que 
se  derrite. 

Méltingness,  s.  Disposición  de  ser  suavizado  por 
amor  ó  terneza. 

Mélwel,  s.  (Ichth.)  Merluza,  pescado  de  mar. 

Member,  s.  1.  Miembro,  parte  del  cuerpo.  2. 
Miembro,  clausula  6  parte  de  un  discurso.  3. 
Individuo  de  algún  cuerpo  ó  comunidad.  4. 
Miembro,  parte  de  un  compuesto  físico. 

Membered,  a.  Membrudo,  fortachón,  fornido  de 
miembros  ;  membrado  ;  dicese  de  las  piernas 
coloridas  de  aves  en  el  blasón. 

Membership,  s.  Comunidad,  sociedad,  union. 

Membrane,  s.  Membrana. 

Membraneous,  Mémbranous,  Membranaceous,  a. 
Membranoso. 

Memento,  s.  Recuerdo,  memoria  que  se  hace,  ó 
aviso  que  se  da  de  alguna  cosa. 

Mémoir,  s.  Memoria,  relación,  narrativa. 

Mémorable,  a.  Memorable,  memorando. 

Mémorably,  ad.  Memorablemente. 

Memorándum,  s.  Memorias,  libro  de  memorias; 
nota,  señal. 

To  Mémorate,  va.  (Disus.)  Memorar,  hacer 
mención  de  alguna  cosa. 

Mémorative,  a.  Lo  que  hace  memoria  de  alguna 
cosa. 

Memorial,  a.  Lo  que  preserva  la  memoria,  con¬ 
tenido  en  la  memoria. — s.  Memoria,  monu¬ 
mento,  nota,  señal  ;  memorial,  papel  ó  escrito 
pidiendo  gracia  ó  justicia. 

Memorialist,  s.  Memorialista,  escritor  de  memo¬ 
rias  ó  memoriales. 

Mémorist,  s.  El  que  causa  cosas  de  ser  recor¬ 
dadas. 

To  Memorize,  va.  Dexar  memoria  de  alguna 
cosa  á  la  posteridad  ;  recordar. 

Memory,  s.  1.  Memoria,  una  de  Jas  potencias 
del  alma,  en  la  qual  se  conservan  las  especies 
pasadas.  To  call  to  memory.  Traer  á  la  me¬ 
moria.  Weak  memory,  Memoria  de  gallo  ó 
de  grillo,  mala  memoria.  2.  Exención  de  ol¬ 
vido  ;  tiempo  de  conocimiento  ;  memorial. 

Men,  s.pl.  de  Man. 

Men-pléaser,  s.  El  ó  la  que  está  demasiado  cui¬ 
dadoso  de  agradar  á  otros. 

To  Menace,  va.  Amenazar. 

Menace,  Ménacing,  s.  Amenaza. 

Ménacer,  s.  Amenazador. 

Menage,  s.  Colección  de  animales. 
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Menágery,  s.  Colección  de  animales  extraños  ; 
corral  ó  casa  de  fieras  6  animales  raros. 

Ménald,  Ménild,a.  V anegado,  mezclado;  dicesc 
del  pellejo  de  ciervo. 

To  Mend,  va.  1.  Reparar,  aderezar  ó  emendar 
el  menoscabo  que  ha  padecido  alguna  cosa. 
To  mend  a  coat,  Remendar  una  casaca.  2. 
Corregir,  emendar.  3.  Adelantar,  aprovechar, 
aumentar. — vn.  Mejorar. 

Méndable,  a.  Reparable,  componible. 

Mendacious,  a.  Mendoso,  mentiroso. 

Mendacity,  s.  Falsedad,  mentira,  engaño. 

Ménder,  s.  Einendador,  reformador.  Mender  of 
old  clothes,  Sastre  remendón,  el  que  compone 
vestidos  viejos. 

Méndicancy,  s.  Mendiguez. 

Mendicant,  a.  Mendicante. — «.Mendicante,  in¬ 
dividuo  de  alguna  religion  mendicante. 

To  Méndicate,  va.  Mendigar,  pedir  limosna. 

Mendicity,  s.  Mendicidad,  mendiguez,  la  vida 
que  lleva  el  mendigo. 

Menial,  a.  Servil. — s.  Criado,  domestico. 

Méndment,  s.  V.  Amendment. 

Meninges,  s.  pl.  Dos  membranas  que  cubren  el 
celebro,  llamadas  dura  y  pia  mater. 

Meniscus,  s.  (Opt.)  Menisco,  un  vidrio  6  lente 
convexo  por  un  lado  y  cóncavo  por  otro. 

Méniver,  s.  Gris;  piel  de  gris  de  que  se  hacen 
forros.  V.  Calabar-skin. 

Menólogy,  s.  Menologio,  calendario  de  los  Grie¬ 
gos  dividido  por  cada  mes  del  año. 

Ménow,  s.  (Ichth.)  V.  Minnow. 

Ménsal,  a.  Lo  que  pertenece  á  la  mesa. 

Mense,  s.  Propiedad,  decoro,  urbanidad,  buena 
crianza. 

Ménseful,  a.  Primoroso,  gracioso,  cortes. 

Ménseless,  a.  Falto  de  cortesía,  inurbano. 

Ménstrual,  a.  Menstrual,  menstruo,  mensual. 

Ménstruous,  a.  Menstruo. 

Menstruum,  s.  (Chem.)  Menstruo,  un  solutivo  ó 
disolvente. 

Mensurabílity,  s.  Mensurabilidad. 

Ménsurable,  a.  Mensurable,  lo  que  se  puede 
mensurar. 

Ménsural,  a.  Perteneciente  á  medida. 

To  Ménsurate,  va.  Mensurar,  medir,  tomar  la 
medida  ó  dimensiones  de  alguna  cosa. 

Mensuration,  $.  Medición,  el  acto  ó  efecto  de 
medir. 

Méntal,  a.  Mental,  intelectual. 

Mentally,  ad.  Mentalmente,  intelectualmente. 

Mention,  s.  Mención,  recuerdo  ;  nominación  in¬ 
cidental. 

To  Mention,  va.  Mencionar,  hacer  mención. 

Menyánthes,  s.  (Bot.)  Menianta. 

Mephitic,  Mephitical,  a.  Mefítico,  hediondo. 
Mephitic  gas,  Gas  mefítico,  ayre  nocivo  ó 
destructivo  á  la  vida  ;  usase  en  la  medicina 
para  ázoe,  &c. 

Merácious,  a.  Fuerte,  raspante. 

Merácity,  s.  Pureza,  claridad. 

Mércable,  a.  Lo  que  se  puede  comprar  y  vender. 

Mercantile,  a.  Mercantil,  lo  que  toca  6  perte¬ 
nece  á  mercader  6  mercaderías. 

Mércat,  s.  Mercado,  mercadería. 

Mércature,  s.  Mercaduría,  mercadería. 

Mércenariness,  s.  Venalidad,  vicio  del  cohecho 
con  dijiero. 

Mercenary,  a.  Mercenario,  venal.  A  mercenary 


man,  Hombre  venal. — s.  Mercenario,  el  que 
trabaja  por  su  estipendio. 

Mércer,  s.  Mercero,  mercader  de  &edas. 

Mércership,  s.  Trato  6  comercio  de  mercader  de 
sedas. 

Mércery,  s.  El  tráfico,  que  llevan  los  merca¬ 
deres  de  seda ;  mercería. 

To  Mérchand,  vn.  (Lit.  us.)  Traficar. 

Merchandise,  s.  Mercaderia,  mercanzia,  los  gé¬ 
neros  que  se  venden  é>  compran. 

To  Mérchandize,  vn.  Traficar,  comerciar,  exer- 
cerse  ú  ocuparse  en  el  comercio. 

Mérchandry,  s.  Mercaderia,  mercaduría. 

Merchant,  s.  Comerciante,  mercader,  hombre 
de  negocio,  negociante,  mercante  que  vende  y 
compra  por  mayor.  Wine-merchant,  Vina¬ 
tero. 

Merchant’s  clerk,  s.  Caxero,  dependiente. 

To  Merchant,  vn.  Traficar,  comerciar. 

Mérchantlike,  Mérchantly,  a.  Mercantil,  á  estilo 
de  comerciante. 

Mérchantable,  a.  Comerciable. 

Merchantman,  s.  Navio  mercantil,  embarcación 
de  comercio. 

Merciful,  a.  Misericordioso,  piadoso,  benigno. 

Mércifully,  ad.  Misericordiosamente,  piadosa¬ 
mente. 

Mércifulness,  s.  Misericordia,  compasión,  cle¬ 
mencia. 

To  Mércify,  va.  Compadecer. 

Merciless,  a.  Cruel,  duro  de  corazón,  inhumano. 

Mércilessly,  ad.  Cruelmente,  inhumanamente. 

Mércilessness,  s.  Crueldad,  falta  de  compasión. 

Mercurial,  a.  Mercurial,  vivo,  activo,  jovial ; 
hecho  de  azogue  ;  lo  que  da  inteligencia. — s. 

1.  Hombre  vivo,  alegre,  activo,  é  inconstante. 

2.  (Med.)  Preparación  química  de  azogue. 

Memorialist,  s.  Persona  volátil,  activa,  alegre,  é 

inconstante. 

To  Mercurialize,  vn.  Ser  chistoso,  festivo,  y  fan¬ 
tástico  ;  charlar,  hablar  demasiado. 

Mcrcurificátion,  s.  Mezcla  de  mercurio  con  otras 
cosas  ;  la  operación  de  sacar  el  mercurio  de 
los  minerales. 

Mércury,  s.  1.  Mercurio,  metal  naturalmente 
fluido  y  el  mas  pesado  de  todos  los  cuerpos 
conocidos,  exceptuando  el  oro  y  platina.  2. 
Viveza,  vivacidad,  desparpajo,  desembarazo. 

3.  Mercurio,  el  menor  de  los  planetas.  4. 
Nombre  de  gazeta  ó  papel  periódico  ;  gaze- 
tero  ;  corredor  de  oreja.  5.  (Bot.)  Mercu¬ 
rial. 

To  Mércury,  va.  (Lit.  us.)  Lavar  con  una  pre¬ 
paración  de  mercurio.  Toda  esta  familia  de 
voces  en  sentido  moral  con  mucha  razón  se  en¬ 
vejece. 

Mércy,  s.  1.  Misericordia,  clemencia,  piedad  ; 
perdón.  2.  Arbitrio,  discreción. 

Mércy-seat,  ,s.  Propiciatorio. 

Merd,  s.  Estiércol. 

Mere.  a.  Mero,  puro,  simple  ;  absoluto,  entero. 
— s.  1.  Lago,  laguna  grande.  2.  Lindero, 
limite. 

To  Mere,  va.  Limitar;  dividar. 

Mérely,  ad.  Simplemente:  absolutamente. 

Meretricious,  a.  Meretricio,  lo  que  toca  y  per¬ 
tenece  á  las  rameras  ;  esplendido  con  malo 
gusto. 

Meretriciously,  ad.  De  modo  ó  gusto  meretricio 
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Meretriciousness,  s.  Putería,  los  ademanes  de 
gracejo  y  embuste,  que  usan  algunas  mugeres. 

To  Merge,  va.  Sumergir. — vn.  Ser  sumergido, 
hundirse,  perderse. 

Mérgiform,  a.  Arracimado  como  gavilla. 

Meridian,  s.  1.  Mediodía,  la  hora  de  las  doce 
del  dia,  la  que  divide  el  dia  en  dos  partes 
iguales.  2.  Meridiano,  círculo  máximo  que 
pasa  por  los  polos  del  mundo,  dividiendo  la 
esfera  en  dos  emisferios,  el  uno  oriental  y  el 
otro  occidental.  3.  Auge,  el  punto  mas  ele¬ 
vado  de  gloria  ó  poder. — a.  1.  Meridiano.  2. 
Extendido  de  polo  á,  polo.  3.  Elevado  á  lo 
sumo. 

Meridional,  a.  Meridional ;  austral  como  opu¬ 
esto  á  septentrional. 

Meridionálity,  s.  Situación  meridional. 

Meridionally,  ad.  Hacia  el  mediodía,  con  situa¬ 
ción  6  aspecto  meridional.  En  todas  estas 
voces  se  debe  entender  de  países  al  nord  del 
equador. 

Mérils,  s.  Juego  de  muchachos.  V.  Morris. 

Mérit,  s.  1.  Mérito,  virtud,  excelencia.  2. 
Mérito,  el  derecho  que  uno  tiene  al  premio. 

To  Mérit,  va.  Merecer,  ganar. 

Méritable,  a.  Digno  de  recompensa. 

Meritorious,  a.  Meritorio,  lo  que  es  digno  de 
premio  ó  galardón. 

Meritoriously,  ad.  Meritoriamente,  merecida¬ 
mente. 

Meritóriousness,  s.  Merecimiento. 

Méritory,  a.  Meritorio. 

Méritot,  s.  Especie  de  juego  de  niños. 

Merle,  s.  (Orn.)  Merla,  mirla. 

Mérlin,  s.  (Orn.)  Esmerejón. 

Mérlon,  s.  (Fort.)  Merlon,  el  plan  de  parapeto 
que  hay  entre  los  huecos  para  los  cañones. 

Mérmaid,  s.  Sirena,  ninfa  del  mar. 

Mérman,  s.  El  macho  de  sirena,  un  pescado 
supuesto. 

Mérrily,  ad.  Alegremente,  con  alegría. 

Mérrimake,  s.  Gaudeamus,  concurso  de  algunas 
personas  para  comer,  beber,  y  divertirse. 

To  Mérrimake,  vn.  Alegrarse,  divertirse. 

Mérriment,  s.  Alegría,  júbilo,  diversion. 

Mérriness,  s.  Disposición  alegre. 

Merry,  a.  1.  Risueño,  alegre,  feliz.  2.  Diver¬ 
tido,  el  que  divierte  ó  hace  reir  á  otros.  To 
make  merry,  Divertirse,  recrearse.  To  be  a 
little  merry,  Haber  bebido  algo  de  mas. 

Merryándrew,  s.  Bufón,  truhán,  chocarrero. 

Mérrymeeting,  s.  Fiesta,  junta  para  alegrarse. 

Mérrythought,  s.  Hueso  de  la  pechuga,  el  que 
en  las  aves  tiene  figura  de  horquilla. 

Mérsion,  s.  Inmersión,  el  acto  de  sumergir. 

Meséems,  v.  impers.  Yo  pienso,  me  parece,  soy 
de  parecer. 

Mesentéric,  a.  Mesenterico. 

Mésentery,  s.  Mesenterio,  cuerpo  membranoso 
al  rededor  del  qual  están  los  intestinos. 

Meseráic,  or  Meserúick,  a.  Meserayco  ó  mesen¬ 
terico. 

Mesh,  s.  Malla,  la  abertura  que  tiene  la  red  en¬ 
tre  nudo  y  nudo. 

To  Mesh,  va.  Enredar,  meter  ó  coger  en  la  red. 

Méshy,  a.  Hecho  de  malla  como  red,  reticular. 

MésISn,  s,  Grano  mezclado,  como  trigo  y  cen¬ 
teno. 

Mesócolon,  $.  (Anal.)  Mesocolon. 
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Mesólogarithm,  s.  Mesologaritmo,  logaritmo  de 
la  tangente. 

Mespríse,  s.  (Disused)  Desprecio. 

Mess,  s.  1.  Plato,  la  cantidad  de  vianda  ó  man¬ 
jar  que  se  sirve  de  una  vez  á  la  mesa.  2. 
Rancho,  junta  de  varias  personas  que  comen 
juntas.  Steward  of  the  mess,  (Nav.)  Ran¬ 
chero. 

To  Mess,  vn.  Comer  en  rancho  6  hacer  rancho  ; 
comer  á  escote  6  gasto  común. 

Méssage,  s.  Mensage,  el  recado  que  envía  una 
persona  á  otra  de  palabra. 

Méssenger,  s.  1.  Mensagero.  2.  (Nav.)  Apa¬ 
rejo  para  levar  el  ancla.  To  clap  a  messenger 
on  the  cable,  (Nav.)  Coser  un  aparejo  al  ca¬ 
ble. 

Messiah,  s.  Mesias,  Cristo. 

Messíahship,  s.  Oficio  de  Mesias. 

Messiéurs,  s.  pl.  Señores ;  es  palabra  de  cortesía 
en  trato  civil,  y  usase  como  plural  de  mister ; 
se  escribe  por  lo  común  Messrs. 

Méssmate,  s.  Conmensa  i  e  Ique  come  á  la  misma 
mesa  con  otro. 

Méssuage,  s.  Aledaño. 

Metábola,  s.  (Med.)  Metabola,  mudanza  de 
tiempo,  ayre,  ó  enfermedad. 

Metacárpal,  a.  Lo  que  pertenece  á  metacarpo. 

Metacarpus,  s.  (Anat.)  Metacarpo. 

Metáchronism,  s.  Metacronismo,  anacronismo 
en  colocar  un  hecho  antes  ó  despues  del  tiempo 
en  que  sucedió. 

Métage,  s.  Medida,  el  acto  ó  precio  de  medir 
carbon  de  piedra. 

Metagrámmátism,  s.  Transposición  de  las  letras 
de  un  nombre  haciendo  una  otra  voz  que  se 
puede  aplicar  á  la  misma  persona. 

Met,  pret.  y  pp.  del  verbo  To  Meet. 

Métal,  s.  1.  Metal,  cuerpo  duro,  capaz  de  ser 
amartillado  y  fundido.  2.  Corage.  V.  Mettle. 

Metaléptically,  ad.  Por  transposición. 

Métalled.  V.  Mettled. 

Metallic,  Metállical,  a.  Metálico,  lo  que  es  de 
metal  ó  pertenece  á  él.  Metallic  oxide,  Oxido 
metálico. 

Metalliferous,  a.  Metalífero,  lo  que  produce  me¬ 
tales. 

Métalline,  a.  Metálico. 

Métallist,  s.  Metalario,  el  artifice  que  trabaja 
metales,  trata  en  ellos,  ó  tiene  conocimiento 
de  ellos. 

Metallógraphy,  s.  Metalografía. 

Metallurgist,  s.  Metalario,  metalúrgico. 

Metállurgy,  s.  Metalurgia,  el  arte  de  trabajar  y 
refinar  metales  y  separarlos  de  las  demas  par¬ 
tículas  heterogéneas. 

Métalman,  s.  Calderero  ;  hojalatero,  estañero. 

To  Metamorphose,  va.  Transformar. 

Metamórphoser,  s.  Transformador. 

Metamórphosic,  a.  Transformado,  convertido, 
mudado  en  otra  forma. 

Metamorphosis,  s.  Metamorfosis,  transforma¬ 
ción. 

Méfaphor,  s.  Metáfora. 

Metaphóric,  Metaphórical,  a.  Metafórico. 

Metaphorically,  ad.  Metafóricamente. 

Metáphorist,  s.  El  que  metaforiza  ó  hace  metá¬ 
foras. 

Métaphrase,  s.  Mctafrase,  traducción  literal. 

Métapnrast,  s.  Mctafrastes,  traductor  literal,  el 
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quo  traduce  una  lengua  en  otra  palabra  por 
palabra. 

Metaphrástic,  a.  Literal,  según  la  letra. 

Metaphy 'steal,  Metaphy'sic,  a.  Metaíisico. 
Metaphysically,  ad.  Metafisicamente. 
Metaphysician,  s.  Metafisico. 

Metaphy'sics,  s.  Metafísica,  la  ciencia  del  enten¬ 
dimiento  humano. 

Metástasis,  s.  Metastasis,  translación. 
Metatarsal,  a.  Lo  que  pertenece  á  metatarso. 
Metatarsus,  s.  (Anat.)  Metatarso,  cinco  de  los 
huesos  del  pie. 

Metathesis,  s.  (Rhet.)  Metátesis,  transposición. 

,  To  Mete,  va.  Medir,  reducir  á  medida. 
Metampsychósis,  s.  Metem psicosis,  transmigra¬ 
ción  de  almas  de  cuerpo  en  cuerpo. 

Méteor,  $;  Meteoro. 

To  Méteorize,  vn.  Subir  en  evaporación. 
Meteorological,  a.  Meteorológico. 

Meteorologist,  s.  Meteorologista. 

Metcorólogy,  s.  Meteorología,  doctrina  de  los 
meteoros. 

Metéorous,  a.  Meteorico. 

Méter,  s.  Medidor,  el  que  mide. 

Métewand,  Méteyard,  s.  Cierta  medida  ó  regla. 
Methéglin,  s.  Aguamiel. 

i:  Methínks,  v .  impers.  Me  parece,  soy  de  parecer, 
yo  creo,  yo  pienso. 

Méthod,  s.  Método,  el  modo  y  orden  de  obrar, 
discurrir,  6  enseñar. 

:i  Methodic,  n.  Metódico ;  dicese  de  medicos  an- 
i'  tiguos. 

Si  Methodical,  a.  Metódico. 

:  Methodically,  ad.  Metódicamente. 

:  Méthodism,  s.  Doctrina  ó  dictámenes  de  una 
secta  in  Inglaterra  cuyos  individuos  rezan 
mucho,  pero  hacen  todas  cosas  buenas  6  malas 
como  los  otros. 

1  Methodist,  s.  Metodista,  medico  practico-teorico; 
sectador  que  profesa  mucha  santidad  ;  el  que 
sigue  método. 

Methodístical,  a.  Lo  que  pertenece  á  los  meto- 
i  distas  ó  sus  dictámenes, 
i  To  Méthodize,  va.  Regular,  disponer  en  orden. 
Methóught,  pret.  del  verbo  Methinks. 
Meticulous,  a.  (Disused)  Meticuloso,  medroso. 
Meticulously,  ad.  Medrosamente. 

Metony'mical,  a.  Metonimico,  lo  que  pertenece 
á  metonimia. 

Metony'raically,  ad.  Por  metonimia. 
Metónymy,  s.  Metonimia. 

Metope,  s.  (Arch.)  Metopa,  distancia  entre  los 
triglifos  del  friso  en  el  órden  dorico. 
Metopóscopist,  s.  Metoposcopo,  fisionomista,  fi- 
sionorao. 

¡  Metopóscopy,  s.  Mctoposcopia,  arte  de  conocer 
las  inclinaciones  del  hombre  por  las  facciones 
del  rostro. 

i  Métre,  s.  Metro,  composición  de  versos  hecha 
)  con  medida. 

:|  Métrical,  a.  Métrico  ;  lo  que  consta  ó  pertenece 
¡  á  versos. 

i  Metrician,  Metríst,  s.  Escritor  ó  hacedor  de 
r  versos. 

:)  Metrománia,  s.  Mctromania,  mania  de  hacer 
<\  versos. 

i  Metrópolis,  s.  Metrópoli,  ciudad  principal  de  al¬ 
gún  pais. 


Metropolitan,  s.  Metropolitano,  el  arzobispo 
respecto  de  sus  obispos  sufragáneos. — a.  Lo 
que  pertenece  á  metrópoli. 

Metrópolite,  s.  Metropolitano,  arzobispo. 

Metropolítical,  Metropólitic,  a.  Metropolitano, 
principal. 

Méttle,  s.  Brio,  bizarría,  valor,  corage.  The 
horse  has  too  much  mettle ,  El  caballo  es  de¬ 
masiadamente  fogoso. 

Méttled,  Méttlesome,  a.  Brioso,  vivo,  fogoso. 

Méttlesoraely,  ad.  Briosamente,  vivamente. 

Méttlesomeness,  s.  Estado  de  ser  brioso. 

Mew,  s.  1.  Jaula,  encierro.  2.  Maullido,  la 
voz  natural  del  gato.  3.  (Orn.)  Gaviota. 

To  Mew,  va.  1.  Enjaular,  encerrar,  encarcelar. 
2.  Mudar  las  plumas.  3.  Maullar  como  gato. 
— vn.  Mudarse,  cambiar  su  semblante. 

Méwing,  s.  El  acto  de  mudar  plumas. 

To  Mewl,  vn.  Chillar,  gritar  ó  llorar  como  un 
niño. 

Méwler,  s.  El  que  grita. 

Mezéreon,  s.  (Bot.)  Mecereon,  laureola  hembra. 

Mezzo-relíevo,  s.  Medio  relieve. 

Mézzotinto,  s.  Grabadura  en  cruzado  ó  en 
sombra. 

Míasm,  Miásma,  s.  Miasmas,  partículas  ó  atomos 
que  exhalan  cuerpos  podridos  ó  venenosos. 

Miasmíitic,  a.  Contagioso. 

Mica,  s.  (Min.)  Mica,  piedra  laminosa  que 
consta  de  magnesia,  pedernal,  y  arcilla. 

Micáceous,  a.  De  mica. 

Mice,  s.  pl.  de  Mouse . 

Michaelmas,  s.  Día  de  San  Miguel,  fiesta  que 
se  celebra  á  veinte  y  nueve  de  Septiembre. 

To  Miche,  vn.  1.  Ausentarse,  esconderse,  ocul¬ 
tarse.  2.  Ratear ;  tunar. 

Mícher,  s.  1.  Ratero.  2.  Tunante,  haragan,  el 
que  se  esconde  para  no  trabajar. 

Míchery,  s.  Hurto,  fraude. 

Mickle,  a.  (Disused)  Mucho,  grande. 

Microcosm,  s.  Microcosmos,  mundo  abreviado  , 
dicese  del  hombre. 

Microcósmical,  a.  Lo  que  pertenece  á  micro¬ 
cosmos. 

Micrography,  s.  Micrografia,  la  descripción  de 
objetos  que  solamente  se  pueden  distinguir 
con  microscopía. 

Micrómeter,  s.  Micrometro,  instrumento  para 
medir  diámetros  ó  distancias  aparentes. 

Microscope,  s.  Microscopio,  instrumento  diop- 
trico,  con  el  qual  las  cosas  muy  pequeñas  pa¬ 
recen  muy  aumentadas  á  la  vista. 

Microscopic,  Microscópica!,  a.  Microscópico, 
hecho  ó  semejante  á  microscopio.  Microsco¬ 
pic  objects,  Objetos  microscópicos,  aquellos 
que  son  tan  pequeños  que  no  los  puede  alcan¬ 
zar  la  vista  natural. 

Mid,  a.  Medio  ;  usase  en  composición. 

Mída,  s.  Midas,  saltón  ó  gusanillo  que  se  halla 
en  la  flor  de  la  haba. 

Mídage,  s.  Media  edad  ;  persona  de  esta  edad. 

Mídcourse,  s.  Media  carrera  ó  medio  camino. 

Midday,  s.  Mediodia.— a.  Meridional. 

Midden,  Mídding,  s.  V.  Dunghill. 

Middle,  a.  Medio,  intermedio.  Middle  finger, 
El  dedo  de  en  medio.— s.  Medio,  intermedio, 
About  the  middle  of  June,  A'  mediados  de 
Junio. 


MIL 


MIL 


Míddleaged,  a.  De  mediana  edad. 

Míddlearth,  *•.  Tierra,  este  mundo. 

Middlemost,  a.  Colocado  en  el  medio. 

Míddlesized,  a.  De  mediana  estatura  ó  tamaño. 

Míddlewitted,  a.  De  talentos  medianos. 

Middling,  a.  Mediano,  mediocre. 

Míddingly,  ad.  Indiferentemente,  tolerable¬ 
mente. 

Mídge,  s.  (Ent.)  Mosquito,  mosca  pequeña. 

Mídheaven,  s.  Él  medio  del  cielo,  meridiano  su¬ 
perior. 

Midland,  a.  Mediterráneo,  lo  que  está  tierra  ad¬ 
entro. 

Mídleg,  s.  Media  pierna. 

Mídlent,  s.  Media  quaresma. 

Mídlenting,  a.  Haciendo  visitas  á  media  qua¬ 
resma. 

Midmost,  a.  En  el  medio,  del  medio. 

Midnight,  s.  Media  noche,  las  doce  de  la  noche. 
— a.  Lo  que  está  en  la  media  noche. 

Midriff,  s.  Diafragma. 

Mídsea,  s.  El  mar  mediterráneo. 

Midshipman,  s.  (Nav.)  Guardia  marina. 

Mídshipbcam,  s.  (Nav.)  Bao  maestro. 

Mídshipframe,  s.  (Nav.)  Quaderna  maestra. 

Midst,  s.  Medio.  In  the  midst  of  winter,  En  el 
rigor  del  invierno. — a.  En  medio. — prep.  V. 
Amidst. 

Midstream,  s.  El  medio  de  tin  arroyo. 

Midsummer,  s.  Solsticio  estival. 

Midward,  a.  En  el  medio. 

Midway,  s.  Medio  camino. — a.  Lo  que  está  en 
el  medio.-— ad.  En  medio  del  camino,  á  medio 
camino. 

Midwife,  sf.  Comadre,  partera.  Man-midwife, 
Partero. 

To  Midwife  or  Mídwive,  va.  Partear,  producir. 
— vn.  Hacer  el  oficio  de  partera. 

Midwifery,  s.  1.  Oficio  de  comadre  6  partero.  2. 
Acto’de  6  co-operacion  en  producir. 

Midwinter,  s.  Solsticio  hiemal ;  lo  recio  del  in¬ 
vierno. 

Midwood,  a  Lo  que  está  en  el  medio  de  bosque. 

Míen,  s.  Semblante. 

MiíF,  s.  Disgusto,  mal  humor. 

Might,  s.  Poder,  fuerza.  With  all  my  might, 
Con  todas  mis  fuerzas.  Might  and  main, 
Suma  fuerza,  el  ultimo  grado  de  poder. — pret. 
del  verbo  May. 

Mightily,  ad.  Poderosamente,  vehementemente, 
sumamente. 

Mightiness,  s.  Poder,  fuerza ;  colmo  de  digni¬ 
dad. 

Mighty,  a.  Fuerte,  valiente,  potente,  poderoso, 
grande,  violento,  enorme,  excelente,  eficaz, 
importante. — ad.  (Iron.)  Extremamente,  su¬ 
mamente. 

Mígniard,  a.  Blando,  hermoso,  delicado,  rega¬ 
lado. 

Mignonette,  s.  1.  (Bot.)  Clavellina,  clavel  pe- 
queñito.  2.  Puntilla,  encaxe  muy  fino. 

To  Mígrate,  vn.  Emigrar. 

Migrálion,  s.  Mudanza  de  una  parte  á  otra. 

Migratory,  a.  Migratorio. 

Milch,  a.  Lechero,  lactífero,  lo  que  da  lecho. 
Milch-cow,  Vaca  de  leche. 

Mild,  a.  Indulgente,  blando,  dulce. 

Mildew,  s.  Tizón,  tizoncillo. 


To  Mildew,  va.  Atizonar,  echar  6  perder  contizon. 

Mildly,  ad.  Suavemente,  dulcemente. 

Mildness,  s.  Benignidad,  clemencia. 

Mile,  s.  Milla,  medida  de  caminos  6  espacio  de : 
mil  pasos  geométricos  ó  1760  varas. 

Milestone,  s.  Piedra  que  señala  las  millas  en  ca¬ 
mino. 

Milfoil,  s.  (Bot.)  Milenrama. 

Miliary,  a.  Miliar,  semejante  á  granos  de  mijo  ; 
dicese  de  una  fiebre  eruptiva  y  de  glándulas. 

Militancy,  s.  Estado  6  vida  militante. 

Militant,  a.  Militante  ;  dicese  de  la  iglesia  en  la  i 
tierra. 

Militarily,  ad.  Militarmente. 

Military,  a.  Militar,  soldadero,  belicoso,  guer¬ 
rero  ;  hecho  por  soldados  ;  antiguamente  es¬ 
críbese  militar. 

Military,  s.  pl.  Soldadesca,  el  conjunto  de  los 
soldados. 

To  Militate,  vn.  Oponerse,  resistir. 

Militia,  s.  Milicia. 

Milk,  s.  1.  Leche.  Cow's-milk,  Leche  de  vaca. 
Ass's-milh,  Leche  de  burra.  2.  Leche,  licor 
que  se  saca  de  algunas  pepitas  6  semillas  ma¬ 
chacándolas.  Milk  of  almonds,  Leche  de  al¬ 
mendras. 

To  Milk,  va.  1.  Ordeñar,  estruxarlas  tetas  de  la 
hembra  para  sacarlas  la  leche.  To  milk  a  cow, 
Ordeñar  una  vaca.  2.  (Disused)  Mamar. 

Milken,  a.  Lácteo,  lo  que  tiene  leche. 

Milker,  s.  Ordeñador. 

Mílkiness,  s.  Calidad  ó  propiedad  lactea  ó  de 
leche  ;  dulzura. 

Mílklivered,  a.  Cobarde,  falto  de  espíritu. 

Milkmaid,  sf.  Lechera,  mantequera. 

Milkman,  s.  Lechero,  el  que  vende  leche. 

Mílkpail,  s.  Colodra. 

Mílkpan,  s.  Lechera,  vasija  en  que  se  guarda  la 
leche  para  hacer  queso  y  manteca. 

Milk  pottage,  s.  Potage  de  leche. 

Mílkscore,  s.  Cuenta  ó  tarja  de  leche. 

Milksop,  s.  Marica,  el  hombre  afeminado  y  de 
pocos  bríos. 

Mílkthistle,  s.  (Bot.)  Titímalo. 

Mílktooth,  s.  Diente  incisivo  y  primero  de  ca¬ 
ballos. 

Mílktrefoil,  Milkweed,  s.  (Bot.)  Lechetrezna. 

Mílkwhite,  a.  Blanco  como  la  leche. 

Milkwort,  s.  (Bot.)  Especie  de  euforbio. 

Milkwoman,  sf.  Lechera,  la  muger  que  surte  al¬ 
gunas  casas  con  leche. 

Milky,  a.  1.  Lechero,  lácteo,  lactífero.  2 
Blando,  tierno,  suave. 

Mílky-way,  s.  (Astr.)  Galaxia,  via  láctea. 

Mill,  s.  1  Molino,  máquina  para  moler  grano  ó 
desmenuzar  qualquieraotra  cosa.  Water-mili, 
Molino  de  agua.  Wind-mill,  Molino  de 
viento.  Horse-mill,  Tahona.  Fidling  or  Tuck 
mill,  Batan.  A  forge-mill,  Molino  de  herrerfe 
6  fragua.  Hand-mill,  Molino  de  mano,  mo¬ 
linete  ó  molinillo.  Paper-mill,  Molino  de 
papel.  Stamping-mill,  Álolino  de  estampar. 
Tan  or  Bark-mill,  Molino  de  corteza  de 
roble.  Coffee-mill,  Molinillo  de  cafe.  Copper 
or  Lead-mill,  Molino  de  cobre  ó  plomo. 
Sugar-mill,  Trapiche  ó  ingénio  de  azúcar. 
Sawing-mill,  Molino  de  aserrar.  Usase  vulgar¬ 
mente  este  nombre  á  muchas  máquinas  que  no 
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son  molinos  sino  manufacturas  de  diferentes 
especies.  2.  Molino,  una  máquina  en  la  casa 
de  la  moneda,  con  que  se  les  da  áias  barras  ó 
piezas,  que  se  lian  de  acuñar,  el  grueso  con¬ 
veniente. 

To  Mili,  va.  1.  Moler,  desmenuzar.  2.  Batir 
chocolate,  ó  menearle  con  el  molinillo.  3. 
Estampar  letreros  á  olía  cosa  en  la  orilla  de 
una  moneda. 

Millboard,  s.  Carton  el  mas  grueso. 

Míllcog,  s.  Diente  de  rueda  de  molino. 

[  Míllcourse,  s.  Canal  ó  cañal  de  agua  á  6  de  un 
molino. 

Mílldam,  s.  Esclusa  ó  represa  de  molino. 
Mílldust,  s.  Harija. 

Millenárian,  Míllenist,  s.  Milenario,  herege  que 
cree  en  mil  años  de  beatitud  terrena. 
Millenary,  a.  y  s.  Mil  años,  milenario. 

Millénial,  a.  Lo  que  pertenece  í i  milenio  6  mil 
años. 

¡Mdleped,  s.  Ciento  pies,  especie  de  insecto. 

IMíllepore,  s.  Milepora,  especie  de  zoofita. 
Millennium,  s.  Milenio,  el  espacio  de  mil  años. 

I  Miller,  s.  Molinero.  Miller’s  Thumb,  (Ichth.)Cota. 
i.  Millesimal,  a.  Milésimo, 
jl  Millet,  s.  (Bot.)  Mijo. 

1  Míllhopper,  s.Talva. 

'  Míllhorse,  s.  Caballo  de  tahona. 

Milliner,  s.  Modista,  la  persona  que  vende  ó 
i  hace  cosas  de  moda  para  señoras. 

I  Millinery,  s.  Géneros  de  modistas. 

Million,  s.  Millón,  cuento. 

Míliioned,  a.  Multiplicado  por  millones. 

■  Millionth,  a.  Lo  que  pertenece  ó  hace  una 
:  parte  de  un  millón. 

t  Míllrace,  s.  Canal  6  conducto  de  molino  de  agua. 
i  Míllsixpence,  s.  Una  de  las  primeras  piezas  de 
moneda  estampada  en  Inglaterra. 

Millstone,  s.  Muela,  piedra  de  molino  con  que 
t  se  muele  el  grano. 

i  Míllteeth,  s.  pl.  Muelas,  6  dientes  molares. 

I  Milt,  s.  1.  Lechecillas  de  peces,  aquella  parte  de 
los  peces  machos,  en  que  se  contiene  la  semilla. 
2.  Bazo,  parte  del  cuerpo,  que  está  en  el  hipo- 
|  comino  izquierdo. 

To  Milt,  va.  Impregnar  las  lluevas  de  peces. 
ÍIMílter,  s.  Pez  macho.  Milter  and  Spawner,  Pez 
(|  macho  y  hembra. 

1  Míltwort,  s.  (Bot.)  Doradilla. 

i|M  ¡me,  s.  Mimo,  truhán,  bufón,  gracioso  ;  mimo, 

■  especie  de  farsa. 

To  Mime,  vn.  Bufonearse,  hacer  de  bufón, 
i  Mímer,  s.  Mimo,  bufón, 
i  Mimétical,  a.  Imitatorio. 

i  Mimic,  s.  Mimo,  imitador;  el  (pie  imita  con 
baxeza. — a.  Imitatorio. 

Mimical,  a.  Burlesco. 

iMímically ,  ad.  Con  bufonadas,  en  imitación. 

To  Mímick,  va.  Remedar. 

ÍM  ímickry,  s.  Mímica,  bufonada,  bufonería. 
Mimógrapber,  s.  Mimografo,  escritor  de  alguna 
i  comedia  ó  farsa  ridicula. 

Minacious,  a.  Amenazante, 
i  Minácit  v,  s.  Inclinación  á  amenazas. 

Minaret,  s.  (Arch.)  Especie  de  torre  arabe  de 
1.  iglesias  ó  mezquita. 

■(Minatory,  a.  Amenazante,  que  amenaza. 

To  Mince,  va.  1.  Picar,  hacer  pedazos  muy  me- 
i  nudos  alguna  cosa.  2.  Mencionar  escrupulo¬ 


samente,  paliar.  3.  Hablar  con  blandura  afec¬ 
tada. — vn.  1.  Andar  á  pasos  cortos.  2.  Hab¬ 
lar  con  afectación. 

Minee  orMínccd  Pie,  s.  Pastel  de  carne  picada. 

Míncingly,  ad.  A'  pedacitos  ;  con  afectación. 

Mind,  s.  1.  Mente,  entendimiento,  potencia  in¬ 
telectiva.  2.  Gana,  propensión,  voluntad,  in¬ 
clinación.  3.  Pensamiento,  modo  de  pensar ; 
opinion.  4.  Memoria.  To  call  to  mind,  Traer 
á  la  memoria.  Time  out  of  mind,  Tiempo 
inmemorial.  To  put  in  mind,  Acordar,  re¬ 
cordar.  5.  Calidad  ó  disposición. 

To  Mind,  va..  1.  Atender,  estar  con  cuidado  y 
aplicación  á  lo  que  se  hace  ó  dice.  Mindkim, 
Ten  cuidado  con  él.  2.  Recordar,  acordar. 
Mind  me  of  it,  Recuérdemelo  vd.— vn.  In¬ 
clinarse. 

Minded,  a.  Inclinado,  dispuesto,  propenso.  To 
be  high  or  low  minded,  Tener  pensamientos 
altos  6  baxos. 

Mindful,  a.  Atento,  cuidadoso,  el  que  tiene 
presente  alguna  cosa. 

Mindfully,  ad.  Atentamente. 

Mindfulness,  s.  Atención,  cuidado. 

Mindless,  a.  Descuidado  ;  necio,  insensato. 

Míndstricken,  a.  Agitado  en  el  ánimo. 

Mine,  pron.  pos.  Mió,  lo  que  pertenece  á  mí.  A 
friend  of  mine,  Un  amigo  mió  ;  usase  siem¬ 
pre  despues  del  nombre  substantivo,  y  my  antes 
del  substantivo. — s.  1.  Mina,  lugar  que  se  abre 
y  cava  en  la  tierra  para  sacar  de  ella  los  me¬ 
tales  ó  minerales.  2.  Mina,  el  artificio  sub¬ 
terráneo  que  se  hace  y  labra  en  los  sitios  de 
las  plazas  ó  en  fortalezas. 

To  Mine,  vn.  1.  Minar,  cavar  ó  hacer  minas.  2. 
Dañar  ocultamente. — va.  Minar,  destruir  poco 
á  poco. 

Miner,  s.  1.  Aliñador,  el  que  hace  minas  en  for¬ 
tificaciones.  2.  Minero,  el  que  trabaja  en 
minas  para  sacar  metales  ó  minerales. 

Mineral,  s.  Mineral  qualquier  cuerpo  sólido,  que 
se  encuentra  en  minas. — a.  Mineral.  Mineral 
Water,  Agua  mineral. 

Mineralizers,  s.  pl.  Materias  que  combinanse 
con  metales,  como,  azufre,  oxigeno,  &c. 

Mineralogist,  s.  Mineralogista,  el  que  trata  de 
minerales. 

Minerálogy,  s.  Mineralogía,  ciencia  que  trata  de 
minerales. 

Minever,  s.  Forro  de  pieles  blancas  con  man¬ 
chas  negras.  V.  Meniver. 

To  Mingle,  va.  1.  Mezclar,  juntar,  unir,  incor¬ 
porar.  2.  Contaminar,  hacer  de  partes  dife¬ 
rentes  ;  confundir. — vn.  Mezclarse,  juntarse. 

Mingle,  s.  Mezcla,  masa  confusa. 

Mingle-mangle,  s.  Miscelánea,  almodrote. 

Míngledly,  ad.  Confusamente. 

Míngler,  s.  Mezclador,  el  que  mezcla. 

Míniard,  a.  V.  Migniard. 

To  Míniardize,  va.  Hacer  blando  y  delicado. 

To  Miniate,  va.  Miniar,  pintar  con  bermellón. 

Miniature,  s.  Miniatura,  pintura  en  pequeño. 
2.  Rubrica. 

Minikin,  a.  Pequeño,  menudo. — s.  1.  Favorito, 
predilecto.  2.  Especie  de  alfiler  pequeño. 

Minim,  s.  1.  Enano,  hombre  pequeño.  2.  Pes- 
cadillo.  3.  Mínimo,  religioso  del  orden  de 
minimos.  4.  (Más.)  Minima,  mitad  del  semi¬ 
breve  ó  compasillo.  5.  Cancioncilla. 


MIN 


MIS 


Minirnent,  s.  (Law.)  Toda  especie  de  evidencia, 
prueba,  ó  testimonio. 

Mínimum,  í.  Lo  mínimo,  cantidad,  la  mas  pe¬ 
queña  posible. 

Minimus,  s.  Ente  pequeñísimo. 

Minion,  s.  1.  El  querido,  predilecto,  favorito.  2. 
Bermellón.  3.  Tipo  ó  letra  pequeña.  —  a. 
Lindo,  delicado,  elegante. 

Mínioning,  s.  Tratamiento  cariñoso. 

Mínionlike,  Míniorrly,  ad.  (Disused)  Regalada¬ 
mente,  afectadamente. 

Mínionship,  s.  Estado  de  querido  ó  favorito. 
Mínious,  a.  Roxo,  vermejo  como  minio  6  ber- 
millon. 

To  Mínish,  va.  Disminuir,  minorar. 

Minister,  s.  1.  Ministio,  agente.  2.  Ministro,  el 
que  está  empleado  en  la  administración  de  al¬ 
gún  gobierno.  Prime  minister,  Primer  mi¬ 
nistro.  3.  Ministro,  sacerdote.  4.  Delegado, 
substituto.  5.  Ministro,  agente  de  alguna  po¬ 
tencia  extrangera. 

To  Minister,  va.  Dar,  ministrar,  surtir,  proveer. 
To  Minister,  vn.  1.  Servir  ó  exercitar  algún 
oficio.  2.  Oficiar,  celebrar  los  servicios  divi¬ 
nos.  3.  Ministrar  ó  administrar  medicinas.  4. 
Suministrar,  asistir. 

Ministerial,  a.  Ministerial,  subalterno,  sacerdo¬ 
tal  ;  perteneciente  á  los  ministros  del  rey. 
Ministerially,  ad.  Ministerialmente. 

Mínistery,  s.  Ministerio.  Y.  Ministry. 

Mínistral,  a.  Lo  que  pertenece  al  ministro. 
Míuistrant,  a.  Ministrante. 

Ministrátion,  s.  Ministracion,  ministerio  ú  oficio 
eclesiástico. 

Mínistress,  sf.  Ministra. 

Ministry,  s.  1.  Ministerio,  el  gobierno  de  estado 
en  los  negocios  públicos  de  un  reyno  ;  los  mi¬ 
nistros  del  estado.  2.  Ministerio  eclesiástico. 

3.  Ministerio,  agencia  ;  interposición. 

Minium,  s.  (Chem.)  Minio,  azarcón. 

Miniver,  s.  (Furr.)  Pellejo  del  vientre  de  ar¬ 
dilla. 

Minnow,  s.  (Ichth.)  Pez  pequeño. 

Minor,  a.  Menor,  pequeño;  inferior. — s.  1. 
Menor  ó  menordeedad,  el  que  según  las  leyes 
aun  no  Ira  llegado  á  la  edad  competente  para 
manejar  sus  propios  asuntos  6  la  posesión  de 
sus  bienes.  2.  Minor,  la  proposición  segunda 
de  un  silogismo.  3.  Franciscano,  na  ;  también 
dicese  minorite  de  individuos  de  este  orden. 

4.  Termino  de  música. 

To  Minórate,  va.  Minorar. 

Minorátion,  s.  Minoración. 

Minority,  s.  1.  Minoridad  ó  menor  edad.  2.  El 
menor  numero,  los  menos. 

Minotaur,  s.  Minotauro. 

Minster,  s.  Monasterio,  cofradía  eclesiástica, 
iglesia  catedral. 

Minstrel,  s.  Músico  de  instrumentos,  gaytero, 
rapsodista,  cantor. 

Minstrelsy,  s.  Música  de  instrumentos ;  com¬ 
pañía  de  músicos  ;  orquesta  6  junta  de  músicos 
que  tocan  instrumentos. 

Mint,  s.  1.  (Bot.)  Menta,  yerba  buena,  sándalo. 
2.  Cuño,  casa  de  moneda.  3.  Cuño,  qual- 
quier  parage  en  donde  se  inventa  alguna  cosa. 
To  Mint,  va.  1.  Acuñar,  imprimir  el  cuño  en 
monedas.  2.  Inventar,  forjar,  falsificar. 
Mintage,  s.  Moneda  ^cuñada  ;  derechos  de  cuño. 


Mínter,  s.  Acuñador ;  inventor. 

Míntman,  s.  Hombre  practicado  en  el  arte  de  ¡> 
acuñar. 

Míntmaster,  s.  Superintendente  de  casa  de  mo¬ 
neda  ;  inventor,  fabricador. 

Minuet,  s.  Minuete,  bayle  serio  y  garboso. 

Mínum,  s.  Minima,  nota  de  música.  V.  Minim. 

Minúte,  a.  Menudo,  pequeño,  diminuto. 

Minute,  s.  1 .  Minuto,  la  sexagésima  parte  de  una 
hora,  ó  de  un  grado  geográfico.  2.  Momento, 
qualquier  espacio  pequeño  de  tiempo.  3.  Mi¬ 
nuta,  el  borrador  de  algún  contrato  ú  otra  cosa. 
Minutes ,  Particularidades,  menudencias. 

To  Minute,  va.  Minutar,  hacer  la  minuta  de  al¬ 
gún  instrumento  6  contrato. 

Mínute-book,  s.  Libro  de  minutas. 

Minute-glass,  s.  Ampolleta  6  relox  de  arena  que 
dura  un  minuto. 

Minute-hand,  s.  Minutero. 

Minute-jack,  s.  V.  Jack  of  the  clock  house. 

Minútely,  ad.  Por  menor,  exactamente. 

Minutely,  ad.  A'  cada  minuto,  á  cada  instante  6  i 
momento. — a.  Lo  que  acaece  6  acontece  cada 
minuto. 

Miriúteness,  s.  Minucia,  menudencia,  cortedad. 

Mínutewatch,  s.  Relox  de  minutero,  el  que  se¬ 
ñala  los  minutos. 

Minútire,  s.  pl.  Minucia,  particularidades  pe¬ 
queñísimas. 

Minx,  s.  Moza  atrevida  y  libre  ;  antiguamente 
fue  voz  de  cariño. 

Míny,  a.  Subterráneo,  perteneciente  á  minas  ó 
cavernas. 

Mírable,  s.  Maravilloso.  V.  Wonderful. 

Miracle,  s.  1.  Milagro,  todo  aquello  que  excede 
al  poder  humano  ;  obra  divina.  2.  Antigua¬ 
mente,  auto  sacramental. 

To  Miracle,  va.  (Disused)  Hacer  maravilloso. 

Míracle-monger,  s.  Milagrero,  impostor,  em¬ 
bustero. 

Miráculous,  a.  Milagroso. 

Miráculously,  ad.  Milagrosamente. 

Miráculousness,  s.  Efecto  ó  calidad  milagrosa, 
superioridad  al  órden  natural  y  ordinario  de 
cosas. 

Miradór,  s.  Mirador,  balcón. 

Mire,  s.  Cieno,  lodo. 

To  Mire,  va.  Encenegar,  enlodar. 

Miriness,  s.  Lodazal,  porquería  de  cieno. 

Mírk,  Mírksome,  Mírky,  a.  Obscuro,  lóbrego. 

Mírkso.meness,  s.  Obscuridad. 

Mírobolan,  s.  V.  Myroholun. 

Mirror,  s.  Espejo  ;  exemplo. 

Mirth,  s.  Alegría,  regocijo. 

Mirthful,  a.  Alegre,  jovial. 

Mirthfully,  ad.  Alegremente,  jovialmente. 

Mirthless,  a.  Triste,  melancólico. 

Míry,  a.  Cenagoso  ;  lo  que  consta  de  cieno. 

Mis,  Partícula  inseparable,  negativa,  6 privativa. 

Misacceptátion,  s.  Mala  inteligencia,  el  acto  de 
entender  alguna  cosa  al  revés. 

Misadvénture,  s.  Desgracia,  desventura. 

Misadvéntured,  a.  Desgraciado. 

Misadvised,  a.  Mal  aconsejado  ó  dirigido. 

Misaffécted,  a.  Mal  dispuesto. 

To  Misafifírm,  va.  Afirmar  ó  declarar  falsamente. 

Misaímed,  a.  Desatinado. 

Misallegátion, «.Alegación  d  representación  falsa. 

To  Misallege,  va.  Citar  como  prueba  eronea- 
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mente  ó  falsamente  ;  falsear  ó  falsificar. 
Misalliance,  s.  Mala  asociación,  union  impropia. 
Misaliíed,  a.  Mal  asociado. 

Misanthrope  or  Misanthropist,  6.  Misántropo, 
aborrecedor  del  género  humano. 
Misanthropic,  Misanthropical,  a.  Misantrópico, 
lo  que  pertenece  á  misantropía. 

Misanthropy,  s.  Misantropía,  aborrecimiento  del 
género  humano. 

¡  Misapplicátion,  s.  Mala  aplicación, 
i  To  Misapply',  va.  Aplicar  á  fin  siniestro. 
ToMisapprehénd,  va.  Entender  al  revés,  no  com- 
prehender  como  se  debe. 

Misapprehénsion,  s.  Aprehensión  falsa  6  errónea, 
yerro. 

To  Misascríbe,  va.  Atribuir  falsamente. 

To  Misassígn,  va.  Asignar  erróneamente. 

To  Misatténd,  va.  Desatender. 

To  Misbecome,  vn.  Desconvenir,  no  convenir. 
Misbecoming,  a.  Desproporcionado, indecoroso, 
impropio. 

Misbecómingness,  s.  Desproporción,  impropie¬ 
dad. 

Misbegót,  Misbegótten,  a.  Ilegítimo,  habido  ó 
adquirido  ilegítimamente. 

To  Misbehave,  va.  Obrar  ó  proceder  mal. — vn. 
Portarse  mal. 

í  Misbehaved,  o.  Descortes,  mal  criado, 
i  Misbehaviour,  s.  Mala  conducta,  mal  modo  de 
portarse. 

I  Misbeliéf,  s.  Incredulidad,  irreligión. 

To  Misbelieve,  vn.  Estar  en  error,  creer  errónea¬ 
mente,  tener  religion  falsa. 

I  Misbeliever,  s.  El  que  sigue  una  religion  falsa  ó 
i  duda  la  verdadera. 

To  Misbeseém,  vn.  Venir  mal  alguna  cosa. 

To  Misbestów,  va.  Dar  ó  conferir  impropia- 
i  mente. 

i  Misbóding,  a.  Lo  que  pronostica  mal. 
i  Misbórn,  a.  Nacido  á  desgracia. 

To  Miscálculate,  va.  Contar  mal. 

Miscalculation,  s.  Mal  computo,  cuenta  errónea. 
To  Miscál,m.  Llamar  ó  nombrar  mal. 
Miscárriage,  s.  1.  Infeliz  éxito  de  alguna  em- 
j  presa;  mala  conducta.  2.  Aborto,  parto  pre¬ 
maturo,  mal  parto. 

To  Miscarry,  vn.  1.  Frustrarse,  malograrse  al- 
4  guna  cosa.  2.  Abortar,  malparir. 

To  Miscást,  va.  Tomar  cuenta  errónea  de  alguna 
cosa,  contar  mal. 

Miscelláneous,  a.  Misceláneo,  mezclado  ó  com¬ 
puesto  de  varios  géneros. 

■  Miscellany,  Miscelláneousness,  s.  Miscelánea. 
To  Miscéntre,  va.  Colocar  mal. 

Mischánce,  s.  Desgracia,  desdicha,  desventura. 
To  Mischárge,  va.  Cargar  ó  poner  íi  cuenta  er¬ 
radamente. 

Mischief,  s.  Mal,  daño,  perjuicio  ;  mala  conse- 
I  qiiencia,  mala  resulta. 

To  Mischief,  va.  Dañar,  injuriar,  hacer  mal. 
f  Míschiefmaker,  s.  Malhechor,  el  que  causa  daño 
6  perjuicio  á  otro. 

i  Mischiefmaking,  a.  Lo  que  causa  daño. 

•  Mischievous,  a.  1.  Dañino,  dañoso,  perjudicial. 
2.  Malicioso,  malévolo. 

¿Mischievously,  ad.  Malignamente,  malvada- 
(  mente. 

Mischievousness,  s.  Maldad,  acción  dañosa  6 
(  perniciosa. 
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Míschna,  s.  Parte  de  Talmud  judiego. 

Miscibility,  s.  Calidad  de  lo  que  se  puede  mez¬ 
clar  6  incorporar. 

Miscible,  «.  Capaz  de  mezclarse. 

Miscitátion,  s.  Citación  falsa. 

To  Miscíte,  va.  Citar  falsamente. 

Miscláim,  s.  Pretension  errada. 

Miscomputátion,  s.  Computo  falso. 

To  Misconcéive,  va.  Formar  concepto  erróneo, 
juzgar  mal. — vn.  Concebir  erróneamente. 

Misconcéption,  Misconcéit,  s.  Concepto  equivo¬ 
cado,  idea  falsa. 

Miscónduct,  s.  Mala  conducta,  mal  manejo. 

To  Misconduct,  va.  Desacertar,  obrar  sin  aci¬ 
erto. 

To  Misconjécture,  va.  Conjeturar  mal. — vn. 
Hacer  conjetura  falsa. 

Misconstruction,  s.  Mala  construcción,  interpre¬ 
tación  siniestra  de  palabras  ó  acciones. 

To  Misconstrue,  va.  Interpretar  siniestramente. 

Miscónstruer,  s.  El  que  interpreta  siniestra¬ 
mente. 

Miscontinuance,  s.  Descontinuación,  cesación. 

To  Miscóunsel,  va.  Aconsejar  mal. 

To  Miscount,  va.  Contar  mal. — vn.  Errarse  en 
la  cuenta. 

Miscreancy,  Míscreance,  s.  Infidelidad,  incre¬ 
dulidad,  religion  falsa. 

Miscreant,  s.  1.  Religionario,  el  que  sigue  una 
religion  falsa.  2.  Hombre  perverso  y  mal¬ 
vado,  vil  pobrete. 

Miseréate,  Miscreáted,  a.  Mal  formado,  contra¬ 
hecho. 

To  Misdate,  va.  Señalar  con  data  ó  fecha  falsa. 

Misdeéd,  s.  Mala  acción,  mal  hecho,  crimen,  de¬ 
lito. 

To  Misdeém,  va.  Juzgar  siniestramente. 

To  Misdeméan,  vn.  Portarse  6  conducirse  mal. 

Misdeméanour,  s.  Mal  proceder,  mala  conducta. 

To  Misderíve,  va.  Derivar  ó  aplicar  impropia¬ 
mente. 

Misdesért,  s.  Falta  de  mérito,  demerito. 

Misdevótion,  s.  Piedad  errada  6  mal  aplicada. 

Misdíet,  s.  Alimento  impropio. 

To  Misdiréct,  va.  Dirigir  erradamente. 

To  Misdistínguish,  va.  Distinguir  mal. 

Misdisposítion,  s.  Inclinación  á  mal. 

To  Misdó,  va.  Errar,  obrar  mal,  delinquir.— iw. 
Errar,  cometer  faltas  y  yerros. 

Misdóer,  s.  Malhechor. 

Misdoing,  s.  Ofensa,  malhecho,  yerro. 

To  Misdóubt,  va.  Rezelar,  temer,  sospechar  al¬ 
gún  engaño  ó  peligro. 

Misdóubt,  s.  Rezelo  ;  irresolución,  hesitación. 

Misdofibtful,  a.  Rezeloso,  dudoso. 

Misdreád,  s.  Miedo  de  daño. 

Misedítion,  s.  Edición  contrahecha  ó  no  ge- 
nuina. 

To  Misemploy,  va.  Emplear  mal,  hacer  mal  uso 
de  alguna  cosa. 

Misemplóyment,  s.  Mal  uso,  el  acto  de  usar  mal 
de  alguna  cosa. 

Miséntry,  s.  Entrada,  asiento,  ó  notación  er¬ 
rada. 

Miser,  s.  1.  Hombre  tacaño  y  avariento.  2. 
(Disused)  Desgraciado,  mezquino. 

Miserable,  a.  1.  Miserable,  desdichado.  2.  Lo 
que  vale  poco  ó  nada.  3.  Miserable,  misero, 
tacaño,  despreciable. 
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Miserableness,  s.  Avaricia,  estado  de  miseria. 

Miserably,  ad.  Miserablemente,  escasamente, 
mezquinamente,  avaramente. 

Misery,  s.  Miseria,  infelicidad,  calamidad. 

Misesteém,  s.  Descuido,  menosprecio. 

To  Misfáll,  vn.  Acontecer  desgraciadamente. 

To  Misfáre,  vn.  Suceder  mal,  estar  en  mal 
estado. 

Misfáre,  s.  Desgracia. 

To  Misfáshion,  va.  Hacer  alguna  cosa  al  revés 
de  lo  que  debe  estar. 

To  Misféign,  va.  Fingir  con  mal  intento. 

To  Misfórm,  va.  Deformar,  formar  mal. 

Misfórtune,  s.  Desgracia,  infortunio. 

Misfórtuned,  a.  Desgraciado. 

To  Misgive,  va.  1.  Causar  rezelo.  2.  (Lit.  us.) 
Dar  impropiamente. 

Misgiving,  s.  Rezelo,  duda,  presentimiento. 

Misgótten,  a.  Adquirido  injustamente. 

To  Misgovern,  va.  Gobernar  mal,  administrar 
siniestramente. 

Misgoverned,  a.  Rudo,  rustico,  tosco. 

Misgóvernance,  s.  Irregularidad. 

Misgóvernment,  s.  1.  Mal  gobierno,  mala  admi¬ 
nistración  de  negocios  públicos.  2.  Desgo¬ 
bierno,  desbarato,  mala  conducta. 

To  Misgráff,  va.  Inxerir  mal. 

To  Misgroúnd,  va.  Fundar  erradamente. 

Misguidance,  s.  Mala  dirección. 

To  Misguide,  va.  Guiar  6  dirigir  mal. 

Misháp,  s.  Desgracia,  desventura. 

To  Misháppen,  vn.  Acontecer  6  llegar  en  mala 
hora. 

To  Mishear,  vn.  Oir  mal,  entender  mal  6  imper¬ 
fectamente. 

Mishmash,  s.  (Vulg.)  Mezcla,  almodrote. 

To  Misinfér,  va.  Sacar  conseqüencia  falsa,  in¬ 
ferir  mal  ó  siniestramente. 

To  Misinform,  va.  Informar  mal,  engañar  con 
relaciones  falsas. — vn.  Dar  información  falsa, 
informar  erradamente. 

Misinformation,  s.  Aviso  falso,  noticia  falsa. 

Misinfórmer,  s.  El  que  da  avisos  falsos. 

To  Misinstrúct,  va.  Instruir  impropiamente,  en¬ 
señar  siniestramente. 

Misinstruction,  s.  Instrucción  á  mal  fin. 

Misintélligence,  s.  1.  Desavenencia,  discordia. 
2.  Aviso  falso,  mala  información. 

To  Misintérpret,  va.  Interpretar  mal  ó  sinies¬ 
tramente. 

Misinterpretátion,  s.  Mala  6  falsa  interpreta¬ 
ción. 

Misintérpreter,  s.  El  que  interpreta  falsa  ó  er¬ 
radamente. 

To  Misjóin,  va.  Unir  mal  ó  impropiamente  una 
cosa  á  otra. 

To  Misjudge,  vn.  Juzgar  mal,  formar  concep¬ 
tos  erróneos. — va.  Errar,  juzgar  mal. 

Misjúdgment,  s.  Juicio,  parecer,  ó  determinación 
injusta. 

To  Miskén,  va.  Desconocer,  no  conocer. 

To  Miskíndl  e,  va.  Inflamar  precipitadamente, 
animar  ó  excitar  á  mal. 

To  Misknów,  va.  Desconocer,  ignorar. 

To  Mislúy,  va.  Colocar  mal,  poner  una  cosa 
fuera  de  su  lugar  ó  en  donde  no  debe  estar. 

Misláyer,  s.  El  que  pone  ó  dexa  alguna  cosa 
fuera  de  su  lugar. 

To  Mísle,wt.  Lloviznar.  Y.ToMistle. 


To  Misléad,  va.  Extraviar,  descaminar,  sacar  á 
alguno  del  camino  y  apartarle  de  él,  ó  hacerle 
executar  lo  que  no  es  justo  ni  bien  hecho,  se¬ 
ducir. 

Misléader,  s.  Seductor,  el  que  persuade  al  mal. 

Misleárned,  a.  Mal  instruido,  no  verdadera  ó 
propiamente  docto. 

To  Mislíke,  va.  Desaprobar. — vn.  No  agradarse 
de. 

Mislíke,  s.  Desagrado,  disgusto. 

Mislíker,  s.  El  á  quien  no  agrada  alguna  cosa, 
el  que  desaprueba. 

Míslen,  s.  Mestura.  V.  Meslin. 

To  Mislíve,  vn.  Vivir  mal. 

Mislúck,  s.  Infortunio,  desgracia. 

To  Mismanage,  va.  Manejar  ó  conducir  mal  al¬ 
guna  cosa. 

Mismánagement,  s.  Mala  conducta. 

To  Mismark,  va.  Marcar  erradamente. 

To  Mismatch,  va.  Desigualar,  hermanar  una 
cosa  con  otra  desigualmente. 

To  Misname,  va.  Llamar  ó  nombrar  mal. 

Misnómer,  s.  (Law)  Nombre  falso. 

To  Misobsérve,  va.  No  observar  correctamente. 

Misógamist,  s.  Aborrecedor  del  estado  matrimo¬ 
nial. 

Misógamy,  s.  Aborrecimiento  de  matrimonio. 

Misogynist,  s.  Aborrecedor  de  mugeres. 

Misógyny,  s.  Aborrecimiento  de  mugeres. 

Misopínion,  s.  Opinion  ó  parecer  errado. 

To  Misórder,  va.  Manejar  irregularmente,  con¬ 
ducir  mal. 

Misórder,  s.  Irregularidad  ;  procedimiento  des¬ 
ordenado. 

Misórderly,  a.  Desordenado,  irregular. 

Mispél,  va.  Deletrear  mal. 

To  Mispénd,  va.  Malgastar,  disipar,  y  destruir 
alguna  cosa. 

Mispénder,  s.  Malbaratador. 

Mispénse,  s.  Gasto,  perdida,  mal  empleo. 

Mispénsion,  s.  Gasto,  perdida,  mal  empleo. 

To  Mispersuáde,  va.  Persuadir  ú  alguna  noción 
ó  parecer  erróneo. 

Mispersuásion,  s.  Error,  idea  siniestra,  concepto 
erróneo. 

To  Misplace,  va.  Colocar  mal,  poner  alguna 
cosa  fuera  de  su  lugar ;  hacer  ó  decir  alguna 
cosa  fuera  de  proposito. 

To  Mispóint,  va.  Puntuar  mal. 

To  Misprint,  va.  Imprimir  erradamente  hacer 
erratas  en  la  impresión. 

Misprint,  s.  Errata  al  imprimir  un  libro. 

To  Misprise,  va.  1.  Errar,  equivocar.  2.  Menos¬ 
preciar,  no  hacer  caso. 

Misprision,  s.  1.  Error,  negligencia  ;  descuido; 
menosprecio.  2.  (Law)  Descuido  ó  escondi¬ 
miento  ;  dicese  de  traición,  felonio,  ó  hurto. 

Misproceéding,  s.  Procedimiento  irregular. 

To  Misproféss,  va.  Anunciar  ó  profesar  falsa¬ 
mente. 

To  Mispronounce,  vn.  Pronunciar  mal,  hablar 
sin  exactitud.— va.  Pronunciar  impropia¬ 
mente. 

To  Mispropórtion,  va.  Desproporcionar,  quitar 
la  proporción  á  alguna  cosa. 

Misquotation,  s.  Falsa  citación. 

To  Misquote,  va.  Citar  en  falso,  citar  falsa-; 
mente. 

ToMisráte,  va.  Estimar  erradamente. 


MIS 


MIT 


i  Misrccital,  s.  Relación  errónea  ó  falsa. 
i  To  Misrecíte,  va.  Recitar  ó  referir  erradamente, 
i  To  Misréckon,  va.  Calcular  mal. 

To  Misreláte,  va.  Relacionar  falsamente. 

¡  Misrehítion,  s.  Relación  falsa, 
i  To  Misremémber,  va.  Acordarse  mal. 

To  Misrepórt,  va.  Esparcir  alguna  noticia  falsa, 
ó  faltar  á  la  verdad  de  alguna  cosa  en  la  rela¬ 
ción  de  ella. 

'¡  To  Misrepresént,  va.  Representar  mal  ó  falsa- 
|  mente  ;  falsificar. 

i  Misrepresentation,  s.  Representación  falsa,  no¬ 
ticia  ó  relación  falsa  y  maliciosa, 
i,  Misrepresénter,  s.  El  que  representa  falsamente, 
falsificador. 

i  Misrule,  s.  Tumulto,  desórden,  desarreglo, 
i  Misrúly,  a.  Turbulento,  desarreglado. 

I  Miss,  sj.  1 .  Señorita,  termino  con  que  se  suele 
apellidar  á  una  doncella.  2.  Dama,  manceba, 
j  concubina.  3.  Pérdida,  falta,  error, 
i  To  Miss,  va.  1.  Errar,  no  acertar.  2.  Dexar, 

]  pasar,  no  conseguir  6  bailar.  3.  Echar  menos, 
a  echar  de  ver  que  falta  alguna  cosa.  I  miss 
a  some  of  my  books,  Echo  menos  algunos  de  mis 
|  libros.  4.  Carecer,  no  tener.  5.  Omitir,  dexar 
'i  de  hacer. — vn.  Faltar,  no  alcanzar, 

i  Míssal,  s.  Misal,  el  libro  que  contiene  el  orden 
l  y  método  de  celebrar  la  misa. 

To  Missáy,  va.  Decir  mal. 

To  Misseém,  vn.  Parecer  lo  que  no  es,  parecer 
i)  mal. 

«Mísseldine,  s.  (Bot.)  V.  Mistletoe. 

To  Missérve,  va.  Servir  mal  ó  sin  fidelidad. 

To  Misshape,  va.  Deformar,  desfigurar,  afear. 

;  Missile,  a.  Arrojadizo,  lo  que  se  puede  facil- 

3  mente  arrojar  ó  tirar.  Missile  weapons,  Ar¬ 
mas  arrojadizas. 

¡í Missing,  s.  El  acto  de  omitir,  estado  de  estar 
i  ausente. 

í  Mission,  s.  1.  Misión,  enviada  hecha  con  auto¬ 
ridad  suprema.  2. Misión,  establecimiento  de 
í  personas  pias  que  van  á  predicar  el  evangelio 
íí  países  remotos  y  entre  infieles  ;  conjunto  de 
(  personas  enviadas. 

•  Missionary,  Míssioner,  s.  Misionero,  el  predica- 
I  dor  que  hace  misiones. 

-Missive,  s.  Carta  misiva;  (Disused)  mensagero. 

— a.  Misivo,  loque  se  puede  enviar. 

To  Misspéak,  va.  Hablar  falsamente. — vn.  Ha- 
i  blar  erróneamente. 

tiMist,  s.  1.  Niebla,  mollina,  neblina,  vapor  grue- 
i  so.  2.  Confusion,  obscuridad. 

To  Mist,  va.  Anieblar,  anublar. 

Mistákable,  a.  Capaz  de  equivocarse,  equivoco. 
To  Mistake,  va.  Errar,  obrar  con  equivocation 
6  comprehender  mal.— un.  Errar,  juzgan  mal. 

.  To  be  mistaken,  Engañarse. 

(Mistake,  s.  Equivocación,  yerro.  Book  full  of 
i  mistakes,  Libro  lleno  de  errores  y  erratas. 
(Mistaken,  part.  Errado,  engañado. 

Mistakenly,  ad.  De  sentido  erróneo. 

¡Mistáker,  s.  El  que  concibe  erróneamente. 
Mistáking,  s.  Yerro. 

jMistákingly,  ad.  Erróneamente,  errada  y  enga- 
i  ñosa  mente. 

To  Mistáte,  va.  Entablar  ó  establecer  mal,  rc- 
i'  presentar  erradamente. 

Mistátemcnt,  s.  Representación  errónea. 


lo  Mistéach,  va.  Enseñar  erróneamente. 

To  Mistél,  va.  Relatar  falsamente. 

To  Mistémper,  va.  Destemplar,  templar  mal. 

Mister,  s.  Señor,  término  de  cortesía  que  se 
añade  al  nombre  ó  apellido  de  alguno. 

ToMistérm,  va.  Nombrar  impropiamente. 

Místful,  o.  Obscuro,  nebuloso,  anublado. 

To  Misthink,  vat  Pensar  mal. 

Mistily,  ad.  Obscuramente,  anubladamente. 

To  Mistime,  va.  No  guardar  tiempo,  hacer  al¬ 
guna  cosa  fuera  de  tiempo. 

Mistiness,  s.  Estado  de  ser  nebuloso. 

Mistión,  s.  Mixtion. 

To  Místle,  vn.  Lloviznar,  caer  en  lluevecita. 

Mistletoe  or  Mísletoe,  s.  (Bot.)  Muérdago,  liga. 
Mistletoe-berry ,  Baya  de  muérdago. 

Místlike,  a.  Nebuloso,  parecido  á  niebla. 

To  Mistráin,  va.  Educar  ó  criar  mal. 

To  Mistranslate,  va.  Traducir  erróneamente. 

Mistranslation,  s.  Traducción  errónea. 

Mistress,  sf.  1.  Ama,  cabeza  6  señora  de  la  casa. 
2.  Señora,  término  de  cortesia.  3.  Muger 
diestra  en  alguna  cosa.  She  is  mistress  of  the 
English  language,  Ella  posee  la  lengua  Inglesa. 
4.  Maestra.  5.  Cortejo,  la  muger  cortejada. 
6.  Concubina.  Kept-mistress,  Manceba. 

Mistrial,  s.  Ensayo  erróneo  ó  defectivo. 

Mistrust,  s.  Desconfianza,  sospecha,  rczelo. 

To  Mistrust,  va.  Desconfiar,  rezelarse. 

Mistrústful,  a.  Desconfiado. 

Mistrústfully,  ad.  Desconfiadamente. 

Mistrustfulness,  s.  Desconfianza. 

Mistrústingly,  ad.  Con  desconfianza. 

Mistrustless,  a.  Confiado. 

To  Mistúne,  va.  Acordar  mal,  faltar  armonía. 

To  Mistútor,  va.  Enseñar  mal. 

Misty,  a.  Nebuloso. 

To  Misunderstand,  va.  Entender  mal  una  cosa, 

Misunderstánding,  s.  Desavenencia  ;  error. 

Misúsage,  s.  Abuso,  mal  uso. 

To  Misuse,  va.  Maltratar,  tratar  mal. 

To  Misweár,  vn.  Durar  poco  tiempo. 

To  Miswrite,  va.  Escribir  erradamente. 

Miszealous,  a.  Zeloso  erróneamente. 

Mite,  s.  1.  Mite,  cresa,  especie  de  insecto.  2, 
La  vigésima  parte  de  un  grano  de  peso.  3. 
Pizca,  la  porción  mínima  de  alguna  cosa  ; 
moneda  pequeñísima,  ardite. 

Mitélla,  s.  (Bot.)  Urucú,  anchiote. 

Mitéscent,  a.  Mitigándose,  haciendo  blando. 

Míthridate,  s.  Mitridato,  antídoto  y  composi¬ 
ción  de  varias  drogas. 

Mítigable,  a.  Capaz  de  mitigación. 

Mítigant,  a.  Mitigante,  lenitivo. 

To  Mitigate,  va.  Mitigar,  moderar,  aplacar. 

Mitigátion,  s.  Mitigación,  moderación. 

Mítigative,  a.  Mitigativo. 

Mítigator,  s.  Mitigador. 

Mitral,  a.  Lo  que  pertenece  (i  mitra. 

Mitre,  s.  1.  Mitra,  el  ornamento  de  la  cabeza 
que  traen  los  arzobispos  y  obispos  como  in¬ 
signia  de  su  dignidad.  2.  (Conchol.)  Especie 
de  caracol  testaceo. 

Mítred,  a.  Mitrado. 

Mittens,  s.  pl.  1.  Guantes  de  invierno.  2.  Mi¬ 
tones,  guantes  que  cubren  el  brazo  y  no  los 
dedos. 

Mittimus,  s.  (Law)  Auto  6  decreto  de  prisión. 

3  A  2 


MOL)  MOI 


To  Mix,  va.  Mezclar,  juntar  o  incorporar  varios 
ingredientes. 

Mixer,  s.  Mezclador. 

Mixt,  a.  Mixto,  mixtilíneo.  Mixt  body,  TJn 
mixto,  cuerpo  mixto  6  mezclado. 

Míxtly,  ad.  Mezcladamer.te,  unidamente. 

Mixtion,  s.  Mixtion,  la  mezcla  y  confusion  de 
un  cuerpo  con  otro. 

Mixture,  s.  Mixtura,  mezcla,  union  y  enlace  de 
una  cosa  con  otra. 

Mízen  or  Mízzen,  s.  (Nav.)  Mesana.  Mizen- 
mast,  (Nav.)  Palo  de  mesana.  Mizen-shrouds, 
(Nav.)  Xarcia  de  mesana.  To  change  the 
mizen,  (Nav.)  Cambiar  la  mesana.  To  ba¬ 
lance  the  mizen,  (Nav.)  Tomar  rizos  en  la 
mesana. 

Mízmaze,  s.  Laberinto,  lugar  intricado  y  lleno 
de  encrucijadas,  confusion. 

To  Mizzle,  vn.  Molliznar,  lloviznar. 

Mizzling,  a.  Lloviznando  ligeramente,  molliz¬ 
nando. 

Mízzy,  s.  Tremedal,  barranca. 

Mnemonics,  s.  Mnemónica,  el  arte  de  memoria, 
preceptos  que  ayudan  á  la  memoria  6  hacen 
memoria  local. 

Moan,  s.  Lamento,  quejido,  gemido. 

To  Moan,  va.  Lamentar,  gemir,  sentir  con  llan¬ 
to  6  gemido  alguna  cosa. — vn.  Lamentarse, 
afligirse  y  quejarse  con  expresiones  de  dolor 
y  sentimiento. 

Móanful,  a.  Lamentable. 

Móanfully,  a.  Lamentablemente. 

Moat,  s.  Mota,  foso  ó  canal  que  rodea  una  casa 
ó  castillo  para  su  defensa.  Dry  moat,  Foso 
seco. 

To  Moat,  va.  Rodear  con  fosos  ó  canales  de 
agua. 

Mob,  s.  1.  Populacho,  1a.  gente  baxa,  ruin  y  de 
malos  procederes.  2.  Moño,  tocado  de  rauger. 

To  Mob,  va.  Tumultuar,  levantar  algún  tumulto, 
motín,  ó  desórden. 

Móbbish,  a.  Vil,  baxo,  ruin,  tumultuoso. 

Móbby,  s.  Mabi,  bebida  americana,  hecha  de 
patatas. 

Mobile,  s.  Poblacho,  populacho  ;  móvil. 

Mobility,  s.  1.  Movilidad,  la  potencia  y  facilidad 
de  moverse  alguna  cosa.  2.  Inconstancia,  vo¬ 
lubilidad,  instabilidad.  3.  (Vulg.)  Populacho. 

Mócha-stone,  s.  Piedra  parecida  al  ágata,  es¬ 
pecie  de  dendrite. 

To  Mock,  va.  1.  Mofar,  escarnecer,  hacer  mofa 
ó  burla  de  otro.  2.  Remedar.  3.  Frustrar, 
dexar  sin  efecto  algún  intento. 

Mock,  s.  Mofa,  escarnio,  burla  ;  risada  mími¬ 
ca. — a.  Ficticio,  falso.  Mock  praise,  Alaban¬ 
za  irónica. 

Móckabie,  a.  Ridículo,  expuesto  á  irrisión. 

Mockádoes,  s.pl.  Especie  de  estambre  ó  hilo  de 
lana,  cadillos. 

Móck privet,  Móckwillow,  s.  (Bot.)  Ladierna, 
filirea,  lahiérnago. 

Mócker,  s.  Mofador,  escarnecedor,  burlador. 

Mockery,  s.  1.  Mofa,  burla.  2.  Remedo. 

Mócking-bird,  Mock-bird,  s.  (Ora.)  Cercio, 
cercion. 

Mockingly,  ad.  Con  mofa. 

Móckingstock,  s.  Juguete. 

Modal,  a.  Modal,  lo  que  incluye  moda  ó  forma 
y  no  la  esencia. 


Modálity,  s.  Diferencia  accidental. 

Mode,  s.  1.  Modo,  forma,  diferencia  accidental. 
2.  Manera,  método.  3.  Modo,  uso,  costum¬ 
bre  nuevamente  introducida. 

Model,  s.  1.  Modelo,  representación  de  alguna 
cosa  ó  copia  de  ella.  2.  Exemplar,  que  se  ha 
de  imitar.  3.  Molde,  pieza  hueca  que  da  la 
figura  á  lo  que  en  sí  encierra.  4.  Pauta,  qual- 
quier  instrumento  que  sirve  para  gobernarse 
en  la  execucion  de  alguna  cosa. 

To  Model,  va.  Modelar,  hacer  el  plan  ó  modelo 
de  alguna  cosa. 

Modeller,  s.  Trazador,  dibuxador. 

Moderate,  a.  Moderado,  templado,  parco  ;  pa¬ 
cato,  quieto,  mediano,  mediocre. 

To  Móderate,  va.  1.  Moderar,  ajustar,  arreglar, 
reprimir.  2.  Moderar,  templar. 

Moderately,  ad.  Moderadamente,  mediana¬ 
mente. 

Moderateness,  s.  Moderación,  templanza. 

Moderation,  s.  1.  Moderación,  equanimidad.  2. 
Frugalidad,  economía. 

Moderator,  s.  Moderador  ;  presidente. 

Moderátrix,  sf.  Moderadora,  ella  que  modera, 
presidenta. 

Módern,  a.  Moderno.  Moderns,  s.  pl.  Moder¬ 
nos,  los  que  viven  ó  han  vivido  en  nuestros 
tiempos  por  contraposición  á  los  antiguos. 

Modernism,  s.  Modernismo,  estilo  moderno 
opuesto  al  antiguo. 

Modernist,  s.  El  que  gusta  las  cosas  modernas. 

To  Modernize,  va.  Resucitar,  renovar  ó  susci¬ 
tar  lo  antiguo,  adaptándolo  á  personas  ó  cosas 
modernas,  hacer  moderno. 

Modernness,  s.  Novedad,  estado  de  las  cosas 
recien  hechas  ó  discurridas. 

Módest,  a.  Modesto,  contenido,  no  atrevido. 

Modestly,  ad.  Modestamente,  con  modestia. 

Modesty,  s.  Modestia,  humildad,  castidad  y 
pureza  de  costumbres. 

Modesty-piece,  s.  Bobillo,  encaxe  de  costilla, 
la  blonda  que  se  púso  á  la  parte  superior  de 
la  costilla. 

Modicum,  s.  Pitanza,  bocado,  porción  pequeña. 

Módifiable,  Modíficable,  a.  Lo  que  se  puede 
modificar. 

To  Módificate,  va.  Modificar. 

Modification,  s.  Modificación. 

Modíficative,  a.  Modificativo. 

To  Modify,  va.  Modificar,  limitar  ó  restringir  á 
un  cierto  estado  y  calidad. 

Modíllion,  Modillón,  s.  (Arch.)  Modillón,  parte 
de  la  cornisa. 

Modish,  a.  Hecho  a  la  moda. 

Módishly,  ad.  A'  la  moda,  según  la  moda. 

Módishness,  s.  Inclinación  á  seguir  la  moda. 

To  Modulate,  va.  Modular. 

Modulation,  s.  Modulación,  modificación. 

Modulator,  s.  El  que  modula  ó  entona. 

Module,  s.  Modelo  ;  modulo. 

Modus,  s.  Suma  de  dinero  pagada  para  diezmos; 
forma  ó  modo  particular. 

Móhair,  s.  Pelo  de  camello,  hilo  ó  tela  hecha  de 
pelo  de  camello. 

Mohammedan,  s.  Mahometista. 

Mohámmedism  or  Mohammedanism,  s.  Maho¬ 
metismo. 

Móidore,  s.  Moeda,  moneda  de  oro  en  Portu¬ 
gal,  que  vale  viente  y  siete  chelines. 


MOM 


MON 


Moiety,  5.  Mitad,  la  parte  media  de  un  todo.  Momentánness,  s.  Estado  de  ser  momentáneo. 
Móignon,  5.  Muñón,  zoquete,  el  trozo  de  un  Momentous,  a.  Importante. 

miembro  cortado  que  queda  en  el  cuerpo.  Moméntousness,  s.  Importancia. 

To  Moil,  va.  1.  Enlodar,  ensuciar  con  lodo  6  Moméntum,  s.  Impetu,  fuerza  de  movimiento, 


otra  porquería.  2. Cansar,  fatigar. — vn ,  Afa¬ 
narse,  fatigarse. 

Moist,  o.  1.  Húmedo,  lo  que  contiene  humedad. 

2.  Xugoso,  lo  que  contiene  xugo. 

To  Móisten,  va.  Humedecer,  introducir  hume¬ 
dad  en  alguna  cosa. 

Móistener,  s.  Humedeciente,  la  persona  ó  cosa 
que  humedece. 

Móistful,  a.  Húmedo. 

Móistness,  Moisture,  s.  Humedad,  húmedo. 

Móisty,  a.  Lloviznando. 

Mola,  s.  Especie  de  pescado  de  mar. 

Mólar,  a.  Molar.  Molar  teeth,  Dientes  mo¬ 
lares. 

Mold,  s.  Molde  ;  tierra.  V.  Mould. 

Mole,  s.  1.  Mola,  pedazo  de  carne,  informe,  que 
se  engendra  y  coagula  en  el  vientre  de  la  mu- 
ger.  2.  Lunar,  la  mancha  ó  señal  que  en  el 
rostro  ú  otra  parte  del  cuerpo  suelen  sacar 
del  vientre  de  su  madre  algunas  criaturas.  3. 
Muelle,  dique.  4.  Topo,  ani mal ej o  semejante 
al  ratón.  Mole  furs  or  skins,  Forros,  pelete¬ 
rías,  ó  pieles  de  topo. 

Mólecast,  s.  Montoncillo  de  tierra.  V.  Molehill. 

Mólecatcher,  s.  Cazador  de  topos,  el  que  se  em¬ 
plea  en  cogerlos. 

Mólecricket,  s.  Grillo-talpa,  ó  topo  grillo. 

Molecule,  s.  Molécula,  corpúsculo,  parte  peque¬ 
ña  de  algún  cuerpo. 

Molehill,  s.  Montoncillo  de  tierra  que  levanta  el 
topo  escarvando. 

To  Molést,  va.  Molestar,  inquietar,  turbar. 

.  Molestation,  s.  Molestia,  incomodidad,  enfado. 

Moléster,  s.  Molestador,  el  que  da  enojo. 

.  Moléstful,  a.  Molesto. 

|  Moletrack,  s.  Excavación  del  topo,  el  camino 
que  abre  el  topo  debaxo  de  tierra. 

\  Mólewarp,  s.  Topo.  Y.  Mole. 

Móllient,  a.  Emolliente,  lo  que  ablanda. 

i  Modifiable,  a.  Lo  que  se  puede  ablandar. 

Mollification,  s.  El  acto  de  ablandar  ó  suavizar  ; 
pacificación. 

Móllifier,  s.  Pacificador,  el  que  apacigua  ;  emo¬ 
liente,  lo  que  ablanda. 

To  Mollify  ,  va.  1.  Ablandar,  apaciguar.  2.  Ali¬ 
viar,  aligerar  el  peso  ó  pena  de  alguna  cosa. 

Mólliner,  s.  Moleta  pequeña. 

Molósses,  Molasses,  s.  Melaza,  melote,  la  espu¬ 
ma  y  heces  que  dexa  el  azúcar  en  la  co¬ 
chura. 

i  Mólting,  s.  Mudo.  V.  Moulting. 

i  Mólture,  Multa,  Mólter,  s.  Maquila,  alcabala 

1.  para  moler  grano. 

i  Móly,  s.  (Bot.)  Moli,  especie  de  ajo  silvestre. 

M  Molybdéna,  s.  (Min.)  Molibdena,  mineral  que 
produce  el  acido  molibdico. 

o  Moment,  s.  1.  Momento,  importancia,  conse- 
qiiencia,  entidad.  2. Momento,  aquella  fuerza 
que  adquieren  los  cuerpos  graves  al  moverse 
naturalamente  hacia  el  centro.  3.  Momento, 
el  mínimo  espacio  en  que  se  divide  el  tiempo. 

b  Moméntal,  a.  Importante 

ii  Momén tally,  ad.  Momentáneamente. 

I  Momcntúncous,  Momentary,  a.  Momentáneo. 

i  $  Momentarily,  ad.  Cada  momento. 


cantidad  de  mocion. 

Mómmery,  s.  Momería. 

MónachaljO.  Monacal. 

Mónachism,  a.  Monaquismo. 

Múnad,  Mónade,  s.  Cosa  indivisible. 

Mónarch,  s.  Monarca. 

Monarchal,  a.  Monárquico,  real,  imperial. 

Monarchical,  a.  Monárquico. 

Monarchist,  s.  Amigo  á  la  monarquía  ó  del  go¬ 
bierno  monárquico. 

Mónarchy,  s.  1.  Monarquía,  gobierno  monár¬ 
quico  ó  de  uno  solo  sin  dependencia  de  otro. 

2.  Monarquía,  reyno  6  imperio  gobernado 
por  monarca. 

Mónastery,  s.  Monasterio,  casa  de  habitación 
donde  se  recogen  y  viven  los  monges. 

Monástic,  Monástical,  a.  Monástico,  lo  que  per¬ 
tenece  al  estado  de  los  monges. 

Monástically,  ad.  Monásticamente,  monacal¬ 
mente. 

Mond,  s.  (Heral.)  Mundo,  globo,  ó  bola  con 
cruz  que  usan  algunos  soberanos. 

Monday,  s.  Lunes,  el  segundo  día  de  la  semana. 

Money,  s.  Moneda,  dinero,  metal  acuñado  para 
comerciar  con  él.  Ready  money,  Contante, 
ó  dinero  de  contado.  Money  governs  the 
world,  Quien  tien  dineros,  pinta  panderos. 
To  advance  money,  Avanzar  dinero.  To  be  in 
advance  of  money,  Estar  en  desembolso. 
Bank-money,  Dinero  de  banco.  Paper- 
money,  Papel  moneda.  To  put  out  money, 
Poner  dinero  á  usura  6  en  ganancias.  To 
take  up  money,  Tomar  emprestado.  To  levy 
money,  Cobrar  dinero.  To  call  in  money, 
Recoger  dinero.  To  embezzle  money,  Apro¬ 
piarse  ilicitamente  el  dinero  de  otro.  To  con¬ 
vert  goods  into  money,  Convertir  los  géneros 
en  plata. 

Moneybag,  s.  Talega,  bolsa  grande  para  dinero. 

Money  changer,  s.  Cambista  de  dinero. 

Money  chest,  or  Strong-box,  .s.Arcaz,  arcaza. 

Moneyed,  a.  Adinerado,  el  que  tiene  mucho 
dinero. 

Móneyer,  s.  1.  Monedero.  2.  V.  Banker. 

Moneylender,  s.  El  que  presta  dinero. 

Moneyless,  a.  Falto  de  dinero. 

Móney matters,  s.pl.  Cuentas  de  débito}'  crédito. 

Moneyscrivener,  s.  El  que  saca  dineros  para 
otros,  corredor  de  dinero. 

Móneysworth,  s.  Alguna  cosa  preciosa. 

Moneywort,  s.  (Bot.)  Numulária. 

Mónger,  s.  Tratante,  traficante.  Fishmonger , 
Traficante  de  pescado.  Neivsmonger,  Cazador 
de  noticias.  Whoremonger,  Putañero. 

Móngrel,  a.  y  s.  Mestizo,  de  padre  y  madre  de 
diferentes  castas. 

To  Mónish,  va.  Amonestar,  advertir,  prevenir. 

Mónisher,  s.  Amonestador,  el  que  amonesta. 

Monition,  s.  Amonestación,  consejo,  aviso. 

Monitor,  s.  Amonestador,  instructor. 

Mónitory,  a.  Instructivo,  monitorio. — s.  Amo¬ 
nestación,  aviso. 

Monk,  s.  Mongo,  religioso  de  las  órdenes  mona¬ 
cales. 

Monkery,  s.  Vida  monástica,  mongia,  fraylada. 
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Monkey,  s.  1.  Mono,  animal  que  tiene  alguna 
semejanza  de  hombre.  2.  Mono  ó  mona  ; 
voz  de  desprecio  y  algunas  veces  de  cariño. 
To  play  the  monkey,  Hacer  monadas. 

Monkhood,  s.  Monacato,  el  estado  de  los  mon- 
ges. 

Mónkish,  a.  Monástico. 

Monk’s  Hood,  s.  (Bot.)  Acónito,  matalobos. 

Monóceron,  s.  Monocerote. 

Mónochord,  s.  Monocordio,  instrumento  antiguo 
de  música. 

Monochróma,  Monochrómaton,  s.  Monocromata, 
pintura  que  es  de  un  color. 

Monocotyledon,  s.  (Bot.)  Monocotiledon, 
planta  que  tiene  una  hoja  seminal  producida 
de  la  semiente. 

Monocoty'ledonous,  a.  Lo  que  consta  de  un  co¬ 
tiledón  ó  tiene  un  lobo  solo  en  la  simiente. 

Monocular,  Monóculous,  a.  Monóculo,  lo  que 
no  tiene  mas  de  un  ojo. 

Mónody,  s.  Monodia,  poema  cantado  por  uno 
solo. 

Monógamist,  s.  Monógamo,  el  que  no  admite 
segundas  nupcias. 

Monógamy,s.  Monogamia,  casamiento  con  una 
sola  muger,  lo  contrario  de  bigamia  ó  poliga¬ 
mia. 

Mónogram,  s.  Monograma,  cifra  que  contiene 
las  letras  del  nombre  de  una  persona  ó  cosa. 

Monográmma,  s.  Figura  hecha  en  lineas. 

Monographic,  a.  Monográfico,  dibuxado  por  li¬ 
neas  sin  colores. 

Monólogist,  Monológian,  s.  Monologista,  el  que 
tiene  conversación  consigo  solo  en  piezas  de 
teatro. 

Mónologue,  Monólogy,  s.  Monólogo,  soliloquio. 

Monomáchy,  s.  Monomaquía,  desafio. 

Mónome,  s.  (Alg.)  Monómio,  cantidad  que  no 
tiene  mas  que  una  denominación. 

Monópathy,  s.  Sensibilidad  solitaria. 

Monopétalous,  a.  Monopetalo,  dicese  de  flor  que 
tiene  solo  un  petalo. 

Monopolist,  s.  Monopolista,  agavillador. 

To  Monopolize,  va.  Hacer  monopolios. 

Monopolizer,  s.  Monopolista. 

Monópoly,  s.  Monopolio,  privilegio  exclusivo 
para  vender  algunos  géneros. 

Monópíeron,  Monóptere,  s.(Arch.)  Monopterio. 

Monópíic,  s.  El  que  ve  con  un  solo  ojo. 

Monopyréneous,  a.  Lo  que  tiene  un  grano,  si¬ 
miente,  ó  almendra  en  la  baya. 

Monospérmous,  a.  (Bot.)  Lo  que  tiene  una  si¬ 
miente  sola  en  cada  flor. 

Monosphérical,  a.  Lo  que  consta  de  una  esfera. 

Monóstich,  s.  Monostico,  monostiquio,  compo- 
sicionpoetica  de  un  solo  verso. 

Monosyllóbical,  a .  Monosilábico. 

Monosy 'Hable,  s.  Monosílaba,  voz  que  no  tiene 
mas  que  una  sílaba. 

Monothéism,  s.  Monoteísmo,  especie  de  deismo. 

Monothéist,  s.  Teísta. 

Monotónical,  a.  Monotono. 

Monotonous,  a.  Monotono,  uniforme,  en  el  tono. 

Monotony,  s.  Monotonia. 

Monotríglyph,  s.  (Arch.)  Monotriglifo,  espacio 
de  un  triglifo  entre  dos  colimas  ó  pilastras. 

Monsoón,  s.  Monzón,  viento  periódico  ó  gene¬ 
ral  que  corre  hacia  una  misma  parte  en  deter¬ 
minado  tiempo. 


Monster,  s.  1.  Monstruo,  parto  ó  producción 
contra  el  orden  regular  de  la  naturaleza.  2. 
Monstruo,  lo  que  es  sumamente  feo, ó  malvado. 
Mónstrant,  a.  Mostrando,  declarando. 
Monstríferous,  a.  Lo  que  produce  monstruos. 
Monstrósity,  Monstruósity,  s.  Monstruosidad. 
Monstrous,  a.  1.  Monstruoso,  lo  que  es  contra 
el  orden  de  la  naturaleza.  2.  Extraño,  ma¬ 
ravilloso.  3.  Monstruoso,  horrendo. — ad. 
(Burles.)  Excessivamente,  en  sumo  grade. 
Monstrously,  ad.  Monstruosamente. 
Mónstrousness,  s.  Monstruosidad,  enormidad. 
Móntanist,  s.  Herege  que  prohíbe  segundas 
nupcias. 

Montefiásco,  s.  Vino  de  Montefiascone. 

Montét,  Montéth,  s.  Bacía  dentada  en  que  se 
lavan  vidrios. 

Month,  s.  1.  Mes,  una  de  las  doce  partes  en  que 
se  divide  el  año  según  el  calendario.  2.  Mes, 
el  espacio  de  quatro  semanas. 

Monthly,  a.  Mensual. — ad.  Mensualmente. 
Mónticle,  s.  Montecillo. 

Montículous,  a.  Lo  que  tiene  muchos  montecil- 
los. 

Montígenous,  a.  Montes,  montesino. 
Montívagant,  a.  Vagando  en  las  montañas. 
Montoír,  s.  Montadero,  montador;  apeadero, 
poyo  para  montar  á  caballo. 

Mónument,  s.  Monumento  ;  cenotafio. 
Monuméntal,  a.  Hecho  en  memoria  ó  para  con¬ 
servar  la  memoria  de  alguna  persona  ó  cosa  ; 
sepulcral. 

Mood,  s.  1.  (Gram.)  Modo,  la  diferencia  de  con¬ 
jugarse  los  verbos  para  explicar  la  diversidad 
de  tiempos  y  afectos.  2.  Disposición  de  áni¬ 
mo,  genio,  ó  natural ;  ira,  colera.  3.  Modo 
silogístico,  la  recta  disposición  de  las  varias 
proposiciones  de  un  silogismo. 

Moodily,  ad.  Pensativamente,  caprichosamente. 
Moodiness,  s.  Estado  de  ser  caprichoso. 

Moódy,  a.  Enfadado,  fantástico,  caprichoso. . 
Moon,  s.  Luna,  el  luminar  de  la  noche. 
Moónbeam,  s.  Rayo  de  la  luna. 

Moónblind,  a.  Cegato,  corto  de  vista. 

Mooncalf,  s.  Mola,  monstruo  ;  bobo,  tonto. 
Moóndial,s.  Relox  lunar. 

Moóned,  a.  Creciente. 

Moóneyed,  a.  Ojizayno,  bizco,  bisojo. 
Moónfern,  s.  (Bot.)  Mularia. 

Moonless,  s.  Obscuro,  sin  luz  déla  luna. 
Moonlight,  s.  Luz  de  la  luna.— a.  Iluminado  por 
la  luna. 

Moonshine,  s.  Claridad  de  la  luna. — a.  ó  Moon - 
shiny,  Claro,  lo  que  participa  de  la  claridad 
de  la  luna. 

Moónstruck,  a.  Lunático,  Joco. 

Moónwort,  s.  (Bot.)  Lunaria,  especie  de  flor. 
Moóny,  o.  (Heral.)  Lunada;  dicese  de  insignia 
de  cresiente. 

Moor,  s.  1.  Brezal,  paramo,  arenal  inculto,  lla¬ 
nura  cubierta  y  erial.  2.  Negro,  Etiope. 

To  Moor,  va.  (Nav.)  Amarrar,  atar  con  anclas, 
cables,  ú  otra  cosa.  To  moor  by  the  stern , 
Amarrar  con  una  reguera.  To  moor  by  the 
head.  Amarrar  con  las  amarras  de  proa.  To 
moor  with  a  spring,  Amarrar  con  codera  sobre 
el  cable. — vn.  Situarse  en  algún  parage. 
Where  the  ship  moored,  En  donde  estaba  surto 
el  navio. 
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I  Moórbuzzard,  s,(ürn.)  Especie  de  halcón. 

Moorcock, s.  (Orn.)  El  macho  déla  cerceta. 

Moórhen,  sf.  (Orn.)  Cerceta,  zarceta. 

Moóring,  s.  (Nav.)  Amarra,  amarradura.  Moor¬ 
ing-rings,  (Nav.)  Argollas  de  amarrar. 

Moórish,  a.  i.  Pantanoso  ;  lo  que  tiene  brezal 
ó  parece  como  paramo.  2.  Morisco. 

Moorland,  s.  Brezal,  erial  arenisco,  paramo  ó 
arenal  inculto;  por  lo  común  es  tierra  ligera  y 
seca,  raramente  está  pantanoso,  como  dicen 
erradamente  todos  los  diccionarios  ingleses. 

Moórshead  or  Moor’s  head,s.  l.(Man.)  Cabeza 
de  moro,  caballo  que  tiene  la  cabeza  y  pies 
negros,  y  lo  demas  de  color  ruano.  2.  Cabeza 
de  moro,  especie  de  granada.  3.  (Heral.)  Ca¬ 
beza  de  moro,  perfil  de  la  cabeza  de  un  negro 
faxada.  4.  (Chem.)  Cabeza  de  moro,  la  cu¬ 
bierta  ó  tapa  de  un  alambique,  que  sirve  de 
refrigerante. 

Moórstone,  s.  Especie  de  granito. 

Moóry ,  a.  Lo  que  pertenece  á  brezal  ó  paramo ; 
dicese  de  tierra  llana  y  abierta  que  contiene 
turba,  brezo,  y  hiniesta  espinosa. 

!  Moose,  s.  Mosa,  especie  de  ciervo  grande  que 
se  cria  en  América. 

To  Moot,  va.  Pleytear  por  via  de  exercicio. 

Moótcase,  Moótpoint,  s.  Punto  indeciso  y  dis¬ 
putable  ;  disputa  ó  question  en  el  derecho. 

Moóter,  s.  Cavillador,  cavillero,  disputador. 

Moóthall,  s.  Sala  en  donde  se  disputan  ó  arguyen 
casos  dificultosos. 

Moótman,  s.  Disputador  de  derecho,  litigador 
de  casos  dudosos. 

Mop,  s.  1.  Aljofifa,  instrumento  hecho  de  orillos 
de  paño  ó  vedijas  de  lana  para  sacudir  el  pol¬ 
vo  y  limpiar  el  suelo.  2.  (Disused)  Mueca. 

To  Mop,  va.  Limpiar  con  aljofifa. — vn.  Hacer 
muecas. 

5  Mope,  s.  Hombre  abatido  ó  atontado. 

To  Mope,  vn.  Dormitar,  estar  medio  dormido  y 

I  medio  despierto. — va.  Atontar,  privar  de  las 
potencias  naturales;  desanimar. 

Mope-eyed,  a.  Tuerto,  falto  de  un  ojo,  cegato. 
Mopish,  a.  Atontado,  inaplicado,  desatento. 
Mópishness,  s.  Abatimiento,  desatiento. 
Móppet,  Mópsey,  s.  1.  Muñeco,  figura  de  mu¬ 
chacho  6  muchacha  hecha  de  trapos.  2.  Ga¬ 
chona  ;  voz  de  cariño  aúna  moza. 

Mópsical,  a.  Cegato.  V.  Mope-eyed . 

Mópus,  s.  (Vulg.)  Pelmazo,  hombre  pesado  que 
en  nada  piensa. 

Moral,  a.  Moral,  lo  que  pertenece  á  las  acciones 
humanas  en  órden  á  lo  licito  ó  ilicito  de  ellas. 
— s.  Moralidad,  moraleja.  V.  Morality. 
Moralist,  s.  Moralista,  el  profesor  de  la  ciencia 
ó  facultad  moral  ó  el  escritor  de  ella. 
Morality,  s.  1.  E'tica,  la  filosofía  moral.  2.  Mo¬ 
ralidad. 

>!  Moralizátion,  s.  Explanación  en  sentido  moral. 

•  To  Moralize  or  Móralise,  va.  Moralizar,  dis¬ 
currir  en  órden  á  la  enseñanza  de  las  buenas 
costumbres;  decir  verdades  morales. — vn. 
Moralizar,  hablar  ó  escribir  sobre  asuntos 
morales. 

Móralizer,  s.  £1  que  moraliza,  moralizador. 
Morally,  ad.  Moralmente. 

Morals,  s.  pl.  La  moral,  arte  de  bien  vivir,  doc¬ 
trina  de  las  costumbres. 

.  Moráss,  s.  Lavajo,  tremedal. 


Mórbid,  a.  Mórbido,  loque  padece  enfermedad. 

Morbidness,  Morbidity,  s.  Malatia,  enfermedad. 

Morbific,  Morbífica],  a.  Morbifico. 

Morbóse,  Mórbulent,  a.  Morboso. 

Mórbus,  s.  (Latin)  Morbo. 

Mordácious,  a.  Mordaz. 

Mordacity,  s.  Mordacidad. 

Mórdant,  s.  Mordiente  ;  llamase  así  el  primer 
baño  de  los  tintoreros,  que  prepara  el  paño 
para  recibir  el  tinte. 

Mordent,  Mórdicant,  a.  Mordicante. 

Mórdicancy,  s.  Calidad  mordicante. 

Mordicátion,  s.  Mordimiento,  mordedura. 

More,  a.  Mas,  lo  que  excede  en  número,  canti¬ 
dad,  ó  grado  á  otra  cosa,  con  que  se  compara. 
-—ad.  1.  Mas,  con  mayor  exceso  ó  intension. 
2 .  Mas,  termino  comparativo.  He  is  more 
happy,  El  es  mas  feliz.  Nevermore,  Nunca 
mas  ó  jamas.  Once  more,  Otra  vez.  More 
and  more,  Mas  y  mas.  3.  Mas,  antes  bien. 
No  more,  No  mas ;  lo  que  no  existe  ó  ya  se 
acabó.  He  fell  ill  and  is  no  more,  Le  sobrevi¬ 
no  una  enfermedad  y  murió. — s.  Mas,  mayor 
cantidad  ó  grado  de  alguna  cosa;  otra  cosa. 

Moreén,  s.  Tela  de  lana  muy  fuerte  de  que  se  usa 
para  cortinas  de  ventana. 

Mórel  or  Móril,  s.  (Bot.)  Seta,  crespilla,  col¬ 
menilla,  especie  de  hongo. 

Móreland,  s.  Montaña  ó  tierra  montuosa. 

Mórello,  s.  (Bot.)  Especie  de  cereza  acerba. 

Moreóver,  ad.  Ademas,  á  mas  de  lo  que  se  ha 
dicho. — conj.  También. 

Mores,  Móresk,  Mórisk,  or  Morisco,  s.  Ara¬ 
besco.  V.  Moreskwork. 

Móreskdance,  s.  Y.  Morris  dance. 

Moreskwork,  s.  Arabesco  ;  dicese  de  ciertas  la¬ 
bores, dibuxos,  y  pinturas  al  estilo  de  los  Moros. 

Morétum,  s.  Vino  hecho  de  moras. 

Mórgingab,  s.  (Disused)  Dádiva  presentada  en 
la  mañana. 

Mória,  s.  1.  (Mythol.)  Moría,  diosa  de  locura. 
2.  Tontera,  falta  de  entendimiento.  3.  V. 
Morion. 

Moribund,  a.  Moribundo. 

Morigerátion,  s.  Obediencia,  obsequio. 

Morígerous,  a.  Obsequioso,  rendido. 

Morílle,  s.  Seta,  crespilla. 

Morion,  s.  1.  Mórrion,  antigua  armadura  de 
cabeza.  2.  Muchacho  vestido  como  moza. 
V.  Maidmarian. 

Morisco,  s.  1.  Morisco;  lengua  de  Moros.  2. 
Bayle  moruno.  3.  Arabesco. 

Mórkin,  Mórking,  s.  Fiera  muerta  por  casuali¬ 
dad. 

Mórling,  s.  V.  Mortling. 

Mórmo,  s.  Fantasma,  terror  falso. 

Morn,  Morning,  s.  Mañana,  la  parte  del  dia 
desde  que  amanece  hasta  las  doce  del  medio 
dia.  I  vñsh  you  a  good  morning,  Tenga  vd. 
buenos  dias.  Early  in  the  morning,  Tem¬ 
prano,  por  la  mañana.  To-morrow  morning, 
Mañana  por  la  mañana.  Every  morning. 
Todas  las  ipañanas. — a.  Matutino. 

Mórning-dre/s,  s.  Vestido  de  mañana. 

Mórning-gown,  s.  Bata,  ropa  talar  con  mangas 
que  usan  los  hombres  por  la  mañana. 

Mórning-star,  s.  (Astr.)  Lucero. 

Morocco  or  Morócco-lcather,  s.  Marroquí. 

Morólogist,  s.  Charlatan,  charlante  tonto. 
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Morólogy,  s.  Charlatanería,  parlería,  parloteo. 

Moróse,  a.  Agrio  de  genio,  bronco,  cabezudo. 

Morósely,  ad.  Impertinentemente,  bronca¬ 
mente. 

Moróseness,  Morósity,  s.  Aspereza,  mal  humor 
ó  genio,  capricho. 

Mórpheus,  s.  (Mythol.)  Morfeo,  dios  de  sueño. 

Mórphew,  s.  Usagre,  herpes,  erupción  que  cria 
costras. 

Mórrise  or  Mórris.  V.  Morris- dance. 

Mórrisdance,  s.  Bayle  moruno,  bayle  de  los 
Moros  en  que  juegan  sonajas  ó  espadas. 

Mórris-dancer,  s.  Baylarin  del  bayle  moruno. 

Mórrow,  s.  Mañana,  el  dia  siguiente  ál  en  que 
se  habla.  On  the  morrow,  En  el  dia  de 
mañana.  After  to-morrow,  Pasado  mañana. 

Mors  or  Sea  Morse,  s.  Manatí,  especie  de  vaca 
y  no  caballo  marino,  como  dicen  los  diccio¬ 
narios  ingleses. 

Mórsel,  s.  Bocado,  la  porción  de  alimento  que 
puede  caber  de  una  vez  en  la  boca. 

Mórsure,  s.  Mordedura. 

Mort,  s.  (Hunt.)  Toque  de  la  trompeta  de 
monte  al  morir  la  res. 

Mórtaise,  s.  V.  Mortise. 

Mortal,  a.  1.  Mortal,  capaz  de  moriré  sujeto  á 
la  muerte.  2.  Mortal,  lo  que  ocasiona  ó  puede 
ocasionar  muerte.  3.  Humano,  lo  que  es  pro¬ 
pio  de  hombre.  4.  (Burles.)  Mortal,  violento. 
— s.  Mortal,  el  hombre. 

Mortality,  s.  1.  Mortalidad,  capacidad  de  morir 
ó  padecerla  muerte.  2. Muerte,  la  separación 
del  alma  del  cuerpo.  3.  Mortandad,  freqiien- 
cia  de  muertes.  4.  Naturaleza  humana. 

To  Mórtalize,  va.  Hacer  mortal, 

Mórtally,  ad.  1.  Mortalmente,  de  muerte.  2. 
(Burles.)  Extremamente,  sumamente. 

Mórtar,  s.  1.  Mortero,  almirez.  2.  Mortero, 
máquina  de  artillería  para  disparar  bombas.  3. 
Mortero,  la  mezcla  amasada  de  cal  y  arena, 
para  unir  piedras  ó  ladrillos. 

Mortariólum,  s.  (Anat.)  Alveolo  de  diente. 

Mórtarpiece,  s.  Mortero  para  disparar  bombas. 

Mortgage,  s.  Hipoteca. 

To  Mortgage,  va.  Hipotecar. 

Mortgagée,  s.  Hipotecario,  el  que  toma  alguna 
cosa  en  hipoteca. 

Mórtgager,  s.  El  que  da  la  hipoteca. 

Mortíferous,  a.  Mortífero,  lo  que  ocasiona  ó 
puede  ocasionar  la  muerte. 

Mortificátion,  s.  1.  Mortificación,  gangrena.  2. 
Mortificación,  el  acto  de  castigar  el  cuerpo 
con  aspereza  y  rigor;  humillación.  3.  Mor¬ 
tificación,  aflicción. 

Mórtifiedness,  s.  Humillación. 

Mórtifier,  s.  El  que  refrena  sus  apetitos. 

To  Mórtify,  va.  1.  Mortificar,  apagar  la  activi¬ 
dad  y  viveza  de  alguna  cosa.  2.  Refrenar  los 
apetitos  y  pasiones  por  medio  del  castigo  y 
aspereza  con  que  se  trata  el  cuerpo.  3.  Afli¬ 
gir,  causar  pesadumbre  ó  molestia. 

To  Mórtify,  vn.  1.  Cangrenarse,  corromperse. 
2.  Apagarse,  morirse. 

Mórtise,  s.  Mortaja,  muesca. 

To  Mórtise,  va.  Encaxar  en  mortaja  ó  muesca. 

Mórtling,  s.  Lana  de  peladas,  la  que  se  quita  de 
reses  muertas. 

Mortmain,  s.  Manos  muertas,  la  posesión  que 
no  se  puede  enagenar. 
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Mórtpay,  s.  Sueldo  á  soldado  viejo  ó  muerto  y 
que  no  se  paga. 

Mórtress,  s.  (Cook.)  Plato  ó  guisado  hecho  de 
diferentes  viandas. 

Mórtuary,  s.  Mortuario. 

Mosaic,  a.  y  s.  Obra  mosaica,  obra  taraceada  de 
piedras  de  varios  colores  y  parece  pintura.— a. 
Mosaico  ;  lo  que  pertenece  á  Moyses. 

Móschatel,  s.  (Bot.)  Moscatelina,  yerba  de  al¬ 
mizcle. 

Moscháta-nut,  s.  Moscada. 

Moschétto,  s.  Mosquito,  insecto  muy  molesto  en 
algunos  parages  de  las  Indias  Occidentales. 

Muscovite,  a.  Moscovítico  ;  Moscovita. 

Mósque,  s.  Mezquita,  el  lugar  donde  los  Ma¬ 
hometanos  hacen  las  ceremonias  de  su  secta. 

Moss,  s.  (Bot.)  Moho  ó  musgo.  Mosses,  Tre¬ 
medales. 

Moss-grown,  a.  Mohoso,  cubierto  con  musgo. 

Móssiness,  s.  Muscosidad,  estado  de  ser  mohoso. 

Móssy,  a.  Mohoso. 

Most,  a.  superl.  Los  mas,  lo  mas.  Most  arts 
and  sciences,  Las  mas  de  las  ciencias  y  artes. 
Most  part  of  his  money,  Lo  mas  de  su  dinero. 
— ad.  Sumamente,  en  sumo  grado. — s.  1.  Los 
mas,  el  mayor  número.  2.  Lo  ó  el  mas,  el 
mayor  valor.  At  most,  A1  lo  mas. 

Móstic,  s.  Tiento,  el  bastoncillo,  que  tiene  el 
pintor  en  la  mano  izquierda  para  asegurar 
el  pulso  de  la  derecha. 

Mostly,  ad.  Por  la  mayor  parte,  por  lo  común. 

Mote,  s.  1.  Mota,  átomo.  2.  Junta,  tribunal  de 
judicatura. 

Motét,  Motétto,  s.  (Mus.)  Motete. 

Moth,  s.  Polilla,  insecto  que  se  cria  en  la  ropa 
y  la  destruye. 

Mótheaten,  a.  Apolillado. 

Mother,  sf.  1.  Madre,  muger  que  ha  parido  hijo 
ó  hija.  Mother-in-laiv,  Suegra.  Grandmo¬ 
ther,  Abuela.  Stepmother,  Madrasta.  2. 
Mal  de  madre,  histérica.  3.  Madre,  la  mate¬ 
ria  mas  crasa  del  mosto  ú  otro  licor,  que  que¬ 
da  afondada  en  las  vasijas. — a.  1.  Natural, 
nativo.  Mother-tongue,  Lengua  madre.  2. 
Histérico. 

To  Mother,  vn.  Criar  madre  como  el  vino  ú  otro 
licor. 

Móther-of-Pearl,  s.  Madre  perla,  la  cáscara  inte¬ 
rior  de  la  concha,  en  que  se  engendra  la  perla. 
Mother  of  thyme,  (Bot.)  Serpol. 

Mother-clove,  s.  Madre  clavo. 

Motherhood,  s.  Maternidad. 

Mothering,  s.  Visita  á  la  iglesia  madre  en  qua- 
resma. 

Mótherless,  a.  Sin  madre.  Motherless  child, 
Huérfano  ó  huérfana  de  madre. 

Mótherliness,  s.  Maternidad,  calidad  maternal. 

Motherly,  a.  Maternal,  materno. — ad.  De  modo 
materno,  maternalmente. 

Motherwort,  s.  (Bot.)  Agripalma. 

Móthery,  a.  Feculento. 

Mothmúílein,  Móthwort,  s.  (Bot.)  Polillera. 

Móthy,  a.  Lleno  de  polillas. 

Motion,  s.  1.  Movimiento,  mudanza  de  una 
parte  á  otra.  2.  Ay  re,  modo  de  andar  ó  me¬ 
near  el  cuerpo.  3.  Ocurrencia,  especie  que  se 
presenta  á  la  imaginación.  4.  Propuesta,  la 
proposición  ó  especie  que  se  propone  á  uno 
para  algún  fin.  He  made  a  motion  in  pnr- 
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liament,  El  propuso  en  cl  parlamento.  5* 
Mocion,  impulso,  inspiración  interior. 

To  Motion,  va.  Proponer. 

Motionless,  a.  Inmoble,  lo  que  no  se  puede  mo¬ 
ver  ó  no  tiene  movimiento. 

Motive,  a.  Motivo,  lo  que  tiene  eficacia  ó  virtud 
para  mover. — s.  Motivo,  causa,  razón. 

Motívity,  s.  Poder  de  mover. 

Mótley,  a.  Abigarrado,  mezclado  de  varios  co¬ 
lores. 

I  Motor,  s.  Motor,  movedor,  móvil. 

Mótory,  a.  Moviente. 

Motos,  s.  Hilas  6  filamentos  puestos  en  una  he¬ 
rida  para  detener  la  sangre. 

Mótto,  $.  Mote,  sentencia  notable  que  se  pone 
en  alguna  inscripción. 

To  Move,  va.  1.  Mover,  hacer  que  un  cuerpo 
dexe  el  lugar  ó  espacio  que  ocupaba  y  pase  4 
ocupar  otro.  2.  Mover,  impeler.  3.  Propo¬ 
ner,  recomendar.  4.  Mover,  persuadir.  5. 
Excitar  ó  incitar  los  afectos  del  animo.  6. 
Dar  ó  causar  movimiento. — vn.  Moverse, 
andar. 

¡  Móveable,  a.  Movible,  movedizo. 

I  Móveableness,  s.  Movilidad,  potencia  ó  facilidad 
de  moverse  alguna  cosa. 

i:  Móveables,s.  pl.  Muebles,  bienes  que  se  pueden 
mover  y  llevar  de  una  parte  á  otra,  4  distin- 
I  cion  de  los  bienes  raices. 
i  Móveab^-,  ad.  De  un  modo  movible,  de  manera 
que  pueda  moverse. 

'i  Móveless,  a.  Inmoble,  lo  que  no  se  puede  mover. 

Movement,  s.  Movimiento,  modo  de  moverse. 

Móvent,  a.  y  s.  Moviente,  motriz, 
i.  Mover,  s.  Motor,  movedor  ;  el  que  hace  alguna 
propuesta. 

1  Moving,  a.  1.  Patético.  2.  Poniendo  en  movi¬ 
miento.' — s.  Movimiento, 
i  Movingly,  ad.  Patéticamente. 
i'.  Movingness,  s.  Poder  de  excitar  los  afectos  del 
4nimo. 

i  Mould,  s.  1.  Moho,  el  vello  que  se  cria  en  el 
|  pan  y  otras  cosas  por  estar  mucho  tiempo  en 
lugares  húmedos.  2.  Tierra,  suelo,  terreno 
en  que  nace  alguna  cosa.  3.  Molde,  matriz. 
4.  (Nav.)  Grúa  de  tablas. 
i|  To  Mould,  vn.  Enmohecerse,  criar  moho. — va. 
1.  Cubrir  con  tierra.  2.  Moldar,  amoldar, 
moldear.  3.  Amasar,  formar  masa  de  alguna 
i  cosa.  4.  (Nav.)  Galivar. 

),  Móuldable,  a.  Capaz  de  ser  amoldado. 

Móulder,  s.  Moldeador,  el  que  moldea. 

|  To  Móulder,  vn.  Convertirse  en  polvo,  redu- 
)  cirse  4  polvo. — va.  Convertir  en  polvo, 
i  Móuldering,  s.  Diminución  de  substancia,  alte¬ 
ración. 

Móuldiness,  s.  Moho,  el  estado  de  lo  que  est4 
mohoso. 

i  Móulding,  s.  Moldura. — pa.  Formando,  mode¬ 
lando  ;  enmohecendo. 
t|  Móuldwarp,  s.  Topo.  V.  Mole. 
i|  Móuldy,  a.  Mohoso,  lleno  de  moho. 

(  Móulinet,  s.  Molinete  de  múquinas  ó  de  la  en- 
¡  trada  de  paseos  públicos. 

To  Moult,  vn.  Mudar  la  pluma  como  las  aves. 

<  Móulter,  s.  Anadón  que  muda  las  plumas, 
i  Móulting,  s.  El  acto  de  mudar  las  plumas. 

To  Mounch,  va.  Mascar,  comer  poco  4  poco 
i  con  las  encías. 
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Mound,  s.  1.  Terrapleno,  baluarte,  dique,  seto, 
atrincheramiento.  2.  Mundo.  V.  Mond. 

To  Mound,  va.  Atrincherar,  fortalecer. 

Mount,  s.  1.  Monte,  montaña.  2.  Varillage  de 
abanico.  Mount  of  piety,  Monte  de  piedad, 
caxa  en  que  se  presta  dinero  sobre  la  seguri¬ 
dad  de  esta  ó  de  la  otra  alhaja. 

To  Mount,  vn.  1.  Montar,  ponerse  ó  subirse  en¬ 
cima  de  alguna  cosa.  2.  Montar  4  caballo. 
3.  Importar,  subir  4  mucho. — va.  1.  Elevar, 
levantar  en  alto.  2.  Montar,  subir  4  lo  alto. 
3.  Poner  4  caballo.  4.  Montar,  adornar. 
To  mount  ufan,  Montar  un  abanico.  To  mount 
guard,  (Mil.)  Montar  la  guardia.  To  mount  a 
cannon,  (Art.)  Montar  un  cañón. 

M  oúntable,  a.  Lo  que  se  puede  montar  ó  subir. 

Mountain,  s.  1.  Monte,  montaña.  2.  Vino  de 
Malaga. — a.  Montés. 

Mountainéer,  s.  1.  Montañés,  el  que  vive  en  las 
montañas.  2.  Salteador  de  caminos,  hombre 
montaraz  que  roba  4  quantos  pasan. 

Moúntainet,  s.  Montañuela,  montecillo. 

Mountainous,  a.  1.  Montañoso,  lleno  de  mon¬ 
tañas.  2.  Montuoso,  grande,  abultado  como 
la  montaña.  3.  Montaraz. 

Mountainousness,  s.  Montuosidad,  estado  ó  si¬ 
tuación  de  la  tierra  montuosa. 

Moúntain-parsley,  s.  (Bot.)  Apio  montano. 

Moúntant,  a.  Lo  que  se  levanta  en  alto. 

Mountebank,  s.  Saltimbanco,  charlatan. 

To  Mountebank,  va.  Fanfarronear,  engañar  por 
jactancia. 

Moúntegg,  s.  Escoria  en  las  obras  de  estaño. 

Mounter,  s.  Montador,  el  que  monta. 

Mounting,  s.  Ornamentos  que  hermosean  y 
adornan  alguna  obra. 

Moúntingly,  ad.  Por  subida. 

Moúnty,  s.  Vuelo  de  halcón. 

To  Mourn,  vn.  1.  Lamentar,  sentir  con  llanto 
y  gemido  alguna  cosa.  2.  Vestirse  de  luto. 
3.  Lamentarse,  quejarse  con  expresiones  de 
dolor  y  sentimiento. — va.  Llorar. 

Mourner,  s.  1.  Lamentador,  el  que  lamenta.  2. 
El  que  hace  el  duelo  en  algún  entierro  vestido 
de  luto.  Chief  mourner,  El  que  guia  el  duelo. 
— a.  Expresivo  de  tristeza. 

Mournful,  a.  1.  Triste,  melancólico.  2.  Fu¬ 
nesto,  deplorable.  3.  Apesadumbrado  ;  lú¬ 
gubre,  triste. 

Moúrnfully,  ad.  Tristemente,  melancólicamente. 

Moúrnfulness,  s.  1.  Pesar.  2.  Tristeza,  melan¬ 
colía. 

Moúrning,  s.  1.  Lamento,  queja  de  aflicción. 
2.  Luto,  vestido  de  dolor  y  tristeza.  Mourn¬ 
ing  dress,  Vestido  de  luto. — a.  Lamentoso. 

Moúrningly,  ad.  Tristemente,  con  señales  de 
tristeza  y  dolor. 

Mouse,  s.  ] .  Ratón,  animal  pequeño  quadrúpcdo 
que  infesta  las  casas  y  los  sembrados.  2. 
(Nav.)  Barrilete. 

To  Mouse,  vn.  Cazar  ó  coger  ratones. — va. 
(Nav.)  To  mouse  a  hook,  Amarrar  un  gancho. 

Moúseear,  s.  (Bot.)  Velosilla. 

Moúsehole,  s.  Agujero  pequeño. 

Moúser,  Moúsehunt,  s.  Cazador  de  ratones. 

Moúselail,  s.  (Bot.)  Ranúnculo. 

Moúsetrap,  s.  Ratonera. 

Mouth,  s.  1.  Boca,  parte  del  rostro  ó  cabeza  del 
animal  por  donde  entra  el  alimento.  2.  En- 
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trada,  abertura.  Mouth  of  a  river,  Entrada  ó 
embocadura  de  un  rio.  3.  Boca,  el  instru¬ 
mento  de  hablar.  4.  Gesto  ó  mueca  que  se 
hace  con  la  boca.  Down  in  the  mouth,  Ca- 
bizbaxo,  melancólico. 

To  Mouth,  vn.  Vociferar,  hablar  á  gritos. — va. 

1.  Vocear,  hablar  alto.  2.  Mascar,  comer,  3. 
Agarrar  con  la  boca  ó  en  la  boca. 

Mouthed,  a.  Lo  que  tiene  boca  ó  voz  fuerte. 
Moúthfriend,  s.  Amigo  en  apariencia,  el  que  lo 
es  de  palabra  sin  serlo  en  realidad. 

Mouthful,  s.  1.  Bocado,  la  porción  de  alimento 
que  puede  caber  de  una  vez  en  la  boca.  2. 
Miaja, parteó  porción  pequeña  de  alguna  cosa. 
Mouth-honour,  s.  Complimiento  de  palabra, 
atención  exterior  sin  sinceridad. 

Mouthing,  a.  Vociferando,  hablando  alto,  ges¬ 
teando. 

Moúthless,  a.  Desbocado. 

Moúthmade,  a.  Exprimido  por  la  boca  sin  algún 
intento  del  corazón. 

Mouthpiece,  s.  Boquilla  de  un  instrumento  de 
música. 

Mow,  s.  Cámara,  pieza  destinada  para  guardar 
grano  ó  heno. 

To  Mow,  va.  1.  Guadañar,  segar  con  guadaña. 

2.  Segar,  cortar  con  priesa  y  violencia,  3. 
Encamarar,  recoger  grano  ó  heno  en  cámara. 

To  Mówburn,  vn.  Caldearse,  fermentar  el  grano 
ó  heno  en  la  cámara  por  no  estar  bien  seco  al 
tiempo  de  encamararle. 

Mówburning,  s.  El  estado  de  ser  fermentado  ó 
antes  bien  caldeado  el  grano  en  el  granero. 
Mówer,  s.  Dallador,  guadañero,  el  que  siega  la 
yerba  con  guadaña. 

Móxa,  s.  (Bot.)  Moxa,  moho  ó  musgo  de  India 
Oriental  que  se  usa  para  curar  la  gota  que¬ 
mándole  sobre  la  parte  dolorida. 

Moyle,  s.  V.  Mule  y  Cion. 

Moy'neau,  s.  (Fort.)  Falsabraga,  rebellín  chato 
para  cubrir  una  cortina  de  muro. 

Much,  a.  Mucho,  abundante  ó  excesivo  en  can¬ 
tidad,  tiempo,  ó  número.— ad.  1.  Mucho,  con 
mucho.  She  is  much  afflicted,  Ella  está  muy 
afligida.  How  much  ?  Quanto  ?  So  much. 
Tanto.  Very  much,  Muy  mucho.  2.  Casi, 
poco  mas  ó  menos.  It  is  much  the  same, 
Es  casi  lo  mismo.  3.  Mucho  tiempo,  muchas 
veces.  Too  much.  Demasiado.  — s.  1.  Mu¬ 
chedumbre,  copia,  abundancia,  multitud.  2. 
Mucho,  cosa  extraña  ó  poco  común.  To 
make  much  of,  Festejar,  tratar  á  uno  con  ca¬ 
riño  y  estimación.  Much  at  one,  Equivalen¬ 
temente,  de  igual  valor  ó  influxo. 

Múchness,  s.  Cantidad  ;  y  á  veces  vulgarmente, 
calidad 

Múchwhat.ad.  (Disused)  Casi,  poco  mas  ó  me¬ 
nos.  Muchwhat  one,  Casi  lo  mismo. 

Múcid,  a.  Viscoso,  mohoso. 

Múcidness,  Viscosidad. 

Múcilage,  s.  Mucüago, 

Muciláginous,  c.  Mucilaginoso,  viscoso. 
Muciláginousess,  s.  Mucosidad,  viscosidad. 
Muck,  s.  1.  Abono,  el  estiércol  que  se  echa  á 
las  tierras  para  beneficiarlas.  2.  Porquería, 
qualquiera  cosa  baxa,  vil,  y  asquerosa.  To 
run  a  muck,  Atropellar  por  todo  sin  conside¬ 
ración. 

To  Muck,  va.  Estercolar,  echar  estiércol  en  la 
tierra  para  engrasarla  ó  abonarla. 


To  Múcker,  vn.  Amontonar  dinero,  salvar  cou 
baxeza. 

Mfickerer,  s.El  que  amontona  dinero  mezquina¬ 
mente. 

Múckhill,  s.  Estercolero. 

Múckiness,  s.  Suciedad,  porquería,  inmundicia. 
Múcking,  s.  El  acto  de  abonar  con  estiércol. 
Múckle,  (Disused)  V.  Much. 

Múcksweat,  s.  (Vulg.)  Sudor  copioso. 
Múckwet,  a.  (Vulg.)  Húmedo  como  estiércol. 
Múckworm,  s.  1.  Gusano  de  estercolero  ó  mu¬ 
ladar.  2.  Cicatero,  hombre  ruin  y  miserable. 
Múcky,  a.  Puerco,  sucio,  asqueroso. 

Múcous,  a.  Mocoso, viscoso,  glutinoso,  pegadoso. 
Mucousness,  s.  Mocosidad,  viscosidad. 

Múcro,  s.  Punta. 

Múcronated,  a.  Lo  que  acaba  en  punta. 
Múculency,  s.  Viscosidad. 

Múcus,  s.  Moco,  materia  pegajosa  ó  pituitosa. 
Mud,  s.  1.  Cieno,  lodo.  2.  Barro,  la  masa  que 
resulta  de  la  union  de  la  tierra  con  el  agua. 

To  Mud,  va.  1.  Encenagar,  meter  ó  meterse  en 
cieno.  2.  Enturbiar,  ensuciar. 
Múddily,aú.Turbiamente,  de  modo  encenagado, 
Muddiness,  s.  Turbiedad,  suciedad. 

To  Múddle,  va.  1.  Enturbiar,  poner  turbia  al¬ 
guna  cosa.  2.  Embriagar,  tontar. 

Múddy,  a.  1.  Cenagoso,  turbio  ó  ensusciado  con 
cieno.  2.  Turbio,  triste,  melancólico. 

To  Múddy,  va.  Enturbiar. 

Múddy-headed,  a.  Enturbiado  de  entendi¬ 
miento. 

Múdwall,  s.  Tapia,  pared  formada  de  tapias  ó  de 
tierra  sola. 

Múdwalled,  a.  Tapiado,  hecho  de  tapias. 

To  Mué,  vn.  Mudar,  estar  en  muda  los  páxaros. 
Mué,  s.  V.  Mew. 

Muff,  s.  Manguito,  cierto  género  de  manga 
abierta  por  los  lados. 

Múfiin,  s.  Especie  de  buñuelo  ó  fritilla  ligera. 
Múffie,  s.  Mufla. 

To  Múffle,  va.  1.  Embozar,  encubrir  el  rostro  y 
defenderle  del  frió.  2.  Tapar  á  uno  los  ojos. 
3.  Envolver,  encubrir,  ocultar,  tapar. 

Múffler,  s.  Embozo  ;  velo. 

Múfti,  s.  Mufty,  el  sumo  sacerdote  de  los  Ma¬ 
hometanos. 

Mug,  s.  Jarro  sin  pico  para  beber. 

Múggy,  Múggish,  a.  Húmedo. 

Múghouse,  s.  (Vulg.)  Cevecería  el  sitio  ó  casa 
donde  se  vende  la  cerveza. 

Múgient,  a.  Mugiente. 

Múgweed,s.  (Bot.)  Cruzada. 

Múgwort,  s.(Bot.)  Artemisa  ó  artemisia. 

Múid,  s.  Muid,  medida  antigua  de  Francia. 
Mulátto,  s.  Mulato,  persona  que  ha  nacido  de 
negra  y  blanco  ó  al  contrario. 

Múlberry,  s.  Mora,  el  fruto  déla  morera.  Mul- 
berry-tree,  Morera  ó  moral,  el  árbol  que  pro¬ 
duce  las  moras. 

Mulct,  s.  Multa,  pena  pecuniaria. 

To  Mulct,  va.  Multar,  cargar  é  imponer  á  uno 
alguna  pena  pecuniaria. 

Múlctuary,  a.  Lo  que  pertenece  á  multa. 

Mule,  s.  Mulo,  animal  engendrado  de  caballo  y 
burra  ó  de  burra  y  yegua.  She  mule,  Muía. 
Muletéer,  Múledriver,  s.  Mulero,  mozo  de  muías. 
Muliébrity ,  s.Mugerilidad,  constitución  mugeril. 
Múlier,  s.  1.  Muger  casada.  2.  (Law)  Nino  na¬ 
cido  en  matrimonio  como  distinguido  de  un 
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nacido  de  mismoi  padres  antes  su  casa¬ 
miento. 

Múlierose,  a.  Mugeriego,  apasionado  á  las  mu- 
geres. 

Mulierósity,  s.  Amor  excesivo  á  las  mugeres. 
Múlierty,  $.  Estado  de  niño  legitimo  como 
opuesto  á  aquel  que  es  ilegitimo  por  los  mis¬ 
mos  padres. 

Míilish,  a.  Obstinado,  como  mulo. 

To  Mull,  va.  1.  Entibiar,  templar  6  calentar  vi¬ 
no.  2.  Calentar  qualquier  licor,  sazonándole 
con  azúcar  y  otras  cosas  aromáticas. 

M ú!lar,  s.  Moleta. 

Mullein,  s.  (Bot.)  Gordolobo. 

Mullet,  s.  1.  (Ichth.)  Mugil,  mujol.  2.  (Heral.) 
Estrellita  de  espuela. 

Mulligrubs,  s.  1.  (Vulg.)  Retortijón  de  tripas; 

mal  humor.  2.  Pasión  iliaca. 

Múllion,  s.  (Arch.)  Coluna  ó  pie  derecho  que 
divide  las  luces  del  bastidor  de  una  ventana. 

I  Mullock,  s.  Destrozo,  cascajo. 

I  Mulse,  Múlsum,  s.  Clarea,  bebida  que  se  hace 
de  vino  cocido  con  miel  ó  azúcar. 

1  Multangular,  Multángled,  a.  Polígono,  lo  que 
consiste  de  muchos  ángulos. 

Multángularly,  ad.  En  figura  poligona. 
Multángularness,  s.  Propiedad  de  polígono. 
Multicápsular,  a.  Repartido  en  muchas  caxitas 
6  celdillas. 

i  Multifárious,  a.  Vario,  diverso, 
i  Multifáriously,  ad.  Variamente. 

I  Multifáriousness,  s.  Estado  de  ser  diverso,  d¡- 
r  versidad. 

:l  Multíferous,  a.  Lo  que  produce  muchas  cosas. 

Multífidous,  a.  Dividido  ó  hendido  en  muchas 
|  partes. 

'  Múltiform,  a.  Multiforme. 

Multiformity,  Múltiformness,  s.  Multiformidad. 

.  Multigenérous  a.  Teniendo  muchos  géneros, 
t  Multiláteral,  a.  Multilátero, 
t  Multilíneal,  a.  Lo  que  tiene  muchas  lineas, 
j  Multíloquous,  a.  Parlero,  hablador, 
i  Multinódous,  a.  Nudoso,  lo  que  tiene  muchos 
nudos. 

i  Multinomial,  Multinóminal,  a.  Multinomio,  lo 
[  que  tiene  muchos  nombres, 
i  Multiparous,  a.  Pariente  muchos  hijuelos  de 
i  una  vez. 

i  Multi pártite,  a.  Teniendo  muchas  partes. 
Múltipede,  s.  (Ent.)  Cento  pies.  V.  Mille- 
i  pede. 

Múltiple,  a.  Multíplice.— s.  Multíplice  6  múl¬ 
tiplo. 

Multiplée,  s.  Multíplice,  nombre  que  contiene  á 
i  otra  muchas  veces,  como  quince  es  multíplice 
de  cinco. 

Multi  pliable,  Múltiplicable,  a.  Multiplicable. 
Multiplíableness,  s.  Capacidad  de  ser  multipli- 
i  cable. 


!  llMultiplicánd,  s.  Multiplicando,  numero  que  se 
multiplica  por  otro, 
tlúltiplicate,  a.  Multiplicado,  Jo  que  consta  de 
mas  que  uno. 

¡Multiplication,  s.  1.  Multiplicación,  el  aumento 
I  de  los  individuos  de  una  especie.  2.(Aritii.) 
.  1  Multiplicación,  la  regla  que  enseña  á  muí  ti  pl  i- 
|  car  un  numero  por  otro  y  la  execucion  de  ella, 
i Ijvlultiplicátor,  s.  Multiplicador. 

1  dultiplícious,  a.  Multíplice. 


Multiplicity,  «.Multiplicidad,  muchedumbre. 

Multiplier,  s.  Multiplicador.. 

To  Múltiply,  va.  Multiplicar,  aumentar. — vn. 
1.  Multiplicarse.  2.  Cundir,  propagarse. 

Múltiplying-glass,  s.  Vidrio  de  aumento,  6  el 
que  multiplica  los  objetos. 

Multípotent,  a.  Lo  que  tiene  mucho  poder. 

Multiprésence,  s.  Potencia  de  hallarse  presente 
en  varios  parages  á  un  mismo  tiempo. 

Multíscious,  a.  Sabio,  erudito,  entendido  en  mu¬ 
chas  ciencias. 

Multisíliquous,  a.  Teniendo  muchas  vaynas  ó 
garrones. 

Multísonous,  a.  Lo  que  tiene  muchos  sones, 

Múltitude,  s.  Multitud,  muchedumbre,  turba. 

Multitúdinous,  a.  Numeroso,  muchos,  varios. 

Multívagant,  Multívagous,  a.  Vagante,  el  que 
vaga  mucho. 

Multiválve,  a.  Multivalva ;  dicese  de  concha 
con  tres  ó  mas  piezas. 

Multívious,  a.  Lo  que  tiene  muchos  caminos. 

Multívolent,  a.  Mudable,  inconstante. 

Multócular,  a.  Lo  que  tiene  muchos  ojos. 

Múlture,  Multúra,  s.  Maquila. 

Mura,  interj.  Chito  1  chiton!  interjección,  de 
que  se  usa  para  imponer  silencio. — s.  Cerve¬ 
za  muy  fuerte  de  trigo. 

To  Múmble,  vn.  1.  Gruñir,  hablar  entre  dientes, 
proferir  las  palabras  imperfectamente.  2.  Far¬ 
fullar,  hablar  precipitadamente.  3.  Mascar. 
— va.  Gruñir  ;  hablar  inarticuladamente. 

Múmbler,  s.  Farfulla,  farfullador. 

Múmbling,  s.  El  acto  de  farfullar;  mascadura 
con  labios  cerrados. 

Múmblingly,  ad.  Con  pronunciación  inarticu¬ 
lada. 

Mum-budget,  interj.  Chito,  calla,  secreta. 

Mum-chance,  s.  1.  Silencio.  2.  Juego  con 
dados.  3.  Tonto  silencioso. 

To  Mumm,  vn.  Enmascarar,  enmascararse. 

Múmmer,  s.  Máscara,  enmascarado. 

Múmmery,  Mumming,  s.  Momería,  mogiganga. 

To  Múmmify,  va.  Preservar  como  ó  hacer, 
momia. 

Múmmy,  s.  1.  Momia,  cadáver  que  se  conserva 
embalsamándole  á  modo  de  los  Egipcios.  2 
Momia,  especie  de  cera  6  betún,  que  usan  los 
jardineros  para  plantar  6  enxerir  árboles. 

To  Mump,  va.  1.  Mordiscar,  morder  ó  mascar 
con  movimiento  continuo.  2.  Farfullar,  ha¬ 
blar  precipitadamente.  3.  (Vulg.)  Mendigar, 
pedir  limosna  de  puerta  en  puerta. 

Múmper,  s.  Mendigo,  el  pobre  que  pide  limosna. 

Múmping,  s.  El  acto  de  mascar  con  boca  cer¬ 
rada  ;  mendiguez. 

Múmpish,  a.  Moroso,  intratable,  malcontento. 

Múmpishness,  s.  Ceño,  morosidad. 

Múmps,  s.  1.  Murria,  mal  humor.  2.  Angina. 

To  Munch,  va.  Mascar  ó  masticar  á  bocados 
grandes. 

Múncher,  s.  Tragón,  el  que  masca  bocados 
grandes. 

Mundane,  a.  Mundano. 

Mundánity,  s.  Mundanalidad. 

Mundátion,  s.  Purificación. 

Múndatory,  a.  Mundificativo. 

Múndic,  s.  Mundic,  especie  de  marquesita  6  se- 
mimetal  que  se  halla  en  minas. 

Mundificátion,  s.  Purificación. 

3  B  2 
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Mundíficative,  a.  Mundificativo. 

To  Múndify,  va.  Mundificar,  limpiar. 

Mundívagant,  a.  Vagamundo. 

Mimdúngus,  s.  Tabaco  que  huele  mal,  algún 
hedor. 

Múnerary,  a.  Lo  que  tiene  la  calidad  de  regalo 
ó  dádiva. 

Múngrel,  s.  Mestizo,  qualquier  animal  engen¬ 
drado  de  parientes  de  diferente  especie.  V. 
Mongrel. 

Municipal,  a.  Municipal,  lo  que  toca  6  pertenece 
á  municipio. 

Municipality,  s.  Gente  de  algún  distrito  muni¬ 
cipal,  ó  distrito  mismo. 

Muníferous,  a.  Lo  que  lleva  dádivas,  dadivoso. 

Munificence,  s.  Munificencia,  liberalidad,  gene¬ 
rosidad. 

Munificent,  a.  Munífico,  liberal,  generoso. 

Munificently,  ad.  Liberalmente,  con  munifi¬ 
cencia. 

Muniment,  s.  Fortaleza;  apoyo,  defensa. 

Múnimenthouse,  s.  Archivo,  casa  para  guardar 
escritos  y  papeles. 

To  Muníte,  va.  (Disused)  Fortalecer. 

Munition,  s.  1.  Fortificación,  fortaleza.  2.  Mu¬ 
niciones,  los  pertrechos  y  bastimentos  necesa¬ 
rios  para  la  manutención  de  un  exército  ó 
plaza.  Munition-bread,  Pan  de  munición. 
Munition- ship,  Navio  almacenado. 

Munity,  s.  (Disused)  Seguridad,  libertad. 

Múnnion,  s.  (Arch.)  Poste  6  pie  derecho  que 
divide  las  luces  de  ventana.  V.  Mullion. 

Murage,  s.  Murage,  tributo  que  se  paga  para  el 
reparo  de  muros. 

Mural,  a.  Mural,  lo  que  toca  á  muros. 

Murder,  s.  Asesinato,  el  acto  de  asesinar  ó  de 
cometer  homicidio  voluntario. 

To  Murder,  va.  Asesinar,  matar  alevosamente, 
cometer  homicidio  voluntario. 

Murderer,  s.  Asesino. 

Murderess,  sf.  Matadora,  muger  que  comete 
asesinato. 

Murderous,  a.  Sanguinario,  reo  de  homicidio. 

Múrderously,  ad.  Sanguinariamente. 

To  Mure,  va.  Murar. 

Múrenger,  s.  Sobrestante  de  muro  ó  muralla. 

Muríate,  s.  Muriato,  sal  formada  de  acido  mu- 
riatico  con  alguna  basa. 

Muriátic,  a.  Salado,  lo  que  participa  del  sabor  ó 
calidad  de  salmuera.  Muriatic  acid,  Acido 
muriatico. 

Muricate  or  Múricated,  a.  Punzante,  espinoso. 

Múricíde,  s.  Matador  de  ratones. 

Murk,  s.  1.  Obscuridad,  falta  de  luz  y  claridad. 
2.  Cascara  ó  vayna  de  ñutas  piensadas. 

Murky,  a.  Obscuro,  lóbrego. 

Murmur,  s.  Murmurio,  queja  entre  dientes. 

To  Murmur,  vn.  Murmurar  ;  gruñir,  refunfu¬ 
ñar. 

Murmurer,  s.  Gruñidor. 

Murmuring,  s.  Mormullo;  murmuración; 

Múrmuringiy,  ad.  Con  murmurio. 

Múrnival,s.  Quaternion  de  naypes. 

Murrain,  s.  Morriña,  mortandad  de  ganado. 

Murrey,  Múrreycoloured,  a.  Morado,  el  color 
mezclado  de  roxo  y  negro. 

Múrrion,  V.  Morion. 

Múrther,  s.  V.  Murder . 

Mi.sca,  s.  (Ent.)  Mosca. 


Muscadel,  Muscadine,  Muscat,  s.  Moscatel,  es¬ 
pecie  de  uva,  vino  y  pera  dulces. 

Muscle,  s.  1.  Musculo,  una  parte  del  cuerpo  de 
los  animales  que  está  destinada  para  la  como- 
didad  del  movimiento.  2.  Musculo,  almeja, 
especie  de  pescado  cubierto  de  dos  conchas 
negras. 

Múscose,  Muscous,  a.  Mohoso. 

Muscoseness,  Muscósity,  s.  Muscosidad. 

Múscovy glass,  s.  (Min.)  Mica. 

Muscular,  a.  Muscular,  exectitado  por  medio  de 
los  músculos. 

Musculárity,  s.  Muscularidad. 

Músculated,  a.  Musculado. 

Músculous,  a.  Musculoso. 

Muse,  s.  1.  Musa,  una  de  las  nueve  deidades,  á 
las  quales  la  mitología  atribuye  el  influx  o  en 
las  artes  liberales.  2.  Meditación  profunda, 
atención  intensa  del  entendimiento  á  la  con¬ 
sideración  de  alguna  cosa.  3.  Musa,  numen  ó 
ingenio  poético.  4.  (Hunt.)  Paso  en  un  seto 
usado  por  liebres  y  conejos. 

To  Muse,  vn.  1.  Meditar,  aplicar  el  pensamiento 
con  intension  á  la  consideración  de  alguna 
cosa.  2.  Pasmarse,  quedar  suspenso  ó  admi¬ 
rado.  3.  Distraerse,  dexarse  llevar  de  la  fan¬ 
tasia. 

Múseful,  a.  Cogitabundo,  muy  pensativo. 

Múseless,  a.  Lo  que  es  sin  gusto  de  la  poesía. 

Múser,  s.  El  que  está  muy  pensativo,  y  absorto. 

Múset,  (Hunt.)  Paso  de  liebre  en  un  seto. 

Muséum,  s.  Museo,  el  lugar  en  que  se  guardan 
varias  curiosidades  pertenecientes  á  las  cien¬ 
cias. 

Mushroom,  1.  (Bot.)  Seta,  especie  de  hongo. 
2.  Hombre  de  fortuna,  el  que  de  nacimiento 
humilde  en  breve  tiempo  se  eleva  á  honores, 
riquezas,  ó  poder. — a.  Reciente,  lo  que  perte¬ 
nece  á  hombre  de  fortuna. 

Music,  s.  Música. 

Músical,  a.  Musical. 

Músically,  ad.  Con  armonía  y  consonancia. 

Músicalness,  s.  Armonía. 

Musician,  s.  Músico. 

Músic-master,  s.  Maestro  de  música. 

Musk,  s.  1.  Musco,  almizcle,  droga  olorosa.  2. 
(Bot.)  Almizcleña. 

To  Musk,  va.  Perfumar  con  almizcle. 

Múskapple,  s.  Camuesa  ó  manzana  almizcleña. 

Múskcat,  s.  El  animal  que  da  el  musco  ó  al¬ 
mizcle. 

Múskcherry,  s.  (Bot.)  Cereza  almizcleña. 

Músked,  a.  Almizclado. 

Músket,  s.  Mosquete;  azor. 

Musketéer,  s.  Mosquetero,  el  soldado  que  sirve 
con  mosquete. 

Musketoón,  s.  Trabuco,  una  especie  de  escopeta, 
que  tiene  la  boca  muy  ancha. 

Múskgrape,  s.  Moscatel. 

Múskiness,  s.  Olor  de  almizcle. 

Múskmelon,  s.  Melon  almizcleño,  melon  muy 
fragranté. 

Múskpear,  s.  (Bot.)  Pera  almizcleña. 

Múskrat,  s.  Rata  con  olor  de  almizcle. 

.Múskrose,  s.  Rosa  almizcleña. 

Múskseed,  s.  Grano  de  ambarilla. 

Músky,  a.  Almizcleño,  lo  que  huele  á  almizcle. 

Múslin,  s.  Musulina,  moselina,  tela  fina  hecha 
de  algodón. — a.  Hedió  de  moselina. 
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¡VIusqueteér,  s.  V.  Musketeer. 

¡Músrol,  s.  Muserola. 

Mussel,  s.  (Conch.)  Y.  Muscle. 

To  Mússen,  vn.  Desmogar,  mudar  los  mogotes 
|  el  venad  o. 

Mussitátion,  s.  Gruñido,  refunfuño. 

Mussulman,  s.  Musulmán. 

Must,  v.  imp.  Ser  ó  estar  obligado  o  precisado, 

)  ser  preciso,  ser  menester.  I  must  go  and  see 
1 1  it,  Es  preciso  que  yo  vaya  y  lo  vea. 

Must,  s.  Mosto,  el  zumo  exprimido  de  la  uva 
i  .i  antes  de  hacerse  vino  ;  la  cerveza  hervida 
[  i  antes  de  fermentar. 

t  To  Must,  va.  Enmollecer. — vn.  Enmohecerse, 
i  «Mustaches,  s.  pl.  Mostachos,  bigotes,  barba  del 
[¡i  labio  superior. 

[«Mustard,  s.  (Bot.)  Mostazo,  planta.  M-ustard- 
M  seed,  Mostaza. 

nMústardpot,  s.  Vasito  para  la  mostaza. 
ííMústeous,  a.  Dulce  como  mosto. 

!  To  Muster,  vn.  (Mil.)  Juntarse  ó  unirse  para 
(1  formar  un  exército. — va.  1.  (Mil.)  Pasar  re- 
i vista  de  tropa.  2.  Agregar,  congregar. 

>  iMúster,  s.  (Mil.)  Revista,  reseña,  la  muestra 
i  :i  que  se  hace  de  la  gente  de  guerra.  To  pass 
i  :  muster,  Pasar  revista. 

:  iMústerbook,  s.  Libro  de  revistas. 
jMústermaster,  s.  Comisario  de  revistas. 
Múster-roll,  s.  1.  Matrícula  de  revista.  2. 

(Nav.)  Rol  del  equipage  ó  de  la  tripulación. 
Mustily,  ad.  Con  moho. 

Mústiness,  s.  Moho. 

Musty,  a.  1.  Mohoso,  lo  que  huele  á  humedad, 
¿i!  2.  Añejo,  añejado.  3.  Mustio,  triste. 

jaMúta,  s.  (Mythol.)  Diosa  de  la  libertad. 
hjMutaTjílity,  s.  Mutabilidad,  volubilidad. 

I  | Mutable,  a.  Mudable,  alterable,  inconstante, 
l '<  Alútableness,  s.  Mutabilidad,  inconstancia. 

|j Mutably,  ad.  De  modo  mudable. 

I  i  Alutátion,  s.  Mudacion,  mudanza,  alteración. 

I  i  Mute,  a.  Aludo,  silencioso.  —  s.  1.  Aludo,  el  que 
1 1:  no  puede  hablar  6  articular  las  palabras.  2. 

Estiércol  de  aves. 

I  iTo  Mute,  vn.  Excrementar  las  aves, 
t '  Alutely,  ad.  Aludamente,  sin  hablar  palabra, 
i  Alúteness,  s.  Silencio,  aversion  de  hablar. 

1  To  Aludíate,  va.  Alutilar,  cortar  ó  cercenar  al- 
i  guna  parte  esencial  del  cuerpo. 

Alutilátion,  s.  Alutilacion. 

)  Mutilator,  s.  El  que  mutila. 
iTo  Alútine,  vn.  V.  To  Mutiny. 

'  Mutinéer,  s,  Amotinador. 

Alúting,  s.  Estiércol  de  ave. 

Alutinous,  a.  Amotinado,  sedicioso,  turbulento. 
Alútinously,  ad.  Amotinadamente. 
Alutinousness,  s.  Amotinamiento,  sedición. 

To  Alútiny,  vn.  Amotinarse,  rebelarse. 

Mútiny,  s.  Motin,  tumulto. 

To  Alíitter,  vn.  Gruñir,  refunfuñar,  rezongar. — 
va.  Alusitar,  hablar  entre  dientes,  proferir  las 
palabras  con  articulación  imperfecta. 

Alútter,  s.  Alusitacion,  regruñidura. 

Alutterer,  s.  Regruñidor,  rezongador. 

!  Alúttering,  s.  Refunfuño. 

Alútteringly,  ad.  Con  voz  baxa,  inarticulada- 
i  mente. 

Alútton,  s.  Carnero,  la  carne  del  animal  así  11a- 
t  mado. 

Alúttonbroth,  s.  Caldo  de  carnero. 


Alúttonchop,  s.  Costilla  de  carnero. 

Alúttonfist,  s.  Alanaza,  mano  grande  y  colo¬ 
rada. 

Mutlonpasty  or  Alúttonpie,  s.  Empanada  de 
carnero. 

AI ritual,  a.  Alutual,  mutuo,  reciproco. 

Aíutuálity,  s.  Reciprocación. 

Alútuall  v,  ad.  Mutuamente. 

Alutuádon,  s.  El  acto  de  pedir  prestado. 
Alutuatítious,  a.  Lo  que  está  tomado,  prestado. 
AI  titule,  Alútulus,  s.  (Arch.)  Alodillon. 

Alúzzle,  s.  1. 13oca,  entrada  ó  abertura  de  algu¬ 
na  cosa.  2.  Bozal,  lo  que  se  pone  á  algunos 
animales  para  que  no  muerdan. 

To  Muzzle,  va.  Poner  bozal  á  algún  animal. 
Alúzzlemoulding,  s.  Ornamento  de  boca  de 
cañón. 

Aíuzzlering,  s.  Anillo  á  la  boca  de  cañón. 

Aluzzy,  o.  (Vulg.)  Enagenado,  negligente,  em¬ 
borricado,  emborrachado. 

Aly,  pron.poss.  Ali,  lo  que  es  mió,  ó  me  perte¬ 
nece.  My  father,  Ali  padre. 

ATygale,  s.  Turón. 

Mvle,  s.  Molino  ;  muela  fixada. 

*/  *  * 

Myography,  Alyólogy,  s.  Aliografia  ó  miologia, 
descripción  de  los  músculos. 

Alyómancy,  s.  Divinacion  por  ratones. 

Aly 'ope,  Aly'ops,  s.  Aliope. 

Aly'opy,  s.  Aliopia,  cortedad  de  vista. 

Aly'riad,  s.  1.  El  número  de  diez  mil.  2.  Alil- 
larada,  la  cantidad  de  millares  en  qualquier 
linea. 

Aly'riarch,  s.  Capitán  de  diez  mil. 

MyTmidon,  s.  Mirmidón,  qualquier  hombre  du¬ 
ro  y  áspero  ;  ayudante  ó  ayudador. 
Myróbalan,  s.  Alirabolanos,  especie  de  fruta  pa¬ 
recida  á  los  dátiles. 

Alyrópolist,  A^^rópola,  s.  Vendedor  de  ungüen¬ 
tos  y  perfumes. 

Myrrh,  s.  Alirra,  goma  resinosa  que  sale  por 
incision  de  un  árbol  que  tiene  el  mismo  nom¬ 
bre. 

My'rrhine,  a.  Alirrado. 

Aly'rtiform,  a.  Mirtiforine,  en  figura  de  bayas 
de  mirto. 

Al'^’rtle  or  Aly'rtletree,  s.  (Bot.)  Alirto,  ar¬ 
rayan. 

My'rtleberry,  s.  Baya  ó  fruta  de  mirto. 

Alysélf,  pron.  Yo  mismo. 

Alystagógical,  a.  Lo  que  pertenece  al  interprete 
de  misterios. 

Aly'stagogue,  s.  Interprete  de  misterios  divinos  ¿ 
el  que  cuida  las  reliquias  de  alguna  iglesia. 
My'stagogy,  s.  Estreno  en  los  misterios  sa¬ 
grados. 

Mystériarch,  s.  Alisteriarca,  el  que  presiden  los 
misterios. 

Mysterious,  Aly stérial,  a.  Alisterioso,  impene¬ 
trable  al  entendimiento  ;  artificiosamente  ob¬ 
scuro. 

Alystériously,  ad.  Alisteriosamente. 
Alystériousness,  s.  Impenetrabilidad  de  las  co¬ 
sas  sagradas  ;  dificultad  artificiosa. 

To  Aly'sterize,  va.  Hacer  ó  explicar  misterios. 
Aly'stery,  s.  A'Iisterio  ;  enigma;  oficio. 

Aly'stic,  My'stical,  a.  Alístico,  misterioso,  em¬ 
blemático. 

Aly'stic,  s.  Místico,  misticon. 

Aly's.tically,  ad.  Místicamente. 


MYT 


My'sticalness,  s.  Mistica. 

My'sticism,  s.  Fanatismo,  misticismo. 
Mythistory,  s.  Historia  mezclada  con  fábulas. 
My  thógrapher,  s.  Escritor  de  fábulas. 
Mythológical,  a.  Mitoldgio,  lo  que  pertenece  4 
la  mitología. 

Mythológically,  ad.  De  modo  mitológico. 
Mythólogist,  s.  Mitologista  ó  mitólogo. 


MYX 

Mythologize,  vn.  Mitologizar,  explicar  las  fábu¬ 
las  mitológicas. 

Mythólogy,  s.  Mitologia,  historia  de  los  dioses 
falsos  y  heroes  fabulosos  de  la  antigüedad. 

My'thopíasm,  s.  Narración  de  fábula. 

My'xa,  s.  Moco  ;  pabilo  de  vela ;  especie  de 
ciruela  silvestre. 


NAK 

A  pronunciación  de  la  n  es  la  misma  que 
en  castellano  y  nunca  varia,  excepto  en 
las  voces,  en  que  la  m  la  precede  inmediata¬ 
mente,  como  en  autumn,  column,  hymn,  &¡c. 
que  se  pronuncian  autum,  coluin,  hym.  Er. 
kiln  pronunciase  como  kill.  Al  principio  de 
voces  ó  silabas  no  admite  consonante  que  la 
siga  inmediatamente,  ni  que  la  anteceda,  ex¬ 
ceptuando  g,  k,  y  s,  como  en  gnaw,  know, 
snow.  N.  ó  N°  equivale  á  numero  ;  y  N.  B. 
4  nota  bene  ú  observa  bien. 

ToNab,  va.  (Joe.)  1.  Atrapar,  apiolar,  prender 
ó  coger  de  repente.  2.  (Colloquial)  V.  To 
Nibble. 

Nabób,  s.  Nabob,  nombre  de  virey,  gobernador, 
u  principe  soberano  de  alguna  de  las  provin¬ 
cias  en  las  Indias  Orientales. 

Nácre,  s.  (Concho!.)  Nacar,  la  concha  interior 
en  que  se  cria  la  perla. 

Nádir,  s.  Nadir,  el  punto  de  la  esfera  celeste 
que  se  finge  debaxo  de  nuestros  pies,  diame- 
tricalmente  opuesto  al  vertical  ó  zenit. 

Nasvus,  pl.  Ncevi  materni,  s.  Lunar  ó  lunares. 

Nag,  s.  Haca,  caballo  pequeño. 

Nággin,  s.  V.  Quartern. 

Náhum,  s.  Nahum,  libro  del  antiguo  testamento. 

Naiad,  s.  (Mythol.)  Nayade. 

Náiant,  s.  (Heral.)  Nadando,  pez  en  ademan  de 
nadar. 

Nail,  s.  1.  Uña,  especie  de  cuerno  que  nace  en 
Jas  extremidades  délos  dedos  de  los  pies  y  de 
las  manos.  2.  Uña,  garra,  la  mano  de  la 
bestia  ó  pie  del  ave.  3.  Clavo,  pedazo  de 
hierro  ó  metal,  que  sirve  para  asegurar  una 
cosa  4  otra.  To  hit  the  nail  on  the  head, 
Dar  en  el  hito.  4.  Tachón,  roblon.  5  Me¬ 
dida  de  dos  pulgadas  y  quarta  ó  la  sextadéci- 
ma  parte  de  una  vara.  Clout-nails,  (Nav.) 
Clavos  sin  cabeza.  Clasp-nails,  (Nav.)  Cla¬ 
vos  de  ala  de  mosca.  Sheathing-nails,  (Nav.) 
Clavos  de  entablar.  Clincher-nails,  (Nav.) 
Clavos  de  tinglar.  Pump-nails,  (Nav.)  Cla¬ 
vos  de  bomba.  On  the  nail,  Luego,  al  in¬ 
stante,  sobre  la  marcha. 

To  Nail,  va.  1.  Clavar,  asegurar  una  cosa  4  otra 
con  clavos.  To  nail  to  the  icall,  Clavar  4  la 
pared.  2.  Clavetear,  guarnecer  ó  adornar  con 
clavos.'  To  nail  a  cannon,  Clavar  un  cañón. 

Nailer,  s.  El  que  fabrica  clavos. 

NaTlery,  s.  Fabrica  de  clavos. 

Nailing,  s.  Clavadura,  el  acto  de  clavar. 

Náissant,  a.  (Heral.)  Naciente ;  se  dice  del 
animal  cuya  cabeza  sale  por  encima  de  una 
pieza  del  escudo. 

Náked,  a.  1.  Desnudo,  falto  de  vestido  ó  abrigo. 
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2.  Desarmado,  sin  defensa.  3.  Patente,  claro, 
evidente,  mero.  7’he  naked  truth,  La  verdad 
desnuda. 

Nakedly,  ad.  Desnudamente,  meramente,  clara¬ 
mente. 

Nakedness,  s.  1.  Desnudez,  falta  de  vestido; 
desabrigo,  falta  de  defensa.  2.  Claridad,  evi¬ 
dencia. 

Námby-pamby,  a.  Retintín  ;  voz  formada  en 
desprecio  de  malos  versos. 

Name,  s.  1.  Nombre,  palabra  que  se  apropia  á 
alguna  persona  ó  cosa  para  darla  á  conocer  y 
distinguirla  de  otra.  2.  Nombre,  el  título  de 
alguna  cosa  por  el  qual  es  conocida.  Chris¬ 
tian  name,  Nombre  de  bautismo.  In  God’s 
name,  En  nombre  de  Dios.  3.  Fama,  opi¬ 
nion,  reputación,  crédito.  To  get  a  good  name, 
Tener  buena  fama.  4.  Poder  ó  virtud,  con 
que  se  executa  alguna  cosa  por  otra,  como  si 
el  mismo  lo  hiciera.  5.  Apodo,  mal  nombre. 
To  call  one  names,  Poner  apodos  á  uno. 

To  Name,  va.  í.  Nombrar,  decir  el  nombre  de 
alguna  cosa  ;  hacer  mención  particular  de  al¬ 
guna  persona  ó  cosa;  proferir.  2.  Especificar, 
elegir,  señalar. 

Námeless,  a.  Innominado,  anónimo  ;  descono¬ 
cido. 

Namely,  ad.  Señaladamente,  particularmente, 
especialmente. 

Námer,  s.  El  que  pone  ó  da  nombre,  ó  llama  al¬ 
guna  persona  ó  cosa  por  su  nombre. 

Namesake,  s.  Tocayo,  colombroño.  He  is  my 
namesake,  El  es  mi  tocayo. 

Náming,  s.  Nombramiento,  el  acto  de  nombrar. 

Nankín,  Nanquéen,  s.  Nanquina. 

Nap,  s.  1.  Sueño  ligero.  To  take  the  after¬ 
noon’s  nap,  Dormir  la  siesta.  2.  Lanilla,  el 
pelillo  que  queda  en  la  tela  ó  texido  de  lana 
en  la  haz. 

To  Nap,  vn.  Dormitar,  tener  sueño. — va.  Hacer 
lanillas  en  el  paño. 

Nape,  s.  Nuca,  la  parte  superior  del  espinazo, 
que  le  une  con  la  cabeza. 

Náphtha,  s.  Nafta,  especie  de  betún  fluido. 

Nápkin,  s.  Servilleta,  lienzo  que  sirve  en  la  me¬ 
sa  sobre  los  manteles  para  limpiarse  los  dedos 
ó  la  boca. 

Naples  Yellow,  s.  Amarillo  de  Ñapóles. 

Napless,  a.  Raido,  lo  que  no  tiene  pelusa. 

Náppiness,  s.  La  propiedad  de  tener  pelusa. 

Náppy,  a.  1.  Espumoso.  2.  Pelilloso,  lleno  de 
lanillas. 

Narcíssine,  a.  Lo  que  pertenece  4  narciso. 

Narcissus,  s.  (Bot.)  Narciso. 

Narcótic,  a.  y.  s.  Narcótico,  lo  que  entorpece. 


NAT 


NAV 


Narcótical,  a.  Narcótico. 

:¡  Narcóticalness,  s.  Calidad  narcótica. 

;  Nard,  s.  (Bot.)  Nardo. 

1  Nárrable,  a.  Narrablc,  lo  que  puede  sernarrado. 
t|  To  Nárrate,  va.  Narrar,  contar  puntualmente. 

I  Narrating,  s.  El  acto  de  narrar  ó  relatar, 
íj  Narration,  s.  Narración,  relación  de  alguna  cosa. 
1  Narrative,  a.  Narrativo. — s.  Narrativa. 

Nárratively,  ad.  Por  via  de  narrativa, 
y  Narrator,  s.  Relator. 

i:  To  Nárrify,  va.  (Disused)  V.  To  Narrate. 

¡  Narrow,  a.  1.  Angosto,  estrecho,  reducido.  2. 
Apretado,  ruin,  avariento,  o.  Estrecho,  limi¬ 
tado.  4.  Vigilante,  atento,  escrupuloso. — s. 
Estrecho  ;  por  lo  común  usase  en  plural. 

¡  To  Narrow,  va.  Estrechar,  disminuir  la  anchura  ; 

limitar. — vn.  Andar  con  piernas  apretadas. 

¡  Nárrowhearted,  a.  Corto  de  ánimo,  mezquino, 
t  Nárrowing,  s.  Estrechamiento,  estrechura, 
i  Narrowly,  ud.  1.  Angostamente,  estrechamente. 

2.  Exactamente.  3.  Por  poco.  W e  narrowly 
i  escaped  being  drowned,  Por  poco  no  nos  he¬ 
mos  ahogado.  4.  Escasamente,  miseramente. 
¿)  Nárrow-minded,  a.  Avariento,  estrecho  de 

i  ánimo. 

il  Nárrowness,  s.  1.  Angostura,  falta  de  anchura. 

2.  Estrechez,  falta  de  capacidad  ;  apretura. 

3.  Pobreza,  miseria,  baxeza. 

¡1  Nárrow-souled,  Nárrow-spirited,  a.  Corto  de 
s  ánimo,  baxo,  innoble,  mezquino. 

¡Narval,  s.  Narval,  unicornio  marino. 

ii  Nárwhale,  s.  Especie  de  ballena. 

j  Nasal,  a.  Lo  que  pertenece  á  la  nariz. 

» Náscent,  a.  Naciente,  creciente. 
jjNástily,  ad.  Suciamente,  impuramente, 
i',  Nástiness,  s.  Suciedad,  porquería,  obscenidad, 
n Nasturtion,  s.  (Bot.)  Nasturcio,  especie  de  le- 
|  pidió. 

liNásty,  a.  1.  Sucio,  puerco.  2.  Obsceno,  impuro. 

«Nátal,  a.  Natal. 

: Natalítial,  a.  Natalicio. 

’  .  .  ** 

,í  Natalítious,  a.  Natalicio. 

¡Natátile,  a.  Natátil. 

(Natation,  s.  Natadura. 

¡Natatory,  a.  Natatorio. 

¡Nátes,  s.  pl.  (Anat.)  Nalgatorio. 

¡Nátion,  s.  Nación,  la  colección  de  los  habitantes 

*  en  alguna  provincia,  pais,  6  reyno. 

Nátional,  a.  Nacional,  general,  publico  ;  pre- 

(  ocupado  á  favor  de  propia  patria. 

(Nationality,  s.  Nacionalidad. 

To  Nationalize,  va.  Hacer  nacional,  distinguir 

nacionalmente. 

I  Nátionally,  ad.  Nacionalmente. 

((Nátionalness,  s.  Nacionalidad. 
iNátive,  a.  1.  Nativo,  natural,  producido  por  la 
naturaleza.  2.  Nativo,  lo  que  toca  á  uno  por 
i)  nacimiento.  3.  Perteneciente  al  tiempo  y  lu- 
¡|  gar  en  donde  uno  ha  nacido.  His  native  coun¬ 
try,  Su  pais  nativo.  4.  Original. — s.  1.  Na- 
i  tural,  el  que  ha  nacido  en  algún  pais  ó  pueblo. 
Nátiveiy,  ad.  Naturalmente,  originalmente. 
¡Nátiveness,  s.  Estado  natural  de  alguna  cosa. 
Nativity,  s.  1.  Nacimiento,  el  acto  de  nacer.  2. 

Estado  natural  de  alguna  cosa.  3.  Horo- 
*.  scopo. 

Yátron,  s.  (Chem.)  Natron. 
iNátural,  a.  1.  Natural,  producido  ó  causado  por 
la  naturaleza  ;  concedido  ó  dado  por  la  natu 


raleza.  2.  Natural,  ilegítimo.  3.  Afectuoso, 
cariñoso,  tierno,  humano.  4.  Natural,  lo  que 
no  es  violento  ;  ingenuo,  según  la  verdad  y 
realidad. — s.  1.  Idiota,  simplón.  2.  El  que  ha 
nacido  en  algún  pueblo  ó  reyno.  3.  Natural, 
el  genio,  ó  inclinación  propia  de  cada  uno. 

Náturalisni,  s.  Estado  de  natura,  seguimiento 
de  su  propia  naturaleza. 

Naturalist,  s.  Naturalista,  el  que  se  dedica  al  es¬ 
tudio  de  la  física. 

Naturalization,  s.  Naturalización,  el  derecho  que 
concede  el  gobierno  á  los  extrangeros  para 
que  gocen  de  los  privilegios  de  ios  naturales. 

To  Naturalize,  va.  1.  Naturalizar,  conceder  6 
dar  á  los  extrangeros  el  privilegio  de  la  natu¬ 
ralización.  2.  Naturalizar,  habituar. 

Naturally,  ad.  Naturalmente,  sin  afectación ; 
espontaneamen  te. 

Naturalness,  s.  1.  Naturalidad,  conformidad  con 
la  verdad.  2.  Ingenuidad,  sencillez. 

Nature,  s.  1.  Naturaleza,  ente  imaginario  que  se 
suponia  presidir  al  mundo  material  y  animal. 

2.  Naturaleza,  la  esencia  ó  propio  ser  dealguna 
cosa  ;  la  constitución  de  un  cuerpo  animado. 

3.  Natural,  indole,  inclinación  de  cada  uno. 

4.  El  orden  y  disposición  de  las  entidades  que 
componen  el  universo  ;  estado  y  modo  de  ob¬ 
rar  de  las  causas  segundas.  5.  Humanidad, 
afabilidad.  6.  Calidad,  especie.  Good-nature, 
Mansedumbre,  benignidad,  benevolencia. 

Nátured,  a.  Condicionado  ;  usase  solo  en  com¬ 
posición.  Good-natureck,  De  buen  natural. 

Návage,  Navágium,s.  (Disused)  Porte  de  gene- 
ros  en  navios. 

Nával.a.  Naval,  lo  que  pertenece  á  naves  6  na¬ 
vios.  Naval  forces,  Fuerzas  navales.  Naval 
stores,  Pertrechos  navales. 

Návarchy,  s.  Conocimiento  de  la  náutica. 

Nave,  s.  1.  Cubo,  pieza  gruesa  de  madera  puesta 
en  el  centro  de  las  ruedas,  que  tiene  un  agujero 
redondo  en  el  medio,  en  que  mueve  el  exe.  2. 
Nave,  parte  principal  del  cuerpo  de  la  iglesia, 
que  empieza  desde  el  principio  del  crucero 
por  la  parte  inferior  hasta  la  puerta  ó  cancel. 

Nave-line,  s.  (Nav.)  Perigallo  de  racamento. 

Nável,  s.  Ombligo. 

Návelgall,s,  (Farr.)  Matadura. 

Nável-string,  s.  Cuerda  umbilical. 

Návelwort,  s.  (Bot.)  Ombligo  de  Venus. 

Návew,  s.  (Bot.)  Nabiza,  colinabo. 

Náufrage,  s.  Naufragio.  V.  Shipwreck. 

Náufragous,  a.  Naufrago. 

Naught,  s.  Nada. — a.  Malo,  perverso,  indigno. 

Náughtily,  ad.  Malvadamente,  perversamente. 

Náughtiness,  s.  ¡Maldad,  iniquidad,  perversidad. 

Náughty,  a.  (Joc.)  Malo,  malvado,  perverso, 
iniquo.  A  naughty  fellow,  Un  malvado. 

Navicular,  a.  1.  (Anat.)  Navicular.  2.  Naval, 
perteneciente  á  naves. 

Návigable,  a.  Navegable. 

Návigabieness,  s.  El  estado  navegable  de  alguna 
agua  sea  de  mar  ó  de  rio. 

To  Návigate,  vn.  Navegar,  viajar  por  el  agua. — 
va.  Navegar,  pasar  el  agua  por  medio  de  na¬ 
vios  6  barcos. 

Navigátion,  s.  Navegación,  náutica,  la  acción 
de  navegar  6  el  arte  de  navegar. 

Navigator,  s.  Navegador,  navegante. 

Navígcrous,  a.  Capaz  de  llevar  na\ios. 
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Navis,  s.  1.  V.Ship.  2.  Naveta. 

Náulage,  s.  V.  Freight. 

Naúmachy,  s.  Naumaquia,  pelea  6  batalla  de 
navios  festivamente  fingida. 

Nausea,  s.  Nausea. 

To  Nauseate,  vn.  Nausear,  tener  bascas,  tener 
asco. — va.  Dar  asco. 

Nauseativo,  a.  Nauseativo. 

Nauseous,  a.  Fastidioso. 

Nauseously,  ad.  Fastidiosamente,  con  nausea. 

Naúseonsness,  s.  Nausea. 

Naútic,  Nautical,  a.  Náutico,  lo  que  pertenece 
á  la  navegación. 

Nautilus,  s.  1.  (Conch.)  Nautilo,  concha  fósil. 
2.  (Ichth.)  Nautilo,  nauciero,  pez  de  concha 
univalva. 

Navy,  s .  Armada,  el  conjunto  de  las  fuerzas 
marítimas  de  alguna  potencia.  The  royal 
navy,  La  real  armada. 

Nay,  ad.  i.  No.  Nay  verily,  No  ciertamente. 
2.  Aun,  también.  He  has  enough,  nay  too 
much,  El  tiene  bastante,  aun  demasiado.—;;. 
Denegación. 

Náyward,  s.  Negación,  tendencia  negativa. 

Náyword,  s.  Negativa,  negación  ;  indirecta. 

Nazaréan,  Nazaréne,  a.  y  s.  Nazareno. 

Núzante,  s.  Nazareo. 

To  Neal,  va.  Templar,  dar  el  temple  á  alguna 
cosa  por  medio  de  un  calor  gradual  y  arregla¬ 
do.  To  neal  glass,  Templar  vidrio  6  cristal. 
V.  To  Anneal. — vn.  Templarse  al  fuego. 

Néaled,  a.  (Nav.)  Hondo  hacia  la  costa,  lodoso. 

Neap,  s.  (Nav.)  Baxo,  menguante.  Neap  tide, 
(Nav.)  Marea  baxa. — a.  Baxo. 

Near,  prep.  Cerca,  junto,  proximo. — ad.  1.  Casi 
6  quasi.  2.  Cerca,  no  lejos.  3.  Cerca  de. 
Near  jive  thousand.  Cerca  de  cinco  mil.-— a. 
L  Cercano,  proximo,  inmediato.  2.  Cercano, 
el  que  tiene  parentesco  inmediato  con  otro. 
A  near  relation,  Pariente  cercano.  3.  l'n- 
timo,  familiar.  4.  Interesante,  lo  que  á  uno 
le  interesa  6  importa.  5.  Apretado,  tacaño. 

To  Near,  va.  Acercar. — vn.  Acercarse. 

Néarly,  ad.  1.  Cercanamente,  á  poca  distancia. 

2.  Estrechamente,  apretadamente.  3.  Miser¬ 
ablemente,  con  tacañería. 

Nearness,  s.  1.  Proximidad,  cercanía,  inmedia¬ 
ción  de  una  cosa  á  otra.  2.  Propinqüedad , 
parentesco  de  sangre,  estrechez  de  amistad. 

3.  Tacañería,  ruindad,  mezquindad. 

Neat,  a.  1.  Hermoso,  pulido.  2.  Limpio,  asea¬ 
do.  3.  Neto,  puro.  Neat  amount,  Limpio 
importe.  Neat  weight,  Peso  neto. — s.  Ganado 
vacuno  ;  vaca  6  buey.  Neat’s  leather,  Cuero 
de  ganado  vacuno.  Neat’s  tongue,  Lengua  de 
vaca. 

Néathanded,  a.  Limpio,  diestro. 

Néatherd,  s.  Vaquero,  el  pastor  de  ganado  va¬ 
cuno. 

Néatly,  ad.  Pulidamente,  limpiamente. 

Néatness,  s.  1.  Hermosura,  pulidez.  2.  Lim¬ 
pieza,  aseo. 

Neb,  s.  (Disused)  Nariz,  pico,  boca. 

Nébula,  s.  Nube,  aquella  telilla  blanca  que  suele 
formarse  dentro  del  ojo. 

Nebulous,  a.  Nebuloso,  nublado. 

Nébuly,  Nébule,  a.  (Herald.)  Nebulado. 

Nécessaries,  s.pl.  Necesario,  lo  que  no  solamente 
es  de  conveniencia,  sino  de  necesidad.  The 


necessaries  of  Ufe,  Lo  necesario  á  la  vida  ;  lo 
necesario  para  vivir. 

Nécessarily,  ad.  Necesariamente,  indispensable¬ 
mente,  precisamente. 

Nécessariness,  s.  Necesidad. 

Necessary,  a.  Necesario,  decisivo. — s.  Letrina. 

To  Necéssitate,  va.  Necesitar,  obligar,  precisar. 

Necessitátion,  s.  Precision,  la  acción  de  hacer 
alguna  cosa  que  sea  necesaria  y  precisa. 

Necéssitous,  a.  Necesitado,  indigente,  pobre. 

Necéssitousness,  s.  Necesidad,  pobreza,  indi¬ 
gencia. 

Necéssitude,  s.  1.  Necesidad.  2.  Amistad.  1 

Necessitúdinary,  a.  Lo  que  pertenece  á  amistad. 

Necéssity,  s.  1.  Necesidad  ;  fatalidad.  2.  Ne¬ 
cesidad,  falta  de  las  cosas  que  son  menester 
para  la  conservación  de  la  vida.  Necessity 
has  no  law,  La  necesidad  carece  de  ley.  3. 
Conseqüencia  necesaria  é  inevitable. 

Neck,  s.  Cuello,  la  parte  del  cuerpo  que  une  la 
cabeza  con  el  tronco.  Neck  of  mutton,  Pes¬ 
cuezo  de  carnero.  Neck  of  land,  Lengua  de 
tierra.  On  the  neck,  Luego,  inmediatamente, 
despues.  To  break  the  neck,  (Met.)  Tener 
una  cosa  medio  acabada;  impedir  la  execu- 
cion  de  algnna  cosa. 

Néckatee,  s.  Pañuelo  que  cubre  el  pescuezo  de 
muger ;  gola. 

Neckband,  s.  Cabezón  ó  cuello  de  camisa. 

Néckbeef,  s.  Carne  de  pescuezo. 

Néckcioth,  s.  Corbata,  corbatín. 

Néckerchief,  Neckhandkerchief,  s.  Bobillo,  pa* 
ñuelo  de  cuello  ;  corbata. 

Nécklace,  s.  Collar. 

Necrology,  s.  Necrologio. 

Nécromancer,  s.  Nigromante. 

Nécromantic,  a.  Nigromántico. 

Nécromancy,  s.  Nigromancia,  magia  negra. 

Necrosis,  s.  Mortificación  ;  el  acto  de  matar. 

Néctar,  s.  Nectar. 

Nectárean,  Nectáreous,  Néctarine,  a.  Nectareo, 
semejante  a  nectar  ;  dulce  como  el  nectar. 

Néctarine,  s.  Abridor  liso ;  también  llamase  una 
especie  de  ciruela. 

Néctarine-tree,  s.  (Bot.)  Abridor. 

Need,  s.  1.  Necesidad,  urgencia.  2.  Pobreza, 
miseria.  I  stand  much  in  need,  of  your  ad¬ 
vice,  Me  hace  mucha  falta  el  consejo  de  vd. 
Address  in  case  of  need  (on  bills  of  exchange), 
Letrero  6  dirección  para  caso  necesario  ó  en 
caso  de  necesidad. 

To  Need,  va.  Carecer,  tener  falta  de  alguna 
cosa,— vn.  Necesitarse,  haber  menester,  ó  te¬ 
ner  precision  ó  necesidad  de  alguna  cosa. 

Neéder,  s.  Necesitado,  el  que  carece  ó  necesita 
de  alguna  cosa. 

Neédful,  a.  Preciso,  necesario. 

Neédfully,  ad.  Necesariamente,  precisamente. 

Neédfulness,  s.  Pobreza,  falta,  necesidad. 

Neédily,  ad.  Pobremente. 

Neédiness,  s.  Indigencia,  pobreza,  necesidad. 

Neédle,  s.  Aguja.  Pack-needle,  Aguja  de  en¬ 
salmar.  Needle  of  a  dial,  Estilo  de  un  re- 
lox  de  sol.  Needle,  (Nav.)  Aguja  de  marear, 
bruxula.  Sail-needle,  (Nav.)  Aguja  capo¬ 
tera.  Bolt-rope- needle,  (Nav.)  Aguja  de  re¬ 
linga.  Knitting-needle,  Aguja  para  hacer 
medias.  Shepherd’s  needle,  (Bot.)  Aguja  de 
pastor. 
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I  Neédlecase,  s.  Agujero. 

i  Needleful,  s.  Hebra,  la  porción  de  lulo  con  que 
de  una  vez  se  enhebra  la  aguja. 

Neédlemaker,  Neédler,  s.  Agujero,  el  que  hace 
agujas. 

|  Needless,  a.  Superfino,  inútil. 

Needlessly,  ad.  En  balde,  inútilmente. 

Neédlessness,  s.  Superfluidad,  inutilidad. 

Needlework,  s.  Costura,  bordado  de  aguja,  obra 
de  punto. 

■  Needs,  ad.  Necesariamente,  indispensablemente. 

■  Neédy,  a.  Indigente,  necesitado,  pobre. 

Ne’er,  ad.  \  .  Never. 

:i  To  Neése,  vn.  Estornudar.  V.  To  Sneeze. 

!  Neése  or  Naze,  s.  Cabo  ó  promontorio  estrecho 
y  agudo. 

i  Nef,  s.  Nave  principal  de  una  iglesia.  V. 
Nave. 

i  Nefándous,  a.  Nefando,  malo  en  sumo  grado, 
i  Nefándousness,  s.  Maldad  indecible,  delito  de 
que  no  se  debe  hablar. 

>  Nefarious,  u.  Nefario,  sumamente  malvado. 

>  Negation,  s.  Negación. 

I  Négative,  a.  Negativo,  lo  contrario  de  afirma¬ 
tivo. — s.  Negativa,  proposición  por  la  qual  se 
niega  alguna  cosa. 

I  To  Négative,  va.  Dar  negativa, 
i  Négatoty,  a.  Negativo. 

«  Négatively,  ad.  Negativamente,  con  negación. 

)  Negléct,  s.  Olvido,  descuido,  dexadez. 

(j  To  Negléct,  r;a.  1.  Descuidar,  dexar  de  atender. 
2.  Menospreciar,  no  hacer  caso.  3.  piferir, 
dilatar. 

|  Neglécter,  s.  El  que  se  descuida  ó  se  olvida. 

),  Negléctful,  a.  Negligente,  descuidado,  omiso, 
i  Negléctfully,  ad.  Negligentemente,  descuidada¬ 
mente. 

*  Negléctfulness,  s.  Descuido,  negligencia, 
i  Negléction,  s.  Omisión,  descuido, 
i  Negléctive,  a.  Negligente,  omiso,  descuidado, 
i  Negligée,  s.  Desaliño,  desden,  ropa  de  casa. 

1  Négligence,  s.  Negligencia,  descuido,  omisión. 

)  Négligent,  a.  Negligente,  descuidado, 
i  Négligently,  ad.  Descuidadamente, 
i;  Negotiable  or  Negociable,  a.  Capaz  de  ser  ne¬ 
gociado. 

:  To  Negotiate,  vn.  Negociar,  tratar  y  comerciar 
comprando  y  vendiendo  ó  cambiando  géneros, 
mercaderías  ó  dinero;  trataré  entrar  en  al¬ 
gún  tratato  de  paz  ó  comercio.  To  negotiate 
a  bill,  Negociar  una  letra  de  cambio. — va. 
Hacer  negocio,  tratar,  manejar, 
i  Negotiating,  a.  Negociante,  contratante. 

:  Negotiation,  s.  Negociación, 
i  Negotiator,  s.  Negociador. 

.  Negotiátrix,  sf.  Negociadora, 
i  Négro,  s.  Negro,  Etiope. 

i  Négus,  s.  Bebida  hecha  con  vino,  agua,  azúcar, 
y  nuez  de  especia. 

:  Nehemíah,  s.  Nehemias,  libro  del  antiguo  tes¬ 
tamento. 

To  Neigh,  un.  Relinchar. 

;  Neigb,  s.  Relincho,  la  voz  de  caballo  6  yegua, 
í  Néighbour,  s.  Vecino,  camarada,  proximo. 

To  Néighbour,  va.  Confinar,  estar  vecino  ó  cer- 
i  cano. 

:  Néighbourhood,  s.  1.  Vecindad,  parage  conti¬ 
guo  ó  vecino;  inmediación  de  una  persona  ó 
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cosa  ú.  otra.  2.  Vecindario,  los  que  viven  cer¬ 
ca  unos  de  otros. 

Néighbourliness,  s.  Urbanidad,  cortesía  de  ve¬ 
cindad. 

Néighbourly,  a.  Urbano,  atento. — ad.  Civil¬ 
mente,  con  sociabilidad, 

Néighing,  $.  Relincho. 

Néither,  conj.  Ni.  Neither  one  nor  the  other, 
Ni  uno  ni  otro  ;  ni  el  uno  ni  el  otro. — pron. 
Ninguno,  ni  uno  ni  otro. 

Neniaban,  a.  Ñemeo  ;  se  aplica  á  juego  antiguo. 

Nein.  Con.  Abreviatura  de  nemine  contra - 
dicente. 

Némoral,  Némorous,  Némorose,  a.  Nemoroso. 

Nemorívagous,  a.  Vagando  en  bosques. 

Nemorósity,  s.  Estado  de  ser  nemoroso. 

Neológical.  a.  Neologico,  lo  que  pertenece  á 
voces  nuevas. 

Neólogism,  s.  Neologismo,  afectación  y  estudio 
de  introducir  nuevas  voces. 

Neólogist,  s.  Neologo,  el  que  afecta  el  uso  de 
voces  nuevas. 

Neólogy,  s.  Neología,  invención  6  creación  de 
voces  Huevasen  una  lengua. 

Nénia,  s.  (Poet.)  Canción  fúnebre. 

Neógamist,  s.  El  ó  la  que  esta  recien  casado. 

Neoménia,  s.  Neomenia. 

Néophyte,  s.  Neoñto,  novicio. 

Neotéric,  a.  Neotérico,  moderno. 

Nepénthe,  Nepénthes,  s.  Nepente,  droga  que 
expele  todo  dolor. 

Népbew,  s.  Sobrino,  el  hijo  de  hermano  ó  her¬ 
mana. 

Nephritic,  a.  Nefrítico,  lo  que  pertenece  íi  los 
órganos  de  la  orina  ;  lo  que  sirve  para  aplacar 
ó  curar  el  mal  de  piedra.  Nephritic  wood, 
Palo  nefrítico. 

Népotism,  s.  Nepotismo,  voz  que  usan  en  Italia 
hablando  de  la  autoridad  que  suelen  tener  los 
sobrinos  de  los  Papas  en  el  gobierno. 

Néptune,  s.  Neptuno,  dios  del  mar. 

Néreid,  s.  Nereyda. 

Nerve,  s.  1.  Nervio,  organo  de  sensación,  que 
tiene  su  principio  en  el  celebro  y  meollo  es¬ 
pinal  y  de  aquí  se  distribuye  por  todo  el  cuer¬ 
po.  2.  (Met.)  Tendon,  nervio,  fortaleza. 

Nérveless,  a.  Enervado,  débil,  falto  de  fuerza. 

Nérvous,  a.  Nervioso,  nervoso,  nervudo. 

Nérvously,  ad.  Nervosamente. 

Nervousness,  s,  Nerviosidad,  vigor,  fuerza. 

Néscience,  s.  Ignorancia,  nesciencia. 

Nesh,  s.  Blando,  tierno. 

Ness,  s.  (Nav.)  Promontorio  agudo. 

Nest,  s.  1.  Nido,  el  lugar  en  donde  las  aves  po¬ 
nen  sus  huevos  y  crian  sus  pollos.  2.  (Vulg.) 
Casa,  habitación,  residencia.  Nest  of  thieves, 
Nido  ó  guarida  de  ladrones.  3.  Anaquél,  el 
conjunto  de  nichos  de  un  escritorio  en  que 
encaxan  las  gavetas. 

To  Nest,  vn.  Nidificar,  hacer  nidos  las  aves. 

Néstegg,  s.  Nidal,  el  huevo  que  se  dexa  en  el 
nido  para  que  la  gallina  ponga  en  él. 

To  Néstle,  mi.  Anidarse,  recoger  como  en  nido. 

Néstling,  s.  Pollo,  el  ave  recien  sacada  del  nido. 

Nestórian,  s.  Nestoriano,  sectador  de  heregia. 

Net,  s.  Red,  instrumento  de  hilos  ó  cuerdas 
texidos  en  mallas. — a.  Neto,  puro,  lo  que  no 
tiene  mezcla.  Net  weight,  Peso  neto,  el  que 
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queda  rebaxada  la  tara.  Net  produce ,  Pro¬ 
ducto  neto,  el  que  dexa  alguna  mercadería 
después  de  rebaxada  la  tara  y  deducidos  los 
gastos. 

To  Net,  vn.  Hacer  redes.— -m.  1.  Redar,  coger 
en  red.  2.  (Com.)  Hacer  producto  neto. 

Néther,  a.  Inferior,  lo  que  está  mas  baxo  en  si¬ 
tuación.  The  Netherlands,  Los  Países  Baxos. 

Nétmaker,  s.  Redero,  el  que  hace  redes. 

Nétting,  s.  Randa,  obra  de  malla.  Nettings, 
pl.  (Nav.)  Enjaretados,  especie  de  enrejado 
que  usan  quando  el  navio  está  acometido  de 
abordage,  filacetes.  Quarter -nettings,  (Nav.) 
Redes  de  combate. 

Néttle,  s.  (Bot.)  Oítiga.  Blind  nettle,  Escro- 
fularia. 

To  Néttle,  va.  Picar  como  ortiga,  irritar. 

Néttle-tree,  s.  (Bot.)  Almez,  almezo. 

Néttling,  s.  Provocación,  irritación. 

Nétwork,  s.  Randa,  obra  de  malla. 

Néver,  ad.  Nunca,  jamas,  en  ningún  tiempo  ; 
de  ningún  modo.  I  shall  never  be  the  better 
of  it,  Nada  adelantaré  con  eso. 

Néverceasing,  a.  Continuo,  perpetuo. 

Néverending,  a.  Perpetuo,  sinfín,  eterno. 

Névererring,  a.  Infalible. 

Néverfading,  a.  Inmarcesible. 

Néverfailing,  a.  Inagotable,  infalible. 

Névermore,  ad.  Jamas,  nunca. 

Nevertheléss,  ad.  No  obstante  que,  con  todo 
eso,  sin  embargo,  todavia. 

Névew,  s.  (Bot.)  Nabo. 

Neurography,  s.  Neurografia,  descripción  de  los 
nervios. 

Neurólogy,  s.  Neurología,  tratado  6  discurso  de 
los  nervios. 

Neurotic,  a.  Neurítico. 

Neuter,  a.  Neutral,  indiferente,  neutro. 

Neutral,  a.  Neutral,  neutro  ;  ni  bueno  ni  malo. 
— s.  Neutral,  el  que  no  toma  partido. 

Neutralist,  s.  El  ó  la  que  es  neutral. 

Neutrálity,  s.  Neutralidad,  indiferencia,  estado 
del  que  no  toma  partido  ó  np  tiene  amistad  ó 
enemistad  con  otro. 

To  Neutralize,  va.  Neutralizar. 

Neutrally,  ad.  Neutralmente. 

New,  a.  1.  Nuevo,  fresco,  reciente,  moderno.  2. 
Nuevo,  no  habituado  ni  enseñado  á  alguna 
cosa.  3.  Moderno,  el  que  no  es  de  familia  an¬ 
tigua;  renovado.— ad.  Nuevamente,  recien¬ 
temente. 

Néwblown,  a.  Lo  que  está  echado  en  flor  reci¬ 
entemente. 

Néwborn,  a.  Recien  nacido. 

Néwbuilt,  a.  Edificado  ó  fabricado  reciente¬ 
mente. 

Néwchosen,  a.  Recien  elegido  ó  escogido. 

Newcomer,  s.  El  que  está  nuevamente  venido. 

Newcreáted,  a.  Recien  criado. 

Newdelívered,  a.  Recien  parido. 

Néwel,  s.  Pilar  de  escalera  de  caracol. 

Néwelected,  a.  Elegido  recientemente. 

Néwfallen,  a.  Recien  caido. 

Newfángled,  a.  Inventado  por  novedad. 

Newfángledness,  s.  Amor  ó  afición  vana  á  la 
novedad. 

Newfáshion,  s.  Moda,  costumbre  6  forma  nueva. 

Newfáshioned,  a.  Hecho  en  modo  nuevo. 


Néwformed,  a.  Reformado,  formado  de  nuevo. 

Néwfound,  a.  Recien  hallado. 

Newfoundland  Fish,  s.  Bacallao. 

Néwgrown,  a.  Recien  crecido. 

Newhéaled,a.  Sanado  recientemente. 

Néwing,s.  V.  Yeast. 

Néwish,  a.  Algo  nuevo. 

Néwkindled,  a.  Encendido  de  nuevo. 

Néwlaid,  a.  Recien  puesto  ó  tendido. 

Néwly,  ad.  Nuevamente,  recientemente.  Newly 
come,  Recien  venido. 

Néwmade,  a.  Nuevo,  lo  que  está  hecho  recien¬ 
temente. 

Newmárried,  a.  Recien  casado, 

To  Newmódel,  va.  Modelar  de  nuevo. 

Néwmoon,  s.  Nueva  luna. 

Newmoúlded,  a.  Moldado  de  nuevo,  recien 
hecho. 

Néwness,s.  Novedad,  estado  de  las  cosas  recien 
hechas. 

News,  s.pl.  Noticias,  novedades. 

Néwsmonger,  s.  Novelero,  cazador  y  sembrador 
de  noticias. 

Néwspaper,  s.  Gazeta. 

Néws writer,  s.  Gazetero. 

Newt,  s.  Lagartija,  especie  de  lagarto  pequeño. 

Newtónian,  a.  Perteneciente  á  la  filosofía  del 
caballero  Isaac  Newton. 

Néwyear’s  gift,  s.  Aguinaldo,  regalo  que  se  da 
el  dia  de  año  nuevo. 

Next,  a.  1.  Inmediato,  lo  que  es  mas  cercano, 
hablando  de  lugar  ó  sitio.  The  next  house, 
La  casa  inmediata.  2.  Próximo,  lo  mas  cerca¬ 
no  en  qualquier  linea.  Next  year,  El  año 
que  viene,  el  año  proximo  venturo.  Next 
Sunday,  El  Domingo  que  viene. — s.  Proxi¬ 
mo.— ad.  Luego,  inmediatamente  después. 

Nib,  s.  1.  Pico,  el  extremo  de  la  cabeza  del  ave. 
2.  Pico,  la  punta  déla  pluma  de  escribir. 

Nibbed,  a.  Picado,  le  que  tiene  pico. 

To  Nibble,  va.  Picar,  comer  lentamente;  mor¬ 
der  como  el  pez. — vn.  1.  Morder,  mordicar. 
2.  Satirizar,  criticar. 

Níbbler,  s.  El  que  pica  ó  masca  poco  á  la  vez  ; 
criticastro. 

Nicaragua  Wood,  s.  Palo  de  sangre. 

Nice,  a.  1.  Delicado,  mirado,  exacto.  2.  Circun¬ 
specto,  cauto  en  extremo.  3.  Tierno,  lo  que 
con  facilidad  se  puede  dañar.  4.  Fino,  pri¬ 
moroso,  refinado,  elegante. 

Nicely,  ad.  1.  Exactamente,  con  esmero.  2. 
Delicadamente,  con  delicadeza. 

Niceness,  s.  1.  Exactitud,  esmero.  2*  Delica¬ 
deza,  nimiedad. 

Nicety,  s.  1.  Exactitud,  esmero  en  la  execucion 
de  alguna  cosa.  2.  Delicadeza,  sutileza,  afe¬ 
minación.  Niceties,  Golosina,  el  manjar  de- 
licado.  « 

Niche,  s.  Nicho,  concavidad  formada  para  colo¬ 
car  en  ella  alguna  estatua. 

Nick,  s.  Punto  crítico,  ocasión  oportuna;  mu¬ 
esca  ;  escote  ;  tarja.  In  the  nick  of  time,  A 
proposito,  á  punto  fixo.  Old  Nick,  El  diablo. 

To  Nick,  va.  1.  Acertar,  dar  en  el  hito,  llegar  á 
tiempo.  2.  Cortar  en  muescas.  3.  Tarjar, 
señalar  números  en  tarjas.  4.  Engañar,  pe¬ 
gársela  á  uno. 

Nickel,  s.  (Chem.)  Nicole  ó  nikelio. 
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¡  Nickname,  s.  Mote,  apodo,  nombre  que  se  pone 
á  alguno  por  desprecio  ó  escarnio. 

To  Nickname,  va.  Motejar,  poner  apodos. 
Níckumpoop,  s.  (Vulg.)  Modrego,  en  escarnio. 

I  To  Nictate,  vn.  Guiñar,  ojear. 

i  Nictátion,  s.  Guiñadura,  el  acto  de  guiñar. 
Nictitating,  a.  Guiñando;  dicese  de  membrana 
delgada  que  cubre  los  ojos  de  paxaros  y 
peces. 

Nide,  s.  Nidada,  el  conjunto  de  paxarillos  que 
salen  de  un  nido. 

II  Nídget,  Nidging,  Níding,  s.  (Old)  Cobarde, 
íf  Nidificátion,  s.  Nidificacion. 

Nidorósity,  s.  Eructación  con  gusto  de  carne 
asada. 

I  NídorouSjNídorose,  a.  Lo  que  pertenece  al  odor 

de  carne  asada, 
íj  Nídour,  s.  Olor,  sabor, 
il  To  Nídulate,  va.  Nidificar. 
i  Nidulátion,  s.  El  tiempo  de  quedar  en  el  nido. 
Niéce,  sf.  Sobrina,  hija  de  hermano  ó  hermana. 

II  Nífle,  s.  Bagatela,  friolera. 

II  Nigélla,  s.  (Bot.)  Neguilla. 

Niggard,  s.  Tacaño. — a.  Avariento,  ruin. 

To  Niggard,  va.  Escasear,  dar  poco  y  con  re¬ 
pugnancia. 

i  Níggardish,  o.  Avariento,  ruin. 
í  Niggardliness,  Niggardness,  s.  Tacañería,  mise¬ 
ria,  ruindad. 

Niggardly,  ad.  Tacañamente. 

To  Niggle,  vn.  Bobear,  jugar  con. 
i  Nigh,  prep.  Cerca,  no  lejos.  Nigh  at  hand, 
Cerca,  á  la  mano.— ad.  Cerca,  inmediato. 
Draw  nigh,  Acérquese  vd. — a.  Cercano.  Y. 
Near. 

Níghly,  ad.  Cercanamente. 

Níghness,  s.  Cercanía,  proximidad, 
i  Night,  s.  1.  Noche,  tiempo  de  obscuridad.  2. 
Noche,  el  tiempo  que  media  desde  que  el  sol 
se  pone  hasta  que  sale  ;  tiniebla.  By  night. 
De  noche.  To  wish  one  a  good  night,  Darle 
á  uno  las  buenas  nóches.  Wednesday -night, 
Miércoles  por  la  noche.  To-night,  Ésta  no¬ 
che,  en  esta  noche. 

Níghtbird,  s.  Paxaro  nocturno. 

Níghtbrawler,  s.  Alborotador  de  noche. 
Nightcap,  s.  Gorro  de  dormir. 

Níghtdew,s.  Rocío  de  noche. 

Níghtdog,  s.  Perro  que  caza  de  noche. 
Nightdress,  s.  Vestido  de  noche. 

Níghted,  a.  Negro,  obscuro. 

Nightfall,  s.  El  anochecer. 

Níghtfaring,  a.  Viajando  de  noche. 

Níghtfire,  s.  Fuego  fatuo. 

Níghtfly,  s.  Polilla  que  vuela  de  noche. 
Nightfofindered,  a.  Perdido  de  noche. 
Nightgown,  s.  Bata,  vestido  talar  y  suelto  que 
se  usa  de  noche  dentro  de  casa. 

Níghthag,  s.  Bruxa. 

Nightingale,  s.  (Orn.)  Ruiseñor. 

Níghtish,  a.  Lo  que  pertenece  í i  la  noche. 
Nightly,  ad.  Por  las  noches,  todas  las  noches. — 
a.  Nocturno,  lo  que  se  hace  de  noche. 
Nightman,  s.  Mozo  de  limpieza,  el  que  lleva  6 
saca  la  basura  de  noche. 

Nightmare,  s.  Pesadilla. 

Níghtpiece,  s.  Pintura  en  que  las  cosas  parecen 
como  en  la  noche. 


Níghtrail,  s.  Sobrepago,  especie  de  cubierta  que 
cubre  el  vestido  de  noche. 

Níghtraven,  s.  (Orn.)  Ave  de  mal  ú  güera,  que 
canta  de  noche. 

Níghtrest,  s.  Descanso  de  noche. 

Níghtrobber,  s.  Hurtador  de  noche. 

Nightshade,  s.  (Bot.)  Yerbamora. 

Níghtshining,  a.  Reluciente  de  noche. 
Night-tripping,  a.  Andando  ligeramente  de 
noche. 

Níghtvision,  s.  Sueño,  vision  de  noche. 
Níghtwalk,  s.  Paseo  de  noche. 

Níghtwalker,  s.  Noctivago,  el  que  andavagaíulo 
de  noche  con  algún  mal  fin. 

Nightwánderer,  s.  El  que  vaga  de  noche. 
Nightwándering,  a.  Noctivago. 

Nightwárbling,  a.  Cantando  de  noche. 
Níghtward,  a.  Acercándose  a  la  noche. 
Níghtwatch,  s.  Hora  en  que  se  muda  la  guardia ; 

centinela  ó  ronda  de  noche. 

Nigréscent,  a.  Negregueante. 

Nigrifáction,  Nigrificátion,  s.  Ennegrecimiento. 
To  Nihílify,  va.  Menospreciar,  hacer  como 
nada. 

Nihility,  s.  Naderia,  nulidad. 

To  Nill,  va.  (Disused)  Rehusar,  no  querer. 

Will  he  nill  he,  De  buena  6  mala  gana. 

Nill,  s.  Chispa  de  bronce  fundido. 

Nilómeter,  Nilóscope,  s.  Nilometro,  niloscopo, 
instrumento  para  medir  las  aguas  del  Nilo. 

To  Nim,  va.  (Poc.  us.)  Ratear,  hurtar. 
Nimbíferous,  a.  Lo  que  produce  tempestades. 
Nimble,  a.  Ligero,  vivo,  activo,  listo. 
Nímblefooted,  a.  Ligero  de  pie. 

Nímbleness,  s.  Ligereza,  velocidad,  actividad. 
Nímblewitted,  a.  Pronto  á  hablar. 

Nimbly,  ad.  Prontamente,  con  ligereza. 
Nimbósity,  s.  Estado  tempestuoso,  tormenta. 
Nimbus,  s.  Aureola,  diadema,  ó  circulo  de  luz 
que  se  pone  sobre  la  cabeza  de  los  santos. 
Nimíety,  s.  Nimiedad,  exceso. 

Nímious,  a.  Nimio. 

Nímmer,  s.  Gato,  el  ladrón  ratero. 

Nincompoop,  s.  Badulaque,  un  simplón. 

Nine,  a.  Nueve. — s.  Nueve,  (Poet.)  Las  musas. 
Ninefold,  a.  y  ad.  Nueve  veces. 

Nínepence,  s.  Nueve  peniques. 

Ninepins,  s.  Juego  de  bolos. 

Nínescore,  a.  y  s.  Nueve  veces  veinte. 

Nineteen,  a.  y  s.  Diez  y  nueve. 

Nineteenth,  a.  Decimonono. 

Ninetieth,  a.  Nonagésimo. 

Ninety,  a.  Noventa,  nueve  veces  diez. 

Nínny,  Nínnyhammer,  s.  Un  simple,  un  men¬ 
tecato. 

Ninth,  a.  Nono,  noveno. 

Ninthly,  ad.  De  noveno. 

To  Nip,  va.  1.  Cortar,  con  uñas  ó  dientes.  2. 
Helar,  secar  ó  quemar  los  frutos  antes  de  ma¬ 
durarse.  3.  Picar.  4.  Morder,  satirizar. 

Nip,  s.  1.  Uñada,  dentellada;  cortadura  pe¬ 
queña;  pellizco.  2.  Helada,  escarcha.  3. 
Sátira,  dicho  picante  y  mordaz. 

Nípperkin,  s.Taza  pequeña. 

Nippers,  s.  pl.  1.  Alicates,  especie  de  tenazas. 

2.  (Nav)  Mójelas,  badernas,  unas  caxetas  he¬ 
chas  de  meollar,  que  sirven  para  dar  vueltas 
al  cable  y  al  virador,  quando  se  zarpa  el  ancla. 
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Níppingly,  ad.  Mordazmente,  con  mordacidad. 

Nipple,  s.  Pezón,  la  punta  que  sobresale  en  los 
pechos  6  tetas. 

Nipplewort,  s.  (Bot.)  Lansana. 

Nisi  Prius,  s.  (Law)  Orden  ó  mandato  por  el 
qual  el  juez  y  jurados  determinan  un  pleyto. 

Nit,  s.  Liendre,  el  huevo  del  piojo. 

Nítency,  s.  Lustre,  esplendor,  brillantez. 

Nítid,  a.  Nítido,  limpio,  claro,  resplandeciente. 

Nitrate,  s.  (Chem.)  Nitrado,  sal  formada  de 
acido  nítrico  con  alguna  basa. 

Nitre,  s.  Nitro,  especie  de  sal  mineral.  Spirit 
of  nitre,  El  acido  nitrico  ó  nitreo. 

Nitrogen,  s.  Nitrógeno,  el  ázoe  de  algunos  quí¬ 
micos. 

Nitrous,  Nítry,  a.  Nitroso,  lo  que  contiene  nilro 
ó  alguna  de  sus  propiedades. 

Níttily,  ad.  De  modo  lertdroso. 

Nitty,  a .  Lendroso. 

Nival,  Niveous,  a.  Nevoso. 

No,  ad.  No.  No,  I  will  not,  No,  no  quiero.— 
a.  Ningún,  ninguno.  By  no  means,  De  nin¬ 
guna  manera,  de  ningún  modo.  No  matter, 
It  is  no  matter,  No  importa. 

Noah’s  ark,  s.  Arca  de  Noe  ;  muchedumbre  de 
cosas  desordenadas. 

Nobiliary,  s.  Nobiliario,  colección  ó  relación 
histórica  de  las  familias  nobles  de  una  pro¬ 
vincia. 

To  Nobílitate,  va.  Ennoblecer,  hacer  noble. 

Nobilitátion,  s.  Ennoblecimiento. 

Nobility,  s.  1.  Nobleza,  lustre,  esplendor,  clari¬ 
dad  de  sangre.  2.  Nobleza  adquirida,  no  he¬ 
redada.  3.  Nobleza,  el  conjunto  ó  cuerpo  de 
los  nobles.  4.  Grandeza,  dignidad. 

Noble,  a.  1.  Noble,  claro,  conocido  por  su  san¬ 
gre  ;  elevado  ála  nobleza.  2.  Grande,  ilustre  ; 
principal.  3.  Noble,  elevado.  4.  Magnífico. 
5.  Liberal. — s.  1.  Noble,  el  que  es  de  alta 
gerarquia.  2.  Noble,  moneda,  cuyo  y  al  or  as¬ 
ciende  á  seis  chelines  y  ocho  peniques. 

Nóbleman,  s.  Noble,  el  que  está  ennoblecido. 

Nobleness,  s.  1.  Nobleza,  dignidad,  grandeza. 
2.  Lustre,  esplendor,  claridad  de  sangre. 

Nobléss,  s.  1.  Nobleza,  grandeza.  2.  Nobleza, 
el  conjunto  ó  cuerpo  de  los  nobles.  V.  Nobility. 

Noblewoman,  s.  Muger  noble. 

Nóbly,  ad.  1.  Noblemente,  con  nobleza  y  lustre 
de  sangre.  Nobly  born,  Nacido  noble.  2. 
Ilustremente,  noblemente. 

Nóbody,  s.  Nadie,  ninguna  persona. 

Nócent,  a.  1.  Delinqüente.  2.  Nocivo. 

Nócive,  Nócuous,  a.  Nocivo,  dañoso. 

Nock,  s.  (Lit.  us.)  Muesca,  abertura.  V.  Notch. 

Noctambularon,  s.  El  acto  de  andar  durmiendo. 

Noctámbulist,  Noctámbulo,  s.  Noctámbulo,  el 
que  anda  durmiendo  y  hace  lo  que  regular¬ 
mente  hace  despierto. 

Noctídia!,  a.  Lo  que  comprehende  una  noche  y 
un  dia. 

Noctíferous,  a.  Noctifero. 

Noctiluca,  s.  Noctiluca,  luciérnaga. 

Noctívagant,  a.  Noctivago,  el  que  anda  vagando 
por  la  noche. 

Noctivagátion,  s.  El  acto  de  vagar  de  noche. 

Nóctuary,  s.  Relación  de  lo  que  sucede  en  la 
noche. 

Nócturn,  Nocturnal,  s.  Nocturno,  oficio  divino 
que  se  reza  de  noche. 


Noctúrnal,  Noctúrnous,  o.  Nocturnal,  nocturno. 

Nocturnal,  or  Nócturlabe,  s.  Nocturlabio,  instru¬ 
mento  para  observar  á  qualquiera  hora  de  la 
noche  lo  que  la  estrella  polar  se  levanta  sobre 
el  polo  ó  lo  que  baxa. 

To  Nod,  vn.  í.  Cabecear,  baxar  la  cabeza  con 
movimiento  veloz.  2.  Cabecear,  dar  una  ca¬ 
beza,  hacer  una  cortesía  ligera  ;  señal  que  se 
hace  con  la  cabeza.  3.  Dar  cabezadas  ó  in¬ 
clinar  la  cabeza  hacia  el  pecho  quando  uno  se 
va  durmiendo. 

Nod,  s.  1.  Cabeceo,  la  acción  de  cabecear.  2, 
El  movimiento  de  la  cabeza  quando  uno  se  va 
durmiendo.  3.  Cabezada,  cortesia  ligera. 

Nodátion,  s.  Nodación,  el  acto  de  hacer  un  nodo. 

Nódder,  s.  El  que  cabecea  ó  da  cabezadas. 

Nódden,  a.  Declinado,  curvo. 

Nódding,  s.  El  acto  de  cabecear  ó  dormitar. 

Nóddle,  s.  Mollera,  cabeza  ;  usase  en  desprecio. 

Noddy,  s.  Un  simple,  un  tonto. 

Node,  s.  Nudo,  nodo. 

Nodósity,  s.  Complicación  ó  abundancia  de 
nudos. 

Nódous,  a.  Nodoso,  lleno  de  nudos. 

Nódule,  s.  Nudillo,  bulto  pequeño  de  qualquier 
especie. 

Nóduled,  a.  Lo  que  tiene  nudillos. 

Nóggen,  a.  (Disused)  Duro,  áspero. 

Nóggin,  s.  Vaso  pequeño,  medida  de  líquidos. 
V.  Quartern. 

Nógging,  s.  Partición  hecha  con  madera  y  la¬ 
drillos. 

Noise,  s.  1.  Ruido,  sonido,  estruendo.  2.  Bulla, 
gritería.  3.  Novedad,  extrañeza,  lo  que  da 
motivo  para  hablar. 

To  Noise,  va.  Esparcir,  divulgar  ó  extender  en 
el  público  alguna  noticia. — vn.  Hacer  ruido 
desapacible. 

Noíseful,  a.  Ruidoso. 

Noiseless,  a.  Quedo,  sin  ruido. 

Noísemaker,  s.  Alborotador. 

Noisiness,  s.  Estrepito,  ruido. 

Noisome,  a.  Dañoso,  nocivo,  ofensivo. 

Noísomely,  ad.  Apestadamente,  con  un  olor  ó 
vaho  que  apesta. 

Noísomeness,  s.  Fastidio,  nausea. 

Noisy,  a.  Ruidoso,  clamoroso,  turbulento. 

Nólensvolens,  ad.  Sea  de  buena  ó  mala  gana. 

Nólimetangere,  s.  1.  Nolimetangere.  2.  (Bot.) 

•  Planta  sensitiva. 

Nolítion,  s.  Nolición. 

Nómade,  a.  Andante  y  pastoral,  que  no  tiene 
asiento  ni  habitación  fixa  ;  dicese  de  algunas 
naciones  y  tribus  que  vagan  con  sus  ganados. 

Nómancy,  s.  Especie  de  divinacion  por  las  letras 
de  nombre  de  alguna  persona. 

Nómbles,  s.  pl.  Las  entrañas  de  un  venado. 

Nome,  s.  Provincia,  distrito. 

Nomenclátor,  s.  Nomenclátor,  el  que  pone  nom¬ 
bres  propios  á  personas  ó  cosas. 

Nomencláture,  s.  1.  Nomenclatura,  el  acto  de 
poner  nombres.  2.  Vocabulario,  diccionario. 

Nominal,  a.  Nominal,  lo  que  pertenece  á  nom¬ 
bres,  lo  que  existe  mas  en  el  nombre  que  en 
realidad.  A  nominal  king,  Rey  en  el  nombre. 

Nominalist,  s.  Sectador  que  cree  que  nombres  ó 
voces  solo  deben  valerse  en  la  lógica. 

Nóminally,  ad.  Por  nombre,  por  título. 

To  Nominate,  va.  Nombrar/  elegir,  señalar* 
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'.Nomination,  s.  Nombramiento,  nomination, 
i  Nominative,  s.  (Gram.)  Nominativo,  el  primer 
1 1  caso  del  nombre.—  u.  Nominativo. 
¡¡Nominátor,  s.  Nominador. 

[(Nominee,  s.  Nomino,  el  que  es  nombrado  á  al¬ 
lí  gun  empleo  á  oficio. 

nNóminor,  s.  El  que  está  escogido  para  nombrar. 
nNómocanon,  s.  Nomocañon. 
dNomógrapher,  s.  Nomógrafo,  escritor  de  leyes. 
jNomógraphy,  s.  Nomografía,  descripción  de  las 
i  leyes. 

\  [Nomothéta,  s.  V.  Lawgiver. 
i  (Nomothetical,  a.  Legislativo, 
i  Non,  Partícula  negativa  é  inseparable, 
i  iNonabílity,  s.  Inhabilidad,  excepción  legal, 
i  iNonaccéptance,  s.  Falta  de  aceptación,  repulsa. 

I  ¡Nonadmíssion,  s.  Denegación,  falta  de  admisión. 

I  ■! Nónage,  s.  Minoridad,  menor  edad. 
fijNonagésimal,  a.  Nonagésimo. 

NNónagon,  s.  Nonágono,  figura  de  nueve  án- 
|  gulos. 

MlNonappéarance,  s.  Falta,  contumacia. 

M:  Nonassumpsit,  s.  (Law)  Alegación  que  una  per¬ 
la  sona  no  ha  dado  alguna  promesa, 
i  '¡Nonatténdance,  s.  Falta  de  apariencia  ó  aten- 
h  cion. 

id  Nonatténtion,  s.  Falta  de  atención. 

><!  Nonconcárrence,  s.  Denegación  de  concurrencia. 

Nonconfórmist,  s.  No  conformista,  el  que  no 
( :j  quiere  conformarse  con  el  rito  de  la  iglesia 
(^  anglicana. 

h  Nonconformity,  s.  Desconformidad,  oposición, 
(ni  repugnancia  á  conformarse  con  el  rito  de  la 
til  iglesia  anglicana, 
jo  Nondescript,  a.  Lo  que  no  es  descrito. 

[o  None,  a.  1.  Nadie,  ninguno.  2.  Nona,  una  de 
las  siete  horas  canónicas  del  rezo  de  la  iglesia 
romana. 

i{j  Nonéntity,  Nonexistence,  s.  Inexistencia. 

|t|  Nónesuch,  s.  Sin  igual,  persona  extraordinaria. 
i;i  Nonexportátion,  s.  Falta  ó  suspension  de  la  ex¬ 
tracción  de  géneros. 

ti  Nonimportation,  s.  Falta  ó  suspension  de  la  en¬ 
trada  de  géneros. 

nNonjúror,  s.  El  que  no  quiso  dar  juramento  á 
la  dinastia  actual  en  Inglaterra, 
t  i  Nonnátural,  s.  (Med.)  No-natural ;  ya  desusase, 
jo  Nonpayment,  s.  Falta  de  pagamento, 
i  i  Nonparéil,  s.  1.  Bondad  sin  igual.  2.  Especie 
de  camuesa.  3.  (Print.)  Nonparelle,  letra 
de  las  mas  pequeñas  que  usan  los  impresores. 
j(j  Nonperformance,  s.  Inexecucion. 
ti)  Nónplus,  s.  Lo  sumo  ó  hasta  donde  se  puede 
I  llegar;  imposibilidad  de  decir  ó  hacer  mas. 

I  :  To  Nonplus,  va.  Confundir,  atascar. 

I  i  Nonrésidence,  s.  Falta  de  residencia  en  él  que 
tiene  obligación  de  ella. 

i  Nonrésident,  s.  El  que  falta  ala  residencia  á  que 
jj  está  obligado. 

it  Nonresistance,  s.  Máxima  que  enseña  la  obe- 

1  diencia  á  los  superiores. 

i  i  Nonsense,  s.  Disparate,  xerga,  xerigonza. 

ti  Nonsensical,  a.  Absurdo,  desatinado. 

'  Nonsensically,  ad.  Diparatadamente. 

i  Nonsénsicalness,  s.  Absurdidad  ;  disparate. 

<  Nonsénsitive,  a.  Falto  de  percepción. 

'!  Nonsólvcncy,  s.  Insolvencia. 

!  ¡¡  Nonsólvent,  a.  y  s.  Insolvente. 

i  I  Nonsolútion,  s.  Insolvencia. 
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Nonspáring,  a.  Cruel,  devorador,  el  que  todo  lo 
destruye. 

Nónsuit,  s.  (Law)  Deserción  de  causa. 

To  Nónsuit,  va.  Absolver  de  la  instancia,  con¬ 
denar  por  deserción  de  causa. 

Nontenure,  s.  (Law)  Alegación  de  exención  de 
jurisdicción. 

Noódle,  $.  Simplon,  mentecato. 

Nook,  s.  Hincón,  ángulo. 

Noon,  s.  Mediodia. 

Noonday,  s.  Mediodía.- — a.  Meridional. 

Noóning,  s.  (Vulg.)  Siesta,  el  descanso  de  me¬ 
diodia. 

Noontide,  a.  Meridional.  —  s.  Mediodia. 

Noose,  s.  Lazo  corredizo. 

To  Noose,  va.  Enlazar,  apretar  con  lazo  corre¬ 
dizo. 

Ñor,  covj.  Ni,  particula  que  compone  el  segun¬ 
do  extremo  de  una  proposición  negativa.  I 
did  not  go,  nor  did  I  intend  it,  No  fui,  ni  fue 
mi  ánimo. 

Normal,  a.  (Geom.)  Perpendicular,  formando 
un  ángulo  derecho. 

Nórman,  s.  1.  (Nav.)  Burel  del  molinete.  2. 
Normano,  natural  de  Normanclia. 

North,  s.  Norte. — a.  Septentrional. 

Northéast,  s.  y  a.  Nordest,  nordeste. 

Northerly,  Northern,  a.  Septentrional.  Nor¬ 
therly  winds,  Vientos  de  norte.  Northern 
lights,  Aurora  boreal. 
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Northing,  s.  (Nav.)  Diferencia  de  latitud  que 
hace  un  navio  en  su  rumbo. 

Nórthlight,  s.  Aurora  boreal.  V.  Northern  lights. 

Nórthstar,  s.  Estrella  del  norte,  estrella  polar. 

Northward,  Northwards,  ad.  Hácia  el  norte. 

Northwést,  s.  y  a.  Nordovest,  norueste. 

Nórlhwind,  s.  Norte,  el  viento  septentrional. 

Norwegian,  a.  y  s.  Perteneciente  áNórvega. 

Nose,  s.  1.  Nariz,  el  órgano  del  olfato  y  respi¬ 
ración.  2.  Olfato,  sagacidad.  A  flat  nose , 
Nariz  chata  ó  aplastada.  To  lead  by  the  nose. 
Arrastrar,  como  por  fuerza  ;  llevar  tras  sí, 
atraer  ciegamente  uno  á  otro  á  su  dictamen  6 
voluntad.  To  thrust  the  nose  into,  Entreme¬ 
terse.  To  put  the  nose  out  of  joint,  Desqui¬ 
ciar,  suplantar. 

To  Nose,  va.  Oler,  encararse,  oponerse. 

Nóseband,  s.  Muserola,  correa  que  echan  á  los 
caballos  por  las  quixadas. 

Nósebleed,  s.  (Bot.)  Mil  en  rama. 

Nósegay,  s.  Ramillete. 

Noseless,  a.  Desnarigado. 

Nostálgy,  s.  Nostalgia. 

Nósle,  s.  Cañón  de  fuelle,  punto  de  alguna  cosa. 

Nosólogy,  s.  Nosología. 

Nosopoétic,  a,  Lo  que  produce  enfermedades. 

Nóstril,  s.  Ventana  de  la  nariz. 

Nostrum,  s.  Secreto,  remedio  ó  medicina,  cuya 
composición  queda  en  manos  de  quien  la  in¬ 
ventó  ó  descubrió. 

Not,  ad.  No,  partícula  con  qud  se  niega  ó  re¬ 
húsa  alguna  cosa.  Not  at  all,  De  ningún 
modo. 

Notable,  a.  1.  Notable,  digno  de  nota,  reparo, 
ó  atención.  2.  Cuidadoso,  diligente. 

Nótableness,  Notability,  s.  Importancia,  conse- 
qiiencia. 

Nótably,  ad.  Notablemente,  importantemente. 

Notárial,  a.  Executado  ó  sentado  por  notario. 
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Notary,  s.  Notario,  escribano  público. 

Nótary-publie,  s.  Notario,  escribano  público. 

Notation,  s.  Notación,  anotación  ;  sentido. 

Notch,  s.  Muesca,  abertura  ó  corte  que  se  hace 
en  alguna  cosa. 

To  Notch,  va.  Hacer  muescas. 

Note,  s.  1.  Nota,  marca,  señal.  2.  Caso,  apre¬ 
cio.  3.  Carácter,  reputación,  conseqüencia. 
4.  Aviso,  noticia.  5.  (Mus.)  Nota,  la  señal 
del  tono,  que  se  ha  de  seguir.  6.  Nota,  el  es¬ 
tado  de  ser  ó  poder  ser  observado.  7.  Indi¬ 
recta.  8.  Esquela.  9.  Vale,  papel  que  se  da 
en  reconocimiento  de  alguna  deuda.  Bank¬ 
note,  Billete  de  banco.  10.  Nota,  apunta¬ 
miento  de  algunas  especies  ó  materias  para 
extenderlas  después.  11.  Nota,  explicación. 
To  take  note,  Hacer  cargo,  tomar  nota. 

To  Note,  va.  1.  Reparar,  observar,  advertir.  2. 
Notar,  apuntar  brevemente  alguna  cosa.  *To 
note  a  bill  of  exchange,  Apuntar  una  letra  de 
cambio.  3.  Censurar,  imputar  alguna  culpa 
ó  delito.  4.  Componer,  hacer  composiciones 
músicas  notando  los  tonos. 

Notebook,  s.  Libro  de  memorias. 

Noted,  a.  Afamado,  célebre,  insigne. 

Nótedly,  ad.  Con  observación  ó  nota. 

Nótedness,  s.  Celebridad,  estado  notable. 

Nóteles  s,  a.  Lo  que  no  atrae  observación. 

Nóter,  s.  Notador,  observador. 

Nóteworthy,  a.  Digno  de  nota. 

Nothing,  s.  Nada,  cosa  ninguna,  la  negación  ab¬ 
soluta  de  las  cosas  á  distinción  de  las  personas. 
That  is  nothing  to  me,  Eso  nada  me  importa. 
It  is  good  for  nothing ,  Para  nada  es  bueno. 
He  had  nothing  to  live  upon,  Nada  tuvo  con 
que  mantenerse.  It  signifies  nothing,  Nada 
quiere  decir.  He  makes  nothing  of  going  so 
far,  Nada  se  le  da  el  ir  tan  léjos.  He  made 
nothing  of  his  labour,  Nada  sacó  de  su  tra¬ 
bajo. — a.  De  ningún  grado  ó  medida. 

Nóthingness,  s.  Nadería,  cosa  de  poca  entidad  ó 
importancia. 

Nótice,  s.  1.  Nota,  reparo,  observación.  2. 
Aviso.  To  give  notice,  Noticiar,  dar  noticia. 

To  Nótice,  va.  Notar,  observar,  mirar. 

Notification,  s.  Notificación,  el  acto  de  notificar 
ó  hacer  saber  alguna  cosa. 

To  Nótify,  va.  Notificar,  hacer  saber  alguna 
cosa. 

Nóting,  s.  El  acto  de  notar  ó  hacer  memorias,  el 
acto  de  apuntar  una  letra  de  cambio. 

Nótion,  s.  Nocion,  parecer,  voto,  dictamen. 

Nótional,  a.  Nocional,  imaginario. 

Notionálity,  $.  Opinion  ideal  y  sin  fundamento. 

Nótionally,  ad.  Idealmente. 

Notoriety,  s.  Notoriedad,  pública  noticia. 

Notorious,  a.  Notorio,  públicamente  conocido. 

Notoriously,  ad.  Notoriamente. 

Notóriousness,  s.  Notoriedad,  pública  noticia. 

To  Nott,  va.  V.  To  Shear. 

Nótus,  s.  Noto,  austro. 

Nótwheat,  s.  (Bot.)  Trigo  chamorro,  trigo  cuya 
espiga  no  tiene  raspas. 

Notwithstánding,  conj.  No  obstante,  sin  embar¬ 
go  ;  aunque ;  con  todo.  He  is  very  ill  not¬ 
withstanding,  Está  muy  malo  con  todo. — ad. 
A'  despecho,  sin  relación  á. 

Nóvale,  s.  Noval. 

Novátion,  s.  Novación. 


Novátor,  i.  Novator,  inventor  de  novedades. 

Nóvel,  a.  Novel,  nuevo,  moderno. — s.  1.  No¬ 
vela,  historia  fingida.  2.  Novela,  ley  nueva. 

Nóvelism,  s.  Innovación. 

Novelist,  s.  1.  Novator,  inventor  de  novedades. 
2.  Novelador,  el  que  escribe  novelas. 

To  Nóvelize,  va.  Innovar. 

Novelty,  s.  Novedad. 

November,  s.  Noviembre,  undécimo  mes  del  año. 

Nóvenary,  a.  Novenario,  el  número  de  nueve. 

Novénnial,  a.  Lo  que  dura  nueve  años. 

Novércal,  a.  Teniente  propiedades  de  madras¬ 
tra. 

Nought,  s.  Nada.  To  set  at  nought,  Menos¬ 
preciar,  no  hacer  caso. 

Nóvice,  s.  Novicio,  el  principiante  en  qualquier 
arte  ó  facultad  ;  el  que  en  la  religion  no  ha 
hecho  aun  profesión  de  sus  reglas  y  votos. 

Nóviceship,  s.  Noviciado,  tiempo  de  aprender 
alguna  cosa. 

Novilúnium,  s.  Novilunio. 

Novitiate,  s.  Noviciado,  tiempo  de  aprender  al¬ 
guna  cosa  ;  la  casa  ó  convento  destinado  para 
la  habitación  de  los  novicios. 

Novítious,  a.  Inventado  nuevamente. 

Nóvity,  s.  Novedad. 

Noul,  s.  Corona  de  cabeza. 

Noun,  s.  (Gram.)  Nombre,  la  primera  parte  de 
la  oración,  que  se  declina  por  casos. 

To  Nóurish,  va.  1.  Nutrir,  aumentar  la  substan¬ 
cia  del  cuerpo  del  animal  por  medio  del  ali¬ 
mento.  2.  Mantener.  3.  Alentar,  fomentar. 
4.  Criar,  educar. — vn.  Ganar  nutrimento. 

Nóurishable,  a.  Susceptible  de  nutrimento. 

Nóurisher,  s.  La  persona  ó  cosa  que  nutre. 

Nóurishment,  s.  Nutrimento,  alimento. 

To  Noúsel,  va.  1.  Encaxar,  hacer  caer  en  la 
trampa.  2.  Alimentar. 

Now,  ad.  1.  Ahora,  en  el  tiempo  presente.  2. 
Ahora,  poco  ha.  3.  Después  de  esto,  de  aquí 
en  poco.  4.  Ahora  bien,  esto  supuesto.  Now 
and  then,  De  quando  en  quando.  Just  now, 
Luego, inmediatemente.  Hownowl  Como? 
Before  now,  Antes  de  ahora. — conj.  Mas, 
pero,  pues.— s.  El  momento  presente. 

Nówadays,  ad.  En  nuestros  dias,  en  nuestros 
tiempos,  hoy  en  el  dia. 

Nóways,  Nóway,  ad.  De  ningún  modo. 

Nowhere,  ad.  En  ninguna  parte. 

Nówise,  ad.  Ningún  modo,  ninguna  manera. 

Noxious,  a.  1.  Nocivo,  dañoso,  pernicioso.  2. 
Culpable,  delinqüente. 

Noxiously,  ad.  Perniciosamente, 

Noxiousness,  s.  Noxá,  daño. 

Nózle,  s.  Nariz.  Y.  Nosle. 

Nubíferous,  Nubígenous,  Nubígerous,  a.  Nubi¬ 
loso,  lo  que  produce  nubes. 

To  Núbilate,  va.  Anublar. 

Núbile,  a.  Casadero,  casadera. 

Núbilous,  Núbilose,  a.  Nubloso,  nubiloso. 

Núceous,  a.  Lo  que  consta  de  nueces. 

Nuciferous,  a.  Lo  que  produce  nueces. 

Núcleus,  s.  Núcleo. 

Nudátion,  s.  Despojo. 

To  Núddle,  vn.  (Colloq.)  Andar  descuidada  y 
de  priesa. 

Nude,  a.  Desnudo,  nudo. 

Núdity,  s.  Desnudez. 

Nugácity,  Nugátion,  s.  Fruslería. 


NUP 


NYM 


Ñúgatory,  a.  Nugatorio,  fútil,  frívolo,  fruslero. 
Núisance,  s.  1.  Daño,  perjuicio.  2.  Mala  obra, 
qualquiera  cosa  que  incomoda  la  vecindad. 
(Nuke,  s.  Nuca. 

To  Null,  va.  Anular. 

Nuil,  a.  Nulo,  falto  de  valor  y  fuerza. 
¡Nullibíety,  s.  Falta  de  existencia  en  j)arte  al¬ 
ii  gima,  lo  contrario  de  ubiquidad. 

¡Nullifídian,  s.  Persona  sin  fé. 

To  Nullify,  va.  Anular,  invalidar. 

.¡Nullity,  Nullíety,  s.  Nulidad,  inexistencia. 
¡Núllo,  s.  Cifra. 

i  Numb,  a.  Entorpecido;  lo  que  entorpece. 

To  Numb,  va.  Entorpecer,  causar  torpor. 
'Númbedness,  s.  Torpor,  adormecimiento. 

To  Number,  va.  Numerar,  contar. 

.Number,  s.  1.  Número,  cantidad,  multitud.  2. 
Armonía;  poesía.  3.  Número,  la  propiedad 
del  nombre  que  se  declina.  Numbers,  Nú¬ 


meros,  libro  del  antiguo  testamento. 
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i  Númberer,  s.  Numerador,  contador, 
j  Númberless,  a.  Inumerable. 

(Numbfish,  s.  Torpedo. 

Númbles,  s.  Entrañas  de  venado, 
i,  Númbness,  s.  Torpor,  entorpecimiento. 

¡i  Numerable,  a.  Numerable,  lo  que  se  puede  con- 
1  tar  por  números. 

¿Numeral,  a.  Numeral,  lo  que  es  propio  6  per¬ 
il  tenece  al  numero. 

¡Númerally,  ad.  Según  numero. 

Númerary,  a.  Numerario,  lo  que  pertenece  ú 
número  determinado, 
i  To  Númerate,  va.  Numerar, 
i,  Numerátion,  s.  Numeración. 
slNúmerator,  s.  Contador,  numerador. 
ii¡  Numérical,  a.  Numérico. 

¡.  Numérically,  ad.  Numéricamente,  individual- 
jj  mente. 

i;  Numérick,  a.  Lo  mismo  en  especie  y  numero. 
liiNúmerist,  s.  El  que  trata  en  números. 
itiNumerósity,  s.  Numerosidad,  muchedumbre; 
Itj  armonía. 

inNúmerous,  o.  Numeroso  ;  armonioso. 

;  i'Númerousness,  s.  Numerosidad,  muchedumbre, 
i ,  Numismatic,  a.  Numismático, 
i :  Numismatógraphy,  s.  Numismatografia. 
íiNúmmary,  Númmular,  a.  Pecuniario. 

1 1  Númskull,  s.  Zote. 

ij  Númskulled,  a.  Lerdo. 

i  Nun,  s.  1.  Monja.  2.  (Orn.)  Paro. 

:  Núnchion,  s.  Merienda,  lo  que  se  come  entre 
|*|  comida  y  cena. 

( ÍNúnciature,  s.  Nunciatura,  el  cargo  ó  dignidad 
i  i  de  nuncio. 

Núncio,  s.  Nuncio,  enviado  ;  el  embaxador  que 
envía  el  Papa  á  los  principes. 

To  Núncupate,  va.  Declarar  abiertamente. 
Nuncúpative,  Nuncúpatory,  a.  Nuncupativo. 
Núndinal,  Núndinary,  a.  Lo  que  pertenece  íi 
mercados  ó  ferias. 

Núnnery,  s.  Convento  o  monasterio  de  monjas, 
i  Núptial,  a.  Nupcial,  lo  que  pertenece  ú  bodas, 
i  Núptials,  s.  pl.  Nujicias,  boda, 
ij  Núptual.  V.  Nuptial. 


Nurse,  s.  Ama  de  criar,  la  muger  que  cria  af 
guna  criatura  agena.  Nurse-child,  Niño  do' 
teta.  2.  Enfermera,  la  muger  que  cuida  de 
algún  enfermo. 

To  Nurse,  va.  1.  Criar  á  alguna  criatura  agena  ; 
alimentar,  mantener.  2.  Cuidar  enfermos  ó 
asistirlos.  3.  Fomentar,  dar  alas. 

Núrserymaid,  Núrsemaid,  sf.  Criada  que  cuida 
niños. 

Núrser,  s.  La  persona  que  cria  ;  promotor. 

Núrsery,  s.  1.  Plantel,  el  parage  en  que  se  crian 
y  educan  niños  ;  aposento  del  ama  de  leche. 
2.  Plantel,  el  lugar  ó  sitio,  donde  se  crian  los 
arbolillos  pequeños  para  transplantar  á  otra 
parte.  3.  El  oficio  de  asistir  ú  enfermos. 

Núrsing,  s.  El  acto  de  criar  niños. 

Núrsling,  s.  Niño  criado  ó  acabado  de  criarse. 

Núrture,  s.  1.  Nutrimento.  2.  Educación. 

To  Núrture,  va.  Criar,  educar,  enseñar. 

To  Nústle,  va.  Halagar,  acariciar. 

Nut,  s.  1.  Nuez,  la  fruta  de  ciertos  árboles  que 
se  compone  de  almendra  ó  meollo  cubierto  de 
una  cáscara  dura.  Hazelnut,  Avellana.  Wal¬ 
nut,  Nuez  de  nogal.  2.  Pinion  6  rueda  pun¬ 
teada.  Nut  of  a  screw,  Tuerca  de  tornillo. 
Nut  of  an  anchor,  (Nav.)  Oreja  de  ancla. 

To  Nut,  vn.  Coger  nueces. 

Nutation,  s.  Nutación,  movimiento  trémulo  del 
exe  de  la  tierra. 

Nútbrown,  a.  Avellanado. 

Nútcrackers,  s.  pl.  Casanueces,  instrumento  para 
romper  nueces  y  avellanas. 

Nútcrook,  Núthook,  s.  Horquilla  para  derribar 
nueces. 

Nútgall,  s.  Agalla  de  monte. 

Nútmeg,  s.  Nuez  moscada. 

Nútpecker,  Núthatcli,  s.  (Orn.)  Picamadero. 

Nútoil,  s.  Aceyte  de  nueces. 

Nutricátion,  s.  Modo  de  nutrición. 

Nútriment,  s.  Nutrimento,  alimento. 

Nutriraéntal,  a.  Nutrimental,  lo  que  sirve  de 
nutrimento  ó  alimento. 

Nutrition,  s.  Nutrición. 

Nutritious,  Nútritive,  a.  Nutritivo. 

Nútriture,  s.  Nutrimento,  nutrición. 

Nútshell,  s.  Cáscara  de  nuez  ó  avellana. 

Nut-tree,  s.  (Bot.)  Avellano. 

Nux  Vomica,  s.  Nuez  vomica;  un  veneno 
fuerte. 

To  Núzzle,  va.  Criar,  fomentar. — vn.  Andar 
con  el  hocico  á  tierra  como  el  marrano. 

Nyctalopia,  s.  Nictalopia,  vicio  de  la  vista,  en 
que  los  enfermos  ven  poco  ó  nada  de  dia, 
pero  de  noche  ven  bastante  bien. 

Ny'ctalops,  s.  Nictálope. 

Nye,  s.  V.  Nide. 

Nymph,  s.  1.  Ninfa,  dama;  aldeana,  moza  de 
aldea.  2.  Ninfa,  palomilla,  la  primera  trans¬ 
formación  de  los  insectos. 

Ny'mphet,  s.  Ninfa  pequeña. 

Ny'mphal,  Ny'mphous,  a.  Perteneciente  á  nin¬ 
fas. 

Nymphománia,  s.  (Med.)  Ninfamania,  furor 
uterino. 
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EL  sonido  de  la  o,  es  largo  en  drone,  groan, 
6  breve,  como  en  shot.  El  sonido  largo 
regularmente  se  denota  por  una  a,  que  se  une 
á  ella  como  moan ,  ó  por  una  e  al  fin  de  la 
sílaba,  como  storie. 

O,  O',  interjección  que  explica  el  deseo  ;  O, 
voz  con  que  se  exclama. 

Oaf,  s.  Niño  cambiado  por  los  duendes  ó  encan¬ 
tadoras  ;  niño  bobo  ó  tonto. 

O'afislqct.  Lerdo,  estúpido,  tonto. 

O'afishness,  s.  Torpeza,  rudeza. 

Oak,  s.  1.  (Bot.)  Roble.  Evergreen  oak,  (Bot.) 
Encina.  Scarlet  oak,  (Bot.)  Coscoja.  2. 
Roble,  la  madera  del  árbol  así  llamado. 
O'akapple,  O'akberry,  O'aknut,  s.  Espacie  de 
agalla. 

O'akbark,  s.  Corteza  de  roble. 

(Taken,  a.  Llecho  de  roble,  cogido  de  roble. 
O'akgrove,  s.  Robledad,  el  sitio  de  robles. 
O'akleaf,  s.  Hoja  de  roble. 

O’akling,  s.  Joven  roble. 

O'aktree,  s.  (Bot.)  Roble. 

O'akum,  s.  (Nav.)  Estopa,  cabos  deshechos  y 
reducidos  á  estopa  para  calafatear. 

Oar,  s.  (Nav.)  Remo.  Flat  of  an  oar,  (Nav.) 
Pala  de  remo.  To  ship  the  oars,  (Nav.)  Ar¬ 
mar  los  remos.  Hold  on  your  oars,  (Nav.) 
Alza  remos. 

To  Oar,  vn.  Remar,  trabajar  al  remo. — va.  Bo¬ 
gar,  conducir  á  remo. 

O'arfinned,  a.  Teniendo  remos. 

O'ary,  a.  Formado  como  remo  ;  remando. 

Oast,  s.  Horno.  V.  Hopoast. 

Oat,  s.  (Bot.)  Avena. 

O'atcake,  s.  Torta  de  harina  de  avena. 

O'aten,  a.  Hecho  de  avena,  lo  que  produce 
avena. 

Oath,  s.  Juramento,  afirmación,  negación  ó  pro¬ 
mesa  que  se  hace  poniendo  á  Dios  por  testigo 
de  su  verdad. 

O'atmeal,  s.  Harina  de  avena. 

Oats,  s.  pl.  (Bot.)  Avena.  Wild  oats,  (Bot.) 

Avena  silvestre. 

Obambulátion,  s.  Paseo. 

Obdorraítion,  s.  Descanso,  sueño. 

To  Obduce,  va.  Cubrir,  tapar. 

Obdúction,  s.  Cobertura,  el  acto  de  cubrir. 
O'bduracy,  s.  Obduracion,  obcecación  ;  obstina¬ 
ción,  perseverancia  en  lo  malo. 

O'bdurate,  a.  Endurecido,  terco,  áspero,  duro. 
Obdurately,  ad.  Tercamente. 

O'bdurateness,  Obdurátion,  s.  Impenitencia,  ob¬ 
stinación  y  dureza  de  corazón. 

To  Obdure,  va.  Endurecer,  hacer  duro,  terco. 
Obdúredness,  s.  Dureza,  obstinación. 
Obédience,Obédientness,  s.Obediencia,  sujeción. 
Obédient,  a.  Obediente. 

Obediéntial,  a.  Obediencial. 

Obédiently,  ad.  Obedientemente. 

Obéisance,  s.  Cortesía. 

Obelisk,  s.  Obelisco,  pirámide  de  piedra  o  már¬ 
mol,  la  qual  va  adelgazando  muy  poco  á  poco 
hasta  la  punta. 

Obequitátion,  s.  Paseo  á  caballo. 

Oberrátion,  s.  V.  Aberration. 

Obése,  a.  Obeso,  gordo. 
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Obéseness,  Obésity,  s.  Obesidad,  crasitud,  gor¬ 
dura  demasiada. 

To  Obey,  va.  Obedecer,  hacer  la  voluntad  del 
superior. 

To  Obfuscate,  va.  Y.  To  Ofúscate. 

Object,  s.  Objeto  ;  tiene  los  mismos  sentidos 
en  ambas  lenguas. 

To  Object,  va.  1.  Objetar,  oponer  alguna  cosa 
á  alguna  opinion  ó  razón,  para  refutarla.  2. 
Hacer  cargos,  echar  en  cara. 

Objéctable,  a.  Capaz  de  ser  opuesto.  V.  Ob¬ 
jectionable. 

O'bject-glass,  s.  (Opt.)  Vidrio  objetivo. 

Objéction,  s.  Oposición,  objeción,  replica  ;  ta¬ 
cha.  I  have  no  objectio?i,  No  tengo  reparo 
en  ello. 

Objéctionable,  a.  Reparable,  capaz  de  objeción. 

Objéctionableness,  s.  Estado  de  ser  expuesto  á 
excepción  ú  objeción. 

Objective,  a.  Objetivo,  perteneciente  al  ó  con¬ 
tenido  en  el  objeto. 

Objéctively,  ad.  Objetivamente. 

Objéctiveness,  s.  Estado  de  hallarse  como  ob¬ 
jeto,  estado  objetivo. 

Objector,  Objectátor,  s.  El  que  objeta,  replica, 
ó  repara. 

O'bjectplate,  s.  (Opt.)  Plancha  objetiva  en  que 
se  fixa  el  objeto. 

0'bit,  s.  Las  honras  funerales  que  se  hacen  al 
difunto  en  la  Iglesia  antes  de  enterrarle. 

Obituary,  s.  Obituario,  libro  de  partidas,  de 
entierros,  ó  de  difuntos. 

To  Objurgate,  va.  Reprehender,  reñir. 

Objurgátion,  s.  Reprehensión,  corrección. 

Objurgatory,  a  Reprobatorio,  lleno  de  re¬ 
proches. 

Oblate,  a.  Chato  por  los  polos,  á  manera  de 
esferoyde. 

Oblátion,  s.  Oblación,  ofrenda  y  sacrificio  que 
se  hace  á  Dios. 

To  Obléctate,  va.  Deleytar,  dar  gusto. 

Oblectátion,  s.  Deleyte,  delicia,  gusto,  placer. 

To  Obligate,  va.  Obligar,  ligar  por  contrato. 

Obligation,  s.  1.  Obligación,  vinculo  que  estrecha 
por  juramento,  voto,  ó  contrato;  acto  que  pre¬ 
cisa.  2.  Correspondencia  que  uno  debe  mani¬ 
festar  que  tiene  al  beneficio,  que  ha  recibido. 
I  am  under  many  obligations  to  him,  Le  debo 
muchas  atenciones. 

0'bligatoriness,  s.  Estado  ó  calidad  obligatoria. 

Obligatory,  a.  Obligatorio. 

To  Oblige,  va.  1.  Obligar,  ligar,  atar.  2.  Obli¬ 
gar,  adquirirse  la  voluntad  ó  benevolencia  de 
otro.  3.  Complacer,  agradar.  You  will 
greatly  oblige  me  by  writing  to  me,  Si  me 
escribe  vd.  se  lo  estimaré  mucho.  I  am  much 
obliged  to  you,  Le  estoy  á  vd.  reconocido. 

Obligúe,  s.  (Law)  Obligado,  el  que  está  precisa¬ 
do  al  cumplimiento  de  alguna  cosa  por  escri¬ 
tura  ó  contrato  público. 

Oblígement,  s.  V.  Obligation. 

Oblíger,  s.  El  que  obliga  por  contrato. 

Obliging,  a.  Obligante,  cortés. 

Obligingly,  ad.  Cortesmente,  atentamente. 

Obligingness,  s.  Obligación,  cortesía, 

Obliquátion,  s.  V.  Obliquity. 


OBS 


OBT 


Oblique,  a.  Obliquo,  torcido,  atravesado. 
Obliquely,  ad.  Obliquamente. 

I  Obliqueness,  s.  Obliqüidad. 

Obliquity,  s.  1.  Obliqüidad,  desvío  de  lo  recto. 

2.  Apartamiento  de  rectitud  moral. 

To  Obliterate,  va.  1.  Borrar,  testar  ó  tachar  lo 
escrito.  2.  Consumir,  destruir,  arrasar. 
Obliteration,  s.  Canceladura,  el  acto  de  borrar. 

I  Oblivion,  s.  1.  Olvido,  cesación  de  la  memoria,  6 

falta  de  ella.  2.  Amnistía,  perdón  general, 
j  Oblivious,  Oblívial,  a.  Lo  que  causa  olvido, 
i  Oblocútion,  s.  Detracción,  maledicencia. 
O'blong,  a.  Oblongo. — s.  ParaJelogramo. 
O'blongly,  ad.  En  dirección  oblonga. 
O'blongness,  s.  Dirección  ó  situación  oblonga. 
Oblóquious,  a.  Injurioso,  infame. 

II  O'bloquy,  s.  1.  Murmuración,  detracción,  male¬ 

dicencia.  2.  Infamia,  deshonra. 

Obiuctation,  s.  Oposición,  resistencia. 

ÍObmutéscence,  s.  Mudez. 

Obnoxious,  a.  1.  Sujeto,  expuesto.  2.  Delin- 
qiiente,  culpable  ;  obnoxio. 

!  Obnoxiously,  ad.  Expuestamente. 

•!  Obnóxiousness,  s.  Estado  obnoxio,  suiecion  á 
castigo. 

i  To  Obnubilate,  va.  Obscurecer,  ofuscar, 
il  Obnubilátion,  s.  Obscurecimiento. 

1  Obnunciátion,  s.  Disolución  de  alguna  junta. 
O'boe,  s.  Oboe.  V.  Hautboy. 

O'bole,  s.  (Pharm.)  O'bolo,  peso  de  doce  gra¬ 
nos. 

í  O'bolus,  s.  Obolo,  moneda  antigua, 
j  Obréption,  s.  Obrepción. 

I  Obreptítious,  a.  O  brepticio,  hecho  por  obrepción. 

Obscéne,  a.  Obsceno,  impúdico,  sucio,  torpe. 

1  Obscénely,  ad.  Obscenamente,  impuramente. 

1  Obscéneness,  Obscenity,  s.  Obscenidad,  impu¬ 
reza,  suciedad. 

|  Obscuration,  s.  Obscurecimiento. 

:<i Obscure,  a.  1.  Obscuro,  lo  que  carece  de  luz  6 
li  impide  la  operación  de  la  vista.  2.  Obscuro, 

|)|  dificil  de  entender.  3.  No  conocido,  ó  que 
ij:  procede  de  un  principio  baxo  y  humilde. 

I  iTo  Obscure,  va.  1.  Obscurecer,  privar  de  la  luz, 

I  i  hacer  menos  visible.  2.  Obscurecer,  hacer  una 
n  cosa  menos  inteligible. 

M Obscurely,  ad.  1.  Obscuramente,  sin  luz  ni  cía- 
i  i  ridad.  2.  Obscuramente,  sin  hacer  papel  en  el 
)í|  mundo.  3.  Confusamente,  sin  claridad. 

1 1  Obscúreness,  Obscurity,  s.  1.  Obscuridad,  lobre- 
}í  guez,  falta  de  luz  y  claridad.  2.  Humildad, 
baxeza  de  linage,  estado,  ó  situación  que  no 
til  hace  figura  en  el  mundo.  3.  Obscuridad,  lo 
li  intricado  del  sentido  de  alguna  cosa. 

!>  I’o  O'bsecrate,  va.  Suplicar  ansiosamente. 
■Obsecration,  s.  lluego,  súplica, 
p'bsequent,  a.  Obediente,  sumiso,  respetoso. 
idVbsequible,  a.  Obsequioso, 
i  J'bsequies,  s.pl.  Obsequias,  exequias,  ritos  fune¬ 
rales. 

Obséquious,  a.  Obsequioso,  rendido,  sujeto  ú 
i  hacer  la  voluntad  de  otro. 
lObséquiously,  ad.  Obsequiosamente, 
l  Obsequiousness,  s.  Obsequio. 

O'bsequy,  s.  Usase  mas  en  plural.  V.  Obse - 
t  quies. 

pbsérvable,  a.  Notable,  conspicuo,  eminente. 
Dbsérvahiencss,  s.  Estado  de  ser  notable, 
dbsérvably,  ad.  Notablemente,  conspicuamente. 
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Obsúrvance,  s.  Observancia,  reverencia  ;  obser¬ 
vación,  atención. 

Obsérvancy,  s.  Atención. 

Observánda,  s.  pl.  Cosas  de  ser  observadas. 

Observant,  a.  Observante,  obsequioso,  sumiso. 

Observútion,  s.  1.  Observación,  la  acción  de  ob¬ 
servar.  2.  Observación,  conocimiento  adqui¬ 
rido  con  observar. 

Observátor,  s.  Observador. 

Obsérvatory,  s.  Observatorio,  lugar  alto  para  ob¬ 
servar  el  movimiento  de  los  astros.  Equato¬ 
rial,  Universal  or  Portable  Observatory,  In¬ 
strumento  6  aparato  para  la  astronomía  prac¬ 
tica  sin  lugar  establecido. 

To  Obsérve,  va.  1.  Observar,  mirar,  advertir  con 
atención.  2.  Notar,  reparar.  3.  Guardar  y 
cumplir  exactamente  lo  que  se  executa  y  or¬ 
dena. — vn.  Observar,  notar,  reparar. 

Obsérver,  s.  Observador,  mirador,  observante. 

Obsérving,  a.  Atento,  cuidadoso. 

Obsérvingly,  ad.  Cuidadosamente. 

Obsession,  s.  1.  Sitio,  el  acto  de  sitiar  alguna 
plaza.  2.  Obsesión,  asistencia  de  los  espíri¬ 
tus  malignos  al  rededor  de  alguna  persona. 

To  Obsíbilate,  vn.  Silbar  contra. 

Obsidional,  a.  Obsidional,  lo  que  pertenece  4 
sitio. 

To  Obsignate,  va.  Ratificar,  sellar. 

Obsignation,  s.  Ratificación  por  sello. 

Obsígnatory,  a.  Lo  que  ratifica. 

Obsoléscent,  a.  Haciéndose  obsoleto. 

O'bsolete,  a.  Obsoleto,  antiguado. 

O'bsoleteness,  s.  Desuso. 

O'bstacle,  s.  Obstáculo,  impedimento,  embarazo. 

Obstétric,  Obstétrica!,  Obstetrícious,  a.  Lo  que 
pertenece  al  oficio  de  partera  6  comadre. 

To  Obstétricate,  va.  Partear. 

Obstetricátion,  s.  Parteria. 

Obstetrician,  s.  Partero. 

O'bstinac}^,  s.  Obstinación,  pertinacia,  porfía. 

O'bstinate,  a.  Obstinado,  terco,  porfiado. 

O'bstinately,  ad.  Obstinadamente. 

O'bstinateness,  s.  Obstinación. 

To  Obstípate,  va.  Cerrar,  llenar  alguna  cosa. 

Obstipation,  s.  Cerramiento. 

Obstréperous,íz.  Estrepitoso,  ruidoso, turbulento. 

Obstréperously,  ad.  Estrepitosamente. 

Obstréperousness,  s.  Estrépito,  bulla. 

Obstruction,  s.  Obligación,  escritura. 

To  Obstrúct,  va.  Obstruir,  impedir,  retardar. 

Obstrúcter,  s.  El  que  obstruye  6  impide. 

Obstrúction,  s.  Estorbo,  impedimento,  dificultad. 

Obstrúctivc,  a.  Obstruente. —  s.  Embarazo. 

Obstrúctiveness,  s.  Calidad  obstruente. 

O'bstruent,  a.  Obstruente. 

Obstupefáction,  s.  Atontamiento. 

Obstupefáctive,  a.  Lo  que  atonta. 

To  Obtain,  va.  1.  Obtener,  adquirir,  procurar. 
2.  Alcanzar,  conseguir. — vn.  1.  Mantenerse, 
continuarse.  2.  Prevalecer,  tener  ventaja. 

Obtáinable,  a.  Asequible. 

Obtáiner,  s.  El  que  obtiene. 

Obtáinment,  s.  El  acto  de  obtener. 

To  Obtémperate,  va.  Obedecer,  sujetarse  á  los 
preceptos  de  otro. 

Obtemperátion,  s.  Obediencia. 

To  Obténd,  va.  Oponer. 

To  Obténebrate,  vu.  Obscurecer. 

Obtcnebrátion,  s.  Obscurecimiento. 

3  D 
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Obténsion,  s.  Oposición. 

To  Obtést,  va.  Rogar,  suplicar,  encarecer. 
Obtestátion,  s.  Encarecimiento,  ruego,  suplica. 
Obtrectátion,  s.  Murmuración,  calumnia. 
Obtríte,a.  Usado,  machacado,  pisado,  pisoteado. 
Obtrítion,  s.  Fricación. 

To  Obtrude,  va.  Introducir  á  uno  donde  no  le 
llaman. 

Obtrúder,  s.  Entremetido,  intruso. 

To  Obtruncate,  va.  Desmochar,  cortar  un  miem¬ 
bro,  podar. 

Obtruncátion,  s.  Desmocha. 

Obtrusion,  s.  Intrusion,  entremetimiento. 
Obtrusive,  a.  Intrusivo. 

To  Obtúnd,  va.  Embotar,  entorpecer,  amorti¬ 
guar. 

Obturation,  s.  El  acto  de  cerrar  con  alguna  cosa. 
Obturbátion,  s.  El  acto  de  estorbar  ó  turbar. 
Obtusángle,  s.  Obtusangulo. 

Obtusángular,  a.  Obtusangulo. 

Obtuse,  a.  1.  Obtuso,  lo  que  está  sin  punta.  2. 

Lerdo,  torpe,  tardo.  3.  Obtuso,  bronco. 
Obtusely,  ad.  Obtusamente,  lerdamente. 
Obtúseness,  s.  Embotadura,  embotamiento,  tor¬ 
peza,  falto  de  viveza. 

Obtusion,  s.  Embotamiento. 

Obvallátion,  s.  El  acto  de  hacer  valla. 
Obvéntion,  s.  1.  Obvención,  lo  que  viene  por 
casualidad.  2.  Obvenciones,  los  productos 
de  un  beneficio  eclesiástico  con  todos  sus  agre¬ 
gados. 

Obvérsant,  a.  Familiar,  conversante. 

To  Obvért,  va.  Volver  hácia  6  dirigir  alguna  cosa 
á  parage  determinado. 

To  O'bviate,  va.  Obviar,  salir  al  encuentro. 
O'bvious,  a.  Obvio,  manifiesto,  claro,  evidente. 
O'bviously,  ad.  Patentemente,  claramente. 
O'bviousness,  s.  Claridad,  evidencia.  • 

To  Obumbrate,  va.  Anublar,  sombrear. 
Obumbrátion,  s.  Obscurecimiento. 

Obuncous,  a.  Muy  corcovado. 

Obundátion,  s.  El  acto  de  fluir  contra. 

To  O'bvolate,  vn.  Volar  contra. 

Obvolútion,  s.  Vuelta  atras. 

Occásion,  s.  1.  Ocasión,  ocurrencia,  casualidad. 
2.  Coyuntura,  tiempo  oportuno.  3.  Motivo, 
razón.  4.  Necesidad,  falta. 

To  Occásion,  va.  Ocasionar,  causar,  excitar. 
Occásionable,  a.  Lo  que  puede  ocasionar. 
Occásional,  a.  Ocasional,' casual. 

Qccásionally,  ad.  Ocasionalmente. 

Occásioner,  s.  Motor. 

Occecátion,  s.  Obcecación,  deslumbramiento. 
O'ccident,  s.  Occidente,  la  parte  del  horizonte 
donde  se  pone  el  sol.— a.  Occidente. 
Occidéntal,  Occíduous,  a.  Occidental. 

Occipital,  a.  Occipital. 

O'cciput»  s.  Colodrillo,  la  parte  posterior  de  la 
cabeza. 

Occisión,  s.  Occisión. 

To  Occlude,  va.  Cerrar,  tapar. 

Occlusion,  s.  Cerradura. 

Occult,  a.  Oculto,  escondido,  ignorado. 
Occultátion,  s.  (Astr.)  Ocultación. 

Occúltness,  s.  Ocultación. 

O'ccupancy,  s.  Toma  de  posesión. 

O'ccupant,  s.  Ocupador,  ocupante. 

To  O'ccup&te,  va.  Ocupar,  tomar  posesión. 
Occupátion,  s.  i.  Ocupación,  el  acto  de  tomar 


posesión.  2.  Ocupación,  trabajo.  3.  Empleo. 

Occupátivc,  a.  Lo  que  pertenece  á  ocupaeion. 

Occupier,  s.  Ocupador,  el  que  está  empleado  en 
algún  destino,  arte,  ú  oficio. 

To  O'ccupy,  va.  Ocupar,  emplear. — vn.  Traficar. 

To  Occur,  vn.  1.  Ocurrir,  venir  ála  imaginación. 
2.  Acudir  acá  y  allá.  3.  Encontrarse,  tropezar 
una  cosa  con  otra. 

Occurrence,  s.  Ocurencia,  incidente. 

Occúrrent,  a.  Incidental. — s.  Incidencia. 

Occúrsion,  s.  Choque. 

O'cean,  s.  Océano,  qualquier  espacio  6  extension 
inmensa. 

Oceánic,  O'cean,  a.  Lo  que  pertenece  al  océano. 

Océllate,  a.  Dicese  de  manchas  como  ojos  en  in¬ 
sectos. 

Océllated,  a.  Lo  que  tiene  ojos. 

Ochlocracy,  s.  Democracia. 

O'chre,  s.  Ocre,  es  un  compuesto  de  tierra  y 
oxido  ó  carbonado  de  hierro,  que  fácilmente 
se  disuelve  en  el  agua.  Red-ochre,  Ocre  roxo 
6  encarnado. 

O'chreous,  O'chrey,  a.  Lo  que  pertenece  á  ocre. 

Octaédron  or  Octahédron,  s.  Octaedro. 

O'ctagon,  s.  Octágono,  figura  que  consta  de 
ocho  lados  y  ocho  ángulos. 

Octágona!,  a.  Octagonal. 

Octándria,  s.  Octandria,  ¡a  clase  octava  de  ve¬ 
getales, 

Octángular,  a.  Octangular. 

Octángularness,  s.  Figura  octangular. 

O'ctant,  a.  y  s.  Ociante. 

O'ctapla,  s.  Octapla,  biblia  poliglota. 

O'ctateuch,  s.  Octateuco,  los  ocho  primeros  li¬ 
bros  del  viejo  testamento. 

O'ctave,  s.  í.  Octavo,  el  dia  octavo  de  alguna 
festividad  ;  los  ocho  días  que  inmediamente  se 
siguen  á  alguna  festividad.  2.  (Mus.)  Octava, 
intervalo  de  ocho  tonos. 

Octávo,  a.  Octavo,  se  usa  para  denotar  un  libro 
en  cuya  impresión  y  enquadernacion  se  hacen 
de  cada  pliego  ocho  hojas. 

Octénnial,  a.  Lo  que  sucede  ó  dura  ocho  años. 

October,  s.  Octubre,  décimo  mes  del  año. 

Octoédrical,  a.  Octoedrico. 

Octógenary,  a.  Octogenario,  el  que  tiene  ochenta 
años  de  edad. 

O'ctonary,  a.  Lo  que  pertenece  al  numero  ocho. 

Octonócular,  a.  Lo  que  tiene  ocho  ojos. 

Octopétalous,  a.  Octopetala,  flor  que  tiene  ocho 
hojas. 

O'ctostyle,  s.  (Arch.)  Octóstilo. 

O'ctuple,  a.  O'ctuplo. 

O'cular,  a.  Ocular,  loque  se  conoce  con  la  vista. 

O'cularly,  ad.  Ocularmente,  visiblemente. 

O'culate,  a.  Teniendo  ojos. 

O'culist,  s.  Oculista,  el  que  particularmente  se 
aplica  á  curar  las  enfermedades  de  los  ojos. 

Odd,  a.  1.  Impar,  lo  que  no  se  puede  dividir  en 
números  iguales.  To  play  at  odd  and  even , 
Jugar  á  pares  y  nones.  An  odd  glove,  Guante 
sin  compañero.  2.  Particular,  extraordinario, 
extravagante,  raro,  extraño.  It  is  an  odd  af¬ 
fair,  Es  cosa  rara.  3.  Tanto,  numero  inde¬ 
terminado  que  excede  6  sobra  despues  del  de¬ 
finido.  Three  hundred  and  odd  pounds,  Tre¬ 
cientas  y  tantas  libras. 

O'ddity,  s.  Singularidad,  particularidad. 

O'ddly,  ad.  Desigualmente,  extrañamente. 
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I  O'ddness,  s.  1.  Disparidad,  desigualdad.  2.  Sin¬ 
gularidad,  extravagancia. 

i|  Odds,  s.  1.  Desigualdad,  diferencia.  2.  Partido 
desigual,  apuesta  desigual.  3.  Ventaja, 
exceso.  4.  Riña,  pendencia,  disputa. 

(  Ode,  s.  Oda,  poema  lírico. 

(j  O'dious,  O’dible,  a.  Odioso,  abominable. 

(  O'diously,  ad.  Odiosamente,  abominablemente. 

tj  O’diousness,  s.  Odiosidad. 

l¡  O'dium,  s.  Odiosidad. 

Í  Odontalgia,  s.  Odontalgia. 

(  Odontalgic,  a.  Odontálgico,  lo  que  pertenece  á 
dolor  de  dientes. 

I  O'dorate,  a.  Oliente,  lo  que  tiene  olor  fuerte. 

(  Odorátion,  s.  Odorato. 

í  Odoriferous,  a .  Odorífero,  fragranté, perfumado. 

t  Odoriferousness,  s.  Fragrancia. 

(  O’dorous,  s.  Oloroso,  fragranté. 

(  O'dour,  s.  Olor  sea  bueno  ó  malo,  fragrancia, 
olor  suave. 

(  O'dyssey,  s.  Odisea,  poema  épico  compuesto 
por  Hornero. 

(  Occonómics,  s.  Encomia,  régimen  y  gobierno 
de  las  casas. 

(  Oecónomv,  s.  Economía,  frugalidad.  V.  Eco¬ 
nomy. 

Oecumenical,  a.  Ecuménico,  universal. 

(  Oedéma,  s.  Edema,  tumor  insensible. 

Oedématous,  Oedematic,  a.  Edematoso. 

I  O'eiliad,  s.  Ojeada,  mirada. 

I  O’er,  V.  Over. 

>•  Oesophagus,  s.  Esófago,  tragadero. 

Of,  prep.  1.  De.  They  were  Jive  hundred  men, 
part  of  whom  were  slain,  Fueron  quinientos 
hombres,  de  estos  algunos  han  sido  muertos. 

2.  Tocante.  All  entertain  this  opinion  of  the 
war,  Tocante  á  la  guerra  todos  piensan  así. 

3.  Según.  This  of  right  belongs  to  you,  Esto 
según  derecho  pertenece  á  vd.  Of  himself. 
De  por  sí,  espontáneamente.  A  man  of  de¬ 
cayed  fortune,  Hombre  de  caudal  decaído. 
Doctor  of  physic,  law,  or  divinity,  Doctor 
<en  medicina,  leyes,  ó  teología.  He  is  a  f  riend 
of  mine,  El  es  amigo  luio.  Of  late,  Posterior¬ 
mente*,  últimamente. 

OIF,  ad.  Cuyo  principal  uso  es,  unirle  con  ver¬ 
bos,  como  ;  To  come  off  ill  or  well,  Salir  bien 
ó  mal.  También  significa  distancia,  como  ;  It 
is  very  far  off,  Está  muy  lejos  ;  (Nav.)  A' la 
mar ;  sobre.  To  stand  off,  Andar  con  la  proa 
para  fuera  en  la  mar.  To  be  off  Cadiz,  Estar 
sobre  Cádiz.  He  is  gone  off]  El  se  fue.  He 
is  well  or  ill  off,  El  está  bien  ó  mal.  Off  hand, 
De  repente.  To  preach  offhand,  Predicar  de 
repente. — interj.  Fuera. *  Off  from  hence, 
Fuera  de  aquí. 

I  O'ffal,  s.  1.  Sobras,  lo  que  queda  de  comida  al 
levantarse  de  la  mesa.  ‘2.  Desecho,  desperdi¬ 
cio  de  alguna  cosa. 

1  Offence,  s.  1.  Ofensa,  delito,  maldad.  2.  In¬ 
juria,  agravio.  To  take  offence,  Ofenderse 
de  alguna  cosa.  3.  Ataque,  acometimiento. 

!  Offenceful,  a.  Ofensivo,  injurioso. 

1  Offenceless,  a.  Pacato,  apacible. 

J  To  Offend,  m.  1.  Ofender,  enfadar,  irritar,  pro¬ 
vocar.  2.  Acometer,  embestir.  3.  Violar, 
quebrantar  alguna  ley  ó  precepto.  4.  Ofender, 
agraviar,  injuriar. — v n.  Delinquir,  quebrantar 
la  ley. 


Oilénder,  s.  Delinqiiente,  fransgresor,  ofensor. 

Offendress,  sf.  Ofensora. 

Offensive,  a.  Ofensivo,  lo  que  ofende,  disgusta, 
ó  desgrada  ;  injurioso.  An  offensive  smell, 
Olor  ofensivo. 

Offensively,  «(¿.Ofensivamente,  enfadosamente. 

Offensiveness,  s.  Ofensa,  desazón,  sin  sabor. 

To  O'ifer,  va.  1.  Ofrecer,  presentar  alguna  cosa. 
2.  Sacrificar,  inmolar.  3.  Ofrecer,  como  precio 
de  alguna  cosa.  4.  Atentar.  5.  Ofrecer,  pro¬ 
poner.—  vn.  Ofrecerse,  ocurrir.  Nothing  offers 
at  present,  Nada  ocurre  por  ahora. 

O’lfer,  s.  i.  Oferta,  propuesta  ventajosa.  2. 
Primer  envite.  3.  Oferta,  el  precio  que  se 
ofrece  por  alguna  cosa.  4.  Esfuerzo.  5.  Do¬ 
nativo,  que  se  hace  por  via  de  gratificación. 

O'fferable,  a.  Lo  que  puede  ser  ofrecido. 

O'fferer,  s.  Ofrecedor.  el  que  ofrece. 

O'fifering,  s.  Sacrificio,  lo  que  se  ofrece  en  re¬ 
conocimiento  de  la  deidad.  Peace-offering, 
Sacrificio  propiciatorio.  Burnt-offering,  Ho¬ 
locausto. 

O’ffertory,  s.  Ofertorio,  el  acto  de  ofrecer  alguna 
cosa  ó  la  misma  cosa  ofrecida. 

Offérture,  s.  V.  Overture. 

O'fiice,  s.  1.  Oficio,  empleo,  cargo  público  ; 
función.  2.  Oficio,  buena  ó  mala  obra.  3. 
Oficios,  las  funciones  solemnes  pertenecientes 
al  altar  ó  al  coro ;  oficio,  rezo.  4.  Oficina, 
despacho  ;  qualquier  quarto  destinado  al  des¬ 
pacho  de  asuntos  particulares. 

Tu  O'lfiee,  va.  Executar,  hacer,  descargar. 

O'fficer,  s.  t.  Oficial,  el  que  tiene  cargo  ó  em¬ 
pleo  público.  2.  Oficial,  qualquier  cabo  en  la 
milicia.  General  officer,  Oficial  general.  3. 
Oficial,  ministro  de  justicia. 

O'fficered,  a.  Surtido  de  oficiales. 

Official,  a.  1.  Conducente,  lo  que  es  á  propó¬ 
sito  para  qualquiera  cosa  á  que  se  aplica.  2. 
Lo  que  pertenece  á  algún  cargo  ó  empleo 
público.  Official  letters,  Cartas  de  oficio.  — s. 
Oficial  ó  juez  eclesiástico. 

Officiálity,  s.  Oficialía,  empleo  de  oficial  eclesi¬ 
ástico. 

Officially,  ad.  De  oficio. 

To  Officiate,  va.  Hacer  alguna  cosa  de  oficio. — 
vn.  1.  Oficiar,  celebrar  de  preste  la  misa  y  de¬ 
mas  servicios  divinos.  2.  Substituir  por  otro. 

Officinal,  a.  Lo  que  pertenece  á  la  oficina  ó  bo¬ 
tica. 

Officious,  a.  Oficioso,  entremetido. 

Officiously,  ad.  Oficiosamente. 

Officio usness,  Officiósity,  s.  Oficiosidad,  obse¬ 
quio  voluntario  y  muchas  veces  excesivo. 

O'ffing,  s.  (Nav.)  Franquía,  el  acto  de  navegar 
á  distancia  de  la  tierra,  alto  mar,  ancho  mar. 
To  stand  for  the  offing,  (Nav.)  Correr  a.l, 
largo. 

O'ffscouring,  s.  Hez,  recremento,  desecho,, 

O'ffscum,  s.  y  a.  Dexado,  vil,  baxisimo. 

O'ffset,  s.  Pimpollo,  el  vástago  ó  tafia  nuevo 
que  echa  la  planta. 

O'ffspring,  s.  1.  Prole,  linage.  2.  Producción  de 
qualquier  especie. 

To  Offúscatc,  va.  Ofuscar,  obscurecer. 

Olfuscátion,  s.  Ofuscación,  ofuscamiento,  el 
acto  de  ofuscar. 

OtFvvárd,  ad.  (Nav.)  AI  largo,  de  la  ribera. 

Ol’t,  O'ftcn,  O'ftimes,  O'ftentiyies*  od.  Freqúcn- 
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teniente,  muchas  veces,  menudo.  As  often 
as,  Siempre  que.  How  often,  Quantas  veces. 
5o  often,  Tantas  veces.  Not  often,  Rara  vez. 

O'ftenness,  s.  Freqüencia. 

Ogdástich,  s.  Epigrama  de  ocho  lineas. 

Ogée,  s.  (Arch.)  Cimacio,  moldura  6  bóveda  en 
forma  de  S. 

Ogganítion,  s.  Regañamiento. 

To  O'gle,  va.  Mirar  al  soslayo  en  señal  de  ca¬ 
riño. 

O'gler,  s.  El  que  mira  al  soslayo. 

O'gling,  s.  El  acto  de  ojear  ó  mirar  con  cariño. 

O'glio,  s.  Olla  Española,  olla  podrida. 

Oh  !  interj.  Oh  !  exclamación  que  denota  pena, 
tristeza,  dolor,  ó  admiración. 

Oil,  s.  Aceyte,  qualquier  líquido  grueso  y  un¬ 
tuoso  :  es  compuesto  de  oxígeno,  hidrogeno,  y 
carbone.  Linseed  oil,  Aceyte  de  linaza.  Nut 
oil,  Aceyte  de  nueces.  Oil  of  olives,  Aceyte 
de  olivas.  Virgin  oil,  Aceyte  virgen.  Essen¬ 
tial  oil,  Aceyte  esencial.  Empyreumatic 
oil,  Aceyte  empireumatico.  Palm  oil ,  Aceyte 
de  Senegal. 

To  Oil,  va.  Untar,  ablandar  con  aceyte. 

Oilcloth,  s.  Encerado. 

Oílcolour,  s.  Color  molido  con  aceyte. 

Oílet,  Oílet-hole,  s .  Ojete. 

Oíliness,  Se  Oleaginosidad. 

Oilman,  s.  Aceytero,  el  que  vende  aceyte. 

Oílmill,  Oílpress,  s.  Molino  de  aceyte. 

Oílshop,  s.  Tienda  de  aceyte. 

Oily,  a.  Aceytoso,  oleoso,  oleaginoso. 

Oílygrain,  s.  (Bot.)  Ajonjolí,  alegria. 

Oílypalm,  s.  (Bot.)  Palma  de  Senegal. 

To  Oint,  va.  Untar.  V.  To  Anoint. 

Ointment,  s.  Ungüento. 

Oíster,  s.  (Ichtb.)  Ostra.  V.  Oyster. 

Oister-sauce,  s.  (Cook.)  Salsa  de  ostras. 

Old,  a.  1.  Viejo,  de  mucha  edad.  An  old  man, 
Hombre  anciano.  2.  Lo  que  dura  mucho,  lo 
que  se  empezó  mucho  tiempo  ha  ;  lo  que  no 
es  nuevo.  3.  Antiguo,  lo  que  fue  de  tiempos 
pasados.  Old  agey  Vejez.  How  old  are  you? 
Quaníos  años  tiene  vd  ?  I  am  twenty  years 
old,  Tengo  veinte  años.  To  grow  old,  Enve¬ 
jecer.  Of  old,  Antiguamente,  mucho  tiempo  ha. 

Oldfashioned,  Oldfáshion,  a.  Flecho  alo  antiguo. 

O'ldish,  a.  Algo  viejo,  anciano. 

O'ldness,  s.  Ancianidad,  vejez,  antigüedad. 

O'ldwife,  s.  Vieja  ;  usase  en  desprecio  de  una 
muger  habladora. 

Oíéa,  s.  (Bot.)  Aceytuno. 

Oleaginous,  a.  Oleaginoso. 

OJeáginousness,  s.  Oleaginosidad,  calidad  acey- 
tosa. 

Oleánder,  s.  (Bot.)  Adelfa,  baladre. 

Oleáster,  s.  (Bot.)  Olivo  silvestre  ó  acebnche. 

Oleóse,  Oléous,  a.  Oleoso. 

Oleráceous,  a.  Semejante  á  hortaliza. 

To  Olfáct,  va.  (Joc.)  Oler,  sentir  olor. 

Olfáctory,  a.  Olfativo,  el  que  tiene  el  sentido 
del  olfato. 

01ibánum,  01ibáne,  s.  Incienso,  olibano. 

O'lid,  O'lidous,  a.  Fétido,  hediondo. 

Olíditv,  s.  Hedor. 

Oligarchical,  a.  Lo  que  pertenece  á  oligarquía, 
objigarquico. 

Oligarchy,  s.  Oligarquía,  gobierno  de  pocos. 

O'lio,  s.  Mezcla,  miscelánea. 


O'litory,  s.  Huerta  de  hortaliza. 

Oliváster,  a.  Aceitunado,  moreno,  obscuro. 
O'live,  O'liva,  s.  1.  (Bot.)  Olivo,  árbol  que  pro¬ 
duce  las  aceytunas.  2.  Oliva,  aceytuna. — 
Moreno,  de  color  verde  amarillento. 
O'livebearing,  a.  Lo  que  produce  aceytunas. 
O'livebranch,  s.  Ramo  de  olivo  ;  emblema  de  paz. 
O'livecolour,  s.  Color  de  aceituna. 

O'livegrove,  O'liveyard,  s.  Olivar. 

OTiveoil,  s.  Aceyte  de  aceytuna. 

O'livetree,  s.  Olivo. 

Olivíferous,  a.  Lo  que  produce  olivas. 

Olívity,s.  Tiempo  de  recoger  las  aceytunas. 
O'lla,  s.  (Cook.)  Olla.  2.  Marmita,  olla. 
Oly'mpiad,  s.  Olimpiada,  especio  ó  periodo  de 
quatro  años  entre  los  Griegos. 

Oly'mpic,  s.  Olímpico. 

Oly'mpus,  s.  Olimpo  ;  el  cielo. 

O'mbre,  s.  Tresillo  ó  juego  del  hombre. 
Ombrometer,  s.  Ombrómetro,  máquina  para 
medir  la  cantidad  de  lluvia  que  cae. 

Oméga,  s.  Omega  ;  fin. 

O'melet,  s.  Tortilla,  fritada  de  huevos. 

O'men,  s.  Agüero,  pronostico  favorable  ó  con¬ 
trario. 

O'mened,  a.  Lo  que  contiene  agüeros  ó  pronós¬ 
ticos. 

Oméntum,  s.  Omento,  el  redaño  que  cubre  las 
entrañas. 

To  O'mniate,  va.  Ominar,  discurrir  agüeros. 
Ominátion,  s.  Pronostico. 

O'minous,  a.  Ominoso,  azaroso. 

O'minously,  ad.  Con  agüero. 

O'minousriess,  s.  La  propiedad  de  ser  ominoso. 
Omission,  s.  Omisión,  floxedad. 

To  Omit,  va.  Omitir,  pasar  ó  dexar  de  hacer. 
Omittance,  s.  Evitación,  omisión. 

Omnífarous,  a.  De  todo  genero  y  especie. 
Omníferous,  a.  Lo  que  todo  produce. 

Omnífic,  a.  El  que  todo  lo  cria. 

OTnniform,  a.  Lo  que  tiene  toda  forma. 
Omnifórmity,  s.  Calidad  de  tener  toda  forma. 
Omnigenous,  a.  Lo  que  consta  de  todo  genero. 
Omnimódous,  O'mnimode,  a.  Omnímodo. 
Omníparous,  Oraniparient,  a.  Omniparo,  lo  que 
produce  todas  cosas. 

Omnipercípience,  Omnipercípiency,  s.  Percep¬ 
ción  de  todas  cosas. 

Omnipercípient,  a.  Lo  que  percibe  toda  cosa. 
Omnipotence,  Omnípotency,  s.  Omnipotencia. 
Omnipotent,  a.  y  s.  Omnipotente,  todo  pode¬ 
roso. 

Omniprésence,  s.  Ubiquidad. 

Omniprésent,  a.  Presente  en  todas  partes. 
Omniscience,  Omnísciency,  s.  Omniciencia. 
Omniscient,  Omníscious,  a.  Infinitamente  sabio. 
O'mnium,  s.  Agregado  de  algunas  acciones  en 
los  fondos  públicos. 

Omnivorous,  a.  Lo  que  todo  lo  devora. 
Omológic,  Omológical,  a.  Proporcionado,  cor¬ 
respondiente,  conforme. 

Omólogy,  s.  Conformidad,  proporción. 
Omopláte,  s.  (Anat.)  Omoplato,  espaldilla. 
Omphácium,  s.  Agraz. 

Omphalóptic,  s.  Lente  convexó. 

On,  prep.  Sobre,  encima.  It  lies  on  the  table , 
Está  sobre  ó  encima  de  la  mesa.  On  the  right 
hand,  A'  la  mano  derecha.  On  pain  of  death, 
Sopeña  de  muerte.  On  condition  that  you 
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i  oome,  Con  tal  que  vd.  venga. — ad.  Adelante, 
sin  cesar.  Go  on,  Prosiga  vd. — interj.  Va- 
i  inos  !  adelante  ! 

i  Once,  ad.  1.  Una  vez.  Once  for  all,  Una  vez 
para  siempre.  At  once,  A'  un  tiempo,  de  una 
vez.  2.  En  algún  tiempo,  antiguamente. 
Once,  s.  Onza,  animal  que  tiene  la  cabeza 
!  grande,  las  orejas  cortas,  y  todo  el  cuerpo  cu¬ 
bierto  de  pelo. 

One,  a.  Un,  uno.  It  is  all  one  to  me.  Me  es 
i  todo  uno.  One  or  other,  Uno  ú  otro.  With 
ij  one  accord,  De  común  acuerdo. — s.  Uno,  una 
persona.  Every  one,  Cada  uno.  One  by  one, 
1  Uno  á  uno,  uno  por  uno. 

O'neeyed,  a.  Tuerto,  el  que  le  falta  un  ojo. 

\  Oneirocrátia,  s.  Onirocracia,  onirocricia. 

■  Oreirocrític,  Oneirocrítist,  s.  Onirocritico,  inter- 
prete  de  sueños. 

i  Oneirocrític,  Oneirocrítical,  a.  Onirocritico. 
lO'neness,  s.  Unidad,  indivisión  del  ente. 
lO'nerary,  a.  Propio  para  carga  ó  conducción. 
To  O'nerate,  va.  Cargar,  poner  ó  echar  algún 
|  peso  sobre  las  bestias,  carros,  y  naves. 
Onerátion,  s.  Cargamento,  la  acción  de  cargar. 
lOnerósity,  s.  Estado  o  calidad  de  ser  oneroso. 
c|0'nerous,  O'nerose,  a.  Oneroso,  opresivo. 

;  O'nion,  s.  (Bot.)  Cebolla.  Onion  porridge  or 
i  broth,  Sopa,  potage  ó  caldo  de  cebollas. 
¡lOnkótomy,  s.  (Surg.)  Oncotomia,  operación  de 
jj  abrir  algún  tumor  6  absceso. 

1‘0'niy,  a.  Unico,  solo  ;  singular,  raro. — ad.  So- 
£  lamente,  únicamente. 

oO'nomancy,  s.  Onoinancia,  arte  de  adivinar  por 
j  el  nombre  de  alguna  persona. 

»  Onomántic,  Onomántical,  a.  Onomantico. 
i  Onomatéchny,  s.  El  arte  pretensa  de  pronosticar 
i  de  las  letras  del  nombre, 
i  O'npress,  ad.  (Disused)  Hacia  abaxo.  V .Down- 
i  wards. 

i  O'nset,  s.  Embestida,  primer  ímpetu. 

To  O'nset,  va.  Principiar,  embestir,  atacar. 
lO'nslaught,  s.  Y.  Onset. 
i  Ontólogist,  s.  Ontologista,  metafísico. 

Ontology,  Ontósophy,  s.  Ontologia,  ciencia  ó 
tratado  del  ente  en  general. 
lO'nvvard,  a.  Avanzado,  aumentado,  adelantado. 
O'nward,  ad.  Adelante,  progresivamente, 
i  Ony'chomancy,s.  Especie  de  divinacion  por  las 
j  uñas. 

lO'nyx,  s.  1.  Onique,  piedra  preciosa.  2.  Uña. 
i  3.  Absceso  en  el  ojo. 

¡Oóscopy,  s.  El  arte  pretensa  de  pronosticar  par 
I  huevos. 

lOost,  a.  (Agrie.)  Horno  para  secar  lúpulos. 
Ooze,  s.  1.  Lama,  cieno,  lodo  blando.  2.  Chorro 
suave  de  agua  ú  otro  liquido.  3.  Adobe  ó 
adobo  de  curtidor. 

To  Ooze,  vn.  Manar  ó  correr  algún  líquido 
suavemente. 

Oózy,  a.  Cenagoso.  Oozy  ground,  (Nav.)  Baza. 
To  Opácate,  vn.  Obscurecer. 

Opácity,  s.  Opacidad. 

Opácous,  a.  Opaco,  lo  que  impide  el  paso  á  la 

luz. 

Opácousness,  s.  Opacidad,  estado  de  ser  opaco. 
O'paljS.  O'palo,  piedra  preciosa. 

Opaque,  a.  Opaco. 

To  Ope,  va.  (Poet.)  V.  To  Open. — vn.  Abrirse ; 

ladrar. 


To  Open,  vu.  1.  Abrir,  quitar  el  impodimentó 
que  hay  para  entrar.  2.  Descubrir,  enseñar. 
3.  Abrir,  hender,  rajar.  4.  Abrir,  empezar, 
dar  principio  á  alguna  cosa.  To  open  a  cam¬ 
paign,  Abrir  una  campaña,  dar  principio  á 
ella. — vn.  Abrirse,  separarse  6  extenderse  al¬ 
guna  cosa  que  está  recogida. 

O'pen,  a.  1.  Abierto,  lo  que  no  estácerrado.  2. 
Patente,  manifiesto,  claro  ;  franco. 

O'pener,  s.  Abridor,  el  que  abre  ;  interprete. — 
comp.  Mas  abierto. 

O'peneyed,  a.  Alerto,  vigilante,  cuidadoso. 

Openhánded,  a.  Generoso,  dadivoso,  liberal. 

Openheárted.íí. Ingenuo,  franco,  sincero,  abierto. 

Openheártedness,  s.  Liberalidad,  generosidad, 
franqueza. 

O'pening,  s.  1.  Abertura,  hendedura  ;  camino 
abierto.  2.  Vizlumbre,  descubrimiento  re¬ 
moto. — a.  Aperitivo,  comenzante,  ladrante. 

O'penly,  ad.  Abiertamente,  publicamente. 

Openmoúthed,  a.  Voraz,  ávido,  con  la  beca 
abierta. 

O'penness,  s.  1 .  Claridad,  la  propiedad  de  lo  que 
está  claro  y  libre  de  obscuridad  ó  ambigüedad. 
2.  Franqueza,  sinceridad,  ingenuidad. 

O'pera,  s.  Opera, .representación  teatral  de  mú¬ 
sica. 

O'perable,  a.  Factible. 

To  O'perate,  vn.  Obrar,  operar. 

Operátical,  a.  Lo  que  pertenece  á  opera. 

Operation,  s.  Operación,  la  acción  y  el  efecto  de 
obrar ;  proceso  químico. 

O'perative,  a.  Operativo,  lo  que  hace  su  efecto. 

O'perativeness,  s.  Tendencia  ó  poder  operativo. 

O'perator,  s.  Operario. 

Operóse,  a.  Operoso. 

O'perosencss:.,  s.  Estado  de  ser  operoso. 

Operósity,  s.  El  estado  operoso,  trabajo  grande. 

Opertáneous,  a.  Secreto,  privado. 

O'petide,  s.  El  antiguo  tiempo  de  casarse  entre 
la  epifanía  y  el  diade  ceniza. 

Opthálmic,  a.  Oftálmico. 

Ophthalmógraphy,  s.  (Anat.)  Oftalmografia, 
tratado  del  ojo  y  del  uso  de  sus  partes. 

Ophthalmology,  s.  (Anat.)  Oftalmología,  dis¬ 
curso  de  las  funciones  del  ojo. 

Ophthalmoscopy,  s.  Oftalmoscopia,  inspección  y 
contemplación  de  los  ojos. 

O'phthalmy,  s.  Oftalmía,  enfermedad  de  los  ojos. 

O'piate,  s.  Opiata,  bebida  compuesta  de  opio  y 
otros  simples,  para  hacer  dormir. — a.  Narco- 
tico. 

O'pifice,  s.  Obra  ó  trabajo  de  manos,  manufac¬ 
tura. 

Opíficer,  s.  Opífice,  artesano. 

Opinabílity,  s.  Capacidad  de  opinar. 

Opinable,  a.  Opinable,  lo  que  se  puede  opinar. 

Opinátion,  s.  V.  Opinion. 

Opinátor,  Opiniátor,  s.  Opinante,  el  que  opina. 

To  Opíne,  vn.  Opinar,  discurrir,  juzgar. 

Opíniative,  Opiniátre,  a.  Opinante,  terco. 

Opiniátrety,  Opiniatry,  s.  Terquedad,  obstina¬ 
ción. 

O  pinion,  s.  Opinion,  dictámen,  sentir  ó  juicio  que 
se  forma  de  alguna  cosa.  This  is  my  opinion , 
Este  es  mi  dictámen.  He  has  a  high  opinion 
of  himself,  El  está  muy  lleno  de  si  mismo. 

Opinionated,  Opínionate,  a. Porliado,  obstinado. 

Opínioncd,  a.  Presumido,  obstinado. 
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Opínionately,  ad.  De  modo  obstinado  en  su 
propio  parecer. 

Opínionative,  a.  Terco,  obstinado,  porfiado. 

OpínionativeJy,  ad.  Porfiadamente,  contumaz¬ 
mente,  tercamente. 

Opínionativeness,  s.  Porfia,  terquedad. 

Opínionist,  s.  Opinante,  el  que  está  adherido  á 
su  propia  opinion  ó  parecer. 

Opíparous,  a ,  Opíparo,  suntuoso,  espléndido. 

Opitulátion,  s.  Opitulacion,  ayuda. 

O'pium,  s.  Opio,  remedio  que  sirve  para  recon¬ 
ciliar  el  sueño  ;  es  una  goma  narcótica. 

Opobálsainum,  s.  Opobalsamo. 

Opodéldoc,  s.  (Phar.)  Linimento  hecho  de  xa- 
bon,  alcanfor,  aceyte,  y  alcohol. 

Opóponax,  s.  Opoponáco,  especie  de  goma. 

Opóssum,  s.  Maritacaca,  animal  del  Brasil. 

O'ppidan,  s.  Habitante  de  una  villa  6  pueblo. 

To  Oppígnorate,  va.  Empeñar,  dar  ó  dexar  al¬ 
guna  cosa  en  prenda. 

To  O'ppilate,  va.  Opilar,  causar  obstrucción. 

Oppilátion,  s.  Opilación,  obstrucción. 

O'ppilative,  a.  Opilativo,  obstructivo. 

O'ppilativeness,  s.  Tendencia  á  obstrucción. 

Oppléted,  Oppléte,  a.  Llenado,  atestado. 

Opplétion,  s.  El  acto  de  llenar. 

To  Oppóne,  va.  Oponer. 

Oppónency,  s.  El  acto  de  oponer. 

Opponent,  s.  Antagonista,  arguyente.  — -  a. 
Opuesto,  contario. 

Opportune,  a.  Oportuno,  hecho  á  tiempo  quando 
conviene. 

Opportunely,  ad. Oportunamente, cómodamente. 

Opportuneness,  s.  Estado  de  ser  oportuno. 

Opportunity,  s.  Oportunidad,  sazón,  comodidad. 

Oppósal,  s.  Oposición. 

To  Oppose,  va.  1.  Oponer,  resistir,  impedir, 
trastornar.  2.  Colocar  alguna  cosa  en  frente 
de  otra. —  vn.  Oponer,  contradecir. 

Oppóseless,  a.  Irresistible. 

Oppdser,  s.  Opositor,  antagonista,  rival. 

O'pposite,  a.  1.  Fronterizo,  lo  que  está  en  frente 
de  otra  cosa.  2.  Opuesto,  adverso,  repugnante, 
contrario. — s.  Opuesto,  enemigo. 

O'ppositely,  ad.  En  frente,  opuestamente. 

O'ppositeness,  s.  Contrariedad. 

Opposition,  s.  1.  Oposición,  disposición  de  al¬ 
gunas  cosas  de  modo  que  están  en  frente  unas 
de  otras.  2.  Oposición,  resistencia. 

Oppósitive,  a.  Capaz  de  ser  puesto  en  oposición. 

To  Oppréss,  va.  Oprimir,  apretar,  sobrepujar. 

Oppréssion,  s.  1.  Opresión,  crueldad.  2. Miseria, 
calamidad.  3.  Opresión  de  ánimo,  fatiga 
corporal. 

Oppréssive,  a.  1.  Opresivo,  cruel,  inhumano.  2. 
Pesado,  molesto. 

Oppréssively,  ad.  Opresivamente. 

Oppréssiveness,  s.  Calidad  opresiva. 

Oppréssor,  s.  Opresor. 

Opprobrious,  a.  Ignominioso,  injurioso. 

Oppróbríous]y,ad. Ignominiosamente, con  afren¬ 
ta  y  oprobio. 

Oppróbriousness,  s.  Oprobio,  ignominia,  afrenta. 

Opprobrium,  s.  Oprobio. 

To  Oppugn,  va.  Opugnar,  hacer  resistencia. 

Oppúgnancy,  s.  Opugnación,  oposición. 

Opi  rugnátioH,  s.  Resistencia. 

Oppugucr,  s.  Opugnador. 

Opsímathy,  s.  Educación  que  principia  tarde. 


O'ptable,  a.  Deseable. 

O'ptableness,  s.  Estado  6  calidad  deseable. 

O'ptative,  a.  Optativo,  lo  que  expresa  deseo. 

O'ptic,  O'pticai,  a.  O'ptico,  visual,  lo  que  sirve 
de  medio  para  la  vista  ;  lo  que  pertenece  ála 
óptica.  Optic,  Instrumento  ú  Organo  de  vision. 

Optician,  s.  O'ptico,  el  que  está  versado  en  la 
óptica. 

O'ptics,  s.  O'ptica,  ciencia  fisieo-matematica  que 
trata  del  órgano  y  modo  de  la  vision. 

O'ptimacy,  s.  Nobleza,  el  conjunto  ó  cuerpo  de 
los  nobles. 

O'ptimism,  s.  Optimismo,  sistema  de  los  que 
afirman  que  todo  lo  que  sucede  es  bueno  en 
sumo  grado. 

O'ptimist,  s.  Optimista,  el  que  sigue  el  opti¬ 
mismo. 

Optímity,  s.  La  propiedad  de  ser  óptimo. 

O'ption,  s.  Opción,  la  faculdad  de  elegir. 

O'ptional,  a.  Lo  que  dexa  alguna  cosa  á  elec¬ 
ción  ó  escogimiento. 

O'pulence,  O'pulency,  s.  Opulencia,  abundan¬ 
cia,  riqueza,  sobra  de  bienes. 

O'pulent,  a.  Opulento,  rico,  abundante  de 
bienes. 

O'pulently,  ad.  Opulentamente. 

O'pulentness,  s.  Estado  opulento. 

Opuntia,  Opúntica,  s.  Opuntia,  higuera  de  la 
India;  su  fruto  llamase  higo  de  tuna  ó  de 
chumbo. 

O  pásele,  s.  Opúsculo. 

Or,  conj.  O',  partícula  d^unctiva  que  denota 
distribución  y  alguna  oposición,  lie  must 
either  fall  or  fly.  O'  ha  de  caer  ó  ha  de  huir. 
— ad.  Antes.  Or  ever,  Antes  de  todo. — s . 
(Heral.)  Color  de  oro. 

O'rach,  s ,  (Bot.)  Armuello,  orzaga,  marisma. 

O'racle,  s.  1.  Oráculo,  respuesta  que  da  la  sa¬ 
biduría  sobrenatural.  2.  Oráculo,  el  Jugaren 
que  escudriñan  las  determinaciones  del  cielo. 
3.  Oráculo,  la  persona  á  quien  todos  escuchan 
con  respeto  por  su  mucha  sabiduría. 

Oracular,  Oráculous,  a.  Oracular. 

Orácularness,  Oráculousness,  s.  Estado  de  ser 
oracular. 

Oráculously,  ad.  De  modo  orácular. 

O'raison,  s.  Oración  verbal.  V.  Orison. 

O'ral,  a.  Vocal,  verbal. 

O'rally,  ad.  Verbalmente,  de  palabra. 

O'rang-outang,  s.  Orang-outang,  especie  de 
mono  sin  cola. 

O'range,  s.  1.  (Bot.)  Naranjo,  el  árbol  que  pro¬ 
duce  las  naranjas.  2.  Naranja.  Chinaoranges , 
Naranjas  chinas.  3.  Color  de  naranja.— a. 
Perteneciente  á  naranja  ó  de  su  color. 

Orángeade,  s.  Agua  de  naranja,  bebida  hecha 
de  zumo  de  naranja,  agua,  y  azúcar. 

O'rangecolour,  s.  Color  de  naranja,  amarillo 
roxizo. 

O'rangedew,  s.  Rocío  de  naranja,  especie  de  ro¬ 
cío  que  en  la  primavera  cae  de  las  hojas  de 
los  naranjos  y  limones. 

O'rangemusk,  s.  Pera  naranjada,  especie  de  pera. 

O'rangepeel,  s.  Corteza  de  naranja. 

O'rangery,  s.  Naranjal,  sitio  ó  huerto  plantado 
de  naranjos. 

O'rangetawny,  s.y  a.  V.  Orangecolour. 

O'rangewoman,  O'rangevvife,  sf.  Naya  ajera,  mu¬ 
ge  r  que  vende  naranjas. 
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1  Oration,  s.  Oración,  razonamiento,  locución, 
i  Oratorical,  a.  Oratorio, 
i  O'rator,  s.  Orador,  suplicante. 

Oratórial,  Oratórious,  «.Retorico. 

;  Oratório,  s.  Oratorio,  especie  de  drama  espiritual 
j  que  se  usa  en  la  música  italiana,  particular¬ 
mente  en  tiempo  de  quaresma. 

(  O'ratory,  s.  1.  Oratoria,  arte  que  enseña  ú  hacer 

)  oraciones  retóricas.  2.  Oratorio,  lugar  desti¬ 
nado  para  retirarse  ú  hacer  oración.  3.  Ora- 
lj  torio,  congregación  de  personas  devotas,  que 

1  forman  una  especie  de  monasterio  y  viven  en 
comunidad. 

;  O'ratress,  O'ratrix,  s f.  (Poc.  us.)  Oradora. 

||  Orb,  s.  1.  Orba,  esfera;  círculo,  rueda,  qualquier 
:|  cuerpo  que  va  rodando.  2.  Periodo,  revolu- 
i  cion  del  tiempo. 

■  Orbátion,s.  Orbedad,  orfandad. 

I  Orbicular,  O'rbed,  a.  Orbicular,  redondo. 

[  Orbicularly,  ad.  Orbicularmente. 

■  Orbícularness,  s.  Esfericidad. 

■  Orbiculátion,  s.  Estado  de  ser  hecho  en  orbe, 
i  O'rbit,  s.  Orbita.  Orbits,  Parte  al  rededor  los 
ojos  de  paxaros. 

O'rbity,  s.  Orbedad,  falta  de  padres  ó  niños. 
Ore,  O'rca,  s.  (Ichth,)  Orea,  orco. 

O'rchanet,  s.  (Bot.)  Ancusa,  orcanete. 

O'rchard,  s.  Huerto  6  vergel  de  árboles  fru¬ 
tales. 

Orcharding,  s.  Cultivo  de  árboles  frutales. 
O'rchardier,  s.  Cultivador  de  huerto  ó  vergel. 
Orchesógraphy,  s.  Orquesografia,  arte  y  descrip¬ 
ción  de  la  danza. 

O'rchestra,  O'rchestre,  s.  Orquestra  ú  orquesta, 
tablado  que  se  forma  para  que  se  sienten  los 
músicos  en  las  comedias  y  otras  fiestas. 
Orchílla,  s.  Orchilla. 

Orchótomy,  s.  (Surg.)  Orcotomia,  la  operación 
de  castrar. 

Ord,s.  Principio  ;  agudeza,  corte. 

To  Ordáin,  va.  1.  Ordenar,  mandar.  2.  Esta¬ 
blecer,  instituir.  3.  Ordenar,  conferir  las  ór¬ 
denes  sagradas  á  alguno. 

Ordáinable,  a.  Capaz  de  ser  ordenado. 

IOrdainabílity,  s.  Capacidad  de  ser  ordenado. 
Ordáiner,  s.  Ordenador,  el  que  ordena. 

O'rdeal,  s.  Ordalia,  prueba  que  se  hacia  en  tiem¬ 
pos  antiguos  de  la  inocencia  de  alguna  persona 
pasando  descalza  y  con  los  ojos  vendados  por 
encima  de  hierros  encendidos  ó  metiéndola  en 
agua  hirviendo. — a.  Lo  que  pertenece  á  or¬ 
dalia  ó  prueba. 

O'rdeft’,  O'rdelfe,  s.  Mineral  debaxo  la  tierra,  ó 
derecho  de  sacarle  en  su  tierra. 

O'rder,  s.  1.  O'rden,  regla,  método.  2.  O'rden, 
mandato.  3.  Or'den  de  caballería.  4.  O'rden, 
clase ;  en  la  botánica,  la  subdivision  de  una 
clase.  5.  O'rden,  la  religion  aprobada  por  el 
sumo  pontífice.  6.  O'rden  de  arquitectura,  la 
disposición  de  las  partes  de  ella.  7.  Medio. 
To  O'rder,  va.  1.  Ordenar,  poner  en  órden.  2. 

Encaminar  y  dirigir  á  algún  fin.  3.  Mandar. 
O'rderer,  s.  Ordenador,  el  que  ordena. 

IO'rdering,  s.  Manejo,  dirección,  disposición. 
O'rderless,  a.  Desordenado,  confuso. 
Orderliness,  s.  Regularidad,  órden,  método. 
O'rdcrly,  a.  1.  Ordenádo,  metódico,  regular.  2. 
Bien  arreglado,  quieto,  tranquilo.  Orderly 
roan, (Mil.)  Ordenanza,  el  soldado  dispuesto 


álas  órdenes  de  un  oficial  superior.— ad.  Or¬ 
denadamente,  regularmente. 

O'rders,  or  Holy  Orders,  s.  pi.  O'rden  sagrada  ó 
sacerdotal. 

O'rdinable,  a.  Lo  que  se  puede  ordenar  ó  señalar. 

O'rdinal,  a.  Ordinal,  lo  que  señala  el  órden  de 
las  cosas. — s.  Ordinal,  un  libro  ó  especie  de 
ritual,  que  contiene  y  enseña  el  modo  de  rezar 
y  hacer  los  divinos  oficios. 

O'rdinance,  s.  Ordenanza,  ley,  mandato. 

O'rdinarily,  ad.  Ordinariamente, regularmente. 

O'rdinary,  a.  1.  Ordenado,  dispuesto  según 
órden.  2.  Común,  usual.  3.  Ordinario,  feo. 
— s.  1.  Ordinario,  juez  eclesiástico  ;  empleo 
ú  oficio  establecido.  2,  Fonda  ó  figón,  donde 
se  da  á  comer  á  precio  determinado. 

To  O'rdinate,  va.  Ordenar,  establecer,  señalar. 

O'rdinate,  a.  Ordenado,  metódico. — s.  (Geom.) 
Ordenada,  linea  de  la  elipse  ó  hipérbola. 

Ordinátion,  s.  1.  Ordenación,  disposición.  2. 
Ordenación,  el  acto  de  conferir  órden  sacerdo¬ 
tal. 

O'rdinative,  a.  Ordinativo. 

Or'dines,  s.  Junta  de  individuos  de  algún  órden. 

O'rdle,  s.  Y.  Ordeal. 

O'rdnance,  s.  Artillería,  cañones. 

O'rdonnance,  s.  La  disposición  de  las  figuras  y 
demas  piezas  de  que  se  compone  una  pintura. 

O'rdure,  s.  Basura,  porquería. 

Ore,  s.  Mineral,  el  metal  conforme  se  saca  de  la 
mina. 

O'reades,  s.  pl.  Oreades 

To  O'retop,  va.  V.  To  Overtop. 

Oréxis,  s.  Gana  de  comer. 

O'reloop,  s.  V.  Orloop. 

Oreosélinon,  s.  (Bot.)  Oreoselino. 

O'reweed,  O'rewood,  s.  Alga  ;  plantas  echadas 
por  o' as. 

O'rfraies,  O'rfrais,  O'rfrayes,  s.  Especie  de  paño 
trabajado  con  oro. 

O'rgal,  s.  Tártaro,  las  heces  de  vino  va  secas 
que  usan  los  tintores  para  preparar  las  telas 
que  han  de  teñir.  V.  Argal. 

O'rgan,  s.  1.  O'rgano,  instrumento  natural  que 
sirve  á  las  acciones  vitales.  2.  O'rgano,  in- 
strumeniomúsico  compuesto  de  varios  cañones 
y  teclas. 

O'rganbuilder,  s.  Organero. 

O'rganed,  a.  Surtido  con  órganos. 

Orgánic,  Orgánieal,  a.  Orgánico,  instrumental. 

Orgánically,  ad.  Orgánicamente. 

Orgánicalness,  s.  Estado  de  ser  orgánico. 

O'rganism,  s.  Estructura  orgánica. 

O'rganist,  s.  Organista,  el  que  toca  el  órgano. 

Organizátion,  s.  Organización. 

To  O'rganize,  va.  Organizar. 

O'rganloft,  s.  Sitio  donde  se  coloca  el  órgano. 

O'rganpipe,  s.  Cañón  ó  fístula  de  órgano. 

O'rgany,  s.(Bot.)  Oregano. 

O'rgastn,  Orgásmus,  s.  Orgasmo,  movimiento 
rápido  y  violento. 

O'rgies,  s.  pl.  Orgias,  fiestas  Bacanales. 

O'rgues,  s.  pl.  (Mil.)  Piezas  grandes  de  madera 
hechas  en  forma  de  rastrillo  para  cerrar  una 
puerta. 

O'richalch,  Orichálchum,  s.  Oricalco,  alaton. 

O'riency,  s.  Brillantez  de  color. 

O'rient,  a.  1.  Oriente,  naciente  como  el  sol.  2. 
Brillante,  resplendeciente. — s.  Oriente. 
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Oriéntal,  a.  Oriental,  lo  que  pertenece  al  orient^. 
— s.  Oriental,  patural  del  oriente. 

Oriéntalism,  s.  Orientalismo,  modo  particular  de 
las  lenguas  orientales. 

Oriéntalist,  s.  1.  Habitadoró  natural  del  oriente. 
2.  El  que  sabe  las  lenguas  orientales. 

Orientálity,  s.  Piopiedad  de  ser  oriental. 

O'rifice,  s.  Orificio,  boca  de  alguna  cosa. 

OVigan,  Origanum,  s.  (Bot.)  Orégano. 

O'rigin,  Original,  s.  1.  Origen,  primera  existen¬ 
cia.  2.  Nacimiento,  manantial.  3.  Origi¬ 
nal,  la  primera  escritura  que  se  hace  de  algún 
contrato  u  otro  instrumento.  4.  Origen,  as¬ 
cendencia,  familia  de  que  uno  desciende. 

Original,  a.  Original,  primitivo,  primero. 

Originality,  Originalness,  s.  Originalidad. 

Originally,  ad.  Originalmente,  radicalmente. 

Oríginary,  a.  Productivo,  originario,  primitivo. 

To  Originate,  va.  Originar,  causar,  ser  principio 
y  origen  de  alguna  cosa. — vn.  Originarse. 

Originátion,  s.  Origen,  primera  producción  de 
alguna  cosa. 

Oríllon,  s.  (Fort.)  Orejón,  obra  que  se  hace  so¬ 
bre  el  tercio  del  flanco  del  baluarte  al  lado  del 
ángulo  de  la  espalda. 

O'riol,  s.  Ventana  circular  ;  quarto  pequeño 
cerca  la  sala  principal. 

Orion,  s.  ('Astron.)  Orion. 

O'rison,  si  Oración,  petición,  súplica. 

Ork,  s.  (Com.)  Especie  de  casco  ó  cuerpo  de 
navio,  barril  para  vino  ó  higos. 

Orle,  s.  1.  (Arch.)  Orla,  filete  6  listón.  2. 
(Her.)  Orla,  filete  al  rededor  del  escudo. 

O'rlop,  s.  (Nav.)  Sollado  ó  entarimado  de  una 
embarcación  postiza.  Orlop-beam,  (Nav.) 
Bao  vacio  ó  bao  del  sollado. 

O'rnament,  s.  Ornamento,  adorno,  ornato. 

To  O'rnament,  va.  Ornamentar,  adornar. 

Ornamental,  a.  Lo  que  sirve  de  adorno. 

Ornamentally,  ad.  Ornadamente. 

Ornaméntalness,  s.  Estado  de  ser  adornado. 

O'rnamented,  O'rnate,  s.  Ornado,  ornamentado, 
adornado. 

To  O'rnate, va.  Ornar,  adornar. 

O'rnateness,  s.  Ornato,  estado  de  ser  adornado. 

O'rnature,  s.  Decoración,  ornato. 

Ornithological,  a.  Ornitológico. 

Ornithologist,  s.  Ornitólogo,  el  dedicado  al  es- 
tudio  y  conocimiento  de  las  aves. 

Ornithólogy,  s.  Ornitología,  la  parte  de  la  histo¬ 
ria  natural  que  trata  de  las  aves. 

Ornithómancy,s.  Ornitomancia,  adivinación  por 
medio  de  aves. 

O  rnit  lio  trophy,  s.  Paxarera. 

Orobánche,  s.  (Bot.)  Orobanca,  especie  de  es¬ 
coba. 

Oróbia,  s.  Orobias. 

Oróbus,  s.  (Bot.)  Orobo  ó  cicilaon. 

O'rped,o.  Dorado;  yadícese  Gilded,  pp.  óeGild. 

O'rphan,  s.  Huérfano,  hijo  ó  h  a  que  y  no  tiene 
padre  ó  madre. —  a.  Huérfano,  destituido  de 
padres. 

O'rphaned,  a.  Destituido  de  padres. 

O'rphange,  O'rpbanism,  s.  Orfandad  falta  de 
padre  6  madre  ó  de  ambos. 

O'rphanotrophy,  s.  Hospital  para  huérfanos. 

O'rphean,  a.  Lo  que  pertenece  á  Orfeo,  poético 
ó  músico. 

O'rpiment,  s.  Oropimente,  especie  de  mineral  ó 


fúsil  que  se  halla  en  las  minas  de  oro,  plata  y 
cobre  ;  es  un  sulfureto  de  arsénico. 

O'rpine,  O'rpin,  s.  (Bot.)  Telefio,  fabacrasa. 
O'rrach,  s.  V.  Orach. 

O  rrery,  s.  Planetario,  instrumento  que  con  mu¬ 
chos  movimientos  complicados  representa  las 
revoluciones  délos  cuerpos  celestes. 

O'rris,  s.  í .  (Bot.)  Lirio.  Orris-root,  Raiz  de 
lirio  ó  iris  florentina.  2.  Especie  de  eneaxe 
de  oro  y  plata. 

O'rsedew,  s.  Oropel.  V.  Leaf-brass. 

Ort,  s.  Sobra  ;  usase  en  plural  y  de  bestias. 
G'rthodox,  a.  Ortodoxo,  libre  de  heregía 
O'rthodoxly,  ad.  Con  pureza  de  doctrina. 
O'rthodoxness,  s.  Pureza  de  doctrina. 
O'rthodoxy,  s,  Pureza  de  doctrina,  ortodoxia. 
Orthodrúmicks,  O'rthodromy,  s.  (Nav.)  Orto- 
dromia,  navegación  en  linea  recta,  opuesta  á 
Ja  loxódromia. 

O'rthoepy,  s.  Ortologia. 

O'rthogon,  s.  Ortogonio,  figura  rectángula. 
Orthogonal,  a.  Rectángulo. 

Orthógrapher,  s.  Ortógrafo,  el  que  sigue  las 
reglas  de  la  ortografía. 

Orthográphic,  Orthográphical,  o.  Ortográfico,  lo 
que  pertenece  á  la  ortografía. 
Orthográphically,  ad.  De  modo  ortográfico. 
Orthógraphist,  s.  Ortógrafo,  autor  que  trata  de 
¡a  ortografía. 

To  Orthógraphize,  vn.  Escribir  con  buena  orto¬ 
grafía. 

Orthography,  s.  Ortografía,  la  parte  de  la  gra* 
mática  que  enseña  como  se  han  de  deletrear 
las  voces  para  escribirlas  correctamente. 
Orthólogy,  s.  Descripción  verdadera  de  cosas. 
Orthómetry,  s.  Ley  ó  regla  de  versificar. 
Orthopédia,  s.  Ortopedia,  el  arte  de  corregir  eu 
los  niños  las  deformidades  del  cuerpo, 
Orthopnóea,  s.  (Med.)  Ortopnea,  grande  dificul¬ 
tad  de  respirar,  la  qual  obliga  á  los  enfermos 
á  estar  de  pie,  ó  con  la  cabeza  elevada. 
O'rtive,  a.  Ortivo,  lo  que  pertenece  á  orto. 
O'rtolan,  s.  (Orn.)  Hortelano. 

Orts,  s.  pl.  Sobras,  lo  que  queda  de  comida  ó  al¬ 
guna  cosa. 

Orviétan,  Orvietónum,  s.  Antidoto,  orviétano. 
Oryctógraphy,  s.  Orictografia,  aquella  parte  de 
la  historia  natural  que  trata  de  fósiles. 
O'scillancy,  s.  Estado  de  vibración. 

To  O'scillate,  vn.  Oscilar,  vibrar. 

Oscillátiou,  s.  Oscilación,  vibración,  balanceo, 
el  movimiento  del  péndulo  ó  cosa  semejante. 
Oscillátory,  a.  Oscilatorio,  lo  que  se  mueve  á 
manera  de  péndulo. 

O'scitancy,  s.  Bostezo,  oscitancia,  descuido. 
O'scitant,  a.  Bostezante,  soñolento,  pesado. 

To  O'scitate,  vn.  Bostezar. 

Oscitátion,  s.  Bostezo. 

Osculátion,  s.  (Geom.)  Osculación,  contacto 
entre  qualquicra  curva  dada  y  su  circulo  oscu- 
latorio. 

Osculátory,  a.  Osculatorio,  lo  que  pertenece  al 
contacto. 

Osculatórious,  s.  Osculatorio,  musculo  que  junta 
los  labios. 

O'sier,  s.  (Bot.)  Mimbre,  arbusto  que  produce 
unas  varillas  flexibles  y  correosas. 

O'smium,  s.  (Min.)  Osmio,  un  metal  que  se 
halla  mezclado  con  platina. 
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I  •  O  spray,  O'sprey,  s.  (Om.)  A'guila  marina 
•  O'aseous,  a.  Ososo,  lmesoso. 

O'ssicle,  O'ssclet,  s.  Huesillo. 

Ossííic,  a.  Osifico,  lo  que  puede  osificar. 
Ossification,  s.  Osificación,  conversion  de  alguna 
substancia  en  hueso. 

! í  O'ssified,  O'ssifyed,  a.  Osificado 

;•  O'ssifrage,  s.  (Orn.)  Osífraga,  quebrantahuesos. 

i  Ossífragous,  Ossifrángent,  u.  lo  que  quiebra 
|<i  huesos. 

|  i  To  O'ssify,  va.  Osificar. 

!  i  Ossívorous,  a.  Osivoro,  lo  que  destroza  huesos, 
i  O'ssuary,  s.  Osario,  osar, 
i  Ost,  s.  Horno  para  secar  cebada  ó  lúpulos. 
i  |  Ostensible,  a.  Ostensible,  manifestable,  que  se 
puede  mostrar  6  manifestar, 
i  Ostensibly,  ad.  Demostrablemente. 

!  Ostensivo,  a.  Ostensivo. 

|  Ostént,  s.  1.  Apariencia,  porte  exterior.  2. 

Muestra,  señal.  3.  Portento,  prodigio. 

I  To  Osténtate,  va.  Ostentar. 

fj  Ostentation,  $.  Ostentación,  gala,  jactancia. 

¡  Ostentatious,  Ostentativo,  Osténtous,  a.  Osten- 
)¡  toso,  jactancioso,  vano,  aficionado  á  ostentar, 
t;  Ostentatiously,  ad.  Pomposamente. 
|Ostentátiousness,  s.  Ostentación,  vanidad, 
t  Ostentátor,  s.  Ostentador. 

■  Ostentíferous,  a.  Lo  que  produce  agüeros  ó  pro- 
fl  nósticos. 

lOstéocope,  Osteocópos,  s.  Osteocópia,  dolor 
I  agudo  y  seguido  en  los  huesos. 

■  Osteography,  s.  Osteografia,  descripción  de  los 
|  huesos. 

fOsteólites,  s.  pt.  Osteolitos,  huesos  petrificados. 
«Osteologist,  s.  O^teologo,  el  (jue  profesa  la  cien- 
|  cia  de  osteología. 

I  Osteology,  s.  Osteología,  arte  que  enseña  el 
i  modo  de  conocer  la  naturaleza  de  los  huesos 
a  del  cuerpo  humano. 

;j  0'steon,s.  Hueso. 

ijO'stiary,  s.  1.  Boca  de  rio,  aquella  parte  en 
j  donde  un  rio  se  desemboca.  2.  Portero. 
lO'stler,  s.  Mozo  de  caballos,  el  que  los  cuida  en 
alguna  posada.  V.  Hostler. 
jO'stlery,  s.  Habitación  de  mozo  de  caballos. 

!  O'straceous,  a.  Lo  que  consta  de  ostras,  cubierto 
con  conchas  á  modo  de  ostra. 

O'stracisra,  s.  Ostracismo,  destierro  por  espacio 
de  diez  años  entre  los  Griegos. 

O'stracite,  s.  Ostracita,  concha  de  ostra  petrifi- 
|  cada ;  especie  de  escoria  en  el  hornillo  de 
cobre. 

lO'strich,  s.  (Orn.)  Avestruz.  Ostrich  feathers, 
Plumas  de  avestruz. 

Ostríferous,  a.  Lo  que  produce  óstras. 

O'strum,  s.  (lcht.)  Pez  de  que  se  saca  la  escar¬ 
lata,  ó  la  tinta  misma. 

Otacoústic,  s.  Instrumento  otacústico  para  ayu¬ 
dar  el  sentido  del  oido. — a.  Otacústico,  lo  que 
perfecciona  el  sentido  del  oido. 

Otacousticon,  s.  Instrumento  otacústico. 

Otúlgia,  s.  Otalgia,  dolor  del  oido. 

O'tlier,  pron.  Otro,  persona  ó  cosa  distinta  de 
aquella  de  que  se  habla.  Some  hook  or  other, 
Algún  libro  ú  otro.  Every  other  day,  Un 
dia  sí  y  otro  no.  On  the  other  side,  Del  otro 
lado. — s.  Otra  persona  ó  cosa. 

O  thergates,  ad.  V.  Otherwise. 
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O'therguise,  a.  Heterogéneo,  lo  que  es  de  dife¬ 
rente  género  ú  otra  especie. 

O'therwhere,  ad.  En  otra  parte.  V.  Elsewhere, 
que  es  ya  mas  usado. 

O'therwhile,  ad.  A' ratos,  en  otros  tiempos. 
Otherwise,  ad.  De  otra  manera,  de  otro  modo. 
O'tis,  s.  (Orn.)  Oto. 

O'traque,  s.  especie  de  bebida  en  las  Indias  Ori¬ 
entales. 

O'tter,  s.  Nutra  ó  nutria,  animal  anfibio  que  vive 
de  los  peces.  Otter-skin,  Piel  de  nutria. 
O'tterhunting,  s.  caza  de  nutrias. 

O'tterpike,  s.  (Ichth.)  Dragon  marino. 

O'tto,  O'tta,  or  O'ttar  of  Roses,  s.  Olor  de  rosas, 
oleo  esencial  de  rosas. 

O'ttoraan,  a.  Ottomano,  nombre  que  se  da  al 
imperio  de  los  Turcos. 

O'val,  s.  0'valo,  lo  que  tiene  figura  de  huevo. — 
a.  Oval,  ovalado. 

O'vally,  ad.  De  modo  oval. 

Ovúrious,  a.  Lo  que  se  compone  de  huevos. 

O'vary,  s.  Ovario,  aquella  parte  del  cuerpo  de  la 
hembra  por  cuyo  medio  concibe. 

O'vate,  or  O'vated,  a.  Formado  como  huevo. 

Ovátion,  s.  Ovación,  triunfo  pequeño  entre  los 
Romanos. 

O'ven,  s.  Horno,  fábrica  hecha  para  cocer  pan  y 
otras  cosas.  Oven-fork,  Hurgón.  Overfull, 
Hornada.  Oven-peel,  Pala  de  horno. 

O  ver ,prep.  Sobre,  encima. — ad.  1.  Encima,  so¬ 
bre.  2.  Mas,  demas.  3.  De  parte  á  otra. 
4.  Otra  vez.  It  is  all  over.  Acabóse.  Over 
and  above.  A'  mas,  ademas.  Over  against, 
Enfrente, — a.  Pasado.  Usase  en  composi¬ 
ción  al  principio  de  substantivos,  adjetivos,  y 
verbos. 

To  Overaboúnd,  vil.  Superabundar,  abundar  con 
exceso 

To  Overáct,  va.  Excedir  en  alguna  cosa,  llevarla 
adelante  mas  de  lo  que  es  preciso. 

O'veranxious,  a.  Demasiado  ansioso. 

O'veranxiously,  ad.  Con  exceso  de  cuidado. 

O'veranxiousness,  s.  Cuidado  excesivo. 

To  Overarch,  va.  Cubrir  con  bóveda. 

To  Overawe,  va.  Tener  ú  freno. 

To  Overbalánce,  va.  Preponderar,  echar  mas 
peso  á  un  lado  que  otro. 

O'verbalance,  Overbalancing,  s.  Exceso  de  una 
cosa  á  otra,  particularmente  en  el  peso. 

OVerbatíle,  a.  Exuberante. 

To  Overbear,  va.  Sojuzgar,  sujetar,  dominar. 

OVerbearing,  a.  Ultrajoso,  despótico. 

To  Overbid,  va.  Ofrecer  mas. 

Overbidding,  s.  Puja,  sobrepuja. 

OVerbig,  a.  Demasiado  grande  ó  grueso. 

To  Overblów,  vn.  Pasar  ó  echarse  el  viento  ó 
borrasca. — va.  Disipar,  expeler  como  el  ayre 
expele  las  nubes. 

OVerboard,  ad.  (Nav.)  A'  la  mar,  fuera  del  na¬ 
vio.  To  heave  overboard,  (Nav.)  Echar  a  la 

mar. 

To  OVerboil,  va.  Hervir  ó  cocer  demasiado. 

O'verbold,  a.  Temerario,  descarado. 

OVerboIdly,«d. Temerariamente,  atrevidamente, 
descaradamente. 

O'vcrboldness,  s.  Temeridad,  atrevimiento. 

Overborne,  a.  Abatido  ó  sujetado  por  alguna 
influencia  superior. 
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To  Overbrów,  va.  Colgar  sobre. 

To  Overbúlk,  va.  Abrumar,  oprimir  con  dema¬ 
siado  bulto. 

To  Overburden  or  Overbúrthen,  va.  Sobrecargar 
con  exceso. 

To  Overburn,  va.  Quemar  demasiado. 

Overbusy,  a.  Oficioso,  entremetido. 

To  Overbuy,  va.  Comprar  muy  caro. 

To  Overcánopy,  va.  Cubrir  como  con  dosel. 

O'vercare,  s.  Solicitud,  demasiado  cuidado. 

O'vercareful,  a.  Demasiado  cuidadoso 

To  O'vercarry,  va.  Precipitar,  llevar  demasiado 
lejos. 

To  Overcast,  va.  1 .  Anublar,  entristecer.  2.  Cu¬ 
brir. 

Overcautious,  a.  Demasiado  circunspecto. 

To  Overcharge,  va.  1.  Sobrecargar  con  exceso. 
2.  Poner  alguna  cosa  á  precio  muy  subido. 

To  Overcloud,  va.  Cubrir  de  nubes. 

To  O'vercloy,  va.  Saciare»  llenar  demasiado. 

O'vercold,  a.  Frión,  demasiado  frió. 

To  Overeóme,  va.  Vencer,  rendir,  sujetar. — vn. 
Lograr  ala  superioridad. 

Overcómer,  s.  Vencedor. 

O'verconfidence,  s.  Presunción,  demasiada  con¬ 
fidencia. 

O'verconfident,  a.  Demasiado  atrevido. 

O'verconfidently,  ad.  Atrevidamente. 

O'vercorned,  a.  Demasiado  salado. 

To  Overcóver,  va.  Cubir  enteramente. 

To  O'vercount,  va.  Tasar  ó  apreciar  alguna  cosa 
en  mas  de  lo  que  vale. 

O'vercreduious,  a.  Citocredente,  nimio  cré¬ 
dulo. 

Overcurious,  «.Demasiado  curioso  ó  delicado. 

Overcúriousness,  s.  Delicadeza  excesiva. 

To  Overdáte,  va.  Contar  ó  poner  la  fecha  ade¬ 
lante  el  tiempo  verdadero. 

Overdíiigent,  a.  Diligente  en  exceso. 

Overdíligently,  ad.  De  modo  demasiado  dili¬ 
gente. 

To  Overdó,  va.  Hacer  mas  de  lo  necesario. 

Overdone,  pp.  Pasado,  demasiadamente  asado  ó 
cocido  ;  rendido,  cansado. 

To  O'verdose,  va.  Dar  una  dosis  excesiva. 

To  Overdréss,  va.  Adornar  con  demasía. 

To  O'verdrink,  vn.  Beber  en  exceso.  To  over¬ 
drink  one’s  self ,  Emborracharse. 

To  Overdrive,  va.  Arrear  demasiado. 

OVerdue,  a.  Lo  que  está  pasado  el  tiempo  de¬ 
bido. 

Overeáger,  a.  Demasiado  ansioso. 

O'verearnest,  a.  Demasiado  ardiente. 

To  O'vereat,  vn.  Tupirse. 

To  Overey'e,  va.  Observar.  Y.  To  Oversee. 

OVerfal,  s.  Cataracta,  despeñadero  de  agua. 

To  Overfatígue,  va.  Fatigar  demasiado. 

To  OVerfeed,  va.  Dar  de  comer  en  demasía. 

OVerfierce,  a.  Nimio  fiero,  demasiado  atrevido. 

OVerfiercely,  ad.  Fieramente  en  demasía. 

To  OVerfill,  va.  Sobrellenar,  llenar  demasiado. 

OVeríine,  a.  Sobrefino,  demasiado  fino. 

To  Overflóat,  vn.  Sobrenadar. 

To  OVerflourish,  va.  Adornar  en  demasia,  flo¬ 
rear  excesivamente. 

To  Overflów,  vn.  Salir  de  madre  ;  rebosar. — va. 
1.  Sobrellenar,  llenar  alguna  cosa  hasta  que  se 
vierta.  2.  Inundar,  cubrir  de  agua  los  campos. 

OVerflow1,  s.  inundación,  superabundancia. 


Overflowing,  s.  Superabundancia,  inundación. 
Overflówingly,  ad.  Superabundantemente. 

To  Overfly',  va.  Pasar  á  vuelo. 

OVerfond,  a.  Que  quiere  ó  gusta  demasiado. 
OVerfondness,  s.  Cariño  en  demasia. 
O'verforward,  a.  Demasiado  ardiente  ó  apresu¬ 
rado. 

O'verforwardness,  s.  Demasiada  viveza,  apresu¬ 
ramiento  ó  zelo  excesivo. 

OVerfraught,  pp.  Sobrecargado. 

OVerfree,  a.  Demasiado  libre,  generoso  en  ex¬ 
ceso. 

To  Overfréight,  va.  Sobrecargar. 

Overfrúitfu),  a.  Demasiado  rico  ó  prolifico. 
OVerful,  a.  Sobrelleno. 

O'vergallant,  ad.  Con  galantería  excesiva. 

To  O'verget,  va.  Alcanzar.  V.  To  Overtake. 

To  Overgild,  va.  Sobredorar. 

To  Overgírd,  va.  Atar  demasiadamente  estre¬ 
cho. 

To  Overglánce,  va.  Ojear,  dar  una  ojeada. 

To  Overgó,  va.  Sobrepujar,  exceder. 

Overgone,  a.  Injuriado,  arruinado. 

To  Overgórge,  va.  Engullir  demasiado. 
OVergreat,  a.  Excesivo,  demasiado  grande. 
O'vergreedy,  a.  Codicioso  en  demasia. 

To  Overgrow,  vn.  Crecer  demasiado. 
O'vergrowth,  s.  Vegetación  exuberante. 

To  Overhang,  va.  Colgar  encima,  salir  fuera  del 
cuerpo  del  edificio. 

O'verhappy,  a.  Demasiado  dichoso. 

O'verhard,  a.  Duro  en  demasia. 

To  Overhárden,  va.  Endurecer  excesiva¬ 
mente. 

To  Overhásten,  va.  Apresurar  demasiadamente. 
Overhástily,  ad.  Precipitadamente. 
Overhástiness,  s.  Precipitación,  demasiada  apre- 
suracion. 

Overhásty,  a.  Demasiado  apresurado. 

To  Overhául,  va.  1.  Tender,  extender.  2.  (Nav.) 
Registrar,  tiramolJar.  recorrer.  To  overhaul 
the  tacks  and  sheets,  (Nav.)  Tiramollar  las 
amuras  y  escotas.  To  overhaul  accounts, 
Reexaminar  ó  revisar  las  cuentas. 

Overhead,  ad.  Encima,  arriba,  en  lo  alto. 

To  Overhear,  va.  Entreoir,  oir  ó  escuchar  á 
quien  no  quisiera  ser  oido. 

To  Overhéat,  va.  Acalorar. 

Overjeálous,  a.  Demasiado  zeloso. 

To  Overjoy,  va.  Arrebatar,  alegrar  demasiado. 
O'verjoy,  s.  Arrebato  de  alegría. 

Overjoyed,  a.  Lleno  de  alegría. 

OVerkind,  a.  Loque  ama  excesivamente. 

To  Overlabour,  va.  Cansar  con  demasiado  tra¬ 
bajo. 

To  Overláde,  va.  Sobrecargar. 

OVerlarge,a.  Demasiado  grande. 

To  Overlásh,  vn.  V.  To  Exaggerate. 

To  Overlay,  va.  Abrumar,  oprimir  con  dema¬ 
siado  peso  ó  poder. 

Overlaying,  s.  Cubertura  superficial. 

To  Overleap,  va.  Pasar  de  un  salto. 
O'verleather,  s.  Pala  de  zapato,  aquella  parte  de 
él  que  cubre  el  pie. 

To  Overlive,  va.  Sobrevivir. — vn.  Vivir  dema¬ 
siado. 

Overlíver,  s.  Sobreviviente. 

To  Overlóad,m.  Sobrecargar. 

Overlong,  a.  Demasiado  largo. 
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l  To  Overlook,  va.  1.  Mirar  desde  lo  alto.  2.  llo¬ 
ver  ;  repasar.  3.  Pasar,  no  hacer  alto.  4.  Des¬ 
cuidar,  no  hacer  caso  ;  disimular,  tolerar. 

,  Overlooker,  s.  Sobrestante,  inspector,  veedor, 
i  To  Overlóve,  va.  Estimar  ó  apreciar  demasiado. 
0'verly,a.  Negligente,  descuidado;  ligero, 
i  Overmasted,  a.  (Nav.)  Baxel  de  mucha  guinda. 
iTo  Overmáster,  va.  Señorear,  dominar, 
i  To  Overmátch,  va.  Sobrepujar,  vencer. 
O'vermatch,  s.  El  que  puede  mas  que  otro, 
i  Overmeásure,  s.  Exceso,  mas  que  la  medida. 

To  Overmeásure,  va.  Medir  en  exceso, 
i  To  Overmíx,  va.  Mezclar  demasiadamente. 

,  Overmódest,  a.  Demasiado  modesto. 

!  Overmóst,  a.  Superior,  el  que  excede  á  los  demas 
en  autoridad. 

,  Overmuch,  a.  Demasiado,  mas  de  lo  suficiente. 

:  To  Overmíiltitude,  va.  Exceder  en  numero, 
j  To  Overnáme,  va.  Nombrar  entre  otros. 

J  Overnight,  s.  La  noche  pasada  ;  aquella  parte 
de  la  noche  que  se  pasa  antes  de  ir  á  dormir. 

1  Overoífícious,  a.  Demasiado  entremetido, 
i  Overofi’íciousness,  s.  Estado  de  ser  demasiado 
i;  oficioso. 

i  To  Overpass,  va.  Atravesar.  2.  Mirar  con  indif- 
Í  ferencia,  menospreciar.  3.  Pasar  por  alto  ; 
i  dexar  de  contar  alguna  partida  en  cuenta, 
i  To  Overpay,  va.  Pagar  6  premiar  demasiado, 
ij  Overpeér,  va.  Estar  suspenso  sobre.  V.  To  Over- 
N  look. 

To  O'verpersuade,  va.  Persuadirá,  atraer  dema- 
H  siado  á  alguna  opinion  particular. 

|  OVerplus,  s.  Sobrante,  lo  que  queda  demas. 

To  Overply',  va.  Cargar  de  trabajo. 
iTo  O'verpoise,  va.  Preponderar,  echar  mas  peso 
•I  á  un  lado  que  á  otro  ;  contrapesar. 

.  Overpoise,  s.  Exceso  de  un  peso  al  otro. 
iTo  Overpólish,  va.  Pulir  demasiado. 
Overpónderous,  u.  Demasiado  ponderoso. 
iTo  Overpower,  va.  Predominar,  supeditar. 
iTo  Overpréss,  va.  Oprimir,  abrumar. 

I  To  OVerpriut,  va.  Imprimir  en  demasia. 

To  Over[)ríze,  vu.  Valuar  ó  apreciar  alguna  cosa 
9  en  mas  de  loque  vale, 
i  Overprómptness,  s.  Precipitación. 

O'verprodigal,  a.  Demasiado  prodigo. 
iTo  O'verrake,  va.  (Nav.)  Barrer  como  las  olas 
i  un  navio  de  popa  á  proa. 
jOverránk,  a.  Demasiado  rancio, 
i  To  Overrate,  va.  Encarecer,  apreciar  alguna 
;i  cosa  en  mas  de  lo  que  vale, 
ij  Overrate,  s.  Cargo  ó  tasa  en  demasia. 
i  To  Overréach,  va.  1.  Sobresalir,  exceder  en  al¬ 
tura.  2.  Engañar. — vn.  Alcanzarse. 
Overréacher,  s.  Engañador. 

To  Overréad,  va.  Leer  alguna  cosa  desde  el 
principio  hasta  el  fin. 

To  Overréckon,  va.  Contar  demasiado, 
lo  Override,  va.  Fatigar  el  caballo  con  exceso. 
Overrígid,  a.  Demasiado  rigido. 

Overrígidness,  s.  Rigidez  excesiva, 
i  Overripe,  a.  Demasiado  maduro, 
i  o  Overrípen,  va.  Madurar  demasiado, 
lo  Overroast, -ya.  Asar  damasiado. 

I  lo  Overrule,  va.  1.  Predominar,  dominar.  2.  So¬ 
breseer,  desechar  un  alegato  el  juez. 

Overrúler,  s.  Director,  gobernador. 

To  Overrun,  vu.  I.  Hacer  correrías  en  algún  ter¬ 
ritorio,  correr  mas  velozmente,  cubrir.  2,  Re¬ 


tocar  ó  repasar  caracteres  con  que  se  imprime. 
3.  Dañar  por  pisar  debaxo.  V.  To  Outrun. — 
vn.  Rebosar,  salirse  el  agua  ú  otro  licor  por 
la  boca  6  bordes  del  continente. 

Overscrúpulous,  a.  Demasiado  escrupuloso. 

O'versea,  a.  Extraño,  ultramar. 

To  Oversée,  va.  1.  Inspeccionar,  tener  la  inspec¬ 
ción  ó  superintendencia  de  alguna  cosa.  2. 
Pasar,  omitir,  no  repararen  alguna  cosa. 

Overseén,  pp.  Engañado,  cegado,  equivocado. 

Overséer,  s.  Sobrestante,  superintendente. 

To  Overséll,  va.  Vender  demasiado  caro. 

To  Oversét,  va.  1.  Volcar,  torcer  6  trastornar 
alguna  cosa  hácia  un  lado  de  modo  que  caiga. 
2.  Trastornar,  invertir  el  órden  de  alguna  co¬ 
sa. — vn.  Volcarse,  derribarse. 

To  Oversháde,  va.  Obscurecer. 

To  Overshadow,  va.  1.  Asombrar,  hacer  sombra 
una  cosa  á  otra.  2.  Abrigar,  amparar,  patroci¬ 
nar,  proteger. 

To  Overshóot,  vn.  Pasar  de  raya,  llegar  mas 
allá  del  término  que  estaba  señalado. — va.  Ti¬ 
rar  mas  allá  del  blanco. 

O'versight,  s.  Yerro,  equivocación. 

To  Oversize,  va.  Exceder  en  tamaño  ;  cubrir 
con  cola. 

To  Overskíp,  va.  1.  Pasar  saltando.  2.  Pasar 
alguna  cosa  sin  reparar,  omitir,  evitar. 

To  Oversleép,  vn.  Dormir  demasiado. 

To  Overslíp,  va.  1,  Pasar,  omitir,  dexar  alguna 
cosa  por  hacer.  2.  Descuidar,  olvidar. 

OVerslip,  s.  Omisión. 

To  Oversnów,  va.  Cubrir  de  nieve. 

Oversoón,  ad.  Demasiado  presto. 

To  Overspénd,  va.  (Lit.  us.)  Fatigar,  cansar. 

Overspént,  a.  Agotado. 

To  Overspreád,  va.  Desparramar,  extender  al¬ 
guna  cosa  por  el  suelo,  cubrir. 

To  Overslánd,  va.  Reparar  en  bagatelas,  ate¬ 
nerse  demasiado  á  condiciones. 

To  Overstáre,  va.  Clavar  la  vista  desatinada¬ 
mente. 

To  Overstáte,  vn.  Representar  en  demasia,  exa¬ 
gerar. 

To  Overstock,  va.  Atestar,  colmar  llenar  alguna 
cosa  con  exceso. 

To  Overstóre,  va.  Surtiré  proveer  en  demasia. 

To  Overstráin,  vn.  Esforzarse  demasiado. — va. 
Apretar  demasiado. 

To  Overstrétch,  va.  Estirar  demasiado. 

To  Overswáy,  va.  Predominar,  dominar,  mandar 
con  dominio. 

To  Overswéll,  va.  Hincharse  por  arriba. 

O'vert,  a.  Abierto,  público,  manifiesto,  patente. 
Overt  act,  Acta  indirecta. 

O'vertly,  ad.  Abiertamente,  manifiestamente. 

To  Overtáke,  va.  1.  Alcanzar,  seguir  á  alguna 
persona  é  cosa  hasta  encontrarla.  2.  Sobreco¬ 
ger,  sorprender. 

Overtáker,  s.  El  que  alcanza. 

To  Overtálk,  vn.  Hablar  en  exceso. 

To  Overtásk,  va.  Atarear  demasiado. 

To  Overtáx,  va.  Oprimir  con  tributos. 

To  Overthrow,  va.  1.  Trastornar,  volver  alguna 
cosa  de  arriba  abaxo.  2.  Demoler,  echar  por 
tierra.  3.  Vencer,  ganar  la  victoria.  4.  De¬ 
struir,  aniquilar. 

OVerthrow,  s.  Trastorno,  ruina,  destrucción, 
derrota,  despecho. 
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O  verthrower,  s.  Trastornador. 

Overthwárt,  a.  Fronterizo,  adverso,  terco. 

Overthwártly,  ad.  Tercamente,  perversamente. 

O  ver  th  wariness,  s.  Perversidad,  sesgo. 

To  O'vertire,  va.  Fatigar  demasiado. 

To  Overtítle,  va.  Intitular  demasiadamente  alto. 

To  Overtoil,  vn.  Fatigarse  en  exeeso. 

To  Overtop,  va.  1.  Elevarse  sobre  otra  cosa.  2. 
Sobresalir,  exceder. 

To  Overtówer,  va.  Elevarse  demasiado. 

To  O'vertrade,  vn.  Hacer  un  comercio  demasiado 
grande. 

To  Overtríp,  va.  Pasar  ligeramente  encima  de 
alguna  cosa. 

O'verlure,  s.  Abertura,  propuesta. 

To  Overturn,  va.  1.  Subvertir,  trastornar,  de¬ 
struir.  2.  Sobrepujar,  vencer,  volcar. 

Overturnable,  a.  Trastornable. 

Overtúrner,  s.  Trastornador. 

To  Overvalue,  va.  Encarecer,  estimar  dema¬ 
siado. 

To  Overveíl.  va.  Cubrir  con  velo. 

Overvíolent,  a.  Nimio  violento. 

To  Overvóte,  va.  Tenerla  pluralidad  de  votos. 

To  Overwátch,  vn.  Cansar  a  fuerza  de  velar. 

Overwéak,  a.  Demasiado  endeble. 

To  Overwéary,  va.  Domar  con  la  fatiga. 

To  Overweáther,  va.  Maltratar  el  mal  tem¬ 
poral. 

To  O  verweén,  vn.  Presumir,  vanagloriarse. 

Overweening,  s.  Presunción. — a.  Presuntuoso. 

Overweéningly,  ad.  Presuntuosamente. 

To  Overweígh,  va.  Pesar  mas,  preponderar. 

O'verweight,  s.  Preponderancia,  sobra  el  peso. 

To  Overwhelm,  va.  Abrumar,  oprimir,  abatir, 
sumergir,  soterrar. 

Overwhelmingly, ad.  Opresivamente. 

To  O'verwind,  va.  Estirar  demasiado  las  cuer¬ 
das. 

To  Overwíng,  va.  V.  To  Outflank. 

Overwíse,  a.  Sabio  con  afectación. 

Overwíseness,  s.  Sabiduría  pretensa. 

Overworn,  a.  Gastado  con  el  trabajo. 

Overwrought,  a.  Demasiadamente  trabajado. 

Overyéared,  a.  Cargado  de  años. 

Overzeálous,  a.  Demasiado  zeloso  ó  ardiente. 

Ought,  s.  Algo,  alguna  cosa.  For'  ought  I  know, 
Por  quanto  yo  comprehendo.  Con  mas  pro¬ 
piedad  se  escribe  aught. 

Ought,  v.  imp.  pret.  del  verbo,  To  Owe.  You 
ought  to  remember  that,  Vd.  debe  acordarse 
que.  It  ought  to  be  so,  Conviene  que  así  sea, 
6  así  debe  ser. 

O'viform,  a.  Aovado,  lo  que  tiene  forma  de 
huevo. 

Oviparous,  a.  Ovíparo. 

Ounce,  s.  1.  Onza,  la  decimasexta  parte  de  una 
libra  y  algunas  veces  la  duodécima.  2.  Lince. 

Ouphe,  s.  Duende,  trasgo. 

Ouphen,  a.  V.  Elfsh. 

Our,  pron.  poss.  Nuestro,  lo  que  á  nosotros  per¬ 
tenece.  Ours,  se  escribe  quando  el  substan¬ 
tivo  antecede,  e.  g.  Your  house  is  larger  than 
ours,  La  casa  de  vd.  es  mayor  que  la  nues¬ 
tra.  This  is  ours,  Esto  es  nuestro. 

Ouranógraphy,  s.  Descripción  de  los  cielos. 

Oursélves , pron.  recip.  Nosotros  mismos. 

Ouse  or  Ooze,  s.  Licor  sacado  de  la  corteza  de 
roble  molida  para  curtir  pieles  ;  no  es  la  cor¬ 


teza  misma,  como  dicen  los  diccionarios  in¬ 
gleses. 

Ousel,  s.  (Orn.)  Mirlo,  mirla. 

To  Oust,  va.  Quitar,  sacar  alguna  cosa  del  lu¬ 
gar  en  donde  estaba  ;  desposeer. 

Oust,  s.  Y.  Ost. 

Ouster,  s.  (Law)  Desposeimiento. 

Out,  ad.  Fuera,  afuera.  Out  of  danger,  Fuera  de 
peligro.  Out  of  doubt,  Indubitable.  Let  him  out, 
Dexele  vd.  salir.  Out  of  place,  Desacomo¬ 
dado.  Out  of  fashion,  No  usado.  Time  out  of 
mind,  Tiempo  inmemorial.  To  be  out  of  pa¬ 
tience,  Perder  la  paciencia.  Out  of  trim , 
(Nav.)  Mai  estivado.  Out  of  tune,  Desento¬ 
nado.  To  fall  out  with  one,  Reñir  con  uno. 
Out  of  hand,  Luego,  al  punto.  Out  of  friend¬ 
ship,  Por  amistad.  To  drink  out  of  a  glass, 
Beber  de  un  vaso  ó  con  un  vaso.  Out  of,  De, 
fuera  de,  por,  sin.  Hear  me  out,  Oigame  vd. 
todo.  Out  of  favour,  Desvalido,  desgraciado. 
— inter j.  Fuera.  Out  with  it,  Fuera  con  ello. 
Out  upon  thee  !  Mal  hayas  tu  ! 

Out,  s.  Omisión  de  alguna  cosa  ;  lo  exterior. — 
a.  Ausente.  He  is  out,  el  está  afuera. 

To  Out,  va.  Expeler,  desposeer,  despojar.  Tobe 
out,  Errar,  engañarse,  perderse.  The  candle  is 
out,  La  vela  está  apagada. 

To  Outáct,  va.  Propasar,  pasar  mas  adelante  de 
lo  que  se  debia. 

To  Outbálance,  va.  Preponderar.  V.  To  Over¬ 
balance. 

To  Outbár,  va.  Cerrar  con  fortificaciones  u  otra 
defensa. 

To  Outbid,  va.  Pujar,  aumentar  el  precio  que 
está  puesto  á  alguna  cosa  que  se  vende  ó  ar¬ 
rienda  ;  sobrepujar. 

Outbidder,  s.  Pujador,  el  que  hace  puja  en  lo 
que  se  vende  ó  arrienda. 

To  Outblúsh,  va.  Exceder  en  color  de  rosa. 

üútborn,  a.  Extrangero. 

Oútbound,  a.  Destinado  á  un  viage  distante  ó  á 
algún  pais  extrangero. 

To  Outbráve,  va.  Menospreciar,  ajar  la  vanidad 
de  alguno  excediéndole  en  aquello  en  que  la 
fundaba. 

To  Outbrázen,  va.  Vencer  á  fuerza  de  descaro. 

Outbreak,  s.  Erupción. 

To  Outbréathe,  va.  Ganar  á  uno  á  fuerza  de 
aliento. 

To  Outbuild,  va.  Edificar  mas  durablemente. 

Oútcase,  s.  Estuche. 

Outcast,  a.  1.  Desechado,  arrojado,  inútil.  2. 
Desterrado,  expulso. — s.  Un  desterrado. 

To  Outcráft,  va.  Ganar  ó  exceder  en  astucia. 

Outcry,  s.  Clamor,  voz  lastimosa  que  indica 
aflicción,  aborrecimiento,  ó  pasión  de  ánimo. 

To  Outdare,  va.  Osar,  enterpíender  alguna  cosa 
con  atrevimiento,  atreverse  demasiado  y  mas 
que  otro. 

To  Outdáte,  va.  Antiquar,  abrogar  alguna  cosa. 

To  Outd  6,  va.  Exceder  á  otro  en  alguna  cosa. 

To  Outdrink  ,  va.  Beber  mas  que  otro. 

To  Outdwéll,  va.  Quedarse  demasiado  tiempo. 

Outer,  a.  Exterior. 

Oúterty,  ad.  Hácia  fuera,  exteriormente. 

Outermost,  a.  Extremo,  lo  mas  exterior. 

To  Outface,  va.  Vencer  á  olio  con  capa  de 
magnanimidad,  mantener  en  cara. 

OútfaÍJ,  s.  Canal,  regado. 
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|  To  Oulfáwn,  va.  Acariciar  con  exceso, 
ij  Outfit,  s.  El  acto  6  gasto  de  equipar  un  navio. 

I  Outflank,  va.  Pasar  adelante  el  flanco  6  ala  d<  1 
enemigo. 

Tu  O  útil  v,  va.  Exceder  en  el  vuelo. 

I  **  •  • 

Oútform,  s.  Apariencia,  exterioridad. 

To  Outfróun,  vá.  Mirar  con  ceño. 

Oútgate,  s.  Salida. 

To  Óutgéneral,  va.  Exceder  en  la  táctica. 

To  Outgíve,  va.  Exceder  en  dar. 

To  Outgo,  va.  Exceder,  vencer  ;  engañar. 
¡Outgoing,  s.  Salida,  la  acción  de  adelantarse. 

To  Outgrow,  va.  Sobrecrecer,  crecer  mas  que 
j  otro,  exceder  en  vegetación. 
iOútguard,  s .  (Mil.)  Guardia  avanzada, 
i  Oútliorn,  Out  host,  s.  El  acto  de  notificar  ó  llamar 
ij  vasallos  á  las  armas. 

i  Outhouse,  s.  Casa  pequeña  que  depende  de  otra 
i  mas  grande. 

To  Outjeér,  va.  Burlar,  perseguir  con  chanzas. 

I  To  Outjést,  va.  Exceder  en  bufonería, 
i  fio  Outjúggle,  vu.  Sobresalir  en  juglería, 
i:  Outjútting,  s.  Saledizo. — a.  Saliente. 
iTo  Outknáve,  vu.  Ganar  á  picaro,  ser  mas  pí- 
)|  caro  que  otro. 

ij  Outlandish,  Oútland,  a.  Extrangero. 
i  Outlánder,  s.  Extrangero. 

c  To  Outlast,  va.  Durar  mas  que  otra  cosa,  exce- 
)|  derla  en  duración. 

I  Outlaw, s.  1 .  Proscripto.  2.  Bandido,  bandolero. 
¡I  To  Outlaw,  va.  Proscribir,  privar  a  uno  de  la 

¡protección  de  las  leyes. 

Outlawry,  s.  Proscripción,  bando  con  que  algu¬ 
no  está  excluido  de  la  protección  de  las  leyes. 
To  O'utleap,  va.  Pasar  saltando,  saltar  ade- 
I  lante. 

i  Outléap,  s.  Fuga,  huida,  escapada. 

To  Outlcárn,  va.  Aprender  mas  que  otro, 
i  Outlet,  s.  Salida.  Outlets,  Contornos. 

To  Outlie,  va.  Sobresalir  en  la  mentira, 
i  Outlier,  s.  El  que  está  fuera. 

Outline,  s.  Contorno,  la  delincación  ó  perfil  ex¬ 
terior  en  que  termina  alguna  figura. 

To  Outlive,  va.  Sobrevivir,  vivir  mas  que  otro. 

¡  Outlíver,  s.  Sobreviviente,  el  que  sobrevive. 

To  Outlook,  va.  Mirar  con  sobrecejo. 

¡!  Outlook,  s.  Vigilancia,  presciencia. 

(To  Outlústre,  va.  Exceder  en  brillantez. 
Outlying,  a.  Distante  de,  lejos  de  alguna  cosa. 

Outly  ing,  Mas  mentiroso  que  otros, 
i  To  Outmárch,  va.  Dexar  atras  en  marcha, 
l  To  Outmeásure,  va.  Excedef en  medida. 
Outmost,  a.  Lo  mas  exterior. 

To  Outnumber,  va.  Exceder  en  numero. 

To  Outpace,  va.  Adelantarse  á  uno,  dexarle 
atras. 

i  Oátparish,  s.  Parroquia  sita  extramuros, 
i  Oúlpart,  s.  Parte  exterior,  la  que  está  distante. 
To  Outpáss,  va.  Andar  adelante,  exceder. 
Outpensioner,  s.  Pensionista  externo. 

O'utporch,  s.  Portico  exterior. 

Outport,  s.  Puerto  de  mar  distante  de  Londres. 
Outpost,  s.  Puesto  avanzado. 

To  Outpóur,  va.  Chorrear,  despedir  á  chorros. 

To  Outpráy,  va.  Sobrepujar  en  el  rezar. 

To  Outpréach,  va.  Exceder  en  el  predicar. 

To  Outprízc,  va.  Estimar  demasiado. 

J  o  Outrage,  va.  Ultrajar,  ajar  ó  injuriar  de 
«lira  6  palabra. 


Outrage,  s.  Ultraje,  afrenta,  violencia. 

Outrágeous,  a.  1.  Violento.  2. Ultrajoso.  3. Atroz. 

Outrágeously,  ad.  Violentcmente,  tumultuaria¬ 
mente. 

Outrágeousness,  s.  Furia,  violencia. 

To  Outréach,  va.  Pasar  adelante  de  otro  ;  pasar 
mas  allá  de  lo  que  se  debía. 

To  Outréason,  va.  Sobresalir  en  el  razonar. 

To  Outréckon,  vu.  Exceder  en  la  computación. 

To  Outride,  va.  Ganar  la  delantera  á  caba'lo, 
andar  á  caballo  mas  que  otro. 

Outrider,  s.  Alguacil ;  traficante  que  anda  á  ca¬ 
ballo  buscando  mandatos  para  géneros. 

Outrigger,  s.  (Nav.)  Pescante  de  banda  para 
carenar  ;  puntal  de  tope.  Outriggers  of  the 
tops,  (Nav.)  Pescantes  de  las  cofas. 

Outright,  ad.  Luego,  cumplidamente.  To  laugh 
outright,  Reír  á  carcajadas. 

To  Outríse,  va.  Levantarse  mas  temprano  que 
otro. 

To  Outrival,  va.  Sobrepujar  en  excelencia. 

Oútroad,  s.  V.  Incursion. 

To  Outróar,  va.  Exceder  ó  ganar  á  otro  á  gritar. 

To  Outroót,  va.  Desarraigar,  extirpar. 

To  Outrun,  va.  1.  Correr  mas  que  otro,  ganarle 
á  correr.  2.  Ganar,  exceder.  To  outrun  the 
constable,  Gastar  mas  de  lo  que  uno  tiene,  co¬ 
merse  los  frutos  antes  de  la  cosecha. 

To  Outsáil,  va.  (Nav.)  Navegar  mas  que  otra 
embarcación  ;  ser  mas  velero. 

To  Outscórn,  va.  Insultar  á  uno  en  su  cara  con 
desprecio  y  escarnio. 

To  Outséll,  va.  Vender  á  mayor  precio. 

Outset,  s.  Principio,  abertura. 

To  Outshine,  va.  1.  Brillar,  resplandecer,  des¬ 
pedir  brillo.  2.  Exceder  en  brillantez. 

To  Outshoót,  va.  1.  Tener  mejor  tiro  ó  tirar 
mejor.  2.  Tirar  mas  allá. 

To  Outshút,  va.  Excluir. 

Oútside,  s.  1.  Superficie,  parte  externa  ó  exte¬ 
rior.  Outside-shutter,  Contraventana.  2.  Ex¬ 
tremidad,  la  parte  mas  remota  del  centro.  3. 
Exterior. — a.  Exterior;  apariente.  V.  Utmost. 

To  Outsit,  va.  Estar  sentado  mas  tiempo  que  lo 
preciso. 

Oútskirt,  s.  Parte  exterior,  suburbio. 

To  Outsleép,  va.  Dormar  mas  que  unodebia. 

To  Outspéak,  va.  Hablar  demasiado,  hablar 
mas  de  lo  necesario. 

To  Outspórt,  va.  Exceder  en  diversion. 

To  Outspréad,  va.  Extender,  difundir. 

To  Outstánd,  va.  Sostener,  resistir;  quedar  ade¬ 
lante. — vn.  Hacer  barriga  6  comba. 

Outstánding,  a.  Saledizo,  saliente ;  quedante. 

To  Outstáre,  va.  Mirar  y  mantener  en  cara. 

To  Outstretch,  va.  Extenderse,  alargar. 

O'utstreet,  s.  Calle  de  arrabal. 

To  Outstrip,  va.  Avanzar  mas  que  otro,  dexar 
atras. 

To  Outsweár,  va.  Exceder  á  otro  en  jurar,  atur- 
dirle  con  juramentos. 

To  Outsweéten,  va.  Exceder  en  dulzura. 

To  Outtálk,  To  Outtóngue,  va.  Aturdir  con  vo¬ 
ces,  hablar  demasiado. 

To  Outtóp,  va.  V.  To  Overtop. 

To  Outvalue,  va.  Subir  de  precio. 

To  Outvénom,  va.  Exceder  on  veneno. 

To  Outvie,  va.  Sobresalir,  exceder. 

To  Outvíllain,  va.  Exceder  on  maldad. 


OXA 


OZE 


To  Outvote,  va.  Vencer  á  pluralidad  de  votos. 

To  Outwalk,  va.  Andar  roas  que  otro,  dexarle 
atras  en  el  camino. 

Oútwall,  s.  Fachada  de  un  edificio,  antemural. 

Outward,  a.  1.  Exterior,  externo.  2.  Exterior, 
extrínseco  ■  corporeo .—ad.  Fuera,  afuera,  á 
otro  pais  ;  exteriormente.  A  ship  bound  out¬ 
ward,  Embarcación  destinada  á  otro  pais. 

Outwardly,  ud.  Exteriormente,  aparentemente. 

Oútwards,  ad.  Hacia  fuera,  por  á  fuera. 

To  Outwátch,  va.  Vigilar  ó  velar  mas  que  otro. 

To  Outwear,  va.  Durar  mas  tiempo. 

To  Outweép,  va.  Exceder  en  llorar. 

To  Outwéigh,  va.  Preponderar,  echar  mas  peso 
á  un  lado  que  á  otro. 

To  Outwínd,  va.  Desembarazar,  desenredar. 

To  Outwíng,  va.  V.  To  Outstrip  or  Outgo. 

To  Outwit,  va.  Ganar  aunó  á  fuerza  de  tretas. 

To  Outwork,  va.  Trabajar  mas  que  otro. 

Outworks,  s.pl.  (Fort.)  Obras  avanzadas. 

Outworn,  a.  Ajado,  gastado,  destruido  de  puro 
usado. 

To  Outwórth,  va.  Exceder  en  precio  ó  mérito. 

To  Outwrést,  va.  Sacar,  obtener  por  fuerza. 

Ouze,  V.  Oose. 

To  Owe,  va.  1.  Deber,  estar  endeudado,  tener 
deudas.  2.  Deber,  estar  obligado.  I  owe  him 
many  favours,  Le  debo  muchos  favores. 

Owl,  O'wlet,  s.  (Qrn.)  Lechuza,  especie  de 
buho. 

To  Owl,  vn.  (Law)  Hacer  la  contrabanda. 

O'wler,  s.  Contrabandista,  el  que  vende  géneros 
de  contrabando. 

Owllight,  s.  Crepúsculo,  obscuridad. 

O'wlish,  Owl-like,  a.  Semejante  á  lechuza. 

Own,  a.  Propio,  lo  que  pertenece  á  alguno. 
Nótese  que  esta  voz  own  solo  tiene  uso  quan- 
do  se  añade  enfáticamente  á  los  pronombres 
posesivos,  mió,  tuyo,  suyo,  nuestro,  vuestro,  de 
ellos.  He  wrote  it  with  his  own  hand,  El  lo 
escribió  de  su  propio  puño. 

To  Own,  va.  1.  íteconocer,  dar  por  suyo.  2. 
Poseer,  ser  dueño  legítimo  de  alguna  cosa. 
Who  oions  this  house  ?  De  quien  es  esta  casa  ? 
3.  Confesar,  aseverar  uno  lo  que  sabe. 

O'wner,  s.  Dueño,  el  señor  propietario  que 
tiene  dominio  sobre  alguna  cosa.  Owner  of 
a  ship,  Naviero. 

O'wnership,  s.  Dominio,  posesión  legítima. 

O'wning,  s.  Confesión,  reconocimiento. 

Owse,  s.  V.  Ouse. 

O'wser,  s.  Mezcla  de  corteza  de  encina  molida 
con  agua,  ó  antes  bien,  el  licor  sacado  de  la 
corteza. 

Ox,  s.  Buey,  el  toro  castrado. — pl.  O'xen,  Ga¬ 
nado  vacuno.  Ox-eye,  (Nav.  y  Bot.)  Ojo  de 
buey.  (Orn.)  Paxarito. 

O'xalate,  s.  (Chem.)  Oxálato,  sal  formada  de 
acido  oxálico  con  alguna  basa. 

Oxálic,  a.  Oxálico,  lo  que  pertenece  á  oxálato. 


Oxálme,  s.  Oxálme. 

0'xbowr,  s.  Yugo  de  buey. 

O'xcheek,  s.  Quixada  de  buey,  ó  la  mitad  de  sn 
cabeza. 

O'xeyed,  a.  Lo  que  tiene  ojos  grandes  como 
buey. 

O'xfiy,  s.  Tábano,  especie  de  moscon  de  color 
pardo. 

O'xgarig,  s.  Cantidad  de  tierra  que  una  yunta 
de  bueyes  podria  labrar. 

O'xgoad,  s.  Aguijada  de  bueyes. 

O'xide,  s.  (Chem.)  Oxido,  alguna  cosa  unida 
con  oxigeno,  pero  sin  hacerla  en  estado  de 
acido. 

To  Oxidize,  va.  Oxidar,  combinar  oxígeno  con 
algún  cuerpo  sin  hacerle  acido. 

Oxidízement,  s.  El  acto  de  combinar  oxígeno 
con  algún  cuerpo  sin  hacerle  acido. 

O'xlike,  a.  Semejante  á  buey. 

O'xlip.  s.  (Bot.)  V.  Cowslip. 

O'xstall,  O'xhouse,  s.  Boyera,  estable  para 
bueyes. 

O'xtongue,  s.  (Bot.)  Buglosa. 

Oxyacántha,  s.  (Bot.)  Oxiacanta. 

O'xycrate,  s.  Oxícrato,  composición  de  agua  y 
vinagre. 

Oxycróceum,  s.  Oxicroceo,  emplasto  de  azafran, 
vinagre,  y  otras  drogas. 

Oxygála,  s.  Leche  agria  ó  acerba. 

O'xygen,  s.  (Chem.)  Oxígeno  ó  arxicayo  de 
químicos  españoles.  Oxygen  gas,  Gas  oxigeno. 

O'xygenized  or  O'xygenated,  a.  Oxigenado. 

To  O'xygenize,  va.  Oxigenar,  arxícayar,  hacer 
alguna  cosa  acida  con  oxígeno. 

Oxygenízable,  a.  Capaz  de  combinarse  con  oxí¬ 
geno  sin  emitir  llama. 

Oxygenízement,  s.  El  acto  de  hacer  acido  con 
oxígeno. 

O'xygon,  s.  (Geom.)  Oxigono,  acutángulo. 

Oxygónial,  Oxygónous,  a.  Lo  que  pertenece  á 
oxigono. 

O'xymel,  s.  Oximiel,  composición  que  se  hace 
de  miel  y  vinagre. 

Oxypórium,  s.  Oxiporio,  medicina  que  facilita 
digestion. 

Oxysáccharum,  s.  Oxízacre  ú  oxísacaro,  xarabe 
de  azúcar,  vinagre,  y  zumo  de  granada. 

O'yer,  s.  Audiencia  ó  tribunal  en  donde  se  oyen 
y  determinan  causas. 

Oyés,  Oid,  escuchad  ;  voz  de  progoneros  para 
llamar  la  atención. 

Oy'let,  s.  V.  Eyelet. 

Oy'ster,  s.  (Ichth.)  Ostra,  pescadillo  que  se 
cria  en  una  concha  bivalva.  Pichled-oysters, 
Ostras  escabechadas.  Oyster-shells,  Cáscaras 
ó  conchas  de  ostra. 

Oy'sterwench,  Oy'sterwoman,  sf.  Ostrera,  la 
muger  que  vende  ostras. 

Ozae'na,  s.  Ozena,  ulcera  fétida  en  la  nariz. 

Oze,  s.  Hedor  ó  mal  odor  de  la  boca. 


P 

UANDO  la  p  antecede  á  la  t  ó  á  la  s, 
pierde  enteramente  su  sonido,  como  en  la 
voz  psalm ;  y  quando  se  pone  delante  de  la  h, 


P 

lasdos  tienen  sonido  def,  como  en  philosophy. 
Entre  astrónomos  P.  AI.  quiere  decir,  post 
meridian,  ó  después  la  mediodía. 


PAD 


PAÍ 


Pabular,  Fabulous,  Pábulatory,  a.  Alimentoso, 
lo  que  alimenta,  lo  que  da  pábulo. 

Pabulátion,  s.  Alimentación,  el  acto  de  ali¬ 
mentar. 

Pabulum,  s.  Pábulo,  alimento. 

Pácal,  a.  Pacifico,  lo  que  produce  la  paz. 
i  To  Pacáre,  va.  (Disused)  Pagar,  pacificar. 

;  Pácated,  a.  Pacado,  pacato. 

¡  Pace,  s.  1.  Paso,  el  espacio  ó  distancia  que  an¬ 
dando  naturalmente  se  adelanta  de  un  pie  á 
otro.  2.  Paso,  modo  de  andar  ;  grado  de  ce¬ 
leridad.  3.  Paso,  la  diligencia  que  se  usa 
en  la  prosecución  de  algún  negocio.  4.  Tropa 
de  asnos.  5.  Medida  de  cinco  pies, 
i  To  Pace,  vn.  Pasear,  andar  poco  á  poco. — va. 

1.  Medir  á  pasos.  2.  Enseñar  á  andar. 

¡  Pácer,  s.  El  que  mide  á  pasos  ;  caballo  de  paso 
de  andadura. 

.  Pa'cha,s.  Baxá  ;  titulo  en  Turquía. 
il  Pacíferous,  a.  Lo  que  produce  la  paz. 
i  Pacification,  s.  Pacificación,  apaciguamiento, 
tí  Pacificátor,  Pácifier,  s.  Pacificador, 
i  Pacific,  Pacífical,  Pacificatory,  a.  Pacífico, 
quieto,  sosegado. 

0  To  Pácify,  va.  Pacificar,  establecer  paz,  sosegar, 
aquietar. 

;¡  Pacing,  s.  Paso,  andadura. 

¡¡  Pack,  s.  1.  Lio,  fardo,  carga,  peso  que  comun¬ 
mente  lleva  sobre  sí  el  hombre  ó  la  bestia.  2. 
Baraja  denaypes.  3.  Muta,  perrada,  conjunto 
de  perros  de  caza.  4.  Hatajo  de  mal  hechores, 
mango  de  picaros.  Pack  of  robbers,  Quadril- 
la  de  ladrones. 

i;  To  Pack,  va.  1.  Enfardelar,  embalar.  2.  Des¬ 
pachar,  enviar  de  priesa.  3.  Empandillar  el 
naype.  4.  Juntar  ó  unir  personas  escogidas 
para  algún  mal  fin. — vn.  1.  Empaquetar,  for¬ 
mar  paquetes.  2.  Marchar  ó  irse  corriendo. 
3.  Tramar  alguna  maldad, 
i  Package,  s.  Fardo,  gasto  de  embalar;  derecho 
de  algunas  especies  de  géneros, 
i!  Páckcloth,  s.  Arpillera,  cierto  texido  de  estopa 
muy  basta  que  sirve  para  enfardelar, 
i  Packer, s. Embalador, el  que  embala,  ó  empaqueta. 

1  Packet, s.  1 .  Paquete,  fardo  pequeño.  2.  Paquete 
de  cartas  ;  mala,  la  balija  del  correo  de  posta. 

I  3.  (Nav.)  Paquebot,  correo  marítimo  ó  navio 
¡i  de  correo. 

To  Packet,  va.  Empaquetar,  enfardelar, 
i  Pácketboat,  s.  Paquebot,  correo  marítimo,  em¬ 
barcación  que  sirve  para  llevar  los  correos  de 
i  una  parte  á  otra. 

Páckhorse,  s.  Caballo  de  carga. 

Packing,  s.  1.  Embalamiento.  2. Fraude,  engaño. 

Packing-whites,  s.  pi.  (Com.)  Especie  de  paños, 
i  Pácksaddle,  s.  Albarda,  una  de  las  piezas  que 
i  componen  el  aparejo  de  las  bestias  de  carga. 

Páckstaff,  s.  Palo  de  buhonero, 
i  Packthread,  s.  Bramante,  hilo  de  acarreto,  guita, 

¡  |  hilo  gordo  ó  cordel  muy  delgado,  hecho  de  cá- 
j«  ñamo. 

i  i  Pacos,  s.  Paco,  especie  de  camello  del  Perú, 
que  algunos  erróneamente  tienen  por  carnero, 
i  Pact,  Páction,  s.  Pacto,  contrato,  convenio. 

I  Páctional,  a.  Pactado. 

I:  Pactítious,  a.  Pactado,  adjustado  por  pacto. 

Pad,  s.  1.  Senda,  camino  estrecho.  2.  Haca,  ca¬ 
ballo  pequeño.  3.  Salteador  de  caminos  ;  di¬ 
cese  footpad.  4.  Silla  de  montar  baxa  y  blanda. 


To  Pad,  vn.  1.  Saltear,  salir  á  los  caminos  y 
robar  á  los  pasageros  lo  que  llevan.  2.  Sen¬ 
derar  ó  senderear,  hacer  sendas.  3.  Andar  al 
paso. — va.  Llenar,  suplir  con  almohada  ó 
funda. 

Pádar,  s.  Harina  gruesa. 

Pádder,  s.  Salteador  de  caminos. 

To  Páddle,  va.  1.  Remar,  trabajar  al  remo.  2. 
Chapotear,  golpear  el  agua  con  los  pies  ó  las 
manos  de  modo  que  salpique.  2.  Manosear, 
tentar  y  tocar  con  las  manos  alguna  cosa. 

Páddle,  s.  Canalete,  especie  de  remo. 

Páddler,  s.  Remero. 

Páddlestaff,  or  Páddle,  s.  Bestola. 

Páddock,  s.  1.  Escuerzo,  sapo.  2.  Parque,  bos¬ 
que  cerrado  en  donde  hay  venados. 

Páddockstool,  s..  Especie  de  hongo. 

Pádesoy,  s.  Especie  de  tela  de  seda. 

Pádlock,  s.  Candado,  cerradura  portátil. 

To  Pádlock,  va.  Echar  candado,  cerrar  con  can¬ 
dado. 

Pee'an,  s.  Pean,  himno  triunfal. 

Paxlabáptism,  s.  Bautismo  de  niños. 

Pagan,  s.  Pagano,  el  infiel  no  bautizado. — a. 
Pagano. 

Páganal,  s.  Vigilia,  fiesta  campesina. 

Paganálian,  a.  Lo  que  pertenece  á  fiestas  rus¬ 
ticas. 

Paganish,  a.  Pagano. 

Páganism,  s.  Paganismo. 

To  Paganize,  va.  y  n.  Hacerse  pagano. 

Page,  s.  1.  Página,  plana  de  la  hoja  de  un  libro. 
2.  Page. 

To  Page,  va.  1.  Foliar,  numerar  los  folios  ó  pá¬ 
ginas  de  un  libro.  2.  Servir  de  page. 

Págeant,  s.  Espectáculo  público;  carro  ó  arco 
triunfal.— a.  Ostentoso,  vistoso,  pomposo. 

To  Págeant,  va.  Representar  en  espectáculo. 

Pageantry,  s.  Fasto,  fausto,  pompa. 

Páginal,rt.  Compuesto  de  paginas. 

Págod,  Pagóda,  s.  Pagode,  nombre  que  se  ha 
dado  á  todos  los  templos  de  los  Indios  de 
Oriente. 

Paid,  pp.  Pagado. 

Pail,  s.  Colodra. 

Páilful.s.  Colodra,  la  cantidad  que  cabe  en  una 
colodra.  Pailful  of  milk,  Colodra  de  leche. 

Páilmail,  a.  Violento,  impetuoso. 

To  Pain,  va.  Afligir,  inquietar,  causar  aflicción, 
tormento,  ó  inquietud. 

Pain,  s.  1.  Pena,  castigo.  On  pain  of  death. 
Sopeña  de  muerte.  2.  Pena,  dolor,  senti¬ 
miento  corporal.  Pains,  pl.  1.  Trabajo,  fa¬ 
tiga.  2.  Inquietud.  3.  Dolores  de  parto. 

Páinful,  a.  1.  Dolorido,  afligido,  desconsolado. 
2.  Lo  que  causa  dolor  ó  aflicción.  3.  Penoso, 
laborioso,  trabajoso.  4.  Industrioso,  aplicado. 

Páinfully,  ad.  1.  Dolorosamente,  con  pena  y 
dolor.  2.  Penosamente,  con  pena  y  trabajo. 

Páinfulness,  s.  Dolor,  aflicción,  pena,  trabajo, 
industria. 

Páinim.  V.  Papan. 

O 

Painless,  a.  Sin  pena  o  trabajo. 

Páinstaker,  s.  Trabajador,  el  que  trabaja  cuida¬ 
dosamente. 

Painstaking,  a.  Cuidadoso,  industrioso. 

To  Paint,  va.  1.  Pintar,  representar  con  el  pincel 
y  los  colores  alguna  imágen  ó  figura.  2.  Des¬ 
cribir  por  escritoó  de  palabra. — vn.  Afeytarse, 
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aderezar  con  afectes  á,  alguna  persona. 

Paint,  s.  Colores  ó  materiales  de  varios  colores 
preparados  para  pintar  ;  afecte. 

Páinter,  s.  1.  Pintor,  el  que  profesa  ó  exerce  el 
arte  de  la  pintura.  2.  (Nav.)  Arnarra  del  bote 
ó  de  la  lancha. 

Painting,  s.  1.  Pintura,  el  arte  de  pintar  ó  re¬ 
presentar  con  el  pincel  y  los  colores  alguna 
imagen  ó  figura.  2.  Pintura,  la  tabla,  lámina, 
ó  lienzo  en  que  está  pintada  alguna  cosa  ;  el 
quadro  pintado  ó  el  oolor  con  que  se  pinta. 

Páintress,  sf.  Pintora. 

Pair,  s.  Par,  el  conjunto  de  dos  cosas  de  una 
misma  especie.  A  pair  of  gloves,  Un  par  de 
guantes. 

To  Pair,  vn.  1.  Parearse,  formar  pares.  2.  Her¬ 
manarse,  igualarse  una  cosa  con  otra. — va.  1. 
Parear,  formar  pares  de  las  cosas.  2,  Herma¬ 
nar,  igualar  una  cosa  con  otra. 

Paísage,  s.  Y.  Landscape. 

Pál  ace,  s.  Palacio,  ¡a  casa  en  que  hacen  resi¬ 
dencia  los  reyes  ;  qualquiera  casa  muy  sun¬ 
tuosa. 

Paláceous,  a.  Lo  que  pertenece  á  palacio. 

Palanquín,  s.  Palanquin,  especie  de  litera  cu¬ 
bierta,  que  se  usa  en  los  países  de  Oriente, 
llevada  por  esclavos. 

Pálatable,  a.  Sabroso,  gustoso  ai  paladar. 

Pálate,  s.  Paladar,  el  órgano  del  sentido  delgusto. 

To  Pálate,  va.  Gustar  por  el  paladar. 

Palátial,  a.  Lo  que  pertenece  á  palacio,  magnifico, 

Palátic,  a.  Lo  que  pertenece  al  paladar. 

Pálatine,  a.  Palatino,  dotado  de  privilegios  rea¬ 
les.  A  count  palatine ,  Conde  palatino.  A 
county  palatine,  Palatinado. 

Pálative,  a.  Agradable  al  paladar. 

Pale,  a.  1.  Pálido,  descolorido.  2.  Claro  ó  que 
no  está  muy  subido  de  color.  Pale  wine, 
Vino  clarete.  3.  Pálido,  lo  que  no  brilla  ni 
tiene  lustre. — s.  1.  Palizada,  empalizada,  de¬ 
fensa  de  estacas  para  cercar  algún  sitio.  2. 
E!  sitio  cercado  de  estacas.  3.  Distrito,  terri¬ 
torio.  4.  (Her.)  Palo  de  escudo. 

To  Pale,  va.  1.  Cercar  con  palizada  ó  estacas  ; 
arrar,  rodear.  2.  Descolorir. 

Paleáceous,  a.  Aristoso,  lo  que  tiene  aristas  ó 
pajas. 

Páleated,  a.  Mezclado  con  paja  ó  aristas. 

Páleeyed,  a.  Que  tiene  la  vista  túrbida  ó  ojos 
pálidos. 

Pálefaced,  a.  Pálido,  descolorido  de  cara. 

Pálely,  ad.  Con  palidez. 

Pálendar,  s.  (Nav.)  Embarcación  que  navega 
por  las  costas. 

Páleness,  s.  Palidez,  falta  de  brillantez. 

Paleography,  s.  Paleografía,  conocimiento  de  las 
escrituras  antiguas. 

Páleous,  a.  Aristoso,  lo  que  tiene  aristas. 

Pálette,  s.  Paleta,  tabla  pequeña  en  que  el  pin¬ 
tor  lleva  los  colores  dispuestos  para  pintar. 

Pálfrey,  s.  Palafrén,  caballo  pequeño  y  manso 
para  las  damas  y  señoras. 

Pálfrejmd,  a.  Surtido  con  palafrén. 

Palificálion,  s.  La  acción  de  clavar  estacas  en  la 
tierra. 

Pálindrome,  s.  Palindromia,  voz  que  se  puede 
leer  al  reves. 

Páling,  s.  Estacada,  palizada,  el  acto  de  cerrar 
con  estacas. 


Palingenésia,  s.  Regeneración. 

Pálingman,  s.  Comerciante  nacido  en  Inglaterra. 
Pálinody,  s.  Palinodia,  retractación  pública  de 
lo  que  antes  se  habia  dicho. 

Palisáde,  Palisádo,  s.  Palizada,  empalizada. 
Pálish,  a.  Algo  pálido. 

Pall,  s.  1.  Manto  real.  2.  Palio  de  arzobispo.  3. 
Paño  de  tumba. 

To  Pall,  vn.  Desvanecerse,  evaporarse,  exha¬ 
larse. — va.  1.  Evaporar,  quitar  la  fuerza  á  al¬ 
guna  cosa.  2.  Desalentar,  desanimar.  3.  De¬ 
bilitar.  4.  Condecorar  con  palio. 

Palládium,  s.  1.  Paladión,  apoyo,  salvaguardia. 
2.  (Min.)  Paladio,  metal  que  se  halla  mez¬ 
clado  con  platina. 

Pállat,  s.  Paleta  de  relox. 

Pallet,  s.  Camilla,  cama  pequeña  y  pobre. 
Pálliament,  s.  Manto,  palio.  V.  Pali. 

Pálliard,  s.  E'i  cuyo  padre  fue  nacido  en  men¬ 
dicidad. 

To  Palliate,  va.  1.  Paliar,  encubrir,  disimular. 
2.  Extenuar  ó  minorar  algún  delito  con  dis¬ 
culpa.  3.  Paliar  un  mal,  no  curarle  de  raiz. 
Palliation,  s.  1.  Paliación,  el  acto  de  encubrir  ó 
pretextar  alguna  cosa.  2.  Cura  paliativa  ó  im¬ 
perfecta. 

Pálliative,  a.  Paliativo,  paliatorio. — s.  Paliativo, 
lo  que  mitiga. 

Pállid,  a.  Pálido,  descolorido. 

Pallídity,  Pállor,  s.  Palidez. 

Pállier,  s.  Meseta  ó  descanso  de  escalera. 
Pállium,  s.  Palio. 

Pallmáll,  s.  Especie  de  juego. 

Palm,  s.  1.  (Bot.)  Palma.  Palm-Sunday,  Do¬ 
mingo  de  ramos.  Palm  oil,  Aceyte  de  palma. 
2.  Palma,  victoria.  3.  Palma,  ¡a  parte  interior 
y  cóncava  de  la  mano.  4.  Palmo,  medida  de 
tres  pulgadas.  5.  (Nav.)  Rempujo,  especie 
de  dedal,  que  se  usa  para  coser  velas. 

To  Palm,  va.  1.  Esconder  en  la  mano,  como 
hacen  los  saltirobancos  ;  engañar,  defraudar. 
2.  Manejar,  tomar  en  la  mano ;  manosear, 
tentar  y  tocar  con  la  mano. 

Pálmachristi,  s.  (Bot.)  Palmachristi. 

Pálmar,  a.  Perteneciente  á  la  palma. 

Pálmary,  a.  Principal,  capital,  palmario. 
Pálmated,  a.  Palmeado. 

Pálmatory,  s.  Palmatoria. 

Pálmbarley,  s.  Especie  de  cebada  grande. 
Pálmer,  s„  Palmero,  peregrino. 

Pálmerworm,  s.  Especie  de  gusano  veloso. 
Palmíferous,  a.  Lo  que  produce  palmas. 
Pálmipede,  a.  Palmeado,  lo  que  tiene  los  dedos 
de  los  pies  unidos  con  una  telilla,  como  las 
aves  que  nadan. 

Pálmister,  s.  Quiromantico. 

Pálmistry,  s.  Quiromancia. 

Pálmtree,  s.  (Bot.)  Palmo. 

Pálmy,  a.  Lo  que  consta  de  palmas. 

Palpability,  s.  Palpabilidad,  la  propiedad  de  ser 
palpable. 

Pálpable,  a.  1.  Palpable,  lo  que  puede  tocarse 
con  las  manos.  2.  Patente,  evidente. 
Pálpableness,  s.  Estado  de  ser  palpable. 
Pálpably,  ad.  Palpablemente,  claramente. 
Palpátion,  s.  Palpamiento,  palpadura. 

Palpébra,  s.  Palpebra,  párpado. 

To  Pál  pítate,  vn.  Palpitar,  moverse  ó  agitarse 
como  el  corazón  ;  agitarse. 
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3,  Palpitation,  s.  Palpitación. 

]  Palsied,  Pálsical,  a.  Paralitico. 

1  Palsy,  s.  Parálisis,  perlesía. 

>  lo  1*41  ter,  vn.  Usar  de  rodeos  y  circunlocu¬ 
ciones.  ~vn.  Desperdiciar, 
i  Pálterer,  s.  El  (pie  usa  de  rodeos,  engañador, 
i  Paltriness,  s.  \  i  loza,  baxeza,  mezquindad, 
i  Páltry,  a.  V  il,  despreciable, 
j  To  Pámper,  va.  Atracar,  llenar  de  comida, 
i  Pámperer,  s.  Acariciador. 

|  Pamphlet,  s.  Libríto  en(¡uadernado  á  la  rustica  ; 
papelón. 

¡'  Pamphleteer,  «.Escritor  de  papelones. 

Pan,  s.  Pay  la,  vasija  de  cobre  ú  otra  materia 
que  tiene  figura  de  barreño.  Stewing-pan, 
Cazuela.  Frying-pan,  Sartén.  Warming- 
pan,  Calentador.  Baking-pun,  Tartera. 
.  Sauce-pan,  Cazo,  cacerola.  Brain-pan,  El 
cráneo.  Knee-pan,  Rotula,  choquezuela. 
Pan  of  a  gvn-lock,  Cazoleta  de  escopeta, 
ití  Panacea,  s.  1.  Panacea.  2.  (Bot.)  Panace. 
iíi  Panado,  s.  Substancia  de  pan. 

SPánary,  a.  Lo  que  pertenece  á  pan. 

Páncake,  s.  Fruta  de  sartén. 

! ti  Páucart,  s.  Tarifa,  cartel. 

!«  Pancrátical,  a.  Lo  que  pertenece  á  los  exereios 
gimnásticos. 

il  Páncreas,  s.  Pancreas,  un  cuerpo  glanduloso 
situado  en  la  parte  interior  del  estómago, 
í  Pancreatic,  a.  Pancreático, 
i  Pándarism,  s.  Alcahuetería, 
i  To  Pándarize,  va.  Alcahuetear, 
w  Pándarous,  a.  Lo  que  pertenece  á  alcahuete, 
lit  Pándect,  s.  Pandectaj  tratado  que  comprehende 
algupa  ciencia  entera. 

:ib  Pandemónium,  s.  Pandemonio,  la  sala  de  los 
demonios. 

j  Pandémic,  a.  Universal,  general. 

)•  Pánder  or  Pandar,  s.  Alcahuete. 

<j  To  Pánder,  Da.  Alcahuetear. 

,i  Pandículated,  s.  Extendido,  abierto. 

¡d  Pandóre,  s.  Especie  de  laud. 

;  4  Pane,  s.  Quadro  de  vidrio,  pedazo  de  cristal. 

.1  Páned,  a.  Variegado,  lo  que  contiene  quadrados 
pequeños. 

1  Panegy'ric,  s.  Elogio.' — a.  Panegírico, 
i  Panegyrical,  a.  Panegirice, 
itj  Panegy'ris,  s.  Fiesta,  junta  publica, 
i  Panegy'rist,  s.  Panegirista, 
i  To  Panegyrize,  va.  Elogiar,  hacer  panegíricos. 
iPanéity,  s.  Estado  de  ser  pan. 

¡Panel,  s.  1.  Entrepaño.  2.  Lista  de  jurados, 

¡|  cédula  que  contiene  los  nombres  de  los  jura- 
:  dos  que  han  de  sentenciar  alguna  causa. 

To  Panel, ta.  Firmaren  entrepaños, 
i  Páneless,  a.  Fallo  de  lisonja  de  vidrio, 
i  Pang,  s.  Angustia,  congoja,  tormento,  pena. 

To  Pang,  va.  Atormentar,  afligir, 
i  Panic,  a.  Pánico. — s.  Miedo  pánico, 
i  Panicle,  s.  Vello  de  plantas,  panicillo, 
i  Panículated,  Paniculate,  a.  Loque  tiene  flores 
sobre  tallos  ó  estirpes  largas. 

IPanificátion,  s.  Panificación,  la  conversion  de 
las  materias  harinosas  en  pan. 

Pánnage,  s.  1.  Bellotera.  2.  Lo  que  se  paga 
para  bellotas.  3.  Derecho  sobre  los  paños, 
t  Pánnel,  s.  Albardon,  especie  de  silla  rustica  ú 
ordinaria  para  montar;  eoxin  de  silla. 
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Pánnicle,  s.  1.  Panículo.  2.  (Bot.)  Panizo,  pa¬ 
noja. 

Pánnier,  s.  Cuevano,  cesto  grande. 

Pánoply,  s.  Armadura  completa. 

Panorama,  s.  Vista  de  todo,  perspectiva  de  todo. 

Pansóphical,  a.  El  que  pretiende  saber  todo. 

Pánsophy,  s.  Sabiduria  universal. 

Pánsy,  s.  (Bot.)  Pensier,  trinitaria. 

To  Pant,  vn.  1.  Palpitar,  moverse  y  agitarae  el 
corazón.  2.  Jadear,  arrojar  con  vehemencia 
y  congoja  el  aliento  ó  respiración.  3.  Suspirar, 
desear  con  ansia  alguna  cosa. 

Pant,  s.  Palpitación. 

Pántable,  a.  V.  Pantqfie. 

Pantaloon,  s.  Pantalón,  especie  de  calzones  ; 
bufón. 

Pánter,  s.  Red  para  ciervos  ;  trampa. 

Pantheólogy,  s.  Panteologia. 

Panthéist,  s.  El  que  mezcla  Dios  con  el  mundo. 

Panthéistiek,  a.  Confundiendo  Dios  con  el  uni¬ 
verso. 

Panthéon,s.  Panteón,  templo  dedicado  al  culto 
de  todos  ios  dioses. 

Pánther,  s.  Pantera. 

Pántherine,  a.  Lo  que  pertenece  á  pantera. 

Pántile,  s.  Teja,  canalón. 

Pánting,  s.  Palpitación,  el  acto  de  palpitar. 

Pántingly,  ad.  Con  palpitación. 

Pántler,  s.  Panetero,  xefe  de  panetería. 

Pantuflo,  s.  Chinela,  pantuflo. 

Pantógrapher,  s.  Pantógrafo,  instrumento  para 
reducir  un  dibuxo,  compás  de  proporción. 

Pantómeter,  s.  Pantómetra,  instrumento  para 
medir  toda  clase  de  ángulos. 

Pantomime,  s.  1.  Pantomimo,  el  que  ¡mita  todas 
las  figuras.  2.  Pantomima,  representación 
teatral  que  solo  se  reduce  á  gestos  y  remedos. 

Pántry,  s.  Despensa,  el  lugar  ó  sitio  en  donde 
se  guardan  las  cosas  comestibles. 

Pánus,  s.  Hilo  sobre  el  caño  de  lanzadera  de 
texedor. 

Pap,  s.  1.  Pezón,  la  punta  que  sobresale  en  los 
pechos  ó  tetas  de  los  animales,  por  donde  los 
hijos  chupan  la  leche.  2.  Papa,  las  sopas 
blandas  que  se  dan  á  los  niños.  3.  Carne,  la 
parte  mollar  de  la  fruta. 

Papá,  s.  Papá,  voz  de  que  usan  los  niños  en  va¬ 
rios  idiomas  para  llamar  á  su  padre. 

Papacy,  s.  Papado,  el  empleo  y  dignidad  del 
Papa. 

Papal,  a.  Papal,  loque  toca  al  Papa. 

Papáverous,  Papavérean,  a.  Semejante  ó  pare¬ 
cido  á  ¡a  amapola. 

Páper,  s.  Papel,  sustancia  en  que  se  escribe  ó 
imprime.  Leaf  of  paper,  Hoja  de  papel. 
Sheet  of  paper,  Pliego  de  papel.  Quire  of 
paper,  Mano  de  papel.  Ream  of  paper, 
Resma  de  pape).  Brown  paper,  Papel  de 
estraza.  Stamped  pape?’,  Papel  sellado.  Blot¬ 
ting  paper,  Teleta.  Marble  paper,  Papel 
jaspeado.  Outside  quires  of  paper,  Costeras. 
— a.  Hecho  de  papel. 

Páper-hangings,  s.  pl.  Colgaduras  de  papel  pin¬ 
tado. 

To  Páper,  va.  Entapizar  una  pieza  con  papel. 

Pápermaker,  Pápennan,  s.  Papelero,  el  artifice 
que  fabrica  el  papel. 

Pápermill,  s.  Molino  de  papel. 
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Páperoffice,  s.  Oficio  para  papeles. 

Páperstainer,  s.  Pintor  de  papel,  mercader  de 
papeles  colorados. 

Páperstaining,  s.  El  acto  de  pintar  papel,  merca¬ 
dería  de  papeles  colorados. 

Papéscent,  a.  Pulposo,  carnoso. 

Papílio,  s.  Mariposa. 

Papilionaceous,  a.  Amariposado,  papilonaceo. 

Papilla,  s.  1.  Teta.  2.  Papila,  pezoncilo  sobre 
el  dorso  de  la  lengua. 

Papillary,  Papíllous,  a.  Papilar,  mamilar. 

Papism,  Papistry.  V.  Popery. 

Papist,  s.  Papista,  adherente  del  Papa,  y  de  la 
creencia  Católica  Romana. 

Papistic,  Papistical,  a.  Lo  que  pertenece  á  Pa¬ 
pa,  papal. 

Papístically,  ad.  De  modo  de  papistas. 

Papisticalness,  s.  Estado  de  ser  papal. 

Pappéscent,  a.  Lo  que  se  hace  velloso. 

Páppous,  Pappose,  a.  Velloso,  velludo. 

Páppus,  s.  (Bot.)  Vilano. 

Páppy,  a.  Mollar,  xugoso. 

Pápula,  s.  Papula. 

Papulósity,  s.  Copia  de  pápulas  en  el  cutis. 

Papulous,  a.  Lleno  de  pápulas. 

Papyríferous,  a.  Lo  que  produce  papiro. 

Papy'rus,  s.  Papiro. 

Par,  s.  1.  Equivalencia.  2.  Igualdad  de  cambio. 

Parable,  s.  Parábola,  instrucion  alegórica. 

To  Párable,  va.  Representar  por  parabola. 

Parábola,  s.  (Geom.)  Parabola. 

Parabolic,  Parabolical,  a.  1.  Parabólico,  lo  que 
incluye  parábola  ó  ficción  doctrinal.  2.  Lo  que 
pertenece  á  la  parabola  geométrica. 

Parabólically,  ad.  Parabólicamente. 

Paracéntric,  Paracéntrical,  a.  Paracéntrico,  lo 
que  se  desvia  del  centro. 

Párachronism,  s.  Paracronismo. 

Paraclete,  s.  Paráclito  ó  Paracleto. 

Parade,  s.  1.  Ostentación,  pompa.  2.  (Mil.)  Pa¬ 
rada,  parage  en  donde  se  ponen  en  fila  las 
tropas  para  hacer  algún  servicio.  3.  (Fenc.) 
Parada,  repulsa. 

To  Parade,  vn.  Andar  en  procesión  miliciana. — 
va.  Exhibir  ostentosamente. 

Páradigm,  s.  Paradigma,  exemplo,  exemplar. 

To  Paradígmatize,  va.  Poner  como  exemplo. 

Paradigrámmatics,  s.  El  arte  de  hacer  figuras  en 
yeso  ó  estuco. 

Páradise,  s.  1.  Paraíso  terrenal.  2.  Cielo.  3.  Pa¬ 
raíso,  qualquier  sitio  ó  lugar  ameno. 

Paradisiacal, a.  Loque  pertenece  alparaiso. 

Páradox,  s.  Paradoxa,  especie  que  está  fuera 
de  la  común  opinion  y  sentir  de  los  hombres. 

Paradoxical,  a.  Paradóxico,  paradoxo. 

Paradóxically,  ad.  De  un  modo  paradoxico. 

Paradóxicalness,  s.  Propiedad  paradoxica. 

Paradoxólogy,  s.  Paradoxologia,  el  uso  de  para- 
doxas. 

Párage,  s.  Igualdad,  estado  de  coherederos. 

Páragon,s.  Modelo,  muestra.  Paragon  of  beauty, 
Dama  sin  par. 

To  Páragon,  va.  Paragonar. 

To  Páragraph,  va.  Dividir  en  párrafos. 

Paragraph,  s.  Párrafo,  parte  distinta  de  un  dis¬ 
curso  ó  escrito. 

Paragraphical,  a.  Lo  que  pertenece  á  párrafo. 

Paragráphically,  ad.  Por  párrafos. 


Paralépsis,  s.  Omisión,  el  acto  de  omitir. 

Paralláctic,  Paralláctical,  a.  Paraláctico,  que 
pertenece  á  paralaxe. 

Párallax,  s.  Paralaxe  ó  paralaxis,  la  diferencia 
del  lugar  verdadero  y  aparente  de  un  astro. 

Párallel,  a.  Paralelo,  igual,  semejante. — s.  1. 
Lineas  rectas,  que  están  en  un  mismo  plano  y 
aunque  se  alarguen  infinitamente  nunca  pue¬ 
den  concurrir.  2.  Paralelo,  cotejo.  3.  (Mil.) 
Lugar  cortado  y  cubierto  para  resguardo  de 
los  trabajos  de  la  trinchera  en  asedio. 

To  Párallel,  va.  1.  Hacer  una  cosa  paralela  con 
otra.  2.  Paralelizar,  parangonar,  cotejar. 

Párallelable,  a.  Capaz  de  paralelizar. 

Páralleless,  a.  Sin  paralelo. 

Párallelism,  s.  Paralelismo. 

Párallelly,  ad.  Con  paralelismo. 

Parallélogram,  s.  Paralelogramo,  una  figura  de 
quatro  lados  de  que  cada  dos  opuestos  son  pa¬ 
ralelos. 

Parallelográmic,  ParallelográmicaJ,  a.  Lo  que 
pertenece  á  paralelogramo. 

Parallelopíped,  s.  Paralelepípedo. 

Páralogism,  Páralogy,  s.  Paralogismo,  discurso 
falaz  ó  conclusion  falsa. 

To  Páralogize,  vn.  Paralogizar. 

Parálysis,  s.  Parálisis. 

Páralytic,  Paraly'tical,  a.  Paralítico,  perlático. 

Paraly'tic,  s.  El  que  padece  parálisis. 

Párament,  s.  1.  (Huntingj  Carne  roxa  debaxo 
el  cutis  de  ciervo.  2.  (Mason.)  Paramento, 
carrera  uniforme  de  piedras. 

Paramoúnt,  a.  Supremo,  que  tiene  la  mas  ele¬ 
vada  jurisdicción. — s.  Xefe,  el  superior. 

Páramour,  s.  1.  Cortejo,  el  que  galantea  á  al¬ 
guna  muger.  2.  La  muger  galanteada. 

Páranymph,  s.  Paraninfo,  padrino  de  boda. 

Párapet,  s.  (Fort.)  Parapeto. 

Paraphernália,  s.  pl.  Bienes  parafernales,  los  que 
lleva  la  muger  al  matrimonio  fuera  del  dote. 

Páraphrase,s.  Paráfrasi. 

To  Páraphrase,  va.  Parafrasear. 

Páraphrast,  s.  Parafraste. 

Paraphrástic,  Parapbrástical,  a.  Parafrástico. 

Paraphrástically,  ad.  Parafrásticamente. 

Paraphrénitis,  s.  Especie  de  locura  con  fiebre  ; 
inflamación  de  diafragma. 

Paraphrósyne,  s.  Enfermedad  ligera  de  la  ima¬ 
ginación. 

Páraquet,  Paraquétto,  s.  V.  Paroquet. 

Párasite,  s.  Parasito,  gorrista. 

Parasitic,  Parasitical,  a.  Adulatorio,  lisonjero. 

Parasítica] ly,  ad.  Lisongeramente. 

Parasiticalness,  s.  Calidad  adulatoria. 

Párasitism,  s.  Conducta  de  parasito. 

Parasol,  s.  Parasol,  quitasol. 

Paratítla,  s.  Paratitla. 

To  Párboil,  va.  Medio  cocer. 

To  Párbreak,  vn.  Vomitar. 

Párcel,  s.  1.  Paquete,  fardo  pequeño.  2.  Por¬ 
ción,  cantidad. 

To  Párcel,  va.  1.  Partir,  dividir.  2,  Empaque¬ 
tar,  formar  un  paquete  de  alguna  cosa.  To 
parcel  the  seams,  (Ñav.)  Aforrar  las  costuras. 
Parcelling,  (Nav.)  Capa. 

Párcener,  s.  Coheredero. 

Párcenery,  s.  Tenencia  de  coherederos. 

To  Parch,  va.  Socorrar,  pasar  alguna  cosa  por 
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el  fuego,  quemar  superficialmente. — vn.  So  - 
corrarse,  tostarse. 

;  Pfirchment,  s.  Pergamino,  la  piel  de  la  res  ado¬ 
bada  y  estirada  que  sirve  para  escribir. 

;  Párchmentmaker,  s.  El  que  hace  pergaminos. 

i  To  Párdon,  va.  Perdonar,  remitir  la  ofensa. 

Párdon,  s.  Perdón,  remisión  de  injuria  ;  remi¬ 
sión  de  algún  delito  ó  pecado. 

!  Pardonable,  a.  Perdonable,  venial. 

;!  Párdonableness,  s.  Venialidad. 

¡'  Pardonably,  ad.  Venialmente. 

1  Párdoner,  s.  Perdonador. 

)¡  To  Pare,  va.  Recortar. 

Paregóric,  a.  Paregórico,  confortante.  Pare¬ 
goric  elixir,  Elixir  paregorico. 

Parenchy'ma,  s.  1.  (Anat.)  Parencbima,  sub¬ 
stancia  esponjosa  que  se  baila  entre  los  vasos 
de  las  visceras.  2.  (Bot.)  Meollo  de  plantas. 

J  Parenchy'mous,  Parenchy'matous,  a.  Lo  que 
pertenece  á  parencbima. 

i1  Parénesis,  s.  Parénesis,  discurso  moral,  ó  exhor¬ 
tación  á  la  virtud. 

i1  Parenétic,  a.  Parenetico,  persuasivo. 

í1  Párent,  s.  Padre  ó  madre. 

l!  Parentage,  s.  Nacimiento,  origen  y  descenden¬ 
cia  de  alguna  persona. 

Paréntal,  a.  Parental,  lo  que  pertenece  á  los 
padres. 

Parentátion,  s.  Parentación,  exéquias  por  los 
difuntos. 

i'  Parénthesis,  s.  Paréntesis,  como  (  )  ;  sentencia 
ó  voz  añadida. 

Parenthétical,  a.  Lo  que  pertenece  á  paréntesis. 

:  Parénticide,  s.  Matanza  de  padre  ó  madre. 

i'  Parentless,  a.  Destituido  de  padres. 

'  Párer,  s.  Instrumento  para  recortar.  A  smith’s 
or  farrier s  parer,  Pujavante. 

1  Párergo,  Párergy,  s.  (Disused)  Apéndice. 

To  Párget,  va.  V.  To  Plaster. 

1  Parhélion,  s.  Parelia. 

'  Parian,  a.  Parió  ;  dicese  de  marmol  blanco. 

1  Pariétal,  s.  (Anat.)  Parietal,  hueso  del  cráneo. 
—a.  Paredaño. 

1  Párietary,  s.  (Bot.)  Parietaria. 

Párietes,  s.  pl.  (Anat.)  Lados  de  la  cabeza. 

Párietine,  s.  Pedazo  de  pared. 

Paring,  s.  Raedura,  la  parte  menuda  que  se 
corta  de  alguna  cósa.  Cheese-parings,  Cor¬ 
tezas  de  queso.  Paring -knife ,  Tranchete  ó 
trinchete. 

Parish,  s.  1.  Curato,  la  filigresía,  que  está  al 
cuidado  de  un  cura.  2.  Parroquia,  el  distrito  y 
territorio  que  ocupan  los  parroquianos. — a. 
Parroquial,  lo  que  toca  ó  pertenece  á  parro¬ 
quia.  Parish  clerk,  Sacristan  de  parroquia. 

Parishioner,  s.  Parroquiano. 

Páritor,  s.  Eraplazador,  el  que  cita  á  otro  en 
juicio. 

Parity,  s.  Paridad,  igualdad,  semejanza. 

Park,  s.  Parque,  bosque  cerrado  en  donde  hay 
venados.  Artillery -park,  Parque  de  artillería. 

To  Park,  va.  Cercar  ó  cerrar  en  parque. 

Parker,  s.  Guarda  de  bosque. 

Párkleaves,  s.  (Bot.)  Castellar. 

Parlance,  s.  Conversación,  habla. 

To  Parley,  vn.  Parlamentar,  conversar  unos 
con  otros. 

Parley,  s.  Conferencia,  la  acción  de  tratar  dos  ó 
mas  personas  algún  asunto  de  palabra. 


Parliament,  s.  Parlamento,  la  junta  suprema  en 
Inglaterra,  que  se  compone  del  rey,  pares,  y 
comunes  del  rey  no.  Parliament-heel,  (Nav.) 
Pendoles. 

Parliamentarian,  Parliamenteér,  s.  Seguidor  del 
parlamento  contra  el  rev. 

Parliaméntary,  a.  Parlamentario,  lo  que  perte¬ 
nece  al  parlamento  ó  está  decretado  por  él. 
Párliamenthouse,  s.  Casa  ó  sala  de  parlamento. 
Párliamentman,  s.  Miembro  de  parlamento. 
Párlour,  s.  1.  Parlatorio,  locutorio.  2.  Quarto 
de  recibimiento. 

Párlous,  a.  (Disused)  Astuto,  chocarrero. 
Párlousness,  s.  Agudeza,  astucia,  humor  satírico. 
Parmacéti,  s.  V.  Spermaceti. 

Pármesan,  s.  Parmesano,  especie  de  queso. 
Parnassus,  s.  Parnaso. 

Parochial,  a.  Parroquial. 

Parochiálity,  s.  Parroquialidad. 

Parochially,  ad.  De  modo  parroquial. 

Paróchian,  a.  y  s.  Parroquiano. 

Paródical,  a.  Hecho  como  parodia  ó  trova. 
Parody,  s.  1.  Parodia.  2.  Refrán. 

To  Parody,  va.  Parodiar. 

Paróle,  s.  1.  Palabra,  promesa.  2.  Alegación 
de  abogado. — a.  Verbal. 

Parónymous,  a.  Parónimo,  semejante  á  otra  voz. 
Paroquet,  s.  (Orn.)  Especie  de  papagayo  pe- 
queño- 

Parótid,  a.  Perteneciente  á  las  glándulas  detras 
las  orejas. 

Pároxism,  s.  Paroxismo,  ó  parasismo. 

Párrels,  s.  (Nav.)  Racamentos,  compuesto  de 
liebres,  vertellos,  y  bastardo  que  pasa  por  ellos, 
y  con  que  se  une  y  ataca  la  verga  con  el  palo. 
Parrel-rope,  (Nav.)  Bastardo.  Ribs  of  the 
parrel ,  (Nav.)  Liebres  del  racamento.  Par¬ 
rel-trucks,  (Nav.)  Vertellos  del  racamento. 
Parrhésia,  s.  Libertad  del  hablar. 

Parricidal,  Parricídial,  Parricídious,  a.  Lo  que 
pertenece  á  parricidio. 

Párricide,  s.  1.  Parricida,  el  que  mata  á  su  pa¬ 
dre.  2.  Parricidio,  el  delito  cometido  por  el 
parricida. 

Párrot,  s.  (Orn.)  Papagayo. 

Parroted,  a.  Instruido  á  hablar  como  papagayo. 
To  Párry,  vn.  Esgrimir,  detener  y  reparar  Jos 
golpes  del  contrario  ;  parar. 

Parrying,  s.  El  acto  de  parar,  evitar,  ó  desviar. 
To  Parse,  va.  Analizar  alguna  sentencia. 
Parsimonious,  a.  Ahorrativo,  frugal. 
Parsimoniously, ad.  Parcamente,  con  parsimonia. 
Parsimóniousness,  s.  Parcidad,  disposición  para 
ahorrar. 

Parsimony,  s.  Parsimonia,  frugalidad,  tacañería 
Parsing,  s.  Análisis  de  alguna  oiacion. 

Pársley,  s.  (Bot.)  Perexil. 

Pársnep,  s.  (Bot.)  Chirivia. 

Párson,  s.  Párroco,  cura,  rector. 

Pársonage,  s.  Beneficio  curado. 

Parsonage  house,  s.  Casa  de  párroco. 

Part,  s.  1.  Parte,  cantidad  especial  ó  determinada 
de  algún  agregado  numeroso.  2.  Parte,  pro¬ 
porción  ;  participación  ;  deber.  3.  Parte,  par¬ 
tido,  el  lado  á  que  alguno  se  inclina.  4.  Oficio, 
obligación.  5.  Parte,  qualquier  de  los  papeles 
entre  comediantes.  He  acted  the  part  of  an 
emperor,  Hizo  el  papel  de  emperador.  6. 
Espacio. — Parts,  pl.  1.  Partes,  las  prendas  y 
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dotes  naturales  que  adornan  á  alguno.  A  man 
of  parts,  Hombre  de  buenas  prendas.  2.  Pa 
rage,  pais,  region,  distrito. 

To  Part,  va.  1.  Partir,  repartir,  distribuir.  2. 
Separar,  desunir,  dividir.  3.  Apartar  á  dos 
que  riñen. — vn.  1.  Partirse,  desunirse  ;  des¬ 
pedirse.  2.  Partir,  partirse,  ponerse  en  ca¬ 
mino  para  ir  á  otra  parte ;  ir  á  la  parte.  3. 
(Nav.)  Apartarse  del  ancla.  To  part  with, 
Deshacerse  de  alguna  cósa  ó  perderla. 

Pártable,  a.  Partible,  lo  que  se  puede  partir. 

Pártage,  s.  Repartimiento,  el  acto  de  repartir  á 
alguna  cosa. 

To  Partáke,  vn.  Participar,  tener  parte  de  alguna 
cosa. — va.  Participar,  lomar  parte. 

Partaker,  s.  Participante  ;  cómplice. 

Párter,  s.  Partidor,  el  que  parte. 

Partérre,  s.  Era  de  un  huerto,  quadro  de  un 
jardin,  division  de  tierra  toda  igual  y  -por  lo 
común  adornada  con  flores. 

Parthénian,  a.  Lo  que  pertenece  á  virginidad. 

Partial,  a.  1.  Parcial,  el  que  sigue  el  partido  de 
otro.  2.  Parcial,  apasionado.  3.  Parcial,  lo 
que  pertenece  á  la  parte  de  un  todo. 

Pártialist,  s.  El  que  es  parcial. 

Partiality,  Pártialness,  s.  Parcialidad. 

To  Pártialize,  va.  (Disused)  Parcializar. 

Pártially,  ad.  1.  Parcialmente,  en  parto,  no  del 
todo.  2.  Apasionadamente,  con  pasión  ó  par¬ 
cialidad. 

Partibílity,  s.  Divisibilidad. 

Pártible,  a.  Partible. 

Partícipable,  a.  Partid  pable,  lo  que  se  puede 
participar. 

Participant,  a.  Participante,  participe. 

To  Participate,  vn.  Participar,  tener  parte  en 
alguna  cosa. — va.  Participar,  recibir  ó  tomar 
parte  de  alguna  cosa. 

Participation,  s.  Participación,  distribución,  re¬ 
partimiento. 

Participial,  a.  Lo  que  pertenece  á  participio. 

Particípially,  ad.  En  modo  de  participio. 

Párticiple,  s.  (Gram.)  Participio. 

Párticle,  s.  1.  Partícula,  parte  ó  porción  pe¬ 
queña  de  alguna  cosa.  2.  (Gram.)  Partícula, 
palabra  ó  voz  de  pocas  sílabas,  que  no  se  de¬ 
clina  ni  conjuga. 

Particular,  a.  Particular,  peculiar,  singular. 
Particular  account,  Menudencia. — s.  1.  Par¬ 
ticular,  algún  punto  ó  materia  de  que  se  trata. 
2.  Particular,  él  que  no  tiene  título  ó  empleo 
que  le  distinga  de  los  demas.  3,  Relación 
circunstanciada. 

Particularity,  Particularness,  s.  Particularidad, 
noticia  particular. 

To  Particularize,  va.  Particularizar. 

Particularly,  ad.  Particularmente. 

Pártile,  a.  (Astro!.)  Exacto,  lleno  en  todas  sus 
partes. 

Parting,  s.  i.  La  acción  de  separar  oro  de 
plata  por  acido  nitreo  y  otros  medios.  2.  El 
acto  de  despedirse. 

Pártisan,  s.  1.  Especie  de  pica  ó  alabarda.  2. 
Partidario,  el  que  sigue  algún  partido.  3. 
Partidario,  el  cabo  de  una  partida. 

Partition,  s.  1.  Partición,  repartimiento.  2. 
Separación,  distinción,  division.  Partition- 
wall,  Tabique,  pared  medianera. 

To  Partition,  va.  Partir,  dividir  en  varias  partes. 


Pártlet,  s.  (Disused)  Lienzo  de  cuello;  gorguera  : 
gallina. 

Partly,  ad.  En  parte,  en  cierto  modo. 

Partner,  s.  1.  Partícipe,  participante.  2.  Com¬ 
pañero.  3.  (Nav.)  Malletes  ó  fogonaduras. 
Partners  of  the  main-mast,  (Nav.)  Fogona¬ 
duras  del  palo  mayor.  Partners  of  the  cap- 
stern,  (Nav.)  Malletes  del  cabrestante. 

To  Partner,  va.  Asociarse  con  otro. 

Partnership,  s.  Compañia. 

Partridge,  s.  (Orn.)  Perdiz. 

Pártuia,  s.  (Mythol.)  Diosa  de  preñadas. 

Parturient,  a.  Parturiente. 

Parturition,  s.  Parturición. 

Party,  s.  1.  Partido,  el  conjunto  ó  agregado  de 
personas  que  siguen  una  misma  sentencia  ó 
opinion.  2.  Parte,  qualquiera  de  dos  litigantes 
en  un  pleyto.  3.  Partido,  facción.  4.  Par¬ 
tida,  cierto  número  de  soldados. 

Party  coloured,  a.  Abigarrado. 

Pártyjury,  s.  Junta  de  jurados  que  consta  de 
mitad  naturales  y  mitad  extrangeros. 

Pártyman,  s.  Partidario,  hombre  faccioso. 

PártywalljS.  Pared  medianera. 

Párvis,  s.  1.  (Arch.)  Lonja,  atrio  delante  de  la 
puerta  principal  de  una  iglesia  ;  espacio  al 
rededor  del  tabernáculo  de  los  Judios.  2.  Dis¬ 
puta  académica. 

Párvitude,  Párvity,  s.  Parvidad,  parvedad,  pe- 
queñez. 

Pas,  $.  Precedencia.  V.  Precedence. 

Páscha,  s.  Pascua. 

Páschal,  a.  Pascual. 

Páscuage,  s.  V.  Pasturage. 

Páscuous,  a.  Lo  que  pertenece  á  pasíorage. 

Pash,  s.  (Disused)  Beso. 

To  Pash,  va.  Herir,  golpear. 

Pasqueflower,  s.  (Bot.)  Especie  de  anemone. 

Pasquín,  Pasquinade,  Pásquil,  s.  Sátira,  dicho 
agudo  ó  satírico. 

To  Pásquin  or  Pásquil,  va.  V.  To  Lampoon. 

To  Pass,  vn.  1.  Pasar,  mudarse  de  un  lugar  á 
otro.  2.  Mudar  de  una  cosa  á  otra.  3.  Des¬ 
vanecerse,  acabarse,  perderse ;  fallecer ;  irse. 
4.  Pasar,  tener  precio.  5.  Existir,  estar  en 
algún  estado.  6.  Estar  corriente  ;  ocurir, 
suceder.  7.  Determinar,  juzgar  ;  acometer.— 
va.  1.  Pasar,  llegar  mas  allá  del  término.  2. 
Pasar,  atravesar.  3.  Pasar  el  tiempo.  4. 
Colar.  5.  Exceder,  adelantarse  á  otro.  6. 
Callar,  omitir.  7.  Decretar  una  ley.  To 
pass  judgment,  Juzgar,  sentenciar  á  uno. 
To  pass  one's  word  for  another,  Empeñar  su 
palabra  por  otro.  It  came  to  pass,  Sucedió. 
8.  Admitir,  conceder.  To  pass  by,  Excusar, 
perdonar ;  no  hacer  caso  ;  olvidar.  9.  De¬ 
fraudar,  practicar  astutamente.  JO.  Llevar 
de  priesa ;  proferir. 

Pass,  s.  1.  Pasillo,  paso,  camino.  2.  Licencia 
6  permisión  de  pasar  sin  estorbo.  3.  Estado, 
condición.  4.  Estocada. 

Pássable,  a.  1.  Transitable,  lo  que  se  puede 
transitar.  2.  Pasadero,  loque  se  puede  sufrir; 
lo  que  es  medianamente  bueno. 

Pássably,  ad.  Tolerablemente,  medianamente. 

Passáde,  Passádo,  s.  Estocada,  treta. 

Pássage,  s.  1.  Pasage,  el  acto  de  pasar  de  una 
parte  á  otra.  2.  Pasadizo,  paso  para  entrar  ó 
salir.  3.  Pasage,  paso.  4.  Pasage,  porción 
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corta  de  algún  libro,  escrito,  6  discurso.  Pas- 
sage-lwut,  Coche  de  agua. 

!¡  Passareé,  Passarádo,  s.  (Nav.)  Bardago. 
i  Passenger,  s.  Pasagero. 

Pásser,  s.  El  que  |.asa,  viandante. 

Passibílity,  Pássibleness,  s.  Pasibilidad. 
i  Passible,  a.  Pasible  ,  lo  que  puede  y  es  capaz  de 
padecer. 

i  Passing,  a.  Sobresaliente.— ad.  De  modo  exce- 
1  lente.— s.  El  acto  de  pasar, 

i  Pássing-bell.s.Posa,  campana  que  toca  á  muerto, 
i  Passion,  s.  1.  Pasión,  perturbación  del  ánimo. 

2.  Ira,  enojo.  3.  Zelo,  ardor.  4.  Amor, 
afecto.  5.  Pasión,  los  últimos  tormentos  y 

i  muerte  que  padeció  el  Redentor  del  mundo, 
i  Pássion-flower,  s.  (Bot.)  Pasionaria, 
j  Passion- week,  s.  Semana  de  pasión, 
i  Passionate,  a.  Apasionado,  colérico, 
i  Passionately,  a.  Apasionadamente,  enojosa¬ 
mente. 

áj  Passionateness,  s.  Disposición  á  pasión  ;  con- 
i  moción  de  ánimo, 
i  Passionless,  a.  Lo  que  es  sin  pasiones, 
i  Pássive,  a.  Pasivo, 
i  Passively,  ad.  Pasivamente. 

1  Pássiveness,  Passivity,  s.  Estado  pasivo, 
i  Pássless,  a.  Lo  que  no  tiene  pasage  ó  salida, 
i  Pássover,  s.  Pascua. 

i  Passparóle,  s.  (Mil.)  Pase  la  palabra,  órden  de 
j  pasar  la  voz  en  un  cuerpo  de  tropas, 
i.  Passpartout,  s  Llave  maestra,  para  abrir  todas 
id  las  puertas. 
í.  Passport  s.  Pasaporte. 

i  Past,  a.  Pasado,  gastado.  Past  cure,  Incura¬ 
ble.  Past  dispute,  Incontestable. — s.  Lo  pa- 
u¡  sado,  el  tiempo  que  pasó. — prep.  Mas.  It  is 
jj  past  four,  Son  mas  de  las  quatro.  He  is  past 
r|  recovery,  No  hay  esperanzas  de  él. 

¡Pastal,  s.  (Bot.)  Glasto. 

Paste,  s.  1.  Pasta,  masa  formada  y  unida  de  nia¬ 
ra  ñera,  que  forme  en  cuerpo  viscoso.  2.  En¬ 
grudo,  la  talvina  que  se  hace  de  harina  para 
pegar  una  cosa.  3.  Pasta,  mezcla  artificial 
hecha  en  imitación  de  piedras  preciosas, 
í  i  To  Paste,  va.  Engrudar,  pegar  alguna  cosa  con 
|)  engrudo. 

Pasteboard,  s.  Pasta,  especie  de  carton  fuerte. 
Pástern,  s.  Quartilla  de  caballo. 

Pástil,  s.  1.  Pastel,  roll  i  to  de  pasto  ó  de  aquella 
masa  de  varios  colores,  que  usan  los  pintores  ; 
especie  de  lápiz.  2.  Pastilla  de  boca.  3. 
Pastilla  de  olor,  pasta  para  sahumerios. 
Pástime,  s.  Pasatiempo. 

Pastinátion,  s.  El  acto  de  cavar  la  tierra. 

Pastor,  s.  Pastor. 

Pastoral,  a.  Pastoril,  pastoral. — s.  Pastorela. 
Pástry,  s.  1.  El  acto  de  hacer  pasteles.  2.  Pas¬ 
telería,  el  conjunto  de  pasteles.  3.  Pastelería, 
la  tienda  donde  se  hacen  y  venden  pasteles. 
Pástrycook,  s.  Pastelero. 

Pasturable,  a.  Apto  para  pasto, 
i  Pasturage,  s.  1.  Pastorage,  el  acto  de  pastar  ga¬ 
nado.  2.  El  lugar  de  pasto,  abierto  ó  común. 

3.  Pasturage,  uso  de  pastos. 

PAsture,  s.  Pastura,  cultura. 

To  Pasture,  va.  Pastar,  llevar  ó  conducir  el  ga¬ 
nado  al  pasto. — vn.  Pastar,  pacer  ó  comer  la 

í|  yerba  del  campo  los  ganados. 
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Pástureground,  s.  Pasturage. 

Pásty,  s.  Pastel.  V.  Pie. 

Pat,  a.  Apto,  conveniente. — s.  Golpecillo  ;  pas¬ 
tilla. — ad.  Aptamente,  convenientemente. 

To  Pat,  va.  Dar  golpecillos. 

Patache,  s.  (Nav.)  Patache. 

Patacóon,  s.  (Disused)  Patacón,  moneda  de 
plata  en  España  de  valor  de  quatro  chelines  y 
ocho  peniques  de  Inglaterra. 

To  Patch,  va.  1.  Remendar,  reforzar  lo  que 
está  viejo  ó  roto,  poniendo  algún  remiendo. 
2.  Adornar  el  rostro  con  lunares  ó  parches  de 
tafetán  negro.  3.  Chafallar,  hacer  ó  remendar 
alguna  cosa  sin  arte  ni  aseo.  4.  Componer 
de  diferentes  ratazos. 

Patch,  s.  1.  Remiendo.  2.  Pieza  embutida  en 
obra  mosaica.  3.  Lunar,  parche  de  tafetán 
negro,  con  el  qual  las  señoras  suelen  adornar 
sus  rostios.  Patch  of  land,  Pedazo  de  tierra. 

Pátoher,  s.  Chafallón. 

Patchwork,  s.  Obra  hecha  cosiendo  pedazos  pe¬ 
queños  de  diferentes  colores  á  manera  de  obra 
cíe  taracea. 

Pate,  s.  (Joc.  y  vulg.)  1.  La  cabeza.  2.  (Fort.) 
Especie  de  media  luna. 

Páted,  a.  Lo  que  tiene  cabeza.  Long-pated 
man,  Hombre  de  entendimiento. 

Patefáction,  s.  Manifestación,  el  acto  de  des¬ 
cubrir. 

Patena,  s.  V.  Patine. 

Patent,  a.  Patente,  manifiesto,  visible. — s.  Pa¬ 
tente,  privilegio  exclusivo. 

Patenteé,  s.  El  que  tiene  patente  exclusivo. 

Pátera,  s.  Patera,  taza  que  se  usaba  en  los  sa¬ 
crificios  ;  ornamento  de  arquitectura. 

Paternal,  a.  Paternal,  lo  que  es  propio  del  padre. 

Patérnity,  s.  Paternidad. 

Páternoster,  s.  Paternóster. 

Path,  s.  Senda,  camino. 

To  Path,  va.  Adelantar,  hacer  ir,  senderar. 

Pathétic,  Pathétical,  a.  Patético. 

Pathétically,  ad.  Patéticamente. 

Pathéticalncss,  Pathétic,  s.  El  ser  patético,  cali¬ 
dad  patética. 

Pathless,  a.  Lo  que  ne  tiene  senda. 

Pathógnomy,  s.  Patognomia,  ¡a  ciencia  de  co¬ 
nocer  las  pasiones  y  señales  de  enfermedades. 

Pathognomonic,  s.  Patognomunico,  lo  que  per¬ 
tenece  á  patognomia. 

Pathologic,  Pathological,  a.  Patológico. 

Pathólogist,  s.  Patologista. 

Pathólogy,  s.  Patología,  aquella  parte  de  la  me¬ 
dicina,  (pie  enseña  á  conocer  las  enfermedades. 

Páthos,  s.  Patos  ó  pathos,  la  energía  de  un  dis¬ 
curso,  su  eficacia  para  mover. 

Pathway,  s.  Senda,  vereda. 

Pátible,  a.  Lo  que  se  puede  sufrir. 

Patíbulary,  a.  Lo  que  pertenece  á  patibulo  ó  á 
la  horca. 

Patíbulated,  a.  Suspendido  al  patibulo. 

Pátience,  s.  Paciencia.  To  be  out  of  patience , 
Perder  la  paciencia. 

Pátient,  a.  Paciente,  sufrido. — s.  1.  Paciente, 
el  objeto  que  recibe  ó  padece  la  acción  del 
agente.  2.  Paciente,  el  que  padece  alguna 
enfermedad  ó  dolencia. 

Patiently,  ad.  Pacientemente. 

Pátientness,  s.  Calidad  de  ser  paciente. 
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Pátine,  or  Pátin,  s.  Patena  de  cáliz. 

Pátly,  ad.  Aptamente,  acomodamente. 

Pátness,  s.  Aptitud,  conveniencia. 

Patria,  s.  Patria;  vecinos  calificados  de  ser  ju¬ 
rados. 

Patriarch,  s.  Patriarca. 

Patriarchal,  a.  Patriarcal. 

Patriárchate,  Pátriarchship,  Pátriarchy,  s.  Pa¬ 
triarcado. 

Patrician,  s.  Patricio. — a.  Patricio. 

Patriciate,  s.  Patriciado. 

Patrimonial,  a.  Patrimonial. 

Pátrimony,  s.  Patrimonio,  los  bienes  y  hacienda 
que  el  hijo  tiene  heredados  de  su  padre. 

Patrínus,  s.  Padrino. 

Pátriot,  s.  Patriota. — a.  Patriótico. 

Patriotic,  a.  Patriótico. 

Pátriotism,  s.  Patriotismo,  zelo  patriótico,  amor 
á  la  patria. 

To  Patrocínate,  va.  Patrocinar. 

Patrocinátion,  Patróciny,  s.  Patrocinio. 

Patról,  s.  1.  El  acto  de  patrullar.  °¿.  Patrulla, 
el  número  de  soldados  que  con  un  cabo  sale 
á  rondar. 

To  Patról,  vn.  Patrullar,  rondar  con  patrullas. 

Pátron,  s.  1.  Patron,  protector.  2.  Patron,  el 
santo  que  se  elige  por  especial  protector.  3. 
Abogado,  defensor.  4.  Patrono,  el  que  tiene 
el  derecho  del  patronato  eclesiástico. 

Pátronage,  s.  1.  Patrocinio,  amparo,  protección. 
2.  Tutela  de  santo.  3.  Patronado,  derecho 
de  presentar  á  beneficios  eclesiásticos. 

Patronal,  a .  Lo  que  pertenece  al  patron. 

Pátroness,  sf.  Patrona. 

To  Pátronise,  va.  Patrocinar,  proteger. 

Pátroniser,s.  Patron. 

Pátronless,  a.  Lo  que  falta  patron  ó  patrona. 

Pátronship,  s.  Patronato,  dignidad  de  patron. 

Patrony'mic,  s.  y  a.  Patronímico. 

Patte,  s.  Pastel  pequeño. 

Pátted,  a.  Golpeado  ligeramente. 

Pátten,  s.  1.  Patín,  especie  de  calzado  de  hierro 
que  usan  las  mugeres  debaxo  del  zapato. 
Llamase  también  galocha.  2.  Base  de  co¬ 
lumna. 

Páttenmaker,  s.  El  que  hace  patines  ó  galochas. 

Páttepan,  s.  Tortera. 

To  Patter,  vn.  Patalear,  patear,  hacer  ruido  con 
patadas. 

Páttern,  s.  1.  Modelo,  norma.  2.  Exemplar, 
caso,  suceso  ó  hecho  que  se  propone.  3. 
Muestra,  la  porción  corta  de  alguna  mercade¬ 
ría  que  se  da  para  reconocer  su  calidad.  4. 
Patron,  dechado,  qualquiera  cosa  cortada  en 
papel  ó  en  paño  para  imitar  ó  trabajar  sobre  ella. 

To  Páttern,  va.  Copiar,  imitar,  servir  de  ex- 
emplo. 

Páty  or  Pátty,  s.  Pastel  pequeño. 

Pátulous,  a.  Abierto,  extendido ;  dicese  de 
flores  abiertas. 

Pávage,  s.  Dinero  pagado  para  empedrar  las 
calles. 

Pávan,  Pávana,  s.  Pavana,  bayle  antiguo. 

Paucíloquent,  a.  Lo  que  usa  pocas  palabras. 

Paucíloquy,  s.  Poquedad  de  palabras  en  el 
hablar. 

Páucity,  s.  Poquedad. 

To  Pave,  va.  1.  Empedrar,  enladrillar,  enlosar. 


To  pave  a  street.  Empedrar  una  calle.  2. 
Allanar  el  camino. 

Pavefáction,  s.  (Lit.  us.)  Espantamiento. 

Pávement,  Páving,  s.  Pavimento,  suelo  de  losas 
ó  baldosas,  empedrado  de  calle. 

Páver,  Pávier,  s.  Empedrador. 

Pavése,  s.  Especie  de  escudo  grande. 

Páviage,  s.  V.  Pavage. 

Pávid,  a.  Pavido. 

Pavídity,  s.  Estado  de  ser  pavido  ó  temeroso. 

Pavilion,  s.  1.  Pabellón,  especie  de  tienda  de 
campaña.  2.  (Nav.)  Pabellón,  especie  de 
bandera. 

To  Pavilion,  va.  Surtir  con  pabellones;  reco¬ 
gerse  en  pabellón. 

Paunch,  s  1.  Panza,  vientre.  2.  (Nav.)  Pallete. 

To  Paunch,  va.  Desbarrigar,  herir  el  vientre. 

Paúnched,  a.  Desbarrigado. 

Pavonine,  a.  Lo  que  pertenece  á  pavo  real. 

Pauper,  s.  Un  pobre. 

Pauperism,  s.  Pobretería,  estado  de  pobres. 

Pause,  s.  1.  Pausa,  duda,  suspension.  c¿.  In¬ 
terrupción  ó  fin  de  párrafo  ;  intervalo. 

To  Pause,  vn.  1.  Pausar,  cesar.  2.  Deliberar. 

Pauser,  s.  El  que  pausa  ó  delibera. 

Paut,  s.  Lino  de  India. 

Paw,  s.  Garra. 

To  Paw,  vn.  Patear  el  caballo  ó  escarbar  la 
tierra  con  el  pie  delantero. — va.  1.  Herir  con 
el  pie  delantero.  2.  Manosear,  manejar  al¬ 
guna  cosa  con  aspereza. 

Páwed,  a.  Armado  de  garras;  patiancho  ;  ma¬ 
nejado,  lisonjeado. 

Pawl  of  the  Capstern,  s.  (Nav.)  Lingiiete  del 
cabrestante.  Supporter  of  the  pawl,  (Nav.) 
Descanso  del  lingiiete.  Hanging  pawls , 
(Nav.)  Lingiietes  de  por  alto. 

To  Pawn,  va.  Empeñar,  dar  ó  dexar  alguna 
cosa  en  prendas. 

Pawn,  s.  1.  Prenda,  la  alhaja  que  se  entrega 
para  la  seguridad  de  alguna  deuda  ó  contrato. 
2.  Peon,  pieza  del  juego  de  axedrez. 

Páwnbroker,  s.  Prendero,  el  que  presta  dinero  y 
recibe  prendas. 

Pawneé,  s.  El  á  quien  alguna  prenda  está  entre¬ 
gado  para  seguridad. 

Pax,  s.  Paz,  en  la  misa. 

To  Pay,  va.  1.  Pagar,  dar  uno  á  otro  ó  satis* 
facer  lo  que  debe  ;  satisfacer  por  el  delito, 
culpa,  ó  yerro.  To  pay  in  cash,  Pagar  de 
contado.  To  pay  by  instalments,  Pagar  á 
plazos.  To  pay  on  account,  Pagar  á  buena 
cuenta.  2.  Sacudir,  dar  de  palos.  3.  Pre¬ 
miar.  4.  To  pay  a  ship’s  bottom,  (Nav.)  Des¬ 
palmar,  embrear  y  alquitranar  la  embarcación. 
To  pay  the  seams,  (Nav.)  Embrear  las  costu¬ 
ras.  To  pay  out  a  cable,  (Nav.)  Arriar  el 
cable.  To  pay  off,  Despedir ;  descartar. 

Pay,  s.  Paga,  sueldo,  salario. 

Páyable,  a.  Pagadero.  Money  payable  in  March, 
Dinero  pagadero  en  Marzo. 

Páyday,  s.  Dia  de  paga. 

Payée,  s.  (Law)  El  á  quien  se  paga  una  letra 
de  cambio. 

Páyer,  s.  Pagador. 

Páying,  s.  El  acto  de  despedir,  alquitranar,  ó 
embrear;  sacudimiento,  apaleamiento.  Pay¬ 
ing  away  or  out,  (Nav.)  El  acto  de,  arriar  un 
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¡j  cabo.  Paying  off,  Pagamento  para  despe- 
:i  dirse. 

*)  Páymaster,  s.  Pagador. 

;  Payment,  s.  1.  Pagamento,  paga.  2.  Reeom- 
¡1  pensa,  premio.  3.  Paliza,  zurra.  To  take 
goods  in  payment,  Tomar  mercancías  en  pago. 
To  stop  payment,  Dar  punto  á  sus  negocios. 
¡Pea,  s.  Guisante,  especie  de  legumbre. 
ü  Peace,  s.  1.  Paz,  la  pública  tranquilidad.  2. 

1!  Paz,  sosiego.  3.  Paz,  descanso  eterno.  4. 
*)  Silencio,  quietud. — interj.  Paz  !  silencio  ! 
Péaceable,  a.  Tranquilo,  sosegado,  pacífico. 
Péaceableness,  s.  Quietud,  tranquilidad. 

¡i Peaceably,  ad.  En  paz,  tranquilamente. 

■  Péacebreaker,  s.  Perturbador  de  la  tranquilidad 
li  publica. 

Peaceful,  a.  Tranquilo,  sosegado,  pacífico. 

¡i  Peacefully,  ad.  Tranquilamente,  apaciblemente. 

■  Péacefulness,  s.  Quietud,  tranquilidad,  sosiego. 

;  Péaceless,  a.  Perturbado,  falto  de  paz. 

¡  Peacemaker,  s.  Pacificador. 

¡iPéaceoffering,  s.  Sacrificio  propiciatorio. 

■  Peaceófficer,  s.  Oficio  para  guardar  la  paz. 
i  Péaceparted,  a.  Descansado  en  paz. 

;  Peacespeaking,  a.  Lo  que  manda  ó  da  paz. 

!  Peach,  s.  (Bot.)  Melocotón, 
i  To  Peach,  vn.  V.  To  Impeach. 
i  Péachcolour,  Péachcoloured,  a.  Lo  que  tiene 
)|  color  de  melocotón. 

31  Péacher,  s.  Acusador. 

Péachick,  s.  Pavito  real,  el  pollo  del  pavón. 
,sj  Péachtree,  s.  Alberchigo. 

|j  Peacock,  s.  Pavón  ó  pavo  real. 

.¡¡Péahen,  sf.  Pava  real,  la  hembra  del  pavón, 
i  Péak,  s.  1.  Cima  ó  cumbre,  la  parte  mas  elevada 
i:  de  alguna  montaña.  2  Qualquiera  cosa  que 

¡  remata  en  punta.  3.  (Nav.)  Pena  ó  peñol. 

Peak-haliards,  (Nav.)  Drizas  de  la  pena.  4. 

[  Lazo,  cordon. 

:  To  Peak,  vn.  Estar  enfermo  6  lánguido. 

:  Péaking,  a.  Enfermizo,  flaco,  vil. 
i  Péakish,  a.  Lo  que  pertenece  á  la  cima  ó  pico, 
i  jPéal.s.  Estruendo,  como  el  de  campanas,  true- 
i;  nos,  ó  cañones. 

:  To  Péal,  vn.  Tocar  alguna  cosa  con  ruido. — va. 
!.  Atacar  con  ruido,  agitar, 
i  Pear,  s.  Pera. 

i  i  Pearl,  s.  1.  Perla.  Pearl  seed  or  seed  pearl, 
Aljófar,  rostrillo.  2.  Nube  ó  catarata  en  el 
u  ojo.  3.  (Heral.)  Perla,  blanco,  ó  plata. 

i  !  Pearl-ash,  s.  Potasa  purificada,  alkali  vegetal 

ii  refinado. 

i  j  Pearl-barley,  s.  Cebada  mondada, 
i  ¡  Pearled,  a.  Guarnecido  de  perlas, 
i  ¡  Peúrleyed,  a.  El  que  tiene  nube  en  el  ojo. 
i  i  Peúrlgrass,  Peárlplant,  Peárlwort,  s.  (Bot.) 
Mijo  del  sol. 

i  i  Peárly,  a.  Lo  que  consta  de  ó  está,  semejante  a 
perlas. 

Pearmáin,  s.  Pero,  especie  de  manzana. 

|t  Peártree,  s.  (Bot.)  Peral,  árbol  que  produce  las 
peras. 

i  Peas,  Pease,  s.  pl.  Guisantes. 

1  Peasant,  s.  Patan.' — a.  Rustico,  campesino. 
Péasantlike,  Péasantly,  a.  Rudo,  campesino. 
Peásantry,  s.  Patanería,  el  conjunto  de  patanes. 
Péasebowl,  Péasehawm,  Péasestraw,  s.  Paja  de 
guisantes. 

Péashell,  Péascod,  s.  Vayna  de  guisantes. 


Peat,  s.  Especie  de  turba  para  fuego. 

Pébble,  Pébble-stone,  s.  Guija,  guijarro. 

Pebbled,  Pébbly,  a.  Lleno  de  guijarros. 

Pébble-ground,  s.  (Nav.)  Fondo  de  cascajo. 

Peccability,  s.  Pecabilidad. 

Péccable,  a.  Pecable. 

Peccadillo,  s.  Pecadillo,  pecado  leve  ó  venial. 

Peccáminous,  a.  Lleno  de  pecados. 

Peccancy,  s.  Vicio. 

Peccant,  a.  Delinqüente,  vicioso,  defectuoso. 

Peccávi,  s.  Confesión  de  delito. 

Peck,  s.  Medida  de  cosas  secas  en  Inglaterra,  y 
es  la  quarta  de  una  fanega,  que  corresponde 
á  tres  celemines  de  España. 

To  Peck,  va.  1.  Picotear,  golpear  ó  herir  con 
el  pico.  3.  Picar,  herir  con  algún  instrumento 
punzante.  To  peck  at,  Regañar  de  continuo. 

Pécker,  s.  1.  El  que  pica  6  picotea.  2.  V. 
Woodpecker. 

Péckled,  a.  Pecoso,  lo  que  tiene  pecas. 

Péctinal,  a.  Semejante  á  peyne. 

Péctinaied,  a.  Dentado  como  peyne. 

Pectinátion,  s.  Estado  de  ser  dentado. 

Pectoral,  a.  Pectoral,  lo  que  pertenece  al  pecho. 
— s.  1.  Peto,  armadura  del  pecho.  2.  Me¬ 
dicina  para  fortalecer  el  pecho. 

To  Péculate,  vn.  Robar  al  publico. 

Peculation,  Péculate,  s.  Peculado,  delito  de  dis¬ 
tracción  de  caudales  del  tesoro  público. 

Peculator,  s.  El  que  comete  peculado. 

Pecúliar,  a.  Peculiar,  particular,  singular. —  s. 
Propiedad  exclusiva  ;  parroquia  peculiar. 

Peculiarity,  Pecúliarness,  s.  Particularidad,  sin¬ 
gularidad. 

To  Pecúliarize,  va.  Hacer  peculiar. 

Pecúliarly,  ad.  Peculiarmente,  propiamente. 

Pecúlium,  s.  Peculio. 

Pecúniary,  a.  Pecuniario. 

Pecúnious,  a.  Dineroso,  adinerado. 

Pédage,  s.  Pedage. 

Pedagógica!,  a.  Semejante  á  pedagogo. 

Pédagogism,  s.  Oficio  de  pedagogo. 

Pedagogue,  s.  Pedagogo,  pedante. 

To  Pédagogue,  va.  Instruir  como  pedagogo. 

Pedal,  a.  Lo  que  pertenece  al  pie. 

Pedáis,  s.  pl.  Caños  de  órgano. 

Pedáneous,  a.  El  que  va  á  pie. 

Pédant,  s.  1.  Pedante,  el  maestro  que  enseña  á 
muchachos.  2.  Pedante,  el  que  se  precia  de 
sabio,  teniendo  cortas  noticias. 

Pedántic,  Pedántical,  a.  Pedantesco. 

Pedántically,  ad.  Con  pedantería. 

To  Pédantize,  vn.  (Poc.  us.)  Regentear,  hacer 
de  maestro,  doctorear,  hacer  el  pedante. 

Pédantry,Pédantism,s.  Pedantería,  pedantismo. 

Pédated,  a.  (Bot.)  Lo  que  tiene  el  pezón  ó  tallo 
de  flor  delgado. 

To  Péddle,  vn.  Ocuparse  en  frioleras. 

Pédestal,  s.  Pedestal,  peana. 

Pedestrian,  s.  Andador,  paseador,  el  que  va á  pie. 
— a.  Pedestre. 

Pedéstrious,  Pedéstrial,  a.  Andante  á  pie. 

Pedicle,  s.  (Bot.)  Pediculo,  pezoncillo. 

Pedicular,  Pediculous,  a.  Pedicular,  el  que  pa¬ 
dece  la  enfermedad  de  piojos. 

Pédigree,  s.  Genealogía,  la  descripción  de  la  es¬ 
tirpe  de  alguno . 

Pcdilúvium,  s.  Pediluvio,  baño  de  pies. 

Pédiment,  s.  (Arch.)  Adorno  de  molduras  en 
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forma  triangula  que  se  pone  encima  de  las 
puertas  ó  ventanas. 

Pédler,  s.  Buhonero,  el  que  lleva  y  vende  cosas 
de  buhonería. 

Pédiery,  s.  Buhonería. 

Pédling,  a.  Frívolo,  lo  que  es  de  poca  monta. 

Pedobáptism,  s.  Bautismo  de  infantes. 

Pedometer,  s.  Pedómetro,  instrumento  en  forma 
de  relox  que  nota  cada  paso  en  e!  andar. 

Pedréro,or  Pederéro,  s.  Pedrero,  pieza  pequeña 
de  artillería  á  bordo  de  una  embarcación  para 
disparar  metralla. 

Pédotribe,  s.  El  que  disciplina  jovenes  ai  exer- 
cicio  del  cuerpo. 

Peduncle,  s.  (Anal.)  Baso  de  cerebelo. 

Pedunculated,  a.  (Bot.)Lo  que  tiene  pedículos 
anchos. 

Peek,  s.  1.  (Nav.)  Peñol.  9.  V.  Pique. 

To  Peel,  va.  1.  Descortizar,  quitar  la  corteza ; 
mondar.  To  peel  an  orange ,  Mondar  una 
naranja.  2.  Pillar,  hurtar,  robar. 

Peel,  s.  1.  Corteza.  2.  Pala  de  horno. 

Peéier,  s.  Descortezador  ;  pillador. 

Peéling,  s.  Corteza  exterior,  la  que  está  pelada. 

To  Peep,  vn.  1.  Asomar,  empezar  á  mostrarse 
alguna  cosa.  2.Atisbar,  mirar,  u  observar. 

Peep,  s.  1.  Asomo,  indicio  ó  señal  de  alguna 
cosa.  At  the  peep  of  day,  Al  romper  del  alba. 

2.  Ojeada,  mirada  pronta  y  ligera. 

Peéper,  s.  1.  Atisbador,  el  que  ojea.  2.  Pollito 

que  empieza  á  romper  la  cascara. 

Peéphole,  Peépinghole,  s.  Atisbadero,  agujero 
por  donde  uno  puede  ver  sin  ser  visto. 

Peer,  s.  1.  Par,  igual,  uno  de  la  misma  clase  ; 
compañero.  2.  Par,  grande  de  Inglaterra. 
House  of  Peers,  Cámara  de  los  Pares.  3.  V. 
Pier. 

To  Peer,  vn.  Mirar  de  soslayo.  V.  To  Appear. 

Peérage,  s.  La  dignidad  de  par  ;  el  conjunto  ó 
cuerpo  de  los  pares. 

Peéress,  sf.  La  muger  de  un  par,  la  que  tiene 
los  privilegios  de  un  par  en  Inglaterra. 

Peérless,  a.  Incomparable. 

Peérlessly,  ad.  Incomparablemente,  sin  igual. 

Peérlessness,  s.  Estado  sin  par,  superioridad  in¬ 
comparable. 

Peévish,  a.  Impertinente,  regañón. 

Peévishly,  ad.  Con  impertinencia. 

Peevishness,  s.  Petulancia,  irritabilidad. 

Peévit,  s.  (Orn.)  Laro  de  cabeza  negra. 

Peg,  s.  Clavija. 

To  Peg,  va.  Clavar,  asegurar  alguna  cosa  con 
clavijas. 

Pégasus,  s.  Pegaso. 

Pékol,  s.  (Cora.)  Especie  de  te. 

Pelf,  s.  1.  .Dinero,  riquezas.  2.  (Hunt.)  Re¬ 
siduo  de  un  ave. 

Pelican,  s.  1.  (Orn.)  Pelicano.  2.  Alambique, 
vasija  de  vidrio  con  dos  brazos  de  que  se  sir¬ 
ven  los  químicos  para  purificar  los  licores. 

3.  Polican. 

Pélidnus,  s  Color  negro  y  azul  en  el  rostro. 

Pelisse,  s.  Ropon,  capote  forrado  en  pieles  ;  en 
Inglaterra  es  vestido  de  muger,  en  Rusia  es 
también  de  hombres. 

Pel  1 ,  s.  Pellejo,  cuero.  V.  Pelt.  Pells,  Invo¬ 
lucros  de  pergamino  en  que  se  asientan  los 
gastos  y  recibos  de  hacienda  en  Inglaterra. 

Péllage,.?.  Derecho  de  curtidos. 


Péllated,  a.  (Bot.)  Lo  que  tiene  película  á  la 
junta  de  la  hoja  y  tallo. 

Péllet,  s.  Pelotilla  ;  bala. 

Pelleted,  a.  Compuesto  de  balas. 

Pellicle,  s.  1.  Película,  piel  ó  pellejo  delgado. 
2.  Lapa,  la  telilla  que  se  hace  en  la  superficie 

del  vino  y  otros  licores. 

*/ 

Peliiculáíion,  s.  Decepción,  engaño.  ♦ 

Pelliculátor,  s.  (Disused)  Engañador. 

Pélliparius,  s.  (Disused)  Pellejero. 

Péllitory,  s.  (Bot.)  Parietaria,  pelitre. 

Péllmell,  ad.  Trochemoche,  confusamente. 

Pellóta,  s.  (Law.)  Pelota  del  pie  de  perro. 

Peíl  úcid,  a.  Transparente,  diáfano. 

Pellucid ity,  Pellúcidness,  s.  Transparencia. 

Pelt,  s.  Pellejo,  cuero. 

To  Pelt,  va.  Tirar,  arrojar. — vn.  Enojarse. 

Pélta,  s.  Peita. 

Peltíferous,  a.  Lo  que  lleva  pelta. 

Pélting,  s.  Acometimiento,  violencia. 

Péltmonger,  s.  Pellejero,  el  que  trata  en  pellejos. 

Péltry,  s.  Pieles,  pellejos. 

Péltwoo!,  s.  Lana  de  pellejo, 

Pélvis,  s.  Pelvis,  abdomen. 

Pen,  s.  1.  Pluma,  el  cañón  con  que  se  escribe. 
2.  Pluma  de  aves  ;  ala,  parte  del  cuerpo  de 
las  aves  de  que  se  sirven  para  volar.  3.  Jaula, 
caponera,  alcahaz.  4.  Escritor,  autor  ;  estilo. 

To  Pen,  va.  1.  Enjaular,  encerrar,  poner  den¬ 
tro  de  la  jaula.  2.  Escribir. 

Pénal,  a.  Penal. 

Pénalty,  Penáüty,  s.  1.  Pena,  castigo.  2.  Multa, 
pena  pecuniaria. 

Pénance,  s.  Penitencia,  la  pena  que  se  impone 
para  satisfacción  del  pecado. 

Péncase,  s.  Estuche. 

Pence,  s.  pl.  de  Penny. 

Péncil,  s.  1.  Pincel,  instrumento  con  que  el 
pintor  asienta  los  colores  en  el  lienzo.  2. 
Lápiz.  Pencil-case,  Lapicero,  cañoncito  en 
que  se  pone  lápiz  para  ercribir,  dibuxar,  ó 
apuntar  aigo.  Black-lead  pencil,  Plomada. 
Read-lead  pencil,  Lápiz  roxo. 

To  Péncil,  va.  Pintar. 

Pendant,  s.  1.  Pendiente,  adorno  que  colgado 
de  un  arillo  se  ponen  las  mugeres  en  las  ore¬ 
jas.  2.  (Nav.)  Gallardete,  cierto  género  de 
banderilla  partida,  que  se  pone  en  lo  alto  de 
los  masteleros  de  un  navio.  Broad  pendant, 
(Nav.)  Corneta  ó  gallardetón.  Brace  pen¬ 
dants,  (Nav.)  Brazalotes.  Fish-pendant, 
(Nav.)  Amante  ó  cañas  del  aparejo  de  pes¬ 
cante.  Reef  tackle -pendants,  (Nav.)  Amantes 
de  aparejueíos  de  rizos.  Rudder-pendants, 
(Nav.)  Barones  del  timón. 

Péndence,  s.  Pendiente,  declivio. 

Péndency,  s.  Suspension,  tardanza  en  resolver. 

Pendent,  a.  Péndiente,  lo  que  está  colgado. 

Pendéntive,  s.  (Arch.)  Toda  la  bóveda  encima 
las  colimas. 

Péndentness,  s.  Estado  pendiente. 

Pending,  a.  Pendiente,  indeciso. 

Pendulósity,  Pendulousness,  s.  Suspension,  es¬ 
tado  de  estar  colgado. 

Pendulous,  a.  Pendolero,  péndulo. 

Péndulum,  s.  Péndulo. 

Penetrability,  Pénetrableness,s.  Penetrabiiidad. 

Penetrable,  s.  Penetrable. 

Pénetrancy,  s.  Calidad  penetrante. 
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Pénetrant,  a.  Penetrante,  penetrativo. 

:j  To  Pénetrate,  va.  1.  Penetrar,  llegar  á  lo  in¬ 
terior  clel  alma.  c¿.  Penetrar,  alcanzar  ó  com- 
preliender  alguna  cosa  oculta.  3.  Entrar  ó 
llegar  á  lo  interior. — vn.  Adelantarse. 

|  Pénetrating,  Penetrative,  a.  Agudo,  astuto,  sa¬ 
gaz,  penetrativo. 

ji  Penetration,  s.  1.  Penetración,  el  acto  de  pene¬ 
trar  alguna  cosa.  2.  Inteligencia  cabal  de 
una  cosa  difícil,  agudeza,  sagacidad. 

|  Pénetrativeness,  s.  Aptitud  de  penetrar, 
j  Pénfull,  s.  Plumada  de  tinta, 
i  Penguin,  s.  1.  (Orn.)  Penguin,  ave  del  tamaño 
de  un  ganso  grande.  2.  (Bot.)  Penguin,  fruta 
muy  común  en  las  Indias  Occidentales. 
Península,  s.  Península. 

Penínsulated,  a.  Casi  aislado. 

Pénitence,  s.  Penitencia,  arrepentimiento. 
Penitent,  a.  Penitente,  arrepentido,  contrido. — 
s.  Penitente. 

Peniténtia!,  a.  Penitencial. — s.  Libro  de  peni¬ 
tencias. 

Peniténtiary,  s.  1.  Penitenciario,  el  que  prescribe 
las  reglas  de  penitencia.  2.  Penitenciaría,  el 
lugar  en  que  se  impone  la  penitencia.  3.  Pe¬ 
nitente. — a.  Penitenciario. 


Pénitently,  ad.  Con  arrepentimiento, 
rénitentncss,  s.  Estado  de  ser  penitente. 
Pénknife,  s.  Cortaplumas. 

Penman,  s.  1.  Pendolista,  el  que  tiene  por  oficio 
el  escribir.  2.  Autor,  escritor. 

Pénmanship,  s.  El  acto  de  escribir,  él  arte  de 
pendolista. 

Pénnached,  a.  Amazorcado  ;  dicese  de  las  flores 
que  rematan  en  otro  color,  que  figura  un 


plumage. 

Pénnance,  s.  Penitencia;  esta  ortografía  es  ya 
la  mas  común. 

Pénnant,  $.  Flámula,  gallardete.  Pennants, 
(Nav.)  Amantes. 

Pénnated,  a.  1.  Alado,  lo  que  tiene  alas.  2. 
(Bot.)  Lo  que  tiene  hojas  opuestas  sobre  el 
tallo. 

Penned,  a.  Escrito  ;  enjaulado. 

Pénner,  s.  1.  Pendolista,  escribiente,  escribano. 
V.  Penman.  2.  Plumero,  estuche  6  vaso  en 
que  se  guardan  las  péndolas  ó  plumas  de  es¬ 
cribir. 

Pénniless,  a.  Falto  de  dinero. 

Pénnon,  Pénnoncil,  s.  Pendoncito. 

Pénny,  s.  Penique,  moneda  de  cobre  de  Ingla¬ 
terra  y  duodécima  parte  de  un  shelín.  I  have 
not  a  single  penny,  No  tengo  un  quarto. 
Pénnypost,  s.  Correo  pequeño,  que  lleva  cartas 
en  la  ciudad  y  sus  contornos  ;  ya  llamase, 
Two-penny-post,  en  Londres, 
t  Pennyroyal,  s.  (Bot.)  Poleo. 

Pénny  weight,  s.  Peso  de  penique  ó  veinte  y 
quatro  granos. 

Pennywise,  a.  Ahorrativo  de  poco  con  riesgo 
de  gastar  mucho, 
i  Pénny  worth,  s.  El  valor  de  un  penique. 

!  Pénsile,  a.  Colgado,  suspenso. 

‘“Pénsileness,  Pensílity,  s.  Estado  de  ser  suspenso 


ó  colgado. 


hPénsion,  s.  Pension, 
ti  To  Pénsion,  va.  Dar  alguna  pension, 
i  Pénsionary,  a.  Pensionado,  mantenido  de  pen- 
l  siones. — s.  Pensionario, 
i  Vol.  II. 


Pénsioner,  s.  Pensionista. 

To  Péusitate,  va.  Pesar  en  el  animo. 

Pénsive,  a.  Pensativo. 

Pénsively,  ad.  Melancólicamente. 

Pénsiveness,  s.  Melancolía,  tristeza. 

Penstock,  s.  Esclusa  de  represa. 

Pentacápsular,  a.  Pentacapsular,  lo  que  tiene 
cinco  cavidades. 

Pentachord,  s.  Pentacordio,  lira  de  cinco  cuer¬ 
das. 

Pentaédron,  s.  Pentaedro. 

Pentaédrous,  a.  Lo  que  tiene  cinco  lados  ó  bases. 

Péntagamist,  s.  El  que  ha  tenido  cinca  mu- 
geres. 

Pentaglóttica!,  a.  Pen tagloto,  el  que  sabe  cinco 
lenguas. 

Péntagon,  s.  Pentágono. 

Pentagonal,  Pentágonous,  a.  Pentangular. 

Péntagraph,  s.  Pentagrafo,  instrumento  para 
copiar  diseños  y  pinturas  en  qualquiera  pro¬ 
porción. 

Pentagy'nia,  s.  (Bot.)  Pentaginia,  la  quinta  ór- 
den  de  alguna  clase  en  la  botánica. 

Pentahédron,  s.  V.  Pentaedron. 

Pentameter,  s.  Pentámetro. 

Pentándria,  s.  (Bot.)  Pentandria,  la  quinta  clase 
en  la  botánica. 

Péntangle,  s.  Pentangulo. 

Pentangular,  a.  Pentangular. 

Pentapétalous,  a.  Pentapetalo,  lo  que  tiene  cinco 
petalos  ú  hojas. 

Pentaphy'llous,  a.  Lo  que  tiene  cinco  hojas. 

Péntastyle,  s.  Pentastilo,  obra  de  cinco  órdenes 
de  colunas. 

Péntateuch,  s.  Pentateuco,  los  cinco  libros  de 
Aloyses  y  los  primeros  del  testamento  viejo. 

Péntecost,  s.  1.  Pentecóstes,  fiesta  de  los  Judíos. 
2.  Pentecóstes,  la  festividad  de  la  venida  del 
Espíritu  Santo. 

Pentecostal,  a.  Lo  que  pertenece  á  Pentecostés. 

Pénthouse,  Péntice,  s.  1.  Tejaroz,  solechado,  el 
cobertizo  que  se  suele  poner  arrimado  á  una 
pared.  2.  (Mil.)  Mantelete. 

Péntile,  s.  Teja  cóncava.  V.  Pantile. 

Péntup,  a.  Cerrado  adentro. 

Penúltima,  s.  (Gram.)  Penúltima,  la  última 
sílaba  menos  una. 

Penultimate,  a.  Penúltimo. 

Penumbra,  s.  Penumbra. 

Penurious,  a.  1.  Tacaño,  ruin.  2.  Escaso. 

Penúriously,  ad.  Escasamente,  con  escasez. 

Penúriousness,  s.  Tacañería,  ruindad,  cortedad 
de  ánimo. 

Pénury,  s.  Penuria,  pobreza,  carestía. 

Péon,  s.  Soldado  de  á  pie  en  India,  criado ; 
peon. 

Péony,  s.  (Bot.)  Peonía. 

Péople,  s.  1.  Pueblo,  nación.  2.  Populacho,  la 
gente  común,  el  vulgo.  3.  Gente,  pluralidad 
de  personas.  TT7¿aí  will  people  say ?  Que 
dirá  la  gente  ? 

To  Péople,  va.  Poblar. 

Pepástic,  a.  Digestivo. 

Pépo,  s.  V.  Pompion. 

Pépper,  s.  Pimienta.  Long  Pepper,  Pimienta 
larga.  Red  or  Cayenne  Pepper,  Pimiento. 

To  Pépper,  i;a.  1.  Rociar  ó  sazonar  con  pimienta. 
2.  Golpear,  maltratar  con  golpes  ó  perdigones. 

Pépperbox,  s.  Pimentero. 
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Péppercorn,  s.  Bagatela,  cosa  de  poco  valor. 
Péppering,  a .  Caliente,  fogoso,  colérico. 
Péppermint,  s.  (Bot.)  Piraenta  piperita. 
Pépperwort,,  s.  (Bot.)  Lepidio. 

Péptic,  a.  Digestivo,  lo  que  facilita  la  digestion. 
Per,  prep.  Por.  Per  annum ,  Por  año. 

Peracúte,  a.  Muy  agudo. 

Peradvénture,  ad.  Quizá,  acaso. 

To  Perágrate,  vn.  Vagar  ó  andar  en  el  pais. 
Peragra tion,  s.  El  acto  de  pasar  algún  lugar  ó 
estado. 

To  Perambulate,  va.  Pasar  por  alguna  parte, 
transitar. 

Perambulátion,  s,  La  acción  de  caminar  6  trans¬ 
itar  por  alguna  parte. 

Perambulátor,  s.  Máquina  ó  rueda  para  medir 
caminos. 

Pérceant,  a.  V.  Penetrating. 

Perceivable,  a.  Perceptible. 

Percéivably,  ad.  Perceptiblemente. 

Percéivance,  s.  Poder  de  percibir. 

To  Perceive,  va.  1.  Percibir,  compreliender, 
conocer.  2.  Sentir,  experimentar. 
Perceptibility,  s.  Perceptibilidad,  percepción. 
Percéptible,  a.  Perceptible. 

Percéptibly,  ad.  Perceptiblemente. 

Percéption,  s.  Percepción,  idea,  nocion. 
Percéptive,  a.  Perceptivo. 

Perceptivity,  s.  El  poder  de  percibir. 

Perch,  s.  1.  Perca,  pez  de  agua  dulce.  2.  Pér- 
tica,  medida  de  tierra  de  cinco  varas  y  inedia. 
3.  Alcándara,  percha. 

To  Perch,  vn.  Ponerse  en  percha  como  ave. — 
va.  Poner  ó  colocar  en  percha. 

Perchánce,  ad.  Acaso,  quizá. 

Pérchant,  s.  Reclamo,  añagaza. 

Pércher,  s.  1.  Vela  grande,  cirio.  2.  Joven  ave 
que  se  pone  en  percha. 

Pérchglue,  s.  Cola  fina  de  perca. 

Percipient,  a.  Percipiente. — s.  Ente  racional. 
Perclose,  s.  Conclusion,  fin. 

To  Percolate,  va.  Colar,  pasar  por  manga,  ce¬ 
dazo,  ó  paño  alguna  cosa. 

Percolátion,  s.  Coladura. 

To  Percuss,  va.  Herir,  golpear. 

Percussion,  s.  1.  Percusión,  golpe.  2.  Resonan¬ 
cia,  el  sonido  causado  por  repercusión. 
Percussive,  a.  Lo  que  golpea  contra  otra  cosa. 
Percútierit,  a.  Percuciente. 

Perdition,  s.  Perdición,  destrucción,  pérdida. 
Perdue,  a.  (Mil.)  Puesto  en  algún  parage  peli¬ 
groso. 

Pérdulans,  a.  Perdido. 

Perdurable,  a.  Perdurable. 

Pérdurabfy,  ad.  Perdurablemente. 
Perdurátion,s. Continuación  larga  de  alguna  cosa. 
To  Péiegrinate,  vn.  Peregrinar,  andar  por  tierras 
lejos  de  la  propia  patria  ó  vivir  en  ellas. 
Peregrinátion,  s.  Peregrinación,  el  acto  de  pere¬ 
grinar. 

Péregrine,  a.  Peregrino,  extrangero. 

To  Perémpt,  va.  Matar,  destruir. 

Perémption,  s.  (Law)  Occisión,  muerte  vio¬ 
lenta. 

Péremptoriiy,  ad.  Perentoriamente,  absoluta¬ 
mente. 

Péremptoriness,  s.  Decision  absoluto. 
Péremptory,  a.  Perentorio,  absoluto. 

Perénnial,  a.  Perenne,  continuo,  incesante. 


Perénnity,  s.  Perennidad,  perpetuidad. 

Pererrátion,  s.  El  acto  de  vagar  al  rededor. 

Perfect,  a.  Perfecto,  acabado  ;  hábil,  diestro. 

To  Pérfect,  va.  1.  Perficionar,  acabar  entera¬ 
mente.  2.  Perfeccionar,  instruir  enteramente 
en  alguna  cosa. 

Pérfecter,  s.  El  que  perfecciona. 

Perfection,  s.  Perfección  ó  estado  perfecto  de 
alguna  cosa. 

To  Perféctionate,  va.  Perficionar,  perfeccionar. 

Perfectionist,  s.  El  que  pretiende  á  perfección. 

Perféctive,  Perféctional,  a.  Perfectivo,  lo  que  da 
ó  puede  dar  perfección. 

Perféctively,  ad.  Perfectivamente. 

Pérfectly,  ad.  Perfectamente,  cumplidamente, 
cabalmente. 

Perfectness,  s.  Perfección,  habilidad,  capacidad. 

Perfidious,  a.  Pérfido,  desleal,  infiel,  traidor. 

Perfidiously,  ad.  Traidoramente; 

Perfídiousness,  Pérfidy,  s.  Perfidia,  deslealtad, 
traición. 

Pérflable,  a.  Capaz  de  ser  soplado  de  lado  á 
lado. 

To  Pérflate,  va.  Soplar  por  medio  de  alguna 
cosa. 

Perflátion,s.  El  acto  de  soplar  por  medio. 

Perfóliated,  a.  Lo  que  tiene  el  pezón  al  medio 
de  hoja. 

To  Pérforate,  va.  Horadar,  penetrar  alguna  cosa 
agujereándola  de  parte  á  otra. 

Perforátion,  s.  El  acto  de  horadar,  taladrar,  ó 
barrenar. 

Pérforatcr,  s.  Barrena,  taladro. 

Perforce,  ad.  Por  fuerza. 

To  Perform,  va.  Executar,  poner  por  obra  al¬ 
guna  cosa  ;  efectuar.  To  perform  one’s  pro¬ 
mise,  Cumplir  con  su  palabra. — vn.  Hacer 
papel,  suceder  en  alguna  empresa. 

Perfórmable,  a.  Executable. 

Performance,  s.  1.  Execution,  cumplimiento. 
2.  Composición,  obra.  3.  Acción,  hecho,  ha¬ 
zaña. 

Performer,  s.  1.  Executor,  el  que  pone  por  obra 
alguna  cosa.  2.  Representante,  el  que  exe- 
cuta  su  destreza  en  público. 

To  Pérfricate,  va.  Estregar,  refregar  una  cosa 
con  ó  sobre  otra. 

Perfricátion,  s.  Refregamiento,  refregón. 

Perfríction,  s.  1.  Refregamiento.  2.  Tiritona. 

Perfúmatory,  a.  Lo  que  perfuma. 

Pérfume,  s.  1.  Perfume,  materia  odorífera  y  aro¬ 
mática.  2.  Olor  de  perfume,  olor  fragranté. o 

To  Perfume,  va.  Perfumar,  sahumar,  aromatizar 
alguna  cosa  ;  incensar. 

Perfumer,  s.  Perfumador,  perfumero. 

Perfúnction,  s.  Cumplimiento  de  alguna  em¬ 
presa. 

Perfunctorily,  ad.  Perfunctoriamente,  descuida¬ 
damente. 

Perfúnctoriness,  s.  Descuido,  negligencia. 

Perfunctory,  a.  Perfunctorio. 

To  Perfuse,  va.  Tinturar,  tender,  extender. 

Perfusión,  s.  El  acto  de  infundir  ó  echar  alguna 
cosa  sobre  otra. 

Perháps,  ad.  Quizá,  quizás,  acaso,  por  ventura. 

Periánthum,  Periánthia,  s.  (Bot.)  V.  Calix. 

Péricard,  Pericárdium,  s.  Pericardio. 

Pericárdiac,  Pericárdian,  Pericardio,  a.  Lo  que 
pertenece  á  pericardio. 
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'  í  Pericárpium,  s.  Pericarpio, 
i  Periclitátion,  s.  Peligro,  riesgo;  prueba,  expe¬ 
riencia. 

• ;  Pericranium,  s.  Pericraneo,  membrana  que  cubre 
el  casco  por  fuera. 

i  i  Perículous,  a.  Peligroso,  arriesgado. 

Péridrome,  s.  (Arch.)  Perídromo,  galeria  entre 
las  colunas  y  la  pared. 

fíi  Periegétes,  s.  Guia,  conductor  el  que  muestra 
alguna  cosa. 

’  ít  Périergy,s.  Demasiado  cuidado, 
tí)  Périgee,  Perigíe'um,  s.  (Astr.)  Perigeo. 
i  a  Perigrínary,  s.  El  que  recibe  y  regala  peregrinos 
en  una  casa  religiosa, 
hi  Perihélium,  s.  (Astr.)  Perihelio. 

IsB  Péril,  s.  Peligro,  riesgo,  contingencia. 

¡  tí  To  Peril,  vn.  Peligrar, 
rii  Périlous,  a.  Peligroso. 

•■'!  Perilously,  ad.  Peligrosamente,  arriesgadamente, 
pfl  Perilou^ness,  s.  Situación  peligrosa  de  una  cosa. 
!)  Perimeter,  s.  Perímetro,  ámbito,  ó  circunferencia 
de  algún  espacio,  íigura,  ó  lugar. 

’ !i  Perinéum,  s.  (Anat.)  Espacio  entre  el  ano  y  las 
partes  naturales. 

•!l  Périod,  s.  1.  Periodo,  circuito,  revolución.  2. 
Periodo,  tiempo  en  que  se  acaba  alguna  cosa 
de  suerte,  que  empiece  de  nuevo  del  mismo 
modo.  3.  Periodo,  cierto  y  determinado  nú¬ 
mero  de  años.  4.  Fin,  conclusion  ;  el  último 
punto  á  que  puede  llegar  alguna  cosa.  5. 
(Gram.)  Periodo,  clausula  entera, 
ilj  Periodic,  Periódical,  a.  Periódico,  lo  que  por  su 
curso  natural  vuelve  al  punto  donde  empezó. 

:  Periodically,  ad.  Periódicamente. 

:  Periódicalness,  s.  Estado  de  ser  periódico. 

:  Perioéci,  s.  pl.  Periecos,  habitadores  de  la  tierra, 
que  están  entre  sí  en  un  mismo  paralelo,  ú 
diferencia  de  180  errados  de  longitud. 

■:  Periosteum,  s.  Periostio,  membrana  que  cubre 
los  huesos. 

.  Peripatetic,  a.  Peripatético, 
i  Peripetia,  s.  Peripécia,  desenredo,  desenlace  de 
una  pieza  dramática, 
t  Periphery,  s.  Periferia,  circunferencia, 
j  To  Périphrase,  va.  Perifrasear,  hacer  circunlocu- 
)j  ciones. 

‘Periphrasis,  s.  Perífrasis. 

:  Periphrastic,  Periphrástical,  a.  Perifraseado. 

!  Periphrástically,  ad.  Con  perífrasis. 

ÍPériplus,  s.  Períplo,  derrotero  de  una  navega- 

*  cion  costeando. 

:  Peri  pneúmony ,  s.  Perineumonía;  pulraonia. 
j  Peripneumónical,  a.  Lo  que  pertenece  á  perin- 
»  eumonia. 

Periscélis,  s.  Cenogil,  jarretera,  insignia  del  ór- 
i  den  de  jarretera. 

Pe  ríscii,  s.  pl.  Periscios,  los  habitadores  de  las 
t  zonas  frígidas. 

To  Perish,  vn.  Perecer,  acabar,  fenecer,  dexar 
de  ser.  To  perish  with  Imager,  Perecer  de 

*  hambre. 

r  Perishable,  a.  Perecedero,  lo  que  se  ha  de  aca- 
í  bar  ó  perecer. 

i  Périshableness,  s.  Calidad  perecedera, 
j  Peristaltic,  a.  Peristáltico, 
i  Peristérion,  s.  (Bot.)  Verbena, 
i  Peristérna,  s.  pl.  (Anat.)  J^as  partes  al  rededor 
E  del  pecho. 
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Péristyle,  s.  (Arch.)  Peristilo,  edificio  cercado 
de  colunas. 

Perisy 'stole,  s.  (Anat.)  Perisistole,  intervalo  cu¬ 
tre  sístole  y  diástole. 

Peritonéum,  s.  Peritóneo,  tela  que  cubre  por 
dentro  todo  el  vientre  y  da  una  túnica  á  todas 
las  partes  contenidas. 

Peritróchium,  s.  (Mechan.)  Peritroquio,  rueda 
ó  circulo  concéntrico. 

To  Perjure,  va.  Perjurar,  jurar  falso,  faltar  á  la 
fe  ofrecida  en  el  juramento. 

Perjurer,  s.  Perjurador. 

Perjúrious,  a.  Perjuro. 

Pérjury,  s.  Perjurio,  el  acto  de  perjurarse.  To 
commit  perjury,  Jurar  falso. 

Periwig,  s.  Peluca,  cabellera  postiza. 

To  Périwig,  va.  Ponerse  peluca  ó  peluquin. 

Périwigpated,  a.  (Joc.)  Tonto,  bobo. 

Periwinkle,  s.  (Conchol.)  Caracol  marino. 

To  Perk,  vn.  Erguirse,  levantar  la  cabeza  con 
afectación  de  viveza. — va.  Adornar,  decorar. 

Pérlous,  a.  V.  Perilous. 

Perlustrátion,  s.  El  acto  de  mirar  al  rededor. 

Permanence,  Permanency,  s.  Permanencia,  du¬ 
ración  firme,  constancia,  perseverancia. 

Pérmanent,  a.  Permanente. 

Permanently,  ad.  Permanentemente. 

Permeable,  a.  Penetrable. 

Pérmeant,  a.  Lo  que  penetra  ó  pasa  por  medio 
de  alguna  cosa. 

To  Pérmeate,  va.  Penetrar,  atravesar. 

Permeátion,  s.  Pasage. 

Permíscible,  a.  Lo  que  se  puede  mezclar. 

Permissible,  a.  Lo  que  se  puede  permitir. 

Permission,  s.  Permisión,  permiso. 

Permissive,  a.  Permisivo,  permitido. 

Perrníssively,  ad.  Permisivamente. 

Permistión,  s.  Permistión. 

To  Permit,  va.  Permitir,  consentir,  tolerar. 

Permit,  s.  Permiso,  guia  escrita  y  firmada  que 
acredita  que  los  géneros  que  se  transportan 
de  una  parte  á  otra  han  pagado  los  derechos. 

Permittance,  s.  Permisión. 

Permíxtion,  s.  Permixtion. 

Permutátion,  s.  Permutación,  permuta,  trueque, 
cambio  de  una  cosa  por  otra. 

To  Permúte,  va.  Permutar,  trocar. 

Permúter,  s.  Permutante. 

Pérna,  s.  Jamón  de  tocino. 

Pernambúco-wood,  s.  Palo  de  Pernambuco,  bra- 
silete. 

Pernicious,  a.  1.  Pernicioso,  gravemente  dañoso. 
2.  (Disused)  Veloz. 

Perniciously,  ad.  Perniciosamente,  perjudicial¬ 
mente. 

Perníciousncss,  s.  Malignidad,  la  calidad  maligna 
ó  perniciosa  de  alguna  cosa. 

Pernícity,  s.  (Lit.  us.)  Celeridad,  ligereza. 

Pérnio,  s.  Sabañón,  friera. 

Pernocté tion,  s.  El  acto  de  pernoctar  en  el  ayre 
ó  en  campo. 

Peróna  or  Pérone,  s.  (Anat.)  Perone. 

Perorátion,  s.  Peroración,  la  conclusion  de  al¬ 
guna  oración  ó  discurso. 

To  Perpénd,  va.  Reflexionar,  pensar  mas  cuida¬ 
dosamente. 

Perpénder,  s.  Perpiaño  ;  alguna  cosa  que  colga 
derecha. 

3  G  2 
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Perpendicular,  a.  y  s.  Perpendicular,  la  linea  que 
cae  sobre  otra  linea,  haciendo  ángulos  iguales 
á  entrambas  partes. — s.  Linea  perpendicular. 

Perpendiculárity,  s.  Estado  perpendicular. 

Perpendicularly,  ad.  Perpendicularmente. 

Perpénsion,  s.  (Disused)  Reflexion,  considera¬ 
ción. 

Perpésion,  s.  Padecimiento. 

To  Perpetrate,  va.  Perpetrar,  cometer. 

Perpetration,  s.  Perpetración,  el  acto  de  cometer 
algún  delito. 

Perpétual,  a.  Perpetuo  ;  vitalicio. 

Perpétually,  ad.  Perpetuamente,  continuamente. 

To  Perpétuate,  va.  Perpetuar,  hacer  perdurable 
alguna  cosa  ;  perseguir  sin  intermisión. 

Perpetuation,  s.  Perpetuación. 

Perpetuity,  s.  Perpetuidad. 

To  Perpléx,  va.  1.  Confundir,  perturbar,  dexar 
á  uno  perplexo  y  lleno  de  dudar.  2.  Intrincar, 
enredar,  enmarañar  alguna  cosa. 

Perpléxed,  Perpléx,  a.  Perplexo,  dudoso. 

Perpléxedly,  ad.  Perplexamente,  confusamente. 

Perpléxedness,  Perpléxity,  s.  Perplexidad,  duda, 
confusion. 

Perpotátion,  s.  El  acto  de  beber  en  abundancia. 

Perquisite,  s.  Gages,  lo  que  se  adquiere  por  al¬ 
gún  empleo  ademas  del  salario  ó  sueldo  seña¬ 
lado. 

Perquisition,  s.  Pesquisa,  indagación. 

Perquísitor,  s.  Indagador. 

Pérron,  Perróne,  s.  (Arch.)  Grada  6  escalera 
abierta  en  la  parte  exterior  de  un  edificio. 

Pérruke,  Pérruque.  Y.  Peruke. 

Pér  se,  or  Perse,  ad.  Por  se. 

Pérry,  s.  Sidra  de  peras. 

To  Pérsecute,  va.  Perseguir,  molestar,  fatigar, 
importunar. 

Persécútion,  s.  Persecución. 

Persecutor,  s.  Perseguidor,  el  que  persigue  6 
hace  daño  á  otro. 

Persevérance,  s.  Perseverancia,  constancia. 

Perseveran!,  a.  Perseverante. 

Persevérantly,  ad.  Perseverantemente. 

To  Persevére,  vn.  Perseverar,  mantenerse. 

Persevéringly,  ad.  Con  perseverancia. 

Pérsian,  s.  1.  Tela  delgada  de  seda,  persiana. 
2.  Persiano ;  lengua  de  Persia,  pérsico. 

Pérsian- wheel,  s.  Azuda,  máquina  con  que  se 
saca  agua  de  los  ríos  para  regar  los  campos. 

To  Persist,  vn.  Persistir,  permanecer,  estar  fir¬ 
me  ó  constante  en  alguna  cosa. 

Persistence,  Persistency,  s.  1.  Persistencia,  per¬ 
manencia.  2.  Obstinación,  contumacia. 

Persístive,  a.  Persistente,  permanente. 

Pérson,  s.  1.  Persona,  individuo  de  la  natura¬ 
leza  humana.  2.  Persona,  disposición  ó  figura 
del  cuerpo.  3.  Interlocutor  de  alguna  come¬ 
dia.  4.  (Gram.)  Persona,  nombre  ó  pronom¬ 
bre  al  verbo. 

Pérsonable,  a.  1.  Hermoso,  de  buena  presencia. 
2.  Capaz  de  mantener  una  alegación  en  los 
tribunales. 

Pérsonage,  s.  1.  Personage,  el  sugeto  de  distin¬ 
ción  ó  calidad.  2.  Persona,  la  disposición  ó 
figura  del  cuerpo.  3.  Personage,  sugeto  dis¬ 
frazado  y  no  conocido.  4.  Personage,  la  fi¬ 
gura  dispuesta  para  alguna  representación. 

Pérsonal,  a.  Personal ;  corporal ;  exterior.  Per¬ 


sonal  estate,  Bienes  mueb  les. 

Personálity,  s.  Personalidad  ;  execucion  perso¬ 
nal  ;  nota  personal. 

To  Personalize,  va.  Personalizar. 

Pérsonally,  ud.  Personalmente. 

To  Pérsonate,  va.  1.  Representar,  surrogarse 
en  los  derechos,  autoridad,  ó  bienes  de  otro. 
2.  Representar  en  publico.  3.  Contrahacer. 

Personátion,  s.  Disfraz,  artificio  con  que  una 
persona  pasa  por  otro. 

Personator,  s.  El  que  representa  otra  persona. 

To  Personize,  va.  V.  Tu  Personify. 

Personificátion,  s.  Prosopopeya,  mutación  de  co¬ 
sas  en  personas. 

To  Persónify,  va.  Personalizar,  representar  co¬ 
sas  debaxo  de  figuras  humanas. 

Perspéctively,  ad.  Por  representación. 

Perspéctive,  s.  1.  Anteojo  de  larga  vista.  2, 
Perspectiva,  ciencia  que  enseña  á  delinear  los 
objetos  con  tal  arte  que  parezcan  á  la  vista 
como  verdaderos.— a.  Perspective. 

Pérspicacy,  s.  Perspicacia. 

Perspicácious,  a.  Perspicaz,  penetrante. 

Perspicáciousness,  Perspicácity,  s.  Perspicacia, 
agudeza  de  la  vista  ;  penetración  del  ingenio. 

Perspícience,  $.  (Lit.  us.)  Mirada  perspicaz. 

Perspicuity,  s.  Perspicuidad,  claridad. 

Perspicuous,  a.  1.  Perspicuo,  claro,  transpa¬ 
rente.  2.  Perspicuo,  inteligible. 

Perspicuously,  ad.  Perspicuamente,  claramente. 

Perspicuousness,  s.  Perspicuidad. 

Perspirable,  a.  Lo  que  se  puede  transpirar. 

Perspirátion,  s.  Transpiración. 

Perspírative,  a.  Lo  que  transpira. 

Perspiratory,  a.  Lo  que  pertenece  á  perspi- 
racion. 

To  Perspire,  vn.  Transpirar,  evaporar  los  hu¬ 
mores  insensiblemente. 

Persuádable,  a.  Persuasible. 

To  Persuáde,  va.  Persuadir,  atraer  á  alguna 
opinion  particular. 

Persuáder,  s.  El  que  persuade,  persuador. 

Persuasibílity,  s.  Calidad  persuasible. 

Persuásible,  a.  Persuasible. 

Persuásibleness,  s.  Flexibilidad,  facilidad  de 
dexarse  persuadir. 

Persuásion,  s.  Persuasión. 

Persuásive,  a.  Persuasivo. — s.  Persuasiva. 

Persuasively,  ad.  De  un  modo  persuasivo. 

Persuásiveness,  s.  Persuasiva. 

Persuásory,  a.  Persuasivo. 

Pert,  a.  i.  Listo,  vivo.  2.  Petulante,  atrevido. 

To  Pertáin,  vn.  Peitenecer,  tocar  á  alguno. 

Pértica,  s.  Pertica  ;  pértiga. 

Pertinacious,  a.  1.  Pertinaz,  obstinado,  terco. 
2.  Perseverante,  firme,  constante. 

Pertináciously,  ad.  Pertinazmente. 

Pertinacity,  Pertináciousness,  Pértinacy,  s.  1. 
Pertinacia,  obstinación,  terquedad.  2.  Perse¬ 
verancia,  constancia. 

Pértinence,  Pértinency,  s.  Conexión,  relación. 

Pértinent,  a.  Pertinente,  lo  que  viene  á  propo¬ 
sito  ;  lo  que  pertenece  á  alguna  cosa. 

Pértinently,  ad.  Pertinentemente,  oportuna¬ 
mente. 

Pértinentness,  s.  Estado  de  ser  pertinente. 

Pertíngence,  Pertíngency,  s.  El  acto  de  alcan¬ 
zar  ó  llegar  á  alguna  cosa. 
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|  Pertíngent,  a.  Tocante  6  llegante  ft  otra  cosa. 

|  Pértly,  ad.  Vivamente,  prontamente,  insolente¬ 
mente. 

¡i  Pértncss,  s.  1.  Petulancia,  descaro,  atrevimiento. 

2.  Vivacidad,  viveza  de  genio. 

■|  Pertránsient,  a.  Transeúnte,  lo  que  pasa  so¬ 
bre. 

n  To  Pertúrb,  To  Pertúrbate,  va.  Perturbar,  in¬ 
quietar. 

•i  Perturbation,  s.  Perturbación,  desórden. 
a  Perturbútor,  s.  Perturbador. 

:  Perturbátrix,  sf.  Perturbadora 
a  Pertúrber,  s.  Perturbador. 

3  Pertúsion,  s.  1.  El  acto  de  taladrar.  2.  Taladro, 
el  agujero  hecho  con  el  taladro  ó  barrena. 

To  Pervade,  va.  Atravesar,  penetrar. 

:  Pervasion,  s.  El  acto  de  penetrar  alguna  cosa 
por  todas  partes. 

n  Pervúsive,  a.  Lo  que  tiene  poder  de  penetrar. 

!  Pérverse,  a.  Perverso,  sumamente  malo. 

:  Peryérsely,  ad.  Perversamente. 

¡j  Pervérseness,  s.  Estado  perverso. 

•:  Pervérsion,  s.  Perversion,  pervertimiento. 

Pervérsity ,  s.  Perversidad, 
a  Pervérsive,  a.  Lo  que  tiene  poder  de  pervertir, 
i  To  Pervert,  va.  Pervertir,  corromper. 

¡j  Pervérter,  s.  Pervertidor. 

■  Pervértible,  a.  Pervertible, 
i  To  Pervéstigate,  va.  Indagar,  hallar  buscando, 
í  Pervestigation,  s.  Indagación  atenta  y  com¬ 
pleta. 

r1  Pervicácious,  «.  Testarudo,  porfiado, 
t  Pervicáciously,  ad.  Contumazmente,  tenaz¬ 
mente. 

Ts  Pervicáciousness,  Pervicacity,  Pérvicacy,  s, 
Contumacia,  obstinación,  pertinacia,  porfía. 

:  Pervigilátíon,  s.  El  acto  de  vigilar  estrecha¬ 
mente. 

:  Pervigilium,  s.  Pervigilio. 

•  Pervious,  a.  Penetrable,  penetrante, 
j  Pérviousness,  s.  Penetrabilidad. 

:  Péruke,  s.  Peluca,  cabello  postizo, 
i  To  Peruke,  va.  Vestir  en  peluca. 

:  Perúkemaker,  s.  Peluquero. 

¡Perúsal,  s.  Lectura,  lección,  el  acto  de  leer, 
i  To  Peruse,  va.  Leer;  observar. 

!  Peruser,  s.  Lector,  revisor,  examinador. 
rt|  Peruvian  Bark,  s.  (Bot.)  Quina, 
i  Pésage,  s,  Pesaje. 

i  iPéssary,  s.  Pesario,  especie  de  remedio  mecani- 
ifl  co  y  solido. 

I  (To  Péssundate,  va.  Pisar  debaxo  de  los  pies. 
üiPest,  s.  1.  Peste,  pestilencia,  2.  Qualquicra  cosa 
n¡  mala. 

I  I  To  Péster,  va.  Moler,  molestar.  Hepesters  me 
i*  with  his  letters,  Me  muele  con  cartas. 

I  ;:Pésterable,  a.  Molestoso, 
if  Pésterer,  s.  Moledor. 

I nPésterous,  a.  Molesto. 

Pésthouse,  s.  Lazareto. 

||  Péstiduct,s.  Conducto  de  contagion. 
t(  Pestiferous,  a.  Pestífero,  pernicioso, 
j  Pestilence,  s.  Pestilencia,  peste. 
iPéstilent,  a.  Pestilente,  pestífero. 

¡Pestilential,  a.  Pestilencial,  pernicioso,  dañoso. 

;  Pestiléntialness,  s.  Estado  de  ser  pestilencial. 

I  Péstilently,  ad.  Pestilencialmente. 
iPestillátion,  s.  La  acción  de  machacar  con  al¬ 
mirez. 


PET 

Péstle,  s.  Mano  de  almirez,  majadero  de  mor¬ 
tero. 

Fet,  s.  1.  Enojo,  enfado.  2.  Cordero  criado 
en  casa  sin  madre,  o.  Qualquier  animal  do¬ 
mesticado  y  acariciado.  4.  Favorito. 

To  Pet,  va.  Mimar,  echar  á  perder  con  mi¬ 
mos. 

Petal,  s.  (Bot.)  Pétalo,  hoja  de  flor  á  diferencia 
de  las  de  la  planta. 

Pétalism,  s.  Especie  de  destierro. 

Pétalous,  a.  Lo  que  tiene  pétalos  ú  hojas. 

Pétar,  Pétard,  s.  Petardo,  máquina  militar. 

Petardéer,  s.  Petardero. 

Petéchi®,  s.  pl.  Petequias,  pintas  á  manera  de 
picaderas  de  pulgas,  que  salen  en  las  calen¬ 
turas  malignas. 

Petéchial,  a.  Petequial. 

Péterpence,  s.  Dinero  de  sanpedro,  tasa  en  In¬ 
glaterra  que  antiguamente  fue  pagada  ai 
papa. 

Pétiolated,  a.  (Bot.)  Lo  que  tiene  pezones. 

Pétiole,  s.  (Bot.)  Pedículo,  pezón  de  hoja. 

Petition,  s.  1.  Petición,  súplica,  ruego.  2.  Claú- 
sula  de  alguna  súplica. 

To  Petition,  va.  Suplicar,  solicitar. 

Petítionarily,  ad.  Por  via  de  petición. 

Petitionary,  a.  Suplicatorio. 

Petitioner,  s.  Suplicante,  el  que  suplica. 

Pétitory,  a.  Petitorio. 

Pétous,  V.  Piteous. 

PétraJ,  s.  Petral,  pretal. 

Pétre,  s.  Salitre,  sal  piedra. 

Petréscence,  s.  Estado  de  ser  petrificado. 

Petréscent,  a.  Loque  se  petrifica. 

Petrifaction,  s.  Petrificación. 

Petrifáctive,  Petrífic,  a.  Petrifactivo. 

Petrification,  s.  Cuerpo  petrificado. 

To  Pétrifv,  va.  Petrificar,  trasformar  en  piedra. 
—  vn.  Petrificar,  endurecerse  alguna  cosa  de 
modo  que  parezca  piedra. 

Petroleum,  Petról,  s.  Petróleo  especie  de  betún 
líquido. 

Pétronel,  s.  V.  Pistol. 

Pétticoat,s.  Guardapies,  brial,  basquina. — a.  Lo 
que  pertenece  á  muger. 

Pétticoat  government,  s.  Gobierno  mugeril,  au¬ 
toridad  de  muger  sobre  su  marido. 

To  Péttifog,  vn.  Abogadear. 

Péttifoggcr,  s.  Abogado  de  guardilla. 

Pettifoggery,  s.  Engaños  de  abogado  baxo. 

Péttiness,  s.  Pequeñez,  la  cortedad  de  alguna 
cosa. 

Péttish,  a.  Enojadizo,  bronco,  áspero. 

Péttishly,  ad.  Enojadamente. 

Péttishness,  s.  Enojo,  aspereza  de  genio. 

Péttitoes,  s.  Manerillas  ó  pies  de  lechoncillo. 

Pétto,  s.  Pecho,  el  interior  del  hombre. 

Pétty,  a.  Pequeño,  corto.  Petty  king,  Reye¬ 
zuelo.  Petty  wares,  Géneros  menudos. 

Péttybag,  s.  Oficio  y  oficial  en  el  tribunal  de 
cancellería  de  Inglaterra. 

Péttylarceny,  s.  Hurlo  de  cosas  pequeñas. 

Téttypattees,  s.  pl.  Especie  de  pasteles  peque¬ 
ños. 

Péttytally,  s.  (Nav.)  Ilación  para  la  tripula¬ 
ción. 

Péttytreason  or  Péttitreason,  s.  Traición  peque¬ 
ña,  el  acto  de  matar  la  nnigcr  á  su  marido  6 
el  criado  á  su  amo. 
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Pétulanee,  Pétulancy,  s.  Petulancia,  insolencia, 
descaro. 

Pétulant.a.  Petulante,  descarado. 

Petulantly,  ad.  Con  petulancia. 

Pétunse,  s.  Petunsa,  piedra  ó  arcilla  con  que  los 
Chinos  hacen  la  porcelana. 

Pévet,  s.  Pivote,  espigón  sobre  que  mueven  las 
ruedas  de  un  relox. 

Pévethole,  s.  Agujero  de  pivote. 

Pew,  ,s.  Asiento  cerrado  en  una  iglesia. 

To  Pew,  va.  Surtir  con  asientos  6  bancos. 

Péwopener,  Péwkeeper,  s.  El  que  abreó  guarda 
los  asientos  en  la  iglesia. 

Péwter,  s.  1.  Peltre,  especie  de  metal  compuesto 
de  estaño  y  plomo.  2.  Peltre,  el  conjunto  de 
platos,  fuentes,  y  otras  vasijos. 

Péwterer,  s.  Peltrero,  el  que  trabaja  en  cosas  de 
peltre,  estañador. 

Phaenómcnon,  s.  Fenómeno.  Escríbese  en  plural 
phenomena.  V.  Phenomenon. 

Pháeton,  s.  Faetón,  ó  faetonte,  especie  de  silla 
volante  muy  alta. 

Phagedénic,  Phagedénous,  a.  Fagedénico,  cor¬ 
rosivo. 

Phagendéna,  s.  1.  (Surg.)  Cancer  exülcerado. 
2.  Apetito  inordenado. 

Phalángeary,  Phalángeous,  a.  Lo  que  pertenece 
á  falange. 

Phalángium,  s.  (Ent.)  Falangia. 

Phalanx,  s.  Falange,  esquadron  de  soldados. 

Phanátic,  V.  Fanatic  y  su  familia  de  voces. 

Phantasm,  Phantasma,  s.  Fantasma. 

Phantástic,  V.  Fantastic. 

Phantasy,  V.  Fancy  y  su  familia  de  voces. 

Phantom,  s.  Fantasma,  espectro  horrible. 

Pháraoh,  or  Pháro,  s.  Faraón,  especie  de  juego 
de  azar  ó  suerte. 

Pháre,  Y.  Pharos. 

Pharisaic,  Pharisáical,  a.  Farisayco. 

Pharisaically,  ad.  De  modo  farisayco. 

Pharisáicalness,  s.  Estado  farisayco. 

Pharisee,  s.  Fariseo. 

Pharmaceutic,  Pharmaceutical, a. Farmacéutico, 
lo  que  pertenece  á  la  farmacia. 

Pharmacologist,  s .  Farmacologista,  el  que  es¬ 
cribe  sobre  la  farmacia. 

Pharmacology,  s.  Farmacología,  conocimiento 
de  medicamentos  ó  cosas  de  botica. 

Pharmacopoe'ia,  s.  Farmacopea,  libro  que  con¬ 
tiene  reglas  para  la  composición  de  medi¬ 
cinas. 

Pharmacópolist,  Pharmacópola,  s.  Boticario. 

Pharmacy,  s.  Farmacia,  arte  de  preparar  medi¬ 
cinas  ú  oficio  de  boticario. 

Pháros,  s.  Faro,  torre  alta  con  luces  en  su 
parte  superior,  que  sirve  de  guia  á  los  nave¬ 
gantes. 

Pharyngótomy,  s.  Faringotomia,  incision  del 
faringe. 

Pharynx,  s.  Faringe,  la  parte  superior  del  esó¬ 
fago. 

Phásis,  s.  (Astr.)  Fase. 

Pheasant,  s.  (Orn.)  Faysan,  ave  muy  her¬ 
mosa. 

Phénix,  s.  (Qr;»\)  Fénix. 

Phenomenon,  s.  Fenómeno,  todo  loque  aparece 
de  nuevo  en  el  ayre,  en  el  cielo;  también  di¬ 
cese  de  los  diferentes  efectos  de  la  naturaleza, 
cuya  causa  no  es  conocida  ;  todo  lo  que  ad¬ 


mira  por  su  novedad  ó  rareza  en  su  especie. 
Escríbese  en  plural  phenomena. 

Phial,  s.  Redomilla,  redoma  pequeña. 

To  Phial,  va.  Guardar  ó  poner  en  redoma. 

Philaléthes,  s.  Amor  de  la  verdad, 

Philanthropic,  Philanthrópical,  a.  Filantrópico. 

Philanthropist,  Philánthropos,  s.  Filántropo. 

Philanthropy,  s.  Filantropía,  humanidad. 

Philáutia,  Phílauty,  s.  Filaucia,  amor  propio. 

Phileleuthéria,  s.  Amor  de  la  libertad. 

Phílemot,  S'.  V.  Feuillemort. 

Philippic,  s.  Filípica,  declamación  invectiva. 

To  Phílippize,  vn.  Declamar  contra,  usar  invec¬ 
tivas. 

Philistóricus,  s.  Amador  de  historia. 

Philobotánus,  s.  Apasionado  de  la  botánica. 

Philochémist,  s.  Amador  de  la  química. 

Philoleuthérius,  s.  Amigo  de  la  libertad. 

Philóloger  or  Philólogist,  s.  Filologo,  el  que  es¬ 
tudia  y  profesa  la  fiiologia. 

Philológic,  Philological,  a.  Filológico. 

To  Philólogize,  vn.  Practicar  la  critica  y  filo- 
logia. 

Philology,  s.  Filología,  ciencia  que  equivale  á  lo 
que  los  Franceses  llaman  bellas  letras,  letras 
humanas. 

Philomath,  Phílomathes,  s.  Amigo  de  la  litera¬ 
tura. 

Philomel,  Philomela,  s.  Filomena,  ruiseñor. 

Philosopháster,  s.  Filosofastro. 

To  Philósophate,  im.V.  To  Philosophize. 

Philosopher,  s.  Filósofo. 

Philosopher’s  stone,  s.  Piedra  filosofal,  cosa 
imaginaria  de  alquimistas. 

Philosophic,  Philosophical,  a.  1.  Filosófico,  lo 
que  toca  á  la  filosofía.  2.  Frugal,  moderado. 

Philosophically,  ad.  Filosóficamente. 

Philosóphism,  s.  Filosofismo,  secta  ó  doctrina 
de  los  pretensos  filósofos  modernos  de  Francia. 

Philosóphist,  s.  Filosofista  ;  dicese  del  pretendi¬ 
do  ó  pretenso  filosofo  moderno. 

To  Philosophize,  vn.  Filosofar. 

Philosophy,  s.  1.  Filosofía,  ciencia  natural  ó 
mora!.  2.  Razonamiento,  discurso. 

Philóstorgy,  s.  Amor  natural  entre  padres  y  sus 
hijos. 

Philotéchnus,  s.  Amigo  ó  patrón  de  las  artes. 

Philótimy,  s.  Filotimia,  amor  de  honor. 

Philóxeny,  s.  Hospitalidad  á  extrangeros. 

Philter,  s.  1.  Filtro,  hechizo  amatorio.  2.  V. 
Filter. 

To  Philter,  va.  Hechizar  con  filtro. 

Phíltrum,s.  (Anat.)  Cavidad  que  divide  el  labio 
superior  de  la  boca. 

Phiz,  s.  (Vulg.)  Facha,  cara. 

Phlebólomist,  s.  Flebotomo,  sangrador. 

To  Phlebotomize,  va.  Flebotomizar. 

Phlebótomy,  s.  Flebotomía,  el  arte  de  sangrar. 

Phlegm,  s.  Flema  ;  flemas,  humor  flemático-  y 
pituitoso  que  se  arroja  por  la  boca. 

Phlegmasia,  s.  Inflamación. 

Phlegmatic,  Phlegmátical,  a.  1.  Flegmático  ó 
flemático,  aqueoso.  2.  Perezoso,  tardo. 

Pílleme,  s.  (Far.)  Fieme,  instrumento  con  que 
se  sangran  las  bestias  caballares.  V.  Fleam. 

Phlogiston,  s.  Flogístico,  principio  supuesto  in¬ 
flamable,  el  mas  puro  y  sencillo. 

Phoenix,  s.  (Orn.)  Fénix. 

Phónics,  s.  Doctrina  ó  ciencia  de  sonidos. 
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iflPhonocámptic,  a.  Lo  que  puede  torcer  ó  mudar 

Í|  el  son  ó  sonido. 

Phosphate,  s.  (Chem.)  Fosfato,  sal  formada  con 
ii  acido  fosfórico  y  alguna  basa. 

{  Phosphite,  s.  Fosfito,  sal  formada  de  acido  fos- 
1  foreo  con  alguna  basa, 
ol  Phosphorescence,  s.  Fosforesencia. 
ilPhosphoréscent,  a.  Lo  que  tiene  la  calidad  6 
ni)  pertenece  4  fosforo  ;  radiante. 
u{Ph6sphoric,  a.  Fosfórico. 

i  ■(  Phosphorus,  Phosphor,  s.  1.  Fósforo,  la  estrella 
;i(j  matutina.  2.  Fósforo,  sustancia  química  que 
;:))  expuesta  al  ayre  se  enciende, 
i  >[  Phosphurét,  s.  Fosfureto,  sustancia  formada  de 
H  fosforo  combinado  con  aDuna  otra. 
i>¡  Photometer,  s.  Fotómetro,  instrumento  para 
medir  la  luz. 

Phrase,  s.  1.  Frase,  modo  de  hablar  peculiar  4 
algún  idioma.  2.  Expresión  ó  sentencia 
breve. 

; !( To  Phrase,  va.  Llamar,  nombrar,  intitular, 
i  Plirásebook,  s.  Libro  de  frases  ó  idiomas, 
r  Phráseless,  a.  Indescribible, 
íl  Phraseóíogist,  s.  Frasista. 
ii  Phraseology,  s.  1.  Frasismo,  estilo.  2.  Libro  de 
frases. 

[11  Phrenétic,  a.  Frenético,  Joco. 
i¡  Phrénsy,  s.  Frenesí,  especie  de  locura  ó  delirio, 
n  Phthíriasis,  s.  Enfermedad  pedicular, 
r  Phthisic,  Phthisical,  a.  Tisico,  consuntivo, 
i:  Phthisis,  s.  Tísica,  tisis.  * 

,ií  Phyláctered,  a.  Lo  que  lleva  fdacterios. 
rn  Phylactérical,  a.  Lo  que  pertenece  4  fdacterios. 
rn  Phyláctery,  s.  Filacterio. 

:|  Phy'seter,  s.  (Ichth.)  Fiseter,  especie  de  pez 
cetáceo. 

(i  To  Phy'sic,  va.  Purgar,  administrar  una  purga. 

1  Phy'sic,  s.  1.  Medicina,  el  arte  ó  ciencia  que  se 
emplea  en  aplicar  remedios  4  las  enfermeda¬ 
des  que  padece  el  cuerpo  humano.  2.  Medi¬ 
camentos,  remedios.  3.  Purga, 
d  Phy'sical,  a.  1.  Físico,  lo  que  pertenece  4  la 
ciencia  de  la  física.  2.  Medico,  lo  que  toca  ó 
pertenece  á  la  medicina.  3.  Medicinal,  lo  que 
tiene  virtud  saludable. 

Phy'sically,  ad.  Físicamente,  naturalmente, 
i  Physician,  s.  Médico,  el  que  sabe  y  profesa  el 
arte  de  la  medicina. 

I  Physicotheólogy,  s.  La  religion  natural. 

1  Phy'sics,  s.  pl.  Física,  ciencia  que  trata  de  la  na¬ 
turaleza  y  calidad  de  las  cosas. 
l|  Physiógnomist,  Physiógnomer,  s.  Fisionomista. 
||  Physiognomónic,  Ph_)  siognomónical,  a.  Fisiono- 
I  mico. 

1  Physiognomy,  s.  1.  Fisionomía,  el  arte  que  da 
reglas  para  conjeturar  por  las  facciones  del 
rostro  el  temperamento  y  las  buenas  ó  malas 
inclinaciones  de  una  persona.  2.  Fisionomía, 
rostro,  semblante. 

I  Physiologic,  Physiological,  a.  Fisiológico. 

I  Physiologist,  Physióloger,  s.  El  que  profesa  la 
fisiología,  fisiologista. 

1  Physiology,  S.  Fisiología,  física  ó  filosofía  na¬ 
tural  ;  ciencia  de  cuerpos  vivientes. 
Phy'tivorous,  a.  Lo  que  come  yerba  y  vege¬ 
tables. 

I  Phytógraphy,  s.  Fitografía,  descripción  de 
plantas. 

i  Phytólogist, s.  Botánico,  el  quesabe  las  plantas. 


Phytólogy,  Phytológia,  s.  Botánica. 

Phytóscopy,  s.  Arte  de  mirar  plantas  para  de¬ 
scribirlas  exactamente. 

Piacular,  Piáculous,  a.  1.  Expiatorio,  lo  que 
tiene  virtud  para  expiar.  2.  Criminal,  atroz. 

Pia-M4ter,  s.  Pia  mater  ó  meninge  tenue,  una 
de  las  dos  membranas  que  cubren  al  celebro. 

Piano,  ad.  (Mus.)  Dulcemente,  lentamente. 

Piaster,  Piastre,  s.  Escudo,  moneda  Italiana. 

Piátion,  s.  Expiación. 

Piázza,  s.  Pórtico  ó  columnata. 

Pica,  s.  (Med.)  Apetito  depravado  de  comer. 

Picare!,  s.  Especie  de  bote  ó  barca. 

Pícarin,  s.  (Ürn.)  Piquituerto. 

Picaroón,  s.  Ladrón,  el  que  roba  y  hurta. 

To  .Pick,  va.  1.  Escoger,  elegir.  2.  Coger,  re¬ 
coger.  3.  Mondar,  limpiar.  To  pick  one's 
teeth,  Mondar  sus  dientes.  To  pick  a  bone, 
Boer  un  hueso.  To  pick  a  fowl,  Descañonar 
4  un  ave.  4.  Picotear,  golpear  con  el  pico.  5. 
Bobar.  6.  Ganzuar,  abrir  con  ganzúa. — vn. 
Picar,  comer  con  lentitud  ó  á  bocaditos. 

Pick,  s.  Martillo  de  escultor  ;  pico,  instrumento 
de  hierro  puntiagudo  para  hacer  caminos. 

Píckage,  s.  Dinero  pagado  para  barraca  á  una 
feria. 

Pickapack,  ad.  (Vulg.)  De  modo  de  paquete  al 
dorso. 

Pickaxe,  s.  Pico,  especie  de  azadón. 

To  Pickéer,  va.  Escaramuzar,  robar,  pillar. 

Picker,  s.  Escogedor,  el  que  limpia  ;  pendenciero. 

Pickerel,  s.  (Ichth,)  Lucio  pequeño. 

Pickeroón,  V.  Picaroon. 

To  Pickeroón,  vn.  Hurtar,  robar. 

Picket,  s.  1.  (Fort.)  Estaca.  2.  (Mil.)  Piquete. 

To  Picket,  va.  Alar  4  piquete  ;  castigar  con 
piquete. 

Picketeé,  s.  (Bot.)  Especie  de  clavel. 

Pícketguard,  Y.  Piquetgaard. 

Picking,  s.  Desperdicio,  residuo  desecho. 

Píckle,  s.  1.  Salmuera,  escabeche.  2.  Qual- 
quiera  cosa  puesta  en  escabeche.  3.  Estado. 

To  Píckle,  va.  Escabechar,  adobar,  conservar 
en  escabeche.  Pickled  cucumber,  Pepinos 
escabechados.  Pickled  herrings,  Harenques 
salados. 

Píckleherring,  s.  Bufón,  truhán,  chocarrero. 

Picklock,  s.  Ganzúa. 

Pickpocket,  Pick  purse,  s.  Cortabolsas. 

Píckthank,  s.  Entremetido. 

Pícktooth,  s.  Mondadientes.  V.  Toothpick. 

To  Pícque,  va.  Dividir  las  notas  en  la  música. 

To  Picqueér.  Y.  To  Pickeér. 

Pícquet,  s.  Juego  4  naypes. 

Píct,  s.  Betrato,  la  pintura  que  representa  á  al¬ 
guna  persona. 

Pictórial,  a.  Pictórico,  hecho  por  pintor. 

Píctural,  a.  Lo  que  pertenece  4  pintura. 

Picture,  s.  1.  Pintura,  retrato,  quadro.  2.  Pin¬ 
tura,  arte  liberal,  imitadora  de  las  propor¬ 
ciones  de  la  naturaleza.  3.  Pintura,  la  tabla, 
lámina, ó  lienzo  en  queestá  pintada  algunacosa. 

To  Picture,  vn.  Pintar,  figurar,  describir. 

Pícturelike,  a.  Semejante  4  pintura. 

Picturésque,  a.  Pintoresco. 

Picturésqueness,  s.  Calidad  de  ser  pintoresco. 

To  Piddle,  vn.  1.  Pellizcar  la  comida,  comer 
muy  poco  4  poco  y  como  con  desgana.  2. 
Emplearse  en  bagatelas. 
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Píddler,  s.  El  que  come  sin  ganas. 

Pie,  s.  1.  Pastel,  empanada.  Veal  pie,  Empa¬ 
nada  de  ternera.  2.  (Orn.)  Marica.  3.  Libro 
de  misa. 

Piebald,  a.  Manchado  de  varios  colores. 

Piece,  s.  1.  Remiendo,  fragmento,  pedazo,  pieza. 
2.  Pintura,  retrato,  qualquiera  obra  pertene¬ 
ciente  á  algún  arte.  3.  Pieza,  escopeta,  cañón 
de  artillería.  4.  Qualquiera  especie  y  corte  de 
moneda.  5.  Pieza,  la  porción  de  algún  texido. 
A  piece,  A'  cada  uno.  I  gave  them  ten  shil¬ 
lings  a  piece,  Les  dio  diez  shelines  á  cada  uno. 
Of  a  piece  with,  De  la  misma  clase  6  calidad. 

To  Piece,  va.  1.  Aumentar  alguna  cosa  añadién¬ 
dole  una  pieza  ó  pedazo  de  lo  mismo.  2.  Jun¬ 
tar,  unir.  3.  Remendar. — vn.  Juntarse,  unirse 
una  cosa  con  otra. 

Piéceless,  a.  Lo  que  es  todo  de  una  pieza. 

Piécemeal,  ad.  En  pedazos. — a.  Dividido. 

Piácer,  s.  El  que  añade  ó  remienda. 

Píed,  a.  Yariegado,  manchado. 

Píedness,  s.  Variedad  ó  diversidad  de  colores. 

Píedroit.  V.  Pilaster. 

To  Píep,  vn.  Piar  los  pollos. 

Píepowder-court,  s.  Tribunal  que  se  tiene  en  las 
ferias  en  Inglaterra  para  remediar  abusos  y 
alborotos. 

Piér,  s.  1.  Estribo  de  puente.  2.  (Nav.)  Muelle. 

Piérglass,  s.  Luna  de  espejo  entre  dos  ven¬ 
tanas. 

To  Piérce,  va.  1.  Penetrar,  agujerear,  ataladrar, 
introducirse  algún  cuerpo  en  otro.  2.  Excitar 
ó  mover  las  pasiones. — vn.  1.  Penetrar,  llegar 
á  lo  interior  de  un  cuerpo  rompiendo  ó  divi¬ 
diendo  su  union  física.  9..  Hacerse  sentir  con 
violencia.  3.  Alcanzar  ó  comprehender  al- 

"  guna  cosa  dificultosa.  4.  Llegar  lo  agudo  del 
dolor  ó  sentimiento  á  lo  interior  del  alma. 
Pierced  with  sorrow,  Penetrado  de  dolor. 
Pierced  with  holes,  Acribillado. 

Piercer,  s.  Taladro,  aguijón. 

Piércingly,  ad.  Agudamente. 

Piércingness,  s.  Calidad  ó  propiedad  penetrante. 

Pietist,  s.  Misticon. 

Piety,  s.  Piedad,  reverencia  á  los  padres  y  ma¬ 
dres. 

Pig,  s.  1.  Cochinillo,  ¡echón.  Sucking-pig,  Le- 
choncillo.  Pig-sty,  Zahúrda,  la  pocilga  en 
que  se  encierran  los  puercos.  2.  Lingote, 
pedazo  grande  de  plomo  ó  hierro  sin  forjar ; 
llamase  piglead  6  pigiron. 

To  Pig,  vn.  Parir  la  puerca. 

Pigeon,  s .  (Orn.)  Palomo,  paloma. 

Pígeonfoot,  s.  (Bot.)  Pie  de  milano, 

Fígeonhearted,  a.  Timido,  cobarde. 

Pigeonholes,  s.  pl.  1.  Caxitas  para  guardar  car¬ 
tas.  2.  Juego  antiguo. 

Pígeonhouse,  s.  Palomar. 

Pígeonlivered,  a.  Apacible,  quieto,  medroso. 

Pigeonloft,  s.  Palomar. 

Pígeonpie,  s.  Pastel  de  paloma. 

Píggin,  Píggen,  s.  Vasijilia  6  vasija  pequeña. 

Pigment,  s.  Colores,  los  materiales  de  varios  co¬ 
lores  preparados  para  pintar;  afeyle. 

Pigmy,  s.  Pigmeo,  enano. 

Pignorátion,  s.  Empeño. 

Pignut,  s.  (Bot.)  Criadilla  de  tierra. 

Pike,  s.  1,  (Ichth.)  Lucio.  2.  Pica,  especie  de 
lanza  larga. 


Píked,  a.  Puntiagudo. 

Pikelet,  Píkelin,  s.  Especie  de  torta  ligera. 

Píkeman,  s.  Piquero,  pica  seca ;  el  soldado  ar¬ 
mado  con  pica.  ' 

Pikestaff,  s.  Asta  de  pica. 

Pilaster,  s.  Pilastra,  coluna  'quadrada. 

Pílch,  Pilche  or  Pilcher,  s.  Bata,  manta. 

Pilchard,  Pilcher,  s.  (Ichth.)  Arenque  minor, 
sardina  arenque. 

Pílcrow,  s.  (Disused)  Párrafo. 

Pile,  s.  1.  Estaca,  madero  fuerte  quese  hinca  en 
el  suelo  para  afianzar  un  cimiento.  2.  Mon¬ 
tón,  agregado  de  muchas  cosas  puestas  las 
unas  sobre  las  otras.  3.  Pira,  monton  de  al¬ 
guna  cosa  para  quemarse.  4.  Edificio  grande 
y  macizo.  5.  Pelo,  hilito,  que  sale  á  los  ani¬ 
males  por  los  poros  del  pellejo.  6.  (Art.) 
Monton  de  balas.  7.  Pelillo  en  la  tela  de 
lana.  8.  Pila,  las  armas,  sello,  ó  cara  que 
están  al  lado  opuesto  á  la  cruz  en  una  mo¬ 
neda. —  Piles,  Almorranas. 

To  Pile,  va.  Amontonar. 

Píleated,  a.  Lo  que  tiene  figura  de  sombrero. 

Pílement,  s.  Acumulación. 

Píler,  s.  Amontonador. 

To  Pilfer,  va.  y  n.  Ratear,  hurtar  cosas  peque¬ 
ñas  con  destreza  y  sutileza. 

Pilferer,  s.  Ratero. 

Pilfering,  s.  Ratería. 

Pílferingly,  ad.  Con  ratería. 

Píífrey,  s.  Hurto  de  poco  valor,  rateria. 

Pilgárlick,  s.  (Jo c.)  Miserable  pobrete. 

Pilgrim .’s.  Peregrinante,  el  que  por  devoción 
va  h  visitar  algún  santuario. 

To  Pilgrim,  vn.  Peregrinar  por  devoción. 

Pilgrimage,  s.  Peregrinación,  el  viage  que  se 
hace  á  algún  santuario  por  devoción. 

Pill,  s.  1.  Píldora.  To  swallow  a  pill,  Tragar 
una  píldora.  2.  Pedacito  de  tierra. 

To  Pili,  va.  Pillar,  hurtar,  robar. —  vn.  Descor¬ 
tezarse,  caer  la  corteza  ó  pellejo  de  alguna 
cosa  como  en  escamas. 

Pillage,  s.  Pillage,  botín,  saqueo. 

To  Pillage,  va.  Pillar,  hurtar,  robar. 

Pillager,  s.  Pillador. 

Pillar,  s.  Coluna,  pilar. 

Pillárd,  s.  Arroz  cocido  con  manteca  y  carne. 

Pillared,  a.  Sostenido  de  colunas;  lo  que  tiene 
figura  de  coluna. 

Pillion,  s.  Sillón,  silla  en  que  se  sientan  las  rau- 
geres  á  caballo  detrás  del  ginete. 

Pilloried,  a.  Empicotado. 

Pillory,  s.  Picota,  argolla,  tabla  con  agujeros 
para  las  manos  y  cabeza  en  donde  se  ponen 
malhechores  á  la  vergüenza. 

To  Pillory,  va.  Empicotar,  poner  á  un  malhe¬ 
chor  ala  vergüenza  en  alguna  picota  óargolla. 

Pillow,  s.  1.  Funda  de  almohada.  2.  Pillow  of 
the  bowsprit,  (Nav.)  Tragante  ó  descanso  del 
bauprés.  Pillows  of  the  mast-heads,  (Nav.) 
Almohadas  de  las  xarcias. 

To  Pillow,  va.  Poner  alguna  cosa  sobre  almo¬ 
hada. 

Pillowcase,  s.  Almohada,  la  cubierta  de  la  funda. 

Pilüsity,  s.  Pelosidad.  abundancia  de  pelo. 

To  Pilot,  va.  (Nav.)  Guiar  un  navio  en  su  na¬ 
vegación. 

Pilot,  s.  (Nav.)  Piloto,  el  que  dirige  la  nave¬ 
gación  de  qualquier  nave.  Coast-pilot ,  (Nav.) 
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Piloto  practico  tie  costa.  Sea-pilot,  (Nav.) 
Piloto  de  altura. 

Pilotage,  s.  1.  (Nav.)  Pilotage,  la  ciencia  6  arte 
que  da  reglas  al  piloto  para  excrcer  su  empleo. 
Book  of  pilotage.  (Nav.)  Derrotero.  Rates 
(f  pilotage,  (Nav.)  Timonage.  2.  Pilotage, 
sueldo  de  piloto. 

Pílotism,  Pílotry,  s.  Arte  de  piloto. 

Pilous,  a.  Piloso. 

Pilulíferous,  a.  Lo  que  produce  bayas  como  pil¬ 
doras. 

Piménta  or  Piménto,  s.  Pimienta  de  la  Jamaica. 

Pimp,  s.  Alcahuete. 

To  Pimp,  vn.  Alcahuetar,  hacer  de  alcahuete. 

Pimpérne!,  s.  (Bot.)  Pimpinela. 

Pimping,  a.  Pequeño,  fútil. 

Pimple,  s.  Grano,  tumorcillo  encarnado  que  sale 
en  alguna  parte  del  cuerpo. 

Pimpled,  a.  Lleno  de  granos. 

Pin,  s.  1.  Alfiler,  pedacito  de  alambre  ó  metal 
puntiagudo  y  con  cabecilla,  que  sirve  para  el 
prendido  de  las  mugeres.  2.  Bagatela,  cosa 
de  poco  valor.  Pin  of  wood,  Clavija,  cavilla, 
saetin,  perno.  Linch-pin  of  a  wheel,  Pezo¬ 
nera.  Larding-pin,  Aguja  de  mechar.  Rol¬ 
ling- pin,  Hataca,  rodillo.  Block  pins,  (Nav.) 
Pernos  de  motones.  Belay ing-pins,  (Nav.) 

Gavillas  de  probados  y  xarcias. 

To  Pin,  va.  1.  Prender  con  alfileres.  To  pin  a 
handkerchief,  Prender  un  pañuelo.  2.  Ase¬ 
gurar  alguna  cosa.  3,  Encerrar.  To  pin 
one’s  reason  to  a  woman’s  petticoat,  Ser  es¬ 
clavo  de  unamuger.  4.  Encerrar.  V.  To  Pen. 

Píncase,  s.  Alfiletero,  cañuto  para  tener  en  él  al¬ 
fileres. 

Pincers,  s.  Pinzas,  tenazuelas. 

To  Pinch,  va.  1.  Pellizcar,  apretar  entre  los  de¬ 
dos  ó  dientes.  2.  Apretar  con  pinzas  ó  tena¬ 
zas.  3.  Apretar,  oprimir,  proseguir. — vn.  1. 
Acosar,  perseguir  ó  fatigar  á  alguno.  2.  Ahor¬ 
rar,  excusar  gastos. 

Pinch,  s.  1 .  Pellizco,  el  acto  de  pellizcar.  2.  Pul¬ 
garada  de  tabaco.  3.  Opresión,  aprieto,  apu¬ 
ro,  extrema  necesidad.  He  is,  or  he  finds 
himself,  in  a  pinch,  Se  halla  en  un  apuro.  A 
pinch  of  snuff,  Un  polvo. 

Pinchbeck,  s.  Composición  metálica  que  parece 
al  oro. 

Píncher,  s.  El  que  pellizca. 

Pínchfist,  Pínchpenny,  s.  Hombre  tacaño,  ruin, 
ó  miserable. 

Pínchgut,  s.  (Vulg.)  Hombre  muy  avaro  y  ta¬ 
caño. 

Pincushion,  s.  Acerico,  almohada  muy  pequeña, 
en  que  se  clavan  alfileres. 

Píndust,  s.  Limadura  de  alfileres. 

Pine,  s.  1.  (Bot.)  Pino.  2.  Miseria,  padecimi¬ 
ento. 

To  Pine,  vn.  1.  Desfallecer,  estar  lánguido,  des¬ 
caecer  perdiendo  vigor  y  fuerzas.  2.  Desear 
con  vehemencia. — ua.  1.  Consumir,  causar 
languidez.  2.  Lamentar,  sentir  interiormente. 

Píueal,  a.  Cónico,  pineal,  lo  que  tiene  figura  de 
piña.  Pineal  gland,  Glándula  pineal  en  el 
medio  del  celebro. 

Pineapple,  s.  Ananás,  la  piña  de  Indias. 

Pínebranch,  s.  Ramo  del  pino. 

Píneful,a.  Lastimoso,  doloroso,  pesaroso. 

Pinfeather,  s.  P1  urna  naciente. 
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Pínfeathered, a.  Implume,  sin  plumas. 

Pinfold,  s.  Redil,  el  cercado  ó  corral  para  en¬ 
cerrar  el  ganado. 

Pinguédinous,  Pinguid,  a.  Pingue,  craso,  gordo. 

To  Pínguefy,  va.  Engordar. 

Pínguin,  s.  Ananás,  piña. 

Pínguity,  s.  Gordura. 

Pinhole,  s.  El  agujero  que  hace  el  alfiler. 

Piníferous,  a.  Lo  que  produce  pifias. 

Pinion,  s.  1.  Piñón,  el  huesecillo  ultimo  de  las 
alas  del  ave;  ala.  2.  Piñón  de  relox.  3. 
Esposas,  prisiones  con  que  se  atan  las  manos. 

To  Pinion,  va.  1.  Atar  las  alas.  2.  Maniatar, 
atar  y  ligar  las  manos  á  uno. 

Pinioned,  a.  Surtido  con  alas. 

Pink,  s.  1.  (Bot.)  Clavel.  2.  Ojuelo,  ojo  pe¬ 
queño.  3.  Color  de  rosa.  4.  (Nav.)  Pingue, 
embarcación  de  carga. — a.  1.  Roxizo,  de  co¬ 
lor  de  clavel.  2.  Pequeño  ;  dicese  de  ojo. 

To  Pink,  va.  Ojetear,  hacer  ojetes  en  alguna 
ropa. — vn.  Guiñar,  hacer  señas  con  los  ojos. 

Pinker,  s.  El  que  acuchilla  telas. 

Pínkeyed,  a.  Ojialegre,  lo  que  tiene  ojos  peque¬ 
ños. 

Pinking,  s.  Picado,  recortado,  colado  ;  guiña¬ 
dura.  Pinking-iron,  Instrumento  de  hierro 
para  cortar  y  ornamentar  telas. 

Pínksterned,  a.  (Nav.)  Estrecho  á  la  popa. 

Píninaker,  s.  El  que  hace  alfileres. 

Pínmoney,  s.  Alfileres,  aquella  cantitad  de  di¬ 
nero  que  se  señala  á  las  señoras  casadas  para 
sus  gastos  particulares. 

Pinnace,  s.  (Nav.)  Pinaza,  embarcación  peque¬ 
ña  de  remo  y  vela. 

Pinnacle,  s.  Pináculo,  la  parte  superior  y  mas 
alta  de  algún  edificio,  torrecillo. 

To  Pinnacle,  tía.  Edificar  con  pináculos. 

Pinnate,  Pinnated,  a. (Bot.)  Lo  que  tiene  figura 
de  ala  ;  dicese  de  hojas. 

Pinnátifid,  a.  Lo  que  tiene  las  hojas  divididas  y 
puestas  en  forma  de  ala. 

Pinner,  s.  El  que  hace  alfileres  ;  toca  de  muger. 

Pint,  s.  Pinta,  medida  líquida  en  Inglaterra, 
que  equivale  á  un  quartillo. 

Pintle,  s.  (Art.)  Clavija  del  cabezal  y  exe.  Pin¬ 
tles  of  the  rudder,  (Nav.)  Machos  de  timón. 

Pionéer,  s.  (Mil.)  Gastador,  zapador. 

Píony,  s.  (Bot.)  Peonía. 

Pious,  a.  Pió,  piadoso. 

Piously,  ad.  Religiosamente,  piadosamente. 

Piousness,  s.  Estado  de  ser  piadoso. 

Pip,  s.  Pepita,  enfermedad  que  da  á  las  gallinas 
en  la  lengua. 

To  Pip,  vn.  Gritar  las  pollillas. 

Pipe,  s.  1.  Tubo,  cañón.  2.  Pipa,  para  tomar 
tabaco  de  hoja.  3.  Caramillo,  churumbela, 
instrumento  músico.  Pipes  of  an  organ,  flau¬ 
tas  de  órgano.  Bagpipe,  Gayta.  Clysterpipe, 
Cañoncito  de  xeringa.  Windpipe,  Gaznate. 

4.  Garganta,  órgano  de  la  voz  y  respiración. 

5.  Pipa,  medida  de  líquidos.  Pipe-staves, 
Duelas,  las  costillas  de  las  pipas  y  cubas. 

To  Pipe,  va.  y  n.  1.  Tocar  flauta,  ó  instrumento 
semejante.  2.  Graznar,  proferir  la  voz  ó  so¬ 
nido  bronco  como  el  graznido  de  un  grajo. 

Pipe-office,  s.  Oficio  en  el  fisco  real  de  Ingla¬ 
terra. 

Piper,  s.  Flautero,  flautista,  gaytero. 

Píperidge,  s.  (Bot.)  V.  Barberry. 

3  H 


PIS 


PIT 


Lie,  a.  Lo  que  pertenece  á  pimienta. 

Vi-.  ee,  s.  (Bot.)  Lilac. 

ing,  n.  1.  Enfermizo,  débil.  2.  Herviente, 
sirviente. 

fefeJ¡  ,  s.  Pucherito,  puchero  pequeño. 

pippin,  s.  (Bot.)  Asperiega,  esperiega,  especie 
de  5  anzana. 

Piquancy,  s.  Picante,  acrimonia. 

Piquant,  a.  Punzante,  picante, 
untly,  a<¡.  Agriamente. 

Pique,  s.  1.  Pique,  desazón,  desabrimiento. 
i  nave  nú  fique  against  him ,  No  le  tengo  oje- 
,.  2.  Pundonor,  punto  de  honor. 

Tó  .  .que,  va.  1.  Picar,  enojar,  provocar.  2. 
Ofender,  irritar.  3.  Picarse,  preciarse  de  al¬ 
ma  cosa  haciendo  pundonor  de  ella. 

Po  Píqueér.  V.  ToPickeer. 

r  .  eérer,  s.  Hurtador,  salteador  de  caminos. 

Piquet,  s.  1.  Juego  de  los  cientos.  To  play  at 
piquet,  Jugar  á  los  cientos.  2.  (Fort.)  Pi¬ 
quete,  estaca  ó  palo  que  se  hxa  en  el  terreno 
.ra  tomar  ángulos.  3.  (Mil.)  Pena  militar 
de  sostenerse  de  un  pie  sobre  un  palo  agudo. 

To  Piquet,  va.  Castigar  soldados  á  caballo  ha¬ 
ciéndolos  quedarse  á  un  pie  sobre  un  palo 
agudo. 

Píquetguard,  s.  (Mil.)  Piquetes  avanzados. 

Piquetté,  s.  (Bot.)  Especie  de  clavel. 

.Piracy,  s.  Piratería. 

Pírate,  s.  1.  Pirata,  el  ladrón  que  anda  robando 
por  el  mar.  2.  Pirata,  qualquier  ladrón,  pero 
p úrficularmente  el  librero  que  pilla  originales 

agenos. 

To  Pírate,  vn.  Piratear. — va.  Piilar,  hurtar, 
robar. 

Piratical, Pirátic,  a.  Pirático. 

Pirénean,  a.  Lo  que  pertenece  á  fuente  de  la 
poesía- 

Piróet,  Pirouétte,  s.  Pirueta,  vuelta  que  da  el 
caballo  sin  mudar  terreno. 

Piscary,  s.  Privilegio  de  la  pesca. 

*c  ttion,  s.  Pesquería,  la  acción  de  pescar. 

Píse  atory,  a.  Piscatorio. 

Pisces,  s.pl.  (Astr.)  Piscis,  duodecimo  signo  del 
zodiaco. 

Piscinal,  a.  Lo  que  pertenece  á  piscina. 

PP  ia,  s.  1.  Piscina,  fuente  en  alguna  plaza. 
2.  Piscina,  en  las  sacristías  el  lugar  en  donde 
se  vierte  el  agua  que  ha  servido  para  limpiar 
Ps  vasos  sagrados. 

Piscivorous,  a.  Que  come  peces. 

Pish  !  interj.  Exclamación  de  desprecio. 

To  Pish,  vn.  Burlarse  con  menosprecio. 

Pe  r  re,  s.  Hormiga,  insecto  pequeño. 

To  Piss,  vn.  Mear,  orinar. — s.  Y.  Urine. 

>ed,s.  (Bot.)  Diente  de  león,  chicoria  sal- 
-  ge. 

Pr  halt,  Pissaspháltum,  s.  Fisasfalto. 

Pís.fe  it,  a.  Manchado  ó  colorido  con  orines. 
t,  s.  (Vulg.)  Chamber-poi. 

:  !  Lio,  or  Pistáchio-nut,  s.  (Bot.)  Alfónsigo, 

a  de  un  árbol  del  mismo  nombre. 

Ti-.  ,  s.  Pista,  rastro. 

s.  (Bot.)  Pistilo,  pistillo,  el  órgano  feme- 
de  la  generación  en  las  plantas. 

P  u  ion,  s.  Magullamiento,  el  acto  de  ma¬ 
gullar  ó  machacar  en  mortero. 

PL  s.  Pistola,  arma  de  fuego  pequeña  y  cor- 
t,<  Pocket-pistol,  Pistolete.  Pistol-shot,  Tiro  de 


pistola.  Case  ov  brace  of  pistols,  Par  de  pis¬ 
tolas. 

To  Pistol,  va.  Tirar  con  pistola. 

Pistóle,  s.  Doblon. 

Pístolet,  s.  Pistolete. 

Piston,  s.  E'mbolo,  macho,  la  parte  movible  de 
la  bomba  que  la  hace  jugar. 

Pit,  s.  1.  Hoyo,  el  hueco  ó  concavidad  que 
queda  después  de  sacada  la  tierra.  2.  Abismo, 
profundidad  sin  termino.  3.  Hoyo,  sepultura. 

4.  Patio,  la  parte  de  en  medio  de  los  corrales 
de  comedias.  The  arm-pit,  El  sobaco. 

To  Pit,  vn.  Cavarse,  ahuecarse. — va.  Poner  á 
pelear  como  gallos. 

Pitapat,  s.  Palpitación  de  corazón. 

Pitch,  s.  1.  Pez,  la  resina  del  pino  espesada 
por  medio  del  fuego,  Pitchbrush,  (Nav,) 
Escopero.  Pitchkettle,  (Nav.)  Caldero  de 
brea.  Pitchladle,  (Nav,)  Cucharon  de  em¬ 
brear.  2.  Grado  de  elevación.  He  came  to 
that  pitch,  Llegó  á  ese  extremo. 

To  Pitch,  va.  1.  Fixar,  plantar.  To  pitch  a 
tent,  Plantar  tienda.de  campaña.  2.  Colocar, 
ordenar.  A  pitched  battle,  Batalla  campal. 
3.  Tirar,  arrojar.  4.  Embrear,  dar  con  brea. 

5.  Obscurecer,  causar  obscuridad.— t>n.  1. 
Caerse  alguna  cosa  háciaabaxo.  2.  Precipi¬ 
tarse,  caer  con  la  cabeza  adelante.  3.  Escoger. 

Pitcher,  s.  1.  Cántaro,  vasija  de  bario  para 
llevar  ó  traer  agua.  2.  Piqueta,  instrumento 
para  abrir  la  tierra. 

Pitchfork,  s.  Horca  ó  percha  de  que  usan  los  la¬ 
bradores. 

Pítchiness,  s.  Obscuridad,  negrura,  color  de  pez. 

Pítchingpenny,  s.  Derecho  que  se  paga  para  ex¬ 
poner  mercaderías. 

Pítchpipe,  s.  Instrumento  para  regular  la  voz. 

Pítchy,a.  1.  Embreado,  dado  con  brea  ó  pez  ; 
lo  que  tiene  las  propiedades  de  la  pez.  2. 
Negro,  obscuro,  triste. 

Pítcoal,  s.  Carbon  de  piedra,  hornaguera. 

Piteous,  a.  1.  Lastimoso,  lo  que  es  digno  de 
lástima  ó  mueve  á  lástima.  2.  Compasivo, 
tierno.  3.  Miserable,  pobre. 

Piteously,  ad.  Miserablemente,  lastimosamente. 

Píteousness,  s.  Compasión,  ternura. 

Pitfall,  s.  Trampa,  especie  de  hoyo  cubierto  en 
falso  para  caer  en  él  qualquiera  que  pasa. 

Pith,  s.  1.  Meollo  de  planta  ó  árbol.  2.  Tué¬ 
tano.  3.  Fuerza,  robustez.  4.  Medula,  ener¬ 
gía,  vigor  de  pensamiento  y  estilo.  5.  Me¬ 
dula,  la  substancia  principal  de  algnna  cosa  ; 
la  quinta  esencia  de  alguna  cosa. 

Pithily,  ad.  Enérgicamente. 

Pithiness,  s.  Energia,  eficacia. 

Pithless,  a.  Falto  de  meollo,  endeble. 

Pithy,  a.  Enérgico,  eficaz  ;  meduloso. 

Pitiable,  a.  Lastimoso,  lo  que  es  digno  de  las¬ 
tima. 

Pítiedly,  ad.  En  estado  digno  de  conmiseración. 

Pitiful,  a.  1.  Lastimoso,  loque  mueve  á  lásti¬ 
ma.  2.  Compasivo.  3.  Despreciable. 

Pitifully,  ad.  Lastimosamente,  despreciable¬ 
mente. 

Pitifulness,  s.  1.  Ternura,  compasión.  2.  Ru¬ 
indad,  la  calidad  despreciable  de  alguna  cosa. 

Pitiless,  a.  Desapiadado,  cruel,  inhumano. 

Pitilessly,  ad.  Cruelmente,  inhumanamente. 

Pítilessness,  s.  Inhumanidad. 
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¡ ;!  Pítsaw,  s.  Serrucha  grande,  la  sierra  que  se  ma¬ 
neja  entre  dos  en  la  aserradora. 

I'B  Pittance,  s.  1.  Pitanza  ó  ración,  la  porción  de 
comida  que  se  reparte  en  algún  convento.  2. 
Porcioncilla,  porción  pequeña  de  alguna  cosa, 
íi!  Pitted,  a.  Cavado,  picado.  Pitied  with  the 
small  pox,  Picado  de  viruelas. 

Pituitary,  a.  Pituitoso,  lo  que  lleva  pituita. 

)i|  Pítuite,  s.  Pituita. 
tl|f  Pitúitous,  a.  Pituitoso. 
t¡i‘  Pituitousness,  s.  Estado  pituitoso. 
id1  Pity,  s.  1.  Piedad,  misericordia,  lástima.  I 
feel  no  pity  for  him,  No  le  tengo  lástima.  2. 
Lástima,  el  objeto  de  la  compasión  ;  en  este 
sentido  tiene  plural.  It  is  a  pity  that  his 
book  is  lost,  Es  lástima  que  su  libro  se  haya 
perdido.  It  is  a  thousand  pities,  Es  muchísi¬ 
ma  lástima. 

lo'  To  Pity,  va.  Compadecer,  tener  lástima  de  la 
miseria  agena.  I  pity  the  poor  man,  Me 
compadezco  del  pobre. — vn.  Lastimarse,  api¬ 
adarse,  tener  piedad. 

1  Pivot,  s.  Espigón,  quicio,  la  punta  de  hierro  ú 
otro  metal,  sobre  la  qual  se  mueve  alguna 
máquina  con  facilidad  ;  exe,  polo,  dicese  de 
persona  principal  en  un  negocio. 

1  Pix,  s.  Píxide,  el  copon  ó  caxa  pequeña  en  que 
se  guarda  la  hostia  consagrada  ó  se  lleva  á 
los  enfermos. 

1  Pízzle,  s.  Vergajo  de  buey. 
i1  Placability,  Plácableness,  s.  Placabilidad,  la  fa¬ 
cilidad  de  aplacarse  alguna  cosa. 

Placable,  a.  Placable,  aplacable. 

Placard,  Placárt,  s.  Placarte,  pragmática,  edicto. 

■  To  Placard,  va.  Placear. 

To  Plácate,  va.  Aplacar,  apaciguar. 

Place,  s.  1.  Lugar,  sitio,  parage,  espacio  en  que 
está  colocado  un  cuerpo.  In  all  places,  En 
todas  partes.  2.  (Mil.)  Plaza,  fortaleza.  3. 
Residencia,  mansion.  4.  Lugar,  texto.  5. 
Colocación,  orden  de  prioridad.  6.  Empleo, 
dignidad,  oficio  público,  plaza.  7.  Lugar, 
camino.  A  place  of  refuge,  Asilo. 

)  To  Place,  va.  1.  Colocar,  poner  alguna  cosa 
en  parage  destinado.  2.  Fixar,  establecer, 
plantar.  3.  Prestar  á  ínteres,  poner  dinero  á 
ganancias. 

Pláceman,  s.  El  que  tiene  algún  empleo  publico. 

Placénta,  s.  1.  (Bot.)  Vasija  de  simiente.  2. 
(Anat.)  Placenta. 

riácid,  «.  Plácido,  quieto,  sosegado. 

Placidity,  Plácidness,  s.  Calidad  de  ser  placido. 

Plácidly,  ad.  Apaciblemente,  suavemente. 

Plácit,  s.  Decreto,  resolución. 

Plácket,  s.  Guardapies. 

Plafond,  s.  (Arch.)  Cielo  raso,  el  techo  trabajado 
en  esta  forma  ;  parte  inferior  de  la  cornisa. 

Plagiarism,  s.  Plagiato,  usurpación  de  pensa¬ 
mientos  ó  obras  literarias  de  otro. 

Plágiary,  s.  Plagiario,  el  que  roba  pensamientos 
ó  escritos  agenos  y  los  vende  por  suyos. 

Plágue,  s.  1.  Peste,  enfermedad  contagiosa  y 
destructiva.  2.  Plaga,  miseria,  calamidad. 
3.  Tormento,  enfado. 

To  Plágue,  va.  Atormentar,  afligir,  molestar. 

Pláguily,  ad.  (Joc.)  Molestamente. 

Pláguy,  a.  Enfadoso,  molesto. 

Plaice,  s.  (Ichth.)  Platija. 

Plaid,  5.  Capa  suelta  de  sarga  listada  que  usan 


los  montañeses  de  Escocia  — -a.  Variegado. 

Plain,  a.  1.  Llano,  lo  que  está  igual  sin  tropiezo 
ni  embarazo  alguno.  2.  Liso,  lo  que  no  tiene 
adorno,  sencillo.  3.  Ingenuo,  llano,  abierto 
liso,  sincero.  4.  Puro,  simple.  5.  Llano, 
claro,  evidente,  distinto.  Plain  truth,  Pura 
verdad.  In  plain  terms,  En  términos  claros. — 
ad.  1.  Claramente,  distintamente.  2.  Llana¬ 
mente,  con  lisura,  claridad,  y  verdad. — s.  1. 
Llano,  el  campo  ó  terreno  igual.  2.  Campe 
de  batalla.  3.  Cepillo.  V.  Plane. 

lo  Plain,  va.  Allanar,  hacer  llana  alguna  cosa. 

Plaindealing,  s.  Buena  fe,  sinceridad  en  el  trato. 

Plainheárted,  a.  Sencillo,  sincero,  bueno. 

Plainheártedness,  s.  Sinceridad. 

Pláining,  s.  Queja,  lamento. 

Plainly,  ad.  1.  Llanamente,  con  llanura.  2. 
Llanamente,  con  ingenuidad.  3.  De  veras. 
I  tell  you  plainly  1  cannot,  Le  digo  á  vd.  de 
veras  que  no  puedo.  4.  Claramente. 

Plainness,  s.  1.  Llanura,  igualdad.  2.  Sencil¬ 
lez,  falta  de  adorno.  3.  Sinceridad. 

Plainspóken,  a.  Sencillo  y  sincero  en  el  hablar. 

Pláint,  s.  Quejido,  queja. 

Pláintful,  a.  Quejoso. 

Plaintiff,  s.  Demandador,  el  actor  litigante  que 
demanda  enjuicio. 

Plaintive,  a.  Lamentoso,  lastimoso. 

Plaintively,  ad.  De  modo  lastimoso. 

Pláintiveness,  s.  Estado  6  calidad  lamentosa. 

Pláintless,  a.  Sin  queja. 

Pláinwork,  s.  Costura  lisa,  la  que  se  distingue 
del  bordado. 

Pláister,  s.  V.  Plaster. 

Plait,  s.  Pliegue,  el  doblez  que  se  hace  en  Ja  ropa. 

To  Plait,  va.  1.  Plegar,  hacer  dobleces  6  plie¬ 
gues.  2.  Texer,  trenzar. 

Pláiter,  s.  Plegador. 

Pláiting,  s.  Plegadura. 

Plan,  s.  1.  Plan  6  modelo  de  alguna  cosa.  2. 
Icnografía,  delincación  ó  planta  de  alguna 
fortaleza  6  edificio. 

To  Plan,  va.  Trazar,  delinear  alguna  traza, 
proyectar. 

To  Planch,  va.  Entarimar,  entablar. 

Planch,  Pláncher,  s.  Tabla  de  madera. 

Plane,  s.  1.  Plano,  superficie  plana.  2.  Cepillo, 
instrumento  de  carpintería  para  raspar,  lim¬ 
piar,  y  pulir  la  madera. — a.  Llano. 

To  Plane,  va.  1.  Allanar,  poner  llana  6  igual 
la  superficie  de  un  terreno.  2.  Acepillar. 

Pláner,  s.  El  que  acepilla. 

Plane-tree,  s.  (Bot.)  Plátano. 

Plánet,  s.  Planeta,  uno  de  los  cuerpos  celestes 
que  reciben  luz  del  sol. 

Planetárium,  s.  Planetario,  instrumento  que  re¬ 
presenta  los  movimientos  de  planetas. 

Plánetary,  Planétical,  a.  Planetario,  lo  que  per¬ 
tenece  á  los  planetas. 

Plánetstruck,  a.  Asombrado,  atolondrado. 

Planifólious,  a.  (Bot.)  Planifolio,  compuesto  de 
hojas  llanas  ó  lisas. 

Planíloquy,  s.  El  acto  de  hablar  llanamente. 

Planimetry,  s.  Planometría. 

Plánisphere,  s.  Planisferio. 

Planipétalous,  a.  Loque  tiene  los  petalos  lianas, 
plani petalo. 

To  Plánish,  va.  Alisar,  allanar,  pulir. 

Plánisher,  s.  El  que  allana. 

3  H  2 
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Plank,  s.  Tablón,  tabla  gruesa.  Planks  of  a 
ship,  (Nav.)  Tablage,  tablazón. 

To  Plank.  va.  Entablar,  cubrir  con  tablas  alguna 
cosa.  To  plank  the  deck,  (Nav.)  Entablar  la 
cubierta. 

Planner,  s.  Trazador. 

Planoconcave,  a.  Planocóncavo,  plano  de  un 
lado,  cóncavo  al  otro. 

Planocónical,  a.  Planocónico. 

Planoconvex,  a .  Planaconvexó,  lo  que  está  pla¬ 
no  de  un  lado  y  convexo  del  otro. 

Plant,  s.  1.  Planta,  nombre  genérico  con  que  se 
comprehenden  y  nombran  qualesquier  arboles, 
arbustos,  flores,  yerbas,  ó  legumbres.  2.  Si¬ 
tio  que  ocupa  qualquier  edificio. 

To  Plant,  va.  1.  Plantar,  meter  en  la  tierra  el 
vastago  de  árboles  ú  otra  planta.  2.  Engen¬ 
drar.  3.  Plantar,  fundar,  establecer. 

Plantain,  s.  (Bot.)  Plátano,  árbol  que  se  cria  en 
las  Indias  Occidentales  de  mediana  corpu¬ 
lencia  y  cuya  fruta  se  come. 

Plántal,  a.  Lo  que  pertenece  á  plantas. 

Plántanimal,  s.  Zoolito. 

Plantátion,  s.  1.  Plantación,  el  acto  de  plantar. 

2.  Plantío,  el  lugar  ó  sitio  plantado.  3. 
Plantación,  establecimiento  de  colonos. 

Plánter,  s.  1.  Plantador,  el  que  planta.  2.  Co¬ 
lono,  el  que  cultiva  tierra  en  las  colonias  Ame¬ 
ricanas. 

Plantígerous,  a.  Lo  que  produce  plantas. 

Plánting,  s.  Plantación,  plantel  j  el  acto  de 
plantar. 

Plántula,  s.  (Bot.)  Plantilla,  embrión  de  planta 
en  la  simiente. 

Plash,  s.  1.  Charquillo,  charco  pequeño.  2. 
Ramo  cortado  y  unido  á  otros. 

To  Plash,  va.  1.  Enramar,  entretexer  ramos.  2. 
Echar  ó  arrojar  agua. 

Plashing,  s.  Entretexedura  de  ramos  para  hacer 
empalizada  ó  cerca. 

Pláshy,  a.  Pantanoso. 

Plasm,  s.  Molde,  matriz. 

Pláster,  s.  1.  Yeso,  estuco  u  otra  materia  para 
encostrar  paredes.  Plaster  of  Paris,  Yeso, 
estuco.  2.  Emplasto,  medicamento  viscoso 
que  se  aplica  á  alguna  parte  lastimosa. 

To  Pláster,  va.  1.  Enyesar,  aderezar  con  yeso 
y  allanar  las  paredes.  2.  Emplastar,  poner 
emplastos  sobre  la  parte  dañosa  del  cuerpo. 

Plásterer,  s.  1.  Enyesador,  el  que  adereza  y 
allana  las  paredes  con  yeso.  2.  Plasmante, 
el  que  hace  figuras  de  yeso  ó  barro. 

Plástic,  s.  Arte  plástica,  la  de  hacer  figuras  de 
yeso,  estuco,  ó  barro. 

Plastógraphy,  s.  Plastografia,  arte  de  formar 
figuras  en  yeso  para  imitar  la  escritura. 

Plástron,  or  Plástran,  s.  Peto,  pechera. 

riat,  s.  1.  (Nav.)  Baderna.  2.  Pedazo  de  tierra. 

3.  Especie  de  cinta  hecha  de  paja,  junco,  ó 
astilla  para  sombreros. 

To  Plat,  va.  Entretexer. 

Platband,  s.  1.  Platabanda,  fila  de  plantas  y 
flores.  2.  (Arch.^  Moldura  chata. 

Plate,  s.  1.  Plancha  ó  lámina  de  metal.  2. 
Plata  labrada.  Gold  and  silver  plate,  Vaxilla. 
3.  Plato,  vasija  baxa  y  redonda  con  una  con¬ 
cavidad  en  medio.  4.  Palio,  el  premio  que 
se  señala  en  la  corrida  de  caballos  al  que  pri¬ 
mero  llega.  Plates,  (Nav.)  Chapas.  Back¬ 
stay-plates,  (Nav.)  Cadenas  de  los  brandales. 


To  Plate,  va.  1.  Planchear,  cubrir  alguna  cosa 
con  planchas  de  metal.  2.  Batir  hoja,  labrar 
el  oro  ú  otro  metal  reduciéndole  á  hojas  ó 
planchas. 

Platform,  s.  Plataforma. 

Plátina,  s.  Platina,  cuerpo  metálico  que  se  halla 
en  las  minas  de  oro  de  la  America  Española  ; 
es  el  mas  pesado  de  todos  los  metales. 

Platonic,  a.  Platónico,  lo  que  pertenece  á  Platon. 

Platoon,  s.  Pelotón,  un  pequeño  cuerpo  de 
mosqueteros. 

Plátter,  s.  Platazo,  plato  grande  por  lo  común  de 
barro  ;  antiguamente  se  hacia  de  peltre. 

Plátterfaced,  a.  Cariancho. 

Plátting,  s.  Especie  de  cintillo  de  paja,  junco, 
ó  astilla  para  hacer  sombreros. 

Plaudit,  s.  Aplauso,  aclamación. 

Plausibility,  Plaúsibleness,  s.  Plausibilidad. 

Plausible,  a.  Plausible,  especioso,  aparente. 

Plausibly,  ad.  Plausiblemente,  con  plausibilidad. 

Plausive,  a.  Laudatorio,  lo  que  alaba  6  aplaude. 

To  Play,  vn.  1.  Jugar,  entretenerse,  divertirse, 
recrearse.  2.  Travesear,  enredar,  retozar.  3. 
Jugar,  burlarse  unos  con  otros  ó  unos  de  otros. 

4.  Jugar,  competir  con  otro  á  algún  juego. 
To  play  at  cards,  Jugar  á  los  naypes.  Tu 
play  at  ball.  Jugar  á  la  pelota.  5.  Tocar, 
hacer  son  en  algún  instrumento  de  música. 
To  play  on  the  fiddle,  Tocar  el  violin.  6. 
Jugar,  moverse  alguna  cosa  por  las  junturas 
y  quicios.  7.  Representar  en  público.  Tu 
play  the  fool,  Hacer  el  tonto. — va.  Jugar,  po¬ 
ner  en  movimiento  ;  representar,  recitar. 

Play,  s.  1.  Juego,  qualquiera  cosa  de  entrete¬ 
nimiento  y  diversion.  2.  Exercicio  de  recreo 
ó  entretenimiento.  3.  Representación,  la  co¬ 
media  ó  tragédia  que  se  representa  en  los 
teatros.  4.  Juego,  exercicio  entre  dos  ó  mas 
personas,  en  que  unos  juegan  contra  otros. 

5.  Juego,  libertad  para  moverse  ú  obrar  en 
qualquiera  linea.  In  play,  De  burlas,  lo  que 
no  es  de  veras. 

Pláybook,  s.  Libro  de  comedias  ó  tragedias. 

Pláyday,  s.  Dia  de  huelga,  dia  de  descanso. 

Pláydebt.,  s.  Deuda  contraida  por  el  juego. 

Pláyer,  s.  1.  Jugador,  el  que  juega.  2.  Hol¬ 
gazán,  el  haragan  que  no  quiere  trabajar. 
3.  Comediante,  cómico.  4.  Tocador,  el  que 
toca  algún  instrumento  de  música. 

Pláyfellow,  s.  Compañero  de  juego. 

Pláyful,  a.  Juguetón. 

Pláygame,  s.  Juego  de  niños. 

Pláyhouse,  s.  Teatro,  corral  de  comedias,  casa 
de  comedias. 

Pláymate,  s.  V.  Playfellow. 

Pláypleasure,  s.  Entretenimiento  frivolo. 

Pláysome,  a.  Juguetón. 

Pláysomeness,  s.  Retozo. 

Pláything,  s.  Juguete. 

Pláyvvright,  s.  Compositor  de  comedias,  trage¬ 
dias,  ú  óperas. 

Plea,  s.  1.  El  acto  ó  forma  de  abogar.  2.  Ale¬ 
gación,  alegato.  3.  Apolegia,  disculpa. 

To  Pleach,  va.  Entretexer  ramos. 

To  Plead,  vn.  1.  Orar  en  algún  tribunal  de 
justicia.  2.  Raciocinar  ó  argüir  con  otro 
alegando  razones.  3.  Abogar,  defender  en 
juicio  la  causa  de  un  reo. — va.  L  Defender 
enjuicio.  2.  Alegar  ó  exponer  razones.  3. 
Disculpar,  excusar. 
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i :  Pleadable,  a.  Lo  que  sc  puede  alegar  en  algún 
I;  pleyto. 

j;  Pléader,  s.  Abogado,  cl  que  aboga  en  algún  tri- 
l  bunal  de  justicia, 
i ;  Pleading,  s.  Acto  ó  forma  de  abogar. 

•  I  Pleasant,  a.  1.  Delicioso,  agradable.  2.  Placen- 
r  tero,  alegre,  vivo.  3.  Divertido. 

'  Pleasantly,  ad.  Deliciosamente,  alegremente, 
i  Pleásantness,  s.  Delicia,  alegría,  gusto. 
Pleasantry,  s.  1.  Gusto,  joliez.  2.  Agudeza,  di- 
tj  cho  agudo. 

I  (To  Pléase,  vn.  1.  Agradar,  gustar.  Please  Gad, 

Si  Dios  quiere.  2.  Querer,  condescender, 
i.  Do  as  you  please,  ílaga  vd.  como  quiera. 
H  Please  to  come  us  soon  as  you  cm,  Sirvase  vd. 
venir  lo  mas  presto  que  pueda. — va.  l.De- 
leytar,  agradar,  dar  gusto.  2.  Contentar. 

?  S  Pléaseman,  s.  Entremetido. 

tai  Pléaser,  s.  Cortejante,  el  que  corteja  6  hace  la 

)>  corte  para  conseguir  favor. 

D  Pleasing,  a.  Agradable, 
i  :i  Pleasingly,  ad.  Agradablemente, 
i  a  Pléasingness,  s.  Calidad  de  agradar. 

I íj  Pleasurable,  a.  Deleytante. 

Ji  Pleásurableness,  s.  Estado  de  ser  agradable, 
i  jj  Pleásurably,  ad.  Con  gusto  6  deleyte. 

¡  :■  Pleásure,  s.  1.  Gusto,  placer,  deleyte,  agrado. 

! .  It  gives  me  great  pleasure  to  see  you,  Me  huelgo 
mucho  de  ver  á  vd.  I  will  do  it  with  great 
i1;  pleasure,  Lo  haré  con  mucho  gusto.  2.  De- 

•  I  Jeyte  sensual.  Woman  of  pleasure,  Dama 
í  .i  cortesana.  3.  Arbitrio,  propia  voluntad. 

II  To  Pleásure,  va.  Complacer,  dar  gusto  á  otro. 

i  j  Pleásureground,  s.  Prados  y  huertos  dispuestos 
con  gusto  al  rededor  de  una  casa  de  campo. 

I  s  Plebeian,  a.  y  s.  Plebeyo,  vulgar,  baxo,  común. 

I  ¡  Plebéity,  s.  Gente  baxa. 

i :  Pledge,  s.  1.  Prenda,  la  alhaja  que  seda  parala 
seguridad  de  alguna  deuda  6  contrato.  2.  Fi- 
i  >  anza. 

I  <j  To  Pledge,  va.  1.  Empeñar,  dar  d  dexar  alguna 
o)  cosa  en  prendas,  dar  fianzas.  2.  Corresponder 
uno  al  brindis  que  se  le  hace. 

Pledgeé,  s.  (Law)  El  á,  quien  se  entrega  alguna 
prenda. 

i !  Plédger,  s.  1.  El  que  entrega  prenda.  2.  El  que 
corresponde  al  brindis  que  se  hacele. 
i  Plédget,  s.  Planchuela,  plancha  de  hilas  que  se 
pone  sobre  una  llagad  herida, 
i  Pléiades,  s.  (Astr.)  Pleyadas,  siete  estrellas. 

I  Plénarily,  ad.  Plenariamente,  llenamente, 
i  Plénariness,  s.  Plenitud, 
i  |  Plénary,  a.  Plenario,  lleno,  entero. 

'I  Plenilúnary,  a.  Loque  pertenece  al  plenilunio, 
i  t  Plenípotence,  s.  Plenipotencia,  poder  pleno. 

•  ¡  ;j  Plenípotent,  a.  Lo  que  tiene  poder  pleno. 

i  Plenipoténtial,  a.  Autorizado  con  poder  pleno, 
i  Plenipoténtiary,  s.  Plenipotenciario. 

!  I  To  Plénish,  va.  Llenar,  surtir, 
i  Plénist,  s.  Plenista,  el  que  niega  que  hay  vacuo 

•  i  ó  vacio  en  la  naturaleza. 

ij  i  Plenitude,  s.  Plenitud,  abundancia, 
i  Plénteous,  a.  Copioso,  fructífero,  fértil, 
i  Plénteously,  ad.  Copiosamente. 

»  Plénteousness,  s.  Abundancia, 
d  Pléntiful,  a.  Copioso,  abundante,  fértil, 
i  Pléntifully,  ad.  Abundantemente, 
i  Pléntifulncss,  s.  Copia,  fertilidad. 

!  i  Plénty,  s.  1.  Copia,  demasía.  2.  Suficiencia. 


Plénum,  s.  Pleno  como  opuesto  á  vacuo. 

Pléonasm,  s.  Pleonasmo,  figura  viciosa  que  se 
comete  quando  en  la  oración  se  acumulan  al¬ 
gunas  palabras  superfinas. 

Pleonastic,  Pleonástical,  a.  Redundante. 

Pleonástically,  ad.  Redundantemente. 

Plerdphory,  s.  Certeza  de  la  fe. 

Plerdtic,  a.  Lo  que  tiene  poder  de  criar  carne. 

Pléthora,  Pléthory,  s.  Plétora,  repleción. 

Plethoric,  Plethdrical,  Plethorétic,  a.  Pictórico, 
repleto. 

Plévin,  s.  Fianza. 

Pleurisy,  s.  Pleuritis,  pleuresía. 

Pleuritic,  Pleurítical,  a.  Pleuretico. 

Pléxus,  s.  1.  (Anat.)  Plexo,  texido  de  varios 
nervios.  2.  (Bot.)  Plexo  u  ovillo. 

Pliability,  s.  Flexibilidad  de  genio. 

Pliable,  a.  Flexible,  dócil. 

Pliableness,  Pliancy,  s.  Flexibilidad,  blandura, 
docilidad. 

Pliant,  a.  Flexible,  dócil,  blando. 

Plíantness,  s.  Docilidad  de  genio. 

Plica,  s.  Pliegue.  Plica  Polonica,  Plica  Polo- 
nica,  enfermedad  de  pelo  y  cutis  que  padecen 
los  Polacos. 

Plícature,  Plication,  s.  Plegadura,  pliegue. 

Pliers,  s.  pl.  Alicates,  especie  de  tenazas. 

To  Plight,  va.  1.  Empeñar,  dar  ó  dexar  alguna 
cosa  en  prenda.  2.  V.  To  Plait. 

Plight,  s.  i.  Estado,  condición.  2.  Prenda,  fian¬ 
za.  3.  Pliegue. 

Plíghter,  s.  V.  Pledger. 

Plinth,  s.  Plinto,  el  quadrado  sobre  que  asienta 
el  tores  de  la  basa  de  la  coluna. 

To  Plod,  vn.  1.  Traginar,  andar  de  una  parte  á 
otra  con  trabajo.  2.  Estudiar  con  aplicación  y 
pesadez. 

Plódder,  s.  El  que  se  aplica  mucho  aunque  pe¬ 
sadamente  á  algún  trabajo. 

Plodding,  s.  El  acto  de  estudiar  con  aplicación 
y  pesadez. 

Plónkets,  s.  Especie  de  tela  de  lana  gruesa. 

Plot,  s.  1.  Espacio  pequeño  de  terreno.  2.  Pla¬ 
no,  la  delincación  que  se  saca  de  algún  ter¬ 
reno.  3.  Conspiración,  conjuración.  4.  En¬ 
redo,  nudo,  trabazón  artificiosa. 

To  Plot,  va.  1.  Delinear,  formar  la  planta  de 
algún  edificio  ó  plaza.  2.  Trazar,  idear. — vn. 
1.  Conspirar.  2.  Urdir,  tramar. 

Plotter,  s.  Conspirador,  tramador. 

Plótting,  s.  Delincación  de  alguna  tierra  sobre 
papel;  conspiración. 

Plóttingscale,  s.  Instrumento  para  dibuxar  tier¬ 
ras  sobre  papel. 

Plóver,  s.  (Orn.)  Frailecillo. 

Plough,  s.  1.  Arado,  instrumento  para  arar  la 
tierra.  2.  Lengüete,  instrumento  con  que  el 
enquadernador  recorta  las  hojas  de  los  libros. 
3.  Especie  de  cepillo. 

To  Plough,  vn.  Arar,  labrar  la  tierra. — va.  Arar. 

Ploughalms,  s.  Dinero  que  cada  arado  antigua¬ 
mente  pagaba  á  la  iglesia. 

Ploughboy,  s.  Mozo  del  campo. 

Ploúgher,  s.  Arador,  el  que  ara  ó  surca. 

Ploughing,  s.  Aradura,  labranza. 

Ploughland,  s.  Tierra  labrantía  ó  de  pan  llevar. 

Ploughman, s.  1.  Arador,  el  que  ara  y  cultiva  la 
tierra.  2.  Patan,  hombre  campesino  y  rústico. 
3.  Labradorazo,  hombre  fuerte  y  trabajador. 
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Ploúghmonday,  s.  El  primer  lunes  despues  de 
la  epifanía. 

Ploughshare,  s.  Reja  de  arado. 

Ploúghstaff,  s.  Arrejada. 

Ploúghwright,  s.El  que  hace  arados. 

Plow,  s.  Corrompido  vulgarmente  de  Plough, 

q.  v. 

To  Pluck,  va.  1.  Tirar,  arrancar,  arrebatar.  2. 
Desplumar,  quitar  las  plumas  al  ave.  To 
pluck  up  a  heart,  Hacer  de  tripas  corazón. 

Piuck,  s.  1.  Asadura,  las  entrenas  del  animal. 
2.  Arranque,  tirón. 

Plúcker,  s.  Arrancador. 

Plug,  s.  Tapón,  tarugo,  pedazo  de  madera  ú 
otra  materia,  que  entraen  un  agujero  para  ta¬ 
parle. 

To  Plug,  va.  Tapar  con  tapón  ó  tarugo. 

Plum,  Plumb,  s.  1.  Ciruela,  fruta  de  hueso.  2. 
La  cantidad  de  cien  mil  libras  esterlinas. 
Dried,  plums,  Ciruelas  pasas. 

Plum,  ad.  Derechamente,  exactamente. 

Plum-tree,  s.  (Bot.)  Ciruelo. 

Plumage,  s.  Plumage. 

Plumássary,  s.  Penacho. 

Plumb,  s.  Plomada. — ad.  A'  plomo. 

To  Plumb,  va.  1.  Sondar,  sondear.  2.  Aplomar, 
examinar  con  la  plomada. 

Plumbago,  s.  Lápiz  plomo,  carbureto  de  hierro. 

Plúmbean,  Plumbeous,  a.  Plúmbeo,  plomizo. 

Plumber,  s.  Plomero,  el  que  trabaja  en  plomo. 

Plúmbeny,  s.  Manufacturas  de  plomo,  obra  exe- 
cutada  en  plomo. 

Plumbline,  s.  Cuerdo  de  plomada  ó  sonda. 

Plúmcake,  s.  Torta  de  pasas. 

Plume,  s.  1.  Pluma,  plumage,  penacho  de  plu¬ 
mas.  2.  Orgullo,  altivez.  3.  (Bot.)  Colo  ó  fi¬ 
lamento  de  una  semilla. 

To  Piume,m.  1.  Ajustar  ó  componer  plumas.  2. 
Desplumar,  quitar  las  plumas.  3.  Adornar 
con  plumas.  To  plume  one’s  self  upon.  Vana¬ 
gloriarse  de  alguna  cosa. 

Plumeállum,  s.  Alumbre  de  pluma. 

Plúmeless,  a.  Lo  que  no  tiene  plumage. 

Plúmestriker,  s.  Calumniador  maligno. 

Plumígerous,  a.  Plumoso. 

Plutnipede,  s.  Ave  que  tiene  los  pies  plumados. 

Plummer,  s.  V.  Plumber. 

Plummet,  s.  Plomada. 

Plumósity,  Plúmousness,  s.  Plumosidad,  pro¬ 
piedad  de  tener  plumas. 

Plúmous,  Plumose,  a.  Plúmeo,  plumoso. 

Plump,  a.  Gordo,  rollizo.  Plump  man,  Hombre 
rollizo.  Plump  face,  Cara  llena. — a.  De  golpe 
aplomo,  de  repente. — s.  V.  Clump. 

To  Plump,  va.  Engordar,  hinchar.— vn.  Caer  á 
plomo  ;  hincharse. 

Plúmpie,  s.  Pastel  de  uvas  pasas. 

Plumpness,  s.  Gordura,  corpulencia. 

Plumpúdding,  s.  Pudín  ó  pastel  hecho  con  pasas 
de  Corinto. 

Plúmpy,  a.  Gordo,  lleno,  rollizo. 

Plumule,  s.  (Bot.)  Plumula,  vello  de  Ja  si¬ 
miente. 

Plúmy,  a.  Plumado,  plumoso. 

To  Plunder,  va.  Saquear,  pillar,  hurtar,  robar. 

Plunder,  s.  Botin,  el  despojo  que  logran  los  sol¬ 
dados  en  el  campo  ó  pais  enemigo. 

Plunderer,  s.  Saqueador  ;  pillador. 

To  Plunge,  va.  1.  Zampuzar,  somorgujar,  me¬ 
ter  enagua.  2.  Sumergir,  meter  de  repente 


en  algún  estado.  3.  Precipitar,  exponer  á  uno 
á  alguna  ruina.  4.  Rempujar,  meter  alguna 
cosa  á  rempujones. — vn.  1.  Sumergirse,  me¬ 
terse  de  repente  debaxo  del  agua.  2.  Preci¬ 
pitarse,  arrojarse  inconsideradamente  á  execu- 
tar  6  decir  alguna  cosa.  2.  (Man.)  Subirse  y 
baxarse,  como  caballo  indómito. 

Plunge,  s.  1.  Sumersión,  zampuzo.  2.  Estrecho, 
aprieto,  apuro. 

Plúngecn,  s.  (Orn.)  Somorgujo,  mergo. 

Plunger,  s.  Buzo,  somorgujador. 

Plunging,  s.  El  acto  de  subirse  y  baxarse  de  ca¬ 
ballos  indómitos. 

Plúnket,  a.  y  s.  (Disused)  Color  azul. 

Plural,  a.  y  s.  Plural. 

Pluralist,  s.  El  que  posee  dos  ó  mas  beneficios 
curados. 

Plurality,  s.  Pluralidad,  número  plural. 

Plúrally,  ad.  En  sentido  plural. 

Plus,  ad.  (Lat.)  Mas,  lo  que  denota  adición. 

Plush,  s.  Tripe,  tela  felpada. 

Plúvial,  Piúvious,  a.  Pluvial.  Pluvial,  Capa 
pluvial. 

To  Ply,  va.  1.  Trabajar  con  ahinco,  2dOcupar, 
dar  que  hacer.  3.  Importunar,  solicitar  con 
importunidad. — vn.  1.  Trabajar,  servir.  2.  Ir 
de  priesa.  3.  Torcer,  desviarse  del  camino 
recto.  To  ply  to  windward,  (Nav.)  Barlo¬ 
ventear,  voltejear  ú  barlovento. 

Ply,  s.  1.  Propensión,  inclinación.  2.  Pliegue. 

Ply'ing,  s.  1.  Solitacion  importuna.  2*  (Nav.) 
Esfuerzo  de  velar  contra  el  viento. 

Pneumátic,  Pneumátical,  a.  Pneumático,  lo  que 
pertenece  á  ay  res  ó  gases. 

Pneumáticks,  s.  Pneumática. 

Pneumatólogy,  s.  Pneumatologia,  ciencia  que 
trata  de  las  substancias  espirtuosas  6  antes 
bien  de  la  existencia  espiritual. 

Pneumonia,  s.  (Med.)  Pneumonia,  inflamación 
de  pleura,  que  se  llama  pleuresía,  ó  de  pul¬ 
món,  que  llamase  pleureneumonia. 

Pneumonic,  a.  Pneumonico,  lo  que  pertenece  á 
pulmón. 

To  Poach,  va.  1.  Cocer,  dar  un  hervor  ligero  á 
alguna  cosa.  To  poach  eggs,  Pasar  huevos 
por  el  agua.  2.  Pillar,  robar,  hurtar ;  pene¬ 
trar,  herir. — vn.  Hurtar  caza. 

Poácher,  s.  Ladrón  de  bosque,  el  que  hurta 
caza. 

Poáchiness,  s.  Humedad. 

Poáching,  s.  El  acto  de  hurtar  caza. 

Poáchy,  a.  Húmedo,  pantanoso, 

Pock,  s.  Viruela,  pústula. 

Pócket,  s.  Bolsillo,  faltriquera. 

To  Pócket,  va.  Embolsar,  meter  alguna  cosa 
en  el  bolsillo  ó  faltriquera.  To  pocket  an  af¬ 
front,  Tragarse  una  afrenta: 

Pócketbook,  s.  Librito  de  memorias,  cartera. 

Pocketed, a.  Tomado  en  secreto. 

Pócketflap,  s.  Cartera,  falda  de  bolsillo. 

Pócketglass,  s .  Espejuelo,  espejo  de  bolsillo. 

Póckethay,s.Especie  de  red  para  coger  faysanes. 

Póckethole,  s.  Boca  de  faltriquera. 

Póckfretten,  a.  Señalado  con  las  viruelas. 

Póckhole  or  Pótkpit,  s.  Señal,  la  cicatriz  que 
queda  de  la  viruela. 

Póckiness,  s.  1.  Estado  de  ser  picado  de  virue¬ 
las.  2.  (Vulg.)  Infección  denial  gálico. 

Pócky,  a.  1.  Picado  de  viruelas.  2.  Buboso. 

Póculent,  a.  Potable. 
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Pod,  s.  Vayna,  la  corteza  en  que  están  encerra¬ 
das  algunas  legumbres. 

To  Pod,  va.  Criar  vaynas. 

Podágrical,  a.  Gotoso. 

Pódder,  s.  El  que  coge  legumbres. 

Podge,  s.  Charco. 

Podómeter,  s.  Podómetro,  instrumento  para  con¬ 
tar  los  pasos  que  uno  da  ó  vueltas  que  da  una 
rueda.  V.  Pedometer,  que  es  mas  común  en 
uso. 

Póem,  s.  Poema,  qualquiera  obra  en  verso. 
Póesy,  s.  1.  Poesía,  ciencia  que  enseña  á  com¬ 
poner  y  hacer  versos.  2.  Poesía,  la  misma 
obra  ó  escrito  compuesto  en  verso.  3.  Mote, 
sentencia  breve  que  se  graba  en  una  sortija  ó 
cosa  semejante. 

Póet,  s.  Poeta. 

Poetaster,  s.  Poetastro,  poeta  despreciable. 
Póetess,  sf.  Poetisa. 

Poétic,  Poética],  a.  Poético. 

Poétically,  ad.  Poéticamente. 

Poétics,  s.  La  doctrina  de  poesía. 

To  Poetize  or  Póetise,  vn.  Poetizar. 

Poetry,  s.  Poética,  poesía. 

Poignancy,  s.  Punta,  acrimonia,  picante. 
Poignant,  a.  1.  Picante,  lo  que  exácerba  el  sen¬ 
tido  del  gusto.  2.  Punzante,  lo  que  punza. 
3.  Acre,  mordaz,  satírico, 
i  Poignantly,  ad.  Picantemente, 
i  Point,  s.  1.  Punta,  el  extremo  agudo  de  algún 
instrumento.  2.  Agujeta,  cordon  con  herrete. 
3.  Punta,  promontorio.  4.  Punto,  pundonor. 
5.  Ocasión  oportuna.  6.  Punto,  el  estado  ac¬ 
tual  de  qualquiera  especie.  7.  Punta,  especie 
de  buril  que  usan  los  abridores  y  tallistas.  8. 
Rumbo,  la  division  del  plano  en  la  rosa  naú- 
I  tica.  9.  Punto,  parage  determinado  á  que  se 
i  dirige  alguna  cosa.  10.  Puntería.  11.  Punta, 

I  toda  especie  de  encaxe.  12.  Punto,  /parte  ó 
i  question  de  alguna  ciencia.  13.  Punto  musi- 
i  cal.  14.  (Gram.)  Punto  final.  Points,  Pun- 
I  tos,  vocales  en  la  lengua  hebrea. 

To  Point,  va.  1.  Apuntar,  aguzar,  adelgazar. 

J  2.  Señalar,  indicar.  3.  Puntuar.  4.  Apuntar, 

1  dirigir. — vn.  1.  Apuntar,  señalar  con  el  dedo. 
2.  Puntuar,  colocar  las  notas  de  ortografía.  3. 
Parar,  mostrar  la  caza  como  hacen  los  per- 
1  ros  de  muestra.  4.  Señalar,  enseñar. 
tPoíntblank,  ad.  Directamente. 

Póinted,  a.  Puntiagudo,  puntuado,  epigramá- 
|  tico. 

Pointedly,  ad.  Sutilmente,  con  sutileza. 
Poíntedness,  s.  Picante,  aspereza,  acrimonia. 
Pointer,  s.  1.  Apuntador,  puntero.  2.  Perro  de 
|  punta  y  vuelta. 

Pointing,  s.  1.  (Nav.)  Rabo  de  rata.  2.  Puntua¬ 
ción. 

Poíntingstock,  s.  Objeto  de  irrisión. 

Pointless,  a.  Obtuso. 

Poison,  s.  1.  Veneno.  Poison  nut,  Nuez  vo¬ 
mica.  2.  Alguna  cosa  muy  nociva  6  injuriosa. 
To  Poison,  va.  1.  Envenenar,  atosigar,  empon¬ 
zoñar.  2.  Corromper,  inficionar. 

Poisoner,  s.  Envenenador ;  corrompedor. 
Poísonful,  a.  Lleno  de  veneno. 

Poisoning,  s.  El  acto  de  envenenar. 

Poisonous,  a.  Venenoso. 

Poísonously,  ad.  Venenosamente. 
iPoísonousness,  s.  Venenosidad. 


Poise,  s.  Equilibrio,  peso  que  iguala  á  otro  peso. 

To  Poise,  or  Poize,  va.  1.  Equilibrar,  hacer  que 
una  cosa  se  ponga  en  equilibrio  con  otra.  2. 
Igualar  en  peso,  equivaler.  3.  Pesar,  exami¬ 
nar  quanto  peso  tiene  alguna  cosa.  4.  Abru¬ 
mar,  oprimir  con  algún  grave  peso. 

Poise,  s,  Equilibrio,  peso  que  iguala  á  otro  peso. 

Poítrel,  Poítral,  s.  Pretal  ;  buril. 

Poize,  s.  V.  Poise. 

Poke,  s.  Barjuleta,  bolsa,  saquillo. 

To  Poke,  vn.  Andar  á  tiento,  buscar  alguna 
cosa  en  oscuras. — va.  Menear  ó  tentar  en 
oscuras,  fuscar  con  palo  ó  vara.  To  poke  the 
Jire,  Hurgar  la  lumbre. 

Póker,  s.  Hurgón,  instrumento  de  hierro,  el  que 
sirve  para  menear  y  revolver  la  lumbre. 

Pókeweed,  s.  (Bot.)  Yerba  carmín. 

Póking,a.  (Colloquial)  Baxo,  laborioso,  obscuro. 

Polácre,  s.  (Nav.)  Polacra,  polacre,  embarca¬ 
ción  que  se  usa  en  el  Levante. 

Polar,  a.  Polar,  lo  que  pertenece  á  los  polos. 
Polar-stone ,  (Conchol.)  Especie  de  equino 
petrificado. 

Polarity,  s.  Tendencia  al  polo. 

Pólary,  a.  Polar,  hacia  el  polo  ó  los  polos. 

Pole,  s.  1.  Polo,  qualquiera  de  los  extremos  del 
exe  de  Ja  esfera.  2.  Bordon,  poste,  palo,  ó  pe¬ 
dazo  de  madera  alto  y  clavado  en  el  suelo  con 
estaca.  Pole-mast,  (Nav.)  Palo  y  mastelero 
de  una  sola  pieza.  Under  bare  poles,  (Nav.) 
A'  palo  seco  ó  6,  la  bretona.  Pole  of  a  coach, 
Lanza  de  coche.  3.  Percha,  instrumento  de 
que  usan  los  agrimensores  y  tiene  diez  pies 
geométricos  de  largo  ;  medida  de  diez  y  seis 
pies  y  medio.  4.  Natural  de  Polonia. 

To  Pole,  va.  Armar  con  palos. 

Póleaxe,  s.  Hachuela  de  mano. 

Polecat,  s.  Gato  montes. 

Póledavy,  s.  Especie  de  arpillera  ó  cañamo. 

Polémic,  Polémica],  a.  Polémico. 

Polémic,  s.  Controversista,  el  que  escribe  ó  trata 
sobre  puntos  dogmáticos. 

Polémoney,  s.  (Bot.)  Polemonia. 

Polémoscope,  s.  Polemoscopio,  anteojo  de  larga 
vista  usado  en  la  guerra. 

Póler,  s.  Vara  usada  por  curtidores. 

Pólestar,  s.  1.  Cinosura,  estrella  muy  resplan¬ 
deciente  en  la  constelación  de  la  Osa  Menor, 
2.  Norte,  guia. 

Póley,  s.  (Bot.)  Polio. 

Police,  s.  Policía. 

Policed,  a.  Arreglado,  bien  administrado. 

Pólicy,  s.  Política  de  estado,  arte  de  gobernar, 
particularmente  con  respeto  á  potencias  ex- 
trangeras.  2.  Arte,  astucia.  3.  Póliza  de 
seguro. 

To  Pólish,  va.  1.  Pulir,  componer,  alisar.  2, 
Desbastar,  habilitar  á  alguno,  hacerle  cortés, 
criándole  con  cultura.— rm.  Recibir  lustre. 

Pólish,  s.  1.  Pulimento.  2.  Cortesía,  urbanidad. 
— a.  Lo  que  pertenece  á  Polonia. 

Pólishedness,  s.  Estado  de  ser  pulido,  ó  elegante. 

Polisher,  s.  Pulidor,  el  que  pule,  ó  el  instrumento 
con  que  se  pule  ;  pulidor,  bruñidor. 

Polite,  a.  Pulido,  cortés. 

Politely,  ad.  Urbanamente. 

Politeness,  s.  Cortesía,  buen  modo  de  portarse. 

Pólitie,  a.  Artificioso,  sagaz.  2.  Versado  en  el 
manejo  del  gobierno.  3.  Político,  cortés. 
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Political,  a.  Politico,  astuto,  sagaz. 

Politically,  ad.  Políticamente. 

Politicáster,s.  El  que  pretende  de  saber  la  política. 

Politician,  s.  1.  Político,  estadista,  el  sujeto  ver¬ 
sado  y  experimentado  en  el  arte  del  gobierno. 
2.  Hombre  astuto  y  artificioso. 

Politicly,  ad.  Prudentemente,  astutamente,  sa¬ 
gazmente,  artificiosamente. 

Politics,  s  pl.  Política,  el  arte  que  enseña  la  ad¬ 
ministración  y  manejo  de  negocios  públicos. 

Póliture,  s.  Pulimento. 

Pólity ,  s.  Constitución  política,  forma  de  go¬ 
bierno. 

Póll,  s.  1.  Cabeza,  la  parte  superior  del  cuerpo. 
2.  Matrícula  6  catálogo  de  los  que  tienen  voto 
en  alguna  elección,  3.  Capitación,  reparti¬ 
miento  de  tributos  6  contribuciones  por  ca¬ 
bezas. 

To  Poll,  va.  1.  Atusar  ó  podar  árboles.  2.  Atu¬ 
sar  el  pelo.  3.  Guadañar,  cortar  con  guadaña. 
4.  Pillar,  hurtar,  robar.  5.  Encabezer,  hacer 
matrícula  de  cabezas.— rm.  Dar  voto  en  elec¬ 
ciones. 

Pollard,  s.  1.  A'rbol  atusado  ó  podado.  2.  (Ichth.) 
Coto,  V.  Chub.  3.  Salvado.  V  rollen. — a. 
Podado. 

To  Póllard,  va.  Podar,  atusar. 

Polláver,  s.  (Vulg.)  Lisonja. 

Pollen,  s.  1.  (Bot.)  Harina  fina  de  flores,  el  polvo 
fecundante.  2.  Salvado  fino. 

Póller,  s.  1.  Pillador,  el  que  toma  por  fuerza  al¬ 
guna  cosa.  2.  Vocal,  el  que  tiene  voto  en  al¬ 
guna  elección. 

Póllex,  s.  Pólice,  el  dedo  pulgar. 

Pólíock,  s.  (Ichth.)  Cadoce. 

Pólltax,  Póllmoney,  Póllsilver,  s.  Derecho  de 
cabeza. 

To  Pollute,  va.  Ensuciar,  manchar,  contaminar. 

Pollútedness,  s.  Estado  de  polución. 

Polluter,  s.  Corrompedor. 

Pollution,  s.  Polución,  contaminación,  profana¬ 
ción. 

Poltrón,  s.  Poltrón,  collon,  el  hombre  cobarde, 
pusilánime,  ó  tímido. 

Pólverine,  s.  Sosa,  las  cenizas  del  kali  prepara¬ 
das  para  fundir  cristal. 

Póly,  s.  (Bot.)  Polio. 

Polyacoústic,  a.  Poliacustico,  lo  que  multiplica 
sonidos. 

Polyándria,  s.  Poliandria,  la  decimotercia  clase 
en  la  botánica. 

Polyánthea,  s.  Poliantea,  florilegio. 

Polyánthes,  s.  (Bot.)  Polianto,  tuberoso,  planta 
con  muchas  flores. 

Polycárpous,  a.  (Bot.)  Lo  que  produce  mucho 
fruto. 

Pólychrest,  s.  Policresta,  medicamento  que  sirve 
para  muchos  usos. 

Polyédrous,  Polyédrical,  a.  Poliedro,  lo  que 
tiene  muchos  lados. 

Poly'gamist,  s.  Polígamo,  el  que  defiende  la  le¬ 
gitimidad  de  muchas  mugeres,  ó  él  que  se  ha 
casado  con  muchas  mugeres  á  un  tiempo. 

Poly'gamy,  s.  Poligamia. 

Polyglot,  a.  Polígloto,  lo  que  tiene  muchas  len¬ 
guas. 

Pólygon,  s.  Polígono,  figura  que  tiene  muchos 
ángulos. 

Pólygonal,  a.  Polígono. 


Poly'graphy,  s.  Poligrafía,  el  arte  de  escribir 
por  diversos  modos  ocultos. 

Poly'logy,  s.  Loquacidad. 

Poly'mathy,  s.  Polimatía,  conocimiento  de  mu¬ 
chas  artes  y  ciencias. 

Polypétalous,  a.  Polipétalo. 

Poly'phonism,  s.  Variedad  de  sonidos. 

Poly'pody,  Polypódium,  s.  (Bot.)  Polipodio. 

Pólypous,  a.  Poliposo/  lo  que  pertenece  á  los 
pólipos. 

Pólypus,  s.  1.  Pólipo,  especie  de  zoofito  que  se 
multiplica  como  vegetables.  2.  Especie  de 
callo  que  se  cria  en  las  ventanas  de  la  nariz. 

Pólyscope,  s.  Poliscopio,  instrumento  óptico  que 
multiplica  los  objetos. 

Polyspérmous,  a.  Polispermo,  lo  que  contiene 
muchas  semillas  ;  dicese  de  plantas. 

Polysy'ilable,  s.  Polisílaba,  voz  que  consta  de 
muchas  sílabas. 

Polytheism,  s.  Politeísmo,  la  doctrina  que  en¬ 
seña  que  hay  mas  dioses  que  uno. 

Pólytheist,  s.  Politeísta,  el  que  admite  muchos 
dioses. 

Pómace,  s.  Desecho  demanzanas  después  de  sacar 
la  sidra. 

Pomáceous,  a.  Pomaceo,  lo  que  consta  de  poma. 

Pomáde,  s.  Pomada,  especie  de  manteca  hecha 
de  varios  ingredientes  olorosos. 

Pománder,  s.  Bola  ó  poma  olorosa. 

Pomátum,  s.  Pomada. 

Pomegránate,  s.  1.  (Bot.)  Granado,  el  árbol 
que  produce  la  granada.  2.  Granada,  la  fruta 
del  granado. 

Pomíferous,  a.  Pomífero,  lo  que  tiene  ó  lleva 
manzanas  ó  pomas. 

Pómmel,  s.  Bala  redonda.  Pommel  of  a  sword, 
Pomo  ó  manzana  de  espada.  Pommel  of  a 
saddle,  Pomo  del  arzón  de  silla. 

To  Pómmel,  va.  Cascar,  dar  á  uno  golpes  hasta 
acardenalarle. 

Pomóna,  s.  Diosa  de  frutas  y  huertas. 

Pomp,  s.  Pompa,  fausto,  vanidad,  grandeza. 

Pómpion,  s.  Calabaza. 

Pompous,  a.  Pomposo,  ostentoso. 

Pómpously,  ad.  Pomposamente. 

Pómpousuess,  s.  Esplendor  artificioso,  pompa. 

Pond,  s.  Estanque  de  agua,  pantano.  Horse - 
pond,  Abrevadero. 

To  Ponder,  va.  Ponderar,  ezáminar.— vn.  Con¬ 
siderar,  reflexionar. 

Ponderable,  a.  Ponderable,  aquello  que  se  puede 
pesar. 

Ponderal,  a.  Ponderal,  lo  que  se  regula  por 
peso. 

Ponderátion,  s.  Ponderación. 

Ponderer,  s.  Ponderador. 

Ponderosity,  Pondérity,  s.  Ponderosidad. 

Pónderous,  a.  1.  Ponderoso,  pesado.  2.  Impor¬ 
tante,  lo  que  es  de  importancia.  3.  Impul¬ 
sivo,  lo  que  hace  fuerza. 

Ponderously,  ad.  Pesadamente. 

Pónderousness,  s.  Ponderosidad,  pesadez. 

Póndweed,  s.  (Bot.)  Potamogetón. 

Póniard,  s.  Puñal. 

To  Póniard,  va.  Herir  con  puñal,  dar  de  puña¬ 
ladas. 

Póntage,  s.  Pontazgo,  pontage,  el  derecho  que 
se  paga  por  pasar  puentes  para  su  reparo. 

Pontiff,  or  Póntif,  $.  Pontífice,  el  Papa. 
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Pontifical,  a.  1.  Pontifical;  espléndido.  2. 
(Disused)  Lo  que  hace  puentes. — s.  Pontifical, 
el  libro  que  contiene  las  ceremonias  pontificias. 
Pontificáis,  Vestidura  de  obispos. 

Pontificate,  s.  Pontificado,  la  dignidad  de  pontí¬ 
fice  ;  el  tiempo  en  que  el  pontífice  tiene  esta 
dignidad. 

Póntifice,  s.  (Lit.  used)  Construcción  de  puente. 

Pontón,  s.  Ponton,  barco  chato  y  estrecho,  que 
sirve  para  hacer  puentes. 

Póntoon,  s.  (Nav.)  Chata. 

Pontvólant,  $.  Puente  volante. 

Póny,  s.  Haca,  caballo  pequeño. 

Pool,  s.  Charco,  el  agua  detenida  en  alguna  parte. 
Mili-pool,  Represa  de  molino. 

Poop,  s.  (Nav.)  Popa  ó  toldilla.  Poop-royal, 
(Nav.)  Chopeta. 

To  Poop,  vn.  (Nav.)  Encaxarse  por  la  popa. 

Poor,  a.  1.  Pobre,  necesitado.  2.  Tacaño,  mi¬ 
serable.  3.  Despreciable,  de  poco  valor.  4. 
Infeliz,  desdichado,  triste.  5.  Humilde,  aba¬ 
tido.  6.  Pobre,  inútil,  lo  que  para  nada  sirve. 
7.  Estéril,  seco. — s.  Los  pobres. 

Poorjóhn,  s.  (Ichth.)  Albur,  gobio  pequeño. 

Poorly,  ad.  Pobremente,  infelizmente,  abatida¬ 
mente. — a.  (Colloq.)  Enfermizo  ligeramente. 

Poorness,  s.  1.  Pobreza,  necesidad,  estrechez, 
carestía.  2.  Baxeza,  vileza.  3.  Esterilidad, 
defecto  de  fecundidad. 

Poor-rate,  s.  Derecho  que  se  paga  en  Inglaterra 
para  sostener  los  pobres. 

Poorspírited,  a.  Abatido,  baxo,  ruin. 

Poorspíritedness,  s.  Poquedad,  cobardía. 

Pop,  s.  Chasquido,  sonido  ligero  y  repentino. 

To  Pop,  dm.  Entrar  ó  salir  de  sopetón. — va. 
Meter  ó  sacar  de  sopetón. 

Pope,  s.  Papa,  la  cabeza  suprema  de  la  iglesia 
Católica  Romana. 

Pópedom,  s.  Papado,  la  dignidad  de  Papa. 

Pópery,  s.  Papismo,  la  religion  que  profesan  los 
Papistas. 

Pópeseye,  s.  Glándula  del  mulso  rodeada  de 
gordura. 

Pópgun,  s.  Escopetílla  con  que  juegan  los  mucha¬ 
chos  que  no  hace  mas  que  ruido. 

Popína,  s.  Taberna,  casa  de  comer. 

Popinátion,  s.  La  acción  de  freqíicntar  tabernas. 

Pópinjay,s.  1.  (Orn.)  Loro,  papagayo.  2.  (Orn.) 
Picamaderos.  3.  Pisaverde,  el  mozuelo  pre¬ 
sumido  de  galan. 

Pópish,  a.  Papistico,  lo  que  pertenece  á  Papa. 

Pópishly,  ad.  De  modo  de  papistas,  papalmente. 

Póplar,  s.  (Bot.)  Adamo,  chopo  temblón. 

Póppy,  s.  (Bot.)  Adormidera,  amapola. 

Póppyhead,  s.  Cabeza  de  amapola. 

Populace,  s.  Populacho. 

Pópular,  a.  1.  Popular,  lo  que  pertenece  á  la 
plebe.  2.  Popular,  amado  del  pueblo.  3.  Po¬ 
pular,  lo  que  es  común  en  el  pueblo  ó  entre  el 
populacho.  Popular  applause,  Aura  popular. 

Popularity,  s.  Popularidad,  aceptación  común. 

Popularly,  ad.  Popularmente. 

To  Populate,  vn.  Poblar. 

Population,  s.  Población,  el  estado  de  qualquier 
pais  en  quanto  al  número  de  sus  habitantes. 

Populósity,  s.  Populosidad,  muchedumbre  de 
vecinos. 

Populous,  a.  Populoso,  abundante  de  gente. 

Populously,  ad.  Pobladaiuente. 
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Pópulousness,  s.  Populosidad,  el  estado  de  abun¬ 
dar  de  gente. 

Porcelain,  s.  Porcelana,  loza  fina. 

Pórcelainshell,  s.  (Conch.)  Porcelana,  conchado 
Venus,  marisca. 

Porch,  s.  Portico. 

Porcupine,  s.  Puerco  espin,  erizo  grande. 

Pore,  s.  1.  Poro,  agujerico  en  el  cutis  por  el  qual 
los  animales  despiden  sudor  y  otros  humores. 
2-  Resquicio,  abertura  estrecha. 

To  Pore,  vn.  Ojear,  mirar  con  atención. 

Póreblind,  a.  Corto  de  vista. 

Póriness,  s.  Porosidad. 

Pórism,  Pórime,  s.  (Geom.)  Porisma,  corolario, 
lema. 

Pork,  s.  Carne  de  puerco.  Fresh  pork,  Tocino 
fresco.  Salt  pork,  Tocino  salado. 

To  Pork  ,  va.  (Colloq.)  Alimentar  para  hacer  to¬ 
cino. 

Pórker,  s.  Puerco,  cochino,  cerdo,  marrano. 

Pórkeater,  s.  Comedor  de  carne  de  puerco. 

Pórket,  Pórkling,  s.  Porcino,  lechon,  el  puerco 
pequeño. 

Porósity,  Porousness,  s.  Porosidad. 

Pórous,  a.  Poroso,  lo  que  tiene  poros. 

Porphyry,  Pórphyre,  s.  Pórfido,  piedra  dura. 

Pórpoise,  Pórpus,  s.  1.  Tursión,  puerco  marino 
2.  (Joc.)  Persona  muy  gorda. 

Porráceous,  a.  Verdoso,  lo  que  tiene  el  color 
que  tira  á  verde  como  el  del  puerro. 

Pórrage,  V.  Porridge. 

Porréetion,  s.  Alargamiento. 

Pórret,  s.  (Bot.)  Puerro. 

Porridge,  s.  Potage.  Milk-porridge,  Sopa  de 
leche.  Porridge  dish,  Sopera. 

Pórridge-pot,  s.  Olla,  vasija  que  sirve  para  cocer 
y  sazonar  la  comida. 

Pórringer,  s.  Escudilla,  vaso  que  se  usa  para 
servir  en  él  el  caldo  y  las  sopas. 

Port,  s.  1.  Puerto,  lugar  defendido  de  los  vi¬ 
entos,  donde  pueden  entrar  los  navios  con  se¬ 
guridad.  To  touch  at  a  port,  (Nav.)  Hacer 
escala.  Free  port,  (Nav.)  Puerto  franco  ó 
fibre  de  derechos.  Bar-port,  (Nav.)  Puerto 
con  barra.  Close-port,  (Nav.)  Puerto  cer¬ 
rado.  2.  Puerta.  3.  (Nav.)  Babor.  Port 
the  helm,  (Nav.)  A' babor  el  timón.  Hard  a 
port,  (Nav.)  A'  babor  todo.  The  ship  heels 
to  port,  (Nav.)  El  navio  cae  sobre  babor.  4. 
(Nav.)  Portas,  las  troneras,  por  donde  en  los 
navios  salen  las  bocas  de  las  piezas  de  artille¬ 
ría.  Portcells,  (Nav.)  Batiportes.  Ballast- 
ports,  (Nav.)  Portas  de  alastrar.  Raft-ports, 
(Nav.)  Portas  de  recibo.  Portlids,  (Nav.) 
Tapaderas  de  las  portas.  Port-ropes,  (Nav.) 
Amantes  deportas.  Port-sails,  (Nav.)  Velas 
de  alastrar.  Light-ports,  (Nav.)  Ventanillas. 
Port-tackle,  (Nav.)  Aparejado  de  las  portas. 
5.  Ayre,  garbo.  6.  Vino  de  Oporto.  7.  Porte, 
la  capacidad  de  la  nave  para  el  transporte.  8. 
Porta. 

Pórtable,  a.  1.  Manual,  portátil.  Portable  soup, 
Sopa  ó  caldo  portátil ;  es  hecho  de  huesos  co¬ 
cidos  con  calor  grande  y  secado  como  cola  ; 
usase  muy  ventajosamente  en  los  viages  largos. 
2.  Sufrible,  llevadero. 

Pórtablcness,  s.  La  propiedad  de  ser  manual, 
portátil,  ó  llevadero. 

Pórtage,  s.  Porte,  la  cantitad  que  se  paga  por 
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llevar  ó  transportar  alguna  cosa  de  un  lugar  á 
otro. 

Pórtal,  s.  (Arch.)  Portal,  portada  ;  puerta. 

Pórtance,  s.  (Disused.)  Porte. 

Portcrayon,  s.  Lapicero. 

Portcullis,  s.  (Fort.)  Rastrillo. 

To  Portcullis,  va.  (Fort.)  Echar  el  rastrillo. 

To  Porténd,  va.  Pronosticar,  anunciar  ó  predecir 
alguna  cosa. 

Porténsion,  s.  Pronosticación. 

Portént,  s.  Portento,  prodigio  que  trac  consigo 
señales  de  mal  agüero. 

Portentous,  a.  Portentoso,  monstruoso. 

Porténtousness,  s.  Estado  6  calidad  portentosa. 

Porter,  s.  1.  Portero,  el  que  tiene  á  su  cuidado 
el  guardar,  cerrar,  y  abrir  las  puertas.  Porter’s 
lodge,  Portería.  2.  Mozo  de  cordel.  3.  Es¬ 
pecie  de  cerveza  fuerte  muy  usada  en  Lon¬ 
dres. 

Porterage,  s.  Porte. 

Pórtfire,s.  (Art.)  Lanza  fuegos. 

Pórtfolio,  s.  Cartera,  portacartas. 

Pórtico,  s.  Portal. 

Pórtion,  s.  1.  Porción,  parte.  2.  Quota,  parte 
fixa  y  determinada.  3.  Parte  de  herencia  que 
pertenece  á  cada  uno  de  los  hijos  en  los  bienes 
que  quedaron  de  sus  padres.  4.  Dote,  la  ha¬ 
cienda  que  lleva  la  muger  quando  se  casa. 

To  Pórtion,  va.  1.  Partir,  dividir.  2.  Dotar. 

Pórtioner,  s.  Repartidor. 

Pórtlast,  s.  (Nav.)  Y.  Gunwale.  To  ride  a  port- 
last,  (Nav.)  Estar  con  los  masteleros  arriados. 

Portliness,  s.  Ayre,  garbo. 

Portly,  a.  1.  Magestuoso,  serio,  grave.  2.  Cor¬ 
pulento,  rollizo. 

Pórtman,  s.  Flabitante  de  alguno  de  los  cinco 
puertos  del  canal  de  Inglaterra. 

Portmanteau,  or  Portmantíe,  s.  Portamantéo  ó 
manga. 

Pórtmote,  s.  Corte  marítima. 

Portrait,  s.  Retrato. 

Pórtrait-painter,  s.  Retratista. 

Portraiture,  s.  Retrato,  pintura. 

To  Portray,  va.  1.  Retratar,  formar  la  imagen 
de  alguna  cosa.  2.  Adornar  con  pinturas. 

Pórtress,  sf.  Portera. 

Pórtrope,  s.  V.  Port. 

Pórtsale,  s.  Almoneda  de  géneros. 

Pórtsoken,  s.  Arrabal  de  cuidad. 

Pórtvent,  s.  Cañón  de  madera,  que  lleva  el 
viento  desde  el  fuelle  de  un  organo  bastad  re¬ 
cipiente. 

Póry,  a.  Poroso. 

To  Pose,  va.  Parar,  confundir,  dexar  á  uno  parado 
sin  que  sepa  que  hacerse ;  interrogar,  acorralar. 

Póser,  s.  Examinador,  el  que  confunde  ó  acor¬ 
rala. 

Pósey,  s.  V.  Posy. 

Posited,  a.  Colocado,  puesto  en  orden. 

Position,  s.  1.  Posición,  postura,  situación.  2. 
Suposición,  teorema. 

Positional,  a.  Tocante  á  posición. 

Positive,  a.  1.  Positivo,  real,  verdadero.  2. 
Terco,  porfiado.  3.  Cierto,  seguro,  asegura¬ 
do. — s.  Afirmación. 

Pósitively,  ad.  Positivamente,  absolutamente, 
ciertamente,  perentoriamente. 

Pósitiveness,^.  1.  Estado  positivo  ó  absoluto  de 
alguna  cosa.  2.  Porfia,  terquedad. 


Positivity,  s.  Confianza,  decision,  estado  peren¬ 
torio. 

Pósiture,  s.  Positura. 

Pósnet,  s.  Especie  de  escudilla. 

Possé,  s.  1.  Potencia  armada.  2.  (Joc.)  Mu¬ 
chedumbre  de  gente.  3.  (Metaphy.)  La  po¬ 
sibilidad. 

Póssecomitatus,  s.  Junta  de  alguaciles  y  guardas 
de  paz  del  condado. 

To  Posséss,  va.  1.  Poseer,  ser  dueño  de  alguna 
cosa  ;  gozar.  2.  Tomar  posesión  de  alguna 
cosa.  To  possess  himself  of  ,  Poseerse  de,  tener 
en  su  poder. 

Posséssed,  pp.  Poseso,  poseído. 

Possession,  s.  Posesión,  el  acto  de  poseer  ó  tener 
alguna  cosa  en  su  poder. 

Posséssioner,  s.  Poseedor,  maestro. 

Posséssive,  a.  Posesivo. 

Posséssor,  s.  Poseedor,  el  que  tiene  la  posesión 
de  alguna  cosa. 

Possessory,  a.  Posesorio. 

Pósset,  s.  Leche  vuelta  con  vino  ú  otro  acido. 

Possibility,  Póssibleness,  s.  Posibilidad. 

Possible,  a.  Posible. 

Possibly,  ad.  1.  Posiblemente,  con  posibilidad. 
2.  Quizá,  quizás,  acaso,  por  ventura. 

Post,  s.  1.  Posta.  To  travel  by  post,  Correr 
la  posta,  ó  ir  en  posta.  2.  Puesto,  parage  se¬ 
ñalado  para  las  operaciones  militares.  3. 
Puesto,  empleo,  dignidad.  4.  Poste,  un  pilar 
de  madera. 

To  Post,  vn.  Ir  en  posta,  postear  ó  correr  la 
posta. — va.  1.  Cartelear,  poner  carteles  infa¬ 
matorios.  2.  Postar,  apostar.  3.  Registrar, 
copiar  y  notar  á  la  letra  en  los  libros  del  re¬ 
gistro  alguna  cosa.  4.  Hacer  asiento,  escri¬ 
turar. 

Póstage,  s.  Porte  de  carta.  Postage  ledger, 
Libro  de  porte  de  cartas. 

Postboy,  s.  Correo  ordinario  ó  extraordinario. 

Postcháise,  Póstcoach,  s.  Silla  ó  coche  de  posta. 

Postcommúnion,  s.  Servicio  después  aquel  de 
la  comunión. 

To  Postdate,  va.  Poner  la  data  ó  fecha  posterior 
al  estilo. 

Postdiluvian,  s.y  a.  Posdiluviano,  postdiluviano. 

Póster,  s.  Correo ;  el  que  viaja  por  posta  ó  dé 
priesa. 

Posterior,  a.  Posterior,  trasero.  Posteriors, 
Nalgas. 

Posteriórity,  s.  Posterioridad. 

Postérity,s.  Posteridad,  la  descendencia  ó  gene¬ 
ración  venidera. 

Póstern,  s.  (Fort.)  Postigo,  poterna. 

Postexístence,  s.  Existencia  venidera. 

Postháste,  s.  Diligencia,  presteza  en  ir  y  venir 
como  la  de  correo. — ad.  A'  rienda  suelta. 

Pósthorse,  s.  Caballo  de  posta. 

Pósthouse,  s.  Casa  de  postas  ;  correo,  la  casa 
donde  se  reciben  y  dan  las  cartas. 

Pósthume,  s.  Persona  nacida  después  la  muerte 
de  su  padre.v 

Posthumous,  a.  Pósthumo. 

Póstic,  a.  Posterior,  lo  que  está  detras. 

Póstil,  s.  Postila. 

To  Póstil,  va.  Postilar,  apostillar,  glosar,  ilus¬ 
trar  con  notas  marginales. 

Postilion,  s.  Delantero  ;  postilion,  el  que  guia 
una  silla  de  posta. 
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Postíllcr,  s.  Glosador. 

Postlíminous,  a.  Lo  que  está  hecho  después  al¬ 
guna  otra  cosa. 

Postliminy,  Postlírninage,  s.  Postliminio. 

Postman,  s.  Cartero,  correo. 

Póstmastcr,  s.  Administrador  de  correos. 

Postmaster-géneral,  s.  Director  general  de  cor¬ 
reos. 

Postmeridian,  a.  Postmeridano. 

Póstoffice,  s.  Casa  de  postas. 

Póstpaper,  s.  Papel  fino. 

To  Postpóne,  va.  1.  Diferir,  suspender.  2.  Pos¬ 
poner,  colocar  alguna  cosa  en  inferior  lugar. 

Postroad,  s.  Camino  de  posta  6  correo. 

Postscript,  s.  Posdata,  la  clausulad  capítulo  que 
se  añade  á  la  carta  ya  escrita. 

Póst-stage,  s.  Posta,  parada  de  caballos. 

Póst-town,  s.  Villa  de  posta. 

Postuláta,  s.  pl.  Postulados. 

To  Postulate,  va.  Postular,  pedir  ó  emprender 
alguna  cosa  sin  prueba. 

Postulate,  s.  Postulado. 

Postulation,  s.  Postulación,  suposición  sin 
prueba. 

Póstulatory,  a.  Postulatorio. 

Postulátum,  s.  Postulado. 

Posture,  s.  1.  Sitio,  lugar,  parage.  2.  Postura, 
estado,  disposición. 

To  Posture,  va.  Colocar,  poner  alguna  cosa  en 
parage  y  postura  particular. 

Pósturemaster,  s.  Maestro  de  posturas. 

Pósy,  6.  1.  Mote  ó  cifra  en  un  anillo.  2.  Ra¬ 
millete  de  flores. 

Put,  s.  Marmita,  olla.  Floiver-pot,  Tiesto,  florero. 

To  Pot,  va.  Cerrar  ó  preservar  en  marmitas  6 
tiestos. — vn.  Beber. 

Potable,  a.  Potable,  lo  que  se  puede  beber. 

Pótabl  eness,  s.  Calidad  de  ser  potable. 

Pótage,  s.  Potage,  caldo. 

Pótager,  s.  V.  Porringer. 

Pótash,  s.  Sosa,  alkali  vegeta!,  potasa.  Nitrated 
potash  or  common  nitre,  Potasa  intratada  ó  nitro 
común. 

Potassium,  s.  Potasio,  un  metal  recien  descu¬ 
bierto  por  el  caballero  Davy  en  potasa. 

Potátion,  s.  Trago. 

Potáto,  s.  (Bot.)  Batatin,  patata.  Sweet  or  Spa¬ 
nish  potato,  Batata  de  Malaga. 

Pótbellied,  a.  Panzudo. 

Potbelly,  s.  Barrigón,  barriga  grande. 

To  Potch,  va.  Cocer  ligeramente,  empujar. 

Potcompánion,  s.  Compañero  de  taberna. 

Potency,  Pótence,  s.  Potencia  ;  poder,  influxo. 

Pbtent,  a.  Potente,  poderoso. 

Potentate,  s.  Potentado. 

Potential,  a.  Potencia!,  lo  que  existe  en  potencia 
aunque  no  en  acto  ;  poderoso. 

Potentiality,  s.  Potencialidad,  la  mera  capacidad 
de  la  potencia  independiente  del  acto. 

Potentially,  ad.  Potencialmente,  con  eficacia  ó 
posibilidad. 

Poténtialness,  s.  Potencialidad,  posibilidad. 

Potently,  ud.  Potentemente,  poderosamente. 

Pótentness,  s.  Potencia,  poder. 

Pothánger,  s.  Llares. 

Pdthecary,  s.  V.  Apothecary. 

Póther,  s.  Barabúnda,  alboroto,  bullicio. 

To  Póther,  vn.  Alborotar  sin  substancia.  —  va. 
Apresurar,  agitar,  precipitar. 


Potherb,  s.  Hortaliza. 

Póthook,  s.  Asa  de  caldera.—  Pothooks,  pl.  Ga¬ 
rabatos,  las  letras  ó  escritos  mal  formados. 

Pótion,  s.  Pocion,  bebida  medicinal. 

Pótlid,  s.  Cobertera  de  olla. 

Pótluck,  s.  Comida  ordinaria.  To  take  potluck, 
Hacer  penitencia. 

Pótshard,  or  Potsherd,  s.  Tiesto. 

Póttage,  s.  Potage. 

Pótter,  s.  Alfarero,  el  que  tiene  por  oficio  fabri¬ 
car  vasijas  de  barro.  Potter's  day,  Arcilla, 
barro,  tierra  de  alfareros. 

Póttern  ore  or  Pótter’s  ore,  s.  Vidriado,  galena, 
sulfureto  de  plomo. 

Potter’s  ware,  s.  Vaxillas  de  barro. 

Pottery,  s.  Alfar,  fabrica  de  vasijas  de  barro. 

Póttíe,  s.  Azumbre,  medida  líquida  de  quatro 
quartillos. 

Potváliant,  a.  \  aleroso  á  fuerza  de  beber  licores 
fuertes. 

Pótulent,  a.  Potable  ;  casi  emborrachado. 

Pouch,  s.  1.  Bolsillo,  faltriquera.  2.  (Joc.) 
Barrigón,  barriga  grande. 

To  Pouch,  va.  Poner  en  el  bolsillo;  engullir. — 
vn.  Hacer  pucheritos.  V.  To  Pout. 

Poúchmouthed,  a.  Bezudo. 

Póverty,  s.  1.  Pobreza,  necesidad,  estrechez. 
2.  Cortedad  de  ánimo. 

Poult,  s.  Pollo  de  pava  ó  pavipollo. 

Póulterer,  s.  Pollero,  gallinero. 

Poultice,  s.  Cataplasma,  emplasto  blando. 

To  Poultice,  va.  Emplastar,  poner  emplastos. 

Poultry,  s.  El  conjunto  de  aves  domésticas. 

Pounce,  s.  1.  Garra  del  ave  de  rapiña.  2.  Gra- 
silla,  goma  sandaraca  reducida  en  polvos.  3. 
Mazorquiila  de  carbon  molido  para  estarcir 
algún  dibuxo. 

To  Pounce,  va.  1.  Horadar,  penetrar  alguna 
cosa  agujereándola  de  parte  á  otra.  2.  Asir 
con  garras. 

Poúncebox,  s.  Caxeta  agujereada  para  tener  los 
polvos  de  goma  sandaraca. 

Pound,  s.  1.  Libra,  peso  que  consta  de  doce  6 
diez  y  seis  onzas.  2.  Libra  esterlina,  la  can¬ 
tidad  de  veinte  chelines  de  Inglaterra.  3. 
Corral  de  concejo,  corral  en  que  se  encierra  y 
embarga  ganado. 

To  Pound,  va.  1.  Machacar  ó  moler  con  maja¬ 
dero.  2.  Encerrar,  poner  en  encierro. 

Poundage,  s.  Tanto  por  libra  ;  derecho  de  tanto 
por  libra  de  peso. 

Pounder,  s.  1.  Pera  de  libra,  especie  de  pera 
grande.  2.  Qualquiera  cosa  que  toma  su  de¬ 
nominación  del  numero  de  libras  que  tiene. 
A  thirty-six  pounder,  Cañón  de  á  treinta 
y  seis.  3.  Majadero  6  mano  de  almirez  6 
mortero. 

Poúndweight,  s.  E!  peso  de  una  libra. 

Poúpeton,  V.  Puppeí. 

To  Pour,  va.  1.  Infundir,  echar  algún  licor  en 
algún  vaso  ú  otra  cosa.  2.  Emitir,  arrojar, 
echar  fuera  alguna  cosa ’continuadamente. — 
vn.  1.  Fluir  con  rapidez.  2.  Arremeter,  aco¬ 
meter  con  ímpetu  y  furia. 

Póurer,  s.  El  que  infunde. 

Pout,  s.  1.  (Ichth.)  Abadejo.  2.  (Orn.)  Fran¬ 
colín. 

To  Pout,  vn.  Alargar  el  hocico. 

Pówder,  s.  1.  Polvo,  qualquiera  cosa  sólida  re- 
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elucida  í i  partes  muy  menudas.  Hair -•powder , 
Polvos  para  el  pelo.  2.  Pólvora. 

To  Pówder,  va.  1.  Polvificar,  moler,  desmenuzar 
y  reducir  á  polvos  alguna  cosa.  2.  Polvorear, 
esparcir  polvo  sobre  alguna  cosa.  3.  Salar, 
rociar  con  sal. 

Pówderbox,  s.  Caxaen  que  se  tienen  polvos  para 
el  pelo. 

Pówdcrchests,  s.  (Nav.)  Caxas  de  fuego. 
Pówderborn,  s.  Polvorín,  frasco  para  pólvora. 
Powdering,  s.  El  acto  de  polvificar  ó  polvorear; 
el  polvo  esparcido. 

Pówderingtub,  s.  Salador,  saladero,  vasija  en 
que  se  sala  la  carne. 

Pówdermill,  s.  Molino  de  pólvora. 

Pówderroom,  s.  (Nav.)  Pañol  de  pólvora  ó  Santa 
Bárbara. 

Pówdery,  a.  Polvoriento,  lleno  de  polvo. 

Pówer,  s.  1.  Poder,  potestad,  dominio,  imperio, 
jurisdicción.  2.  Facultad,  potencia,  virtud  de 
hacer  alguna  cosa.  3.  Potencia  motriz,  la 
fuerza  que  mueve  alguna  máquina.  4.  Potes¬ 
tad,  el  producto  que  sale  de  la  multiplicación 
de  un  numero  por  si  mismo.  5.  Poder,  las 
fuerzas  militares  de  algún  estado.  6.  Ente 
celeste,  divinidad.  Powers.  Potestades. 
Pówerabíe,  a .  (Lit.  us.)  Capaz  de  hacer. 
Pówerful,  a.  Poderoso,  eficaz. 

Pówerfully,  ad.  Poderosamente,  eficazmente. 
Powerfulness,  s.  Poderio,  fuerza,  energia. 
Powerless,  a.  Impotente. 

Pox  or  Small-pox,  s.  Viruelas.  Pox  or  French- 
ipox,  (Vulg.)  Mal  venereo  ó  gálico. 

To  Poze,  V.  To  Pose. 

Prácticable,  a.  Practicable,  accesible. 
Prácticableness,  s.  Practicabilidad,  posibilidad. 
Practicably,  ad.  Practicablemente,  posiblemente. 
Práctica!,  Práctic,  a.  Práctico,  loque  pertenece 
á  la  práctica. 

Práctically,  ad.  Prácticamente. 

Prácticalness,  s.  Propiedad  ó  calidad  practica. 
Práctice,  s.  1.  Práctica,  el  hábito  de  hacer  al¬ 
guna  cosa  ;  uso,  costumbre.  2.  Práctica,  el 
exercicio  de  alguna  cosa  en  quanto  se  distin¬ 
gue  de  la  teórica.  3.  Practica,  regla  de 
aritmética. 

To  Práctice,  va.  Practicar,  exercer,  exercitar 
alguna  cosa. — vn.  1.  Practicar,  usar  continu¬ 
adamente  alguna  cosa.  2.  Negociar  secre¬ 
tamente.  3.  Exercer  la  medicina ;  exercer 
qualquier  arte  ú  oficio. 

Práctiser,  s.  Practicón,  practicante  ó  platicante. 
Practitioner,  s.  Practico,  practicante,  el  medico 
versado  en  su  arte. 

Pragmátic,  Pragmática!,  a.  Entremetido. 
Pragmatically,  ad.  Impertinentemente,  magis¬ 
tralmente. 

Pragmáticalness,  Pragmáticness,  s.  Entremeti¬ 
miento,  disposición  pragmática. 

Pragmátic  sanction,  s.  Pragmática  sanción. 
Praise,  s.  1.  Celebridad,  fama,  renombre.  2. 

Alabanza,  el  acto  de  alabar. 

To  Praise,  va.  1.  Celebrar,  aplaudir.  2.  Ala¬ 
bar,  glorificar.  The  Lord  be  'praised,  Alabado 
sea  el  Señor. 

Práiseful,  a.  Loable. 

Práiser,  s.  Load  or. 

Praiseworthy,  a.  Digno  de  alabanza. 

Pramc,  s.  (Nav.)  Barco  chato. 


To  Prance,  vn.  Cabriolar,  cabriolear,  dar  ó  hacer 
cabriolas. — va.  Hacer  cabriolar. 

Práncer,  s.  Caballo  que  cabriola. 

Prándicle,  s.  (Disused)  Almuerzo. 

To  Prank,  va.  Hermosear. 

Prank,  s.  Travesura. 

To  Prate,  va.  Charlar,  ¡rabiar  mucho  sin  sub¬ 
stancia  y  fuera  de  propósito. 

Práte,  s.  Charla. 

Práter,  s.  Charlante,  charlador. 

Prátical,  a.  Practico. 

Práting,  s.  El  acto  de  charlar. 

Prátingly,  ad.  Con  charla  vana,  loquazmente. 

Pratique,  Prátic,  or  Práctic,  s.  (Nav.)  Prática, 
la  licencia  que  se  da  á  la  tripulación  de  al¬ 
guna  embarcación  para  que  entre  en  algún 
puerto  y  se  desembarque. 

To  Práttle,  vn.  Charlar. 

Práttle,  s.  Parlería,  charla. 

Prattler,  s.  Charlador. 

Právity,  s.  Pravedad,  iniquidad,  perversidad. 

Prawn,  s.  (Ichth.)  Langostín. 

To  Pray,  vn.  Orar,  rogar,  pedir,  suplicar.  Pray 
what  is  your  name  ?  Aunque  vd.  perdone, 
como  se  llama  vd  ? — va.  Suplicar,  rogar,  pedir 
con  sumisión  y  humildad  alguna  cosa. 

Práyer,  s.  1.  Oración,  súplica,  deprecación  ó 
ruego  que  se  hace  á  Dios.  The  Lord's 
prayer,  La  oración  dominical  ó  el  Padre 
nuestro.  2.  Suplica,  ruego,  petición. 

Práyerbook,  s.  Libro  de  devociones. 

To  Preach,  vn.  Predicar.— va.  Predicar,  repre¬ 
hender  publicamente  los  vicios  y  exhortar  á 
la  virtud.  To  preach  the  Gospel ,  Predicar 
el  evangelio. 

Preach,  s.  V.  Sermon. 

Préacher,  s.  Predicador. 

Préaching,  s.  El  acto  de  predicar. 

Préachment,  s.  Predica,  en  desprecio. 

Préamble,  s.  Preámbulo. 

Preámbulary,  Preámbulous.  V.  Previous. 

Preapprehénsion,  s.  Preocupación. 

Prébend,  s.  Prebenda,  qualquier  beneficio  ecle¬ 
siástico. 

Prébendal,  a.  Lo  que  pertenece  á  prebenda. 

Prébendary,  s.  Prebendado. 

Precárious,  a.  Precario. 

Precáriously,  ad.  Inciertamente,  precariamente, 
con  incertidumbre. 

Precáriousness,  s.  Incertidumbre,  falta  de  cer¬ 
teza. 

Precáution,  s.  Precaución. 

To  Precaution,  va.  Precaver,  precautelar. 

Precedáneous,  a.  (Lit.  us.)  Previo,  precedente. 

To  Precéde,  va.  Anteceder,  preceder. 

Precédence,  Precédency,  s.  Prioridad,  anteriori¬ 
dad,  precedencia,  superioridad. 

Precédent,  a.  Precedente,  antecedente. — s.  Ex¬ 
emplar,  primer  modelo  para  otras  cosas. 

Precédently,  ad.  Antecedentemente,  anticipa¬ 
damente. 

Precedency,  s.  (Disused)  Excelencia. 

Precéntion,  s.  Principio  ornado  de  algún  can¬ 
ción. 

Precéntor,  s.  Chantre,  dignidad  de  alguna  igle¬ 
sia  catedral  ó  colegiata. 

Précept,  s.  Precepto,  mandato  ú  orden  que  el 
superior  intima. 

Preceptive,  Precéptial,  a.  Preceptivo. 
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Precéptor,  s.  Preceptor,  el  maestro  que  enseña 
los  primeros  rudimentos. 

i  Precéssion,  «.  1. Precedencia.  2.  (Astr.)  Prece¬ 
sión  de  los  equinoccios. 

I  Precid  áneous,  a.  Cortado  ó  matado  antes, 
i  Précinct,  s.  Límite,  lindero. 

Preciósity,  s.  Preciosidad,  qualquiera  cosa  pie- 
ciosa  6  costosa. 

i  Précious,  a.  Precioso,  costoso,  lo  que  vale 
mucho.  Precious  stones,  Piedras  preciosas, 
i  Préeiously,  ad.  Preciosamente,  á  gran  precio, 
i  Préciousness,  s.  Estado  6  calidad  preciosa, 
í  Precipice,  s.  Precipicio,  despeñadero, 
i  Precipitance,  Precipitancy,  Precipitantness,  s. 

Precipitación,  inconsideración. 

W  Precipitant,  a.  Precipitado,  arrojado,  arrebata¬ 
do. — s.  Precipitante,  el  licor  6  lo  que  preci¬ 
pita. 

i  Precípitantly,  ad.  Precipitadamente. 

I  To  Precipitate,  va.  1.  Precipitar,  despeñar,  ar¬ 
rojar.  2.  Precipitar,  separar  el  mixto  disuelto 
y  hacerlo  caer  en  polvo  debaxo  de  su  disol¬ 
vente. — vn.  1.  Precipitarse,  despeñarse,  caer 
al  fondo.  2.  Obrar  sin  consideración  y  ad¬ 
vertencia. 

t‘  Precipitate,  a.  Precípite, precipitado. — s.  Preci¬ 
pitado,  materia  disuelta  y  sumergida  al  fondo 
de  qualquier  vasija.  Dicese  vulgarmente  Red 
or  white  precipitate,  para  indicar  nitrato  de 
azogue  roxo  6  muriato  de  azogue  blanco, 
i'  Precipitately,  ad.  Precipitadamente, 
i  Precipitation,  s.  1.  Precipitación.  2.  (Chem.) 
Precipitación,  la  acción  química  de  precipitar 
alguna  cosa  al  fondo. 

B  Precipitous,  a.  Precipitoso,  pendiente,  arrojado. 
i1  Precise,  a.  1.  Preciso,  puntual,  exacto.  2.  For¬ 
mal,  afectado. 

i  Precisely,  ad.  1.  Precisamente,  exactamente.  2. 

Formalmente,  afectadamente, 
i'  Preciseness,  s.  Precision,  exactitud  ;  afectación. 
í1  Precisian,  s.  El  que  limita,  restringe,  ó  hace  to¬ 
das  cosas  con  rigor  5  disciplinante. 

¡'  Precision,  s.  Precision,  limitación  exacta, 
t'  Precísive,  a.  Precisivo,  lo  que  prescinde. 

>'  To  Preclude,  va.  Prevenir,  impedir  ó  estorbar 
alguna  cosa  anticipadamente. 

1  Precocious,  a.  Precoz,  lo  que  madura  con  anti¬ 
cipación. 

i  Precocity,  s.  Precocidad,  madurez  anticipada, 
í  To  Precógitate,  va.  Premeditar, 
í  Precogitation,  s.  Premeditación. 

1  Precognition,  s.  Conocimiento  anticipado,  cono¬ 
cimiento  previo. 

ti  Preconcéit,  s.  Concepto  anticipado. 

To  Preconcéive,  va.  Opinar  ó  imaginar  antici¬ 
padamente. 

Preconception,  s.  Preocupación,  concepto  anti¬ 
cipado. 

1  Preconisátion,  s.  Preconización. 

'  To  Preconíse,  vn.  Preconizar. 

'á  To  Preconsign,  va.  Consignar  anteriormente. 

To  Precontract,  va.  Contratar  antecedente¬ 
mente. 

Precóntract,  s.  Contrato  anticipado  ó  antece¬ 
dente. 

Precúrse,  s.  Precedencia,  el  acto  de  preceder. 

Precursor,  s.  Precursor,  el  que  precede  6  va  de¬ 
lante  de  otro. 

Predatory,  Predaceous,  Prédal,a.  Rapaz,  el  que 


tiene  inclinación  ó  está  inviciado  en  el  robo, 
hurto,  ó  rapiña. 

Predcceásed,  a.  Predifunto,  muerto  antes. 

Predecéssor,  sm.  Predecesor,  antecesor  3  ante¬ 
pasado,  abuelo. 

Predestinarían,  s.  Predestinaciano,  el  que  cree 
y  defiende  la  doctrina  de  la  predestinación. 

To  Predéstinate,  va.  Predestinar. 

Predestination,  s.  Predestinación. 

Predestinátor,  s.  El  que  cree  en  predestinación. 

To  Predéstine,  va.  Predestinar. 

Predetermination,  s.  Predeterminación. 

To  Predetérmine,  va.  Predeterminar. 

Predial,  a.  Predial,  lo  que  toca  6  pertenece  á 
predios. 

Prédicable,  a.  y  s.  Predicable. 

Predicament,  s.  Predicamento,  clase,  categoría. 

Predicaméntal,  a.  Predicamental. 

Prédicant,  s.  y  a.  El  que  afirma ;  el  que  pre¬ 
dica. 

To  Prédicaíe,  va.  Predicar,  negar  ó  afirmar  una 
cosa  de  otra. — vn.  Afirmarse. 

Predication,  s.  Afirmación  de  alguna  cosa. 

To  Predict,  va.  Predecir,  adivinar. 

Prediction,  s.  Predicción,  la  acción  de  predecir 
las  cosas  futuras. 

Predictor,  s.  Adivino,  el  que  predice  alguna  cosa 
venidera. 

Predigéstion,  s.  Digestion  anticipada. 

Prediléction,  s.  Predilección,  preferencia. 

Predispónency,  s.  Disposición  anterior  á  al¬ 
guno. 

Predispónent,  a.  Predispuesto. 

To  Predispuse,  va.  Predisponer,  disponer  con 
anticipación. 

Predisposition,  s.  Disposición  previa. 

Predominance,  Predóminancy,  s.  Predominio. 

Predóminant,  a.  Predominante. 

Predóminantness,  s.  Estado  ó  calidad  predomi¬ 
nante. 

To  Predóminate,  vn.  Predominar,  prevalecer. 

To  Pre-eléct,  vn.  Pre-elegir,  eligir  con  antici¬ 
pación  ó  antes. 

Pre-eíéction,  s.  El  acto  de  elegir  por  una  deter¬ 
minación  de  antemano. 

Pre-éminence,  s.  Preeminencia,  preferencia. 

Pre-éminent,  a.  Preeminente. 

Pre-émption,  s.  El  derecho  de  comprar  antes 
que  otros. 

To  Preen,  va.  Limpiar  y  arranjar  las  plumas, 
como  aves. 

To  Pre-engáge,  va.  Obligar  por  medio  de  con¬ 
tratos  anticipados. 

Pre-engágement,  s.  Obligación  anterior. 

To  Pre-establish,  va.  Establecer  con  anticipa¬ 
ción. 

Pre-estáblishment,  s.  Establecimiento  previo. 

Pre-éxcellence,  s.  Preexcelencia. 

To  Pre-exist,  vn.  Preexístir,  existir  antes. 

Pre-exístence,  s.  Preexistencia. 

Pre-exístent,  a.  Preexistente. 

Préface,  s.  Prefación. 

To  Préface,  vn.  Hacer  discurso  preliminar. — 
va.  Introducir. 

Préfatory,  a.  Preliminar. 

Prefect,  s.  Prefecto. 

Préfecture,  s.  Prefectura. 

To  Prefer,  va.  1.  Preferir,  anteponer,  2.  Elevar, 
exñltar.  3.  Exhibir,  proponer. 
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Préferable,  a.  Preferible. 

Préferableness,  s.  Preferencia,  estado  preferible. 
Preferably,  ad.  Preferiblemente. 

Préference,  s.  Preferencia. 

Preférmerit,  s.  Promoción,  subida  á  alguna  dig¬ 
nidad  ó  empleo  mas  eminente  que  el  que  uno 
tenia.  2.  Puesto,  empleo  u  oficio  honorífico 
6  lucrativo.  3.  Preferencia. 

Preférrer,  s.  El  que  prefiere. 

To  Prefigúrate,  vn.  Prefigurar. 

Prefigurátion,  s.  Prefiguración. 

To  Prefine,  va.  Prefinir. 

Prefinítion,  $.  Prefinición,  determinación  de  an¬ 
temano. 

To  Prefix,  va.  Prefixar,  determinar,  señalar 
anticipadamente. 

Prefix,  s.  (Gram.)  Partícula  puesta  delante  de 
una  voz  ó  termino  para  variar  su  significa¬ 
ción. 

Prefíxion,  s.  Prefixacion,  la  acción  de  pre- 
fixar. 

To  Preform,  fa.  Formar  con  anticipación. 
Prégnancy,  s.  Preñez,  preñado,  el  estado  de  la 
hembra  preñada. 

Pregnant,  a.  1.  Preñada,  la  muger  ó  hembra 
que  ha  concebido.  2.  Fértil,  abundante,  co¬ 
pioso. 

Prégnantly,  ad.  Copiosamente,  abundanta- 
mente,  plenamente. 

Pregustátion,  s.  Gustadura  anticipada. 
Prehénsile,  a.  (Zoolog.)  Prehensil  ;  dicese  de 
las  colas  de  animales  que  puedan  arrollarlas 
al  rededor  de  alguna  cosa  y  suspenderse. 

To  Prejudge  or  Prejudicate,  va.  Juzgar  ó  con¬ 
denar  con  anticipación,  perjudicar. 
Prejudicate,  a.  Perjudicar,  lo  que  se  decide  an¬ 
tes  que  se  examina  ;  preocupado,  prevenido. 
Prejudication,  s.  El  acto  de  juzgar  de  ante¬ 
mano. 

Prejudice,  s.  1.  Prejuicio,  preocupación.  2.  Per¬ 
juicio,  daño,  detrimento. 

To  Préjudice,  va.  i.  Preocupar,  prevenir.  2. 

Perjudicar,  hacer  daño,  causar  pérdida  á  otro. 
Prejudicial,  a.  1.  Lo  que  preocupa.  2.  Perjudi¬ 
cial,  lo  que  causa  perjuicio  ó  daño. 
Prejudicialness,  s.  Estado  perjudicial  de  alguna 
cosa. 

Prélacy,  s.  Prelacia. 

Prélate,  s.  Prelado. 

Prélateship,  Prélature,  Prélatureship,  s.  Oficio  ó 
dignidad  de  prelado. 

Prelátical,  a.  Lo  que  pertenece  á  prelacia. 
Prelátion,  s.  Prelacion,  preferencia. 

Preléction,  s.  Lección,  lectura,  leyenda. 
Prelibátion,  s.  Gusto  anticipado. 

Preliminary,  a.  Preliminar. — s.  Preliminar,  pre¬ 
parativo  para  alguna  cosa.  Preliminaries  of 
peace,  Preliminares  déla  paz. 

Prélude,  s.  Preludio  de  música,  prelusión. 

To  Prélude,  vn.  Servir  de  prelusión. 

Prelúdious, a.  Previo,  lo  que  precede. 

Prelúsion,  s.  Prelusión. 

Prelusive,  a.  Previo,  introductorio. 

Premature,  a.  Prematuro,  intempestivo. 
Prematurely,  ad.  Anticipadamente. 

Prematurity,  Prematureness,  s.  Madurez  in¬ 
tempestiva  6  prematura. 

To  Premeditate  va.  Premeditar. — vn.  Pensar  de 
antemano. 


Premeditation,  s.  Premeditación. 

To  Premérit,  va.  Merecer  antes. 

Prémices,  s.pl.  Primicias,  el  fruto  primero  de 
qualquier  cosa. 

Prémier,  s.  Primero,  el  ministro  principal  del 
estado. — a.  Primero,  principal ;  es  Frances 
ya  desusado. 

To  Premise,  va.  Zanjar  ó  establecer  premisas. 

Prémises,  s.pl.  1.  Premisas,  las  proposiciones 
de  donde  se  infiere  y  saca  la  conclusion.  2. 
Predio,  cierta  parte  de  tierra  vacía  ó  edi¬ 
ficada. 

Prémium,  s.  1.  Premio,  galardón,  remuneración. 
2.  Premio,  la  cantidad  ó  razón  de  tanto  por 
ciento  que  se  da  al  que  asegura.  Bottomry 
premium,  Premio  por  el  riesgo  de  mar. 

To  Premónish,  va.  Prevenir,  advertir  antes. 

Premónishment,  s.  Admonición  de  antemano. 

Premonition,  s.  Prevención,  aviso  anticipado. 

Premonitory,  a.  Preventivo,  lo  que  advierte 
antes. 

To  Premónstrate,  va.  Mostrar  antes,  manifestar 
anticipadamente. 

Premótion,  s.  Premoción. 

Premuniré,  s.  1.  (Law)  Auto  penal  por  la  in¬ 
fracción  de  algún  estatuto  ;  prisión  y  confis¬ 
cación  de  bienes.  2.  Aprieto,  apuro. 

Premunition,  s.  Réplica  anticipada. 

Prenómen,  s.  Prenombre. 

To  Prenóminate,  va.  Nombrar  primero  6  antes. 

Prenominátion,  s.  Primer  nombramiento. 

Prenótion,  s.  Prenoción. 

Préntice,  s.  Aprendiz,  V.  Apprentice » 

Prénticeship,  s.  Aprendizage. 

To  Prenuncíate,  va.  Prenunciar,  declarar  antes. 

Pronunciation,  s.  Declaración  de  antemano,  pre¬ 
nuncio. 

Preóccupaney,  s.  El  acto  de  preocupar,  preocu¬ 
pación. 

To  Preóccupate,  va.  Preocupar,  ocupar  antici¬ 
padamente  alguna  cosa. 

Preoccupátion,  s.  Preocupación. 

To  Preoccupy,  va.  Preocupar. 

To  Preóminate,  va.  Pronosticar,  prenunciar. 

To  Preordain,  va.  Preordinar. 

Preordinátion,  s.  Preordinacion. 

Preparation,  s.  Preparación  ■  cosa  preparada. 

Preparative,  a.  Preparativo,  lo  que  prepara  y 
dispone. — s.  Preparativo. 

Prepáratively,  ad.  Anticipadamente,  primera¬ 
mente. 

Prepáratory,  a.  Preparatorio,  previo,  antece¬ 
dente. 

To  Prepare,  va.  Preparar,  prevenir,  disponer. — 
vn.  Prepararse,  disponerse. 

Preparedly,  ad.  De  modo  preparado. 

Preparedness,  s.  Preparación. 

Prepúrer,  s.  El  que  prepara. 

Prepénse,  Prepénsed,  a.  Premeditado,  conce¬ 
bido  ó  imaginado  antes. 

To  Prepónder.  V.  To  Preponderate. 

Preponderance,  Prepónderancy,  s.  Superioridad 
de  peso,  preponderancia. 

To  Preponderate,  va.  Abrumar  con  peso. — vn. 
1.  Preponderar,  pesar  mas  una  cosa  respecto 
de  otra.  2.  Exceder  en  poder  6  influxo. 

Preponderátion,  s.  Preponderacion. 

To  Prepóse,  va.  Preponer,  anteponer. 

Preposition,  s.  Preposición. 
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i  Prepósitor,  s.  Decurión,  estudiante  señalado  por 
ei  maestro  para  tornar  la  lección  á  los  demás 
y  cuidar  de  ellos. 

i  To  Preposséss,  va.  Preocupar,  llenar  con  pre- 
1  ocupaciones. 

Prepossession,  s.  Preocupación, 
i  Prepósterous,  a.  Prepóstero,  trastrocado  ;  ab¬ 
surdo. 

•j  Preposterously,  ad.  Al  revés,  sin  razón,  pre¬ 
pósteramente. 

i  Prepósterousness,  s.  Preposteración,  trabuca¬ 
ción,  absurdidad. 

I  Prepotency,  s.  Prepotencia,  predominio, 
i  Prépuce,  s.  Prepucio. 

c  To  Prerequire,  va.  Requerir  antes,  demandar  de 
antemano. 

i  Prerequisite,  a.  Lo  que  se  necesita  de  antema¬ 
no.—  s.  Requisito  anteriormente, 
n  Prerogative,  s.  Prerogativa,  privilegio  exclusivo 
ó  especial. — a.  Privilegiado. 

Présage,  Preságement,  s.  Presagio,  pronóstico. 
To  Presage,  va.  Presagiar,  anunciar  por  presa¬ 
gios  alguna  cosa  futura. 

Présbyta,  s.  Presbito,  el  que  no  ve  sino  de  le- 

í  jos- 

i  Présbyter,  s.  Presbítero,  sacerdote. 

Presbytérial,  a.  Presbiteral. 

)  Presbytérian,  s.  y  a.  Presbiteriano, 
ri  Presbytérianism,  s.  Presbiterianismo. 
i  Présbytery,  s.  1.  Consistorio,  cuerpo  de  ancia¬ 
nos  sean  sacerdotes  ó  legos.  2.  Junta  de  sa¬ 
cerdotes  presbiterianos. 

i  Préscience,  s.  Presciencia,  conocimiento  antici¬ 
pado  de  las  cosas  futuras. 

»j  Préscient,  Préscious,  a.  Profético. 

<3  To  Prescind,  va.  Prescindir,  separar  ó  apartar 
una  cosa  de  otra. 

Prescíndent,  a.  Abstractivo. 

To  Prescribe,  va.  Prescribir,  mandar,  recetar. — 
t m.  Influir  por  costumbre  continuada ;  rece¬ 
tar. 

i  Préscript,  s.  Norma,  regla. — a.  Prescrito. 
Prescription,  s.  1.  Prescripción,  regla  autorizada 
por  costumbre.  2.  Receta  medicinal, 
i'  Préseance,  s.  (Disused)  Precedencia  ó  primer 
asiento. 

i  Présence,  s.  1.  Presencia,  el  estado  de  la  perso¬ 
na  que  se  halla  delante.  2.  Talle,  figura  ó  dis¬ 
posición  del  cuerpo.  3.  Prontitud,  presteza. 

Présence-chamber,  Présence-room,  s.  Sala  de 
recibimiento,  la.  pieza  en  que  un  personage 
recibe  visitas. 

Presénsion,  s.  Presentimiento. 

I  Présent,  a.  1.  Presente,  lo  que  está  adelante  ó 
en  presencia  de  otro  opuesto.  2.  Actual,  no 
futuro.  3.  Pronto,  dispuesto,  aparejado.  4. 
Presente,  lo  que  no  se  olvida.  5.  Atento,  cui¬ 
dadoso.  At  present ,  Al  presente,  ahora. — s. 
1.  Presente,  el  don,  alhaja,  ó  regalo  que  una 
persona  da  á  otra.  2.  Carta  de  mandamiento. 
By  these  presents,  Por  las  presentes.  3. 
Tiempo  presente,  lo  presente. 

I  To  Present,  va.  1.  Presentar,  poner  delante  de 
un  superior.  2.  Hacer  manifestación  de  algu¬ 
na  cosa.  3.  Ofrecer,  exhibir ;  entregar;  rega¬ 
lar.  4.  Representar,  exponer. 

•  Preséntable,  a  Lo  que  se  puede  presentar. 

>  Presentáncous,  a.  Presentaneo,  pronto, 
i  Presentation,  s.  1.  Presentación,  la  acción  de 


presentar. — 2.  Representación. 

Preséntative,  a.  Capaz  de  ser  presentado. 

Presentée,  s.  Presentado,  el  sujeto  propuesto  ó 
nombrado. 

Presenter,  s.  Presentador,  el  que  presenta. 

Preséntial,  a.  Presencial. 

Presentiálity,  s.  Estado  de  hallarse  presente. 

To  Preséntiate,  va.  Hacer  presente,  presenciar. 

Presentífic,  a.  (Disused)  Presencial. 

Presently,  ad.  1.  Presentemente,  al  presente.  2. 
Luego,  inmediatamente. 

Presentment,  s.  1.  Presentación,  la  acción  de 
presentar ;  representación.  2.  Representación 
jurídica. 

Preséntness,  s.  Presencia  de  ánimo. 

Preservation,  s.  Preservación. 

Presérvative,  s.  y  a.  Preservativo. 

To  Presérve,  va.  1.  Preservar,  guardar,  conser¬ 
var.  2.  Hacer  conserva,  sazonar  frutos  y  otros 
vegetables  con  azúcar  ó  en  escabeches. 

Presérve,  s.  Conserva,  fruta  hervida  con  azúcar. 

Presérver,  s.  Preservador ;  conservero. 

To  Preside,  vn.  Presidir,  tener  el  primer  lugar 
en  alguna  junta,  congregación,  ó  tribunal. 

Présidency,  s.  Presidencia  ;  superintendencia. 

Président,  s.  Presidente,  gobernador,  prefecto. 

Présidentship,  s.  Dignidad  ú  oficio  de  presi¬ 
dente. 

Presídial,  a.  Lo  que  pertenece  á  presidio  ó  guar¬ 
nición. 

To  Press,  va.  1.  Aprensar,  apretar.  To  press 
cloth,  Prensar  paño.  2.  Oprimir,  angustiar, 
estruxar.  3.  Compeler,  obligar ;  impeler  con 
violencia.  4.  Urgir,  instar ;  esforzar.  5. 
Apretar  como  con  un  abrazo.  6.  Recalcar, 
apretar  mucho  una  cosa  sobre  otra.  7.  Hacer 
levas,  enganchar  soldados.  V.  To  Impress. 
8.  Abrazar;  uñir. — vn.  1,  Urgir,  instar.  2. 
Invadir,  acometer. 

Press,  s.  1.  Prensa,  instrumento  que  sirve  para 
exprimir  ó  apretar.  Wine-press,  Prensa  de 
lagar.  Cloth-press,  Prensa  recargada.  2.  Pren¬ 
sa  de  impresor.  3.  Turba,  muchedumbre  de 
gente.  4.  Armario,  caxon  de  madera  en  for¬ 
ma  de  alacena  para  poner  ropa  y  otras  cosas. 
5.  Leva,  recluta.  V.  Impress. 

Préssbed,  s.  Cama  encaxonada,  cama  hecha  de 
modo  que  se  puede  abrir  y  cerrar  como  arca. 

Présser,  s.  Aprensador. 

Préssgang,  s.  Quadrilla  de  enganchadores;  nú¬ 
mero  de  gente  empleada  para  enganchar  ó 
hacer  levas  para  la  marina. 

Préssing,  pa.  Urgente.  Pressing  business,  Ne¬ 
gocio  urgente.  Pressing  boards,  Cartones 
lustrosos  para  prensar  paño.  Pressing-iron, 
Plancha. 

Préssingly,  ad.  Apretadamente,  urgentemente. 

Préssingness,  s.  Urgencia. 

Préssion,  s.  Presión.  V.  Pressure. 

Préssman,  s.  1.  Enganchador,  el  que  engancha 
gente  para  la  marina  ó  exército.  2.  Prensista. 

Préssmoney,  s.  Dinero  de  enganchamiento. 

Préssure,  s.  1.  Prensadura,  la  acción  de  prensar 
ó  aprensar,  presión.  2.  Presura,  opresión, 
aprieto.  3.  Gravitación,  la  acción  de  gravitar. 
4.  Opresión,  violencia.  5.  Impresión. 

Prestátion,  s.  Dinero  anualmente  pagado  por  los 
clérigos  al  obispo. 

Préster,  s.  Especie  de  meteoro  que  se  enciende 
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en  descender  a  la  tierra,  préster. 

Présterjohn,  s.  Nombre  que  dan  los  Europeos 
al  rey  de  Abisinia. 

Prestigation,  Prestigiátion,  s.  Prestigio,  ilusión. 

Prestiges,  s.pl.  Prestigios,  ilusiones,  imposturas. 

Prestigious,  a.  Lo  que  pertenece  á  prestigio, 
prestigioso. 

Préstimony,  s.  Prestimonio. 

Préstmen,  s.  Marineros  forzados. 

Presto,  ad.  Presto,  luego,  al  instante. 

Prést-sail,  s.  (Nav.)  Todas  las  velas  que  un  na¬ 
vio  puede  llevar. 

Presumable,  a.  Probable,  lo  que  se  puede  pre¬ 
sumir. 

Presúmably,  ad.  Sin  examen. 

To  Presume,  vn.  1.  Presumir,  suponer  ó  creer 
alguna  cosa  sin  exanimación ;  afirmar  sin 
prueba.  2.  Vanagloriarse,  tener  demasiado 
concepto  y  confianza  de  sí  mismo.  3.  Osar, 
atreverse  á  alguna  cosa  sin  permisión. 

Presúmer,  s.  Un  presumido. 

Presumption,  s.  1.  Presunción,  sospecha,  con¬ 
jetura.  2.  Vanidad,  confianza,  demasiado 
concepto  que  se  tiene  de  sí  mismo.  3.  Con¬ 
fianza  desrazonable  en  el  favor  divino. 

Presumptive,  a.  Presumptivo,  supuesto,  presu¬ 
puesto. 

Presumptuous,  a.  Presuntuoso,  presumido,  irre¬ 
verente,  arrojado. 

Presumptuously,  ad.  Presuntuosamente,  con  pre¬ 
sunción  y  arrogancia. 

Presúmptuousness,  s.  Presunción,  arrogancia, 
vana  confianza. 

Presuppósal,  s.  Presuposición,  presupuesto. 

To  Presuppose,  va.  Presuponer. 

Presupposition,  s.  Presuposición,  presupuesto. 

Presurmíse,  s.  Sospecha  anticipada. 

Preténce,  s.  1.  Pretexto,  motivo  simulado,  causa 
aparente.  2.  Pretension,  el  derecho  bien  ó 
mal  fundado  que  alguno  juzga  tener  sobre  al¬ 
guna  cosa. 

To  Preténd,  va.  1.  Aparentar,  mostrar  6  dar  á 
entender  lo  que  no  es  ó  no  hay.  2.  Preten¬ 
der,  procurar  ó  solicitar  alguna  cosa. — vn. 
Pretender,  afectar,  presumir  ó  preciarse  de 
alguna  cosa. 

Pretender,  s.  Pretensor,  pretendiente. 

Preténdingly,  ad.  Arrogantemente,  presuntuosa¬ 
mente. 

Preténsion,  s.  Pretension,  pretexto. 

Préter,  Partícula  que  antepuesta  á  voces  in¬ 
glesas  significa,  fuera  de. 

Préter,  Préterite,  a.  Pasado,  pretérito. 

Preterimpérfect,  a.  (Gram.)  Pretérito  imper¬ 
fecto. 

Preterítion,  Préteritness,  s.  Preterición. 

Preterlápsed,  a.  Pasado,  ido. 

Preterlégal,  a.  Ilegal. 

Pretermission,  s.  Pretermisión,  omisión. 

To  Pretermit,  va.  Pretermitir,  omitir. 

Preternatural,  a.  Preternatural. 

Preternáturally,  ad.  Preternaturalmente. 

Preternáturalness,  s.  Estado  ó  calidad  de  lo  que 
es  preternatural. 

Preterpérfect.,  a.  Pretérito  perfecto. 

Preterplúperfect,  a.  Plusquamperfecto. 

Pretext,  s.  Pretexto. 

Prétor,  s.  Pretor,  magistrado  Romano. 

Préttily,  ad.  Lindamente,  bonitamente. 


Préttiness,  s.  Lindeza,  hermosura. 

Prétty,  a.  1.  Lindo,  hermoso,  bello.  2.  Bello, 
hablando  irónicamente  ó  con  desprecio.  3. 
Mediano,  lo  que  no  es  muy  pequeño  ni  muy 
grande.  A  pretty  while,  Un  buen  rato. — ad. 
Algo,  algún  tanto,  un  poco.  Pretty  well, 
Medianamente. 

To  Prety'pify,  va.  V.  To  Prefigure. 

To  Prevail,  vn.  1.  Prevalecer,  sobresalir,  predo¬ 
minar.  2.  Influir,  tener  influxo,  obrar  efecti¬ 
vamente.  3.  Persuadir,  inducir. 

Prevailing,  a.  Predominante,  lo  que  predomina. 

Prévalence,  Prévalency,  Preváilment,  s.  Pre¬ 
dominio,  superioridad,  fuerza  predominante, 
eficacia. 

Prévalent,  a.  Superior,  sobresaliente,  predomi¬ 
nante,  poderoso. 

Prévalently,  ad.  Eficazmente,  poderosamente. 

To  Prevaricate,  vn.  Prevaricar,  trampear. 

Prevaricátion,  s.  Prevaricación. 

Prevaricator,  s.  Prevaricador. 

To  Prevéne,  va.  Impedir,  estorbar. 

Prevénient,  a.  Preveniente,  preventivo. 

To  Prevént,  va.  1.  Preceder,  ir  delante  guiando 
y  facilitando  el  camino.  2.  Prevenir,  antici¬ 
parse  á  otro.  3.  Prevenir,  preocupar.  4.  Es¬ 
torbar,  impedir. — vn.  Venir  antes  del  tiempo. 

Prevénter,  s.  1.  El  que  va  delante  ;  estorbador. 

2.  (Nav.)  Preventer -brace,  Contrabraza.  Pre¬ 
venter-tacks,  Contra-amuras.  Preventer-lifts, 
Contra-amantillos.  Preventer-shrouds,  Con¬ 
tra-obenques.  Preventer-sheets,  Contra-es¬ 
cotas.  Preventer-stay,  Estay  folar.  Pre¬ 
venter-backstays,  Contra-brandales. 

Prevéntion,  s.  1.  Prevención,  preocupación.  2. 
Estorbo,  embarazo. 

Prevéntional,  a.  Lo  que  pertenece  á  prevención. 

Prevéntive,  a.  1.  Preventivo,  lo  que  previene, 
ó  impide.  2.  Preservativo,  lo  que  tiene  virtud 
de  preservar. — s.  Preservativo,  antídoto. 

Prevéntively,  ad.  Con  prevención,  prevenida¬ 
mente. 

Previous,  a.  Previo,  anticipado,  antecedente. 

Previously,  ad.  De  antemano,  anticipadamente. 

Préviousness,  s.  Prioridad,  anterioridad. 

Prey,  s.  1.  Botin,  presa,  pillage.  2.  Rapiña, 
robo.  Beast  of  prey,  Animal  de  rapiña,  am¬ 
amal  carnicero.  Bird  of  prey,  Ave  de  rapiña. 

To  Prey,  vn.  1.  Devorar,  comer  ó  mantenerse 

.  con  presas.  2.  Rapiñar,  hurtar,  pillar,  robar. . 

3.  Comer,  consumir. 

Préyer,  s.  Robador,  pillador,  ladrón. 

Priapism,  s.  Priapismo, culto  idolátrico  y  obsceno 
de  los  paganos. 

Price,  s.  1.  Precio,  el  dinero  que  se  paga  por 
alguna  cosa.  2.  Valor,  estimación;  razón., 
Market-price,  El  precio  corriente.  Set  price, 
Precio  fixo. 

To  Price,  va.  Pagar,  dar  el  precio  ;  hoy  usase 
para  pedir  ó  fixar  el  precio  de  algo. 

Price-cúrrent,  s.  Precio  corriente,  lista  de  los: 
precios  por  mayor,  derechos,  &c.  de  géneros. 

To  Prick,  va.  1.  Punzar,  picar,  herir  de  punta. 
2.  Orejear,  mover  las  orejas,  amusgar;  escu¬ 
char  con  atención.  3.  Señalar,  apuntar.  4. 
Picar,  excitar,  estimular  ;  pinchar,  nombrar,  ó 
apuntar.  5.  (Nav.)  Compasear  la  carta  dei 
marear.  6.  Remorder,  causar  remordimientos. 
7.  Acedar,  poner  Acida  6  agria  alguna  cosa. i 
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To  prick  the  sails,  (Nav.)  Recoserlas  velas. 
— va.  Ataviarse,  componerse,  adornarse. 

Prick,  s.  1.  Punzón,  instrumento  puntiagudo. 
í2.  Espina,  remordimiento  de  conciencia.  3. 
Puntura,  herida  con  instrumento  que  punza. 
4.  Pista,  rastro,  huella  de  venado  ó  liebre.  5. 
Punto,  lugar  determinado;  blanco  de  ballas- 
tcros. 

Príckeared,  a.  Amusgado  ;  despierto,  vivo,  im¬ 
pertinente. 

Pricker,  s.  1.  Punzón,  instrumento  puntiagudo; 
el  que  pica.  2.  Ginete. 

Pricket,  s.  Gamo  de  un  año  y  entrado  en  el 
segundo. 

Pricking,  s.  El  acto  de  picar ;  dolor  agudo  y 
repentino. 

Prickle,  s.  Pincho,  púa,  espina. 

Prickliness,  s.  Abundancia  de  púas. 

Prícklouse,  s.  (Vulg.)Picapiojos,  sastre  en  des¬ 
precio. 

Prickly, a.  Lleno  de  púas,  espinoso.» 

Príckpuncb,  s.  Punzón  de  acero  para  horadar 
hierro. 

Príckwood.s.  (Bot.)  Bonetero. 

Pride,  s.  1.  Orgullo,  insolencia,  altivez,  pompa. 
2.  Magestuosidad,  pompa,  aparato  y  grandeza 
magnifica ;  dignidad,  elevación,  esplendor, 
ostentación.  3.  Propensión  al  coito  que  tienen 
las  hembras  de  algunos  animales  quando  están 
salidas.  He  takes  pride  in  doing  good,  Se 
precia  de  hacer  bien. 

To  Pride,  vn.  Ensoberbecerse,  ser  altivo  y  so¬ 
berbio. 

Príer,  s.  Escudriñador. 

Priest,  s.  Sacerdote,  presbítero. 

Priéstcraft,  s.  Fraude  pia  y  religiosa. 

Priéstess,  sf.  Sacerdotisa. 

Priésthood,  s.  Sacerdocio,  presbiterado. 

Priéstliness,  s.  Porte  sacerdotal. 

Priéstly,  a.  Sacerdotal,  lo  que  pertenece  á  sa¬ 
cerdote. 

Priéstridden,  a.  Gobernado  por  sacerdotes. 

Priésts-garments,  s.  pL  Vestidos  sacerdotales. 

Priést’s-office,  s.  Oficio  ó  función  de  sacerdote. 

To  Prig,  vn.  Hurtar  ;  regatear,  baxarel  precio. 

Prig,  s.  Mozuelo  presumido,  pisaverde. 

Priggish,  a.  Algo  presumido  y  afectado. 

Prill,  s.  (Ichth.)  Rodovalto. 

Prim,  a.  Peripuesto,  pulido  con  afectación. 

To  Prim,  va.  Ataviar,  poner  petimetre. 

Primacy,  s.  Primacía. 

Primage,  s.  (Nav.)  Capa. 

Primarily,  ad.  Primariamente,  originalmente. 

Prímariness,  s.  Primado,  prioridad,  primacía. 

Primary,  a.  Primario,  principal. 

Primate, s.  Primado,  el  primer  ecclesiástico,  su¬ 
perior  á  todos  los  arzobispos  y  obispos  del 
reyno.  Primates,  O'rden  primero  de  la  clase 
de  mamaba  en  la  zoología. 

Prímateship,  s.  Oficio  de  primado. 

Prime,  s.  1.  Madrugada,  el  amanecer  del  dia.  2. 
El  principio  de  alguna  cosa  ;  primavera.  3. 
Flor,  la  parte  mas  escogida  y  selecta  de  alguna 
cosa.  4.  Primavera  de  la  vida.  5.  A'pice,  el 
último  grado  de  perfección.  6.  Prima,  una  de 
las  horas  canónicas.  7 .  Cebo,  la  pólvora  que 
se  pone  en  las  cazoletas  de  las  escopetas  y 
otras  armas  de  fuego. — a.  1.  Tempranal,  tern- 
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prano.  2.  Primero,  original,  principal.  At 
prime  cost,  A'  primer  costo.  3.  Primoroso, 
excelente. 

To  Prime,  va.  1.  Cebar,  poner  pólvora  en  la 
cazoleta.  To  prime  a  gun.  Cebar  una  esco¬ 
peta.  2.  Imprimar,  disponerlos  lienzos  con 
los  primeros  colores  para  la  pintura. 

Primely,  ad.  Primorosamente,  excelentemente. 

Prímeness,  s.  Primacía,  primor,  excelencia. 

Primer,  s.  Cartilla. 

Priméval,  Primévous,  a.  Primevo,  original. 

Primigenia!,  a.  V.  Primogenial. 

Príming-hom,  s.  Frasco  para  el  cebo. 

Primítial,  a.  Lo  que  pertenece  á  primicias. 

Primitive,  a.  Primitivo,  formal. 

Primitively,  ad.  Originalmente,  primitivamente, 
al  principio,  según  regla  primitiva. 

Prímitiveness,  s.  Estado  original  ó  primitivo. 

Primming,  s.  El  acto  de  ataviar. 

Primness,  s.  Precision,  exactitud,  formalidad 
afectada. 

Primogénial,  a.  Primigenio,  primogénito. 

Primogénialness,  s.  Estado  de  ser  primigenio. 

Primogéniture,  s.  Primogenitura. 

Primordial,  Primórdiate,  a.  Primordial.  Prim- 
ordiat,  s.  Original,  principio  primero. 

Prímprint,  s.  (Bot.)  Alheña, 

Primrose,  s.  (Bot.)  Primula  ó  primavera. 

Primura-mobile,  s.  (Astr.)  Primer  móvil. 

Prince,  s.  Príncipe,  soberano.  Prince  of  Wales, 
Principe  de  Gales.  Prince  of  the  blood, 
Príncipe  de  la  sangre.  Prince’s -metal,  Metal 
de  principe,  una  mezcla  de  estaño  y  plomo. 
Prince  Rupert's  drops,  V.  Rupert. 

To  Prince,  un.  Mandar  ó  regir  como  principe. 

Princedom,  s.  Principado  ;  soberanía. 

Príncelike,  a.  Correspondiente  á  un  principe. 

Prínceliness,  s.  La  dignidad  de  un  principe. 

Princely,  a.  Fastoso,  real,  augusto. — ad.  Como 
un  principe. 

Prínce’s-feathers,  s.  (Bot.)  Amaranto. 

Princess,  sf.  Princesa. 

Principal,  a.  Principal,  lo  que  tiene  el  primer 
lugar  y  estimación. — s.  1.  Principal,  presi¬ 
dente,  gobernador.  2.  Cometente,  encomen¬ 
dante.  3.  Principal,  capital,  la  cantidad  de 
dinero  que  se  pone  acenso  ó  rédito. 

Princ  ipality,  s.  1.  Principado,  soberanía.  2.  Su¬ 
perioridad,  predominio. 

Principally,  ad.  Principalmente,  pri moramente. 

Príncipalness,  s.  Mayoría,  estado  ó  calidad  prin¬ 
cipal. 

Principiátion,  s.  Análisis,  resolución  de  alguna 
cosa  en  sus  principios  ó  elementos.  , 

Principle,  s.  1.  Principio  constitutivo,  causa 
original.  Principies  of  bodies,  (Chem.)  Ele¬ 
mentos  de  cuerpos.  2  Fundamento,  motivo. 
3.  Principio,  máxima. 

To  Principie,  va.  Imbuir,  infundir  noticias  en 
el  entendimiento;  íixar  en  el  ánimo. 

Príncon,  s.  Joven  presumido  ó  que  hace  del  en¬ 
tendido. 

To  Prink,  un.  Ataviar,  decorar. 

To  Print,  va.  1.  Imprimir,  dexar  la  figura  de 
una  cosa  fixacn  otra.  2.  Imprimir,  prensar, 
estampar  las  letras  en  la  imprenta. — vn.  Im¬ 
primir  ó  publicar  un  libro. 

Print,  s.  1.  Impresión,  la  marca  ó  señal  que  una 
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cosa  dexa  en  otra.  2.  Lámina,  plancha,  es¬ 
tampa-  3.  Impresión,  la  calidad  de  estar  im¬ 
preso  ;  calidad  y  forma  de  la  letra  de  algún 
impreso  6  obra  impresa. 

Printer,  s.  1.  Impresor,  el  artifice  que  hace  im¬ 
presión  de  libros.  2.  Fabricante  de  lienzos 
pintados. 

Printing,  s.  Imprenta ;  el  acto  de  imprimir. 
Printing-office,  Imprenta-  Printing  types, 
Caracteres  de  imprenta,  letras  de  molde. 

Príntless,  a.  Lo  que  no  dexa  señal  ó  impresión. 

Príntseller,  s.  Mercader  de  estampas. 

Prior,  a.  Anterior,  antecedente. — s.  Prior,  el 
prelado  inmediato  al  abad  en  las  religiones 
monacales. 

Prioress,  sff\  Priora. 

Priórity,  s.  Prioridad.  Priority  of  debt,  Pre- 
lacion  de  los  acreedores. 

Príorship,  s.  Priorazgo,  priorato. 

Priory,  s.  Priorato. 

Prísage,  s.  Derecho  del  rey  en  las  presas. 

Prism,  s.  Prisma. 

Prismátic,  Prismátical,  a.  Prismático. 

Prismátically,  ad.  En  forma  de  prisma. 

Prisinoíd,  s.  Figura  que  se  acerca  á  la  del  prisma. 

Prison,  s.  Prisión,  cárcel,  el  sitio  donde  se  en¬ 
cierran  y  aseguran  los  presos. 

To  Prison,  va.  Encarcelar.  V.  To  Imprison. 

Prison-bars,  Prison-base,  s.  Juego  campesino. 

Prisoner,  s.  Preso,  prisionero. 

Prison-fee,  Prison-dues,  s.  Carcelage. 

Prison-garment,  s.  Vestido  de  cárcel. 

Prison-house,  s.  Cárcel,  prisión. 

Prísonment,  s.  Encierro.  V.  Imprisonment. 

Prison-wall,  s.  Pared  de  cárcel. 

Pristine,  a.  Prístino. 

Prithee,  v.  defec.  para  I  pray  thee,  Te  ruego. 

Príttle-prattle,  s.  (Burles.)  Charla. 

Privacy,  s.  1.  Secreto,  silencio.  2.  Retiro,  so¬ 
ledad. 

Prívate,  a.  1 .  Secreto,  oculto.  2.  Solo,  solitario, 
retirado.  3.  Privado.  A  prívate  man,  Un 
particular. — s.  Parage  retirado. 

Privateér,  s.  Corsario,  navio  ó  embarcación  ar¬ 
mada  en  corso. 

To  Privateér,  vn.  Armar  en  corso.  To  go 
privateering,  Andar  á  corso. 

Privately,  ad.  Secretamente,  ocultamente. 

Prívateness,  s.  Estado  privado,  secreto,  silencio, 
retiro,  recogimiento,  apartamiento. 

Privation,  s.  1.  Privación,  la  destrucción  de  al¬ 
guna  calidad  ó  carencia  de  ella.  2.  El  acto 
de  privar  de  algún  empleo  ú  oficio. 

Privative,  a.  Privativo,  negativo. — s.  Negación. 

Prívatively,  ad.  Privativamente,  negativamente. 

Prívativeness,  s.  Estado  de  ser  privado. 

Privet,  s.  (Bot.)  Ladierna. 

Privilege,  s.  Privilegio,  gracia,  prerogativa,  in¬ 
munidad,  exención. 

To  Privilege,  va.  Privilegiar,  exceptuar  de  algún 
gravamen  6  carga. 

Privily,  ad.  Secretamente,  ocultamente. 

Privities,  s.  pl  Vergüenzas  ó  partes  vergon¬ 
zosas. 

Privity,  s.  Comunicación  secreta,  conocimiento 
participado  de  alguna  cosa. 

Privy,  a.  1.  Privado,  escondido,  secreto.  Privy 
council,  El  consejo  privado.  2.  Consabidor, 
el  que  juntamente  con  otro  sabe  alguna  cosa. 


— s*.  1.  Privada,  secreta,  letrina.  2.  Com¬ 
plice. 

Prize,  s.  1.  Premio,  alhaja,  recompensa,  galar¬ 
dón.  2.  Presa,  el  pillage,  botin,  robo  que  se 
toma  al  enemigo  en  la  guerra.  3.  (Nav.)  Bu¬ 
que  apresado. 

To  Prize,  va.  1.  Apreciar,  estimar,  poner  precio 
á  alguna  cosa.  2.  Alzaprimar,  levantar  con 
la  alzaprima. 

Prízer,  s.  Apreciador. 

Prizefighter,  s.  Gladiator,  el  que  públicamente 
pelea  por  premio. 

Prízeoffice,  s.  Oficio  para  presas  de  guerra. 

Pro,  prep.  En  pro,  á  favor.  Neither  pro  ñor  con, 
Ni  en  pro  ni  en  contra. — s.  Pro,  el  que  está 
de  lado  positivo  ó  afirmativo. 

Prúbabilist,  s.  Probabilista. 

Probability,  s.  Probabilidad,  verisimilitud. 

Probable,  a.  Probable,  verisímil. 

Próbably,  ad.  Probablemente. 

Próbat,  s.  Prueba  ó  justificación  de  testamentos 
en  curia  eclesiástica,  verificación. 

Probátic,  Probátical,  a.  Lo  que  pertenece  á 
prueba,  probativo. 

Probátick,a.  Probatico. 

Probation,  s.  1.  Prueba,  evidencia,  testimonio. 
2.  Probación,  la  acción  de  probar.  3.  Prueba, 
examen.  4.  Probación,  noviciado. 

Probationary,  Probátional,  a.  Lo  que  sirve  de 
prueba. 

Probationer,  s.  El  que  está  de  prueba,  novicio. 

Probátionership,  s.  Noviciado. 

Probátor,  s.  (Law)  El  que  da  prueba  de  algún 
delito. 

Probatory,  a.  Probatorio. 

Próbatum  est,  (Latin)  Está  aprobado,  6  se  ha 
hecho  experiencia  de  ello. 

Probe,  s.  Tienta. 

To  Probe,  va.  Tentar,  reconocer  con  la  tienta  la 
cavidad  de  alguna  herida. 

Próbescissors,  s.  Tixeritas  de  cirujano. 

Probity,  s.  Probidad,  sinceridad. 

Problem,  s.  Problema. 

Problemática!,  a.  Problemático,  dudoso,  incierto. 

Problemátically,  ad.  Problemáticamente. 

Proboscis,  s.  1.  Probóscide,  trompa  ó  nariz  de 
elefante.  2.  Hocico  largo  y  flexible. 

Procácious,  a.  Procaz,  desvergonzado,  atrevido, 
petulante. 

Procácity,  s.  Procacidad,  desvergüenza. 

Procatárctic,  a.  Procatartico,  antecedente. 

Procatárxis,  s.  La  causa  pre-exístente  de  un 
mal. 

Procédure,  s.  Proceder,  proceso,  progreso. 

To  Procéed,  vn.  1.  Pasar  de  un  parage  á  otro  6 
de  una  cosa  á  otra.  2.  Ir  adelante,  dirigirse 
al  fin  propuesto,  adelantar.  3.  Proceder,  pro¬ 
venir,  dimanar,  seguirse.  4.  Proceder,  hacer 
causa  á  alguno.  5.  Continuar;  proseguir; 
venir  por  generación. 

Proceed,  s.  Producto. 

Proceéder,  s.  Adelantado!- ;  el  que  prosigue. 

Proceeding,  s.  1.  Proceso.  2.  Progreso,  conti¬ 
nuación,  adelantamiento. 

Procéllous,  a.  Proceloso,  tempestuoso. 

Procéption,  s.  V.  Preoccupation. 

Procérity,  s.  Proceridad,  altura. 

Prócess,  s.  1.  Proceso,  el  agregado  de  autos  que 
se  forman  para  alguna  causa  ó  pleyto  civil.  2- 
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Progreso.  In  process  of  time,  Con  cl  tiempo. 
3.  Operación  metódica,  de  alguna  cosa.  Che- 
viical  process,  Operación  química. 

Procéssion,  s.  Procesión. 

To  Procéssion,  vn.  Andar  en  procesión. 

Processional,  Procéssionary,  a.  Procesional, 
l  Próchronism,  s.  Procronismo,  anacronismo  an¬ 
ticipando  un  hecho  al  tiempo  en  que  sucedió. 

Procidence,  Procidéntia,  s.  El  acto  de  caer 
abaxo,  dependencia  debaxo  su  puesto  natural. 

Procíduous,  a.  Lo  que  pertenece  á  alguna  cosa 
echada  debaxo. 

I.  Prócinct,  s.  Procinto. 

To  Proclaim,  va.  Proclamar,  promulgar,  publi¬ 
car,  propalar,  proscribir. 

Procláimer,  s.  El  que  promulga. 

Proclamátion,  s.  Proclamación  ;  pragmática. 

(  Proclivity,  s.  Propensión,  prontitud,  facilidad 
de  executar  alguna  cosa. 

Proclívous,  Proclive,  a.  Proclive,  propenso. 

E  Procónsul,  s.  Proconsul,  magistrado  de  la  re¬ 
pública  Romana. 

Procónsulship,  s.  Proconsulado. 

To  Procrástinate,  va.  Deferir,  dilatar. — vn.  Ser 
dilatorio. 

Procrastination,  s.  Dilación,  tardanza, detención. 

Procrastinator,  s.  Pelmazo,  el  que  difiere. 

Prócreant,  a.  Productivo,  lo  que  procrea. 

To  Procreate,  va.  Procrear,  engendrar,  pro¬ 
ducir. 

Procreation,  s.  Procreación,  generación. 

Procreative,  a.  Generativo. 

Prócreativcness,  s.  Faculdad  ó  potencia  de  pro¬ 
crear. 

Prócreator,  s.  Procreador. 

Procrustes,  s.  Nombre  de  un  tirano  que  cortó  ó 
extendió  los  cuerpos  de  sus  huespedes  hasta  la 
largura  de  su  propia  cama  ;  dicese  de  aquellos 
que  son  intolerantes  en  sus  dictámenes. 

Próctor,  s.  1.  Procurador,  el  que  en  virtud  de 
poder  ó  facultad  de  otro  executa  en  su  nombre 
alguna  cosa.  2.  Procurador  de  curia  eclesiás¬ 
tica.  3.  Juez  en  las  universidades. 

Proctorship,  s.  Procuración,  oficio  de  procura¬ 
dor. 

Procúmbent,  a.  Postrado,  arrastrando  por  el 
suelo  sin  radicarse. 

Procúrable,  a.  Asequible. 

Prócuracy,  Procurátion,  s.  Procuración. 

Procurátor,  s.  Procurador. 

Procuratórial,  a.  Hecho  por  procurador. 

Procúratory,  s.  Instrumento  que  da  autoridad  al 
procurador. — a.  Procuratorio,  lo  que  se  dirige 
á  procurar. 

To  Procúre,  va.  Procurar. — vn.  Alcahuetear. 

Procúrement,  s.  El  acto  de  procurar,  consecu¬ 
ción,  logro. 

Procúrer,  s.  1.  El  que  logra,  alcanza,  ó  consigue 
alguna  cosa.  2.  Alcahuete. 

Procúress,  sf.  Alcahueta. 

Pródigal,  a.  Pródigo,  profuso,  maniroto. — s. 
Pródigo,  gastador. 

Prodigálity,  s.  Prodigalidad. 

Prodigally,  ad.  Pródigamente. 

Prodigious,  a.  Prodigioso,  maravilloso. 

Prodigiously,  ad.  Prodigiosamente,  extraordi¬ 
nariamente. 

Prod  i  giousness,  s.  Propiedad  prodigiosa  ó  por¬ 
tentosa. 


Prodigy,  s.  Prodigio,  portento,  monstruo. 

Prodítion,  s.  Prodición,  alevosía,  traición. 

Proditórious,  a.  Proditorio. 

Pródromos,  Prodrome,  s.  Pcrcursor,  anuncio, 
presagio. 

To  Prodúce,  va.  1.  Sacar  á  luz,  exponer  al  púb¬ 
lico.  2.  Producir  testigos  ó  pruebas.  3.  Dar, 
producir.  4.  Engendrar,  procrear,  causar  ó 
ser  causa  de  alguna  cosa. 

Produce,  s.  Producto,  ganancia. 

Prodúcent,  s.  El  que  ofrece  ó  mostra,  produ- 
cente. 

Prodúcer,  s.  Producidor,  producente. 

Prodúcible,  a.  Producible,  lo  que  se  puede  ex¬ 
hibir. 

Prodúcibleness,  s.  Estado  ó  calidad  producible. 

Próduct,  s.  1.  Producto,  lacosa  producida,  como 
frutas, granos,  metales.  2.  Obra,  composición. 
3.  Conseqüencia.,  efecto,  fruto.  4.  Producto, 
el  número  que  sale  por  la  multiplicación  de 
otros  dos  ó  mas  números. 

Prodúctible,  a.  V.  Producible. 

Prodúction,  s.  1.  Producción,  la  acción  de  pro¬ 
ducir.  2.  Producto.  3.  Composición,  obra 
de  ingenio. 

Prodúctive,  a.  Productivo. 

Prodúctiveness,  s.  Estado  ó  calidad  de  ser  pro¬ 
ductivo. 

Proegúmena,  s.  Curso  predisponente  de  alguna 
enfermedad. 

Próem,  s.  Proemio,  exordio. 

Profanátion,  s.  Profanación,  profanidad. 

Profáne,  a.  1.  Profano,  irreligioso.  2.  Profano 
lo  que  no  es  sagrado,  contaminado,  no  purifi¬ 
cado. 

To  Profáne,  va.  Profanar,  violar,  aplicar  alguna 
cosa  á  usos  profanos. 

Profánely,  ad.  Profanamente. 

Profáneness,  s.  Profanidad. 

Profáner,  s.  Profanador. — a.  com.  Mas  profano. 

Proféction,  s.  Adelantamiento,  el  acto  de  em¬ 
pezar  á  caminar. 

To  Profess,  va.  1.  Declarar,  manifestar  su  ánimo 
ó  intento.  2.  Profesar,  seguir  alguna  reli- 
lion  ú  opinion  abierta  y  públicamente.  What 
religion  do  they  profess ?  Que  religion  pro¬ 
fesan  ?  3.  Profesar,  exercer  ó  enseñar  en 

público  alguna  facultad  ó  arte. — vn.  Profesar, 
declarar  abiertamente. 

ProféssedJy,  ad.  Declaradamente,  manifiesta¬ 
mente,  abiertamente. 

Proféssion,  s.  1.  Profesión,  el  modo  de  vida  que 
cada  uno  tiene.  2.  Profesión,  protestación. 

Professional,  a.  Lo  que  pertenece  á  profesión. 

Proféssor,  s.  1.  Partidario  de  alguna.opinion  ó 
partida.  2.  Profesor,  él  que  exerce  ó  enseña 
públicamente  alguna  facultad  ó  arte,  catedrá¬ 
tico. 

Proféssorship,  s.  Oficio  de  profesor,  dignidad  de 
catedrático. 

Profést,  pret.  del  verbo  To  Profess,  Profeso* 

To  Próffer,  va.  Proponer,  ofrecer. 

Próffer,  s.  Oferta,  propuesta. 

PróíFerer,  s.  Ofrecedor. 

Profícience,  Proficiency,  s.  Aprovechamiento, 
adelantamiento. 

Proficient,  s.  Proficiente. 

Profícuous,  a.  Proficuo,  provechoso. 

Profile,  s.  Perfil. 
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To  Profile,  va.  Representar  en  perfil. 

Profit,  s.  1.  Ganancia,  utilidad  6  interés  pecu¬ 
niario.  Net  profit,  Ganancia  neta.  2.  Pro¬ 
vecho,  beneficio.  3.  Aprovechamiento,  ade¬ 
lantamiento. 

To  Prófit,  va.  1.  Ganar,  lograr.  2.  Aprove¬ 
char,  adelantar,  mejorar, — vn.  1.  Lograr  ven¬ 
taja.  2.  Adelantar,  hacer  progreso. 

Profitable,  a.  Ganancioso,  provechoso. 

Prófitableness,  s.  Ganancia,  lucro  ;  ventaja. 

Profitably,  ad.  Provechosamente,  con  ganancia. 

Prófitless,  a.  Inútil. 

Prófligacy,  s.  Estragamiento,  maldad,  perversi¬ 
dad,  disolución,  abandono. 

Prófligate,  a.  Abandonado,  entregado  á  vicios  ; 
perdido. — s.  Persona  abandonada. 

To  Prófligate,  va.  Echar  ó  expeler  fuera. 

Profligately,  ad.  De  modo  abandonado,  disolu¬ 
tamente. 

Prófligateness,  s.  Abandonamiento,  abandono, 
disolución. 

Prófluence,  s.  Progreso,  continuación,  decurso. 

Prófluent,  a.  Fluyente,  lo  que  corre  hacia  ade¬ 
lante. 

Proflúvium,  s.  Fluxo,  evacuación  liquida. 

Pró  forma,  a.  Fingido.  Pro  forma  accounts, 
Cuentas  simuladas.  Pro  forma  bilis,  Letras 
proforma,  tiriteos. 

Profound,  a.  Profundo  ;  humilde  en  sumo  gra¬ 
do  ;  erudito  mas  que  comunmente.-— s. 
Abismo  ;  piélago,  alta  mar. 

To  Profound,  vn.  (Lit.  us.)  Profundar,  ahondar, 
penetrar. 

Profoundly,  ad.  Profundamente. 

Profoundness,  s.  Profundidad,  penetración. 

Profundity,  s.  Profundidad  ;  grandeza,  sublimi¬ 
dad  de  ciencia  ;  hondura. 

Profuse,  tí.  Profuso,  pródigo. 

Profusely,  ad.  Profusamente,  abundantemente. 

Profúseness,  Profusion,  s.  Profusion,  abun¬ 
dancia. 

To  Prog,  vn.  (Baxo)  Buscar,  procurar  ó  hurtar 
vianda  ó  comida. 

Prog,  s.  (Yulg.)  Bucólica,  comida  ó  vianda  de 
qualquier  especie. 

Progenerátion,  s.  Progeneracion,  propagación. 

Progénitor,  s.  Progenitor. 

Progeny,  s.  Progenie,  casta. 

Prognósis,  s.  (Med.)  Pronostico,  signo  ó  señal 
que  hace  prever  la  duración  y  éxito  de  la  en¬ 
fermedad. 

Prognosticable,  a.  Lo  que  se  puede  pronosticar. 

Prognostic,  s.  Pronóstico. — a.  Que  pronostica, 
indicante. 

To  Prognósticate,  va.  Pronosticar. 

Prognostication,  s.  Pronosticación,  pronóstico. 

Prognosticátor,  s.  Pronosticador. 

Prográmma,  Programme,  s.  Programa;  pro¬ 
specto. 

Progress,  s.  Progreso,  aprovechamiento,  adelan¬ 
tamiento,  viage,  jornada. 

Progression,  s.  Progresión,  adelantamiento. 

Progréssional,  a.  Lo  que  pertenece  á  progresión. 

Progréssive,  «.  Progresivo. 

Progréssively,  ad.  Progresivamente. 

Progréssiveness,  s.  Estado  progresivo. 

To  Prohibit,  va.  1.  Prohibir,  vedar.  2.  Impedir, 
embarazar.  Prohibited  goods,  Contrabando. 

Prohíbiter,  s.  El  que  prohíbe  ó  veda. 


Prohibition,  s.  Prohibición. 

Prohibitory,  a.  Prohibitivo,  prohibitorio. 

To  Projéct,  va.  1.  Echar,  arrojar,  despedir.  2. 
Proyectar,  idear,  trazar. — vn.  Salir  fuera  de 
la  línea  perpendicular,  hacer  ó  formar  proyec¬ 
tura. 

Project,  s.  Proyecto. 

Projéctile,  s.  Cuerpo  puesto  en  movimiento  ó 
arrojadizo.— a.  Impelido  ó  puesto  en  movi¬ 
miento  por  alguna  fuerza  ó  potencia. 

Projéction,  s.  1.  Lanzamiento,  el  acto  de  lanzar 
ó  arrojar.  2.  Plan,  dibuxo.  3.  Proyección, 
el  acto  de  comunicar  movimiento  á  algún 
cuerpo  arrojadizo.  4.  Proyección,  la  apari¬ 
encia  de  un  objeto  sobre  un  plan.  5.  Crisis 
de  una  operación  química. 

Projéctor,  Projécter,  s.  Proyectista. 

Projécture,  s.  Proyectura,  saledizo,  vuelo,  ari- 
mez. 

Prolábia,  s.  La  parte  de  los  labios  que  sale. 

To  Prolapse,  va.  V.  To  Protrude. — vn.  Caerse 
adelante. 

Prolápsion,  Prolapsus,  s.  Empujamiento,ócaida 
adelante  de  alguna  parte  de  su  sitio  natural. 

To  Prolate,  va.  (Disused)  Proferir,  pronunciar. 

Prolate,  a.  Llano,  chato  por  los  polos  como  es¬ 
feroide. 

Prolátion,  s.  Prolacion,  dilación,  detención. 

Prolegomena,  s.  Prolegómeno. 

Proléptic,  Proléptical,  a.  Prolépíico,  previo,  an¬ 
tecedente. 

Proléptically,  ad.  De  modo  proleptico  ó  previo. 

Próles,  s.  Prole. 

Proletáneous,  «.  Lo  que  tiene  mucho  prole ; 
proletario. 

Proletárious,  «.  Proletario,  vil,  baxo,  vulgar. 

Proliferous,  a.  (Bot.)  Lo  que  tiene  muchos  ra¬ 
mos  del  centro. 

Prolific,  Prolífical,  a.  Prolifico,  fértil. 

Prolificacy,  ad.  Fecundamente,  abundante¬ 
mente. 

Prolificátion,  s.  Generación,  el  acto  de  engen¬ 
drar. 

Prolíficness,  s.  Estado  prolifico,  fecundidad. 

Prolix,  a.  Prolixo,  largo,  dilatado. 

Prolixity,  Prolíxness,  s.  Prolixidad. 

Prolixly,  ad.  Proíixamente. 

Prolocutor,  s.  Orador,  el  que  ora  en  público, 
presidente. 

Prolocútorship,  s.  Oficio  ó  dignidad  de  orador 
público. 

Prologue,  s.  Prólogo. 

To  Prologue,  va.  Hacer  ó  introducir  con  un 
prólogo. 

To  Prolóng,  va.  Prolongar,  alargar,  dilatar,  di¬ 
ferir. 

Prolongátion,  s.  Prolongación,  dilatación,  dila¬ 
ción. 

Prolúsion,  s.  Prolusion,  preludio. 

Promenade,  s.  Es  francés.  V.  Walk. 

Prominence,  Prominency,  s.  Prominencia,  la 
parte  ó  cosa  que  sobresale  en  otra. 

Prominent,  a.  Prominente,  saledizo,  saltado. 

Promiscuous,  a.  Promiscuo,  mezclado  confusa¬ 
mente. 

Promiscuously,  ad.  Promiscuamente. 

Promiscuousness,  s.  Mezcla,  confusion. 

Promise,  s.  1.  Promesa,  promisión.  2.  Expec¬ 
tativa,  esperanza. 
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To  Promise,  va.  Prometer.— vn.  Prometerse, 
d  afirmarse. 

i  Prómisebrcaker,  s.  Violador  de  promesas. 

'a  Prómiser,  s.  Prometedor. 

'.i  Prómissary,  s.  El  ó  aquel  á  quien  se  promete 
I  algo. 

y¡  Prómissorily,  ad.  Por  via  de  promesa. 

!■  Prómissory,  a.  Promisorio. 

it  Promontory,  s.  Promontorio,  cabo,  punta  de 
!  tierra  que  se  avanza  y  entra  en  el  mar. 

To  Plomóte,  va.  1.  Promover,  adelantar  alguna 
}  cosa.  2.  Levantar  6  elevar  á  uno  á  otro  em- 
|i  pleo  mas  preeminente,  que  el  que  tenia, 
i'  Promoter,  s.  Promotor,  promovedor, 
i'  Promótion,  s.  Promoción. 

i  Prompt,  a.  Pronto,  veloz,  dispuesto  ;  petulante. 

Prompt  payment,  Dinero  contante, 
i  To  Prompt,  va.  1.  Sugerir,  advertir  ó  acordar  al- 
l  guna  cosa.  2.  Hurgar,  incitar,  conmover.  3. 
ú  Apuntar. 

y  Prómpter,  s.  1.  Apuntador,  el  que  apunta  ;  apun¬ 
tador  de  teatro.  2.  Admonitor,  el  que  amo- 
i  nesta. 

r  Promptitude,  Promptness,  s.  Prontitud,  pres- 
t  teza. 

Promptly,  ad.  Prontamente, 
i  Prómptuary,  s.  Almacén,  depositaría. 

(  To  Promúlgate,  va.  Promulgar,  publicar  alguna 
>  cosa  solemnemente. 

)j  Promulgation,  s.  Promulgación. 

)'  Promulgator,  s.  Promulgador. 

(To  Promúlge,  va.  Promulgar.  V.  To  Promul- 
I  gate- 

y  Promúlger,  s.  Promulgador,  publicador. 

)'  Pronátion,  s.  Pronacion,  acción  por  la  qual  se 
vuelve  la  palma  de  la  mano  hacia  abaxo. 
y  Prone,  a.  1.  Prono,  inclinado  hacia  abaxo.  2. 

Echado  boca  abaxo.  3.  Precipitoso,  pendiente. 
|  4.  Inclinado,  dispuesto. 

M  Próneness,Prónity,s.  1.  Inclinación  hacia  abaxo; 

pendiente,  cuesta.  2.  Proneidad,  inclinación 
)]  ó  disposición  á  alguna  cosa  mala. 

Prong,  s.  Forquina. 

i!  Pronominal,  a.  Lo  que  pertenece  á  pronombre. 
Prónoun,  s.  Pronombre.  , 

To  Pronóunce,  va.  Pronunciar,  hablar,  articu¬ 
lar,  perorar. — vn.  Hablarse,  decir. 
Pronoúncer,  s.  Pronunciador. 

Pronunciation,  s.  Pronunciación,  el  acto  ó  modo 
i;  de  pronunciar. 

Proof,  s.  1.  Prueba,  ensayo.  2.  Firmeza,  impe- 
i  nctrabilidad  ;  armas  hechas  á  prueba.  3. 

Prueba,  la  primera  plana  que  se  tira  para  cor- 
i¡  regir  las  erratas  que  tiene. —  a.  Impenetrable, 
lo  que  está  hecho  á  prueba  ó  que  es  de  prueba. 
Proof  brandy,  Aguardiente  de  prueba.  Bomb- 
(  proof,  Lo  que  resiste  á  la  bomba. 

Proófiess,  a.  Falto  de  prueba,  no  probado. 

To  Prop,  va.  Sostener,  sustentar,  apuntalar. 
Prop,  s.  Apoyo,  puntal.  Props  of  the  cut-water, 
)  (Nav.)  Escoras  del  tajamar. 

Própagable,  a.  Propagable. 

Propagandist,  s.  Miembro  de  la  congregación 
de  la  propaganda  ;  propagador  de  la  fe  ó  al- 
¡  guna  otra  cosa. 

To  Propagóte,  va.  1.  Propagar,  multiplicar  la 
especie,  engendrar.  2.  Propagar,  dilatar.  3. 
I  Aumentar,  promover. 

Propagátion,  s.  Propagación. 
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Propagator,  s.  Propagador. 

To  Propél,  va.  Impeler,  mover  alguna  cosa  ha¬ 
cia  adelante. 

To  Propénd,  vn.  Inclinarse  adelante  ó  alguna 
cosa. 

Propéndency,  s.  1.  Propensión.  2.  Delibera¬ 
ción. 

Propénse,  a.  Propenso,  indinado,  dispuesto. 

Propénsity,  Propénsion,  s.  Propensión. 

Proper,  a.  1.  Propio,  peculiar.  2.  Natural,  ori¬ 
ginal  ;  no  figurativo.  3.  Conveniente,  á  pro¬ 
posito.  4.  Justo,  exacto,  literal,  plano.  5. 
Esbelto,  bien  dispuesto,  de  buena  presencia. 

Properátion,  s.  Apresuracion. 

Properly,  ad.  Propiamente. 

Próperness,  s.  Propiedad,  calidad  de  ser  pro¬ 
pio;  esbelteza. 

Próperty,  s.  1.  Propiedad,  calidad  particular, 
propensión,  inclinación.  2.  Propiedad,  dere¬ 
cho  de  posesión,  dominio.  3.  Propiedad,  ha¬ 
cienda,  raiz  ó  bienes  poseídos.  4.  Apénden- 
cia  ;  instrumento. 

To  Próperty,  va.  (Disused)  Apropiar;  apro¬ 
piarse. 

Prophecy,  s.  Profecía,  predicción  de  cosas  fu¬ 
turas. 

Próphesier,  s.  El  que  profetiza. 

To  Próphesy,  va.  Profetizar. — vn.  Profetizar, 
predicar. 

Próphet,  s.  Profeta,  instructor  inspirado. 

Próphetess,  sf.  Profetisa. 

Prophétic,  Prophétical,  a.  Profético. 

Prophétically,  ad.  Proféticamente. 

Prophéticalness,  s.  Estado  de  ser  profético. 

To  Próphetize,  vn.  Profetizar. 

Prophyláctic,  a.  Profiláctico,  preservativo,  pre¬ 
ventivo. 

Propinquity,  s.  1.  Proximidad,  cercanía.  2.  Pro- 
pinquidad,  parentesco. 

Propítiable,  a.  Lo  que  se  puede  hacer  propicio. 

To  Propitiate,  va.  Propiciar,  ablandar  y  aplacar 
la  ira  de  alguno,  conciliar. 

Propitiation,  s.  Propiciación,  la  acción  de  pro¬ 
piciar. 

Propitiator,  s.  Propiciados 

Propítiatoriness,  s.  Estado  ó  calidad  de  ser  pro¬ 
piciatorio. 

Propitiatory,  s.  y  a.  Propiciatorio. 

Propitious,  a.  Propicio,  benigno,  favorable. 

Propitiously,  ad.  Favorable  y  benignamente. 

Propítiousness,  s.  Favor,  bondad,  benignidad. 

Próplasm,  s.  Matriz,  molde. 

Proplástice,  s.  Arte  de  hacer  matrices  ó  moldes 
para  fundir. 

Propóma,  s.  Trago  tomado  antes  de  comer;  be¬ 
bida  hecha  devino,  miel,  y  azúcar. 

Proponent,  s.  Proponedor,  proponente. 

Proportion,  s.  1.  Proporción,  relación  compara¬ 
tiva  de  una  cosa  con  otra.  2.  Simetría  ;  forma, 
tamaño.  3.  Regla  de  aritmética. 

To  Propórtion,  va.  Proporcionar,  formar  con 
simetría. 

Proportionable,  a.  Proporcionare. 

Propórtionableness,  s.  Estado  proporcionable. 

Propórtionably,  ad.  Proporcionablementc. 

Propórtional,  a.  y  s.  Proporcional. 

Proportionálity,  s.  Proporcionalidad. 

Propórtionally,  ad.  Proporcionalmente. 

Proportionate,  a.  Proporcionado. 
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To  Proportionate,  va.  Proporcionar,  ajustar  en 
proporción. 

Proportionateness,  s.  Proporcionalidad. 

Propórtum,  s.  (Law)  Tenor,  designio.  V.  Pur- 

*  port. 

Proposal,  s.  Propuesta,  proposición ;  ocurrencia, 
ofrecimiento. 

To  Propose,  va.  Proponer,  representar.— un. 
Proyectar. 

Propóser,  s.  Proponedor,  proponente. 

Proposition,  s.  Proposición,  propuesta,  oferta. 

Propositional,  a.  Lo  que  pertenece  ó  contiene 
proposición  ó  propuesta. 

To  Propound,  va.  Proponer,  representar. 

Propoúnder,  s.  Proponente,  proponedor. 

Proprietary,  a .  Proprietario. 

Proprietor,  Proprietary,  s.  Propietario,  el  que 
tiene  derecho  de  propiedad  en  alguna  cosa. 

Proprietress,  sf.  Propietaria. 

Propriety,  s.  Propiedad. 

To  Propúgn,  va.  Defender. 

Propugnátion,  s.  Defensa. 

Propúgner,  s.  Defensor. 

Propulsion,  s.  Propulsion,  propulsa. 

Propulsory,  a.  Lo  que  impele  atras. 

Pro-rata,  s.  (Com.)  Prorata,  á  proporción. 

Prore,  s.  (Nav.)  V.  Prow. 

Prorogation,  s.  Prorogacion,  continuación,  dila¬ 
tación. 

To  Prorogue,  va.  Prorogar,  diferir,  dilatar.  To 
prorogue  parliament,  Prorogar  el  parlamento. 

Prorúption,  s.  La  acción  de  prorumpir. 

Prosáic,  a.  Prosáyeo,  lo  que  toca  ó  pertenece  á 
prosa  ó  está  en  prosa. 

Proscénium,  Proscéne,  s.  Proscenio. 

To  Proscribe,  va.  Proscribir,  declarar  á  uno  por 
público  malhechor  5  interdecir. 

Proscríber,  s.  El  que  proscribe. 

Proscription,  s.  Proscripción. 

Prose,  s.  Prosa,  la  oración  corriente  y  suelta. 

To  Prosecute,  va.  1.  Anhelar,  poner  todo  conato 
para  lograr  alguna  cosa.  2.  Proseguir,  con¬ 
tinuar.  3.  Procesar,  hacer  causa  á  alguno. 

Prosecútion,  s.  1.  Prosecución,  la  acción  de  pro¬ 
seguir  alguna  cosa.  2.  Proceso  criminal. 

Prósecutor,  s.  El  que  prosigue ;  actor  en  causa 
criminal. 

Proselyte,  s.  Prosélito. 

To  Próselyte,  va.  Convertir,  hacer  prosélitos. 

Proseminátion,  s.  Propagación  por  simiente. 

Próser,  s,  Prosista,  hablador,  hablantín,  habla¬ 
tista. 

Prosing,  s.  Habladura,  el  hablar  vano  y  verboso. 

Prosódian,  s.  El  que  es  versado  en  la  prosodia. 

Prosody,  s.  Prosodia,  parte  de  la  gramática, 
que  enseña  la  pronunciación  y  quantidad  de 
las  sílabas. 

Prosopógraphy,  s.  Prosopografia,  descripción  de 
las  facciones  y  modo  de  portarse  de  una  per¬ 
sona. 

Prosopopoéia,  s.  Prosopopeya. 

To  Próspect,  va.  (Lit.  us.)  Mirar  adelante. 

Prospect,  s.  1.  Perspectiva,  vista.  These  houses 
afford  a  fine  prospect,  Estas  casas  tienen  her¬ 
mosas  vistas.  2.  Vistillas,  lugar  donde  se  ve 
y  descubre  mucho  terreno.  3.  Mira,  intención. 
There  is  no  prospect  of  his  coming,  No  hay 
trazas  de  su  venida. 
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Prospéctive,  a.  Que  mira  cíe  lejos ;  mirado,  cir¬ 
cunspecto. 

Prospéctus,  s.  Prospecto,  el  programa  con  que 
se  anuncia  alguna  obra  antes  de  darse  á  luz. 

To  Prósper,  va.  Prosperar,  hacer  feliz.-— vn.  1. 
Prosperar,  tener  fortuna  ó  prosperidad.  2. 
Medrar,  pasar  de  un  estado  á  otro  mejor. 

Prospérity,  s.  Prosperidad,  felicidad,  buen  su¬ 
ceso. 

Prosperous,  a.  Próspero,  feliz,  dichoso,  afortu¬ 
nado. 

Prosperously,  ad.  Prósperamente. 

Prósperousness,  s.  Estado  prospero. 

Prospherómena,  s.  Vianda  y  medicina  tomada 
en  el  estomago. 

Prósphysis,  s.  Crecimiento  de  cosas  juntas  que 
se  deben  ser  separadas. 

Prospícience,  s.  Mirada  hácia  adelante. 

Prostaphéresis,  s.  (Astr.)  Prostaferesis,  diferen¬ 
cia  que  hay  entre  el  lugar  medio  y  el  verda¬ 
dero  de  un  planeta. 

Próstate,  s.  (Anat.)  Prostata,  glándula  peculiar 
próxima  á  la  vexiga  y  al  principio  de  la  ure¬ 
tra. 

Prosternátion,  s.  Depresión,  abatimiento. 

Próstethis,  s.  Próstetis,  delantera  del  pecho,  pro¬ 
minencia  en  las  manos,  pies,  &c. 

To  Prostitute,  va.  Prostituir,  exponer  á  todo 
género  de  torpeza  y  sensualidad. 

Próstitute,  s.  1.  Prostituto,  mercenario.  2.  Pros¬ 
tituta,  muger  pública. — a.  Prostituto,  venal. 

Prostitútion,  s.  Prostitución  ;  vida  meretricia. 

Prostrate,  a.  1.  Echado  á  la  larga.  2.  Postrado, 
humillado. 

To  Próstrate,  va.  1.  Postrar,  derribar.  2.  Pos¬ 
trarse,  hincarse  de  rodillas  en  señal  de  respeto 
ó  veneración. 

Prostrátion,  s.  1.  Postración,  la  acción  de  pos¬ 
trarse  ó  humillarse.  2.  Abatimiento,  depre¬ 
sión. 

Prostyle,  s.  (Arch.)  Próstilo. 

Protásis,  s.  Protasis,  parte  de  un  poema  dramá¬ 
tico  que  contiene  la  exposición  del  asunto  de 
drama. 

Protátic,  a.  Protatico,  lo  que  pertenece  á  pro¬ 
tasis. 

To  Protéct,  va.  Proteger,  amparar,  defender, 
teñir  debaxo  de  su  protección. 

Protéction,  s.  1.  Protección,  amparo.  2.  Salvo 
conducto,  despacho  de  seguridad. 

Protéctor,  s.  Protector,  el  que  patrocina  y  am¬ 
para. 

Protéctorate,  Protéctorship,  s.  Oficio,  dignidad 
6  jurisdicción  de  protector. 

Protéctress,  PiOtéctrix,  sf.  Protectriz,  protec¬ 
tora. 

To  Proténd,  va.  Extender,  alargar. 

Protérvity,  s.  Protervidad,  protervia,  tenacidad 

To  Protést,  vn.  Protestar,  declarar  solemne¬ 
mente  su  dictámen  ó  parecer. — va.  Protestar 
una  letra  de  cambio,  hacer  protesto  contra  el 
que  no  la  quiere  aceptar  ó  pagar  después  de 
haberla  aceptado.  To  protest  for  non-accept¬ 
ance,  Protestar  por  falta  de  aceptación.  To 
protest  for  non-payment,  Protestar  por  falta 
de  pagamento. 

Protést,  s.  Protesta,  protesto.  To  accept  a  bill 
supra  protest,  Aceptar  una  letra  baxo  ó  so  pro- 
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ij  testo  ó  intervenir.  Protest  of  a  bill,  Prostesto 
fi  de  una  letra. 

¡¡Prótestancy,  Prótestanism,  s.  La  religion  de 
jj  protestantes,  protestanismo. 
ijPrótestant,  a.  Protestante. 

IjPrótestant,  s.  Protestante,  uno  de  aquellos  que 
ij  al  principio  déla  reforma  de  Lutero  protesta- 
1  ron  contra  la  iglesia  de  Roma. 

;  Protestation,  s.  Protestación,  declaración  so¬ 
il  lemne. 

iProtéster,  s.  El  que  protesta  6  hace  protestación. 

iProthónotariship,  s.  Protonotariato. 

cProthónotary,  s.  Protonotario,  el  principal  y 

:|  primero  de  los  registradores. 

oPrótocol,  s.  Protocola,  copia  original  de  qual- 

p  quier  escrito. 

iProtólogy,  s.  V.  Preface. 

iiPrótomartyr,  s.  Protomartir. 

BPrótotype,  s.  Prototipo,  el  original  de  alguna 
3  copia. 

j  Prótotypon,  s.  Voz  primitiva. 

'To  Protract,  va.  Alargar,  prolongar,  dilatar, 
j  Protrácter,  s.  Alargador. 

>  Protraction,  s.  Prolongación,  dilatación, 
i  Protráctive,  a.  Dilatorio. 

í  Protréptical,  a.  Persuasivo,  exhortatorio. 

To  Protrude,  va.  Empujar  hacia  adelante. — vn. 
I  Empujarse  6  moverse  hacia  adelante, 
i  Protrusion,  s.  Rempujón,  el  acto  de  empujar 
s  adelante. 

-j  Protuberance,  s.  Corcova,  corvadura,  el  bulto 
3  que  sobresale  en  alguna  cosa. 

Protuberant,  s.  Prominente,  saliente, 
a  Protuberantness,  s.  Estado  de  ser  prominente  ó 
Í  hinchado. 

'To  Protúberate,  vn.  Sobresalir,  formar  promi- 
i  nencia  ó  saliente. 

Í  Proud,  a.  1.  Soberbio,  orgulloso,  altivo,  atre- 
if  vido,  presumido.  He  is  very  proud  of  his 
birth,  Está  muy  pagado  de  su  nacimiento.  2. 
v  Alto,  soberbio.  3.  Ostentoso,  pomposo.  4. 
3  Salida,  propensa  al  coito.  5.  Hongoso,  lleno 

>  de  excrecencia. 

<  Proúdish,  a.  Algo  orgulloso. 

.  Proudly,  ad.  Soberbiamente. 
iTo  Prove,  va.  1.  Probar,  justificar,  manifestar, 
Í  hacer  patente.  2.  Examinar,  hacer  experi- 
1  mentos  de  alguna  cosa. — vn.  Experimentarse, 
tj  verificarse,  salir,  resultar,  hacerse,  volverse. 
It  will  prove  otherwise,  Saldrá  de  otro  modo. 

■  Próveable,  a.  Probable,  lo  que  se  puede  probar 

\  6  persuadir. 

¡jProvéditor,  Provedóre,  s.  Proveedor  de  exercito. 
i  Provender,  s.  Provision  de  heno  y  grano  para 
|  ganado. 

'  Proverb,  s.  Proverbio,  sentencia,  adagio. 

'To  Proverb,  va.  y  n.  (Disused)  Proverbiar, 
i  Proverbial,  a.  Proverbial,  lo  que  toca  6  perte- 
|  nece  fi  proverbio,  6  le  incluye. 
iProvérbialist,  s.  Proverbiador,  proverbista, 
i  Proverbially,  ad.  Proverbialmente. 

To  Provide,  va.  1.  Proveer,  prevenir,  preparar  ; 
i  abastecer,  surtir.  2.  Estipular,  contratar  mu¬ 
tualmente.  To  provide  against,  Precaver, 
|  prevenir  anticipadamente  algún  riesgo,  daño, 
ó  peligro.  To  provide  for,  Proveer, cuidar  de 

■  antemano.  Provided  that  he  be  as  good  as  his 
if  tvord,  Con  tal  que  cumpla  su  palabra. 

¡j  Providence,  s.  1,  Providencia,  prevención,  dis¬ 


posición  anticipada.  2.  Providencia  divina,  la 
mira  y  cuidado  que  tiene  Dios  acerca  de  sus 
criaturas.  3.  Prudencia,  frugalidad, economía. 

Próvident,  a.  Próvido,  providente,  prevenido 
cuidadoso,  cauto,  circunspecto,  prudente. 

Providéntial,  </.  Providencial. 

Providéntially,  ad.  Providencialmente,  por  la 
sabia  disposición  de  la  providencia. 

Próvidently,  ad.  Próvidamente,  prudentemente. 

Provider,  s.  Provisor,  proveedor. 

Próvince,  s.  1.  Provincia,  la  parte  de  un  reyno 
ó  estado  que  se  suele  gobernar  por  un  dele¬ 
gado  ó  diputado.  2.  Provincia,  el  oficio,  em¬ 
pleo,  ú  obligación  particular  de  cada  uno. 
That  is  not  my  province,  Eso  no  me  toca,  eso 
no  es  encargo  mió,  ó  eso  no  es  de  mi  cargo. 

Provincial,  o.  Provincial ;  rudo,  campesino. 

Provincial,  s.  Provincial,  el  religioso  que  tiene  el 
gobierno  y  superioridad  sobre  todas  las  casas 
y  conventos  de  una  provincia. 

Províncialship,  s.  Provincialato. 

To  Provinciate,  To  Provincialize,  va.  Hacer  ó 
volver  en  provincia. 

Provine,  s.  Provena,  el  mugrón  de  la  vid,  sar¬ 
miento  que  se  planta  para  que  eche  raices. 

To  Provine,  va.  Plantar  provenas  ó  echar  es¬ 
tacas. 

Provision,  s.  1.  Provision,  prevención.  2. 
Ajuste,  convenio,  estipulación. 

Provisional,  a.  Provisional,  lo  que  se  establece 
por  algún  tiempo  ó  se  provee  para  lo  presente. 

Provisionally,  ad.  Provisionalmente,  interina¬ 
mente. 

Proviso,  s.  Caución,  estipulación,  condición 
provisional. 

Provisor,  s.  Provisor,  oficio  en  los  colegios. 

Provocation,  s.  Provocación,  apelación. 

Provócative,  a.  Provocativo,  estimulante.-— s. 
Provocativo,  medicamento  estimulante. 

Provócativeness,  s.  Calidad  6  propiedad  incita¬ 
tiva. 

Provócatory,  a.  Lo  que  provoca. 

To  Provóke,  va.  1.  Provocar,  excitar.  2.  Irritar 
ó  estimular  á  uno  para  que  se  enoje.  3.  Fa¬ 
cilitar,  ayudar,  causar,  promover.  4.  Provo¬ 
car,  desafiar. — vn.  Apelar,  causar  enojo. 

Provóker,  s.  Provocador. 

Provoking,  a.  Provocativo,  provocante. 

Provókingly,  ad.  Insolentemente,  de  modo  pro¬ 
vocativo. 

Próvost,  s.  1.  Preboste,  el  sugeto  que  es  la  ca¬ 
beza,  ó  preside  y  gobierna  alguna  comunidad. 
2.  (Mil.)  Preboste  de  exército  ;  prisión  ó  cár¬ 
cel  para  soldados  :  en  esto  sentido  se  pronun¬ 
cia  provo. 

Próvostal,  a.  Loque  pertenece  á  preboste,  pre- 
botal. 

Próvostmarshal,  s.  Mariscal  prebostal,  oficial 
que  cuida  los  soldados  encarcelados. 

Próvostship,  s.  Prebestad,  prebestadgo. 

Prow,  s.  (Nav.)  Proa,  la  parte  primera  ó  delan¬ 
tera  de  la  nave. — a.  (Disused)  Valeroso. 

Prówess,  s.  Proeza,  hazaña,  valentía. 

To  Prowl,  va.  Rapiñar,  hurtar;  estafar. — vn. 
Andar  á  hurtar. 

Prowler,  s.  Ladrón,  estafador. 

Proxeneta,  s.  Agente  en  bodas,  casamentero. 

Proximate,  Próximo,  a.  Proximo,  inmediato, 
cercano,  allegado. 
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Próximately,  ad.  Próximamente. 

Proximity,  Próximateness,  s.  Proximidad,  cer- 
cania,  inmediación. 

Proxy,  s.  1.  Procuración,  comisión,  poder.  To 
marry  by  proxy,  Casarse  por  poder.  2.  Apo¬ 
derado,  el  que  tiene  poder  de  otro  para  pro¬ 
ceder  en  su  nombre. 

Prude,  s.  Muger  melindrosa,  la  que  afecta  vir¬ 
tud  sin  tenerla. 

Prudence,  s.  Prudencia. 

Prudent,  a.  Prudente. 

Prudential,  a.  Prudencial. 

Prudentiálity,  s.  Prudencia,  estado  6  calidad 
prudencial. 

Prudéntially7,  ad.  Prudencialmente. 

Prudéntialness,  s.  Prudencia. 

Prudently,  ad.  Prudentemente. 

Prudery,  s.  Melindre,  la  afectada  y  demasiada 
delicadeza  en  las  acciones  ó  en  el  modo. 

Prudish,  a.  Melindroso. 

Prúinous,  a.  Harinoso,  lo  que  parece  como  es¬ 
carcha  blanca. 

To  Prune,  va.  1.  Podar,  cortar  ó  quitar  las  ra¬ 
mas  superfluas  de  los  árboles  y  plantas.  2. 
Limpiar  alguna  cosa  quitando  lo  superfluo,  * 

Prune,  s.  Pruna,  ciruela  seca. 

Prunéllo,  s.  1.  Carro  de  oro,  especie  de  tela  de 
que  se  hacen  las  togas  que  gastan  los  minis¬ 
tros  de  la  iglesia  anglicana.  2.  Bruñóla, 
especie  de  ciruela. 

Prúner,  s.  Podador. 

Pruníferous,  a.  Lo  que  produce  prunas  ó  ci¬ 
ruelas. 

Prúninghook,  Pruningknife,  s.  Podadera. 

Prurience,  Pruriency,  s.  Comezón,  prurito,  de¬ 
seo,  apetito. 

Prurient,  a.  Lo  que  padece  prurito  ó  comezón  ; 
deseante. 

Pruríginous,  a.  Lo  que  tiene  sarna,  sarnoso. 

Prussian  Blue,  s.  Azul  de  Prusia. 

Prussiate,  s.  (Chem.)  Prusiato,  sal  formada  de 
acido  prúsico  con  alguna  basa. 

ToPrv,  vn.  Espiar,  observer,  reconocer.  To  pry 
into  other  people’s  concerns,  Meterse  en  asun¬ 
tos  agenos. 

Psallocitharisí,  s.  El  que  canta  á  citara. 

Psalm,  s.  Salmo. 

Psálmist,  s.  Salmista,  el  que  canta  ó  compone 
salmos. 

Psálmody,  s.  Salmodia. 

Psalmógraphist,  s.  Salmografo. 

Psalmógraphy,  s.  Salmografia. 

Psálter,  s.  Salterio  6  libro  de  salmos. 

Psáltery,  s.  Salterio,  instrumento  músico. 

Psammísmus,  s.  Arena  caliente  aplicada  á  los 
pies. 

Psecádes,  s.  pl.  Mugeres  que  tocaron  las  cabe¬ 
zas  de  sus  anm  con  perfume. 

Pseúdo,  a.  Pseudo,  falso  ;  partícula  griega  que 
se  pone  delante  algunas  voces. 

Pseudo-apostle,  s.  Pseudoapostol. 

Pseudógraphy,  s.  Pseudografia,  escritura  falsa. 

Pseudóloger,  s.  Embustero. 

Pseudólogy,  s.  Seudologia,  falsedad  de  habla. 

Pseudomártyr,  s.  Mártir  falso. 

Pseudomédicus,  s.  Medico  pretenso  ó  falso. 

Pseudónymal,  Pseudonymous,  a.  Seudónimo, 
de  nombre  supuesto. 

Pseud  ophilósopher,  s.  Seudofdosofo,  filosofastro. 


Pseudophilósopliy,  s.  Seudofilosofia. 

Pseudopontiff,  s.  Seudopontifice,  pontífice  falso. 

Pseúdoprophet,  s.  Seudoprofeta,  profeta  falso. 

Pshaw,  interj.  Psha,  voz  de  desprecio. 

Psíttacus,  s.  (Qrn.)  Y.  Parrot. 

Psora,  s.  (Med.)  Sora,  sarna  ó  tiña. 

Psórophthalmy,  s.  Soroftalmia,  especie  de  sarna 
que  ataca  á  los  parpados  y  sus  bordes. 

Psychologist,  s.  Sicologo,  el  que  estudia  la  sico¬ 
logía. 

Psychology,  s.  Sicología,  aquella  parte  de  la 
antropología,  que  trata  del  alma  y  sus  poten¬ 
cias  y  pasiones. 

Psy7'chomancy,  s.  Sicomancia,  arte  supersticiosa 
de  llamar  las  almas  de  los  muertos. 

Psychrómeter,  s.  V.  Thermometer. 

Ptisan,  s.  Tisana  ó  tipsana,  bebida  medicinal. 

Ptolemáic,  Ptoleméan,  a.  Lo  que  pertenece  al 
sistema  astronómico  de  Tolemeo. 

Pty'alism,  s.  Tialismo,  salivación,  babeo,  esputo 
freqüente,  ó  evacuación  abundante  de  saliva.  3 

Ptylósis,  s.  Tilosis,  caida  de  las  pestañas. 

Ply'smagogue,  s.  Tismagogo  ó  tialogogo,  medi¬ 
camento  para  arrojar  saliva. 

Puberty7,  s.  Pubertad,  la  edad  en  que  son  capaces 
de  unirse  ambos  sexós. 

Pubéscence,  s.  Estado  de  pubertad. 

Pubéscent,  a.  1.  Llegado  á  pubertad.  2.  Vel¬ 
loso. 

Public,  a.  Público,  común,  lo  que  pertenece  á 
un  estado,  nación,  ó  bien  común  ;  notorio,  pa¬ 
tente,  general.  Public-house,  Posada,  taberna, 
osteria,  fonda.  To  make  public,  Hacer  púb¬ 
lica  alguna  cosa. — s.  1.  Público,  el  común 
del  puebio.  2.  Público,  lo  que  está  á  la  vista 
de  todos. 

Públican,  s.  1.  Publicano,  arrendador  ó  cobra¬ 
dor  de  derechos  públicos.  2.  Mesonero,  po¬ 
sadero,  tabernero. 

Publicátion,  s.  Publicación,  edición  ó  impresión 
de  algún  libro  ó  escrito. 

Publicity,  s.  Publicidad. 

Públicly,  ad.  Públicamente,  á  la  vista  de  todos. 

Públicness,  s.  Publicidad  ;  estado  de  pertenecer 
al  público  ó  común. 

Públicspirited,  a.  Patriótico,  el  que  prefiere  el 
bien  del  público  á  su  interés  particular. 

To  Públish,m.  1.  Publicar,  hacer  manifiesta  al 
público  alguna  cosa.  2.  Publicar  un  libro, 
darle  á  la  imprenta  para  el  público. 

Públisher,  s.  Publicador,  editor. 

Púcelage,  s.  Doncellez,  virginidad. 

Púceron,  s.  Pulgón ;  insecto  pequeño  que  se 
pega  á  plantas. 

Puck,  s.  Coco,  fastasma. 

Púckbail,  Púckfist,  s.  (Bot.)  Begin,  pedo  de 
lobo. 

Púcker,s. Pliegue,  complicación,  nido  de  orugas. 

To  Púcker,  va.  Arrugar,  hacer  pliegues. 

Púckerer,  s.  El  que  arruga. 

Púddening,  s.  (Nav.)  Guirnalda.  Puddening 
of  a  mast,  (Nav.)  Guirnalda  de  palo.  Pud¬ 
dening  of  an  anchor,  (Nav.)  Anetura. 

Púdder,  s.  Barabúnda,  ruido  y  confusion. 

To  Púdder,  vn.  Causar  ruido  ó  barabúnda. — va. 
Enfadar,  perturbar,  causar  molestia. 

Púdding,  s.  1.  Pudín,  cierta  masa  sabrosa,  hecha 
por  lo  común  de  harina,  azúcar,  leche,  y  hue¬ 
vos.  2.  Tripa,  intestino  de  animal.  Black- 
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pudding,  Morcilla.  Pudding-weed,  Especie 
de  zoolito. 

Púdding-bag,  Púdding-cloth,  s.  Saco  ó  talega 
en  que  se  coce  el  pudin. 

Púdding-dish,  Púdding-pan,  s.  Cazuela. 

Pudding-time,  s.  1.  La  hora  de  comer.  2. 
Tiempo  critico,  momento  crítico.  To  coiné 
in  pudding-time,  Llegar  á  tiempo  ó  á  punto 
fixo. 

1  Puddle,  s.  Lodazal,  el  lugar  ó  sitio  pantanoso  ó 
lleno  de  Iodo. 

i  To  Púddle,  va.  1.  Enlodar,  patullar,  enturbiar 
el  agua  con  lodo.  2.  Cubrir  el  fondo  de  ca¬ 
nales  navegables  con  arcilla  trabajada. 

1  Púddly,  a.  Lodoso,  cenagoso. 

1  Pudency ,  s.  Modestia. 

!  PúdibundjPudibúndous, a. Vergonzoso, modesto. 

'  Pudícity,  s.  Pudicicia. 

1  Púdor,  s.  Vergüenza. 

1  Puerile,  a.  Pueril,  lo  que  es  propio  de  muchacho. 

'  Puerility,  Puérity,  s.  Puerilidad,  muchachada. 

1  Puérperal ,  a.  Puerperal  ;  dicese  de  la  fiebre  des¬ 
pués  el  parto. 

'  Puérperous,  a.  Lo  que  pare  niños. 

1  Púet,  s.  (Orn.)  Gallineta. 

1  Puff,  s.  1.  Rosoplido,  bufido,  soplo.  2.  (Bot.) 
Begin,  pedo  de  lobo.  5.  Borla  para  rociar 
el  pelo  con  polvos.  4.  Jactancia. 

To  Puff,  vn.  1.  Soplar,  hinchar  los  carillos  con 
ayre.  2.  Bufar,  manifestar  enojo  ó  desprecio. 
3.  Resoplar,  resollar  con  fuerza.  4.  Hinch¬ 
arse  con  el  ayre.  5.  Jactarse,  parlar. — va.  1. 
Hinchar,  llenar  con  el  a37re.  2.  Ensoberbecer, 
engreír,  envanecer. 

1  Púffer,  s.  El  que  resopla,  sopla,  6  se  jacta, 
íj  Pútfin,  s.  1.  (Orn.)  Mergo.  2.  (Bot.)  Begin. 

If  Puffing,  s.  1.  Hinchamiento,  turgencia.  2.  Es¬ 
pecie  de  bollo  ligero. 

Püffingly,  ad.  Hinchadamente,  con  a  fan. 
i  Púffy,  o.  Flatolento,  turgente,  hinchado;  infla¬ 
do,  entumecido. 

i  Png,  s.  Especie  de  mono ;  perrito  gordo. — a. 
Semejante  á  mono  ó  perrito  ;  usase  á  veces 
como  voz  de  cariño. 

i  Puggered,  a.  Complicado,  enredado,  arrugado, 
i  Puggy,s.  Voz  de  cariño  á  una  muchacha, 
i  Pugh,  interj.  Voz  de  desprecio, 
i  Púgil,  s.  Pulgarada. 

Púgilism,  s.  Pugilismo  ó  pugilato,  la  lid  á  pu¬ 
ñadas. 

Píígilist,  s.  Púgil. 

Pugillátion,  s.  El  acto  de  lidiar  ú  puñadas. 

Pugnúcious,  a.  Pugnaz,  belicoso. 

Pugnacity,  s.  Pugnacidad. 

Púisne,  u.  Joven,  pequeño,  chico. 

I  Puissance,  s.  Pujanza,  poder. 

Púissant,  a.  Pujante,  poderoso. 

Púissantness,  s.  Poderío,  pujanza. 

Puke,  s.  (Vulg.)  Vomitivo,  medicina  que  pro¬ 
voca  al  vómito. 

:  To  Puke,  va.  y  n.  Vomitar. 

Pulchritude,  s.  Pulchritud  ;  hermosura,  asco, 
donayre. 

To  Pule,  vn.  1.  Piar  como  pollo.  2-  Gemir, 
llorar. 

Púlick,  s.  (Bot.)  Pulguera,  zaragatona. 

Pulicóse,  a.  Pulgoso,  lleno  de  pulgas. 

Pulicósity,  s.  Estado  pulgoso,  pulguera, 
i  To  Pull,  va.  1.  Tirar,  atraer  ó  traer  hacia  sí 
Vox..  II. 


con  violencia.  Pull  a-head,  (Nav.)  Tira 
avante.  2.  Coger,  recoger.  3.  Rasgar,  divi¬ 
dir  con  fuerza.  7b  pull  up,  Desarraigar,  ar¬ 
rancar  de  raiz.  To  pull  down,  Derribar,  sub- 
verlir,  demoler,  degradar,  privar,  deponer, 
baxar,  humillar,  abatir. 

Pull,  s.  Tirón,  la  acción  de  tirar  con  violencia. 

Púller,  s.  El  que  tira  ó  arranca. 

Púllet,  s.  Polla,  la  gallina  medianamente  cre¬ 
cida. 

Púlley,  s.  Polea,  garrucha.  Pulley-piece,  (Nav.) 
Abañadura  de  barca  ó  la  cobertura  de  sus  ro¬ 
dillas. 

To  Pullulate,  vn.  Pulular,  germinar. 

Pulmonary,  Pulmónic,  Pulmóneous,  a.  Pulmo- 
nario. 

Pulp,  s.  1.  Pulpa,  qualquiera  cosa  mollar  ó 
blanda.  2.  Carne  ó  parte  mollar  de  la  fruta. 

Púlpit,  s.  Pulpito,  especie  de  balcón  que  se  pone 
en  las  iglesias  y  sirve  para  predicar  y  otros 
usos.  Pulpit-cloth,  Paño  de  pulpito. 

Pulpítical,  a.  Lo  que  pertenece  a  pulpito. 

Pulpítically,  ad.  (Joc.)  En  el  modo  ó  estilo  de 
pulpito. 

Púlpous,  Púlpy,  a.  Pulposo,  mollar. 

Púlpousness,  s.  La  calidad  pulposa. 

Pulsation,  s.  Pulsación. 

Pulsátor,  s.  Golpeador,  apaleador. 

Pulse,  s.  1.  Pulso,  el  latido  de  la  arteria  según 
se  hace  perceptible  al  tacto.  2.  Pulsación, 
vibración.  3.  Legumbres. 

To  Pulse,  vn.  Pulsar. 

Pulsión,  s.  Impulso,  virtud  impulsiva. 

Púlverable,  a.  Pulverizable. 

Pulvéreous,  a.  Lo  que  es  fácil  de  polvificar. 

Pulverization,  s.  Pulverización. 

To  Pulverize,  va.  Pulverizar,  reducir  á  polvo. 

Pulvérulence,s.  Abundancia  de  polvo,  polvareda. 

Pulvérulent,  a.  Polvoriento. 

Púlvil,  s.  Perfume,  materia  odorífera. 

To  Púlvil,  va.  Perfumar. 

Pulvíllus,  s.  Almohada,  coxin,  cabezal. 

Púmice,  or  Púmicestone,  s.  Piedra  pómez. 

To  Púmice,  To  Púmicate,  va.  Allanar  ó  pulir 
con  piedra  pómez. 

Pummel,  s.  V.  Pommel. 

Pump,  s.  1.  Bomba,  maquina  para  sacar  agua 
de  pozos  y  otros  parages  hondos.  Chain- 
pump,  (Nav.)  Bomba  de  cadena.  Pump-box, 
(Nav.)  Mortero  de  bomba.  Pump-brake, 
(Nav.)  Guimbalete.  Pump-chamber,  (Nav.) 
Almacén  de  bombas.  Pump-dale,  (Nav.) 
Dala.  Pump-hook,  (Nav.)  Sacanabo.  Pump- 
nails,  (Nav.)  Tachuelas  de  bomba.  Pump- 
spear,  (Nav.)  Asta  de  bomba.  Pump-ivell, 
(Nav.)  Caxa  de  bombas.  Pump  ship,  (Nav.) 
A' la  bomba.  To  pump  ship,  (Nav.)  Dar  á 
la  bomba.  To  fetch  the  pump,  (Nav.)  Cargar 
la  bomba.  To  man  the  pump,  (Nav.)  Armar 
la  bomba.  2.  Escarpín,  zapato  delgado  de 
suela  y  baxo  de  tacón. 

To  Pump,  va.  1.  Sacar  con  bomba.  2.  Son¬ 
sacar,  examinar  con  astucia.— vn.  Dar  á  la 
bomba. 

Púmper,  s.  El  que  saca  agua  ó  sonsaca. 

Púmpion,  Pumkin,  s.  Calabaza. 

Pun,  s.  Equívoco,  chiste,  juguete  de  vocablos. 

To  Pun,  vn.  Jugar  del  vocablo,  decir  equívocos. 

To  Punch,  va.  Punzar,  horadar  con  punzón. 
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Punch,  s.  1.  Punzón,  instrumento  de  hiervo 
que  remata  en  punta  y  sirve  para  horadar  ; 
sacabocado.  2.  Ponche,  bebida  que  se  hace 
de  licores  espiritosos  templados  con  agua, 
limón,  y  azúcar.  3.  Arlequín  ó  bufón  de  los 
volatines.  4.  (Joc.)  Cachigordete,  hombre 
pequeño  y  gordo. — a.  Fuerte,  gordo. 

Punchbowl,  s.  Tazad  cuenca  para  hacer  ponche. 

Puncheon,  s.  1.  Medida  de  líquidos,  que  con¬ 
tiene  veinte  arrobas.  2.  Punzón,  cuño. 

Puncher,  s.  í.  Punzón,  instrumento  que  sirve 
para  grabar.  2.  Punzón,  sello  d  caño  con 
que  se  graba  d  marca  alguna  cosa.  3.  El  que 
punza  u  horada. 

Puuchin,  Páncliion,  or  Puncheon,  s.  (Carp.)  Pie 
derecho,  poste  grueso  de  madera  que  se  pone 
recto  debaxo  del  caballete  de  algún  edificio. 

Punchinello,  s.  Especie  de  bufón  d  titere  ;  hom¬ 
bre  grueso  y  corto. 

Punctated,  a.  Formado  en  punto. 

Punctilio,  s.  Delicadez,  nimiedad. 

Punctilious,  a.  Puntoso,  delicado,  escrupuloso. 

Punctiliousness,  s.  Porfía  para  nada,  estado  de 
ser  pundonoroso  en  exceso. 

Páncto,  s.  1.  Punto  de  honor,  etiqueta.  2. 
Punto  de  tocamiento  en  la  esgrima. 

Punctual,  a.  Puntual,  exacto  ;  en  un  punto. 

Punctuality,  Punctualness,  s.  Puntualidad,  ex¬ 
actitud. 

Punctually,  ad.  Puntualmente. 

To  Punctuate,  vn.  Puntuar,  colocar  notas  en 
clausulas. 

Punctuátion,  s.  Puntuación. 

To  Pánctulate,  va.  Puntar,  señalar  con  puntos. 

Puncture,  Punction,  s.  Puntura,  agujero  hecho 
con  algún  instrumento  puntiagudo,  punza¬ 
dura,  picadura. 

Pungency,  s.  1.  Propiedad  d  calidad  punzante, 
picante,  acrimonia.  2.  Picante/ acrimonia  d 
mordacidad  en  el  decir. 

Pungent,  a.  Picante,  acre,  mordaz. 

Punic,  a.  Falso,  pérfido  ;  púnico. 

Puníceous,  a.  Purpureo,  morado. 

Púniness,  s.  Estado  enfermizo,  pequeñez,  deli¬ 
cadez. 

To  Punish,  va.  Castigar,  mortificar,  punir,  exe- 
cutar  algún  castigo. 

Punishable,  a.  Punible,  castigable. 

Púnishableness,  s.  Propiedad  de  ser  castigable 
d  de  merecer  castigo. 

Punisher,  s.  Castigador. 

Punishment,  Punítion,  s.  Castigo. 

Punitive,  Pánitoiy,  a.  Penal. 

Punitiveness,  s.  Penalidad,  estado  de  ser  penal. 

Punk,  s.  Ramera,  la  muger  que  hace  ganancia 
de  su  cuerpo. 

Punster,  s.  Truhán,  jugador  de  vocablos. 

To  Punt,  vn.  Jugar  á  baceta. 

Punter,  s.  El  que  juega  á  baceta. 

Punts,  s.  (Nav.)  Planchas  de  agua. 

Pány,  a.  Débil,  enfermizo,  joven,  tierno,  chico, 
pequeño,  inferior.-— s.  Novato,  novicio. 

To  Pup,  vn.  Parir  la  perra  cachorros. — va.  Parir, 
producir  cria. 

Pup,  s.  Cachondo,  cachorito. 

Pupa,  s.  Ninfa,  crisálida  d  dormida  de  insectos. 

Púpil,  s.  1.  Pupila,  niña  del  ojo.  2.  Pupilo, 
escolar.  3.  Pupilo,  el  menor  que  está  puesto 
baxola  dirección  de  tutor  d  ayo. 


Pupilage,  s.  Pupilage,  el  estado  del  que  está 
baxo  la  dirección  de  ayo  d  tutor. 

Pupilárity,  s.  Pupilage. 

Pupilar,  a.  Pupilar. 

Puppet,  s.  1.  Ti  té  re,  muñeco,  figurilla  que  se 
mueve  artificiosamente  con  acciones  risibles. 
2. Títere,  voz  de  desprecio  ;  también  usase  por 
cariño  á  niños. 

Púppetman,  s.  Titiritero. 

Púppetshow,  s.  Representación  d  juego  de  tí¬ 
teres. 

Puppy,  s.  1.  Cachorro,  perillo,  el  perro  de  poco 
tiempo.  2.  Trasto,  nombre  de  desprecio  que 
se  da  al  enfadoso,  impertinente,  y  de  mal 
trato  ;  pisaverde,  bobo. 

To  Puppy,  va.  y  n.  V.  To  Pup. 

Puppy -headed,  a.  Lerdo,  pesado. 

Pur,  s.  V.  Lot. 

Purblind,  a.  Cegato,  corto  de  vista. 

Púrblindness,  s.  Cortedad  de  vista. 

Purchasable,  a.  Comprable. 

To  Párchase,  va.  Comprar,  adquirir  por  dinero 
el  dominio  de  alguna  cosa,  comprará  qualquier 
costo. 

Párchase,  s.  1.  Compra;  adquisición.  2.  (Me¬ 
chan.)  Fuerza,  poder  que  produce  el  efecto. 

Párchaser,  s.  Comprador. 

Pure,  a.  1.  Puro,  limpio,  claro.  2.  Libre  y 
exento  de  toda  mezcla  de  otra  cosa.  3.  Cas¬ 
tizo,  inocente,  libre  de  culpa  ;  casto,  modesto. 
4.  Mero,  puro,  sencillo. 

Párelv,  ad.  Puramente,  meramente,  inocente¬ 
mente. 

Páreness,  s.  Pureza,  integridad,  sencillez. 

Párfile,  Páríle,  Párflew,  s.  Texido  de  oro,  ador¬ 
no  antiguo. 

To  Párfie,  va.  Guarnecer  con  encaxe,  texer  de 
oro. 

Purgátion,  s.  Purgación. 

Párgative,  a.  Purgativo. — s.  Purgante. 

Purgatorial,  a.  Lo  que  pertenece  á  purgatorio. 

Párgatory,  s.  Purgatorio,  lugar  donde  las  almas 
padecen  por  algún  tiempo  á  causa  de  sus  pe¬ 
cados. 

To  Purge,  va.  1.  Purgar,  purificar,  limpiar.  2. 
Justificar,  absolver  de  una  acusación.  3.  Pu¬ 
rificar,  poner  claro. — vn.  Purgar, tener  camaras. 

Purge,  s.  Purga. 

Párger,  s.  Purificador,  purgador  ;  purga,  pur¬ 
gante. 

Párging,  a.  Purgativo. — s.  El  acto  de  purgar. 

Purificátion,  s.  Purificación. 

Párificative,  Párificatory,  a.  Purificatorio. 

Purificatory,  s.  Purificador,  un  paño  de  lino  con 
el  qual  el  sacerdote  enxuga  el  cáliz. 

Párifier,  s.  Purificador. 

To  Párify,  va.  Purificar,  limpiar,  refinar. — vn. 
Purificarse. 

Párifying,  s.  Purificación,  el  acto  de  purificar, 

Párim,  s.  Purim  ;  fiesta  de  los  Judíos. 

Párist,  s.  Purista,  cultero. 

Páritan,  s.  Puritano,  sectario  que  se  jacta  de  la 
pureza  de  su  religion. 

Puritánic,  Puritánical,  a.  Lo  que  pertenece  á  los 
puritanos,  hipoerito. 

Páritanism,  s.  Puritanismo. 

Párity,  s.  Pureza,  integridad,  castidad. 

Purl,  s.  Cerveza  de  axenjos.  Gold  and  silver 
purls,  Cañutillos  de  hilo  de  oro  y  plata. 
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i  To  Purl,  vn .  Murmurar  los  arroyos,  susurrar.— 
va.  Adornar  con  cañutillos. 

Purlieu,  s.  Confines  de  algún  bosque  6  vedado. 
Púrlin,  s.  (Carpent.)  Viga  que  sostiene  los  ca¬ 
brios. 

To  Purloin,  va.  Hurlar,  robar. 

Purloíner,  s.  Ladrón,  hurtador  á  escondidas, 
i  Púrparty,  s.  Parte,  division. 

;  Púrple,  u.  Purpureo,  morado,  lo  que  tiene  color 
de  violeta  ;  encarnado. — s.  Púrpura,  color  pur¬ 
pureo.  Purples,  Pintas  ó  tabardillo  pintado. 

To  Purple,  va.  Purpurar,  teñir  de  purpura. 
Púrple-fish,  s.  (Ichth.)  Púrpura. 

Purplish,  a.  Algo  purpureo. 

Purport,  s.  Designio,  contenido,  sentido,  tenor 
de  algún  escrito. 

To  Purport,  va.  Significar,  designar. 

Purpose,  s.  Mira,  intención,  designio.  To  the 
purpose,  A'  ó  al  proposito.  To  no  purpose , 
Inútilmente.  On  purpose,  Con  intento. 

To  Purpose,  va.  Proponer,  determinar  ó  hacer 
propósito  de  executar  ó  no  alguna  cosa. 

1  Purposely ,  ad.  Adrede,  de  intento,  de  proposito. 
Purr,  s.  (Orn.)  Charadrio. 

To  Purr,  vn.  Maullar  de  alegría  como  el  gato. 
Purse,  s.  Bolsa,  saquillo  en  que  se  echa 'el  di¬ 
nero. 

To  Purse,  va.  1.  Embolsar,  echar  y  guardar  en 
la  bolsa  el  dinero.  2.  Arrugar  como  la  boca 
de  una  bolsa. 

Púrsenet,  s.  Bolsa  de  cordones. 

Púrseproud,  a.  Engreído  con  dinero. 

Purser,  s.  (Nav.)  Maestre  de  víveres  ;  contador 
de  navio. 

Púrsiness,  s.  Asma. 

Púrsive,  a.  V.  Pursy. 

Púrsiveness,  s.  Dificultad  de  respiración. 
Púrslain,  s.  (Bot.)  Verdolaga. 

Pursúable,  a.  Proseguible. 

Pursuance,  s.  Prosecución,  la  acción  de  prose¬ 
guir  ó  continuar  alguna  cosa. 

Pursuant,  a.  Conseqüente  ó  consiguiente,  hecho 
en  conseqiiencia  de  otra  cosa  ;  conforme. 

To  Pursue,  va.  1.  Perseguir,  proseguir,  seguir 

Ial  que  va  huyendo.  2.  Proceder  contra  al¬ 
guno,  procesarle.  3.  Irritar.  4.  Procurar,  so¬ 
licitar,  hacerlas  diligencias  para  conseguir  lo 
que  se  desea. — vn.  Procurar,  solicitar. 
Pursuer,  s.  Perseguidor. 

i  Pursuit,  s.  1.  Persecución,  prosecución,  el  acto 

!de  perseguir  ó  proseguir  ;  seguimiento.  2. 
Conato,  empeño,  esfuerzo  en  la  execucion  de 
alguna  cosa. 

Pursuivant,  s.  Persevante,  prosevante. 

Púrsy,  a.  Corto  de  respiración  y  grueso. 
Púrtenance,  s.  Pertenencia,  asadura. 

To  Purvey,  va.  Proveer,  surtir,  procurar. — vn. 
Abastecer. 

Purveyance,  s.  Abastecimiento,  abasto,  la  provi¬ 
sion  de  los  hastimientos  necesarios. 

Purvéyor,  s.  Abastecedor,  alcahuete. 

Purview,  s.  (Law)  Dispositivo,  mira,  intento, 
condición,  estipulación. 

Púrulence,  Púrulency,  Púrulentness,  s.  Puru¬ 
lencia. 

Purulent,  a.  Purulento. 

Pus,  s.  Pus,  la  sangre  corrompida,  que  comun¬ 
mente  se  llama  materia. 

To  Push,  va.  1.  Herir  de  punta.  2.  Empu¬ 


jar,  hacer  fuerza  para  mover  alguna  cosa  ha¬ 
cia  adelante.  3.  Obligar,  estrechar,  apretar. 

4.  Importunar,  molestar. — vn.  1.  Estoquear, 
dar  una  estocada.  2.  Hacer  todos  los  esfuer¬ 
zos  para  lograr  alguna  cosa.  3.  Acometer, 
embestir,  atacar. 

Push,  s.  1.  Estocada,  el  golpe  que  se  da  de  pun¬ 
ta.  2.  Empujón,  asalto,  ataque.  3.  Conato, 
esfuerzo.  4.  Apuro,  aprieto,  prueba.  Helias 
been  put  to  a  push,  Se  ha  visto  en  un  apuro. 

5.  (Disused)  Grano,  pústula. 

Pushing,  a.  Activo,  diligente,  eficaz  en  sus  ope¬ 
raciones. 

Púshpin,  s.  Juego  de  alfileres. 

Pusillanimity,  Pusillánimousness,  s.  Pusilanimi¬ 
dad,  falto  de  ánimo. 

Pusillanimous,  a.  Pusilánime,  cobarde,  falto  de 
ánimo. 

Puss,  s.  1.  Miz,  voz  de  que  ordinariamente  se 
usa  para  llamar  al  gato.  2.  (Caza)  Liebre. 

Pustule,  s.  Pústula,  postilla  pequeña. 

Pústulous,  a.  Postilloso. 

To  Put,  va.  Poner,  colocar.  To  put  an  end, 
Acabar.  To  put  a  stop,  Impedir.  To  put 
asunder,  Apartar.  To  put  away,  Echar  fue¬ 
ra,  quitar,  despedir,  repudiar.  To  put  in  writ¬ 
ing,  Poner  por  escrito.  To  put  to  death,  Ma¬ 
tar.  To  put  to  flight,  Poner  en  fuga.  To  put 
to  his  oath,  Hacer  prestar  juramento  en  jus¬ 
ticia.  To  put  to  the  vote,  Recoger  los  votos 
ó  sufragios.  To  put  to  the  sword,  Pasar  á  filo 
de  espada.  To  put  by,  Arrimar,  arrinconar, 
eludir.  To  put  down,  Suprimir,  confutar,  im¬ 
pugnar,  abolir.  To  put  forth,  Proponer,  alar¬ 
gar,  brotar,  esforzar.  lo  put  in,  Interponer, 
mediar.  To  put  in  mind,  Recordar.  To  put 
off,  Desnudar,  despojar  ;  dilatar,  deferir  ;  de¬ 
sentender  ;  descartar  ;  embocar,  encaxar.  To 
put  on,  Imputar  ;  ponerse  alguna  ropa  ;  esti¬ 
mular  ;  imponer,  cargar;  arrogarse.  To  put 
out,  Poner  dinero  á  usura  ;  extinguir  ;  sacar 
afuera,  echar  de  sí ;  publicar,  divulgar.  To 
put  over,  Remitir.  To  put  to  it,  Obligar,  ne¬ 
cesitar,  precisar.  To  put  up,  Aguantar,  su¬ 
frir  ;  exponer  al  público  ;  guardar,  esconder, 
ocultar.  To  put  up  a  prayer,  Rogar,  pedir. 
To  put  up  with,  Perdonar.  To  put  upon, 
Incitar,  persuadir  á  alguna  cosa;  engañar. — 
vn.  L  Brotar,  germinar,  arrojar  el  árbol  sus 
hojas,  flores,  botones,  ó  renuevos.  To  put 
into  port,  (Nav.)  Arribar,  entrar  en  algún 
puerto.  To  put  in  a  claim,  Alegar  derecho 
á  alguna  cosa.  To  put  off,  (Nav.)  Salir  á  la 
mar.  To  put  over,  (Nav.)  Atravesar,  navigar 
por  travesía  y  no  por  el  corriente.  To  put  to 
sea,  (Nav.)  Hacerse  á  la  vela.  To  put  up  or 
in  for.  Pretender,  solicitar.  2.  Jugará  una 
especie  de  juego  de  naypes. 

Put,  pret.  y  pp.  del  verbo  To  Put ;  Puesto. 

Put,  s.  1.  Especie  de  juego  á  naypes.  2.  Emer¬ 
gencia,  punto  critico.  2.  Patan,  palurdo. 

Pútage,  s.  (Law)  Prostitución  por  parte  de  la 
muger  ;  fornicación  en  el  hombre. 

Pútanism,  s.  Putaísmo,  putanismo. 

Pútative,  a.  Putativo,  reputado. 

Púteal,  a.  Lo  que  pertenece  á  fuente  ó  poso. 

Pútid,  a.  Baxo,  vil,  indigno. 

Pútidness,  s.  Vileza,  baxeza. 

Pútlog  or  Pútlock,  s.  (Build.)  Mechinal  de  an- 
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damio,  palo, que  entraen  la  pared  para  soste¬ 
ner  el  andamio  de  albañiles. 

Putrédinous,  a .  Pútrido,  corrompido. 

Putrefaction,  s.  Putrefacción. 

Putrefactive,  a.  Putrefactivo. 

Putrefáctiveness,  s.  Estado  ó  tendencia  de  ser 
putrefactivo. 

To  Putrefy,  va.  Pudrir,  resolver  en  podre  algu¬ 
na  cosa.— -im.  Pudrirse,  corromperse. 

Putréscence,  s.  Podrición,  pudrimiento. 

Putréscent,  a.  Podrido,  lo  que  se  hace  podrido. 

Putrid,  a.  Podrido,  pútrido.  A  putrid  fever, 
Calentura  pútrida. 

Pútridness,  s.  Podredumbre,  pudricion. 

Pútter,  s.  Ponedor.  Putter-on,  Incitador. 

Pútty,  s,  1.  Polvos  de  plomo  y  estaño  calcina¬ 
dos.  2.Potea,  pasta  ó  maza  hecha  de  los  pol¬ 
vos  calcinados  de  estaño  y  aceyte  de  linaza. 

To  Pútty,  va.  Cubrir  ó  llenar  con  poica. 

Púzzle,  s.  Embarazo,  embrollo,  perplexidad. 

To  Púzzle,  va.  Embrollar,  enredar,  6  confun¬ 
dir. — vn.  Enredarse,  embrollarse,  confundirse. 

Púzzler,  s.  Embrollador. 

Púzzlingness,  s.  Perplexidad,  confusion,  emba¬ 
razo. 

Py'bald,  a.  Manchado  de  colores  diferentes. 

Py'baldness,  s.  Estado  de  ser  manchado  de  co¬ 
lores  como  caballos. 

Pyenóstile,  s.  (Arch.)  Pienostilo. 

Pye,  s.  V.  Pie. 

Pygmean  or  Py'gmy,  a.  Pigmeo. 

Py'gme,  s.  (Disused)  Cubito. 

Py'gmy,  s.  Pigmeo. 

Pylórus,  s.  (Anat.)  Piloro,  abertura  inferior  del 
estomago. 


Py'ramid,  s.  Pirámide. 

Pyramidal,  Pyramídical,  o.  Piramidal. 

Pyramídicaliy,  ad.  Piramidalmente. 

Pyramídicalness,  s.  Estado  6  forma  piramidal. 

Pyramidógraphy,  s.  Piramidografia,  descripción 
de  pirámides. 

Py'ramis,  s.  Pirámide  de  fuego. 

Pyre,  s.  Pira,  hoguera. 

Pyrétic,  a.  Pirético,  febrífugo. 

Py'rites,  s.  (Min.)  Pirites.  Martial  pyrites,  Pi- 
rites  marcial,  sulfureto  de  hierro. 

Py'roboly,  s.  V.  P yrotechny . 

Py'roet,  s.  (Manage)  Pirueta,  volteta. 

PyTomancy,  s.  Piromancia. 

Pyrómeter,  s.  Pirometro,  instrumento  para  me¬ 
dir  el  calor  grande. 

Pyróphorus,  s.  Piróforo,  mezcla  química  que  se 
enciende  en  el  ayre. 

Pyrotéchnica!,  a.  Pirotécnico. 

Pyrotechnícian,  Pirotéchnian,  s.  El  que  profesa 
la  pirotecnia. 

Py'rotechny,  s.  Pirotecnia. 

Py'rrhonism,  s.  Pirronismo,  duda  universal. 

Py'rrhonist,  Py'rrhonean,  s.  Pirronista,  el  que 
duda  de  todo. 

Pythagorean,  s.  Pitagórico,  lo  que  pertenece  á 
la  doctrina  de  Pitágoras. 

Py'thian,  a.  Pitio,  lo  que  pertenece  á  los  juegos 
de  Apolo  en  Delfos. 

Py'thoness,  sf.  Pitonisa,  especie  de  adivina  ó 
maga. 

Pyx,  s.  Copon,  píxide,  en  que  se  guarda  la 
eostia. 


QUA  QUA 


JA  Q  siempre  precede  la  u,  conservando  en- 
- -A  teramente  su  sonido,  como  en  quality, 
question,  &c.  En  la  lengua  Inglesa  no  hay 
voz  que  acabe  en  q. 

To  Quack,  vn.  Graznar.  Y.  To  Quack. 

To  Quack,  vn.  1.  Graznar  como  pato.  2. 
Charlatanear,  charlar,  hacer  de  médico  char¬ 
latan. 

Quack,  s.  Charlatan,  el  que  charla  mucho  jac¬ 
tándose  de  su  inteligencia  de  artes  ó  ciencias 
que  ignora ;  médico  charlatan,  empírico  ;  ma¬ 
tasanos. — a.  Lo  que  pertenece  á  charlatanes  ó 
matasanos. 

Quáckery,  s.  Charlatanería. 

Quáckism,  s.  La  practica  de  charlatanes. 
Quacksalver,  s.  Medicastro,  curandero. 
Quadragésimal,  a.  Quadragesimal,  lo  que  perte¬ 
nece  á  la  quaresma. 

Quádran,  s.  Estancia  de  quatro  versos. 
Quádrangle,  s.  Quadrángulo,  figura  que  se  com¬ 
pone  de  quatro  ángulos. 

Quadrangular,  a.  Quadrangular. 

Quadrant,  s.  1.  Quarto,  quadrante,  la  quarta 
parte  del  círculo.  2.  Quadrante  de  altura,  in¬ 
strumento  matemático. 

Quadrántal,  a.  Quadrantal. 

Quádrate,  a.  1.  Quadro,  quadrado,  divisible  en 


quatro  partes  iguales.  2.  Conforme,  ajustado 
á  otra  cosa. — s.  Quadrado. 

To  Quádrate,  vn.  1.  Quadrar,  conformarse  ó 
ajustarse  una  cosa  con  otra.  2.  Equilibrar  un 
cañón  en  la  cureña. 

Quadrátic,  a.  Perteneciente  á  quadrado. 

Quádrature,  s.  Quadratura. 

Quadrénnial,  a.  Quadrienal,  lo  que  tiene  qua¬ 
tro  años  ;  lo  que  vuelve  una  vez  en  quatro 
años. 

Quádrible,  a.  Lo  que  se  puede  quadrar. 

Quádrifid,  a.  Hendido  en  quatro  partes. 

Quadriláteral,  a.  Quadrilátero. 

Quadriláteralness,  s.  Estado  ó  calidad  de  ser 
quadrilatero. 

Quadrille,  s.  Quatrillo,  cascarela. 

Quadripartite,  a.  Quadriple,  lo  que  es  compu¬ 
esto  de  quatro  partes. 

Quadrípartitely,  ad.  De  modo  quadriple. 

Quadripartítion,  s.  Division  por  quatros. 

Quadriphy'lious,  a.  Lo  que  tiene  quatro  hojas. 

Quádrireme,  s.  Galera  con  quatro  bancos  de  re¬ 
mos. 

Quadrisyllable,  s.  Quadrisilabo. 

Quadrívium,  s.  Quadrivio. 

Quádruped,  s.  Quadrúpedo,  animal  que  anda  en 
quatro  pies  ó  los  tiene. 
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Quadrupedal,  a.  Quadrupedal. 

Quadruple,  a.  Quadruple». — s.  Doblón  de  á  ocho 
a  escudos  de  oro  de  España. 

Io  Quadruplicate,  va.  Quadruplar,  multiplicar 
i  por  quatro. 

Quadruplicátion,  s.  Quadruplicacion. 

Quádruply,  ad.  Al  quadruple,  quatro  veces 
l:  tanto. 

:  Quaere,  v.  imp.  Busca,  inquiere,  escudriña. 
Voz  muy  usada  entre  los  Ingleses,  quando 

i  proponen  alguna  question  á  la  que  se  debe 
r  responder. 

j  To  Quaff,  va.  Beber  á  grandes  tragos. — vn.  Be¬ 
ber  demasiado. 

i,  Quííffer,  s.  Bebedor  desmedido. 

ii  Quággy,  a.  Pantanoso,  blando. 

;¡  Quagmire,  Quag,  s.  Tremedal, 
il  Quail,  s.  (Orn.)  Codorniz. 

I  To  Quail,  va.  V.  To  Quell. — vn.  V.  To  Lan- 
I  gnish. 

ii  Quáilpipe,  s.  Reclama  de  codornices. 

¡i  Quaint,  a.  1.  Nimiamente  exacto.  2.  Bello., 
hermoso,  pulido.  3.  Sutilmente  pensado,  hi¬ 
lado  con  sutileza.  4.  Afectado,  presumido, 
ii  Quaintly,  ad.  Pulidamente,  artificiosamente. 
í¡  Quáintness,  s.  Primor,  elegancia,  delicadeza. 

•i  To  Quake,  vn.  1.  Temblar  de  frió  6  de  miedo. 

2.  Mover,  menearse  alguna  cosa, 
i  Quake,  s.  Temblor,  movimiento  trémulo, 
r  Quaker,  s.  Quákaro,  temblador  ;  sectador. 
Quakerism,  s.  Secta  de  tembladores. 
Quákinggrass,  s.  (Bot.)  Alpiste  de  Canarias. 

.!  Qualification,  s.  1.  Requisito,  la  circunstancia  ó 
condición  que  se  requiere  para  la  perfección 
de  alguna  persona  ó  cosa;  calificación.  2. 
Prendas,  las  buenas  partes  con  que  la  natu¬ 
raleza  adorna  algún  sujeto.  3.  Diminución, 
rebaxo. 

:  Qualificátor,  s.  Calificador  del  santo  oficio, 
j  lo  Qualify,  va.  1.  Hacer  apto  ó  idóneo  para 
alguna  cosa.  2.  Dotar,  adornar  de  dotes  y 
prerogativas.  3.  Calificar,  habilitar,  hacer  há¬ 
bil  y  capaz  á  alguno.  4.  Minorar,  disminuir, 
5.  Templar,  suavizar.  6.  Modificar,  calificar, 
limitar,  determinar. 

Quality, s.  1.  Calidad,  accidente,  carácter,  título. 
2. Natural,  genio,  índole.  3.  Calidad,  nobleza, 
lustre  de  la  sangre.  Man  of  quality,  Hom¬ 
bre  de  nacimiento  ó  distinción. — Nobleza, 
el  conjunto  ó  cuerpo  de  los  nobles  6  personas 
de  distinción. 

Qualm,  s.  Desfallecimiento,  deliquio,  desmayo. 
Qualm  of  conscience,  Escrúpulo. 

Qualmish,  a.  Desfallecido,  algo  enfermizo. 

Qualmishness,  s.  Estado  de  ser  dispuesto  á  en¬ 
fermarse. 

Quandary,  s.  (Joc.)  Incertidumbrc,  duda,  sus¬ 
pension. 

Quantitive,  a.  Quantitative. 

Quantity,  s.  1.  Cantidad,  quantidad,  propiedad 
de  alguna  cosa  que  se  puede  aumentar  ó  dis¬ 
minuir.  2.  Medida  ó  peso  indeterminado.  3. 
Cantidad,  porción  grande  ó  pequeña  de  algu¬ 
na  cosa.  4.  Cantidad,  el  tiempo  que  se  em¬ 
plea  en  pronunciar  una  sílaba. 

Quántum,  s.  Tanto,  la  cantidad  a  que  sube  al¬ 
guna  cosa. 

Quarantine,  Quárantain,  s.  1.  Quarentcna,  el 


espacio  de  qunrentadias  en  que  una  embarca¬ 
ción,  que  viene  de  parages  infectos  ó  sospe¬ 
chosos  de  infección,  está  obligada  á  suspender 
todo  trato  y  comercio.  To  perform  quarantine. 
Hacer  quarentcna.  2.  (Law)  Derecho  de 
viuda  de  quedar  quarenta  dias  en  su  casa 
después  la  muerte  de  su  marido. 

Quárrel,  s.  1.  Quimera,  pendencia,  riña,  conti¬ 
enda.  To  pick  a  quarrel.  Armar  pendencia. 
2.  Altercación,  porfia,  disputa.  3.  Antipatía, 
oposición.  3.  Quadrado  de  vidrio. 

To  Quárrel,  vn.  Reñir,  pelear ;  tachar,  poner  en 
alguna  cosa  falta  ó  tacha  ;  regañar. 

Quárreller,  s.  Quimerista. 

Quárrelous,  Quarrelsome,  a.  Pendenciero. 

Quarrelsomely,  ad.  Alborotadamente. 

Quarrelsomeness,  s.  Cólera,  petulancia. 

Quárry,  s.  1.  Quadrado,  quadro.  V.  Quadrate. 

2.  Presa,  el  ave  á  quien  prende  el  halcón. 

3.  Cantera,  el  sitio  donde  se  saca  piedra  para 
labrar ;  mina. 

To  Quárry,  vn.  Hacer  presa  ;  sacar  piedra  ó 
trabajar  en  cantera. 

Quárryman,  s.  Cavador  de  cantera. 

Quart,  s.  1.  Quarleron,  la  quarta  parte  de 
qualquiera  cosa.  2-  Medida  líquida  de  In¬ 
glaterra,  que  corresponde  á  la  media  azum¬ 
bre  de  España. 

Quartan,  s.  Quartan  a. 

Quartátion,  s.  (Metalíur.)  Liga  de  una  quarta 
parte  de  oro  con  quarto  partes  de  plata. 

Quarter,  s.  1.  Quarto,  la  quarta  parte  de  qual¬ 
quiera  cosa.  Quarter  of  an  hour,  Un  quarto 
de  hora.  A  quarter  of  mutton,  Un  quarto 
de  carnero.  Quarters  of  a  saddle,  Faldones 
de  una  silla  de  montar.  2.(Nav.)  Quarta,  la 
division  de  los  medios  vientos.  3.  Quartel, 
parage  ó  sitio  particular  de  alguna  ciudad  6 
pais.  4.  (Mil.)  Quartel,  el  sitio  ó  parage  en 
que  está  alojado  ó  aquartelado  un  cuerpo  de 
soldados.  Winter-quarters,  Quarteles  de  in¬ 
vierno.  5.  (Mil.)  Quartel,  piedad  con  que  los 
vencedores  tratan  á  los  vencidos.  6.  Cahiz 
ó  quartal,  medida  de  ocho  fanegas.  7.  (Carp.) 
Quarton.  8.  Estación  del  año.  9.  (Nav.) 
Quadra  de  popa.  Wind  on  the  quarter,  or 
quartering  wind,  (Nav.)  Viento  á  la  quadra. 
— a.  Quarto,  lo  que  tiene  la  quarta  parte. 

To  Quárter,  va.  1.  Quartear,  partir  ó  dividir 
en  quatro  partes.  2.  Partir,  romper  á  fuerza. 
3.  Dividir  en  quarteles,  como  sucede  en  ciu¬ 
dades  grandes.  4.  Aquartelar,  repartir  la 
tropa  en  quarteles.  5.  Dar  de  comer  ó  man¬ 
tener  á  uno  con  comida  sea  por  dinero  ó  sea 
sin  el. 

Quarterage,  s.  Sueldo  ó  salario  que  se  paga  cada 
trimestre. 

Quárterbill,  s.  (Nav.)  Plan  de  combate. 

Quártercask,  s.  Quarterola. 

Quárterclothes,  s.  (Nav.)  Empavesadas. 

Quárterday,  s.  Dia  que  principia  cada  estación 
ó  trimestre. 

Quarterdeck,  s.  (Nav.)  Alcazar. 

Quarterdcck-ladder,  s.  (Nav.)  Escalera  de  cos¬ 
tado  ó  escalera  real. 

Quártergalleries,  s.  pl.  (Nav.)  Jardines  de  popa. 

Quártergunners,  s.  (Nav.)  Artilleros  de  brigada 
de  marina. 


QUE  QUI 


Quarterly,  a.  Lo  que  contiene  la  quarta  parte. 

Quarterly  wages,  Salario  de  trimestre. 
Quárterty,  ad.  Una  vez  cada  trimestre. 
Quárterman,  s.  (Nav.)  Sotomaestro. 
Quartermaster,  s.  (Mil.)  Quartelmaestre,  fur¬ 
rier. 

Quártern,  s.  Medida  líquida  en  Inglaterra  equi¬ 
valente  á  la  quarta  parte  de  un  quartillo. 
Quartern-loif,  Quarta!,  pan  que  pesa  algo 
mas  que  quatro  libras  y  cinco  onzas. 
Quárternetting,  s.  (Nav.)  Redes  de  combate. 
Quárterpieces,  s.  (Nav.)  Montantes. 
Quárter-point  of  the  compass,  s.  (Nav.)  Quarto 
vento  ó  rumbo  de  la  brúxula. 

Quarter- rails,  s.  (Nav.)  Batayolas. 
Quártersessions,  s.  Tribunal  que  se  abre  cada 
trimestre  en  los  condados  de  Inglaterra. 
QuárterstafF,  s.  Bastón  grande. 

Quárterwatch,  s.  (Nav.)  Guardia  que  consta  de 
¡a  quarta  parte  de  la  tripulación. 
Quárter-wind,  s.  (Nav.)  Viento  por  anca. 
QuARTE'TTO,s.Quarteto,musicaen  quatro  partes. 
Quártile,  s.  Quadrado  6  aspecto  quadrado  en  la 
astrologia. 

Quárto,  s.  Un  libro  en  quarto. 

Quartz,  s.  (Min.)  Quarzo,  cristal  de  roca  ;  dicese 
de  pedernal  ó  sílice  puro. 

To  Quash,  va.  1.  Apretar,  abrumar,  oprimir.  2. 
Casar,  anular,  abrogar,  derogar. — vn.  Estre¬ 
mecerse  al  oir  algún  ruido. 

Quassia  or  Quassia  Wood,  s.  (Bot.)  Leño  6 
palo  de  quasia. 

Quási-contract,  s.  Quasi  contrato.  Quasi  crime 
or  delict,  Quasi  delito. 

Quatercousin,  s.  Primo  en  quarto  grado;  amigo. 
Quaternion,  Quatérnity,  Quatérnary,  s.  Quater- 
nidad,  quaternion. 

Quatrain,  s.  Quarteta. 

To  Quáver,  vn.  Gorgoritar,  trinar,  hacer  quie¬ 
bros  con  la  voz  en  la  garganta. 

Quáver,  s.  1.  Semicorchea.  2.  Gorgeo. 
Quavering,  s.  Gorgoritas,  trinado. 

Quay,  s.  Muelle.  V.Key. 

Quean,  s.  Mugercilla,  lamuger  de  poca  estima¬ 
ción  y  porte. 

Quéasiness,  s.  Debilidad,  hastio,  desgana  de 
comer,  flaqueza  de  estomago. 

Queasy,  a.  1.  Fastidiado,  movido  á  náusea.  2. 
Hastioso,  propenso  á  tener  asco.  3.  Asque¬ 
roso,  lo  que  causa  asco. 

To  Queck,  vn.  Encogerse  ;  manifestar  dolor. 
Queen,  sf.  Reyna.  Queen  dowager,  Reyna 
madre. 

Queen-bee,  s.  Reyna  de  las  abejas. 

Queer,  a.  Raro,  extraño,  original,  singular. 
Queérly,  ad.  Particularmente,  singularmente. 
Queérness,  s.  Rareza,  particularidad. 

Quéest,  s.  (Ora.)  Paloma  torcaz. 

To  Quell,  va.  Apretar,  abrumar,  oprimir. 

Quéller,  s.  Opresor,  domador. 

To  Quench,  va.  1.  Apagar,  extinguir  el  fuego. 

2.  Extinguir,  apagar  las  pasiones  del  ánimo, 
apagar  la  sed.  3.  Destruir. — vn.  Enfriarse. 
Quénchable,  a.  Extinguible. 

Quéncher,  s.  Apagador. 

Quenchless,  a.  Inextinguible. 

Quércitron  Bark,  s.  Corteza  de  una  especie  de 
roble  que  teñe  amarillo. 


Quérculane,  Quércine,  a.  Lo  que  pertenece  á 
roble,  roblizo. 

Quérent,  s.  Querellante,  el  que  se  querella. 
Querimónious,  ad.  Querelloso,  querellante. 
Querimóniously,  s.  Con  querella. 
Querimóniousness,  s.  Genio  quejoso. 

Quérist,  s.  Inquiridor,  preguntador. 

Quern,  s.  Molino  de  mano. 

Quérpo,  s.  Ajustador,  jubón,  justillo. 

Quérry,  s.  Mozo  de  la  real  caballeriza. 
Quérulous,  a.  Querelloso,  quejoso. 
Quérulously.ach  Querellosamente, quejosamente. 
Quérulousness,  s.  Disposición  de  quejarse  con¬ 
tinuamente. 

Quéry,  s.  Qiiestion,  pregunta. 

To  Quéry,  va.  Preguntar,  proponer  qiiestiones 
6  hacer  preguntas. — vn.  Dudar. 

Quest,  s.  1.  Busca,  la  acción  de  buscar.  2.  El 
conjunto  de  los  que  van  en  busca  de  alguna 
cosa.  3.  Viento  de  perros  de  caza.  4.  Ave¬ 
riguación.  5.  (Law)  Junta  de  jurados.  V. 
Inquest. 

To  Quest,  vn.  Buscar,  ir  en  busca  de  alguna 
cosa. 

Quéstant,  s.  Buscador. 

Quéstion,  s.  1.  Qiiestion,  pregunta,  interrogación. 
2.  Disquisición,  examen.  3.  Disputa,  debate, 
controversia,  duda.  The  question  is,  El  caso 
es.  4.  Exanimación  juridica. 

To  Quéstion,  vn.  1.  Inquirir,  preguntar,  escu¬ 
driñar.  2.  Qüestionar,  controvertir. — va.  1. 
Preguntar,  examinar  á  uno  por  preguntas.  2. 
Dudar,  dificultar. 

Questionable,  a.  Questionable,  dudable,  sospe¬ 
choso. 

Quéstionableness,  s.  Estado  questionable,  sos¬ 
pecha  ó  duda. 

Quéstionary,  a.  Interrogante. 

Quéstioner,  s.  Inquiridor,  preguntador. 
Quéstioníess,  ad.  Ciertamente,  sin  duda. 
Quéstman,  Quéstmonger,  s.  1.  El  que  averigua 
los  pesos  y  medidas  en  Londres.  2.  Pley- 
tista. 

Quéstor,  s.  Qiiestor,  magistrado  Romano. 
Quéstrist,  s.  Indagador,  buscador. 

Quéstuary,  a.  Qüestuario,  interesado,  merce¬ 
nario. 

Quéstus,  s.  (Law)  Bienes  ó  hacienda  adquirida 
y  no  hereditaria. 

Quib,  s.  Chufleta,  dicho  picante;  ya  dicese 
Squib. 

To  Quibble,  vn.  Jugar  del  vocablo,  decir  equí¬ 
vocos. 

Quibble,  s.  Juguete  de  vocablos. 

Quíbbler,  s.  Truhán. 

Quick,  a.  1.  Vivo,  viviente.  2.  Veloz,  acele¬ 
rado,  ligero,  pronto.  3.  Vivo,  diligente,  ágil. 
Quick  ivork,  (Nav.)  Obra  viva. — ad.  Con 
presteza. 

Quick,  s.  1.  Carne  viva.  2.  (Bot.)  Planta  del 
espino. 

Quíckbeam,  s.  (Bot.)  Fresno  silvestre. 

To  Quicken,  va.  1.  Vivificar,-  dar  vida.  2.  Ace¬ 
lerar,  urgir. — vn.  1.  Avivar,  vivificarse,  reci¬ 
bir  vida.  2.  Moverse  de  priesa. 

Quíckener,  s.  Vivificador,  el  que  vivifica,  lo  que 
aviva. 

Quicklime,  s.  Cal  viva. 


QUI 


QUO 


i  \  Quickly,  ad.  Prontamente,  con  presteza, 
i  H  Quíckmatch,  s.  Mecha,  cuerdaniecha. 

¡Quickness,  s.  Presteza,  vivacidad. 

Quicksand,  s.  Arena  movediza. 

Quickset,  s.  Plantón.  Quickset-hedge,  Seto  vivo. 
To  Quickset,  va.  Trasplantar, 
i  Quicksíghted,  a.  Perspicaz. 

Quicksightedness,  s.  Perspicacia,  agudeza  de 
vista. 

i  Quicksilver,  s.  Azogue,  mercurio, 
i ,  Quicksilvered,  a.  Dado  de  azogue  6  mercurio. 

Quickwitted,  a.  Agudo,  perspicaz, 
í >  Quid,  s.  (Vulg.)  Bocado  de  tabaco. 

|o  To  Quid,  vn.  Mascar  tabaco, 
i Quíddany,  s.  Mermelada  de  membrillo. 

,  Quíddit,s.(Vulg.)Sutilidad;  juguete  de  vocablos, 
i  Quídditative,  a.  Quiditativo. 
i  Quiddity,  s.  Quididad  ;  juguete  de  vocablos, 
a  Quiescence,  Quiéscency,  s.  Quietud,  reposo, 
descanso. 

ja  Quiescent,  a.  Quieto,  descansado,  falto  de  mo¬ 
vimiento. 

¡  Quiet,  a.  1.  Quedo,  quieto,  sosegado,  pacífico. 
2.  Parado,  falto  de  movimiento.  — s.  Quietud, 
sosiego,  reposo,  descanso, 
ci  To  Quiet,  va.  Aquietar,  apaciguar,  sosegar. 

;  Quieter,  s.  Apaciguador 

j  Quietism,  s.  1.  Tranquilidad  de  animo.  2.  Quie¬ 
tismo,  moünismo. 

Quíetist,  s.  Quietista,  molinista. 

Quietly,  ad.  Quietamente,  pacificamente. 
Quiétness,  Quietude,  s.  Quietud,  sosiego,  tran¬ 
quilidad. 

Quiétus,  s.  Carta  de  pago,  finiquito  ;  descanso  ; 
muerte. 

i  Quill,  s.  1.  Cañón,  la  pluma  que  sirve  para  es¬ 
cribir.  2.  Canilla,  canilla  de  texedor. 
i  Quíilet,  s.  Sofisma,  sutilidad, 
i  Quilt,  s.  Colcha  ó  cobertura  acolchada  ¡tara  cama, 
i  To  Quilt,  va.  Colchar,  acolchar. 

Quíiter,  s.  Colchero. 

Quilting,  s.  1.  (Nav.)  Cajera.  2.  El  acto  de 
acolchar. 

¡ti  Quinary,  a.  Quinario. 

r|  Quince,  s.  (Bot.)  Membrillero,  membrillo. 

«  To  Quinch,  vn.  Moverse,  saltar  de  dolor  ó  en- 
Í  ojo. 

i  Quincúncial,  a.  Xaquelado. 
i  Quincunx,  s.  1.  Plantío  de  arboles  en  quadro, 
uno  en  cada  esquina  y  otro  en  medio.  2. 
Medida  y  peso  pequeño.  3.  (Astr.)  Aspecto 
de  un  astro  distante  de  otro  cinco  signos. 
Quíndecagon,  s.  Quindeeagono,  figurade  quince 
lados  y  tantos  ángulos. 

i  Quinquángular,  a.  Lo  que  tiene  cinco  ángulos, 
i  Quínquefid,  a.  Hendido  en  cinco  partes, 
i  Quinquénnial,  a.  Lo  que  dura  un  quinquenio  ó 
i  sucede  una  vez  en  cinco  años, 
i  Quinquina,  s.  Quinaquina. 

¡  Quinsy,  s.  Angina,  esquinancia  o  esquinencia, 
i  Quint,  s.  1.  Cincuena,  el  numero  de  cinco.  2. 

Quinta,  cinco  cartas  de  un  palo  seguidas  en 
1  ñrden. 

Quintal,  s.  Quintal,  el  peso  de  cien  libras  ó 
quatro  arrobas. 

Quintessence,  s.  Quinta  esencia,  lo  mas  puro  y 
i  acrisolado  de  qualquiera  cosa. 

Quintesséntial,  a.  Lo  que  pertenece  á  quinta 
I  esencia. 


Quintín,  or  Quintain,  s.  Poste  ó  pilar  para  justas. 

Quintuple,  a.  Quíntuplo. 

To  Quip,  va.  Zaherir, satirizar,  herir  con  palabras. 

Quip,  s.  Pulla,  expresión  aguda  y  picante. 

Quire,  s.  1.  Coro,  cierto  número  de  gente  que 
se  junta  á  cantar.  2.  Coro,  el  parage  del 
templo  donde  se  junta  el  clero  para  cantar  ios 
oficios  divinos.  3.  Mano  de  papel. 

To  Quire,  vn.  Cantaren  concierto. 

Quírister,  s.  Cantor,  corista.  V.  Chorister,  que 
es  mas  usado. 

Quirk,  s.  1.  Pulla,  expresión  aguda  y  picante.  2. 
Sutileza,  delicadeza,  distinción  artificiosa;  ro¬ 
deo.  3.  Ayre  ó  tono  ligero  y  suelto. 

lo  Quit,  va.  1.  Cumplir  con  alguna  obligación. 
2.  Libertar,  librar,  soltar.  3.  Abandonar,  de- 
xar,  ceder.  4.  Renunciar,  hacer  dimisión.  5. 
Pagar;  desembarazarse. 

Quit,  a.  Quito,  libre,  descargado. 

Quítchgrass,  s.  (Bot.)  Diente  de  perro. 

Quite,  ad.  Completamente,  perfectamente,  total¬ 
mente. 

Quítrent,  s.  Censo,  renta  pequeña  que  se  reserva 
el  dueño  del  feudo  6  terreno. 

Quits,  interj.  Paz,  exclamación  que  seusaquan- 
do  se  paga  enteramente  el  alcance  6  deuda. 
IV e  are  quits,  Estamos  en  paz. 

Quittance,  s.  1.  Desempeño,  pago,  satisfacción. 
2.  Recompensa,  remuneración. 

Quitter,  s.  1.  El  que  abandona  ó  renuncia.  2. 
Escoria  de  estaño. 

Quítterbone,  Quitter,  s.  (Far.)  Sobrehueso, 
tumor  duro  y  redondo  entre  la  quartillay  casco 
del  caballo. 

Quiver,  s.  Carcax,  caxa  de  saetas. 

To  Quiver,  vn.  Temblar,  estremecerse. 

Quivered,  a.  Armado  con  carcax  ;  metido  como 
flecha  en  carcax. 

Quivering,  s.  Tremor. 

To  Quob,  vn.  (Vulg.)  Palpitar. 

Quóddity,  s.  (Joc.)  Sutilidad. 

Quódlibet,  s.  Quodlibeto. 

Quodlibetárian,  s.  El  que  usa  quodlibetos. 

Quodlibétical,  a.  Quodlibetico. 

Quoif,  s.  Cofia,  escofieta. 

To  Quoif,  va.  Adornar  la  cabeza. 

Quoíffure,  s.  V.  Headdress. 

To  Quoil,  va.  V.  To  Coil. 

Quoin,  s.  (Nav.)  Cuña  de  puntería.  Stoiving- 
quoins,  (Nav.)  Cuñas  de  abarrotar,  abarrotes. 

Quoit,  s.  Herron. 

To  Quoit,  vn.  Jugar  al  herrón. — va.  Tirar  el 
herrón  á  la  marca. 

Quondam,  a.  Quondam. 

Quorum,  s.  Junta  ó  numero  competente  de 
jueces,  comisarios,  6  diputados,  para  resolver 
ó  determinar  algún  asunto. 

Quota,  s.  Quota,  parte  6  porción  determinada, 
que  toca  á  cada  uno. 

Quotation,  s.  Citación,  cita. 

To  Quote,  va.  Citar. 

Quóter,  s.  El  que  cita. 

Quoth,  v.  imp.  Quoth  I,  Dixe  yo,  digo  yo. 
Quoth  he,  El  dixo. 

Quotidian,  a.  Quotidiano,  cotidiano,  diario. — s. 
Calentura  cotidiana. 

Quotient,  s.  Quociente,  el  número  que  resulta 
de  la  partición  de  un  número  per  otro. 

Quoting,  s.  El  acto  de  citar. 


RAC 


RAI 


LA  R  se  pronuncia  como  en  Castellano  ;  en 
algunas  voces  de  derivación  Griega  se 
sigue  una  h  no  aspirada,  como  en  rhapsody, 
rhetoric,  rheumatic,  rhyme,  &c.  en  las  de¬ 
mas  siempre  la  signe  una  vocal  al  principio 
de  voces  y  sílabas.  Como  abreviatura,  R 
quiere  decir,  Rey  6  real,  6  en  las  recetas  de 
medicos,  recipe,  esto  es,  toma. 

To  Rabáte,  vn.  (Falc.)  Reclamar  á  la  mano  al 
ave  de  rapiña. 

To  Rabbet,  va.  Rebaxar,  acepillar  un  pedazo  de 
madera  para  que  ajuste  con  otro. 

Rábbet,  s.  1 .  Rebaxo  ó  ensambladura  de  dos  pe¬ 
dazos  de  madera,  para  que  el  uno  encaxe  en 
el  otro.  Rabbet-plane,  Guillame.  2.  (Nav.) 
Álefris. 

Rábbi,  Rábbin,  s.  Rabí,  rabino,  el  maestro  He¬ 
breo  que  interpreta  la  sagrada  escritura. 
Rabbinical,  a.  Rabinico. 

Rábbinist,  s.  Rabinista* 

Rábbil,  s.  1.  Conejo.  Doe-rabbit,  Coneja. 
Young  rabbit,  Gazapillo,  gazapo.  Rabbit 
hole,  Madriguera.  2.  (Nav.)  Alefris. 
Rábbitwarren,  s.  Conejera,  conejar;  madri¬ 
guera. 

Rábble,  s.  Garulla,  poblacho,  populazo. 
Rábblement,  s.  (Burlesq.)  Junta  de  la  gente 
baxisima. 

Rábid,  a.  Rabioso,  furioso. 

Rábinet,  s.  Cañón  pequeño. 

Rabiósity,  s.  Rabia,  estado  rabioso,  furor. 

Ráca  or  Racha,  s.  Hombre  vano  y  corto  de  ta¬ 
lentos. 

Raccoúrcy,  a.  (Herai.)  Acortado,  escorzado,  re¬ 
cortado. 

Race,  s.  1.  Raza,  casta,  calidad  del  origen  6  li¬ 
nage.  The  human  race,  El  género  humano. 
2.Raiz  de  gengibre.  3.  Carrera,  la  fiesta  de 
parejas  ó  apuestas  que  se  hacen  4  pie  ó  á  ca¬ 
ballo.  4.  Carrera,  movimiento  acelerado.  5 
(Nav.)  Corriente  de  la  marea  en  un  canal  es¬ 
trecho.  6.  El  rancio  6  sabor  rancio  del  vino. 
7.  Fuerza  ó  energía  natural  de  genio  ;  pro¬ 
greso,  serie.  8.  V.  Rennet. 

Racehorse,  s.  Caballo  de  carrera,  caballo  corre¬ 
dor. 

Racemfition,  s.  Racimo,  el  acto  de  arracimarse. 
Racemíferous,  a.  Gajoso,  lo  que  lleva  racimos. 
Rficemose,  a.  Racimoso. 

Rácer,  s.  Corredor,  el  que  corre  de  apuesta. 
Ráciness,  s.  Fuerza,  calidad  rancia  del  vino  ú 
otras  cosas. 

Rack,  s.  1.  Tormento  ;  question  de  tormento. 
To  put  to  the  rack,  Dar  tormento.  2.  In¬ 
strumento  para  extender  alguna  cosa.  3. 
Dolor,  pena,  angustia.  4.  Rueca,  palo  fique 
se  afirma  el  lino  para  hilarle.  5.  Morillos  de 
asador.  6.  Enrejado  de  madera,  dentro  el  qual 
se  pone  el  heno  para  el  ganado.  7.  Nubarrón, 
la  nube  que  anda  vagando  al  impulso  del  ayre. 
8.  (Nav.)  Liebre.  9.  V.  Arrack,  10.  (Manag.) 
Entrepaso  ó  portante.  11.  Pescuezo  de 
carnero. 

To  Rack,  vn.  Vaguear,  como  los  nubarrones  con 
el  viento — vn.  1.  Dar  tormento.  2.  Ator¬ 
mentar,  afligir,  molestar.  3.  Apretar,  obligar. 


4.  Trasegar,  mudar  el  licor  de  una  vasija  en 
otra,  para  librarle  de  las  heces.  To  rack 
wine,  Trasegar  vino.  5.  Alargar,  extender. 

Racket,  s.  1.  Barabúnda,  confusion.  2.Xerga, 
habla  confusa.  3.  Raqueta. 

Rackety,  a.  Ruidoso,  bullicioso. 

Rfickrent,  s.  Arriendo  6  arrendamiento  exorbi¬ 
tante  6  pujado. 

Rackrenter,  s.  Arrendador  que  puja  6  paga 
mayor  renta. 

Racóon,  s.  Coatí.  Racoon  skin,  Mapache. 

Rácy,  a.  Fuerte,  rancio. 

Radial,  a.  Lo  que  pertenece  ó  radio. 

Rád  iance,  Radiancy,  Rádiantness,  s.  Brillo,  re¬ 
splandor. 

Radiant,  a.  Radiante,  radioso. 

lo  Radiate,  vn.  Despedir  ó  arrojar  rayos  de  luz. 

Radiate,  a.  Radiado,  lo  que  tiene  rayos,  estrel¬ 
lado. 

Radiation,  s.  Radiación,  irradiación. 

Radical,  a.  Radical,  primitivo. 

Radicálity,  Rádicalness,  s.  Origen,  principio, 
raiz. 

Radically,  ad.  Radicalmente. 

Rádicant,  a.  Lo  que  se  radica  6  echa  raices. 

To  Rádicate,  va.  Arraigar,  echar  ó  criar  raices. 

Radicfition,  s.  Radicación. 

Radicle,  Rádicule,  s.  Radicula,  filamento  6  co¬ 
lita  de  planta  que  se  hace  raiz,  punta  de  raiz. 

Radicóse,  a.  Radicoso. 

Radiometer,  s.  Radiómetro,  inírumento  para 
medir  alturas. 

Radióse,  a.  Radioso. 

Rádish,  s.  (Bot.)  Rábano. 

Radius,  s.  Radio,  semidiámetro. 

Radix,  s.  Raiz,  V.  Root. 

To  Raff,  va.  Barrer,  limpiar,  arrebatar  ó  llevar 
con  celeridad  y  sin  distinción. 

To  Raffle,  vn.  Rifar  con  dados. 

Raffle,  s.  Rifa. 

Raft,  s.  Balsa. 

Ráfter,  s.  Cabrio,  viga. 

Ráftered,  a.  Construido  con  viguetas  ó  cabrios, 

Ráftport,  s.  (Nav.)  Porta  de  recibo. 

Rag,  s.  Trapo,  andrajo. 

Ragamúffin,  s.  Andrajo,  hombre  vil  y  despreci¬ 
able. 

Rágboit,  s.  (Nav.)  Perno  harponado. 

Rage,  s.  1.  Rabia,  ira,  enojo.  2.  Despecho,  dis¬ 
gusto. 

To  Rage,  vn.  Rabiar,  enojarse,  enfurecerse. 

Rágeful,  a.  Rabioso,  furioso,  violento. 

Ragged,  a.  1.  Roto,  hecho  pedazos.  2.  Desi¬ 
gual,  desunido,  áspero.  3.  Andrajoso,  lleno 
de  andrajos. 

Rággedness,  s.  Andrajosidad. 

Rágingly,  ad.  Con  vehemente  rabia  oirá,  rabiosa¬ 
mente. 

Rágman,  s.  Trapero,  el  que  comercia  con  trapos. 

Ragout,  or  Ragóo,  s.  Guisado,  estofado. 

Rágstone,  s.  Especie  de  piedra  de  aguzar. 

Rágwort,  s.  (Bot.)  Yerba  de  Santiago. 

Rail,  s.  1.  Baranda,  barandilla.  2.  Balaustrada. 
3.  (Nav.)  Galones.  Head-rails,  (Nav.)  Per¬ 
chas.  Rough-tree -rails,  (Nav.)  Barandas. 
Waist-rails,  (Nav.)  Varengas.  4.  (Orn.)  Rey 
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6  reyna  de  los  codornices.  5.  Mantilla  de 
muger. 

To  Rail,  va.  1.  Cercar  con  balaustrada.  2.  En¬ 
filar,  poner  enfila. — vn.  Injuriar  con  palabras. 

I¡  Ráiler,  s.  Maldiciente. 

Raillery,  s.  Chocarreria,  bufonada  satírica. 

I;  Raiment,  s.  Ropa,  vestido. 

fl  To  Rain,  vn.  Llover.  It  rains,  Llueve. — va. 
Arrojar  hacia  abaxo  como  quando  llueve. 
Rain,  s.  Lluvia,  el  agua  que  cae  de  las  nubes. 

I,  Rainbow,  s.  Arco  iris,  arco  celeste. 

1;  Ráindeer,  s.  Reno,  rangífero. 

Raininess,  s.  Estado  lluvioso  del  tiempo. 
Rainwater,  s.  Agua  llovediza. 

I:  Ráiny,  a.  Lluvioso. 

f  To  Raise,  va.  1.  Levantar,  alzar,  poner  en  pie, 
poner  derecho.  2.  Construir,  fabricar,  edifi¬ 
car.  3.  Elevar,  solevar,  ensalzar ;  subir  ó 
aumentar.  4.  Animar,  excitar,  incitar ;  resus¬ 
citar.  To  raise  a  contract,  Contratar. 

í.  Ráiser,  s.  Levantador,  el  que  alza. 

1,  Ráisin,  s.  Pasa,  la  uva  seca.  Raisins  of  the 
sun,  Pasas  del  sol. 

l!  To  Rait,  va.  Enriar  lino,  cáñamo,  ó  madera. 

l!  Rake,  s.  1.  Rastro,  rastrillo.  2.  (Nav.)  Lanza- 
mentó,  la  caída  para  afuera  de  la  roda  ó  co¬ 
daste.  3.  Calavera,  hombre  perdulario.  4. 
Manada  de  potros. 

1¡  To  Rake,  va.  i.  Recoger  con  rastro  ó  rastrillo  ; 
rastrillar,  raer.  2.  Rebuscar,  escudriñar,  bus¬ 
car  con  demasiado  cuidado.  3.  (Nav.)  Barrer 
de  popa  á  proa. — vn.  1.  Buscar  á  tiento.  2. 
Tunar,  andar  vagando  en  vida  estragada  y 
libre.  3.  Coxear,  andar  coxo. 

Ráker,  s.  El  que  recoge  ;  raedera. 

I  Rákehell,  Rákeshame,  s.  (Disused)  Un  perdido 
ó  travieso. 

Rákish,  a.  Travieso,  distraido  en  vicios. 

I  Rákishness,  s.  Travesura,  estado  vicioso. 

Ij  To  Rally,  va.  1.  (Mil.)  Reunir,  volver  á  unir 
las  tropas  fugitivas  6  dispersas  y  ponerlas  en 
orden  de  nuevo.  2.  Ridiculizar,  dar  chanza. 
— vn.  1.  (Mil.)  Reunirse.  2.  Injuriar  con 
palabras. 

I  Ram,  s.  1.  Morueco,  carnero  padre.  2.  Ariete, 
máquina  militar  para  batir  murallas. 

j  To  Ram,  va.  1.  Hundir,  impeler  con  violencia. 
2.  Atestar,  henchir  alguna  cosa  apretando  lo 
que  se  mete  en  ella  ;  atacar. 

Rámadan,  s.  Ramadan. 

i  Rámage,  s.  Ramaje,  ramas  de  árboles. 

Rámage  falcon  or  hawk,  s.  Halcón  ramero. 

Rámagevelvet,  s.  Terciopelo  figurado  con  ra¬ 
mas. 

Ramágious,  a.  Bravo,  salvage,  vagando  entre 
ramas. 

Rámale,  s.  Rama  muerta  y  cortada. 

To  Ramble,  vn.  Vagar,  andar  por  varias  partes 
sin  determinación  á  sitio. 

Ramble,  s.  Correría. 

Rambler,  s.  Vagabundo,  vagamundo,  tunante. 

Rambóoze,  s.  Bebida  hecha  de  vino,  cerveza, 
huevos,  y  azúcar. 

Ra'ments,  s.pl.  Raspaduras. 

Rámhead,  s.  (Nav.)  Moton  de  la  driza  mayor. 

Ramificátion,  s.  Ramificación. 

To  Rámify,  va.  Ramificar,  dividir  en  ramas. — 
vn.  Ramificarse,  dividirse  en  ramas. 

Vol.  Ií. 


Ilámline,  s.  (Nav.)  Cordel  que  se  usa  para  for¬ 
mar  el  arrufo  de  la  embarcación. 

Rámmer,  s.  1.  Maza,  instrumento  para  apretar 
o  hincar  alguna  cosa.  Paving  rammer,  Pi¬ 
són,  empedrador.  2.  Atacador,  instrumento 
para  atacar  la  pólvora  y  bala  en  los  cañones  y 
escopetas. 

Rammish,  a.  Lo  que  huele  al  cabrón. 
Rámmishness,  s.  Olor  de  cabrón,  estado  de  oler 
rancio. 

Rámous,  Rámose,  a.  R-amoso. 

Rámousness,  s.  Estado  ó  calidad  ramosa. 

Ramp,  s.  Salto,  brinco;  rampa. 

To  Ramp,  vn.  1.  Saltar,  brincar.  2.  Trepar  co¬ 
mo  planta.— va.  Sesgar. 

Rámpancy,  s.  Exuberancia,  superabundancia. 
Rámpant,  a.  Exuberante,  excesivo;  rampante. 
Rámpart,  s.  Plataforma,  terraplén,  muralla. 
Rámpion,  s.  (Bot.)  Cardenala. 

Rámrod,  s.  Baqueta,  atacador. 

To  Ránch,  va.  Torcer,  dislocar.  V.  To  Wrench. 
Ráncid,  a.  Rancio. 

Rancidness,  Rancidity,  s.  Rancio,  olor  rancioso 
como  el  de  aceyte  añejo. 

Ráncor,  s.  Rancor  ó  rencor,  enemistad  anti¬ 
gua. 

Rancorous,  a.  Rencoroso. 

Ráncorousness,  s.  Estado  de  ser  rencoroso. 
Rand,  s.  V.  Seam  6  Border. 

Random,  s.  1.  Desatino,  desacierto,  falta  de 
acierto  6  método.  2.  Ventura,  casualidad.  At 
random,  Trochemoche. — a.  Fortuito,  impen¬ 
sado,  desatinado.  Random  shot,  (Art.)  Tira 
por  elevación  que  no  se  dispara  directamente 
al  blanco. 

Ránforce,  s.  (Ant.)  Reforzado. 

To  Range,  va.  Colocar,  poner  alguna  cosa  en 
su  debido  lugar;  ordenar;  cerner. — vn.  1. 
Vagar,  andar  por  varias  partes  sin  determina¬ 
ción  á  sitio  ó  lugar.  2.  Colocarse,  ponerse  en 
orden. 

Range,  s.  1.  Fila,  hilera,  línea.  2.  Clase,  orden. 
3.  Tuna,  vida  holgazana  y  vagamunda.  4. 
Campo,  Ja  extension  ó  espacio  en  que  cabe 
alguna  cosa.  5.  Línea  de  un  tiro  de  artillería. 
Range  of  a  caite,  (Nav.)  Aduja  de  cable.  6. 
Reja  de  cocina,  fogon  de  rejas.  7.  Escalón  de 
escalera.  Ranges,  yl.  (Nav.)  Cornamusas, 
piezas  para  amarrar  varios  cabos  de  labor. 
Ránger,  s.  1.  Tunante,  el  que  tuna  y  anda  va¬ 
gando.  2.  Perro  ventor.  3.  Guardamayor  de 
bosque. 

Rángifer,  s.  Rangífero. 

Raníne,  a.  Lo  que  pertenece  á  rana. 

Rank,  a.  1.  Lozano,  lo  que  crece  con  lozanía  ; 
exfiberante,  fértil.  2.  Rancio,  lo  que  tiene 
olor  fuerte  y  desabrido  ;  grueso;  insigne.  3. 
Aspero,  basto. —  s.  1.  Fila,  serie  de  hombres 
puestos  en  línea  de  hombro  á  hombro  ;  hilera. 
Rank  of  soldiers,  Fila  de  soldados.  2.  Clase, 
orden,  grado  de  dignidad.  3.  Calidad,  digni¬ 
dad  ó  empleo  honorífico.  A  man  of  rank,. 
Hombre  de  condición. 

To  Rank,  va.  Poner  en  fila,  colocar. — vn.  Co¬ 
locarse,  ponerse  en  línea. 

Ránkish,  a.  Algo  rancio. 

'To  Ránkle,  vn.  Enconarse,  inflamarse,  irri¬ 
tarse. 
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Rankly,  ad.  Toscamente,  groseramente. 

Rankness,  s.  Exuberancia,  fertilidad,  medra  ex¬ 
cesiva  ;  rancio. 

Ránny,  s.  Musaraña,  musgaño. 

To  Ransack,  va.  1.  Saquear,  pillar,  robar.  2. 
Escudriñar,  rebuscar,  buscar  con  demasiado 
cuidado. 

Ránsom,  s.  Rescate. 

To  Ránsom,  va.  Rescatar,  redimir. 

Ránsomless,  a.  Libre  ó  exento  de  rescate. 

To  Rant,  vn.  Delirar,  decir  disparates  ;  vo¬ 
cear. 

Rant,  s.  Eloqüencia  disparatada. 

Ranter,  s.  Hablador  disparatado. 

Rántipole,  a.  y  s.  (Lit.  used)  Travieso,  inquieto, 
revoltoso. 

Ranunculus,  s.  (Bot.)  Ranúnculo. 

To  Rap,  vn.  Tocar,  dar  un  golpe  vivo  y  ligero. 
7'o  rap  at  the  door,  Tocar  á  la  puerta. — va. 
1.  Arrebatar,  llevar  tras  sí.  2.  Quitar  ó  tomar 
alguna  cosa  con  violencia  y  fuerza;  arre¬ 
batar. 

Rap,  s.  1.  Golpe  ligero  y  vivo.  2.  Medio  peni¬ 
que  falso  ó  contrahecho. 

Rapacious,  a.  Rapaz. 

Rapaciously,  ad.  Por  rapiña  6  saqueo. 

Rapáciousness,  Rapacity,  s.  Rapacidad. 

Rape,  s.  1.  Fuerza,  estupro,  el  acto  torpe  que 
se  executa  contra  la  voluntad  de  la  muger. 
To  commit  a  rape,  Forzar  á  una  muger.  2. 
Rapiña,  robo,  hurto.  3.  Escobajo,  el  racimo 
quitado  de  las  uvas.  4.  (Bot.)  Nabo  silvestre, 
planta  de  cuya  semilla  se  saca  aceyte.  Rape- 
seed ,  Nabina  ó  simiente  de  nabo  silvestre.  5. 
Division  de  condado  en  Inglaterra. 

Rapid,  a.  Rápido,  veloz,  pronto. 

Rapidity,  Rápidness,  s.  Rapidez,  velocidad. 

Rapidly,  ad.  Rápidamente,  con  rapidez  y  pres¬ 
teza. 

Rápier,  s.  Espadín. 

Rápine,  s.  Rapiña,  robo  ;  violencia,  fuerza. 

Rappareé,  s.  Ladrón  Irlandés. 

Rappeé,  s.  Tabaco  rape. 

Rápper,  s.  1.  Golpeador,  el  que  da  golpes  ;  lla¬ 
mador.  2.  Paño  gordo,  cubierta.  V.  Wrapper. 

Rapping,  s.  Golpeadura,  el  acto  de  llamar. 

Rappórt,  s.  Es  Frances.  Y.  Reference  ó  Rela¬ 
tion. 

Rápture,  s.  1.  Rapto,  éxtasi.  2.  Celeridad, pres¬ 
teza. 

Raptured,  a.  Absorto,  arrobado,  arrebatado. 

Rápturous,  a.  Estático,  lo  que  arroba  ó  arre¬ 
bata. 

Rapturously,  ad.  Con  éxtasi. 

Rare,  a.  1.  Raro,  extraordinario,  poco  común, 
escaso.  2.  Insigne,  sobresaliente.  3.  Medio 
crudo.  4.  Raro,  delgado,  sutil. 

Ráreeshow,  s.  Mundinovi,  mundinuevo. 

Rarefaction,  s.  Rarefacción. 

Rarefáctive,  a.  y.  s.  Rarefactivo. 

Rárefiable,  a.  Capaz  de  rarefacción. 

To  Rárefy,  va.  Rarificar,  adelgazar,  enrarecer. 
— vn.  Rarefacerse,  extenderse,  dilatarse. 

Rárely,  ad.  Raramente  ;  perfectamente. 

Ráreness,  s.  Rareza,  singularidad,  escasez,  ca¬ 
restía. 

Rárity,  s.  Raridad,  cosa  rara ;  falta  de  den¬ 
sidad. 

RáscaJ,  s.  Belitre,  hombre  vil  y  ruin. 


Rascálion,  s.  Villano,  qualquier  individuo  de  la 
gente  baxa. 

Rascáiity,  s.  Canalla,  gente  baxa  ;  baxeza. 

Rascally,  a.  Vil,  baxo,  ruin,  indigno. 

To  Rase,  va.  1.  R.asar,  pasar  rozando  ligera¬ 
mente  un  cuerpo  con  otro.  2.  Arrasar,  de¬ 
struir,  arruinar.  3.  Raer,  borrar,  testar,  ta¬ 
char. 

Rash,  a.  Arrojado,  precipitado,  temerario. — s. 
Roncha,  humor  que  se  expele  á  la  parte  exte¬ 
rior  del  cuerpo. 

Rásher,  s.  Lonja,  torrezno. 

Ráshly,  ad.  Temerariamente,  con  imprudencia  y 
arrojo. 

Rashness,  s.  Temeridad,  audacia  inconsiderada. 

Rasión,  s.  Rasión  de  hueso. 

Rásp,  s.  Escofina,  raspa,  raspador ;  fram¬ 
buesa. 

To  Rasp,  va.  Raspar,  escofinar. 

Ráspberry,  s.  (Bot.)  Frambuesa. 

Ráspberry-bush,  s.  (Bot.)  Frambueso. 

Rasure,  s.  Raspadura,  raedura. 

Rat,  s.  Rata.  To  smell  a  rat,  Oler  el  poste. 
Rat-trap,  Ratonera.  Rat  catcher,  Cazador 
de  ratas  ó  ratones.  Rat's  bane,  Arsénico. 

Ratable,  a.  Valuado,  tasado. 

Rátably,  ad.  A'  prorata  ó  según  prorata. 

Ratafia,  s.  Ratafia,  especie  de  rosoli  hecho  con 
aguardiente  y  almendras  de  albaricoque. 

Ratán,  s.  Caña  de  Indias,  junco  indiano. 

Ratch,  s.  Rueda  en  un  relox  con  doce  dientes. 

Rátchet,  s.  Diente  del  caracol,  en  un  relox  de 
faltriquera. 

Rate,  s.  1.  Tasa,  precio  fixo  y  determinado.  At 
the  rate  of,  A'  razón  de.  2.  Clase,  grado,  or¬ 
den.  3.  Alodo,  manera.  At  any  rate,  De  to¬ 
dos  modos,  de  qualquier  modo.  An  extrava¬ 
gant  rate,  Precio  exórbiíante.  4.  Grado,  in¬ 
tension  ó  remisión  de  alguna  cosa.  5.  Dere¬ 
cho  parroquial;  derecho  de  aduana.  Book  of 
rates,  Arancel  de  los  derechos  de  aduana. 

To  Rate,  va.  1.  Tasar,  arreglar  y  fixar  el  precio 
de  alguna  cosa.  2.  Regañar  con  enfado. 

Rateén,  s.  (Com.)  Ratina.  V.  Ratteen. 

Rath,  a.  Precoz,  tempranal. 

Ráther,  ad.  1.  De  mejor  gana ;  mas  bien.  2. 
Antés,  con  preferencia  á  otra  cosa.  3.  Antes 
bien,  mas  presto.  I  would  rather  go  than 
stay,  Mas  quisiera  irme  que  quedarme. 

Ratification,  s.  B.atificacion,  confirmación,  apro¬ 
bación. 

Rátifier,  s.  El  ó  lo  que  ratifica. 

To  Ratify,  va.  Ratificar,  aprobar,  confirmar. 

Rátio,  s.  Razón. 

Ratiociriabílity,  s.  Racionabilidad» 

Ratiócinable,  a.  (Disused)  Razonable. 

To  Ratiocinate,  vn.  Raciocinar. 

Ratiocination,  s.  Raciocinación,  razonamiento. 

Ratiócinative,  a.  Lo  que  se  emplea  el  razona¬ 
miento. 

Ration,  s.  (Mil.)  Ración,  la  porción  de  pan, 
vino,  forage,  &c.  que  se  da  á  los  soldados 
para  cada  dia. 

Rátional,  a.  1.  Racional,  capaz  de  raciocinio. 
2.  Razonable,  según  razón.  3.  Juicioso,  de 
juicio. 

Rátionale,  s.  Racional,  relación  con  razones. 

Rationalist,  s.  Racionalista,  el  que  sigue  la  ra¬ 
zón. 


RAY 


REA 


nationality,  Rátionalness,  s.  nacionalidad. 
Rationally,  ad.  Racionalmente. 

To  Katie,  vn.  Gritar  como  cabra. 

Ratlines,  or  Ratlings,  s.  (Nav.)  Rebenques,  fle¬ 
chastes. 

Ratsbane,  s.  Arsénico,  veneno  mineral  con  que 
se  envenenan  ratas. 

Ratteén,  s.  Ratina,  tela  de  lana  que  tiene  gra¬ 
nillo. 

To  Ráttle,  vn.  Rechinar,  vocear,  dar  voces  ó 
gritos. — va.  1.  Sonar  ó  tocar  alguna  cosa  de 
modo  que  haga  ruido.  2.  Atolondrar  ó  atur¬ 
dir  con  ruido.  3.  Injuriar  con  palabras. 
Rattle,  s.  1.  Rechino,  sonido  desapacible.  2.  So¬ 
najero,  sonajillas,  castillejo  de  niños.  3.  Vo¬ 
cería. 

Rattleheaded,  a.  Ligero  de  cascos. 

Ráttlepate,  Ráttleskull,  s.  Hablantín,  hablador 
de  disparates. 

Rattlesnake,  s.  Culebra  de  cascabel. 
Ráttlesnake-root,  s.  (Bot.)  Lechera. 

Rattoón,  s.  Zorra  6  zorro  de  America. 

To  Ravage,  va.  Saquear,  pillar,  asolar. 

Ravage,  s.  Asolamiento,  ruina,  saqueo. 

C  Rávager,  s.  Pillador,  asolador,  saqueador. 

!Ra  ucity,  s.  Ronquera,  ronquedad. 

To  Rave  ,vn.  Delirar,  desvariar,  decir  disparates 
6  locuras. 

Í  ToRável,  va.  1.  Enredar,  enmarañar.  2.  Des- 
texer,  deshacer  texido. — vn.  Enredarse,  con¬ 
fundirse. 

5  Ravelin,  s.  (Fort.)  Rebellin. 

!  Ráven,  s.  (Orn.)  Cuervo. 

E  To  Ráven,  va.  y  n.  Devorar,  tragar  con  voraci¬ 
dad. 

Ráven-gray,  s.  Negro,  pardusco,  colorde  cuervo. 
Rávenish,  a.  Voraz,  como  cuervo. 

Ravenous,  o.  Voraz,  hambriento. 

Ravenously,  ad.  Vorazmente. 

Ráven ousness,  s.  Voracidad. 

Rávensduck,  s.  Lienzo  de  vitre  6  de  Rusia. 
Rávin,  s.  Presa,  rapiña. 

Rávingly,  ad.  Disparatadamente. 

To  Ilávish,  va.  1.  Estuprar,  violar  por  fuerza 
una  donzelia,  forzar  á  una  muger.  2.  Arreba¬ 
tar,  quitar,  tomar  con  fuerza.  3.  Arrebatar, 
llevar  tras  sí.  atraer. 

Rávisher,  s.  Estuprador,  arrebatador,  forzador. 
Rávisbment,  s.  1.  Fuerza,  estupro,  el  acto  torpe 
que  se  executa  contra  la  voluntad  de  la  mu¬ 
ger.  2.  Rapto,  éxtasi ;  arrobamiento. 

Raw,  a.  1.  Crudo,  lo  que  no  está  cocido,  asado, 
ó  frito.  2.  Crudo,  lo  que  aun  no  tiene  piel.  3. 
Crudo,  lo  que  aun  no  está  en  sazón.  4.  Nue¬ 
vo,  novato,  falto  de  experiencia.  Raw  weather, 
Tiempo  crudo  ó  frió  y  húmedo.  Raw  silk, 
Seda  cruda. 

Ráwboned,a.  Huesudo,  magro,  enxuto,  mem¬ 
brudo. 

í  Ráwhead,  s.  Espectro,  fantasma,  espantajo. 
Rawhead  and  bloody  bones,  Coco,  espantajo  de 
niños. 

Rawly,  ad.  Crudamente;  sin  experiencia. 
Ráwness,  s.  Crudeza,  falta  de  experiencia. 

Ray,  s.  1.  Rayo.  2.  (Ichth.).  Raya. 

To  Ray,  va.  Rayar,  hacer  rayas  ;  adornar. 
Ráycloth,  s.  Paño  que  no  está  teñido. 
Ráygrass,  s.  (Bot.)  Joyo,  cominillo, 
i  Ray'onnant,  u.  (llera).)  Rayonante. 


Raze,  s.  Raiz  de  gengibre, 

To  Raze,  va.  1.  Subvertir,  destruir,  trastornar. 
2.  Arasar,  extirpar,  tachar,  borrar. 

Rázor,  s.  Navaja  de  barbero  ó  de  afeytar.  Ra- 
zor-sheath,  (Conch.)  Solen,  especie  de  con¬ 
cha. 

Razorbill,  s.  (Orn.)  Alca,  ave  palmeada. 

Rázoríisb,  s.  Tetia. 

Rázure,  s.  Borradura. 

Re,  partícula  inseparable  que  denota  iteración  6 
acción  retrograda. 

Reaccéss,  s.  Ileacceso,  visita  repetida. 

To  Reach,  va.  1.  Alcanzar,  toca!  alguna  cosa 
alargando  la  mano.  2.  Llegar  á  alguna  cosa 
distante;  conseguir;  penetrar.  3.  Cogeré 
tomar  alguna  cosa  de  un  parage  distante  y 
darla.  Reach  memy  hat,  Alcánceme  vd.  mi 
sombrero.  4.  Alargar,  extender. —  vn.  1.  Ex¬ 
tenderse,  llegar.  2.  Alcanzar,  penetrar  ;  es¬ 
forzarse.  3.  Coger  alguna  cosa  con  la  mano. 

Reach,  s.  1.  Alcance,  poder,  facultad.  It  is  not. 
within  my  reach,  No  alcanzo  á  ello.  2.  Ar¬ 
did,  astucia.  3.  Alcance,  extension. 

To  Reácl,  va.  Rechazar,  obrar  reciprocamente. 

Reáction,  s.  Reacción. 

To  Read,  va.  1.  Leer,  compreliender,  penetrar. 
2.  Enseñar  en  publico.  To  read  again,  Vol¬ 
ver  á  leer. — vn.  Leer  ;  estudiar ;  saber. 

Read,  pp.  del  verbo  To  Read;  pronunciase 
red. 

Readéption,  s.  Recuperación. 

Reader,  s.  Lector. 

Réadership,  s.  Lectoría. 

Reádily,  ad.  Prontamente. 

Reádiness,s.  1.  Expedición,  facilidad,  desemba¬ 
razo.  Readiness  of  ivit,  Viveza  de  ingenio. 
2.  Aptitud,  proporción,  disposición.  3.  Vo¬ 
luntad,  gana. 

Reading,  s.  Lección,  el  acto  de  leer.  Good 
reading,  Buena  leyenda. 

Reading- desk,  s.  Facistol,  atril. 

Réading-school,  s.  Escuela  para  leer. 

To  Readjoúrn,  va.  Diferir  otra  vez,  emplazar  de 
nuevo. 

Readmíssion,  s.  Readmisión. 

To  Readmit,  va.  Readmitir,  admitir  de  nuevo. 

To  Readórn,  va.  Readornar,  adornar  de  nuevo. 

Reády,a.  1.  Listo,  pronto.  Ready  money,  Di¬ 
nero  contante.  Ready  payment,  Paga  pron¬ 
ta.  2.  Pronto,  aparejado  para  alguna  cosa. 
Ready  to  burst,  A'  pique  de  rebentar.  To 
make  ready,  Preparar.  3.  Inclinado,  propen¬ 
so,  dispuesto.  4.  Fácil,  lo  que  no  cuesta  tra¬ 
bajo.  5.  Pronto,  ligero. — ad.  Prontamente, 
presto. 

Reatfírmance,  s.  Segunda  confirmación  ó  afirma¬ 
ción. 

Reágent,  s.  (Chem.)  Materia  que  se  añade  á 
aguas  minerales  u  otros  fluidos  para  descubrir 
su  naturaleza  y  composición. 

Róal,  a.  1.  Real,  verdadero,  genuino.  2.  Inmo¬ 
ble.  A  real  estate,  Bienes  raices. — s.  Real  de 
España. 

Reálgar,  s.  Rejalgar,  sulfurcto  roxo  de  arsénico. 

Reálity,  s.  Realidad,  entidad. 

To  Realize,  va.  1.  Realizar,  efectuar.  2.  Con¬ 
vertir  dinero  en  bienes  raices. 

Réally,  ad.  Realmente,  efectivamente,  verdade¬ 
ramente. 


3  M  2 


REC 


REB 


Realm,  s.  Reyno.  The  peers  of  the  realm,  Los 
pares  ó  grandes  del  reyno. 

Realty,  s.  Lealtad,  fidelidad. 

Ream,  s.  Resma,  el  mazo  de  viente  manos  de 
papel. 

To  Reánimate,  va.  Hacer  revivir. 

To  Reannéx,  va.  Reunir,  unir  de  nuevo. 

To  Reap,  va.  Segar,  cortar  con  la  hoz  las  mie- 
ses  ;  sacar  el  fruto.  What  benefit  shall  you 
reap  by  it  ?  Que  provecho  sacará  vd.  de  ello  ? 
— vn.  Hacer  el  agosto. 

Reaper,  s.  Segador. 

Réapinghook,  s.  Hoz,  instrumento  corvo  que 
sirve  para  segar  las  mieses. 

Rear,  s.  Retaguardia;  la  última  dase.— a.  V. 
Early. 

To  Rear,  va.  1.  Levantar,  alzar,  ensalzar,  ele¬ 
var  ;  ojear.  2.  Criar,  cuidar  de  alguna  persona 
desde  su  pequenez  hasta  madurar. 

Reár-admiral,  s.  Soto  almirante. 

Rearguard,  s.  Retaguarda. 

Réarmouse,  s.  Ratón  volante. 

Rear-rank,  s.  Retahila,  6  hila  posterior  de  tro¬ 
pas. 

Rearward,  s.  Retaguardia  ;  la  ultima  clase. 

To  Reascénd,  va.  y  n.  Reascender. 

Reason,  s.  1.  Razón,  la  potencia  intelectiva,  ra¬ 
cionalidad  ;  moderación.  2.  Fundamento,  mo¬ 
tivo.  3.  Razón,  justicia,  derecho  ;  principio, 
causa.  To  yield  to  reason,  Darse  á  la  razón. 

To  Reason,  vn.  Razonar,  raciocinar.— va.  In¬ 
vestigar,  escudriñar,  examinar. 

Reasonable,  a.  Racional,  razonable  ;  arreglado, 
mediano ;  mediocre. 

Reasonableness,  s.  Razón  ;  racionalidad,  mode¬ 
ración. 

Reasonably,  ad.  Razonablemente ;  mediana¬ 
mente. 

Réasoner,  s.  El  que  razona  6  raciocina. 

Reasoning,  s.  Raciocinio,  argumento,  discurso. 

Réasonless,  a.  Sin  razón. 

To  Reassémble,  va.  Juntar  de  nuevo. 

To  Reassért,  va.  Asegurar,  afirmar  de  nuevo. 

To  Reassign,  va.  Retroceder,  asignar  de  nuevo. 

ToReassúme,  va.  Reasumir. 

Reassumption,  s.  Reasunción. 

Reassurance,  s.  (Com.)  El  acto  de  volver  á 
asegurar  mercancías  6  géneros  en  caso  de 
desgracia  de  los  primeros  seguradores. 

To  Reassure,  va.  Alentar,  volver  á  asegurar. 

Reattáchment,  s.  (Law.)  El  acto  de  agarrar  otra 
vez,  captura. 

To  Reave,  va.  Pillar,  hurtar,  robar. 

To  Rebaptíze,  va.  Rebautizar. 

Rebaptízer,  s.  El  que  rebautiza. 

To  Rebate,  va.  Embotar  ;  estriar.— vn.  Rebaxar. 

Rebáte,  Rebátement,  s.  Rebaxa,  descuento. 

Rébec,  s.  Rabel,  instrumento  de  música. 

Rebel,  Rebéller,  s.  Rebelde. 

To  RebéljVn.  Rebelarse,  levantarse,  sublevarse. 

Rebéllion,  s.  Rebelión,  levantamiento. 

Rebéllious,  a.  Rebelde. 

Rebélliously,  ad.  Con  rebeldía. 

Rebélliousness,  s.  Rebeldía,  falta  de  obediencia. 

To  Rebéllow,  vn.  Volverá  mugir,  resonar. 

To  Reboúnd ,  vn.  Repercutir. — va.  Rechazar. 

Rebound,  s.  Resalto,  repercusión. 

Rebuff,  s.  Resalto. 

To  Rebuff,  va.  Rechazar,  rebatir  con  violencia. 


To  Rebuild,  va.  Reedificar. 

Rebúkable,  a.  Reprehensible. 

To  Rebúke,  va.  Reprehender,  regañar. 

Rebúke,  s.  Reprehension,  amonestación. 

Rebúker,  s.  Reprehensor,  censor. 

Rébus,  s.  Geroglífico  mudo  con  figuras  que  sig¬ 
nifican  ;  equivoquillos,  juégos  de  vocablos. 

To  Rebút,  vn.  Repercutir,  retroceder,  recular. 

Rebútter,  s.(Law)Respuesta  á  una  contraréplica. 

To  Recall,  va.  Revocar,  anular. 

Recall,  s.  Revocación. 

To  Recánt,  va.  Retractarse,  desdecirse.  líe 
was  obliged  to  recant,  Fue  precisado  á  cantar 
la  palinodia. 

Recantation,  s.  Retractación,  recantación,  la  ac¬ 
ción  de  retractarse  de  lo  que  antes  se  había 
dicho. 

Recánter,  s.  El  que  se  desdice. 

To  Recapácitate,  va.  Recapacitar. 

To  Recapitulate,  va.  Recapitular,  resumir,  re¬ 
petir  de  nuevo. 

Recapitulation,  s.  Recapitulación,  resumen  ;  re¬ 
sunción. 

Recapitulatory,  a.  Lo  que  recapitula  6  resume. 

Recaption,  s.  (Law)  Captúrala  segunda  vez. 

To  Recapture,  va.  Represar. 

Recapture,  s.  Represa  de  un  navio. 

To  Recárry,  va.  Volver  á  llevar. 

To  Recede,  vn.  1.  Cejar,  retroceder.  2.  Desis¬ 
tir,  cesar  de  alguna  cosa. 

Receipt,  s.  1.  Recibimiento,  el  acto  de  recibir  ó 
tomar.  2.  Recibo,  el  escrito  en  que  se  declara 
haber  recibido  dinero  ú  otra  cosa.  3.  Recep¬ 
ción,  recibimiento.  4.  Receta,  escrito  en  que 
se  prescribe  el  modo  de  hacer  alguna  compo¬ 
sición  de  varios  ingredientes.  5.  Receptoria. 
Receipt  and  expense^  Entrada  y  salida. 

Receivable,  a.  Recibidero. 

To  Recéive,  va.  Recibir,  tomar,  admitir,  hospe¬ 
dar  ;  concebir;  comulgar. 

Recéivedness,  s.  Aceptación,  aprobación. 

Recéiver,  s.  1.  Recibidor,  el  que  recibe  alguna 
cosa.  2.  Receptador,  el  que  oculta  6  encubre 
hurtos.  3.  La  persona  que  comulga.  4.  Re¬ 
cipiente  de  alambique  ;  recipiente  de  bomba 
pneumática. 

Recency,  s.  Novedad,  estado  de  las  cosas  recien 
hechas. 

Recénsion,  s.  Enumeración,  revista. 

Récent,  a.  Reciente,  moderno,  nuevo,  fresco. 

Recently,  ad.  Recientemente,  nuevamente. 

Récentness,  s.  Novedad. 

Réceptacle,  s.  Receptáculo. 

Receptibílity,  s.  Capacidad  para  recibir. 

Recéptible,  a.  Capaz  de  ser  recibido. 

Reception,  s.  Recepción,  el  acto  de  recibir,  y  el 
estado  de  ser  recibido  ;  readmisión  ;  afección 
6  pasión  del  ánimo  ;  dictamen  generalmente 
recibido. 

Receptítious,  a.  Lo  que  recibe  á  su  propio  uso 
lo  que  se  debe  aplicar  al  uso  de  otro. 

Recéptive,  a.  Capaz  de  recibir. 

Recéptory,  a.  Generalmente  recibido. 

Recéss,  s.  1.  Retiro,  la  acción  de  retirarse.  2. 
Partida,  alejamiento.  3.  El  lugar  apartado  y 
distante  del  concurso  y  bullicio  de  la  gente  ; 
parage  secreto  ó  escondido.  4.  Suspension  de 
qualquiera empresa,  proceder,  6  progreso.  The 
most  secret  recesses  of  the  human  heart,  Lo 
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mas  escondido  del  corazón  humano, 
i,  Recéssion,  s.  Retirada. 

3  To  Rechánge,  va.  Recambiar, 
i.  Rechánge,  s.  1.  (Nav.)  Aparejos  de  reten.  2. 
Precio  de  recambio. 

i  To  Recharge,  va.  1.  Acusarse  mutuamente  ó 
acusar  al  acusador.  2.  Cargar  ó  acometer  de 
nuevo. 

i.  Recharge,  s.  Recarga. 

Réchless,  a.  Descuidado,  negligente.  V.  Reck¬ 
less. 

i,  Réchlessness,  s.  V.  Carelessness. 

Recidívous,  a. Recidivo,  expuesto  ¿recaer, 
ti  Récipe,  s.  Récipe,  ó  receta  de  medico, 
i.  Recipient,  s.  Recipiente. — a.  Recipiente, 
i,  Reciprocal,  a.  Recíproco,  mutuo,  igual. 

J  Reciprocally,  ad.  Reciprocamente,  mutualmente. 
>.  Recíprocalness,  s.  Estado  de  ser  reciproco,  al¬ 
ternativo. 

a  To  Reciprocate,  vn.  Reciprocar,  reciprocarse, 
ti  Reciprocation,  s.  Reciprocación, 
t  Recísion,  s.  Cortadura,  revision. 

>¡  Recital,  s.  Relación,  repetición. 

¡  Recitation,  s.  Recitación. 

■I  Recitative,  Recitativo,  s.  Recitativo,  estilo  mú¬ 
sico,  en  que  se  canta  como  recitando, 
a  To  Recite,  va.  Recitar,  referir, 
ci  To  Reck,  va.  y  n.  (Disused)  Cuidar. 

)|  Reck,  s.  Cuidado. 

Réckless,  a.  Descuidado,  omiso. 

>í  Récklessness,  s.  Descuido,  negligencia. 

:i  To  Reckon,  va.  1.  Contar,  numerar.  2.  Esti¬ 
mar,  considerar.  I  shall  reckon  it  a  favour, 
Lo  tendré  por  favor. — vn.  1.  Contar,  compu¬ 
tar,  calcular,  formalizar  una  cuenta.  2.  Pagar 
multa.  3.  Contar,  fiar,  tener  confianza.  I 
reckon  on  your  friendship,  Cuento  con  la 
amistad  de  vd. 

¡  Réckoner,  s.  Contador. 

ij  Reckoning,  s.  1.  Cuenta,  el  acto  de  contar.  2. 
Cuenta  de  data  y  cargo  ;  cuenta  de  huésped. 
2.  Cuenta,  suposición  ;  calculación.  4.  (Nav.) 
Estima.  Dead  reckoning,  (Nav.)  Rumbo 
estimado. 

■  To  Reclaim,  va.  1.  Reformar,  corregir ;  aman¬ 
sar,  domesticar.  2.  Reducir  alguna  cosa  al 
estado  que  se  requiere.  3.  Reclamar, oponerse 
y  pedir  en  contra. 

1  Reclamation,  s.  Reclamación. 

1  Reclinátion,  s.  Reclinación. 

To  Reclíne,  va.  Reclinar.— vn.  Recostar,  des¬ 
cansar. 

Reclíne,  a.  Reclinado. 

'  To  Recióse,  va.  Volver  acerrar, 
i  To  Reclúde,  va.  Abrir. 

Reclúse,  a.  Recluso,  encerrado,  retirado. — s. 

Persona  retirada  del  mundo. 

Reclúsely,  ad.  Retiradamente. 

Reclúseness.  s.  Retiro,  recogimiento. 

Reclusion,  s.  Reclusión. 

To  Recórtate,  vn.  Meditar  ó  reflexionar  otra 
vez. 

Recogitátion,  s.  La  acción  de  reflexionar  mas 
profundamente. 

Recógnisance,  s.  Reconocimiento  ;  obligación. 
To  Recognise  or  Recognize,  va.  Reconocer. 
Recognisée,  s.  ( Law)  Aquel  en  cuyo  favor  se 
hace  algún  vale. 

Rocognísor,  s.  (Law)  El  que  da  algún  vale  á 


favor  de  otro. 

Recognition,  s.  Reconocimiento,  confesión. 

Recoil,  s.  Reculada  ;  coz,  retroceso. 

To  Recoil,  vn.  1.  Recular,  cejar,  retroceder.  2. 
Volver  atrás. 

To  Recoin,  va.  Acuñar  de  nuevo. 

Recoínage,  s.  Acuñación  repetida,  repetición 
de  cuño. 

To  Recolléct,  va.  1.  Acordarse,  traer  á  la  me¬ 
moria.  2.  Recobrarse,  volver  en  sí  de  la 
enagenacion  de  ánimo  ú  otra  debilidad  que 
se  padece.  3.  Recoger,  juntar  lo  que  está 
dividido  ó  esparcido. 

Recolléction,  s.  Memoria,  recuerdo,  recolección. 

To  Recómfort,  va.  Consolar,  corroborar  ó  dar 
nuevas  fuerzas. 

To  Recomraénce,  va.  Empezar  de  nuevo. 

Recomméncement,  s.  Principio  de  nuevo. 

To  Recomménd,  va.  Recomendar,  alabar,  em¬ 
peñarse  por  alguno  elogiándole  ;  encomendar. 

Reconnnéndable,  a.  Recomendable. 

Recommendátion,  s.  Recomendación,  alabanza. 

Recomméndatory,  a.  Recomendatorio. 

Recomménder,  s.  El  que  recomienda. 

To  Recommit,  va.  Volver  á  cometer,  cometer 
de  nuevo. 

Recommitment,  Recommittal,  s.  El  acto  de  en¬ 
cargar  ó  encarcelar  de  nuevo. 

To  Recompáct,  va.  Reunir,  volver  á  unir. 

To  Recompense,  va.  Recompensar,  compensar, 
satisfacer,  reintegrar. 

Recompense,  s.  Recompensa,  compensación. 

Recompílement,  s.  Nueva  compilación. 

To  Recompóse,  va.  Volver  ¿componer;  tran¬ 
quilizar  de  nuevo. 

Recomposition,  s.  1.  Nueva  composición.  2. 
(Chem.)  Recomposición, el  acto  de  componer 
las  partes  separadas  de  algún  cuerpo,  como  de 
convertir  agua  en  gas  oxígeno  é  hidrogeno,  y 
hacerlos  agua  de  nuevo. 

To  Reconcile,  va.  1.  Reconciliar,  componer  ó 
ajustar  diferencias.  2.  Conciliar,  componer, 
concordar.  3. Reconciliar,  adaptar,  resolverse. 
I  cannot  reconcile  myself  to  his  way  of 
thinking,  No  puedo  adaptarme  á  su  modo  de 
pensar. 

Reconcíleable,  a.  Reconciliable,  componible. 

Reconcíleableness,  s.  Estado  reconciliable. 

Reconcilement,  Reconciliation,  s.  Reconcilia¬ 
ción,  conciliación. 

Réconciler,  s.  Reconciliador  ;  conciliador. 

Reconcíliative,  a.  Lo  que  inclina  á  conciliar. 

Reconcíliatory,  a.  Lo  que  pertenece  á  reconci¬ 
liación. 

To  Rccondénse,  va.  Volver  á  condensar. 

Récondite,  a.  Arcano,  secreto,  recóndito. 

Recónditory,  s.  Depositaría. 

To  Recondúct,  va.  Conducir  de  nuevo,  volver  á 
conducir. 

To  Reconnoitre,  va.  (Mil.)  Reconocer,  ver  y 
examinar  el  estado  de  las  cosas  para  dar  parte 
de  él. 

To  Reconquer,  va.  Reconquistar. 

To  Reconsecrate,  va.  Volver  á  consagrar. 

To  Rcconvéne,  va.  Congregar  de  nuevo. 

Reconvéntion,  s.  (Law)  Reconvención. 

To  Reconvéy,  va.  Volver  á  llevar  ó  enviar. 

To  Record,  va.  1.  Registrar,  notar.  2.  Celebrar 
la  memoria  de  alguna  cosa,  hacer  comnemo- 
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ración  solemne  de  ella. 

Récord,  s.  Registro,  protocolo.  Upon  record, 
Registrado. 

Recordation,  s.  (Lit.  us.)  Recordación. 

Recorder,  s.  1.  Registrador,  archivero.  2.  Es¬ 
pecie  de  flauta. 

To  Récouch,  vn.  Acostarse  de  nuevo. 

To  Recover,  va.  1.  Restablecer,  reparar  á  alguno 
de  la  enfermedad  ó  mal  que  ha  padecido.  2. 
Reparar,  remediar,  resarcir.  To  recover  a 
loss,  Resarcir  un  daño.  3.  Recobrar,  volver 
á  cobrar  lo  que  antes  se  tenia.  4.  Rescatar, 
libertar.  5.  Alcanzar,  lograr. — vn.  Mejorar, 
ir  recobrándola  salud  perdida. 

Recoverable,  a.  Curable,  recuperable. 

Recóverableness,  s.  Estado  de  ser  recuperable. 

Recovery,  s.  1.  Mejoría,  restablecimiento  de 
salud.  2.  Recobro,  recuperación.  3.  El  acto 
de  quitar  el  vínculo  á  un  mayorazgo  ú  otros 
bienes. 

To  Recount,  va.  Recontar,  referir. 

Recoúntment,  s.  Narración  ;  detalle. 

Recóurse,  a.  Recurso. 

Récreant,  a.  1.  Cobarde,  apocado,  pusilánime. 
2.  Falso,  desleal. 

Récreantise,  s.  V.  Cowardice. 

To  Recreate,  va.  Recrear,  deleytar,  aliviar. 

Recreation,  s.  Recreación,  recreo,  entreteni¬ 
miento. 

Récreative,  a.  Recreativo,  agradable. 

Récreativeness,  s.  Calidad  recreativa. 

Recredéntial,  s.  Respuesta  a  las  cartas  de  creen¬ 
cia. 

Recrement,  s.  Recremento,  hez. 

Recreméntal,  Recrementítious,  a.  Recrernen- 
ticio,  feculento. 

To  Recriminate,  va.  y  n.  Recriminar,  acusar  al 
acusador. 

Recrimination,  s.  Recriminación. 

Recriminator,  s.  El  que  recrimina. 

Recrudescence,  s.  El  acto  de  encrudecer. 

Recrudéscent,  a.  Encrudecido. 

To  Recruit,  va.  y  n.  Reclutar,  surtirse  uno  de 
lo  que  necesita  •,  recobrar,  reclutar  tropa. 

Recruit,  s.  1.  (Mil.)  Recluta.  2.  Reemplazo  de 
qualquiera  cosa  que  hace  falta. 

Recruiting,  s.  Recluta  ;  el  acto  de  reclutar  6 
reemplazar.  Y.  Relapse. 

Réctangle,  s.  Rectángulo. 

Rectangular,  Rectángled,  a.  Rectángulo,  lo  que 
tiene  ángulos  rectos. 

Rectangulárity,  Rectángularness,  s.  Estado  6 
calidad  de  ser  rectángulo. 

Rectangularly,  ad.  Con  ángulos  rectos. 

Rectifiable,  a.  Lo  que  se  puede  rectificar. 

Rectification,  s.  Rectificación. 

Réctifier,  s.  El  que  rectifica. 

To  Rectify,  va.  1.  Rectificar,  corregir,  reformar. 
2.  Rectificar  los  licores  y  darles  mayor  per¬ 
fección. 

Rectilineal,  Rectilinear,  Rectilíneous,  a.  Recti¬ 
líneo. 

Rectitude,  s.  1.  Rectitud,  derechura.  2.  Rec¬ 
titud  en  las  operaciones. 

Rector,  s.  l.Xefe,  superior,  principal.  2.  Rec¬ 
tor,  párroco,  cura  propio. 

Rectórial,  a.  Rectoral. 

Rectorship,  s.  Rectorado. 

Réctory,  s.  Rectoría. 
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Réctum,  s.  (Anat.)  Colon  recto,  tripa  que  se 
une  al  ano. 

Recubátion,  s.  La  acción  de  recostar  ó  reclinar. 

Recumbency,  Recumbence,  s.  La  postura  de  lo 
que  está  reclinado  ;  reposo,  descanso. 

Recumbent,  a.  Recostado,  reclinado. 

Recuperable,  a.  (Disused)  Recuperable. 

Recuperation,  s.  Recuperación. 

Recúperatory,u.Lo  que  pertenece  á  recuperación. 

To  Recúr,  vn.  1.  Ofrecerse  á  la  imaginación  ó 
á  la  memoria.  2.  Recurrir,  acudir. 

To  Recure,  va.  Recobrar  la  salud  ó  energia. 

Recúre,  s.  Remedio  ;  restablecimiento  de  la 
salud. 

Recurrence,  Recúrrency,  Recúrsion,  s.  Re¬ 
torno. 

Recurrent,  s.  Periódico. 

Recurvation,  Recúrvity,  s.  Encorvadura. 

Recurved,  Recúrvous,  a.  Encorvado. 

Recusable,  a.  Recusable. 

Recusancy,  s.  Estado  de  recusante. 

Recúsant,  s.  y  a.  Recusante. 

Recusation,  s.  Recusación. 

To  Recuse,  vn.  (Law)  Recusar. 

Recússable,  a.  Capaz  de  ser  rechazado. 

Recússion,  s.  El  acto  de  rechazar,  sacudir,  ó 
echar  atras. 

Red,  a.  Colorado,  roxo,  encarnado;  rubio. — s. 
Roxez,  color  de  la  sangre.  Adrianople  or 
Turkey  red,  Carraesi,  roxo  de  Turquía. 

Redamátion,  s.  El  acto  de  amar  reciproca¬ 
mente. 

Rédan,  Rédunt,  s.  (Fort.)  Estrella,  fortificación 
con  ángulos  entrantes  y  salientes. 

To  Redárgue,  va.  (Disused)  Redargüir. 

Redargúíion,  s.  Redargución. 

Rédbook,  s.  Registro  de  personas  que  tienen 
tierras,  pensiones,  ó  plazas  del  rey  ;  calendario 
real. 

Rédbreast,  s.  (Orn.)  Pitirroxo,  petiroxo,  pechi¬ 
colorado. 

Rédcoat,  s.  Casaca  colorada  ;  voz  con  que  se 
moteja  á  un  soldado  inglés. 

Redcoral,  s.  Coral  roxo,  especie  de  zoolito. 

To  Rédden,  va.  Colorar,  dar  color  roxo  ó  en¬ 
carnado.— en.  Ponerse  colorado. 

Reddish,  a.  Bermejizo,  roxizo. 

Réddishness,  s.  Bermejura. 

Reddítion,  s.  Restitución. 

Rédditive,  a.  Respondiente. 

Réddle,  s.  Almazarrón,  almagre. 

To  Redeem,  va.  1.  Redimir,  rescatar,  libertar. 
2.  Resarcir,  recompensar,  reintegrar. 

Redeémable,  a.  Redimible. 

Redeémableness,  s.  Calidad  ó  propiedad  de  ser 
redimible. 

Redeémer,  s.  Redentor,  Salvador  del  mundo. 

To  Redeliver,  va.  Devolver. 

Redeiívery,  s.  Restitución. 

To  Redemánd,  va.  Repetir. 

To  Redemíse,  va.  (Law)  Restituir. 

Redémption,  s.  Redención,  rescate. 

Redémptional,  Redémptory,  a.  Redentorio,  lo 
que  pertenece  á  redención  ó  rescate. 

Redémptioner,  s.  Persona  que  ha  de  ser  redimi¬ 
da  ó  rescatada  ;  dicese  de  los  Europeos  enga¬ 
ñados  y  seducidos  que  se  hacen  esclavos  tan¬ 
tos  años  para  pagar  los  gastos  de  su  viage  á 
los  Estados  Unidos  de  America, 
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Rédevable,  a.  Obligado,  adeudado. 

Rédherring,  s.  Arenque  ahumado. 

Rédhot,  a.  Candente,  ardiente. 

To  Redintegrate,  va.  Reintegrar. 

Redintegration,  s.  Reintegración,-  reintegro,  re¬ 
stauración,  renovación. 

Rcdleád,  s.  Minio,  bermellón,  rúbrica  sinópica. 
Redness,  s.  La  calidad  de  ser  alguna  cosa  en¬ 
carnada  6  roxa,  roxeza,  roxez,  bermejura. 
Rédochre,  s.  Ocre  roxo. 

Redolence,  Rédolency,  s.  Fragancia  6  fragran¬ 
cia. 

Redolent,  a.  Fragante,  fragranté. 

;  To  Redóuble,  va.  Reduplicar,  redoblar. — vn. 

Redoblarse,  aumentarse  dos  veces  tanto. 

I  Redoubt,  s.  (Fort.)  Reducto, 
i  Redoubtable,  a.  Formidable,  terrible. 

:  To  Redoúnd,  vn.  1.  Recudir,  resaltar,  rebotar, 
redundar,  reflectar.  2.  Pvedundar,  resultar, 
provenir. 

Redraft,  s.  Resaca. 

To  Redress,  va.  1.  Emendar,  corregir.  To  re¬ 
dress  grievances,  Deshacer  agravios.  2.  Ali¬ 
viar,  consolar. 

Redréss,  s.  Emienda,  desagravio,  alivio.  To 
seek  redress,  Tomar  su  recurso. 

Redréssive,  a.  Consolatorio, 

To  Rédsear  or  Rédseer,  vn.  Quebrar  con  el 
martillo  ;  dicesc  de  hierro  demasiado  caliente. 
Rédshank,  s.  (Orn.)  Especie  de  chorlito. 
Rédstreak,  s.  Manzana  de  rosa, 
i  To  Reduce,  va.  1.  Reducir,  volver  alguna  cosa 
al  lugar  donde  antes  estaba,  ó  al  estado  que 
antes  tenia.  2.  Reformar,  emendar.  3.  Dismi¬ 
nuir,  minorar,  reducir.  4.  Sujetar,  someter  á 
órden. 

:i  Redúcement,  s.  Reducción. 

;i  Reducer,  s.  El  que  reduce. 

>  Redúcible,  a.  Reducible. 

:  Redúcibleness,  s.  Calidad  ó  propiedad  de  ser  re¬ 
ducible. 

;  Redúct,  Réduit,  s.  V.  Redoubt. 

?  Reduction,  s.  Reducción,  la  acción  de  reducir, 
i  Reductive,  a.  Reductivo. 

)  Redúctively,  ad.  Por  reducción  ;  por  conse- 
qiiencia. 

!  Redundance,  Redundancy,  s.  Redundancia, 
i  Redundant,  a.  Redundante. 

:¡  Redundantly,  ad.  Superfinamente. 

To  Reduplicate,  va.  Reduplicar. 

Reduplícate,  a.  Reduplicado,  duplicado. 

)  Reduplication,  s.  Reduplicación. 

;  Reduplicative,  a.  Reduplicativo,  duplicado. 

To  Ree,  va.  (Agrie.)  V.  To  Riddle  or  Sift. 

To  Re-écho,  vn.  Responder,  resonar  el  eco. 
Reéchy,  a.  Ahumado,  tostado. 

Reed,  s.  1.  (Bot.)  Caña,  planta  hueca  y  nudosa 
que  se  cria  en  lugares  húmedos.  Reed-cane, 
Caña.  2.  Pipa,  un  género  de  flautilla.  3.  Fle¬ 
cha,  saeta.  4.  La  parte  de  telar  que  cierra  el 
hilo  ;  llamase  asi  como  hecho  de  caña. 
Reéden,  a.  Lo  que  corista  de  caña, 
i  To  Re-édify,  va.  Reedificar,  volver  ú  edificar  de 
nuevo  lo  arruinado  ó  caído. 

:  Reédless,  a.  Lo  que  está  sin  cañas. 

Reédy,  a.  Lleno  de  cañas. 

Reef,  s.  1.  (Nav.)  Rizo.  To  take  in  a  reef, 
(Nav.)  Tomar  un  rizo.  To  let  out  a  reef, 
(Nav.)  Largar  un  rizo.  2.  Arrecife. 

)  'To  Rccf,  ru.  (Nav.)  Tomar  rizos  á  las  velas, 


acortarlas  quando  hay  mucho  viento.  To  be 
close  reefed,  (Nav.)  Estar  con  todos  los  rizos 
tomados. 

Reéfband,  s.  (Nav.)  Faxa  de  rizos. 

Reéfline,  s.  (Nav.)  Cabo  de  tomar  rizos. 

Reéftackles,  s.  pl.  (Nav.)  Aparajuelos  o  palan¬ 
quines  de  rizos. 

Reek,  s.  1.  Humo,  vaho,  vapor.  2.  Niara,  mon¬ 
tón  de  grano  6  heno. 

To  Reek,  vn.  Humear,  vahear,  vahar. 

Reéky,  o.  Ahumado,  ennegrecido. 

Reel,  s.  Aspa,  devanadera,  argadijo.  Reel  of  a 
log,  (Nav.)  Carretel. 

To  Reel,  va.  Aspar,  recoger  el  hilo  en  el  aspa 
haciéndole  madeja. — vn.  Hacer  eses,  dar  vu¬ 
eltas  y  giros  como  un  ébrio. 

To  Re-eléct,  va.  Reelegir. 

Re-eléction,  s.  Reelección. 

To  Reem,  va.  (Nav.)  Calafatear.  Reernwg 
mallet,  (Nav.)  Maceta  de  calafate. 

To  Re-enáct,  va.  Establecer  ú  ordenar  de  nuevo. 

To  Re-enfórce,  va.  Reforzar,  fortalecer. 

Re-enforcement,  s.  Refuerzo,  nuevo  socorro. 

To  Re-engáge,  va.  Acometer  ó  empeñar  de 
nuevo. 

Re-engágement,  s.  Empeño  ó  combate  reno¬ 
vado. 

To  Re-enjoy,  va.  Gozar  de  nuevo. 

To  Re-énter,  va.  Volver  á  entrar. 

To  Re-enthróne,  va.  Volver  á  entronar. 

Re-éntrance  or  Re-éntry,  s.  Segunda  entrada, 
entrada  repetida. 

Reérmouse,  s.  Raton  volante. 

To  Re-estáblish,  va.  Restablecer,  volver  á  es¬ 
tablecer  una  cosa. 

Re-estáblisher,  s.  El  que  restablece. 

Re-estáblishment,  s.  Restablecimiento,  restau¬ 
ración. 

To  Reeve,  va.  (Nav.)  Pasar,  guarnir,  introdu¬ 
cir  un  cabo  en  el  moton. 

Reeve,  s.  Mayordomo.  V.  Bailiff  or  Steward. 

To  Re-exámine,  va.  Reexaminar. 

Re-examination,  s.  Reexaminación. 

Re-exchánge,  s.  Recambio,  el  importe  de  un 
nuevo  cambio,  que  debe  la  letra  que  se  ha 
protestado. 

To  Reféct,  va.  Refocilar,  recrear,  reparar  las 
fuerzas. 

Reféction,  s.  Refección,  refacción,  refocilación. 

Reféctive,  u.  Lo  que  refocila  ó  repara. — s.  Re¬ 
staurativo. 

Refectory,  Reféctuary,  s.  Refectorio,  refitorio. 

To  Refél,  va.  Rebatir,  rechazar. 

To  Refer,  va.  1.  Referir,  remitir,  enviar;  diri¬ 
gir  ó  encaminar  alguna  cosa  para  algún  fin. 
2.  Reducir,  comprehender. — vn.  1.  Referirse, 
tener  respecto  6  hacer  relación.  2.  Convenir 
en  la  decision  de  arbitradores. 

Refereé,  s.  El  sugeto  á  cuya  decision  queda  al¬ 
guna  cosa  ;  amigable  componedor. 

Reference,  s.  1.  Relación,  respecto,  alusión.  2. 
Remisión. 

To  Refermént,  va.  Fermentar  de  nuevo,  volver 
á  fermentar. 

Reférrible,  a.  Lo  que  se  puede  referir. 

To  Refíne,  va.  Refinar,  purificar,  pulir.— vn. 
Pulirse. 

Refínedly,  ad.  Afectadamente. 

Refinement,  s.  1.  Refinadura,  la  acción  de  refi¬ 
nar  metales  ó  licores.  2.  Adelantamiento  en 
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elegancia  ó  pureza.  3.  Astucia  refinada.  4. 
Afectación  de  elegancia,  ó  elegancia  afectada. 

Refiner,  s.  Refinador. 

Refining,  s.  Refinadura  de  metales. 

To  Refit,  va.  Reparar,  componer. 

To  Refléct,  va.  Reflectar,  torcer  alguna  cosa 
hacia  atrás. — vn.  1.  Reflectir,  reflectar,  hacer 
el  rayo  de  luz  su  reflexion  en  el  cuerpo  opa¬ 
co.  2.  Repensar,  meditar  cosas  pasadas.  3. 
Reflexionar,  considerar,  pensar  con  atención. 
4.  Improperar,  dar  en  rostro  á  alguno  con  al¬ 
gún  mal  hecho.  5.  Desdorar,  deslustrar,  des¬ 
lucir,  manchar  la  virtud. 

Refléct,  a .  Hecho  por  reflexión. 

Refléctent,  a.  Refléctente. 

Reflécter,  s.  El  ó  lo  que  reflecte. 

Refléction,  s.  1.  Reflexion.  2.  Consideración  de 
lo  pasado,  reflexión,  segundo  reparo.  3.  Cen¬ 
sura,  nota. 

Refléctive,  a.  Refléctente,  reflexivo. 

Refléctor,  s.  1.  Telescopio  de  reflexion.  2.  El 
que  reflexiona. 

Réflex,  a.  Reflexo.— s.  1.  V.  Reflection.  2. 
Reflexo,  parage  en  una  pintura  que  se  supone 
iluminado  por  la  luz  que  reflecte  algún  otro 
cuerpo. 

Reflexibílity,  Refiéxibleness,  s.  Reflexibilidad. 

Refléxible,  a.  Refiexíble. 

Refléxion,  s.  Reflexión  ;  usase  siempre  en  sen¬ 
tido  físico  y  no  moral. 

Refléxive,  a.  Reflexivo,  lo  que  mira  acosas  pa¬ 
sadas. 

Refléxively,  ad.  Reflexivamente,  de  modo  hacia 
atras. 

Reflexívitjq  s.  Calidad  de  ser  reflexivo. 

Refioréscence,  s.  El  acto  de  reflorecer. 

To  Reflourish,  vn.  Florear  de  nuevo. 

To  Reflów,  vn.  Refluir,  retroceder  la  creciente 
del  agua. 

Refluent,  a.  Reflucnte. 

Réflux,  s.  Refluxo. 

Refocillátion,  s.  Refocilación. 

To  Reform,  va.  1.  Reformar,  arreglar,  poner  en 
orden.  2.  (Mil.)  Licenciar  los  soldados. — vn. 
Reformarse,  mejorarse. 

Reform,  Reformation,  s.  Reforma,  reformación. 

Reformer,  s.  Reformador. 

Reformist,  s.  Religioso  reformado. 

To  Refráct,  va.  Refringir. 

Refracted,  a.  Refracto. 

Refráctary,  a.  V.  Refractory . 

Refraction,  s.  Refracción. 

Refractive,  a.  Refringente,  lo  que  refringe. 

Refráctor,  s.  Telescopio  de  refracción  ;  poder 
de  refringir. 

Refráctorily,  ad.  Tercamente,  obstinadamente. 

Refractoriness,  s.  Contumacia,  obstinación. 

Refractory,  a.  Refractario,  contumaz,  terco,  ob¬ 
stinado,  indócil,  rebelde,  incorregible.  2. 
(Chem.)  Infundible. 

Réfragable,  a.  Capaz  de  impugnación,  ¡o  que  se 
puede  refutar. 

Réfragableness,  s.  Capacidad  de  refutación. 

To  Refráin,  va.  Refrenar,  contener,  reprimir.— 
vn.  Refrenarse,  abstenerse,  dexar  de  hacer. 

Refrangibílity,  Refrángibleness,  s.  Refrangibi¬ 
lidad. 

Refrangible,  a.  Refrangible,  capaz  de  refrac¬ 
ción  ;  refracto. 


Rcfrenátion,  s.  Refrenamiento. 

To  Refrésh,  va.  1.  Refrigerar,  aliviar.  2.  Re¬ 
frescar,  renovar.  3.  Refrescar,  templar  el 
calor. 

Refrésher,  s.  Refrescador. 

Refréshful,  a.  Refrescativo. 

Refreshing,  s.  Refrescadura. 

Refreshment,  s.  1.  Refresco,  refrigerio,  alivio, 
consuelo.  2.  El  corto  alimento  que  se  toma  ó 
el  rato  que  se  descansa. 

Refrét,  s.  Estribillo  de  copla. 

Refrigerant,  a.  Refrigerante,  refrigerio. 

To  Refrigerate,  va.  Refrigerar,  refrescar,  tem¬ 
plar  el  calor  de  alguna  cosa. 

Refrigerating,  s.  Refrescadura. 

Refrigeration,  s.  Refrigeración,  refrigerio. 

Refrigerad  ve,  a.  Refrigerante. — s.  Refrigera¬ 
tivo. 

Refrígerativeness,  s.  Estado  ó  calidad  refrigera¬ 
tiva. 

Refrigeratory,  s.  Refrigerante,  refrigeratorio, 
vaso  en  que  se  pone  agua  para  templar  el  ca¬ 
lor  de  las  evaporaciones  y  se  pone  encima  de 
la  retorta. — a.  Refrigerativo,  refrigerante. 

Réfuge,  s.  1.  Refugio,  asilo,  protección.  2.  Re¬ 
curso,  maña,  expediente. 

To  Réfuge,  va.  Refugiar,  amparar. 

Refugeé,  s.  Refugiado. 

Refulgence,  Refulgency,  s.  Ptefulgencia,  res¬ 
plandor,  claridad. 

Refulgent,  a.  Refulgente. 

To  Refund,  va.  1.  Volver  á  echar  alguna  cosa 
líquida  en  la  misma  vasija  en  que  estaba.  2. 
Restituir,  volver  á  pagar. 

Refundable,  a.  Lo  que  se  puede  restituir  ó  re¬ 
pagar. 

Refúsable,  a.  Recusable. 

Refusal,  s.  1.  Negativa,  repulsa.  2.  Opción,  la 
libertad  ó  facultad  de  elegir. 

To  Refuse,  va.  Repulsar,  denegar  lo  que  se  pide 
ó  pretende,  recusar. — vn.  Rehusar. 

Réfuse,  s.  Desecho,  sobra,  desperdicio,  residuo, 
—a.  Dexado  atras,  lo  que  no  es  digno  de 
tomar. 

Refuser,  s.  El  que  recusa  ó  rehúsa. 

Refútal,  Refutation,  s.  Refutación. 

To  Refute,  va.  Refutar,  contradecir. 

To  Regáin,  va.  Recobrar,  recuperar. 

Régal,  a.  Real. — s.  1.  Instrumento  de  música. 
2.  Festin  ó  banquete  real.  V.  Regale. 

To  Regále,  va.  Regalar,  agasajar,  festejar,  re¬ 
crear,  deleytar. 

Regále,  s.  1.  Patronato  regio,  prerogativo  real. 
2.  Banquete,  festin,  regalo  ;  holgorio,  com¬ 
placencia.  It  is  a  regale  to  me  to  see  you, 
Me  huelgo  mucho  ó  tengo  una  gran  compla¬ 
cencia  de  ver  á  vmd. 

Regalement,  s.  Regalo. 

Regália  s.  Insignias  reales. 

Regálity,  s.  Soberanía,  poder  soberano. 

Régal ly,  ad.  Soberanamente,  como  rey. 

To  Regárd,  va.  1.  Estimar,  hacer  aprecio  y  es¬ 
timación  de  alguno,  hacer  caso  de  alguna  co¬ 
sa,  apreciar ;  considerar.  2.  Observar,  reparar, 
atender.  3.  Tocar,  pertenecer.  4.  Mirar,  tener 
respeto  á  ó  llevar  por  fin. 

Regárd,  s.  1.  Miramiento,  atención,  circunspec¬ 
ción,  consideración.  2.  Respeto,  veneración, 
atacamiento.  I  profess  a  great  regard  for 
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him,  Le  estimo  muy  mucho.  With  regard 
to  what  you  say,  En  quanto  á  lo  quc  vd.  dice.  3. 
Distinción,  lustre.  4.  Respeto,  relación,  pro¬ 
porción.  5.  Mirada,  la  acción  de  mirar. 

Regárdable,  a.  Notable,  digno  de  consideración. 

Regárdant,  a.  (Heral.)  Mirante. 

Regárder,  s.  El  que  aprecia,  observa,  ó  atiende  ; 
mirador,  inspector  de  íloresta. 

Regárdful,  a.  Atento,  mirado,  circunspecto. 

Regárdfully,  ad.  Atentamente,  cuidadosamente, 
respetosamente. 

Regárdfulness,  s.  Estado  de  ser  atento  ó  circun¬ 
specto. 

Regárdless,  a.  Descuidado,  negligente. 

Regárdlessly,  a.  Descuidadamente,  sin  reparo. 

Regárdlessness,  s.  Descuido,  negligencia,  desa¬ 
catamiento. 

Regatta,  s.  Fiesta  sobre  el  agua,  6  diversion  aqua- 
tica. 

Régency,  s.  Regencia  ;  distrito  de  un  regente. 

To  Regénerate,  va.  1.  Regenerar,  reproducir. 
2.  Reengendrar,  dar  nuevo  ser  espiritual. 

Regénerate,  a.  Regenerado,  reengendrado. 

Regeneration,  Regénerateness,  s.  Regeneración, 
renacimiento. 

Regent,  s.  Regente.— a.  Regente. 

Régentship,  s.  Regencia. 

To  Regérminatc,  vn.  Germinar  ó  brotar  de 
nuevo. 

I  Regerminátion,  s.  La  acción  de  brotar  de  nuevo. 

Régible,  a.  Lo  que  se  puede  regir  ó  gobernar. 

I  Régicide,  s.  Regicida. 

I  Régimen,  s.  Régimen,  regimiento,  dieta. 

1  Régiment,  s.  1.  Regimiento,  el  gobierno  que 
se  establece  en  cada  país  para  su  conservación. 
2.  Regimiento,  cierto  número  de  compañías 
de  soldados. 

I  Regiméntal,  a.  Lo  que  pertenece  á  regimiento. 
Regimentals,  Uniforme. 

I  Région,  s.  Region,  pais,  distrito,  lugar,  espacio  ; 
parte  interior  del  cuerpo  humano. 

I  Régister,  s.  1.  Registro,  asiento  6  apuntamiento 
de  alguna  cosa  ;  libro  de  parroquia.  2.  Re¬ 
gistrador.  3.  Registrado.  Register  of  a  ship, 
Matricula  de  navio.  Register-ships,  (Nav.) 
Navios  de  registro,  los  que  tienen  permiso  del 
rey  de  España  para  traficar  en  los  puertos  de 
América.  4.  (Chem.)  Registro  en  hornos  6 
chimeneas  para  abrir  6  cerrarlos  y  regular  el 
calor.  5.  (Print.)  Registro,  correspondencia 
igual  de  paginas. 

To  Régister,  va.  Registrar. 

Registry,  s.  1.  Asiento,  la  acción  de  asentar  al¬ 
guna  cosa  en  libros  de  registro.  2.  Archivo, 
el  lugar  6  parage  en  que  se  guardan  papeles 
6  instrumentos.  3.  Protocolo,  registro. 

Réglet,  s.  1.  (Arch.)  Filete,  moldura  pequeña. 
2.  (Print.)  Corondel,  regleta. 

Régnant,  a.  (Disused)  Reynante,  predominante. 

To  Regórge,  va.  1.  Gormar,  vomitar.  2.  Tra¬ 
gar,  zampar,  volver  á  tragar. 

To  Regráft,  va.  Reenxerir,  enxerir  de  nuevo. 

:  To  Regránt,  va.  Volver  ú  conceder. 

To  Regráte,  va.  1.  Monopolizar,  hacer  mono¬ 
polio.  2.  Chocar,  ofender,  causar  disgusto. 

Regráter,  or  Regrátor,  s.  Monopolista,  regatón. 

Regrútery,  s.  Regatoneria. 

i  To  Regreét,  va.  Resaludar. 

Régress,  s.  Regreso. 
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To  Rcgréss,  vn.  Regresar. 

Regréssion,  s.  Regresión. 

Regréssive,  a.  Retrogrado,  lo  que  vuelve  6  re¬ 
torna. 

Regrét,  s.  1.  Pena,  cuidado,  sentimiento.  2. 
Pesar,  tristeza,  melancolia.  With  regret,  Con 
sentimiento. 

To  Regrét,  va.  Sentir,  tener  pena,  dolor,  ú  pesa¬ 
dumbre. 

Reguérdon,  s.  (Lit.  us.)  Galardón,  premio. 

Régular,  a.  Regular,  lo  que  está  conforme  á  las 
reglas  del  arte  ;  reglar,  regulado,  reglado. — s. 
Regular,  el  religioso  de  la  iglesia  Romana, 
que  vive  baxo  de  regla  y  observa  los  tres  vo¬ 
tos  de  obediencia,  pobreza,  y  castidad. 

Regularity,  s.  Regularidad,  conformidad,  órden, 
método. 

Régularly,  ad.  Regularmente. 

To  Régulate,  va.  Regular,  arreglar,  medir,  ajus¬ 
tar,  dirigir. 

Regulation,  s.  Regulación,  arreglamiento,  mé¬ 
todo. 

Régulator,  s.  Regulador ;  registro  de  relox ;  el 
que  regula. 

Régulus,  s.  Régulo,  la  parte  mas  dura  del  metal 
que  se  precipita  al  fondo  del  crisol  quando  se 
funde  la  mina  ó  piedra  metálica. 

To  Regurgitate,  va.  Regurgitar,  redundar,  —vn. 
Volver  atras. 

Regurgitation,  s.  Regurgitación. 

To  Rehabilitate,  va.  Rehabilitar. 

Rehabilitation,  s.  Rehabilitación. 

To  Rehéar,  va.  Oir  de  nuevo,  volver  á  oir. 

Rehearsal,  s.  1.  Repetición,  la  acción  de  re¬ 
petir.  2.  Repaso,  ensayo  de  alguna  cosa  pri¬ 
vadamente  antes  de  executarla  en  público. 
Rehearsal  of  a  comedy,  Ensayo  de  comedia. 

To  Rehearse,  va.  1.  Repetir,  recitar,  referir.  2. 
Repasar,  ensayar. 

To  Rejéct,  va.  1.  Desechar,  desestimar,  des¬ 
preciar.  2.  Repulsar,  rehusar,  recusar,  arri¬ 
mar,  arrinconar. 

Rejéctable,  a.  Recusable,  capaz  de  rehusar. 

Rejéction,  s.  El  acto  de  desechar  6  recusar. 

To  Reign,  vn.  Reynar,  dominar,  tener  predo¬ 
minio. 

Reign,  s.  Soberanía,  reynado,  reyno. 

Reigning,  a.  Reynante,  predominante,  prevale¬ 
ciente. 

To  Reimbárk,  va.  Embarcar  de  nuevo. — vn. 
Embarcarse  otra  vez. 

Reimbarkátion,  Reiinbárkment,  s.  Reembarco, 
embarco,  embarcación. 

To  Reimbódy,  va.  Volverse  á  incorporar. 

To  Rcimbúrse,  va.  Reembolsar,  tomar  su  reem¬ 
bolso. 

Reimbúrsement,  s.  Reembolso,  la  acción  do  re¬ 
embolsar. 

To  Reimprégnate,  va.  Impregnar  de  nuevo. 

Reimpregnátion,  s.  Impregnar  de  nuevo. 

Reimpréssion,  s.  Reimpresión,  segunda  impre¬ 
sión. 

Rein,s.  Rienda.  To  hold  the  reins  of  govern¬ 
ment,  Tener  las  riendas  del  imperio. 

To  Rein,  va.  Refrenar,  tener  á  freno. 

Reínard,  s.  V.  Fox. 

Reincorporátion,  s.  Reincorporación. 

Reindeer,  s.  Reno.  V.  Raindeer. 

To  Reinféct,  va.  Infectar  ó  inficionar  de  nuevo. 
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Reinforce,  s.  (Art.)  Refuerzo. 

Reinforcement,  s.  (Mil.)  Refuerzo.  V.  Reen¬ 
forcement. 

To  Reingáge,  va.  Volverá  empeñar  6  alistar. 

To  Reingrátiate,  va.  Volver  á  ganar  la  gracia. 

Reins,  s.  Riñones. 

To  Reinsért,  va.  Inserir  de  nuevo. 

To  Reinspíre,  va.  Inspirar  de  nuevo. 

To  Reinstál  or  Reinstate,  va.  Instalar  de  nuevo, 
volver  á  poner  en  posesión  ;  restablecer. 

To  Reintegrate,  va.  Reintegrar,  renovar. 

To  Reinvést,  va.  Dar  nueva  autoridad  6  renovar 
la  que  se  dio. 

To  Reinvígorate.  va.  Vigorar  ó  fortificar  de 
nuevo. 

Reinvigorátion,  s.  El  acto  de  reforzar  6  vigorar- 
de  nuevo. 

To  Reinvíte,  va.  Convidar  de  nuevo. 

To  Rejoice,  vn.  Regocijarse. — va.  Regocijar, 
alegrar,  causar  alegría. 

Rejoícer,  s.  El  que  regocija  ó  alegra. 

Rejoicing,  s.  Alegría,  regocijo.— a.  Gustoso. 

To  Rejoin,  vn.  Volver  á  juntar,  reunirse  con 
otro. — va.  Replicar,  volver  una  respuesta  á 
otra. 

Rejoinder,  s.  Contraréplica. 

To  Rejoínt,  va.  Llenar  las  degolladuras  con 
mortero. 

Rejolt,  s.  Sacudida,  sacudimiento. 

To  Reiterate,  va.  Reiterar. 

Reiteration,  s.  Reiteración,  repetición. 

To  Rejúdge,  va.  Rever,  volver  á  ver,  revistar. 

Rejuvenésoence,  Rejuvenéscency,  s.  Calidad  de 
rejuvenecer. 

To  Rekindle,  va.  Volver  á  encender. 

To  Relapse,  vn.  Recaer,  volver  á  caer  en  algún 
error  6  enfermedad  ;  repetir. 

Relápse,  s.  Recaída  ;  reincidencia,  repetición. 

To  Relate,  va.  1.  Relatar,  referir,  contar,  nar¬ 
rar.  2.  Emparentar,  contraer  parentesco  con 
otra  persona. — vn.  1.  Tocar,  tener  respecto, 
relación,  ó  proporción  una  cosa  á  otra. 

Reláter,  s.  Relator,  el  que  narra  ó  relata. 

Relation,  s.  1.  Relación,  respecto  ;  consonancia, 
concernencia.  2.  Relación,  parentesco.  3. 
Pariente,  parienta.  Alt  his  relations,  Toda 
su  parentela.  Near  relation,  Pariente  cer¬ 
cano.  4.  Relación,  narración.  He  is  mistaken 
in  his  relation,  Se  equivoca  en  su  relación. 

Rélative,  a.  Relativo. — s.  Pariente,  relativo. 

Relatively,  ad.  Relativamente. 

Rélativeness,  s.  Estado  de  tener  relación. 

To  Relax,  va.  Relaxar,  afloxar,  esparcirse,  de¬ 
satar,  abrir.- — vn.  Afloxar,  ceder  ó  perder  algo 
de  su  rigor  6  severidad. 

Relaxation,  s.  Reluxación,  descanso,  reposo,  re- 
laxamiento,  afloxaniiento. 

Reláy,  s.  Parada. 

To  Reléase,  va.  1.  Descargar,  soltar,  dexar  ir. 
2.  Libertar  ó  librar  de  alguna  pena.  3.  Deso¬ 
bligar,  sacar  de  la  obligación  á  alguno.  4. 
Relaxar,  afloxar. 

Reléase,  s.  Soltura ;  exoneración  de  deuda  fir¬ 
mada  por  el  acreedor  ;  descargo. 

Reléasement,  s.  El  acto  de  descargar  ó  libertar. 

To  Rélegate,  va.  Desterrar. 

Relegation,  s.  Destierro,  expulsion. 

To  Ilelént,  vn.  1.  Relentecer,  ablandarse,  tem¬ 
plarse.  2.  Apiadarse,  compadecerse,  enterne¬ 


cerse,  ceder.— va.  1.  Afloxar,  relaxar.  2. 
Ablandar,  suavizar. 

Relentless,  a.  Empedernido,  obstinado,  inflex¬ 
ible. 

Reléntment,  s.  El  acto  de  ablandarse  ó  relen¬ 
tecer. 

Relesseé,  s.  (Law)  El  á  quien  una  escritura  de 
arrendamiento  es  concedido. 

Reléssor,  s.  El  que  da  escritura  de  arrenda¬ 
miento. 

Rélevant,  a.  Lo  que  alivia  ó  eleva. 

Relevátion,  s.  Alzamiento. 

Reliance,  s.  Confianza. 

Rélic,  or  Rélick,  s.  Reliquia.  Relies  of  saints, 
Reliquias  de  santos. 

Rélict,  s.  Viuda. 

Relief,  s.  1.  Relieve,  la  obra  que  se  hace  en 
qualquier  metal  ú  oirá  materia,  y  se  levanta  de 
su  superficie  plana.  High  relief ,  Alto  relieve. 
Low  relief,  Baxo  relieve.  2.  Alivio,  consuelo. 
3.  (Mil.)  Mudanza  de  centinela.  4.  Desa¬ 
gravio,  satisfacción  ó  compensación  de  la  in¬ 
juria  ú  ofensa  recibida. 

Reliévable,  a.  Consolable,  capaz  de  mitigación. 

To  Reliéve,  va.  1.  Relevar,  remediar,  socor¬ 
rer.  2.  Aliviar,  consolar.  3.  (Mil.)  Mudar 
la  centinela.  4.  Desagraviar. 

Reliéver,  s.  El  que  socorre  ó  releva. 

Reliéving-tackle,  s.  (Nav.)  Pluma,  un  aparejo, 
que  se  hace  firme  al  palo  de  la  chata  quando 
la  nave  cae  de  quilla  y  se  está  carenando. 

Reliévo,  s.  Relieve.  V.  Relief. 

To  Relight,  va.  Volver  á  encender,  6  encender 
de  nuevo. — vn.  Volver  á  desmontar  de  ca¬ 
ballo  ó  cavruage. 

Religion,  s.  Religion. 

Religionary,  s.  Religionario,  sectador  obsti¬ 
nado. 

Religionist,  s.  Religionario,  religionists. 

Religious,  a.  1.  Religioso,  pió,  devoto.  2.  Ex¬ 
acto,  puntual. 

Religiously,  ad.  Religiosamente  ;  exactamente. 

Religiousness,  s.  Religiosidad. 

To  Relinquish,  va.  Abandonar  ;  dexar,  hacer 
dexacion. 

Relinquishment,  s.  Abandono,  dexacion. 

Réliquary,  s.  Relicario,  caxa  ó  lugar  en  que  se 
guardan  reliquias  de  santos. 

Reliquátor,  s.  Deudor,  alcanzado,  rentero  que 
no  tiene  pagado  su  rento. 

Rélish,  s.  1.  Saynete,  sabor.  2.  Cata,  la  por¬ 
ción  pequeña  de  alguna  cosa  que  se  da  para 
catar  6  probarla.  3.  Gusto,  deley  te,  com¬ 
placencia.  He  has  no  relish  for  studying,  No 
le  sabe  bien  el  estudiar.  4.  Gusto,  discerni¬ 
miento. 

To  Rélish,  va.  1.  Saborear,  dar  sabor,  gusto,  ó 
saynete  á  las  cosas,  hacer  sabroso.  2.  Gustar, 
tener  afición  á  alguna  cosa. — vn.  1.  Saber 
bien,  tener  saynete  ;  ser  sabroso.  2.  Gustar, 
agradar. 

Rélishable,  a.  Gustoso,  sabroso. 

Réhshableness,  s.  Calidad  de  ser  agradable. 

To  Relist,  va.  Volver  á  alistar. 

To  Relive,  vn.  Revivir,  vivir  de  nuevo. 

To  Relíven,  vn.  Revivir,  avivar,  vivificar  de 
nuevo. 

To  Relóve,  va.  Reamar. 

Relúcent,  a.  Reluciente. 
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To  Reluct,  vn.  Reluchar,  luchar  una  cosa  con 
otra. 

Reluctance,  Rclúctancy,  s.  Repugnancia,  des¬ 
gana,  mala  gana. 

Reluctant,  a.  Repugnante. 

To  Reluctate,  va.  y  «.■’'Repugnar,  resistir,  mani¬ 
festar  oposición. 

Reluctátion,  s.  Repugnancia,  resistencia. 

To  Relíime,  or  Relúmine,  va.  Volver  á  encender. 
V .  To  Rekindle. 

To  Rely',  vn.  Confiar,  tener  confianza.  Do  not 
rely  oil  kirn,  No  cuente  vd.  con  él. 

To  Remain,  vn.  1.  Quedar,  restar,  faltar.  2. 
Permanecer,  durar,  persistir.  She  still  re¬ 
mains  a  maiden,  Aún  queda  virgen.  It  only 
remanís  to  iell  you,  Solo  resta  decirle  á  vd. 

Remain,  s.  Reliquia,  residuo,  resto.  Remains, 
Cadaver,  el  cuerpo  muerto  del  hombre  ;  so¬ 
bras. 

Remainder,  s.  Resto,  residuo,  resta. 

To  Remake,  va.  Rehacer. 

To  Remánd,  va.  Volver  á  enviar,  volver  á  llamar. 

Rémanent,  s.  Remanente,  el  residuo  que  queda 
de  qualquier  cosa. 

R  emárk,  s.  Reparo,  observación,  consideración. 

To  Remark,  va.  1.  Notar,  observar,  reparar. 
2.  Señalar,  distinguir. 

Remarkable,  a.  Reparable,  notable. 

Remárkableness,  s.  Calidad  notable,  singulari¬ 
dad. 

Remarkably,  ad.  Notablemente. 

Remárker,  s.  Observador. 

To  Remarry,  vn.  Casarse  de  nuevo. 

Remediable,  a.  Remediable. 

Remediate,  a.  Medicinal,  lo  que  tiene  virtud  cu¬ 
rativa. 

!¡  Remediless,  a.  Irremediable. 

!*  Remedy,  s.  1.  Remedio,  medicamento.  It  is 
past  remedy,  No  tiene  remedio.  2.  Medio 
que  se  toma  para  reparar  algún  daño. 

[  To  Remedy,  va.  Curar,  sanar,  remediar. 

^  To  Remélt,  va.  Derretir  de  nuevo, 
i  To  Remember,  va.  1.  Acordarse,  tener  pre¬ 
sente  alguna  cosa.  I  do  not  remember,  No 
me  acuerdo.  2.  Mentar,  hacer  mención  de 
alguna  cosa.  3.  Recordar,  excitar  y  mover  á 
ij  otro  á  que  tenga  presente  alguna  cosa. 

:i  Rememberer,  s.  Él  que  se  acuerda, 
a  Re  mémbrance,  s.  1.  Memoria,  retentiva.  To 
3  call  to  remembrance,  Traer  á  la  memoria.  2. 

Relación  6  apuntamiento  de  alguna  cosa.  3. 

1  Recuerdo,  aviso.  4.  Memoria,  recuerdo,  señal. 
Remembrancer,  s.  1.  El  que  recuerda  alguna 
:  cosa.  2.  Oficial  de  hacienda  en  Inglaterra. 

To  Rémigrate,  vn.'  Retornar,  volver  al  parage 
í  de  donde  se  salió. 

:  Remigrátion,  s.  Retorno. 

To  Remind,  va.  Acordar,  recordar,  avisar. 
Reminiscence,  Reminíscency^s.  Reminiscencia. 
Reminiscéntial,  a.  Lo  que  pertenece  á  la  remi- 
!  niscencia. 

Remiss,  a.  Remiso,  Hoxo,  perezoso. 
jRemissibílity,  s.  Calidad  de  ser  remisible. 
{Remissible,  o.  Remisible. 

i  Remission,  s.  1.  Remisión,  cesación  de  inten¬ 
ción.  2.  Perdón,  absolución  de  culpa  ó  de- 
|  lito. 

¡Uemíssly,  ad.  Remisamente,  íloxamente. 
jllemissncss,  s.  Remisión,  ftoxedad,  negligencia. 


To  Remit,  va.  1.  Relaxar,  fioxar.  2.  Perdonar, 
absolver  tic  alguna  culpa  o  delito.  3.  Re¬ 
signar,  renunciar.  4.  Referirse,  remitirse.  5. 
Remitir,  enviar  dinero  de  una  parte  ú  otra. 
To  remit  a  bill  of  exchange,  Remitir  una 
letra.  6.  Custodiar  de  nuevo  — vn.  Remitirse, 
baxar,  templarse.  The  fever  begins  to  remit, 
La  calentura  empieza  á  baxar. 

Remítment,  s.  Remisión. 

Remittance,  s.  Remesa,  la  remisión  de  dinero 
que  se  hace  de  un  parage  ú  otro. 

Remitter,  s.  El  que  remite. 

To  Remix,  va.  Mezciar  de  nuevo. 

Rémnant,  s.  Remanente,  residuo.— a.  Res¬ 
tan  te. 

Remólten,  pp.  Derretido  de  nuevo. 

Remónstrance,  s.  1.  Representación,  súplica 
motivada.  2.  Descubrimiento,  manifestación. 

Remónstrant,  a.  Lo  que  contiene  motivos  ó  ra¬ 
zones  fuertes.  —  s.  Él  que  representa  ú  lo  vivo  ; 
protestante. 

To  Remonstrate,  vn.  Representar  ú  lo  vivo. 

Remora,  s.  í.  Rémora,  embarazo,  obstáculo. 
2.  (Ichth.)  Rémora,  pez  pequeño,  de  quien  se 
dice,  que  impide  el  curso  de  un  navio  en 
el  mar.  3.  Instrumento  para  poner  huesos 
rotos. 

Remórse,  s.  Remordimiento. 

Remorseful,  a.  Lleno  de  remordimientos ;  tierno. 

Remorseless,  a.  Cruel,  feroz. 

Remóte,  a.  Remoto,  distante,  lejano. 

Remótely,  ad.  Remotamente,  lejos. 

Remoteness,  s.  Alejamiento. 

Remótion,  s.  Alejamiento,  el  acto  de  remover. 

Removable,  a.  Amovible,  lo  que  se  puede  re¬ 
mover. 

Removal,  s.  Remoción,  deposición. 

To  Remove,  va.  Remover,  alejar,  desviar.  To 
remove  one's  effects,  Divertir  sus ‘bienes  6 
efectos.  Remove  that  chair,  Mude  vd.  esa 
silla. — vn.  Mudarse,  transferirse  de  un  parage 
á  otro. 

Remove,  s.  1.  Cambio  de  puesto  ó  parage,  mu¬ 
danza.  2.  Partida,  el  acto  de  partirse  de  un 
lugar  á  otro.  3.  Escalón,  el  grado  que  se 
sube  en  dignidad. 

Remover,  s.  El  que  remueve. 

To  Remoúnt,  va.  1.  Remontar,  volver  a  mon¬ 
tar.  2.  (Mil.)  Hacer  la  remonta,  dar  nuevos 
caballos  a  los  soldados  en  lugar  de  los  que  se 
han  estropeado  ó  muerto  en  el  servicio. — vn. 
Volver  á  subir. 

Remunerabílity,  s.  Capacidad  de  ser  reñiune- 
rado. 

Remúnerable,  a.  Remunerable,  capaz  ó  digno  de 
recompensa. 

To  Remúnerate,  va.  Remunerar,  recompensar, 
premiar. 

Remuneration,  s.  Remuneración,  recompensa. 

Remúnerative,  a.  Remuneratorio. 

Remúnerator,  s.  Remunerador. 

To  Remúrmur,  va.  y  n.  Resonar,  hacer  sonido 
bronco  por  repercusión. 

Rénal,  a.  Renal,  lo  que  pertenece  á  los  riñones. 

Rénard,  s.  Zorro.  V.  Fox. 

Ilenáscent,  a.  Renaciente. 

Renaseibílity,  s.  Capacidad  de  ser  reproducido. 

Renásciblc,  a.  Capaz  de  renacer  ó  ser  repro¬ 
ducido. 
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Tu  Renávigate,  va.  Volverá  navegar. 

Rencounter,  s.  1.  Encuentro  ó  golpe  de  dos 
cosas  que  se  juntan  haciéndose  renitencia.  2. 
Quimera,  pendencia.  3.  Reencuentro,  choque, 
combate. 

To  Rencounter,  vn.  Chocar,  encontrar,  pelearse, 
combatir. — va.  Combatir,  oponer. 

To  Rend,  va.  Lacerar,  hacer  pedazos. 

Rend,  s.  (Nav.)  Costura  de  los  tablones. 

To  Rénder,  va.  1.  Volver,  desvolver,  restituir. 
2.  Hacer,  causar,  ocasionar.  3.  Traducir.  4. 
Rendir,  ceder,  ofrecer,  dar. 

Rendezvous,  s.  Cita  para  concurrir  dos  ó  mas 
personas  en  lugar  señalado  en  dia  ú  hora  con¬ 
venida  ;  lugar  ó  sitio  señalado. 

To  Réndezvous,  vn.  Acudir,  juntarse,  unirse  en 
parage  señalado. 

Rendible,  a.  Loque  se  puede  rendir  ó  restituir. 

Rendition,  s.  Rendición. 

Rénegade,  Renegádo,  s.  Renegado,  desertor. 

To  Renége,  va.  To  Deny. 

To  Renéw,  va.  Renovar. 

Renéwable,  a.  Lo  que  se  puede  renovar. 

Renéwal,  s.  Renovación. 

Réniform,  a.  Lo  que  tiene  figura  de  riñon. 

Renítency,  s.  Renitencia. 

Renítent,  a.  Renitente, 

Rénnet,  s.  1.  Cuajo,  cuajaleche.  2.  Reineta, 
especie  de  manzana. 

To  Renovate,  va.  R-enovar. 

Renovation,  s.  Renovación. 

To  Renounce,  va.  y  n.  Renunciar. 

Renouncement,  s.  Renuncia. 

Renówn,  s.  Renombre,  fama,  gloria.  A  man  of 
renoivn,  Hombre  afamado. 

To  Renówn,  va.  Afamar,  hacer  famoso. 

Rent,  s.  1.  Renta,  arrendamiento.  House-rent, 
Alquiler  de  casa.  2.  Rotura,  rompimiento. 

To  Rent,  va.  1.  Arrendar,  tomar  en  arrenda¬ 
miento  alguna  renta  ó  posesión.  2.  Arrendar, 
dar  en  arriendo. 

Réntable,  a.  Arrendable. 

Réntal,  Réntroll,  s.  Cédula  ó  lista  de  rentas. 

Rénter,  s.  Rentero,  arrendador. 

To  Renter,  va.  Zurcir. 

Renunciation,  s.  Renuncia. 

To  Reobtáin,  va.  Obtener  de  nuevo. 

To  Reordáin,  va.  Reordenar. 

Reordinátion,  s.  Repetición  del  mismo  órden. 

To  Repácify,  va.  Apaciguar  de  nuevo. 

To  Repair,  va.  1.  Reparar,  componer,  aderezar, 
recorrer.  To  repair  a  house.  Recorrer  una 
casa.  2.  Resarcir,  recompensar.  3.  Suplir, 
cumplir  lo  que  falta.— vn.  Ir  á  alguna  parte. 

Repáir,  s.  1.  Reparo,  restauración.  2.  Ida,  la 
acción  de  irse  uno  á  alguna  parte. 

Repairer,  s.  Reparador. 

Réparable,  or  Repáirable,  a.  Reparable,  amend¬ 
able. 

Reparably,  ad.  Remediablemente. 

Reparátion,  s.  1.  Reparación,  el  acto  de  reparar 
ó  renovar.  2.  Recompensa,  satisfacción. 

Repárative,  a.  Satisfactorio. 

Repartée,  s.  Respuesta  aguda  ó  picante. 

To  Repartée,  vn.  Dar  respuestas  agudas. 

Repartition,  s.  Repartimiento. 

To  Repáss,  va.  Volver  á  pasar. 

Repássage,  s.  Libertad  ó  permisión  de  pasar. 

Repást,  s.  Refrigerio,  comida,  alimento. 


Repásture,  s.  Banquete,  convite. 

To  Repáy,  va.  Volver  á  pagar,  recompensar,  re¬ 
tornar. 

Repayment,  $.  Pago. 

To  Repéal,  va.  Abrogar,  anular. 

Repéal,  s.  Revocación,  abrogación,  anulación. 

Repéalable,  a.  Capaz  de  ser  abrogado. 

To  Repéat,  va.  1.  Repetir,  volver  á  hacer  ó  de¬ 
cir  la  misma  cosa.  2.  Recitar,  repasar. 

Repéatedly,  ad.  Repetidamente. 

Repéater,  s.  1.  Repetidor,  el  que  repite.  2.  Re- 
lox  de  repetición. 

To  Repél,  va.  Repeler,  rechazar. — vn.  Recha¬ 
zar,  resistir  un  cuerpo  4  otro  forzándole  á  re¬ 
troceder. 

Repéllent,  a.  y  s.  Repelente. 

To  Repént,  vn.  Arrepentirse.  You  will  repent 
it,  Te  pesará. 

Repéntance,  s.  Arrepentimiento,  penitencia. 

Repéntant,  a.  Arrepentido,  contrito. 

To  Repéople,  va.  Volver  á  poblar,  poblar  de 
nuevo. 

To  Repercuss,  va.  Rechazar,  repercutir. 

Repercússion,  s.  Repercusión. 

Repercússive,  a.  Repercusivo. 

Repertítious,  a.  Hallado,  encontrado. 

Répertory,  s.  Repertorio,  reportorio. 

Repetition,  s.  Repetición,  reiteración,  repaso. 

To  Repíne,  vn.  Consumirse,  deshacerse,  apu¬ 
rarse. 

Repíner,  s.  Murmurador. 

To  Replace,  va.  Reemplazar,  colocar  en  nuevo 
parage. 

To  Replaít,  va.  Plegar  repetidas  veces. 

To  Replant,  va.  Volver  á  plantar,  plantar  de 
nuevo. 

Replantátion,  s.  Plantación  repetida. 

To  Replénish,  va.  Llenar,  surtir. 

Repléte,  a.  Repleto,  lleno. 

Replétion,  Repléteness,  s.  Repleción,  plenitud. 

Repléviable,  a.  Lo  que  se  puede  desembargar. 

Replévin,  s.  (Law)  Auto  de  desembargar. 

To  Replévin,  to  Replévy,  va.  Desembargar,  al¬ 
zar  el  embargo  ó  seqüestro. 

Replicátion,  s.  1.  Repercutida.  2.  Réplica,  res¬ 
puesta. 

Reply',  s.  Replica,  respuesta. 

To  Reply',  va.  Replicar,  instar  contra  una  res¬ 
puesta. 

Reply 'er,  s.  Replicante. 

To  Repólish,  va.  Repulir,  volver  á  pulir. 

To  Report,  va.  1.  Esparcir,  divulgar.  2.  Rela¬ 
tar,  dar  cuenta. 

Repórt,  s.  1.  Voz,  rumor,  opinion.  Flying  re¬ 
port,  Noticia  volandera.  There  ivas  a  report 
of  his  arrival,  Corrió  la  voz  de  su  llegada.  2. 
Fama,  reputación  pública.  3.  Relación  de 
pleytos  ó  causas.  4.  Respuesta,  el  tronido 
de  algún  arma  de  fuego.  Report  of  a  great 
gun,  Respuesta  de  cañón. 

Repórter,  s.  Relator. 

Repórtingly,  ad.  Según  la  voz  pública. 

Repósal,  s.  El  acto  de  reposar. 

To  Repóse,  va.  Fixar,  fiar,  confiar. — vn.  1.  Re¬ 
posar,  dormir,  descansar.  2.  Estar  seguro, 
tener  seguridad  ;  fiarse  de. 

Repóse,  s.  Reposo,  descanso,  tranquilidad. 

Reposédness,  s.  Vida  descasada. 

To  Repósjte,  va.  Depositar. 
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Reposition,  a.  Reposición, 
u  llepósitory,  s.  Repositorio,  parage  en  que  se 
guarda  alguna  cosa  con  seguridad. 

|  To  Reposséss,  va.  Reposeer. 

J  Repossession,  s.  La  acción  de  reposeer. 

)'  To  Reprehend,  va.  Reprehender,  reñir. 
j|  Reprehender,  s.  Re  prehensor, 
i  Reprehénsible,  a.  Reprehensible. 

¡  Reprehénsibleness,  s.  Reprehensibilidad. 

J  Reprehénsion,  s.  Reprehensión,  amonestación. 

4  Reprehénsive,  a.  Reprehensivo. 

To  Represént,  va.  Representar,  manifestar,  re¬ 
citar  en  publico. 

J  Representation,  s.  Representación, 
j  Represéntative,  a.  Representativo. — s.  1.  Re¬ 
presentante,  el  que  exerce  las  veces  de  otro. 
2.  Símbolo. 

í  Representer,  s.  Representante. 

RepreséntmentjS.Representacion,  figura,  imagen. 

To  Représs,  va.  Sojuzgar,  sujetar,  reprimir, 
i:  Représsion,  Représs,  5.  Represión. 

Représsive,  a.  Lo  que  sirve  para  reprimir, 
i  To  Repriéve,  va.  Suspender  la  execution  de  la 
sentencia  de  muerte. 

Repriéve,  s.  Dilación  6  suspension  de  castigo. 

To  Reprimánd,  va.  Reprehender,  corregir,  reñir. 

Réprimand,  s.  Reprehension,  corrección. 

To  Reprint,  va.  Reimprimir,  volver  á  imprimir 
alguna  cosa. 

Reprisal,  s.  Represalia. 

Reprise,  s.  1.  Represalia.  2.  Gasto,  costa.  3. 
Estribillo  de  copla. 

Repríze,  s.  (Nav.)  Represa,  presa  tomada  del 
enemigo. 

To  Repróach,  va.  Improperar,  dar  en  rostro  á 
alguno  con  algún  mal  hecho,  echar  en  cara. 

Repróach,  s.  Improperio,  baldón. 

Repróachable,  a.  Censurable. 

Repróachableness,  s.  Estado  de  ser  censurable. 

I  Reproachful,  a.  Ignominioso,  vorgonzoso,  in¬ 
fame,  vil.  Reproachful  words,  Palabras  inju¬ 
riosas.  Reproachful  Ufe,  Vida  infame. 

Reproachfully,  ad.  Ignominiosamente,  vergon¬ 
zosamente. 

Repróachfulness,  s.  Ignominia,  oprobio,  ver¬ 
güenza,  disposición  á  improperio. 

Réprobate,  a.  Malvado,  vicioso. — s.  Persona 
abandonada  ó  malvada. 

To  Réprobate,  va.  Reprobar,  condenar,  no  ad¬ 
mitir,  no  aprobar. 

Réprobateness,  s.  Abandono. 

Reprobation,  s.  Reprobación. 

ToReprodúce,  va.  Reproducir, volver  á  producir. 

Reproduction,  s.  Reproducción. 

Repróof,  s.  Improperio,  reprehension,  censura. 

Repróvable,  a.  Censurable. 

Repróvableness,  s.  Censurabilidad. 

To  Repróve,  va.  Culpar,  censurar,  regañar,  im¬ 
properar. 

Repróver,  s.  Reprehensor. 

To  Reprúne,  va.  Podar  de  nuevo. 

Réptile,  a.  Reptil. — s.  Reptil,  animal  que  anda 
arrastrando. 

Reptilítious,  a.  Lo  que  arrastra. 

Republic,  s.  República. 

Repúblican,  a.  Republicano. — s.  Republicano, el 
que  es  afecto  al  gobierno  de  la  república  y  le 
prefiere  al  monárquico. 

Repúdiable,  a.  Repudiable. 


To  Repúdiate,m. Repudiar, renunciar, echar  de  si. 

Repudiation,  s.  Repudiación,  repudio. 

To  Repúgn,  V.  To  Oppugn. 

Repúgnance,  Repúgnancy,  s.  Repugnancia, 
desgana. 

Repúgnant,  a.  Repugnante,  contrario. 

Repúgnantly,  ad.  Con  repugnancia. 

To  Repúllulate,  vn.  Repulular,  rebrotar,  brotar 
de  nuevo. 

Repúlse,  s.  Repulsa,  rechazo. 

To  Repúlse,  va.  Repulsar,  desechar. 

llepúlsion,  s.  1.  Repulsion.  2.  (Physics)  Prin¬ 
cipio  que  impide  la  union  de  las  partículas 
de  cuerpos. 

Repúlsive,  Repúlsory,  a.  Repulsivo. 

To  Repúrchase,  va.  Volver  á  comprar,  comprar 
de  nuevo. 

Repúrchase,  s.  Cosa  comprada  de  nuevo. 

Réputable,  a.  Honroso,  decoroso. 

Réputably,  ad.  Honrosamente. 

Reputátion,  s.  Reputación,  estimación,  fama, 
crédito. 

To  Repúte,  va.  Reputar,  estimar,  juzgar. 

Repúte,  s.  Fama,  crédito,  reputación. 

Repúteless,  a.  Infame,  desacreditado. 

Requést,  s.  1.  Petición,  ruego,  súplica.  2 
Crédito,  estimación. 

To  Requést,  va.  Rogar,  suplicar. 

Requéster,  s.  Suplicante. 

To  Requícken,  va.  Reanimar. 

Réquiem,  s.  1.  Misa  de  requien  ó  de  difuntos. 
2.  Descanso,  paz,  quietud. 

Requírable,  o.  Lo  que  se  puede  requerir. 

To  Require,  va.  1.  Requerir,  pedir  alguna  cosa 
como  de  derecho.  2.  Requerir,  necesitar. 

Requisite,  a.  Necesario,  preciso. — s.  Requisito. 

Réquisitely,  ad.  Necesariamente. 

Réquisiteness,  s.  Necesidad,  precision. 

Requital,  s.  1.  Retorno,  paga,  satisfacción.  2. 
Premio,  galardón,  recompensa. 

To  Requíte,  va.  Retornar,  volver  satisfaciendo  6 
recompensando. 

Réreward,  s.  (Mil.)  Retaguardia. 

To  Resáil,  vn.  (Nav.)  Volver  á  navegar  por  el 
mismo  rumbo. 

Resále,  s.  Reventa. 

To  Resalúte,  va.  Resaludar. 

Resalutátion,  s.  Resalutación. 

To  Rescind,  va.  Rescindir,  anular,  abrogar. 

Rescission,  s.  Recision. 

Rescissory,  a.  Rescindente. 

To  Rescribe,  va.  Rescribir,  volver  á  escribir  la 
misma  cosa. 

Réscript,  s.  Rescripto,  edicto. 

To  Réscue,  va.  Librar,  libertar,  recobrar,  res¬ 
catar. 

Réscue,  s.  Libramiento,  recobra ;  resistencia 
violenta  contra  el  poder  legal. 

Réscuer,  s.  Librador,  libertador. 

Reseárch,  s.  Escudriñamiento,  averiguación  ó 
exámen  diligente. 

To  Reseárch,  va.  Escudriñar,  inquirir. 

To  Reséat,  va.  Sentar  ó  asentar  de  nuevo. 

Reséizure,  s.  Segunda  toma  ó  presa  de  alguna 
cosa. 

Resémblance,  s.  Semejanza. 

To  Resémble,  va.  Asemejar,  comparar. — vn. 
Asemejarse,  parecerse.  He  resembles  his  fa¬ 
ther,  Se  parece  á  su  padre. 
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To  Resend,  va.  Volver  á  enviar. 

To  Resént,  va.  Resentirse,  dar  muestras  de  re¬ 
sentimiento. 

Resénter,  s.  El  que  resiente  agravios. 

Reséntful,  a.  Resentido. 

Reséntingly,  ad.  Con  resentimiento. 

Reséntment,  s.  Resentimiento,  desazón. 

Reservation,  s.  Reserva,  ocultación  mental  de 
alguna  cosa.  2.  Reserva,  alguna  cosa  retenida 
6  no  entregada  ;  reservación  mental.  3. 
Guardia  ó  custodia  de  alguna  cosa. 

Resérvatory,  s.  Repertorio,  reportorio. 

To  Resérve,  va.  Reservar,  guardar  para  en  ade¬ 
lante,  guardar  alguna  cosa  para  otra  ocasión  ; 
retener. 

Resérve,  s.  1.  Reserva,  prevención  de  alguna 
cosa  para  que  sirva  á  su  tiempo.  Body  of  re¬ 
serve,  (Mil.)  Cuerpo  de  reserva.  2.  Reser¬ 
vación,  excepción.  3.  Modestia,  recato,  cir¬ 
cunspección;  restricción  en  el  hablar. 

Resérved,  a.  Reservado,  modesto,  cauteloso. 

Resérvedly,  ad.  Reservadamente,  con  tibieza. 

Resérvedness,  s.  Reserva,  cautela. 

Resérver,  s.  El  que  reserva. — a.  Mas  reservado 
ó  modesto. 

Reservoir,  s.  Repositorio.  Reservoir  of  water, 
Algibe. 

To  Resét,  va.  (Law)  Recibir  géneros  hurtados. 

Resétter,  s.  El  que  recibe  géneros  hurtados. 

To  Reséttle,  va.  Restablecer. 

Reséttlement,  s.  Restablecimiento. 

Resíant,  V.  Resident. 

To  Reside,  vn.  Residir,  morar  en  algún  lugar, 
estar  de  asiento  en  él. 

Résidence,  s.  1.  Residencia,  morada,  domicilio. 
2.  Poso,  heces,  asiento.  Certificate  of  resi¬ 
dence,  Carta  de  vecindad. 

Résident,  a.  Residente. — s.  Residente,  el  minis¬ 
tro  que  reside  en  alguna  corte  extrangera  con 
los  negocios  de  su  soberano. 

Residéntiary,  a.  y  s.  Residente. 

Residual,  Residuary,  a.  Lo  que  pertenece  al  re¬ 
siduo. 

Résidue,  s.  Residuo,  resto. 

Residuum,  s.  (Chem.)  Residuo,  lo  que  queda 
de  una  substancia  que  ha  pasado  por  una 
operación. 

To  Resign,  va.  1.  Resignar,  renunciar,  ceder.  2. 
Resignarse,  rendirse  particularmente  á  la  pro¬ 
videncia. 

Resignation,  Resígnment,  s.  Resignación,  con¬ 
formidad  con  la  voluntad  de  Dios. 

Resigned,  s.  El  á  quien  alguna  cosa  está  resig¬ 
nada. 

Resígner,  s.  Resignante,  el  que  resigna. 

Resilience,  Resiliency,  Resilítion,  s.  Resalto. 

Resilient,  a.  Lo  que  resalta. 

Résin,  s.  Resina ;  es  disoluble  en  alcohol  v  no 
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en  agua.  V.  Rosin. 

Resinácious,  a.  Lo  que  consta  de  resina. 

Resiníferous,  a.  Lo  que  produce  resina. 

Résinous,  Résiny,  a.  Resinoso. 

Résinousness,  s.  Calidad  resinosa. 

Resipíscence,  s.  Arrepentimiento. 

To  Resist,  va.  Resistir,  rechazar,  repeler. 

Resistance  or  Resístence,  s.  Resistencia. 

Resistibility,  s.  Capacidad  6  poder  de  resistir. 

Resistible,  Resísta  ble,  a.  Resistible. 

Resistless,  a.  Irresistible. 


Resolvable,  a.  Soluble,  lo  que  se  puede  desatar ; 
lo  que  se  puede  resolver. 

Resólvableness,  s.  Capacidad  de  ser  soluble. 

Resóluble,  a.  Soluble,  lo  que  se  puede  desleír. 

To  Resolve,  va.  í.  Informar,  dar  solución  á  al¬ 
guna  duda.  2.  Resolver,  determinar,  decidir, 
declarar.  3.  Derretir,  desleír.  4.  Hacer  análi¬ 
sis  de  alguna  cosa. — vn.  1.  Resolver,  deter¬ 
minar.  2.  Resolverse,  derretirse. 

Resólve,  s.  Resolución. 

Resolvedly,  ad.  Resueltamente. 

Resólvedness,  s.  Resolución  determinada. 

Resolvent,  s.  Solutivo,  lo  que  tiene  virtud  de 
desleír  6  liquidar. 

Resolver,  s.  El  que  resuelve,  determina,  6  di¬ 
suelve. 

Résolute,  a.  Resuelto,  determinado,  firme. 

Resolutely,  ad.  Resueltamente. 

Résoluteness,  s.  Resolución,  determinación,  fir¬ 
meza. 

Resolution,  s.  1.  Resolución,  solución  de  alguna 
duda  o  dificultad.  2.  Análisis,  solución  délas 
partes  de  algún  cuerpo  natural ;  disolución. 
3.  Resolución,  determinación.  4.  Eirmeza, 
constancia.  Man  of  resolution,  Hombre  de 
tesón. 

Resolutive,  a.  Resolutivo. 

Resonance,  s.  Resonancia. 

Resonant,  a.  Resonante. 

To  Resort,  vn.  1.  Acudir,  recurrir,  freqüentar. 

2.  Ir  ó  ponerse  en  camino  para  alguna  parte. 

3.  (Law)  Faltar  á  lo  prometido  ó  pactado. 

Resort,  s.  1.  Concurso,  copia  grande  de  gente 

junta  en  un  mismo  lugar.  2.  Muelle,  re¬ 
sorte. 

To  Resound,  va.  Resonar,  publicar,  pregonar, 
repetir.— -vn.  Resonar,  hacer  sonido  por  re¬ 
percusión. 

Resound,  s.  Resonancia. 

Resource,  s.  Recurso,  arbitrio,  el  medio  ex¬ 
traordinario  que  se  halla  para  el  logro  de  al¬ 
gún  fin. 

To  Resow,  va.  Resembrar. 

To  Respéct,  va.  1.  Mirar,  apreciar,  hacer  caso 
de  alguna  cosa.  2.  Respetar,  venerar,  tener 
respeto  á  una  persona.  3.  Tocar,  tener  rela¬ 
ción  una  cosa  á  otra.  It  respects  you  directly, 
Le  toca  á  vd.  en  derechura. 

Respéct,  s.  1.  Respecto,  miramiento  ;  respeto, 
veneración,  acatamiento.  To  show  respect, 
Tenerle  respeto  á  alguno.  2.  Carácter  respe¬ 
table.  3.  Consideración,  motivo.  4.  Relación. 
With  respect  to  what  you  say,  Tocante  á  Jo 
que  vd.  dice.  In  some  respect,  De  algún 
modo. 

Respécter,  s.  El  que  respeta. 

Respectful,  a.  Respetoso. 

Respectfully,  ad.  Respetosamente. 

Respéctfulness,  s.  Conducta  respetosa. 

Respéctive,  a.  Respectivo,  relativo. 

Respéctively,  ad.  Respectivamente,  relativa¬ 
mente. 

Respérsion,  s.  Rociada. 

Respirátion,  s.  Respiración,  desahogo,  alivio, 
descanso. 

To  Respire,  vn.  1.  Resollar,  respirar.  2.  Des¬ 
cansar,  aliviarse  del  trabajo. 

Respite,  s.  1.  Sobreseimiento,  suspension  de  pe¬ 
na  capital.  2.  Pausa,  intervalo. 
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(To  Respite,  va.  Dar  treguas,  suspender, 
j  Resplendence,  Respléndency,  s.  Resplandor, 

(brillo,  lustre. 

Resplendent,  a.  Resplandeciente. 
Respléndently,  ad .  Lustrosamente. 

To  Respónd,  va.  Responder,  venir,  ajustarse. 
(Respondent,  s.  Respondiente. 

|  Respónsary ,  s.  Responsorio. 

¡Response,  Respónsal,  s.  Respuesta. 
(Responsibility,  s.  Responsibilidad. 
(Responsible,  a.  1.  Responsable,  obligado  á  res- 
¡!  ponder  6  satisfacer  por  algún  cargo.  2.  Abo- 
l  nado,  el  que  es  capaz  de  desempeñar  la  obli- 
j  gacion  que  tiene  contraida. 

| Respónsibleness,  s.  Responsibilidad. 

|  Respónsion,  s.  El  acto  de  responder,  fianza. 

:  Respónsive,  a.  Respondiente,  correspondiente. 
iRespónsory,  a.  Lo  que  contiene  respuesta. 

IRest,  s.  1.  Descanso,  sueño,  reposo.  2.  Reposo 
de  los  muertos,  el  descanso  final  ó  ultimo.  3. 
Quietud,  tranquilidad  ;  falta  de  movimiento, 
pausa.  4.  Sustentáculo,  apoyo,  arrimo,  estri¬ 
bo,  esperanza  final.  5.  Resto,  residuo,  sobra. 
6.  Los  demás,  los  otros.  7.  Descansadero,  el 
lugar  donde  se  descansa.  8.  Cuxa,  ristre, 
t  To  Rest,  vn.  1.  Descansar,  dormir,  reposar.  2. 
Morir,  tener  descanso  en  el  sepulcro.  3.  Pa¬ 
rar,  estar  quedo  ó  sin  movimiento.  4.  Quedar, 
permanecer.  Rest  assured,  Este  vd.  seguro. 
5.  Allanarse  á  algún  convenio.  6.  Restar,  que¬ 
dar. — va.  1.  Descansar,  poner  alguna  cosa  en 
descanso.  2.  Asentar  sobre  algo  afirmando  y 
i  asegurándose  en  ello, 
j  Restágnant,  a.  Estancado, 
i  To  Restágnate,  vn.  Estancarse,  estar  detenido 
y  sin  fluir. 

j  Restagnátion,  s.  Estanco,  detención,  parada, 
f  Restaurátion,  s.  Restauración.  V.  Restoration. 

;  To  Restém,  va.  Ir  contra  la  corriente. 

I  Réstful,  a.  Quieto,  sosegado,  tranquilo, 
j  Resthárrow,  s.  (Bot.)  Réraora  de  arado  ó  de¬ 
tienebuey. 

i  Réstiff,  a.  1.  Reacio,  terco,  porfiado.  2.  V. 
Restful. 

i  Réstiffness,  s.  Terquedad,  pertinacia,  obstina¬ 
ción. 

Réstily,  ad.  Tercamente. 

Restínction,  s.  Extinción. 

Restitution,  s.  Restitución,  restablecimiento. 
Réstive,  Résty,  a.  Rebelón,  reacio. 

Réstiveness,  s.  Terquedad,  calidad  6  estado  re¬ 
acio. 

Restless,  a.  1.  Insomne,  desvelado,  falto  de  sue¬ 
ño.  2.  Desasosegado,  falto  de  sosiego.  3.  In¬ 
constante,  mudable.  4.  Inquieto. 
Restlessness,  s.  Falta  de  sueño,  desasosiego  ; 
agitación  continua. 

Restorable,  a.  Lo  que  se  puede  ser  restituido. 
Restoration,  s.  Restauración. 

Restorative,  a.  Restaurativo. — s.  Medicamento 
restaurativo. 

To  Restóre,  va.  i.  Restituir,  volver  una  cosa  á 
su  dueño.  To  restore  one  to  liberty,  Darle  á 
uno  su  libertad,  ponerle  en  libertad.  2.  Poner 
á  uno  en  el  empleo  ó  estado  de  que  fue  pri¬ 
vado.  3.  Recuperar,  recobrar,  restaurar. 
Restorer,  s.  Restaurador. 

To  Restrain,  va.  1.  Restringir,  detener,  apretar, 
reprimir,  contener.  2.  Impedir,  poner  obstá¬ 


culos.  3.  Constreñir,  limitar,  cortar. 

Restráinable,  a.  Capaz  de  restricción. 

Restráinedly,  ad.  Con  restricción. 

Rcstráiner,  s.  El  que  restringe  6  reprime. 

Restraint,  s.  Sujeción,  limitación,  constreñimi¬ 
ento,  prohibición. 

To  Restrict,  va.  Restringir,  limitar,  cesar. 

Restriction,  s.  Restricción,  limitación. 

Restrictive,  a.  Restricto,  limitado,  ceñido. 

Restríctively,  ad.  Limitadamente. 

To  Restringe,  va.  Restringir,  limitar.  V.  To 
Restrict. 

Restríngent,  a.  y  s.  Restriñiente,  restringente. 

Restringen tness,  s.  Calidad  restriñiente. 

To  Resubl  íme,  va.  Sublimar  de  nuevo. 

To  Resúlt,  vn.  1.  Resultar,  rechazar.  2.  Resul¬ 
tar,  nacer,  originarse,  provenir.  3.  Seguirse, 
inferirse. 

Resúlt,  s.  1.  Resalto,  rebote.  2.  Resulta,  ila¬ 
ción,  conseqüencia. 

Rcsúltance,  Resúltancy,  s.  Resultancia. 

Resaleable,  a.  Loque  se  puede  resumir. 

To  Resume,  va.  1.  Reasumir,  volver  á  tomar 
lo  que  antes  se  senia.  2.  Empezar  de  nuevo. 
To  resume  a  discourse,  Tomar  el  hilo  de  al¬ 
gún  discurso. 

Resumption,  s.  Reasunción. 

Resumptive,  a.  Reasuntivo,  lo  que  reasume. 

Rcsupinátion,  s.  El  acto  de  echarse  boca  arriba, 
ó  la  postura  del  que  está  así  echado. 

Resupíne,  a.  Acostado  con  la  boca  arriba. 

Resurrection,  s.  Resurrección.  Resurrection- 
men,  Hombres  que  desentierran  los  muertos 
por  el  uso  de  anatomistas. 

To  Resurvéy,  va.  Rever,  volver  á  ver. 

To  Resuscitate,  va.  Resucitar. 

Resuscitátion,  s.  Resucitación. 

To  Retáil,  va.  1.  Dividir  en  porciones  pequeñas. 
2.  Revender,  vender  por  menudo,  regatonear. 

Retáil,  s.  Reventa,  venta  por  menor.  To  sell 
by  retail,  Vender  por  menor. 

Retáiler,  s.  Revendedor. 

To  Retáin,  va.  1.  Retener,  guardar.  2.  Tener 
á  sueldo. 

Retáinable,  a.  Lo  que  se  puede  retener. 

Retáiner,  s.  Adherente,  dependiente. 

To  Retáke,  va.  Volver  á  tomar. 

To  Retállate,  va.  Talionar,  pagar  en  la  misma 
moneda ;  vengarse. 

Retaliátion,  s.  Retorno,  desquite,  pago,  satis¬ 
facción.  Law  of  retaliation.  Ley  de  talion. 

To  Retárd,  va.  Retardar,  detener,  prolongar, 
diferir. — vn.  Atrasarse,  quedarse  atrás. 

Retardátion,  s.  Retardación. 

Retárder,  s.  El  que  retarda  ó  impide. 

To  Retch,  va.  Vomitar,  tener  bascas  6  arcadas. 
— vn.  Esforzarse  de  vomitar. 

Rétchless,  a.  (Disused)  Descuidado,  perezoso. 

Rétchlessness,  s.  Pereza,  haraganería. 

Retéctiori,  s.  Descubrimiento. 

Reténtion,  s.  1.  Retención,  la  acción  de  retener. 
2.  Retentiva,  memoria.  3.  Limitación,  re¬ 
stricción.  4.  Sujeción,  limitación. 

Retentive,  a.  Que  tiene  virtud  de  retener,  el 
que  tiene  memoria. 

Reténtivcness,  s.  Retentiva. 

Reticence,  Réticency,  s.  Reticencia. 

Reticle,  s.  Redecilla,  red  pequeña. 

Reticular,  a.  Reticular. 
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Reticulated,  a.  Texido  en  mallas. 

Rétiforme,  a.  Retiforme. 

Rétina,  s.  Retina,  tunica  del  ojo. 

Rétinue,  s.  Tren,  acompañamiento  de  criados. 

To  Retíre,  vn.  1.  Retirarse,  ir  á  algún  parage 
retirado.  2.  Retirarse,  refugiarse,  ponerse  en 
salvo.  3.  Dexar  algún  empleo  público.  4. 
Recogerse,  apartándose  de  aquello  con  quien 
estaba.  A  retired  Ufe,  Vida  retirada. — va. 
Retirar,  apartar,  separar. 

Retíre,  s.  Retiro,  recogimiento. 

Retired,  a.  Secreto,  apartado,  retirado. 

Retiredly,  ad.  Solitariamente. 

Retíredness,  s.  Retiro,  recogimiento,  apartami¬ 
ento,  soledad. 

Retirement,  s.  1.  Retiro,  lugar  apartado  y  dis¬ 
tante  del  bullicio  de  la  gente.  2.  Retiro,  vida 
retirada ;  la  acción  de  retirarse. 

To  Retórt,  va.  1.  Rechazar,  repeler.  2.  Retor¬ 
cer,  redargüir.  3.  Encorvar,  doblar,  torcer. 

Retórt,  s.  1.  Redargacion.  2.  Retorta,  vaso 
químico. 

Retórter,  s.  El  que  rechaza,  retuerce,  ó  redar¬ 
guye- 

Retortion,  s.  Retorcimiento. 

To  Retóss,  va.  Rechazar,  rebatir. 

To  Retouch,  va.  Retocar,  volver  á  tocar. 

To  Retrace,  va.  Volver  á  seguir  las  huellas  ó 
pisadas  de  alguno. 

To  Retract,  va.  Retraer,  retractar. 

Retractation,  s.  Retractación. 

Retraction,  s.  Retracción  ;  contracción  ;  retrac¬ 
ción  ;  renuncia. 

Retréat,  s.  1.  Retiro,  lugar  apartado  y  distante 
del  concurso  de  la  gente.  2.  Retinada,  el  lu¬ 
gar  que  sirve  de  acogida  segura.  3.  (Mil.) 
Retirada,  la  acción  de  retirarse.  To  sound 
the  retreat,  Tocar  á  la  retirada.  4.  (Arch.) 
Relex,  receso. 

To  Retréat,  vn.  Retirarse,  refugiarse,  hacer  Ja 
retirada. 

To  Retrench,  va.  Cercenar,  cortar,  acortar. — 
vn.  Vivir  con  economía,  cercenar  sus  gastos. 

Retrénchment,  s.  1.  Cercenadura.  2.  Atrinche¬ 
ramiento. 

To  Retríbute,  va.  Retribuir,  recompensar. 

Retribution,  s.  Retribución. 

Retributive,  Retríbutory,  a.  Retribuyente. 

Retriévable,  a.  Recuperable,  reparable. 

Retriévableness,  s.  Estado  reparable. 

To  Retrieve,  va.  1,  Recuperar,  recobrar,  resto- 
rar.  2.  Reparar,  componer,  restorar.  3.  Vol¬ 
ver  á  ganar.  4.  Revocar. 

Retroáction,  s.  El  acto  de  impeler  hacia  atras. 

Retroáctive,  a.  Retroactivo. 

To  Rétrocede,  vn.  Retroceder. 

Retrocéssion,  s.  Retrocesión. 

Retrogradátion,  s.  Retrogradacion. 

Rétrograde,  a.  Retrógrado,  contrario,  opuesto. 

To  Rétrograde,  vn.  Retrogradar. 

Retrogréssion,  s.  Retrogradacion. 

Retromíngency,  s.  El  acto  de  mear  por  detras. 

Rétrospect,  s.  Reflexion,  consideración  de  cosas 
pasadas. 

Retrospéction,  s.  El  acto  ó  facultad  de  conside¬ 
rar  cosas  pasadas. 

Retrospéctive,  a.  Que  considera  cosas  pasadas. 

To  Retúnd,  va.  Embotar,  quitar  el  filo  á  alguna 
arma  cortante. 


To  Retúrn,  vn.  1.  Volver  al  lugar  de  donde 
antes  se  habla  salido;  restituirse  al  estado, 
que  antes  se  tenia,  volver  á  visitar  ;  princi¬ 
piar  de  nuevo  ;  volver  al  cuerpo.  2.  Respon¬ 
der,  replicar. — va.  1.  Retornar,  volver  satis¬ 
faciendo  ó  recompensando  ;  restaurar.  2.  Vol¬ 
ver  á  dar  lo  que  se  recibió.  3.  Remitir,  volver 
ú  enviar,  transmitir. 

Retúrn,  s.  1.  Retorno,  regreso,  la  vuelta  al  lu¬ 
gar  de  donde  se  salió.  2.  Ganancia,  utilidad. 
3.  Paga,  satisfacción,  recompensa.  An  un¬ 
grateful  return,  Pago  de  ingratitud.  Re¬ 
turn  goods,  Géneros  de  retorno.  4.  Restitu¬ 
ción,  la  acción  de  restituir.  5.  Racaida.  6. 
(Arch.)  Continuación  de  moldura  á  alguna 
esquina.  Goods  on  sale-return,  Mercancías 
para  vender  ó  volver  á  enviar. 

Retúrnable,  a.  Lo  que  se  puede  retornar  ó 
volver. 

Retúrner,  s.  El  que  remite  dinero. 

To  Revéal,  va.  Revelar,  manifestar  algún  se¬ 
creto  ;  manifestar  Dios  lo  futuro  ú  oculto. 

Revéaler,  s.  Revelador,  el  que  revela. 

Reveille,  s.  (Mil.)  Diana,  toque  de  tambor  al 
romper  del  dia. 

To  Rével,  vn.  Andar  en  borracheras. — Revél, 
va.  Retraer. 

Rével,  s.  Borrachera,  banquete. 

Revelátion,  s.  Revelación  divina. 

Réveller,  s.  Hombre  disoluto. 

Révelrout,  s.  Chusma,  conjunto  de  gente  soez. 

Revelry,  s.  Borrachera,  banquete. 

To  Revénge,  va.  Vengar,  tomar  satisfacción  del 
agravio  ó  injuria  hecha  por  otro.  To  revenge 
an  affront,  Vengarse  de  una  afrenta. 

Revénge,  s.  Venganza. 

Revéngeful,  a.  Vengativo. 

Revéngefully,  ad.  Con  venganza. 

Revéngefulness,  s.  Vindicta,  deseo  de  ven¬ 
ganza. 

Revénger,  s.  Vengador. 

Revéngement,  s.  Venganza,  vindicta. 

Revéngingly,  ad.  Con  venganza. 

Révenue,  s.  Renta,  redito. 

Revérberant,  a.  Repercusivo,  retumbante,  reso¬ 
nante. 

To  Revérberate,  va.  Rechazar. — vn.  Resaltar, 
resonar,  retumbar. 

Reverberátion,  s.  Rechazo,  reverberación. 

Revérberatory,  a.  Reverberatorio ;  dicese  de 
hornaza  de  reverbero. 

To  Revére,  va.  Reverenciar,  respetar,  venerar. 

Réverence,  s.  1.  Reverencia,  respeto,  veneración. 
2.  Inclinación  del  cuerpo  ó  parte  de  él  en  señal 
de  respeto.  3.  Reverencia,  el  título  honorí¬ 
fico,  que  se  da  á  las  personas  religiosas. 

To  Réverence,  va.  Reverenciar,  respetar,  venerar. 

Réverencer,  s.  Reverenciador. 

Réverend,  a.  1.  Reverendo,  venerable.  2.  Re-’ 
verendo,  el  tratamiento  que  se  da  a  las  digni¬ 
dades  eclesiástiacs. 

Réverent,  a.  Reverente. 

Reveréntial,  a.  Reverencial. 

Reveréntially,  Réverently,  ad.  Reverencial¬ 
mente,  respetosamente. 

Revérer,  s.  Venerador. 

Revérsal,  s.  Mudanza  de  sentencia,  revocación 
de  sentencia. 

To  Revérse,  va.  1.  Revesar,  volver  patas  arribad 
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2.  Volcar,  trastornar;  volver  al  revés.  3. 
Revocar,  anular,  abolir.  4.  Revezar,  poner  á 
uno  en  lugar  del  otro. 

Revérse,  s.  1.  Vicisitud,  mudanza.  2.  Con¬ 
trario,  opuesto.  Quite  the  reverse,  Todo  Jo 
contrario.  3.  Reverso  ó  revés  de  una  moneda 
ó  medalla. 

Revérsible,  a.  Revocable. 

Revérsion,  s.  1.  Futura,  la  sucesión  de  empleo  6 
renta  á  que  uno  tiene  derecho  después  de  la 
muerte  de  otro.  2.  Reversion,  vuelta  de  una 
heredad  á  su  precedente  poseedor  6  sus  here¬ 
deros  ;  derecho  de  reversion. 

Revérsionary,  a.  Lo  que  toca  á  uno  por  derecho 
de  reversion. 

Revérsioner,  Revérsionist,  s.  El  que  tiene  de¬ 
recho  de  reversion  ó  sucesión. 

To  Revért,  va.  Volver  al  revés  ;  volver  atras. — 
vn.  1.  Retroceder,  volverse  atrás.  2.  Volver 
6  tocar  á  uno  por  derecho  de  reversion. 

Revért,  s.  (Mus.)  Vuelta,  revolución. 

Revértible,  a.  Lo  que  se  puede  retornar. 

Révery,s.  Murria,  arrebato,  rapto,  arrobamiento. 

To  Revést,  va.  1.  Revestir,  volver  á  vestir.  2. 
Renovar  la  investidura  de  algún  empleo. 

Revéstiary,  Revéstry,  s.  Guardaropa.  Revestiary 
of  a  church,  Sacristía. 

Revéstment,  s.  (Fort.)  Revestimiento. 

Revíction,  s.  Retorno  á  la  vida. 

To  Revíctual,  va.  Volver  á  proveer  de  vituallas. 

To  Reviéw,  va.  1.  Rever,  volver  á  ver.  2. 
Volver  á  considerar  alguna  cosa,  repasarla  de 
nuevo.  3.  (Mil.)  Pasar  revista.  4.  Criticar. 

Reviéw,  s.  1.  Revista,  la  segunda  vista  ó  examen. 
2.  (Mil.)  Revista  de  tropa.  3.  Análisis  ó  examen 
critico  de  alguna  obra  literaria;  obra  critica. 

Reviéwer,  s.  El  que  reve  ó  pasa  revista  ;  cri¬ 
tico. 

To  Revile,  va.  Ultrajar,  despreciar,  tratar  con 
desprecio. 

Revile,  s.  Contumelia,  oprobio. 

Revíler,  s.  Injuriador. 

Reviling,  s.  Oprobio,  injuria. 

Revílingly,  ad.  Injuriosamente,  afrentosamente. 

Revísal,  s.  Revista,  revision, 
i  To  Revise,  va.  Rever,  volver  á  exáminar. 

I  Revise,  s  1.  Revista.  2.  (Print.)  La  segunda 
prueba  de  un  pliego. 

Reviser,  s.  Revisor,  superintendente. 

Revision,  s.  Revision,  el  acto  de  rever. 

To  Revisit,  va.  Volver  á  visitar,  visitar  de  nuevo. 

Reviva!,  s.  Restauración,  restablecimiento. 

To  Revive,  vn.  Revivir.  Trade  begins  to  re¬ 
vive,  El  comercio  empieza  á  revivir.- — va.  1. 
Resucitar,  dar  nueva  vida  á  un  muerto.  2. 
Avigorar,  dar  nuevo  vigor;  despertar,  avivar. 

Reviver,  s.  El  ó  lo  que  vivifica. 

To  Revivifícate,  va.  Revivificar. 

Revivification,  s.  Vivificación,  revivificación. 

Revivíscency,  s.  Renovación  de  vida. 

Reunion,  s.  Reunion. 

To  Reunite,  va.  Reunir,  reconciliar. — vn.  Re¬ 
unirse,  volver  á  unirse. 

Révocable,  a.  Revocable. 

Révocableness,  s.  Calidad  de  ser  revocable. 

To  Révocate,  va.  Revocar.  V.  To  Revoke. 

Revocátion,  s.  Revocación. 

To  Revoke,  va.  Revocar,  anular. 

Revókement,  s.  Revocación. 

Vol.  II. 


I  o  Revolt,  vn.  Rebelarse,  desertar,  volver  casaca. 

Revolt,  s.  Deserción,  abandono  6  desemparo  de 
su  obligación,  rebeldía. 

Revólter,  s.  Desertor,  el  que  deserta  6  vuelve 
casaca,  rebelde. 

Tu  Revólve,  vn.  Girar,  moverse  al  rededor  6 
circularmente. — va.  1.  Arrollar,  revolver.  2. 
Revolver,  discurrir,  meditar,  contemplar. 

Revolution,  s.  Revolución,  rotación. 

Revolútioner,  Revolutionist,  s.  Ilevolucionista, 
partidario  de  revoluciones  políticas. 

To  Revómit,  va.  Volver  á  vomitar. 

Revulsion,  s.  Revulsion. 

Revulsive,  a.  Lo  que  tira  detrás. 

lo  Reward,  va.  Premiar,  remunerar,  recom¬ 
pensar. 

Reward,  s.  1.  Premio,  recompensa,  remunera¬ 
ción.  2.  Castigo,  pena. 

Rewárdable,  a.  Digno  ó  capaz  de  premio. 

Rewárder,  s.  Prendador. 

To  Reword,  va.  Repetir  las  mismas  palabras. 

Rhabárbarate,  a.  Tinturado  con  ruibarbo. 

Rhapontíc,  s.  Ruipoutico. 

Rhápsodist,  s.  Rapsodista,  el  que  hace  ó  com¬ 
pone  rapsodias. 

Rhápsodomancy,  s.  Rapsodomancia,  especie  de 
adivinación  tomando  algún  verso  que  se  halla 
al  abrir  un  libro  de  poesia. 

Rhapsody, s.  Rapsódia, conjunto  de  algunas  cosas 
sin  la  dependencia  necesaria  ni  conexión  na¬ 
tura!. 

Rhénish  Wine,  s.  Vino  del  Rin. 

Rhétoric,  s.  Retórica,  el  arte  de  hablar  con  pro¬ 
piedad  y  elegancia. 

Rhetórical,  a.  Retórico,  lo  que  pertenece  á  la  re¬ 
tórica. 

Rhetórically,  ad.  Retóricamente. 

To  Rhetóricate,  vn.  Retoricar,  perorar,  hablar  en 
estilo  oratorio. 

Rhetorician,  s.  Retorico. 

Rheum,  s.  Reuma,  destilación,  fluxión. 

Rheumatic,  o.  Reumático. 

Rheúmatism,  s.  Reumatismo. 

Rheúmy,  a.  Reumático,  lleno  de  humor  acre. 

Rhéxis,  s.  Rexis,  ruptura  de  la  cornea  del  ojo. 

Rhinocérical,  a.  Lo  que  pertenece  á  rinoceronte. 

Rhinoceros,  s.  Rinoceronte,  animal  quadrupedo 
y  corpulento,  con  un  cuerno  solo  en  la  frente. 

Rhodium,  s.  (Min.)  Rodio,  un  metal  que  se  halla 
mezclado  con  platina. 

Rhódium-wood,  s.  V.  Rosewood. 

Rhódomel,  s.  Miel  rosada. 

Rhomb,  s.  Rombo,  figura  que  consta  de  quatro 
lados  iguales  y  de  ángulos  desiguales. 

Rhómbic,  a.  Lo  que  tiene  figura  de  rombo. 

Rhómbo,  s.  (Ichth.)  Rombo. 

Rhómboid,  s.  (Geom.)  Romboides,  figura  que  se 
acerca  al  rombo. 

RhomboídaJ,  a.  Lo  que  se  acerca  á  la  figura  del 
rombo,  ó  se  parece  á  él. 

Rhómbus,  s.  V.  Rhomb. 

Rhumb,  s.  (Nav.)  Rumbo,  círculo  vertical. 

Rhúmblinc,  s.  (Nav.)  Linea  loxódrómica. 

Rhubarb,  s.  Ruibarbo,  raiz  medicinal  y  purgante. 

Rhyme,  s.  Rima,  consonancia;  poesía  ó  poema. 
iVithout  rhyme  or  reason,  Sin  ton  ni  son. 

To  Rhyme,  vn.  Consonar,  versificar. 

Rhy'mcr,  llhy'mstcr,  s.  Versista,  el  que  hace 
versos. 
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Rhythmical,  a.  Rítmico,  armónico. 

Rhy'thmus,  Rhy'thm,  s.  Ritmo. 

Rial, s.  Real,  moneda  Española  de  treinta  y  quatro 
maravedíes. 

Rib,  s.  1.  Costilla,  el  hueso  largo  y  encorvado, 
que  nace  del  espinazo  y  viene  hácia  el  pecho. 
2.  Qualquier  pedazo  de  madera  ú  otra  materia 
que  fortaleza  el  costado  de  alguna  cosa.  Ribs 
of  a  ship,  (Nav.)  Ligazones  de  navio.  Ribs 
of  a  parrel,  (Nav.)  Liebres  de  racamento. 

Ribald,  s.  Hombre  baxo  é  impúdico. — a.  Ob¬ 
sceno,  lascivo. 

Ríbaldous,  a.  Deshonesto,  baxo,  impúdico. 

Ribaldry,  s.  Lenguage  vulgar  y  deshonesto. 

Riband,  s.  Colonia,  cinta  de  seda. 

Ribbed,  a.  Guarnecido  de  costillas.  • 

Ribbon,  s.  V.  Riband. 

Ribbon-weaver,  s.  Texedor  de  cintas. 

Ribbands,  Ríbbonds,  s.  (Nav.)  Bagaras,  piezas 
de  madera  clavadas  contra  las  quadernas. 

To  Ríbroast,  va.  Zurrar. 

Ribwort,  s.  (Bot.)  Llantén. 

Rice,  s.  (Bot.)  Arroz.  Rice  flour,  Harina  de 
arroz. 

Rich,  a.  1.  Rico,  opulento,  acaudalado ;  precioso. 
2.  Abundante,  copioso,  generoso  ;  fértil,  pin¬ 
güe.  Rich  soil,  Tierra  pingüe.  Rich  wine, 
Vino  generoso. 

Riches,  s.  pl.  1.  Riqueza,  abundancia  de  bienes 
y  cosas  preciosas.  2.  Esplendor,  pompa,  mag¬ 
nificencia. 

Richly,  ad.  1.  Ricamente,  opulentamente.  2. 
Copiosamente,  abundantemente. 

Richness,  s.  1.  Riqueza,  opulencia,  primor,  sun¬ 
tuosidad.  2.  Fertilidad.  3.  Abundancia,  copia. 

Rick,  s.  Niara,  rima  ó  rimero  de  haces  de  grano 
ó  heno. 

To  Rick,  va.  Hacer  niaras  de  heno  ó  paja. 

Rickets,  s.  Raquitis,  enfermedad  que  padecen 
los  niños. 

Rickety,  a.  Raquítico. 

Ricochet-firing,  s.  (Art.)  Fuego  de  rebote. 

Rícture,  s.  Abertura,  brecha,  agujero,  hende¬ 
dura. 

To  Rid,  va.  1.  Librar,  libertar,  redimir.  2.  De¬ 
sembarazar,  desocupar.  3.  Desechar,  expeler. 
To  rid  one's  self  of  a  troublesome  business, 
Zafarse  de  algún  asunto  escabroso. 

Riddance,  s.  Libramiento,  desembarazo,  zafada. 

Riddle,  s.  1.  Enigma,  pregunta  intrincada.  2. 
Criba,  cribo,  harnero. 

To  Riddle,  va.  1.  Desatar  enigmas.  2.  Cribar, 
— • vn .  Hablar  enigmáticamente. 

Riddling,  s.  Cribadura. 

Ríddlingly,  ad.  Enigmáticamente,  con  enigmas. 

To  Ride,  vn.  1.  Cabalgar,  andar  ó  pasear  á  ca¬ 
ballo  ;  manejar,  enseñar,  ó  doctrinar  un  ca¬ 
ballo.  2.  Ir  en  carruage.  3.  (Nav.)  Surgir, 
estar  fondeado.  My  ship  rides  at  anchor, 
(Nav.)  Mi  embarcación  está  surta.  —  va. 
Hollar,  abatir,  humillar. 

Rideaú,  s.  (Fort.)  Montoncillo  de  tierra  para 
cubrir  un  campamento. 

Rider,  s.  Caballero,  picador,  cabalgador. 

Riders,  s.pl.  (Nav.)  Sobreplanes, especie  de  qua¬ 
dernas  ó  costillas  interiores.  Floor-riders, 
(Nav.)  Sobreplanes  del  fondo.  After-floor- 
riders,  (Nav.)  Sobreplanes  popeses  del  fondo. 
Lower  futtoch-riders,  (Nav.)  Cenóles  de  so- 


brepianes.  Second  futtock-riders,  (Nav.)  Li¬ 
gazones  de  sobreplanes. 

Ridge,  s.  1.  Espinazo,  lomo.  2.  La  superficie 
áspera  de  qualquiera  cosa.  3.  Lomo,  la  tierra 
que  se  levanta  en  el  campo  arado  entre  surco 
y  surco.  4.  Caballete,  el  lomo  que  se  levanta 
en  medio  del  tejado.  Ridge  of  rocks,  (Nav.) 
Relinga  de  piedras.  Ridge-ropes  of  the  head- 
nettings,  (Nav.)  Nervios  de  las  redas  de  proa. 
Ridges  of  a  horse's  mouth,  Sulcos  palatinos, 
arrugas  carnosas  del  cielo  de  la  boca  del  ca¬ 
ballo. 

To  Ridge,  va.  Formar  lomo. 

Rídgel,  Rídgling,  s.  Ciclan. 

Rídgetile,  s.  Teja  de  cabellete. 

Ridgy,  a.  Surcado,  lo  que  se  levanta  con  desi¬ 
gualdad. 

Ridicule,  s.  Ridiculez,  agudeza  de  ingenio  que 
provoca  á  risa. 

To  Ridicule,  va.  Ridiculizar,  escarnecer. 

Ridiculous,  a.  Ridículo,  ridiculoso. 

Ridiculously,  ad.  Ridiculamente. 

Ridiculousness,  s.  Calidad  ó  propiedad  ridicula. 

Riding,  pa.  (Nav.)  Fondeado.  Riding  easy, 
(Nav.)  Descansado  al  ancla.  Riding  hard, 
(Nav.)  Tormentoso  al  ancla. — s.  Distrito  3  el 
acto  de  andar  á  caballo. 

Rídingcoat,  Rídingcloak,  s.  Redingote,  capin¬ 
go* 

Ríding-habit,  s.  Vestido  de  muger  para  andar  á 
caballo. 

Rídinghood,  s.  Capirote,  gaban,  capilla. 

Ríditighouse,  Rídingschooi,  s.  Manejo. 

Rídingknot,  s.  Nudo  corriente. 

Rie,  s.  (Bot.)  Centeno. 

Rife,  a.  Prevaleciente.  U'sase  solamente  ha¬ 
blando  de  enfermedades  epidémicas.  The 
small  pox  has  been  very  rife  this  year,  Este 
año  las  viruelas  han  cundido  mucho. 

Rifely,  ad.  Abundantemente. 

Rífeness,  s.  Abundancia. 

Ríferaff  or  Riffraff,  s.  Desecho,  desperdicio  ;  di¬ 
cese  de  la  gente  mas  baxa. 

To  Rifle,  va.  Robar,  pillar. 

Rífler,  s.  Pillador,  robador. 

Rift,  s.  Hendedura,  rendija. 

To  Rift,  va.  Hender,  dividir. — -vn.  Reventar  3  re¬ 
goldar. 

To  Rig,  va.  1.  Ataviar,  asear,  adornar  3  burlar. 
2.  (Nav.)  Aparejar.  To  rig  out  a  boom, 
(Nav.)  Botar  á  fuera. 

Rig,  s.  (Disused)  Lomo  3  mugercilla;  ciclan. 

Rigadoón,  s.  Bayle  alegre. 

Rigátion,  s.  Riego,  el  acto  de  regar. 

Rigger,  s.  (Nav.)  Aparejador. 

Rigging,  s.  1.  (Nav.)  Aparejo,  el  conjunto  de 
velas,  xarcia,  y  motonería  del  navio.  2.  Ves¬ 
tido. 

Ríggisli,  a.  Lascivo,  descarado. 

To  Ríggle,  vn.  Zarandar  ó  zarandear.  V.  To 
W riggle. 

Right,  a.  1.  Verdadero,  propio,  conveniente, 
justo,  recto,  fundado,  razonable,  honesto,  sin¬ 
cero.  2.  Derecho,  opuesto  á  siniestro  ó  iz¬ 
quierdo.  3.  Derecho,  igual,  no  torcido  ni  in¬ 
clinado  á  uno  ó  otro  lado.  Right  sailing, 
(Nav,)  Navegación  recta  ó  por  algún  de  los 
quatro  puntos  cardinales.- — interj.  Bien! 
bueno  ! — ad.  1.  Rectamente,  justamente,  ex- 
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acta  mente.  Right  or  wrong,  A'  tuertas  ó  6, 
derechas.  You  say  right,  Dice  vd.  bien, 
tiene  vd.  razón.  2.  Derechamente,  en  dere¬ 
chura.  Right  over  against,  Enfrente.  3. 
Muy,  mucho.  Right  honourable ,  Muy  ho¬ 
norable  6  respetable. — s.  1.  Justicia,  razón, 
equidad,  derecho.  You  are  in  the  right , 
Tiene  vd.  razón.  2.  Propiedad,  dominio.  3. 

I  Prerogativa,  privilegio.  4.  El  lado  opuesto  al 
izquierdo.  To  the  right,  A'  la  derecha.  To 
maintain  one's  right,  Sostener  su  derecho. 
To  set  to  rights,  Poner  en  orden,  componer, 
reconciliar. 

To  Right,  va.  1.  Hacer  justicia,  proceder  con 
justicia.  To  right  one's  self,  Tomar  la  justicia 
por  su  mano.  2.  (Nav.)  Adrizar  ó  levantar 
una  embarcación  que  estaba  ladeada. 
Righteous,  a.  Justo,  recto,  honrado. 
Righteously,  ad.  Justamente,  honestamente. 
Righteousness,  s.  Rectitud,  justicia. 

Rightful,  a.  Legítimo,  justo,  recto. 

Rightfully,  ad.  Legalmente,  rectamente,  justa¬ 
mente. 

Ríghtfulness,  s.  Derechura,  justicia,  rectitud. 
Rightly,  ad.  Rectamente,  justamente,  exacta¬ 
mente,  directamente. 

Rightness,  s.  Rectitud,  justicia,  derechura. 
Rigid,  a.  Tieso,  rigido,  inflexible. 

Rigidity,  s.  1.  Rigidez,  tesura.  2.  Tosquedad, 
falta  de  garbo  ó  ayre,  terquedad. 

Rigidly,  ad.  Tiesamente,  inflexiblemente. 
Rigidness,  s.  Rigidez,  inflexibilidad,  aspereza. 
Ríglet,  s.  Regleta,  corondel. 

Rigor,  s.  1.  Rigor,  tesura  causada  de  la  aspe¬ 
reza  del  frió.  2. Tesón,  terquedad,  severidad, 
dureza.  3.  Rigor,  exactitud. 

Rigorous,  a.  Rigoroso,  severo. 

Ríg  orously,  ad.  Rigorosamente. 

Rígorousness,  s.  Severidad,  riguridad. 

Rill,  s.  Riachuelo. 

To  Rill,  vn.  (Lit.  us.)  Fluir,  correr  en  riachuelos. 
Ríl let,  s.  Rio  pequeño.  V.  Rivulet. 

Rim,  s.  1.  Canto,  bordo,  márgen,  orilla.  2. 
Cerco,  arco. 

Rime,  s.  1.  Escarcha.  2-  Resquicio,  hende¬ 
dura,  rendija. 

To  Rímple,  va.  Arrugar,  hacer  pliegues. 

Rímy,  a.  Nebuloso,  húmedo. 

Rind,  s.  Corteza,  hollejo. 

To  Rind,  va.  Descortezar. 

Ríne-hemp,  s.  Cañamo  limpio. 

Ring,  s.  1.  Círculo,  anillo,  sortija.  Staple-ring, 
Argolla  con  espiga.  2.  Corro  ó  corrillo  de 
gente.  3.  Campanas  de  música,  repique.  4. 
(Nav.)  Arganeo,  virola  con  chaveta.  5.  Car¬ 
rera  circular,  cerco. 

To  Ring,  va.  1.  Repicar  ó  tañer  campanas.  2. 
Cercar,  rodear.  3.  Anillar,  ensortijar. — vn. 
Sonar,  retiñir. 

Ringbolt,  s.  (Nav.)  Cáncamo,  argolla. 

Ringbone,  s.  (Far.)  Sobrehueso. 

Ríngdial,  s.  Relox  de  sol  en  anillo. 

Ringdove,  s.  Paloma  zurita. 

Ringer,  s.  Tocador  de  campanas. 

Ringleader,  s.  Cabeza  tie  partido  ó  bando. 

Ringlet,  s.  1.  Anillejo,  círculo.  2.  Sortija, 
bucle  en  el  cabello. 

R'mgropes,  s.  pl,  (Nav.)  Rozas  rabizadns. 
Rfngstreaked,  a.  Rayado  en  circulo. 


Ringtail,  s.  (Orn.)  Especie  de  milano. 
Ringworm,  .s.  Sarpullido, 
lo  Rinse,  va.  1.  Lavar,  limpiar.  2.  Enjuagar, 
aclarar. 

Rinser,  s.  Lavandero,  el  que  limpia. 

Ríot,  .s.  Desenfreno,  tumulto,  bullicio,  alboroto. 
To  Riot,  vn.  Andar  en  borracheras,  causar  albo¬ 
roto. 

Rioter,  s.  Hombre  disoluto,  bullicioso,  6  sedi¬ 
cioso  ;  alborotador. 

Riotous,  a.  Desenfrenado,  bullicioso,  sedicioso. 
Riotously,  ad.  Desenfrenadamente,  bulliciosa¬ 
mente. 

Riotousness,  s.  Disolución,  desorden,  estado  des¬ 
enfrenado  6  sedicioso. 

To  Rip,  va.  1.  Rasgar,  lacerar,  romper.  2. 
Descoser,  soltar.  To  rip  off  a  plank,  (Nav.) 
Descoser  un  tablón. 

Ripárious,  a.  Ripuario,  ribereño. 

Ripe,  a.  Maduro,  sazonado, 
lo  Ripe,  or  Ripen,  vn.  Madurar,  llegar  á  ma¬ 
durez. — va.  Madurar,  poner  alguna  cosa  en 
estado  de  madurar. 

Ripely,  ad.  Maduramente. 

Ripeness,  s.  Madurez. 

Rípljng,  s.  (Nav.)  Ruido  interrumpido  y  suave 
de  agua. 

Ripper,  s.  El  que  rasga  6  descose. 

Ripping,  s.  El  acto  de  romper  ó  lacerar, 
lo  Ripple,  vn.  Borbotar  corno  el  agua  que 
corre  con  velocidad. — va.  Desgargolar,  quitar 
la  semilla  del  lino  ó  cañamo. 

Rippling,  s  El  acto  de  quitar  la  semilla  ;  ruido 
de  agua  á  las  riberas  ;  descosedura. 

To  Rise,  vn.  1.  Levantarse,  subirse  hácia  ar¬ 
riba.  2.  Salir,  nacer,  crecer.  3.  Subir,  as¬ 
cender.  4.  Hincharse.  5.  Salir  ó  aparecer 
el  sol.  6.  Rebelarse,  sublevarse.  7.  Subir, 
encarecerse,  aumentarse  el  precio  de  alguna 
cosa.  8.  Resucitar,  volver  ú  vivir. 

Rise,  s.  1.  Levantamiento,  erección,  elevación  ; 
adelantamiento.  2.  Salida  del  sol.  3.  Au¬ 
mento  de  precio  ó  alguna  otra  cosa.  4.  Fuente, 
principio,  origen. 

Riser,  s.  El  que  se  levanta.  An  early  riser, 
Madrugador,  el  que  madruga. 

Risibility,  s.  Risibilidad,  la  facultad  risiva. 
Risible,  a.  Risible  ;  lo  que  causa  risa. 

Risk,  s.  Riesgo,  contingencia,  peligro.  To  run 
a  risk,  Correr  peligro. 

To  Risk,  va.  Arriesgar,  poner  á  riesgo. 

Rísker,  s.  El  que  arriesga. 

Risque,  s.  V.  Risk. 

Rite,  s.  Rito,  Ja  ceremonia  y  regla  establecida 
por  la  iglesia.  Funeral  rites,  Ritos  fúnebres 
6  exequias. 

Ritual,  a.  Ritual,  ceremonial. — s.  Ritual,  libro 
que  enseña  el  orden  de  las  sagradas  ceremo¬ 
nias. 

Ritualist,  s.  Ritualista,  rubriquista. 

Rival,  a.  E'mulo,  contrario,  opuesto.-— $.  Rival, 
competidor. 

To  Rival,  va.  Competir,  emular. 

Riválity,  Rivalry,  Rívalship,  Rívalty,  s.  Com¬ 
petición,  emulación. 

To  Rive,  va.  Rajar,  hender. — vn.  Henderse. 

To  Rível,  va.  Arrugar,  hacer  arrugas. 

River,  s .  Rio. 

Ríverdrngon,  s.  Cocodrilo,  cayman. 

3  O'  2 
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Rívergod,  s.  Dios  tutelar  de  rio. 

Ríverhorse,  s.  Hipopótamo. 

Rivet,  s.  Punta  ;  roblon. 

To  Rivet,  va.  Robrar,  remachar  un  clavo. 

Rivulet,  s.  Riachuelo,  rio  pequeño. 

Ríxdollar,  s.  Rixdaler,  moneda  de  Alemania  del 
valor  de  quatro  chelines  y  seis  peniques. 

Roach,  s.  (Ichth.)  Escarcho. 

To  Roach,  va.  Cristalizar  alumbre. 

Road,  s.  1.  Camino,  camino  real  ;  el  viage  que  se 
hace  de  una  parte  á  otra.  The  high  road,  El 
camino  real.  2.  (Nav.)  Rada,  bahia,  ó  ensen¬ 
ada  capaz  de  ancorar  en  ella  los  navios. 

Roadster,  s.  (Vulg.)  Caballo  que  anda  bien. 

To  Roam,  vn.  Tunar,  andar  vagando. — va.  Cor¬ 
rer,  corretear. 

Róamer,  s.  Tunante. 

Roan,  a.  Ruano,  roano,  rodado. 

To  Roar,  vn.  1.  Rugir,  bramar  como  el  león  ú 
otra  bestia  feroz.  2.  Aullir,  dar  aullidos.  The 
sea  roars,  El  mar  brama. 

Roar,  s.  1.  Rugido,  el  bramido  de  león.  2. 
Grito,  gritería,  vocería.  3.  Bramido,  estruen¬ 
do,  ruido  grande. 

Roáry,  a.  (Lit.  us.)  Rociado. 

To  Roast,  va.  Asar  ;  calentar  violentemente  ; 
burlarse.  To  rule  the  roast,  (Vulg.)  Mandar, 
regir,  gobernar. 

Roast,  s.  Cosa  asada. 

Roasting,  s.  1.  En  metalurgia,  el  acto  de  que¬ 
mar  el  mineral  para  disipar  su  materia  volátil. 

2.  El  acto  de  asar  carne. 

Rob,  s.  Arrope. 

To  Rob,  va.  Robar,  quitar,  hurtar  ;  privar.  To 
rob  on  the  highway,  Saltear. 

Robber,  s.  Robador,  ladrón. 

Robbery,  s.  Robo,  la  acción  de  robar. 

Robbins,  Róbands,  s.  pi.  (Nav.)  Envergues. 

Robe,  s.  Manta,  toga.  A  counsellor’s  robe,  Gar¬ 
nacha.  Robe  of  state,  Vestido  de  gala.  Mas¬ 
ter  of  the  Robes,  Xefe  de  la  guardaropa. 

To  Robe,  va.  Vestir  de  gala  ó  de  ceremonia. 

Robin,  Robin-rédbreast.,  s.  (Orn.)  Pechicolora¬ 
do,  pitiróxo. 

Robórean,  Robóreous,  a.  Hecho  de  roble  ó  en¬ 
cina. 

Robust,  a.  Robusto,  vigoroso. 

Robustness,  s.  Robustez,  fuerza,  vigor. 

Rocambole,  s.  (Bot.)  Rocambole,  espece  de  ajo. 

Roche-álum,  s.  Alumbre  de  roca,  jebe. 

Róchet,  s.  Roquete,  sobrepelliz  de  eclesiásticos. 

Rock,  s.  1.  Roca,  peñasco  ;  escollo.  2.  Rueca. 

3.  Protección,  amparo. 

To  Rock,  va.  Mecer;  anillar.- — vn.  Bambolear. 

Róckcrysta!,  s.  (Min.)  Cristal  de  roca,  quarzo. 

Róckdoe,  s.  Rupicapra. 

Rócksalt,  s.  Sal  de  piedra,  salgema. 

Rócker,  s.  Cunera. 

Rocket,  s.  Cohete  ;  roquete. 

Rockiness,  s.  Estado  de  ser  peñascoso. 

Róckless,  a.  Libre  de  peñas  y  peñascos. 

Róckoil,  s.  Petróleo. 

Róckrose,  s.  (Bot.)  Estepa. 

Róckwater,  s.  Agua  limpia  de  las  rocas. 

Róckvvork,  s.  Grutesco. 

Rocky,  a.  Peñascoso,  lleno  de  peñascos  ;  duro, 
endurecido. 

Rod,  s.  1.  Varilla,  vara,  verga,  caña.  Angling 
rod,  Caña  de  pescar.  Curtain  rod,  Varilla 


de  cortina.  2.  Vara  de  medir,  pertica.  3. 
Varillas,  manojo  de  mimbres  para  azotar  á 
niños. 

Rodomontade,  s.  Bravata,  baladronada. 

To  Rodomontade,  vn. Baladronear,  fanfarronear, 
bravear. 

Roe,  s.  1.  Corzo.  2.  Huevos  de  peces. 

Róebuck,  s.  Corzo,  macho  de  corza. 

Róga!,  Rogaban,  a.  Lo  que  pertenece  á  exé* 
quias. 

Rogation,  s.  Rogaciones. 

Rogátion-week,  s.  Semana  de  rogaciones. 

Rogue,  s.  1.  Bribón,  picaro,  villano.  2.  Peril¬ 
lán,  voz  familiar  y  cariñosa  ;  chistoso.  Rogues’- 
yarn,  (Nav.)  Hilo  de  ladrones. 

To  Rogue,  vn.  Vagamundear,  picardear. 

Róguery,  s.  Picaradía,  ruindad,  travesura. 

Rógueship,  s.  Calidad  y  empleo  de  picaro. 

Roguish,  a.  Picaro,  ruin,  travieso. 

Róguishly,  ad.  Picaramente. 

Róguishness,  s.  Picardía,  ladronera. 

To  Roist,  To  Roister,  vn.  Bravear,  fanfarronear. 

To  Roll,  va.  1.  Volver,  voltear.  2.  Arrollar, 
faxar. — vn.  1.  Rodar,  moverse  por  la  tierra 
dando  vueltas  al  rededor  del  exe  el  mismo 
cuerpo  que  se  mueve.  2.  Revolver,  revol¬ 
verse  ;  agitarse  como  las  olas. 

Roll,  s.  1.  Rodadura,  rodador,  lo  que  rueda  ó 
va  rodando.  2*  Rollo,  involucro.  3.  Rol, 
lista,  catálogo.  4.  Escritura  pública.  Master 
of  the  Rolls,  Archivero. 

Roller,  s.  1.  Rodillo  ;  faxa.  2.  (Nav.)  Polines, 
rolletes. 

Róllingpin,  s.  Suslero,  rodillo. 

Róllingpress,  s.  Prensa  de  impresor  de  estampas. 

Róllingstone,  s.  Rodillo. 

Róllingtackle,  s.  (Nav.)  Aparejo  de  rolin. 

Rómage,  s.  Registro  6  pesquisa  ruidosa. 

Romance,  s.  Romance,  ficción. 

To  Romance,  vn.  Mentir,  fingir  fábulas. 

Románcer,  s.  Fabulista. 

Románcist,  s.  Escritor  de  romances. 

To  Romanize,  va.  Romanizar. 

Romántic,  a.  Lo  que  pertenece  á  romances  ó 
ficciones,  extravagante,  quixotico. 

Románticness,  s.  Quixotería,  calidad  6  estado 
de  caballerías  ó  que  pertenece  á  libros  de  ca¬ 
ballerías  y  fábulas. 

Rómescot,  s.  Dinero  de  San  Pedro. 

Rómish,  a.  Romano  ;  lo  que  pertenece  á  Papa. 

Romp,  s.  1.  Retozona,  moza  que  retoza.  2. 
Retozo,  el  juego  descompuesto  con  acciones 
menos  modestas. 

To  Romp,  vn.  Retozar  ;  brincar,  juguetear. 

Rompish,  a.  Lo  que  está  dispuesto  á  retozar. 

Róndeau,  s.  Redondilla. 

Rónion,  s.  Pandorga,  muger  muy  gorda. 

Ront,  s.  Redrojo,  redrojuelo. 

Rood,  s.  1.  Un  quarto  de  acre  quadrado.  2. 
Pertica.  3.  La  santa  cruz.  Roodloft,  Cru¬ 
cero. 

Roof,  s.  1.  Tejado,  techo  de  bóveda.  2.  Pala¬ 
dar,  el  cielo  de  la  boca  ;  imperial. 

To  Roof,  va.  Techar. 

Roóftile,  s.  Teja,  cobija. 

Roófed,  Roófy,  a.  Techado. 

Rook,  s.  (Orn.)  1.  Corneja,  grajo.  2.  Roque, 
pieza  grande  en  el  juego  del  axedrez.  3. 
Trampista,  tramposo. 


ROS 


ROU 


To  Rook,  vn.  Trampear,  entrampar. 

Roókery,  s.  Grajal,  nido  de  cornejas. 

Rooky,  a.  C¡ rajuño. 

Room,  s.  1.  Lugar,  extencion  local,  cabida. 

2.  Lugar  ó  puesto  de  otro.  o.  Ocasión,  opor¬ 
tunidad.  4.  Quarto ,  aposento,  pieza.  The 
next  room,  La  pieza  inmediata.  There  is  no 
room  for  your  horse,  No  hay  cabida  por  el 
caballo  de  vd. 

Roóminess,  Roómage,  s.  Espacio,  lugar,  cspaci- 
cosidad. 

Roómy,  a.  Espacioso,  dilatado. 

Roost,  s.  1.  Alcándara,  pértiga  del  gallinero. 
Henroost,  Gallinero.  2.  Sueño,  descanso,  re¬ 
poso. 

To  Roost,  vn.  1.  Dormir  6  descansar  las  aves 
en  alcandara.  2.  (Joc.)  Estar  alojado  en  al¬ 
guna  parte. 

Root,  s.  1.  Raiz,  la  parte  ínfima  del  árbol  ó 
planta  que  está  introducida  en  la  tierra  y  por 
donde  se  le  comunica  el  xugo.  2.  Raiz,  la 
parte  inferior  de  alguna  cosa.  3.  Origen,  prin¬ 
cipio  ;  tronco.  4.  Residencia  fixa.  5.  (Arith.) 
Raiz,  número  multiplicado  por  sí  mismo. 
Roots,  Raíces  comestibles. 

To  Root,  un.  1.  Arraigar,  echar  ó  criar  raíces. 
2.  Hozar,  levantar  la  tierra  con  el  hocico. — 
va.  1.  Arraigar  6  afianzar  alguna  planta  en 
la  tierra.  2.  Imprimir,  impresionar.  3.  Ar¬ 
rancar  de  raiz.  4.  Desarraigar,  extinguir, 
extirpar,  desterrar. 

Roóted,  a.  Radical,  arraigado. 

Roótedly,  ad.  Radicalmente,  fixamente. 

Roóty,  a.  Lleno  deraices. 

Rope,  s.  1.  Cuerda,  soga,  cordel.  2.  Sarta. 
Rope  of  onions,  Ristra  de  cebollas.  Ropes 
of  a  ship,  (Nav.)  Xarcia,  cordage.  Rope’s 
end,  Chicote  de  cabo.  Entering-rope,  Guar- 
damancebo  del  portalón.  Bolt-rope,  Relinga. 
Buoy  rope,  Orinque.  Guestrope,  Guia  de 
falsa  amarra.  Ropeyard,  Cordería. 

To  Rope,  vn.  Hacer  hebras  6  madexa. 

Rópebands,  s.  pi.  (Nav.)  Envergues. 

Rópedancer,  s.  Baylarin  de  cuerda. 

Rópemaker,  Róper.  s.  Cordelero,  soguero. 

Rópery,  Rópetric,  s.  Picardía,  villanía  que  me¬ 
rece  la  horca. 

Rópewalk,  s.  Carrera  de  cordería. 

Rópeyarn,  s.  (Nav.)  Filástica. 

Rópiness,  s.  Viscosidad,  tenacidad. 

Rópy,  Ilópish,  a.  Viscoso,  pegajoso. 

Róquelaure,  s.  Roclo,  especie  de  capote. 

Rorátion,  s.  Caída  de  rocío. 

Rórid,  Róral,  Rórulent,  a.  Rociado,  lleno  de 
rocio. 

Roríferous,  Rorífluent,  Rorífluous,  Rorígenous, 
a.  Lo  que  abunda  en  rocio. 

Rosácious,  a.  Roseo. 

Rosáde,  s.  Almendrada. 

Rosálgar,  s.  Rejalgar. 

Rósary,  s.  Rosario. 

Róscid,  a.  Húmedo,  lleno  de  rocio. 

Rose,  s.  (Bot.)  Rosa.  Honey  of  roses,  Miel 
rosada.  Rose-tree,  (Bot.)  Rosal. 

Róseate,  a.  Lleno  de  rosas  ;  róseo,  fragranté. 

Rósed,  a.  Rosado. 

Rósegall,  s.  Zarzarosa. 

Rosemary,  s.  (Bot.)  Romero. 

Rósenoble,  s.  Moneda  do  oro  que  antiguamente 


valia  diez  y  seis  chelines  en  Inglaterra. 

llóset,  s.  Rosicler,  color  encendido  parecido  al 
de  la  rosa  encarnada. 

Róscwater,  s.  Agua  rosada,  agua  de  rosas. 

Rósewood,  s.  Leño  de  rosa. 

Rósin,  s.  1.  Trementina,  resina  que  despide  el 
pino.  2.  V.  Resin. 

To  Rósin,  va.  Dar  con  resina. 

Rósiny,  u.  Resinoso. 

Róssel,  s.  Tierra  ligera. 

Róssolis,  s.  Rosoli. 

Róstrated,  a.  Rostrado. 

Róstriform,  a.  En  forma  de  rostro. 

Róstrum,  s.  1.  Rostro,  el  pico  del  ave.  2.  (Nav.) 
Proa  de  nave.  3.  Piso  ó  cañón  de  alamDique. 
4.  Tribuno  en  que  arrengaban  los  oradores. 

Rósy,  a.  Róseo. 

To  Rot,  vn.  Pudrirse,  corromperse. — va.  Pu¬ 
drir,  resolver  en  podre. 

Rot,  s.  1.  Morriña,  enfermedad  que  da  á  las 
ovejas.  2.  Putrefacción. 

Rótary,  a.  Lo  que  rueda  ó  da  vuéltas  como  una 
rueda. 

Rotátion,  s.  Rotación,  turno,  alternativa.  In 
rotation,  Por  turno. 

Rotátor,  s.  Lo  que  causa  rotación. 

Rote,  s.  Palabras  proferidas  de  memoria.  To 
learn  by  rote,  Aprender  de  memoria  como  el 
papagayo. 

To  Rote,  va.  Fixar  en  la  memoria  sin  hacerse 
cargo. 

Rótgut,  s.  (Vulg.)  Mala  cerveza. 

Rótten,  a.  Podrido,  corrompido  ;  endeble. 

Róttenness,  s.  Podredumbre,  putrefacción. 

Rotund,  a.  Rotundo. 

Rotundifólious,  a.  Lo  que  tiene  las  hojas  re¬ 
dondas. 

Rotundity,  s.  Rotundidad,  redondez. 

Rotundo,  s.  Rotunda. 

To  Rove,  vn.  Vagar. — va.  Corretear. 

Róver,  $.  1.  Tunante,  veleta,  vagamundo.  2. 
Ladrón,  pirata.  At  rovers,  Desatinadamente. 

Rouge,  s.  Color  encendido  parecido  al  de  la 
rosa  encarnada  ;  dicese  de  afeyte  de  muger. 

Roúgecross,  s.  Persevante,  prosevante. 

Rough,  a.  1.  A'spero,  desapacible,  inculto,  rígi¬ 
do.  2.  Bruto,  tosco.  Rough  diamond,  Dia¬ 
mante  en  bruto.  Rough  wine,  Vino  áspero. 
Rough  sea,  Mar  alborotado.  Roiigh  ivind. 
Viento  borrascoso. 

To  Roughcast,  va.  Hacer  alguna  cosa  en  bru¬ 
to  ;  jaharrar ;  bosquejar. 

Roúgh-cast,  s.  Modelo  en  bruto,  jaharro. 

Roúghdraught,  s.  Bosquejo. 

To  lloúghdraw,  va.  Bosquejar. 

To  Roughen,  va.  Poner  áspero. — vn.  Volverse 
rudo. 

To  Roughhéw,  va.  Formar  modelo  tosco  de  al¬ 
guna  cosa. 

Roughhéwn,  a.  Tosco,  grosero  ;  mal  acabado. 

Roughly,  ad.  Asperamente,  rudamente,  tem¬ 
pestuosamente,  desapaciblemente,  desagrada¬ 
blemente. 

Roughness,  s.  1.  Aspereza.  2.  Rudeza,  tosque¬ 
dad.  3.  Tempestad,  tormenta. 

Roúghtree,  s.  (Nav.)  Percha  de  arboladura. 

Roúghtree-rails,  s.  (Nav.)  Posavergas. 

To  Roúghwork,  va.  Trabajar  en  bruto. 

To  Roul,  vn.  (Mil.)  Montar  la  guardia. 
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Roulade,  s.  Trino,  trinado,  quiebro  de  la  voz. 
Round,  a.  1.  Redondo,  cilindrico,  esférico.  2- 
Grande,  quantioso.  3.  Franco,  claro.  4.  Vivo, 
veloz,  acelerado. — s.  1.  Círculo,  orbe,  redon¬ 
dez.  2.  Vuelta,  giro,  andanada,  revolución.  3. 
Paso,  escalón,  qualquier  de  los  palos  atrave¬ 
sados  en  una  escalera  portátil.  4.  (Mil.)  Ron¬ 
da. — ad .  Al  rededor,  en  contorno  ;  circular- 
mente,  redondamente. — prep.  Por  todas  par¬ 
tes. 

Tu  Round,  va.  Cercar,  rodear,  redondear,  mo¬ 
verse  alguna  cosa  al  rededor.  To  round  in, 
(Nav.)  Halar  en  redondo.  To  round  up  the 
beams,  Volver  para  arriba  los  baos. — vn.  1. 
Redondearse,  hacerse  redondo.  2.  Susurrar, 
hablar  quedo.  3.  Rondar. 

Roundabout,  a.  1.  Amplio,  extendido.  2.  Indi¬ 
recto,  vago. 

Roundelay,  Roundel,  s.  Redondilla.  Roundel, 
Redonda,  figura  redonda. 

Rounder,  s.  (Disused)  Cerco. 

Roundhead,  s.  Cabeza  redonda,  apodo  que  se 
daba  antiguamente  á  los  Puritanos  en  Ingla¬ 
terra. 

Roundhouse,  s.  1.  Cárcel  de]  alguacil.  2.  (Nav.) 
Toldilla,  la  cubierta  superior  de  un  navio  en 
la  parte  de  popa,  ó  la  que  cubre  la  cámara 
alta. 

Rounding,  s.  (Nav.)  Forro  de  cable. 

Roundish,  a.  Lo  que  es  casi  redondo. 

Roundly,  ad.  Redondamente,  claramente,  abso¬ 
lutamente,  ligeramente. 

Roúndness,s.  Redondez,  claridad,  sinceridad. 
Roúp,  s.  Grano  de  aves  sobre  la  rabadilla. 

To  Rouse,  va.  1.  Despertar,  quitar  el  sueño  al 
que  está  durmiendo.  2.  Despertar,  excitar.  3. 
Levantar  la  caza,  hacerla  salir  de  su  nido  ó 
cama.  4.  (Nav.)  Halar  ó  arronzar  un  cala¬ 
brote  6  cable. — vn.  1.  Despertar,  dexar  de 
dormir.  2.  Hacerse  mas  advertido  6  avisado. 
Rouse,  s.  Tragazo,  trago  demasiado  grande. 
Rouser,  s.  Despertador. 

Rout,  s.  1.  Gartilla,  chusma.  2.  Rota,  derrota, 
destrucción  6  ruina.  3.  Tertulia,  asamblea. 

To  Rout,  va.  Derrotar,  vencer,  destruir. — vn. 

Juntarse  tumultuosamente. 

Route,  s.  Ruta,  rumbo,  camino,  carrera. 
Routine,  s.  Practica,  estilo  6  habito  pesado, 
curso  común  6  insípido. 

Row,  s.  Hilera. 

To  Row,  vn.  (Nav.)  Remar,  trabajar  con  el  re¬ 
mo.  To  row  head  to  wind ,  Bogar  contra  el 
viento.  To  row  strongly,  Bogar  con  brio. — - 
va.  (Nav.)  Bogar,  conducir  remando. 

Rówel,  s.  1.  Rodajuela  ó  estrella  de  espuela.  2. 
Sedal. 

To  Rówel,  va.  Abrir  fuente  con  sedal. 

Rówer,  s.  Remero,  bogador. 

Rówlocks,  s.  (Nav.)  Chamuceras. 

To  Równe,  va.  Susurrar.  V.  To  Whisper. 

Roy'al,  a.  Real,  noble,  ilustre. — s.  1.  Magote 
de  ciervo.  2.  (Nav.)  Juanete,  vela  mas  alta. 
Roy'alist,  s.  Realista. 

To  Roy 'alise,  va.  Realizar,  hacer  real  ó  regio. 
Roy 'ally,  ad.  Regiamente. 

Roy'alty,  s.  Soberanía.  Royalties,  V.  Regalia. 

To  Rub,  va.  Estregar,  fregar,  limpiar.  To  rub 
down  a  horse,  Limpiar  un  caballo.  To  rub 
up  a  picture,  Retocar  una  pintura. — vn.  1. 


Rozar  ó  estregarse  una  cosa  con  otra.  2.  Sa¬ 
lir  ó  libertarse  de  alguna  dificultad.  He  rubs 
on  as  well  as  he  can,  Va  tirando  lo  mejor  que 
puede. 

Rub,  s.  1.  Estregón,  la  acción  de  estregar  6  lim¬ 
piar.  2.  Tropiezo,  embarazo. 

Rúbstone,  s.  Piedra  amoladera. 

Rubber,  s.  1.  El  que  estrega  alguna  cosa.  2. 
Estregadera,  rodilla,  escofina.  3.  Partida,  dos 
juegos  de  tres  en  el  juego  de  naypes,  que  se 
llama  whist. 

Rubbish,  Rubbage,  s.  Escombro,  rudera,  broza, 
confusion. 

Rubicán,  a.  Rubicán,  el  color  del  caballo,  que 
tiene  el  pelo  bayo,  negro,  ó  roxo,  y  pardo  ó 
blanco  en  los  lujares. 

Rubicund,  a.  Rubicundo. 

Rubied,  a.  Encendido  como  rubí. 

Rubífic,  a.  Lo  que  rubifica. 

Rúbiform,  a.  Roxo,  rubio. 

To  Rubify,  va.  Rubificar,  poner  colorada  algu¬ 
na  cosa. 

Rubric,  s.  Rubrica. 

Rubricated,  a.  Rubio,  rubicundo. 

Rúby,  s.  Rubí,  piedra  preciosa. 

Ructátion,  s.  Eructación,  regüeldo. 

Rüdder,  s.  (Nav.)  Timón,  aquella  pieza  de  ma¬ 
dera  que  sirve  para  goberna  el  navio.  Rud¬ 
der-pintles,  (Nav.)  Machos  del  timón. 

Ruddiness,  s.  Color  de  rubí. 

Ruddle,  s.  Rubrica  fabril,  almagre. 

To  Ruddle,  va.  (Agrie.)  Dar  con  almagre. 

Ruddy,  ft.  Colorado,  rubio.  A  ruddy  face, 
Cara  encarnada. 

Rude,  a.  1.  Rudo,  brutal,  rústico,  grosero. 
Rude  language,  Lenguage  brutal.  2.  Vio¬ 
lento,  turbulento,  severo.  3.  Tosco,  basto, 
ignorante. 

Rudely,  ad.  Rudamente,  ásperamente. 

Rudeness,  s.  Grosería,  descortesía;  rudeza,  as¬ 
pereza. 

Rudénture,  s.  (Arch.)  Estria  cableada. 

Ruderátion,  s.  Ruderacion,  el  acto  de  empedrar 
con  guijarro. 

Rúderary,  a.  Lo  que  pertenece  á  rudera  ó  es¬ 
combro. 

Rudiment,  s.  Rudimento,  los  primeros  princi¬ 
pios  de  qualquiera  ciencia  ó  profesión. 

Rudimental,  a.  Inicial,  elemental. 

Rúdity,  s.  Ignorancia. 

To  Rue,  va.  Llorar,  lamentar,  ponderar  y  con¬ 
dolerse  de  su  infortunio.  You  shall  rue  it, 
Lo  llorarás. 

Rue,  s.  (Bot.)  Ruda. 

Rueful,  «.  Lamentable,  lastimoso,  triste,  deplo¬ 
rable. 

Ruefully,  ad.  Tristemente. 

Ruefulness,  s.  Tristeza,  pesar,  aflicción. 

Ruélle,  s.  Tertulia,  junta  de  amigos  y  familiares 
en  alguna  casa  particular. 

RufF,  s.  1.  Lechuguilla,  el  cuello  ó  cabezón  que 
se  usaba  antiguamente.  2.  Aspereza,  la  cali¬ 
dad  de  áspero  que  tienen  las  cosas.  3.  (Ichth.) 
V.  Perch. 

Ruffian,  s.  Malhechor,  ladrón,  bandolero,  a. 
Brutal,  inhumano. 

To  Ruffle,  va.  1.  Desordenar,  confundir,  desa¬ 
zonar,  enfadar.  2.  Rizar,  hacer  dobleces  en 
la  ropa  y  otras  cosas. — vn.  1.  Alborotaise, 
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exasperarse.  2.  Tremolar,  moverse  al  ayre. 
Ruffle,  s.  1.  Vuelo,  vuelta,  el  adorno  que  se  so¬ 
brepone  al  paño  de  las  camisas.  Laced  ruf¬ 
fles,  Vueltas  de  encaxes.  2.  Quimera,  conti¬ 
enda. 

Rug,  ¿>.  1.  Paño  burdo;  frazada  ó  manta  ruana. 

2.  Perro  lanudo  ó  de  agua. 

Rugged,  a.  1.  A'spero,  desigual.  2.  Basto,  in¬ 
culto,  desapacible.  3.  Descomedido,  desver¬ 
gonzado.  4.  Peludo. 

Ruggedly,  ad.  Rudamente,  ásperamente. 
Rúggedness,  s.  Rudeza,  aspereza. 

Rugóse,  a.  Rugoso. 

Ruin,  s.  Ruina  ;  perdición.  To  bring  one  to 
ruin,  Perder  á  uno.  Ruins,  Ruinas  ó  des¬ 
pojos  de  fabricas  arruinadas;  residuos. 

To  Ruin,  va.  Arruinar,  demoler,  destruir.-— am. 

Arruinarse,  padecer  ruina. 

To  Ruinate,  va.  Arruinar. 

Ruination,  s.  Ruina,  perdición. 

Ruinous,  a.  Arruinado,  pernicioso,  fatal. 
Ruinously,  ad.  Perniciosamente,  prejudicial¬ 
mente. 

Ráinousness,  s.  Arruinamiento,  estado  perni¬ 
cioso. 

Rule,  s.  1.  Mando,  poder,  autoridad,  señorío.  2. 
Regla,  el  listón  que  sirve  para  echar  ó  tirar 
las  lineas  derechas ;  cartabón.  3.  Regla  que 
debe  servir  de  medida,  con  que  se  han  de 
ajustarlas  acciones  y  pensamientos.  4.  Regu¬ 
laridad,  buen  orden. 

iTo  Rule,  va.  Gobernar,  mandar;  reglar.  To 
rule  paper,  Reglar  papel. — vn.  Señorear,  do¬ 
minar.  He  is  ruled  by  his  wife,  Su  muger 
le  manda. 

Rúler,  s.  1.  Gobernador,  el  que  tiene  el  supremo 
mando.  2.  Regla  para  echar  las  lineas  de¬ 
rechas. 

j Rum,  s.  1.  Cura  de  aldea.  2.Rura,  aguardiente 
i  de  cañas,  tafia. — a.  (Vulg.)  Extraño,  singu- 

I  lar. 

ITo  Rúmble,  vn.  Cruxir,  rugir.  His  belly  rum¬ 
's  bles,  Le  cruxen  las  tripas. 

ÍRúmbler,  s.  Cruxidor. 

jRumigerátion,  s.  El  acto  de  esparcir  algún  ru- 
ü  mor  ó  noticia. 

(Ruminant,  a.  Rumiador,  rumiante. 

To  Ruminate,  va.  Rumiar ;  considerar  des- 
j  pació. 

iRuminátion,  s.  Rumia  ;  meditación,  considera- 
3  cion. 

To  Rummage,  va.  Saquear,  pillar  ;  explorar. — 
a  vn.  Revolver,  registrar. 

Rúmmager,  s.  Saqueador,  explorador. 

¡  Rummer,  s.  Vaso  para  beber, 
i  Rumour,  s.  Rumor. 

To  Rúmour,  va.  Esparcir  ó  divulgar 
(j  noticia.  It  is  rumoured ,  Se  dice. 

Rúmourer,  s.  El  que  esparce  rumores. 

Rump,  s.  Rabadilla  ;  anca,  nalga. 

To  Rumple,  va.  Arrugar,  hacer  pliegues. 
Rúmple,  s.  Arruga,  doblez  ó  pliegue. 

To  Run,  un.  1.  Correr,  pasar,  caminar  con  velo¬ 
cidad.  2.  Arremeter,  acometer  con  ímpetu  y 
furia,  3.  Correr  á  porfía,  i  will  run  vñth 
you  for  a  wager,  Te  apostare  á  correr.  4. 
Correr,  Huir  ;  derretirse.  5.  Continuar,  pro¬ 
seguir.  6.  Correr,  saberse  públicamente  ;  esti 
Jarse,  acostumbrarse  ;  ocurrir.  7.  Hacer  con¬ 
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trabanda.  8.  Correr  y  fluir  pus,  supurar.  To 
run  on  shore  or  aground,  (Nav.)  Barar.  To 
run  after,  Anhelar,  tener  deseo  ;  buscar.  To 
run  away,  Escapar,  huir.  To  run  away  with. 
Arrebatar,  precipitar.  To  run  in  with,  Coin¬ 
cidir,  convenir.  To  run  over,  Rebosar,  re¬ 
dundar,  salirse.  To  run  out,  Acabarse,  es¬ 
parcirse,  escurrir,  dilatar. — va.  1.  Pasar,  pe¬ 
netrar,  traspasar.  2.  Derretir,  fundir.  3.  Aven¬ 
turar,  arriesgar.  To  run  goods  into  a  coxin- 
try,  Matutear,  entrar  géneros  por  alto  ó  sin 
pagar  derechos.  To  run  down,  Agobiar, 
oprimir,  cansar,  envilecer.  To  run  over,  Re¬ 
pasar,  volver  á  pasar  ó  contar  alguna  cosa. 
To  run  through,  Traspasar,  pasar  de  una 
parte  á  otra.  To  run  out  a  warp,  (Nav.) 
Tender  una  espia.  To  run  close-hauled, 
(Nav.)  Correr  á  bolina  halada.  To  run  in 
for  the  land,  (Nav.)  Andar  con  la  proa  á 
tierra.  To  run  down  latitude,  (Nav.)  Cor¬ 
rer  en  latitud.  To  run  down  longitude, 
(Nav.)  Correr  en  longitud. 

Run,  s.  1.  Corrida,  carrera.  A  day's  run, 
(Nav.)  Singladura,  el  camino  que  hace  un 
navio  en  veinte  y  quatro  horas.  At  the  long 
run,  Al  fin,  al  cabo.  2.  (Nav.)  Ráceles,  los 
delgados  que  lleva  la  nave  á  popa. 

Rúnagate,  s.  Renegado. 

Runaway,  s.  Fugitivo. 

Rúndle,  s.  Paso,  qualquiera  de  ¡os  palos  atra¬ 
vesados  en  una  escalera  portátil. 

Rúndlet,  s.  Barrilejo,  barril  pequeño. 

Rungs,  s.  1.  (Nav.)  Varengas,  planes.  2-  V. 
Rundle. 

Rúngbeads,  s.  (Nav.)  Escoas  6  puntos  de  es- 
coa. 

Rúnic,  a.  Rúnico  ;  dicese  de  caracteres  ó  idioma 
de  Godos  y  Daneses. 

Runnel,  s.  Arroyuelo.  V.  Rivulet. 

Runner,  s.  1.  Corredor,  correo,  mensagero.  2. 
Vástago,  renuevo.  3.  Corredera,  la  muela  su¬ 
perior  del  molino.  Runner  of  a  tackle, 
(Nav.)  Amante  de  aparejo.  Runner  of  a 
crowfoot,  (Nav.)  Perigallo  de  araña. 

Rúnnet,  s.  Cuajo,  cuajaleche. 

Rúnning-rigging,  s.  (Nav.)  Cabos  de  labor. 

Rúnnion,  s.  Pelafustán,  pandorga,  persona  des¬ 
preciable. 

Runt,  s.  Redrojo,  animal  pequeño. 

Rupeé,  s.  Rupé,  moneda  corriente  en  las  Indias 
Orientales.  A  lac  or  lack  of  rupees,  Cien 
mil  rupes. 

Rupert’s  Drops,  s.  pi.  Lagrimas  de  batavia,  pe- 
dacitos  de  vidrio. 

Rúptile,  a.  Quebrado,  frágil. 

Rúption,  s.  Rotura,  rompimiento,  quiebra. 

Rupture,  s.  1.  Rompimiento,  rotura.  3.  Desa¬ 
venencia,  hostilidad.  3.  Potra,  hernia,  quebra¬ 
dura. 

To  Rupture,  va.  Reventar,  romperse. 

Rupturewort,  s.  (Bot.)  Milengrana,  hemiaria. 

Rural,  a.  Rural,  campesino. 

Rurálity,  Rúralness,  s.  Ruraüdad. 

Rurícolist,  s.  Habitador  de  la  campaña,  labra¬ 
dor. 

Rurigéne,  Rurígenous,  a.  Nacido  ó  producido 
en  el  pais  ó  campo. 

Rush,  s.  1.  Junco,  junquillo.  It  is  not  worth  a 
rush,  No  vale  un  bledo  ó  ardite.  I  do  not 
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value  it  a  rush,  No  se  me  da  un  bledo.  2. 
I'mpetu,  movimiento  furioso. 

To  Rush,  vn.  Arrojarse,  tirarse  con  ímpetu.  To 
rush  in,  Entrar  de  rondon.  To  rush  in 
upon ,  Sorprehender.  To  rush  out,  Salir  pre¬ 
cipitadamente. 

Rúshcandle,  s.  Candelilla  de  junco. 

Rúshiness,  s.  Estado  de  ser  lleno  de  junco. 

Rúshy,  a.  Juncoso,  lleno  de  juncos. 

Rusk,  s.  Pan  duro  ;  pan  de  munición. 

Rússet,  a.  Bermejizo  ;  burdo,  tosco,  grosero. 

Rússeting,  s.  Manzana  de  rosa,  pera  de  rosa. 

Rússia-hide,  s.  Vaqueta  de  Moscovia.  Russia 
leather,  Cuero  de  Moscovia. 

Rust,  s.  1.  Orin,  el  moho  que  cria  el  hierro  ó 
qualquier  otro  metal.  2.  Mancha,  defecto. 
Rust  of  corn,  Tizón.  To  gather  rust,  Criar 
moho  ú  orin. 

To  Rust,  vn.  Cubrirse  de  moho  ú  orin. — va.  1. 
Enmollecer,  criar  moho.  2.  Debilitar,  quitar 
las  fuerzas  ó  con  el  tiempo  ó  por  falta  de  ex- 
ercicio. 

Rustic,  a.  Rústico,  agreste,  campesino. — s.  Pa¬ 
tán,  rústico,  hombre  del  campo. 

Rústical,  a.  Rústico,  áspero. 

Rústically,  ad.  Rústicamente. 

To  Rústicate,  vn.  Residir  6  vivir  en  campaña. 

• — va.  Desterrar  al  campo  ó  fuera  de  la  ciudad. 

Rusticity,  Rústicalness,  s.  Rústicidad. 
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Rústiness,  s.  Estado  de  ser  cubierto  con  orin  6 
moho. 

To  Rústle,  vn.  Cruxir,  rechinar. 

Rústy,  a.  1.  Oriniento,  tomado  ó  cubierto  de 
orin.  2.  Entorpecido,  debilitado  por  falta  de 
uso.  My  sword  is  rusty ,  Mi  espadin  está 
tomado.  Rusty  bacon,  Tocino  rancio. 

To  Rut,  vn.  Bramar,  estar  en  zelo  los  venados 
y  ciervos. 

Rut,  s.  1.  Brama,  union  del  macho  con  la  hem¬ 
bra  ;  hablando  de  venados.  2.  Rodada,  la  im¬ 
presión  ó  señal  que  dexa  la  rueda  en  la  tierra 
por  donde  pasa. 

Ruth,  s.  Compasión,  conmiseración. 

Rúthful,  a.  Compadeciente. 

Rúthfully,  ad.  Con  compasión. 

Rúthfulness,  s.  Compasión,  piedad. 

Rúthless,  a.  Cruel,  endurecido,  falto  de  piedad. 

Rúthlessly,  ad.  Cruelmente,  inhumanamente. 

Rúthlessness,  s.  Crueldad. 

Rútting-time,  s.  Tiempo  de  brama. 

Rúttish,  a.  Lascivo,  libidinoso. 

Rye,  s.  (Bot.)  Centeno,  especie  de  grano. 

Ry'egrass,  s.,(Bot.)  Grama  de  centeno. 

Ry'mmer,  s.  Vagamundo. 

Rythm,  s.  Numero,  cadencia.  V.  Rhythm. 

Ry'thmical,  a.  Perteneciente  al  numero,  armo¬ 
nioso. 
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Í^L  sonido  de  la  S  varia,  siendo  fuerte  en  ai- 
Id  gunas  voces,  como  has,  &c.  y  suave  en  las 
que  tienen  una  e  final,  como  rose.  En  al¬ 
gunas  voces  es  muda,  como  en  island,  vis¬ 
count,  que  se  prononcia  eiland,  veicount. 
Como  abreviatura  la  S.  significa  sociedad,  sud , 
6  sur.  S.E.  sudeste;  S.W.  sudouest;  S.S.E. 
sud-sudeste  ;  S.S.W.  sud-sudouest. 
Sabbatárian,  a.  y  s.  Sabatario. 

Sábbath,  s.  Sábado,  cesación  detrabajo  6  pena  ; 
tiempo  de  descanso  ;  el  dia  séptimo  de  la  se¬ 
mana.  The  Christian  sabbath,  Domingo,  el 
primer  dia  de  la  semana. 

Sábbathbreaker,  s.  Infractor  ó  quebrantador  de 
sábado. 

Sábbathday,  s.  El  dia  dedicado  á  obras  de  piedad 
y  para  abstenerse  de  todo  trabajo  servil. 
Sabbátical,  a.  Sabático. 

Sábbatism.s.  Sabatismo,  observanciasupersticiosa 
y  rígida  del  sábado. 

Sábine,  s.  (Bot.)  Sabina. 

Sáble,s.  Cebellina,  especie  de  comadreja  ó  marta; 

la  piel  de  dicho  animal. — a.  Sable,  negro. 
Sábre,  s.  Sable. 

Sabulósity,  Sábulousness,  s.  Sabulosidad. 
Sabulous,  a.  Sabuloso. 

Saccáde,  s.  Sacudida,  sofrenada. 

Sáecharine,  a.  Sacarino,  azucarado. 

Sáccholate,  s.  (Chem.)  Sacolato,  sal  formada  de 
acido  sacolactico  con  alguna  basa. 
Saccholáctic,  a.  Sacolactico ;  de  acido  de  leche. 


Sáccobenito,  s.  Sambenito. 

Sacerdotal,  a.  Sacerdotal. 

Súchel,  s.  Saquillo,  talequilla. 

Sack,  s t  1.  Saco,  saca.  2.  Medida  de  tres  fane¬ 
gas.  3.  Saqueo  de  plaza.  4.  ALno  dulce  de 
Canarias.  5.  Bata  de  muger. 

To  Sack,  va.  1.  Meter  en  sacos.  2.  Saquear. 

Sáckbut,  s.  Sacabuche. 

Sáckcloth,  s.  Arpillera,  brea. 

Sácker,  s.  Saqueador,  el  que  saquea. 

Sáckful,  s.  Costal  ó  saco  lleno. 

Sackpósset,  s.  Pócima  de  leche  y  vino  dulce  de 
Canarias. 

Sacrament,  s.  Sacramento,  el  sacramento  del 
altar.  To  receive  the  sacrament,  Comulgar. 

Sacraméntal,  a.  Sacramental. 

Sacrainéntalty,  ad.  Sacramenta] mente. 

Sácred,  a.  Sagrado,  sacro, consagrado,  inviolable. 

Sácredly,  ad.  Sagradamente,  inviolablemente. 

Sácredness,  s.  Santidad. 

Sacrífic,  a.  Sacrificante. 

Sacríficable,  a.  Sacrificable,  lo  que  puede  ser  sa¬ 
crificado. 

Sacrificátor,  s.  Sacrificador. 

Sacrificátory,  s.  Sacrificante. 

To  Sácrifice,  va.  1.  Sacrificar,  inmolar.  2.  Sa¬ 
crificar,  hacer  dexacion.  3.  Destruir,  matar. 
— v?i.  Sacrificar,  ofrecer  sacrificios. 

Sácrifice,  s.  1.  Sacrificio,  el  acto  de  sacrificar  ó 
ofrecer  á  Dios.  2.  Qualquiera  cosa  ofrecida  á 
la  deidad.  3.  Sacrificio,  qualquiera  cosa  que 
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se  destruye  ó  dexa  por  causa  de  otra. 

Sácrificer,  s.  Sacrificador. 

Sacrificial, a.  Loque  pertenece  ú  sacrificio. 

Sácrilege,  s.  Sacrilegio,  lesion  ó  violación  de 
cosa  sagrada. 

Sacrilégious,  a.  Sacrilego. 

Sacrilegiously,  ad.  Sacrilegamente. 

Sacring,  s.  El  acto  de  consagrar. 

Sacrist,  Sacristán,  s.  Sacristan. 

Sacristy,  s.  Sacristía. 

Sad,  a.  1.  Triste,  melancólico.  2.  Infausto,  ca¬ 
lamitoso.  3.  Malo,  perverso.  4.  Obscuro,  ó 
triste  en  el  color.  Sad  times,  Tiempos  ca¬ 
lamitosos.  Sad  news,  Noticias  infaustas  ó 
funestas. 

To  Sádden,  va.  Entristecer,  causar  tristeza. 

Saddle,  s.  Silla,  el  asiento  que  se  pone  sobre  el 
caballo  para  ir  y  afirmarse  el  ginete.  Saddle 
of  the  bowsprit,  (Nav.)  Alas  del  bauprés. 
Saddle  of  mutton ,  Dos  lomos  de  carnero. 
Saddle-cloth,  Mantilla. 

Sáddle-galled,  a.  Lastimado  de  la  silla. 

To  Saddle,  va.  Ensillar,  poner  ó  echar  la  silla  al 
caballo  ú  otro  animal  quadrúpedo. 

Sáddlemaker,  Sáddler,  s.  Sillero,  el  que  hace  sillas 
de  montar. 

Saddletree,  ,s.  Fuste  de  silla. 

Sádly,  ad.  Tristemente,  miserablemente. 

Sádness,  s.  Tristeza,  pesadumbre ;  aspecto  te- 
trico. 

Safe,  a.  Seguro,  libre  y  exento  de  todo  peligro, 
daño,  ó  riesgo.  I  wish  you  safe  home .  Le 
deseo  á  vd.  feliz  llegada.  Safe  and  sound, 
Sano  y  salvo. — s.  Despensa. 

Safecónduct,  s.  Convoy,  salvoconducto. 

Safeguard,  s.  Salvaguardia,  defensa. 

To  Safeguard,  va.  Guardar,  proteger. 

Sáfely,  ad.  Seguramente. 

Safeness,  Safety,  s.  Seguridad,  resguardo. 

Sáfflower,  s.  (Bot.)  Azafrán  bastardo,  cártamo. 

Sáffron,  s.  (Bot.)  Azafrán. 

To  Sag,  v n.  Colgar  toscamente.  To  sag  to 
leeward,  (Nav.)  Irse  á  la  ronza. 

Sagacious,  a.  Sagaz. 

Sagaciously,  ad.  Sagazmente,  astutamente. 

Sagaciousness,  Sagácity,  s.  Sagacidad,  astucia. 

Sagapénum,  or  Gum  sagapenum,  s.  Sagapeno, 
serapin,  goma  que  se  saca  de  la  cañaheja. 

Ságathee,  s.  Sagatí,  especie  de  droguete  mez¬ 
clado  con  seda. 

Sage,  s.  1.  (Bot.)  Salvia.  2.  Sabio,  filósofo. — 
a.  Sabio,  prudente,  grave. 

Ságely,  ad.  Sabiamente,  cuerdamente. 

Ságeness,  s.  Sabiduría,  gravedad,  prudencia. 

Sagittal,  a.  Sagital. 

i  Ságittary,  Sagittarius,  s.  (Astr.)  Sagitario. 

Ságittated,  a.  Sagital,  en  forma  de  saeta. 

Ságo,  s.  (Bot.)  Sagui ;  meollo  de  una  especie 
de  palma  de  la  India  oriental  que  es  alimentoso, 
i  Saíck,  s.  Saica,  embarcación  Turca, 
i  Sail,  s.  (Nav.)  1.  Vela,  el  paño  de  lona  exten¬ 
dido  sobre  un  palo  y  verga  afin  de  recibir  el 
viento  y  impeler  el  navio.  Main-sail,  Vela 
mayor.  Main-top  sail,  Gavia.  Main-top - 
gallant  sail,  Juan  te  mayor.  Main-top-gal- 
íant  royal,  Sobrejuanete  mayor.  Foresail, 
Trinquete.  Fore-top  sail,  Velacho.  Fore- 
top-gallant  sail,  Juanete  de  proa.  Mizen- 
sail,  Mesana.  Mizen-top  sail,  Sobremcsana. 
VoL.  II. 


Mizen-top- gallant  sail,  Juanete  de  mesana. 
Stay-sail,  Vela  de  estay.  Fore-stay  sail, 
Trinquetilla.  Studding-sail,  Rastrera,  ala. 
Sprit-sail,  Cevadera.  To  set-sail,  Hacerse  íí 
la  vela.  To  strike  sail,  Arriar  una  vela.  2. 
Vela,  la  misma  embarcación.  3.  Velas,  nú¬ 
mero  de  embarcaciones.  Fleet  of  seventeen 
sail  of  the  line.  Esquadra  de  diez  y  siete  na¬ 
vios  de  linea. 

To  Sail,  vn.  Navegar,  hacer  viage  por  el  agua 
con  nave.  To  sail  right  afore  the  wind,  (Nav.) 
Navegar  á  dos  puños.  To  sail  with  the  wind 
on  the  beam,  (Nav.)  Navegar  con  el  viento  fi 
través.  To  sail  with  a  scant  wind,  (Nav.)  Na¬ 
vegar  con  bolina.  To  sail  close-hauled,  (Nav.) 
Navegar  ciñiendo  el  viento. 

Sailcloth,  s.  Lona. 

Sáiler,  s.  Lo  que  navega ;  dicese  de  la  nave  ó 
embarcación  y  no  del  hombre. 

Sáil-loft,  s.  Tinglado  de  velas. 

Sáilmaker,  s.  Maestro  de  velas. 

Sáilor,  s.  Marinero,  hombre  de  mar. 

Sáilyard,  s.  Verga. 

Sainfoin,  s.  (Bot.)  Mielga,  pipirigallo. 

Saint,  s.  Santo. 

To  Saint,  va.  Canonizar. — vn.  Simular  santidad. 

Sáinted,  a.  Santo,  piadoso,  virtuoso,  sagrado. 

Saintlike,  a.  Lo  que  es  propio  de  santo. 

Saintliness,  s.  Estado  de  ser  santo. 

Saintly,  ad.  Santamente. 

Sáintship,  s.  Santidad. 

Sake,  s.  Causa,  motivo,  fin,  razón,  amor,  consi¬ 
deración.  For  God’s  sake,  Por  amor  de  Dios. 
For  brevity’s  sake,  Para  ser  mas  corto. 

Sáker,  s.  1.  (Art.)  Sacre.  2.  (Orn.)  Sacre. 

Sakerét,  s.  (Orn.)  El  macho  de  sacre. 

Salácious,  a.  Lascivo,  luxurioso. 

Salúciously,  ad.  Lascivamente,  luxuriosamente. 

Saláciousness,  s.  Salacidad. 

Salácity,  s.  Luxuria,  lascivia. 

Salad,  s.  Ensalada. 

Salamander,  s.  Salamandra. 

Salamander’s  Hair  or  Wool,  s.  (Min.)  Asbesto 
ó  amianto. 

Salamándrine,  a.  Semejante  (i  la  salamandra. 

Salammónic,  s.  Sal  amoniaca. 

Salary,  s.  Salario. 

Sale,  s.  Venta.  Sale  by  inch  of  candle,  Venta 
por  pulgada  de  candela,  eso  es,  almoneda  du¬ 
rante  el  quemar  una  pulgada  de  candela. 
Sale  by  auction,  Venta  por  almoneda. 

Saleable,  a.  Vendible. 

Sáleableness,  s.  Vendibilidad. 

Sáleably,  ad.  Vendiblemente. 

Sálebrous,  a.  A'spero,  desigual. 

Sálebrousness,  Salébrity,  s.  Aspereza. 

Sálep,  s.  Salep,  raiz  de  una  especie  de  testiculo 
de  perro. 

Salesman,  s.  Ropero,  el  que  vende  los  vestidos 
hechos. 

Sálework  or  Sálesvvork,  s.  Obra  adocenada,  la 
que  se  hace  sin  esmero. 

Sal-gem,  s.  Piedra  de  sal,  sal-gema. 

Sálic,  a.  Salic  laxo,  Ley  salica. 

Súlient,  a.  Saltante,  saliente. 

Salifiable,  a.  Salifiable,  capaz  de  formar  sales. 

Saline,  Salínous,  a.  Salino. 

Salíneness,  s.  Calidad  ó  propiedad  salina. 

Salinítrous,  a.  Salitroso. 
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Saliva,  s.  Saliva,  humor  aqüeo  que  se  forma  en 
la  boca. 

Salival,  Sálivary,  Salivárious,  Sálivous,  a.  Sali¬ 
val,  salivoso. 

To  Salivate,  va.  Salivar. 

Salivation,  s.  Babeo,  salivación,  remedio  que  se 
usa  para  curar  el  humor  Gálico. 

Sál let,  Sálleting,  a.  Ensalada.  V.  Salad. 

Sállow,  s.  (Bot.)  Sauce,  sarga. — a.  Cetrino, 
descolorido,  amarillo,  pálido. 

Sállowness,  s.  Palidez,  amarillez. 

Sálly,  s.  1.  (Mil.)  Salida.  2.  Humorada,  golpe, 
extravagancia. 

To  Sálly,  vn.  Salir,  hacer  una  surtida. 

Sállyport,  s.  (Fort.)  Surtida,  la  puerta  por  donde 
los  sitiados  hacen  sus  salidas. 

Salmagúndy,  s.  Salpicón,  fiambre  de  carne  picada 
y  sardinas  escabechadas. 

Sálmon,  s.  (Ichth.)  Salmon.  Salmon  louse,  Lom¬ 
briz  que  se  halla  en  las  agallas  de  salmon. 

Salmon-trout,  s.  (Ichth.)  Trucha  salmonada. 

Salón,  Saloon,  s.  Salon,  sala  grande. 

Salt,  s.  t.  Sal, substancia  ácida,  espirituosa, y  pe¬ 
netrante  que  se  disuelve  en  el  agua.  Salt- 

.  mines,  Minas  de  sal.  Salt-pit,  Salt-pan,  Sa¬ 
lina.  Neutral,  volatile,  or  fixed  salt,  Sal 
neutral,  volátil,  ó  fixa.  2.  Sabor,  gusto.  3. 
Sal,  agudeza,  gracia,  ó  viveza  en  lo  que  se 
dice.— a.  1.  Salado,  impregnado  de  sales.  2. 
Lascivo,  libidinoso. 

To  Sait,  va.  Salar,  sazonar  con  sal. 

Sáltant,  a.  Saltante. 

Saltation,  s.  Saltación,  palpitaciorn 

Saltátory,  a.  Saltón. 

Sáltcat,  s.  Terrón  de  sal. 

Sáltcellar,  s.  Salero. 

Sálter,  s.  1.  Salador,  el  que  sala,  2»  Salinero,  el 
que  vende  sal. 

Sáltern,  s.  Salina,  el  lugar  donde  se  beneficia  la 
sal. 

Saltier,  s.  (Heral.)  Sotuer,  aspa  de  san  Andres. 

Sáltish,  a.  Algo  salado. 

Sáltless,  a.  Soso,  desabrido,  insulso. 

Sáltly,  ad.  Saladameate. 

Sáltmarsh,  s.  Saladar  ó  marisma. 

Sáltness,  Sáltishness,  s.  Sabor  de  sal. 

Saltpetre,  s.  Nitro,  salitre. 

Sáltuarv,  s.  Florestero. 

Sáltuose,  a.  Lleno  de  bosques  ó  florestas. 

Salvabílity,  Sálvableness,  s.  Posibilidad  de  ser 
salvado. 

Sálvable,  a.  Lo  que  puede  salvarse. 

Sálvage,  s.  Salvamento,  recompensa  que  se  da  á 
los  que  han  cooperado  á  salvar  géneros  en  un 
naufragio.— a.  Salvage,  salvagino. 

.Salvage-money,  s.  Derecho  de  salvamento. 

Salvátion,  s.  Salvación. 

Salubrious,  a.  Salubre,  saludable. 

Salubrity,  Salubriousness,  s.  Salubridad. 

Salve,  s.  Emplasto  ;  auxilio,  remedio. 

To  Salve,  va.  Emplastar,  poner  emplastos  so¬ 
bre  la  parte  dañada.  2*  Auxiliar,  remediar.  3. 
Exceptuar,  reservar. 

Salvedíction,  s.  El.  acto  de  saludar;  usase  de  la 
forma  de  salutación. 

Sálver,  s.  Salvilla,  bandeja. 

Salvo,  s.  Reservación,  exclusion. 

Sálutariness,  s.  Salubridad. 

Sálutary,  a.  Salubre,  saludable,  sano. 


Salutátion,  s.  Salutación. 

To  Salúte,  va.  Saludar,  besar. 

Salúte,  s.  Salutación,  beso. 

Salúter,  s.  Saludador. 

Salutíferous,  Salutígerous,  a.  Salutífero,  salud¬ 
able. 

Same,  a.  Mismo,  idéntico.  It  is  all  the  same  to 
me.  Me  es  todo  uno. 

Sámeness,  s.  Identidad. 

Sámlet,  s.  Salmon  pequeño. 

Sámphire,  s.  (Bot.)  Hinojo  marino. 

Sámple,  s.  Muestra. 

To  Sámple,  va.  Mostrar  por  alguna  cosa  seme¬ 
jante. 

Sámpler,  Samplar,  s.  Muestra,  exemplar. 
Sánable,  a.  Sanable. 

Sánableness,  s.  Estado  de  ser  sanable. 

Sanátion,  s.  Cura,  curación. 

Sánative,  a.  Curativo. 

Sánativeness,  s.  Virtud  sanativa. 

Sanctificátion,  s.  Santificación,  consagración. 
Sánctifier,  s.  Santificad  or. 

To  Sánctify,  va.  Santificar. 

Sanctimonious,  a.  Parecido  ó  semejante  á  santo. 
Sanctimoniously,  ad.  Con  santimonía  ó  aparien¬ 
cia  de  santidad. 

Sanctimoniousness,  s.  Apariencia  de  santidad. 
Sanctimony,  s.  Santidad,  ó  apariencia  de  ella. 
Sánction,  s.  1.  Ratificación,  confirmación.  2. 
Sanción,  ley. 

Sánctitude,  Sánctity,  s.  Santidad. 

To  Sánctuarise,  va.  Meter  en  sagrado. 
Sánctuary,  s.  1.  Santuario,  lugar  santo.  2.  Asilo, 
refugio,  sagrado.  To  take  sanctuary,  Acogerse 
ó  meterse  en  sagrado. 

Sánctum  Sanctorum,  s.  Sanctasanctórum. 

Sand,  s.  1.  Arena,  partículas  ó  granos  pequeños 
de  piedra  sueltos  ó  separados.  2.  Arenal, 
tierra  estéril  cubierta  de  arena.  Sand-bank, 
Banco  de  arena.  Small  sand,  Arenilla. 

To  Sand,  va.  Cubrir  con  arena. 

Sándal,  s.  Sandalia,  especie  de  calzado  suelto. 
Sándarac,  s.  1.  Sandaraca,  especie  de  mineral. 
2.  Grasa,  la  goma  del  enebro,  que  en  las  bo¬ 
ticas  se  dice  vernix. 

Sándbag,  s.  (Fort.)  Saco  de  arena. 

Sándbath,  Sándheat,  s.  (Chem.)  Baño  de  arena. 
Sándblind,  a.  Corto  de  vista. 

Sándbox,  s.  Salvadera. 

Sándbox-tree,  s.  (Bot.)  Hura,  especie  de  nogal 
de  América. 

Sánded,  a.  Arenoso  ;  pecoso. 

Sánders,  s.  (Bot.)  Sándalo,  árbol  que  se  cria  en 
varios  parages  de  las  Indias. 

Sándever,  Sándiver,  s.  Anatron,  la  sal  y  espuma 
del  vidrio  que  se  saca  en  las  fábricas. 
Sándish,  a.  Arenisco. 

Sándstone,  s.  Piedra  arenosa. 

Sándy,  a  Arenoso,  arenisco,  suelto. 

Sane,  a.  Sano. 

Sáneness,  s.  Sanidad,  racionalidad. 
Sanguiferous,  a.  Sanguífero,  sanguificativo. 
Sanguíficátion,  s.  Sanguificacion. 

Sánguifier,  s.  Lo  que  cria  sangre. 

Sanguífluous.  a.  Lo  que  fluye  en  sangre. 

To  Sánguify,  vn.  Sanguificar,  criar  sangre. 
Sánguinariness,  s.  Estado  de  ser  sanguinario. 
Sánguinary,  a.  Sanguinario,  cruel. 

Sanguine,  vq.  ^Sanguíneo,  sanguino ;  alegre 
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colorado  como  sangre.  2.  Firme,  íixo,  ardi¬ 
ente,  vehemente,  fuerte. 

Sánguineness,  Sanguinity,  s.  Anhelo,  ansia,  de¬ 
seo  vehemente,  confianza. 

Sanguineous,  a.  Sanguino,  lo  que  cria  ó  abunda 
de  sangre. 

Sánguining,  s.  El  acto  ó  arte  de  dar  el  color 
azul  6  purpureo  á  la  hoja  de  espadas,  &c. 
Sanguínolent,  a.  Sanguinolento. 

Sándhedrim,  s.  Sanedrin,  Sanhedrin,  ó  Sinedrio, 
consejo  supremo  délos  Judíos. 

Sánicle,  s.  (Bot.)  Sanícula. 

5  Sánies,  s.  Sanies,  podre. 

?  Sánious,  a.  Purulento. 

Sánity,  s.  Juicio  sano,  sanidad. 

Sap,  s.  1.  Suco  ó  xugo,  el  humor  de  que  se  ali¬ 
mentan  las  plantas.  2.  La  acción  de  minar, 
lo  Sap,  va.  Minar,  cavar  y  abrir  camino  por 
debaxo  de  tierra,  zapar.  He  wished  to  sap 
the  foundations  of  religion,  El  quiso  derribar 
Jos  cimientos  de  la  religion. — vn.  Caminar 
por  mina  ó  debaxo  de  tierra,  obrar  oculta¬ 
mente  ó  baxo  de  mano. 

I  Sáp-green,  s.  Verde  de  xugo. 

I  Sápanwood,  s.  Sapan. 

1  Sápid,  a.  Sabroso,  gustoso,  deley  table  al  paladar. 

¡  Sapidness,  Sapidity,  s.  Sabor,  estado  ó  calidad 
sabrosa. 

I  Sápience,  s.  Sabiduría. 

'  Sapient,  a.  Sapiente,  sabio. 

Sapiéntal,  a.  Sapiente,  instructivo. 

Sapless,  a.  Sin  suco,  zumo,  ó  xugo. 

Sáplessness,  s.  Sequedad,  estado  de  ser  sin  xugo. 
Sapling,  s.  Renuevo. 

Saponaceous,  Sáponary,  a.  Semejante  al  xabon. 
Sápor,  s.  Sabor. 

Saporífic,  a.  Saporífico. 

Sápphic,  a.  Safico,  especie  de  verso. 

Sapphire,  s.  Zafir  ó  zafiro,  piedra  preciosa  de 
color  cerúleo. 

Sápphirine,  a.  Zafirino,  hecho  de  zafiro. 
Sáppiness,  s.  Xugosidad. 

Sáppy,  a.  1.  X  ugoso,  lo  que  abunda  de  xugo. 

2.  Joven,  tierno. 

Sáraband,s.  Zarabanda,  tañido  y  danza  alegre. 
Sarcasm,  s.  Sarcasmo,  ironía  acerba  ó  burla  ir¬ 
risoria. 

Sarcastic,  Sarcástical,  a.  Mordaz,  picante,  acre. 
Sarcastically,  ad.  Mordazmente. 

Sarcásticalness,  s.  Mordacidad,  satira. 

Sarcenet,  s.  Tafetán  sencillo. 

Sarcinárious,  a.  Lo  que  pertenece  ó  lleva  fajdos. 
To  Sarcinate,  va.  Cargar  con  fardos  ó  líos. 

To  Sárcle,  va.  Escardar. 

Sarcocólla,  s.  Sarcocola,  especie  de  resina  agor 
mada. 

Sarcólogy,  s.  Sarcologia,  la  parte  de  la  anatomía 
que  trata  de  las  partes  blandas. 

Sarcóma,  s.  Sarcoma,  tumor  ó  excrescencia  que 
se  cria  en  alguna  parte  del  cuerpo. 
Sarcophagous,  a.  Sarcófago,  que  se  mantiene  de 
comer  carne. 

Sarcóphagus,  s.  Sarcófago,  sepulcro. 

Sarcophagy,  s.  La  costumbre  de  comer  carne. 
Sarculátion,  s.  El  acto  de  escardar. 

Sarcótic,  a.  Sarcotico. 

Sardonic,  or  Sardonian  laughter,  s.  Risa  sardó¬ 
nica. 


Sardonyx,  Sárdine,  s.  Sardonix,  piedra  preciosa. 
Sark.  V.  Shark  y  Shirt. 

Sárplier,  s.  Arpillera,  pedazo  de  tela  de  cáñamo 
para  envolver  géneros. 

Sarsaparilla,  Sársa,  s.  (Bot.)  Zarzaparilla. 

Sarse,  s.  Cedazo  fino. ' 

To  Sarse,  va.  Cerner  con  cedazo. 

Sash,s.  1.  Banda,  de  que  usan  los  oficiales  mi¬ 
litares.  2.  Vidriera  corrediza,  la  que  se  sube 
y  baxa  con  poleas  y  garruchas  ;  dicese  de  la 
madera  que  rodea  los  quadros  de  vidrio.  Sash- 
frame,  Cerco  de  ventana  corrediza.  Sash - 
Une,  Cuerda  de  ventana.  Sash-pulley,  Polea 
de  ventana.  Sash-weight,  Peso  de  ventana 
corrediza. 

Sásh window,  s.  Ventana  ó  vidriera  corrediza. 

Sassafras,  s.  (Bot.)  Sasafrás. 

Sat,  pret.  del  verbo  To  Sit. 

Sátan,  s.  Satanás. 

Satánic,  Satánical,  a.  Diabólico,  infernal. 

Sátcliel,  Sáchel,  s.  Bujaca  ó  burjaca,  la  mochila 
ó  bolsa  que  usan  los  muchachos  que  van  á  la 
escuela. 

To  Sate,  va.  Hartar,  embutir. 

Sátellite,  s.  Satélite,  planeta  pequeño  que  acom¬ 
paña  á  otro  mayor. 

Satellítious,  a.  Compuesto  ó  rodeado  de  saté¬ 
lites. 

To  Sátiate,  va.  Saciar,  hartar,  llenar ;  satisfacer 

sus  deseos. 

Sátiate,  a.  Harto,  saciado. 

Satiety,  s.  Saciedad,  hartura. 

Sátin,  s.  Raso,  tela  de  seda  lustrosa. 

Sátinet,  s.  Especie  de  tela  fuerte  de  lana  y  seda. 

Sátire,  s.  Sátira. 

Satiric,  Satirical,  a.  Satírico. 

Satirically,  ad.  Con  sátira. 

Sátirist,  s.  Satirizante,  escritor  de  sátiras. 

To  Sátirize,  va.  Satirizar,  motejar  con  sátiras. 

Satisfáction,  s.  1.  Satisfacción,  seguridad  del 
ánimo  ;  cumplimiento  del  deseo  ó  gusto.  2. 
Satisfacción,  recompensa  por  algún  delito, 
agravio,  ó  injuria. 

Satisfactorily,  ad.  Satisfactoriamente. 

Satisfáctoriness,  s.  Calidad  satisfactoria,  poder 
de  satisfacer. 

Satisfáctory,  Satisfáctive,  a.  Satisfactorio. 

To  Satisfy,  va.  1.  Satisfacer,  recompensar,  re¬ 
sarcir,  contentar  ;  saciar,  hartar.  2.  Aquietar, 
sosegar, convencer,  dar  solución  áalguna  duda 
ó  dificultad. — vn.  Satisfacer,  pagar. 

Sátive,  a.  Sativo. 

Sátrap,  s.  Satrapa. 

Sáttinet,  s.  Raso  delgado.  V.  Satinet. 

Sáturable,  a.  Saturable. 

To  Sáturate,  va.  (Chem.)  Saturar,  llenaruna  cosa 
de  otra  hasta  que  no  pueda  recibir  mas. 

Saturátion,  s.  Saturación. 

Sáturday,  s,  Sábado. 

Satúrity,  s.  Saturación,  el  efecto  de  saturar. 

Sáturn,  s.  Saturno  ;  plomo. 

Saturnian,  a.  Feliz,  dichoso. 

Sáturnine,  a.  Saturnino,  melancólico,  triste. 

Sátyr,  s.  Sátiro. 

Sávage,  a.  Salvage,  bárbaro,  inculto. — s.  Sal¬ 
vage,  el  hombre  bárbaro  ó  inculto. 

To  Sávage,  va.  (Lit.  us.)  Hacer  bárbaro. 

Sávagely,  ad.  Bárbaramente. 
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Sávageness,  Sávagery,  s.  Salvagería,  barbarie. 

Savanna,  s.  Pradera,  prado  abierto  y  sin  ár¬ 
boles. 

Sauce,  s.  Salsa. 

To  Sauqe,  va.  Condimentar,  sazonar. 

Saucebox,  s.  Hombre  desvergonzado  y  atrevido. 

Saucepan,  s.  Cazo  pequeño  con  un  mango  largo 
para  cocer  salsas  y  otras  menudencias. 

Sáucer,  s.  1.  Salsera  ;  platillo.  2.  (Nav.)  Parte 
que  recibe  el  espigón  de  cabrestante. 

Sáucily,  ad.  Descaradamente,  desvergonzada¬ 
mente. 

Sáuciness,  s.  Descaro,  insolencia. 

Sáucisse,  s.  (Art.)  Salchicha,  saco  embetunado  y 
lleno  de  pólvora  para  dar  fuego  á  una  mina. 

Sáucission.  s.  (Mil.)  Salchichón,  los  haces  de 
gruesas  ramas. 

Sáucy,  a.  Descarado,  atrevido,  insolente. 

To  Save,  va.  1.  Salvar,  poner  en  seguro.  2. 
Libertar  de  condenación  eterna.  3.  Ahorrar, 
excusar  uno  en  su  gasto  alguna  parte  de  lo 
que  tiene  para  él ;  evitar.  4.  Guardar,  con¬ 
servar,  excusar,  reservar,  preservar. 

Save,  ad.  Salvo,  excepto. 

Sáveall,  s.  Cañón  decandelero. 

Sáver,  s.  Libertador  ;  el  que  guarda  y  ahorra. 

Sávin,  s.  (Bot.)  Sabina. 

Saving,  a.  Ahorrativo,  frugal,  económico. — s. 
Cuidado,  economia,  el  acto  de  ahorrar  ó  lo 
que  se  ahorra. — ad.  Excepto. 

Savingly,  ad.  Económicamente,  parcamente. 

Sávingness,  s.  Ahorro,  frugalidad,  economía. 

Sáviour,  s.  Salvador,  el  Redentor  del  género  hu¬ 
mano. 

To  Saunter,  vn.  Biltrotear,  callejear. 

Sávory,  s.  (Bot.)  Axedrea. 

Savour,  or  Sávor,  s.  Olor,  sabor. 

To  Savour,  or  Sávor,  vn.  Saber  ;  oler.-— va.  1. 
Gustar,  agradar  alguna  cosa.  2.  Saber,  dar 
sabor  de  alguna  cosa. 

Sávourily,  ad.  Con  gusto,  sabrosamente. 

Sávouriness,  Sávoriness,  s.  Paladar,  fragrancia. 

Savoury,  or  Sávor}7,  a.  Fragranté,  sabroso. 

Savoy',  s.  (Bot.)  Especie  de  col  ó  berza. 

Sáusage,  s.  Salchicha. 

Saw,  s.  1.  Sierra.  Handsaw,  Serrucha  de 
mano.  Pit-saw,  or  whipsaw,  Serrucha,  sier¬ 
ra  grande  con  dos  asideros.  Tenonsaw,  Sierra 
de  ingletes.  2.  Refrán,  proverbio,  sentencia. 
— pret.  del  verbo  To  See. 

To  Saw,  va.  Serrar,  aserrar. 

Sáwdust,  s.  Aserraduras,  serrín. 

Sáwfish,  s.  (Ichth.)  Sierra. 

Sáwmill,  s.  Molino  de  aserrar. 

Sáwpit,  s.  Aserradero. 

Saw-wort,  s.  (Bot.)  Serrátula. 

Saw-wrest,  s.  Trabador,  instrumento  para  trabar 
los  dientes  de  una  sierra. 

Sáwer,  Sáwyer,  s.  Aserrador,  el  que  aserra. 
Sawer’s  horse  or  trestle,  Caballete  de  aserra¬ 
dor. 

Sáxifrage,  s.  (Bot.)  Saxífraga. 

Saxífragous,  a.  Saxifrago,  lo  que  rompe  la 
piedra. 

Say,  s.  1.  Serga,  especie  de  estameña.  2.  Habla, 
muestra,  prueba,  exemplar. 

To  Sa}r,  va.  Decir,  hablar,  pronunciar  alguna 
cosa.  That  is  to  say,  Esto  es  decir  ó  quiere 


decir.  I  have  something  to  say  to  you,  Tengo 
que  decir  á  vd.  Say  you  so,  Lo  dice  vd.  de 
veras. — vn.  Hablar,  pronunciar. 

Saying,  s.  Dicho,  adagio,  sentencia.  An  old 
saying,  Refrán  antiguo. 

Scab,  s.  1.  Costra  ;  roña,  sarna  que  padecen  las 
bestias.  2.  Sarnoso  ó  roñoso  ;  apodo  que  se 
da  al  hombre  ruin. 

To  Scab,  vn.  Criar  costra  sobre  alguna  llaga  ó 
herida. 

Scábbard,  s.  1,  Vayna  de  espada.  2.  Funda  de 
boton,  caxa,  cobertura. 

Scábbed,  Scábby,  a.  Sarnoso,  roñoso. 

Scábbedness,  Scábbiness,  s.  Sarnosidad. 

Scábious,  a.  Sarnoso. — s.  (Bot.)  Escabiosa. 

Scábrous,  a.  Escabroso,  desigual,  áspero. 

Scábrousness,  s.  Escabrosidad. 

Scábwort,  s.  (Bot.)  Escabiosa. 

ScáíFold,  s.  1.  Tablado,  teatro  provisional.  2. 
Cadalso.  3.  Andamio. 

To  Scaffold,  va.  Construir  tablados. 

'  Scáffoldage,  s.  Galería,  tablado. 

Scáffolding,  s.  Construcción  de  tablados  ó  anda- 
mios. 

Scaláde,  Scaládo,  s.  (Mil.)  Escalada. 

Scálary,  a.  Gradual,  lo  que  procede  por  esca¬ 
lones. 

To  Scald,  va.  Escaldar,  quemar  con  algún  lí¬ 
quido  caliente. 

Scald,  Scáldhead,  s.  Tiña,  especie  de  lepra. 

Scald,  a.  Tiñoso,  vil,  ruin,  miserable. 

Scale,  s.  1.  Balanza,  qualquiera  de  los  dos  pla¬ 
tos  cóncavos  que  penden  de  los  extremos  de 
los  brazos  del  peso.  Pair  of  scales,  Peso  de 
cruz.  Scale-beam,  Astil  ó  brazo  de  balanza, 
balanza.  2.  Libra,  un  signo  del  zodiaco.  3. 
Escama.  4.  Escala,  escalera  portátil ;  esca¬ 
lón.  5.  Escalada.  6.  (Math.)  Escala  ó  piti¬ 
pié,  linea  dividida  en  partes  iguales  ;  escala, 
instrumento  ó  medida  matemática.  7.  (Mus.) 
Gama. 

To  Scale,  va.  1.  Escalar.  To  scale  a  fish,  Es¬ 
camar  un  pez.  2.  Balancear.  3.  Escamar. 

Scáleboard,  s.  Astiila  de  madera. 

Scáled,  a.  Esquamoso,  lo  que  tiene  escamas ; 
subido. 

Scaléne,  s.  (Geom.)  Triangulo  escaleno. 

Scáliness,  s.  Escamosidad. 

Scall,  s.  V.  Scald. 

Scállion,s.  (Bot.)  Ascalonia,  caballeta. 

Scállop,  s.  (Ichth.)  Peyne. 

To  Scállop,  va.  Endentar,  danchar  ;  asar  ostras. 

Scalp,  s.  Cráneo,  pericráneo. 

To  Scalp,  va.  Quitar  el  pericráneo. 

Scálpel,  s.  Escalpelo. 

Scálpiugknife,  s.  Cuchillo  para  quitar  el  cutis  ó 
pellejo  y  carne  de!  cráneo. 

Scály,  a.  Escamoso. 

To  Scánrble,  vn.  Desperdiciar.  V.  To  Scram- 
hle. 

Scámblingly,  ad.  Esparcidamente,  turbulenta¬ 
mente. 

Scámmony,  s.  (Bot.)  Escamonea. 

To  Scamper,  vn.  Escapar,  huir. 

To  Scan,  va.  Escandir  ;  escudriñar. 

Scándal,  s.  Escándalo,  infamia. 

To  Scándal,  or  Scandalize,  va.  Difamar  ;  escan¬ 
dalizar. 


SCA 
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Scandalous,  a.  Escandaloso,  vergonzoso,  infame. 

Scándalously,  ad.  Ignominiosamente,  escanda¬ 
losamente. 

;  Scandalousness,  s.  Estado  de  ser  escandaloso. 

;  Scándalum  Magnatum,  s.  (Law)  Difamación  de 
un  grande  del  rey  no. 

Scándent,  a.  Subidero,  arrastrando  arriba. 

Scansion,  s.  La  acción  de  escandir  6  medir 
versos. 

|  To  Scant,  va.  Escasear,  cercenar. 

:  Scant,  a.  Escaso,  parco  ;  corto,  limitado. 

;  Scantily,  Scánlly,  ad.  Escasamente,  estrecha¬ 
mente. 

Scantiness,  Scántness,  s.  Estrechez,  angostura. 

Scántlet,  Scántling,  s.  Escantillón,  muestra  pe¬ 
queña  de  alguna  cosa. 

Scántling,  s.(Nav.)  Escantillón,  el  ancho,  grueso, 
y  largo  determinados  en  qualquiera  pieza  ó 
tablón. 

Scape,  s.  Escape,  el  acto  de  escapar  6  salir  de 
algún  riesgo. 

To  Scape,  vn.  Escapar. — va.  Huir. 

Scápe-goat,  s.  El  chivo  puesto  en  libertad  por 
los  Judíos  en  la  fiesta  de  expiación  ;  hazme- 
reir;  instrumento,  la  persona  de  quien  otra  se 
vale  para  la  execucion  de  alguna  cosa. 

Scapula,  s.  Escápula,  hueso  que  forma  la  espal¬ 
dilla. 

Scapular,  Scápulary,  a.  Escapular,  lo  que  per¬ 
tenece  a  la  escápula.  —  s.  Escapulario. 

Scar,  s.  1.  Cicatriz.  2.  (lchth.)  Escaro. 

To  Scar,  va.  Señalar,  hacer  alguna  herida  ó 
cicatriz  en  el  cuerpo. 

Scárainouch,  s.  Botarga,  bufón. 

Scarce,  a.  1.  Escaso.  Money  is  scarce,  El 
dinero  anda  escaso.  2.  Raro,  lo  que  es  nada 
común. 

Scarce,  Scárcely,  ad.  Apenas,  con  dificultad. 

Scárceness,  Scárcity,  s.  Carestía  ;  rareza. 

To  Scare,  va.  Espantar,  causar  miedo  6  es¬ 
panto. 

Scárecrow,  s.  Espantajo. 

Scarf,  s.  Trena. 

To  Scarf,  va.  Ponerse  trena. 

Scárfskin,  s.  Cutícula,  epidermis. 

Scarificátion,  s.  Escarificación. 

Scárifier,  Scarificátor,  s.  Sajador,  escarificador. 

To  Scárify,  va.  Sajar. 

Scárlet,  s.  Escarlata,  color  fino  de  carmesí,  y  el 
paño,  teñido  del  mismo  color.— a.  Lo  que 
tiene  color  de  escarlata. 

Scárlet-fever,  s.  Escarlatina,  alfombrilla. 

Scárletoak,  s.  (Bot.)  Coscoja. 

Scarp,  s.  (Fort.)  Escarpa. 

Scate,  s.  1.  Patines  para  resbalar  ó  correr  sobre 
yelos.  2.  (lchth.)  Lixa. 

To  Scate,  vn.  Resbalar  6  correr  sobre  yelos  con 
patines. 

Scátebrous,  a.  Abundante  de  manantiales. 

To  Scath,  va.  Desbaratar,  destruir. 

Scath,  s.  Desbarate,  el  acto  y  efecto  de  desbara¬ 
tar  ó  destruir. 

Scáthful,  a.  Destructivo. 

To  Scátter,  va.  Esparcir,  malgastar,  disipar.— 
vn.  Derramarse,  esparcirse. 

Scátteringly,  ad.  Esparcidamente. 

Scável-spitter,  s.  Especie  de  azada  para  cavar 
arcilla. 

Scávenger,  s.  Barredor  de  calles,  aqnel  á  cuyo 


cargo  está  tenei  las  calles  limpias  ;  un  mal¬ 
vado. 

Scene,  s.  Escena. 

Scénic,  a.  Escénico,  lo  que  toca  6  pertenece  á 
la  escena. 

Scenográphical,  a.  Escenográfico. 

Scenográphically,  ad.  Escenográficamente. 

Scenógrapby,  s.  Escenografía. 

Scent,  s.  1.  Olfato,  el  sentido  del  oler.  2.  Olor, 
la  fragrancia  6  hediondez  que  exhala  alguna 
cosa.  3.  Rastro,  la  senda  ó  camino  que  lleva 
la  caza  y  se  descubre  por  el  olor. 

To  Scent,  va.  1.  Oler,  percibir  con  el  olfato.  2. 
Perfumar. 

Scéntless,  a.  Lo  que  no  tiene  olor  ni  olfato. 

Scéptre,  s.  Cetro,  insignia  de  los  emperadores  y 
reyes. 

Scéptred,  a.  Cetrado,  adornado  con  cetro. 

Scéptic,  a.  Escéptico.  V.  Skeptic. 

Scépticism,  s.  Escepticismo.  V.  Skepticism. 

Schédnle,  s.  Esquela,  cédula,  lista. 

Schéelium,  s.  (Min.)  Scheelio,  6  tungstena. 

Scheme,  s.  Treta,  proyecto,  designio. 

Sehémer,  Schématist,  s.  Proyectista. 

Schism,  s.  Cisma. 

Schismatic,  s.  Cismático,  el  que  se  aparta  de  la 
verdadera  iglesia. 

Schismátic,  Schismátical,  a.  Cismático. 

Schismátically,  ad.  Cismáticamente. 

Schólar,  s.  1.  Escolar,  discípulo.  2.  Hombre 
liteiato,  hombre  de  letras.  3.  El  que  ha  re¬ 
cibido  una  educación  literaria.  4.  Pedante. 

Schólarship,  s.  1.  Literatura,  el  conocimiento  y 
ciencia  de  las  letras.  2.  Educación  literaria  ; 
vida  estudiantina  ó  de  estudiante. 

Scholástic,  a.  Escolástico  ■  pedantesco. 

Scholástical,  a.  Escolar. 

Scholástically,  ad.  Escolásticamente. 

Scholiast,  s.  Escoliador,  el  que  hace  anotaciones, 
glosas,  y  escolios. 

Scbólion,  Scholium,  Schóly,  s.  Escolio. 

School,  s.  1.  Escuela,  la  casa  donde  se  enseña. 
Boarding-school,  Pupilage.  A  ivriting- school, 
Escuela  de  escribir.  2.  Escuela,  la  doctrina 
de  algunos  autores  particulares. 

To  School,  va.  1. Instruir, enseñar.  2.  Amaestrar. 

Schoolboy,  s.  Niño  de  escuela  ó  escolar. 

Schoolfellow',  s.  Condiscípulo. 

Schoólhouse,  s.  Casa  donde  se  disciplinan  y  en¬ 
senan  pupilos  6  estudiantes. 

Schoolman,  s.  Escolástico. 

Schoolmaster,  s.  Maestro  de  escuela. 

Schoólmistress,  sf.  Maestra  de  niños  ó  niñas. 

Schooner,  s.  (Nav.)  Goleta. 

Scíatheric,  Scíatherical,  a.  Esciatérico,  lo  que 
pertenece  á  relox  de  sol. 

Sciática,  Sciálic,  s.  Ciática,  enfermedad  que  se 
origina  de  un  humor  que  se  fixa  en  el  hueso 
de  la  cia. 

Sciátical,  s.  Ciático. 

Science,  s.  Ciencia,  conocimiento,  sabiduría. 

Scientific,  Scienlífical,  Sciéncial,  a.  Científico. 

Scientifically,  ad.  Científicamente. 

Scimitar,  s.  Cimitarra. 

Scíntillant,  a.  Centellante. 

To  Scintillate,  vn.  Chispear,  centellear. 

Scintil látion ,  s.  Chispazo. 

Sciolist,  s.  Esciolo,  el  que  habla  de  todo  y  nada 
sabe  con  fundamento. 


SCO 
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Sciolous,  a.  Esciolo,  lo  que  sabe  poco  y  confu¬ 
samente. 

Sciómachy,  s.  Esciomaquia,  pelea  ó  contienda 
con  sombra. 

Scion,  s.  V.  Clon. 

Scióptic,  s.  Escioptica,  esfera  ó  globo  de  madera 
con  un  agujero  circular  para  colocar  allí  una 
lente. 

Scírrhus,  s.  Escirro. 

Scirrhous,  a.  Escirroso. 

Scirrhusity,  s.  Escirrosidad. 

Scíssible,  a.  Hendible. 

Scission,  s.  Escisión,  rotura,  corte,  division. 
Scissors,  s.  pl.  Tixera. 

Scíssure,  s,  Cisura,  hendedura. 

Sclerótic,  a.  Esclerótico,  duro,  cornea  del  ojo. 

To  Scoff,  vn.  Mofar,  hacer  burla. 

Scoff,  s.  Mofa,  escarnio. 

Scoffer,  s.  Mofador. 

Scóffingly,  ad.  Con  mofa  y  escarnio. 

To  Scold,  va.  Regañar. 

Scold,  s.  Regañona. 

Scollop,  s.  (Ichth.)  Peyne.  Y.  Scallop. 
Scolopéndra,  s.  (Ent.)  Escolopendra,  ciento¬ 
pies. 

Scomber,  s.  (Ichth.)  Escombro. 

Sconce,  s.  1.  Baluarte.  2.  (Vulg.)  Cabeza. 
3.  Cornucopia,  especie  de  candelero  suspen¬ 
so  con  un  cristal  azogado  para  que  reverbere 

la  luz. 

To  Sconce,  va.  Multar,  imponer  á  uno  alguna 
pena  pecuniaria;  esconder,  ocultar. 

Scoop,  s.  1.  Cuchara  ó  cucharon,  vasita  redon¬ 
da  con  mango  largo  para  sacar  y  echar  algún 
líquido.  2.  (Nav.)  Vertedor,  achicador. 

To  Scoop,  va.  1.  Sacar  alguna  cosa  con  cu¬ 
chara,  cucharon  ó  achicador.  2.  Cavar,  so¬ 
cavar. 

Scoóper,  s.  El  que  achica  ó  socava. 

Scope,  s.  1.  Escopo,  objeto  ú  que  se  mira.  2. 
Campo,  extension.  To  give  full  scope ,  Dar 
cam  ¡io. 

Scorbutic,  Scorbútical,  a.  Escorbútico. 
Scorbútically,  ad.  De  modo  esoorbutico,  con 
propension  a  escorbuto. 

To  Scorch,  va.  Quemar  por  encima  ó  por  afuera. 

— vn.  Quemarse,  secarse. 

Scórdium,  s.  (Bot.)  Escordio. 

Score,  s.  1.  Muesca,  canalita ;  linea,  raya.  2. 
Cuenta  en  tarja.  3.  Razón,  motivo.  Upon 
ivhat  score  ?  En  virtud  de  que  ?  4.  Veintena, 

veinte. 

To  Score,  va.  1.  Apuntar,  sentar  alguna  deuda. 

2.  Imputar,  atribuir.  3.  Rayar,  señalar  con 
raya  ó  linea. 

Scória,  s.  Escoria,  hez. 

Scórious,  a.  Hececiento,  lleno  de  escoria. 

To  Scorn,  va.  Despreciar,  envilecer,  desdeñar. 

— vn.  Mofar,  hacer  escarnio. 

Scorn,  s.  Desden,  oprobrio,  denuesto. 

Scórner,  s.  Desdeñador,  escarnecedor. 

Scornful,  a.  Desdeñoso,  insolente. 

Scórnfully,  ad.  Desdeñadamente,  despreciable¬ 
mente,  con  desden. 

Scorpion,  s.  Escorpión,  alacran. 

Scórpionwort,  s.  (Bot.)  Yerba  del  alacran. 

Scot,  s.  Escote.  Scot  and  lot,  Derechos  parro¬ 
quiales.  Scot-free,  Libre  de  escote. 

To  Scotch,  va.  Hacer  muescas. 


Scotch-collops,  s.  pl.  Ternera  cortada  en  trozos 
pequeños. 

Scótomy,  s.  Escotomia,  enfermedad  que  pone 
delante  de  los  ojos  tal  obscuridad  que  parece 
que  todo  se  anda  al  rededor. 

Scoúndrel,  s.  Belitre,  un  hombre  vil  y  de  ma 
proceder. 

To  Scour,  va.  1.  Fregar,  limpiar,  estregar;  per¬ 
seguir,  desterrar.  To  scour  cloth,  Escurar 
paño.  2.  Purgar  con  violencia.  3.  Pasar  de 
priesa  de  una  parte  á  otra. — vn.  1.  Soltársele 
á  uno  el  vientre.  2.  Corretear,  correr  de  una 
parte  á  otra. 

Scourer,  s.  1.  Limpiador.  2.  Purga.  3.  Cor¬ 
redor,  el  que  corre  mucho. 

Scourge,  s.  Azote,  correa,  castigo,  calamidad. 

To  Scourge,  va.  Azotar,  castigar,  mortificar. 
Scoúrger,  s.  Castigador. 

Scout,  s.  (Mil.)  Descubridor,  explorador,  bati¬ 
dor  de  la  campaña. 

To  Scout,  vn.  (Mil.)  Reconocer  secretamente 
los  movimientos  del  enemigo. 

To  Scowl,  vn.  Mirar  con  ceño,  poner  mala 
cara. 

Scowl,  s.  Ceño,  demostración  de  enfado. 
Scowling,  s.  El  acto  de  mirar  de  sobrecejo. 
Scówlingly,  ad.  Con  ceño. 

To  Scrabble,  vn.  Manosear. 

Scrag,  s.  Qualquier  cosa  flaca  ó  macilenta. 
Scragged,  a.  A'spero,  desigual. 

Scrággedness,  Scrágginess,  s.  Flaqueza,  aspe¬ 
reza,  desigualdad. 

Scrággy,  a.  A'spero,  desigual,  flaco,  macilento. 

To  Scramble,  vn.  Agarrar,  gatear,  arañar. 
Scrambler,  s.  Agarrador,  el  que  agarra. 

To  Scranch,  va.  Ronzar. 

Scrannel,  a.  Lo  que  rechina  6  hace  un  ruido 
desapacible. 

Scrap,  s.  Migaja,  pedacito.  Scrap  of  paper, 
Pedacito  de  papel. 

To  Scrape,  va.  1.  Raer,  quitar  como  raspando 
la  superficie  de  alguna  cosa ;  borrar.  2.  Ras¬ 
car.  To  scrape  a  fiddle,  Rascar  un  violin, 
tocarle  mal.  3.  Arañar.  To  scrape  money, 
Arañar  dinero. — vn.  Rechinar,  rascar. 

Scrape,  s.  1.  Enredo,  embarazo,  dificultad,  be- 
rengenal.  2.  Cortesía  rústica  y  tosca. 
Scrápepenny,  s.  Arañador  de  dinero,  hombre 
avariento. 

Scraper,  s.  1.  Rasqueta,  rascador.  2.  Arañador 
de  dinero.  3.  Mal  tocador  de  violin. 

To  Scratch,  va.  1.  Rascar,  rasgar,  arañar,  ras¬ 
guñar.  2.  Garrapatear. 

Scratch,  s.  Rasguño,  araño,  rascadura.  Scratches, 
Grietas  en  los  pies  de  caballos. 

Scrátcher,  s.  Arañador,  rasgunador. 

Scrátchingly,  ad.  'Con  rascadura. 

Scrátchwork,  s.  Pintura  al  fresco. 

Scraw,  s.  Sobrefaz. 

To  Scrawl,  va.  Garrapatear,  garabatear. 

Scrawl,  $.  Garabatos,  garrapatos. 

Scráwler,  s.  El  que  escribe  garabatos. 

Scray,  s.  (Orn.)  Golondrina  de  mar. 

To  Screak,  vn.  Rechinar. 

To  Scream,  vn.  Chillar,  gritar,  dar  gritos. 

Scream,  s.  Grito,  alarido. 

To  Screech,  vn.  Dar  alaridos  ó  chillidos. 

Screech,  s.  Chillido,  grito,  alarido. 

Screéchowl,  s.  (Orn.)  Zumaya  o  zumacaya. 
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Screen,  s.  1.  Biombo,  mampara.  2.  Criba,  har¬ 
nero. 

fo  Screen,  va.  1.  Abrigar,  ocultar,  esconder.  2. 
Cribar,  cerner. 

Screw,  s.  Tornillo.  Female  Screw,  Tuerca. 

To  Screw,  va.  1.  Torcer  ó  afianzar  con  tornillo. 

2.  Retorcer,  afear  alguna  cosa  retorciéndola. 

3.  Forzar,  apretar,  comprimir,  oprimir,  estre¬ 
char. 

To  Scribble,  va.  Escarabajear,  escribir  mal. 

Scribble,  s.  Escarabajos. 

Scribbler,  s.  Escritor  6  autor  de  poca  nota. 

Scribe,  s.  Escritor,  escribiente  ;  notario  púb¬ 
lico. 

Scrip,  s.  1.  Bolsa,  taleguilla.  2.  Cédula,  es¬ 
quela. 

Scríppage,  s.  El  contenido  de  una  cédula  ó  es¬ 
quela. 

Scríptory,  a.  Escrito. 

Scriptural,  a.  Bíblico. 

Scripture,  s.  Escritura,  escritura  sagrada  ó  bí¬ 
blica. 

Scwvéllos,  s.  pl.  Pedacitos  de  dientes  de  elefan¬ 
tes. 

Scrivener,  s.  1. Escribano,  notario  público.  2. 
El  que  tiene  de  oficio  poner  dinero  á  interés. 

Scrófula,  s.  Lamparon. 

Scrófulous,  a.  El  que  tiene  lamparones. 

Scroll,  s.  Rollo,  escritura  arrollada. 

Scroyle,  s.  V.  Scoundrel. 

To  Scrub,  va.  Estregar,  limpiar  con  estro¬ 
pajo. 

Scrub,  s.  Belitre,  un  hombre  vil.  2.  Estropajo, 
cosa  inútil  y  despreciable. 

Scrúbby,  Scrúbbed,  a.  Estropajoso,  vil,  despre¬ 
ciable. 

Scruff,  s.  V.  Scurf. 

Scrúple,  s.  1.  Escrúpulo,  duda.  2.  Escrúpulo,  la 
tercera  parte  de  una  dracma  ;  qualquiera  can¬ 
tidad  muy  pequeña. 

To  Scrúple,  vn.  Escrupulizar,  tener  duda. 

Scrúpler,  s.  La  persona  que  escrupuliza. 

Scrupulósity,  s.  Escrupulosidad. 

Scrúpulous,  a.  Escrupuloso,  dudoso,  temeroso, 
cuidadoso,  cauto. 

Scrúpulously,  ad.  Escrupulosamente. 

Scrúpulousness,  s.  Escrupulosidad. 

Scrútable,  a.  Escúdriñable. 

Scrutátion,  s.  Escudriñamiento,  averiguación, 
exárnen  diligente. 

Scrutútor,  s.  Escudriñador. 

Scrútinous,  a.  Curioso. 

To  Scrútinize,  va.  Escudriñar,  exáminar,  averi¬ 
guar. 

Scrútiny,  s.  Escrutinio,  averiguación. 

Scrutóire,  s.  Escritorio,  papelera. 

To  Scud,  vn.  1.  (Nav.)  Correr  ó  moverse  al¬ 
guna  embarcación  rápidamente  en  una  bor¬ 
rasca.  To  scud  before  the  wind,  (Nav.)  Cor¬ 
rer  con  viento  en  popa.  To  scud  before  the 
sea,  (Nav.)  Correr  con  mar  en  popa.  To 
scud  under  bare  poles,  (Nav.)  Correr  ú  palo 
seco.  To  scud  with  both  sheets  aft,  (Nav.) 
Correr  ú  dos  puños.  2.  Huir. 

To  Scúddle,  vn.  Huir,  apretar  á  correr. 

Scúffle,s.  Quimera,  pendencia,  contienda. 

To  Scúffle,  vn.  Reñir,  pelear. 

To  Sculk,  vn.  Andar  ú  sombra  de  tejado. 

Scúlker,  s.  El  que  anda  á  sombra  de  tejado. 


Scull,  s.  1.  Cráneo,  casco.  A  dead  maids  scull, 
Calavera  de  muerto.  2.  Cardume,  cardumen. 
3.  V.  Sculler. 

Skúllcap,  s.  Casquete. 

Scúller,  s.  (Nav.)  Bote  de  un  remero  ;  remero 
de  bote. 

Scúllery,  s.  Espetera. 

Scúllion,s.  Marmitón,  galopin  de  cocina. 

Scúlptile,  a.  Esculpido,  labrado  de  talle. 

Scúlptor,  s.  Escultor. 

Scúlpture,  s.  Escultura. 

To  Scúlpture,  va.  Esculpir,  labrar  o  formar  una 
efigie  ó  imagen  en  madera,  mármol,  6  piedra. 

Scum,  s.  1.  Nata,  la  substancia  espesa  que  na¬ 
da  encima  de  algunos  licores  ;  espuma.  2. 
Hez,  escoria.  Scum  of  metals,  Escoria  de 
metales.  Scum  of  the  people,  Hez  del 
pueblo. 

To  Scum,  va.  Espumar,  quitar  la  espuma. 

Scúmmer,  s.  Espumadera. 

Scúpper-holes,  s.  pl.  (Nav.)  Imbornales  6  em¬ 
bornales,  los  agujeros  que  hay  sobre  la  cu¬ 
bierta  para  vaciar  el  agua. 

Scúpper-nails,  s.  pl.  Estoperoles. 

Scurf,  s.  Costra,  mancha  ;  porquería. 

Scúrfiness,  s.  Sarnosidad. 

Scúrfy,  a.  Sarnoso,  roñoso. 

Scurrility,  s.  Baldón,  improperio,  contumelia. 

Scúrrilous,  a.  Vil,  grosero,  lleno  de  oprobióos  y 
baldones. 

Scúrrilously,  ad.  Contumeliosamente,  injuriosa¬ 
mente. 

Scúrrilousness,  s.  Improperio,  contumelia. 

Scúrvily,  ad.  Vilmente,  groseramente,  mezqui¬ 
namente. 

Scúrvy,  s.  Escorbuto. — a.  Escorbútico;  vil, 
ruin,  despreciable. 

Scúrvy  grass,  s.  (Bot.)  Codearía. 

Scut,  s.  Colita  6  cola  pequeña. 

Scútcheon,  s.  Escudo. 

Scútiform,  a.  Hecho  á  manera  de  escudo. 

Scúttle,  s.  1.  Banasta,  cesta  grande.  2.  Rejilla  ó 
reja  pequeña.  3.  (Nav.)  Escotillón,  puerta  6 
tapa  cerradiza  en  el  suelo.  Cabin-scuttles, 
(Nav.)  Luces  ó  lumbreras  de  camarote.  Scut¬ 
tles  of  the  mast,  (Nav.)  Fogonaduras.  4. 
Carrerilla. 

To  Scúttle,  vn.  Apretar  á  correr.  To  scuttle 
a  vessel,  Hacer  agujeros  en  el  fondo  de  navio 
para  echarle  á  pique. 

Scythe,  s.  Guadaña. 

To  Sdeign,  va.  V.  To  Disdain. 

Sea,  s.  1.  Mar,  el  agua  opuesta  á  la  tierra  firme. 
High  swelling  sea,  Mar  de  leva.  The  sea 
runs  very  high,  La  mar  está  muy  crecida.  To 
put  to  sea,  Salir  á  la  mar.  To  ship  a  heavy 
sea.  Embarcar  un  golpe  de  mar.  2.  Lago,  la¬ 
guna.  3.  Abundancia  y  copia  excesiva  de  al¬ 
guna  cosa.  Half-seas-over,  Medio  borra¬ 
cho. 

Sea-anemone,  s.  Anemone  de  mar,  especie  de 
pez  que  parece  semejante  á  flor. 

Séabeat,  Séabeaten,  a.  Golpeado  de  las  olas  de 
la  mar. 

Séaboat,  s.  Embarcación  marinera.  A  good  sea- 
boat,  Embarcación  velera. 

Séaborn,  a.  Nacido  ála  mar,  marino. 

Séaboy,  s.  (Nav.)  Grumete. 

Séabreach,  s.  Irrupción  de  mar. 
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Séabream,  s.  (Ichth.)  Besugo. 

Séabreeze,  s.  Viento  de  ruar.  Sea -brief,  (Nav.) 
Carta  de  mar. 

Séabuilt,  a.  Construido  para  la  mar. 

Séacalf,  s.  Foca  ó  becerro  marino. 

Séacap,  s.  Gorra  de  marinero. 

Séacard,  s.  (Nav.)  Rosa  náutica. 

Seachárt,  s.  (Nav.)  Carta  de  marear. 

Séacoal,  s.  Carbon  de  piedra. 

Séacoast,  s.  Costa  marítima. 

Seacómpass,  s.  (Nav.)  Brúxula  6  aguja  de  ma¬ 
rear. 

Séacow,  s.  Manato. 

Séadog,  s.  (Ichth.)  V.  Shark. 

Séafarer,  s.  Marinero,  viajante  por  mar. 
Séafaring,  a.  Marino,  marinero,  navigante. 
Séafennel,  s.  (Boí.)  Hinojo  marino. 

Séafight,  s.  Batalla  naval. 

Séa-fish,  s.  Pez  ó  pesca  de  la  mar. 

Séafowl,  s.  Ave  marítima  6  ave  de  mar. 

Séagirt,  a.  Rodeado  ó  cercado  del  mar. 
Séagreen,  a.  Verdemar. — s.  (Bot.)  V.  Saxi¬ 
frage. 

Séagull,  s.  (Orn.)  Gaviota. 

Séahedgehog,  s.  (Conch.)  Equino. 

Séa'nog,  s.  Marsopa. 

Seaholly,  s.  (Bot.)  Cardo  corredor. 

Séaholm,  s.  Isleta  no  habitada. 

Séahorse,  s.  Caballo  marino  ;  hipopótamo. 
Séakale,  Séacabbage,  Séacolewort,  s .  (Bot.) 

Berza  marina. 

Séamaid,  sf.  Sirena. 

Séaman,  s.  1.  Marinero,  hombre  de  mar.  2. 
Triton,  el  macho  de  la  sirena.  Seaman’s 
wages,  Sueldos  6  mesadas  de  los  marineros. 
Séamanship,  s.  Maniobras  de  navio,  el  arte  de 
maniobrar. 

Séamark,  s.  Señal  en  la  costa. 

Séauiew,  s.  (Orn.)  Gaviota. 

Seamónster,  s.  Monstruo  marino. 

Seany'mph,  s.  Ninfa  del  mar. 

Seaónion,  s.  Cebolla  albarrana. 

Séaoose,  s.  Cieno  de  mar. 

Séaotter,  s.  Nutria  marina. 

Séapiece,  s.  Pintura  marítima  6  naval,  pintura 
que  representa  qualquiera  cosa  perteneciente 
al  mar. 

Séapoo),  s.  Marisma. 

Séaport,  s.  Puerto  de  mar. 

Séarisk,  s.  Peligro  de  mar. 

Séarocket,  s.  (Bot.)  Alga  marina. 

Séaroom,  s.  (Nav.)  Alta  mar. 

Séarover,  s.  Pirata. 

Séaserpent,  s.  Serpiente  aquática  ó  de  mar. 
Séaservice,  s.  Guerra  naval,  guerra  por  mar. 
Séashark,  s.  (Ichth.)  Tiburón, 

Séashell,  s.  Concha  marina. 

Seashore,  Seaside,  s.  Ribera,  la  margen  ú  orilla 
del  mar. 

Séasick,  a.  Mareado. 

Seasickness,  s.  Marcamiento,  mareo. 
Séasurgeon,  s.  Cirujano  de  armada  navio  ó 
fragata  ;  ya  dicese,  Navy  surgeon. 
Seasurroúnded,  a.  Rodeado  del  mar. 

Séaterm,  s.  Término  naval,  voz  de  la  náutica. 
Séaward,  ad.  Hacia  el  mar. 

Seawáter,  s.  Agua  marina. 

Séaweed,  s.  Alga  marina. 


Seal,  s.  1.  Foca,  becerro  marino.  2.  Sello,  sella¬ 
dura  ;  sigilo. 

To  Seal,  va.  Sellar,  poner  el  sello  ;  confirmar, 
dar  testimonio  sellado. 

Séaled-earth,  s.  Tierra  sigilada. 

Séaler,  s.  Sellador. 

Séalingwax,  s,  Lacre. 

Seam,  s.  1.  Costura.  2.  Costurón,  cicatriz.  3. 
(Nav.)  Costura  de  los  tablones.  To  pay  the 
seams,  (Nav.)  Embrear  Jas  costuras.  4.  Sain, 
manteca  de  puerco  ó  ganso. 

To  Seam,  va.  1.  Hacer  costuras,  coser.  2.  Se¬ 
ñalar  con  cicatriz. 

Séamless,  a.  Sin  costura. 

Séamster,  s.  Costurero. 

Séamstress,  sf.  Costurera,  la  muger  que  tiene  por 
oficio  coser  ropa  blanca. 

Séamy,  a.  Lo  que  tiene  costuras. 

Sean,  s.  Especie  de  red  para  pescar. 

Sear,  a.  Seco,  falto  de  humor. 

To  Sear,  va.  Cauterizar,  dar  cauterios,  tostar. 

To  Searce,  va.  Cerner  harina. 

Scarce,  s.  Cedazo  fir.o. 

Séarcer,  s.  Cernedor. 

Séarcloth,  s.  Parche. 

To  Search,  va.  1.  Examinar,  explorar.  To  search 
a  house,  Registrar  una  casa.  2.  Inquirir,  in¬ 
dagar.  3.  Tentar,  reconocer  alguna  herida. 
To  search  out,  Hallar  ó  encontrar  alguna 
cosa  buscándola. — vn.  Escudriñar,  buscar. 

Search,  s.  1.  Registro,  el  acto  de  registrar.  2. 
Pesquisa,  averiguación.  3.  Busca,  la  acción 
de  seguir. 

Séarcher,  s.  1.  Examinador,  escudriñador.  2.  , 
Reconocedor  de  cadáveres,  oficial  destinado 
para  reconocer  cadáveres  y  dar  cuenta  de  la 
causa  de  su  muerte. 

Season,  s.  1.  Estación,  una  de  las  quatro  partes 
del  año,  primavera,  verano,  otoño,  invierno. 
2.  Sazón,  tiempo  determinado,  tiempo  opor¬ 
tuno  ;  temporada.  In  season,  En  sazón,  á  su 
tiempo.  3.  Sazón,  lo  que  da  sabor,  gusto  y 
saynete  á  las  cosas. 

To  Séason,  va.  1. Sazonar, dar  sazón  al  manjar; 
condimentar.  2.  Imbuir,  persuadir,  infundir. 
5.  Sazonar,  poner  las  cosas  en  el  punto  y  ma¬ 
durez  que  deben  tener. — vn.  Sazonarse,  ma¬ 
durarse. 

Séasonable,  a.  Oportuno. 

Séasonableness,s.Sazon,  oportunidad  de  tiempo. 

Séasonably,  ad.  En  sazón,  oportunamente. 

Séasoner,  s.  El  que  sazona. 

Séasoning,  s.  Saynete. 

Seat,  s.  1.  Asiento,  qualquira  cosa  que  sirve  ¡ 
para  sentarse.  2.  Residencia,  inorada,  domi¬ 
cilio.  Country-seat,  Sitio,  casa  de  campo.  3. 
Situación,  disposición  local. 

To  Seat,  va.  1.  Sentar,  asentar.  2.  Colocar  ó 
acomodar  á  alguno  en  un  empleo  elevado.  3. 
Poner  alguna  cosa  de  manera  que  esté  firme. 

SebácicAcid,s. Acido  sebacico  ;  es  hecho  de  sebo. 

Sebáte,  s.  Sebato,  sal  formada  de  acido  sebacico 
con  alguna  basa. 

Sebéstine,  s.  Sebesten. 

Sécant,s.  Secante. 

To  Secéde,  vn.  Apartarse,  separarse. 

Secéder,  s.  El  que  se  aparta. 

To  Secérn,  va.  Separar  en  el  cuerpo  los  humoresi 
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nutritivos  do  los  excrementicios  y  ias  parles 
•ñas  delicadas  de  las  groseras. 

Secéssion,  s..  Apartamiento,  separación. 

|  'J  o  Seclude,  va.  Apartar,  excluir. 

Second,  «.  Segundo,  lo  que  se  sigue  inmediata¬ 
mente  al  primero.  Second  son,  Segundón. — 
•s'.  1.  Padrino,  el  que  apadrina  á  otro  en  un 
desafio.  2.  Segundo,  una  de  las  sesenta  partes 
en  que  se  divide  el  minuto.  3.  Segunda,  in¬ 
tervalo  músico. 


To  Sécond,  va,  1.  Apoyar,  sostener,  apadrinar. 
2.  Segundar,  ser  segundo. 

Sécondarily,  utl.  Secundariamente. 

;í  Sécondariness,  s.  Propiedad  de  ser  secundario, 
ii  Sécondary,  a.  Secundario. — s.  Lugarteniente, 
delegado,  diputado. 

Sécondhand,  s.  Segunda  mano,  la  posesión  que 
se  recibe  del  primer  poseedor. — «.Usado, de 
segunda  mano. 

'ül  Sécond ly,  ad.  En  segundo  lugar. 
í  Sécond-rafe,  s.  Segunda  clase, 
f  Sécond-sight,  s.  Conocimiento  de  lo  futuro, 
f  Sécrecy,  s.  1.  Secreto,  silencio  cuidadoso,  sigilo. 
2.  Soledad,  retiro. 

I  Sécret,  a.  1.  Secreto,  oculto.  2.  Retirado,  es¬ 
condido.  3.  Callado,  sigilado.  4.  Pudendo, 
vergonzoso. — s.  Secreto,  silencioso  cuidado  y 
disimulación  ;  la  cosa  que  se  oculta  ó  no  se 
descubre. 

Sécretariship,  s.  Secretaria,  el  cargo  ó  empleo  de 
secretario. 

w  Secretary,  s.  Secretario. 

q  To  Secréte,  va.  1:  Desviar,  esconder,  ocultar. 

2.  \  .  To  Secern 
>í)  Secrétion,  s.  Secreción. 

>!Í  Secretítious,  a.  Segregado,  apartado,  ó  separado. 
»:l  Sécretist,  s.  Secretista,  el  que  trata  secretos. 

)í  Secretly,  ad.  Secretamente,  ocultamente. 

Jtj  Sécretness,  s.  Estado  de  lo  que  es  escondido, 
sigilo,  secreto. 
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Secrétory,  a.  Secretorio,  hecho  por  secreción. 

Sect,  s.  Secta,  comunidad  de  hombres  que  siguen 
la  doctrina  y  opinion  particular  de  algún  mae¬ 
stro. 

Sectarian,  a.  y  s.  Sectario. 

Séctarisra,  s.  Inclinación  á  seguir  opiniones  par¬ 
ticulares  en  oposición  á  lo  establecido. 

Séctary,  Sectátor,  s.  Sectario,  sequaz,  discí¬ 
pulo. 

Séctjon,  s.  Sección,  cortadura,  division,  parte, 
partición. 

Séctor,  s.  (Geom  .)  Sector,  parte  del  circulo  com 
prehendida  entre  dos  radios  y  un  arco  ;  com¬ 
pás  de  proporción. 

Sécular,  a.  1.  Secular,  mundano.  2.  Secular,  el 
que  no  está  ligado  con  votos  monásticos.  3. 
Secular,  lo  que  sucede  una  vez  en  un  siglo. 

Secuiárity,  Sécularness,  s.  Secularidad,  apego  á 
las  cosas  mundanas. 

Secularly,  ad.  De  modo  secular  ó  mundano. 

Secularization,  s.  Secularización. 

To  Secularize,  va.  Secularizar. 

Sécundine,  s.  Secundina,  túnica  6  membrana  que 
cubre  el  feto. 

Secúre,  a.  1.  Seguro,  libre  de  miedo.  2.  Des¬ 
cuidado,  falto  de  cautela.  3.  Seguro,  libre  de 
todo  peligro  ó  riesgo. 

To  Secúre,  va.  1.  Asegurar  ;  proteger,  poner  á 
salvo;  exéntar.  2.  Afianzar,  sujetar. 

Vor,  II. 


Securely,  ad.  Seguramente,  con  seguridad,  sin 
riesgo. 

Secúrement,  s.  Protección, defensa,  amparo. 

Secúrity,  s.  1.  Descuido,  falta  de  cautela.  2. 
Seguridad,  estado  de  ¡as  cosas  que  las  hace 
libres  de  todo  riesgo  y  peligro  ;  protección  ; 
defensa.  3.  Fianza,  obligación  de  indemni¬ 
dad.  To  stand  security,  Salir  fiador  por 
otro.  4.  Certeza,  infalibilidad.  5.  Seguro, 
el  contrato  6  escritura,  con  que  se  aseguran 
los  caudales  que  corren  algún  riesgo  de  mar  ó 
tierra. 

Sedán,  s.  Silla  de  manos. 

Sedáte,  a.  Sereno,  apacible,  sosegado. 

Sedately,  ad.  Tranquilamente. 

Sedáleness,  s.  Serenidad,  tranquilidad. 

Sedative,  a.  Sedativo. 

Sédentariness,  s.  Estado  de  ser  sedentario  ;  pol¬ 
tronería. 

Sédentarv,  a.  1.  Sedentario,  acostumbrado  o  ha¬ 
bituado  á  estar  sentado.  2.  Poltrón,  floxo, 
perezoso. 

Sedge,  s.  (Bot.)  Lirio  espadaña!. 

Sédgy,  a.  Cubierto  de  lirios  espadáñales. 

Sediment,  s.  Sedimento. 

Sedition,  s.  Sedición,  tumulto,  alboroto. 

Seditious,  «.Sedicioso;  tumultuoso. 

Seditiously,  ad.  Sediciosamente. 

Sedíti  ousness,s.  Turbulencia,  inclinación  á  sedi¬ 
ción  ó  alboroto. 

To  Sedúce,  va.  Seducir,  tentar,  instigar  á  alguna 
cosa  mala  ;  engañar. 

Sedúcer,  s.  Seductor. 

Sedúcible,  a.  Capaz  de  seducirse  6  dexarse  se¬ 
ducir. 

Sedúction,  Sedúcement,  s.  Seducción. 

Sedúctive,  «.Seduciente,  seductivo. 

Sedúlity,  s.  Diligencia,  aplicación,  ahinco. 

Sédulous,  a.  Diligente,  aplicado. 

Sédulously,  ad.  Diligentemente,  cuidadosa¬ 
mente. 

Sédulousness,  s.  Ahinco,  cuidado  zeloso,  dili¬ 
gencia. 

See,  s.  Silla  pontifical  6  episcopal  ;  diócesi  ó 
episcopado. 

To  See,  va.  1.  á  er,  percibir  con  el  sentido  de 
la  vista;  comprehender.  2.  Observar,  descu¬ 
brir,  reparar.  3.  Ver,  hablar  con  alguno.  4. 
Discernir,  conocer. — vn .  1.  Ver,  exercitar  el 
sentido  de  la  vista.  2.  Inquirir,  indagar.  3. 
Mirar  con  cuidado  y  atención.  4.  Trazar, 
idear. 

See,  interj.  MirSf! 

Seed,  s.  1.  Semilla,  simiente.  Animal  seed, 
Esperma,  semen.  2.  Origen,  causa  primitiva, 
principio  productivo.  3.  Progenie,  casta,  ge¬ 
neración. 

To  Seed,  vn.  Granar. 

Seedcáke,  s.  Bollo  ó  torta  hecha  con  semillas 
aromáticas. 

Seédiness,  s.  Estado  ó  calidad  de  ser  llena  de 
grana. 

Seédlip,  Seédiop,  s.  Sementero. 

Seédpearl,  s.  Aljófar,  restrillo,  granillos  de 
perlas. 

Seédplot,  s.  Semillero,  plantel. 

Seedtime,  Seédness,  s.  Sementera. 

Seedling,  s.  Planta  de  semillero. 

Seédsman,  s.  l.  Sembrador,  el  (pie  siembra.  2» 
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Tratante  de  semillas  ó  simientes. 

Seédy,  a.  Granado. 

Seéing,  s.  Vista,  el  acto  de  ver. — ad.  Seeing  or 
seeing  that,  Vista  que,  siendo  así  que. 

To  Seek,  va.  1.  Buscar,  inquirir.  2.  Solicitar, 
pretender.  3.  Intentar,  procurar. — vn.  1.  In¬ 
quirir,  intentar.  2.  Solicitar,  anhelar. 

Seéker,  s.  Buscador. 

To  Seel,  na.(Falc.)  Encapirotar.— en.  1.  (Man.) 
Tener  cejas  blancas.  2.  (Nav.)  Tombarse 
sobre  una  banda.  V.  To  Heel. 

Seélly,  a.  (Disused)  Feliz,  dichoso;  tonto. 

To  Seem,  vn.  1.  Parecer,  aparecer.  2.  Pare¬ 
cerse,  semejarse.  It  seems  to  me,  Me  parece, 
á  mi  me  parece. 

Seérner,  s.  El  que  parece. 

Seéming,  s.  Apariencia,  parecer. 

Seémirigly,  ad.  Al  parecer. 

Seémingness,  s.. Exterioridad,  apariencia. 

Seémliness,  s.  Gracia,  gallardía. 

Seémly,  a.  Decente,  propio,  correspondiente. 

Seen,  a.  Practico,  perito,  versado. 

Seer,  s.  1.  Veedor,  el  que  ve  ó  mira.  2.  Pro¬ 
feta. 

Séerwood,  s.  Leña  seca. 

Seésaw,  s.  Vayven. 

To  Seésaw,  vn.  Balancear,  dar  ó  hacer  balances. 

To  Seeth,  vn.  Hervir,  bullir,  ponerse  en  movi¬ 
miento  algún  licor  por  virtud  del  calor  extrin- 
seco. 

Seéther,  s.  Caldera,  marmita. 

Ségment,  s.  Segmento  de  un  círculo. 

To  Ségregate,  va.  Segregar,  separar  ó  apartar 
una  cosa  de  otra. 

Segregation,  s.  Segregación,  separación,  aparta¬ 
miento. 

Seigneúrial,  Seignórial,  a.  Señoril,  indepen¬ 
diente. 

Seignior,  s.  Señor.  The  Grand  Seignior,  El 
Gran  Señor. 

Séigniory,  s.  Señoría,  señorío. 

Séignorage,  s.  Señorío,  autoridad,  poder,  mando. 

To  Séignorise,  va.  Señorear,  mandar  imperiosa¬ 
mente. 

Séity,  s.  Alguna  cosa  peculiar  á  sí  mismo. 

Séizable,  a.  Capaz  de  ó  expuesto  á  ser  asido. 

To  Seize,  va.  1.  Asir,  agarrar.  2.  Apoderarse 
de  alguna  cosa  en  virtud  de  decreto,  embargar. 
3.  (Nav.)  Amarrar,  dar  una  ligadura. — vn. 
Echarle  á  alguna  cosa  la  garra. 

Séizin,  s.  Posesión,  el  acto  de  poseer,  y  la  cosa 
poseida. 

Seizing,  s.  1.  Boton.  2.  El  acto  de  agarrar  ; 
cuerda  con  que  se  amarra. 

Seizure,  s.  1.  El  acto  de  asir.  2.  La  cosa  abarra- 
da.  3.  Captura,  la  acción  de  apoderarse  de 
alguna  cosa  por  fuerza  ;  embargo. 

Séfdom,  ad.  Raramente,  rara  vez. 

Séldomness,  s.  Raridad,  extrañeza,  singularidad. 

To  Seléct,  va.  Elegir,  escoger. 

Seléct,  a.  Selecto,  escogido. 

Selection,  s.  Selección,  elección. 

Seléctness,  s.  La  calidad  ó  propiedad  de  ser  se¬ 
lecto. 

Seléctor,  s.  El  que  elige  ó  escoge. 

Sélenite,  s.  Selenites,  selenita,  yeso,  sulfato  de 
cal. 

Selenográphic,  Selenográphical,  a.  Selenográfi- 
co,  lo  que  pertenece  á  la  selenografía. 
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Selenógraphy,  s.  Selenografía,  descripción  de  la 
luna. 

Self,  a.  Selves,  pl.  Mismo,  idéntico.  I  myself. 
Yo  mismo.  We  ourselves,  Nosotros  mismos. 
Muchas  veces  se  usa  compuesto  con  otras 
voces;  e.  g.  Self-love,  Amor  propio.  Self- 
murder,  Suicidio.  One’s-self,  Uno  mismo.  To 
live  like  one’s-self,  Vivir  según  su  calidad. 

Sélfabhorrence,  s.  Aborrecimiento  de  si  mismo. 

Sélfabuse,  s.  Abuso  de  si  mismo. 

Seifcompósure,  s.  Sosiego  de  alma  ó  en  si  mismo. 

Sélfconceited,  a.  Presumido. 

Sélfconceitedness,  s.  Presunción. 

Selfcónfidence,  s.  Confianza  en  si  mismo. 

Selfcontiadíction,  s.  Contradicción  en  si  mismo. 

Selfconvíction,  s.  Testimonio  en  el  ánimo. 

Selfdecéption,  s.  Decepción  de  si  mismo. 

Sélfdefence,  s.  Defensa  propia. 

Selfdelusion,  s.  Ilusión  de  si  mismo. 

Sélfdenial,  s.  Abnegación  de  si  mismo. 

Selfdepéndent,  a.  Independiente. 

Sélfesteem,  s.  La  acción  de  apreciarse  dema¬ 
siado. 

Selfévident,  a.  Patente,  evidente  en  si  mismo. 

Selfexistence,  s.  Existencia  en  si  mismo. 

Selfimportance,  s.  Altivez,  parecer  extravagante 
de  su  propia  importancia. 

Sél fish ,  a.  Interesado,  el  que  solamente  mira  su 
propio  interés. 

Séífishly,  ad.  Interesadamente,  con  propio  in¬ 
terés. 

Séífishness,  s.  Propio  interés,  amor  propio. 

Selfmotion,  s.  Movimiento  espontaneo  por  si 
mismo. 

Selfopínion,  s.  Parecer  elevado  de  si  mismo. 

Selfopínioned,  a.  Terco,  presumido,  obstinado 
en  su  propio  parecer. 

Selfposséssion,  s.  Posesión  de  si  mismo,  tranqui¬ 
lidad  de  ánimo. 

Selfpreservátion,  s.  Preservación  de  si  mismo. 

Sélfsame,  a.  Idéntico,  numéricamente  el  mismo 
ó  lo  mismo. 

Selfsuffícience,  Selfsufficiency,  s.  Presunción, 
confianza  desmedida  en  si  mismo. 

Sélfwill,  s.  Obstinación,  terquedad,  porfía. 

Sélfwilled,  a.  Obstinado,  terco. 

Selion,  s.  (Agrie.)  Lomo  entre  dos  surcos. 

To  Sell,  va.  Vender,  traspasar  á  otro  por  el 
precio  convenido.  To  sell  for  ready  money, 
Vender  de  contado.  To  sell  on  credit,  Ven¬ 
der  al  fiado  6  a  plazos.  To  sell  under  hand, 

Vender  baxo  de  mano.  To  sell  off  at  under 

prices,  Desbaratar.  To  sell  by  auction,  Almo¬ 
nedear. — vn.  Comerciar,  traficar. 

Séllandar,  s.  U'lcera  carnosa  en  el  corvejón  del. 
caballo. 

Séller,  s.  Vendedor. 

Sélvage,  s.  Orilla  de  paño.  Selvages,  (Nav.) 
Estrobos  para  los  obenques  y  brandales. 

Sémblable,  a.  Semejante. 

Sémblance,  s.  Semejanza. 

Sémblant,  s.  Apariencia  exterior,  semejanza. 

Sémblative,  a.  Apto,  propio,  conforme. 

To  Sémble,  vn.  Semejarse,  parecerse  una  cosa  á 
otra. 

Semeníferous,  a.  Lo  que  produce  semen. 

Sémi,  s.  Semi ;  voz  que  usada  en  composición 
significa  la  mitad  de  qualquiera  cosa. 

Semiánnular,  «.  Semicircular. 
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ij  Sémibrief,  s.  (Mus.)  Semibreve,  punto  de  música 
que  vale  dos  compases 
!  Semicircle,  s.  Semicírculo. 

!¡  Semicircular,  Semicírcled,  a.  Semicircular. 
i|  Semicólon,  s.  Punto  y  coma. 

•!  Semicúpium,  s.  Semicupio,  medio  baño. 

1  Semidiámeter,  s.  Semidiámetro. 

■:  Semidiápason, s.  (Mus.)  Semidiapason. 

!  Semidiapénte,  s.  (Mus.)  Scmidiapcnte,  quinta 
remisa. 

I  Semidiaphanéity,  $.  Transparencia  imperfecta. 

|  Semidiáphanous,  a.  Semidiáfono. 
i  Sémidouble,  s.  Semidoble,  oficio  ó  fiesta  de  la 
iglesia  Romana  que  se  celebra  con  menor  so¬ 
lemnidad  que  los  oficios  y  fiestas  dobles. 

i  Semiflóret,  s.  Floreta,  media  flor. 

•  Semiflóscular,  Semiflosculous,  a.  Semiflósculo, 
lo  que  consta  de  floretas  ó  medias  flores. 

|  Semifluid,  a.  Semifluido,  lo  que  no  es  fluido  del 
todo. 

i!  Semiglóbular,  a.  Semiesferico. 

¡i  Semilunar,  Semilúnary,  a.  Semilunar,  lo  que 
tiene  figura  de  media  luna. 

«  Sémimetal,  s.  Semimetal,  metal' imperfecto 

ii  Séminal,  a.  Seminal,  perteneciente  á  semilla  6 

semen. 

i!  Seminálity,  s.  Seminalidad,  la  propiedad  de  ser 
seminal. 

:r|  Séminary,  s.  1.  Seminario,  plantel  destinado 
para  que  crezcan  las  plants  hasta  el  tiempo  en 
que  se  transplantan.  2.  Seminario,  el  princi¬ 
pio  6  raiz  de  que  nacen  ó  se  propagan  algunas 
cosas.  3.  La  casa  ó  lugar  destinado  para  la 
buena  crianza  de  niños  y  jóvenes, 
ni  Semination,  s.  Sembradura,  la  acción  de  sembrar, 
rt!  Seminífic,  Seminífical,  a.  Lo  que  produce  si¬ 
miente. 

ni  Seminificátion,  s.  Propagación  seminal. 

[l  Semiopácous,  a.  Medio  obscuro. 

iij  Semiórdinate,  s.  (Geom.)  Semiordenada, 

ill  Semipédal,  a.  Lo  que  contiene  medio  pie. 

n  Semipellúcid,  a.  Medio  transparente. 

ídí  Semi  perspicuous,  a.  Imperfectamente  claro. 

M  Sémiproof,  s.  Semiprobanza,  deposición  de  un 
testigo. 

jj)  Semiquádrate,  Semiquártile,  s.  (Astr.)  Semiqua- 
bi  drado. 

til  Semiquáver,  s.  (Mus.)  Semicorchea, 
ki  Semiquíntile,  s.  (Astr.)  Semiquintil,  aspecto  de 
dos  astros  que  distan  entre  sí  treinta  seis 


grados. 

Seiniséxtile,  s.  (Astr.)  Semisextil,  aspecto  de 
dos  astros  que  distan  entre  si  treinta  grados. 

Semisphérical,  a.  Semiesferico. 

Semispheróidal,  a.  Lo  que  tiene  figura  de  media 
esferoide. 

Semitértian,  s.  Semitercian,  terciana  que  parti¬ 
cipa  de  sencilla  y  doble. 

Semitone,  s.  (Mus.)  Semitono. 


h  Semivowel,  s.  Semivocal. 

(i  Sempiternal,  a.  Sempiterno,  lo  que  tiene  princi- 
||  pió,  pero  no  tiene  fin. 

T  Serupitérnity,  s.  Duración  futura  sin  fin. 

Ic  Sémpstress,  sf.  Costurera, 
i  Sénary,  a.  Senario,  el  número  compuesto  de 
t  seis  unidades. 

1 1  Sánate,  s.  Senado,  junta  ó  congreso  donde  se 
jj  juntan  los  senadores  á  tratarlos  negocios  pub- 
i  Jicos  j  ayuntamiento. 


Senatebouse,  s.  El  lugar  donde  se  juntan  los  se¬ 
nadores  3  casa  de  ayuntamiento. 

Senator,  s.  Senador,  consejero. 

Senatórial,  Senatórian,  a.  Senatorio. 

To  Send,  i'a.  1.  Despachar,  enviar  de  una  parte 
á  otra.  To  send  word,  Enviar  ú  decir.  2. 
Enviar,  comisionar.  3  Emitir,  arrojar.  4. 
Difundir,  extender,  propagar. — vn.  Enviar, 
despachar  algún  mensage.  To  send for ,  En¬ 
viar  á  llamar  ó  á  pedir. 

Sénder,  s.  El  que  envia. 

Séneca,  or  Senega,  s.  (Bot.)  Serpentaria. 

Senéctude,  Senéscence,  s.  Senectud,  vejez. 

Senéscent,  a.  Lo  que  se  envejece. 

Séneschal,  s.  Senescal  ó  mayordomo,  mayor. 

Sénile,  a.  Senil. 

Sénior,  s.  Antiguo,  anciano.  Senior  of  a  col¬ 
lege,  Antiguo  de  colegio. 

Seniórity,  s.  Antigüedad,  ancianidad. 

Sénna,  s.  (Bot.)  Sen  ó  sena. 

Sénnat,  s.  (Nav.)  Gaxeta,  trenza. 

Sénnight,  s.  El  espacio  de  siete  dias  y  noches  ; 
semana.  This  day  sé’nnight,  Hoy  hace  ocho 
dias,  ó  de  hoy  en  ocho  dias. 

Senócular,  a.  Lo  que  tiene  seis  ojos. 

Sensátion,  s.  Sensación,  la  impresión  de  los 
objetos  exteriores  en  el  órgano  sensitivo. 

Sense,  s.  1.  Sentido,  la  potencia  ó  facultad  de 
percibir  las  impresiones  de  los  objetos  exte¬ 
riores.  2.  Sensación,  percepción  intelectual 
3.  Entendimiento,  razón.  A  man  of  sense , 
Hombre  de  juicio.  4.  Dictamen,  juicio,  sen¬ 
tido.  5.  Sentido,  el  significado  ó  aceptación 
de  las  voces. 

Sénseless,  a.  1.  Insensible,  falto  de  facultad 
sensitiva.  2.  Insensato,  estólido,  necio,  falto 
de  razón. 

Senselessly,  ad.  Insensatamente,  de  un  modo 
insensato. 

Sénselessness,  s.  Tontería,  necedad. 

Sensibility,  s.  Sensibilidad. 

Sénsible,  a.  1.  Sensible,  sensitivo  ;  lo  que  se 
puede  percibir  ó  se  percibe.  2.  Senciente,  lo 
que  siente  ó  tiene  sensación.  3.  Convencido, 
persuadido.  4.  Cuerdo,  juicioso. 

Sénsibleness,  s.  1.  Sensibilidad,  posibilidad  de 
ser  percibido  por  los  sentidos.  2.  Sensación, 
sensibilidad.  3.  Escozor,  conocimiento  dolo¬ 
roso  interior. 

Sensibly,  ad.  1.  Perceptiblemente,  sensible¬ 
mente.  2.  Juiciosamente,  con  prudencia  y 
cordura. 

Sénsitive,  a.  Sensitivo. — s.  (Bot.)  Sensitiva, 
planta  que  al  tocarla  se  recoge  y  retira  como 
si  tuviera  sensación. 

Sensitively,  ad.  De  modo  sensitivo,  sensible¬ 
mente. 

Sensitiveness,  s.  Estado  de  ser  sensitivo. 

Sensórium,  Sénsoryy  s.  Sensorio,  órgano  sensi¬ 
tivo. 

Sensual,  a.  1.  Sensual,  lo  que  pertenece  a  los 
sentidos  ó  al  apetito  carnal.  2.  Sensual, 
lascivo,  luxurioso. 

Sénsualist,  s.  Persona  sensual  ó  dada  á  la  sen¬ 
sualidad. 

Sensuality,  s.  Sensualidad,  lascivia. 

lo  Sensualize,  va.  Encenagar,  envolveren  vi¬ 
cios  y  torpezas. 

Sensually,  ad.  Sensualmente,  con  sensualidad. 
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Sensualness,  Sensuosity,  s.  Sensualidad. 
Sénsuous,  a.  Afectivo,  patético. 

Sentence,  s.  1.  Sentencia,  decision  del  juez.  2. 
Sentencia,  dicho  grave  y  sucinto,  3.  Periodo, 
párrafo  breve. 

To  Sentence,  va.  Sentenciar,  condenar. 
Sententious,  a.  Sentencioso. 

Sententiously,  acl.  Sentenciosamente. 
Senténtiousness,  Sententiósity,  s.  Sentenciosi- 
dad,  brevedad  con  energía. 

Séntery,  s.  Centinela. 

Séntient,  a.  Senciente,  lo  que  siente  6  tiene  sen¬ 
sación. ~.s.  Senciente,  el  que  siente. 
Séntiment,  s.  1  Sentimiento,  dictamen,  opinion. 
A  man  of  honourable  sentiments,  Hombre  que 
piensa  con  honor.  2.  Significado,  sentencia, 
dicho  grave  y  sucinto  ;  sentido. 

Sentimental,  a.  Lo  que  pertenece  á  sentimien¬ 
tos,  novelero. 

Sentiment-monger,  s.  La  persona  novelera,  ó 
que  gusta  los  sentimientos  y  novelas. 

Séntinel,  Séntry,  s.  Centinela.  To  stand  sentry, 
Estar  de  centinela. 

Séntrybox,  s.  Resguarda  ó  guarida  de  centinela. 
Separability,  s.  Separabilidad. 

Separable,  a.  Separable,  lo  que  es  capaz  de  se¬ 
pararse. 

Séparableness,  s.  Separabilidad. 

To  Séparate,  va.  1.  Separar,  romper  ó  dividir 
en  partes.  2.  Segregar,  desunir.  3,  Apartar, 
retirar. — vn.  Apartarse,  desunirse. 

Séparate,  a.  Separado,  apartado,  desunido. 
Séparately,  ad.  Separadamente. 

Séparateness,  s.  El  estado  de  estar  separado. 
Séparater,  s.  Separador. 

Separation,  s.  1.  Separación,  desunión.  2.  Aná¬ 
lisis  química,  separación  de  mixtos.  3.  Sepa¬ 
ración,  divorcio, 

Séparatist,  s.  Cismático,  el  que  se  aparta  de  la 
iglesia  establecida  en  algún  pais. 

Separator,  s.  Separador. 

Séparatory,  a.  Separatorio. 

Sépiment,  s.  Seto,  cercado. 

To  Sepósite,  va.  Separar  ó  poner  al  lado. 
Seposítion,  s.  Segregación,  apartamiento. 

Sept,  s.  Raza,  casta,  generación,  lineage. 
Septángular,  a.  Heptágono. 

Septémber,  s.  Septiembre,  noveno  mes  del  año. 
Septenary,  Septenárious,  a.  Septenario,  lo  que  se 
compone  de  siete. — s.  Septenario,  el  número 
siete. 

Septénnia!,  a.  Lo  que  dura  por  un  septenio,  lo 
que  sucede  una  vez  en  siete  años. 

Septentrión,  s.  Septentrión,  norte. 

Septéntrion,  Septéntrional,  a.  Septentrional. 
Septentrionálity,  s.  Situación  septentrional. 
Septéntrionally,  ad.  Hácia  al  septentrión. 
Septéntrionate,  vn.  Dirigirse  haciaalseptentrion. 
Séptic,  Séptical,  a.  Séptico,  putrefactivo,  lo  que 
causa  putrefacción. 

Septifárious,  a.  Lo  que  tiene  siete  especies  ó 
caminos  diferentes. 

Septífluous,  a.  Lo  que  fluye  por  siete  corrientes. 
Septiláteral,  a.  Lo  que  tiene  siete  lados. 
Septuágenary,  a.  Septuagenario,  loque  se  com¬ 
pone  de  setenta. 

Septuagésima!,  a.  Septuagésimo. 

Séptuagint,  s.  Los  setenta,  la  version  antigua 
del  viejo  testamento,  llamada  así  por  ser  según 


se  supone  la  obra  de  setenta  intérpretes. 

SéptunS,  s.  (Anat.)  Seto,  division. 

Séptuple,  a.  Séptuplo. 

Sepulchral,  a.  Sepulchral. 

Sépulchre,  s.  Sepulcro,  sepultura. 

To  Sépulchre,  va.  Sepultar,  enterrar. 

Sepulture,  s.  Sepultura,  entierro. 

Sequácious,  a.  Sequaz,  dúctil. 

Sequácity,  s.  Ductilidad,  flexibilidad. 

Séquel,  s.  Sequela,  conseqüencia,  ilación. 

Séquence,  s.  Serie,  continuación  ordenada  y  su¬ 
cesiva  de  cosas.  Sequence  of  a  suit  of  cards. 
Runfla  de  un  palo. 

Séquent,  a.  Siguiente,  consiguiente. 

To  Sequéster,  va.  1.  Separar,  apartar,  retirar. 
2.  Seqüestrar,  poner  en  seqiiestro. 

Sequéstrable,  a.  Lo  que  se  puede  seqüestrar  y 
separar. 

To  Sequéstrate,  va.  Seqüestrar,  retirar  ó  apartar 
del  mundo. 

Sequestrátion,  s.  1.  Separación,  retiro.  2.  Se- 
qüestracion  de  bienes. 

Sequestrátor,  s.  El  qué  seqiiestra. 

Sequestrée,  s.  Bt  que  cuida  los  bienes  seqües- 
trados. 

Séquin,  s.  Sequin  ó  zequin,  moneda  de  oro  en 
Venecia  y  Levante. 

Seráglio,  s.  Seraílo,  burdel,  lupanar. 

Séraph,  s.  Serafín,  ángel. 

Seráphic,  Seráphical,  a.  Seráfico. 

Seráphicness,  Seraphicalness,  s.  Estado  de  ser 
seráfico. 

Séraphim,  s.pl.  Serafín,  angel. 

Seráskier,  s.  Serasquier. 

Sere,  a.  Seco,  marchito. 

Serenáde,  s.  Serenata,  concierto  de  música  que 
se  da  de  noche  ó  al  sereno  á  las  damas  por  los 
que  las  galantean. 

To  Serenáde,  va.  Dar  música  de  noche. 

Seréne,  a.  1.  Sereno,  claro,  despejado  de  nubes 
y  nieblas.  2.  Apacible,  sosegado,  tranquilo. 

To  Seréne,  va.  Serenar,  calmar. 

Serénely,  ad.  1.  Serenamente,  con  serenidad  y 
despejo.  2.  Con  sosiego  y  apacibilidad  de 
ánimo. 

Seréneness,  Serénitude,  s.  Serenidad  de  ánimo. 

Serénity,  s.  1.  Serenidad,  despejo.  2.  Paz, 
quietud.  3.  Serenidad,  titulo  de  honor  que 
se  da  á  algunos  príncipes. 

Serf,  s.  Siervo,  esclavo  ocupado  en  la  labranza. 

Serge,  s.  Sarga,  tela  de  lana  algo  mas  fina  que 
la  sempiterna.  Sük  serge,  Sarga  de  seda. 

Sérgeant,  s.  1.  Sargento,  oficial  inferior  en  la 
milicia.  2.  Alguacil,  ministro  inferior  de  jus¬ 
ticia.  3.  Abogado  de  primera  clase.  Ser- 
geant  at  arms,  Macero  del  rey.  Sergeant 
surgeon,  Cirujano  de  familia  del  rey. 

Sérgeantry,  s.  Empleo  ú  oficio  de  sargento,  al¬ 
guacilazgo. 

Sérgeantship,  s.  Sargentía,  el  empleo  y  oficio  de 
sargento. 

Sérgemaker,  s.  Fabricante  de  sarga. 

Sérjeaut,  V.  Sergeant. 

Séricated,  a.  Vestido  en  seda. 

Séries,  s.  Serie. 

Sérious,  a.  Serio,  grave,  importante.  A  serious 
business,  Asunto  de  gravedad. 

Sériousty,  ad.  Seriamente,  de  veras. 

Sériousness,  s.  Seriedad,  gravedad. 
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,  ül  o  Sermócinate,  vn.  Sermonear,  hablar,  discursar. 
Eermocinátion,  s.  Sermonizacion. 
ijpermocinátor,  s.  Predicador,  sermonario,  el 
h  que  sermonea. 

ilJérmon,  s.  Sermon,  discurso  Cristiano,  oración 
r  evangélica. 

¡lo  Sermón,  va.  Sermonear. 

To  Sermonize,  vn.  Sermonear,  predicar,  hacer 
19  sermones. 

íoéron,  s.  (Com.)  Peso  de  2,  3  6  4  quintales. 
¡Herósity,  Sérousness,  s.  Serosidad,  humor  aquoso 
q  de  la  sangre. 

dJérotine,  a.  Tarde,  en  la  tardecita. 
líBérous,  a.  Seroso,  aquoso,  claro, 
serpent,  s.  1.  Serpiente,  animal  que  arrastra 
por  la  tierra.  2.  Serpenton,  instrumento  mú¬ 
sico  de  boca  y  viento,  especie  de  baxon. 
Serpentígenous,  a  Nacido  de  serpiente. 
Aerpentígerous,  a.  Lo  que  produce  serpientes. 
Sérpentine,  a.  1.  Serpentino,  lo  que  se  asemeja 
á  la  sierpe.  2.  Lo  que  mueve  con  rodeos  co¬ 
mo  la  sierpe.  Serpentine  marble,  Serpentín, 
especie  de  mármol  manchado  como  piel  de 
serpiente. — s.  (Chem.)  Serpentina  ó  culebra, 
cañón  de  cobre  ó  estaño  que  sube  culebrean¬ 
do  desde  el  suelo  del  alambique  hasta  la  ca¬ 
beza  del  refrigerante  ;  ya  llamase  Worm. 
sérpet,  s.  Cesta,  canasta. 

Serpiginous,  a.  Serpiginoso,  el  que  tiene  sér- 
Pig°- 

perpígo,  s.  Sérpigo,  erupción  cutanea  á  modo 
de  tiña  seca. 

¡ÍSérrate,  Sérrated,  a.  Endentado. 
hSerrátion,  s.  Endentadura,  recortadura  seme¬ 
jante  á  la  de  dientes  de  sierra 
lo  Sérry,  va.  Apretar,  comprimir. 

¡íSérvable,  a.  V.  Conservable. 
i  Servant,  s.  1.  Criado.  Woman- servant,  servant¬ 
's  girl,  servant-maid,  Criada.  Servant-man, 
Criado.  2.  (Disused)  Siervo,  esclavo.  3. 
¡!  Servidor,  en  estilo  cortesano,  el  que  se  ofrece 
á  la  disposición  de  otro. 

'lo  Serve,  va.  1.  Servir,  hacer  los  ministerios  de 
criado  ó  criada  ;  estar  sujeto  á  otro.  2.  Mi¬ 
nistrar  alguna  cosa.  To  serve  the  cable,  (Nav.) 
Aforrar  el  cable.  3.  Servir,  ser  soldado.  4. 
Bastar,  ser  suficiente.  5.  Ser  útil,  ayudar. 
6.  Satisfacer,  contentar.  7.  Pagar.  He  served 
me  ungratefully,  Me  pagó  con  ingratitud. 
To  serve  a  warrant,  Intimar  6  executar  un 
auto  de  prisión.  8.  (Nav.)  Aforrar.  9.  Ser¬ 
vir  ó  dar  culto  á  Dios. — vn.  Servir,  estar  su¬ 
jeto  á  otro.  V.  To  Serve,  en  el  sentido  activo 
con  todos  sus  significados. 

'Sérvice,  s.  1.  Servicio,  el  estado  de  criado  6  sir¬ 
viente.  2.  Qualquiera  cosa  que  se  hace  por 
via  de  obligación  para  un  superior.  3.  Servi¬ 
dumbre,  el  acto  de  servir  á  algún  superior. 
4.  Servicio,  obsequio.  I  am  at  your  service, 
Estoy  á  la  disposición  de  vd.  5.  Oficio  ó 
empleo  actual.  6.  Servicio  del  rey,  servicio 
militar.  7.  Utilidad,  ventaja.  It  is  of  no 
Service,  De  nada  sirve.  8.  (Nav.)  Forro  de 
cable.  9.  Servicio,  el  rendimiento  y  culto 
que  se  da  á  Dios  en  los  oficios  divinos.  10. 
Entrada,  el  conjunto  de  platos  con  que  se 
cubre  cada  vez  la  mesa.  11.  (Bot.)  Serbal, 
árbol  cuya  fruta  se  llama  serba.  12.  Serba, 
especie  de  pora  silvestre. 
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Sérviceable,  a.  Servicial,  servible. 

Sérviceableness,  s.  1.  Oficiosidad,  actividad.  2. 
Utilidad,  ventaja. 

Serviceably,  ad.  Utilmente. 

Servile,  a.  1.  Servil,  baxc,  humilde.  2.  Adula¬ 
dor,  lisonjero. 

Servilely,  ad.  Servilmente,  indecentemente. 

Sérvileness,  Servility,  s.  1.  Servidumbre,  es¬ 
clavitud,  estado  de  siervo.  2.  Baxeza,  vi¬ 
leza. 

Sérvingmallet,  s.  (Nav.)  Maceta  de  forrar. 

Sérvingman,  s.  Sirviente,  criado. 

Sérvitor,  s.  Servidor  ;  fámulo. 

Sérvitude,  s.  Servitud,  servidumbre. 

Sérum,  s.  Suero,  la  aquosidad  de  qualquier  licor 
separada  de  él.  Serum  of  the  blood,  Suero 
de  la  sangre. 

Sesáme,  s.  Ajonjoli. 

Sesquiálter,  Sequiálteral,  n.  Sesquiáltera,  pro¬ 
porción  ó  cantidad  que  contiene  una  mitad 
mas,  como  nueve  respecto  de  seis. 

Sesquipéda!,  Sesquipedalian,  a.  Sesquipedal,  lo 
que  tiene  pie  y  medio  de  largo. 

Sesquíplicate,  a.  Sesquiplicado,  la  proporción 
que  tiene  una  cantidad  6  número  con  otro  en 
razón  de  la  mitad. 

Sesquitértian,  a.  Sesquitercio,  número  que  con^ 
tiene  en  sí  otro  y  ademas  una  tercera  parte 
de  él,  como  ocho  respecto  de  seis. 

Sess,  s.  Impuesto,  tributo.  V.  Assessment. 

To  Sess,  va.  V.  To  Assess. 

Séssile,  a.  Baxo,  enano. 

Séssion,  s.  1.  Sesión,  la  acción  de  sentarse.  2. 
Junta  de  magistrados  ó  senadores.  3.  Sesión, 
el  tiempo  que  dura  una  junta. 

Sésterce,  s.  Sestercio,  cantidad  de  dinero  entre 
los  Romanos  que  ascendía  á  ocho  libras  ester¬ 
linas,  un  chelín,  y  siete  peniques  y  medio. 

To  Set,  va.  1.  Poner,  colocar.  2.  Fixar,  estable¬ 
cer,  arreglar,  determinar.  3.  Poner  en  músi¬ 
ca.  4.  Plantar.  5.  Engastar  piedras  preciosas. 
6.  Encaxar  huesos.  7.  Parar  al  juego.  8.  Esti¬ 
mar,  considerar,  reputar.  To  set  about,  Apli¬ 
carse  á  alguna  cosa.  To  set  against,  Indis¬ 
poner,  poner  á  uno  mal  con  otro.  To  set  an 
edge  on  a  razor,  Aguzar,  afilar  una  navaja  de 
afeytar.  To  set  apart,  Arrinconar  ó  abando¬ 
nar  por  algún  tiempo.  To  set  aside,  Dexar 
por  ahora;  rechazar;  abrogar,  anular.  To 
set  a  task,  Señalar  una  tarea.  To  set  at  de¬ 
fiance,  Desafiar.  To  set  at  nought,  Despre¬ 
ciar.  To  set  back,  Hacer  ó  traer  atras.  To 
set  by,  Considerar,  reputar;  abandonar  por 
algún  tiempo.  To  set  down,  Poner  por 
escrito.  To  set  forth,  Manifestar,  publicar, 
promulgar.  To  set  forward,  Adelantar,,'  pro¬ 
mover.  To  set  pen  to  paper,  Poner  la  plu¬ 
ma  ó  escribir.  To  set  free,  Libertar,  fran¬ 
quear.  To  set  off,  Adornar,  hermosear.  To 
set  on  or  upon,  Animar,  incitar,  azuzar;  ar- 
r  meter,  acometer ;  determinar,  resolver.  To 
set  out,  Asignar,  señalar ;  publiqar,  manifes¬ 
tar  ;  alindar  ;  adornar,  hermosear.  To  set 
together,  Juntar.  To  set  to  ivork,  Hacer  tra¬ 
bajar.  To  set  up,  Erigir,  establecer.  To  set 
up  to  sale,  Poner  en  venta.  To  set  up  a 
shop,  Poner  tienda.  To  set  up  the  shrouds, 
(Nav.)  Atesar  las  xarcias.  To  set  a  distant 
object  by  the  compass,  (Nav.)  Demarcar  un 
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objeto  distante  con  la  brúxula.  To  set  on  shore, 
(Nav.)  Desembarcar.  To  set  sail,  (Nav.) 
Hacer  á  la  vela.  To  set  the  land  by  the  com¬ 
pass,  (Nav.)  Marcar  la  costa. — vn.  1.  Po¬ 
nerse,  ocultarse  debaxo  del  horizonte  como 
el  sol.  2.  Cazar  con  perro  de  muestra.  To 
set  about,  Empezar,  comenzar.  To  set  on  or 
upon,  Empezar  una  marcha  ó  empresa.  To 
set  out,  Tener  principio,  emprender  su  viage, 
ponerse  en  camino.  To  set  to,  Aplicarse  á 
alguna  cosa. 

Set,  a.  Regular,  arreglado,  ajustado,  fixo,  seña¬ 
lado  ;  puesto,  sentado.— s.  1.  Juego,  tiro.  Set 
of  buckles,  Juego  de  hebillas.  Set  of  dia¬ 
monds,  Aderezo  de  diamantes.  Set  of  horses, 
Tiro  de  caballos.  Sets  of  bills  of  exchange 
or  bills  drawn  in  sets,  Letras  sacadas  por 
duplicado  ó  por  copia.  Set  of  china,  Servi¬ 
cio  de  porcelana.  Set  of  teeth,  Carrera  de 
dientes.  Set  form,  Formulario.  2.  Ocaso  ó 
caida  del  sol.  3.  Parada,  la  porción  de  di¬ 
nero  que  se  expone  á  una  suerte  al  juego  de 
dados.  4.  Planta  ó  pie  de  árbol,  plantel.  5. 
Compañía,  tropa. 

Setáceous,  a.  Cerdoso,  cerdudo. 

Sétbolt,  s.  (Nav.)  Botador. 

Set-off,  s.  Partida  de  compensarse. 

Séton,  s.  Sedal. 

Settée,  s.  1.  Canapé.  2.  (Nav.)  Navio  con  dos 
palos. 

Sétter,  s.  1 .  El  que  pone,  coloca,  6  fixa.  2.  Perro 
de  muestra.  3.  Espión,  el  hombre  que  hace  el 
oficio  de  perro  de  muestra  y  halla  gente  para 
robarla  ;  corchete  de  alguacil. 

Sétting-dog,  s.  Perro  de  muestra. 

Setting  of  the  wind  or  current,  s.  (Nav.)  Direc¬ 
ción  del  viento  ó  corriente. 

Séttle,  s.  Escaño. 

To  Séttle,  va.  1.  Sosegar,  arreglar,  asegurar.  2. 
Establecer,  confirmar.  3.  Fixar,  colocar  en 
algún  parage.  4.  Determinar,  afirmar.  5. 
Eixar,  asegurar.  6.  Sosegar,  hacer  que  las 
heces  de  algún  cuerpo  líquido  baxen  al  fondo. 
7.  Componer,  ajustar.  To  settle  a  yearly 
pension  upon  one,  Señalarle  á  alguno  una 
pension  anual.  To  settle  disputes,  Compo¬ 
ner  pendencias.  To  settle  accounts,  Ajus¬ 
tar  cuentas.  —  vn.  1.  Reposarse,  sentarse  al 
fondo.  2.  Fixar  su  residencia  en  alguna 
parte.  3.  Calmarse,  serenarse. 

Séttlebed,  s.  Cama  que  se  hace  en  forma  de 
escaño. 

Séttledness,  s.  Estabilidad,  permanencia;  estado 
fixo  de  alguna  cosa. 

Séttlement'  s.  1.  Establecimiento,  la  acción  de 
establecer,  el  estado  de  ser  establecido.  2. 
Viudedad,  dote  de  viuda.  3.  Poso,  el  asien¬ 
to,  heces  6  superfluidad,  que  dexan  las  cosas 
líquidas.  4.  Colonia,  el  sitio  ó  lugar,  donde 
se  establecen  colonos. 

Sét tier,  s.  Componedor,  ajustador.  Settler  of 
averages,  Reglador  de  averias. 

Setwall,  s.  (Bot.)  Cedoaria. 

Séven,  a.  Siete. 

Sévenfold,  a.  Séptuplo. — ad.  Siete  veces. 

Sévennight,  s.  El  espacio  de  siete  dias  naturales. 
V.  Se'nnigkt. 

Sévenscore,  a.  Ciento  y  quarenta,  siete  veces 
veinte. 


Séventeen,  a.  Diez  y  siete. 

Séventeenth,  a.  Décimo  séptimo» 

Séventh,  a.  Séptimo. 

Séventhly,  ad.  En  séptimo  lugar. 

Séventieth,  a.  Septuagésimo. 

Seventy,  a.  Setenta. 

To  Séver,  va.  1.  Partir,  romper,  deshacer.  2. 
Separar,  apartar. — vn.  Partir,  dividir,  sepa¬ 
rar. 

Séveral,  «.  1.  Diferente,  distinto,  diverso.  2. 
Vario,  mucho.  3.  Particular,  singular. — s.  1. 
Cada  uno  por  sí.  2.  Cercado,  huerto. 

Séverally,  ad.  Separadamente. 

Séveralty,  s.  Desunión. 

Séverance,  s.  Separación,  partición. 

Sevére,  a.  1.  Severo,  riguroso,  áspero,  cruel,  in¬ 
exorable.  2.  Exacto,  rígido.  3.  Grave,  serio, 
mesurado.  4.  Severo,  doloroso,  acre,  rigu¬ 
roso. 

Sevérely,  ad.  Severamente,  cruelmente. 

Sevérity,  s.  í.  Severidad,  sevicia,  crueldad.  2. 
Exactitud,  rígida  puntualidad.  3.  Seriedad, 
gravedad. 

To  Sew,  vn.  Coser. — va.  1.  Unir  con  la  seda  ó 
hilo  y  aguja  dos  pedazos  de  tela  ú  otra  mate¬ 
ria.  2.  Desaguar  una  pesquera. 

Séwer,  s.  1.  Maestresala.  2.  Albañal,  el  canal 
ó  conducto  para  expeler  las  inmundicias.  3. 
El  que  cose. 

Séwet,  s.  V.  Suet. 

Séwing,  s.  Cosedura,  el  acto  de  coser.  Sewirig- 
needle,  Aguja  de  coser.  Sewing-school,  Es¬ 
cuela  de  coser.  Sewing-thread,  Hilo  de  lien¬ 
zo  para  coser.  * 

Sex,  s.  1.  Sexo,  distinción  en  la  naturaleza  del 
macho  6  hembra  en  el  animal.  2.  Sexo,  en¬ 
fáticamente  hablando  se  entiende  del  feme¬ 
nino  ó  de  las  mugeres  en  general. 

Sexagenary,  a.  Sexagenario. 

Sexagésima,  s.  Sexagésima,  la  dominica  segunda 
antes  de  la  primera  de  quaresma. 

Sexagésima!,  a.  Sexagésimo. 

Sexángled,  Sexángular,  a.  Sexángular. 

Sexángularly,  ad.  Sexángularmente. 

Sexénnial,  a.  Lo  que  dura  ó  acontece  en  seis 
años  6  que  pertenece  á  sexénio. 

Séxtain,  s.  Sextilla,  composición  métrica  que 
consta  de  seis  versos. 

Séxtant,  s.  Sextante,  la  sexta  parte  de  un  cír¬ 
culo;  instrumento  matemático. 

Séxtile,  s.  (Asir.)  Sextil,  el  aspecto  de  dos  as¬ 
tros  que  distan  entre  sí  sesenta  grados. 

Séxton,  s.  Oficial  inferior  de  la  iglesia  ;  sepul¬ 
turero. 

Séxtuplo,  o.  Séxtuplo. 

Séxual  System,  s.  (Bot.)  Sistema  sexual,  el  que 
está  fundado  en  el  descubrimiento  de  la  dis¬ 
tinción  de  sexos  en  los  vegetables. 

Shabbily,  ad.  Vilmente,  ruinmente. 

Shábbiness,  s.  Vileza,  baxeza. 

Shabby,  a.  Vil,  baxo,  despreciable. 

Shack,  s.  (Agrie.)  Pastorage  en  invierno. 

To  Shackle,  va.  Encadenar,  atar  con  cadenas. 

Shackles,  s.pl.  Grillos. 

Shad,  s.  (Ichth.)  Alosa,  sábalo. 

Shade,  s.  1.  Sombra,  la  obscuridad  que  se  causa 
por  la  intercepción  de  los  rayos  de  la  luz.  2. 
Protección,  asilo.  3.  Sombra,  el  color  obscuro 
y  baxo  que  se  pone  entre  los  demás  colores 
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i  que  sobresalen  en  una  pintura.  4.  Espectro, 
i  fantasma.  5.  La  figura  de  alguna  cosa  que 
corresponde  al  cuerpo  que  impide  la  luz. 
lo  Shade,  va.  1.  Obscurecer,  privar  de  la  luz 
y  claridad.  2.  Entoldar,  cubrir  algún  sitio  con 
i  toldos  para  reguardarse  del  sol  6  del  calor. 

•I  3.  Abrigar,  patrocinar,  amparar.  4.  Poner 
|  sombras  en  la  pintura  ó  dibuxo. 

Shadiness,  s.  Umbrosidad. 

ijüliádow,  s.  1.  Sombra,  la  figura  de  alguna  cosa 
|  que  corresponde  al  cuerpo  que  impide  la  luz. 
i  2.  Representación  mística  de  alguna  cosa. 

!  lo  Shadow,  va.  1.  Anubular,  obscurecer.  2. 
1¡  Representar  imperfectamante  ó  de  un  modo 
l  misterioso. 

jShádowy,  a.  1.  Umbroso,  umbrío.  2.  Típico, 
i  simbólico. 

iShády,  a.  Opaco,  obscuro,  sombrío, 
j Shaft,  s.  1.  Flecha,  dardo,  saeta.  2.  Hoya, 
i  concavidad  profunda  y  perpendicular.  3. 

{  Chapitel  de  una  torre  ;  fuste  de  colima. 
>¡3hag,  s.  1.  Pelo  áspero  y  lanudo.  2.  Felpa, 
i  texido  que  tiene  pelo  por  el  haz. 
j Shagged,  Shággy,  a.  Afelpado. 

'i^hágginess,  s.  Estado  de  ser  peloso  ó  afelpado, 
phágmanufacturer,  s.  Fabricante  de  felpa, 
jphagréen,  s.  Zapa,  lixa. 

\  lo  Shagréen,  va.  Enfadar,  enojar. Y.  To  Chagrín. 
¡fo  Shake,  va.  1.  Sacudir,  mover  violentamente 
alguna  cosa  de  una  parte  á  otra.  2.  Arrojar, 
i  tirar.  3.  Debilitar,  poner  á  riesgo.  4.  De¬ 
is  salentar,  amilanar.  rTo  shake  hands,  Darse 
las  manos  ;  unirse,  despedirse.  2 o  shake  off, 
i  Echar  de  sí,  libertarse  de  alguna  cosa,  sacu¬ 
dir. — vil.  1.  Vacilar,  temblar,  moverse  con 
i  movimiento  inquieto  y  perturbado.  2.  Tem¬ 
blar,  tener  mucho  miedo. 

!  Shake,  s.  1.  Concusión,  sacudimiento,  vibración. 

!  2.  Grieta,  hendedura. 

iSháker,s.  Temblador,  temblante, 
i  Shale,  s.  1.  Vayna,  la  corteza  en  que  se  encier¬ 
ran  algunas  legumbres.  2.(Min.)  Especie  de 
c  pizarra. 

i  Shall,  v.  defec.  Usase  como  auxiliar  para  de- 
i  notar  el  tiempo  futuro  del  verbo  en  el  modo 
;  indicativo.  Shall  Ido  it?  Lo  haré  í  Como 
(  opuesto  á  will,  entiéndese  siempre  por  shall, 
el  mandar  ú  el  obedecer  á  la  voluntad  de  otro, 
i  Shallóon,  s.  Chalón,  texido  de  lana. 

ÍShállop,  s.  (Nav.)  Chalupa,  barco  prolongado, 
mayor  que  esquife  ó  bote. 

(Shallow,  a.  1.  Somero,  lo  que  tiene  poco  fondo, 
i  2.  Superficial,  trivial,  insípido;  necio. — s. 
|  (Nav.)  Baxío,  banco  de  arena, 
i Shállowbrained,  Shállowpated,  a.  Fútil,  necio, 
trivial,  nugatorio. 

i  Shallowly,  ad.  Someramente,  superficialmente, 
neciamente,  ligeramente, 
j  Shállowness,  s.  1.  Falta  de  hondura ;  poca  pro¬ 
fundidad.  2.  Ligereza,  necedad,  falto  de  re¬ 
flexión. 

iShalót,  s.  (Bot.)  Escalona, 
i  Shalrn,  s.  V.  Shawm. 

To  Sham,  vn.  Chasquear,  dar  chasco  ó  zumba. 
Sham,  s.  Socolor,  pretexto,  apariencia  falsa. — a. 

Fingido,  disimulado.  Sham  fight,  Batalla  fiu- 
!  gida. 

i  Shámbles,  s.  pl.  Matadero,  carnicería,  el  lugar  ó 


sitio  donde  se  matan  las  reses  y  se  vende  la 
carne  para  el  abasto  del  común. 

Shambling,  a.  Lo  que  se  mueve  toscamente. 

Shame,  s.  Vergüenza  ;  ignominia,  desprecio,  af¬ 
renta. 

To  Shame,  va.  Avergonzar,  causar  vergüenza  ; 
deshonrar. — vn.  Avergonzarse,  tener  vergü¬ 
enza. 

Shamefaced,  a.  Tímido,  vergonzoso. 

Shamefacedly,  ad.  Vergonzosamente,  con  rubor 
ó  modestia. 

Shámefacedness,  s.  Timidez,  modestia,  pudor, 
vergüenza,  rubor,  empacho. 

Shameful,  a.  Vergonzoso,  ignominioso. 

Shamefully,  ad.  Vergonzosamente,  ignominiosa¬ 
mente. 

Shameless,  a.  Desvergonzado. 

Shamelessly,  ad.  Desvergonzadamente,  atrevi¬ 
damente. 

Shamelessness,  .s.  Desvergüenza,  descomedi¬ 
miento,  inmodestia. 

Shámmer,  s.  Impostor,  el  que  echa  bayas. 

Shámois,  s.  Gamuza,  especie  de  cabra  montes. 
Shamois -leather,  Gamuza  ;  escríbese  á  veces, 
Shammy-leather . 

Shamrock,  s.  (Bot.)  Trébol. 

Shank,  s .  1.  Pierna,  la  parte  del  cuerpo  del  ani¬ 
mal,  que  está  entre  la  rodilla  y  el  pie.  2. 
Ganilla,  el  hueso  de  la  pierna.  3.  Asta  ó  astil, 
el  mango  ó  parte  mas  larga  de  algún  instru¬ 
mento.  Shank  of  an  anchor,  (Nav.)  Asta  de 
ancla. 

Shánkpainter,  s.  (Nav.)  Boza  de  la  uña  del 
ancla. 

Shánked,  a.  Lo  que  tiene  asta  ó  mango. 

To  Shape,  va.  i.  Formar,  dar  forma  á  alguna 
cosa.  2.  Figurarse,  formar  concepto.  To 
shape  a  course,  (Nav.)  Ponerse  en  rumbo. 

Shape,  s.  1.  Hechura,  forma,  figura.  2.  Talle, 
la  disposición  ó  proporción  del  cuerpo  hu¬ 
mano.  3.  Modelo,  exemplar,  norma. 

Shapeless,  a.  Informe,  desproporcionado. 

Shápelessness,  s.  Estado  de  ser  informe. 

Shápeliness,  s.  Simetría. 

Shápely,  a.  Simétrico,  lo  que  tiene  simetría. 

Shápesmith,  s.  (Joc.)  El  que  pretiende  mejorar 
la  forma  del  cuerpo  humano. 

Shard,  s.  1.  Tiesto,  casco,  el  pedazo  quebrado 
de  alguna  vasija  de  barro.  2.  (Ichth.)  Trucha 
pequeña.  3.  (Bot.)  V.  Chard. 

Shárdborn,  a.  Nacido  ó  producido  en  algún  lu¬ 
gar  vil. 

Shárded,  a.  1.  Sellado.  2.  Colocado  entre  ties¬ 
tos  ;  lo  que  tiene  el  ala  encostrada. 

To  Share,  va.  1.  Dividir,  partir.  2.  Participar, 
entrar  con  otros  á  la  parte  en  la  distribución 
de  alguna  cosa.  3.  Cortar,  separar. — vn.  Par¬ 
ticipar,  tener  parte  en  alguna  cosa. 

Share,  s.  1.  Parte,  porción.  To  hold  a  share. 
Tener  interés  en  alguna  cosa.  2.  Reja  del 
arado. 

Shárebone,  s.  Hueso  del  empeyne. 

Shárer,  s.  Repartidor;  partícipe. 

Shark,  s.  1.  (Ichth.)  Tiburón,  pez  marino  vora¬ 
císimo  de  carne  humana.  2.  Gato,  el  ladrón 
ratero  que  hurta  con  astucia  y  engaño.  3. 
Gatada. 

To  Shark,  va.  Gatear,  hurtar. — vn.  Ratear,  hur- 
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tar  cosas  pequeñas  con  destreza  y  sutileza. 

Sharp,  a.  1.  Agudo,  lo  que  tiene  la  punta,  filo,  ó 
corte  delgado  y  sutil.  2.  Agudo,  perspicaz, 
de  vivo  ingenio.  3.  Perspicaz  en  ver  ú  oir. 
4.  Agudo,  penetrante,  alto.  5.  Acre,  mordaz. 
6.  Severo,  rígido.  7.  Ansioso,  hambriento. 
8.  Vehemente,  penetrante,  áspero.  9.  Listo, 
avisado.  10.  Flaco,  enxuto,  falto  de  carnes. 
— s.  1.  Sonido  agudo.  2.  Espadin,  espada  pe¬ 
queña. 

To  Sharp,  va.  Afilar,  aguzar.— un.  Ratear,  en¬ 
gañar,  trampear,  petardear. 

Shárpedged,  a.  Afilado,  agudo. 

To  Sharpen,  va.  1.  Afilar,  aguzar,  adelgazar  ; 
amolar.  2.  Aguzar  el  ingenio.  3.  Exásperar, 
irritar,  enojar.  4.  Agriar,  aguzar. 

Shárpener,  s.  Amolador. 

Shárper,  s.  Gaton,  ladrón  ratero,  fullero,  petar¬ 
dista. 

Sharply,  ad.  1.  Con  filo,  corte,  ó  punta.  2.  Se¬ 
veramente,  rigorosamente.  3.  Agudamente, 
vivamente.  4.  Agudamente,  sutilmente. 

Shárpness,  s.  1.  Agudeza,  sutileza  ó  delicadeza 
en  los  filos,  cortes,  ó  puntas.  2.  Agudeza, 
perspicacia,  viveza  de  ingenio.  3.  Acrimonia, 
aspereza,  mordacidad. 

Shárpset,  a.  Ansioso,  el  que  tiene  ansia  ó  deseo 
vehemente  de  alguna  cosa. 

Sharpsíghted,  a.  Perspicaz,  el  que  tiene  la  vista 
aguda. 

Sharpvísaged,  a.  Cariagudo. 

Shárpwitted,  a.  Agudo  de  ingenio. 

To  Shatter,  va.  1.  Estrellar,  romper  alguna  cosa 
de  un  golpe  haciéndola  pedazos.  2.  Distraer, 
perturbar,  divertir  la  aplicación. — vn.  Hacerse 
pedazos. 

Sbátter,  s.  Pedazo  quebrado. 

Shátterbrained,  Shátterpated,  a.  Atronado. 

Sháttery,  a.  Desbaratado,  desconcertado. 

To  Shave,  va.  1.  Rapar,  cortar  el  pelo  á  navaja. 
To  shave  the  beard ,  Hacer  la  barba.  2.  Ras¬ 
par,  raer  alguna  cosa  quitando  la  parte  de  la 
superficie.  3.  Rozar,  tocar  ó  tropezar  ligera¬ 
mente.  4.  Raer,  cortar  alguna  cosa  reducién¬ 
dola  á  partes  muy  menudas. 

Sháveling,  s.  Hombre  rapado  ;  monje. 

Sháver,  s.  Barbero,  el  que  afeyta.  2.  El  que 
hace  su  negocio,  el  que  no  mira  mas  que  su 
interés.  3.  Robador,  ladrón.  He  is  a  keen 
shaver,  Es  un  bravo  trujamán. 

Sháving,  s. Raedura,  pedacito  delgado  que  se  rae 
ó  corta  de  algún  cuerpo.  Shavings  of  wood, 
Acepilladuras.  Shavings  of  hartshorn,  Rae¬ 
duras  de  cuerno  de  ciervo. 

Shaw,  s.  Bosquecillo,  bosque  pequeño. 

Shawl,  s.  Pañuelo  grande,  como  manto. 

Shawm,  s.  Obué,  instrumento  músico. 

She,  pron.  dem.fem.  1.  Ella.  2.  La  hembra,  no 
el  macho.  She-ass,  Borrica,  burra.  She-goat, 
Cabra. 

Sheaf,  s.  1.  Gavilla,  haz,  la  junta  de  cañas  de 
trigo,  centeno,  6  cebada  atadas  entre  §í.  2. 

Paquete,  lio.  Sheaf  of  arrows,  Haz  de  saetas. 

To  Sheaf,  va.  Agavillar. 

To  Slieal,  va.  Descascarar.  V.  To  Shell. 

To  Shear,  va.  Atusar  ó  recortar  alguna  cosa  con 
tixeras.  To  shear  sheep,  Esquilar.  To  shear 
cloth ,  Tundir. 


Sheard.  s.  V.  Sh  erd. 

Shears,  s.pl.  Tixeras. 

Shéarer,  Shéarman,  s.  Esquilador  ;  tundidor. 

Sheath,  s.  Vayna,  caxa,  funda. 

To  Sheath,  or  Sheathe,  va.  1.  Envavnar,  meter 
en  la  vayna.  2.  Echar  vayna  á  una  espada  ó 
puñal.  3.  Defender  alguna  cosa,  poniéndola 
en  forro.  To  sheathe  a  ship's  bottom,  (Nav.) 
Aforrar  el  fondo  de  un  navio. 

Shéathing,  s.  (Nav.)  Forro  exterior  de  navio. 
Copper -sheathing,  (Nav.)  Forro  de  cobre. 
Pump -sheathing,  (Nav.)  Forro  de  bomba  de 
agua. 

Shéathing-nails,  s.  Clavos  de  entablar. 

Shéath-winged,  a.  Armado  de  estuches  para 
cubrir  las  alas. 

Shéathy,  a.  Hecho  en  forma  de  estuche  6  vayna. 

Sheave,  s.  (Nav.)  Roldana.  Lignumvitce  sheaves, 
(Nav.)  Roldanas  de  palo  santo.  Sheave-holes 
of  the  sheets,  (Nav.)  Escorteras. 

To  Shed,  va.  1.  Verter,  derramar.  2.  Espar¬ 
cir,  dexar  caer. — vn.  Caer,  desunirse,  sepa¬ 
rarse  ;  mudar. 

Shed,  s.  1.  Cobertizo,  cubierto  ligero  y  tempo¬ 
rario.  2.  Efusión,  derramamiento. 

Shédder,  s.  Derramador,  el  que  vierte  6  der¬ 
rama. 

Sheen,  Shéeny,  a.  Lustroso,  luciente,  brillante. 

Sheen,  s.  Resplandor,  brillantez. 

Sheep,  s.  1.  Oveja,  camero.  2.  Papanatas,  hom¬ 
bre  simple. 

To  Sheépbite,  va.  Ratear. 

Sheépbiter,  s.  Fullero.  V.  Sharper. 

Sheépcot,  Sheépfold,  s.  Redil, el  cercado  6  corral 
para  encerrar  el  ganado. 

Sheéphook,  s.  Cayado. 

Sheépish,  a.  Empachoso,  vergonzoso,  corto  de 
genio,  tímido. 

Sheépishly,  ad.  Tímidamente,  empachosamente. 

Sheépishness,  s.  Empacho,  timidez,  cortedad  de 
genio. 

Sheépmaster,  s.  Ganadero,  el  dueño  de  ganado 
lanar. 

Sheépshearing,  s.  Esquileo,  el  tiempo  en  que  se 
esquila  el  ganado  lanar. 

Sheep’s  eye,  s.  Mirada  al  soslayo,  ojeada  mo¬ 
desta  y  desconfiada. 

To  Sheépshank,  va.  (Nav.)  Hacer  margarita  en 
un  cabo. 

Sheépskin,  s.  Piel  de  carnero. 

Sheépwalk,  s.  Dehesa,  tierra  destinada  solamente 
para  pasto  de  ganado  lanar. 

Sheer,  a.  Puro,  claro,  sin  mezcla. — ad.  De  un 
golpe,  de  una  vez. — s.  (Nav.)  Arrufo,  arrufa - 
dura,  la  corvadura  que  hacen  las  cubiertas  y 
costados  de  los  navios.  A  ship  with  a  great 
sheer,  (Nav.)  Baxel  muy  arrufado. 

To  Sheer,  vn.  (Nav.)  Alargarse,  desviarse  del 
rumbo  ó  derrota. 

Sheers,  s.pl.  1.  Tixeras.  2.  (Nav.)  Cabria  de 
arbolar. 

Sheet,  s.  1.  Sábana,  pieza  de  lienzo  para  cubrir 
la  cama.  2.  (Nav.)  Escota,  cuerda  ó  maroma 
con  que  se  templa  la  vela  de  la  nave  alargán¬ 
dola  ó  acortándola.  Top-sail  sheets,  (Nav.)  . 
Escotines.  To  haul  aft  the  sheets,  (Nav.) 
Cazar  las  escotas.  To  haul  home  the  top¬ 
sail  sheets,  (Nav.)  Cazar  el  escotin  á  besar. 
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To  ease  off  the  sheets,  (Nav.)  Dar  un  salto  á 
las  escotas.  To  let  fly  the  sheets,  (Nav.)  Ar¬ 
riar  las  escotas  en  banda.  To  sail  with  flow¬ 
ing  sheets,  (Nav.)  Navegar  á  escota  larga.  3. 
Pliego  de  papel.  Folio  sheet,  Pliego  de  á  folio. 
Sheet  oj  copper ,  Plancha  de  cobre. 

1  To  Sheet,  va.  Ensabanar. 

Sheet-ánchor,  s.  (Nav.)  Esperanza,  el  áncora 
l  mayor  de  un  navio. 

:■  Sheet-cable,  s.  Cable  mayor,  cable  de  forma  ó 
»  esperanza. 

JjShékel,  s.  Sido,  moneda  usada  entre  los  He- 
I  breos,  cuyo  valor  ascendía  á  diez  reales  ó  dos 
;i  chelines  y  seis  peniques. 

)  Shelf,  s.  Shelves,  pl.  i.  Anaquel  6  estante  de 
¡  armario  ó  alacena.  2.  Baxío,  banco  de  arena. 
aShélfy,  a.  Lleno  de  escollos  6  baxíos. 

/Shell,  s.  1.  Cáscara,  la  corteza  y  cubierta  exterior 
de  qualquiera  cosa.  Shell  ¿flan  egg,  Cáscara 
de  huevo.  2.  Concha,  la  cubierta  exterior  de 
los  animales  testáceos  ó  crustáceos.  3.  Sili- 
qua,  la  cáscara  de  algunas  legumbres  ó  plantas 
siliquosas.  Shell  of  a  nut,  Cáscara  de  nuez. 
4.  (Nav.)  Casco  ó  caxa  de  moton.  Shell- 
gold,  Oro  de  concha  ú  oro  molido  para  dorar. 
Shell-silver,  Plata  de  concha. 

To  Shell,  va.  Descascarar,  quitar  la  cáscara.— 
vn.  Descascararse,  levantarse. 

Shéllduck,  s.  (Orn.)  A 'nade  silvestre. 

¡ijShéllfish,  s.  (Ichth.)  Pescado  conchudo. 

Shélly,  a.  Conchudo,  cubierto  de  conchas. 
‘Shelter,  s.  1.  Guarida,  amparo.  2.  Protector,  de¬ 
fensor.  3.  Protección,  asilo. 

To  Shelter,  va.  1.  Guarecer,  abrigar.  2.  Aco- 
;  ger,  amparar.  3.  Encubrir,  ocultar,  tapar. — 
v  vn.  Refugiarse. 

31  léltcrlesss,  a.  Desabrigado,  desamparado. 
^Shelving,  a.  Inclinado,  lo  que  tiene  declive  6 
t  pendiente. 

liShélvy,  a.  Lleno  de  baxíos  y  escollos, 
t  To  Shend,  va.  Arruinar,  desgraciar. 

|  Shepherd,  s.  1.  Pastor,  el  que  guarda  y  guia 
ovejas.  2.  Zagal,  el  amante  aldeano.  3.  Pár¬ 
roco,  cura,  que  tiene  cura  de  almas.  Shep¬ 
herd’s  pouch ,  (Bot.)  Bolsa  de  pastor. 
Shepherdess,  sfl.  Pastora,  doncella  aldeana. 

|  Shépherdish,  a.  Pastoril, 
phépherdy,  s.  Oficio  ó  empleo  de  pastor. 

( 3herbét,  s.  Sorbete,  confección  del  zumo  de  limón 
ó  naranja  y  azúcar  deshecho  en  agua. 

Sherd,  s.  Tiesto,  casco,  pedazo  quebrado  de  al¬ 
guna  vasija  de  barro. 

Sheriff,  s.  Esherif,  el  magistrado  á  quien  toca 
la  exccucion  de  las  leyes  en  cada  condado  de 
Inglaterra. 

Shériffalty,  Sheriffdom,  s.  Oficio  de  esherif. 
Shérry,  s.  Vino  de  Xercz. 

Shew,  V.  Show. 

Shewy,  a.  Lustroso,  brillante,  vistoso. 

Shibboleth,  s.  Gerigonza. 

Ishíde,  s.  Pedacito,  cacho. 

Shield,  s.  1.  Escudo,  arma  defensiva.  2.  Am¬ 
paro,  patrocinio.  3.  Protector,  defensor. 

•To  Shield,  va.  Escudar,  amparar,  resguardar. 
Shiéldbearer,  s.  Escudero. 

'To  Shift,  vn.  1.  Cambiarse,  mudarse  de  nn  pa¬ 
rage  á  otro.  2.  Mudarse,  tomar  otra  ropa  ó 
vestido  ;  regularmente  se  entiende  de  la  ropa 
blanca.  3.  Ingeniarse.  4.  Trampear,  usar 
'oí..  II. 


de  algún  artificio.— «va.  1.  Mudar,  cambiar, 
alterar.  To  shift,  the  sails,  (Nav.)  Cambiar 
las  velas.  To  shift  a  tackle,  (Nav.)  Emendar 
un  aparejo.  To  shift  the  helm,  (Nav.)  Cam¬ 
biar  el  timón,  poner  el  timón  á  la  contra.  To 
shift  the  voyal,  (Nav.)  Despasar  el  ayuste.  To 
shift  a  birth,  (Nav.)  Mudar  fondo.  To  shift 
the  cargo,  (Nav.)  Volver  la  estiva.  The 
ballast  shifts,  (Nav.)  El  lastre  se  corre.  2. 
Traspasar,  pasar  6  llevar  una  cosa  de  un  sitio 
á  otro.  To  shift  off,  Eludir,  esquivar,  salir 
de  la  dificultad  con  algún  artificio. 

Shift,  s.  1.  Arbitrio,  medio  extraordinario  y  difí¬ 
cil  ;  último  recurso.  2.  Artimaña,  artificio, 
astucia.  3.  Camisa  de  muger. 

Shiftable,  a.  Mudable. 

Shifter,  s.  1.  Tramoyista,  el  que  usa  de  ficciones 
y  engaños.  2.  (Nav.)  Ayuda  de  cocinero. 

Shiftless,  a.  Desamparado,  falto  de  medios  y  re¬ 
cursos. 

Shilling,  s.  Chelin,  moneda  Británica  de  doce 
peniques. 

Shill-I-Shall-I,  Repetición  corrupta  de  shall  I  ? 
Eso  es,  indeciso,  frivolo,  vacilante. 

Shíly,  ad.  Con  esquivez,  reserva,  6  cautela. 

Shin,  s.  Espinilla,  la  parte  anterior  de  la  canilla 
de  la  piérna. 

To  Shine,  vn.  1.  Lucir,  brillar,  resplandecer,  re¬ 
lumbrar.  2.  Lucir,  hacer  papel  6  figura.  3. 
Sobresalir,  exceder.  4.  Favorecer,  ser  propi¬ 
cio.  5.  Iluminar. 

Shine,  s.  1.  Buen  tiempo.  Sun-shine,  Claridad 
del  sol.  2.  Resplandor,  lustre. 

Shíness,  s.  Esquivez,  reserva. 

Shining,  a.  Brillante,  resplandeciente,  luci¬ 
ente. — s.  El  acto  de  lucir  6  resplandecer. 

Shíningness,  s.  Resplandor,  lustre. 

Shingle,  s.Ripia,  tablita  delgada  para  cubrir  casas. 

Shingles,  s.  Herpes  6  sarpullido  que  se  extiende 
al  rededor  de  los  lomos. 

Shiny,  a.  Lustroso,  brillante. 

Ship,  s.  Nave,  baxel,  navio,  buque,  embarcación 
de  cubierta  y  con  velas.  Ship  of  war,  (Nav.) 
Navio  de  guerra.  Ship  of  the  line,  (Nav.) 
Navio  de  alto  bordo.  Merchant  ship,  (Nav.) 
Navio  mercante.  Store  ship,  (Nav.)  Navio  de 
almacén.  Transport,  (Nav.)  Navio  de  trans¬ 
porte.  To  ballast  a  ship,  (Nav.)  Lastrar  un 
navio.  Burthe?i  of  a  ship,  (Nav.)  Porte,  bu¬ 
cosidad,  tonelada.  Ship’s  papers,  (Nav.)  Do¬ 
cumentos  del  navio.  To  repair  a  ship,  Re¬ 
correr  un  navio. 

To  Ship,  va.  1.  Embarcar,  poner  á  bordo.  2. 
(Nav.)  Armar.  To  ship  the  oars,  (Nav.)  Ar¬ 
mar  los  remos.  To  ship  a  heavy  sea,  (Nav.) 
Embarcar  un  golpe  de  mar.  To  ship  the  rud¬ 
der,  (Nav.)  Calar  cl  timón. 

Shipboard,  s.  (Nav.)  Esta  voz  rara  vez  se  usa 
mas  que  en  frases  adverbiales  ;  ex.  a-ship- 
board  or  on  shipboard,  h  bordo  ;  to  go  on 
shipboard,  ir  á  bordo.  2.  Tabla  ó  tablón  de 
navio. 

Shípboy,  s.  (Nav.)  Page  de  navio,  barrendero. 

Shípcarpenter,  s.  (Nav.)  Carpintero  de  navio. 

Shipman,  s.  V.  Seaman. 

Shipmaster,  s.  (Nav.)  Capitán  de  embarcación. 

Shípinoney,  s.  Antiguo  derecho  sobre  navios. 

Shipper,  s.  Cargador. 

Shipping,  s.  1.  Navios  6  baxelcs.  2.  Embarco, 
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la  acción  de  embarcarse  ó  hacer  viage  en  navio 
ú  otra  embarcación. 

Shipshape,  a.  (Nav.)  Bien  orientado. 

Shípworm,  «.  Casaroja,  especie  de  terebella  y 
teredo  que  penetran  la  madera  de  navios. 

Shipwreck,  s.  i.  Naufragio,  pérdida  6  ruina  de 
la  embarcación  en  el  mar.  2.  Residuos  de- 
naufragio.  3.  Desastre,  desgracio. 

To  Shipwreck,  va.  Causar  naufragio  ;  echar  á 
pique  alguna  embarcación. 

Shipwright,  s.  Carpintero  de  ribera. 

Shire,  s.  Condado,  division  del  reyno  de  Ingla¬ 
terra. 

Shirk,  s.  Trampista,  el  que  defrauda. 

To  Shirk,  va.  Trampear,  defraudar. 

Shirt,  s.  Camisa  de  hombre. 

To  Shirt,  va.  Encamisar. 

Shírtless,  a.  Descamisado. 

Shíttlecock,  s.  Volante,  rehilete. 

Shive,  s.  1.  Rebanada  de  pan.  2.  Trozo,  pedazo 
6  parte  de  alguna  cosa  cortada  6  separada  de 
otra. 

To  Shive,  va.  V.  To  Shiver. 

Shiver,  s.  1.  (Nav.)  Roldana,  la  rodaja  ó  garru¬ 
cha  por  donde  corren  las  cuerdas  para  izar, 
amaynar,  y  otros  usos.  2.  Cacho,  el  pedazo 
de  alguna  cosa,  que  se  rompió. 

To  Shiver,  vn.  1.  Tiritar  de  frió,  temblar  de 
miedo.  2.  Cascarse,  hacerse  pedazos,  que¬ 
brantarse.—  va.  Estrellar,  romper  alguna  cosa 
de  un  golpe  haciéndola  pedazos. 

Shivering,  s.  Tremor. 

Shivery,  a.  Quebradizo. 

Shoal,  s.  1.  Manada,  concurrencia,  muchedum¬ 
bre.  Shoal  of  herrings,  Cardume  de  aren¬ 
ques.  2.  Baxío,  banco  de  arena. — a.  Lleno 
de  baxíos  ó  bancos  de  arena. 

To  Shoal,  vn.  Atroparse,  juntarse  en  tropas  y 
manadas. 

Shóaliness,  s.  Abundancia  de  baxíos. 

Shóaly,  a.  Lleno  de  baxíos  ó  bancos  de  arena. 

Shoar,  s.  V.  Shore. 

Shock,  s.  1.  Choque,  encuentro  ;  rencuentro. 

2.  Ofensa  ;  desazón.  3.  Hacina,  el  monton 
donde  se  juntan  y  ordenan  los  haces  de  trigo 
ú  otro  grano.  4.  Perro  lanudo. 

To  Shock,  va.  1.  Sacudir,  mover  violentemente. 
2.  Ofender,  disgustar. — vn.  1.  Chocar,  provo¬ 
car.  2.  Hacinar,  hacer  hacinas  de  grano. 

Shoe,  s.  Zapato,  el  calzado  del  pie.  Shoeblacker, 
El  que  ennegrece  los  zapatos.  Shoe-boy, 
Limpiador  de  zapatos.  Horse-shoe,  Herra¬ 
dura  de  caballo.  Shoe  of  an  anchor,  (Nav.) 
Zapata  de  ancla.  Shoe  of  a  wheel,  Llanta. 

To  Shoe,  va.  Calzar  ;  guarnecer  la  parte  in¬ 
ferior  de  alguna  cosa  con  otra  mas  fuerte.  To 
shoe  a  horse,  Herrar  un  caballo.  To  shoe  an 
anchor,  (Nav.)  Calzar  el  ancla. 

Shóeinghorn,  s.  Calzador. 

Shoemaker,  s.  Zapatero. 

Shóetie,  Shoestring,  s.  Lazo  de  zapato. 

Shog,  s.  Choque.  V.  Shock, 

To  Shog,  va.  V.  To  Shock. 

Sholes,  s.  (Nav.)  Soleras,  pedazos  de  tablón 
sobre  que  apocan  las  escoras  quando  el  ter¬ 
reno  es  floxo. 

To  Shoot,  va.  1.  Despedir,  arrojar  ó  impeler  al¬ 
guna  cosa  con  velocidad  y  violencia  ;  disparar. 
2.  Arrojar,  brotar.  3.  Lanzar,  echar  de  sí.  4. 


Traspasar,  atravesar  con  velocidad.  5.  (Carp.) 
Adaptar,  acomodar  con  el  cepillo.— vn.  t. 
Tirar,  disparar  las  armas.  2.  Brotar,  espigar, 
germinar.  3.  Latir,  punzar,  sentir  algún  do¬ 
lor  agudo  y  repentino.  4.  Sobresalir.  The 
ballast  shoots,  (Nav.)  El  lastre  se  corre. 

Shoot,  s.  1.  Tiro.  2.  Vastago,  el  renuevo  ó 
ramo  tierno  del  árbol  ó  planta. 

Shooter,  s.  Tirador. 

Shop,  s.  1.  Tienda,  la  casa,  puesto,  ó  parage 
donde  se  venden  géneros.  Cloth-shop,  Tienda 
de  paños.  Baker's  shop,  Panadería.  2.  Taller 
ú  oficina  donde  se  trabaja  alguna  manufactura. 

ToShop,  vn.  (Colloq.)  Andar  comprar  en  tiendas. 

Shópboard,  s.  Taller  ó  banco  de  artesano. 

Shópbook,  s.  Libro  de  cuentas,  el  libro  en  que  el 
tendero  asienta  sus  cuentas. 

Shópdoor,  s.  Puerta  de  la  tienda. 

Shopkeeper,  s.  Tendero. 

Shóplifter,  s.  Hurtador  en  tiendas. 

Shopman,  s.  Mancebo  de  tienda. 

Shópwindow,  s.  Ventana  de  tienda. 

Shópwoman,  sf.  Muger  que  sirve  en  una 
tienda. 

Shórage,  s.  Derecho  de  costa  6  ribera. 

Shore,  s.  1.  (Nav.)  Costa,  ribera,  playa.  Close 
in  shore,  (Nav.)  Arrimado  á  la  tierra.  To 
put  on  shore,  (Nav.)  Meter  á  tierra.  To  go 
on  shore,  (Nav.)  Ir  á  tierra.  2.  Al  barlak  V. 
Sewer.  3.  Puntal,  coston.  Shore  of  a  pair 
of  shears,  (Nav.)  Puntal  diagonal  de  cabria. 

To  Shore,  va.  1.  Apuntalar,  poner  puntales.  2. 
(Nav.)  Escorar. 

Shóreless,  a.  Lo  que  no  tiene  costa  ni  playa. 

Shóreling,  s.  Pellejo  de  carnero  esquilado  ó  tras¬ 
quilado. 

Short,  a.  Corto,  breve,  sucinto,  conciso,  escaso. 
Short  breath,  Respiración  corta,  asma.  Within 
a  short  time,  Dentro  de  poco  tiempo.  Short 
of  money,  Escaso  de  dinero.  The  transla¬ 
tion  falls  short  of  the  original,  La  traducción 
no  llega  al  original.  In  short,  En  suma.  A 
very  short  while,  Un  rato,  In  a  short  time, 
Luego,  presto.  To  be  short,  To  cut  short, 
or  In  short,  Para  abreviar.— s.  Sumario,  re¬ 
sumen,  compendio. — ad.  Brevemente,  breve. 

Shórtarmed,  a.  Lo  que  tiene  los  brazos  cortos. 

Shórtbodied,  a.  Lo  que  tiene  el  cuerpo  corto. 

Shortbreáthed,  a.  Lo  que  tiene  el  aliento  corto. 

To  Shorten,  va.  1,  Acortar,  cortar,  hacer  mas 
corto.  2.  Abreviar.  3.  Suspender,  interrum¬ 
pir.  4.  Recortar,  cercenar  lo  que  sobra  en  al¬ 
guna  cosa. 

Shortfáced,  a.  Caricorto,  el  que  tiene  la  cara 
corta  ó  llana. 

Shorthand,  s.  Taquigrafía  ó  taqueografia,  arte  de 
escribir  en  abreviatura  ó  con  caracteres  com¬ 
pendiosos. 

Shortlived,  a.  Corto  de  vida,  lo  que  dura  poco, 
pasagero. 

Shortly,  ad.  1.  Presto,  luego,  al  instante,  2. 
Brevemente,  en  pacas  palabras. 

Shórtnecked,  a.  Lo  que  tiene  el  cuello  ó  pes¬ 
cuezo  corto. 

Shortness,  s.  1.  Cortedad,  pequeñez.  2.  Breve¬ 
dad  de  palabras.  3.  Flaqueza  de  memoria.  4. 
Defecto,  imperfección. 

Shórtnosed,  a.  Lo  que  tiene  la  nariz  corta. 

Shórtribs,  s.  Costillas  falsas  6  mendosas. 
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I  Shórtsighted,  a.  Corto  de  vista. 
i|  Shortsightedness,  s.  Cortedad  dc  vista,  cortedad 
de  talento. 

I  Shortwáisted,  a.  Corto  de  talle,  que  tiene  cin¬ 
tura  corta. 

I  Shortwínded,  a.  Asmático,  corto  de  respiración. 
1  Shorlvvínged,  a.  Corto  de  alas. 

I  Shóry,  a.  Inmediato  á  la  costa, 
t)  Shot,  s.  1.  Tiro,  la  acción  de  tirar  ó  disparar. 
2.  Tiro,  la  cantidad  de  munición  para  cargar 
una  vez  la  pieza  de  fuego.  3.  Tiro,  la  dis¬ 
tancia  á  que  llega  el  tiro  de  alguna  arma. 
Within  pistol  shot ,  A'  tiro  de  pistola.  4.  Per¬ 
digones,  la  munición  menuda  que  sirve  para 
cargar  las  escopetas ;  llamanse  también  balería. 
Grape-shot,  Metralla.  Shot  between  wind 
and  water,  Balazo  á  flor  del  agua.  5.  Escote, 
la  parte  que  á  prorata  cabe  a  cada  uno  de  los 
que  se  han  divertido  6  comido  en  compañía, 
li  Shótfree,  a.  Libre  de  escote, 
i  Shótten,  a.  (Ichth.)  Desovado,  lrabiendo  des¬ 
cargado  sus  huevos  ó  huevas  las  peces, 
d  To  Shove,  va.  Empujar,  hacer  fuerza  para  mover 
alguna  cosa. — vn.  Empujar  hacia  adelante, 
i:  Shove,  s.  Empellón,  empujón, 
li  Shóvel,  s.  Pala. 

a  To  Shóvel,  va.  Traspalar,  mover  ó  pasar  con  la 
pala  alguna  cosa  de  un  lado  á  otro.  To  shovel 
wheat,  Traspalar  trigo, 
ifl  Shóvelboard,  s.  Tabla,  especie  de  juego. 

(I  Shóvelfull,  s.  Palada, 
i  Shough,  s.  Perro  lanudo. 

ij|  Shóulder,  s.  1.  Hombro,  la  parte  alta  de  la  es¬ 
palda  del  hombre  de  donde  nacen  los  brazos. 
2.  Brazuelo.  Shoulder  of  nrntton,  Brazuelo 
de  carnero.  Shoulder  bone  or  blade,  Paleta, 
paletilla,  omoplato. 

o  To  Shóulder,  va.  1.  Empujar  con  insolencia.  2. 
Cargar  al  hombro.  Shoulder  your  firelock, 
(Mil.)  Armas  al  hombro, 
i!  Shóulderbelt,  s.  Tahalí. 

i  Shóulderclapper,  s.  El  que  da  palmadas  á  otro 
en  el  hombro  en  señal  de  familiaridad. 

>|  Shóulderknot,  s.  Charretera. 

«  Shóuldershotten.a.  Despaldillado, desconcertado 
en  la  espaldilla. 

a  Shoulderslip,  s.  Dislocación  de  la  espaldilla. 

<1  To  Shout,  vn.  Exclamar,  dar  gritos  y  voces, 
en  señal  de  triunfo  ó  para  incitar  ó  mover  los 
ánimos. 

!  Shout,  s.  Exclamación,  aclamación,  gritería. 

Shout  of  applause,  Viva. 
h  Shoííter,  s.  Gritador,  el  que  grita  y  exclama. 

<!  To  Show,  va.  1.  Dexar  ver,  exponer  á  la  vista, 
enseñar ;  hacer  ver.  2.  Señalar,  mostrar, 
manifestar.  3.  Explicar,  decir. — vn.  Parecer. 
«Show,  s.  1.  Espectáculo,  qualquiera  cosa  que  se 

*  expone  á  la  vista  del  público  con  el  fin  de  sa- 

*  car  dinero.  2.  Apariencia  exterior,  ostenta- 
í  cion.  To  make  a  fine  show,  Hacer  gran  papel. 

To  make  a  show  of  riches  and  wealth,  Hacer 
a  gala  de  sus  riquezas. 

Shówbread,  s.  Panes  de  proposición,  los  que  se 
t  ofrecían  todos  los  sábados  en  la  ley  antigua  y 
H  se  ponían  en  el  tabernáculo. 
ilShóvvcr,  s.  1.  Lluvia,  llovizna.  A  heavy  shower, 
X  Chaparrón.  2.  Lluvia,  copia,  abundancia. 

To  Shower,  va.  1.  Mojar  ó  anegar  con  lluvia.  2. 
Derramar,  verter  hácia  abaxo.  3.  Distribuir 


con  liberalidad. — vn.  Llover,  caer  agua  de  las 
nubes. 

Showeriness,  s.  Estado  ser  lluvioso. 

Showery,  a.  Lluvioso. 

Shówily,  ad.  Vistosamente,  ostentosamente. 

Shówiness,  s.  Ostentación,  vista,  esplendor. 

Shówy,  Shówish,  a.  Ostentoso,  magnifico,  sun¬ 
tuoso,  vistoso. 

To  Shred,  va.  Picar,  hacer  pedazos  muy  peque¬ 
ños  alguna  cosa. 

Shred,  s.  Cacho,  pedazo  pequeño. 

Shrew,  s.  Sierpe,  víbora,  muger  de  mal  genio, 
maligna,  y  turbulenta. 

Shrewd,  a.  1.  Astuto,  artificioso,  sagaz.  2. 
Maligno,  perverso,  enfadoso. 

Shréwdly,  ad.  1.  Astutamente,  con  astucia.  2. 
Maliciosamente,  perversamente. 

Shrewdness,  s.  1.  Sagacidad,  travesura,  astucia, 
sutileza  de  genio.  2.  Malignidad,  maldad, 
perversidad. 

Shréwish,  a.  Maligno,  perverso,  y  avariento. 

Shréwishly,  ad.  Maliciosamente,  perversamente. 

Shréwishness,  s.  Perversidad,  maldad,  travesura. 

Shréwmouse,  s.  Musgaño. 

To  Shriek,  vn.  Chillar,  gritar,  dar  gritos. 

Shriek,  s.  Grito  de  espanto  ó  dolor. 

Shrift,  s.  Confesión  auricular  ó  sacramental. 

Shrill,  a.  Bronco,  áspero,  penetrante  y  agudo  al 
oido. 

To  Shrill,  vn.  Chillar,  penetrar  el  oido  con  un 
sonido  agudo,  veloz,  y  penetrante. 

Shrilly,  ad.  Asperamente,  agudamente. 

Shrillness,  s.  Bronquedad,  la  asperezadel  sonido. 

Shrimp,  s.  1.  (Ichth.)  Camarón,  marisco  pe¬ 
queño.  2.  Enano,  el  hombre  pequeño  y  de 
estatura  muy  chica. 

Shrine,  s.  Urna,  relicario. 

To  Shrink,  vn.  1.  Encogerse,  contraerse  alguna 
cosa  ocupando  menos  lugar.  2.  Encogerse  de 
hombros,  demonstrar  miedo,  horror,  ó  dotar 
por  esta  acción.  To  shrink  from  danger.  Re¬ 
tirarse  del  peligro. — va.  Encoger,  contraer. 

Shrink,  s.  Encogimiento,  contracción  del  cuerpo, 
causada  de  miedo  y  horror. 

Shrínker,  s.  El  que  encoge  ó  se  encoge. 

To  Shrive,  i >a.  Confesar,  oir  el  confesor  al  pe¬ 
nitente. 

To  Shrivel,  vn.  Arrugarse,  encogerse. — va.  Ar¬ 
rugar,  doblar,  encoger. 

Shríver,  s.  Confesor. 

Shroud,  s.  1.  Cubierta,  guarida.  2.  Mortaja, 
la  vestidura  ó  sabana  en  que  se  envuelve  el 
cadáver  para  el  sepulcro. 

Shrouds,  s.  pl.  (Nav.)  Obenques,  cabos  gruesos, 
que  encapillan  en  la  cabeza  del  palo  y  baxan  á 
las  mesas  dc  guarnición  y  se  lixan  en  las  bi- 
gotas  de  las  cadenas.  Bow-sprit-shrouds, 
(Nav.)  Mostachos  del  bauprés.  Main-shrouds, 
(Nav.)  Obenques  mayores.  Preventer  shrouds, 
(Nav.)  Obenques  volantes.  Main-top-gal- 
lant-shrouds,  (Nav.)  Obenquitos  del  juanete 
mayor.  Bumkin-shrouds,  (Nav.)  Pie  dc  ser- 
violeta.  F-uttock  shrotids,  (Nav.)  Arraigadas. 
To  case  the  shrouds,  (Nav.)  Largar  los  oben¬ 
ques.  To  set  up  the  shrouds,  (Nav.)  Enca¬ 
pillar  los  obenques. 

To  Shroud,  or  Shroud,  va.  1.  Cubrir,  defender, 
guarecer.  2.  Amortajar,  envolver  al  difunto 
en  la  mortaja.  3.  Cubrir,  ocultar.  4.  Dc- 
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fender,  proteger,  amparar. — vn.  Guarecerse, 
refugiarse,  encogerse. 

Sbróvetide,  Shróvetuesday,  s.  Martes  de  carnes¬ 
tolendas,  carnaval,  el  dia  que  precede  al  miér¬ 
coles  de  ceniza. 

Shrub,  s.  1.  (Bot.)  Arbusto.  2.  Especie  de 
bebida  que  se  hace  de  aguardiente  de  cañas, 
limón,  y  azúcar. 

Shrubbery,  s.  Plantío  de  arbustos  6  arbolitos ; 
breñal. 

Shrúbbiness,  s.  Calidad  ó  estado  de  ser  lleno  de 
arbustos. 

Shrubby,  a.  Lo  que  parece  al  arbusto  ;  lleno  de 
arbustos. 

To  Shrug,  vn.  Encogerse  de  hombros.— va.  En- 
coger,  contraer. 

Shrug,  s.  Encogimiento  de  hombros. 

To  Shudder,  vn.  Estremecerse,  temblar  de  miedo 
ó  de  horror. 

Shudder,  Shúddering,  s.  Temblor,  estremeci¬ 
miento. 

To  Shuffle,  va.  1.  Barajar,  mezclar  y  revolver 
unas  cosas  con  otras.  2.  Barajar,  en  el  juego 
de  los  naypes  mezclarlos  unos  con  otros  antes 
de  repartirlos.  3.  Forjar  alguna  cosa  con 
fraude.  4.  Barajar,  eludir,  huir  de  la  dificul¬ 
tad  saliendo  de  ella  con  algún  artificio. — vn. 

1.  Barajar  los  naypes.  2.  Trampear,  trampar, 
usar  de  algún  artificio  ó  fraude.  3.  Anadear. 

Shuffle,  s.  1.  Barajadura,  el  acto  de  barajar  6 
confundir  unas  cosas  con  otras.  2.  Treta, 
fraude,  artificio. 

Shuffler,  s.  Tramoyista,  el  que  usa  de  ficciones  y 
engaños,  petardista. 

Shufflingly,  ad.  Torcidamente,  con  un  paso  ir¬ 
regular. 

Shúmach,  s.  Zumaque. 

To  Shun,  va.  Huir,  evitar. 

Shunless,  a.  Inevitable. 

To  Shut,  va.  1.  Cerrar,  encerrar.  2.  Prohibir, 
impedir.  3.  Cerrar,  negar  á  alguno  la  en¬ 
trada.  4.  Concluir  ó  acabar  alguna  cosa.  5. 
Encoger. — vn.  Cerrar,  ajustar. 

Shut,  s.  Cerradura  ;  postigo. — a.  Libre,  exento. 
Are  you  shut  of  him  ?  Se  descartó  vd.  de  él  ? 

Shutter,  s.  1.  Cerrador,  el  que  cierra.  2.  Cer¬ 
radura.  3.  Postigo  de  ventana. 

Shúttle,  s.  Lanzadera,  instrumento  de  texedores. 

Shuttlecock,  s,  Volante,  rehilete. 

Shy,  a.  Reservado,  cauteloso,  esquivo. 

Shy'ly,  ad.  V.  Shily. 

Sibilant,  a.  Sibilante. 

Sibilation,  s.  Sibilacion,  silbido. 

Sibyl,  s.  Sibila,  profetisa,  adivina. 

Sícamore,  s.  (Bot.)  Sicómoro. 

To  Síccate,  va.  Secar. 

Siccátion,  s.  Desecación,  el  acto  de  secar. 

Siccífic,  Siccífical,  a.  Desecativo,  seco. 

Síccity,  s.  Sequedad,  falta  de  humedad. 

Síce,  s.  Seis,  el  mayor  punto  en  el  dado. 

Sick,  a.  1.  Malo,  enfermo,  doliente,  2.  Ahi¬ 
tado,  ahito.  3.  Disgustado. 

To  Sick,  vn.  V.  To  Sicken. 

To  Sicken,  va.  1.  Enfermar,  causar  enfermedad. 

2.  Debilitar,  extenuar. — vn.  1.  Enfermar, 
caer  enfermo.  2.  Ahitarse,  padecer  ahito. 

3.  Tener  hastio  ó  aseo  (i  alguna  cosa.  4.  De¬ 
bilitarse,  extenuarse. 

Sítkbh,  a,  Enfermizo,  algo  malo. 


Sickle,  s.  Hoz,  segadera,  instrumento  para  segar 
las  mieses,  yerbas,  y  otras  cosas. 

Síckleman,  Síckler,  s.  Segador. 

Sickliness,  s.  Achaque,  indisposición  habitual. 

Sickly,  a.  1.  Enfermizo,  achacoso.  2.  Lán¬ 
guido,  endeble. 

Sickness,  s.  Enfermedad,  indisposición,  falta  de 
salud.  The  falling  sickness,  Epilepsia,  gota 
coral.  Green  sickness,  Opilación. 

Side,  s.  1.  Costado,  qualquiera  de  las  partes  la¬ 
terales  del  animal.  2.  Lado,  qualquiera  parte 
de  qualquier  cuerpo  opuesta  á  la  otra.  3. 
Orilla,  margen.  4.  Lado,  facción,  partido. 
5.  (Nav.)  Bordo,  costado,  banda.  Starboard 
side,  (Nav.)  Banda  de  estribor.  Side  of  the 
waist,  (Nav.)  Amurada  del  combés.  Lee- 
side,  (Nav.)  Costado  de  sotavento.  Weather- 
side,  (Nav.)  Costado  de  barlovento.  Right 
or  wrong  side  of  a  stuff,  La  cara  ó  revés  de 
una  tela.  He  is  of  my  side,  El  está  por  mí. 
Helations  by  the  mother’s  side,  Parientes  por 
parte  de  madre. — a.  Lateral,  de  lado. 

To  Side,  vn.  Tomar  parte  con  alguno. 

Sideboard,  s.  Aparador. 

Sídebox,  s.  Palco  lateral. 

Sidelong,  a.  Lateral,  de  lado. — ad.  Lateralmente, 
de  largo. 

Sideral,  Sidéreal,  Sidérean,  a.  Sidéreo,  lo  que 
pertenece  á  las  estrellas. 

Siderátion,  s.  Pataleta. 

Sidesaddle,  s.  Sillón,  silla  en  que  va  una  muger 
á  caballo. 

Sidesman,  s.  Ayudante. 

Sideways,  Sidewise,  ad.  De  lado. 

To  Sidle,  vn.  Ir  de  lado  por  algún  paso  estrecho. 

Siege,  s.  Sitio.  To  lay  siege  to  a  J'ortress,  Po¬ 
ner  sitio  á  alguna  fortaleza.  To  raise  a  siege, 
Levantar  un  sitio. 

Sieve,  s.  Cedazo,  tamiz  ;  criba,  cribo. 

Síevemaker,  s.  Cedacero. 

To  Sift,  va.  1.  Cerner,  separar  con  el  cedazo. 
2.  Examinar,  escudriñar.  To  sift  one,  Es¬ 
pulgar  á  uno. 

Sifter,  s.  Cernedor. 

To  Sigh,  vn.  Suspirar,  dar  suspiros. 

Sigh,  s.  Suspiro. 

Sight,  s.  1.  Vista,  la  facultad  ó  potencia  de  ver. 

2.  Vista,  el  objeto  de  la  vista.  3.  Conocimi¬ 
ento  claro  de  alguna  cosa.  4.  Espectáculo, 
objeto  que  causa  admiración  ú  horror. 

Síghtfulness,  s.  Perspicacidad  de  la  vista,  hermo¬ 
sura. 

Sightless,  a.  1.  Ciego,  falto  de  vista.  2.  Feo, 
desagradable  á  la  vista. 

Sightliness,  s.  Elegancia,  hermosura,  apariencia 
vistosa. 

Sightly,  a.  Vistoso,  hermoso,  deleytable  ó  agra¬ 
dable  á  la  vista. 

Sígil,  s.  Sello,  sigilo. 

Sign,  s.  1.  Señal,  nota,  indicio.  2.  Portento, 
milagro.  3.  Tarjeta,  tablilla,  muestra  ó  señal 
que  se  pone  encima  de  alguna  puerta  para  dar 
á  entender  lo  que  se  vende  dentro.  4.  Signo, 
constelación  del  zodiaco,  5.  Firma,  sub¬ 
scripción. 

To  Sign,  va.  1.  Señalar,  poner  ó  estampar 
señal  en  alguna  cosa.  2.  Firmar,  rubricar. 

3.  Representar,  ser  imagen  ó  símbolo  de  al¬ 
guna  cosa. 
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Signal,  s.  Señal,  aviso. — a.  Notable,  memorable, 
insigne,  señalado. 

Signals,  s.  (Nav.)  Señales.  Sailing-signals, 
(Nav.)  Señales  de  hacerse  á  la  vela.  Signals 
of  distress,  (Nav.)  Señales  de  incomodidad. 
Fog-signals,  (Nav.)  Señales  de  broma. 
Signálity,  s.  Propiedad  6  calidad  de  lo  que  es 
notable  ó  memorable. 

¡■To  Signalize,  va.  Señalar,  distinguir,  singularizar. 
jlSígnally,  ad.  Insignemente,  grandemente. 
fiSignátion,  s  Señal,  nota,  portento. 

«Signatory,  a.  Lo  que  pertenece  á  sello  ó  sigilo. 
«Signature,  s.  1.  Signatura,  señal,  marca.  2. 

I  Prueba,  evidencia. 

¡jSígnaturist,  s.  El  (pie  gusta  las  signaturas. 

¡Signet,  s.  Sello  ;  el  selio  privado  del  rey. 
¡Significance,  Significance,  s.  1.  Significación, 

;jj  la  acción  de  significar  ó  demostrar.  2.  Ener- 
a  gía,  eficacia,  o.  Importancia,  momento. 
¡Significant,  a.  1.  Significante,  expresivo.  2. 
jj  Importante,  lo  que  es  de  algún  momento  6 
q  conseqücncia. 

«Significantly,  ad.  Expresivamente,  con  energía 
(•  y  fuerza. 

«Signíficantness,  s.  Estado  de  ser  significante. 
¡Signification,  s.  Significación,  significado, 
jj  Significative,  a.  Significativo,  expresivo,  enér- 
i  .  g'CO. 

■Significátory,  s.  Señal,  indicio.  V.  Sign. 

•  To  Signify,  va.  1.  Significar,  explicar.  2.  Im- 
j:  portar,  ser  de  alguna  conseqücncia.  3.  Hacer 
ü  saber,  dar  á  entender. — vn.  Significar,  ex- 
ji  primir. 

jj  Sígniory,  s.  Señorio,  dominid? 

j)  Signmánual,  s.  Signatura  hecha  de  su  propia 

m  mano. 

¡»  Signpost,  s.  Poste  de  tarjeta. 

»]  Silence,  s.  1.  Silencio,  quietud  ;  privación  vo- 
1  luntaria  de  hablar.  2.  Silencio,  secreto. — in- 
terj.  Silencio !  voz  con  la  qual  se  manda  callar. 
¡To  Silence,  va.  Imponer  silencio,  mandar  callar. 

>1  Silent,  a.  Silencioso,  callado,  quieto. 

:>|  Siléntiary,  s.  Silenciario. 

>|  Silently,  ad.  Silenciosamente,  sin  ruido,  sin  ha- 
Oj  cer  mención. 

a  Sílentness,  s.  Estado  de  ser  silencioso. 
l\  Siliceous,  a.  Lo  que  consta  de  sílice  ó  quarzo. 

Siliceotis  earth,  Tierra  primitiva  ó  sencilla  de 
4  sílice  ó  pedernal, 
ij  Silícious,  a.  Hecho  de  cerdas. 

Silíginose,  Siligéneous,  a.  Hecho  de  trigo  fino. 
¡iSíliqua,  s.  1.  Siliqua,  peso  de  los  quales  seis 
hacen  un  escrúpulo.  2.  (Bot.)  Siliqua,  la 
vayna  de  legumbres. 

ISíliquose,  Síliquos,  a.  Siliquoso,  lo  que  tiene 
4j  siliqua  6  vayna. 

|  Silk,  s.  1.  Seda,  el  hilo  sumamente  delgado  de 
que  forman  los  capullos  los  gusanos.  2.  Tela 
hecha  de  seda. 

¡Silken,  Silk,  a.  Hecho  de  seda,  sedeño,  blando. 
Sílkiness,  s.  Blandura,  apariencia  de  seda. 
Sílkmercer,  s.  Mercader  de  seda. 

Sílkthrowster,  or  Sílkthrowcr,  s.  Devanador  ó 
torcedor  de  seda. 

Sílkweaver,  s.  Texcdor  de  seda. 

Silkworm,  s.  Gusano  de  seda. 

Silky,  a.  Hecho  de  seda,  sedeño. 

Sill,  s.  Umbral. 

|  Sillabub,  s.  Bebida  lincha  con  leche  recien  orde¬ 
ñada,  vino,  y  azúcar. 


Sillily,  ad.  Simplemente,  tontamente. 

Silliness,  s.  Simpleza,  bobería,  tontería. 

Sillógraphcr,  Sillográphist,  s.  Escritor  de  versos 
cómicos. 

Silly,  a.  1.  Sencillo,  ingenuo.  2.  Necio,  tonto, 
mentecato. 

Silt,  s.  Cieno,  fango. 

Silvan,  a.  Selvoso,  lleno  de  selvas. 

Silver,  s.  Plata,  metal  precioso  de  color  blanco 
y  despues  del  oro  y  platina  el  de  mayor  peso 
y  valor. — a.  De  plata,  hecho  de  plata  ;  pla¬ 
teado.  A  silver  voice,  Voz  argentada  ó  so¬ 
nora.  Silver  lace,  Galon  de  plata.  Silver 
leaf,  Hoja  de  plata. 

To  Silver,  va.  Platear. 

Sílverbeater,  s.  Batedor  de  plata. 

Sílverfir,  s.  (Bot.)  Abeto. 

Sílverly,  ad.  Con  apariencia  de  plata. 

Silversmith,  s.  Platero. 

Sil verthistle,  s.  (Bot.)  Acanto  ó  branca  ursina. 

Sílverweed,  s.  (Bot.)  Agrimonia. 

Silvery,  a.  Plateado,  dado  de  plata. 

Simar,  or  Simare,  s.  Ropa  talar  de  mugeres. 

Similar,  Símilary,  a.  1.  Similar,  homogéneo. 
2.  Semejante,  lo  que  se  parece  6  tiene  seme¬ 
janza  con  otra  cosa. 

Similarity,  s.  Semejanza,  conformidad. 

Similarly,  ad.  Similitudinariamente. 

Simile,  s.  Simil,  exemplo,  parábola. 

Similitude,  s.  1.  Similitud,  semejanza.  2.  Ex¬ 
emplo,  comparación. 

Similitúdinary,  a.  Semejante,  lo  que  pertenece 
á  similitud. 

Simitar,  s.  Cimitarra,  arma  de  acero  que  tiene  el 
corte  afilado,  la  figura  corva,  y  remata  en 
punto. 

To  Simmer,  vn.  Hervir  á  fuego  lento. 

Símnel,  s.  Torta,  hojaldre. 

Símony,  s.  Simonía,  la  acción  de  vender  ó  com¬ 
prar  beneficios  eclesiásticos. 

Simóniac,  Simoníacal,  o.  Simoníaco,  el  que  co¬ 
mete  simonía. 

Simósity,  s.  Estado  de  tener  la  nariz  chata  y  al 
punto  vuelta  hacia  arriba. 

Símous,  a.  Lo  que  tiene  nariz  chata  y  vuelta 
arriba. 

To  Simper,  vn.  Sonreírse,  comunmente  sonreírse 
bobamente. 

Simper,  s.  Sonrisa,  por  lo  común  sonrisa  tonta. 

Simple,  a.  1.  Sencillo,  llano,  ingenuo.  2.  Sen¬ 
cillo,  lo  que  no  tiene  mezcla  ni  composición. 
Simple  substance,  Sustancia  sencilla  ó  elemento 
de  alguna  cosa.  3.  Simple,  fácil  de  engañar. 

- — s.  Simple,  planta,  yerba,  ó  mineral,  que 
sirve  por  sí  sola  á  la  medicina. 

To  Simple,  vn.  Coger  simples,  sean  yerbas  6 
minerales.  "■ 

Simpleness,  s.  Simplicidad,  sencillez. 

Simpler,  s.  Simplicista,  simplista,  herbolario. 

Simpleton,  s.  Simplon,  simplonazo. 

Simplicity,  s.  1.  Sencillez,  ingenuidad,  llaneza. 
2.  Simplicidad,  el  estado  de  no  estar  compu-~ 
esto.  3.  Simpleza,  bobería,  necedad. 

To  Simplify,  va.  Simplificar,  hacer  una  cosa  mas 
sencilla  ó  menos  complicada. 

Símplist,  s.  Simplicista. 

Simply,  ad.  1.  Sencillamente,  sin  arte.  2.  Sim¬ 
plemente,  sin  añadidura  ni  composición.  3. 
Meramente,  solamente.  4.  Simplemente,  ton¬ 
tamente. 
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Simular,  s.  Simulado,  hipócrita. 

To  Simulate,  va.  Simular,  fingir. 

Simulation,  s.  Simulación. 

Simultáneous,  a.  Simultáneo. 

Sin,  s.  Pecado,  transgresión  de  la  ley  de  Dios  y 
de  la  religion. 

To  Sin,  vn.  Pecar,  faltar  á  la  ley  de  Dios  y  sus 
preceptos. 

Sinapism,  s.  Sinapismo,  medicamento  topico, 
cataplasmo. 

Sínborn,  a.  Nacido  de  pecado. 

Since,  ad.  1.  Yaque.  2.  Desde  que.  Since  I 
saw  him,  Desde  que  le  vi.  3.  Antes  de  ahora. 
Some  months  since,  Algunos  meses  ha. — prep. 
Desde,  después. 

Sincére,  a.  Sencillo,  puro.  2.  Sincero,  sin 
doblez. 

Sincerely,  ad.  Sinceramente. 

Sincéreness,  Sincérity,  s.  Sinceridad,  integridad, 

Sindon,  s.  Lienzo  fino. 

Sine,  s.  Seno. 

Sinecure,  s.  Renta  y  sueldo  sin  empleo. 

Sinew,  s.  1.  Tendon.  2.  Nervio,  fortaleza,  la 
parte  mas  firma  y  poderosa  de  alguna  cosa. 

Sinewed,  Sinewy,  a.  Nervoso,  nervioso,  fuerte, 
robusto. 

Sinful,  a.  Pecaminoso,  malvado,  mal  inclinado, 
perverso,  perdido.  A  sinful  man,  Pecador. 

Sinfully,  ad.  Malvadamente. 

Sinfulness,  s.  Maldad. 

To  Sing,  vn.  1.  Cantar,  hacer  con  la  voz  modu¬ 
laciones  armoniosas  y  agradables.  2*  Re¬ 
chinar,  recitar.-— va.  Cantar. 

To  Singe,  va.  Chamuscar,  quemar  alguna  cosa 
ligeramente  por  la  parte  exterior. 

Singer,  s.  Cantor,  cantora. 

Síngingmaster,  s.  Maestro  de  música,  el  que  en¬ 
seña  á  cantar. 

Single,  a.  1.  Uno,  sencillo,  no  doble.  Single 
block,  (Nav.)  Moton  sencillo.  Not  a  single 
word,  Ñi  una  sola  palabra.  2.  Particular, 
individuo.  3.  Solo,  sin  compañía.  4.  Sol¬ 
tero,  soltera.  Single  Ufe,  Celibato.  5.  Pu¬ 
ro,  incorrupto.  6.  Aquello  en  que  uno  se 
opone  á  otro ;  ex.  Single  combat,  Combate 
de  mano  á  mano. 

To  Single,  va.  1.  Singularizar,  particularizar.  2. 
Separar,  retirar.  3.  Tomar  por  sí  solo. 

Singleness,  s.  Sencillez,  llaneza,  sinceridad. 

Singly,  ad.  Individualmente,  sencillamente,  de 
mano  ó  mano. 

Singsong,  s.  Cadencia  uniforme. 

Singular,  a.  Sencillo,  singular,  único. 

Singularity,  s.  1.  Particularidad,  distinción.  2. 
Singularidad,  cosa  extraordinaria. 

To  Síngularize,  va.  Singularizar,  particularizar. 

Singularly,  ad.  Singularmente. 

Síngult,  s.  Singulto,  sollozo,  hipo. 

Sinister,  a.  1.  Siniestro,  izquierdo.  2.  Viciado, 
avieso.  3.  Infeliz,  funesto. 

Sínisterness,  Sinistérity,  s.  Estado  ó  calidad  de 
ser  siniestro. 

Sínistrous,  a.  Siniestro,  malvado,  depravado. 

Sínistrously,  ad.  1.  Siniestramente,  deprava¬ 
damente.  2.  Hacia  la  izquierda. 

To  Sink,  vn.  1.  Hundirse,  irse  á  pique.  2. 
Baxar,  disminuirse  ;  abatirse,  acoquinarse, 
amilanarse.  3.  Pasar,  penetrar.  4.  Decaer, 
declinar  ;  empeorar.— va.  1.  Hundir,  echar  á 
lo  hondo,  To  sink  a  ship,  (Nav.)  Echar  á 


pique  un  navio.  2.  Cavar.  To  sink  a  mine, 
Cavar  una  mina.  3.  Deprimir,  abatir,  humillar. 
Sinking  fund,  Caxa  de  extinción. 

Sink,  s.  1.  Alcantarilla,  albañal.  2.  Sentina, 
qualquier  lugar  lleno  de  inmundicia. 

Sinless,  a.  Libre  de  pecado. 

Sínlessness,  s.  Impecabilidad. 

Sinner,  s.  Pecador,  pecadora. 

Sínoífering,  s.  Sacrificio  propiciatorio,  ofrecido 
por  pecados. 

Sínoper,  Sínople,  s  Rúbrica  sinópica. 

Sínople,  s.  Sinople. 

To  Sinuate,  va.  Formar  obliqüidades  ó  corva¬ 
duras. 

Sinuátion,  s.  Tortuosidad,  corvatura. 

Sinuosity,  Sinuousness,  s.  Sinuosidad. 

Sinuous,  a.  Sinuoso. 

Sinus,  s.  1.  Seno,  la  parte  del  mar  que  se  re¬ 
coge  entre  dos  puntas  de  tierra.  2.  Cavidad, 
abertura. 

To  Sip,  va.  Sorber. 

Sip,  s.  Sorbo.  A  little  sip,  Sorbito. 

Siphon,  s.  Sifón,  cañón  ó  tubo  corvo,  que  sirve 
para  sacar  licores  y  varios  otros  usos. 

Sípper,  s.  Sorbedor,  el  que  sorbe. 

Sippet,  s.  Sopita,  sopilla. 

Sir,  s.  1.  Señor;  término  de  cortesía.  2.  Ca¬ 
ballero,  el  titulo  de  los  caballeros  y  baronetes 
en  Inglaterra.  Sir  Thomas  Ficton,  El  ca¬ 
ballero  Tomas  Picton.  Sir-loin,  Lomo  de 
buey  ó  vaca. 

Sire,  s.  1.  (Poet.)  Padre.  2.  Se  usa  hablando 
de  los  animales  irracionales  ;  e.  g.  This  horse 
had  a  good  sire,  Este  caballo  tuvo  buen  padre. 
3.  Algunas  veces  se  usa  en  composición,  co¬ 
mo  grand- sire,  abuelo.  4.  Sire. 

Siren,  s.  Sirena. 

Sirius,  s.  (Astron.)  Sirio,  canícula. 

Sir-marks,  (Nav.)  Puntas  de  las  bagaras. 

Símame,  s.  Nombre  de  familia. 

To  Símame,  va.  Apellidar, nombrar  h  alguno  por 
su  sobrenombre. 

Sirnámed,a.  Apellido,  renombrado. 

Sirócco,  s.  Siroco  ó  xaloque,  el  viento  que  viene 
de  la  parte  intermedia  entre  levante  y  me¬ 
diodía. 

Sirrah,  s.  Malandrín,  tratamiento  de  baldón  y 
desprecio. 

Shop,  Sirup,  s.  Xarabe,  el  zumo  de  vegetables 
cocido  con  azúcar.  Sirup  of  violets,  Xarabe 
de  violetas. 

Síruped,  a.  Dulce  como  xarabe. 

Sírupy,  a.  Semejante  á  xarabe. 

Sister,  sf.  1.  Hermana,  muger  que  ha  sido  en¬ 
gendrada  del  mismo  padre  y  madre  que  otro 
niño.  2.  Muger  de  la  misma  creencia,  del 
mismo  ser  ó  naturaleza,  de  la  misma  especie 
y  de  la  misma  profesión. 

Síster-blocks,  s.  (Ñav.)  Motones  herrados. 

Síster-in-law,  sf.  Cuñada. 

Sisterhood,  s.  1.  Hermandad,  el  oficio  ú  obli¬ 
gación  de  hermana.  2.  Conjunto  de  herma¬ 
nas.  3.  Hermandad,  congregación  de  nmgeres 
debaxo  de  ciertas  reglas  ó  constituciones. 

Sisterly,  a.  Con  hermandad,  como  corresponde 
á  hermana. 

Sístrum,  s.  Sistro,  instrumento  de  música. 

To  Sit,  vn.  1.  Asentarse,  estar  sentado,  descan¬ 
sando  ó  holgando.  2.  Descansar  sobre  las 
asentaderas.  Sit  by  me,  Siéntese  vd.  junto  á 
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mi.  To  sit  close.  Juntarse.  3.  Estar  colo- 
;  cado  en  algún  parage.  4.  Empollar.  5.  Descan¬ 
sar,  apoyarse  sobre  alguna  cosa.  Tu  sit  down, 
Quedar  satisfecho ;  residir,  morar.  To  sit 
i  down  before  a  fortress,  Sitiar,  empezar  el  sitio 
i  de  alguna  plaza.  To  sit  out,  Estar  de  huelga  ; 
i  estar  sin  ocupación  ni  empleo  ;  perseverar. 
To  sit  up,  Levantarse,  el  que  está  echado  y 
ponerse  sentado  ;  velar,  no  ir  á  la  cama.  To 
i  sit  upon  a  cause ,  Juzgar  un  pleyto.  To  sit 
j¡  well,  Convenir  (i.—va.  Sentar,  asentar, 
q  Site,  s.  Sitio,  situación. 

I  Sithe,  s.  Guadaña. 

j  Sitter,  s.  El  que  sienta;  ave  que  empolla. 

|  Sitting,  s.  1.  La  postura  de  estar  sentado.  2, 
El  tiempo  que  se  pone  uno  delante  del  pintor, 
para  que  le  retrate.  3.  Sesión,  junta.  4. 
Sentada,  asentada.  5.  Empolladura,  la  acción 
i  de  empollar  huevos, 
n  Situate,  a.  Situado, 
d  Situation,  s.  Situación,  estado, 
i  Six,  5.  Seis,  dos  veces  tres. 
r,  Sixpence,  s.  Seis  peniques  ó  medio  chelín,  mo¬ 
neda  de  plata  en  Inglaterra,  que  equivale  á 
una  sexta  parte  mas  que  dos  tealcs  de  vellón, 
x  Síxscore,  a.  Ciento  y  veinte. 

X  Sixteen,  a.  Diez  y  seis, 
jj  Sixteenth,  a.  Décimo  sexto. 

X  Sixth,  a .  Sexto,  el  número  ordinal  de  seis. 

X  Sixth,  s.  1.  La  sexta  parte  de  qualquiera  cosa. 
2.  (Mus.)  Sexta,  una  de  las  concordancias  ori¬ 
ginales. 

r.  Sixthly,  ad.  En  sexto  lugar. 

X  Sixtieth,  a.  Sexagésimo. 

X  Sixty,  a.  Sesenta,  seis  veces  diez. 

I  Size,  s.  1.  Tamaño,  talle,  calibre,  dimension, 
y  corpulencia,  estatura,  grandor.  2.  Condición, 
esfera.  3.  Marco  de  zapatero.  4.  Instru¬ 
mento  para  medir  el  tamaño  de  perlas.  5. 
)  Qualquiera  substancia  viscosa  y  pegajosa  ; 
')l  engrudo.  6.  Cola  de  retazo.  Size  of  ropes, 
(Nav.)  Mena,  el  grueso  de  cabos  y  cuerdas. 
(To  Size,  va.  1.  Ajustar,  arreglar,  igualar.  2. 
Fixar,  establecer.  3.  Untar  con  liga,  cola,  ú 
otra  materia  pegajosa. — vn.  Comer  á  fianza  6 
:)i  crédito  ;  usase  en  los  colegios. 
ib  Sizeable,  a.  Lo  que  tiene  mediano  tamaño. 

:!  Sized,  a.  Lo  que  tiene  tamaño.  Large  sized 
t¡  ropes,  (Nav.)  Cabos  de  mena  mayor. 
i|  Sízer,  s.  La  clase  baxa  de  estudiantes  en  los  co¬ 
legios  de  Inglaterra. 

:j  Síziness,  s.  Viscosidad. 

:i  Sízy,  a.  Viscoso,  pegajoso. 

■.;Skain,  s.  Madexa,  mazo,  cadejo. 

(To  Skain,  va.  Hacer  madexas  ó  mazos. 

I  To  Skarf,  vn.  V.  To  Scarf. 
i,  Skate,  s.  1.  (Tchth.)  Lixa.  2.  Patín,  especie  de 
ti  calzado  armado  de  hierro  para  correr  sobre  el 
yelo. 

i  Skean,  s.  Daga,  puñal,  cuchillo. 

)  Skeeds,  s.  (Nav.)  Barederos. 

)  Skeets,  s.  (Nav.)  Bailaderas,  especie  de  cuchar- 
l  rones  para  bañar  las  velas,  cubiertas,  ó  costa- 
:|  dos  de  la  embarcación. 
iSkeg,  s.  Ciruela  silvestre. 

Skegg,  s.  (Nav.)  Remate  de  la  quilla,  aquella 
parte  de  ella  que  quede  un  poco  mas  afuera  de 
:  codaste. 

(Skein,  s.  Madexa,  mazo. 
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Skéleton,  s.  Esqueleto  ;  armazón  ú  armadura. 

Skéllet,  s.  Escudillo. 

Skéllum,  s.  Picaro,  baladrón. 

Skep,  s.  Especie  de  cesto  para  llevar  trigo  ;  col¬ 
mena,  casa  de  abejas. 

Sképtic,  s.  Escéptico,  el  que  duda  de  todo. 

Skeptical,  a.  Escéptico. 

Sképtically,  ad.  Escépticamente. 

Sképticism,  s.  Escepticismo. 

Sketch,  s.  Esquicio,  el  apuntamiento  de  dibuxo. 

To  Sketch,  va.  Esquiciar,  trazar  6  idear  alguna 
cosa. 

To  Skew,  vn.  Mirar  al  sesgo. 

Skéwer,  s.  Espetón. 

To  Skéwer,  va.  Espetar,  afianzar  el  asado  con 
espetones. 

Skids,  s.  (Nav.)  Baraderos. 

Skiff,  s.  (Nav.)  Esquife,  bote  ó  barco  pequeño. 

Skilful,  a.  Práctico,  experimentado,  diestro. 

Skilfully,  ad.  Diestramente,  sagazmente,  maño¬ 
samente. 

Skílfulness,  s.  Habilidad,  destreza. 

Skill,  s.  Conocimiento  práctico,  habilidad. 

To  Skill,  vn.  Saber,  tener  habilidad  para  alguna 
cosa  ;  estar  diestro  en  algún  arte  6  facultad. 

Skilled,  a.  Práctico,  instruido. 

Skíiless,  a.  Inexperto,  falto  de  conocimiento. 

Skillet,  s.  Marmita  pequeña.  V.  Skellet. 

To  Skim,  va.  1.  Desnatar,  quitar  la  nata  á  la 
leche  y  otros  licores.  To  skim  the  pot,  Es¬ 
pumar  la  olla.  2.  Pasar  ligeramente  por  en¬ 
cima.  To  skim  the  ocean,  (Nav.)  Peynar  las 
olas. — vn.  Moverse  con  velocidad  y  suavedad. 

Skímbleskamble,  a.  Desordenado,  extravagante. 

Skimmer,  s.  Espumadera. 

Skímmilk,  s.  Leche  desnatada. 

Skin,  s.  1.  Cutis,  pellejo  sutil  que  cubre  exte- 
riormente  el  cuerpo  humano.  He  is  nothing 
but  skin  arid  bone,  El  está  en  los  huesos.  1 
would  not  be  in  his  skin,  No  estaría  en  su 
pellejo.  2.  Cuero,  piel  de  animal  que  sirve 
para  hacer  pergamino,  cordobán,  suela,  y  otras 
cosas . 

To  Skin,  va.  1.  Desollar,  quitar  el  pellejo  ó  la 
piel.  2.  Cubrir  con  la  piel  ó  pellejo,  3.  Cu¬ 
brir  superficialmente. 

Skink,  s.  1.  Bebida,  qualquiera  cosa  potable.  2. 
Potage.  V.  Pottage. 

To  Skink,  vn.  Ministrar  y  servir  bebidas,  escan¬ 
ciar. 

Skínker,  s.  Escanciador,  el  que  ministra  la  be¬ 
bida. 

Skinner,  s.  Pellejero,  el  que  tiene  por  oficio  el 
vender  y  adobar  los  pellejos. 

Skinned,  a.  Lo  que  tiene  pellejo  ;  correoso,  he¬ 
cho  de  cuero. 

Skinniness,  s.  Flaqueza,  falta  de  carnes. 

Skinny,  a.  Flaco,  falto  de  carnes. 

To  Skip,  vn.  1.  Saltar,  brincar,  cabriolar,  dar  ó 
hacer  cabriolas.  2.  Escapar,  colarse. — va. 
Pasar,  omitir. 

Skip,  s.  Cabriola,  salto,  brinco. 

Skipjack,  s.  Hombre  de  fortuna  levantado  del 
estiércol. 

Skípkennel,  s.  Lacayo,  criado  de  librea. 

Skipper  s.  (Nav.)  Maestro  de  embarcación  ; 
page  de  escoba. 

Skirmish,  s.  Escaramuza,  'pelea  ligera  ;  contien¬ 
da,  pendencia. 
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To  Skirmish,  vn.  Escaramuzar. 

Skirmisher,  s.  Escaramuzador. 

To  Skirre,  va.  Correr  ó  recorrer  algún  parage 
para  despejar  y  desembarazarle. — vn.  Apretar 
á  correr. 

Skírret,  s.  (Bot.)  Chirivía. 

Skirt,  s.  1.  Falda,  faldilla,  la  parte  del  vestido 
desde  la  cintura  abaxo  ;  orla,  filete.  2.  Orilla, 
márgen,  borde.  Skirts  of  a  country ,  Confines 
de  un  pais. 

To  Skirt,  va.  Orillar,  correr  por  la  orilla. 

Skit,  s.  Burla,  capricho. 

Skittish,  a.  1.  Espantadizo,  el  que  fácilmente  se 
espanta.  2.  Retozón,  inclinado  á  retozar.  3. 
Voluble,  inconstante,  caprichoso. 

Skittishly,  ad.  Caprichosamente. 

Skíttishness,  s.  Desenvoltura,  volubilidad,  incon¬ 
stancia. 

Skreen,  s.  1.  Criba,  harnero  para  cerner  arena. 
2.  Biombo,  mampara,  ó  qualquiera  otra  cosa 
que  sirve  de  abrigo  ó  resguardo.  V.  Screen. 

To  Skreen,  va.  1.  Cribar,  cerner.  2.  Abrigar, 
ocultar.  V.  To  Screen. 

Skue,  a.  Obliquo,  torcido,  atravesado. 

To  Skulk,  vn.  Andar  á  sombra  de  tejado. 

Skull,  s.  Cráneo.  V.  Scull. 

Skullcap,  s.  Casquete.  V.  Scullcap. 

Sky,  s.  1.  Region  etérea,  cielo,  ePorbc  que  rodea 
ía  tierra.  Cloudy  sky,  Cielo  turbio.  2. 
Tiempo,  constitución  6  temperamento  del  ayre. 

Sky 'ey,  a.  Etéreo. 

Sky 'colour,  s.  Color  azul  6  celeste. 

Sky'coloured,  Sky'dyed,  a.  Azul,  lo  que  es  de 
color  semejante  al  que  parece  en  el  cielo. 

Sky'ed,  Sky'ish,  a.  Azulado. 

Sky'lark,  £.  (Orn.)  Alondra,  calandria. 

Skv'light,  s.  Claraboya. 

Sky 'rocket,  s.  Cohete» 

Slab,  s.  1.  Charco,  el  agua  detenida  en  algún 
parage  hondo.  2.  Losa,  piedra  alisada. 

Slab,  a.  Espeso,  viscoso,  glutinoso. 

To  Slabber,  vn.  1.  Babear,  expeler  ó  echar  de  sí 
la  baba.  2.  Derramar,  verter,  mojar. 

Siábbere.r,  s.  Baboso,  la  persona  que  echa  baba 
6  ensucia. 

Slabbering,  s.  El  acto  de  babear,  derramar,  en¬ 
suciar,  6  mojar. 

Slábberingbib,  s.  Babadero. 

Slábby,  a .  1.  Espeso,  viscoso.  2.  Mojado,  lleno 
de  humedad. 

Slábline,  s.  (Nav.)  Briolin,  un  cabo  delgado  pa¬ 
sado  á  los  pujamanes  de  la  vela  mayor  y  trin¬ 
quete. 

Slack,  a.  Floxo,  remiso,  relaxado.  Slack  ropes, 
(Nav.)  Cabos  sueltos  6  en  banda. — s.  Cisco, 
carbon  menudo. 

To  Slack,  To  Slacken,  vn.  1.  Afloxar,  ser  re¬ 
miso  6  descuidado  en  la  execucion  de  alguna 
cosa.  2.  Despegarse  alguna  cosa.  3.  Ceder 
6  perder  en  fuerza,  afloxar.  The  fever 
slackens,  Afloxa  la  calentura.  4.  Desfallecer, 
descaecer.— va.  Afloxar,  soltar  lo  que  está 
apretado. 

Sláckly,  ad.  Floxamentc,  lentamente. 

Slackness,  s.  1 .  Floxedad,  remisión,  descuido.  2. 
Debilidad. 

Slag,  s.  Escoria,  la  hez  de  los  metales. 

Slaie,  s.  Instrumento  con  que  los  texedores 
aprietan  la  tela  écon  que  se  levanta  ó  baxa  la 


mitad  6  una  parte  del  urdimbre.  V.  Slay. 

Slain,  pp.  del  verbo.  To  Slay. 

To  Slake,  va.  Apagar,  extinguir. 

To  Slam,  va.  1.  Matar,  quitar  la  vida.  2.  Dar 
capote,  hacer  uno  de  los  jugadores  en  una 
mano  todas  las  bazas  3.  Arrojar  con  violen¬ 
cia.  To  slam  the  door,  Echar  la  puerta  fuer¬ 
temente. 

Siam,  s.  Capote. 

To  Slander,  va.  Calumniar. 

Slander,  s.  1.  Calumnia,  acusación  falsa.  2.  In¬ 
famia,  descrédito,  deshonra. 

Slánderer,  s.  Calumniador. 

Slanderous,  a.  Infamatorio,  calumnioso. 

Slanderously,  ad.  Calumniosamente. 

Slang,  pret.  del  verbo  To  Sling . 

Slank,  s.  (Bot.)  Alga  marina. 

Slant,  Slanting,  a.  Sesgado,  obliquo. 

Slántly,  Slantwise,  ad.  Sesgadamente,  de  través. 

To  Slap,  va.  Golpear,  dar  golpes  con  la  mano 
abierta. 

Slap,  s.  Manotada. — ad.  De  golpe  y  porrazo,  de 
sopetón. 

Slapdash,  interj.  (Vulg.)  De  una  vez,  de  un 
golpe. 

To  Slash,  va.  Acuchillar,  dar  cuchilladas.— vn. 
Tirar  tajos  y  reveses  con  una  espada  á  troche¬ 
moche. 

Slash,  s.  Cuchillada. 

Slatch,  s.  (Nav.)  El  medio  de  un  cabo  suelto. 
Slatch  of  fine  weather,  (Nav.)  Momento  de 
buen  tiempo. 

Slate,  s.  Pizarra,  especie  de  piedra  que  se  divide 
en  hojas  delgadas  para  cubrir  tejados. 

To  Slate,  va.  Empizarrar,  cubrir  con  pizarra. 

Slátequarry,  s.  Pizarral. 

Sláter,  s.  Pizarrero. 

Slattern,  s.  Muger  desaliñada. 

Slatternly,  ad.  Desaliñadamente. 

Sláty,  a.  Lo  que  participa  de  la  naturaleza  de 
pizarra. 

Slave,  s.  Esclavo,  esclava. 

To  Slave,  vn.  Trabajar  como  esclavo. 

Sláver,  s.  Baba. 

To  Sláver,  vn.  Babosear. 

Sláverbit,  s.  (Man.)  Gustador,  cadena  de  las 
saliveras. 

Sláverer,  s.  Baboso,  el  que  babosea. 

Slavery,  s.  Esclavitud. 

Slaughter,  s.  Carnicería,  la  mortandad  de  gente, 
que  se  hace  en  la  guerra. 

To  Sláughter,  va.  Matar,  hacer  carnicería. 

Siáughterhouse,  s.  Matadero. 

Slaughterman,  s.  Matador. 

Slaughterous,  a.  Mortífero,  destructivo. 

Slavish,  a.  Servil,  baxo,  humilde. 

Slávishly,  ad.  Servilmente. 

Slávishness,  s.  Baxeza,  vileza. 

To  Slay,  va.  Matar,  quitar  la  vida. 

Slay,  s.  La  parte  de  telar  que  divide,  levanta,  y 
baxa  el  urdiembre. 

Sláyer,  s.  Matador. 

Sleave,  s.  Seda  o  hilo  destorcido. 

To  Sleave,  va.  Destorcer. 

Sléasy,  s.  Especie  de  lienzo  delgado. 

Sleaziness,  s.  Floxedad. 

Sléazy,  a.  Floxo,  indeble.  Sleazy  cloth,  Paño 
de  soplillo. 

Sled,  s.  Trineo,  narria,  rastra. 


SLI 


S !.( ) 


I  Sledge,  s.  1.  Macho,  el  mazo  grande  que 
tienen  en  Jas  herrerías  para  forjar  el  hierro. 

2.  lrineo,  carretón  sin  ruedas  ó  con  ruedas 
muy  baxas, 

(i  To  Slee,  vn.  (Nav.)  Trabajar,  hablando  de  una 
embarcación. 

s  Sleek,  a.  Liso,  reluciente. 

i;  To  Sleek,  va.  1.  Alisar,  peynar  pelo  ó  lana.  2. 

Poner  lisa  6  lustrosa  alguna  cosa. 

5)  Sleéky,  ad.  Con  lisura,  igualdad,  ó  lustre. 

:i  Sleékness,  s.  Lisura,  gordura. 

|  To  Sleep,  vn.  1.  Dormir,  tomar  reposo.  To 
sleep  soundly,  Dormir  á  pierna  suelta.  2. 
Descuidarse  en  la  obligación  de  su  empleo. 

3.  Dormir,  pasar  á  la  otra  vida. 

9  Sleep,  s.  Sueño,  el  acto  de  dormir. 

¡i  Sleéper,  s.  1.  Durmiente,  dormiente.  2.  Zán¬ 
gano,  el  holgazán  que  pasa  el  tiempo  en  dor¬ 
mir.  3.  (Nav.)  Curva  de  yugo,  que  se  sitúa 
por  la  parte  interior,  aplicando  sus  brazos 
contra  los  yugos  inferiores  ó  contra  el  forro. 

:>  Sleépily,  ad.  Con  somnolencia,  pesadez,  y  tor¬ 
peza. 

a  Sleépiness,  s.  Somnolencia  ;  letargo, 
íi  Sleepless,  a.  Desvelado,  falto  de  sueño. 

3  Sleépy,  a.  Soñolento,  soporífero,  soporoso  ;  le¬ 
tárgico. 

3  Sleet,  s.  Aguanieve. 

<  To  Sleet,  vn.  Caer  aguanieve. 

;i  Sleétiness,  s.  Estado  de  tener  aguanieve, 
a  Sleéty,  a.  Lo  que  contiene  aguanieve. 

;i  Sleeve,  s.  Manga,  la  parte  de  la  vestidura  que 
cubre  los  brazos  hasta  la  muñeca. 

;i  Sleéveband,  s.  Faxa  de  manga. 

9  Sleévebutton,  s.  Boton  de  manga. 

‘¡  Sleéved,  a.  Lo  que  tiene  mangas.  A  sleeved 
waistcoat,  Chupa  con  mangas. 

9  Sleéveless,  a.  Lo  que  no  tiene  mangas.  2. 
Falto  de  razón  6  propiedad,  fuera  de  camino. 
Sleeveless  tale,  Fabula  absurda. 

1  Sleight,  s.  Ardid,  artificio. 

9  Slénder,  a.  Delgado,  sutil,  débil.  Slender  in¬ 
come,  Renta  tenue.  Slender  waist,  Cintura 
delgada.  Slender  wit,  Entendimiento  limi¬ 
tado.  Slender  dinner,  Comida  escasa. 

9  Slénderly,  ad.  1.  Delgadamente,  sutilmente.  2. 

Ligeramente,  tenuamente. 

9  Slenderness,  s.  1.  Delgadeza,  sutileza.  2.  Te¬ 
nuidad,  debilidad.  3.  Escasez,  falta  de 
abundancia. 

SÍ  Slept,  pret.  del  verbo  To  Sleep. 

|  Slew,  pret.  del  verbo  To  Slay. 

¡:ToSley,  v a.  Dividir  6  torcer  en  hilos;  poner 
el  urdimbre  en  el  telar, 
a  Sley,  s.  V.  Slay. 

To  Slice,  va.  Rebanar,  hacer  rebanadas. 

'i  Slice,  s.  1.  Rebanada.  2.  Pala,  espátula. 

>1  Slick,  a.  V.  Sleek. 

•  I  Slid,  pret.  del  verbo  To  Slide. 

»Í  Slídden ,  pp.  del  verbo  To  Slide. 

|  To  Slídder,  vn.  V.  To  Slide. 

;  To  Slide,  vn.  1.  Moverse  con  velocidad  y  sua¬ 
vidad.  2.  Resbalar  sobre  el  yelo.  3.  Des¬ 
lizar. — va.  Colar,  pasar  ó  introducir  alguna 
i  cosa  sin  ser  sentido. 

>1  Slide,  s.  Paso  llano  y  fácil. 

)(  Slider,  s.  El  que  resbala. 

H  Slight,  a.  1.  Pequeño,  ligero.  2.  Negligente, 
VOL.II. 


descuidado.  3.  Necio,  imprudente.  4.  Fú¬ 
til,  débil,  sin  fuerza,  o.  Floxo,  delgado. — s. 
1.  Descuido,  indiferencia.  2.  Ardid,  artifi¬ 
cio.  Slight  of  hand,  Juego  de  manos. 

To  Slight,  va.  Menospreciar,  no  hacer  caso. 

Slighter,  s.  Menospreciado]-. 

Slighting,  s.  El  acto  de  descuidar  6  menospre¬ 
ciar. 

Slightingly,  ad.  Con  desprecio. 

Slightly,  ad.  l.Sin  fuerza,  ligeramente.  Slight¬ 
ly  wounded,  Ligeramente  herido.  2.  Negli¬ 
gentemente,  descuidadamente. 

Slightness,  s.  1.  Debilidad,  falta  de  vigor.  2. 
Descuido,  negligencia. 

Slim,  a.  Delgado,  sutil. 

Slime,  s.  Lodo,  barro  pegajoso,  qualquiera  sub¬ 
stancia  viscosa. 

Slímgutted,  a.  (Vulg.)  Delgado,  débil. 

Slíminess,  s.  Viscosidad. 

Slimy,  a.  Viscoso,  pegajoso. 

Slíness,  s.  Treta,  ardid. 

Sling,  s.  1.  Honda,  instrumento  hecho  de  cuero 
ó  cuerda  para  arrojar  piedras  con  mas  violen¬ 
cia.  2.  Hondazo.  3.  Vendage  en  que  des¬ 
cansa  un  brazo  roto,  dislocado,  6  herido.  4. 
(Nav.)  Eslinga.  Slings  of  the  yard,  (Nav.) 
Cruz  de  la  verga;  estrobos  de  las  vergas. 
Slings  of  the  buoy,  (Nav.)  Guarnición  de  la 
boya. 

To  Sling,  va.  Tirar  con  honda;  tirar,  arrojar. 

Slínger,  s.  Hondero. 

To  Slink,  va.  Abortar,  malparir. — vn.  Escabul¬ 
lirse. 

To  Slip,  vn.  1.  Resbalar,  irse  los  pies.  2.  Sa¬ 
lirse  alguna  cosa  de  su  lugar.  3.  Resbalar, 
caer  en  alguna  falta  ó  error.  4.  Escapar,  no 
acordarse. — va.  1.  Meter  o  introducir  secreta¬ 
mente.  2.  Perder,  dexar,  pasar.  3.  Soltar, 
desatar.  To  slip  the  cable,  (Nav.)  Alargar 
el  cable  por  ojo  6  por  el  chicote. 

Slip,  s.  1.  Resbalón,  el  acto  de  resbalar.  2. 
Desliz,  falta,  error.  3.  Vastago  desgajado. 

4.  Trailla,  la  cuerda  ó  correa  en  que  se  lleva 
el  perro  atado.  5.  Escapada,  huida.  6.  Tira, 
pedazo  largo  y  angusto.  Slip  of  paper,  Tira 
de  papel. 

Slípboard,  s.  Corredera. 

Slipknot,  s.  Lazo  escurridizo. 

Slipper,  s -  Chinela,  calzado  á  modo  de  zapato 
sin  orejas  ni  talon. 

Slípperiness,  s.  El  estado  o  propiedad  de  estar 
resbaladizo;  instabilidad. 

Slippery,  a.  1  Resbaladizo.  2.  Lúbrico,  in¬ 
stable,  inconstante.  3.  Deslizadizo,  poco 
casto. 

Slippy,  a.  Resbaladizo. 

SKpshod,  a.  En  chancletas.  To  go  slipshod, 
Andar  en  chancletas. 

Slipslop,  s.  Aguachirle,  licor  sin  fuerza  ni  sub¬ 
stancia. 

To  Slit,  va.  Rajar,  hender. 

Slit,  s.  Raja,  hendedura. 

Slit,  Slítted,  pret.  y  part.  pas.  del  verbo,  To  Slit. 

To  Slive,  To  Sliver,  va.  Rajar,  hender. 

Sliver,  s.  Tajada. 

Sloats,  s.pl.  Teleras  de  carro. 

Slóbber,  s.  Baba,  V.  Slaver. 

To  Slóbber,  va.  Babosear. 
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To  Slock,  va.  Apagar,  extinguir.  V.  To  Slake. 

Slócker,  Sióckster,  s.  Ei  que  atrae  fuera  el 
criado  de  otro. 

Sloe,  s.  Endrina,  la  fruta  del  endrino. 

Sloe-tree,  s.  (Bot.)  Endrino. 

Sloop,  s.(Nav.)  Balandra,  embarcación  pequeña. 
Sloop  of  war,  (Nav.)  Corveta,  embarcación 
de  guerra. 

Slop,  s.  Aguachirle,  licor  sin  fuerza  ni  substancia. 

Slops,  s.  pl.  Gregüescos,  calzones  largos  ó  de 
marinero  ;  bagage  de  los  marineros. 

Slope,  s.  1.  Sesgo,  la  obliqüidad  ó  torcimiento 
de  alguna  cosa  hácia  un  lado.  2.  Declive, 
declivio. — a.  Sesgo,  torcido. — ad.  AI  sesgo, 
obliquamente. 

To  Slope,  va.  Sesgar,  cortar  ó  partir  en  sesgo. 
— vn.  Sesgar,  torcerse  á  un  lado. 

Slópewise,  Slópingly,  ad.  Sesgadamente,  al 
sesgo. 

Slópingness,  Slópeness,  s.  Declivio,  obliqüidad, 
sesgadura. 

Slóppy,  a.  Lodoso,  lleno  de  lodo  ó  cieno. 

Slot,  s.  Pista,  huella  de  venado. 

To  Slot,  va.  Golpear,  tocar  fuertemente,  chocar. 

Sloth,  s.  1.  Pereza,  negligencia.  2.  Perezoso, 
animal  de  América. 

Slóthful,  a.  Perezoso,  tardo,  lento. 

Slóthfully,  ad.  Perezosamente,  floxamente. 

Slóthfulness,  s.  Pereza,  tardanza,  pesadez. 

Slouch,  s.  i.  Mirada  cabizbaxa.  2.  Patan, 
rustico. 

To  Slouch,  vn.  Estar  cabizbaxo  como  un  patan 
ó  rústico ;  baxar  el  sombrero. 

Slóven,  s.  Hombre  desaliñado  ó  desaseado. 

Slovenliness,  s.  Desaliño,  desaseo  en  el  vestir. 

Slovenly,  a.  Desaliñado,  desaseado. 

Slovenry,  s.  Porquería,  suciedad,  falta  de  aseo. 

Slough,  s.  1.  Lodazal,  el  sitio  pantanoso  y  lleno 
de  lodo.  2.  Despojo,  camisa  de  culebra  ó 
serpiente.  3.  Escara  de  una  llaga  herida. 

Sloughy,  a.  Lodoso,  pantanoso. 

Slow,  a.  1.  Tardío,  lento,  pausado,  detenido.  2. 
Tardío,  tarde.  3.  Tardo,  no  expedito  en  la 
comprehension,  torpe.  Slow-paced,  Pesado 
en  el  andar.  Slow-witted,  Torpo  en  la  com¬ 
prehension,  estúpido. 

Slóvvly,  ad.  Lentamente,  pausadamente,  con 
lentitud. 

Slowness,  s.  1.  Lentitud,  tardanza,  detención. 
2.  Pesadez  ó  torpeza  de  entendimiento.  3. 
Dilación,  retardación. 

Slow- worm,  s.  Cecilia,  serpiente  pequeña. 

To  Slubber,  va.  1.  Chafallar,  hacer  alguna  cosa 
de  mala  gana  ó  con  priesa  intempestiva.  <2. 
Manchar,ensuciar.  3. Cubrir  descuidadamente 

Slubberdegúllion,  s.  (Vulg.)  Andrajo,  hombre 
vil  y  despreciable. 

Sludge,  s.  Lodo,  cieno. 

To  Slue,  va.  (Nav.)  Revirar. 

Slug,  s.  1.  Haragan,  holgazán,  zángano.  2. 
Limazo,  caracol  que  se  cria  sin  cáscara.  3. 
Pedazo  de  metal  que  se  dispara  de  algún 
arma  de  fuego  en  lugar  de  la  bala. 

To  Slug,  vn.  Holgazanear. 

Sluggard,  s.  Haragan,  holgazán. 

To  Slúggardize,  va.  Causar  pereza  ú  ociosidad. 

Sluggish,  a.  Perezoso,  floxo,  descuidado. 

Sluggishly,  ad.  Perezosamente,  con  tardanza. 


Sluggishness,  s.  Pereza,  floxedad,  negligencia. 

Sluice,  s.  Compuerta,  especie  de  puerta  pequeña  ; 
puerta  en  canales  ó  en  presas  de  rios. 

To  Sluice,  va.  Soltar  aguas  por  compuertas. 

Slúicy,  a.  Corriente,  lo  que  tiene  represas  6 
compuertas. 

To  Slumber,  vn.  1.  Dormitar,  estar  medio  dor¬ 
mido  y  medio  despierto  ;  reposar,  descansar. 
2.  Dormir,  descuidarse  uno  en  la  obligación 
de  su  empleo. 

Slumber,  s.  Sueño  ligero,  descanso,  reposo. 

Slumberous,  Slúmbery,  a.  Soporífero,  soñolien¬ 
to  ;  lento,  indolente. 

Slung,  pret.  y  part.  pas.  del  verbo  To  Sling. 

Slunk,  pret.  y.  part.  pus.  del  verbo  To  Slink. 

To  Slur,  va.  L  Manchar,  ensuciar.  2.  Pegarla, 
engañar  á  alguno.  3.  Pasar  ligeramente. 

Slur,  s.  Borron  ;  impropério  ligero. 

Slut,  sf.  Fregona,  muger  asquerosa. 

Slúttish,  a.  Asqueroso,  puerco,  sucio,  desaliñado. 

Slúttishly,  ad.  Asquerosamente. 

Slúttishness,  Sluttery,  s.  Asquerosidad,  calidad 
ó  estado  de  muger  fregona. 

Sly,  a.  Aleve,  falso,  traidor.  Sly  blade,  En¬ 
callecido  en  astucias. 

Sly'boots,  s.  (Fam.)  Socarrón,  el  que  está  astuto 
y  burlón  ;  mañuelas. 

Sly'ly,  ad.  Traidoramente. 

Sly'ness,  s.  Astucia,  mañuela. 

To  Smack,  vn.  1.  Saber,  tener  algún  sabor  par¬ 
ticular.  His  language  smacks  of  Atheism, 
Su  Jenguage  huele  á  Ateísmo.  2.  Saborearse, 
hacer  ruido  desuniendo  los  labios  como  des¬ 
pués  de  catar  6  probar  alguna  cosa.  3.  Be¬ 
sarse  mutuamente  estrechando  los  labios.— 
va.  Besar,  dar  un  beso. 

Smack,  s.  1.  Sabor,  gusto.  2.  Tintura,  calidad 
que  recibe  una  cosa  de  otra  con  la  qual  está 
mezclada.  3.  Apartamiento  de  los  labios 
con  ruido  como  si  uno  se  saborease.  4.  Beso 
dado  con  separación  de  los  labios  causando 
ruido.  5.  (Nav.)  Esmaque,  embarcación  pe¬ 
queña. 

Smácker,  s.  Beso  6  golpe  con  ruido. 

Small,  a.  Pequeño,  corto.  Small  size,  Corto 
tamaño.  Small  beer,  Cerveza  pequeña.  At 
a  small  rate,  A'  precio  baxo  ;  á  paso  corto. 
Small  arms,  Armas  blancas.  To  make  small, 
Achicar — s.  La  parte  estrecha  de  qualquiera 
cosa  ;  la  raiz  ó  peyne  del  pie. 

Smállage,  s.  (Bot.)  Perexil  de  agua. 

Sraállcoal,  s.  Carbon  menudo. 

Smállcraft,  s.  Embarcación  menor. 

Smállness,  s.  Pequeñez  ;  debilidad. 

Smallpox,  s.  Viruelas,  enfermedad  pegajosa  y 
maligna. 

Smálly,  ad.  Poco,  cortamente,  tenuamente. 

Smalt,  s.  Esmalte. 

Smarágdine,  a.  Hecho  de  esmeralda  ó  semejante 
á  ella. 

Smart,  s.  1.  Escozor,  dolor  vivo  y  punzante.  2. 
Bullebulle,  el  que  afecta  vivez  y  actividad ; 
muchacho  muy  despierto. — a.  1.  Punzante, 
agudo,  acerbo,  agrio,  picante.  2.  Vivo,  eficaz, 
activo.  3.  Agudo,  ingenioso,  sutil. 

To  Smart.,  vn.  1.  Escocerse,  sentir  un  dolor  vivo 
y  punzante.  2.  Sentirse,  padecer  algún  do¬ 
lor  físico  ó  moral. 
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ifi  Smartly,  ad.  Agudamente, 
iq  Smártness,  s.  1.  Agudeza,  vigor.  2.  Viveza, 
perspicacia  de  ingenio. 

Smatch,  s.  Sabor  ó  gusto  particular ;  tintura. 
j|  To  Smátter,  iro.  1.  Saber  una  cosa  superficial¬ 
mente  y  muy  por  encima.  2.  Hablar  super¬ 
ficialmente  y  sin  conocimiento. 

::  Smátter,  s.  Conocimiento  superficial, 
iq  Smátterer,  s.  El  que  sabe  una  cosa  superficial¬ 
mente  ó  á  medio  saber,  esciolo. 

>1  To  Smear,  va.  1.  Salpicar,  untar.  2.  Emporcar, 
ensuciar. 

iq  Sméary,  a.  Graso,  pegajoso. 

I  To  Smeeth,  va.  Ahumar,  ennegrecer  con  humo, 
tí  Smégma,  s.  (Lit.  us.)  Xabon,  alguna  cosa  que 
limpia  como  xabon. 

ijj  Smegmátic,  a.  Lo  que  pertenece  á  xabon. 

>'l  To  Smell,  va.  1.  Oler,  percibir  con  el  olfato.  2. 
Descubrir,  conocer.  To  smell  a  rat,  Oler  el 
poste.  I  will  smell  him  out,  Yo  le  descubriré. 
— vn.  1.  Oler,  espirar  y  echar  de  sí  fragrancia 
6  hedor.  It  smells  well,  Huele  bien.  2. 
Tener  alguna  tintura  particular. 
ii  Smell,  s.  1.  Olfato,  el  sentido  cuyo  órgano  es  la 
nariz.  2.  Fragrancia  ó  hediondez  ;  olor.  I 
cannot  bear  that  smell,  No  puedo  aguantar 
ese  olor. 

M  Sméller,  s.  Oledor,  el  que  huele. 

:il  Sméllfeast,  s.  Parasito,  gorrista,  mogollon. 
li  Smélling-bottle,  s.  Vasito  ó  redondilla  para 
olores. 

i!  Smelt,  pret.  y  part.  pas.  del  verbo  To  Smell. 
i!  Smelt,  s.  (Ichth.)  Espirenque  de  mar. 
r.  To  Smelt,  va.  Fundir,  derretir  minerales  para 
extraer  el  metal. 

I  Smélter,  s.  Fundidor. 

.  To  Smerk,  vn.  Sonreírse  con  desenvoltura. 

:i!  Smerk,  Smérky,  a.  Gallardo,  alegre,  ayroso,  fes¬ 
tivo. 

i'  Smérlin,  s.  (Ichth.)  Esmaro. 

(I  Smeth,  s.  Ungüento  para  quitar  el  cabello. 

!  To  Smicker,  vn.  Sonreírse  ó  mirar  amorosa¬ 
mente. 

J  Smickering,  s.  Mirada  amorosa, 
ii  Smícket,  s.  Enaguas  ó  camisa  de  muger. 

To  Smile,  vn.  1.  Sonreírse,  reirse  un  poco  ó  le¬ 
vemente.  2.  Manifestar  alegría  ó  lozanía. 
The  meadows  smile,  Ríen  Jos  prados.  3.  Fa¬ 
vorecer,  ser  propicio.  Fortune  smiles  on  him, 
La  fortuna  le  favorece, 
i  Smile,  s.  Sonrisa. 

i  Smiling,  a.  Risueño. 

ii  Smilingly,  ad.  Con  cara  risueña. 

)!  To  Smilt,  va.  Hacerse  pulpa,  como  grano  mo- 

,  jado- 

>!  To  Smirch,  vn.  Anublar,  obscurecer,  deslucir. 

»  To  Smirk,  vn.  V.  To  Smerk. 
i¡  Smírker,  s.  El  que  muestra  risa  en  el  semblante. 
l|  Smit,  pp.  del  verbo  To  Smite. 
i  To  Smite,  va.  1.  Herir,  golpear;  matar,  quitar 
la  vida.  2.  Afligir,  castigar.  3.  Herir,  tocar. 
It  smites  my  heart,  Me  llega  al  alma. — vn. 
Chocar,  rozarse  una  cosa  con  otra, 
i  Smíter,  s.  El  que  hiere  ó  mata. 

:  Smith,  s.  1.  Forjador  de  metales.  Blacksmith, 
Herrero.  Smith  and  farrier,  Herrador,  al- 
beytar.  Locksmith,  Cerrajero.  Goldsmith, 
Orífice.  Silversmith,  Platero.  2.  El  que  hace 
ó  executa  alguna  cosa. 


Smithcraft,  $.  Arte  ú  oficio  de  forjador. 

Smíthery,  Smithy,  s.  Herrería ;  cerrajería. 

Smitten,  pj).  del  verbo  To  Smite. 

Smock,  s.  Camisa  de  muger. — a.  Semejante  á 
muger. 

Smóckfaced,  a.  Pálido,  descolorido. 

Smoke,  s.  Humo,  vapor  espeso  que  exhala  lo  que 
se  está  quemando. 

To  Smoke,  tro.  1.  Humear,  echar  de  sí  humo. 
2.  Quemar,  estar  encendido.  3.  Oler,  descu¬ 
brir.  4.  Fumar,  tomar  tabaco  en  cigarro  ó 
pipa.— va.  1.  Ahumar,  poner  al  humo  alguna 
cosa  para  se  cure.  To  smoke  bacon,  Ahumar 
tocino.  2.  Oler,  descubrir,  indagar. 

To  Smókedry,  va.  Ahumar,  secar  al  humo. 

Smókefarthing,  s.  Ofrenda  hecha  en  la  iglesia 
madre  á  la  fiesta  de  pentecostes. 

Smókejack,  s.  Torno  de  asador  que  se  mueve 
con  humo. 

Smóker,  s.  Sahumador;  fumador. 

Smókeless,  a.  Desahumado. 

Smóky,  a.  Humeante  ;  humoso. 

Smooth,  a.  1.  Liso,  llano.  2.  Llano,  igual.  3. 
Corriente,  suave.  A  smooth  tongue,  Lengua 
suave. 

To  Smooth,  va.  1.  Allanar,  poner  llana  ó  igual 
la  superficie  de  alguna  cosa.  2.  Alisar,  poner 
lisa  alguna  cosa.  3.  Allanar,  facilitar.  4. 
Pacificar,  aquietar ;  calmar,  ablandar,  lison¬ 
jear. 

To  Smoóthen,  vn.  Hacer  liso,  alisar. 

Smoóthfaced,  a.  De  semblante  apacible  y  se¬ 
reno. 

Smoóthgliding,  a.  Manando  lisamente. 

Smoóthgrained,  a.  Lo  que  tiene  vetas  lisas. 

Sinoóthhaired,  a.  Lo  que  tiene  cabello  liso. 

Smoóthingplane,  s.  Cepillo  corto. 

Smoóthly,  ad.  1.  Igualmente,  suavemente.  2. 
Corrientemente,  llanamente.  3.  Halagüeña¬ 
mente,  con  halagos. 

Smoothness,  s.  1.  Llanura,  lisura.  2.  Dulzura, 
suavidad. 

Smoóthpaced,  a.  Lo  que  anda  con  paso  llano. 

Smoothsháven,  a.  Lo  que  está  rasurado  liso. 

Smoothslíding,  a.  Lo  que  cola  lisamente  y  sin 
detenerse. 

Smoothtongued,  Smoóthspoken,  a.  Lisonjero. 

To  Smóther,  va.  1.  Ahogar,  sufocar.  2.  Supri¬ 
mir,  detener. 

Smóther,  s.  1.  Supresión,  el  efecto  de  suprimir. 
2.  Humareda,  polvareda. 

Smouldering,  Smóuldery,  a.  Quemante  y  hu¬ 
meante  sin  desahogo,  sufocante. 

Smug,  a.  Pulido  con  afectación,  nimiamente 
compuesto. 

To  Smúggle,  va.  Hacer  ó  exercer  contrabando, 
entrar  ó  sacar  géneros  por  alto. 

Smuggler,  s.  Contrabandista,  metedor. 

Smúggling,  s.  Comercio  de  contrabando,  mete¬ 
duría. 

Smugly,  ad.  Pulidamente,  afectadamente. 

Smugness,  s.  Afectación  y  nimiedad  en  el  vestir. 

Smut,  s.  1.  Tiznón,  la  mancha  que  se  hace  con 
alguna  cosa  untándola  con  tizne ;  suciedad. 
2.  Tizón,  tizoncillo.  3.  Obscenidad,  impu¬ 
reza. 

To  Smut,  va.  1.  Tiznar,  manchar  6  señalar  con 
tizne  ;  ensuciar.  2.  Atizonar. — vn.  Enmo¬ 
hecerse,  criar  moho. 
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To  Smutch,  v a.  Manchar  con  tizne  ú  hollín. 

Smuttily,  ad.  1.  Con  humo  ó  tizne.  2.  Im¬ 
púdicamente,  deshonestamente,  obscenamente. 

Smúttiness,  s.  1.  Tizne,  mancha  hecha  con  hollin. 

2.  Obscenidad,  impureza. 

Smutty,  a.  1.  Tiznado,  manchado  con  tizne.  2. 
Tizonado.  Smutty  wheat,  Trigo  tizonado. 

3.  Obsceno,  impuro. 

Snack,  s.  Parte,  porción.  I  will  go  snacks  with 
you,  Iremos  a  la  parte,  iré  á  medias  con  vd. 

Snúffle,  s.  Brida  con  muserola ;  bridón,  bocado 
de  freno  sin  camas. 

To  Snáffle,  va.  1.  Refrenar,  tirar  del  freno.  2. 
Hablar  por  la  nariz. 

Snag,  s.  1.  Dentadura,  recortadura  dentada, 
corcova.  2.  Sobrediente,  diente  que  sale  sobre 
otro. 

Snágged,  Snággy,  a.  Lleno  de  sobredientes  ó 
corcovas. 

Snággletoothed,  a.  Lo  que  tiene  sobrediente. 

Snággling,  s.  Dentadura ;  impresión  ó  señal 
hecho  con  dientes. 

Snail,  s.  Caracol. 

Snake,  s.  Culebra. 

Snákeroot,  s.  (Bot.)  Serpentaria.  Virginian 
snakeroot,  Serpentaria  de  Virginia,  díctamo 
de  Virginia.  Indian  snakeroot,  Raiz  de  ser¬ 
piente. 

Snákeshead,  Snákesweed,  s.  (Bot.)  Bistorta,  dra- 
gontea,  dracúnculo. 

Snákewood,  s.  Madera  medicinal  de  las  Indias 
orientales. 

Snáky,  a.  Lo  que  pertenece  ó  se  asemeja  á  la 
culebra,  serpentino. 

To  Snap,  va.  1.  Romper,  dividir  con  violencia 
y  de  un  golpe.  2.  Morder,  3.  Prender, 
coger,  6  arrebatar  con  precipitación.  4.  Mal¬ 
tratar  con  palabras.  5.  Estallar,  herir  con 
ruido;  tirar  sin  disparar  ;  dicese  de  arma  de 
fuego. — vn.  1.  Abrirse  de  golpe.  2.  Tirar  á 
morder. 

Snap,  s.  1.  Estallido,  rompimiento  repentino.  2. 
Hombre  voraz.  3.  Mordiscon,  mordedura.  4. 
Presa,  pillage,  robo. 

Snapdragon,  s.  (Bot.)  Yerba  becerra. 

Snápper,  s.  Mordedor. 

Snáppish,  a.  Mordaz ;  regañón,  agrio,  mohíno, 
pendenciero. 

Snappishly,  ad.  Mordazmente,  agriamente. 

Snáppishness,  s.  Aspereza,  acerbidad,  enfado. 

Snápsack,  s.  Mochila  de  solado.  V.  Knapsack. 

Snare,  s.  Trampa  ;  garlito,  lazo. 

To  Snare,  va.  Enmarañar,  enredar. 

To  Snarl,  vn.  Regañar,  dar  muestras  de  enfado. 

Snárler,  s.  Regañón,  el  que  tiene  costumbre  de 
regañar. 

Snárly,  a.  Enredoso,  insidioso. 

To  Snatch,  va.  Arrebatar,  coger,  ó  tomar 
alguna  cosa  con  precipitación. — vn.  Tirar  ó 
morder. 

Snatch,  s.  Arrebatarla  ;  boscado,  pedacito,  rato  ; 
respuesta  evasiva. 

Snátchblock,  s.  (Nav.)  Pasteca,  polea  por  donde 
corre  la  driza  del  árbol  mayor. 

Snátcher,  s.  Arrebatador. 

Snátchingly,  ad.  Arrebatadamente,  precipitada¬ 
mente. 

Snead,  s.  Mango  de  guadaña. 

To  Sneak,  vn.  1.  Colarse,  ir  ó  venir  como  con 


miedo  de  ser  visto.  2.  Obrar  con  baxeza  6 
servilidad. 

Snéaker,  s.  1.  Tacita  de  ponche  ú  otra  bebida, 
hortera.  2.  El  que  obra  con  baxeza  y  lis¬ 
onja. 

Snéaking,  a.  1.  Servil,  baxo,  vil.  2.  Tacaño, 
miserable,  ruin. 

Snéakingly,  ad.  Servilmente,  con  baxeza. 

Snéakingness,  s.  Baxeza,  servilidad. 

Snéakup,  s.  Hombre  servil,  pusilánime  6  insi¬ 
dioso. 

To  Sneap,  va.  Reprehender,  corregir. 

Sneap,  s.  Reprehensión. 

Sneck,  s.  Aldaba  de  puerta. 

To  Sneer,  vn.  Mirar  6  hablar  con  desprecio  ; 
sonreírse  de  desprecio,  burlarse. 

Sneer,  s.  Mirada  de  desprecio  ;  expresión  de 
escarnio  6  mofa. 

Sneérer,  s.  Mofador,  mirador  con  desprecio. 

Sneérful,  a.  Desdeñoso,  insolente. 

To  Sneeze,  vn.  Estornudar,  dar  un  estornudo. 

Sneeze,  s.  Estornudo. 

Snéezewort,  s.  (Bot,)  Estornutatorio. 

Snéezingpowder,  s.  Cebadilla. 

Snet,  s.  Sebo  de  venado. 

To  Snib,  va.  Réprehender,  regañar. 

Snick  and  Snee,  s.  Combate  con  navajas. 

To  Snicker  or  Snigger,  mi.  Reirse  tontamente 
6  en  desprecio. 

Snickersnee,  s.  Cuchillo  largo. 

To  Sniff,  vn.  Atraer  el  aliento  audiblemente  por 
la  nariz,  resoplar  hacia  arriba. 

To  Sniggle,  vn.  Pescar  anguilas  en  presa. 

To  Snip,  va.  Tixeretear,  dar  tixeretadas. 

Snip,  s.  1.  Tixeretada.  2.  Pedazo  pequeño.  3. 
Parte,  porción. 

Snipe,  s.  1.  (Orn.)  Agachadiza.  2.  Zote,  zo¬ 
penco. 

Snipper,  s.  El  que  tixeretea. 

Snippet,  s.  Parte  ó  porción  pequeña. 

Snípsnap,  Snípsnack,  s.  Diálogo  áspero. 

To  Suite,  vn.  Sonarse  la  nariz. 

Snivel,  s.  Moquita,  el  moco  líquido  que  destila 
de  la  nariz. 

To  Snivel,  vn.  1.  Moquear,  echar  mocos,  2. 
Llorar  como  criatura. 

Sniveller,  s.  Lloraduelos  ;  el  que  echa  mocos. 

Snívelly,  a.  Lo  que  tiene  moco. 

To  Snore,  vn.  Roncar,  hacer  ruido  con  el  re¬ 
suello  quando  se  duerme. 

Snore,  s.  Ronquido. 

Snórer,  s.  Roncador,  el  que  ronca. 

To  Snort,  vn.  Resoplar,  bufar  como  un  caballo 
fogoso. 

Snot,  s.  Moco  que  sale  de.  las  ventanas  de  la 
nariz. 

Snótty,  a.  Mocoso,  lleno  de  mocos. 

Snout,  s.  Hocico,  la  nariz  de  una  bestia  ;  por 
desprecio  así  se  suele  llamar  la  nariz  del 
hombre. 

Snouted,  s.  Hocicudo. 

Snoútfair,  a.  Afeytado,  pintado. 

Snow,  s.  1.  Nieve,  lluvia  condensada  por  el 
ayre  frió  y  resuelta  en  copos  blancos.  2. 
(Nav.)  Paquebote,  especiede  embarcación  pe¬ 
queña. 

To  Snow,  vn.  Nevar,  caer  nieve. — va.  Esparcir 
como  nieve. 

Snowball,  s.  Pella  o  pelota  de  nieve. 


SOI! 


SOB 

MjSnówbroth,  s.  Agua  sacada  de  nieve,  qualquiera 
)  I  licor  muy  frió. 

rflSnówdrop,  s.  (Bot.)  Campanilla  blanca. 
fdSnow-white,  a.  Blanco  como  la  nieve. 
riSnówy,  a.  Nevoso. 

r  'To  Snub,  va.  Reprehender. — vn.  Sollozar,  dar 
sollozos  v  singultos. 

I  Snub,  s.  N  udo  de  madera. 

I:  Snubnosed,  a.  El  que  tiene  la  nariz  llana  y 
111  ancha. 

jTo  Snudge  or  Snug,  vn.  Haraganear,  dormir 
i  abrigado;  andar  con  cara  baxada. 

;  i  Snuff,  s.  1.  IMoco  6  pavesa  de  candela.  2.  Re- 
:!:  funfuñadura.  3.  Tabaco  de  polvo.  Pinch  of 
na  snuff,  Un  polvo  de  tabaco, 
ü  (To  Snuff,  va.  1.  Atraer  el  aliento  audiblemente 
|!  por  la  nariz.  To  sniff  up,  Tomar  por  la 
nariz.  2.  Oler,  percibir  el  olor  de  alguna 
d  cosa.  3.  Despabilar,  limpiar  6  quitar  la  pavesa 

ó  ó  pábilo  á  la  vela.  To  snuff  the  candle,  Des- 

q|  pabilar  la  vela. — vn.  Resoplar  hacia  arriba.  Y. 
To  Sniff'. 

u  Snuffbox,  s.  Tabaquera,  caxa  para  tabaco. 
áSnáffers,  s.  pi.  Despabiladeras,  las  tixeras  con 
j:«  que  se  despabila  6  quita  el  pábilo  á  la  luz. 
m  Snúfferstand,  s.  Caxa  de  las  despabiladeras. 

To  Snuffle,  vn.  Ganguear,  hablar  tapadas  las 
a  narices. 

ñ  Snuffmaker,  s.  Tabaquero. 

uij  Snúfftaker,  s.  Tabaquista. 

u|Snug,  a.  Abrigado,  conveniente,  cómodo. 

I  To  Snuggle,  vn.  Dormir  abrigado. 

,'So,  ad.  1.  Así,  del  mismo  modo.  It  is  so,  Es 
así.  2.  Tal,  tan  ó  tanto.  So  much,  Tanto.  3. 
?  Con  tal  que.  So  so.  Así  así,  tal  qual,  me- 
b  dianamente. — conj.  Bien,  supuesto  que.  So 
iíi  then,  Con  que.  So  be  it,  Así  sea. — s.  Medida 
b  de  grano. 

To  Soak,  vn.  1.  Remojarse,  estar  puesto  en  re¬ 
mojo.  2.  Calarse,  introducirse  algún  líquido 
en  un  cuerpo  poroso.  3.  Colar,  beber  con  de- 
i  masía.- — va.  i.  Empapar,  remojar,  poner  en 

remojo  alguna  cosa  para  que  se  empape.  2. 

I.  Desaguar,  agotar. 

:;Soap,  s.  Xabon,  pasta  ó  masa  que  sirve  para 
lavar  y  blanquear  la  ropa  y  otras  cosas. 

'To  Soap,  va.  Xabonar,  lavar  con  xabon. 
eSóapashes,  s.pl.  Cenizas  que  quedan  después 
d  de  hacer  xabon. 

í;Sóapberry-tree,  s.  (Bot.)  Sapindo,  árbol  cuya 
1¡  fruta  sirve  para  lavar  como  xabon. 
j  Soapboiler,  s.  Xaboncro,  la  persona  que  hace  y 
i  fabrica  xabon. 

üSóapearth,  $.  Especie  de  tierra  de  batan. 

:j  Sóapsuds,  s.  Xabonaduras. 
ttSóapwort,  s.  (Bot.)  Saponaria. 

:¡Sóapy,  a.  Lo  que  pertenece  á  xabon. 
iTo  Soar,  vn.  1.  Remontarse,  elevarse  en  el 
ayre.  2.  Encumbrarse,  elevarse  intelectual- 
'i  mente. 

Soar,  s.  Vuelo,  la  acción  de  volar  ó  subirse  muy 
t  alto. 

i  Soave,  a.  Agradable  al  oido. 

'iSob,  s.  Singulto,  sollozo,  sospiro. 

(To  Sob  ,  vn.  Suspirar,  dar  suspiros,  sollozar. 

Sóber,  a.  1.  Sobrio,  templado,  moderado,  espe¬ 
cialmente  en  beber.  2.  Cuerdo,  sano  en  su 
juicio.  3.  Grave,  serio,  sabio. 
íTo  Sóber,  va.  Templar,  moderar. 


Sóberly,  ad.  Sobriamente,  juiciosamente. 

Soberness,  Sobriety,  s.  1. Sobriedad,  templanza; 
moderación.  2.  Seriedad,  gravedad. 

Soc,  s.  (Law)  Derecho,  jurisdicción,  privilegio. 

Sóccage,  s.  Feudo  con  obligación  de  servicios 
de  agricultura. 

Sóccotrine  aloes,  s.  Zabila  socotrina. 

Sociable,  a.  Sociable,  amigable,  familiar. 

Sociability,  Sóciableness,  s.  Sociabilidad. 

Sociably,  ad.  Sociablemente. 

Social,  a.  Social,  sociable. 

Sócialncss,  s.  Afabilidad,  buen  trato. 

Society,  s.  1.  Sociedad,  comunidad.  2.  Com¬ 
pañía,  comunicación.  3.  Compañía,  convenio 
que  se  hace  entre  comerciantes  para  ser  par¬ 
ticipantes  en  las  ganancias  y  en  las  pérdidas. 

Socínianism,  s.  Heregiade  Socino. 

Sock,  s.  í.  Escarpin,  funda  pequeña  de  lienzo 
ó  bayeta  con  que  se  cubre  el  pie  dentro  del 
calzado.  2.  Borceguí,  especie  de  calzado 
que  usaban  los  cómicos  antiguos.  3.  Reja  de 
arado. 

Socket,  s.  1.  Cañón  decandelero  ;  qualquier  in¬ 
strumento  hueco  á  modo  de  caña.  2.  Cuenca 
del  ojo.  Socket  of  a  swivel  gun,  (Nav.) 
Candelero  de  pedrero.  Iron  socket  of  the 
capstern,  (Nav.)  Concha  del  cabrestante. 

Sócle,  s.  (Arch.)  Zócalo,  plinto. 

Socman,  s.  El  que  tiene  algún  feudo  con  obli¬ 
gación  de  servicios  de  agricultura. 

Sod,  s.  Césped,  turba,  terrón. 

Sóda,  s.  Sosa.  Soda  water ,  Agua  cargada  de 
gas  carbónico  y  un  poquito  de  sosa. 

Sodalítious,  a.  Lo  que  pertenece  á  sociedad. 

Sodálity,  s.  Cofradía,  hermandad. 

Sódden,  pp.  del  verbo  To  Seeth. 

Sóddenwitted,  a.  Débil,  bobo,  tonto. 

To  Sóder  or  Sódder,  va.  Soldar,  pegar  y  unir 
con  metal. 

Sóder  or  Sódder,  s.  Soldadura,  el  metal  á  pro¬ 
posito  para  soldar. 

Sódium,  s.  Sodio,  un  metal  recien  descubierto 
por  el  caballero  Davy  en  sosa. 

Sodomite,  s.  Sodomita. 

Sódomy,  s.  Sodomía,  delito  contrario  á  las  leyes 
de  la  naturaleza. 

Soéver,  ad.  Que  sea  ;  voz  propiamente  unida 
con  pronombre  ó  adverbio,  como  whosoever, 
howsoever.  Which  icay  soever,  Por  donde 
quiera. 

Sofá,  s.  Sofá,  especie  de  asiento. 

Sóffit,  Sóffite,  Sofito,  s.  (Arch.)  Sofito. 

Soft,  a.  1.  Blando,  suave  al  tacto,  floxo.  2. 
Benigno,  efeminado.  Soft  voice,  Voz  suave. 
— in'erj.  Poco  á  poco. 

To  Sóften,  va.  1.  Ablandar,  poner  una  cosa 
blanda.  2.  Mitigar  la  fiereza,  ira,  ó  enojo  de 
alguno  ;  laxar,  suavizar.  3.  Ablandar,  tran¬ 
quilizar. — vn.  1.  Hacerse  mas  blando  ó  me¬ 
nos  duro.  2.  Ablandarse,  mitigarse. 

Sóftener,  Sóftner,  s.  Ablandante,  el  que  ablanda, 
el  que  disimula. 

Sóftish,  a.  Blandito,  blandico. 

Sóftly,  ad.  Blandamente,  suavemente.  Speak 
softly,  Hable  vd.  baxo. 

Softness,  s.  1.  Blandura,  dulzura,  suavidad.  2. 
Afeminación.  3.  Esquivez,  pusilanimidad. 

Sobó,  interj.  Hola  !  voz  usada  para  llamar  á  uno 
que  está  distante. 


SOL 
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lo  Soil,  va.  1.  Ensuciar,  emporcar,  manchar. 
2.  Abonar,  estercolar,  engrasar  las  tierras. 

Soil,  s.  1.  Suciedad,  mancha,  porquería.  2. 
Terreno,  la  tierra  considerada  respecto  de  sus 
calidades  vegetativas.  3.  Region.  Native 
soil,  El  pais  nativo.  Soil  good  for  wheat, 
Terreno  á  proposito  para  trigo.  4.  Abono, 
estiércol.  5.  Verde,  alcacer  para  las  bestias. 

Soíliness,  Soílure,s.  Suciedad,  porquería. 

To  Sójourn,  vn.  Residir  ó  morar  en  algún  pa¬ 
rage  ó  lugar  por  algún  tiempo. 

Sójourn,  s.  Morada  ó  residencia  casual  ó  por  al¬ 
gún  tiempo. 

Sójourner,  s.  Morador,  residente  temporario. 

Soke,  s.  (Law)  Privilegio,  jurisdicción,  distrito. 

Sol,  s.  1.  Sueldo,  moneda  de  cobre  de  Francia. 
2.  Sol,  nota  de  música. 

To  Solace,  va.  Consolar,  recrear,  alegrar. — vn. 
Consolarse,  recrearse. 

Sólace,  s.  Consuelo,  alivio,  recreo. 

Sólanders,*  s.  Grietas,  enfermedad  que  padecen 
las  caballerías  en  los  cascos. 

Solar,  Sólary,  a.  Solar. 

Sold,pref.  y  part.  pas.  del  verbo  To  Sell. 

Sold,  s.  Sueldo,  el  estipendio  que  se  da  al  sol¬ 
dado. 

Soldán,  s.  Sultan  ó  soldán,  el  emperador  de  los 
Turcos. 

To  Sólder,  va.  Soldar.  V  .To  Soder. 

Sólder,  s.  Soldadura.  V.  Soder. 

Sólderer,  s.  Soldador,  el  que  tiene  el  oficio  de 
soldar. 

Sóldering-iron,  s.  Soldador,  el  instrumento  con 
que  se  suelda. 

Sóldier,  s.  Soldado,  soldado  raso.  A  foot  sol¬ 
dier,  Soldado  de  á  pie  ó  de  infantería. 

Sóldierlike,  Soldierly, a.  Soldadesco, marcial. 

Soldiership,  s.  Soldadesca,  conducta  soldadesca, 
qualidades  marciales. 

Soldiery,  s.  Soldadesca,  el  conjunto  de  los  sol¬ 
dados. 

To  Sole,  va.  Solar,  echar  suelas.  To  sole  a  pair 
of  shoes,  Solar  un  par  de  zapatos. 

Sole,  s.  1.  Planta  del  pie  ;  suela  del  zapato.  2. 
(Iclith.)  Lenguado.  3.  Suelo,  la  superficie 
inferior  de  qualquiera  cosa  que  toca  la  tierra. 
Sole  of  a  gun  port,  (Nav.)  Batiporte  inferior. 
Sole  of  a  gun-carriage,  Solera  de  cureña. 
Sole  of  the  rudder,  (Nav.)  Zapata  del  timón. 
— a.  1.  U'nico,  solo.  2.  (In  Law)  Soltero,  ra. 

Solecism, s.  Solecismo,  impropiedad  de  oración. 

Sóleleather,  s.  Suela,  cuero  de  suela. 

Sólely,  ad.  U'nicamente,  solamente. 

Solemn,  a.  1.  Solemne,  grave.  2.  Augusto,  nía- 
gestuoso, 

Súlemness,  Solémnity,  s.  1.  Solemnidad,  rito, 
ceremonia.  2.  Gravedad,  seriedad. 

Solemnization,  s.  Celebración,  celebridad. 

To  Solemnize,  va.  Solemnizar,  celebrar  solem¬ 
nemente. 

Sólemnly.ad.  Solemnemente,  magestuosamente ; 
con  todas  las  formalidades. 

To  Solicit,  va.  1.  Importunar,  rogar.  2.  Mover, 
excitar.  3.  Pedir,  implorar.  4.  Hacer  dili¬ 
gencias  para  conseguir  alguna  cosa. 

Solicitation,  s.  Solicitación. 

Solicitor,  s.  Procurador,  el  que  solicita  eií  nom¬ 
bre  de  otro. 

Solicitous,  a.  Solicito,  diligente. 


Solicitously,  ad.  Solícitamente,  diligentemente. , 

Solícitress,  s.  Solicitadora. 

Solicitude,  s.  Solicitud,  instancia  cuidadosa. 

Sólid,  a.  1.  Sólido,  no  fluido.  2.  Firme,  ma¬ 
cizo,  fuerte,  denso,  sano.  3.  Sólido,  verda¬ 
dero. — s.  Sólido,  la  parte  del  cuerpo  animal 
que  contiene  los  fluidos. 

Solidity,  s.  1.  Solidez,  firmeza,  dureza,  densidad. 
2.  Verdad,  certeza,  integridad. 

Solidly,  ad.  Sólidamente,  firmemente. 

Solidness,  s.  Solidez,  firmeza.  V.  Solidity. 

Solidúngulous,  a.  Solipedo,  lo  que  tiene  pesuña 
entera. 

Solifídian,  s.  El  que  cree  en  la  fe  sin  obras. 

Soliloquy,  s.  Soliloquio,  la  conversación  que  al¬ 
guno  tiene  consigo  solo. 

Sólipede,  s.  Animal  cuyos  pies  no  están  hendi¬ 
dos,  como  los  del  caballo. 

Solitaire,  s.  Solitario,  el  que  vive  en  soledad. 

Solitarily,  ad.  Solitariamente. 

Solitariness,  s.  Soledad,  retiro. 

Solitary,  a.  í.  Solitario  ;  desierto,  desamparado. 
2.  Soltero,  no  casado. — s.  Solitario. 

Solitude,  s.  Soledad,  vida  solitaria,  parage  soli¬ 
tario. 

Sólives,  s.  Testas ;  solivios. 

Sóllar  or  Solar,  s.  Desvan,  guardilla. 

Sólo,  s.  (Mús.)  Solo,  la  composición  que  uno 
canta  solo  ó  que  se  toca  con  un  solo  instru¬ 
mento. 

Solomon’s  Seal,  s.  (Bot.)  Sello  de  Salomon, 
filón. 

Sólstice,  s.  Solsticio,  aquel  punto  en  el  qual  el 
dia  es  mas  largo  en  verano  y  mas  corto  enin- 
viérno.  Summer  solstice ,  Solsticio  estival. 
Winter  solstice,  Solsticio  hiemal. 

Solstitial,  a.  Solsticial. 

Solubility,  Sólubleness,  s.  Solubilidad. 

Soluble,  a.  Soluble,  lo  que  puede  resolverse  ó 
reducirse  á  partes  mas  pequeñas. 

To  Solve,  ría.  Resolver,  solver. 

Solvency,  s.  Solvencia,  posibilidad  de  pagar  sus 
deudas. 

Solvent,  a.  1.  Solvente  ó  resolvente.  2.  El  que 
puede  pagar  sus  deudas. 

Sólvible,  Sólvable,  a.  Soluble,  lo  que  se  puede 
desatar  con  razones  ó  averiguaciones. 

Solute,  a.  Libre,  suelto,  desatado,  fácil. 

Solution,  s.  Solución,  resolución,  desunión  ;  sa-  • 
tisfaccion  que  se  da  á  alguna  duda. 

Solutivo,  a.  Solutivo  ;  laxativo. 

Somatic,  Soraútical,  a.  Corporal. 

Somatólog}^,  s.  Somatología,  la  doctrina  de  sus¬ 
tancias  materiales. 

Sómbre,  a.  Sombrio,  obscuro,  nebuloso. 

Some,  a.  1.  Algo,  cantidad  indeterminada.  Do 
you  choose  some  fruit,  Quiere  vd.  algo  de 
fruta.  Give  me  some  bread,  Deme  vd.  pan. 
Some  time  since,  Algún  tiempo  hace.  2. 
Algunos,  mas  ó  menos,  número  indetermi¬ 
nado;  ciertas  personas.  3.  Uno,  alguno,  qual¬ 
quiera. 

Somebody,  s.  Alguien,  alguna  persona  ;  persona 
de  suposición. 

Somehow,  ad.  De  algún  modo  ó  manera. 

Somersault,  Sómerset,  s.  Salto  mortal,  el  que  dan 
los  volatines  tomando  en  el  ayre. 

Something,  s.  Alguna  cosa,  algo.  I  have  some 
thing  to  do,  Tengo  que  hacer. — ad.  Algo,  al- 
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gun  tanto.  He  is  something  discouraged, 
Está  algo  desanimado. 

Sometime,  ad.  En  algún  tiempo  ;  antiguamente. 

Sometimes,  ad.  Algunas  veces,  de  quando  en 
quando. 

Sómewhat,  s.  Alguna  cosa,  algo. — ad.  Algo,  al¬ 
gún  tanto,  un  poco.  Somewhat  busy,  Algo 
ocupado. 

Somewhere,  ad.  En  alguna  parte.  Somewhere 
else,  En  alguna  otra  parte. 

Sómewhile,  ad.  Por  ó  en  algún  tiempo. 

Somnámbulo,  Somnambulist,  s.  El  que  estando 
dormido  anda  como  si  estuviera  despierto, 
somnámbulo. 

Somnámbulism,  s.  El  acto  de  andar  durmiendo, 
somnambulismo. 

Somniferous,  a.  Somnífero. 

Somnific,  a.  Narcótico,  soporífero. 

Sómnolence,  Somnolency,  s.  Somnolencia,  in¬ 
clinación  á  dormir. 

Son,  s.  1.  Hijo  varón ;  descendiente  como 
quiera  distante.  2.  Hijo,  expresión  con  la 
qual  un  anciano  llama  4  un  joven.  3.  El  que 
es  natural  de  algún  paisó  pueblo.  4.  Hijo,  la 
segunda  persona  de  la  Trinidad.  5.  Producto 
de  qualquiera  cosa.  God-son,  Ahijado. 
Grandson,  Nieto. 

Son-in-law,  s.  Yerno. 

Sonable,  a.  Sonable. 

Sonata,  s.  (Mus.)  Sonata. 

To  Sond,  vn.  (Nav.)  Arfar. 

Song,  s.  Canción,  cantar,  cantinela,  copla.  To 
sell  for  a  mere  song,  Vender  por  un  pedazo  de 
pan.  To  sing  the  same  song,  Cantarla  misma 
cantinela,  repetir  la  misma  cosa.  An  old  song, 
Bagatela. 

Sóngish,  a.  Inclinado  á  cantar,  lo  que  contiene 
canciones. 

Sóngster,  s.  Cantor. 

Songstress,  sf.  Cantora,  cantorina. 

Soniferous,  Sonorífic,  a.  Sonante. 

Sónnet,  s.  Soneto,  composición  métrica  de  ca¬ 
torce  versos. 

Sonnetéer,  s.  Compositor  de  sonetos. 

Sonníte,  s.  Sonite,  Mahometano  ortodoxo. 

i  Sonórous,  a.  Sonoro,  retumbante,  rumboso. 

i  Sonorously,  ad.  Sonoramente,  armónicamente. 

ti  Sonorousness,  s.  La  propiedad  sonora  de  alguna 
cosa. 

ü  Sónship,  s.  Filiación. 

i  Soon,  ad.  Presto,  pronto  ;  temprano ;  pronta¬ 
mente,  de  buena  gana.  As  soon  as  I  saw 
him,  Luego  que  le  vi.  Too  soon,  Demasiado 
temprano.  How  sooti  shall  you  be  back ? 
Quanto  tardara  vd.  en  volver?  Soon  after, 
Luego  despues. 

Sóoner,  ad.  Comparat.  de  Soon. 

'  Soonest,  ad.  Superlat.  de  Somi.  At  the  soonest, 

'  Quanto  antes. 

J  Soot,  s.  Hollín,  las  partes  crasas  y  oleosas  del 
humo  que  se  pegan  á  las  chimeneas. 

i  Soóted,  a.  Hollimiento. 

>  Soóterkin,  s.  Especie  de  nacimiento  falso  ó  pre¬ 
tenso. 

i  Sooth,  a.  Agradable,  delicioso. — s.  Verdad,  rea¬ 
lidad.  In  sooth,  En  verdad. 

To  Sooth,  va.  1.  Adular,  lisonjear.  2.  Calmar, 

J  ablandar. 

!  Soóther,  s.  Lisonjero,  adulador. 


To  Soothsay,  vn.  Adivinar,  dechr  lo  que  está  por 
venir. 

Soóthsayer,  s.  Adivino. 

Soótiness,  s.  La  calidad  de  estar  holliniento. 

Sooty,  a.  1.  Holliniento,  lo  que  tiene  hollín  ; 
lo  que  cria  hollín.  2.  Negro,  obscuro. 

Sop,  s.  Sopa,  pedazo  de  pan  ó  de  otra  cosa  em¬ 
papado  en  qualquier  licor  para  comerle. 

To  Sop,  va.  Ensopar,  empapar. 

Sope,  s.  Xabon.  V.  Soav. 

Soph,  s.  Estudiante  de  dos  años  de  universidad. 

Sóphi,  s.  Sofí,  el  emperador  de  Persia. 

Sóphism,  s.  Sofisma,  argumento  falaz. 

Sophist,  s.  Sofista,  profesor  de  la  filosofía. 

Sóphister,  s.  Sofista,  el  disputador  falazmente 
sutil. 

Sophistical,  a.  Sofístico. 

Sophístically,  ad.  Sofísticamente. 

Sophisticalness,  s.  Estado  de  ser  sofístico. 

To  Sophisticate,  va.  Sofisticar,  adulterar,  cor¬ 
romper. 

Sophisticate,  a.  Adulterado,  viciado,  corrom¬ 
pida 

Sophisticátion,  s.  Adulteración. 

Sophísticator,  s.  Sofisticante,  el  que  adultera  ó 
corrompe. 

Sophistry,  s.  Sofistería,  argumento  falaz. 

Soporíferous,  a.  Soporífero,  lo  que  causa  sueño. 

Soporíferousness,  s.  Virtud  ó  calidad  soporífera. 

Soporific,  a.  Lo  que  motiva  ó  inclina  al  sueño. 

Sórbible,  a.  Sorbible,  lo  que  se  puede  sorber. 

Sorbítion,  s.  Sorbicion. 

Sorbs,  s.  pl.  Sorba  ó  serba,  el  fruto  del  serbo  ó 
serbal. 

Sórcerer,  s.  Hechicero. 

Sorceress,  sf.  Hechicera. 

Sórcery,  s.  Hechizo,  encantación,  encanto. 

Sord,  s.  V.  Sod. — a.  Roxizo. 

Sórdes,  s.  pl.  Heces,  suciedad,  materia  de  llagas. 

Sórde't,  s.  Sordina  de  trompeta. 

Sordid,  a.  1.  Sórdido,  sucio.  2.  Vil,  baxo.  3. 
Avariento,  tacaño. 

Sordidly,  ad.  Codiciosamente,  con  codicia  y 
baxeza. 

Sórdidness,  s.  1.  Sordidez,  baxeza,  vileza.  2. 
Suciedad,  porquería. 

Sore,s.  La  parte  ó  parage  del  cuerpo,  que  á  uno 
le  duele  ;  herida,  llaga,  ulcera. — a.  1.  Deli¬ 
cado,  tierno,  dolorido,  malo.  2.  Escrupuloso, 
resentido.  3.  Doloroso,  penoso,  violento,  ve¬ 
hemente. — ad.  Con  penosa  violencia. 

Sorel,  s.  Gamo  de  tres  años. 

Sórely,  ad.  Penosamente. 

Soreness,  s.  Dolencia. 

Sorites,  s.  Sorites,  argumento  lógico  en  el  qual 
una  proposición  se  amontona  sobre  la  otra. 

Sorítical,  a.  Lo  que  pertenece  á  sorites. 

To  Sorn,  vn.  Pegarse  para  lograr  mesa  y  cama 
adonde  no  es  llamado. 

Sororátion,  s.  Estado  de  tener  pechos  grandes  y 
redondos. 

Soróriant,  a.  Lo  que  crece  ó  hincha  como  el 
pecho  de  doncella. 

Soróricide,  s.  Sororicidio,  el  asesinato  de  una 
hermana. 

Sórrance,  s.  Qualquiera  enfermedad  que  padecen 
las  caballerías. 

Sórrel,  .s.  (But.)  Acedera. — a.  Alazan,  roxo  ;  se 
aplica  al  caballo  que  es  de  color  roxo. 
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Sórrelcolour,  s.  Color  roxizo. 

Sórrily,  ad.  Ruinmente,  baxamente. 

Sórriness,  s.  Ruindad,  vileza,  baxeza, 

Sórrow,  s.  1.  Pesar,  dolor,  sentimiento.  Full 
of  sorrow ,  Lleno  de  pesares.  2.  Tristeza. 

To  Sórrow,  vn.  Entristecerse,  ponerse  triste  y 
melancólico. 

Sorrowful,  a.  Pesaroso,  afligido,  angustiado. 

Sorrowfully,  ad.  Pesarosamente. 

Sórrowd'ulness,  s.  Angustia,  pesar,  tristeza. 

Sorry,  a.  1.  Apesadumbrado,  pesaroso,  sentido. 
I  am  sorry  for  ¡t,  Lo  siento.  2.  Triste,  ruin, 
vil,  despreciable. 

Sort,  s.  1.  Suerte,  género,  especie.  Three 
sorts  of  wine,  Tres  géneros  de  vino,  ovino  de 
tres  géneros.  2.  Manera,  modo.  3.  Clase, 
orden.  In  like  sort ,  De  la  misma  suerte. 

To  Sort,  va.  1.  Separar  ó  dividir  en  distintas 
clases.  2.  Colocar,  ordenar,  arreglar.  3.  Es¬ 
coger,  elegir. — va.  1.  Hermanarse,  unirse 
con  otros  de  la  misma  especie.  2.  Ajustarse, 
acomodarse  una  cosa  con  otra.  3.  Salir  ó 
suceder  alguna  cosa. 

Sórtal,  a.  Lo  que  pertenece  á  alguna  suerte  ó 
especie. 

Sórtance,  s.  Ajuste,  conformidad. 

Sortilege,  s.  Sortilegio,  sorteo,  la  acción  de  sor¬ 
tear. 

Sortition,  s.  Sorteo. 

Sortítor,  s.  El  que  sortea. 

Sórtment,  s.  1.  Distribución  de  clase.  2.  Por¬ 
ción  ajustada  y  distribuida. 

To  Soss,  vn.  Caer  de  un  golpe  en  una  silla. 

Sot,  s.  1.  Zote,  hombre  ignorante  y  torpe.  2. 
Zaque,  el  hombre  borracho. 

To  Sot,  va.  Atontar,  aturdir,  atolondrar. — vn, 
Beborretear  hasta  embriagarse. 

Sóttish,  a.  1.  Torpe,  rudo,  tardo.  2.  Embota¬ 
do,  entorpecido  con  excesos. 

Sóttishly,  ad.  Torpemente. 

Sóttishness,  s.  Torpeza,  rudeza. 

Sovereign,  a.  1.  Soberano,  supremo,  independi¬ 
ente.  2.  Singular,  sumamente  eficaz.— s.  So¬ 
berano,  el  señor  absoluto  y  sin  dependencia 
de  otro  superior. 

Sovereignly,  ad.  Soberanamente,  sumamente. 

Sovereignty,  s.  Soberanía. 

Sou,  Sooju,  s.  Especie  de  salsa  para  pescado. 

Souce,  s.  Salmuera,  adobo. 

To  Souce,  va.  Escabechar. 

Sough,  s.  Desaguadero  soterráneo. 

Sought,  pret.  y  part.  pass,  de!  verbo  To  Seek. 

Soul,  s.  1.  Alma,  espíritu  inmortal  del  hombre. 
2.  El  principio  vital.  3.  Alma,  esencia,  virtud 
principal.  4.  Criatura  racional  ó  humana, 
alma.  There  was  not  a  soul  in  the  house,  No 
hubo  un  alma  en  la  casa.  5.  Viveza,  espíritu, 
gallardía.  With  all  my  soul,  Con  todo  mi 
alma.  Upon  my  soul)  En  mi  alma  ó  en  mi 
conciencia. 

Sóulcheering,  a.  Lo  que  da  alegria  de  alma. 

Sóuled,  a.  Animado,  el  que  tiene  alma  racional. 

Soulless,  a.  Vil,  baxo,  ruin,  despreciable. 

Sóulscot,  Sóulshot,  s.  Dinero  que  se  paga  para 
la  misa  de  difuntos. 

Sound,  «.  Sano,  sólido.  Sound  sleep,  Sueño 
profundo. — ad.  Sanamente,  vigorosamente. — 
.s.  1.  Mar  poco  profunda,  sonda,  qualquicra 
lugar  en  la  mar  donde  alcanza  la  sondalesa  a! 


fondo.  2.  Tienta,  instrumento  de  cirugía.  3. 
Son,  sonido.  4.  Sonido  vacio,  contrapuesto 
al  sentido. 

To  Sound,  va.  1.  (Nav.)  Sondar  ó  sondear, 
echar  la  plomada  para  certificarse  de  la  pro¬ 
fundidad  del  agua.  2.  Inquirir,  rastraer.  3. 
Sonar,  tocar  alguna  cosa  para  que  suene.  To 
sound  the  alarm,  Tocar  al  arma.  4.  Celebrar, 
publicar. — vn.  1.  Sonar,  causar  ruido.  2. 
Parecerse  al  sonido. 

Soundboard,  s.  Arca  de  viento  de  un  órgano. 

Sounding,  a.  Sonante,  sonoro. 

Soúndingboard,  s.  Sombrero  de  pulpito. 

Soúndinglead,  s.  (Nav.)  Escandallo.  Lead- 
sounding,  (Nav.)  Sonda  de  escandallo.  Out 
of  soundings,  (Nav.)  Fuera  de  sondas. 

Soúndingline,  s.  (Nav.)  Sondalesa. 

Soundings,  s.  (Nav.)  Sondas. 

Soundly,  ad.  Sanamente,  vigorosamente,  firme¬ 
mente,  verdaderamente.  To  sleep  soundly, 
Dormir  profundamente. 

Soundness,  s.  1.  Sanidad,  salud,  vigor,  solidez. 

2.  Verdad,  rectitud,  pureza. 

Soup,  s.  Sopa,  caldo  de  carne  ú  otra  cosa. 
Pease-soup,  Sopa  de  guisantes.  Milk-soup , 
Sopa  de  leche. 

Sour,  s.  Agrio,  zumo  acido  ó  sustancia  agria. — 
a.  1.  Agrio,  acerbo  al  gusto.  2.  A'spero,  des¬ 
abrido.  3.  Penoso,  doloroso. 

To  Sour,  va.  1.  Agriar,  poner  agria  alguna 
cosa.  2.  Desabrir,  exasperar. — vn.  1.  Agri¬ 
arse,  ponerse  agria  alguna  cosa.  2.  Mostrar 
un  genio  acre. 

Source,  s.  Manantial,  el  origen  del  agua  ú  otra 
cosa ;  principio. 

Sourish,  a.  Agrillo,  algo  agrio.  This  wine  has 
a  sourish  taste,  Este  vino  tiene  punta  de 
agrio. 

Sourly,  ad.  Agriamente,  ásperamente. 

Soúrness,  s.  1.  Agror,  agrura.  2.  Acrimonia, 
aspereza  de  genio. 

Sous,  s.  Sueldo,  moneda  de  Francia. 

Souse,  s.  1.  Salmuera,  adobo  ;  bofetada,  bofe¬ 
tón.  2.  Escabechado,  qualquiera  cosa  puesta 
en  escabeche. — ad.  Zas,  con  violencia ;  voz 
baxa. 

To  Souse,  va.  1.  Escabechar,  echar  en  esca¬ 
beche.  Soused  mackarel.  Escombro  escabe¬ 
chado.  2.  Chapuzar,  echar  dentro  del  agua. 

3.  Abofetear.  4.  Herir,  dar  un  golpe  con 
■ciolencia  como  el  ave  de  rapiña  á  la  presa. — 
vn.  Arrojarse  como  el  ave  de  rapiña  se  arroja 
á  la  presa. 

Soúterrain,  s.  Sótano,  cueva,  gruta,  caverna. 

Suuth,  s.  1.  Mediodía,  sud,  la  parte  meridional 
déla  esfera.  2.  Sur,  el  viento  que  viene  de 
la  parte  de  mediodía. — a.  Meridional. — ad. 
Hacia  el  mediodía. 

Southéast,  s.  Sudest,  el  punto  que  media  entre 
el  est  y  el  sud. 

Southerly,  a.  Quasi  meridional  aunque  no  del 
todo. 

Southern,  a.  Meridional. 

Southernwood,  s.  (Bot.)  Abrótano,  lombriguera. 

Southing,  a.  Caminando  hacia  el  sur. 

Soúthmost,  a.  Lo  mas  cerca  al  mediodía. 

Soúthsay,  s.  Pronóstico,  agüero. 

To  Soúthsay,  vn.  Adivinar. 

Soúthsaver,  s.  Adivino.  V.  Soothsayer. 
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Southward,  Southwardly,  ad.  Hacia  el  mediodía.’ 

Southward  of  the  Line,  Al  sur  de  la  linea. 
Southwést,  s.  Suduest,  punto  entre  el  sud  y  el 
ouest. 

Soúvenance,  s.  Memoria,  retentiva. 

Sow',  s.  1.  Puerca,  la  hembra  del  puerco.  2. 
Lingote,  pedazo  grande  de  plomo.  V.  Pig . 
3.  Puerca,  centopies.  Sow-pig,  Lechona. 

To  Sów,  vn.  Sembrar,  esparcir  semilla. — va.  1. 
Sembrar,  arrojar  y  esparcir  las  semillas  á  la 
tierra  para  que  produzcan  y  multipliquen.  2. 
Propagar,  esparcir.  3.  Coser,  unir  con  hilo 

y, aguja- 

Sow  bread,  s.  (Bot.)  Criadilla  de  tierra,  pan  por¬ 
cino. 

Sowce,  s.  Bofetada.  V.  Souse. 

To  Sowce,  va.  Chapuzar,  echar  dentro  del  agua  ; 
abofetar. 

Sówer,  s.  Sembrador;  el  que  cose. 

Sówins,  s.  Especie  de  jalea  de  avena. 
Sówing-silk,  s.  Seda  para  coser. 

Sówing-time,  s.  Sementera,  siembra. 

To  Sowl,  va.  Tirar  por  las  orejas  ó  de  las 
orejas. 

-  Sow'thistle,  s.  (Bot.)  Ajonjera,  aljongera. 

¡  Spaad,  s.  Espato,  especie  de  nqneral.  V.  Spar. 
j  Space,  s.  Espacio,  capacidad,  anchura  ;  intervalo 
de  tiempo. 

]  Spacious,  a.  Espacioso,  ancho,  dilatado, 
j  Spaciousness,  s.  Espaciosidad,  capacidad. 

}  Spáddle,  s.  Legoncíllo,  legón  pequeño. 

]  Spade,  s.  1.  Laya,  azada,  legón.  2.  Espadas, 
uno  de  los  quatro  palos  de  que  se  compone  la 
baraja  de  naypes. 
q  Spadíceous,  a.  Roxizo. 

<]  Spadílle,  s.  Espadilla,  el  as  de  espadas  en  el 
juejo  de  tresillo  y  quatrillo. 

(j  Spagíric,  a.  Espagírico,  químico. 

¡I  Spagírist,  s.  Químico. 

r:  Spake,  pret.  ant.  del  verbo  To  Speak. 

<  Spall,  s.  Espalda. 

»  Spalt,  s.  Espalto,  piedra  escamosa  y  resplande¬ 
cí  cíente  que  sirve  para  facilitar  la  fusion  de  me¬ 
tales. 

ffltSpan,  s.  1.  Palmo,  la  distancia  que  hay  desde 
el  la  punta  del  dedo  pólice  de  la  mano  hasta  el 
hj  extremo  del  meñique  extendido.  2.  Instante 
k4  6  breve  rato. 

¿«  Spans,  pl.  (Nav.)  Amantes.  Spans  of  the  lifts, 
t)  (Nav.)  Amantes  de  los  amantillos.  Span- 
rope,  (Nav.)  Nervio.  Span-shackle ,  (Nav.) 
Suncho,  abrazadera  ó  cepo  del  pescante  del 
i  :  ancla. 

■\  iTo  Span,  va.  Medir  á  palmos;  tomar  la  medida 

n  de  alguna  cosa. 

t-jSpan,  pret.  del  verbo  To  Spin. 

1 1 Spáncounter,  Spánfarthing,  s.  Especie  de  juego 
ta  en  que  echan  dinero  dentro  de  un  cierto  es- 
H  pació. 

i  ¡Spángle,  s.  1.  Lantejuela,  pieza  de  metal  chata 
i  y  reluciente.  2.  Qualquier  cuerpo  luminoso 
pjfl  6  qualquiera  cosa  que  relumbra. 

:  To  Spángle,  va.  Adornar  alguna  cosa  con  lante- 
i'j  j  uelas. 

hknSpániel,  s.  1.  Sabueso,  especie  de  podenco 
til  i  aunque  algo  mayor.  2.  Quitapelillos,  adula- 
Wlj  dor  vil  y  abatido. 

{  To  Spaniel,  vn.  Adular,  hacer  la  corte  con  za- 
i  i  ¡  lamerías. 

i  Yol.  II. 


Spanish  black,  s.  Negro  de  España  ;  es  hecho 
de  corcho  quemado. 

Spanish  Flies,  s.  pl.  Cantáridas. 

Spanish  Leather,  s.  Cordoban. 

Spanish  Licorice  or  Juice,  s.  Zumo  de  orozuz. 

Spanish  Red,  s.  Ocre  roxo  obscuro. 

Spánish  Weed,  s.  Orchilla. 

To  Spank,  va.  Golpear  con  la  mano  abierta. 

Spanker,  s.  Especie  de  moneda  pequeña. 

Spar,  s.  1.  Espato,  especie  de  fósil  reluciente. 
Calcareous  spar,  Espato  calero.  2.  Bao  del¬ 
gado  y  corto,  palenque.  3.  (Nav.)  Berlinga, 
percha,  bordon. 

To  Spar,  vn.  Pelear  á  puñadas  en  combate  fin¬ 
gido. —  va.  Atrancar,  cerrar. 

Sparables,  s.  pl.  Tachuelas,  clavos  pequeños. 

Spáradrap,  s.  (Pharm.)  Esparádrap,  especie  de 
tela  untada  con  alguna  goma. 

To  Spare,  va.  1.  Ahorrar,  usar  frugalmente.  2. 
Pasar  sin  alguna  cosa.  3.  Ahorrar,  evitar, 
excusar.  4.  Favorecer,  tratar  con  cariño.  5. 
Dar.—  vn.  Vivir  con  frugalidad  y  economía. 

Spare,  a.  1.  Ahorrativo,  escaso.  2.  Sobrante, 
lo  que  á  uno  le  sobra.  Spare  bed,  Cama  de 
repuesto  ó  de  sobra.  Spare  stores,  (Nav.) 
Pertrechos  de  respeto.  Spare  top-masts, 
(Nav.)  Masteleros  de  respeto.  Spare- sails, 
(Nav.)  Velas  de  respeto.  Spare  rigging, 
(Nav.)  Cordaje  de  respeto.  Spare  deck, 
(Nav.)  Cruxia,  postizas.  3.  Descarnado. 

Spáreness,  s.  Magrura,  escasez,  cuidado. 

Sparer,  s.  La  persona  que  ahorra. 

Spáreribs,  s. pl.  Costillas  de  puerco  quasi  descar¬ 
nadas. 

Spargefáction,  s.  Rociada. 

Sparing,  a.  Escaso,  corto  ;  mezquino. 

Sparingly,  ad.  1.  Escasamente,  parcamente, 
económicamente.  2.  Rara  vez,  no  freqüente- 
mente.  3.  Cautamenie. 

Spáringness,  s.  Ahorro,  escasez. 

Spark,  s.  1.  Centella,  partícula  de  fuego.  2. 
Chispa,  diamante  muy  pequeño.  3.  Qual¬ 
quiera  cosa  viva  ó  activa.  4.  Petimetre,  el 
joven  que  cuida  demasiadamente  de  su  com¬ 
postura. 

To  Spark,  vn.  Chispear,  echar  chispas. 

Spárkful,  a.  Garboso,  ayroso,  galan. 

Spárkish,  a.  Galan,  vestido  de  gala  ó  que  tiene 
garbo. 

Spárkle,  s.  Centella,  chispa. 

To  Spárkle,  vn.  Chispear,  echar  chispas  ;  relu¬ 
cir,  brillar. 

Spárkingly,  ad.  Con  brillantez  ó  brillo. 

Spárklingness,  s.  Brillantez,  brillo. 

Spárrow,  s.  (Orn.)  Gordon. 

Spárrowhawk,  s.  (Orn.)  Hembra  del  gavilán. 

Spárrowgrass,  s.  (Bot.)  Espárrago.  V.  Aspa¬ 
ragus. 

Spárry,  a.  Lo  que  tiene  espato. 

Spasm,  s.  Espasmo  ó  pasmo,  contracción  vio¬ 
lenta  ó  involuntaria  de  los  nervios. 

Spasmodic,  a.  Espasmódico,  convulsivo. 

Spat,  pret.  del  verbo  To  Spit. — s.  Joven  de  pes¬ 
cado  conchudo. 

To  Spátiate,  vn.  Tunar,  andar  vagando. 

To  Spátter,  va.  Salpicar,  rociar,  manchar. — vn. 
Escupir  de  asco. 

Spátterdashes,  s.  pl.  Polaynas. 

Spáttling  Poppy,  s.  (Bot.)  Raiz  de  colleja. 

3  T 
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Spátula,  Spittle,  s.  Espátula,  paleta  con  que  los 
boticarios  y  cirujanos  extienden  los  ungüentos 
para  emplastos. 

Spávin,  s.  Esparaván,  enfermedad  que  padecen 
las  bestias  caballares. 

Spaw,  s.  Qualquiera  agua  mineral. 

To  Spawl,  vn.  Babear,  echar  de  sí  la  baba. 

Spawl,  s.  Baba. 

Spawn,  s.  Huevas  de  peces  y  ranas. 

To  Spawn,  va.  1.  Desovar,  poner  sus  huevos  ó 
huevas  los  peces  ;  producir  como  los  peces 
producen  sus  huevas.  2.  Engendrar,  procrear. 
—vn.  1.  Desovarse,  engendrarse  como  las 
huevas  de  los  peces.  2.  Proceder,  dimanar. 

Spáwner,  sf.  (Ichth.)  La  hembra  entre  los  peces. 

Spáwning-time,  s.  Desove,  el  tiempo  en  que 
desovan  los  peces. 

To  Spay,  va.  Castrar  hembras  ;  hablando  de  ani¬ 
males. 

Spay,  s.  (Hunt.)  Cierva  de  tres  años. 

To  Speak,  vn.  1.  Hablar,  articular,  proferir 
voces ;  decir.  2.  Orar,  arengar,  hacer  alguna 
arenga  ó  razonamiento.  3.  Pvazonar,  con¬ 
versar,  disputar. — va.  Hablar,  pronunciar,  pro¬ 
ferir. 

Spéakable,  a.  Decible,  capaz  de  hablar. 

Speaker,  s.  Decidor,  orador. 

Spéaking-trumpet,  s.  Bocina,  especie  de  trom¬ 
peta  que  sirve  para  hablar  de  lejos. 

Spear,  s.  1.  Lanza;  arpón.  2.  Pump-spear, 
(Nav.)  Asta  de  bomba.  Spear-box,  (Ñav.) 
Guarnición  de  bomba. 

To  Spear,  va.  Herir  ó  matar  con  lanza.— vn. 
Brotar. 

Spéarman,  s.  Lancero. 

Spéarmint,  s.  (Bot.)  Yerba  buena  puntiaguda. 

Spécial,  a.  1.  Especial,  el  que  denota  especie. 
2.  Particular,  peculiar  ;  destinado  para  algún 
fin  particular.  3.  Extraordinario,  singular. 
4.  Especial,  exquisito. 

Specially,  ad.  Especialmente, singularmente. 

Spécialness,  s.  Estado  de  ser  especial. 

Specialty,  Speciality,  s.  Especialidad. 

Species,  s.  1.  Especie,  clase,  6  género.  2.  Re¬ 
presentación  visible.  3.  Dinero  en  especie. 
4.  Simples,  los  ingredientes  que  hacen  algún 
compuesto. 

Specific,  Specífical,«.  Específico,  lo  que  sirve  de 
cura  ó  remedio  para  alguna  enfermedad  parti¬ 
cular.  Specific  gravity,  Gravedad  especific^. 

Specifically,  ad.  Específicamente. 

Specíficalness,  Specíficness,  s.  Estado  ó  calidad 
especifica. 

To  Specificate,  va.  Especificar. 

Specification,  sf.  Especificación,  puntual  expre¬ 
sión  y  declaración. 

To  Specify,  va.  Especificar. 

Spécimen,  s.  Espécimen,  muestra. 

Spécious,  a.  1.  Especioso,  vistoso.  2.  Plausi¬ 
ble,  aparente,  colorado. 

Spéciousty,  ad.  Especiosamente,  de  un  modo 
especioso. 

Spéciousness,  s.  Estado  6  calidad  especiosa. 

Speck,  Spéckle,  s.  Mancha,  descoloramiento  li¬ 
gero. 

To  Speck,  To  Spéckle,  va.  Abigarrar,  manchar. 

Spéctable,  a.  Espectable,  lo  que  se  puede  mirar. 

Spéctacle,  s.  Espectáculo. 

Spéctacles,  s.  pl,  Anteojos,  lunetas  de  vidrio  ó 


cristal  que  sirven  para  dilatar  6  recoger  la  vista. 

Spectátion,  s.  Respeto,  miramiento. 

Spectátor,  s.  Espectador,  el  que  mira  con  aten¬ 
ción. 

Spectátorship,  s.  Mirada  atenta. 

Spectátress,  sf.  Espectadora. 

Spéctre,  s.  Espectro,  vision,  fantasma. 

Spéctrum,  s.  Imágen,  forma  visible. 

Spécula,  s.  pl.  Espejos. 

Spéculable,  a.  Capaz  de  ser  discernido. 

Spécular,  a.  Terso,  limpio  ;  lo  que  ayúdala  vista. 

To  Spéculate,  vn.  Especular,  meditar,  contem¬ 
plar. — va.  Considerar  despacio  y  con  reflexion 
alguna  cosa. 

Speculátion,  s.  1.  Especulación,  mirada,  vista 
atenta.  2.  Contemplación,  discurso  intelec¬ 
tual,  proyecto  aunque  no  se  ponga  en  práctica 
ó  execucion.  9.  Penetración,  perspicacia. 

Spéculative,  a.  Especulativo,  contemplativo. 

Spéculati'vely,  ad.  Especulativamente,  teórica¬ 
mente. 

Spéculativeness,  s.  Estado  de  ser  especulativo. 

Spéculator,  Spéculatist,  s.  Especulador  ;  teórico ; 
espía. 

Spéculatory,  a.  Especulativo,  teórico. 

Spéculum,  s.  1.  Espejo.  2.  (Surg.)  Speculum, 
instrumento  para  dilatar  ó  examinar  una  he¬ 
rida,  &c. 

Speech,  s.  1.  Habla,  el  idioma  ó  lenguage  con 
que  se  explican  y  dan  á  entender  las  cosas.  2. 
Razonamiento,  oración,  arenga.  3.  Idioma  ó 
lengua  particular.  4.  Habla,  conversación. 
To  lose  one’s  speech ,  Perder  el  habla. 

Speéchless,  a.  Mudo,  el  que  no  puede  hablar. 

Speéchmaker,  s.  El  que  hace  arengas. 

To  Speed,  vn.  1.  Ir,  moverse  ó  hacer  alguna 
cosa  con  priesa  y  prontitud.  2.  Prosperar, 
tener  fortuna.  3.  Hallarse  en  qualquiera  si¬ 
tuación  buena  ó  mala. — va.  1.  Despachar, 
hacer  alguna  cosa  de  priesa.  2.  Matar,  quitar 
la  vida.  3.  Acelerar  el  paso  ó  movimiento. 
4.  Ayudar,  dar  ayuda,  5.  Prosperar,  hacer 
feliz. 

Speed,  s.  1.  Presura,  priesa,  prontitud.  2.  Car¬ 
rera  ó  paso  de  caballo.  3.  Suceso,  aconteci¬ 
miento. 

Speédily,  ad.  Aceleradamente,  con  aceleración. 

Speédiness,  s.  Celeridad,  prontitud. 

Speédwell,  s.  (Bot.)  Verónica,  betónica. 

Speédy,  a.  Ligero,  veloz,  pronto. 

Speck,  s ,  V.  Spike. — va.  V.  To  Spike. 

Spell,  s.  Hechizo,  encanto. 

To  Spell,  va.  1.  Escribir  correctamente,  ó  con 
buena  ortografía.  2.  Deletvear,  leer  pronun¬ 
ciando  cada  letra  separada  y  de  por  sí.  3. 
Hechizar,  encantar.  To  spell  the  pump, 
(Nav.)  Rendir  los  marineros  á  la  bomba.  To 
spell  the  watch,  (Nav.)  Llamar  á  la  guardia. 
— vn.  Deletrear,  leer  deletreando. 

Spéller,  s.  El  que  deletrea. 

Spélter,  s.  Zinco  ó  cinco. 

Spelt-wheat,  s.  Escanda,  espelta. 

To  Spend,  va.  1.  Gastar,  expender  el  dinero 
en  alguna  cosa.  2.  Malgastar,  disipar  3. 
Gastar,  emplear.  I  will  sjiend  the  whiter  with 
my  sister,  Pasaré  el  invierno  con  mi  hermana. 
4.  Cansar,  fatigar.  To  spend  a  mast,  (Nav.) 
Perder  un  palo. — vn.  1.  Gastar,  hacer  gasto. 
2.  Gastarse,  perderse,  consumerse. 
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Spender,  Spendthrift,  s.  Pródigo,  gastador,  el 
que  malgasta. 

Spent,  fret,  y  part.  pas.  del  verbo  To  Spend. 

Spérable,  a.  Espérable. 

Sperm,  s.  Esperma,  semen. 

Spermaceti,  s.  Espermaceti,  licor  pingüe  ó  por¬ 
ción  del  celebro  de  la  ballena,  que  se  coagula. 

Spermatic,  Spermátical,  a.  Espermático,  lo  per¬ 
teneciente  á  la  esperma. 

To  Spérmatize,  vn.  Arrojar  esperma. 

To  Sperse,  va.  Desparramar,  esparcir. 

To  Spet,  va.  Derramar  en  abundancia. 

Spet,  s.  Abundancia,  grande  corriente. 

To  Spew,  va.  1.  (Vulg.)  Vomitar.  2.  Arrojar, 
echar.  3.  Nausear,  tener  bascas.— vn.  Vo¬ 
mitar,  aligerar  el  estómago. 

To  Sphacelate,  va.  y  n.  Gangrenar,  engan- 
grenar. 

Sphácelus,  s.  Esfacelo,  mortificación  total  de  al¬ 
guna  parte  del  cuerpo. 

j  Sphere,  s.  1.  Esfera,  cuerpo  esférico.  2.  Globo, 
sea  celeste  ó  terrestre.  3.  Esfera,  límite. 

1  To  Sphere,  va.  Colocar  en  una  esfera,  redon¬ 
dear,  poner  redonda  alguna  cosa, 
i  Sphéric,  Sphérical,  a.  Esférico. 

¡I  Sphérically,  ad.  En  forma  esférica. 

[I  Sphericity,  Sphéricalness,  s.  Esfericidad,  re¬ 
dondez. 

i  Sphéroid,  s.  Esferoide,  cuerpo  que  se  arrima  á 
figura  esférica. 

j  Spheroidical,  a.  Lo  que  tiene  forma  ó  figura  de 
esferoide. 

]  Sphérule,  s.  Esfera  pequeña. 

;j  Sphincter,  s.  (Anat.)  Esfínter,  musculo  que  con¬ 
striñe. 

c|  Sphinx,  s.  Esfinge. 

(|  Spice,  s.  1.  Especia,  qualquiera  de  las  drogas 
con  que  se  sazonan  las  viandas.  2.  Migaja,  la 
parte  pequeña  de  alguna  cosa, 
a  To  Spice,  va.  Sazonar,  condimentar  con  especias, 
ti  Spicer,  s.  Especiero,  el  que  vende  especias  ó 
trata  en  ellas. 

n  Spícery,  s.  Especería,  conjunto  de  especias, 
ti  Spíce-trade,  s.  Comercio  ó  trafico  en  especería. 

<!  Spick  and  Span,  a.  Nuevo,  flamante, 
i  Spícknel,  s.  (Bot.)  Pinillo  oloroso, 
i)  Spicósity,  Spícuousness,  s.La  qualidadde  tener 
espigas  ó  aristas. 

ti  Spicy,  a.  1.  Lo  que  produce  especias  ó  abunda 
en  ellas.  2.  Aromático,  lo  que  tiene  fra- 
grancia. 

hi  Spider,  s.  Araña. 

lilSpíderwort,  s.  (Bot.)  Pasagera. 

di  Spiel,  s.  Instrumento  para  sacar  el  vidrio  fluido 

'Á  y  examinar  si  se  puede  ser  trabajado. 

diSpight,  s.  Y.  Spite. 

id  Spígnel,  s.  (Bot.)  Pinillo  oloroso. 

i  i  Spigot,  s.  Llave  de  fuente,  tapón  para  cerrar  la 

iij  espita. 

liSpike,  s.  1.  Espiga  de  grano.  2.  Espigón,  clavo 
M  largo.  3.  (Bot.)  Alhucema,  espliego.  Oil  of 
[ti  spike,  Aceyte  de  espliego.  4.  (Nav.)  Clavos. 

{.  To  Spike,  va.  Afianzar  con  espigones  ó  clavar, 
{ti  To  spike  up  a  cannon,  (Mil.)  Cabrionar  un 
l  j  cañón. 

[Ippíkenard,  s.  1.  (Bot.)  Espica-nardi  ó  espiga- 
l  ij  nardo.  Celtic  spikenard,  (Bot.)  Espicacel- 
:ij  tica.  2.  Nardo,  confección  aromática  hecha 
il  de  las  hojas  del  nardo  y  sus  espigas. 


Spiles,  s.  pl.  (Nav.)  Clavillos,  clavos  pequeños 
de  madera  para  llenar  los  agujeros  que  que¬ 
dan  en  la  embarcación  después  de  quitado  el 
forro. 

Spill,  s.  1.  Astilla  de  madera.  2.  Pequeña  can- 
titad  de  dinero. 

To  Spill,  va.  1.  Derramar,  verter.  2.  Arrojar, 
tirar.  .3.  (Nav.)  Apagar,  descargar  el  viento 
del  seno  de  una  vela  para  aferraría — vn.  Des¬ 
perdiciar,  malbaratar. 

Spíller,  s.  Sedal  de  caña  de  pescar. 

Spílling-lines,  s.  (Nav.)  Trapas  de1  las  velas. 

Spüth,  s.  Qualquiera  cosa  derramada  ó  malbara¬ 
tada. 

To  Spin,  va.  1.  Hilar,  reducir  el  lino,  cáñamo, 
lana,  ó  seda  á  hilo  torciéndole.  2.  Alargar, 
prolongar. — vn.  1.  Hilar,  exercer  el  arte  de 
hilar.  2.  Correr  hilo  á  hilo.  3.  Moverse  al 
rededor  como  un  huso. 

Spínage,  s.  (Bot.)  Espinaca. 

Spinal,  a.  Espinal. 

Spindle,  s.  1.  Huso,  instrumento  en  que  las  hi¬ 
landeras  revuelven  la  hebra  y  forman  la  ma¬ 
zorca.  2.  Spindle  of  the  vane,  (Nav.)  Huso, 
exe  ó  fierro  de  la  grímpola.  3.  Spindle  of  the 
capstern,  (Nav.)  Pinoladel  cabrestante.  Spin¬ 
dle  of  the  steering-wheel,  (Nav.)  Maza  de  la 
rueda  del  timón. 

To  Spindle,  vn.  Crecer  alto  y  delgado,  alar¬ 
garse. 

Spíndleshanked,  a.  Zanquivano,  el  que  tiene  las 
piernas  largas  y  delgadas. 

Spíndletree,  s.  (Bot.)  Bonetero. 

Spine,  s.  Espinazo. 

Spinel,  s.  Espinel,  especie  de  rubí. 

Spinet,  s.  Espineta,  clavicordio  pequeño. 

Spiníferous,  a.  Lo  que  produce  espinas. 

Spinner,  s.  1.  Hilador,  hilandera.  2.  Araña  de 
jardín. 

Spinning*  wheel,  s.  Torno  de  hilar. 

Spinósity,  s.  Arduidad,  perplexidad,  enredo. 

Spinous,  a.  Espinoso. 

Spinster,  sf.  1.  Hilandera,  muger  que  hila.  2. 
(Law)  Doncella,  la  muger  que  no  ha  conocido 
varón. 

Spínstry,  s.  Hilado,  la  obra  de  hilar. 

Spiny,  a.  Espinoso. 

Spiracle,  s.  Espiráculo,  respiradero. 

Spiral,  a.  Espiral. — s.  Espira,  curva  espira!. 

Spirally,  ad.  En  figura  ó  de  modo  espiral. 

Spire,  s.  1.  Espira,  linea  curva  que  sin  cerrar  el 
círculo  va  dando  vueltas.  2.  Obelisco,  pirá¬ 
mide,  torre. 

To  Spire,  vn.  Rematar  en  punta. 

Spirit,  s.  1.  Aliento,  resuello.  2.  Espíritu,  sus¬ 
tancia  inmaterial.  3.  Alma  racional.  4.  Es¬ 
pectro,  fantasma,  vision.  5.  A'nimo,  valor, 
brio;  vivacidad,  prontitud.  6.  Genio,  incli¬ 
nación.  Spirit  of  wine,  Espíritu  de  vino. 
Spirits,  Espiritus  ardientes. 

To  Spirit,  va.  Incitar,  animar  ;  mover,  atraer. 

Spíritally,  ad.  Con,  ó  por  medio  de,  el  aliento. 

Spirited,  a.  Vivo,  fogoso.  High  spirited,  El 
que  tiene  el  alma  noble.  Low  spirited,  El 
que  tiene  el  alma  baxa. 

Spiritedly,  ad.  Animosamente. 

Spíritedness,  s.  Genio,  disposición  de  ánimo. 

Spíritfulness,  s.  Vivacidad,  viveza. 

Spiritless,  a.  Abatido,  amilanado. 
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Spíritous,  a.  1.  Espiritoso,  refinado.  Spiritous 
liquors,  Licores  espiritosos.  2.  Vivo,  activo. 

Spíritousness,  s.  Espíritu,  vivacidad,  prontitud. 

Spiritual,  a.  Espiritual,  mental,  intelectual. 

Spirituality,  s.  Espiritualidad,  inmaterialidad, 
disposición  hacia  al  cielo  ;  bienes  espirituales 
ó  eclesiásticos. 

Spiritualization,  s.  El  acto  de  espiritualizar. 

To  Spiritualize,  va.  Espiritualizar. 

Spiritually,  ad.  Espiritualmente. 

Spiritualty,  s.  Cuerpo  eclesiástico. 

Spirituous,  a.  Espiritoso,  refinado  ;  vivo.  Spiri¬ 
tuous  liquors,  Licores  espiritosos  6  ardientes. 

Spirihiósity,  Spírituousness,  s.  Vivacidad,  suti¬ 
leza,  tenuidad,  ardor. 

Spírketing,  s.  (Nav.)  Cosederos  6  sobretranca- 
niles. 

To  Spirt,  vn.  Prorumpir  á  chorros. — va.  Arrojar 
á  chorros. 

To  Spírtle,  va.  Disipar,  esparcir. 

Spíry,  a.  Piramidal,  espiral. 

Spiss,  a.  Espeso,  denso,  grueso. 

Spíssated,  a.  Espesado. 

Spissátion,  s.  El  acto  de  espesar. 

Spíssitude,  Spíssity,  s.  Espesura,  condensación, 
densidad. 

Spit,  s.  1.  Asador,  especie  de  varilla  puntiaguda 
de  hierro  donde  se  mete  la  carne  para  asarla. 
2.  Azadonada,  la  profundidad  de  tierra  á  que 
llega  un  golpe  de  azadón. 

To  Spit,  va.  1.  Espetar,  pasar  de  parte  á  parte. 
2.  Escupir.  To  spit  blood,  Escupir  sangre. — 
vn.  Escupir,  arrojar  la  saliva. 

Spítal,  s.  Obra  pia,  hospital. 

To  Spítchcock,  va.  Cortar  una  anguila  en  taja¬ 
das  y  asarla. 

Spítchcock,  s.  Anguila  tajada  y  asada, 

Spítdeep,  ad.  (Agrie.)  Azadonada.  V.  Spit. 

Spite,  s.  1.  Rencor,  odio,  mala  voluntad.  2. 
Spite  of,  or  In  spite  of,  A'  pesar  de,  contra  la 
voluntad  ó  gusto  de  alguno.  In  spite  of  all 
my  endeavours,  A'  pesar  de  todos  mis  es¬ 
fuerzos. 

To  Spite,  va.  Dar  pesar,  causar  indignación. 

Spiteful,  a.  Rencoroso,  vengativo. 

Spitefully,  ad.  Malignamente. 

Spítefulness,  s.  Malignidad. 

Spíttal,  s.  Hospital.  Spittal -sermón.  Predica 
para  sostener  un  hospital. 

Spítter,  s.  1.  El  que  espeta  ;  escupidor,  f.  Ga¬ 
mezno,  el  gamo  pequeño. 

Spittle,  s.  1.  Saliva,  humor  áqiieo,  que  se  forma 
en  la  boca,  2.  V.  Hospital. 

Spítvenom,  s.  Veneno  arrojado  por  la  boca. 

Splanchnology,  s.  Esplanchnologia,  discurso  6 
explicación  de  las  entrañas. 

To  Splash,  va.  Salpicar,  enlodar. 

Spláshy,  a.  Cenagoso. 

To  Splay,  va.  Cortar,  disecar  una  ave,  pez,  &c. 

Spláyfoot,  Spláyfooted,  a.  Patiestebado,  pati¬ 
tuerto. 

Spláymouth,  s.  Bocaza. 

Spleen,  s.  1.  Bazo,  parte  del  cuerpo  que  está 
en  el  hypocondrio  izquierdo.  2.  Ira,  odio, 
mal  humor.  3.  Hipocondría,  vapores  hipo¬ 
condríacos. 

Spleéned,  a.  Privado  del  bazo. 

Spleénful,  a.  Esplénico,  regañón,  enfadoso, 

Spleénless,  a.  Blando,  suave,  apacible. 


Spleénwort,  s.  (Bot.)  Escolopendra,  culantrillo, 
doradilio. 

Spleény,  a.  Esplénico,  enfadoso. 

Splendent,  a.  Esplendente. 

Spléndid,  a.  Espléndido,  magnífico. 

Spléndidly,  ad.  Espléndidamente. 

Spléndor,  s.  Esplendor,  pompa,  magnificencia. 

Splénetic,  a.  Esplénico,  enfadoso,  regañón. 

Splénic,  a.  Esplénico,  lo  que  pertenece  al  bazo. 

Splénish,  a.  Algo  esplenico  6  enfadoso. 

Splénitive,  a.  Fogoso,  enojadizo. 

Splent,  s.  Sobrehueso,  sobrecaña,  tumor  que  nace 
sobre  la  canilla  y  desfigura  la  hechura  de  las 
piernas  de  las  caballerías. 

To  Splice,  va.  (Nav.)  Hacer  costura,  enxerir  un 
cabo  con  otro  sin  hacer  nudo. 

Splice,  s.  (Nav.)  Costura  de  cabo.  To  bend 
with  a  splice,  f(Nav.)  Ajustar  con  costura. 
Eye-splice,  (Nav.)  Costura  de  ojo.  Long- 
splice,  (Nav.)  Costura  larga  ó  Española. 
Short-splice,  (Nav.)  Costura  corta  ó  Fla¬ 
menca. 

Splicing-find,  s.  (Nav.)  Pasador. 

Splint,  s.  Tablita. 

To  Splinter,  va.  1.  Entablillar,  poner  tablitas  en 
un  brazo,  pierna,  ó  hueso  roto  ó  dislocado  para 
que  se  mantenga.  2.  Astillar,  hacer  astillas. 
—vn.  Hacerse  pedazos. 

Splinter,  s.  Cacho,  astilla  ;  esquirla  ó  brizna. 

To  Split,  va.  1.  Hender,  dividir,  partir,  rajar.  Let 
us  split  the  difference,  Partamos  la  diferencia. 
2.  Dividir,  desunir  los  ánimos  introduciendo 
discordias. — vn.  Henderse,  estrellarse.  To 
split  with  laughing,  Reventar  de  risa. 

Splitter,  s.  Hendedor,  el  que  hiende  ó  raja. 

Splutter,  s.  Barabúnda,  batahola  ;  voz  baxa. 

To  Spoil,  va.  1.  Pillar,  robar;  despojar.  2.  Cor¬ 
romper,  inutilizar. — vn.  L  Exercer  pillage.  2. 
Echarse  á  perder,  inutilizarse. 

Spoil,  s.  1.  Despojo,  botin  ;  pillage,  robo.  2. 
Perdición,  ruina,  daño.  3.  Camisa  ó  despojo 
de  serpiente  ó  culebra  ;  la  piel  de  que  se  des¬ 
nuda. 

Spoiler,  s.  Despojador,  pillador,  corrompedor. 

Spoílful,  a.  Rapaz. 

Spoke,  s.  Rayo  de  la  rueda  que  se  fixa  en  el 
cubo  por  una  parte  y  por  otra  en  las  pinas. 

Spoke,  pret.  del  verbo  To  Speak. 

Spoken,  part.  pas.  del  verbo  To  Speak. 

Spokesman,  s.  Interlocutor,  el  que  habla  en 
nombre  de  otro. 

To  Spoliate,  va.  Robar,  pillar. 

Spoliátion,  s.  Despojo. 

Spóndee,  s.  (Poet.)  Espondéo. 

Spóndjde,  s.  Espóndil,  vertebra  ó  coyuntura 
del  espinazo. 

Sponge,  s.  Esponja,  substancia  blanda  y  porosa 
que  con  mucha  facilidad  embebe  el  agua  y 
otros  líquidos. 

To  Sponge,  va.  Limpiar  6  borrar  con  esponja. — 
vn.  1.  Esponjarse,  embeber  ó  chupar  con  es¬ 
ponja.  2.  Chupar,  quitar  bienes  agenos  con 
pretextos  y  engaños. 

Sponger,  s.  Esponja,  pegote,  mogollon,  garrista. 

Spónginess,  Spóngiousness,  s.  Esponjosidad. 

Sponging,  s.  Practica  de  mogollon  ;  limpiadura. 

Spóngy,  Spóngious,  a.  Esponjoso,  esponjado, 
embebido. 

Sponk,  s.  Yesca,  hongo  de  árbol. 
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Spónsal,  a.  Conyugal,  matrimonial. 

Sponsion,  s.  Fianza,  el  acto  de  hacerse  fiador. 
Sponsor,  s.  1.  Fiador,  el  que  abona  á  otro.  2. 

Padrino  de  bautismo. 

Spontaneity,  s.  Voluntariedad. 

Spontáneous,  a.  Espontáneo,  libre. 
Spontaneously,  ad.  Espontáneamente. 
Spontáneousness,  s.  Espontaneidad. 

Spontóon,  s.  (Mil.)  Esponton. 

Spool,  s.  Carrete,  carillo  pequeño. 

To  Spool,  va.  Arollar hilos. 

To  Spoom,  vn.  Pasar  con  velocidad. 

Spoon,  s.  Cuchara. 

To  Spoon,  vn.  (Nav.)  Navegar  á  dos  puños. 
Spoónbill,  s .  (Orn.)  Ave  de  cuchar. 

Spoóndrift,  s.  (Nav.)  Rocío  del  mar. 

Spoónful,  s.  Cucharada. 

Spoónmeat,  s.  Manjar  du  cuchara. 

Spoónwort,  s.  (Bot.)  Coclearia. 

Sporádic,  a.  Esporádico,  no  epidémico. 

Sport,  s.  1.  Juego,  recreo,  burla.  2.  Juguete, 
diversion,  pasatiempo.  Field  sports,  Diver¬ 
siones  del  campo,  como  caza,  &c. 

To  Sport,  va.  Divertir,  recrear.— vn.  Jugue¬ 
tear. 

Sportful,  a.  Festivo,  alegre,  chistoso. 

)  Sportfully,  ad.  Alegremente. 

)  Spórtfulness,  s.  Juguete,  diversion, 
il  Sportive,  a.  Festivo,  alegre. 
jSpórtiveness,  s.  Alegría,  juego,  festividad. 

)  Spórtsman,  s.  Cazador,  el  que  caza  por  diver¬ 
tí  sion. 

>  Spórtule,  s.  Limosna. 

>Spot,  s.  1.  Borron,  mancha.  2.  Ignominia,  des¬ 
honra.  3.  Espacio  pequeño  de  terreno.  4. 
|  Sitio,  lugar,  ó  parage  particular.  Upon  the 
^  spot,  Al  incontinenti,  luego  al  punto. 

To  Spot,  va.  1.  Abigarrar,  poner  á  una  cosa 
;V  varios  colores  sin  orden  ni  union.  2.  Man¬ 
ir  char,  ensuciar,  deshonrar. 

U'  Spotless,  a.  Limpio,  inmaculado, 
ti Spótlessness,  s.  Estado  inmaculado. 

KSpótter,  s.  La  persona  que  abigarra. 
liSpótty,  a.  Lleno  de  manchas. 
í  (Spoúsage,  s.  El  acto  de  desposar. 
hSpoúsal,  s.  Nupcias,  casamiento. — a.  Matrimo- 
ii  nial. 

KlSpouse,  s.  Esposo,  esposa. 

DSpoúsebreach,  s.  (Law)  Adulterio. 

(¡(íSpoúsed,  a.  Desposado,  casado, 
i  *:Spoúseless,  a.  Soltero. 

nSpout,  s.  1.  Caño,  cañón  ;  canalón  de  tejado.  2. 
i"  Tifón,  remolino.  Water  spout,  Bomba  mari- 
i  ¡  na. 

dio  Spout,  va.  Arrojar  agua  ú  otro  licor  con  ím- 
¡  i  petu. — vn.  Chorrear,  correr  á  chorros, 
i  iSpoáting,  s.  El  acto  de  imitar  los  comediantes  ; 
.1  el  acto  de  arrojar. 

i!  To  Sprain,  va.  Estirar  algún  tendon  ó  ligamento 
1 1  sin  que  se  desconcierte  el  hueso, 
i  Sprain,  s.  Torcedura  ó  tension  de  tendones  ó  li- 
í;  gamentos  sin  dislocación, 
i  Sprang,  pret.  del  verbo  To  Spring. 
itspraints,  s.  Excremento  de  nutra. 

.  i  nprat,  s.  (lehth.)  Clupca  ;  sardina, 
pío  Sprawl,  vn.  1.  Luchar  como  quien  está  en  la 
l.  agonía  de  la  muerte.  2.  Revolcarse. 

'.JíSpray,  s.  1.  Ramito,  la  extremidad  del  ramo.  2. 
Rociadura  de  la  mar. 


To  Spread,  va.  Tender,  extender,  alargar.  To 
spread  false  netos,  Esparcir  noticias  falsas. — • 
vtt.  Extenderse.  The  report  spreads  abroad. 
La  noticia  corre  afuera. 

Spread,  s.  A'mbito,  extension. 

Sprcáder,  s.  Divulgador. 

Sprent,  pp.  Esparcido,  rociado. 

Sprig,  s.  1.  Ramito,  ramo  pequeño,  renuevo.  2. 
Tachuela. 

To  Sprig,  va.  Adornar  con  ramito,  trabajar  con 
flores  en  bordadura. 

Spríggy,  a.  Ramoso. 

Spright,  s.  Espíritu,  espectro,  vision. 

Spríghted,  a.  Perseguido  ó  amedrentado  por 
espectros. 

Spríghtful,  a.  Vivo,  alegre,  despejado. 

Spríghtfully,  ad.  Despejadamente. 

Spríghtliness,  Spríghtfulness,  s.  Viveza,  despejo. 

Sprightly,  a.  Alegre,  despejado. 

To  Spring,  vn.  1.  Brotar,  surtir.  2.  Nacer,  in¬ 
ferirse  una  cosa  de  otra.  3.  Saltar,  brincar. 
4.  Prorumpir,  chorrear.  5.  Dimanar,  origi¬ 
narse.— ría.  1.  Espantar,  oxear.  To  spring  a 
hare,  Oxear  una  liebre.  2.  (Nav.)  Rendir  un 
palo  ó  verga.  To  spring  a  leak,  (Nav.)  Des¬ 

cubrir  una  entrada  de  agua,  hacer  agua  el 
navio.  To  spring  a  butt,  (Nav.)  Soltarse  el 
extremo  de  un  tablón. 

Spring,  s.  1.  Primavera,  la  primera  parte  del 
año.  2.  Muelle,  resorte,  cuerpo  elástico. 
Spring  loch,  Cerradura  de  golpe.  3.  Salto, 
brinco,  corcovo.  4.  Manantial,  el  nacimiento 
del  agua  ó  fuente.  5.  (Nav.)  Tangidera;  hen- 
didera  ;  barloa. 

Springe,  Spríngle,  s.  Lazo  de  cazador. 

Springer,  s.  Oxeador,  el  que  oxea  caza. 

Springhalt,  s.  Coxera  de  caballo. 

Springiness,  s.  Elasticidad,  virtud  elástica. 

Springtide,  s.  (Nav.)  Marea  viva. 

Springy,  a.  Elástico  ;  lleno  de  fuentes  ó  manan¬ 
tiales. 

To  Sprinkle  or  Spríngle,  va.  Rociar,  esparcir. 

Sprinkling,  s.  Rociamiento,  aspersion  ;  corta 
cantidad. 

To  Sprit,  va.  Brotar,  arrojar,  surtir. — vn.  Bro¬ 
tar. 

Sprit,  s.  1.  Vástago,  renuevo.  2.  (Nav.)  Bota¬ 
vara,  abanico. 

Sprite,  s.  Espíritu.  V.  Spirit. 

Sprítefully,  ad.  Espiritosamente,  con  brio  y  es¬ 
píritu. 

Sprítsail,  s.  (Nav.)  Cebadera.  Spritsail  braces, 
(Nav.)  Brazos  de  cebadera. 

Sprítsail-topsail,  s.  (Nav.)  Sobrecebadera. 

To  Sprout,  vn.  Brotar,  arrojar  hojas,  flores,  ó  re¬ 
nuevos. 

Sprout,  s.  Vástago,  renuevo,  retoño. 

Spruce,  a.  Lindo,  pulido. — s.  (Bot.)  Pruche, 
especie  de  pino.  Essence  of  spruce,  Esencias  ó 
xugo  de  pruche. 

Sprucebéer,  s.  Cerveza  de  pruche. 

To  Spruce,  vn.  Vestir  con  aseo  afectado. 

Sprucely,  ad.  Lindamente,  bellamente,  viva¬ 
mente. 

Sprúceness,  s.  Lindeza,  hermosura,  belleza. 

Sprung,  pret.  y  part.  pas.  del  verbo  To  Spring. 
A  sprung  mast,  (Nav.)  Palo  rendido. 

Sprunt,  s.  Alguna  cosa  corla  y  recia. — a.  Vivo, 
alegre. 
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Spud,  s.  Navajilla,  navaja  corta. 

Spume,  s.  Espuma. 

To  Spume,  vn.  Espumar,  echar  espuma. 
Spuméscent,  a.  Lo  que  da  espuma  con  el  fuego. 
Spúmous,  Spúmy,  a.  Espumoso. 

Spun,  pret.  y  part.pas.  del  verbo  To  Spin. 
Spunge,  s.  1.  Eponja.  V.  Sponge.  2.  (Art.) 
Lanada. 

To  Spunge,  va.  1.  Limpiar  ó  borrar  con  es¬ 
ponja.  V.  To  Sponge.  2.  (Art.)  Pasar  la 
lanada  por  el  ánima  de  un  cañón. — vn.  Pe¬ 
garse,  vivir  á  costa  agena. 

Spunginghouse,  s.  Casa  adonde  se  llevan  deu¬ 
dores  antes  de  ponerlos  en  la  cárcel. 

Spííngy,  a.  Esponjoso 
Spunk,  s.  Yesca. 

Spunyarn,  s.  (Nav.)  Meollar.  Three  yarn  spun- 
yarn,  (Nav.)  Meollar  de  tres  Elásticas. 

Spur,  s.  1.  Espuela,  espolón.  Spurs  of  the  beams , 
(Nav.)  Pernadas  de  los  baos.  Spurs  of  the 
bits,  (Nav.)  Curvas  de  las  bitas.  2.  Estímulo. 
To  Spur,  va.  1.  Espolear,  picar  con  la  espuela. 
2.  Incitar,  estimular.  3.  Arrear,  hacer  andar 
por  fuerza. — vn.  Apretar  el  paso. 

Spúrgalled,  a.  Herido  y  llagado  con  la  espuela. 
Spurge,  s.  (Bot.)  Lechetrezna,  titímalo. 
Spurgelaurel,  s.  (Bot.)  Mecereon,  camelea. 
Spurious,  a.  Espurio,  adulterado. 

Spuriously,  ad.  Falsamente,  de  modo  espurio. 
Spúriousness,  s.  Falsificación,  calidad  ó  estado 
de  ser  espurio. 

Spúrling,  s.  (Ichth.)  Espirinque  de  mar. 

To  Spurn,  va.  1.  Acocear,  dar  ó  tirar  coces.  2. 

Hollar,  desdeñar,  despreciar. 

Spurn,  s.  Coz,  maltrato,  ajamiento. 

Spurning,  s.  El  acto  de  desdeñar,  trato  insolente. 
Spúrrer,  s.  El  que  espolea. 

Spurrier,  s.  El  que  hace  espuelas. 

Spúrry,  s.  (Bot.)  Espérgula,  esparcilla. 

To  Spurt,  vn.  Prorumpir  en  chorros.  V.  To 
Spirt. 

Spurway,  s.  Camino  de  herradura,  camino  dis¬ 
tinto  del  de  ruedas. 

Sputátion,  s.  Salivación,  el  acto  de  arrojar  la 
saliva. 

To  Sputter,  vn.  1.  Babosear.  2.  Barbullar. 
Spútterer,  s.  Faramallero,. el  que  hablaatropella- 
damente. 

Spy,  s.  Espía. 

To  Spy,  vn.  1.  Columbrar,  ver  desde  lejos.  2. 

Espiar,  observar  con  aplicación  intensa. 
Spy'boat,  s.  (Nav.)  Barca  exploradora. 

Spy 'glass,  Spy'ing-glass,  s.  Anteojo  de  larga 
vista,  catalejo. 

Squab,  a.  1.  Acabado  de  salir  de  la  cáscara,  im- 
plume.  2.  Rechoncho,  cachigordo. — s.  Ca¬ 
nape  ó  sofá,  especie  de  escaño  que  tiene  el 
respaldo  rehenchido  de  cerda  ó  pluma. — ad. 
Zas,  con  una  caida  repentina. 

To  Squab,  vn.  Hacerse  chato  y  plano.  V.  To 
Squat. 

Squábbish,Squábby,a.  Grueso,  pesado,  carnudo. 

To  Squábble,  vn.  Pendenciar. 

Squáhble,  s.  Pendencia,  riña. 

Squábbler,  s.  Pendenciero. 

Squábpie,  s.  Pastel  embote,  pastel  hecho  con 
muchos  ingredientes. 

Squad,  s.  (Mil.  Trozo  de  exercito  ó  esquadron 
pequeño. 


Squádron,  s.  1.  (Mil.)  Esquadron,  trozo  deexér- 
cito.  2.  (Nav.)  Esquadra.  A  small  squad - 
dron,  (Nav.)  Armadilla. 

Squádroned,  a.  (Mil.)  Esquadronado,  ordenado 
en  esquadrones. 

Squálid,  a.  Sucio,  puerco. 

To  Squall,  vn.  Chillar,  dar  chillidos. 

Squall,  s.  1.  Chillido,  sonido  de  la  voz  agudo  y 
desapacible.  2.  (Nav.)  Fugada,  golpe  repen¬ 
tino  de  viento,  chubasco.  Southerly  squall, 
(Nav.)  Fugada  solana.  Violent  squall,  (Nav.) 
Ráfaga,  movimiento  violento  del  ayre.  Squall 
of  wind  and  rain,  (Nav.)  Chubasco. 

Squáller,  s.  Chillador. 

Squally,  a.  (Nav.)  Chubascoso,  borrascoso. 
Squálor,  s.  Suciedad,  inmundicia. 

Squámous,  Squámose,  a.  Escamoso. 

To  Squánder,  va.  Malgastar,  disipar. 
Squanderer,  s.  Malbaratador. 

Square,  a.  1.  Quadrangular,  quadrado.  Twelve 
inches  square,  Doce  pulgadas  en  quadro.  2. 
Paralelo,  exactamente  correspondiente.  3. 
Exacto,  justo,  cabal.  Square-rigged ,  (Nav.) 
Aparejo  de  cruzamen.  Square-sail,  (Nav.) 
Vela  redonda.  Square-yard,  (Nav.)  Verga 
redonda.  Square-timbers,  (Nav.)  Maderos 
esquadrados. — s.  1.  (Geom.)  Quadro,  figura 
de  quatro  lados  iguales  y  quatro  ángulos  rec¬ 
tos.  2.  Plaza,  lugar  ancho  y  quadrado,  po¬ 
blado  de  casas.  3.  Esquadra,  instrumento  que 
sirve  para  tirar  lineas  perpendiculares  y  exá- 
minar  los  ángulos  rectos. 

To  Square,  va.  1.  Quadrar,  formar  en  quadro.  2. 
2.  Ajustar,  arreglar,  acomodar.  To  square  the 
yards  (Nav.)  Poner  las  vergas  en  cruz. — vn.  1. 
Quadrar,  conformarse  ó  ajustarse  una  cosa 
con  otra.  2.  Reñir,  descompadrar. 
Squáreness,  s.  Quadratura. 

Squárer,  s.  Fanfarrón,  espadachin. 

Squash,  s.  1.  Qualquier  cosa,  que  está  blanda. 

2.  (Bot.)  Cidracayote.  2.  Colisión  de  cuerpos 
blandos. 

To  Squash,  va.  Aplastar,  deshacer  la  figura  que 
tenia  alguna  cosa  haciéndola  una  plasta. 

To  Squat,  vn.  Ovillarse,  ponerse  en  cuclillas. 
Squat,  a.  1.  Agachado,  puesto  en  cuclillas.  2. 
Rechoncho,  grueso  y  corto. — s.  Porrazo, 
caida  repentina. 

To  Squeak,  vn.  Gritar,  plañir,  dar  alaridos. 
Squeak,  s.  Alarido,  grito. 

To  Squéaljtm.  Plañir,  gritar. 

Squéamish,  a.  Fastidioso,  fastidiado,  delicado  de 
estómago. 

Squéamishiy,  ad.  Fastidiosamente. 

Squéamishness,  s.  Fastidio,  disgusto. 

To  Squeeze,  va.  1.  Apretar,  comprimir;  estre¬ 
char  ;  estruxar.  2.  Acosar,  agobiar,  opri¬ 
mir. — vn.  Pasar  ó  salirse  alguna  cosa  apre¬ 
tada. 

Squeeze,  s.  Apretadura. 

Squelch,  s  Caida  fuerte,  porrazo. 

Squib,  s.  1.  Cohete,  cañuto  de  papel  lleno  de 
pólvora  ú  otra  materia  combustible.  2.  Zas¬ 
candil,  hombre  de  baxa  esfera.S.Satira,  chiste. 
Squill,  s.  1.  (Bot.)  Escila,  cebolla  marina.  2. 
(Ichth.)  Esquila. 

Squínancy,  s.  Esquinancia,  angina. 

Squint,  a.  Ojizayno,  el  que  mira  atravesado  y 
con  malos  ojos. 
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!  To  Squint,  vn.  Mirar  atravesado. — va.  Ladear 
la  vista. 

I  Squinteyed,  a.  1.  Ojizayno.  2.  Atravesado, 
torcido  y  de  mala  intención, 
i  Squintifégo,  a.  Mirando  al  través. 

;  Squinting,  s.  Estrabismo,  estrarnbosidad. 

3  Squire,  s.  1.  Hidalgo,  escudero,  título  de  digni¬ 
dad  en  Inglaterra  inmediato  al  de  caballero 
cruzado.  2.  Escudero,  el  page  que  lleva  el 
escudo  al  guerrero  noble. 

(i  Squirrel,  s.  Ardilla. 

To  Squirt,  va.  Xeringar,  arrojar  con  la  seringa 
el  licor. — vn.  (Baxo)  Baladronear,  echar  ba¬ 
ladronadas. 

g  Squirt,  s.  1.  Xeringa,  instrumento  por  el  qual 
se  arroja  con  violencia  alguna  cosa  líquida. 
2.  Chorrillo,  golpe  de  alguna  cosa  líquida 
que  sale  con  fuerza, 
f  Squírter,  s.  El  que  xeringa. 

.;  St.  s.  Abreviatura  de  San  ó  Santo, 
d  To  Stab,  va.  Herir  ó  matar  con  puñal, 
o  Stab,  s.  Puñalada,  la  herida  que  se  da  con  el 
puñal ;  traición,  injuria  traidora. 

1;  Stábber,  s.  Asesino,  el  que  mata  alevosamente. 
k  Stabíliraent,  s.  Apoyo,  firmeza. 
b  Stability,  s.  Estabilidad,  permanencia,  duración. 
I  Stable,  a.  Estable,  durable,  permanente. — s.  Es¬ 
tablo,  caballeriza. 

f.  To  Stable,  vn.  Vivir  en  establo,  como  las  bes¬ 
tias. 

li  Stáblebo}'-,  Stábleman,  s.  Establero,  establerizo, 
mozo  de  caballos. 

Sil  Stábleness,  s.  Estabilidad, 
i  <To  Stáblish,  va.  V.  To  Establish. 
tui Stack,  s.  1.  Niara,  rima  ó  rimero  de  haces  de 
tg  grano,  ó  heno,  ó  leña  para  quemar.  2.  Riug- 
él)  lera  de  chimeneas  ó  fogones, 
f!  i  To  Stack,  va.  Hacinar,  poner  los  haces  de  trigo, 
>ii  heno,  6  leña  unos  sobre  otros  en  buena  órden. 
biStacte,  s.  Estacte,  licor  oloroso  que  destila  del 
árbol  que  produce  la  mirra. 

|  ‘To  Stádle,  va.  Surtir  con  apoyos,  puntal,  6  sos- 
iM  tenimiento. 

liStádle,  s.  Puntal,  apoyo,  cerro  de  madera. 
tpjStádtholder,  s.  Estadhouder,  antiguamente  el 
ira  principal  magistrado  de  las  provincias  unidas 
ib  de  Holanda. 

.hlStaff,  s.  1.  Báculo,  palo,  cayado.  2.  Apoyo, 
Utí  alivio,  arrimo.  3.  Palo  ó  bastón  que  se  usa 
ic:|  como  arma  ofensiva  y  defensiva.  4.  Vara,  in- 
'jit  signia  de  jurisdicción  y  empleo.  5.  (Poet.) 
i3  Estancia,  estrofa.  6.  (Más.)  Pentágrama,  las 

i  :  cinco  lineas  paralelas  que  se  usan  para  notar 
!ej  los  puntos  de  la  música.  7.  (Nav.)  Asta, 
.sjij  Ensign  staff,  (Nav.)  Asta  de  bandera  de 

f 1  popa.  Jack-staff,  (Nav.)  Asta  de  bandera 
b  de  proa.  Flag-staff,  (Nav.)  Asta  de  tope. 
■ÍBtáffish,  a.  Recio,  áspero,  firme  ;  formal,  altivo. 

: 'íBtáfftree,  s.  (Bot.)  Alaterno. 

,g5tag,  s.  Ciervo,  animal  quadrúpedo. 
■iBtágbeetle,  s.  Ciervo  volante. 

.  hítage,  s.  1.  Teatro,  el  sitio  en  que  se  junta  el 

ii  i  público  á  ver  algún  espectáculo.  2.  Parada, 
descansadero.  3.  Escalón,  paso.  4.  (Nav.) 
Plancha.  Floating-stage,  (Nav.)  Plancha 
de  agua.  Hanging-stage,  (Nav.)  Plancha  de 
viento. 

tlTo  Stage,  va.  Representar,  recitar  en  público, 

!  ¡¡Uágecoach,  s.  Coche  de  diligencia. 
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Stágeplay,  s.  Comedia,  drama. 

Stágeplayer,  s.  Comediante,  comico. 

Stáger,  s.  1.  Cómico,  el  que  exerce  en  el  teatro. 
2.  Hombre  experimentado. 

Stággard,  s.  Ciervo  de  quatro  años. 

To  Stágger,  vn.  1.  Hacer  eses,  dar  vueltas  6 
giros  como  un  ebrio.  2.  Desmayarse,  perder 
el  sentido.  3.  Vacilar,  dudar. — va.  1.  Causar 
vértigo  ó  vaido.  2.  Asustar,  dar  ó  causar  susto. 

Stággers,  s.  1.  Vértigo,  especie  de  apoplegía 
que  padecen  los  caballos.  2.  Locura,  extra¬ 
vagancia. 

Stagnancy,  s.  Inmobilidad,  estancación. 

Stágnant,  Stágnate,  a.  Estancado,  detenido. 

To  Stágnate,  vn.  Estancarse,  detenerse. 

Stagnátion,  s.  Inmobilidad,  falta  de  movimiento. 

Staid,  a.  Grave,  serio. 

Stáidness,  s.  Gravedad,  seriedad. 

To  Stain,  va.  Manchar,  ensuciar;  obscurecer. 

Stain,  s.  Mancha,  deshonra. 

Stáiner,  s.  El  que  mancha  ó  ensucia. 

Stáinless,  a.  Limpio,  libre  de  manchas  ;  inma¬ 
culado. 

Stair,  s.  Escalón. 

Stáircase,  s.  Escalera. 

Stake,  s.  1.  Estaca,  estacada.  2.  Tas,  yunque 
pequeño.  3.  Apuesta.  4.  Riesgo,  peligro. 

To  Stake,  va.  1.  Estacar,  fixar.  2.  Apostar,  ex¬ 
poner  á  riesgo. 

Staláctical,  a.  Lo  que  pertenece  á  estalactites. 

Stalactites,  s.  Estalactites,  cuerpos  cristalinos 
en  forma  de  cerrión. 

Stalágmites,  s.  Espato  en  forma  de  gotas. 

Stálder,  s.  Cerco  de  madera  para  sostener  ton¬ 
eles. 

Stale,  a.  Añejo,  añejado  ;  alterado,  deteriorado. 
To  grow  stale,  Añejarse. — s.  1.  Ardid,  treta. 
2.  Seducción,  incitamento.  3.  Muger  públi¬ 
ca.  4.  Orines  de  bestias. 

To  Stale,  va.  Añejar. — vn.  Mear,  orinar. 

Stálely,  ad.  De  mucho  tiempo. 

Stáleness,  s.  Vejez. 

To  Stalk,  vn.  1.  Andar  con  pasos  elevados,  afec¬ 
tando  señorío.  2.  Andar  detras  de  un  buey 
de  caza  ú  otra  cubierta. 

Stalk,  s.  i.  Paso  levantado  y  orgulloso.  2. 
Tallo,  Ja  vara  en  que  las  plantas  producen  las 
hojas  y  flores.  3.  La  parte  del  cañón  en  que . 
nace  la  pluma. 

Stálkinghorse,  s.  Buey  de  caza  ;  máscara,  dis¬ 
fraz. 

Stálky,  a.  Duro  como  el  tallo. 

Stall,  s.  1.  Pesebre,  puesto.  Butchers  stall, 
Tabla  de  carnicero.  Cobler’s  stall.  Zapatería 
de  viejo.  2.  Silla  de  dean  ú  otra  dignidad  en 
el  coro. 

To  Stall,  va.  Establear. 

Stállfed,  a.  Cebado  destaca. 

Stállion,  s.  Caballo  padre  destinado  para  la 
monta  de  las  yeguas. 

Stámen,  s.  Estambre.  Stamens,  Estambres. 

Stámina,  s.  pl.  1.  Los  primeros  principios.  2. 
Los  sólidos  del  cuerpo  humano.  3.  (Bot.) 
Estambres. 

Stamíneous,  a.  Lo  que  se  compone  de  estam¬ 
bres. 

To  Stámmer,  vn.  Tartamudear. 

Stámmerer,  s.  Tartamudo. 

To  Stamp,  va.  1.  Patear,  pisar  la  tierra  con  el 
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pie.  2.  Estampar,  dexar  impresión,  imprimir. 
3.  Acuñar. — vn.  Patear,  andar  pesadamente. 

Stamp,  s.  1.  Cuño,  troquel.  2.  Impresión,  es¬ 
tampa,  la  marca  ó  señal  con  que  se  señala  al¬ 
guna  cosa.  3.  Imágen  grabada  en  madera  ó 
metal.  4.  Sello  6  marca,  la  señal  que  se  pone 
en  las  cosas  que  pagan  derechos.  Stamps, 
Papel  sellado.  Stamp-duties,  Derechos  de 
papel  sellado  ó  de  sello.  5.  Crédito,  reputa¬ 
ción,  estimación. 

Stamper,  s.  Majadero;  estampador;  impresor. 

To  Stanch,  va.  Restañar  la  sangre ;  detener  el 
curso  de  alguna  cosa  líquida. — vn.  Estancarse, 
detenerse. 

Stanch,  a.  1.  Sano,  lo  que  no  se  sale.  2.  Sano, 
el  hombre  sincero  y  de  buena  intención.  3. 
Sano,  firme,  fuerte,  rancio. 

Stanchion,  s.  Puntal,  el  madero  que  se  pone  hin¬ 
cado  en  la  tierra  firme  para  sostener  paredes 
ú  otras  cosas.  Stanchions  of  a  ship,  (Nav.) 
Puntales.  Quarter  stanchions,  (Nav.)  Can- 
deleros  6  gram  pones.  Awning-stanchions, 
(Nav.)  Candeleros  del  toldo.  Poop-lantern- 
stanchions,  (Nav.)  Arcbotante  del  farol  de 
popa.  Stanchions  of  the  entering  ropes, 
(Nav.)  Candeleres  del  portalón. 

Stánchless,  a.  Lo  que  no  se  puede  restañar. 

Stánchness,  s.  Firmeza,  resolución. 

To  Stand,  va.  1.  Estar  en  pie,  no  echarse  ni 
sentarse.  2.  Mantenerse  ó  quedarse.  3.  Es¬ 
tar  ó  hallarse  en  algún  parage.  4.  Mantenerse 
derecho,  no  caerse.  5.  Enderezarse  ó  ponerse 
de  punta  alguna  cosa.  6.  Pararse,  detenerse, 
hacer  parada  ;  estar  fixo  en  algún  parage  se¬ 
ñalado.  7.  Valer,  tener  fuerza  ó  valor.  8. 
Estar,  consistir.  To  stand  by,  (Nav.)  Velar. 
To  stand  by  the  halliards,  (Nav.)  Velar  la 
driza.  To  stand  by  the  topsail  sheets,  ( Nav.) 
Velar  los  esco tines.  To  stand  by,  Sostener, 
hallarse  presente  sin  tener  parte  en  lo  que  se 
hace  ;  atenerse,  arrimarse.  To  stand  by  an 
award,  Sujetarse  á  la  sentencia  de  los  arbitra- 
dores.  To  stand  for,  Pretender,  mantener  ; 
significar.  To  stand  gaping,  Boquear.  To 
stand  off,  Mantenerse  de  lejos ;  deshacer  al¬ 
guna  amistad  ;  resaltar  ;  (Nav.)  Andar  con 
la  proa  para  fuera,  largarse.  To  stand  in 
shore,  (Nav.)  Correr  hacia  la  tierra.  To 
stand  out,  Mantenerse  firme  ;  echalse  fuera  ; 
resaltar.  To  stand  on  end  or  To  stand  upon 
an  end,  Erizarse.  To  stand  to,  Perseverar, 
mantenerse  fixo.  To  stand  under,  Sufrir,  pa¬ 
decer.  To  stand  onward,  (Nav.)  Correr  ó 
perseguir  en  el  rombo.  To  stand  towards, 
(Nav.)  Acercarse.  To  stand  on  the  same 
tack,  (Nav.)  Correr  del  mismo  bordo.  To 
stand  to  northward  or  southward,  (Nav.) 
Correr  norte  ó  sur.  To  stand  godfather  or 
godmother  to  a  child,  Sacar  á  un  niño  de  pila. 
To  stand  up,  Levantarse.  To  stand  up  for, 
Defender,  mantener. — va.  1.  Aguantar,  su¬ 
frir,  resistir,  g.  Poseer  ó  mantener  en  su 
poder. 

Stand,  s.  1.  Estación,  parage  ó  puesto  donde 
está  alguno  en  pie  esperando.  2.  Puesto  ó 
sitio  señalado  para  alguno.  3.  Parada,  el 
punto  hasta  donde  puede  uno  llegar  mas  no 
pasar  adelante.  4.  Perplexidad,  irresolución. 
To  put  to  a  stand,  Embarazar.  5.  Estante, 


vasar.  Cruet-stand,  Portavinagreras,  anga¬ 
rilla  de  aceyte  y  vinagre. 

Stándard,  s.  1.  Estandarte,  insignia  de  la  mi¬ 
licia.  2.  Regla  fixa,  la  que  se  debe  seguir. 
3.  Rata  ó  precio  fixo.  4.  (Nav.)  Curva  capu¬ 
china.  5.  A'rbol  ó  palo  que  se  queda  en  pie 
derecho. 

Stándardbearer,  s.  Portaestandarte. 

Stánder,  s.  1.  El  que  está  en  pie.  2.  A'rbol 
que  está  en  pie  mucho  tiempo. 

Stánder-by,  s.  Espectador,  mirón. 

Stánding,  a.  1.  Fixado,  establecido.  2.  Dura¬ 
dero,  lo  que  tiene  duración.  3.  Estancado, 
lo  que  no  corre.  4.  En  pie.  I  spoke  to  him 
standing,  Le  hablé  en  pie.  5.  (Nav.)  Muerto, 
arraigado.  Standing  rigging,  (Nav.)  Xarcia 
muerta. — s.  1.  Dureza,  duración,  antigüedad 
en  la  posesión  de  algún  empleo  u  oficio.  2, 
Estación,  puesto. 

Stándish,  s.  Escribanía. 

Stang,  s.  V.  Perch. 

Stank,  pret.  del  verbo  To  Stink. 

Stánnarv,  a.  Lo  que  pertenece  á  las  minas  ú 
obras  de  estaño.-— s.  Mina  de  estaño. 

Stánza,  s.  Estancia. 

Stáple,  s.  1.  Emporio ;  escala  de  comercio. 
Staple  commodities,  Las  principales  manufac¬ 
turas  ó  géneros  de  algún  emporio.  2.  Cerra¬ 
dero,  la  chapa  de  hierro  en  que  se  entra  y  se 
asegura  el  pestillo  6  cerrojo.- — a.  Ajustado  ó 
establecido  según  las  leyes  del  comercio. 

Star,  s.  1.  Estrella,  uno  de  los  cuerpos  lumino¬ 
sos  que  parecen  en  el  cielo  de  noche.  2. 
Suerte,  destino.  3.  (Fort.)  Estrella,  fortín  de 
campaña.  4.  Estrella,  insignia  honorífica  que 
llevan  lós  caballeros  de  varios  órdenes.  5. 
Asterisco,  marca  de  remisión  ó  cita  en  los  li¬ 
bros.  Star-fsh,  Especie  de  asterio  ó  estrella 
de  mar.  Star  of  Bethlehem,  (Bot.)  Leche  de 
gallina. 

Stárapple,  s.  (Bot.)  Estrella. 

Stárboard,  s.  (Nav.)  Estribor,  el  costado  derecho 
de  un  navio. 

Starch,  s.  Almidón. 

To  Starch,  va.  Almidonar,  atiesar  ropa  blanca 
con  almidón. 

Stárchamber,  s.  Antigua  sala  de  crimen  en  In¬ 
glaterra. 

Stárched,  a.  1.  Almidonado.  2.  Tieso,  nimia¬ 
mente  grave  y  circunspecto. 

Stárcher,  s.  Almidonador  ó  almidonadora. 

Stárchly,  ad.  Tiesamente,  fuertemente. 

Stárclnnaker,  s.  Almidonero,  el  que  hace  al¬ 
midón. 

Stárchness,  s.  Tesura,  gravedad  demasiada  y 
con  afectación. 

To  Stare,  vn.  Clavar  la  vista.  To  stare  in  the 
face,  Dar  en  los  ojos,  ser  una  cosa  tan  clara 
que  no  se  puede  negar. 

Stare,  s.  1.  Mirada,  la  acción  de  clavar  la  vista 
hácia  un  objeto.  2.  (Orn.)  Estornino. 

Stárer,  s.  El  que  clava  la  vista  en  algún  objeto. 

Stárgazer,  s.  Astrónomo,  astrólogo. 

Stárgazing,  s.  El  acto  de  mirarlas  estrellas. 

Stark,  a.  1.  Fuerte,  áspero,  tieso.  2.  Mero, 
simple,  puro. — ad.  Que  se  usa  para  aumentar 
la  significación  de  alguna  cosa  ;  e.  g.  He  is 
stark  mad,  Está  loco  del  todo. 

Starkly,  ad.  Tiesamente,  fuertemente. 
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Starless,  a.  Sin  estrellas,  lo  que  no  tiene  luz  de 
las  estrellas. 

Starlight,  s.  Luz  de  las  estrellas. — «.Estrellado. 
Starlight  night,  Noche  estrellada. 

Stárlike,  a. Estrellado,  lustroso,  brillante. 

Starling,  s.  1.  (Orn.)  Estornino.  2.  Angulo  ó 
esquina  de  estribo  de  puente. 

1  Stárpaved,  a.  Lleno  de  estrellas. 

Stárproof,  a.  Impervio  á  la  luz  de  las  estrellas. 

Starred,  a.  Estrellado,  lleno  de  estrellas  ;  ador¬ 
nado  de  estrellas  ;  afortunado. 

||  Starry,  Starring,  a.  Estrellado. 

|  Stárshoot,  s.  Rayo  de  estrella, 
ji  Stárshot,  s.  (Art.)  Balas  de  estrellas. 

Slárstonc,  s.  Piedra  de  estrella,  especie  de  fósil. 

¡I  Stárwort,  s.  (Bot.)  Estrellada, 
ij  To  Start,  vn.  1.  Sobresaltarse,  sentir  algún  movi¬ 
miento  repentino  6  involuntario.  2.  Saltar, 
levantarse  de  repente.  3.  Saltar,  moverse  li¬ 
geramente.  4.  Desviarse,  apartarse.  5.  Em¬ 
prender  la  carrera  ;  emprender  qualquiera  em¬ 
presa. — va.  1.  Sobrecoger,  asustar.  9..  Ox¬ 
ear,  espantar.  3.  Suscitar,  mover  la  primera 
vez.  To  start  a  question,  Suscitar  una  ques¬ 
tion.  Starting-bolt,  (Nav.)  Botador.  4.Des- 
cubrir,  hallar  lo  que  estaba  desconocido. 


¡3;  Start,  s.  1.  Sobresalto,  movimiento  repentino  de 
terror.  2.  Arranque,  Ímpetu.  To  get  the 
start,  Coger  la  delantera. 
i4¡  Starter,  s.  1.  El  que  salta.  2.  El  que  se  vuelve, 
lil  Stúrtingly,  ad.  Arrebatadamente,  con  arrebatos. 
Ljj  Stártish,  Stártlish,  a.  Dispuesto  asaltar;  in- 
II  stable. 

I  <!  To  Startle,  vn.  Sobresaltarse,  sobrecogerse. — va. 
Espantar. 

is  Startup,  s.  V.  Upstart. 

ü  To  Starve,  vn.  1.  Perecer,  acabar,  dexar  de  ser. 
To  starve  with  cold,  Perecer  de  frió.  2.  Te¬ 
ner  suma  pobreza. — va.  Matar  de  hambre. 

|ij  Stárveling,  s.  Animal  extenuado  por  falta  de  ali¬ 
mento. 

ifíjStátary,  a.  Fixado,  señalado. 

¿«State,  a.  1.  Estado,  circunstancias  de  naturaleza 
id  ó  fortuua  ;  disposición.  2 .  Estado,  pais,  do¬ 
minio  ;  el  publico  ;  república.  3.  Calidad, 
grado,  órden.  4.  Pompa,  grandeza.  5.  Asi¬ 
ento  de  estado,  dosel.  6.  Los  sugetos  princi¬ 
pales  de  que  se  compone  el  gobierno.  Minis¬ 
ter  of  state,  Ministro  de  estado, 
f  To  State,  va.  1.  Ajustar,  arreglar.  2.  Repre- 
iU  sentar,  proponer. 

‘IqStáteliness,  s.  1.  Grandeza,  aparato  mages- 
ibj  tuoso.  2.  Fausto  afectado, 
dptátely,  a.  Augusto,  sublime,  garboso. — ad,  Ma- 
gestuosamente. 

Stútement,  s.  Representación,  narración. 
H|Státesman,  s.  Estadista,  politico, 

Státeswoman,  sf.  Estadista,  la  muger  que  se 
mezcla  en  materias  de  estado. 

3tátic,  Statical,  a.  Estático. 
iljStáticks,  s.  Estática,  ciencia  que  trata  del  peso 
de  los  cuerpos  graves. 

liijstátion,  s.  1.  La  acción  de  estar  en  pie.  2.  Pa¬ 
rada,  descansadero.  3.  Puesto  donde  se  co¬ 
loca  alguno.  4.  Oficio,  empleo.  5.  Postura, 
situación.  6.  (Nav.)  Puesto,  destino.  7.  Clase, 
calidad,  grado.  * 

A)  Státion,  va.  Apostar,  disponer,  colocar.  ^ 
stationary ,  a.  Estacionario,  fixo. 
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Stationer,  s.  Librero  ;  vendedor  de  papel,  pa¬ 
pelero. 

Státionery,  s.  Toda  especie  de  papel. 

Statist,  s.  Estadista. 

Statuary,  s.  Estatuaria  ;  estatuario,  escultor. 

Státue,  s.  Estatua. 

To  Statue,  va.  Poner,  colocar,  ordenar. 

Stature,  s.  Estatura,  altura. 

Statutable,  a.  Según  estatuto. 

Statute,  s.  Estatuto,  le}7,  pragmática. 

Staunch,  a.  (Nav.)  Sano  de  quilla  y  costados. 

To  Stave,  va.  1.  Astillar,  hacer  astillas.  2. 
Descabezar  algún  barril  ó  tonel  para  echar 
fuera  lo  que  contiene. 

Staves,  s.  pl.  de  Staff.  1.  Duelas  de  barril.  2. 
(Art.)  Varales. 

Stávesacre,  s.  (Bot.)  Espuela,  albarraz. 

Stay,  s.  1.  Estancia,  mansion.  I  shall  make 
some  stay  in  London,  Ale  detendré  algo  en 
Londres.  2.  Parada  ;  embarazo,  impedimen¬ 
to.  3.  Espera,  pendencia,  cautela.  4.  Puntal. 
5.  (Nav.)  Estay,  cabo  grueso  que  sirve  para 
sostener  un  palo  6  mastelero  por  la  parte  de¬ 
lantera.  Main-stay,  (Nav.)  Estay  mayor. 
Fore-stay,  (Nav.)  Estay  de  trinquete.  Main- 
top-stay,  (Nav.)  Estay  del  mastelero  mayor. 
Fore-top-stay,  (Nav.)  Estay  del  velacho. 
The  ship  missed  stays,  (Nav.)  El  navio  ha 
faltado  de  virar.  Staysails,  (Nav.)  Velas  de 
estay.  Stay-sail-sheets,  (Nav.)  Escotas  de 
las  velas  de  estay.  Back-stays,  (Nav.)  Bran¬ 
dales.  Preventer-stay,  (Nav.)  Falso  estay, 
contraestay.  6.  Cotilla. 

To  Stay,  un.  Quedar,  continuar,  tardar  ;  espe¬ 
rar,  aguardar. — va.  1.  Parar,  detener.  2.  Re¬ 
tardar,  impedir.  3.  Detener,  no  dexar  ir.  4. 
Sostener,  apoyar.  To  stay  a  ship,  (Nav.) 
Arribar. 

Stáyedly,  ad.  Juiciosamente,  con  asiento  y  cor¬ 
dura. 

Stáyedness,  s.  Asiento,  compostura. 

Stáyer,  s.  El  que  para,  detiene,  6  sostiene. 

Stáylace,  s.  Cordon  de  cotilla. 

Stays,  or  a  Pair  of  stays,  s.  pl.  Cotilla. 

Stead,  s.  1.  Lugar,  sitio,  parage.  2.  Auxilio, 
ayuda.  3.  Cama,  armazón  de  cama.  V. 
Bedstead. 

To  Stead,  va.  1.  Ayudar,  auxiliar,  asistir.  2. 
Ocupar  el  puesto  de  otro. 

Steadfast,  a.  Fixo,  firmo,  constante,  resuelto. 

Steádfastlv,  ad.  Firmemente. 

Steádfasíness,  s.  Inmutabilidad;  firmeza. 

Steádily,  ad.  Firmemente  ;  invariablemente. 

Steádiness,  s.  1.  Inmutabilidad;  firmeza,  con¬ 
stancia.  2.  Igualdad  de  ánimo,  inmutabilidad 
de  conducta. 

Steády,  a.  Firme,  fixo  ;  constante,  resuelto. 

To  Steády,  va.  Hacer  firme,  sostener,  tener  fixo. 

Steak,  s.  Torrezno. 

To  Steal,  va.  Hurtar,  conseguir  clandestina¬ 
mente,-—  vn.  1.  Colarse,  escapar  sin  servisto. 
2.  Hurtar,  robar. 

Stéaler,  s.  Ladrón,  el  que  roba  6  hurta. 

Stéalingly,  ad.  Furtivamente,  ocultamente. 

Stealth,  s.  Hurto  ;  contrabando.  By  stealth,  A' 
hurto. 

SteA.lt hy,  a.  Furtivo,  escondido. 

Steam,  s.  Vaho,  vapor.  Steam-engine,  Máquina 
de  vaho. 
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To  Steam,  vn.  Vahear,  echar  de  sí  vaho. 

Stechas,  s.  (Bot.)  Cantueso. 

Steed,  s.  Caballo  de  regalo. 

Steel,  s.  1.  Acero,  especie  de  hierro;  eslabón. 
2.  Arma  blanca,  espada.  3.  Acero,  medica¬ 
mento  de  acero  preparado  de  diversas  mane¬ 
ras.  4.  Dureza. 

To  Steel,  va.  Acerar  ;  endurecer. 

Steély,  a.  Acerino  ;  firme,  duro. 

Steelyard,  s.  Romana,  especie  de  peso  de  bra¬ 
zos  desiguales. 

Steep,  a.  Escarpado  ;  escabroso. — s.  Precipicio. 

To  Steep,  va.  Empapar,  embeber  en  sí  lo  líqui¬ 
do.  Steeping-tub,  (Nav.)  Tina  de  desalar. 

Steeping,  s.  Mojadura. 

Steéple,  s.  Torre,  campanario. 

Steéply,  ad.  Con  declive  precipitado. 

Steépness,  s.  Precipicio,  altura,  cerro,  declive. 

Steépy,  a.  Enriscado,  escarpado. 

Steer,  s.  Novillo,  novillejo. 

To  Steer,  va.  (Nav.)  Gobernar,  guiar,  y  dirigir  la 
embarcación.  Steering-wheel,  (Nav.)  Rueda 
del  timón. — vn.  Dirigir  un  curso. 

Steérage,  s.  1.  Gobierno,  dirección  ;  la  acción 
de  gobernar  ó  dirigir,  To  have  steerage-way, 
(Nav.)  Tener  salida  para  gobernar.  2.  (Nav.) 
Antecámara  de  un  navio,  popa,  rancho  déla 
gente. 

Steérsman,  Steérsmate,  s.  (Nav.)  Piloto,  timo¬ 
nel,  timonero. 

Steéving,  (Nav.)  Elevación  demasiada  del  bau¬ 
prés. 

Steganógraphy,  «.Esteganografía,  ciencia  de  es¬ 
cribir  en  cifra. 

Stegnótic,  a.  Estegnótico,  astringente. 

Stéllar,  a.  Astral. 

Stéllate,  a.  Lo  que  tiene  figura  de  estrella. 

Stellátion,  s.  Rayo  de  estrella. 

Stellíferous,  a.  Estelífero. 

Stéllionate,  s.  Estelionato,  delito  6  venta  fraudu¬ 
lenta. 

Stem,  s.  1.  Vastago,  tallo,  renuevo.  2.  Estirpe, 
parentela.  3.  (Nav.)  Branque  6  roda,  un 
pedazo  circular  de  madera  en  el  qual  se 
unen  los  costados  del  baxel  por  la  parte  de¬ 
lantera. 

To  Stem,  va.  Oponer  el  corriente,  ir  contra  vien¬ 
to  y  marea.  To  stem  the  tide,  (Nav.)  Rendir 
la  marea. 

Stemples,  s.  pl.  Asnados,  los  maderos  gruesos 
con  que  se  aseguran  de  trecho  en  trecho  los 
costados  de  la  mina. 

Stémson,  s.  (Nav.)  Contra-roda,  trabazón  de 
palos  fuertes  que  asegura  la  roda  del  navio. 

Stench,  s.  Hedor,  mal  olor. 

To  Stench,  va.  Hacer  oler  mal. 

Sténcilling,  s.  El  arte  de  hacer  papel  pintado. 

Stenography,  s.  Taquigrafía  ó  taqueografia.  V. 
Shorthand. 

Stentorophónic,  a.  Estentorofónico,  hablando 
alto.  Stcntorophonic  tube,  Bocina. 

To  Step,  vn.  1.  Dar  un  paso  ;  pasar  adelante. 
2.  Andar,  pasear. 

Step,  5.  1.  Paso,  escalón.  Step  of  a  stair-case , 
Escalón  de  escalera.  Step  of  a  mast,  (Nav.) 
Carlinga.  2.  Corta  distancia.  3.  Progreso, 
adelantamiento.  4.  Paso,  el  modo  de  andar.  5. 
Diligencia,  que  se  executa  en  la  prosecu¬ 
ción  de  algún  negocio.  6.  En  composición 


significa  parentesco  solo  de  matrimonio  ;  ex. 
Stepfather,  Padrastro.  Step-mother,  Ma¬ 
drastra.  Step-son,  Hijastro.  Step-daughter, 
Hijastra.  Step-brother,  Medio  hermano. 
Step-sister,  Media  hermana. 

Stépdame,  s.  V.  Stepmother. 

Stéppingstone,  s.  Piedra  que  se  pone  para  pasar 
algún  charco  ó  lodazal. 

Stercoráceous,  Stercorárious,  a.  Estercoráceo, 
lo  que  pertenece  á  estiércol. 

Stercorátion,  s.  Estercoracion,  estercoladura. 

Stereography,  s.  Estenografía,  arte  de  trazar 
las  figuras  sólidas  en  planos. 

Stereometry,  s.  Esterionretría,  arte  de  medir  los 
sólidos. 

Stéreotype,  s.  Estereotipa,  tipas  fundidas  en 
paginas  solidas. 

To  Stéreotype,  va.  Imprimir  con  estereotipa. 

Stérile,  a.  Estéril,  infructuoso. 

Sterility,  s.  Esterilidad. 

To  Stérilize,  va.  Esterilizar. 

Stérling,  a.  1.  Esterl'mo,  epíteto  por  el  qual  se 
distingue  la  moneda  genuinade  Inglaterra.  2. 
Genuina,  hecho  á  ley. — s.  1.  Moneda  esterli¬ 
na  ó  Inglesa.  2.  Rata,  precio  fixo. 

Stern,  a.  Austero,  duro,  rigido,  severo. — s.  1. 
(Nav.)  Popa,  el  remate  posterior  de  un  b&xel. 
Stern-fast,  (Nav.)  Codera.  Square-stern, 
(Nav.)  Popa  liana.  Pink-stern,  (Nav.)  Po¬ 
pa  de  pinque.  Stern-frame,  (Nav.)  Quader- 
na  de  popa  ó  del  cuerpo  popés.  Stern-gallery, 
(Nav.)  Jardines  de  popa.  Stern-ports,  (Nav.) 
Portas  de  guarda-timón.  Stern-post,  (Nav.) 
Codaste.  Stern-way,  (Nav.)  Reculo.  2. 
Cargo,  puesto,  empleo.  3.  La  parte  posterior 
de  qualquiera  cosa. 

Stérnage,  s.  V.  Steerage. 

Stérnly,  ad.  Austeramente. 

Stérnness,  s.  Austeridad,  severidad. 

Stérnon,  s.  (Anat.)  Esternón. 

Sternutation,  s.  Estornudacion. 

Sternutative,  a.  Estornutativo. 

Sternútatory,  s.  Estornutatorio. 

To  Stew,  va.  Estofar,  cocer  á  fuego  lento.  To 
stew  beef,  Estofar  vaca. 

Stew,  s.  1.  Estufa,  aposento  para  sudar  y  ba¬ 
ñarse.  2.  Burdel,  lupanar.  3.  Estanque  de 
peces,  piscina.  4.  Carne  estofada.  Stew-pan, 
Albornia,  aljofayna. 

Stéward,  s.  Mayordomo.  Steward  of  a  ship, 
(Nav.)  Despensero.  Steward’s  mate,  (Nav.) 
Á3mda.nte  del  despensero.  Steward’s  room, 
Dispensa. 

Stéwardship,  s.  Mayordomia. 

Stíbial,  a.  Antimonial,  lo  que  pertenece  á  estibio. 

Stick,  s.  Palo,  palito.  Stick  of  sealing-ioax. 
Bastón  de  lacre.  Drum  sticks,  Palillos  de 
tambor. 

To  Stick,  va.  1.  Pegar,  juntar.  2.  Herir  ó 
matar  con  puñal  ú  otro  instrumento  puntia¬ 
gudo  ;  hincar,  clavar  una  cosa  en  otra. — vn. 
1.  Pegarse,  unirse  una  cosa  con  otra  de  modo 
que  no  se  puedan  separar.  2.  Pegarse,  insi¬ 
nuarse  alguna  cosa  en  el  ánimo.  3.  Pararse, 
detenerse.  4.  Perseverar,  ser  constante  en 
alguna  cosa.  5.  Atollarse,  meterse  en  algún 
empeño  ó  embarazo.  6.  Hacer  barriga,  ha¬ 
cer  comba  á  la  parte  de  afuera,  To  stick  oat, 
Estar  de  huelga,  estar  sin  empleo. 
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Stickiness,  s.  Tenacidad,  propiedad  glutinosa  de 
alguna  cosa. 

Sticking-plaster,  s.  Emplasto  adhesivo,  tafetán 
embalsamado  de  Inglaterra. 

To  Stickle,  vn.  1.  Tomar  partido,  inclinarse  á 
una  de  las  partes  que  están  opuestas.  2.  Al¬ 
tercar,  disputar,  porfiar. 

Stícklebag,  Stickleback,  s.  (Ichth.)  Pez  espina. 

Stickler,  s.  Padrino  ;  porfiador. 

Sticky,  a.  Pegajoso,  viscoso. 

Stiff,  a.  1.  Tieso;  terco;  rancio;  duro,  inculto. 

2.  Nimiamente  grave  y  mesurado. 

To  Stiffen,  va.  Atiesar,  endurecer  ;  hacer  tieso 
ú  obstinado. — vn.  Ponerse  tieso,  duro,  6  in¬ 
flexible  ;  obstinarse. 

Stiffnecked,  Stíffhearted,  a.  Terco,  obstinado, 
contumaz,  el  que  tiene  la  cerviz  dura. 

Stiffly,  ad.  Tiesamente,  obstinadamente. 

Stiffness,  s.  1.  Tesura,  dureza;  ineptitud  de 
moverse;  tension,  rigor,  dureza.  Terque¬ 
dad,  obstinación.  3.  Dureza  de  estilo.  Stiff¬ 
ness  of  limbs,  Envaramiento  de  miembros. 

To  Stifle,  va.  1.  Sufocar,  apagar.  2.  Extinguir, 
acabar.  3.  Suprimir  ;  callar,  ocultar. 

Stígma,  s.  Marca,  señal  que  se  hace  con  un 
hierro  ardiente  ;  nota  de  infamia. 

Stigmátic,  Stigmátical,  a.  Señalado  con  una 
marca  de  infamia. 

To  Stigmatize,  va.  Señalar  con  una  nota  de 
infamia. 

Stile,  s.  1.  Escalones  para  pasar  de  un  cercado 
á  otro.  2.  Gnomon,  el  estilo  de  hierro  con 
que  se  señalan  las  horas  en  los  reloxes  de  sol. 

3.  Estilo.  V.  Style. 

Stilétto,  s.  Puñalejo,  puñal  pequeño. 

To  Still,  va.  1.  Acallar,  hacer  callar.  2.  Apla¬ 
car,  apaciguar.  3.  Parar,  detener  el  movimi¬ 
ento  de  alguna  cosa.  4.  Alambicar,  extraer 
por  medio  del  alambique. 

Still,  a.  1.  Silencioso,  quieto,  quedo.  2.  Inmó¬ 
vil,  lo  que  no  puede  moverse. — s.  1.  Silencio, 
quietud,  sosiego.  2.  Alambique,  vaso  que 
sirve  para  destilar, — ad.  1.  Todavía,  aun, 
hasta  ahora.  2.  No  obstante,  sin  embargo. 

Stillatítious,  a.  Destilando  gota  á  gota. 

Stíllatory,  s.  1.  Alambique.  V.  Still.  2.  La¬ 
boratorio,  la  oficina  en  que  están  colocados 
los  alambiques. 

Stillborn,  a.  Nacido  muerto. 

Stíllicide,  s,  Estilicidio.  • 

Stil licídious,  a.  Lo  que  pertenece  á  estilicidio. 

Stilly,  ad.  Silenciosamente,  quietamente. 

Stillness,  s.  Silencio,  sosiego. 

Stilts,  s.  pl.  Zancos. 

To  Stimulate,  va.  Estimular,  aguijonear,  pun¬ 
zar,  avivar. 

Stimulation,  s.  Estímulo,  incitamiento. 

Stimulative,  a.  Estimulante. — s.  Estimulo. 

To  Sting,  va.  Aguijonear  como  las  abispas  y 
escorpiones  ;  causar  un  dolor  agudo. 

Sting,  s.  1.  Aguijón,  la  punta  aguda  que  tienen 
algunos  animales  é  insectos.  2.  Punzada,  do¬ 
lor  agudo.  3.  La  punta  en  el  último  verso 
de  un  epigrama. 

Stingily,  ad.  Avaramente. 

Stinginess,  s.  Tacañería,  avaricia. 

Stíngless,  s.  Lo  que  no  tiene  aguijón. 

Stingo,  s.  Cerveza  añeja. 


Stingy,  a.  Tacaño,  ruin. 

To  Slink,  vn.  Heder,  oler  mal. 

Stink,  s.  Hedor. 

Stinkard,  s.  Hediente. 

Stinker,  s.  Hedentina. 

Stínkingly,  ad.  Hediondamente. 

Slínkingness,  s.  Hediondez. 

Stinkpot,  s.  Olla  de  fuego. 

To  Stint,  va.  Limitar,  ceñir,  acortar,  cercenar. 

Stint,  s.  Límite,  restricción.  2.  Quota,  porción 
fixa  ó  determinada. 

Stipend,  s.  Estipendio,  sueldo,  paga,  salario. 

Stipéndiary,  a.  Estipendiario. — s.  Estipendiario, 
el  que  hace  algún  servicio  por  estipendio  se¬ 
ñalado. 

Stíptic,  Stíptical,  a.  Estíptico,  lo  que  tiene  vir¬ 
tud  de  apretar. 

To  Stipulate,  vn.  Estipular,  contratar  mutual¬ 
mente  sobre  alguna  materia. 

Stipulation,  s.  Estipulación,  prometimiento. 

To  Stir,  va.  1.  Mover,  menear.  2.  Agitar,  sus¬ 
citar,  animar,  incitar.  To  stir  the  fire,  Me¬ 
near  la  lumbre. — vn.  Moverse,  menearse ; 
levantarse  temprano. 

Stir,  s.  Movimiento,  conmoción,  tumulto,  tur¬ 
bulencia,  Ímpetu  de  alguna  pasión. 

Stírious,  a.  Lo  que  semeja  ó  pertenece  á  cerrión. 

Stirp,  s.  Estirpe,  origen. 

Stirrer,  s.  1.  Movedor,  motor;  atizador  de  se¬ 
diciones,  sembrador  de  discordias.  2.  Madru¬ 
gador,  el  que  madruga. 

Stirrup,  s.  Estribo.  Stirrups  of  the  yards  or 
of  the  horses,  (Nav.)  Estribos  de  guarda- 
mancebos  de  las  vergas.  Stirrups  of  the 
yard-arms,  (Nav.)  Estribos  de  los  pelones 
de  las  vergas.  Stirrups  of  the  chain-plates, 
(Nav.)  Estribos  de  las  cadenas.  Stirrup- 
bearer,  Tirante  de  estribo.  Stirrup-leather , 
Ación,  correa  de  que  cuelga  el  estribo. 

To  Stitch,  va.  Coser,  trabajar  con  aguja  ;  unir, 
juntar.  To  stitch  up,  Remendar,  recoser. — • 
vn.  Coser,  seguir  el  oficio  de  sastre  ó  costu¬ 
rera. 

Stitch,  s.  1.  Puntada,  el  paso  de  la  aguja  con  el 
hilo  por  qualquiera  cosa.  2.  Punzada,  dolor 
punzante. 

Stítchery,  s.  Costura,  sastrería. 

Stithy,  s.  Yunque  ó  ayunque,  mesa  de  hierro 
que  usan  los  herreros. 

To  Stive,  va.  Encerrar  ;  calentar. 

Stoccúdo,  s.  Estocada,  el  golpe  que  se  da  con 
el  estoque. 

Stock,  s.  1.  Tronco,  la  parte  de  los  árboles  y 
plantas  desde  el  suelo  hasta  donde  se  divide 
en  ramos.  2.  Enxerto,  el  árbol  enxerido.  3. 
Leño,  el  trozo  de  árbol  después  de  cortado. 

4.  Tronco,  hombre  insensible.  5.  Mango,  ma¬ 
nija.  Stock  of  a  gun,  Caxa  de  escopeta.  6. 
(Nav.)  Grada  de  construcción.  A  ship  on 
the  stocks,  (Nav.)  Navio  en  la  grada  ó  en  el 
astillero.  Stock-blocks,  (Nav.)  Polines  de  la 
grada.  Slock  of  an  anchor,  (Nav.)  Cepo  de 
ancla.  7.  Corbatín,  especie  de  corbata.  8.  Es¬ 
tirpe,  familia,  linage.  9.  Capital,  principal, 
caudal.  10.  Acopio,  provision  quantiosa; 
fondo.  11.  Fondos  públicos  establecidos  por 
el  gobierno.  12.  Acciones  en  los  fondos  púb¬ 
licos. 
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To  Stock,  va.  1.  Surtir,  acopiar.  2.  Poner 
dinero  en  los  fondos  públicos.  To  stock  up, 
Destroncar,  desarraigar,  extirpar. 

Stockbroker,  s.  Corredor  de  fondos  públicos. 

Stockdove,  s.  (Orn.)  Paloma  torcaz. 

Stockfishes.  Bacallao  seco,  pez  palo,  pescado  sa¬ 
lado  y  seco. 

Stockgííl  y  flower,  s.  (Bot.)  Alelí  doble. 

Stockholder,  s.  Accionista. 

Stócking,  s.  Media,  la  vestidura  de  la  pierna. 
Silk-stockings ,  Medias  de  seda.  Worsted- 

stockings,  Medias  de  estambre.  Thread- 

stockings,  Calcetas.  Knit-stocking,  Media  de 
punto.  Wove-stockings,  Medias  de  texedura. 

Stóckingframe,  s.  Telar  de.  medias. 

Stóckingweaver,  s.  Texedor  de  medias. 

Stóckish,  a.  Estúpido,  duro. 

Stockjobber,  s.  El  que  gana  dinero  vendiendo  y 
comprando  acciones  en  los  fondos  públicos. 

Stócklock,  s.  Cerradura  de  loba. 

Stocks,  s.  pl.  Cepo,  especie  de  prisión. 

Stockstill,  a.  Inmoble. 

Stóic,  s.  Estoico,  filósofo  sequaz  de  Cenon  quien 
enseñaba  la  neutralidad  de  las  cosas  externas. 

Stole,  s.  Estola,  una  de  las  vestiduras  que  se 
usan  para  la  celebración  de  los  oficios  sa¬ 
grados. 

Stole,  Stólen.  pret.  y  pp.  del  verbo  To  Steal. 

Stolidity,  s.  Estolidez,  incapacidad. 

Stomach,  s.  1.  Estómago,  la  parte  del  cuerpo  en 
que  se  hace  la  cocción  de  los  alimentos.  2. 
Apetito,  gana  de  comer.  3.  Afición,  inclina¬ 
ción.  4.  Altivez,  soberbia. 

To  Stomach,  va.  Resentirse,  teniendo  presente 
la  injuria  que  se  ha  hecho. — vn.  Estomagarse, 
enojarse,  encolerarse. 

Stomached,  s.  Estomagado,  indignado,  enfada¬ 
do,  enojado,  resentido. 

Stomacher,  s.  Peto,  ornamento  que  se  pone  en  el 
pecho. 

Stómachful,  a.  Altivo,  soberbio,  malcontento, 
obstinado,  intratable,  perverso,  terco,  porfiado. 

Stómachfuíness,  s.  Ceño,  terquedad,  porfía. 

Stomachic,  Stomáchical,  a.  Estomatical,  estomá¬ 
tico. —  s.  Medicamento  estomacal. 

Stone,  s.  1.  Piedra,  cuerpo  sólido  y  duro  ;  pie¬ 
dra  preciosa.  2.  Piedra,  la  materia  dura  que 
se  engendra  en  el  cuerpo  humano  particular¬ 
mente  en  los  riñones  y  vexiga.  3.  Hueso,  la 
pepita  que  tienen  dentro  algunas  frutas. 
Cherry-stone,  Hueso  de  cereza.  4.  Testículo. 
5.  Peso  de  catorce  libras  ó  media  arroba  poco 
mas.  To  leave  no  stone  unturned,  No  dexar 
piedra  por  mover. — a.  De  piedra,  hecho  de 
piedra.  Stone  bridge,  Puente  de  piedra. 

To  Stone,  va.  1.  Apedrear,  matar  á  pedradas. 
2.  Endurecer. 

Stóneblind,  a..  Enteramente  ciego. 

Stónebreak,  s.  (Bot.)  Alquimila. 

Stónechatter,  s.  (Orn.)  Motacila  ó  motolita. 

Stónecutter,  s.  Picapedrero,  cantero,  el  que  labra 
las  piedras, 

Stónefruit,  s.  Fruta  de  hueso. 

Stónehawk,  s.  (Orn.)  Halcón  apedreado. 

Stónehorse,  s.  Caballo  entero. 

Stónepit.,  s.  Cantera. 

Stónepitch,  s.  Pez  endurecida. 

Stoneware,  s.  Loza  de  piedra. 
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Stonework,  s.  Edificio  ú  obra  hecha  de  piedra  ó 
canteria. 

Stóniness,  s.  Pedregosidad. 

Stóny,  a.  1.  Pedregoso,  hecho  de  piedra.  2. 
Duro,  inflexible,  inexorable. 

Stood,  pret.  del  verbo  To  Stand. 

Stool,  s.  1.  Banquillo  sin  respaldo.  2.  Cámara, 
evacuación  del  vientre. 

Stools,  pl.  (Nav.)  Mesetas  de  los  jardines. 

To  Stoom,  va.  Impregnar  ó  infundir  al  vino  con 
yerbas. 

To  Stoop,  vn.  1.  Encorvarse,  combarse,  incli¬ 
narse  hacia  adelante.  2.  Someterse,  sujetarse. 
I  shall  not  stoop  to  him,  No  me  quiero  baxar 
á  él.  3.  Baxar  de  punto,  decaer  de  mayor 
estado.  4.  Echarse  como  el  halcón  sobre  la 
presa. 

Stoop,  s.  1.  Inclinación  hácia  abaxo.  2.  Deca¬ 
dencia,  descenso  de  alguna  dignidad.  3. 
Caida  del  halcón  sóbrela  presa.  4.  Vasija  de 
licor. 

Stoópingly,  ad.  Hácia  abaxo,  con  inclinación 
hácia  abaxo. 

To  Stop,  va.  Impedir,  detener,  parar.  Tu  stop 
one's  career,  Cortarle  á  uno  los  pasos.  To 
stop  a  hole,  Tapar  un  agujero.  To  stop  one’s 
mouth,  Tapar  la  boca. — <vn.  Parar,  cesar  en 
el  movimiento  ó  en  la  acción.  Stop  a  moment, 
Detengase  vd.  un  instante.  My  watch  stops, 
Mi  relox  se  para. 

Stop,  s.  1.  Parada,  cesación  de  movimiento.  2. 
Obstáculo,  impedimento,  embarazo  ;  traste. 
3.  Tecla  de  órgano,  arreglo  de  las  teclas  en 
un  órgano.  4.  Punto,  que  sirve  para  señalar 
que  se  acaba  un  periodo.  Full  stop,  Punto 
entero. 

Stopcock,  í.  Llave  que  sirve  para  sacar  licores 
de  ¡as  vasijas  grandes  dando  una  vuelta  á  la 
piececita. 

Stoppage,  s.  Detención,  embarazo,  impedimento. 

Stópple,  s.  Tapón. 

To  Stopper,  va.  (Nav.)  Bozar. 

Stoppers,  s.  pl.  (Nav.)  Bozas,  pedazos  cortos  de 
cabo  grueso  que  sirven  para  suspender  qual- 
quier  cuerpo  pesado  ó  para  tener  un  cable. 
Anchor- stopper,  (Nav.)  Capon.  Stopper-bolts, 
(Nav.)  Argollas  de  boza. 

Stórax-tree,  s.  (Bot.)  Estoraque,  el  árbol  que 
produce  el  estoraque. 

Stórax,  s.  Estoraque,  la  goma  que  destila  el  ár¬ 
bol  así  llamado. 

Store,  s.  1.  Copia,  abundancia,  acopio.  2.  Al¬ 
macén.  Stores,  Municiones.  3.  (Nav.)  Abas¬ 
tos,  bastimentos — a.  Almacenado,  guardado 
en  almacén. 

To  Store,  va.  1.  Surtir,  proveer,  abastecer.  To 
store  a  ship,  (Nav.)  Abastecer  un  navio.  2. 
Atesorar,  guardar. 

Stórer,  s.  El  que  atesora. 

Stórehouse,  s.  Almacén. 

Storekeeper,  s.  1.  Guarda  almacén.  2.  (Nav.) 
Pañolero,  magacenero. 

Stóreroom,  s.  (Nav.)  Pañol.  Boatswain’s  store¬ 
room,  (Nav.)  Pañol  de  proa. 

Stóried,  a.  Historiado,  adornado  con  quadros  his¬ 
tóricos. 

Stork,  s.  Orn.)  Cigüeña. 

Stórksbiil,  s.  (Bot  )  Geranio. 
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Storm,  s.  1.  Tempestad,  tormenta.  2.  Asalto. 
lo  take  a  toicn  by  storm.  Tomar  una  plaza 
por  asalto.  3.  Conmoción,  tumulto,  albo¬ 
roto.  4.  Calamidad,  miseria,  estrechez.  5. 
\  iolencia,  vehemencia,  acometimiento  tumul¬ 
tuoso. 

To  Storm,  va.  Asaltar,  acometer,  embestir. — 
vn.  1.  Levantarse  borrasca  ó  tempestad.  2. 
Rabiar,  enojarse. 

I  Stórmbird,  s.  Procelaria,  ave  que  anuncia  bor¬ 
rasca  en  la  mar. 

1  Stormy,  a.  1.  Tempestuoso,  borrascoso.  2.  Vio¬ 
lento,  turbulento. 

Stóry,  s.  1.  Historia,  relación  de  cosas  pasadas. 
2.  Cuento,  fábula.  3.  Alto.  A  house  three 
stories  high.  Casa  de  tres  altos.  The  third, 
story,  El  tercero  alto,  segundo  quarto,  tercer 
piso. 

To  Stóry,  va.  Historiar,  narrar. 

Stóryteller,  s.  Cuentista;  el  que  miente. 

Stove,  s.  Estufa. 

To  Stove,  va.  Estufar,  caldear,  calentar. 

i!  Stóver,  s.  Paja,  alimento  de  ganado. 

Stound,  s.  1.  Pesar,  dolor,  tristeza.  2.  Espanto, 
pasmo.  3.  Sazón,  tiempo. 

Stout,  a.  1.  Fornido,  robusto,  corpulento,  fuerte, 
firme.  2.  Resuelto,  intrépido.  3.  Terco,  in¬ 
flexible.— s.  Cerveza  fuerte. 

Stoutly,  ad.  Vigorosamente. 

i;  Stoutness,  s.  1.  Valor,  fuerza.  2.  Intrepidez, 
arrojo.  3.  Terquedad,  obstinación. 

To  Stow,  va.  1.  Ordenar,  colocar  con  órden.  2. 
(Nav.)  Estivar.  To  stow  in  bulk,  (Nav.) 
Arrumar  á  bulto. 

>  Stowage,  s.  Estiva  ;  arrumage.  To  shift  the 
stowage,  (Nav.)  Mudar  la  estiva. 

Stówer,  s.  Estivador. 

Strábism,  s.  Estiambosidad. 

To  Stráddle,  vn.  Estar  en  pie  ó  andar  con  las 
piernas  esparrancadas. 

To  Straggle,  vn.  Vagar,  andar  por  varias  partes 
sin  determinación  á  sitio. 

Straggler,  s.  Vagamundo,  tunante. 

Straight,  a.  1.  Derecho,  recto.  Straight  tim¬ 
bers,  (Nav.)  Palos  derechos.  2.  Angosto,  es¬ 
trecho. — ad.  Inmediatamente  ;  en  derechura. 

To  Straighten,  va.  Enderezar,  poner  derecho. 

.  Straightness,  s.  Rectitud,  derechura. 

i  Stráightways,  ad.  Inmediatamente,  luego. 

/  Straiks,  s.  Llantas. 

To  Strain,  va.  1.  Colar,  pasar  por  manga.  2. 
Apretar  con  un  abrazo.  3.  Forzar.  4.  Es¬ 
tirar,  tirar  alguna  cosa  extendiéndola  con 

Í  fuerza.  5.  Torcer.  V.  To  Sprain.  The  ship 
is  strained,  (Nav.)  Se  han  levantado  ó  larga¬ 
do  las  costuras. — vn.  1.  Esforzarse.  2.  Co¬ 
larse,  filtrarse. 

H  Strain,  s.  1.  Contorsión.  2.  Raza,  linage.  3. 
Genio  heredado,  disposición.  Strain  of  mad¬ 
ness,  Vena  de  locura.  4.  Estilo,  modo  de 
hablar.  6.  Tono,  sonido. 

Strainer,  s.  Colador,  coladera, 
i  Strait,  a.  1.  Estrecho,  angosto.  2.  l'ntimo,  es¬ 
trecho.  3.  Rigoroso,  difícil ,  apurado.  4. 
Recto,  derecho. — s.  1.  Estrecho,  paso  angosto. 
2.  Aprieto,  peligro,  necesidad. 

’  jTo  Strait,  va.  Estrechar. 

To  Stráiten,  va.  1.  Acortar,  ceñir,  angostar,  cer¬ 
cenar.  2.  Poner  a  uno  en  estrecho. 


Straitlaced,  a.  Metido  en  prensa,  apretado  y  es¬ 
trechado. 

Stráitly,  ad.  1.  Estrechamente,  apretadamente, 
rigorosamente.  2.  Intimamente. 

Stráitness,  s.  1.  Estrechez,  angostura.  2.  Rigor, 
exactitud.  3.  Aprieto,  lance  apretado.  4.  Es¬ 
casez,  cortedad. 

Strakes,s.  pl.  (Nav.)  Tracas  ó  hiladas,  linea  que 
siguen  los  tablones  del  foro  exterior  ó  interior 
de  un  baxel.  To  heel  a  strake,  (Nav.)  Tum¬ 
barse  de  una  traca ;  hablando  de  la  embarca¬ 
ción. 

Strand,  s.  1.  Arenal,  playa.  2.  (Nav.)  Cordon. 
Heart-strand,  (Nav.)  Corazón  de  cabo. 

To  Strand,  va.  (Nav.)  Encallar. 

Strange,  a.  1.  Extrangero,  forastero.  2.  Ex¬ 
traño,  singular,  raro,  extraordinario.  3.  Sin¬ 
gularmente  bueno  ó  malo.  4.  Extraño,  des¬ 
conocido.  A  strange  face,  Cara  descono¬ 
cida. — interj.  Cosa  rara. 

To  Strange,  vn.  Extrañar,  admirarse  de  alguna 
cosa. 

Strangely,  ad,  Extrangeramente,  extrañamente, 
singularmente,  extraordinariamente. 

Strangeness,  s.  1.  Extrangería,  la  condición  y 
qualidad  de  ser  uno  extrangero  ó  de  otro  do¬ 
minio  ó  pais.  S.Extrañeza,  reserva.  3.  Ma¬ 
ravilla. 

Stranger,  s.  1.  Extrangero,  forastero,  el  que  es 
de  otro  dominio  ó  pais  ;  huésped.  2.  Extraño, 
el  que  está  mal  hallado  en  una  congregación  ó 
compañía. 

To  Stránger,  va.  Extrañar. 

To  Strangle,  va.  1.  Ahogar,  sufocar,  dar  gar¬ 
rote.  2.  Extinguir,  suprimir. 

Strángler,  s.  El  que  ahoga,  sufoca,  ó  da  garrote. 

Strángles,  s.  Estrangol,  hinchazón  que  padecen 
las  caballerías  en  la  garganta. 

Strangulátion,  s.  Ahogamiento,  la  acción  de  aho¬ 
gar  ó  dar  garrote. 

Strángury,  s.  Estangurria,  enfermedad  en  la 
via  de  la  orina  quando  gotea  con  dificultad  y 
dolor. 

Strap,  s.  1.  Correa,  tira  de  cuero  ó  páño.  2. 
(Nav.)  Gaza,  cabo  con  que  se  guarnecen  los 
motones  por  la  parte  exterior  de  su  circunfe¬ 
rencia.  3.  Oreja  de  zapato  ;  tirante  de  bota. 

Strappádo,  s.  Paliza,  zurra  de  palos,  trato  de 
cuerda. 

Strápper,  s.  Muger  ó  muchacha  alta  y  talluda. 

Strápping,  a.  Abultado,  corpulento.  Strapping 
woman,  Mugerona. 

Stráta,  s.  pl.  Lechos,  capas,  camas. 

Strátagem,  s.  Estratagema,  ardid  de  guerra ; 
astucia,  engaño  artificioso. 

Stratificátion,  s.  Estratificación. 

To  Strátify,  va.  Estratificar,  hacer  lechos  ó 
capas. 

Strátum,  s.  Lecho,  capa,  cama  ;  baneal,  hoja  ó 
veta  horizontal. 

Straw,  s.  Paja  ;  qualquiera  cosa  de  poca  consis¬ 
tencia  ó  entidad. 

Stráwberry,  s.  1.  (Bot.)  Fresa,  la  mata  que  pro¬ 
duce  la  fresa.  2.  Fresa,  la  fruta  que  produce 
la  mata  de  este  nombre. 

Stráwberry-tree,  s.  (Bot.)  Madroño. 

Stráwbuilt,  a.  Hecho  de  paja. 

Stráwcoloured,  a.  Pajizo. 

Stráwhat,  s.  Sombrerito  de  paja. 
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Stráw-worm,  s.  Gorgojo. 

Stráwy,  a.  Hecho  de  paja. 

To  Stray,  vn.  1.  Descarriarse,  andar  descarri¬ 
ando  ;  perder  el  camino,  andar  vagando  sin 
saber  el  camino.  2.  Errar,  faltar  á  la  justicia 
y  equidad. 

Stray,  s.  1.  Qualquier  animal  ó  criatura  descar¬ 
riada.  2.  Descarramiento. 

Streak,  s.  1.  Raya,  linea  de  color  distinto  de  él 
del  fondo.  2.  (Nav.)  Costura  de  tablas,  traca, 
hilada. 

To  Streak,  va.  Rayar,  hacer  lineas  de  varios  co¬ 
lores. 

Stréaky,  a.  Rayado. 

Stream,  s.  Arroyo,  corriente.  Stream-anchor, 
(Nav.)  Anclote.  A  small  stream,  Arroy- 
uelo. 

To  Stream,  vn.  Fluir,  correr  continuamente. — 
va.  Rayar,  ataracear.  To  stream  the  buoy, 
(Nav.)  Echar  la  boya  al  agua. 

Stréamer,  s.  (Nav.)  Flámula. 

Stréamy,  a.  Lo  que  abunda  de  agua  corriente. 

Street,  s.  Calle. 

Stréetwalker,  s.  Muger  publica  6  prostituta. 

Strength,  s.  1.  Fuerza,  vigor,  robustez.  2. 
Firmeza,  duración;  eficacia.  3.  Fortaleza.  4. 
Fuerzas,  armamento. 

To  Stréngthen,  va.  1.  Fortalecer,  dar  fuerza  y 
vigor.  2.  Confirmar,  corroborar.  3.  Animar, 
infundir  brio. — vn.  Fortalecerse,  coger  fuerzas. 

Stréngthener,  s.  Corroborante. 

Stréngthless,  a.  Débil,  falto  de  fuerzas. 

Strenuous,  o.  1.  Fuerte,  valeroso,  esforzado.  2. 
Acérrimo,  fuerte,  tenaz. 

Strénuously,  ad.  Acérrimamente,  con  mucha 
fuerza  y  vigor. 

Strénuousness,  s.  A'nimo,  valor,  esfuerzo. 

Stréperous,  a.  Ruidoso. 

Stress,  s.  1.  Fuerza,  peso,  importancia.  2.  Vio¬ 
lencia,  fuerza  que  obra  ó  se  padece.  By  sti'ess 
of  weather,  (Nav.)  A  causa  de  un  temporal. 

To  Stress,  va.  V.  To  Distress. 

To  Stretch,  va.  1.  Extender,  alargar,  tender. 
2.  Estirar,  extender  alguna  cosa  mas  de  lo 
que  se  debe.  3.  (Nav.)  Hacer  toda  fuerza 
de  vela.  To  stretch  out  to  sea,  (Nav.)  Tirar 
á  la  mar.  —  vn.  1.  Alargarse,  dar  de  sí.  2. 
Exagerar,  ponderar.  Stretched  in  bed ,  Ten¬ 
dido  en  la  cama. 

Stretch,  s.  1.  Extension,  dilatación,  2.  Estirón, 
esfuerzo.  3.  Suma  extension  de  sentido.  4. 
U'ltimo  esfuerzo. 

Strétcher,  s.  1„  Qualquier  cosa  que  sirve  para 
alargar  ó  estirar.  2.  (Nav.)  Pedestal,  el  ma¬ 
dero  contra  el  qual  pone  los  pies  el  remero 
para  bogar. 

To  Strew,  va.  Esparcir,  echar  ó  arrojar  á  mano 
alguna  cosa  derramándola. 

Stríse,  s.  pl.  Estrías,  acanaladuras  de  concha. 

Striate,  Striated,  a.  Estriado,  formado  en  es¬ 
trías. 

Stríature,  s.  Estriadura,  acanaladura. 

Stricken,  pp.  del  verbo  To  Strike. 

Strickle,  s.  Rasero,  instrumento  que  sirve  para 
igualar  y  raerlas  medidas  de  cosas  áridas. 

Strict,  a.  1.  Exacto,  riguroso,  escrupuloso.  2. 
Severo,  áspero.  3.  Limitado,  ceñido.  4.  Ajus¬ 
tado,  apretado.  5.  Estirado,  no  afloxado. 

Strictly,  ad.  Exactamente,  rigurosamente. 


Strictness,  s.  1.  Exactitud,  rigurosidad,  escru¬ 
pulosidad.  2.  Severidad,  rigor. 

Stricture,  s.  t.  Golpe,  toque.  2.  Contracción. 
3.  Toque,  observación  como  de  paso  sobre  al¬ 
guna  materia. 

Stride,  s.  Tranco,  paso  largo. 

To  Stride,  vn.  Atrancar,  dar  trancos  ó  pasos 
largos. 

Strídulous,  a.  Ruidoso,  lo  que  mete  ruido  aun¬ 
que  poco. 

Strife,  s.  Contienda,  disputa. 

Strífeful,  a.  Contencioso. 

Strígment,  s.  Raedura. 

To  Strike,  va.  1.  Flerir,  golpear,  dar  con  algo 
en  alguna  parte.  To  strike  blind,  Hacer 
ciego.  To  strike  down,  Derribar,  hacer  caer. 
To  strike  fire,  Sacar  fuego,  2.  Pegar,  arrojar 
con  violencia.  To  strike  a  ball,  Pegar  á  una 
pelota.  3.  Tocar,  tañer,  ó  dar  el  martillo  en 
la  campana  del  relox.  The  clock  strikes  twelve, 
El  relox  da  las  doce.  4.  Estampar,  imprimir. 
5.  Castigar,  afligir.  6.  (Nav.)  Arriar,  calar. 
To  strike  the  top-masts,  (Nav.)  Calar  los 
masteleros.  To  strike  the  sails  or  colours, 
(Nav.)  Arriar  las  velas  ó  bandera.  To  strike 
on  a  rock,  (Nav.)  Escollar.  To  strike  the 
fiag,  (Nav.)  Arriar  la  bandera.  To  strike 
soundings,  (Nav.)  Sondar,  sondear,  echar  la 
plomada.  7.  Golpear,  causar  ruido  con  golpes. 
To  strike  off,  Rebaxar,  separar,  cortar.  To 
strike  out,  Borrar,  cancelar.  To  strike  with 
admiration,  Chocar,  causar  admiración.— vn. 

1.  Dar  un  golpe,  chocar,  encontrarse.  2. 
Hacer  inpresion.  3.  (Nav.)  Barar,  encallar 
la  embarcación  ;  amaynar  las  velas.  To  strike 
in,  Convenir  ó  conformarse. 

Strike,  s.  Rasero  ;  medida.  V.  Strickle. 

Stríkeblock,  s.  (Carp.)  Cepillo  bocel. 

Stríken,pp.  del  verbo  To  Strike. 

Striker,  s.  Golpeador,  el  que  golpea. 

Striking,  a.  Lo  que  sorprehende.  Striking  news, 
Novedades  que  sorprehenden. 

String,  s.  1.  Cordon,  hilo  de  ensartar.  2.  Hi¬ 
lera,  número  de  cosas  colocadas  en  órden  su¬ 
cesiva.  3.  Cuerda  de  instrumento  músico.  4. 
Fibra,  nervio,  tendon.  5.  Cadena,  encadena¬ 
miento.  6.  (Nav.)  Durmiente  del  alcázar  y 
castillo. 

To  String,  va.  1.  Encordar,  poner  cuerdas  á 
alguna  cosa.  2.  Templar  algún  instrumento 
músico  de  cuerdas.  3.  Ensartar,  enhilar.  4. 
Estirar,  causar  tension. 

Stringed,  a.  Encordado.  Stringed  instrument, 
Instrumento  de  cuerdas. 

Stringent,  a.  Adstringente. 

Stringless,  a.  Lo  que  no  tiene  cuerdas. 

Stringy,  a.  Fibroso. 

To  Strip,  va.  1.  Desnudar,  despojar,  privar, 
robar.  Stsrip  off  your  clothes,  Desnúdese  vd. 

2.  Descortezar,  quitar  la  corteza.  To  strip  a 
mast,  (Nav.)  Desaparejar  un  palo. 

Strip,  s.  Tira.  Strip  of  linen,  Tira  de  lienzo. 

To  Stripe,  va.  Rayar,  hacer  rayas. 

Stripe,  s.  1.  Raya,  linea  de  varios  colores.  2. 
Cardenal,  la  señal  amoratada  que  queda  en 
el  cuerpo  un  golpe.  3.  Azote,  el  golpe  dado 
con  el  azote. 

Stripling,  s.  Mozalbete,  mozuelo. 

To  Strive,  vn.  1.  Esforzarse,  hacer  lo  posible 
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para  conseguir  alguna  cosa.  2.  Luchar  li¬ 
diar  en  competencia  con  otro.  3.  Competir, 
exercer  competencia. 

'Stríver,  s.  (Lit.  us.)  Competidor. 

Stroke,  pret.  y  part,  del  verbo  To  Strike. — s.  1. 
Golpe,  la  colisión  de  dos  cuerpos  duros.  2. 
Daño  que  se  recibe  del  enemigo  ;  infortunio 
repentino.  3.  Sonido  del  relox.  It  ison  the 
stroke  oj  eight,  Las  ocho  están  á  caer.  Stroke 
oj  a  pen  or  pencil,  Plumada,  pincelada. 

|To  Stroke,  va.  i.  Pasar  la  mano  por  el  cerro, 

[  halagar,  acariciar.  2.  Frotar  suavemente. 
Stroke’s-man,  s.  (Nav.)  Patron  de  bote. 

To  Stroll  ,  vn.  Tunar,  andar  vagando. 

Stróller,  s.  Tunante,  vagante. 

Strond,  s.  V.  Strand . 

Strong,  a.  1.  Fuerte,  forzudo,  poderoso.  2. 
Robusto,  sano. 

Stróngfisted,  Strónghanded,  a.  Fuerte  de  manos 
y  puños. 

Strónghand,  s.  Fuerza,  violencia. 

Stróngly,  ad.  Fuertemente,  apretadamente,  ve¬ 
hementemente.  A  wall  strongly  built,  Una 
pared  hecha  con  solidez. 

Stróngscented,  Lo  que  tiene  olor  fuerte. 
Stróngwater,  s.  Espíritus  extraidos  por  destila¬ 
ción. 

Stróntian,  s.  (Min.)  Estronciana,  strontianito. 
Strophe,  s.  Estrofa. 

•j  Strops,  s.  (Nav.)  Estravos. 

To  Strout,  va.  Contonearse,  hincharse. 

Strove,  pret.  del  verbo  To  Strive. 

To  Strow,  va.  Esparcir,  derramar. 

To  Stroy,  va.  V.  To  Destroy. 

•(Struck,  Strúcken,  pret.  y  pp.  del  verbo  To 
Strike. 

Structure,  s.  1.  Estructura,  la  acción  de  con¬ 
struir.  2.  Composición,  fábrica,  hechura.  3. 
Edificio,  fábrica. 

To  Struggle,  vn.  1.  Luchar,  lidiar  en  competen¬ 
cia.  2.  Apurarse,  verse  uno  muy  apurado. 
•(Struggle, s.  Esfuerzo,  contienda,  lucha, 
i  Strúma,  s.  Lamparon,  lamparones,  tumores  es- 
3i  cirrosos  que  salen  en  el  cuello. 

1  Strumous,  a.  Que  tiene  lamparones, 
i  Strümpet,  s.  Ramera,  puta, 
n  Strung,  pret.  y  part.  pas.  del  verbo  To  String. 

To  Strut,  vn.  1.  Contonearse,  pavonearse.  2. 

Inflarse,  ensoberbecerse. 

Strut,  s.  Contoneo,  la  acción  de  contonearse. 
cStub,  s.  Tronco  ;  zoquete. 

To  Stub,m.  Extirpar,  arrancar, 
j  Stubbed,  a.  1.  Arrancado.  2.  Tronco,  tronca- 
1  do,  grueso  y  corto  como  un  tronco. 
liStubbiness,  s.  El  estado  de  lo  que  es  troncado, 
t  corto  y  grueso. 

Í.Stúbble,  s.  Rastrojo,  el  residuo  de  la  mies  des- 
(  pues  de  segada. 

I  Slfibborn,  a.  Obstinado,  contumaz,  terco. 

1  Stubbornly,  ad.  Obstinadamente,  terca  é  inflex- 
|  íblemente. 

I  Stubbornness,  s.  Obstinación,  terquedad. 
IStábby,  a.  Cachigordete,  gordo. 

StubnailjS.  Puntilla  de  clavo. 

Stócco,  s.  Estuco,  yeso  fino  para  encostrar  pa¬ 
redes. 

(Stuck,  pret.  y  part.  pas.  del  verbo  To  Stick. 
(Stud,  s.  1.  Poste,  estaca.  2. Tachón,  tachuela 
t  grande.  3.  Yeguada,  manada  de  yeguada, 


manada  de  yeguas  y  caballos  padres. 

To  Stud,  va.  Tachonar,  adornar  con  tachones. 

Stúddingsails,  s.  pl.  (Nav.)  Velas  ligeras  que  se 
extienden  mas  afuera  de  las  principales  teni¬ 
endo  figuras  de  alas  en  los  peñoles  de  las  ver¬ 
gas.  Lower  studding-sails,  (Nav.)  Rastreras. 
Upper  studding-sails,  (Nav.)  Alas.  Studding- 
sail  booms,  ( Nav.)  Botalones  de  las  alas  y  ras¬ 
treras. 

Student,  s.  Estudiante. 

Studied,  a.  Docto,  leido,  versado  en  alguna  cosa. 

Studier,  s.  Estudiador,  el  que  estudia. 

Studious,  a.  1.  Estudioso,  aplicado  al  estudio  de 
las  cosas.  2.  Cuidadoso,  solicito,  diligente. 

Studiously,  ad.  Estudiosamente,  diligentemente. 

Stúdiousness,  s.  Estudiosidad. 

Study,  s.  1.  Estudio,  aplicación  á  saber  y  en¬ 
tender.  2.  Perplexidad,  meditación  profunda. 
3.  Diligencia,  cuidado.  4.  Especie  particular 
de  ciencia  ó  arte.  5.  Estudio,  el  aposento 
donde  el  hombre  erudito  tiene  su  librería  y  es¬ 
tudia. 

To  Study,  va.  1.  Estudiar,  dedicarse  á  alguna 
cosa.  2.  Aprender  á  fuerza  de  aplicación.  3. 
Considerar,  meditar. — vn.  1.  Estudiar,  estar 
pensando  6  discurriendo  en  alguna  cosa  de 
intento.  2.  Procurar,  hacer  las  diligencias 
para  conseguir  lo  que  se  desea. 

Stuff,  s.  1.  Qualquier  materia  ó  cuerpo.  2. 
Material,  la  materia  que  se  requiere  para  hacer 
alguna  cosa.  3.  Muebles  de  casa.  4.  Relleno. 
V.  Stuffing.  5.  Esencia,  parte  elemental.  6. 
Xarope,  qualquiera  mezcla  6  medicamento.  7. 
Texido  6  tela  de  qualquier  especie.  8.  Estofa, 
todo  texido  de  lana  que  es  mas  delgado  y  li¬ 
gero  que  el  paño.  9.  Cosa  de  poco  y  ningún 
valor  y  estimación.  10.  (Nav.)  Betún.  11. 
(Nav.)  Tables,  tablillas.  Thick  stuff,  (Nav.) 
Tablones. 

To  Stuff,  va.  1.  Henchir,  llenar.  2.  Tapar, 
atascar  las  narices  ó  boca.  3.  Mechar,  intro¬ 
ducir  especias  ó  yerbas  aromáticas  en  la 
carne.  To  stuff'  veal,  Mechar  ternera.  To 
stuff'  a  turkey,  Rellenar  un  pavo. — vn.  Atra¬ 
carse,  engullir,  tragar. 

Stuffing,  s.  Relleno,  aquello  con  que  se  hinche  ó 
rellena  alguna  cosa. 

Stuke,  s.  Estuco. 

To  Stultify,  va.  Bobear,  atontar,  hacerse  tonto. 

Stultíloquence,  Stultíloquy, s.  Palabras  necias. 

Stum,  s.  1.  Mosto,  el  zumo  exprimido  de  la 
uva  antes  de  fermentar  y  hacerse  vino.  2. 
Vino  añejo  remostado. 

To  Stum,'  va.  Remostar,  renovar  el  vino  añejo 
mezclando  mosto  con  él. 

To  Stumble,  vn.  1.  Tropezar,  encontrar  con  los 
pies  en  algún  estorbo.  2.  Deslizarse  en  al¬ 
guna  culpa  ó  imperfección.  3.  Hallar  casual¬ 
mente  alguna  persona  ó  cosa. 

To  Stumble,  va.  Echar  ó  dar  traspiés,  ser  caus 
de  que  otro  tropiece  ó  resbale. 

Stumble,  s.  Traspié,  tropiezo  :  falta,  culpa. 

Stámbler,  s.  El  que  tropieza,  tropezador. 

Stúmblingblock,  Stumblingstone,  s.  Tropezadero 
piedra  de  escándalo. 

Stump,  s.  Tronco,  la  parte  de  algún  cuerpo  sóli¬ 
do  que  queda,  quitadas  las  demas.  Stump  of 
a  tooth,  Raigón  de  un  diente.  Stump  of  a 
broken  leg,  Muñón  de  una  pierna  quebrada. 


SUB 


SUB 


Cabbage-stump ,  Tronchon  de  berza.  Stump 
of  a  tree,  Tronco  de  árbol. 

Stumpy,  a.  Lleno  de  troncos. 

To  Stun,  va.  Aturdir  con  ruido,  atolondrar. 

Stung,  pret.  y  part.  pas.  del  verbo  To  Sting. 

To  Stunt,  va.  Impedir  la  medra  de  alguna  cosa. 

Stupe,  s.  Paño  empapado  en  algún  cocimiento 
para  fomentar  alguna  llaga  ;  estufa. 

To  Stupe,  va.  Fomentar,  aplicar  fomentos. 

Stupefáction,  s.  Atolondramiento,  aturdimiento, 
estupor. 

Stupefáctive,  a.  Loque  aturde,  entorpece,  6  ador¬ 
mece. 

Stupéndous,  Stupéndious,  a.  Estupendo,  admira¬ 
ble,  asombroso. 

Stupéndiously,  ad.  Estupendamente. 

Stupéndiousness,  s.  Calidad  6  estado  estupendo. 

Stupid,  a.  1.  Estúpido,  insensato.  2.  Tosco, 
grosero. 

Stupidity,  Stúpidness,  s.  Estupidez,  torpeza  de 
ingenio. 

Stúpidly,  ad.  Torpemente. 

Stúpifier,  s.  Lo  que  causa  estupidez  ó  insensibi¬ 
lidad. 

To  Stúpify,  va.  Atontar,  atolondrar. 

Stúpor,  s.  Atontamiento,  entorpecimiento,  estu¬ 
por. 

To  Stúprate,  va.  Estuprar,  violar  por  fuerza  una 
doncella. 

Stuprátion,s.  Estupro,  concúbito  forzado  con  una 
doncella. 

Stúrdily,  ad.  Briosamente  ;  obstinadamente. 

Stúrdiness,  s.  Brio,  fuerza. 

Stúrdy,  a.  Forzado,  fuerte,  tieso. 

Stúrgeon,  s.  (Ichth.)  Esturión. 

Sturk,  s.  Beral,  berala. 

To  Stútter,  or  Stut,  vn.  Tartamudear. 

Stútter,  s.  La  acción  ó  costumbre  de  tartamu¬ 
dear. 

Stútterer,  s.  Tartamudo. 

Sty,  s.  Zahúrda  o  pocilga  ;  lupanar,  burdel. 

To  Sty,  va.  Encerrar  puercos  en  la  zahúrda  ó 
pocilga. 

Sty'gian,  a.  Estigio,  infernal,  lo  que  pertenece 
al  rio  Estige. 

Style,  s.  1.  Estilo,  el  modo  y  forma  de  escribir 
ó  hablar.  Style  or  practice  of  court,  Estilo 
de  corte.  2.  Título,  apellido.  3.  Gnomon, 
el  estilo  del  relox  de  sol.  4.  (Bot.)  Estilo, 
la  parte  del  pistilo  que  está  entre  el  estigma  y 
el  embrión. 

To  Style,  va.  Intitular,  llamar,  nombrar. 

Sty'ptic,  a.  Estiptico,  lo  que  tiene  virtud  de  apre¬ 
tar  y  restriñir. 

Styptícity,  s.  Estipticidad. 

Suásible,  a.  Dócil,  fácil  de  persuadir. 

Suásive,  Suásory,  a.  Suasivo,  persuasivo. 

Suávity,  s.  Suavidad,  dulzura,  blandura,  de¬ 


licia. 

Sub,  Una  partícula  que  unida  con  otras  voces 
significa  el  grado  inferior  de  alguna  cosa. 
Subácid,  a.  Agrillo. 

Subácrid,  a.  Asperillo. 

To  Subáct,  va.  Reducir.  V.  To  Subjugate. 
Subáction,  s.  Reducción,  sujeción. 

Súbalmoner,  s.  Teniente  de  limosnero. 
Subáltern,  a.  Subalterno,  inferior,  subordinado. 
Subaltérnate,  a.  Sucesivo,  lo  que  sigue  por  torno. 
Subastríngent,  a.  Algo  astringente. 


Subbéadle,  s.  Segundo  bedel. 

Subbrigadíer,  s.  (Mil.)  Suhrigadier. 

Subceléstial,  a.  V.  S'ublunar. 

Subchánter,  s.  Subcantor,  sochantre,  subdelegado 
del  chantre  en  el  coro. 

Subclávian,  a.  (Anat.)  Subclavio. 

Subcontrary,  a.  Subcontrario. 

Subcontrácted,  a.  Vuelto  á  contraer  ó  con¬ 
traerse. 

Subcóstal,  a.  Lo  que  está  debaxo  las  costillas. 

Subcutáneous,  a.  Subcutáneo,  lo  que  está  entre 
cuero  y  carne. 

Subdéacon,  s.  Subdiácono. 

Subdéaconship,  s.  Oficio  de  subdiácono. 

Subdéan,  s.  Subdean,  subdécano. 

Subdécuple,  a.  Subdécuplo,  lo  que  contiene  una 
parte  de  diez. 

Subdélegate,  a.  Subdelegado,  comisionado. — s. 
Subdelegado. 

To  Subdélegate,  va.  Subdelegar. 

Subdelegátion,  s.  Subdelegaron. 

Subderisórious,  a.  Lo  que  se  burla  con  delica¬ 
deza. 

Subditítious,  a.  Lo  que  se  substituye  secreta¬ 
mente  en  lugar  do  otro. 

To  Subdivérsify,  va.  Subdiversificar. 

To  Subdivide,  va.  Subdividir. 

Subdivision,  s.  Subdivision. 

Súbdolous,  a.  Astuto,  sagaz,  falaz,  mentiroso. 

To  Subdúce,  To  Subdúct,  va.  Substraer,  quitar, 
sacar. 

Subdúction,  s.  1.  El  acto  de  quitar  alguna  cosa 
de  donde  estaba.  2.  Substracción. 

To  Subdúe,  va.  Sojuzgar,  sujetar,  dominar  y 
mandar  á  otro  con  violencia. 

Subdúer,  s.  Sojuzgador,  conquistador. 

Subdúement,  s.  Conquista,  sujeción. 

Súbduple,  Subdúplicate,  a.  Subduplo. 

Subfumigátion,  s.  Especie  de  fumigación  por  en¬ 
cante. 

Subfusc,  a.  Algo  moreno  ú  obscuro. 

Subjácent,  a.  Lo  que  yace  debaxo. 

ToSubjéct,  va.  1.  Sujetar,  someter.  2.  Exponer, 
arriesgar. 

Súbject,  a.  Sujeto,  expuesto.  Subject  to  colics, 
Sujeto  á  cólicos. — s.  1.  Vasallo,  súbdito  ;  su¬ 
jeto.  2.  Sujeto,  materia. 

Subjéction,  s.  Sujeción. 

Subjéctive,  a.  Subjetivo. 

Subingréssion,  s.  Subintracion,  entrada  secreta. 

To  Subjoin,  va.  Añadir  al  fin,  sobreañadir. 

Subitáneous,  a.  Subitáneo. 

To  Súbjugate,  va.  Sojuzgar,  conquistar. 

Subjugátion,  s.  Sujeción. 

Subjúnction,  s.  La  acción  de  añadir  al  fin,  so¬ 
breañadidura. 

Subjúnctive,  a.  Subjuntivo. 

Sublápsary,  a.  Sublapsario,  sucedido  después  de 
la  caída  del  hombre. 

Sublátion,  s.  V.  Subduction. 

Sublevátion,  s.  Sublevación. 

Sublimable,  a.  Lo  que  se  puede  ser  sublimado. 

Sublímableness,  s.  Calidad  ó  propiedad  de  ad¬ 
mitir  sublimación. 

Súblimate,  s.  Sublimado,  aquella  substancia  te¬ 
nue  y  sutil  que  se  eleva  por  el  fuego  químico 
á  la  parte  superior  del  vaso  sublimatorio.  Cor¬ 
rosive  sublimate,  Solimán,  sublimado  corro¬ 
sivo. 
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To  Sublimate,  va.  1.  Sublimar,  elevar  por  el 
fuego  químico.  2.  Exaltar,  ensalzar,  poner  en 
altura. 

Sublimation,  s.  Sublimación. 

Sublime,  a.  1. ‘Sublime,  excelso,  elevado,  exalta¬ 
do.  2.  Altivo,  orgulloso. — s.  El  estilo  sublime 
ó  elevado. 

To  Sublime,  va.  Sublimar,  exaltar. — vn-  Elevarse 
en  el  vaso  sublimatorio. 

Sublimely,  ad.  Sublimemente,  elevadamente. 

Sublimity,  Sublimeness,  s.  Sublimidad,  exalta¬ 
ción,  grandeza. 

Sublingual,  a.  (Anat.)  Sublingual,  lo  que  está 
debaxo  de  la  lengua. 

Sublunar,  Sublunary,  a.  Sublunar,  lo  que  está 
debaxo  de  la  luna,  terreno,  terrestre. 


Submarine,  a.  Lo  que  está  debaxo  de  la  mar. 
To  Submérge,  or  Submérse,  va.  Sumergir,  meter 
alguna  cosa  debaxo  del  agua. 

Submérsion,  s.  Sumersión. 

To  Subminister,  To  Subminístrate,  va.  Suminis¬ 
trar. — vn.  V.  To  Subserve. 

Subministrátion,  s.  Suministración. 

I  Submíss,  a.  Sumiso,  sujeto,  rendido. 

|  Submission,  s.  Sumisión,  rendimiento,  recono¬ 
cimiento,  confesión  de  error,  obsequio,  resig¬ 
nación. 

i  Submissive,  a.  Sumiso,  rendido. 

Submissively,  Submíssly,  ad.  Humildemente. 

8  Submíssiveness,  s.  Obsequio,  sumisión. 

.1  To  Submit,  va.  1.  Someter,  baxar.  2.  Dexar  al¬ 
guna  cosa  á  la  autoridad,  discreción,  y  arbitrio 
de  otro. — vn.  Someterse,  sujetarse.  We  must 
all  stcbmit,  Todos  hemos  de  someternos. 
Submúltiple,  ad.  Submultiplice. 

Subóctave,  Subóctuple,  a.  Suboctuplo. 
Subordinacy,  Sobórdinancy,  s.  Subordinación, 
sujeción. 

Subordinate,  a.  Subordenado,  inferior. 

To  Subordinate,  va.  Subordinar,  colocar  uno  de¬ 
baxo  de  otro. 

Subórdinately,  ad.  Subordinamente. 
Subordination,  s.  Subordinación. 

To  Suborn,  va.  Sobornar. 

Subornation,  s.  Soborno,  la  acción  de  sobornar. 
Suborner,  s.  Cohechador,  el  que  soborna. 
Subpoe'na,  s.  Comparendo,  el  despacho  en  que  el 
juez  cita  á  algún  súbdito  mandándole  com¬ 
parecer  baxo  alguna  pena. 

Subquádruple,  a.  Lo  que  contiene  la  quarta 
parte  de  quarto. 

Subquíntuple,  a.  Lo  que  contiene  una  parte  de 
cinco. 

Subréctor,  s.  Vicerector. 

ii  Subreption,  s.  Subrepción,  la  acción  de  obtener 
algún  favor  debaxo  de  mano  y  con  fraude. 

O  ^ 

Subreptítious,  a.  Subrepticio,  conseguido  con 
fraude. 

To  Súbrogate,  va.  Subrogar. 

Subrogátion,  s.  Subrogación. 

To  Subscribe,  va.  1.  Subscribir,  dar  su  consen¬ 
timiento  firmando  abaxo  de  algún  escrito.  2. 
Certificar  con  su  firma.  3.  Contraer,  limitar. 
— vn.  1.  Uar  su  consentimiento.  2.  Prome¬ 
ter  una  cierta  suma  de  dinero  para  promover  ó 
adelantar  qualquiera  empresa. 

Subscriber,  s.  1.  Subscriptor,  el  que  subscribe  ó 
firma.  2.  Suscriptor,  el  que  subscribe  ó  con¬ 
tribuye  á  alguna  obra  ú  otra  impresa, 
n  Yol.  II. 
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Subscription,  s.  1.  Qualquiera  cosa  escrita  de¬ 
baxo  de  otra.  2.  Firma,  signatura,  refrendata. 
3.  Subscripción,  la  acción  de  contribuir  á 
qualquiera  empresa.  4.  Sumisión,  obediencia. 

Subsécive,  a.  Hecho  á  ratos. 

Subséction,  s.  Subdivision. 

Subsécutive,  a.  Subseqüente. 

Subséptuple,  a.  Subséptuplo. 

Súbsequence,  s.  Subseqüencia. 

Subsequent,  a.  Subsiguiente. 

Súbsequently,  ad.  Subsiguientemente. 

To  Subsérve,  va.  Servir,  estar  subordinado,  ser¬ 
vir  como  instrumento. 

Subsérvience,  Subsérviency,  Subsérvientness,  s. 
Servicio,  aptitud. 

Subservient,  a.  Servicial,  apto. 

Subsérviently,  ad.  He  modo  subordinado. 

Subséxtuple,  a.Subsextuplo,  loque  contiene  una 
parte  de  seis. 

To  Subside,  vn.  Sumergirse,  irse  á  fondo. 

Subsidence,  Subsidence,  s.  Sumersión. 

Subsidiary,  a.  Subsidiario. 

Súbsidy,  s.  Subsirlio,  ayuda,  socorro. 

To  Subsign,  va.  Subscribir,  firmar. 

To  Subsist,  vn.  1.  Subsistir,  permanecer.  2 
Tener  con  que  vivir  y  poderse  mantener.  3. 
Subsistir,  existir. 

Subsistence,».  1.  Ente,  existencia.  2.  Subsis¬ 
tencia,  competencia. 

Subsistence-money,  s.  Dinero  para  subsistencia. 

Subsístent,  a.  Subsistente. 

Súbstance,  s.  1.  Substancia,  la  entidad  que  ex¬ 
iste.  2.  Lo  que  es  sólido,  no  vacío.  3.  Ha¬ 
cienda,  caudal. 

Substántial,  a.  1.  Substancial,  real;  verdadero, 
no  aparente.  2.  Corpóreo,  material.  3.  Sub¬ 
stancioso,  fuerte.  4.  Responsable,  el  que  es 
de  fiar,  el  que  está  medianamente  rico.  Sub- 
stantials ,  Las  partes  esenciales  de  alguna 
cosa. 

Substantiality,  s.  Realidad,  materialidad. 

To  Substantialize,  va.  Hacer  real  y  efectivo. 

Substántially,  ad.  Substancialmente. 

Substántialness,  s.  Substancialidad,  firmeza,  du¬ 
ración. 

To  Substantiate,  va.  Hacer  existir. 

Súbstantive,  s.  (Gram.)  Substantivo  ó  sustan¬ 
tivo,  el  nombre  que  denota  la  cosa,  no  quali- 
dades. — a.  Substantivo. 

To  Súbstitute,  va.  Substituir,  poner  una  persona 
en  lugar  de  otra. 

Súbstitute,  s.  Substituto,  la  persona  que  se  sub¬ 
stituye  por  otro. 

Substitútion,  s.  Substitución. 

To  Substráct,  va.  1.  Substraer.  2.  (Arit.)  Res¬ 
tar,  sacar  el  residuo  de  un  numero  mayor  por 
otro  tnenor. 

Substráction,  s.  Substracción. 

Substrúction,  s.  Estructura  debaxo ;  sosten, 
apoyo. 

Súbstructure,  s.  Estructura  debaxo  las  otras 
partes  de  un  edificio. 

Substrátum,  s.  Lecho  debaxo  de  otro. 

Substy'lar,  a.  Substilar. 

Subsúltive,  Súbsultory,  a.  Lo  que  da  saltos  ó 
mueve  con  saltos. 

Súbsultorily,  ad.  Con  brincos. 

Subtángent,  s.  (Geom.)  Subtangenle. 

To  Subtend,  va.  Subtender. 
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Subtense,  s.  (Geom.)  Subtensa. 

Súbter,  Partícula  que  en  Composición  significa 
debaxo. 

Subtérfiuent,  Subtérfluous,  a.  Lo  que  fluye  6 
corre  debaxo. 

Subterfuge,  s.  Efugio,  evasion,  salida. 

Subterránean,  Subterraneous,  a.  Subterráneo,  lo 
que  está  debaxo  de  tierra. 

Subterráneousness,  s.  Estado  de  ser  subter¬ 
ráneo. 

Subterránity,  í.  Sótano,  cueva,  caverna. 

Subtile,  a.  1.  Sutil,  delgado,  delicado.  2.  Pe¬ 
netrante,  agudo.  3.  Perspicaz,  astuto,  en¬ 
gañoso. 

Súbtilely,  ad.  Sutilmente,  delgadamente,  astuta¬ 
mente. 

Subtileness,  s.  Sutileza,  finura,  astucia. 

To  Subtíliate,  va.  Sutilizar,  adelgazar. 

Subtiliátion,  s.  El  acto  de  sutilizar. 

Subtilizátion,  s.  Volatilización. 

To  Subtilize,  va.  1.  Adelgazar,  sutilizar.  2. 
Hilar  delgado ;  formar  sutilezas  vanas  é  in¬ 
útiles. 

Súbtilty,  s.  Sutileza,  finura. 

Subtle,  a.  Sutil,  astuto,  artificioso. 

Subtlety,  Subtleness,  s.  Sutileza,  astucia. 

Subtly,  ad.  Sutilmente,  delicadamente. 

To  Subtráct,  va.  Substraer. 

Subtráction,  s.  Substracción. 

Subtrabénd,  s.  (Arit.)  Numero  que  se  desquita 
de  otro  mayor  para  saber  el  que  resta. 

Subventáneous,  a.  Ventoso,  vacio. 

Subvéntion,  s.  Subsidio,  ayudo. 

Subvérsion,  s.  Subversion,  ruina,  estrago. 

Subvérsive,  a.  Subversivo. 

To  Subvért,  va.  Subvertir,  destruir,  trastornar. 

Subvérter,  s.  Destructor. 

Suburb,  s.  Suburbio,  arrabal. 

Suburban,  a.  Suburbano. 

Subwórker,  s.  Ayuda,  ayudante. 

Succáde,  s.  Acitrón. 

Succedáneous,  a.  Lo  que  suple  por  otra  cosa. 

Succedáneum,  s.  Equivalente  en  lugar  de  alguna 
cosa. 

To  Succeéd,  vn.  1.  Suceder,  entrar  en  lugar  de 
otro.  2.  Salir  bien  de  alguna  impresa  consi¬ 
guiendo  lo  que  uno  deseaba.  Should  I  suc¬ 
ceed  in  this  undertaking,  Si  salgo  bien  en 
esta  impresa. 

Succeéder,  s.  Sucedor,  el  que  sucede. 

Sueceéding,  a.  Siguiente,  lo  que  sucede. 

To  Succérnate,  va.  Cerner  como  harina. 

Succéss,  s.  1.  Suceso,  fortuna.  2.  Resulta  ó 
terminación  de  algún  suceso,  sea  buena  ó 
mala  ;  comunmente  buena.  3.  Sucesión. 

Succéssful,  a.  Próspero,  dichoso,  afortunado. 

Succéssfully,  ad.  Felizmente,  prósperamente. 

Succéssfulness,  s.  Feliz  éxito. 

Succession,  s.  1.  Sucesión,  la  acción  de  suceder. 
2.  Linage,  descendencia.  Right  of  succession, 
Derecho  de  sucesión. 

Succéssive,  a.  Sucesivo,  heredado  por  sucesión. 

Succéssively,  ad.  Sucesivamente,  consiguiente¬ 
mente. 

Succéssiveness,  s.  Estado  de  ser  sucessivo. 

Succéssless,  a.  Desafortunado,  desgraciado. 

Successor,  s.  Sucesor. 

Succíduous,  a.  Lo  que  está  pronto  á  caer. 

Succinct,  a.  Sucinto,  breve,  compendioso. 
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Succinctly,  ud.  Sucintamente,  compendiosa¬ 
mente. 

Succinctness,  s.  Brevedad,  concision. 

Succory,  s.  (Bot.)  Achicoria,  almiron. 

Succotrine,  a.  Sucotrino. 

To  Succour,  va.  Socorrer,  ayudar. 

Succour,  s.  Socorro,  ayuda. 

Súccourer,  s.  Socorredor,  el  que  socorre. 

Súccourless,  a.  Desamparado. 

Súcculency,  s.  Xugosidad. 

Succulent,  u.  Suculento,  xugoso. 

To  Succumb,  vn.  Ceder,  rendirse,  sujetarse. 

Succussátion,  s.  Trote. 

Succússion,  s.  Sacudimiento,  la  acción  de  sa¬ 
cudir. 

Such,  pron .  reí.  Tal,  igual,  semejante.  There 
is  no  such  thing,  No  hay  tal  cosa.  At  such  a 
time,  En  tal  tiempo.  Mr.  such  a  one ,  El 
señor  fulano  de  tal. 

To  Suck,  va.  1.  Chupar,  sacar  y  atraer  con  los 
labios.  2.  Mamar,  atraer  y  sacar  la  leche  de 
los  pechos.  3.  Embeber,  chupar. — vn.  Ma¬ 
mar,  sacar  la  leche  de  los  pechos. 

Suck,  s.  1.  La  acción  de  mamar.  2.  Leche,  lo 
que  dan  las  madres  ó  amas  á  sus  criaturas. 

Sucker,  s.  1.  Chupadero,  lo  que  chupa.  2.  E'm- 
bolo  ó  sopapo  de  bomba.  3.  Chupón,  pim¬ 
pollo,  vastago. 

Sucket,  s.  Dulce,  especialmente  el  que  se  chupa 
como  el  caramelo. 

Súckingbottle,  s.  Chupador  de  niños. 

To  Suckle,  va.  Dar  la  teta. 

Suckling,  s.  Mamante,  la  criatura  que  aún  nose 
destetó. 

Suction,  s.  Succión,  el  acto  de  chupar. 

Sudátion,  s.  Sudor. 

Súdatory,  s.  Sudadero,  el  lugar  para  sudar. 

Sudden,  a.  1.  Repentino,  pronto,  no  prevenido. 
2.  Temerario^  violento,  precipitado. — s.  Re¬ 
pentón,  suceso  ó  lance  que  sobreviene  sin 
pensar.  On  a  sudden,  De  repente,  sin  es¬ 
perarse. 

Suddenly,  ad.  Repentinamente,  de  repente. 

Suddenness,  s.  Precipitación. 

Sudoriferous,  a.  Sudorífico. 

Sudoriferousness,  s.  Estado  ó  calidad  de  ser  su¬ 
dorífico. 

Sudorific,  a.  y  s.  Sadorífico,  lo  que  mueve  á  su¬ 
dar. 

Sudorous,  a.  Lo  que  consiste  de  sudor. 

Suds,  s.  Lexía  de  agua  y  xabon.  To  be  in  the 
suds,  ( Vulg.)  Estar  entre  la  espada  y  la  pared. 

To  Sue,  va.  Procesar,  hacer  causa  á  alguno, 
conseguir  por  mandamiento  de  juez;  exe- 
cutar.— * vn.  Rogar,  suplicar,  solicitar. 

Súet,  s.  Sebo,  grasa  dura  y  sólida. 

Súety,  a.  Seboso. 

To  Súífer,  vn.  Sufrir,  padecer  alguna  injuria  ó 
dolor.— na.  Sufrir,  tolerar,  padecer,  permitir. 

Sufferable,  a.  Sufrible,  soportable. 

Súíferableness,  s.  Estado  sufrible. 

Sútferably,  ad.  Sufriblemente. 

Sufferance,  s.  1.  Pena,  dolor,  trabajo.  2.  Sufri¬ 
miento,  paciencia,  conformidad.  3.  Toleran¬ 
cia,  permisión. 

Sufferer,  s.  Sufridor,  el  que  tolera  ó  permite. 

Suffering,  s.  Pena,  dolor,  trabajo,  padecimiento. 

To  Suffice,  vn.  Bastar,  ser  suficiente. — va.  Sa¬ 
tisfacer,  abastecer,  surtir. 
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Sufficiency,  s.  Suficiencia,  bastante. 

Sufficient,  a.  1.  Suficiente,  bastante.  2.  Apto, 
idóneo. 

Sufficiently,  ad.  Suficientemente,  bastante¬ 
mente. 

Sufi  ícientness,  s.  Estado  de  ser  suficiente. 
Sufflámen,  s.  Parada  de  rueda,  lo  que  hace  pa¬ 
rar  una  rueda. 

1  o  Suffiáminate,  va.  Parar  ó  hacer  parar  una 
rueda. 

To  Suffocate,  va.  Sufocar,  ahogar. 

Suftocátion,  s.  Sufocación. 

Suffocative,  a.  Sufocante. 

Súffragan,  s.  Sufragáneo. 

To  Súffragate,  va.  Sufragar,  votar  ó  ser  del 
mismo  parecer  con  otro. 

Suffrage,  s.  Sufragio,  voto. 

Suffráginous,  a.  Lo  que  pertenece  á  la  rodilla 

Íde  alguna  bestia. 

To  Suffumigate,  va.  Humear  debaxo. 
Suffumigátion,  s.  Sufumigacion,  sahumerio. 

ÍTo  Suffuse,  va.  Difundir,  extender. 

Suffusion,  s.  Sufusion,  extension,  difusión. 
Sugar,  s.  Azúcar;  qualquiera  cosa  dulce.  Su- 
gar-box  or  canister,  Azucarero.  Sugar¬ 
cane,  Caña  dulce  ó  de  azúcar.  Loaf-sugar, 
Azúcar  de  pilón.  A  loaf  of  silgar,  Pilón 
de  azúcar.  Brown  or  clayed  sugar,  Azúcar 
pardo  ó  terciado.  White  or  refined  sugar, 
Azúcar  refinado.  Sugar  candy,  Azúcar  pie¬ 
dra  ó  cande.  Sugar  mould,  Molde  de  azú¬ 
car. 

1  To  Súgar,  va.  Azucarar. 

I  Súgarbaker,  Sugarboiler  or  Refiner,  s.  Refinador 
de  azúcar.  Sugarbaher’s  clay,  Arcilla  de  re¬ 
finar  azúcar. 

ij  Súgarhoase,  s.  Casa  para  refinar  azúcar. 
j|  Súgarplum,  s.  Gragea,  especie  de  dulce, 
il  Súgary,  a.  Azucarado. 

1  To  Suggést,  va.  1.  Sugerir,  advertir,  acordar.  2. 

Instigar,  influir.  3.  Informar  secretamente. 

)|  Suggéstion.  s.  Sugestión. 

>1  To  Súgillate,  va.  Acardenalar,  dexar  señales 
algún  golpe. 

i!  Sugillátion,  s.  Extravasación  de  sangre  en  las 
túnicas  del  ojo. 

il  Súicide,  s.  Suicidio,  el  acto  de  matarse  á  sí 
mismo. 

il  Suíllage,  Súlliage,  s.  Albañal. 
i)  Súing,  s.  El  acto  de  mojar  ó  procesar, 
it  Suit,s.  1.  Juego,  número  determinado,  entero  ó 
cabal  de  alguna  cosa.  Suit  of  cards,  Palo. 
2.  Vestido,  el  conjunto  de  piezas  que  compo¬ 
nen  el  adorno  del  cuerpo.  I  have  bought 
four  suits  of  clothes,  He  comprado  quatro  ves¬ 
tidos.  3.  Súplica,  ruego.  4.  Cortejo,  la  ac¬ 
ción  de  cortejar.  5.  Causa,  el  pleyto  con¬ 
testado  por  las  partes  ante  el  juez. 

)  To  Suit,  va.  1.  Adaptar,  acomodar,  aplicar  una 
cosa  á  otra.  It  does  not  suit  me,  No  me 
acomoda.  2.  Acomodarse,  venir  bien  alguna 
cosa.  3.  Vestir,  cubrir  ó  adornar  con  el  ves¬ 
tido. — vn.  Convenir,  concordar. 

I  Suitable,  a.  Conforme,  proporcionado. 

Suitableness,  s.  Conformidad,  igualdad, 
í:  Suitably,  «d.  Según  y  conforme, 
k  Suite,  s.  1.  Serie,  continuación  ordenada  y  su¬ 
cesiva.  2.  Tren,  acompañamiento. 


Suiter,  Súitor,  s.  1.  Pretendiente,  suplicante,  el 
que  pretende  ó  suplica.  2.  Cortejo,  el  que 
galantea  ó  hace  la  corte  á  una  muger. 

Súitress,  sf.  La  que  suplica  ó  solicita. 

Súlcated,  a.  Surcado,  lo  que  tiene  surcos. 

To  Sulk,  vn.  Estar  malcontento  ó  malévolo. 

Súlky,  a.  Malcontento,  acerbo,  agrio,  terco. 

Súllen,  a.  1.  Malcontento  ;  malévolo.  2.  In¬ 
tratable,  duro  de  genio. 

Súllenly,  ad.  Asperamente,  con  ceño. 

Súllenness,  s.  Ceño,  demostración  de  enfado. 

Súlliage,  s.  Mancha;  polución. 

To  Súlly,  va.  Manchar,  ensuciar. 

Súlly,  s.  Mancha. 

Súlphur,  s.  Azufre. 

Sulphúreous,  Súlphurous,  a.  Sulfúreo,  lo  que 
tiene  azufre. 

Sulphúreousness,  s.  Calidad  sulfúrea. 

Súlphurwort,  s.  (Bot.)  Servato. 

Súlphury,a.  Lo  que  tiene  azufre. 

Súltan,  s.  Sultan,  nombre  que  dan  los  Turcos  á 
sus  emperadores. 

Sultana,  Súltaness,  sf.  Sultana,  la  primera  de 
las  mugeres  de  un  emperador  Turco. 

Súltriness,  s.  Bochorno. 

Súltry  ,a.  Abochornado, caluroso,  sin  ventilación. 

Sum,  s.  1.  Suma,  el  agregado  de  muchas  cosas. 
Sum  of  money,  Suma  de  dinero.  2.  Reco¬ 
pilación  ó  compendio  de  alguna  cosa.  3.  Re¬ 
sulta  de  algún  razonamiento  ó  cómputo.  4. 
Lo  sumo,  lo  último. 

To  Sum,  va.  1.  Sumar,  abreviar.  2.  Sumar, 
juntar  dos  ó  mas  números  ó  cantidades.  3. 
Estar  en  pluma,  tener  las  plumas  enteramente 
crecidas. 

Súmach,  s.  (Bot.)  Zumaque. 

Súmless,  a.  Innumerable. 

Súmmarily,  ad.  Sumariamente,  en  compendio. 

Súmmary,  a.  Sumario,  breve,  compendioso. — s. 
Sumario,  resúmen,  compendio. 

Summátory,  a.  Lo  que  pertenece  á  suma  ó  com¬ 
puto. 

Súmmer,  s.  1.  Verano,  estío.  2.  Viga  solera,  vi¬ 
ga  maestra. 

To  Súmmer,  du.  Pasar  al  verano. — -va.  Calentar, 
tener  caliente. 

Súmmerhouse,  s.  Cenador,  glorieta  de  jardín. 

Súmmersault,  Súmmerset,  s.  Salto  mortal. 

Súmmersolstice,  s.  Solsticio  de  verano. 

Súmmit,  s.  A'pice,  el  extremo  superior. 

To  Súmmon,  va.  1.  Citar,  notificar.  2.  Excitar, 
mover. 

Súmmoner,  s.  El  que  cita  ó  notifica. 

Súmmons,  s.  Citación  de  llamamiento. 

Súmmumbonum,  s.  El  sumo  bien. 

Súmpter,  s.  Caballo  de  carga. 

Súmption,  s.  Toma,  el  acto  de  tomar. 

Súmptuary,  a.  Suntario,  lo  que  pertenece  al 
luxo  en  las  comidas  y  vestidos  y  á  los  medios 
de  moderarlo. 

Sumptuósity,  s.  Suntuosidad. 

Súmptuous,  «.Suntuoso,  magnífico. 

Súmptuously,  ad.  Suntuosamente. 

Súmptuousness,  s.  Suntuosidad. 

Sun,  s.  1.  Sol,  el  luminar  que  nos  alumbra  de 
dia.  2.  Solana,  el  sitio  donde  el  sol  da  de 
lleno,  f.  Qualquiera  cosa  sumamente  esplén¬ 
dida»  Under  the  sun,  Debaxo  del  sol,  en 
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este  mundo.  To  adore  the  rising  sun,  Adorar 
el  sol  que  nace. 

lo  Sun,  va.  Poner  al  sol,  asolear. 

Sunbeam,  s.  Rayo  del  sol. 

Sunbeat,  a.  Asoleado,  dado  del  sol. 

Súnbright,  a.  Resplandeciente  como  el  sol. 

Súnburning,  s.  Quemadura  del  sol. 

Sunburnt,  a.  Tostado  del  sol. 

Súnclad,a.  Brillante,  lustroso. 

Sunday,  s.  Domingo,  el  primer  dia  de  la  semana. 
Sunday -letter,  Carácter  en  el  calendario  que 
indica  el  domingo. 

To  Súnder,  va.  Separar,  apartar,  dividir. 

Sundew,  s.  (Bot.)  Rocío  de!  sol. 

Sandial,  s.  Relox  de  sol. 

Sundries,  s.  pi.  (Com.)  Diversos  géneros. 

Sundry,  a.  Varios,  muchos,  diversos. 

Sunflower,  s.  (Bot.)  Girasol. 

Sung,  pret.  y  part.  pas.  del  verbo  To  Sing. 

Súnhemp,  s.  (Bot.)  Cañamo  de  sol  ;  especie  de 
cañarno  de  las  Indias  Orientales. 

Sunk,  pret.  y  part.  pas.  del  verbo  To  Sink. 

Sunless,  a.  Sin  calor  ó  sin  sol. 

Sunlike,  a.  Semejante  al  sol. 

Sunny,  a.  1.  Semejante  al  sol.  2.  Asoleado,  ex¬ 
puesto  al  sol,  tostado  del  sol.  Sunny  day, 
Dia  de  sol.  . 

Sunrise,  Sunrising,  s.  Salida  del  sol  al  almanecer. 
Before  sunrise,  Antés  de  salir  el  sol. 

Súnset,  s.  Caída  del  sol  por  la  tarde.  Until  sun¬ 
set,  Hasta  ponerse  el  sol. 

Sunshine,  s.  1.  Solana,  el  sitio  ó  parage  donde 
el  sol  da  de  lleno.  2.  El  influxo  del  sol,  cla¬ 
ridad  del  sol. 

Sunshiny,  a.  Claro  como  el  sol. 

To  Sup,  va.  Sorber,  beber  á  sorbes. — vn.  Ce¬ 
nar. 

Sup,  s.  Sorbo,  bocanada  de  qualquiera  cosa  lí¬ 
quida. 

Super,  Partícula  que  en  composición  signiflea 
sobre. 

Superable,  a.  Superable,  lo  que  se  puede  ven¬ 
cer. 

Súperabieness,  s.  Estado  ó  disposición  super¬ 
able. 

To  Superaboúnd,  vn.  Superabundar,  abundar 
con  exceso. 

Superabándance,  s.  Superabundancia. 

Superabundant,  a.  Superabundante. 

Superabundantly,  ad.  Superabundantemente. 

To  Superádd,  va.  Sobreañadir. 

Superaddítion,  s.  Sobreañadidura. 

Superadvénient,  a.  Lo  que  sobreviene. 

Superaffusion,  s.  Difusión  sobre  alguna  cosa. 

To  Superánnuate,  va.  Inhabilitar  á  causa  de  ve¬ 
jez,  vejecer. 

Superannuation,  s.  El  estado  de  ser  inhabilitado 
á  causa  de  vc'jez. 

Supérb,  a.  Soberbio,  grande,  magnífico. 

Supérbly,  ad.  Soberbiamente. 

Supercargo,  s.  Sobrecargo. 

Supcrceléstial,  a.  Sobrecelestial,  lo  que  está 
mas  arriba  del  firmamento. 

Supercilious,  a.  Arrogante,  altanero. 

Superciliously,  ad.  Arrogantemente. 

Superciliousness,  s.  Arrogancia,  altanería. 

Superconcéption,  a.  Sobreconcepcion,  concep¬ 
ción  hecha  después  de  otra. 

Supercónsequence,  s.  Consequencia  remota. 


Supercréscence,  s.  Sobrecrecencia,  lo  que  crece 
sobre  otra  cosa  que  está  creciendo. 

Superéminence,  Superéminency,  s.  Sobreemi¬ 
nencia. 

Superéminent,  a.  Sobreeminente. 

To  Superérogate,  vn.  Supererogar. 

Supererogátion,  s.  Supererogación,  cosa  execu- 
tada  sobre  ó  ademas  de  los  términos  de  ob¬ 
ligación. 

Supererogatory,  a.  Supererogatorio,  lo  que  está 
mas  que  la  obligación. 

Superéxcellent,  a.  Sobreexcelente. 

Superexoréscence,  s  Sobreexoreceneia. 

To  Superfétate,  vn.  Superfetar,  concebir  la 
hembra  durante  la  anterior  preñez. 

Superfetátion,  s.  Superfetacion,  la  segunda  pre¬ 
ñen  en  la  hembra  durando  la  primera. 

Súperfice,  s.  Superficie,  parte  externa  ó  exte¬ 
rior. 

Superficial,  a.  Superficial,  aparente,  sin  solidez 
ni  substancia. 

Superfícialist,  s.  Persona  que  mira  ó  considera 
la  sobrefaz  sin  examinar  á  fondo. 

To  Superfícialize,  vn.  Hacer  ó  estudiar  superfi¬ 
cialmente. 

Superficially,  ad.  Superficialmente,  ligeramente. 

Superficialness,  Superficiality,  s.  Superficiali¬ 
dad. 

Superficiary,  s.  El  que  hace  una  casa  sobre  la 
tierra  de  otro  y  paga  censo. 

Superficies,  s.  Superficie,  parte  externa  ó  exte¬ 
rior. 

Superfine,  a.  Superfino. — s.  Paño  lo  mas 
fino. 

Superfíneness,  s.  Calidad  de  sobrefino. 

Superfluitance,  s.  La  acción  de  sobreverterse  al¬ 
guna  cosa. 

Superfláitant,  a.  Lo  que  se  sobrevierte. 

Superfluity,  s.  Supérflousness,  s.  Superfluidad, 
demasía. 

Supérfluous,  a.  Superfluo,  lo  que  está  demas. 

Súperflux,  s.  Superfluidad. 

Superhuman,  a.  Sobrehumano. 

Superimpregnátion,  s.  Superfetacion. 

Superincumbent,  a.  Lo  que  yace  sobre  otra 
cosa. 

To  Superindúce,  va.  Sobreañadir. 

Superind fiction,  s.  El  acto  de  sobreañadir. 

Superinjéction,  s.  Sobreinyeccion. 

Superinstitution,  s.  (Law)  Institución  doble. 

To  Superinténd,  va.  Dirigir,  cuidar. 

Superinténdence,  Superinténdency,  s.  Superin¬ 
tendencia. 

Superinténdent,  s.  Superintendente,  la  persona 
á  cuyo  cargo  está  la  dirección  y  cuidado  de 
alguna  cosa. 

Supérior,  a.  1.  Superior,  mas  excelente,  preferi¬ 
ble.  2.  Mas  alto  ó  elevado.  3.  Libre  de  per¬ 
turbación  de  ánimo,  descuidado,  no  vencido. 
— s.  El  que  es  mas  alto  y  elevado  que 
otro. 

Superiority,  s.  Superioridad,  preeminencia. 

Superlátion,  s.  El  grado  altisimo. 

Superlative,  a.  Superlativo,  lo  mas  grande  ó 
excelente. 

Supérlativeness,  s.  Estado  superlativo. 

Supérlatively ,  ad.  De  modo  superlativo. 

Superlúnar,  a.  Sobrelunar,  lo  contrario  á  sublu¬ 
nar. 
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Supernal,  a.  Superno,  supremo,  celeste. 
Supernatant,  a.  Lo  que  sobrenada. 
Supernatátion,  s.  La  acción  de  sobrenadar. 
Supernatural,  a.  Sobrenatural. 

Supernáturally,  ad.  Sobrenaturalmente. 
Supernáturalness,  s.  Estado  de  ser  sobrena¬ 
tural. 


Supernumerary,  a.  Supernumerario. 

To  Superpónderate,  va.  Sobrepesar. 
Superpropórtion,  s.  Demasía  ó  exceso  de  pro¬ 
porción. 

Superpurgátion,  s.  Purgación  excesiva. 
Superrefléction,  s.  Reflexión  de  una  imagen  ya 
reflectada. 

i  Supersáliency,  $.  El  acto  de  saltar  encima  de 
alguna  cosa. 

i  To  Superscribe,  va.  Sobreescribir, 
i  Superscription,  s.  La  acción  de  sobreescribir, 
sobreescrito. 

)  To  Supersede,  va.  Invalidar,  anular. 
Supersedeas,  s.  (Law)  Supersedeas,  auto  juri- 
dico  en  que  se  manda  sobreseer  ó  desistir  de 
algún  proceso  legal. 

|  Supersérviceable,  a.  Demasiado  servicial, 
í  Superséssion,  s.  Sobreseimiento,  anulación. 

D  Superstition,  s.  1.  Superstición,  culto  que  se 
hace  á  quien  no  se  debe.  2.  Exactitud  escru¬ 
pulosa. 

i  Superstitious,  a.  Supersticioso,  nimiamente  es¬ 
crupuloso. 

i  Superstítiously,  ad.  Supersticiosamente. 
lj  Superstitiousness,  s.  Calidad  supersticiosa, 
d  To  Superstráin,  va.  Exceder,  torcer  demasiado. 

C  To  Superstruct,  va.  Edificar  sobre  alguna 
cosa. 

[i  Superstruction,  s.  Edificio  levantado  sobre  al¬ 
guna  cosa. 

¡I  Superstrúctive,  a.  Edificado  sobre  otra  cosa. 

(j  Superstructure,  s.  Edificio  levantado  sobre  al¬ 
guna  cosa. 

¡i  Supersubstántial,  a.  Supersubstancial. 

|i  Supervacaneous,  a.  Superfluo,  no  necesario. 

]l  Supervacáneously,  ad.  Superfinamente,  sin  ne- 

I  cesidad. 

:|i Supervacáneousness,  s.  Superfluidad, 
íji  Supervácuous,  a.  Inútil. 
jTo  Supervéne,  vn.  Sobrevenir. 

<| Supervenient,  a.  Superveniente,  sobreveniente. 
qjSupervéntion,  s.  Supervención. 

To  Supervise,  va.  Inspeccionar,  tener  la  in- 
íi  speccion  de  alguna  cosa. 

«Supervisión,  s.  Superintendencia. 

«Supervisor,  s.  Sobrestante,  superintendente. 
í  To  Supervive,  vn.  Sobrevivir. 

■Supinátion,  s.  Supinación,  la  situación  de  estar 
echado  boca  arriba. 

qSupíne,  a.  1.  Supino,  boca  arriba.  2.  Negli- 
i>jj  gente,  indolente, descuidado. — s.  (Gram.) Su¬ 
it)  pino,  una  de  las  partes  de  la  conjugación  del 
b|  verbo. 

i(|Supínely, ad.  Boca  arriba;  descuidadamente. 
iu¡$upíneness,  Supínity,  s.  Descuido,  negligen- 

I I  cia. 


|(JSuppedáneous,  a.  Lo  que  está,  debaxo  de  los 
[id  pies. 

jtSúpper,  s.  Cena,  el  alimento  que  se  toma  de 
noche.  The  Lord's  supper,  La  ultima  cena 
6  institución  de  la  eucaristía. 

¿jpúpperless,  a.  Sin  cenar. 


Súppertime,  s.  Tiempo  de  cenar. 

Supping,  s.  El  acto  de  cenar  6  sorber. 

To  Supplant,  va.  1.  Suplantar,  armar  zancadilla 
á  alguno.  2.  Usar  de  fuerza  ó  arte  para  po¬ 
nerse  en  el  empleo  de  alguno  ;  despojarle  de 
su  ministerio  ó  dignidad ;  alzarse  con  el  em¬ 
pleo  de  otro. 

Supple,  a.  1.  Flexible,  blando.  2.  Adulatorio, 
lisonjero. 

To  Supple,  va.  Hacer  flexible. — vn.  Ablan¬ 
darse,  hacerse  flexible. 

Supplement,  s.  Suplemento. 

Supplemental,  Suppleméntary,  a.  Lo  que  suple 
ó  puede  suplir  por  otra  cosa. 

Suppleness,  s.  Flexibilidad,  blandura,  docili¬ 
dad. 

Suppletory,  s.  Supletorio. 

Suppliant,  a.  Deprecatorio. 

Suppliant,  Supplicant,  s.  Suplicante. 

Suppliantness,  s.  Estado  de  suplicante. 

To  Supplicate,  vn.  Suplicar,  rogar,  pedir. 

Supplication,  s.  Súplica,  ruego. 

Supplicatory,  a.  Lo  que  suplica. 

To  Supply',  va.  1.  Ministrar,  suplir,  cumplir, 
integrar.  2.  Dar  alguna  cosa  que  hace  falta. 
3.  Servir  en  lugar  de  otro.  4.  Surtir,  abas¬ 
tecer. 

Supply',  s.  Socorro,  auxilio. 

To  Support,  va.  1.  Sostener,  mantener.  2.  Su¬ 
frir,  tolerar. 

Support,  s.  1.  Sosten,  el  acto  de  sostener.  2. 
Apoyo,  protección.  3.  Sustento,  lo  necesario 
para  vivir. 

Supportable,  a.  Soportable. 

Suppórtableness,  s.  Propiedad  ó  calidad  soport¬ 
able. 

Suppórtance,  Supportátion,  s.  Sustento,  manu¬ 
tención. 

Suppórter,  s.  1.  Sosteniente,  sostenedor.  2.  De¬ 
fensor,  protector.  Supporters,  (HeralA  Te¬ 
lamones,  figuras  colocadas  á  los  lados  del 
escudo. 

Suppósable,  a.  Lo  que  se  puede  suponer. 

Suppósal,  Suppose,  s.  Suposición. 

Suppósableness,  s.  Capacidad  de  ser  supuesto, 
probabilidad. 

To  Suppose,  va.  1.  Suponer,  dar  por  sentada 
alguna  cosa  sin  prueba  ni  autoridad.  2.  Creer, 
figurarse. 

Suppóser,  s.  Suponedor. 

Supposition,  s.  Suposición. 

Supposititious,  a.  Postizo,  fingido,  sobrepu¬ 
esto. 

Supposititiousness,  s.  Estado  supuesto  ó  pos¬ 
tizo. 

Suppósitive,  a.  Formado  como  suposición. 

Suppósitively,  ad.  En  suposición  de  otra  cosa. 

Suppósitory,  s.  Supositorio,  cala. 

To  Suppress,  va.  1.  Suprimir,  detener,  estorbar. 
2.  Ocultar,  no  explicar  lo  que  uno  sabe. 

Suppréssion,  s.  Supresión. 

Suppréssor,  s.  Supnsor,  el  que  suprime. 

To  Suppurate,  va.  Supurar,  criar  pus  ó  materia. 
— vn.  Supurar,  criarse  pus  ó  materia. 

Suppuration,  s.  Supuración. 

Súppurative,  a.  Supurativo. 

Suppurgátion,  s.  Purgación  con  exceso. 

Supputátion,  s.  Suputación,  cómputo. 

To  Suppúte,  va.  Suputar,  computar. 
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Supralápsary,  a.  Lo  sucedido  antes  de  la  caída 
dei  hombre. 

Supramúndane,  a.  Celeste,  sobre  al  mundo. 

Supravúlgar,  a.  Superior  al  vulgo. 

Supremacy,  s.  Supremacía,  autoridad  suprema. 

Supreme,  a. Supremo. 

Suprémely,  ad.  Supremamente. 

Suraddítion,  s.  Sobreañadidura. 

Súra,  s.  Sura,  hueso  de  pierna. 

Sural,  a.  Sural,  lo  que  pertenece  á  la  pantorilla. 

Súrance,  s.  Seguridad,  fianza. 

Surannátion,  s.  Estado  de  ser  sobreañal,  el  acto 
de  envejecer. 

Surántler,  s.  Cerceta  de  ciervo  mas  larga  que 
las  regulares. 

To  Surbáte,  va.  1.  Despear,  maltratar  los  pies 
por  haber  caminado.  2.  Molestar,  causar. 

To  Surcéase,  vn.  Cesar,  suspenderse,  acabarse. 
— va.  Acabar,  finalizar,  dar  fin  á  alguna  cosa. 

Surcéase,  s.  Cesación. 

Surcharge,  s.  Sobrecarga,  carga  demasiada. 

To  Surchárge,  va.  Sobrecargar,  cargar  con  ex¬ 
ceso. 

Surchárger,  s.  El  que  sobrecarga. 

Súrcingle,  s.  Sobrecincho,  cincho  con  que  se  ata 
y  asegura  la  carga  ;  cintura  de  casaca. 

Súrcle,  s.  Vastago,  renuevo. 

Súrcoat,  s.  Surtú,  sobretodo. 

To  Súrculate,  va.  Podar  árboles. 

Surculátion,  s.  Poda. 

Súrculous,  a.  Lleno  de  vastagos,  ramoso. 

Surd,  a.  Sordo. 

Surdity,  s.  Sordera. 

Sure,  a.  Cierto,  infalible,  seguro,  firme.  To  be 
sure,  Seguramente. 

Surefooted,  a.  Seguro  de  pies. 

Surely,  ad.  Ciertamente,  seguramente. 

Sureness,  s.  Certeza,  seguridad. 

Suretiship,  s.  Seguridad,  fianza  ú  obligación  de 
indemnidad  en  favor  de  alguno. 

Surety,  s.  1.  Certeza,  seguridad,  firmeza.  2. 
Fianza,  obligación  de  indemnidad  á  favor  de 
alguno.  3.  Fiador. 

Surf,  s.  (Nav.)  Resaca. 

Surface,  s.  Superficie,  la  parte  externa  ó  exterior 
de  alguna  cosa. 

To  Surfeit,  va.  Ahitar,  hartar. — vn.  Ahitarse, 
padecer  ahito. 

Surfeit, s.  Ahito,  indigestion  causadade  hartazgo. 

Sárfeiter,  s.  Gloton,  el  que  come  ó  bebe  con  ex¬ 
ceso. 

Súrfeitwater,  s.  Agua  que  cura  ahitos. 

Surge,  s.  Ola,  onda. 

To  Surge,  vn.  (Nav.)  Agitarse  ó  embravecerse 
el  mar. — va.  (Nav.)  To  surge  the  capstetn, 
Lascar  el  cabrestante. 

Surgeon,  s.  Cirujano. 

Surgery,  Súrgeonry,  s.  Cirugía. 

Surgy,  a.  Agitado,  embravecido  como  el  mar 
de  leva. 

Surlily,  ad.  Groseramente,  ásperamente,  con  mal 
humor. 

Surliness,  s.  Grosería,  mal  genio,  mal  humor. 

Súrling,  s.  Persona  de  genio  acerbo. 

Surly,  a.  Grosero,  agrio  de  genio,  impertinente. 

To  Surmise,  va.  Sospechar,  suponer. 

Surmise,  s.  Sospecha,  imaginación. 

To  Surmount,  va.  1.  Levantarse,  elevarse.  2. 
Vencer,  superar.  3.  Exceder,  sobrepujar. 


Surmountable,  a.  Vencible,  superable. 

Súmame,  s.  Apellido,  sobrenombre. 

To  Súmame,  va.  Apellidar. 

To  Surpass,  va.  Sobresalir,  sobrepujar. 

Surpassing,  a.  Sobresaliente. 

Súrplice,  s.  Sobrepelliz,  vestidura  de  lienzo  que 
usa  el  clero  en  funciones  de  su  ministerio. 

Súrplus,  Súrplusage,  s.  Sobrante,  lo  que  sobra 
de  alguna  cosa. 

Surprísal,  Surprise,  s.  Sorpresa,  confusion,  per- 
plexídad. 

To  Surprise,  va.  Soprehender  ;  extrañar. 

Suprísing,  a.  Maravilloso,  extraño. 

Suprísingly,  ad.  Pasmosamente. 

Súrquedry,  s.  Orgullo,  insolencia. 

Surrejoinder,  s.  (Law)  Respuesta  á  las  replicas. 

To  Surrendér,  va.  Entregar,  poner  en  manos 
del  enemigo. — vn.  Darse,  rendirse. 

Surrender,  Surréndry,  s.  Rendición. 

Surréndree,  s.  (Law)  Persona  á  quien  se  entrega. 

Surréndror,  s.  (Law)  Persona  que  entrega  6 
hace  la  rendición. 

Surréption,  s.  Sorpresa,  subrepción. 

Surreptitious,  a.  Subrepticio,  hecho  ocultamente 
6  fraudulentamente. 

Surreptitiously,  ad.  Subrepticiamente,  fraudu¬ 
lentamente. 

To  Súrrogate,  va.  Subrogar,  substituir. 

Súrrogate,  s.  Subrogado,  delgado  de  un  juez 
eclesiástico. 

To  Surroúnd,  va.  Circundar,  cercar,  rodear. 

Surróut,  s.  Surtú,  sortú  ó  sobretodo. 

To  Survéne,  vn.  Sobrevenir. 

To  Survéy,  va.  Reconocer,  examinar,  hacer 
vistoria.  To  survey  lands,  Medir  tierras, 
apear.  To  survey  a  coast,  (Nav.)  Sacar  plan 
de  la  tierra. 

Survéy,  s.  1.  Vista,  descripción  ;  vistillas.  2. 
Reconocimiento,  inspección. 

Survey 'or,  s.  1.  Sobrestante,  superintendente. 

2.  Agrimensor,  apeador,  medidor  de  tierras, 

3.  Perito.  Surveyor  of  the  navy,  (Nav.)  In¬ 
spector  de  marina. 

Survey 'orship,  s.  Empleo  de  sobrestante,  inspec¬ 
tor  6  visitador. 

To  Survive,  vn.  Sobrevivir,  vivir  despues  de 
otro. 

Surviver,  or  Survivor,  s.  El  que  sobrevive  á 
otro  ó  vive  después  de  su  muerte. 

Survivorship,  Survivorship,  s.  Supervivencia,  es¬ 
tado  del  que  sobrevive. 

Susceptibility,  s.  Susceptibilidad. 

Suscéptible,  a.  Susceptible. 

Suscéption,  s  Suscepción,  el  acto  de  recibir. 

Suscéptive,  a.  Susceptivo. 

Suscípiency,  s.  Suscepción. 

Suscípient,  a.  Recipiente,  recibidor. 

To  Súscitate,  va.  Suscitar,  excitar,  mover. 

Suscitátion,  s.  Suscitación. 

To  Suspéct,  va.  Sospechar,  formar  ó  tener  sos¬ 
pecha.  vn.  Sospechar  6  imaginar  delito. 

Suspéct,  a.  Sospechoso,  dudoso. 

Suspéctful,  a.  Y.  Suspicious. 

To  Suspénd,  va.  1.  Suspender,  colgar.  2.  Pro¬ 
hibir  á  alguno  el  exercicio  de  su  empleo.  3. 
Detener,  parar,  cesar. 

Suspénse,  s.  1.  Suspension,  duda.  2.  Priva¬ 
ción  temporánea,  a.  Sospenso,  parado,  dete¬ 
nido. 
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Suspension,  s.  Suspension,  detención,  cesación, 
duda. 

Suspénsory,  a.  Suspensorio. 

Suspicion,  s.  Sospecha,  conjectura. 

Suspicious,  a.  Suspicaz,  sospechoso, 
i  Suspiciously  ,ad. Sospechosamente,  con  sospecha, 
i  Suspiciousness,  s.  Rezelo,  inclinación  á  sospe¬ 
char. 

i¡  Suspíral,  s.  Cercera. 

il  Suspirátion,  s.  Suspiro. 

r,  To  Suspire,  va.  Suspirar,  dar  suspiros. 

H  To  Sustain,  va.  1.  Sostener,  sustentar  ;  man¬ 
tener.  2.  Asistir,  ayudar.  3.  Sufrir,  aguantar, 
j,  Sustáinable,  a.  Sostenible. 
i  Sustáiner,  s.  Sostenedor ;  el  que  sufre, 
t  Sustenance,  s.  Sostenimiento,  sustento, 
i  Sustentátion,  s.  Sostenimiento, 

(j  To  Susúrrate,  vn.  Susurrar, 
i  Susurration,  s.  Susurro, 
ti  Sutler,  s.  Vivandero, 
j  Súttle,  s.  Peso  limpio, 
tj  Suture,  s.  Sutura,  costura. 

;v  Swab,  s.  (Nav.)  Lampazo,  estropajo  grande  he- 
I  cho  de  filáciga. 

c  To  Swab,  va.  (Nav.)  Lampacear,  limpiar  con 
:l  lampazo. 

É  Swábber,  s.  Lampaceador. 

1  iTo  Swaddle,  va.  1.  Faxar,  rodear  con  la  faxa. 

2.  Apalear,  dar  una  paliza. 
l'I  Swáddle,  s.  Faxa. 

i  ¡  Swáddlingband,  Swáddlingcloth,  s.  Mantillas  ó 
i)  envoltura  de  niños. 

i  t  To  Swag,  vn.  Colgar,  inclinarse  alguna  cosa 
i  i  hacia  abaxo  por  su  propio  peso. 

1  <To  Swágger,  vn.  Baladronear,  hacer  ó  decir  ba¬ 
rí  ladronadas. 

idSwággerer,  s.  Xaqueton,  xaque,  valentón. 
MSwággy,  cl.  Colgante,  lo  que  cuelga  por  su  peso. 
«Swain,  s.  Zagal,  joven  aldeano. 

:  iTo  Swale,  To  Sweal,  vn.  Derretir,  irse  consu- 
i  :  miendo. 

i..,|Swállow,  s.  (Orn.)  Golondrino,  golondrina. 

<?  'To  Swallow,  va.  1.  Tragar,  pasar  alguna  cosa 
o  j  por  el  tragadero.  2.  Recibir  ó  creer  alguna 
o:i  cosa  sin  examinarla.  3.  Apropiarse.  4.  Tra¬ 
ta  gar,  absorber.  5.  Devorar,  destruir. 
wi'Swállow,  s.  Tragazón,  gula,  voracidad. 
ii'Swállow-tail  scarf,  s.  (Nav.)  Escarpe,  cola  de 
m  milano. 

i ¡  rSwállow-wort,  s.  (Bot.)  Asclepiada. 
i  ?  Swam,  pret.  del  verbo  To  Swim. 
i  Swamp,  s.  Pantano. 

LSwámpy,  a.  Pantanoso, 
n  «Swan,  s.  (Orn.)  Cisne. 

¡tVSwándown,  s.  Moleton,  tela  pintada  de  lana  y 
nti  algodón. 

i ;  Swánskin,  s.  Bayeta  sobrefina. 
ipSwap,  ad.  De  priesa  6  prisa,  con  presteza. 

I  :  To  Swap,  va.  Cambiar,  cambalachear, 
i  Sward,  s.  1.  Corteza  de  tocino.  2.  Sobrefaz  de 

1  ;!  la  tierra. 

nlljSwarm,  s.  Enxambre,  copia  grande  de  abejas  ; 

;  ra  muchedumbre  de  personas. 

i  To  Swarm,  vn.  1.  Enxambrar,  levantarse  en 
urn  exambres,  como  abejas.  2.  Hervir,  aparecer 
n||  ó  juntarse  en  gran  número.  To  swarm  xvith 
rw  vermin,  Hervir  de  piojos. 

.nrtSwart,  Swarth,  a.  Moreno,  lo  que  tira  á  negro. 
iSwárthily,  ad.  De  color  moreno. 


Swarthiness,  s.  Color  moreno,  atezamiento. 

Swarthy,  a.  Tezado,  atezado. 

To  Swash,  vn.  Baladronear,  hacer  bulla  ó  mucho 
ruido. 

Swásher,  s.  Xaqueton,  baladrón. 

To  Swathe,  va.  Faxar. 

Swathe,  s.  Faxa,  linea  de  yerba  cortada. 

To  Sway,  va.  1.  Tremolar  alguna  cosa  en  el 
ayre,  empuñar,  2.  Ladear,  tirar  á  una  parte. 
3.  Mandar,  dominar,  gobernar.  To  swuyup, 
(Nav.)  Guindar.  To  sway  xip  the  lower  yards, 
(Nav.)  Izar  las  vergas  de  las  velas  baxas. — 
vn.  1.  Colgar,  inclinarse  hácia  abaxo  alguna 
cosa  por  su  propio  peso.  2.  Tener  influxo  ó 
mando. 

Sway,  s.  1.  Vibración,  el  movimiento  de  alguna 
cosa  en  el  ayre.  2.  Poder,  mando,  influxo. 

To  Swear,  vn.  1.  Jurar,  traer  ó  interponer  a, 
Dios  por  testigo.  2.  Tener  el  vicio  de  jurar 
sin  necesidad, — va.  Juramentar,  declarar  baxo 
juramento. 

Swearer,  s.  Jurador,  el  que  tiene  el  vicio  de  ju¬ 
rar. 

Sweat,  s.  1.  Sudor,  la  serosidad  que  sale  del 
cuerpo  del  animal  por  los  poros  causado  de 
calor  6  fatiga.  2.  Sudor,  trabajo,  fatiga,  3. 
Evaporación  de  humedad. 

To  Sweat,  vn.  1.  Sudar,  exhalar  ó  expeler  el 
sudor.  2.  Trabajar  con  fatiga  y  desvelo.  3. 
Evaporar  humedad. — va.  Sudar,  arrojar  algu¬ 
na  cosa  liquida. 

Sweúter,  s.  Sudante,  el  que  suda. 

Sweátiness,  s.  Estado  de  ser  lleno  de  sudor ; 
calor,  humedad. 

Sweáty,  a.  Sudado,  laborioso,  lo  que  hace  sudar. 

To  Sweep,  va.  1.  Barrer,  limpiar  con  la  escoba. 
To  sweep  the  room,  Barrer  el  aposento.  2. 
Arrebatar,  llevar  con  celeridad  y  violencia. 
To  sweep  the  bottom.  (Nav.)  Rastrear. — vn. 
Pasar  con  violencia  ó  velocidad. 

Sweep,  s.  1.  Barredura,  el  acto  de  barrer.  2. 
Destrucción  violenta.  3.  Vuelo,  el  ámbito  de 
qualquiera  movimiento  violento  y  continuado. 

Sweéper,  s.  Barrendero,  el  que  barre. 

Sweéper-bar,  s.  (Art.)  Travesaño  de  la  amola¬ 
dera. 

Sweépings,  s.  pl.  Barreduras. 

Sweépnet,  s.  Red  barredera. 

Sweépstake,  s.  1.  Ganador  de  todo,  el  que  gana 
todo  quanto  se  apuesta.  2.  Palio,  el  premio 
que  se  señala  en  la  carrera  al  que  llega  pri¬ 
mero. 

Sweépy,  a.  Barredero,  lo  que  pasa  con  gran  ve¬ 
locidad  y  violencia. 

Sweet,  a.  1.  Dulce,  agradable  á  qualquiera  de 
los  sentidos  ;  lindo,  pulido  ;  manso.  Sweet 
temper,  Genio  suave.  Sweet  smell,  Olor  fra¬ 
granté.  2.  Fresco,  dulce,  lo  que  no  está  cor¬ 
rompido  ni  añejo. — s.  I.  Dulzura,  deleyte. 
Siveets  of  life,  Las  delicias  de  la  vida.  2. 
Querida;  voz  de  cariño.  3.  Perfume,  mate¬ 
ria  odorífera  y  aromática. 

Sweétbread,  s.  Lechecillas  ó  mollejas  de  ternera. 

Sweétbriar,  s.  (Bot.)  Escaramujo  oloroso. 

Sweétflag,  s.  (Bot.)  Cálamo  aromático. 

To  Sweeten,  va.  1.  Dulzurar,  dulcificar.  2. 
Suavizar,  mitigar,  moderar,  aplacar. 

Sweétener,  s.  Dulcificante,  el  que  suaviza  alguna 
cosa. 
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Sweetheart,  s.  Amante,  cortejo. 

Sweéthoof,  s.  (Conch.)  Uña  olorosa,  marisco 
que  tiene  olor  de  nardo. 

Sweéting,  s.  Camuesa,  especie  de  manzana ; 
querido. 

Sweétish,  «.  Algo  dulce. 

Sweetly,  ad.  Dulcemente,  con  dulzura. 

Sweétmeat,  s.  Dulce,  qualquier  género  de  cosa 
confitada  en  seco  ;  dulces  secos. 

Sweétness,  s.  Dulzura. 

Sweétrush,  s.  (Bot.)  Calamo  aromático.  V.  Ca¬ 
mel’s  Hay. 

Sweétscented,  a.  Perfumado. 

Sweétsmelling,  a.  Odorífero,  fragranté. 

Sweétspoken,  a.  Melifluo. 

Sweét-tooth,  a.  Goloso. 

Sweetwílliam,  s.(Bot.)  Dianto,  especie  de  clavel. 

Sweetwíllow,  s.  (Bot.)  A'rbol  paraíso. 

To  Swell,  vn.  1.  Hincharse,  ponerse  hinchada 
alguna  cosa.  2.  Ensoberbecerse,  hincharse  de 
orgullo.  3.  (Nav.)  Agitar  ó  embravecerse. — 
va.  1.  Hinchar,  inflar.  2.  Ensoberbecer,  en¬ 
vanecer. 

Swell,  s.  1.  Bulto,  extension  de  algún  cuerpo. 
2.  (Nav.)  Mar  de  leva. 

Swelling,  s.  Hinchazón,  barriga. 

To  Swélter,  va.  Abochonarse,  estar  molestado 
del  calor. — va.  Desecar,  tostar  á  fuerza  de 
calor. 

Swéltery,  a.  V.  Sultry. 

Swept,  pret,  y  part.  pas.  del  verbo  To  Sweep. 

To  Swerd,  vn.  Crecer  ó  criar  yerba. 

Swerd,  s.  Sobrefaz  de  la  tierra.  V.  Sward. 

To  Swerve,  un.  1.  Tunar,  vagar.  2.  Apartarse, 
desviarse.  3.  Torcerse,  doblarse. 

To  Swift,  va.  (Nav.)  Tortorar,  dar  tortores.  To 
sioift  a  boat,  (Nav.)  Dar  tortores  á  un  bote. 

Swift,  a.  Veloz,  acelerado,  pronto. — s.  1.  (Orn.) 
Vencejo.  2.  Corriente  ó  curso  rápido  de  al¬ 
gún  rio. 

Swífters,  s.  (Nav.)  Tortores,  obenques  volantes. 

Swiftly,  ad.  Velozmente. 

Swiftness,  s-  Velocidad,  ligereza,  prontitud  del 
movimiento. 

To  Swig,  va.  Beber  á  grandes  tragos. 

To  Swill,  va.  1.  Beber  con  exceso.  2.  Embor¬ 
rachar,  embriagar.  3.  Lavar,  enjuagar. 

Swill,  s.  1.  Tragazo,  trago  inmoderado  de  qual¬ 
quier  bebida.  2.  Bazofia,  lavacias. 

Swíller,  s.  Bebedor  insaciable. 

Swíllplough,  s.  Niño  nacido  de  parientes  viejos. 

To  Swim,  vn.  í.  Nadar,  mantenerse  sobre  el 
agua.  2.  Ir  por  el  agua  con  movimiento  de 
los  miembros  del  cuerpo.  3.  Padecer  vagui¬ 
dos  ó  vahídos.  His  head  swims,  Se  le  va  la 
cabeza.  4.  Abundaren  alguna  cosa.— va.  Pa¬ 
sar  á  nado,  nadar. 

Swim,  s.  Nadadera  de  pez,  vexiga  por  cuyo 
medio  se  sostienen  los  peces  en  el  agua. 

Swimmer,  s.  1.  Nadador,  el  que  nada.  2.  Espe¬ 
juelo,  especie  de  bulto  en  los  remos  de  los 
caballerías  parecido  á  un  pedazo  de  cuerno 
duro  y  seco. 

Swimmingly,  ad.  Lisamente,  sin  tropiezo. 

To  Swindle,  va.  Petardear,  estafar,  sonsacar, 
recibir  alguna  cosa  so  pretexto  falso. 

Swindler,  s.  Estafador. 

Swine,  s.  Marrano,  puerco,  cochino. 

Swínebread,  s.  (Bot.)  Criadillas  de  tierra. 


Swineherd,  s.  Porquero,  porquerizo,  el  que 
guarda  los  puercos. 

Swínepipe,  s.  (Orn.)  Especie  de  tordo. 

To  Swing,  vn.  1.  Balancear,  dar  6  hacer  balan¬ 
ces.  2.  Columpiarse,  moverse  en  el  colum¬ 
pio.  3.  (Nav.)  Hacer  cabeza,  dar  vuelta  so¬ 
bre  las  anclas. — va.  Voltar  en  el  ayre. 

Swing,  s.  1.  Balanceo,  bamboleo.  2.  Columpio, 
soga  en  que  se  cuelga  alguna  cosa.  3.  I'm- 
petu  de  algún  cuerpo  puesto  en  movimiento. 
4.  Impulso,  libertad  desenfrenada.  Swing-tree 
of  a  gun  carriage,  (Art.)  Balancín  de  cureña. 

To  Swinge,  va.  Azotar,  castigar. 

Swíngeb uckler,  s.  Matasiete,  el  fanfarrón  pre¬ 
ciado  de  valiente. 

Swinger,  s.  El  que  volea  ó  se  columpia. 

Swinging,  a.  Grande,  monstruoso. 

Swíngingly,  ad.  Monstruosamente. 

To  Swingle,  va.  Espadillar,  sacudir  el  lino  6  cá¬ 
ñamo  con  la  espadilla. 

SwínglestafF,  s.  Espadilla,  instrumento  para  es¬ 
padillar  lino  ó  cáñamo. 

Swinish,  a.  Porcuno. 

To  Swink,  va.  (Disused)  Trabajar  con  exceso. 

Swipe,  s.  Maquina  para  sacar  agua  ó  echar  gra¬ 
nadas. 

Switch,  s.  Varilla,  vara  pequeña. 

To  Switch,  va.  Varear,  dar  golpes  con  vareta  ó 
mimbrearla  en  el  ayre. 

Swivel,  s.  Alacrán,  eslabón  de  vueltas. 

Swívelgun,  s.  Pedrero. 

Swobber,  s.  Lampaceados 

Swollen,  Swoln,  part.  pas.  del  verbo  To  Swell. 

To  Swoon,  vn.  Desmayarse,  perder  el  sentido. 

Swoon,  s.  Desmayo,  deliquio  del  ánimo. 

To  Swoop,  va.  (Falc.)  Coger,  agarrar. 

Swoop,  s.  El  acto  de  agarrar. 

To  Swop,  va.  Cambiar,  cambalachear,  hacer  true¬ 
que  de  una  cosa  por  otra. 

Sword,  s.  Espada.  Broadsword,  Espada  ancha. 
To  put  to  the  sword,  Pasar  á  fila  de  espada. 

Swórdcutler,  s.  Espadero. 

Swórded,  a.  Ceñido  con  espada. 

Swórder,  s.  Pendenciero,  espadachín. 

Swordfish,  s.  (Ichtlr.)  Pez  espada. 

Swórdknot,  s.  Borla  de  espada  ó  espadín. 

Swórd!aw,s.  La  ley  del  mas  fuerte. 

Swórdman,  s.  Espadachín. 

Swordplay er,  s.  Esgrimidor. 

Swore,  pret.  del  verbo  To  Swear. 

Sworn,  part.  pas.  del  verbo  To  Sioear. 

Swum,  ]]ret.  y  part.  pas.  del  verbo  To  Sivim. 

Swung,  pret.  y  part.  pas.  del  verbo  To  Swing. 

Sy'camore,  s.  (Bot.)  Sicómoro,  árbol  crecido. 

Sy'cophancy,  s.  Adulación. 

Sy'cophant,  s.  Adulador,  parasito. 

Sycophántic,  a.  Adulatorio,  lisonjero. 

To  Sy'cophantize,  vn.  Adular,  lisonjear. 

Syllábic,  Syllábical,  a.  Silábico. 

Syllábically,  ad.  Silábicamente. 

To  Syllábicate,  va.  Hacer  silabas. 

Syllabicátion,  s.  El  acto  de  hacer  silabas. 

Sy'llable,  s.  Silaba ;  qualquiera  cosa  concisa  o 
breve. 

To  Sy'llable,  va.  Proferir,  articular,  pronunciar. 

Sy 'llabub,  s. Bebida  hecha  con  leche,  vino,  y  azú¬ 
car.  V.  Sillabub. 

Sy'llabus,  &.  Extracto,  resumen,  elenco. 

Sy  llogism,  s.  Silogismo. 
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Syllogistic,  Syllogístical,  a.  Silogístico. 

Syllogístically,  ad.  Silogísticamente. 

To  Syllogize,  vn.  Silogizar. 

Sylph,  s.  Silfo. 

Sy'lvan,  a.  Silvestre,  sombrío. — s.  Silvano. 

Sy'mbol,  s.  Símbolo,  compendio. 

Syrabólical,  a.  Simbólico. 

Symbolically,  ad.  Simbólicamente. 

Symbolization,  s.  Simbolización. 

To  Sy'mbolize,  vn.  Simbolizar,  parecerse  una 
cosa  á  otra. — va.  Simbolizar,  representar  una 
cosa  con  semejanza  á  otra. 

Symbológraphy,  s.  Simbolografia. 

Symmétrical,  Symmétral,  a.  Simétrico,  propor¬ 
cionado. 

Sy'mmetrist,  s.  El  que  guarda  y  observa  sime¬ 
tría. 

Sy'mmetry,  $.  Simetría,  conmensuración  y  pro¬ 
porción  de  unas  partes  con  otras. 

Sympathétic,  Sympathétical,  a.  Simpático. 

Sympathétically,  ad.  Simpáticamente,  con  sim¬ 
patía. 

To  Sy'mpathize,  vn.  Compadecerse,  convenir 
bien  una  cosa  con  otra. 

Sy'mpathy,  s.  Simpatía,  conveniencia  de  afectos 
é  inclinaciones. 

Symphónious,  a.  Armonioso. 

Sy'mphony,  s.  Sinfonía,  concierto  de  diferentes 
voces  ó  instrumentos  de  música. 

J  Sympósiac,  a.  Simposíaco,  lo  que  pertenece  á 
banquetes  ó  convites. 

|  Sy'mptom,  s.  1.  Síntoma,  lo  que  acaece  en  con¬ 
currencia  con  otra  cosa  como  causa  original. 
2.  Señal,  indicante. 

¡|  Symptomatic,  Symptomátical,  a.  Sintomático. 

¡¡  Symptomatically,  ad.  Sintomáticamente. 

(j  Synae 'resis,  s.  (Gram.)  Sinéresis,  figura  en  que 
se  unen  dos  sílabas  en  una. 

[  Sy'nagogue,  s.  Sinagoga,  junta  de  Judíos  para 
dar  culto  ;  el  lugar  en  que  se  juntan  para  este 
fin. 

Synaloe'pha,  s.  Sinalefa. 

á  Synáxis,  s.  Congregación  ;  la  eucaristía. 

Synchrónical,  Sy'nchronous,  a.  Síncrono,  coe¬ 
táneo. 

¡üj  Synchronism,  s.  Sincronismo,  concurrencia  de 
sucesos  ó  eventos  acaecidos  en  un  tiempo. 

a  To  Sy'ncopate, va.  Sincopar;  sincopizarse. 
Sy'ncope,  s.  1.  Síncope,  desfallecimiento  repen¬ 
tino  del  corazón.  2.  Síncopa,  figura  por  la 
qual  alguna  letra  ó  sílaba  se  quita  de  en  me¬ 
dio  de  la  dicción. 

<|  Sy'ncopist,  s.  Sincopista,  el  que  hace  sincopas. 

v  Sy'ndic,  s.  Sindico. 

(  To  Sy'ndicate,  va.  Juzgar,  sentenciar,  censurar. 


Synécdoche,  s.  Sinécdoque. 

Sy  ndrome,  s.  Concomitancia,  la  concurrencia  de 
una  acción  con  otra. 

Sy'nod,  s.  1.  Sínodo,  junta  de  diferentes  perso¬ 
nas  eclesiásticas.  2.  Sínodo,  conjunción  de 
cuerpos  celestes. 

Sy  'nodal,  Synodic,  Synodical,  a.  Sinodal ;  sinó¬ 
dico. 

Synódically,  ad.  Sinodalmente. 

Sonónyma,  s.pl.  Nombres  sinónimos,  nombres 
que  significan  una  misma  cosa. 

To  Synónymise,  va.  Usar  de  sinonimias. 

Synónymist,  s.  Botánico  que  trata  de  sinonimia. 

Synonymous,  a.  Sinónimo,  lo  que  explica  la 
misma  cosa  con  diferentes  voces. 

Synonymy,  s.  Sinonimia,  la  calidad  de  explicar 
la  misma  cosa  con  diferentes  voces. 

Sy'nepsis,  s.  Sinópsis,  suma,  sumario. 

Synóptic,  Synóptical,  a.  Reducido  á  sinopsis. 

Synóvia,  s.  Sinovia,  licor  viscoso  que  se  halla  en 
las  articulaciones  de  los  huesos. 

Syntáctical,  a.  Lo  que  pertenece  á  sintaxis  ; 
adaptado. 

Sy'ntax,  Syntáxis,  s.  Sintaxis,  aquella  parte  de 
la  gramática  que  enseña  á  construir  las  voces. 

Sy'nthesis,  s.  Sintesis,  composición  ;  lo  contrario 
de  análisis. 

Synthétic,  Synthétical,a.  Sintético;  lo  contrario 
de  analítico. 

Sy'phon,  s.  Sifón,  tubo,  cañón. 

Sy'ringe,  s.  Xeringa,  instrumento  por  el  qual  se 
atrae  y  arroja  qualquier  licor  al  modo  de  la 
bomba. 

To  Sy'ringe,  va.  Xeringar,  arrojar  con  la  xerin¬ 
ga  ;  lavar  con  xeringa. 

Syringótomy,  s.  Siringotomia,  arte  de  cortar  fis¬ 
tulas. 

Sy'rtis,  s.  Arena  movediza,  banco  de  arena. 

Sy'rup,  s.  Xarabe. 

Sy'stem,  s.  1.  Sistema,  el  complexo  de  muchas 
cosas  que  obran  simultáneamente.  2.  Sistema, 
colocación  de  varias  cosas  para  concurrir  al 
mismo  efecto. 

Systemátic,  s.  y  a.  Sistemático. 

Systemátical,  a.  Sistemático. 

Systemátically,  ad.  Sistemáticamente. 

To  Systématize,  va.  Reducir  á  sistema. 

S37stématizer,  $.  El  que  sigue  ó  reduce  á  siste¬ 
ma. 

Sy 'stole,  s.  Sístole,  la  contracción  del  corazón  ; 
opuesta  á  diastole. 

Sy'style,  s.  (Arch.)  Sistila. 

Sy'zygy,  s.  (Astr.)  Sicigia  ;  termino  usado  por 
la  conjunción  ó  la  oposición  de  algún  planeta 
con  el  sol. 
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LA  T  al  principio  y  fin  de  voces  tiene 
setnpre  el  mismo  sonido,  muy  semejante 
aide  la  d;  mas  quando  se  pone  delante  de  la 
seguida  de  una  vocal,  suena  como  s  ;  e.  g. 
en -potion,  salvation,  que  se  pronuncia  poshun, 
&c. 

Tábard,Táberd,s.Tabardo,casacon  ancho  y  largo. 
Tábby,  s.  Tabí,  especie  de  tela  de  seda  ondeada 
Yol.  II. 


y  prensada. — a.  Variegado,  salpicado  de  va¬ 
rios  colores. 

To  Tábby,  va.  Ondear  y  prensar  seda  formando 
en  ella  aguas  u  ondas. 

Tabefáction,  s.  Debilitación,  extenuación,  apo¬ 
camiento. 

To  Tábefy,  vn.  Extenuarse  ó  debilitarse  con 
enfermedad. 

3  Y 
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Tábardeer,  Tábarder,  s.  El  que  lleva  tabardo. 

Tabernacle,  s.  1.  Tabernáculo,  morada  6  habita¬ 
ción  temporaria.  2.  Lugar  ó  parage  desti¬ 
nado  para  culto. 

To  Tabernacle,  vn.  Albergar,  guardar  como  cosa 
sacra. 

Ta'bes,  s.  (Med.)  Y.  Consumption. 

Tábid,  a.  Tábido,  extenuado,  debilitado  con  en¬ 
fermedad. 

Tábidness,  s.  Debilitación. 

Tabífic,  a.  Tábido,  consuntivo. 

Táblature,  s.  Pintura  al  fresco. 

Table,  s.  1.  Mesa,  superficie  horizontal  que 
sirve  para  poner  sobre  ella  las  viandas  que  se 
han  de  comer  u  otras  cosas.  2.  Haz  ó  super¬ 
ficie  llana.  3.  El  conjunto  de  personas  que 
acuden  á  una  mesa.  4.  La  vianda  que  se  pone 
sobre  la  mesa.  To  keep  a  good  table,  Tener 
buena  mesa.  5.  Tabla,  qualquier  superficie  en 
que  se  escribe  ó  esculpe  alguna  cosa.  6.  Pin¬ 
tura.  7.  I'ndice,  tabla  de  un  libro.  8.  Pal¬ 
ma,  la  parte  interior  de  la  mano.  Tables, 
Tablas,  damas.  To  play  at  tables,  Jugar  á 
las  tablas.  To  turn  the  tables,  Volver  la  tor¬ 
tilla. 

To  Table,  vn.  Comer  en  casa  de  otro  á  precio 
determinado. — va.  Reducir  á  indice  ó  catá¬ 
logo. 

Tablebeér,  s.  Cerveza  pequeña,  cerveza  para 
pasto. 

Táblebook,  s.  Tabla,  especie  de  libro  en  que  se 
escribe  alguna  cosa  sin  tinta. 

Táblecloth,  s.  Mantel,  especie  de  texido  de  lino 
librado  que  sirve  para  cubrir  la  mesa. 

Tábler,  s.  Pensionario.  V.  Boarder. 

Tablespoon,  s.  Cuchara  de  mesa. 

Tablespoonful,  s.  Cucharada. 

Tábletalk,s.  Conversación  de  mesa. 

Táblet,  s.  Tabla,  superficie  pequeña  y  llana  ; 
plano  en  que  se  escribe  ó  pinta. 

Tábour,  s.  Tamboril,  tambor  pequeño  que  se 
toca  con  una  baqueta. 

To  Tábour,  vn.  Tocar  el  tamboril. 

Tábourer,  s.  Tamborilero. 

Tábouret,  Tábret,  s.  Tambor  pequeño  ó  tam¬ 
boril. 

Tabouríne,  s.  Tamboril. 

Tábular,  a.  1.  Reducido  4  sinopsis.  S.Quadra- 
do,  formado  en  quadros. 

To  Tabulate,  va.  Reducir  á  sinopsis  ó  índice. 

Tabulated,  a.  Liso,  plano, igual. 

Tacamaháea,  s.  Tacamaca,  tacamahaca,  especie 
de  goma. 

Tache,  s.  Boton,  presilla,  corchete. 

Tachj'graphy,  s.  Taquigrafía,  arte  de  escribir 
de  priesa  ó  con  compendio  grande  de  letras. 

Tácit,  a.  Tácito,  lo  que  se  supone  mas  no  es  ex¬ 
primido. 

Tácitly,  ad.  Tácitamente,  sin  declaración. 

Taciturnity,  s.  Taciturnidad,  silencio  habitual. 

To  Tack,  va.  1.  Atar,  afianzar  algunacosa  en  otra. 
2*  Pegar,  coser  una  cosa  á  otra. — vn.  (Nav.) 
Birar,  dar  vuelta  la  nave  para  tomar  otro  rumbo. 

Tack,  s.  1.  Tachuela,  clavito  pequeño.  2.  (Nav.) 
Bordo,  la  acción  de  bordear  ó  dar  bordos.  On 
the  larboard  tack,  (Nav.)  Amurado  á  babor. 
On  the  starboard  tack,  (Nav.)  Amurado  á 
estribor.  To  make  a  tack,  (Nav.)  Hacer  un 
bordo.  To  stand  on  the  same  tack  as  the 


enemy,  (Nav.)  Correr  sobre  el  mismo  bordo 
como  el  enemigo.  To  stand  on  the  other 
tack,  (Nav.)  Cambiar  de  amura.  Tack  ropes 
or  tacks,  (Nav.)  Amuras.  Main  tacks, 
(Nav.)  Amuras  mayores.  Fore-tacks,  (Nav.) 
Amuras  de  trinquete.  Preventer-tacks,  (Nav.) 
Contraamuras.  To  hold  tack,  Durar,  perseve¬ 
rar. 

Táckle,  s.  1.  Dardo,  flecha.  2.  Todos  géneros 
de  instrumentos,  aparejos,  aperos.  3.  (Nav.) 
Cordage,  xarcia.  Main-tackle,  (Nav.)  Apa-' 
rejo  real.  Fore-tackle,  (Nav.)  Aparejo  del 
trinquete.  Stay-tackle,  (Nav.)  Candeleton, 
estrinque.  Tack-tackle,  (Nav.)  Aparejo  de 
amurar.  Tackle-fall,  (Nav.)  Tira  de  aparejo. 
Tackle-hooks,  (Nav.)  Ganchos  de  aparejos. 

Táckling,  s.  1.  Aparejo,  palanquin.  2.  Instru¬ 
mentos,  aperos,  herramientos. 

Táctic,  Táctical,  a.  Táctico,  lo  que  pertenece  á 
la  táctica  militar  6  naval. 

Táctics,  s.  pl.  Táctica,  el  arte  de  movimientos 
militares  ó  navales. 

Táctile,  a.  Tangible,  lo  que  se  puede  tocar. 

Tactílity,  «.Tangibilidad. 

Táction,  s.  Tacto. 

Tádpole,  s.  Ranilla,  sapillo. 

Táfifety,  Táffeta,  s.  Tafetán  sencillo. 

Táffrail,  Táffarel,  s.  (Nav.)  Coronamento  ó  co¬ 
ronamiento,  obra  de  talla  comprehendida  en¬ 
tre  los  montantes. 

Tag,  s.  1.  Herrete,  remate  de  hoja  de  lata  que 
se  pone  en  la  punta  de  los  cordones.  2.  Pin¬ 
gajo,  arrapiezo. 

To  Tag, -ya.  1.  Herretear,  echar  herretes  á  al¬ 
guna  cosa.  2.  Atar,  afianzar.  Tagged-lace, 
Agujeta. 

Tagliacótian,  a.  Lo  que  pertenece  á  Taliacoto 
ó  narices  artificiales. 

Tágrag,s.  Persona  baxa,  vil  y  despreciable. 

Tágtail,  s.  Lombriz  que  tiene  la  cola  de  color 
diferente  de  él  del  cuerpo. 

Tail,  s.  1.  Cola,  la  extremidad  queen  la  parte 
posterior  tienen  los  animales.  2.  La  parte  in¬ 
ferior  ó  mas  baxa  de  alguna  cosa.  To  turn 
tail.  Escapar,  huir. 

To  Tail,  va.  Tirar  de  la  cola. 

Táilage,  s.  Derecho,  tributo. 

Táilblock,  s.  (Nav.)  Moton  de  rabiza. 

Táilpiece,  s.  Marmoseto,  floron, remate  ó  plan¬ 
cha  grabada  al  fin  de  un  libro. 

Táiltackle,  s.  (Nav.)  Aparejo  ó  palanquin  de 
rabiza. 

Táiled,  a.  Rabudo,  lo  que  tiene  cola  ó  rabo. 

Táilor,  s.  Sastre,  el  que  tiene  el  oficio  de  cortar 
vestidos  y  coserlos. 

To  Taint,  va.  1.  Tinturar,  impregnar.  2.  Man¬ 
char,  ensuciar,  inficionar.  3.  Corromper,  vi¬ 
ciar.—  vn.  Inficionarse. 

Taint,  s.  Mácula,  mancha. 

Táintless,  a.  Incorrupto,  incontaminado. 

Táinture,  s.  Contaminación,  corrupción. 

To  Take,  va.  1.  Tomar,  recibir,  aceptar.  2.  Lle¬ 
var  ó  quitar  lo  que  voluntariamente  no  seda. 
3.  Coger,  pillar.  4.  Prender,  tomar  prisionero. 
5.  Deíeytar,  dar  placer.  6.  Tomar,  interpretar 
ó  entender  en  determinado  sentido  ;  aprehen-  ■ 
der,  concebir.  7.  Copiar.  8.  Tomar,  esco-  ■ 
ger.  9.  Suponer,  dar  por  sentada  alguna  co-  > 
sa.  10.  Tomar,  tragar  alguna  cosa  como  me- 
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dicina.  To  take  an  oath,  Jurar,  hacer  jura¬ 
mento.  To  take,  a  journey,  Viajar.  To  tuke 
asunder,  Separar.  To  take  a  turn,  Dar  una 
vuelta.  To  take  away,  Quitar,  apartar,  al¬ 
zar,  llevarse,  levantar  la  mesa.  To  take  rare, 
Cuidar,  tener  cuidado.  Tu  take  down,  Aba¬ 
tir,  humillar,  tragar.  To  take  flesh,  Encar¬ 
narse.  To  take  heed,  Estar  alerta.  To  take 
hold,  Co  ger,  apoderarse.  To  take  in,  Com¬ 
prehend  er,  concebir;  estafar,  engañar.  To 
takeoff,  Invalidar,  tragar  de  una  vez;  com¬ 
prar  de  una  vez  :  copiar,  remedar.  To  take 
ofl  an  embargo,  (Nav.)  Desembargar,  alzar 
ó  levantar  el  embargo.  To  take  out,  Sacar 
afuera.  To  take  place,  Efectuarse,  tener 
efecto.  To  take  the  field.  Entrar  en  campa- 

Iña.  To  take  the  law,  Armar  pleyto.  To 
take  up.  Tomar  al  fiado;  ocupar;  prender, 
arrestar.  To  take  upon,  Arrogarse,  appropi- 
arse  autoridad.  To  tuke  in  the  sails,  (]\Tav.) 
Aferrar  las  velas. — vn.  1.  Encaminarse,  diri¬ 
girse  hácia  alguna  parte.  2.  Efectuarse,  tener 
el  deseado  efecto.  To  take  after,  Imitar,  pa¬ 
recerse.  To  take  in,  Cercar,  rodear,  enco¬ 
ger.  To  take  in  hand,  Emprender.  To  take 
on,  Padecer  algún  afecto  de  ánimo ;  melan¬ 
colizarse,  padecer  tristeza.  To  take  to,  Apli¬ 
carse,  recurrir.  To  take  up,  Detenerse  ;  re¬ 
formarse.  To  take  up  with,  Contentarse ; 
vivir,  habitar.  To  take  with,  Gustar,  agra¬ 
dar.  To  be  taken  ill,  Enfermar. 

Taker,  s.  Tomador. 

Taking,  s.  Seqiiestro,  embargo. — a.  Agradable, 
manso. 

Talbot,  s.  Especie  de  perro. 

Talc,  s.  (Min.)  Talco,  especie  de  piedra  trans¬ 
parente  que  se  divide  en  hojas  delgadas. 

Talc,  s.  1.  Cuento,  relación.  2.  Cuenta,  opera¬ 
ción  aritmética,  o.  Cuento,  chisme. 
Talebearer,  s.  Soplon. 

Talebearing,  s.  Soplo. 

Tálent,  s.  1.  Talento,  moneda  ó  suma  de  mo¬ 
nedas  que  usaron  los  antiguos.  2.  Dotes  de 
la  naturaleza. 

Talisman,  s.  Talisman,  carácter  mágico. 
Talismánic,  a.  Talismanico. 

To  Talk,  vn.  1.  Hablar,  conversar.  2.  Charlar, 
hablar  mucho  y  fuera  de  propósito.  3.  Con¬ 
tar,  referir.  4.  Razonar,  conferenciar. 

Talk,  s.  1.  Habla,  conversación  familiar.  2. 

Voz,  fama,  rumor. 

Tálkative,  a.  Gárrulo,  loquaz. 

Tálkativeness,  s.  Loquacidad. 

Tálker,  s.  Fanfarrón,  el  que  echa  fanfarrona¬ 
das. 

Tálky,  a.  Lo  que  tiene  talco  ó  participa  de  sus 
qualidades. 

Tall,  a.  Alto. 

Tállage,  s.  Alcabala,  impuesto. 

Tállow,  s.  Sebo,  la  grasa  dura  y  sólida  de  algu¬ 
nos  animales. 

To  Tállow,  va.  Untar  con  sebo. 

Tállowchandlcr,  s.  Velero,  el  que  hace  velas  de 
sebo. 

Tállowchandler’s  Shop,  s.  Velería. 

Tállowish,  a.  Seboso. 

Túllow-trce,  s.  (Bot.)  ATbol  del  sebo. 

Tálly,  s.  1.  Tarja,  palo  partido  por  medio  para 


ir  marcando  lo  que  se  saca  ó  compra  fiado 
haciendo  muescas  en  él.  2.  Qualquicra  cosa 
hecha  de  modo  que  ajuste  con  otra. 

To  Tálly,  va.  1.  Ajustar,  acomodar,  hacer  algu¬ 
na  cosa  á  medida  de  otra.  2.  Tarjar,  señalar  ó 
rayar  en  la  tarja.  To  tally  the  sheets,  (Nav.) 
Cazar  y  atracar  las  escotas.—  vn.  Quadrar, 
conformarse  ó  ajustarse  una  cosa  con  otra. 
Tállyman,  s.  El  que  vende  á  sueldo  semanero. 
Tálmud,  Thálmud,  s.  Talmud,  libro  de  los  Ju¬ 
díos  que  contiene  la  tradición,  doctrina,  y  ce¬ 
remonias  que  observan. 

Tálness,  s.  Altura,  estatura. 

Tálon,  s.  1.  Garra,  el  pie  del  ave  de  rapiña.  2. 
(Arch.)  Talon. 

Tálud,  s.  (Fort.)  Talud  ó  talut,  escarpa. 
Tamarind,  s.  Tamarindo,  el  fruto. 

Támarind-tree,  s.  (Bot.)  Tamarindo,  el  árbol 
que  produce  los  tamarindos. 

Tamarisk,  s.  (Bot.)  Tamarisco,  tamariz. 

Tarnbác,  s.  Tambac  ó  tambaga,  metal  hecho 
para  imitar  oro. 

Tambaríne,  s.  Tambor  pequeño. 

Tambóur,  s.  1.  (Arch.)  Tambor  ;  llamase  del  ca¬ 
pital  en  el  orden  Corintio  y  Compuesto.  2. 
Cancel  de  iglesia.  3.  Especie  de  bordado. 

To  Tambour,  va.  Ornar  con  flores  en  obra  de 
punto. 

Tamboúring,  s.  El  acto  de  ornamentar  con  obras 
de  punto. 

Tame,  a.  1.  Doméstico,  manso.  2.  Abatido. 

To  Tame,  va.  1.  Domar,  domesticar,  amansar.  2. 
Avasallar,  abatir. 

Támeable,  a.  Domable,  capable  de  ser  aman¬ 
sado. 

Támely,  ad.  Humildemente,  abatidamente. 
Tameness,  s.  1.  Domestiquez,  mansedumbre.  2. 

Timidez,  cobardía. 

Tátner,  s.  Domador. 

Táminy,  s.  Estameña,  tela  de  lana. 

Támkin,  s.  (Art.)  Tapaboca. 

Támmy.s.  Especie  de  tela  de  lana  delgada. 

To  Tamp,  va.  Cebar  el  barrenode  algunacante- 
ra  para  volarla. 

To  Támper,  vn.  1.  Xaroparse  ó  xaropearse.  2. 

Meterse  en  camisa  de  once  varas. 

Támpion,  s.  (Art.)  Tapaboca. 

To  Tan,  va.  1.  Curtir,  adobar  ó  aderezar  pieles. 

2.  Endurecer  ó  tostar  el  sol  el  cutis. 

Tan,  s.  La  corteza  de  encina  reducida  á  polvo 
para  curtir  las  corambres. 

Tang,  s.  1.  Resabio,  el  sabor  que  dexa  alguna 
cosa  en  la  boca.  2.Saynete,  sabor,  gusto.  3. 
Latido,  punzadura.  4.  Sonido, tañido. 

To  Tang,  vn.  Retiñir. 

Tángent,  s.  (Geom.)  Tangente. 

Tangibility,  s.  Tangibilidad,  calidad  de  ser  per¬ 
ceptible  al  tacto. 

Tángible,  a.  Tangible. 

To  Tángle,  va.  1.  Enradar,  enmarañar.  2.  Con¬ 
fundir. — vn.  Enmarañarse,  enredarse. 

Tángle,  s.  Enredo,  trabazón. 

Tank,  s.  Cisterna,  algibe. 

Tánkard,  s.  Pote,  jarro  con  cobertera. 

Tánner,  s.  Curtidor,  el  que  curte  pieles. 

Tánnin,  s.  La  materia  vegetal  con  que  se  adoban 
las  pieles. 

Tánpit,  s.  Hoyo  en  una  curtiduria. 

3  Y  2 
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Tánsy,  s.  (Bot.)  Tanaceto.  Wild  tansy,  Argen¬ 
tina. 

Tántalism,  s.  Tantalismo,  pena  semejante  á  la 
de  Tántalo. 

Tantálium,  s.  (Min.)  Tantalio,  un  metal  recien 
descubierto. 

To  Tantalize,  va.  Tantalizar,  atormentar  á  al¬ 
guno  mostrándole  placeres  que  no  puede  al¬ 
canzar. 

Tantalus’s  Cup,  s.  (Hidraul.)  Tántalo,  especie 
de  sifón  que  no  atrae  el  agua  hasta  que  llega 
á  su  boca,  y  entonces  la  apura  toda. 
Tantamount,  a.  Equivalente. 

Tántiyy,  ad.  De  priesa. 

Tántling,  s.  El  que  vive  con  esperanza  de  pla¬ 
ceres  que  no  puede  alcanzar. 

Tányard,  s.  Curtiduría. 

To  Tap,  va.  1.  Tocar  alguna  cosa  ligeramente. 
2.  Barrenar,  horadar  6  decentar  un  barril  ó 
tonel  de  licor.  3.  Extraer  el  xugo  de  un  ár¬ 
bol  por  incision ;  sacar  agua  del  cuerpo  hu¬ 
mano. — vn.  Bramar,  formar  cierto  ruido,  co¬ 
mo  la  liebre  en  brama. 

Tap,  s.  1.  Toque,  golpe  ligero.  2.  Espita,  caña,  la 
cañuela  por  donde  sale  el  licor  de  alguna  vasija. 
Tape,  s.  Cinta,  cintilla. 

Táper,  s.  Hacha  de  cera.  Paschal  taper,  Cirio 
pascual. — «.  Cónico,  piramidal. 

To  Táper,  vn.  Rematar  en  punta. 

Táperness,  s.  Calidad  cónica. 

Tápe  worm,  s.  Rubí  tenia,  gusano  que  se  cria  en 
las  tripas. 

Tápestry,  s.  Tapiz,  tapicería. 

Tapioca,  s.  Especie  de  polvo  blanco  nutritivo. 
Tápping,  s.  El  acto  de  abrir  ó  la  abertura  que  se 
hace  al  vientre  de  un  hidrópico. 

Táproot,  s.  Talla  de  raiz. 

Tápster,  s.  Mozo  de  cervecería. 

Tar,  s.  1.  Alquitrán,  pez  liquida.  2.  Marinero  ó 
hombre  de  mar  ;  esta  voz  es  apodo  con  que 
se  moteja  á  un  marinero. 

To  Tar,  va.  1.  Alquitranar,  dar  de  alquitrán  á 
alguna  cosa.  2.  Brear,  dar  brega  á  alguno. 
Tarántula,  s.  Tarántula,  especie  de  araña. 
Tárbrush,  s.  (Nav.)  Escopero,  pincel. 
Tardátion,  s.  Tardanza,  demora. 

Tárdigrade,  Tárdigradous,  a.  Tardo,  lento,  pe¬ 
sado  en  el  mover  ;  dicese  de  animales. 
Tárdily,  ad.  Lentamente. 

Tárdiness,  s.  Lentitud. 

Tárdity,  s.  Pesadez,  tardanza. 

Tárdy,  a.  1.  Tardo,  lento;  perezoso.  2.  In¬ 
cauto.  3.  (Disused)  Criminal,  delinqüente. 
To  Tárdy,  va.  Retardar,  impedir. 

Tare,  s.  1.  (Bot.)  Cizaña.  2.  (Bot.)  Lenteja. 
3.  Tara,  la  parte  del  peso  que  se  rebaxa  en 
los  géneros  ó  mercancías  por  razón  de  lacaxa, 
saca,  ó  cosa  semejante  en  que  vienen  incluidos. 
Targe,  Tárget,  s.  1.  Rodela,  escudo  redondo  y 
delgado  que  cubre  el  brazo  izquierdo  y  el 
pecho.  2.  (Art.)  Blanco  que  se  pone  para  ti¬ 
rar  en  las  escuelas  de  artillería. 

Tárgutn,  s.  Targura. 

Tariff"  orTarif,  s.  Tarifa,  tabla  ó  catálogo  de  los 
derechos  que  deben  pagar  los  géneros. 

Tarn,  s.  Pantano. 

To  Tárnish,  va.  Deslustrar ;  quitar  el  lustre. — • 
vn.  Deslustrarse,  perder  el  lustre. 


Tarpáulin  or  Tarpáwling,  s.  1.  Alquitranado, 
encerrado,  cáñamo  alquitranado.  Tarpawl- 
ing-nails,  (Nav.)  Estoperoles.  2.  Marinero, 
en  burla. 

Tárragon,  s.  (Bot.)  Tarragona. 

Tárras,  Terras,  s.  Especie  de  arcilla  con  que  se 
ligan  las  piedras  debaxo  el  agua. 

Tarred,  a.  Alquitranado.  Tarred  canvass  coats  of 
the  mast s,  (Nav.)  Capas  de  fogonaduras. 

Tárriance,  s.  Demora,  tardanza. 

Tárrier,  s.  1.  Zorrero,  raposero,  perro  pequeño 
que  entra  en  la  cueva  detrás  de  las  zorras.  Y. 
Terrier.  2.  Tardador,  el  que  se  tarda. 

To  Tárry,  vn.  1.  Morar,  habitar  ó  estar  de  asi¬ 
ento  en  algún  lugar.  2.  Tardar,  detenerse. 

Társel,  s.  Halcón  torzuelo. 

Társus,  s.  1.  (Anat.)  Tarso.  2.  Ceja. 

Tart,  a.  1.  Acedo,  lo  que  tiene  punta  de  agrio, 
verde.  2.  Acre,  desapacible. 

Tárt,  s.  Tarta,  pastelillo  de  fruta. 

Tártan,  s.  Especie  de  tela  de  lana  ataraceada. 

Tártane,  s.  (Nav.)  Tartana,  especie  de  embar¬ 
cación,  que  se  usa  mucho  en  el  Mediterrá¬ 
neo. 

Tártar,  s.  1.  Tártaro,  infierno.  2.  Tártaro,  sal  que 
se  eleva  en  los  vinos  y  forma  una  costra  que 
se  pega  en  las  paredes  de  las  vasijas. 

Tartárean,  a.  Tartáreo,  infernal. 

Tartáreous,  a.  1.  Tartáreo,  compuesto  de  tar- 
táro  ó  hecho  de  tártaro.  2.  Infernal,  tar¬ 
táreo. 

To  Tártarize,  va.  Tartarizar,  impregnar  con 
tártaro. 

Tártarine,  Tártarous,  a.  Tartáreo,  hecho  de  tár¬ 
taro,  compuesto  de  tártaro. 

Tártly,  ad.  Agriamente,  austeramente. 

Táríness,  s.  1.  A'cido,  agrio.  2.  Acrimonia,  as¬ 
pereza  en  el  genio  ó  en  las  expresiones. 

Tarwater,  s.  Agua  alquitranada. 

Task,  s.  1.  Tarea,  la  obra  ó  trabajo  que  se  debe 
concluir  en  tiempo  determinado  y  que  repar¬ 
ten  maestros  ó  amos.  2.  Ocupación,  empleo, 
oficio.  To  take  to  task,  Reprehender. 

To  Task,  va.  Atarear,  poner  ó  señalar  tarea. 
Tásker,  Táskmaster,  s.  Atareador,  el  que  pone  ó 
señala  tareas. 

Tássel,  s.  1.  Borla,  especie  de  boton  de  seda, 
oro,  ó  plata,  de  que  salen  muchos  hilos  en  fi¬ 
gura  de  campanillas.  Tassels,  Capotas,  las 
cabezas  de  las  cardenchas  con  las  quales  los 
perchadores  perchan  los  paños.  2.  (Arch.) 
Campanillas  del  manteo  de  una  chimenea. 
Tásselled,  a.  Adornado  con  borlas. 

Tásses,  s.  Escarcela. 

Tástable,  a.  Sabroso,  lo  que  tiene  sabor. 

To  Taste,  va.  1.  Gustar,  sentir,  percibir  y  dis¬ 
tinguir  por  el  paladar.  2.  Probar,  catar. — vn. 
1.  Saber,  tener  sabor.  This  wine  tastes  of 
vinegar,  Este  vino  sabe  á  vinagre.  2.  Saber, 
complacer  al  entendimiento. 

Taste,  s.  1.  Gustadura,  gusto ;  sabor.  2.  Gusto, 
discernimiento.  3.  Ensayo,  prueba,  experi¬ 
mento.  4.  Cata,  la  porción  pequeña  de  algu¬ 
na  cosa  que  se  da  para  catar  ó  probarla. 
Tásted, «.  Lo  que  tiene  sabor.  Well  tasted,  Sa¬ 
broso.  Ill  tasted,  Desabrido. 

Tasteful*  «.  Sabroso. 

Tastefully,  ad.  Gustosamente. 
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Tastefulncss,  s.  Sabor,  gustazo,  calidad  de  gus¬ 
tar  ó  discernir. 

Tasteless,  a.  1.  Falto  ó  privado  del  sentido  del 
gusto.  2.  Desabrido,  no  salso,  insípido. 
Tastelessly,  ad.  Insipidamente,  sin  gusto. 
Tástelessness,  s.  Insipidez,  falta  de  gusto. 

Taster,  s.  1.  Catador,  el  que  catad  prueba  la 
vianda  ó  bebida.  2.  Copita  para  licores. 

To  Tíí tier,  va.  Hacer  andrajos. 
iTátter,  s.  Andrajo,  pingajo,  arrapiezo, 
i  Tatterdemalion,  s.  Andrajoso. 
iTo  Táttle,  vn.  Charlar,  hablar  mucho  y  fuera 
de  propósito  ;  chismear. 

Tattle,  Is.  Charla. 

Tattler,  s.  Charlador. 

Tattóo,  s.  (Mil.)  Retreta,  el  toque  del  tambor 
que  avisa  á  los  soldados  que  se  retiren  al 
quartel. 

Tattooing,  s.  El  acto  de  hacer  figuras  en  el  cu¬ 
tis,  como  los  isleños  del  mar  sud. 

Távern,  s.  Taberna. 

i  Távernkeeper,  Távernman,  s.  Tabernero. 

Taught,  pret.  y  part.  pas.  del  verbo  To  Teach. 
— a.  (Nav.)  Tieso.  To  haul  taught,  (Nav.) 
Tesar.  A  taught  sail,  (Nav.)  Vela  llena  6 
tendida. 

I  To  Taunt,  va.  Mofar,  hacer  burla. 

I  Taunt,  s.  l.Mofa,  burla,  escarnio.  2.  (Nav.) 
Guinda. 

i|  Taúnter,  s.  Mofador, 
ij  Tauntingly,  ad.  Con  mofa. 

I  Taunt-masted,  a.  (Nav.)  De  mucha  guinda, 
la  embarcación  cuyos  palos  son  demasiado 
altos. 

.1  Tautological,  a.  Tautológico, 
u  Tautólogist,  s.  Tautologista. 
t|  Tautology,  s.  Tautologia,  vana  repetición  de 
I  las  mismas  voces. 

ij  To  Taw,  va.  Curtir  pieles  blancas  con  alum¬ 
bre,  á  diferencia  de  curtir  corambres  con  zu- 
I  maque. 

iTavv,  s.  Bolita  de  mármol  con  que  juegan  los 
¡  niños. 

UTáwdriness,  s.  Oropel,  apariencia,  cosa  muy  lú~ 
|  cida  y  de  poco  valor, 
u Táwdry,  a.  Chabacano,  espléndido  sin  valor. 
BTáwer,  s.  Blanquero,  el  que  adoba  pieles  blan- 
I  cas. 

uTáwny,  a.  Curtido,  moreno. 

qTax,  s.  1.  Impuesto,  tributo.  2.  Cargo,  cen- 

•!  sura,  reprehension. 

To  Tax,  va.  1.  Imponer  tributo.  2.  Acusar. 

'  Taxable,  a.  Lo  que  se  puede  cargar. 

4  Taxation,  s.  1.  El  acto  de  imponer  tributo  ó 
i¡  impuesto.  2.  Imputación,  la  atribución  de  al- 
|  guna  culpa. 

:<  Táxer,  s.  El  que  impone  tributos ;  el  que 


acusa. 

«Táxgatherer,  s.  Colector  de  tributos  ó  rentas. 
«Tea,  s.  Té  ó  chá.  Teapot,  Tetera.  A  cup  of 
i)  tea,  Taza  de  té. 
sTéaboard,  s.  Batea. 

To  Teach,  va.  Enseñar,  instruir,  mostrar. — va. 
Tener  por  oficio  la  enseñanza  pública  ó  par¬ 
ticular. 

Teachable,  a.  Dócil,  enseñadero. 
teachableness,  s.  Docilidad,  capacidad  para 
|jj  aprender. 

réacher,  5.  Ensoñador,  preceptor ;  predicador. 


Teak,  s.  Especie  de  madera  mas  dura  que  el 
roble,  y  que  se  cria  en  las  Indias  orientales. 

Teal,  s.  (Orn.)  Cerceta,  zarceta,  especie  de 
ánade  silvestre. 

Team,  s.  Yuntas  de  caballos  ó  bueyes  que  tiran 
de  un  mismo  carruage  ;  fila. 

Téar,  s.  1.  Lágrima,  humor  que  sale  del  ojo, 
gota.  2.  Raja,  hendedura.  Tear  and  wear, 
Desmejoramiento. 

To  Tear,  va.  1.  Despedazar,  rasguñar,  arañar. 

2.  Romper,  deshacer. — vn.  Alborotarse. 

Teárer,  s.  Rompedor. 

Téarfalling,  a.  Lagrimoso,  el  que  despide  la¬ 
grimas. 

Téarful,  a.  Lloroso,  lagrimoso. 

Téarless,  a.  Sin  lagrimas. 

To  Téase,  va.  1.  Cardar  lana  ó  lino.  2.  Sa¬ 
car  el  pelo  al  paño  con  la  capota  del  cardón. 

3.  Jorobar,  molestar. 

Téasel,  s.  Capota,  la  cabeza  de  la  cardencha 
para  levantar  pelo  en  el  paño. 

Téaser,  s.  Joroba,  molestia,  enfado. 

Teat,  s.  Teta,  ó  ubre  del  anima!. 

Téchily,  ad.  Broncamente,  de  mal  humor. 

Téchiness,  s.  Humor  bronco,  petulancia. 

Téchnical,  c.  Técnico,  lo  que  pertenece  á 
artes. 

Téchnically,  ad.  Técnicamente. 

Téchy,  a.  Cosquilloso. 

Tectonic,  a.  Arquitectónico. 

Te  Deum,  s.  Te  Deum. 

To  Ted,  va.  Extender  ó  esparcir  el  verde  re¬ 
cién  segado  para  que  se  seque. 

Tédder,  s.  i.  Traba  ó  trabas  ;  impedimento,  re¬ 
stricción.  2.  El  que  esparce  el  verde. 

Tédious,  a.  Tedioso,  fastidioso  ;  pesado. 

Tédiously,  ad.  Fastidiosamente. 

Tédiousness,  s.  1.  Tedio,  fastidio.  2.  Pesadez. 

To  Teem,  vn.  1.  Parir,  estar  preñada  la  hembra 
de  qualquier  animal.  2.  Entumecerse  ó  hin¬ 
charse  como  la  hembra  preñada. — va.  1.  Pa¬ 
rir,  producir.  2.  Verter,  derramar. 

Téemer,  s.  Paridera. 

Téemful,  a.  Fecundo,  prolífico. 

Téemless,  a.  Estéril,  infructuoso. 

Teen,  s.  Pesar,  sentimiento. 

To  Teen,  va.  Excitar,  incitar,  provocar. 

Teens,  s.  Los  años  que  pasan  de  doce  y  no  lle¬ 
gan  á  veinte.  She  is  not  yet  out  oj  her 
teens,  Ella  aún  no  llegó  á  los  veinte. 

Teeth,  s.  pl.  de  Tooth. 

To  Teeth,  vn.  Dentecer,  dentar,  echar  dientes. 

Tégument,  s.  Tegumento,  cubierta. 

To  Teh-he,  vn.  Reir  entre  dientes. 

Teil-tree,  s.  (Bot.)  Tilo,  teja. 

Teint,  s.  Color,  pincelada.  Not  the  least  teint, 
Ni  la  mas  leve  pincelada. 

Télegraph,  .s.  Telégrafo,  máquina  para  hablar  ó 
leer  de  lejos  por  ciertas  señales  concertadas. 

Télescope,  s.  Telescopio,  instrumento  óptico 
para  ver  los  objetos  distantes.  Tybe  of  a  te¬ 
lescope,  Tubo  de  telescopio.  Refecting  and 
refracting  telescopes,  Telescopios  de  reflexion 
y  refracción. 

To  Tell,  va.  1.  Proferir,  hablar,  decir.  Tell 
your  opinion,  Diga  vd.  su  parecer.  2.  Con¬ 
tar,  referir.  3.  Enseñar,  informar.  4.  Contar, 
numerar.  5.  Descubrir,  revelar  algún  secreto. 
— vn.  Dar  cuenta,  relatar. 
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Táller,  s.  Relator ;  computista,  contador. 

Télltale,  s.  Soplon. 

Tellurium,  s.  (Min.)  Tellurio,  un  metal  de  que 
hay  una  especie  que  se  llama  oro  gráfico. 

Temerarious,  a.  1.  Temerario.  2.  Descuidado. 

Temérity,  Temeráriousness,  s.  Temeridad. 

To  Témper,  va.  1.  Templar,  mezclar,  desleír 
colores.  2.  Moderar  ;  temperar,  atemperar, 
ablandar,  suavizar.  3.  Templar,  dar  á  los  me¬ 
tales  aquel  punto  de  dureza  que  requieren  pa¬ 
ra  su  perfección  ;  atemperar. 

Témper,  s.  i.  Temple  ;  medio,  moderación;  di¬ 
cese  de  ánimo.  2.  Temperamento,  la  consti¬ 
tución  ó  disposición  del  cuerpo.  3.  Temple,  el 
punto  de  dureza  que  se  da  á  los  metales. 

Témperament,  s.  Temperamento. 

Temperaméntal,  a.  Lo  que  es  propio  y  peculiar 
al  temperamento  físico  ó  moral  de  cada  uno. 

Temperance,  s.  Templanza,  moderación. 

Témperate,  a.  Templado,  moderado,  contenidog 

Temperately,  ad.  Moderadamente,  templada¬ 
mente. 

Témperateness,  s.  Medio,  moderación,  sereni¬ 
dad  de  ánimo. 

Temperature,  s.  1.  Temperamento,  la  constitu¬ 
ción  y  disposición  de  alguna  cosa.  2.  Tempe¬ 
rie,  templanza,  moderación. 

Témpered,  a.  1.  Templado,  acondicionado.  2. 
Dispuesto,  inclinado.  Ill-tempered,  A'spero 
de  genio,  mal  acondicionado. 

Témpest,  s.  1.  Tempestad,  la  violencia  de  los 
vientos.  2.  Conmoción,  perturbación  de 
ánimo. 

To  T  émpest,  va.  Causar  tempestad. 

Témpest-beaten,  a.  Estrellado  por  alguna  tem¬ 
pestad. 

Témpest-tost,  a.  Peloteado  por  los  vientos. 

Tempestívity,  s.  Tempestividad,  oportunidad. 

Tempestuous,  a.  Tempestuoso. 

Témpestuousness,  s.  Tiempo  proceloso,  tem¬ 
pestad. 

Témplar,  s.  Estudiante  de  leyes. 

Témple,  s.  1.  Templo,  edificio  dedicado  para  el 
culto  de  Dios.  2.  Sien,  parte  de  la  cabeza 
que  está  al  extremo  de  las  cejas.  3.  Colegio 
de  legistas  en  Londres.  4.  Vara  6  regla  en 
los  telares  con  púas  en  sus  extremidades  para 
mantener  en  igual  anchura  á  la  tela  ;  usase  por 
lo  común  en  plural. 

Témpora!,  a.  1.  Temporal,  no  eterno.  2.  Secu¬ 
lar,  no  eclesiástico.  3.  Temporal,  lo  que 
apartenece  á  los  sienes. 

Temporálity,  Témporals,  s.  Temporalidades, 
bienes  seculares. 

Témporally,  ad.  Temporalmente,  no  eterna¬ 
mente. 

Témporalty,  s.  1.  Seglares,  los  que  no  son 
eclesiásticos.  2.  Bienes  seculares. 

Témpovariness,  s.  Duración  temporaria  como 
opuesta  á  la  eternidad. 

Témporary,  Temporáneous,  a.  Temporario,  lo 
que  dura  por  limitado  tiempo. 

To  Témporize,  vn.  1.  Diferir,  dilatar.  2. 
Temporizar,  contemporizar. 

Témporizer,  s.  Lo  templador  ;  el  que  temporiza. 

To  Tempt,  va.  Tentar,  instigar,  provocar. 

Témptable,  a.  Engañadizo,  capaz  de  padecer 
engaño,  tenlacion,  ó  qualquier  influxo  malo. 

Temptation,  s.  1.  Tentación,  la  acción  de  ten¬ 


tar  á  otro.  To  fall  into  temptation,  Caer  en 
tentación.  2.  Instigación,  estimulación. 

Témpter,  s.  L  Tentador,  el  que  tienta  á  lo  malo» 
2.  El  demonio. 

Témptingly,  ad.  Con  tentación. 

Tems,  s.  Tamiz. 

Témulency,  s.  Borrachera,  embriaguez. 

Témulent,  a.  Temulento,  ebrio,  borracho. 

Ten,  a.  Diez,  dos  veces  cinco. 

Ténable,  a.  Defensable. 

Ténableness,  s.  Calidad  de  ser  defensable. 

Tenácious,  a.  Tenaz,  retentivo. 

Tenácity,  s.  Tenacidad. 

Tenáciously,  ad.  Tenazmente. 

Tenáciousness,  s.  Tenacidad,  pertinacia. 

Ténaille,  s.  (Fort.)  Tenaza  doble,  obra  exte¬ 
rior  que  se  compone  de  dos  flancos  paralelos 
y  una  cara. 

Tenáillons,  s.  pl.  (Fort.)  Tenallones,  especie  de 
falsabragas  construidas  á  cada  lado  del  re¬ 
bellín. 

Ténancy,  s.  Tenencia,  posesión  temporal  de  lo 
que  pertenece  á  otro. 

Tenant,  s.  1.  Arrendador,  inquilino,  el  que  tiene 
posesión  temporal  de  alguna  cosa  que  perte¬ 
nece  á  otro.  2.  Residente,  morador,  el  que 
reside  ó  mora  en  algún  lugar.  Tenant  for 
life,  Residente  vita  durante,  usufructuario  ó 
inquilino  vitalicio. 

To  Tenant,  vn.  Arrendar,  tener  posesión  tem¬ 
poral  de  alguna  cosa  que  pertenece  á  otro. 

Ténantable,  a.  Lo  que  se  puede  arrendar. 

Ténantless,  a.  Desarrendado,  sin  inquilinos. 

Tench,  s.  (Ichth.)  Tenca. 

To  Tend,  va.  1.  Guardar,  tener  cuidado  6  vigi¬ 
lancia  de  alguna  cosa.  To  tend  cattle,  Guar¬ 
dar  ganado.  2.  Asistir,  acompañar.  3.  Aten¬ 
der,  estar  con  cuidado  y  atención  á  lo  que  se 
hace. — vn.  1.  Tirar,  encaminarse  ó  dirigirse  á 
algún  parage  determinado  ó  á  algún  fin  ó 
objeto.  2.  Contribuir,  coadyuvar.  3.  Asistir, 
servir  como  criado  ó  dependiente. 

Téndance,  s.  Corte  ;  tren.  V-  Attendance. 

Téndence,  Tendency,  s.  1.  Tendencia,  direc¬ 
ción.  2.  Mira,  intención. 

Ténder,  a.  1.  Tierno,  blando.  2.  Tierno,  lo  que 
fácilmente  duele.  3.  Delicado,  efeminado  ó 
afeminado.  4.  Lo  que  mueve  á  ternura  ó  com¬ 
pasión  ;  compasivo.  5.  Tierno,  amoroso.  6. 
Indulgente,  benigno.  7.  Joven.  Tender  age , 
Edad  tierna. — s.  1.  Oferta,  ofrecimiento.  2. 
(Nav.)  Patache,  baxel  pequeño  que  ordinaria¬ 
mente  sigue  á  otro  mayor. 

To  Tender,  va.  1.  Ofrecer,  presentar.  2.  Esti¬ 
mar,  considerar,  reputar.  3.  Querer,  amar. 

Tenderhearted,  a.  Tierno  de  corazón. 

Ténderling,  s.  1.  Pitones  de  venado  ó  ciervo.  2. 
Favorito,  la  persona  que  se  estima  mucho. 

Ténderly,  ad.  Tiernamente,  con  ternura  y  ca¬ 
riño. 

Ténderness,  s.  1.  Terneza,  ternura,  delicadeza. 
2.  Facilidad  de  enternecerse.  3.  Escrupulosi¬ 
dad,  nimiedad.  4.  Afecto,  cariño. 

Tendinous,  a.  Tendinoso,  compuesto  de  ten¬ 
dones. 

Téndon,  s.  1.  Tendon,  cuerda  que  une  las  cabe¬ 
zas  de  los  másenlos  con  los  huesos,  y  sirve 
para  el  movimiento.  2.  (Man.)  Ternilla  del 
casco  de  caballo. 
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Tendril,  s.  Zarcillo,  cordoncillo  que  se  enrosca 
en  alguna  planta. 

rl  enébrious,  Tenebrous,  Tenebroso,  Tenebricóse, 
a.  Tenebroso,  obscuro. 

Tenebrósity,  s.  Tenebrosidad,  obscuridad. 
Tenement,  s.  Tenencia. 

Tenérity,  s.  Ternura,  terneza,  cariño. 

Tenésmus,  s.  Tenesmo,  pujos. 

Ténet,  s.  Dogma,  proposición  doctrinal. 

Ténnis,  s.  Raqueta,  juego  de  raqueta,  trin¬ 
quete. 

Ténnisball,  s.  Pelota  para  el  juego  de  raqueta. 
Ténniscourt,  s.  Juego  de  pelota  ó  raqueta  ;  esto 
es,  el  sitio  ó  casa. 

Ténon,  s.  Tenon,  punta  de  madera  ó  palo  cor¬ 
tada  para  entrar  en  otra.  Tenon  saw,  Sierra 
de  ingletes. 

i  Ténor,  Tenorísta,  s.  Tenor,  el  músico  que  lleva 
este  tono,  y  también  el  instrumento  que  le 
toca. 

Ténor  or  Ténour,  s.  1.  Constitución  ú  orden 
firme  y  estable,  tenor.  2.  Tenor,  contenido, 
substancia.  3.  Tenor,  una  de  las  quatro  vo¬ 
ces  de  la  música. 

|  Tense,  a.  Tieso,  estirado,  tenso. — s.  (Gram.) 
Tiempo. 

1  Ténseness,  s.  Contracción,  tension. 

,  Ténsible,  Tensile,  a.  Capaz  de  tension,  lo  que 
puede  estirarse. 

|  Ténsibleness,  Tensibílity,  s.  Estado  ó  poder  de 
estirarse. 

Tension,  s.  Tension,  extension  6  dilatación  de 
alguna  cosa,  tirantez. 

'i  Ténsive,  a.  Tirante,  tenso. 

)  Ténsure,  s.  Tension,  tirantez. 

’!  Tent,  s.  1.  (Mil.)  Tienda  de  campaña.  S.Qual- 
quiera  habitación  temporaria  ;  pabellón.  3. 
Clavo,  lechino,  porción  de  hilas  que  unidas 
en  figura  de  clavo  sirven  para  inducirlas  en 
la  herida.  4.  Tintillo,  especie  de  vino  tinto 
muy  cubierto  que  se  coge  en  Galicia. 

»'*.  To  Tent,  vn.  Alojarse  en  tienda  ó  pabellón. — 
va.  Tentar,  reconocer  con  la  tiéntala  cavedad 
de  alguna  herida. 

:i!  Tentátion,  s.  Tentación  ;  tentativa. 
n  Téntative,  a .  Tentativo. 

'y,  Ténted,  a.  Entoldado,  cubierto  con  toldos,  pa¬ 
bellones,  ó  tiendas. 

»  Ténter,  s.  Rama,  especie  de  bastidor  que  se  usa 
en  las  fábricas  de  paño  para  estirarle  hacia 
todas  partes.  Tenter-hooks,  Clavijas  de  rama, 
escarpias.  Tobe  on  the  tenters,  Hallarse  entre 
la  espada  y  la  pared. 

j.1  To  Ténter,  va.  Estirar  con  ganchos. — vn.  Es¬ 
tirarse,  alargarse,  dilatarse, 
isfi  Tenth,  a.  Décimo, 
nj  Ténthly,  ad.  En  décimo  lugar. 

&  Téntmaker,  s.  El  que  fabrica  tiendas. 
b  Téntwine,  s.  Vino  de  Alicante. 
l‘ij  Téntwort,  s.  (Bot.)  Culantrillo, 
oj  To  Ténuate,  va.  Hacer  tenue. 

|7  Tenuity,  Ténuousness,  s.  Tenuidad,  raridad, 
sutileza. 

i  Tenuous,  a.  Tenue,  delgado. 

EN  Ténure,  s.  Tenencia,  el  modo  con  que  se  tiene 
alguna  cosa  en  arriendo. 

»  Tepefáction,  s.  El  acto  de  entibiar,  templa¬ 
dura. 


Tépid,  a.  Tibio,  templado,  medio  entre  caliente 
y  frió. 

Tepidity,  s.  Tibieza. 

Tépor,  s.  Calor  moderado,  calidad  entre  ca¬ 
liente  y  frió. 

Teratólogy,  s.  Palabras  retumbantes. 

Terce,  s.  Tercio,  especie  de  tonel  que  contiene 
la  tercera  parte  de  una  pipa. 

Terebínthinate,  Terebínthine,  a.  Compuesto  de 
trementina  ó  mezclada  con  ella. 

ToTérebrate,  va.  Taladrar,  agujerear,  barrenar 
con  taladro. 

Terebrátion,  s.  La  acción  de  taladrar  y  barre¬ 
nar. 

Téredo,  s.  Gusano  largo  que  roe  la  madera  y 
internase  en  los  lados  de  navios. 

Tergéminous,  a.  Triplicado. 

Tergiversation,  s.  1.  Tergiversación,  efugio,  eva¬ 
sion.  2.  Instabilidad,  falta  de  constancia  y 
firmeza. 

To  Tergivérsate,  vn.  Tergiversar. 

Term,  s.  1.  Termino,  límite,  confín.  2.  Térmi¬ 
no,  la  voz  ó  palabra  con  la  qual  se  explica  al¬ 
guna  cosa.  3.  Condición,  estipulación.  Upon 
what  terms,  En  que  términos.  4.  El  tiempo 
en  (píelos  tribunales  ó  colegios  están  abiertos. 
5.  Término,  el  tiempo  que  dura  alguna  cosa. 

To  Term,  va.  Nombrar,  llamar. 

Térmagancy,  s.  Turbulencia,  confusion. 

Térmagant,  a.  Turbulento  ;  pendenciero. — s. 
Sierpe,  fiera,  áspid. 

Térmer,  s.  Seguidor  de  los  términos  colegiales. 

Térmes,  s.  Ramo  sacado  con  su  fruto. 

Términable,  a.  Limitable. 

To  Términate,  va.  1.  Limitar,  deslindar.  2. 
Terminar,  poner  fin  ó  término  á  alguna  cosa. 

■ — vn.  Terminar,  acabar,  tener  fin. 

Terminátion,  s.  1.  Limitación,  la  acción  de  li¬ 
mitar.  2.  Límite,  lindero.  3.  Fin,  conclu¬ 
sion.  4.  Terminación,  la  última  silabado  una 
voz  según  la  variedad  de  sus  significados. 

Términer,  s.  (Law)  Comisión  de  oir  y  determi¬ 
nar. 

Termínthus,  s.  Terminto,  especie  de  tumor. 

Térmless,  a.  Limitado,  lo  que  no  tiene  límites 
ni  términos. 

Térmly,  ad.  Termino  por  termino. 

Ternárious  orTérnary,  a.  Ternario. 

Térnary,  Ternion,  s.  Téma,  ternario. 

Térrace,  s.  Terrado,  azotea. 

Terraqueous,  a.  Terráqueo,  compuesto  de  tierra 
y  agua. 

Terréne,  a.  Terreno. 

Terréneness,  s.  Terrenidad. 

Térreous,  a.  Térreo. 

Térreplain,  s.  (Fort.)  Terraplén. 

Terréstrial,  a.  Terrestre  ;  terreno. 

Terréstrialness,  s.  Estado  de  ser  terreno,  ter- 
restridad. 

To  Terréstrify,  va.  Reducir  á  tierra. 

Terréstrious,  «.  Terrestre,  terreo. 

Térrible,  a.  Terrible,  grande,  desmedido. 

Térribleness,  s.  Terribilidad. 

Terribly,  ad.  Terriblemente,  espantosamente. 

Térricr,  s.  1.  Zorrero.  V.  Tarrier.  2.  Descrip¬ 
ción  ó  catálogo  de  posesiones  fixas  ó  bienes 
raíces.  3.  Barrena,  taladro. 

Terrific,  «.  Espantoso,  lo  que  causa  espanto. 
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To  Terrify,  vu.  Aterrar,  causar  terror. 

Terrigenous,  a.  Nacido  de  la  tierra. 

Territorial,  a.  Territorial. 

Térritory,  s.  Territorio,  distrito. 

Térror,  s.  Miedo,  espanto. 

Terse,  a.  Terso,  liso,  pulido. 

Tértian,  s.  Terciana,  calentura  intermitente  que 
repite  al  tercer  dia. 

To  Tértiate,  va.  Volver  á  hacer  la  tercera  vez, 
dar  la  tercera  reja. 

Téssalated,  a.  Variegado  en  quadros.  Tessdated 
'pavement,  Pavimento  mosaico. 

Test,  s.  1.  Copela,  la  vasija  en  que  los  afinado¬ 
res  de  metales  prueban  su  calidad.  2.  Ensayo, 
prueba,  examen.  To  stand  the  test,  Ser  de 
prueba.  3.  Prueba,  justificación  de  derecho. 
4.  Contraste,  aquello  con  que  se  coteja  alguna 
cosa.  5.  Juicio,  distinción. 

Testable,  a.  Capaz  de  ser  testado. 

Testaceous,  a.  Testáceo,  lo  que  se  compone  de 
conchas  ;  conchudo,  lo  que  está  cubierto  de 
conchas. 

Téstament,  s.  1.  Testamento,  declaration  de  úl¬ 
tima  voluntad  que  hace  una  persona  dispo¬ 
niendo  de  sus  bienes  y  hacienda.  2.  Testa¬ 
mento  viejo  y  nuevo,  los  libros  de  la  escri¬ 
tura  santa. 

Testaméntary,  a.  Testamentario. 

Testator,  s.  Testador,  el  que  hace  testamento. 

Testatrix,  sf.  Testadora,  la  muger  que  hace  tes¬ 
tamento. 

Tested,  a.  Probado,  contrastado,  ó  experimen¬ 
tado. 

Tester,  s.  1.  Medio  chelín.  2.  Cielo  de  cama. 

Tésticle,  s.  Testículo. 

Testification,  s.  Testificación,  el  acto  de  testi¬ 
ficar. 

Testificátor,  Testifier,  s.  Testigo. 

To  Téstify,  va.  Testificar,  atestiguar,  afirmar. 

Téstily,  ad.  Impertinentemente,  con  ayre  de 
enojo. 

Testimónial,  s.  Testimoniales. 

Testimony,  s.  Testimonio,  prueba,  atestación. 
In  testimony  hereof,  En  testimonio  de  lo 

qual. 

Téstiness,  s.  Enfado,  enojo,  mal  humor. 

Testúdinated,  a.  Arqueado,  formado  en  bóveda. 

Tésty,  Tétchy,  a.  Enojadizo,  agrio,  tétrico. 

Tetánic,  Tetánical,  a.  Tieso  ;  dicese  del  pescu¬ 
ezo  ;  lo  que  pertenece  á  tétano. 

Tete,  s.  Cabello  falso  para  ¡a  cabeza  de  muger. 

Tete-á-tete,  s.  Cara  á  cara. 

Téther,  s.  Traba,  lazo  que  se  echa  á  los  pies  de 
un  caballo  que  se  pone  á  pastar  ;  maniota. 

To  Téther,  va.  Trabar. 

Tétragon,s.  (Geom.)  Tetrágono. 

Tetragonal,  a.  Tetrágono,  ¡o  que  tiene  quatro 
ángulos. 

Tetrapétalous,  a.  (Bot.)  Tetrapétalo,  compuesto 
de  quatro  pétalos. 

Tétrarch,  s.  Petrarca,  gobernador  de  la  quarta 
parte  de  una  provincia. 

Tétrarchate,  Tétrarchy,  s.  Tetrarquia. 

Tetrástic,  s.  Epigrama  de  quatro  versos. 

Tétrica!,  Tétricous,  a.  Tétrico,  mal  humo¬ 
rado. 

Tetrícity,  s.  Estado  tétrico. 

Tétter,  s.  Sarpullido.  V.  Ringworm. 


lo  lew,  lo  Téwtaw ,  va.  Cascar,  romper.  To 
tew  hemp,  Espadar  ó  espadillar  cañamo. 

Text,  s.  Texto,  las  palabras  de  un  autor  que  se 
comentan. 

Téxthand,  s.  Escritura  ó  carácter  gordo. 

Téxtile,  a.  Texido,  lo  que  puede  texerse. 

léxtuarist,  Téxtuary,  s.  Textualista,  escritura¬ 
rio,  el  que  está  versado  en  los  textos  de  la 
escritura. 

Téxtuary,  a.  Textual,  lo  que  pertenece  al  texto. 

Téxture,  s.  Texedura ;  textura,  texido,  tela ; 
organización. 

Than,  ad.  Que  ;  partícula  comparativa.  Your 
house  is  larger  than  mine,  La  casa  de  vd.  es 
mayor  que  la  mia.  He  has  more  money  than 
I,  Él  tiene  mas  dinero  que  yo. 

Thane,  s.  Título  antiguo  de  honor,  quizá  equi¬ 
valente  á  Baron. 

To  Thank,  va.  Agradecer,  dar  gracias.  I  shall 
thank  you  for  that  favour,  Le  agradeceré  á 
vd.  ese  favor. 

Thánkful,  a.  Grato,  agradecido.  I  am  very 
thankful  to  him,  Le  estoy  muy  reconocido. 

Thánkfully,  ad.  Con  gratitud  6  reconocimi¬ 
ento. 

Thankfulness,  s.  Agradecimiento,  gratitud,  re¬ 
conocimiento. 

Thankless,  a.  Desagradecido,  ingrato. 

Thánklessness,  s.  Desagradecimiento,  ingrati- 

■’  tud. 

Thánkoffering,  s.  Ofrecimiento  en  acción  de 
gracias. 

I  hanks,  s.pl.  Gracias,  agradecimiento. 

1  hánksgiving,  s.  Acción  de  gracias. 

Tbánkworthy,  a.  Digno  de  reconocimiento. 

Thárm,  Tharn,  s.  Cuerda  de  tripa. 

That,  pron.  1.  Aquel,  aquello;  lo  contrario  de 
este  ó  esto.  2.  Que,  partícula  relativa  á  la 
cosa  que  antecede.  The  horse  that  you  saw 
this  morning,  El  caballo  que  ha  visto  vd.esta 
mañana. — conj.  1.  Porque.  2.  Para  que.  That 
I  may  be  able  to  judge,  Para  que  pueda  juz¬ 
gar.  3.  Que,  de  modo  que. 

Thatch,  s.  Techo  de  paja. 

To  Thatch,  va.  Techar  con  paja. 

Thátcher,  s.  El  que  techa  casas  con  paja. 

To  Thaw,  vn.  1.  Deshelarse,  liquidarse  lo  que 
está  helado.  2.  Deshacerse  los  yelos. — va. 
Deshelar,  liquidar  lo  que  está  helado. 

Thaw,  s.  1.  Derretimiento,  disolución  de  lo  que 
está  helado.  2.  Blandura,  templanza  de  los 
ayres  húmedos. 

The,  art.  El,  la;  lo.  The  more — the,  Quanto 
mas — tanto. 

Théatral,  a.  Teatral,  lo  que  pertenece  al  teatro. 

Théatre,  s.  Teatro,  el  sitio  ó  parage  en  que  se 
junta  el  público  á  ver  algún  espectáculo  o 
función. 

Tbeátric,  Theátrical,  a.  Teatral,  lo  que  perte¬ 
nece  ó  toca  al  teatro. 

Theátrically,  ad.  De  un  modo  teatral. 

Thee,  pron.  ob.  Te,  ti  ;  el  caso  obliquo  singu¬ 
lar  del  pronombre  de  la  segunda  persona. 

Theft,  s.  Hurto,  la  acción  de  hurtar  y  la  misma 
cosa  hurtada. 

Their,  pron.  pos.  Su,  de  ellos  6  ellas.  Usase 
theirs  quando  entre  el  pronombre  posesivo  y 
el  sustantivo  media  el  verbo.  These  lands 
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are  theirs,  Estas  tierras  sun  suyas  ó  de 
ellos. 


Theism,  s.  Teísmo,  deismo. 

Theist,  s.  Teísta,  deista. 

Them,  proa.  El  caso  obliquo  de  They.  Los,  las, 
ellos,  ellas,  aquellos,  aquellas.  1  love  them, 
Los  amo. 

Theme,  s.  Tema,  el  asunto  ó  materia  de  un  dis¬ 
curso. 

Themselves,  proa.  pl.  Ellos  mismos  6  sí  mismos  ; 

el  caso  obliquo  de  They  y  selves. 

Then,  ad.  1.  Entonces,  en  aquel  tiempo.  2. 
Luego,  despees.  3.  Ln  tal  caso,  por  consi¬ 
guiente.  4.  Luego,  por  esta  razón.  Now  and 
then,  De  quando  en  quando. 
a  hence,  ad.  1.  Desde  allí,  de  allí  ;  hablando  de 
lugar.  2.  Desde  entonces.  3.  De  ahí,  por 
eso. 

j  Thenceforth,  ad.  Desde  entonces. 

'  Thenceforward,  ad.  Desde  entonces,  en  ade¬ 
lante. 

1  Theocracy,  s.  Teocracia,  el  gobierno  de  Dios 
solo  y  sin  mas  señor. 

I  Theocrátical,  a.  Teocrático, 
j  Theodolite,  s.Teodolita,  instrumento  matemático 
ij  que  se  usa  para  medir  ángulos,  distancias,  y 
l|  alturas. 

¡  Theógony,  s.  Teogonia,  genealogía  de  dioses. 
i| Theological,  a.  Teologal,  teológico. 
ijTheológically,  ad.  Teológicamente, 
i  Theologian,  Theólogist,  s.  Teólogo,  el  que  es 
t  inteligente  y  docto  en  la  teología, 
i  Theólogue,  s.  Teologo  ;  usase  á  veces  en  des- 
j  precio. 

¡Theology,  s.  Teología,  ciencia  que  trata  de 
Dios  y  sus  atributos. 

i  Theorbo,  s.  Tiorba,  instrumento  músico  en  for- 
1  made  laud. 

«Theorem,  s.  Teorema,  proposición  asentada  co- 
a  mo  verdad  demostrada  y  determinada. 

I  Theoremátic,  Theoremátical,  Theorémic,  a.  Te- 
cí  oremático. 

iTheorétic,  Theoretical,  Theóric,  Theórical,  a. 
1  Teorético,  teórico,  especultativo,  lo  que  estri- 
(|  ba  en  teórica  ó  termina  en  ella. 
.^Theoretically,  Théorically,  ad.  Teóricamente, 
:a  especulativamente. 

aThéorist,  Théorick,  s.  Teórico,  el  que  se  de- 
í  tiene  en  la  especulativa  sin  pasar  á  la  prác- 

il  tica. 


s.  Teoría,  teórica,  especulación  no 
iti  práctica. 

laTherapeútic,  a.  Terapéutico,  curativo. 
iThere,  ad.  Allí,  allá.  La  partícula  there  mu¬ 
lt  chas  veces  se  antepone  á  la  tercera  persona 
>1  del  verbo  'To  be;  e.  g.  There  is,  there  are, 
íj  Hay.  'í  here  is  no  man  living,  No  hay  hom- 
ii  bre  viviente.  There  are  many  things,  Hay 
uj  muchas  cosas.  Here  and  there,  De  aquí 
ill  para  allí,  acá  y  acullá. 

lí  Thereabout,  Thereabouts,  ad.  1.  Por  ahí,  por 
11  allí,  cerca,  acerca  de  ;  hablando  de  algún  lu¬ 
gar  ó  parage,  ó  del  numero,  cantidad,  ó  estado 
de  alguna  cosa.  My  sister  is  eighteen  years 
old  or  thereabouts,  Mi  hermana  tiene  diez  y 
ocho  añoso  por  ahí.  2.  Tocante  á  eso. 
fhereáfter,  ad.  Según,  conforme,  en  conformi¬ 
dad,  de9pues. 
tor..  II. 
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Thereat,  ad.  1.  Por  eso,  de  eso.  2.  Allá,  en 
aquel  parage  ó  lugar. 

Thereby7,  ad.  Con  eso,  por  medio  de  eso. 

Thérefore,  ad.  1.  Por  esto,  por  aquello,  por 
esta  razón.  2.  En  recompensa  de  esto  ó  de 
aquello. 

Therefróm,  ad.  De  allí,  de  allá. 

Therein,  ad.  En  esto,  en  aquello. 

Thereinto,  ad.  En  aquello,  en  eso,  dentro  de 
aquello  ó  de  esto. 

Thereof,  ad.  De  esto,  de  aquello,  de  ello. 

Thereón,  ad.  En  eso,  sobre  eso. 

Thereóut,  ad.  De  allí,  fuera  de  allí. 

Thereto,  Thereuntó,  ad.  A' eso,  á  ello. 

Thereupon,  ad.  En  conseqiiencia  de  eso  ;  al  in¬ 
stante. 

Thereunder,  ad.  Debaxo  de  eso. 

Therewith,  ad.  Con  eso  ;  luego.  ■> 

Therewithal,  ad.  A.'  mas,  ademas  ;  ai  mismo 
tiempo. 

Theríacal,  a.  Teriacal. 

Thermometer,  s.  Termómetro,  instrumento  para 
medir  el  calor  del  ayre  ó  de  qualquier  otra 
materia. 

Thermométrical,  a.  Termometrico. 

Thérmoscope,  s.  Termoscopio. 

These,  proa.  pl.  Estos  ;  lo  contrario  de  aquel¬ 
los. 

Thésis,,  s.  Tesis,  proposición. 

Théurgy,  s.  Teurgia,  el  poder  de  hacer  cosas 
sobrenaturales  por  medios  legi timos,  como 
invocando  á  Dios. 

Thew,  s.  Calidad,  modales. 

Tbéwed,  a.  Educado,  criado,  enseñado. 

They,  pron.  pl.  de  líe  ó  She,  Ellos,  ellas. 

Thick,  a.  1.  Espeso,  condensarlo,  cenagoso,  tur¬ 
bio,  feculento.  2.  Grueso,  corpulento.  3.  Con¬ 
tinuado,  repetido,  freqüente.  4  Espeso,  lo 
que  está  muy  junto  y  cerrado.  5.  Basto, 
grueso. — s.  Grueso.  To  go  through  thick  and 
thin,  Atropellar  por  todo. — ad.  Freqiiente- 
mente,  continuadamente. 

To  Thicken,  va.  Engrosar,  espesar  ;  conden¬ 
sar,  consolidar. — vn.  Crecer,  engrosar;  con¬ 
densarse,  enturbiarse,  cerrarse. 

Thicket,  s.  Floresta,  monte  espeso. 

Thickheáded,  a.  Grueso  de  ingenio. 

Thickly,  ad.  Profundamente. 

Thickness,  s.  Espesor,  espesura,  densidad. 

Thícksculled,  a.  Grueso  de  ingenio,  tardo  en 
entender  las  cosas. 

Thickset,  a.  Plantado  con  poco  espacio  entre 
las  plantas  ó  árboles. 

Thíckskin.s.  Patán,  hombre  rudo  y  basto. 

Thíckstuff,  s.  (Nav.)  Tablones,  palmejares, 
Clamp-thickstuff,  (Nav.)  Palmejares  de  los 
durmientes.  Floor-thickstujf.  (Nav.)  Pal¬ 
mejares  del  plan.  Scarf- thickstuff,  (Nav.) 
Palmejares  de  los  escarpes. 

Thief,  s.  Ladrón. 

Thiéfcatcher,  Thiéftaker,  s.  Quadrillero,  el  que 
persigue  ladrones  y  malhechores. 

To  Thieve,  vn.  Hurtar,  robar. 

Thievery,  s.  Ladronicio,  hurto. 

Ihiévish,  a.  Inclinado  á  hurtar,  dado  al  vicio 
del  hurto. 

Thievishly,  ad.  Como  ladrón. 

Thiévishuess,  s.  Ladronera. 
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Thigh,  s.  Muslo,  la  parte  del  cuerpo  desde  el 
quadril  hasta  la  rodilla. 

Thill,  s.  Varas  de  un  carro  ó  espacio  entre  las 
varas. 

Thíller,  Thíllhorse,  s.  Caballo  de  varas,  el  ca¬ 
ballo  que  se  pone  entre  las  varas  del  carro. 

Thimble,  s.  1.  Dedal.  °2.  (Nav.)  Guardacabo. 

Thime,  s.  (Bot.)  Tomillo.  V.  Thyme. 

Thin,  a.  1.  Delgado,  sutil,  flaco.  2.  Claro,  lo 
que  no  está  turbio  ni  espeso.  5.  Ralo,  loque 
carece  de  densidad.  4.  Tenue,  pequeño. 

To  Thin,  va.  Adelgazar ;  enrarecer  ;  aclarar. 
To  thin  plants,  Aclarar  plantas,  hacer  mayor 
intervalo  entre  ellas. 

Thine,  pron.  Tuyo. 

Thing,  s.  1.  Cosa,  opuesta  á  persona.  Above 
all  things,  Sobre  todas  las  cosas.  2.  Se  usa 
algunas  veces  por  desprecio  hablando  de  per¬ 
sonas  ;  e.  g .  His  wife  is  a  nasty  little  thing,  Su 
muger  es  una  porquezuela.  I  pity  the  poor 
little  thing,  Tengo  lastima  del  pobrecito  6 
probecita. 

To  Think,  vn.  1.  Pensar,  raciocinar,  discurrir, 
reflexionar.  2.  Juzgar,  concluir,  examinar. 
3.  Intentar,  formar  ánimo  de  hacer  alguna 
cosa.— -va.  Concebir,  comprehender. 

Thinker,  s.  Pensador. 

Thinking,  s.  Pensamiento,  el  acto  de  pensar. 

Thinly,  ad.  Delgadamente,  con  raleza  ;  no  nu¬ 
merosamente. 

Thinness,  s.  1.  Delgadeza,  sutileza.  2.  Esca¬ 
sez.  3.  Raleza,  lo  contrario  de  espesura. 

Third,  a.  Tercero.— s.  Tercio,  la  tercera  parte. 
Two  thirds,  Dos  terceras  partes. 

Thírdborough,  s.  Ministril,  corchete. 

Thirdly,  ad.  Terceramente. 

To  Thirl  ,  va.  Horadar,  taladrar. 

Thirst,  s.  1.  Sed,  deseo  ó  apetito  de  beber.  To 
uench  the  thirst,  Apagar  la  sed.  2.  Deseo 
ardiente,  anhelo.  Thirst  of  riches,  Deseo  de 
riquezas. 

To  Thirst,  vn.  1.  Tener  ó  padecer  sed.  2,  Des¬ 
ear  con  anhelo  y  ansia. — va.  Desear  beber. 

Thírstiness,  s.  Sed,  deseo  de  beber. 

Thirsty,  a.  Sediento,  el  que  padece  ó  tiene  sed. 
Blood-thirsty,  Sanguinario. 

Thirtéen,  a.  Trece. 

Thirtéenth,  a.  Decimotercio. 

Thirtieth,  a.  Trigésimo. 

Thirty,  a.  Treinta. 

This,  pron.  Este,  esto,  esta,  Is  this  true?  Es 
verdad  esto  ?  This  and  that,  Esto  y  aquello. 

Thistle,  s.  (Bot.)  Cardo  silvestre.  Fuller's 
thistle,  Cardón,  capota. 

Thistly,  a.  Lleno  de  cardos. 

Thither,  ad.  Allá,  á  aquel  lugar. 

Thitherto,  acL  Hasta  allí,  6  hasta  allá. 

Thitherward,  ad.  Hacia  allá. 

Tho’,  ad.  V.  Though. 

To  Thole,  vn.  Esperarse  un  poco. 

Tholes,  s.  pl.  (Nav.)  Toletes,  escalmos,  los  ga- 
vilones  donde  se  apoyan  los  remos,  al  tiempo 
de  remar. 

Thong,  s.  Correa,  ó  corregüela,  tira  larga  y  del¬ 
gada  de  cuero. 

Thorácic,  a. Torácico,  loque  pertenece  al  pecho. 

Thóral,  a.  Lo  que  pertenece  á  la  cama. 

Thorn,  s.  1.  (Bot.)  Espino,  espina.  Espina» 


qualquier  cosa  que  molesta.  To  be  upon 
thorns,  Estar  en  espinas. 

Thórnapple,  s.  (Bot.)  Estramonio. 

T  hórnback,  Thórnbut,  s.  (Ichth.)  Raya  espinosa 
ó  lixa  raya. 

Thorny,  a.  Espinoso  ;  árduo. 

Thórny-woodcock,  s.  Especie  de  limazo  con 
cascara. 

Thórough,  prep.  Por,  por  medio  de. — a. Entero, 
completo,  perfecto. 

Thoroughbred,  a.  Completamente  enseñado  6 
educado. 

Thóroughfare,  s.  Paso  libre. 

Thóroughly,  ad.  Enteramente,  cabalmente,  á 
fondo. 

Thóroughpaced,  ThOroughsped,  a.  Cabal,  com¬ 
pleto,  perfecto. 

Thóroughstitch,  ad.  Completa  y  cabalmente. 

Those,  pron.pl.  de  That,  Aquellos,  aquellas. 

Thou,  Tu,  el  segundo  pronombre  personal, cuyos 
casos  obliquos  en  el  número  singular  son 
thee  ;  solamente  se  usa  en  lenguage  muy  fa¬ 
miliar  0  muy  solemne. 

To  Thou,  va.  Tutear,  hablar  0  tratar  con  fami¬ 
liaridad. 

Though,  conj.  Aunque,  no  obstante,  sin  embar¬ 
go  ;  como  que,  como  sí.  Though  it  be  so, 
Aunque  sea  asi. 

Thought,  pret.  y  part.  pas.  del  verbo  To  Think. 
*— s.  1.  Pensamiento,  el  acto  de  pensar  ;  la 
especie  concebida  ó  formada.  2.  Juicio,  dic- 
támen.  3.  Cuidado,  solicitud,  atención.  4. 
Poquito,  una  migaja. 

Thoughtful,  a.  Pensativo,  atento,  cuidadoso. 

Thoughtfully,  ad.  Cuidadosamente,  solícitamente. 

Thoughtfulness,  s.  Reflexion,  cuidado,  afan. 

Thóughtless,  a.  Desenfadado,  descuidado,  torpe. 

Thoughtlessly,  ad.  Descuidadamente. 

Thoughtlessness,  s.  Descuido,  emisión,  inadver¬ 
tencia. 

Thóughtsick,  a.  Inquieto. 

Thousand,  a.  1.  Mil,  número  que  contiene  diez 
veces  ciento.  2.  Mil,  un  número  grande  in¬ 
definidamente.  You  will  find  thousands  able 
to  do  it,  Hallará  vd.  árnil  que  sepan  hacerlo. 

Thoúsandth,  a.  Milésimo. 

Thowles,  s.  (Nav.)  Toletes.  V.  Tholes. 

Thrall,  s.  Esclavo,  esclava ;  esclavitud,  servitud, 
servidumbre. 

To  Thrall,  va.  Reducirá  esclavitud. 

Thráldom,  s.  Esclavitud,  servidumbre. 

To  Th  rash,  va.  1.  Apalear,  trillar  grano.  2. 
Dar  de  píalos  á  alguno— vn.  Trabajar,  ocu¬ 
parse  en  cosas  serviles. 

Thrásher,  s.  Trillador,  apaleador  de  granos. 

Tbráshingfioor,  s.  Era. 

Thrasonical,  a.  Jactancioso. 

Thrave,  s.  1.  (Obs.)  Manada,  hato.  2.  Dos 
docenas. 

Thread,  s.  1.  Hilo,  torzal  delgado.  Bottom  of 
thread,  Ovillo  de  hilo.  2.  Hilo,  continuación 
de  alguna  cosaque  se  está  haciendo. 

To  Thread,  va.  1.  Enhebrar,  pasar  con  una 
hebra  6  hilo.  2.  Atravesar,  pasar  alguna  cosa 
de  parte  á  parte. 

Threádbare,  a.  Raido,  gastado  hasta  verse  el  hilo. 

Threáden,  a.  Hecho  de  hilo.  Threaden  under¬ 
stockings,  Calcetas  de  hilo 
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Threat,  s.  Amenaza. 

io  Threat,  To  Threáten,  va.  Amenazar,  aterrar. 
1  he  weather  threatens  rain ,  El  tiempo  ame¬ 
naza  agua. 

Threútener,  s.  Amenazador. 

Threateningly,  ad.  Con  amenazas. 

Ih  re  fitful,  a.  Lleno  de  amenazas. 

Tliree,  u.  Tres. 


Threécornered,  a .  Triangulo. 

Threéfold,  a.  Tríplice. 

rl  liréepence,  s.  Tres  peniques,  moneda  pequeña 
de  plata  que  los  vale. 

Thréepenny,  a.  Vil,  baxo,  de  poco  valor. 

|  Threépile,  s.  (Obs.)  Terciopelo. 

Threéscore,  a.  Sesenta,  tres  veces  veinte. 
Threnody,  s.  Trenos,  lamentación  fúnebre  por 
alguna  calamidad. 

Thrésher,  s  Trillador. 

Threshold,  s.  Umbral,  entrada. 

Threw,  prct.  del  verbo  To  Throw. 

Thrice,  ad.  Tres  veces. 

To  Tlirid,  va.  Colar,  pasar  por  un  pasage  es- 


2.  Economía, 


trecho. 

Thrift,  s.  1.  Ganancia,  utilidad, 
frugalidad. 

Thriftily,  ad.  Frugalmente,  económicamente. 
Thríftiness,  s.  Frugalidad,  parsimonia. 
Thriftless,  a.  Maniroto,  extravagante. 

Thrifty,  a.  Frugal,  económico. 

To  Thrill,  va.  Taladrar,  barrenar,  agujerear. — 
vn.  Penetrar,  herir  el  oido  con  sonidos  ó  gritos 
violentos  y  agudos. 

To  Thrive,  vn.  Medrar,  prosperar. 

Thríver,  s.  El  que  medra  ó  prospera. 

Thrivingly,  ad.  Prósperamente. 

Throat,  s.  1.  Garganta,  la  parte  anterior  del 
cuello.  I  have  got  a  sore  throat,  Me  duele  la 
garganta.  2.  Camino  ;  gola.  3.  (Nav.)  Can¬ 
greja.  Throat  of  a  knee,  (Nav.)  Bragada  de 
una  curva. 

nThróathalliard,  s.  (Nav.)  Driza  de  cangreja. 
wThróatpipe,  s.  Traquearteria. 

■Thróatseizing,  s.  (Nav.)  Garganteadura. 

To  Throb,  un.  Latir,  palpitar. 
jlThrob,  s.  Latido,  pulsación. 

Throe,  s.  Dolores  de  parto  ;  agonía  de  la  muerte. 
To  Throe,  va.  (Disused)  Congojar. 

Throne,  s.  Trono. 

To  Throne,  va.  Entronizar, 
n Throng,  s.  Tropel  de  gente,  multitud  amonto- 
i(  nada. 

To  Throng,  vn.  Venir  de  tropel,  amontonarse 
r>  la  gente. — va.  Amontonar  con  tropeles. 

Throstle,  s.  V.  Thrush. 

M’hróttle,  s.  Gaznate,  gargüero. 

1'  To  Throttle,  va.  Ahogar, 
i  Throve,  pret.  del  verbo  To  Thrive. 
o  Through,  prep.  1.  Por,  de  parte  á  parte.  2. 

Por  medio  de.  Through  your  influence,  Me- 
¡  diante  el  influxo  de  vd. — ad.  De  un  lado  ú 
Ll  otro.  I  am  wet  through,  Estoy  mojado  hasta 
|1  el  pellejo. 

’hroughbred,  a.  V.  Thoroughbred. 

'hroúghly,  ad.  Enteramente,  sinceramente.  V. 
Thoroughly. 

diroughoút,  prej).  Por  todo.  —  ad.  En  todas 
partes. 

To  Throw,  va.  1.  Tirar,  arrojar  de  la  mano  con 
ti  violencia  é  impulso.  2.  Tumbar,  derribar  á 


alguno  luchando.  To  throw  up,  Renunciar  ; 
vomitar.  To  throw  overboard,  (Nav.)  Echar 
cn  mar.  To  throw  away,  Malgastar,  desechar. 
To  throw  by,  Arrinconar.  To  throw  down. 
Subvertir,  trastornar.  To  throw  off j  Expeler, 
renunciar. — vn.  Tirar  dados.  To  throw  about, 
Tentar  al  vado. 

Throw,  s.  Tiro,  la  acción  de  tirar ;  dolores  de 
parto. 

Thrówster,  s.  Torcedor  ó  torcedora  de  seda,  la 
persona  que  tuerce  la  seda  cruda  para  texerse. 

Thrum,  $.  Cadillos  ;  hilo  basto. 

To  Thrum,  va.  Rascar  las  cuerdas  de  un  instru¬ 
mento,  tocarlas  mal. 

Thrush,  s.  1.  (Orn.)  Tordo.  2.  Afta,  úlcera 
que  se  hace  en  la  superficie  interior  de  ia  boca. 

To  Thrust,  va.  1.  Introducir  una  cosa  en  otra 
con  violencia.  2.  Empujar,  impeler.  3.  He¬ 
rir,  matar  con  instrumento  puntiagudo. — -vn. 
1.  Acometer  con  ímpetu  y  furia.  2.  Meterse 
en  algún  puesto  con  violencia.  3.  Introdu¬ 
cirse  en  alguna  parte  sin  ser  llamado. 

Thrust,  s.  Estocada,  puñalada;  arremetida. 

Thruster,  s.  Estoqueador  ó  estocador. 

To  ThryTallow,  va.  Arar  la  tercera  vez  en  ve¬ 
rano. 

Thumb,  s.  Pulgar,  el  dedo  primero  y  mas  grueso 
de  los  de  la  mano. 

To  Thumb,  va.  Manosear. 

Thúmbstal!,  s.  Dedal. 

Thump,  s.  Porrazo. 

To  Thump,  va.  Aporrear,  apuñear. — vn.  Dar  un 
porrazo. 

Thunder,  s.  Trueno;  qualquier  estruendo  ó  ruido 
violento. 

To  Thunder,  vn.  Tronar,  sonar  los  truenos.  It 
thunders,  Truena. — va.  1.  Echar  de  sí  con 
estruendo  y  terror.  2.  Fulminar,  amenazar. 

Thunderbolt,  s.  Rayo;  fulminación. 

Thunderclap,  s.  Tronada,  golpe  de  trueno. 

Thunderer,  s.  Tonante  ó  tronador. 

Thunderous,  a.  Tronador,  lo  que  produce  true¬ 
nos. 

Thundershower,  s.  Nubarrada,  lluvia  acompa¬ 
ñada  de  truenos. 

Thúnderstone,  s.  Piedra  de  rayo,  piedra  que  fa¬ 
bulosamente  se  cree  arrojada  del  trueno,  espe¬ 
cie  de  fósil  conico  y  muy  prolongado. 

To  Thúnderstrike,  va.  Herir  con  rayo  ó  centella. 

Thuríferous,a.  Turífero,  lo  que  produce  incienso. 

Thurificátion,  s.  Incensación,  el  acto  de  incensar. 

'Thursday,  s.  Jueves,  el  quinto  dia  de  1a  semana. 

Thus,  ad.  Así,  de  este  modo.  Thus  far,  Hasta 
aquí.  Thus  much.  Baste  esto. 

To  Thwack,  va.  Aporrear,  apuñear. 

Thwart,  a.  1.  Travesero,  transversal,  travieso. 

2.  Atravesado,  perverso. 

To  Thwart,  va.  1.  Cruzar,  atravesar.  2.  Im¬ 
pedir,  contradecir.— vn.  Obstar,  estar  opuesto. 

Thwártingly,  ad.  Opuestamente. 

Thwarts,  s.  (Nav.)  Bancos  de  remeros. 

Thy,  pron.  Tú,  lo  que  es  tuyo. 

Thysélf,  pron.  Ti  mismo.  Love  thy  neighbour 
as  thyself,  Ama  ú  tu  proximo  como  íi  ti  mismo. 

Thyme,  s.  (Bot.)  Tomillo. 

Tíar,  Tiúra,  s.  Tiara,  ornamento  de  la  cabeza, 
diadema. 

Tibial,  a.  Lo  que  pertenece  ú  tibia. 

To  Tice,  va.  Halagar,  acariciar.  V.  To  Entice. 
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Tick,  s.  1.  Crédito,  confianza.  To  buy  upon 
tick,  Comprar  al  fiado.  2.  Garrapata,  rezno. 

3.  Colchón,  la  tela  que  se  rellena  de  plumas  ó 
lana  para  la  cama. 

To  Tick,  va.  Tomar  al  fiado  ;  dar  al  fiado. 

Tick,  Tícken,  Ticking,  s.  Terliz  para  colchones. 
Ticket,  s.  Boleta,  boletín,  cédula.  P  layhouse- 
ticket,  Boletín  ó  boleta  de  teatro.  Lottery- 
ticket,  Cédula  de  lotería. 

To  Tickle,  va.  Hacer  cosquillas  á  alguno  ;  agra¬ 
dar,  dar  gusto. — vn.  Tener  ó  padecer  cosquil¬ 
las. 

Tickle,  a.  Instable,  poco  firme. 

Tickler,  s.  El  que  hace  cosquillas. 

Ticklish,  a.  1.  Cosquilloso.  2.  Instable,  in¬ 
cierto.  4.  A'rduo,  delicado. 

Tícklishness,  s.  Propiedad  de  ser  cosquilloso. 
Tícktack,  s.  Trictrac,  triquitraque,  triquetraque  ; 

especie  de  juego. 

Tid,  a.  Tierno,  delicado,  gustoso. 

To  Tíddle,  or  Tídder,  va.  Acariciar,  mimar. 
Tíddüng,  s,  El  acto  de  mimar ;  niño  acariciado  ; 
cordero  manso. 

Tide,  s.  1.  Tiempo,  estación.  Whitsuntide, 
Pentecostés.  2.  Marea,  el  fiuxo  y  refluxo  de 
las  aguas  del  mar.  The  tide  ebbs,  La  marea 
mengua.  The  tide  flows,  La  marea  crece. 
Full  tide,  Plena  mar.  Ebb  tide,  Baxa  mar. 
Tide-labour,  (Nav.)  Obras  de  marea.  Tide¬ 
way,  (Nav.)  Canal  de  marea.  Neap-tides, 
(Nav.)  Aguas  chifles  ó  muertas.  Spring- 
tides,  Aguas  vivas.  Tide-duty,  (Nav.)  Im¬ 
puesto  de  mar.  3.  Corriente. 

To  Tide,  vn.  (Nav.)  Andar  con  la  marea.  To 
tide  it  up,  (Nav.)  Montar  con  la  marea. 
Tidegate,  s.  Represa. 

Tídesman,  Tídewaiter,  s.  Aduanero,  que  vela  el 
desembarco  de  géneros  hasta  ponerlos  en  la 
aduana. 

Tidily,  ad.  Mañasamente,  prontamente,  aseada¬ 
mente. 

Tidiness,  s.  Maña,  prontitud  ;  aseo. 

Tidings,  s.  pl.  Nuevas,  noticias. 

Tidy?  a.  1.  Ay  roso,  liso,  dispuesto,  limpio, 
aseado,  diestro.  2.  Oportuno,  hecho  á tiempo. 
To  Tie,  va.  1.  Anudar,  atar  con  nudo.  2. 

Afianzar ;  ligar,  obligar. 

Tie,  s.  1.  Nudo,  atadura.  2.  Lazo,  vínculo, 
enlace.  Ties  of  friendship,  Enlaces  de  amis¬ 
tad. 

Tier,  s.  Fila,  orden  de  algunas  cosas  puestas  en 
linea;  hilera,  ringlera.  Tier  of  guns,  (Nav.) 
Andana  de  cañones.  Cable-tier,  Pozo  de  ca¬ 
ble.  Tier  of  a  cable,  Andana. 

Tierce,  s.  1.  Tercio,  especie  de  tonel  que  con¬ 
tiene  la  tercera  parte  de  una  pipa.  2.  (Mus.) 
Tercera,  tono  falso.  3.  Tercera,  termino  del 
juego  de  los  cientos.  4.  Tercia,  hora  canó¬ 
nica. 

Tiércet,  s.  (Poet.)  Tercerilia,  composición  mé¬ 
trica  que  consta  de  tres  versos. 

Tiff,  s.  1.  Bebida,  qualquier  licor  simple  6  com¬ 
puesto.  2.  Pique,  disgusto. 

To  Tiff,  vn.  Picarse,  atufarse. 

Tiffany,  s.  Tafetán  sencillo. 

Tige,  s.  (Arch.)  Fuste  de  coluna. 

Tiger,  s.  Tigre. 

Tígerfooted,  a.  Lo  que  se  apresura  de  devorar  6 
destruir;  rabioso. 


Tight,  a.  1.  Tirante,  fuertemente  apretado, 
tieso,  tenso .  2.  Limpio,  aseado.  A  tight 

ship,  (Nav.)  Navio  estanco. 

To  Tighten,  va.  Tirar,  estirar. 

Tíghtish,  a.  Algo  tenso,  pulido,  bastante  bien. 

Tightly,  ad.  Apretadamente  ;  aseadamente. 

Tightness,  s.  Tension,  tirantez. 

Tigress,  sf.  Tigre  hembra. 

Tike,  s.  Garrapata,  rezno. 

Tile,  s.  Teja,  pieza  de  barro  cocido  para  cubrir 
los  techos.  Ridge-tile,  Teja  acanalada.  Dutch 
tiles,  Azulejos.  Tile-maker,  Tejero. 

To  Tile,  va.  Tejar,  cubrir  de  tejas. 

Tiler,  s.  Tejador;  tejero. 

Tiling,  s.  Tejado,  el  cubierto  de  tejas. 

Till,  s.  Caxon  ó  gaveta  para  tener  dinero. — ■ 
prep.  Hasta.  Till  two  o’clock  in  the  morning. 
Hasta  las  dos  de  la  mañana. 

To  Till,  va.  Cultivar,  dar  á  la  tierra  las  labores 
necesarias. 

Tillable,  a.  Labrando.  Tillable  land,  Tierra 
labrantía  ó  de  pan  llevar. 

Tillage,  s.  Labranza. 

Tiller,  s.  1.  Agricultor,  labrador.  2.  Caxon  ó 
gaveta  para  tener  dinero.  3.  (Nav.)  Caña 
del  timón.  Tiller-rope ,  (Nav.)  Guardin  de 
la  caña.  Tiller-hole,  (Nav.)  Limera.  Til¬ 
ler-transom,  (Nav.)  Descanso  de  la  caña  del 
timón.  To  ship  the  tiller,  (Nav.)  Montar  la 
caña  del  timón.  To  unship  the  tiller,  (Nav.) 
Desmontar  la  caña  del  timón. 

Tilling,  s.  Labranza. 

Tíllyralley,  a.  Impertinente,  tonto,  frivolo. 

Tílman,  s.  Labrador. 

Tilt,  s.  1.  Tienda,  cubierta,  toldo.  Tilt-boat, 
(Nav.)  Carroza.  2.  Justa,  pelea  de  caballeros 
con  lanzas.  3.  Lanzada. 

To  Tilt,  va.  1.  Entoldar,  cubrir  con  toldos.  2j 
Apuntar  la  lanza.  3.  Empinar,  levantar  en 
alto  alguna  cosa  de  modo  que  se  salga  lo  que 
hay  en  ella.  To  tilt  a  bamel,  Empinar  un 
barril. — vn.  Justar;  esgrimir. 

Tílter,  s.  Justador,  el  que  justa. 

Tilth,  s.  Labranza. 

Timber,  s.  1.  Madera  que  sirve  para  edificios  ; 
madera  de  construcción.  2.  Madero,  la  por¬ 
ción  sólida  de  un  árbol.  3.  Vigas  maestras,  los 
maderos  principales  de  una  fábrica.  4.  (Nav.) 
Ligazones.  Filling-timbers,  (Nav.)  Quader- 
nas  de  henchimiento.  Floor-timbers,  (Nav.) 
Varengas.  Stem-timbers,  (Nav.)  Gambotas 
de  popa.  Head-iimbers,  (Nav.)  Gambotas  de 
proa.  Cant-timbers,  (Nav.)  Quadernas  que 
no  están  perpendicularmente  sobre  la  quilla. 
Ship-timber,  Madera  de  construcción.  Top- 
timbers,  (Nav.)  Reveses. 

To  Timber,  va.  Enmaderar,  cubrir  con  madera 
los  techos  de  las  casas. 

Timber-merchant,  s.  Maderero,  el  que  trata  en 
madera. 

Tímbersow,  s.  Carcoma,  gusano  que  roe  la  ma¬ 
dera. 

Tímberwork,  s.  Maderage,  maderamen. 
Timber-yard,  s.  Astillero. 

Timbre,  Tímmer,  s.  Timbre,  insignia  que  se  co¬ 
loca  sobre  el  escudo  de  armas  para  distinguir 
los  grados  de  nobleza. 

Timbrel,  s.  Pandero,  panderete. 

Time,  a.  1.  Tiempo,  la  medida  de  duración, 
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término  limitado.  2.  Espacio,  intervalo.  3. 
Oportunidad,  ocasión.  4.  Tiempo,  edad.  5. 
Término  de  la  preñez,  hora  de  parto.  In  time, 

A'  tiempo,  con  el  tiempo.  From  time  to 
time,  De  tiempo  en  tiempo,  ln  our  times, 
En  nuestros  dias. 

To  Time,  va.  1.  Adaptar  al  tiempo,  hacer  al¬ 
guna  cosa  a  tiempo  oportuno.  2.  Concertar, 
arreglar  el  tiempo.  3.  (Mus.)  Hacer  compás. 
Tímeful,  a.  Oportuno. 

Timekeeper,  s.  Relox  astronómico. 

Timeless,  a.  Intempestivo. 

Timely,  ad.  Temprano,  con  tiempo. — a.  Opor¬ 
tuno,  en  tiempo. 

Timeserver,  Tímepleaser,  s.  El  que  contemporiza. 
Timeserving,  a.  Contemporizante  ;  el  que  adora 
el  sol  que  nace. 

Timid,  a.  Timido,  temeroso. 

Timidity,  Tímidness,  s.  Timidez,  temor,  miedo. 
Timidly,  a.  Tímidamente. 

Timoneér,  s.  (Nav.)  Timonero,  timonel. 
Timorous, a. Medroso ;  asombradizo, espantadizo. 
Timorously,  ad.  Tímidamente,  con  temor. 
Tímorousness,  s.  Timidez,  temor. 

Tin.  s.  Estaño.  Tin-plates,  Hojas  de  lata. 

To  Tin,  va.  Estañar,  cubrir  ó  bañar  con  estaño. 
Tíncal,  Tincar,  s.  Atincar  ó  borrax  crudo. 
Tincánister,  s.  Casita  de  estaño  ó  lata. 

To  Tinct,  va.  1.  Teñir,  manchar.  2.  Tinturar, 
dar  tintura  ó  sabor. 

Tinct,  s.  Tinte,  tintura  ;  color,  mancha. 

Tincture,  s.  1.  Tintura,  color  ó  sabor  que  se 
añade  por  mezcla  de  otra  cosa.  2.  Tintura, 
extracto,  infusion. 

To  Tincture,  va.  1.  Tinturar,  comunicar  algún 
color  ó  sabor.  2.  Imbuir,  infundir  noticias  en 
el  entendimiento. 

Tinder,  s.  Yesca,  materia  muy  seca  y  dispuesta 
de  suerte  que  qualquier  chispa  de  fuego 
prende  en  ella. 

Tínderbox,  s.  Yesquero. 

To  Tine,  va.  Encender,  encerrar. 

Tine,  s.  Púa  de  rastrillo. 

Tinfoil,  s.  Hoja  de  estaño. 

To  Tinge,  va.  Tinturar. 

Tíngent,  a.  Lo  que  tiñe  ó  tintura. 

Tínglass,  s.  Bismuth,  marquesita  de  estaño. 

To  Tingle,  vn.  1.  Retiñir,  sonar,  resonar.  2. 

Latir,  punzar  ;  titular,  zumbar  las  orejas. 

To  Tinkle,  To  Tink,  vn.  Cencerrear,  hacer  so¬ 
nido  agudo. 

Tinker,  s.  Latonero,  calderero  remendón. 
Tinman,  s.  Hojalatero,  estañero,  estañador,  fa¬ 
bricante  de  estaño  ú  hoja  de  lata. 

Tinner,  s.  Minero  de  estaño. 

Tinsel,  s.  1.  Brocadillo,  restaño,  glasé.  2. 
Oropel,  cosa  de  poco  valor  aunque  en  sí  vis¬ 
tosa. 

To  Tinsel,  va.  Adornar  con  oropel. 

Tint,  s.  Tinte,  color  con  que  se  tiñe. 

Tínwork,s.  Fabrica  omina  de  estaño. 

Tiny,  a.  Pequeño,  chico. 

Tip,  s.  Punta,  extremidad. 

To  Tip,  va.  1.  Armar,  cubrir  ó  montar  el  cabo  ó 
mango  de  alguna  cosa  con  metal.  Tipped  with 
silver,  Montado  en  plata.  2.  Dar  de  codo. 
Típpet,  s.  Palatina,  adorno  que  usan  las  mu- 
geres  al  cuello. 

To  Tipple,  va.  y  n.  Beber  con  exceso. 


Tipple,  s.  Bebida,  licor. 

Tippler,  s.  Piloto,  el  que  bebe  mucho. 

Típstatf,  s.  Alguacil  de  vara;  bastón  montado 
con  metal. 

Tipsy,  a.  Borracho,  embriagado. 

Tiptoe,  s.  Punta  del  pie.  To  walk  on  tiptoe  or 
on  one’s  tiptoes,  Andar  de  puntillas. 

Tire,  s.  1.  Fila,  órden  de  algunas  cosas  puestas 
en  linea.  2.  Escofieta,  cofia.  3.  Atavío,  adorno. 
To  Tire,  va.  1.  Cansar,  fatigar.  2.  Adornar  la 
cabeza  con  escofieta  ú  otro  adorno. — vn.  Can¬ 
sarse,  padecer  cansancio  ó  fatiga. 

Tiredness,  s.  Cansancio. 

Tiresome,  a.  Tedioso,  fastidioso,  molesto. 
Tiresomeness,  s.  Tedio,  fastidio. 

Tirewoman,  s.  Modista,  escofietera. 

Tíringhouse,  Tíringroom,  s.  Vestuario,  el  lugar 
ó  sitio  en  que  se  visten  los  representantes. 

’Tis,  Abreviatura  de  It  is.  'Tis  ill  done,  Es  ó 
está  mal  hecho. 

Tísic,  s.  Tisis,  tísica. 

Tísical,  a.  Tísico. 

Tissue,  s.  Tisú,  tela  entretexida  con  oro  y  plata. 
To  Tissue,  va.  Entretexer,  mezclar  en  el  texido 
diferentes  materias. 

Tit,  s.  1.  Caballejo,  caballo  pequeño.  2.  Mu- 
gercilla  ó  muger  de  pequeña  estatura,  polla. 
3.  (Orn.)  Paro. 

Tit  for  Tat,  ad.  Taz  á  taz  ó  taz  por  taz.  To  give 
tit  for  tat,  No  quedar  á  deber  nada. 

Titanium,  s.  (Min.)  Titanio.  Oxidated  te- 
tanium,  Titauio  oxidado,  chorlo  roxo  de 
Herrghen. 

Titbit,  s.  Bocado  regalado. 

Tithe,  s.  1.  Diezmo.  2.  Parte  pequeña. 

To  Tithe,  vn.  Diezmar,  pagar  diezmo  ;  percibir 
y  cobrar  diezmo. — va.  Imponer  tributo. 
Títheable,  Títhabie,  a.  Dizmeño,  lo  que  está 
sujeto  á  pagar  diezmo. 

Títher,  s.  Dezmero  ó  diezmero,  el  que  recoge  el 
diezmo. 

Tithing,  s.  1.  El  agregado  de  diez  familias  anti¬ 
guamente  unidas  para  formar  una  subdivision 
política  en  algunas  provincias  de  Inglaterra. 
2.  Diezmo. 

Títhingman,  s.  Cabo  de  la  subdivision  política 
llamada  tithing. 

Títhymal,  s.  (Bot.)  Titímalo,  lechetrezna. 

To  Titillate,  vn.  Titilar,  padecer  cosquillas. 
Titillátion,  s.  Titilación,  movimiento  cosquilloso  ; 

placer  de  poca  entidad. 

Titlark,  s.  (Orn.)  Especie  de  alondra. 

Title,  s.  1.  Título,  inscripción,  rótulo.  2.  Tí¬ 
tulo,  dignidad.  3.  Nombre,  apellido,  renom¬ 
bre.  4.  Intitulata,  la  primera  página  de  un 
libro  que  contiene  su  título.  5.  Motivo  de 
algún  derecho  ó  pretension  ;  derecho  legal. 

To  Title,  va.  Titular,  intitular. 

Títleless,  a.  Lo  que  no  tiene  titulo  ni  nombre. 
Títlcpage,  s.  Intitulata. 

Titmouse,  s.  (Orn.)  Paro. 

To  Titter,  vn.  Reir  entre  dientes. 

Titter,  Tittering,  s.  Risa  entre  dientes. 

Títterer,  s.  El  ó  la  que  rie  entre  dientes  ó  por 
nada. 

Tittle,  s.  Tilde,  vírgula,  virgulilla. 

Títtletattle,  s.  Charla,  plática  sin  substancia. 

To  Títtletattle,  vn.  Charlar ;  susurrar. 
Titubátion,  Tilúbancy,  s.  Tropiezo. 
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Titular,  a.  Titular,  lo  que  tiene  título  solamente. 
Titulárity,  s.  Estado  del  que  solamente  tiene  ti¬ 
tulo. 

Títularly,  ad.  De  modo  titular. 

Titulary,  a.  Titular. — s.  El  que  tiene  titulo  6 
derecho  á  alguna  cosa. 

Tívy,  ad.  Apresuradamente. 

To,  ad.  1.  A',  partícula  que  cae  entre  dos  ver¬ 
bos  y  denota  eJ  segundo  ser  objeto  del  primero. 
I  am  determined  to  try  it,  Estoy  resuelto  á 
probarlo.  2.  Denota  la  intención  con  que  se 
executa  alguna  cosa  y  equivale  á  por  ó  para 
en  Castellano.  She  came  to  call  me  bach, 
Ella  vino  para  ó  por  volverme  á  llamar.  3. 
Significa  también  cosa  futura  6  venidera  ó  la 
que  esa  aun  por  hacer  ;  ex.  We  are  still  to 
see,  Todavía  tenemos  que  ver.  4.  Después 
de  un  participio  pasivo  ó  adjetivo  denota  su 
objeto,  y  equivale  á  parac n  Castellano.  Born 
to  beg ,  Nacido  para  mendigar.  To  and  fro, 
De  acá  para  acullá.  To  day,  Hoy  .—prep. 
1.  A',  proposición  que  significa  movimiento 
hacia  alguna  parte,  y  opuesta  á  de  ó  desde. 
To  go  to  London,  Ir  á  Londres.  From  door 
to  door,  De  puerta  en  puerta.  2.  Significa  ap¬ 
titud  de  una  cosa  para  otra  ;  ex.  To  speak  to 
the  purpose,  Hablar  al  caso.  3.  Significa  lla¬ 
mamiento  ó  apelación  ;  ex.  Heie  is  to  you 
all.  He  aquí  á  todos  vosotros.  4;  Significa 
oposición  de  una  cosa  á  otra  ;  ex.  Face  to 
face,  Cara  á  cara.  5.  Significa  lo  mismo  que 
hasta.  To  this  day,  Hasta  el  dia  de  hoy.  To 
the  number  of,  Hasta  el  numero  de.  Whipped 
to  death,  Azotado  hasta  morir,  ó.  Significa 
proporción  ;  ex.  Two  to  four,  Dos  á  quatro. 
7.  Significa  percepción ;  ex.  Sharp  to  the 
taste,  Punzante  al  paladar.  Not  to  my  know¬ 
ledge,  No  que  yo  sepa.  That  is  lost  to  me, 
Eso  se  perdió  para  mi.  To  drink  to  excess, 
Beber  con  exceso.  I  have  no  enmity  to  him, 
No  le  tengo  mala  voluntad.  That  is  nothing 
to  me,  Eso  nada  me  importa.  To  my  know¬ 
ledge,  Me  consta  que.  As  to  that,  Por  lo  que 
toca  á  eso.  8.  Es  señal  de  infinitivo  ;  ex. 
To  read,  Leer.  9.  Es  señal  de  dativo.  Give 
it  to  him,  Dáselo  áél.  To-night,  Esta  noche. 
To-morrow,  Mañana. 

Toad,  s.  Sapo,  escuerzo. 

Tóadfish,  s.  (Ichth.)  Sapo  marino. 

Tóadflax,  s.  (Bot.)  Linaria. 

Tóadstone,  s.  (Min.)  Piedra  del  sapo,  nombre 
vulgar  de  una  especie  de  piedra  llena  de  agu- 
jeritos  y  muy  friable. 

Toadstool,  s.  (Bot.)  Hongovejin. 

To  Toast,  va.  1.  Tostar,  secar  ó  calentar  á  la 
lumbre.  2.  Brindar,  beber  á  la  salud  de  al¬ 
guno. 

Toast,  s.  1.  Tostada,  rebanada  de  pan.  2.  Mu- 
ger  ó  persona  celebrada  por  cuya  salud  se 
brinda. 

Tóaster,  s.  Tostador. 

Tobáceo,  s.  Tabaco,  planta  de  Indias  que  se 
fuma,  mastica,  y  reducido  á  polvo  se  toma  por 
las  narices.  Tobacco-pipe,  Pipa  de  tabaco. 
Tobacco  pipe-clay,  Tierra  de  pipa.  Tobacco- 
box,  Tabaquera. 

Tobacconist,  s.  Fabricante  ó  vendedor  de  ta¬ 
baco. 

Tobáccostopper,  s.  Tapador  de  pipa  de  tabaco. 


Tod,  s.  1.  Mata  espesa.  2.  Peso  de  lana  de 
veinte  y  ocho  libras. 

Tóe,  s.  Dedo  del  pie.  The  great  toe,  El  dedo 
gordo  del  pie. 

Tofóre,  ad.  Antes.  V.  Before. 

Toft,  s.  Bosque.  Y.  Grove. 

Tógated,  Tóged,  a.  Togado,  vestido  de  toga. 

Togéther,  ad.  1.  Juntamente,  en  compañia  de 
otro.  Let  us  go  together,  Vayamos  juntos. 
2.  A'  un  tiempo.  3.  De  seguida,  sin  inter¬ 
rupción.  Six  weeks  together,  Seis  semanas 
seguidas.  Together,  (Na v.)  A'  una. 

Tóggel,  s.  (Nav.)  Cazonete  de  aparejo. 

To  Toil,  vn.  Trabajar,  aplicarse  con  desvelo  á 
la  execucion  de  alguna  cosa. — va.  1.  Traba¬ 
jar,  ocuparse  en  qualquier  trabajo.  2.  Cansar, 
fatigar. 

Toil,  s.  1.  Faena,  trabajo,  pena,  fatiga.  2.  Bed 
que  sirve  para  pescar  y  casar  ;  red  tumbadora, 
tela  cazadora. 

Toilet,  s.  Tocador,  mesa  con  espejo  y  demas 
buxerías  del  tocado  de  las  mugeres. 

Toilsome,  a.  Laborioso,  trabajoso,  penoso. 

Toilsomely,  ad.  Laboriosamente. 

Toilsomeness,  s.  Trabajo,  fatiga  ó  penalidad 
que  causa  el  trabajo  prolixo. 

Toise,  s.  Toesa,  hexápeda,  medida  que  consta 
de  $eis  pies. 

Tóken,  s.  1 .  Seña1,  marca,  nota.  2.  Memoria, 
recuerdo. 

To  Tóken,  va.  Mostrar,  denotar. 

Told,  pret.  y  pp.  del  verbo  To  Tell. 

To  Tole,  va.  Arrastrar,  tirar  poco  á  poco. 

Tolerable,  a.  Tolerable,  sufrible  ;  pasadero,  me¬ 
diano. 

Tólerableness,  s.  Estado  tolerable. 

Tolerably,  ad.  Tolerablemente,  medianamente. 

Tolerance,  s.  Tolerancia. 

To  Tolerate,  va.  Tolerar,  permitir,  disimular. 

Tolerátion,  s.  Toleracion,  permisión. 

Tolerátion-act,  s.  Ley  de  tolerar  todas  las  reli¬ 
giones  en  Inglaterra. 

Toll,  s.  Alcabala.  Miller's  toll,  Maquila  de 
molinero. 

To  Toll,  vn.  1.  Pagar  alcabalas  ;  cobrar  alca¬ 
balas.  2.  Sonar  como  una  campanada. — va. 
1.  Tocar  una  campana.  2.  Quitar,  abolir, 
anular. 

Tóllbooth,  s.  Cárcel,  prisión. 

To  Tóllbooth,  va.  Encarcelar,  poner  preso. 

Toiler,  s.  El  que  toca  la  campana  para  los  di¬ 
funtos. 

Tóllfree,  a.  Exento  de  peage. 

Tóllgatherer,  s.  Alcabalero,  el  que  cobra  las  al¬ 
cabalas. 

Tólsey,  s.  Cárcel,  prisión. 

Tolutátion,  s.  El  acto  de  amblar. 

Tomahawk,  s.  Especie  de  hacha  de  armas  délos 
Indianos  Americanos. 

Tomáto,  s.  (Bot.)  Tomate. 

Tomb,  s.  Tumba,  sepulcro. 

To  Tomb,  va.  Enterrar,  sepultar. 

Tómbless,  a.  Sin  tumba. 

Tómboy,  s.  1.  Villano.  2.  Doncella  pizpireta  y 
respingona. 

Tombstone,  s.  Lápida  ó  piedra  sepulcral. 

Tome,  s.  Tomo,  libro. 

'Foméntese,  Toméntous,  a.  (Bot.)  Tomentoso, 
lo  que  tiene  pelusa. 
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Tómin,  s.  Tomín,  peso  de  doce  granos. 

Tómtit,  s.  (Orn.)  Paro. 

Tómpion,  s.  (Art.)  Tapaboca  de  un  canon. 

Ton,  s.  Tonelada,  medida  líquida  de  dos  pipas, 

6  peso  de  dos  mil  libras  ó  veinte  quintales. 

Tone,  s.  1.  Tono,  sonido,  acento.  2.  Lloro, 
llanto.  3.  Elasticidad,  virtud  elástica. 

Tóneless,  a.  Sin  tono,  no  armonioso. 

Tong,  s.  Clavo  ó  clavillo  de  hebilla. 

Tongs,  s.  pl.  Tenaza,  instrumento  para  prender, 
asir,  6  agarrar  alguna  cosa, 

Tóngue,  s.  1.  Lengua,  el  órgano  con  que  los 
racionales  forman  las  voces  y  con  que  lamen 
los  animales.  2.  Verbosidad,  copia  de  pala¬ 
bras.  3.  Habla,  locución.  4.  Lengua,  idioma. 
Tongue  of  a  balance,  Lengua  ó  fiel  en  el  peso. 
To  hold  the  tongue,  Callar. 

To  Tóngue,  va.  Regañar,  charlar. 

Tóngued,  a.  El  ó  lo  que  tiene  lengua. 

Tóngueless,  a.  Deslenguado  ;  innominado. 

Tónguepad,  s.  Charlador. 

Tónguetied,  a.  Tartamudo,  tardo  en  la  pronun¬ 
ciación  por  algún  impedimento  en  la  lengua. 

Tónic,  Tónical.  a.  Tónico,  elástico. 

Tonnage,  s.  1.  Alcabala  ó  derecho  de  aduana 
que  se  cobra  á  tanto  por  tonelada.  2.  (Nav.) 
Bucosidad  ó  porte  del  navio. 

Tónsils,  s.  pl.  Agallas,  glándulas  á  la  raíz  de  la 
lengua. 

Tónsor,  s.  Barbero. 

Tonsórious,  a.  Lo  que  pertenece  á  barbero. 

Tónsure,  s.  1.  Tonsura,  la  acción  de  cortar  el 
pelo.  2.  Tonsura,  el  primero  de  los  grados 
clericales. 

Tontine,  s.  Tontina,  especie  de  fondo  vitalicio. 

Too,  ad.  Demasiadamente  ;  demasido,  sobre, 
también,  así  mismo. 

Took,  prct.  del  verbo  To  Take. 

Tool,  s.  1.  Apero,  herramienta,  instrumento  que 
sirve  para  qualquier  trabajo  manual.  Carpen¬ 
ter's  tools,  Herramientas  de  carpintero.  Hus¬ 
bandman's  tools,  Aperos  de  labrador.  2.  Al¬ 
quilón,  el  vil  instrumento  de  otro. 

Tooth,  s.  1.  Diente,  hueso  pequeño  clavado  en 
la  quixada  que  sirve  para  mascar  el  manjar. 
Back  tooth y  Muela.  2.  Diente,  púa.  Tooth 
and  nail.  Con  todo  tesón,  con  todo  empeño. 
In  spite  of  one's  teeth,  A'  despecho,  fi  pesar 

Íde  uno. 

To  Tooth,  va.  Dentar,  endentar. 

Toóthach,  s.  Dolor  de  muelas. 

Toóthdrawer,  s.  Sacamuelas. 

Toothed,  a.  Dentado. 

Toothless,  a.  Desdentado. 

Toóth pick, Toóth picker, s.  Mondadientes, palillo, 
escarbadientes.  Toothpick  case,  Palillero. 
Toóthshell,  s.  Dental,  concha  de  la  figura  de 
caramillo  y  parecida  al  diente. 

Toóthsome,  a.  Sabroso,  grato  a!  paladar. 
Toóthsomeness,  s.  Sabor  agradable. 

Toóthwort,  s.  (Bot.)  Dentaria. 

Tooting,  s.  El  acto  de  tocar  trompa  ó  corneta; 

sonido  de  trompa. — «.Espiando. 

Top,  s.  1.  Cima,  cumbre.  From  top  to  bottom, 
De  arriba  á  abaxo.  2.  Cabeza,  superior.  3. 
El  ultimo  ápice.  4.  Corona  de  la  cabeza.  5. 
Tupó,  el  pelo  que  se  trae  en  la  parte  anterior 
de  la  cabeza.  (5.  Cabeza  ó  punta  de  una 


planta.  7.  (Nav.)  Cofa.  Main-top,  (Nav.) 
Cofa  mayor.  Fore-top,  (Nav.)  Cofa  de  trin¬ 
quete.  Mizen-top,  (Nav.)  Cofa  de  mesana. 
Top-mast,  (Nav.)  Mastelero.  Top-block , 
(Nav.)  Moton  de  virador.  Top-lantern, 
(Nav.)  Farol  de  la  cofa.  Top-rails,  (Nav.) 
Batagolas  de  las  cofas.  Top-rope ,  (Nav.) 
Amante  del  virador.  Top-sails,  (Nav.)  Ca¬ 
vias.  Top-saiTsheets,  (Nav.)  Escotines.  Top- 
tackle,  (Nav.)  Aparejo  del  virador.  Top- 
armour,  or  armings,  (Nav.)  Emparesadas 
de  las  cofas.  8.  Trompo.  Whipping- top, 
Peonza. 

To  Top,  vn.  1.  Elevarse,  tener  imperio.  2.  Es¬ 
forzarse,  esmerarse. — va.  1.  Montar  el  cabo 
de  alguna  cosa.  2.  Sobrepujar,  exceder.  3. 
Encumbrarse,  llegar  á  la  cumbre  de  alguna 
cosa.  4.  Executar  alguna  cosa  á  la  perfección. 
That  actress  tops  her  part,  Aquella  cómica 
hace  grandemente  su  papel.  To  top  a  yard, 
(Nav.)  Amantillar  ó  embicar  las  vergas.  Top¬ 
ping  lifts,  (Nav.)  Amantillos. 

Tóparch,  s.  Toparca,  el  cabo  de  un  lugar. 

Tóparchy,  s.  Toparquía,  el  mando  de  un  distrito 
pequeño. 

Tópaz,  s.  Topacio,  piedra  preciosa  con  vetas 
amarillas. 

To  Tope,  vn.  Soplar,  beber  mucho. 

Tóper,  s.  Borrachon. 

Tópful,  a.  Lleno  hasta  arriba. 

Topgallant,  s.  1.  (Nav.)  Juanete,  la  vela  que  va 
encima  de  la  gavia.  2.  Cumbre,  cima  ;  qual- 
quiera  cosa  muy  elevada. 

Topháceous,  a.  Lo  que  pertenece  á  tofo. 

Topheávy,a.Mas  pesado  porarribaque  por  abaxo. 

Tóphet,  s.  El  infierno. 

Tóphus,  s.  (Min.)  Tofo. 

Topiária,  s.  Arte  de  entretexer  ramos  de  árboles. 

Topiárius,  s.  El  que  entretexe  ramos  de  árboles 
en  figuras. 

Tópiary,  a.  Lo  que  pertenece  al  entretexer  de 
ramos. 

Topic,  s.  1.  Argumento  tópico,  materia.  2.  Re¬ 
medio  tópico. 

Tópica!,  a.  Tópico,  lo  que  pertenece  á  algún 
punto  general  ó  determinado  lugar. 

Topically,  ad.  De  modo  tópico. 

•Tóping,  s.  Borrachera. 

Tópknot,  s.  Fontancbe. 

Tópless,  a.  Lo  que  no  tiene  cima  ó  ápice. 

Tópman,  s.  Aserrador  de  arriba. 

Topmost,  a.  Lo  mas  alto. 

Topographer,  s.  Topógrafo,  el  que  describe  ó  de¬ 
linea  algún  lugar. 

Topográphical,  a.  Topográfico. 

Topography,  s.  Topogiafia,  descripción  de  un 
lugar. 

Topping, a.  Aventajado, primoroso,  excelente. — 
s.  Cubierta,  cobertura. 

Toppingly,  ad.  Aventajadamente,  con  todo  pri¬ 
mor. 

To  Topple,  vn.  Volcarse,  caer  abaxo. 

Tópproud,  a.  Orgulloso  en  extremo,  sumamente 
orgulloso. 

Topsail,  s.  (Nav.)  Gavia,  vela  de  gavia.  To 
have  the  topsails  set,  (Nav.')  Tener  las  gavias 
largas.  To  back  the  topsails,  (Nav.)  Boner 
las  gavias  en  facha. 
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Topsyturvy,  ad.  Al  revés,  con  lo  de  abaxo  ar¬ 
riba. 

Tor,  s.  1.  Torre,  torrecilla.  2.  Peñasco,  roca. 
Torch,  s.  Antorcha,  hacha. 

Tórchbearer,  Tórcher,  s.  Hachero,  el  que  alum¬ 
bra  con  hacha. 

Torchlight,  s.  Luz  de  antorcha. 

Tórchthistle,  s .  (Bot.)  Cereo,  cirio. 

Tore,  pret.  del  verbo  To  Teur.~s.  (Arch.)  Ton- 
dino,  toro,  bocel. 

Toreumatógraphy,  s.  Descripción  de  esculturas 
y  baxos  relievos  antiguos. 

To  Tormént,  va.  Atormentar,  afligir,  causar  mo¬ 
lestia  ó  enfado. 

Torment,  s.  Tormento,  pena,  dolor. 

Torménter,  Tormentor,  s.  Atormentador. 
Torméntil,  s.  (Bot.)  Torinentila. 

Torn,  pp.  del  verbo  To  Tear. 

Tornado,  s.  Turbonado,  huracán. 

Torpedo,  s.  (Ichth.)  Torpedo,  tremielga,  tem¬ 
bladera. 

Tórpid,  Tórpent,  Torpéscent,  a.  Adormecido, 
entorpecido,  privado  de  movimiento. 

Torpor,  Tórpidness,  Turpitude,  s.  Torpor,  entor¬ 
pecimiento. 

Torrefáction,  s.  Torrefacción,  el  acto  de  torrar  ó 
tostar. 

Torrent,  s.  Torrente,  arroyo  corriente  ó  avenida 
impetuosa  de  aguas. — a.  Revolcado  en  un  tor¬ 
rente. 

Torrid,  a.  Tórrido,  tostado,  ardiente.  The  tor¬ 
rid  zone,  Zona  tórrida,  Ja  que  está  entre  los 
trópicos. 

Torrídity,  Tórridness,  s.  Estado  ó  calidad  de  ser 
tórrido. 

To  Tórrify,  or  Torrefy,  va.  Tostar,  torrar,  secar 
á  fuego  lento. 

Tórsel,  s.  Torzal. 

Tort,  s.  (Law)  Tuerto,  agravio. 

Tortile,  Tórtive,  a.  Torcido,  doblado. 

Portion,  Torsion,  s.  Tormento,  dolor. 

Tortoise,  s.  Tortuga.  Tortoise-shell,  Concha  de 
tortuga.  Sea  tortoise,  Tortuga  de  mar ;  llamase 
por  lo  común  Turtle.  Land  tortoise,  Tortuga 
de  tierra,  galapago. 

Tortuosity,  s.  Tortuosidad,  corvadura. 

Tortuous,  a.  Tortuoso,  torcido. 

Tórtuousness,  s.  Tortuosidad. 

Torturadle,  a.  Lo  que  puede  ser  atormentado. 
Torture,  s.  1.  Tortura,  question  de  tormento.  2. 
Tormento,  dolor. 

To  Torture,  va.  Atormentar,  dar  tormento  ;  mo¬ 
lestar. 

♦ 

Tortured,  a.  Atormentado.  Tortured  to  death, 
Muerto  en  el  tormento. 

Torturer,  s.  Atormentador. 

Tórvity,  s.  Ceño,  severidad  de  semblante. 
Tórvous,  Tórvid,  a.  Torvo,  ceñudo. 

Tory,  s.  El  que  adhiere  á  la  antigua  constitu¬ 
ción  del  estado  y  á  la  gerarquía  apostólica  de 
la  iglesia  establecida  ;  opuesto  al  Whig. 

To  Tose  or  Toze,  va.  Peynar,  separar  con 
peyne. 

To  Toss,  va.  i.  Tirar,  arrojar  ó  echar  alguna 
cosa  con  la  mano.  2.  Agitar,  mover,  sacudir. 
To  toss  in  a  blanket,  Mantear. — vn.  Corco¬ 
vear,  dar  corcovos  en  el  ayre.  To  toss  up, 
Jugar  á  castillo  ó  león. 


Toss,  s.  Corcova,  sacudimiento  de  una  parte  á 
otra. 

Tósser,  s.  Sacudidor,  raanteador. 

Tossing,  s.  El  acto  de  sacudir,  agitaeion. 
Tóssingly,  ad.  Con  sacudidas. 

Tósspot,  s.  Borrachon. 

Tota!,  a.  Total. 

Totality,  s.  Totalidad. 

Totally,  ad.  Totalmente. 

T’  Other,  Abreviatura  vulgar  de  the  other,  El 
otro. 

To  Tótter,  vn.  Titubear  amenazando  ruina  ;  va¬ 
cilar. 

Tóttering,  a.  Vacilante. 

Tótteringly,  ad.  De  modo  vacilante. 

Tóttery,  Tótty,  a.  Vacilante,  instable. 

Tótum,  s.  Perinola  ;  un  todo. 

Toucan,  s.  (Orn.)  Toucan,  ave  de  America. 

To  Touch,  va.  1.  Tocar,  llegar  á,  alcanzar  al¬ 
guna  cosa.  2.  Examinar  los  metales  en  la 
piedra  de  toque.  3.  Mover  interiormente; 
derretir ;  tocar,  pertenecer.  4.  Esquiciar,  tra¬ 
zar.  5.  Tocar,  hacer  son  en  algún  instru¬ 
mento  hiriendo  sus  cuerdas.  To  touch  up, 
Retocar,  recurrer. — vn.  1.  Tocar,  estar  conti¬ 
guo.  To  touch  at,  Llegar  á  algún  parage 
sin  detenerse.  To  touch  at  a  port,  (Nav.) 
Hacer  escala  en  algún  puerto.  To  touch  on, 
Tocar,  tratar  de  alguna  materia  levemente.  2. 
Dexarse,  sobornar  con  dádivas. 

Touch,  s.  1.  Contacto,  tocamiento  de  dos  cuer¬ 
pos,  toque.  2.  Tacto,  uno  de  los  sentidos  cor¬ 
porales  ;  el  acto  de  tocar.  3.  Toque,  exa¬ 
men  en  la  piedra  de  toque.  4.  Prueba,  exá- 
men.  5.  Pincelada.  6.  La  acción  de  tañer 
algún  instrumento  de  música.  7.  Toque, 
golpe ;  movimiento  interior.  8.  Cantidad  pe¬ 
queña  de  alguna  cosa  mezclada  con  otra.  9. 
Indirecta.  10.  Tiento,  ensayo  ligero.  I  will 
have  a  touch  at  it,  Le  daré  un  tiento. 

Touchable,  a.  Tangible. 

Touchhole,  s.  Logon. 

Touchiness,  s.  Mal  genio,  irascencia  ;  agrura. 

Touching,  prep.  Tocante,  en  urden  á  ío  qual, 
por  lo  que  toca  á.  Touching  that  matter, 
Tocante  á  aquel  asunto.— a.  Patético. 

Toúchingly,  ad.  Patéticamente. 

Touch-me-not,  s.  (Bot.)  Mercurial. 

Touchstone,  s.  Piedra  de  toque  ;  examen,  prueba. 

Touchwood,  s.  Yesca,  madera  podrida. 

Touchy,  a.  Cosquilloso,  el  que  se  ofende  con 
poco  motivo. 

Tough,  a.  1.  Correoso.  2.  Tuerte,  lo  que  tiene 
resistencia  y  puede  durar,  tieso.  3.  Viscoso, 
glutinoso. 

To  Toughen,  un.  Endurecerse,  hacerse  correosa 
alguna  cosa. 

Toúghly,  ad  De  modo  fuerte  y  viscoso. 

'roughness,  s.  Flexibilidad,  viscosidad. 

Toupét,  Toupée,  s.  Tupé. 

Tour,  s.  1.  Viage,  peregrinación.  To  take  or 
make  a  tour,  Viajar.  2.  Vuelta,  revolución. 

Tourist,  s.  Viajante,  escritor  de  viages. 

Tournament,  Tourney,  s.  Torneo. 

To  Tourney,  vn.  Tornear. 

Tourniquet,  s.  Torniquete,  torcular. 

To  Touse,  va.  Desgarrar,  despedazar,  tirar,  ar¬ 
rastrar. 
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m  Touscr,  s.  1.  Desgarrador.  <¿.  Mastin,  perro 
grande  y  fornido. 

•  i1  Tow,  s.  Estopa,  lo  grueso  y  basto  del  hilo  ó  cá¬ 
namo  que  queda  en  el  rastrillo  quando  se 
peyna  y  rastrilla. 

0;  To  Tow,  va.  (Nav.)  Remolcar,  atoar;  dar  cabo 
á  la  embarcación  que  no  puede  caminar.  To 
take  in  tow,  (Nav.)  Tomar  en  remolque. 
Tow-line  or  tow-rope,  (Nav.)  Remolque, 
ril  Towage,  s.  Derechos  de  sirga, 
ifl  Toward,  Tówards,  prep,  y  ad.  Hacia,  cerca.  To¬ 
wards  the  end  of  next  week,  Hacia  el  fin  de 
la  semana  que  viene. 

|  Inward,  rJ  ówardly,  a.  Dócil,  apacible,  inclinado. 
m'i  Tówardliness.  Tówardness,  s.  Docilidad, 
rtj  i  ówards,  ad.  Cerca  ;  la  s  hace  esta  voz  un  ad¬ 
verbio. 

rjj  Tówel,  s.  Toalla,  paño  de  lino  ó  lienzo  para  lim¬ 
piarse  las  manos. 

Tówer,  s.  t.  Torre,  edificio  alto  que  sobresale  al 
edificio  principal.  2.  Ciudadela,  fortaleza.  3. 
Vuelo  alto,  elevación. 

o  To  Tówer,  rn.  Volar  ó  elevarse  í\  grande  altura, 
-fl  Towered,  Tówery,  a.  Torreado,  adornado  con 
torres. 

w,  Tówermustard,  s.  (Bot.)  Torreada, 
rij  Tówingpath,  s.  (Nav.)  Sirgueria. 
a:  Town,  s.  1.  Plaza,  qualquiera  porción  ó  número 
de  casas  rodeadas  de  muros.  A  fortified 
town ,  Plaza  de  armas.  A  sea-port  town, 
Puerto  de  mar.  A  trading  town,  Ciudad 
mercantil.  2.  Villa,  la  población  que  es  mayor 
que  aldea.  3.  En  Inglaterra,  el  pueblo  que 
tiene  privilegio  de  mercado  aunque  no  sea 
ciudad  ni  silla  episcopal.  4.  La  parte  de 
Londres  en  donde  se  halla  la  corte.  5.  El 
número  de  vecinos  que  componen  la  población 
de  la  capital.  Women  of  the  town,  Damas 
cortesanas. 

i'  Tównclerk,  s.  Secretario  de  ayuntamiento. 

<1  Tównhouse,  s.  Casa  consistorial,  ayuntamiento, 
concejo. 

d  Township,  s.  Cabildo,  ayuntamiento. 

«¡  Townsman,  s.  1.  Vecino  de  alguna  villa  ó  pue¬ 
blo.  2.  Conciudadano,  paisano,  el  que  es  de 
la  misma  ciudad  ó  pueblo. 

Tówntalk,  s.  Conversación  común  de  un  pueblo. 

R  To  Towze,  va.  Arrastrar,  sacudir,  tirar. 
r  Tówzer,  s.  1.  Hombre  travieso  ó  revoltoso. 

2.  Nombre  de  perro, 
i;  Tóxical,  a.  Tosigoso,  venenoso, 
n  Toxicodendron,  s.  Tejo,  árbol  venenoso, 
i;  Toxicology,  s.  Toxícologia,  tratado  de  los  ve¬ 
nenos. 

■  Toy,  s.  1.  Chuchería,  cosa  de  poca  importan- 
)  cia  ;  dixe  de  niños.  2.  Juguete,  entreteni¬ 
miento  en  burlas.  3.  Humorada,  capricho. 

:  To  Toy,  vn.  Juguetear,  entretenerse  en  burlas  ; 

regodearse  con  caricias  y  halagos. 

¡Toy'ish,  a.  Juguetón. 

jj  Toy'ishness,  s.  Puerilidad,  muchachada. 

Toy'shop,  s.  Quinquillería,  buhonería,  tienda  de 
H  chucerias  ó  baratijas. 

JTo  Toze,  va.  Tirar,  separar,  arrastrar. 

’’Trace,  s.  1.  Rastro,  huella,  pisada.  2.  Señal  ó 
apariencia  de  lo  que  hubo.  3.  Guarniciones, 
los  arreos  que  se  ponen  á  las  muías  ó  caballos. 
To  Trace,  va.  1.  Seguir  las  huellas  ó  pisadas  ; 

imitar.  2  Trazar,  delinear.  3.  Investigar, 
Vol.  TI. 
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descubrir,  escudriñar.  Tracing-line,  (Nav.) 
^  Perigallo.  V  ' 

Trácer,  s.  Trazador,  investigador,  escudriñador. 

Track,  s.  1.  Vestigio,  rastro,  huella,  pisada.  2. 
Rodada.  3.  (Nav.)  Estela,  el  señal  que  el 
navio  dexa  en  el  agua  quando  pasa.  4.  Ca¬ 
mino  trillado. 

To  Track,  va.  1.  Rastrear,  seguir  el  rastro  ó 
buscar  alguna  cosa  por  él.  2.  (Nav.)  Sirgar. 

1  rácker,  s.  (Nav.)  Sirguero. 

Tráckingpath,  s.  (Nav.)  Sirgueria. 

T  ráckingrope,  s.  (Nav.)  Sirga. 

Tráckless,  a.  Lo  que  está  sin  vestigio. 

Irackscout,  s.  (Nav.)  Traquescote. 

Tract,  s.  1.  Trecho,  region,  espacio  de  terreno. 
2.  Curso,  serie,  continuación.  3.  Tratado, 
discurso. 

Tractable,  a.  Tratable,  afable,  manejable. 

Tráctableness,  s.  Afabilidad,  dulzura  en  el  trato. 

Tráctably,  ad.  Afablemente,  dócilmente. 

Tráctate,  s.  Tratado,  discurso. 

Tráctile,  a.  Dúctil. 

Tractílity,  s.  Ductilidad. 

Tráction,  s.  Acarreo. 

Trade,  s.  1.  Trato,  negociación,  comercio.  2. 
Oficio,  ocupación.  What  trade  does  he  fol¬ 
low  ?  Que  oficio  tiene  ? 

To  Trade,  vn.  Negociar,  comerciar  tratar. — va. 
Traficar,  vender,  cambiar. 

Tráded,  a.  Versado,  practico. 

Trádeful,  a.  Mercantil,  Jo  que  abunda  de  co¬ 
mercio. 

Tráder,  s.  Negociante,  negociador. 

Tradesman,  s.  1.  Tendero,  el  que  tiene  tienda. 

2.  Artesano,  menestral. 

Trádespeople,  Trádesfolk,  s.  La  gente  menes¬ 
tral  ó  artesana. 

Trádewinds,  s.  pl.  Vientos  generales. 

Tradition,  s.  Tradición,  noticia  que  se  difunde 
de  [ladres  á  hijos  aunque  no  esté  escrita. 

Traditional,  a.  Tradicional. 

Traditionally,  ad.  Por  tradición. 

Traditionary,  a.  Tradicional. 

Tráditive,  a.  Transmitido,  transmisible,  lo  que 
se  puede  comunicar  ó  tirar  de  edad  á  edad. 

To  Traduce,  va.  1.  Calumniar,  murmurar.  2 
Propagar,  multiplicar. 

Traducement,  s.  Detracción,  murmuración. 

Tradúcent,  a.  Calumnioso,  injurioso. 

Tradúcer,  s.  Calumniador,  detractor. 

Traducible,  a.  Lo  que  se  puede  propagar. 

Tradúcingly,  acl.  Calumniosamente,  injuriosa¬ 
mente. 

Tradúction,  s.  Propagación,  transmisión. 

Tráffic,  s.  1.  Tráfico,  comercio  extensivo.  2.  Mer¬ 
caderías,  géneros,  la  materia  del  trafico. 

To  Tráífic,  vn.  1.  Traficar,  comerciar,  negociar. 

2.  Andar  en  tintillos  de  poca  monta  ó  en  tra¬ 
tos  viles  é  ilícitos. 

Trafficker,  s.  Traficante,  comerciante. 

Trágacanth,  s.  Tragacanta,  especie  de  goma. 

Tragédian,  s.  Escritor  de  tragedias  ;  represen¬ 
tante  de  ellas. 

Trágedy,  s.  1.  Tragedia,  representación  dramá¬ 
tica  de  algún  suceso  serio.  2.  Qualquier  su¬ 
ceso  fatal,  funesto,  desgraciado. 

Trágic,  Trágical,  a.  1.  Trágico,  lo  que  perte¬ 
nece  á  la  tragedia.  2.  Fatal,  funesto,  desgra¬ 
ciado. 

4  A 


TRA 


TRA 


Tragically,  ad.  Trágicamente,  infaustamente. 

Trágicalness,  s.  Tristeza,  horror. 

Tragicomedy,  s.  Tragicomedia,  drama  com¬ 
puesto  de  sucesos  alegres  y  funestos. 

Tragicomical,  a.  Tragicómico,  jocoserio. 

To  Trajéct,  va.  Tirar,  arrojar,  traspasar. 

Tráject,  s.  Travesía,  pasage. 

Trajéction,  s.  El  acto  de  traspasar. 

Trajectítious,  a.  Lo  que  está  llevado  6  conducido 
de  un  lado  á  otro. 

To  Trail,  va.  1.  Rastrear,  seguir  á  algún  ani¬ 
mal  por  el  rastro.  2.  Arrastrar  alguna  cosa 
por  el  suelo.  She  traits  her  gown ,  Ella  leva 
su  bata  arrastrando.—- vn.  Arrastrar,  ir  arras¬ 
trando. 

Trail,  s.  1.  Rastro,  pisada.  2.  Cola,  la  punta 
prolongada  que  se  trae  arrastrando. 

Trail-boards,  s.  (Nav.)  Moldura  entre  las  curvas 
bandas. 

To  Train,  va.  1.  Arrastrar,  llevar  alguna  cosa  ó 
persona  por  el  suelo.  2.  Llevar  tras  sí,  atraer 
con  halagos  y  engaños.  To  train  up,  Criar, 
disciplinar,  amaestrar  ó  adiestrar.  To  train  a 
horse,  Amaestrar  ó  adiestrar  un  caballo.  To 
train  soldiers,  Disciplinar  tropa. 

Train,  s.  1.  Treta,  estratagema,  engaño.  2.  Cola 
que  tienen  las  aves  cubierta  de  plumas.  3. 
Cola  de  bata.  4.  Serie,  continuación  ordena¬ 
da.  5.  Séquito, comitiva.  6.  Procesión ;  zatara. 
7.  (Art.)  Cebo,  la  linea  de  pólvora  que  llega 
hasta  la  mina  para  volarla.  Train  of  artillery, 
Tren  de  artillería.  Train-tackle ,  Palanquines 
de  retenida  de  cañón. 

Trainbands,  s.  pl.  Milicias,  cuerpos  formados  de 
los  vecinos  de  algún  pais. 

Tráinbearer,  s.  Caudatario. 

Tráinoil,  s.  Aceyte  de  ballena. 

Tráiny,  a.  Perteneciente  á  aceyte  de  ballena. 

To  Traipse,  vn.  Andar  con  desaliño. 

Traipse,  s.  Muger  desaliñada. 

Trait,  s.  Golpe,  toque. 

Traitor,  s.  Traidor. 

Tráuorous,  Tráitorly,  a.  Pérfido,  aleve. 

Traitorously,  ad.  Traidoramente. 

Tráitorousness,  s.  Alevosia,  perfidia. 

Traitress,  sf.  Traidora. 

Tralatítious,  s.  Translaticio,  metafórico. 

Tralatítiously,  ad.  Traslaticiamente. 

To  Tralíneate,  vn.  Desviar. 

Tralucent,  a.  Transparente,  trasluciente. 

Trámmel,  s.  1.  Trasmallo,  red  para  coger  páxa- 
ros  y  peces  ;  qualquier  especie  de  red.  2.  Tra¬ 
bas,  que  ponen  á  los  caballos,  para  que  sienten 
el  paso. 

To  Trámmel,  va.  Coger,  interceptar. 

Trámmels,  s.  (Alechan,)  Instrumento  para  di- 
buxar  ovalos. 

Trámontane,  a.  Tramontano,  ultramontano. 

To  Trámple,  va.  Hollar,  abatir,  despreciar  — vn. 
1.  Hollar,  ajar.  2.  Pisotear,  patear  con  ruido. 

Trámpler,  s.  Pisador,  el  que  pisa. 

Tranátion,  s.  Nado,  la  acción  de  nadar  de  un 
lado  á  otro. 

Trance,  s.  Rapto,  éxtasi,  arrebatamiento. 

Tránced,  a.  Arrobado,  elevado,  arrebatado. 

Tránnel,  s.  Cavilla,  cavillon. 

Tránquil,  a.  Tranquilo,  sosegado. 

Tranquillity,  Tránquilness,  s.  Tranquilidad,  so¬ 
siego. 


To  Tránquillize,  va.  Tranquilizar. 

To  Transáct,  va.  Manejar,  gobernar,  disponer, 
conducir.  To  transad  business,  Manejar 
asuntos. 

Transáction,  s.  Transacción,  ajuste,  manejo. 

Transáctor,  s.  El  que  negocia. 

Transálpine,  s.  Transalpino. 

Transanimátion,  s.  Transmigración  de  almas. 

To  Transcénd,  vn.  Trepar,  subir. — va.  Tran¬ 
scender,  sobrepasar  ;  subir  mas  arriba. 

Transcéndence,  Transcéndency,  s.  Excelencia, 
superioridad. 

Transcéndent,  a.  Sobresaliente,  excelente  en 
sumo  grado. 

Transcendéntal,  a.  1.  General,  lo  que  extiende 
á  muchas  cosas.  2.  Eminente  en  sumo  grado, 
sobresaliente. 

Transcéndently,  ad.  Excelentemente,  primorosa¬ 
mente. 

To  Tránscolate,  va.  Trascolar,  pasar  por  cola¬ 
dera  ó  cedazo. 

Transcolátion,  s.  Filtración. 

To  Transcribe,  va.  Transcribir,  copiar. 

Transcriber,  s.  Copiante. 

Tránscript,  s.  Trasunto,  copia. 

Transcription,  s.  Translación. 

Transcríptive,  a.  Lo  que  pertenece  á  copia, 

Transcríptively,  ad.  A'  manera  de  copia. 

To  Transcúr,  vn.  Vagar,  andar  por  varias  partes 
sin  determinación  de  sitio. 

Transcúrsion,  s.  El  acto  de  correr  de  un  lugar 
á  otro. 

Transduction,  s.  El  acto  de  conducir  sobre. 

Transe,  s.  Rapto,  éxtasi. 

Transelementátion,  s.  Transelementacion,  mu¬ 
tación  de  elemento. 

Transéxion,  s.  Cambio  de  sexo  ó  naturaleza. 

To  Transfér,  va.  Transferir,  pasar  á  otro  ;  trans¬ 
portar. 

Transféi  rabie,  a.  Lo  que  se  puede  transferir. 

Transfiguration,  s.  Transfiguración,  mudanza  de 
una  figura  en  otra. 

To  Transfigure,  va.  Transformar,  transmutar. 

To  Transfix,  va.  Traspasar  ó  atravesar  con  cosa 
puntiaguda. 

Transfixión,  s.  El  acto  de  traspasar. 

To  Transform,  va.  Transformar,  transmutar. — 
vn.  Transfigurarse,  transformarse. 

Transformation,  s.  Transformación,  la  mudanza 
de  una  forma  en  otra. 

Transfretátion,  s.  Transfretacion,  la  acción  de 
transfretar  ó  pasar  de  un  lado  al  otro  de  la 
mar. 

To  Transfuse,  va.  Transfundir,  echar  un  licor  de 
un  vaso  en  otro. 

Transfusion,  s.  Transfusion,  la  acción  de  trans¬ 
fundir. 

To  Transgress,  va.  Traspasar,  transgredir,  que¬ 
brantar  alguna  ley. — vn.  Delinquir,  ofender. 

Transgréssion,  s.  Transgresión,  quebrantamiento 
de  alguna  ley. 

Transgréssive,  a.  Culpable. 

Transgréssor,  s.  Transgresor. 

To  Tránshape,  va.  Transfigurar,  transformar. 

To  Tránship,  va.  Transbordar. 

Tránsient,  a.  Transeúnte,  momentáneo. 

Tránsiently,  ad.  Ligeramente,  de  paso. 

Tránsientness,  s.  Brevedad,  breve  duración. 

Transílience,  Transíliency,  s.  Salto,  brinco. 
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Transit,  i.  (Astr.)  Transito,  el  paso  de  algún 
planeta,  pasage. 

Transition,  s.  1.  Transito,  paso  de  una  parte  á 
otra.  2.  (Mus.)  Trasposición. 

Transitive,  a.  Transitivo. 

Tránsitively,  ad.  De  modo  transitivo. 

Tránsitiveness,  s.  Estado  transeúnte. 

Transitorily,  ad.  Transitoriamente. 

Tránsitoriness,  s.  Brevedad,  breve  duración. 

Transitory,  a.  Transitorio,  caduco,  perecedero. 

I  To  Translate,  va.  1.  Trasladar,  llevar  de  un  lugar 
á  otro.  2.  Transferir,  transportar.  3.  Tras¬ 
ladar,  traducir,  volver  de  un  idioma  en  otro. 
'lo  translate  into  English,  Traducir  al  inglés. 

Iranslátion,  s.  1.  La  acción  de  trasladar  ó  mu¬ 
dar  de  un  parage  á  otro.  2.  Traslación  de  un 
obispo,  la  acción  demudarle  de  un  obispado 
á  otro.  3.  Traducción,  version  ;  la  acción  de 
traducir  de  un  idioma  en  otro. 

Translator,  s.  Traductor. 

Translátory,  a.  Transferente. 

Translocation,  s.  Translocacion,  mudanza  recí¬ 
proca  de  unas  cosas  al  lugar  de  otras. 

Transí úeency,  s.  Transparencia. 

Translucent,  Translúcid,  a.  Trasluciente,  tras¬ 
lucido. 

Transmarine,  a.  Transmarino. 

To  Transméw,  va.  Transformar,  transfigurar. 

Transmigrant,  a.  Transmigrante. 

To  Transmigrate,  vn.  Transmigrar. 

Transmigration,  s.  Transmigración ;  transmi¬ 
gración  de  las  almas. 

I  Transmission,  s.  Transmisión. 

I  Transmissive,  a.  Transmisible. 

I  To  Transmit,  va.  Transmitir,  enviar  de  una 
parte  á  otra. 

I  Transmittal,  s.  Transmisión. 

i  Transmutable,  a.  Transmutable. 

Transinútably,  ad.  Transmutablemente. 

Transmutation,  s.  Transmutación,  conversion, 
mudanza. 

To  Transmute,  va.  Transmutar,  convertir, 
mudar. 

Transmitter,  s.  El  que  transmuta. 

Transnátion,  s.  Nado,  el  acto  de  nadar  de  un 
lado  á  otro. 

Transom,  s.  1.  Travesero  ó  cerco  travesero,  la 
pieza  de  puertas  y  ventanas  en  que  estriba  el 
lintel.  2.  (Math.)  Corredera  de  bal lestrilla 
ó  de  cruz  geométrica. 

Transoms,  s.pl.  1.  (Art.)  Teleras,  las  piezas  de 
madera  que  juntan  lasgualderasde  las  cureñas. 
2.  (Nav.)  Yugos  de  navio.  Wing  transoms, 
(Nav.)  Yugos  principales  6  de  la  cruz  ó  popa. 
JÜeck-transoms,  (Nav.)  Yugos  de  la  cubierta. 
Lower -transoms,  (Nav.)  Yugos  inferiores. 
Helmport-transoms,  (Nav.)  Contra-yugos. 
Hilling- transoms,  (Nav.)  Yugos  de  henchi¬ 
miento.  Transom-knees,  (Nav.)  Corales. 

Transparency,  s.  Transparencia. 

Transpárent,  a.  Transparente,  diáfano. 

Transpicuous,  a.  Transparente,  claro  á  la  vista. 

To  Transpierce,  va.  Traspasar,  penetrar. 

Transpiration,  s.  Transpiración,  evasion. 

To  Transpire,  va.  Transpirar,  echar  de  sí  por 
transpiración. — vn.  1.  Transpirar,  evaporarse 
insensiblemente.  2.  Traslucirse,  empezarse  á 
saber  Jo  que  estaba  oculto. 

To  Transpláce*  va.  Mudar  á  un  parage  nuevo. 


i’o  Transplant,  va.  Trasplantar,  mudar  las  plan¬ 
tas  á  un  lugar  nuevo. 

Transplantátion,  s.  Trasplantación. 

Transplanter,  s.  El  que  trasplanta. 

To  Transpórt,  va.  1.  Transportar,  llevar  de  un 
parage  á  otro.  2.  Llevar  á  presidio  6  des¬ 
tierro  :  desterrar.  3.  Arrebatar,  llevar  tras  sí ; 
precipitar,  perturbar. 

Transport,  s.  1.  Transportación,  el  acto  de 
transportar.  2.  (Nav.)  Embarcación  de 
transporte,  la  que  lleva  ó  conduce  soldados  ; 
dicese  también,  Transport  ship,  Transport 
vessel.  3.  Rapto,  éxtasi. 

Transportable,  a.  Capaz  de  ser  transportado. 

Transpórtance,  s.  Transportación,  la  acción  de 
transferir  6  transportar. 

Transportation,  s.  1.  Transportación.  2.  Des¬ 
tierro  á  la  colonia  de  Babia  Botánica  ;  en 
otros  tiempos  á  las  colonias  Americanas  :  pena 
que  en  Inglaterra  se  inflige  á  algunos  de  los 
delinqüentes  que  caen  en  felonia.  3.  Trans¬ 
portamiento,  perturbación,  enagenacion. 

Transpórter,  s.  El  que  transporta. 

Transpósal,  s.  Transposición. 

To  Transpóse,  va.  Trasponer,  dislocar. 

Transposition,  s.  Transposición,  la  acción  de 
trasponer. 

ToT  ranshape,  va.  V.  To  Transform. 

To  Transubstantiate,  va.  Transubstanciar. 

Transubstantiátion,  s.  Transubstanciacion. 

Transudátion,  s.  Trasudor,  transpiración. 

To  Transude,  vn.  Trasudar. 

Transvéction,  s.  El  acto  de  conducir  sobre  al¬ 
guna  cosa. 

Transvérsal,  a.  Transversal,  lo  que  atraviesa  de 
un  lado  á  otro. 

Transvérsally,  ad.  Transversalmente. 

Transvérse,  a.  Transversal. 

Transvérsely,  ad.  Transversalmente,  obliqua- 
mente. 

Transvérsion,  s.  Acto  de  volver  transversalmente. 

Transúmption,  s.  Transuncion. 

Trap,  s.  1. Trampa,  armadijo  para  coger  ladrones 
ó  animales  daniños.  1  Mouse-trap,  Ratonera. 
2.  Juego  del  palo  corvo.  3.  Garlito,  velada.  To 
be  caught  in  the  trap,  Caer  en  e!  garlito. 

To  Trap,  va.  1 .  Atrampar,  coger  en  trampa  ; 
coger  por  medio  de  una  asechanza.  2.  En¬ 
jaezar,  adornar. 

Trapdoor,  s.  Trampa,  puerta  oculta  que  se  abre 
y  cierra  impensadamente. 

To  Trape,  vn.  Mangonear,  andar  vagando  ó 
tunando. 

Trapes,  s.  Muger  ociosa  y  desaliñada. 

Trapézium,  s.  (Geom.)  Trapecio. 

Trapézoid,  s.  (Geom.)  Trapezoide. 

Trappings,  s.pl.  Jaeces;  adornos,  galas. 

Trápstick,  s.  Pala  ó  palo  corvo. 

Trash,  s.  Heces,  porquería ;  qualquiera  cosa  de 
ninguna  entidad  ni  valor. 

To  Trash,  va.  L  Podar,  cortar,  cercenar.  2. 
Abatir,  humillar. 

Tráshy,  a.  Vil,  despreciable. 

To  Travail,  vn.  1.  Trabajar,  afanarse.  2.  Estar 
de  parlo,  padecer  los  dolores  de  parto.  —  va. 
Cansar,  fatigar. 

Travail,  s.  1.  Afán,  fatiga.  2.  Dolores  de  parto. 

To  Trável,  vn.  1.  Andar,  pasar.  Viajar,  hacer 
viages.  3.  Trabajar,  afanarse. — va.  1.  Ca- 
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minar,  pasar  ó  viajar  por  algún  pais.  2.  Ob¬ 
ligar  á  viajar. 

Travel,  s.  1.  Viage,  la  jornada  que  se  hace  de 
una  parte  á  otra.  2.  Afán,  fatiga ;  dolores  de 
parto.  Travels,  Viages,  relación  de  las  cosas 
que  algún  viagero  ha  observado  en  su  viage. 

Traveller,  1.  Viajante,  viagero.  2.  (Nav.) 
Arraca  de  las  vergas  de  juanete. 

Traveller’s  Joy,  s.  (Bot.)  Clemátide. 

Tráveltainted,  a.  Cansado  del  viage. 

Traverse,  ad.  Al  través,  de  través. — prep.  Por 
el  medio,  a!  través. — a.  Travieso,  lo  que  está 
puesto  al  través.  Traverse-course,  (Nav.) 
Rumbo  compuesto.  Traverse-board,  Rosa. 
Traverse-  table,  Libro  del  diario. — s.  1.  Trave¬ 
sero,  travesano,  qualquiera  cosa  que  traviesa 
otra  6  la  cruza.  2.  (Fort.)  Través,  trinchera 
con  parapeto  pequeño. 

To  Traverse,  va.  1.  Atravesar,  cruzar.  2.  Es¬ 
torbar,  impedir.— vn.  Atravesarse. 

Travesty,  Trávested,  a.  Disfrazado,  travestido. 

To  Trávesty,  va.  Disfrazar. 

Trávise,  s.  (Man.)  Potro,  especie  de  encierro 
para  herrar  caballos. 

Traumátic,  a.  Vulnerario,  el  remedio  que  cura 
las  llagas  y  heridas. 

Tráwler,  Tráwlerman,  s.  Pescador  que  pesca  en 
la  Tamisa  con  redes  ilegales. 

Tray,  s.  Artesa,  vasija  de  madera  algo  cavada 
que  sirve  para  llevar  carne  ó  pescado.  Tea- 
tray.  Baten. 

Tray  trip,  s.  Especie  de  juego. 

Treácherous,  a.  Aleve,  pérfido.  A  treackerous 
smile,  Risada  de  traidor. 

Treacherously,  ad.  Traidoramente,  á  traición. 

Treácherousness,  s.  La  propiedad  de  ser  pérfido 
ó  aleve. 

Treáchery,  s.  Perfidia,  deslealtad,  traición. 

Tréacle,  s.  1.  Triaca,  composición  de  varios  me¬ 
dicamentos  simples.  2.  Melote,  miel  de  ca¬ 
ñas,  miel  de  prima,  heces  de  azúcar. 

To  Tread,  vn.  1.  Pisar,  poner  el  pie  sobre  al¬ 
guna  cosa.  2.  Patalear,  dar  patadas  por  es¬ 
carnio  ó  malicia.  3.  Caminar  con  magestád 
y  garbo.  4.  Copularse  ó  juntarse  el  macho 
y  la  hembra  de  las  aves. — va.  1.  Pisar,  andar 
encima  de  alguna  cosa  ó  sentirla  debaxo  de 
los  pies  ;  apretar  debaxo  del  pie.  2.  Hallar, 
abatir,  ajar.  3.  Gallear,  cubrir  el  macho  de 
las  aves  á  la  hembra. 

Tread,  s.  1.  Pisada,  pisa,  la  acción  de  pisar.  2. 
Huella  ó  señal  que  dexa  estampada  el  pie  en 
la  tierra.  3.  Galladura. 

Treáder,  s.  Pisador. 

Treadle,  s.  í.  Marcha,  cárcola.  2.  Galladura. 

Tréason,  s.  Traición,  falta  de  lealtad  debida  al 
estado.  High  treason,  Alta  traición,  ó  delito 
de  lesa  magestád. 

Tréasonable,  Tiéasonous,  a.  Pérfido,  desleal, 
traidor. 

Tréasonableness,  s.  Traición,  estado  disleal. 

Tréasonably,  ad.  Con  traición. 

Treásure,  s.  Tesauro,  abundancia  de  caudal  y 
dinero  guardado  y  conservado. 

To  Treásure,  va.  Atesorar,  recoger  tesoros  y 
riquezas,  guardar  con  cuidado. 

Treásurehouse,  s.  Tesorería. 

Treásurer,  s.  Tesorero.  'Treasurer  of  the  navy, 
Tesorero  general  de  marina. 


Treásurership,  s.  El  empleo  ó  dignidad  de  teso¬ 
rero. 

Treásury,  s.  lesorería.  King’s  treasury,  El 
erario  real. 

To  Treat,  va.  1.  Tratar,  negociar,  ajustar,  2. 
Discurrir  6  hablar  sobre  algún  asunto  6  pun¬ 
to.  3.  Dar  á  alguno  buen  6  mal  trato,  tratar. 
4.  Manejar,  disponer,  conducir.  5.  Agasa¬ 
jar,  regalar. — vn.  Tratar  6  discurrir  sobre  al¬ 
guna  materia. 

Treat,  s.  Trato,  convite,  banquete. 

Tréatable,  a.  Tratable,  moderado. 

Tréatise,  s.  Tratado,  escrito,  discurso. 

Tréatment,  s.  Trato. 

Tréaty,  s.  1.  Tratado,  ajuste,  convenio.  2.  Rue¬ 
go,  súplica. 

Tréble,  a.  1.  Tríplice,  triplo.  2.  (Mus.)  Atip¬ 
lado,  tiplisonante.  A  treble  block,  (Nav.) 
Quadernal  de  tres  ojos. 

To  Tréble,  va.  Triplicar,  multiplicar  por  tres. — • 
vn.  Triplicarse,  multiplicarse  tres  veces. 

Tréble,  s.  (Mus.)  Tiple,  la  voz  mas  alta  en  la 
consonancia  música. 

Trébleness,  s.  Triplicidad. 

Trébly,  ad.  Triplicadamente,  tres  veces  tanto. 

Ti  •ee,  s.  (Bot.)  A'rbol,  el  maj'or  de  los  vege¬ 
tables.  Tree  of  life  or  lignum  vite,  A'rbol 
de  la  vida,  guayaco,  palo  santo.  Fruit-tree, 
A'rbol  frutal. 

Tréenails,  s.  pl.  (Nav.)  Gavillas,  clavijas  de 
palo”largas  y  redondas  que  se  usan  en  la  con¬ 
strucción  de  los  navios. 

Tréfoil,  s.  (Bot.)  Trébol.  Marsh  trefoil,  Tré¬ 
bol  palustre.  Shrub  trefoil,  Cítiso,  ervellada, 
corona  de  rey. 

Tréillis,  Tréillage,  s.  Enrejado,  espalera. 

Tréillis,  or  Trélles,  s.  Reja,  celosia. 

ToTrémbie,  vn.  1.  Temblar,  moverse  con  mo¬ 
vimiento  causado  de  miedo  ó  frió.  2.  Tem¬ 
blar,  amenazar  ruina.  3.  Trinar,  hacer  quie¬ 
bros  6  trinados  con  la  voz. 

Trémbling,  s.  Temor. — a.  Temblante. 

Trémblingly,  ad.  Trémulamente. 

Treméndous,  a.  Tremendo,  formidable. 

Treméndously,  ad.  De  modo  tremendo. 

Treméndousness,  s.  Terribilidad,  susto,  espanto. 

Trémour,  s.  Tremor,  temblor  •  vibración. 

Trémulous,  a.  Trémulo. 

Trémulously,  ad.  Trémulamente. 

Trémulousness,  s.  Tembleteo. 

Tren,  s.  Arpón. 

To  Trench,  va.  1.  Cortar,  partir,  dividir.  2. 
Trinchear,  abrir  trincheras,  hacer  fosos.  To 
trench  the  ballast,  (Nav.)  Separar  el  lastre 
con  mamparos. 

Trench,  s.  1.  Foso,  zanja.  2.  (Mil.)  Trin¬ 
chera. 

Trenchant,  a.  Afilado,  cortante. 

Tréncher,  s.  1.  Trinchero,  plato  de  madera ;  la 
mesa.  2.  Viandas,  los  placeres  de  la  mesa. 

Tréncherfiy,  s.  Parasito,  gorrero. 

Trencherman,  s.  Comedor. 

Trénchermate,  s.  Compañero  de  mesa  ;  parasito. 

To  Trend,  vn,  (Nav.)  Hacer  toda  fuerza  de 
vela. 

To  Tréndle,  vh.  Rodar,  moverse,  dar  vueltas. 

Tréndle,  or  Tríndel,  s.  Rueda  baxa,  rodillo. 

Tréntal,  s.  Treintonario  de  misas. 

Trepán,  s.  ,1.  Trepano,  el  taladro  que  sirve  para 
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horadar  el  casco  de  la  cabeza.  2.  Trampa, 
garlito. 

lo  Trepan,  va.  1.  Trepanar,  horadar  con  el  tré¬ 
pano.  2.  Coger  en  el  garlito. 

Trepánner,  s.  El  que  trepana  ;  engañador. 

Trephine,  s.  Especie  de  trepano  pequeño. 

Trépid,«.  Trepido. 

Trepidation,  Trepídity,  Trépidness,  s.  Trepida¬ 
ción,  miedo,  terror. 

To  Trespass,  ra.  1.  Transgredir,  violar  una  ley. 
To  trespass  on  one's  patience,  Abusar  de  la 
paciencia  de  alguno.  2.  Ocupar  ilegítima¬ 
mente  la  heredad  de  otro. 

Trespass,  s.  1.  Transgresión,  ofensa.  2.  Ocu¬ 
pación  ilegitima  é  injusta  de  la  heredad  agena. 

Tréspasser,  s.  Transgresor. 

Trésses,  s.  pl.  Trenza,  rizo  de  pelo. 

Tréstle,  s.  1.  Armazón  ó  x4rmadura  de  la  mesa. 
2.  Caballete  de  serrador. 

Tréstle-trees,  s.  pl.  (Nav.)  Baos  de  los  palos. 
Cross  and  trestle-trees,  (Nav.)  Baos  y  cruce¬ 
tas. 

Tret,  s.  Tara,  la  parte  del  peso  que  los  mercade¬ 
res  rebaxan  6,  los  revendedores  en  los  géneros 
ó  mercaderías. 

Trévet,  s.  Trípoda,  trípode. 

Trey,  s.  El  tres  en  el  juego  de  naypes. 

Triable,  a.  1.  Lo  que  se  puede  experimentar.  2. 
Averiguable  enjuicio. 

Triad,  s.  Triade,  el  numero  de  tres. 

Trial,  s.  1.  Prueba,  ensayo,  experiencia.  2.  Co¬ 
nocimiento  adquirido  por  experiencia.  3.  Jui¬ 
cio,  examen  judicial  de  algún  proceso  crimi¬ 
nal.  To  bring  a  prisoner  to  trial,  Juzgar  el 
proceso  de  algún  preso  ó  reo. 

Triangle,  s.  Triángulo. 

Triangular,  a.  Triangular. 

Triangularly,  ad.  De  modo  triangular. 

Triángularness,  s.  Estado  de  ser  triangular. 

Tribe,  s.  Tribu,  una  de  las  partes  en  que  se  di¬ 
vide  el  pueblo  ;  raza,  casta. 

Tríblet,  s.  Instrumento  que  usan  los  plateros  de 
oro  para  hacer  anillos. 

Tribulation,  s.  Tribulación,  congoja,  pena,  aflic¬ 
ción. 

Tribunal,  s.  Tribunal,  el  lugar  destinado  para  la 
administración  de  justicia. 

Tribune,  s.  Tribuno,  dignidad  ó  magistrado  en 
Roma. 

Tríbuneship,  s.  Dignidad  de  tribuno. 

Tribunítial, Tribunítious,  a.  Tribúnico,  tribuni¬ 
cio. 

Tributary,  a.  1.  Tributario,  obligado  á  pagar 
tributo  en  reconocimiento  de  dominio  u  obse¬ 
quio.  2.  Sujeto,  subordinado. — s.  Tributante. 

Tribute,  s.  Tributo.  To  pay  the  tribute  of  nature, 
Morir. 

Trice,  s.  Momento,  instante,  tris. 

Trichotomy,  s.Tricotomia,  division  en  tres  partes. 

Trick,  s.  1.  Treta  fraudulenta,  engaño.  A 
knavish  trick,  Acción  ruin.  He  played  me  a 
trick,  E'l  me  jugó  una  pieza.  2.  Chasco, 
burla.  3.  Costumbre,  hábito  adquirido,  maña, 
•k  Baza,  en  el  juego  de  naypes. 

To  Trick,  va.  1.  Engañar,  defraudar.  2.  Ata¬ 
viar,  componer,  asear.  3.  Hacer  juegos  de 
manos. — -vn.  Trampear,  vivir  de  trampas. 

Trícker,  s.  Galillo  de  escopeta  ó  pistola. 

Trickster,  s.  Engañador,  gato. 


Tricking,  i.  Atavio,  adorno. 

Tríckish,  a.  Astuto,  artificioso,  aleve. 

To  Trickle,  vn.  Golear,  correr  á  gotas. 

Tricksy',  a.  Bonito,  hermoso. 

1  ricórporal,  a.  Lo  que  tiene  tres  cuerpos. 

Tride,  s.  (Man.)  Paso,  trote. 

Trident,  s.  Tridente,  el  cetro  de  Neptuno  con 
tres  puntas.— -a.  Tridente,  lo  que  tiene  tres 
dientes. 

Tridentíferous,  a.  Tridentífero,  lo  que  lleva  tri¬ 
dente. 

Tríduan,  a.  Lo  que  dura  tres  dias  ó  sucede  cada 
tercer  dia. 

Triénnial,  «.  Trienal,  lo  que  dura  tres  años  ó  su¬ 
cede  cada  tercer  año. 

Trier,  s.  1.  Experimentador,  ensayador.  2. 
Juez,  censor,  examinador. 

To  Trífallow,  va.  Terciar,  dar  la  tercera  reja  á 
las  tierras  antes  de  sembrarlas. 

Trífid,  a.  Trífido,  hendido  ó  abierto  por  tres 
partes. 

Trítístulary,  a.  Lo  que  tiene  tres  fistulas  ó  ca¬ 
ñones. 

Trifle,  s.  Bagatela,  cosa  de  poca  substancia  y 
valor.  To  stop  at  trifles,  Reparar  en  pelillos. 

To  Trifle,  vn.  1.  Tontear,  hacer  ó  decir  nece¬ 
dades  ;  bobear.  2.  Emplear  ó  gastar  el  tiempo 
en  cosas  vanas  é  inútiles.  3.  Ser  de  ninguna 
importancia. — va.  Desestimar,  tener  en  poco  ; 
malograr. 

Trífler,  s.  Necio,  el  que  habla  ó  executa  nece¬ 
dades. 

Trifling,  a.  Frívolo,  vano,  inútil. 

Tríflingly,  ad.  Frivolamente. 

Tríflingness,  s.  Frivolidad,  ligereza. 

Trifóliated,  a.  Lo  que  tiene  tres  hojas. 

Triform,  a.  Triforme. 

Trifúrcated,Trifúrcous,  a.  Lo  que  tiene  tres  púas. 

To  Trig,  vn.  Poner  señal  ;  atar  las  ruedas  de 
carruage. 

Trígamy,  s.  Trigamia,  estado  del  que  lia  sido 
tres  veces  casado  ;  llamase  también  terceras 
nupcias. 

Trigger,  s.  1.  Gatillo  de  escopeta  ó  pistola.  2. 
Pararuedas,  el  pedazo  de  madera  ú  otra  cosa 
que  detiene  una  rueda  al  baxar  por  algún  ter¬ 
reno  pendiente. 

Trigíntal,  s.  Treintenario,  el  número  de  treinta 
misas  dichas  en  treinta  dias  consecutivas 

Trígiyph,  s. (Arch.)  Triglifo,  miembro  del  orden 
Dorico. 

Trígon,  s.  1.  Triangulo.  V.  Triangle.  2.  V. 
Triplicity. 

Trigonal,  a.  Triangular. 

Trigonométrica!,  a.  Trigonométrico. 

Trigonoiuétrically,  ad  Por  trigonometría. 

Trigonómetry,  s.  Trigonometría,  el  arte  que  en¬ 
seña  la  resolución  de  triángulos  tanto  planos 
como  esféricos. 

Trilátera!,  a.  Trilátero. 

Triláteralness,  s.  Calidad  de  ser  trilátero. 

Trill,  s.  Trino,  trinado,  quiebro  de  la  voz. 

To  Trill,  va.  Trinar,  hacer  quiebros  ó  trinados. 
— vn.  1.  Gotear,  correr  á  gotas.  2.  Trinar. 

Trillion,  s.  Un  millón  de  millones  de  millones. 

Trilúminar,  Trilúminous,  a.  Trilaminar. 

Trim,  «.  Compuesto,  ataviado. 

To  Trim,  va.  1.  Aparejar,  prevenir,  preparar. 
2.  (Nav.)  Disponer.  To  trim  the  sails  by  the 
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wind,  (Nav.)  Disponer  las  velas  al  viento. 
To  trim  the  sails  sharp,  (Nav.)  Cazar  y  bra¬ 
cear  del  todo.  To  trim  a  vessel,  (Nav.)  Adri¬ 
zar  una  embarcación.  To  trim  the  hold, 
(Nav.)  Abarrotar.  3.  Adornar.  4.  Atusar, 
recortar.  5.  (Carp.)  Encaxar,  embutir. — vn. 
Balancear,  vacilar  entre  dos  partidos. 

Trim,  s.  1.  Atavío,  adorno.  She  was  in  her 
nicest  trim ,  Ella  estaba  con  todos  sus  alfileres. 
2.  (Nav.)  Disposición.  Trim  of  the  hold, 
(Nav.)  Disposición  de  la  estiva.  Trim  of  the 
sails,  (Nav.)  Disposición  de  las  velas.  Out 
of  sailing  trim,  (Nav.)  Alai  dispuesto  para 
navegar,  pesado. 

Trimly,  ad.  Lindamente,  con  lindeza. 

Trimmed,  a.  Ataviado,  adornado.  Sharp  trim¬ 
med,  (Nav.)  A' la  trinca. 

Trimmer,  s.  Ei  que  vuelve  casaca  ó  cambia  de 
partido. 

Trimming,  s.  Guarnición  de  vestido. 

Trina!,  a.  Triplo,  tríplice. 

Trine,  s.  (Astr.)  Aspecto  trino. 

To  Trine,  va.  Causar  aspecto  trino. 

Trinitarian,  s.  y  a.  Trinitario. 

Trinity,  s.  Trinidad,  la  incomprehensible  union 
de  tres  personas  en  un  solo  Dios. 

Trinity-house,  s.  Casa  de  gremio  de  marineros 
y  pilotos  en  Inglaterra. 

Trinkets,  s.  pl.  1.  Dixes,  aliños,  juguetes.  2. 
Trebejos, instrumentos  propios  de  algún  oficio. 

Trio,  s.  Trio  de  armónico. 

Trióbolar,  a.  Vil,  baxo,  indigno,  falto  de  mérito 
y  congruidad. 

Triórches,  s.  (Orn.)  Triorque,  especie  de  milano. 

To  Trip,  va.  1.  Armar  zancadilla  á  uno,  echar 
el  pie  por  detras  del  de  su  contrario.  2.  Coger, 
descubrir.  To  trip  the  anchor,  (Nav.)  Hacer 
el  ancla  largar  el  fondo  ;  levar  el  ancla. — vn. 
1.  Tropezar,  caer,  deslizarse.  2.  Resbalar, 
faltar  á  su  obligación.  3.  (Nav.)  Zarpar.  4. 
Dar  una  vuelta,  hacer  un  viage  corto. 

Trip,  s.  i.  Zancadilla,  la  acción  de  atravesar  ó 
echar  el  luchador  el  pie.  2.  Resbalón,  el  acto 
de  resbalar.  3.  Caida,  desliz.  4.  Vuelta,  un 
viage  corto.  5.  (Nav.)  Un  bordo. 

Tripartite,  a.  Tripartido,  tripartito. 

Tripe,  s.  1.  Tripa,  intestino.  2.  (Joc.)  El  vien¬ 
tre  del  hombre  ó  de  la  muger.  Tripe-iooman, 
Tripicallera,  la  muger  que  vende  tripas  y  cal¬ 
los.  Cow’s  tripes,  Callos  de  vaca. 

Trípedal,  a.  Trípode,  lo  que  tiene  tres  pies. 

Tripétalous,  a.  (Bot.)  Tripétalo. 

Triphthong,  s.  (Gram.)  Triptongo,  tritongo. 

Triple,  a.  Tríplice,  triplo. 

To  Triple,  va.  Triplicar. 

Triplet,  s.  Temo  ,  tercerilla. 

Triplicate,  a.  Triplicado,  hecho  tres  veces  tanto. 

Triplication,  s.  Triplicación. 

Triplícity,  s.  Triplicidad. 

Trípmadam,  s.*(Bot.)  Yerba  puntera. 

Tripod,  Tripos,  s.  Trípoda,  trípode,  asiento  de 
tres  pies. 

Trípoly,  s.  Trípoli,  piedra  de  Trípoli;  especie 
de  greda  ó  piedra  blanca. 

Tripper,  s.  Luchador. 

Tripping,  a.  Veloz,  ligero,  ágil. 

Trippingly,  ad.  Velozmente,  con  agilidad  v  li¬ 
gereza. 

Tripudiary,  a.  Perteciente  al  tripudiar. 


Tripudiátion,  La  acción  de  bay  lar. 

Trireme,  s.  (Nav.)  Trireme,  galera  de  tres  or¬ 
denes  de  bancos  de  remeros  por  banda. 

Triságion,  s.  Trisagio. 

Triséction,  s.  Trisección,  la  acción  de  dividir  una 
cosa  en  tres  partes. 

Tristful,  a.  (Lit.  us.)  Triste,  melancólico. 

Trísulc,  a.  Trisulco,  lo  que  tiene  tres  puntas  ó 
púas. 

Trisyllábical,  a.  Trisílabo. 

Trisyllable,  s.  Trisílaba  ó  dicción  trisílaba,  la 
que  consta  de  tres  sílabas. 

Trite,  a.  Común,  vulgar;  viejo,  no  nuevo. 

TríteJy,  ad.  Vulgarmente. 

Triteness,  s.  Vulgaridad;  antigüedad. 

Trithéism,  s.  Triteismo. 

Trítone,  s.  (Mus,)  Trítono. 

Tríturable,  a.  Triturable,  lo  que  se  puede  tritu¬ 
rar. 

To  Triturate,  va.  Triturar. 

Trituration,  s.  Trituración,  la  acción  de  moler 
alguna  cosa  sólida  y  reducirla  á  polvos. 

Trivet,  s.  Trípoda,  trípode. 

Trivial,  a.  Trivial,  vil,  vulgar,  frívolo. 

Trivially,  ad.  Trivialmente,  leventemente,  frivo¬ 
lamente. 

Trívialness,  s.  Trivialidad,  poca  importancia. 

Triumph,  s.  Triunfo,  victoria,  pompa. 

To  Triumph,  vn.  1.  Triunfar,  alcanzar  victoria. 
2.  Hacer  alarde  de  alguna  ventaja  é  insultar 
á  su  contrario  ;  gloriarse. 

Triúmphal,  a.  Triunfal. — s.  Triunfo. 

Triumphant,  a.  Triunfante;  victorioso. 

Triumphantly,  ad.  Con  triunfo,  victoriosamente, 
con  alegria  insolente. 

Triumpher,  s.  Triunfador. 

Triumvirate,  s.  Triumvirato. 

Triune,  a.  Trino  y  uno. 

ToTroat,  vn.  Bramar,  echar  su  voz  el  venado 
quando  está  en  zelos. 

Troat,  s.  Brama. 

Trocar,  s.  Trocar,  instrumento  de  acero  que 
sirve  para  hacer  la  operación  de  abrir  el  vien¬ 
tre  en  la  hidropesía. 

Trochaic,  Trocháical,  a.  Lo  que  consta  de  tro¬ 
queos. 

Troché, Tróchisk,s.Trocisco, medicina  que  se  hace 
para  tener  en  la  boca  y  desleiría  gradualmente. 

Trochee,  s.  (Poet.)  Troqueo,  pie  que  consta  de 
una  sílaba  larga  y  otra  breve. 

Trochílics,  s.  La  ciencia  de  ruedas  ó  mocion  ro¬ 
dera. 

Tróchings,  s.  pl.  Ramas  ó  ramage  de  ciervo. 

Trod,  Trodden,  part.  pas.  del  verbo  To  Tread. 

Trode,  pret.  del  verbo  To  Tread. — s.  Piso,  paso. 

Troglodyte,  s.  Troglodita,  el  que  vive  en  ca¬ 
verna  de  la  tierra. 

To  Troll,  va.  Voltear,  dar  vueltas  á  alguna  cosa. 
— vn.  1.  Girar,  moverse  circularmente.  2. 
Pescar  lucio  con  caña  y  polea. 

Troll,  s.  Muger  baxa  que  sigue  los  soldados. 

Trollop,  s.  Gorrona,  muger  desaliñada  y  poco 
recatada. 

Troop,  s.  1.  Tropa,  junla  de  mucha  gente  unida. 
2.  Cuerpo  de  soldados  ó  gente  de  guerra.  3. 
Trozo  de  gente  de  guerra  á  caballo.  Troops, 
Tropas,  exército. 

To  Troop,  vn.  Atroparse,  marchar  en  cuerpo  de 
tropa  ó  compañía. 
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Trooper,  s.  Soldado  á  caballo. 

Trope,  s.  Tropo,  figura  retórica. 

Tróphied,  a.  Adornado  de  trofeos. 

Trópby,  s.  Trofeo,  insignia  expuesta  al  público 
en  memoria  del  triunfo. 

Trópic,  s.  Trópico,  el  circulo  ó  linea  en  que  el 
sol  hace  retroceso. 

Trópical,  a.  1.  (Astr.)  Trópico,  lo  que  perte¬ 
nece  al  trópico.  2.  (Rhet.)  Trópico,  lo  que 
pertenece  á  tropo. 

¡  Tropológical,  a.  Tropologico. 

I  Tropólogy,  s.  Tropología,  discurso  moral  que  se 
dirige  á  la  reforma  de  costumbres. 

Tróssers,s.  pl.  Calzones  largos  ó  de  marinero. 

To  Trot,  vn.  1.  Trotar,  andar  ú  trote.  2. 
(Joc.)  Andar  de  priesa. 

Trot,  s.  1.  Trote,  modo  de  andar  del  caballo 
mas  levantado  que  el  paso  regular.  2.  Ve- 
jezuela,  muger  vieja. 

Troth,  s.  Verdad,  fe,  fidelidad.  In  troth,  En 
verdad. 

Truthless,  a.  Pérfido,  desleal. 

Tróthplight,  a.  Afianzado,  apalabrado. 

Trótter,  s.  Caballo  troton.  Trotters  or  sheep's 
trotters,  Manos  ó  pies  de  carnero. 

To  Trouble,  va.  1.  Disturbar,  perturbar,  mo¬ 
lestar,  enfadar.  2.  Afligir,  inquietar.  3.  Ocu¬ 
par,  dar  que  hacer.  Do  not  trouble  yourself, 
No  se  moleste  vd.  4.  Revolver,  enturbiar; 
importunar.  5.  Executar,  hacer  que  uno  pague 
lo  que  debe  precediendo  mandamiento  de 
juez. 

Trouble,  s.  1.  Disturbio,  inquietud.  2.  Cala¬ 
midad,  pena,  congoja.  3.  Molestia,  incomo¬ 
didad.  Can  you  doit  without  any  troxcblel 
Puede  vd.  hacerlo  sin  molestarse?  4.  Enfado, 
impertinencia. 

Troubled,  part.  pas.  del  verbo  To  Trouble.  I 
am  troubled  with  the  gout,  Padezco  de  mal 
de  gota.  To  Jish  in  troubled  water,  Pescar 
en  agua  turbia. 

Troúbler,  s.  Alborotador,  perturbador. 

Troublesome,  a.  1.  Penoso,  molesto,  oneroso, 
pesado,  gravoso.  2.  Importuno,  molesto,  en¬ 
fadoso,  impertinente,  improbo. 

Troúblesomely,  ad.  Molestamente,  enfadosa¬ 
mente. 

Troúblesomeness,  s.  Penalidad,  importunidad. 

Trouble-state,  s.  Perturbador  de  la  paz  publica. 

Troublous,  a.  Turbulento,  confuso. 

Trover,  s.( Law)  Derecho  de  repetir  contra  quien 
ha  hallado  ó  posee  bienes  agenos  y  no  los 
quiere  entregar  á  su  dueño. 

Trough,  s.  1.  Artesa,  gamella,  camellón ;  dor¬ 
najo.  Stone  trough,  Pilón.  2.  (Nav.) 
Trough  of  the  sea,  Tragadero  del  mar,  hueco 
de  las  olas. 

To  Troul,  va.  V.  To  Troll. 

To  Trounce,  va.  Castigar  alguno  por  medio  de 
una  acusación  ó  delación. 

Trouse,  Trousers,  s.  pl.  Calzones  largos  ó  de 
marinero. 

Trout,  s.  1.  (Ichth.)  Trucha,  pescado  delicado 
que  se  coge  en  rios  y  arroyos.  2.  Un  buen 
juan,  el  hombre  ingenuo  y  quizá  tonto. 

Troúthook,  s.  Anzuelo  de  trucha. 

To  Trow,  vn.  Pensar,  imaginar,  concebir. 

Trow,  interj.  Exclamación,  pregunta  exclamato¬ 
ria,  como  quien  !  quando  ! 


Trówel,  4'.  Trulla,  llana,  instrumento  que  usan 
los  albañiles. 

Troy,  Troy-weight,  s.  Peso  de  troya,  peso  con 
que  el  oro,  la  plata,  y  las  drogas  se  pesan,  y 
que  es  á  doce  onzas  cada  libra. 

Truant,  s.  Holgazán,  haragan,  ocioso.  To  play 
the  truant,  Ausentarse  de  la  escuela  sin  li¬ 
cencia.-— a.  Ocioso,  tunante. 

To  Truant,  vn.  Haraganear,  tunar. 

Trúantship,  s.  Haraganería,  pereza. 

Truce,  s.  1.  Tregua,  cesación  de  hostilidades, 
suspension  de  armas.  2.  Descanso,  interrup¬ 
ción  del  trabajo. 

Trúchman,  s.  Trujamán,  interprete. 

ToTrúcidate,'ua.Trucidar, matar  inhumanamente. 

Trucidátion,  s.  Matanza,  la  acción  de  matar. 

To  Truck,  vn.  Trujamanear. — va.  Permutar, 
cambiar,  trocar  unos  géneros  por  otros. 

Truck,  s.  I.  Cambio,  permuta,  trueque.  2. 
(Art.)  Roldana  ó  rueda  de  cureña. 

Trucks,  s.pl.  1. (Nav.)  Vertellos,  bolas.  Trucks 
of  the  shrouds,  (Nav.)  Vertellos  de  los  oben¬ 
ques.  Trucks  of  the  vane-spindles,  (Nav.) 
Bolas  de  las  grímpolas.  Parrel-trucks,  (Nav.) 
Vertellos  del  racamento.  2.  Trucos,  juego 
al  modo  de  él  de  billar  aunque  sus  lances  son 
muy  diferentes. 

To  Truckle,  vn.  Besar  la  correa,  estar  en  un  es¬ 
tado  de  sujeción  é  inferioridad. 

Trúcklebed,  s.  Garrióla,  cama  con  ruedas  que 
puede  rodarse  debaxo  de  otra  cama  mas  alta. 

Truculence,  s.  Truculencia,  fiereza. 

Truculent,  a.  Truculento,  cruel. 

To  Trudge,  vn.  Aperrearse,  andar  ó  caminar 
con  afan,  fatiga,  y  trabajo. 

True,  a.  Verdadero  ;  real,  genuino  ;  veraz  ;  leal, 
fiel ;  exacto.  A  true  translation,  Traducción 
que  concuerda  con  su  original. 

Trúeborn,  a.  Legítimo,  verdadero,  el  que  tiene 
derecho  por  nacimiento. 

Trúebred,  a.  De  casta  legítima. 

Truehearted,  a.  Leal,  sincero. 

Trueheártedness,  s.  Fidelidad,  fiel  sinceridad. 

Trúelove,  a.  (Bot.)  Yerba  Paris,  ó  uva  de  oso. 

Trueloversknót,  s.  Lazo  ó  nudo  de  amantes,  es¬ 
pecie  de  cifra. 

Trúeness,  s.  Fidelidad,  sinceridad. 

Truepenny,  s.  (Fam.)  Hombre  de  bien. 

Truffles,  s.pl.  (Bot.)  Criadillas  de  tierra. 

Trug,  s.  Artesa  en  que  se  lleva  el  mortero. 

Truism,  s.  Verdad  indubitable,  dicho. 

Trull,  s.  Peliforra,  muger  de  mal  vivir. 

Truly,  ad.  Verdaderamente  ;  realmente,  en  re¬ 
alidad  ;  exactamente  ;  en  verdad. 

Trump,  s.  1.  Trompeta,  clarín.  2.  Triunfo,  en 
el  juego  de  naypes.  Diamonds  are  trumps, 
Oros  son  triunfos.  To  put  to,  or  upon,  the 
trumps,  Apretarle  á  uno  las  clavijas. 

To  Trump,  va.  Fallar,  ganar  con  el  triunfo.  To 
trump  up,  Idear,  forjar. 

Trúmpery,  s.  1.  Hojarasca,  cosa  sin  substancia 
aunque  vistosa  ;  palabras  inútiles.  2.  Baga¬ 
tela,  cosa  de  ningún  valor. 

Trumpet,  s.  Trompeta,  clarin  ;  trompa.  Speak¬ 
ing  trumpet ,  Bocina.  Hearing  trumpet, 
Trompetilla. 

To  Trumpet,  va.  Pregonar  á  son  de  trompeta. 

Trumpeter,  s.  1.  Trompetero,  trompeta.  2. 
Pregonero,  el  que  publica  y  hace  patente  al- 
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guna  cosa.  3.  (Ichth.)  Trompa  marina,  pez 
cetáceo. 

Trúrapet-tongued,  a.  Vocinglero. 

Trumpet-shell,  s.  (Conch.)  Trompa  6  bocina 
marina. 

To  Tráncate,  va.  Truncar  ó  troncar. 

Trúncate, a.Cortado  precipitadamente,  excavado. 

Truncation,  s.  Truncamiento. 

Truncheon,  s.  1.  Cachiporra,  clava.  2.  Bastón, 
insignia  de  mando. 

To  Truncheon,  va.  Apalear. 

Truncheoneér,  s.  El  que  lleva  bastón  6  cachi¬ 
porra. 

Trundle,  s.  Rueda  baxa,  ó  carreta  de  ruedas 
baxas  ;  rodillo,  qualquicra  cosa  que  da  vuelta 
en  redondo. 

To  Trundle,  va.  Rodar,  moverse  por  la  tierra 
dando  vueltas. 

Trúndle-shot,  s.  (Nav.)  Palanquetas. 

Trúndle-tail,  s.  Cola  redonda. 

Trunk,  s.  1.  Tronco,  la  parte  inferior  de  los  ár¬ 
boles  desde  el  suelo  hasta  dunde  se  divide  en 
ramos.  2.  Tronco,  el  cuerpo  humano  6  de 
algún  otro  animal  sin  la  cabeza,  piernas,  6 
brazos.  3.  Baúl  ó  cofre  para  ropa.  4.  Trompa, 
la  nariz  del  elefante.  5.  Tubo  largo. 

Trunkhose,  s.  Calzones  largos. 

Trunnions,  s.  pi.  (Art.)  Muñones.  Trunnion 
plates,  Chapos  de  testera,  contramuñoneras. 

Trusión,  s.  La  acción  de  empujar. 

Truss,  s.  1.  Braguero,  ligatura  para  sostener 
Ja  parte  quebrada.  2.  Brazado;  qualquiera 
cosa  bien  enfardelada.  Truss  of  hay,  Bra¬ 
zado  de  heno.  3.  (Nav.)  Bastardo. 

To  Truss,  va.  Empaquetar,  enfardelar. 

Trust,  s.  1.  Confianza,  seguridad  ;  cargo  ;  fiado. 
To  give  upon  trust,  Dar  fiado.  2.  Fidelidad, 
integridad. 

To  Trust,  va.  E  Confiar,  tener  confianza  en 
alguno.  2.  Creer,  dar  crédito.  3.  Hacer 
confianza  de  otro.  4.  Encargar,  fiar  al  cui¬ 
dado  de  otro.  5.  Vender  al  fiado. — vn.  Con¬ 
fiar,  esperar  con  firmeza  y  seguridad  ;  creer 
con  ligereza. 

Trustée,  s.  1.  El  que  es  encargado  de  alguna 
cosa.  2.  Fideicomisario. 

Truster,  s.  Fiador,  el  que  fia. 

Trustify,  ad.  Fielmente. 

Trustiness,  s.  Fidelidad. 

Trustless,  a.  Pérfido,  inconstante. 

Trusty,  a.  1.  Fiel,  leal,  constante.  2.  Fuerte, 
robusto. 

Truth,  s.  Verdad,  fidelidad,  constancia  ;  reali¬ 
dad.  Intruth,  En  verdad,  en  realidad.  Tell 
truth,  Di  la  verdad. 

Trutinátion,  s.  La  acción  de  pesar  alguna  cosa 
con  balanza. 

To  Try,  va.  1.  Examinar,  hacer  prueba.  2. 
Experimentar,  conocer  por  experimento.  3. 
Juzgar  6  examinar  algún  pleylo  6  causa.  4. 
Purificar,  refinar.  5.  Decidir.  We  shall  try 
it  out ,  Veremos  en  que  para. — vn.  1.  Ten¬ 
tar,  intentar,  esforzarse.  2.  (Nav.)  Capear. 
To  try  under  hare  poles,  (Nav.)  Capear  á  la 
bretona  ó  á  palos  secos. 

Try -sail,  s.  (Nav.)  Vela  mayor  de  un  pa¬ 
quete. 

Tub,  s.  1.  Tina,  vaso  en  forma  de  caldera,  he¬ 
cho  de  madera.  2.  El  estado  de  salivación. 


Half -tubs,  (Nav.)  Tinas  de  combate. 

Tube,  s.  Tubo,  cañón  ;  sifón  ó  fistola.  Tube- 
worm,  Especie  de  lombriz. 

Tubercle,  s.  Tubérculo,  grano. 

Tuberose,  s.  (Bot.)  Tuberosa,  jacinto  oriental. 

Tuberosity,  s.  Tuberosidad. 

Tuberous,  a.  Tuberoso,  nudoso. 

Tubipóre,  s.  Genero  de  /.oofito. 

Tubular,  a.  Tubular,  largo  y  hueco  como  tubo 
6  cañón. 

Tubulated,  Túbulous,  a.  Tubular. 

Túbule,s.  Tubulo,  tubo  pequeño. 

Tuck,  s.  1.  Estoque,  espada  angosta  y  larga.  2. 
Especie  de  red. 

To  Tuck,  va.  Recoger,  encoger.  To  tuck  up 
one's  clothes,  Arremangarse. 

Tucker,  s.  Escote,  especie  de  adorno  que  cubre 
el  pecho  de  la,s  mugeres. 

Túckmill,  s.  Batan. 

Túel,  s.  Ano. 

Tuesday,  s.  Martes,  el  tercer  día  de  la  semana. 
Shrove  Tuesday,  Martes  de  carnestolendas. 

Tuft,  s.  Borla,  lazo,  penacho,  ramillete,  grupo. 
Tuft  of  hair,  Moño. 

To  Tuft,  va.  Adornar  con  borlas,  lazos,  6  pe¬ 
nachos. 

Túfty,  a.  Velloso,  lleno  de  borlas  ó  lazos. 

To  Tug,  va.  1.  Tirar  con  fuerza,  hacer  fuerza 
háciasí.  2.  Arrancar,  sacar  de  raiz. — vn.  Lu¬ 
char,  esforzarse. 

Tug,  s.  Tirada,  arranque. 

Túgger,  s.  El  que  tira  ó  arranca  con  mucha 
fuerza. 

Túgpin,  s.  (Art.)  Clavija  ó  clavo  trabadero. 

Tuition,  s.  Tutoría,  tutela. 

Tulip,  s.  (Bot.)  Tulipa,  tulipán. 

Tulip-tree,  s.  (Bot.)  Magnolia. 

To  Tumble,  vn.  1.  Caer,  dar  en  tierra  ;  caer  en 
gran  cantidad  y  con  alboroto.  2.  Roda",  an¬ 
dar  rodando.  3.  Voltear,  dar  vueltas  como 
hacen  los  volteadores. — va.  1.  Revolver,  tirar 
de  una  parte  y  otra  en  busca  de  alguna  cosa. 
2.  Volcar,  derribar. 

Tumble,  s.  Caída,  vuelco. 

Tumbler,  s.  1.  Volteador,  el  que  da  vueltas.  2. 
Vaso  para  beber  sin  pie  á  distinción  de  la 
copa.  3.  Podenco,  especie  de  perro.  The 
tumbler  of  a  lock,  Rodete  de  cerradura. 

Tumbrel,  s.  1.  (Art.)  Carro  de  artillería.  2. 
Chirrión,  carro  de  basura. 

Tumefaction,  s.  Hinchazón,  turgencia. 

To  Tumefy,  va.  Entumecer,  hinchar. 

Tumid,  a.  1.  Túmido,  hinchado;  prominente. 
2.  Inflado,  falsamente  sublime. 

Tumor,  s.  1.  Tumor,  hinchazón,  bulto.  2.  Va¬ 
nidad,  orgullo,  altivez,  jactancia. 

Túmorous,  a.  Túmido,  hinchado  ;  fastoso,  fas¬ 
tuoso,  altivo,  jactancioso  y  arrogante. 

To  Tump,  va.  Fortificar  árboles  con  tierra. 

Tump,  s.  Montecillo. 

To  Túmulate,  vn.  Entumecerse,  hincharse. 

'Cumulóse,  a.  Montañoso,  lleno  de  monte- 
cilios. 

Túmult,  s.  Tumulto,  alboroto. 

Tumúltuarily,  ad.  Tumultuariamente. 

Tumúltuariness,  s.  Turbulencia,  disposición  á 
tumultos. 

Tumultuary,  a.  Tumultuario. 

Tumultuátion,  s.  Alboroto,  tumultuacion. 
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i  umultuous,  a.  Tumultuado,  levantado  en  tu¬ 
multo. 

Tumultuously,  ad.  Tumultuariamente. 

1  umultuousness,  s.  Turbulencia. 

Iun,  s.  1.  Tonel,  cubeta  ó  barril  grande.  (Joc.) 
Cuero,  el  borracho  ó  gran  bebedor.  2.  Tone¬ 
lada,  medida  de  dos  pipas.  3.  Peso  de  dos  mil 
libras  ó  veinte  quintales.  4.  (Nav.)  Tonelada, 
la  medida  del  sitio  en  que  caben  dos  toneles  y 
que  sirve  para  regular  el  buque  del  navio. 

To  1  un,  va.  Embarillar,  envasar. 

Tunable,  a.  Armonioso,  sonoro. 

Tunableness,  s.  Capacidad  de  armonía. 

Tunably,  ad.  Con  armonía  ó  melodía. 

J  unbellied,  a.  Barrigudo. 

Túnbridge-warc,  s.  (Com.)  Chuchería,  baratijas, 
dixes  barnizados. 

Tune,  s.  1.  Tono,  tonado;  tono  músico.  2. 
Armonía,  orden,  concierto  de  partes ;  tono, 
estado  ó  disposición. 

1  o  Tune,  w.  1.  Acordar  instrumentos  músicos. 
2.  Entonar,  cantar  bien  y  ajustadamente. — 
vn.  Acordar  los  tonos  ;  modular. 

Túneful,  a.  Armonioso,  acorde. 

Timeless,  a.  Desentonado. 

Túner,  s.  Entonador,  el  que  acorda  los  instru¬ 
mentos  músicos. 

rI  úngsten,  s.  (Min.)  Tungstena.  Y.  Scheelium. 

Túnic,  s.  1.  Túnica,  parte  de  la  vestidura  que 
usaban  los  Romanos.  2.  Tegumento,  cu¬ 
bierta. 

Túnicated,  a.  (Bot.)  Membranoso,  formado  de 
tunicas  ó  membranas. 

Tunicle,  s.  Tunica,  tegumento. 

Túnnage,  s.  1.  Buque  de  un  navio  medido  por 
toneladas.  2.  Alcabala  ó  derecho  de  aduana 
que  se  cobre  á  tanto  por  tonelada. 

Túnnel,  s.  1.  Cañón  de  chimenea.  2.  Embudo, 
instrumento  para  envasar  licores.  3.  Manga, 
red  que  es  ancha  por  la  boca  y  acaba  en 
punta. 

To  Túnnel,  va.  Hacer  en  forma  de  embudo. 

Túnny,  s.  (Ichth.)  Atún.  Tunny  fishery,  Al¬ 
madraba. 

Tup.s.  Morueco,  carnero  padre. 

To  Tup,  vn.  Topetar  como  los  carneros. 

Túrban,  Túrband,  Túrbant,  s.  Turbante. 

Túrbaned,  a.  Encasquetado  6  puesto  de  tur¬ 
bante. 

!  Túrbary,  s.  Derecho  de  cavar  turba. 

|  Túrbid,  a.  Turbio,  túrbido,  espeso. 

Túrbidness,  s.  Turbulencia,  espesura. 

To  Túrbinate,  va.  Hacer  espiral,  rematar  en 
punta. 

Túrbínated,  a.  Turbinado,  rematado  en  punta. 

I  Turbinátion,  s.  El  acto  de  moverse  al  rededor  6 
volver  el  trompo. 

Túrbith,  s.  1.  (Bot.)  Turbit.  2.  (Chem.)  Tur- 
bit  mineral. 

Túrbot,  s.  (Ichth.)  Rodaballo,  rombo. 

Túrbulence,  Túrbulency,  $.  Turbulencia,  albo¬ 
roto,  tumulto,  confusion. 

Túrbulent,  a.  Turbulento,  agitado,  violento.  A 
turbulent  sea,  (Nav.)  Mar  bravo.  Turbulent 
weather,  (Nav.)  Tiempo  tormentoso.  Tur¬ 
bulent  temper,  Genio  turbulento  o  inquieto. 

Túrbulentlv,  ad.  Turbulentamente. 

Túrcism,  s.  Turcismo,  mahometismo. 
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Túrcois,  s.  Turquesa.  Y.  Turkois. 

Turd,  s.  (Baxo.)  Mierda,  excremento. 

Turf,  .s.  1.  Césped,  pedazo  de  tierra  vestido  de 
yerba.  2.  Turba,  césped,  que  sirve  para 
fuego. 

To  Turf,  va.  Cubrir  con  céspedes. 

Túrfmess,  s.  Abundancia  de  césped  ó  turba. 

Túrfy,  a.  Lleno  de  céspedes.  Turfy  ground , 
Cespedera. 

Túrgent,  a.  Turgente,  túmido. 

Turgéscence,  Turgéscency,  s.  Turgencia,  hin¬ 
chazón. 

Túrgid,  a.  Túmido,  inflado. 

Turgídity,  Túrgidness,  s.  Estado  de  turgencia. 

Túrkey,  s.  (Orn.)  Pavo,  pava,  ave  domestica 
traída  de  Turquía.  Turkey  corn,  (Bot.) 
Maiz.  Turkey  millet,  (Bot.)  Alcandía. 

Turkois,  Turquoís,  s.  Turquesa,  piedra  precio¬ 
sa  de  color  azúl  turquí. 

Túrkscap,  s.  (Bot.)  Especie  de  ranúnculo. 

Túrksturban,  s.  (Bot.)  Martagón,  especie  de 
lirio. 

Turin,  s.  Turma,  exercito. 

Túrmeric,  s.  Curcuma,  raiz  de  que  se  saca  co¬ 
lor  amarillo. 

Túrmoil,  s.  Disturbio,  inquietud. 

To  Turmoil,  va.  Tumultuar,  perturbar,  inquie¬ 
tar. 

To  Turn,  va.  1.  Volver,  dar  vuelta  ó  vueltas  á 
alguna  cosa.  2.  Volver  lo  de  arriba  abaxo  ; 
torcer  ó  inclinar  de  un  lado  á  otro.  To  turn 
down,  Plegar,  doblar.  To  turn  in,  Replegar. 
To  turn  up,  Arremangar.  To  turn  a  coat, 
Volver  una  casaca.  To  turn  the  scale,  Vol¬ 
ver  la  tortilla.  3.  Tornear,  labrar  circular  6 
esféricamente.  4.  Mudar,  trocar,  convertir 
una  cosa  en  otra,  alterar  ;  desviar.  5.  Verter, 
traducir,  trastornar.  6.  Convertir,  pervertir  ; 
retornar.  7.  Dar  asco.  8.  Hacer  andar  la 
cabeza  al  rededor,  perturbar.  9.  Dirigir,  en¬ 
derezar,  encaminar.  10.  Discurrir,  reflexio¬ 
nar.  11.  Revocar,  anular.  12.  Hacer  cir¬ 
cular.  13.  Volver,  rechazar.  To  turn  away, 
Despedir.  To  turn  back,  Volver  atras,  de¬ 
volver,  restituir.  To  turn  off,  Echar  con 
caxas  destempladas.  To  turn  over,  Trans¬ 
ferir,  pasar  á  otro,  remitir.  To  turn  over  all 
the  leaves  of  a  book,  Volver  y  revolver  todas 
las  hojas  de  un  libro.  To  turn  to,  Recurrir, 
volver  á  uno. — vn.  1.  Voltear,  dar  alguna  co¬ 
sa  vueltas  al  rededor  ;  rodar.  To  turn  to 
windward,  (Nav.)  Barloventear,  abarloar.  2. 
Volverse,  mudar  de  postura,  girar  ;  rodear. 
To  turn  mad,  Volverse  loco.  3.  Torcer, 
•dexarel  camino.  4.  Mudarse,  transformarse. 
To  turn  in  and  out,  Serpear.  5.  Hacerse, 
llegar  á  ser  lo  que  no  fue.  To  turn  physi¬ 
cian,  Hacerse  médico.  6.  Volver  casaca; 
mudar  de  parecer.  7.  Avinagrarse,  acedarse, 
volverse.  The  wine  begins  to  turn ,  El  vino 
empieza  ú  volverse.  8.  Estribar,  fundarse. 
The  business  turns  upon  this  point,  El  asunto 
estriba  sobre  este  punto.  9.  Trastornársele  ú. 
uno  la  cabeza  ;  andársele  á  uno  la  cabeza. 
My  head  turns,  Se  me  va  la  cabeza.  To  be 
turned  of,  Pasar  de  cierta  edad.  10.  Tener 
algún  éxito  no  esperado. 

Turn,  s.  1.  Vuelta,  la  acción  de  volver  o  vol- 
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•verse  ;  giro.  2.  Rodeo,  revuelta.  3.  Vuelta, 
paseo  de  una  parte  á  otra.  To  take  a  turn, 
Dar  una  vuelta.  4.  Turno,  alternación,  oca¬ 
sión,  orden  sucesivo  ;  vez,  suerte.  By  turns, 
Por  turno,  alternativamente.  5.  Mudanza. 
6.  Proceder,  el  modo  de  portarse  uno  bien  ó 
mal.  One  good  turn  deserves  another,  Una 
mano  lava  la  otra.  7.  Genio,  inclinación,  pro- 
pension.  He  has  a  turn  for  agriculture,  Es 
inclinado  á  la  labranza.  8.  Provecho,  utilidad. 
9.  Forma,  figura,  hechura.  10.  Colocación  de 
jas  voces  de  una  sentencia. 

Túrncoat,  s.  Traidor,  el  que  vuelve  casaca. 

Turner,  s.  Torneador,  tornero.  Turner’s  lathe, 
Torno. 

Túrnery-ware,  s.  Obra  de  tornero. 

Túrning,  s.  1.  Vuelta,  rodeo.  2.  Tornería. 

Turnip,  s.  (Bot.)  Nabo. 

Turnkey,  s .  Bastonero  de  la  cárcel. 

Tíírnpike,  s.  1.  Molinete.  V.  Turnstile.  2.  Bar¬ 
rera,  portazgo,  que  se  pone  en  algún  camino 
público  para  el  recobro  de  los  derechos  que  se 
pagan  para  la  compostura  de  caminos. 

Túrnsol,  s.  (Bot.)  Tornasol,  girasol,  heliotropio. 

Turnspit,  s.  Galopín  de  cocina,  el  que  vuelve  el 
asador  al  fuego. 

Turnstile,  s.  Molinete,  que  se  pone  en  paseos 
para  impedir  el  paso  á  toda  especie  de  ganado 
y  dexarle  franco  á  la  gente  de  á  pie. 

Túrpentine,  s.  Trementina,  la  goma  que  destila 
el  pino,  abeto,  enebro,  y  otros  árboles  de  la 
misma  especie.  Oil  of  turpentine,  Aceyte  de 
trementina. 

Túrpentine-tree,  s.  Terebinto. 

Turpitude,  s.  Torpeza,  vileza,  deshonestidad. 

Turquoise,  s.  Turquesa.  V.  Turkois. 

Turret,  s.  Torrecillo,  torre  pequeña. 

Turre ted,  a.  Torreado,  formado  como  torre. 

Turtle,  s.  1.  (Orn.)  Tortola,  especie  de  paloma. 
2.  Tortuga  de  mar. 

Túrves,  s.  pl.  de  Turf. 

Tuscan  Order,  s.  (Arch.)  Orden  Toscano. 

Tush,  interj.  Quita  !  interjección  que  significa 
desprecio. 

Túshes,  s.  pl.  Dientes  incisores  de  caballo. 

Tusk,  s.  Colmillo,  diente  agudo  de  algunas  fieras. 

Túsked,  Túsky,  a.  Colmilludo. 

Tut,  interj.  Quita!  partícula  que  denota  des¬ 
precio. 

Tútanag,  s.  Metal  blanco  que  consta  de  zinco, 
estaño,  cobre,  ó  hierro. 

Tutelage,  s.  Tutela  ;  el  cargo  de  tutor. 

Tutelar,  Tutelary,  a.  Tutelar.  A  tutelar  angel, 
Angel  de  guarda.  A  tutelar  saint,  Santo 
tutelar. 

Tutor,  s.  Tutor,  ayo. 

To  Tutor,  va.  1.  Enseñar,  instruir.  2.  Señorear. 

Tutorage,  s.  Tutoría  6  tutela. 

Tutoress,  sf.  Tutriz,  aya. 

Tútty,  s.  Tutia,  tucia,  ñtutia,  droga  que  se  com¬ 
pone  del  sublimado  de  lacadmia,  cogido  en  el 
horno. 

Tuz,  s.  Moño,  penacho  de  cabello. 

Twain,  a.  Dos. 

To  Twang,  vn.  Retiñir,  sonar  con  un  sonido 
agudo  y  penetrante. — va.  Hacer  sonar  con  un 
sonido  agudo. 

Twang,  s.  1.  Retintín,  el  sonido  agudo  y  pene¬ 


trante.  2.  Modo  y  tonillo  afectado  de  hablar, 
mal  acento. 

Twángling,  s.  Despreciablemente  ruidoso. 

To  Twank,  vn.  Hacer  sonar  ó  resonar. 

’Twas,  contracción  de  It  was,  Fue. 

To  Twáttle,  vn.  Charlar,  hablar  mucho  y  sin 
proposito. 

Tway,  a.  (Disused)  Dos. 

Twáyblade,  s.  (Bot.)  Yerba  de  dos  hojas. 

To  Tweag,  To  Tweak,  va.  Pellizcar. 

To  Twéedle,  va.  Manosear,  tentar  y  tocar  ligera¬ 
mente  con  las  manos. 

Tweedledum, Tweedledeé,s.Músico, en  desprecio. 

Twéezers,  s.pl.  Tenacillas,  pinzas  pequeñas  para 
arrancar  pelos. 

Twelfth,  a.  Duodécimo. 

Twelfth-day,  Twelfth-tide,  s.  Dia  de  Reyes. 

Twelve,  a.  Doce,  dos  y  diez. 

Twelvemonth,  s.  Un  año,  ó  doce  meses. 

Twélvepence,  s.  Chelín,  doce  peniques. 

Twélvepenny,  a.  De  á  doce  peniques. 

Twélvescore,  s.  Dos  cientos  y  quarenta,  doce 
veces  veinte. 

Twentieth,  a.  Vigésimo. 

Twénty,  a.  Veinte. 

Twíbil,  s.  Alabarda,  instrumento  de  empedra¬ 
dores. 

Twice,  ad.  1.  Dos  veces.  2.  Al  doble,  duplica- 
damente.  Twice  born,  Renacido.  Twice  told, 
Repetido. 

To  Twiddle,  va.  Tocar  ligeramente. 

Twig,  s.  Vareta,  varilla,  vastago. 

Twíggen,  a.  Hecho  de  varillas,  mimbres,  ó  sar¬ 
mientos. 

Twiggy,  a.  Lleno  de  mimbres  ó  sarmientos. 

Twígild,  s.  (Law)  Multa,  pena. 

Twilight,  s.  Crepúsculo. — a.  Crepusculino,  ob¬ 
scuro. 

To  Twill,  va.  Cruzar,  solapar,  ó  atravesar  los 
hilos  de  paño  ó  lienzo  fuerte. 

Twin,  s.  1.  Gemelo,  mellizo,  uno  de  dos  hijos 
que  nacen  de  un  parto.  2.  (Astr.)  Géminis, 
signo  boreal,  el  tercero  de  los  del  zodiaco. 

To  Twin,  vn.  1.  Nacer  mellizo.  2.  Parir  úgs 
de  un  parto.  3.  Hermanearse,  parearse. 

Twínborn,  a.  Mellizo. 

To  Twine,  va.  Torcer,  revolver  una  cuerda  ó 
muchos  hilos  para  unirla  y  apretarla. — vn.  1. 
Enroscarse,  ensortijarse.  2.  Caracolear,  hacer 
tornos,  dar  vueltas. 

Twine,  s.  1.  Guita,  bramante  retorcido.  Sail- 
twine,  (Nav.)  Hilo  de  vela.  2.  Enroscadura, 
el  efecto  de  enroscarse. 

To  Twinge,  va.  Punzar,  pellizcar. 

Twinge,  s.  Punzada. 

Twink,  s.  Movimiento  de  los  párpados  al  abrir  y 
cerrar  los  ojos  ;  momento,  instante. 

To  Twinkle,  vn.  1.  Centellear,  brillar,  despedir 
rayos  de  luz.  2.  Parpadear,  menear  los  pár¬ 
pados,  abrir  y  cerrar  los  ojos. 

Twinkle,  Twinkling,  s.  1.  Vislumbre,  resplandor 
tenue  de  la  luz  ;  la  acción  de  parpadear.  2. 
Momento,  instante.  In  the  twinkling  of  an 
eye.  En  un  abrir  y  cerrar  de  ojos.  3.  Vibra¬ 
ción  trémula. 

Twínling,  s.  Cordero  mellizo. 

Twínner,  s.  La  hembra  que  pare  mellizos  o  dos 
de  un  parto. 
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To  Twirl,  va.  Voltear,  dar  vueltas  á  alguna 
cosa. 

Twirl,  s.  Rotación,  movimiento  circular,  giro. 

To  Twist,  va.  1.  Torcer,  revolver  muchos  hilos 
para  unirlos.  2.  Retorcer,  dar  vueltas  á  al¬ 
guna  cosa;  trenzar.  3.  Ceñir,  rodear.  4. 
Entretexer,  enlazar. — vn.  Retortijarse,  ensor¬ 
tijarse. 

Twist,  s.  1.  Torzal,  la  union  de  varias  cosas 
que  hacen  como  hebra.  2.  Cordon,  cierto 
género  de  cuerda.  3.  Torcedura. 

Twister,  i.  Torcedor  ;  cordelero. 

To  Twit,  va.  Regañar,  dar  muestras  de  enfado  ; 
dar  en  rostro. 

To  Twitch,  va.  Pellizcar. 

Twitch,  s.  l.PeHizco,  el  acto  de  pellizcar.  2. 
Tension  penosa  de  fibras  ;  retortijón. 

Twítchgrass,  s.  (Bot.)  Cantinodia,  sanguinaria. 

To  Twitter,  vn.  Chirriar ;  antojarse  ;  reirse. 

Twitter,  s.  Arranque,  ímpetu  ;  risa  ;  agitación. 

Twíttletwattle,  s.  Charla,  plática  ó  conversación 
sin  substancia. 

’Twixt,  contracción  de  betwixt. 

Two,  a.  Dos.  Two  and  two,  Dos  á  dos. 

Twóedged,  a.  Lo  que  tiene  dos  filos  ó  cortes. 

Twófold,  a.  Doble,  duplicado. — ad.  Duplicada- 
mente,  al  doble. 

Twóhanded,  a.  Grande,  abultado,  enorme  ;  ro¬ 
busto.  Twohanded  sword,  Espadón. 

Twópence,  s.  Dos  peniques,  moneda  de  cobre 
de  este  valor. 

To  Tye,  va.  Anudar,  atar,  afianzar.  V.  To  Tie. 

Tye,  s.  1.  Nudo,  atadura,  lazo.  V.  Tie.  2.  (Nav.) 
Ostaga.  Top-sail-tye,  (Nav.)  Ostaga  de  ga¬ 
via.  False  tye,  (Nav.)  Beza  de  ostaga. 

Ty'ger,  s.  Tigre.  V.  Tiger. 

Tyke,  s.  Perro. 

Ty'mbal,  s.  Timbal,  atabal. 

Ty'mpan,  s.  3.  (Arch.)  Timpano,  vacio  que  hay 
entre  el  cerramiento  del  frontis  y  su  cornisa  ; 
timpanillo  ó  tímpano,  adorno  en  el  arranque 
de  un  arco.  2.  (Print.)  Timpano.  3.  Tim¬ 
pano,  especie  de  rueda. 


Ty'mpanum,  *•.  Tímpano,  el  instrumento  prin¬ 
cipal  del  oir. 

Ty'mpany,  s.  Timpanitis. 

Ty'ny,  a.  Pequeño.  V.  Tiny. 

Type,  s.  1.  Tipo,  imagen,  figura  ;  representa¬ 
ción  de  alguna  cosa  futura.  2.  Letra,  el  ca¬ 
rácter  con  que  se  imprime.  3.  Cuño,  sello. 

Typhománia,  s.  Tifomania,  enfermedad  del  ce¬ 
lebro. 

Ty'phon,  s.  Hinchazón,  orgullo,  arrogancia. 

Ty'pic,  Ty 'pical,  a.  Típico,  figuraivo,  lo  que 
sirve  de  representación  de  otra  cosa. 

Ty'pically,  ad.  Figurativamente. 

Ty'picaluess,  s.  Represe.ntacion  figurativa. 

To  Ty'pify,  va.  Representar,  simbolizar. 

Typographer,  s.  Tipógrafo,  impresor. 

Typographical,  a.  Tipográfico,  lo  que  pertenece 
al  arte  de  imprimir. 

Tj'pográphically,  ad.  Tipográficamente. 

Typography,  s.  1.  Representación  emblemática 
ó  figurativa.  2.  Tipografía,  imprenta,  el  arte 
ó  ingenio  de  imprimir. 

Ty'ranness,  sf.  Tirana,  la  mugerque  tiraniza. 

Tvránnic,  Tyránnical,  Ty'rannous,  a.  Tiránico, 
cruel,  despótico. 

Tyránnically,  Ty'rannously,  ad.  Tiranamente. 

Tyránnicalness,  s.  Estado  ó  calidad  tiránica. 

Tyránnicide,  s.  Tiranicido,  la  acción  de  quitar 
la  vida  á  un  tirano. 

To  Ty'rannise,  or  Ty'rannize,  vn.  Tiranizar, 
proceder  con  tiranía  y  severidad,  rigor  é  in¬ 
clemencia. 

Tyrant,  s.  Tirano,  déspoto,  señor  absoluto  y 
severo. 

Ty'ranny,  s.  Tiranía,  crueldad,  severidad. 

Tyre,  s.  Fila  ;  escofieta. 

Ty'ro,  s.  Tirón,  bisoño,  nuevo  en  alguna  arte  ó 
disciplina. 

Tyrocínium,  Ty'rociny,  s. Noviciado;  tirocinio; 

elementos  de  alguna  arte. 

Tythe,  V.  Tithe. 


VAC— U 

EL  sonido  de  la  U  es  breve  en  las  voces 
tun,  tub,  y  largo  en  voces  con  una  e  final, 
como  en  tune,  tube,  lute,  Jiute.  Esta  letra  en 
forma  de  v  es  propiamente  consonante  y  co¬ 
mo  tal  se  pone  delante  de  toda  vocal,  como 
en  vacant,  vibrate.  Como  letra  numeral  la 
V  equivale  á  cinco. 

Vácancy,  s.  1.  Vacío,  hueco.  2.  Vacante,  el 
estado  de  un  empleo  que  vaca.  3.  Vacación, 
tiempo  desocupado.  4.  Inacción  de  poten¬ 
cias  intelectuales. 

Vácant,  a.  1.  Vacío,  desocupado.  2.  Libre, 
desembarazado.  3.  Vacante,  lo  que  vaca.  4. 
Ocioso,  inane,  lerdo,  negligente. 

To  Vácate,  va.  1.  Anular,  invalidar.  To  vacate 
the  sale,  Rescindir  la  venta.  2.  Desocupar, 
desembarazar.  3.  Dar  fin  á  alguna  cosa, 
acabar  con  ella. 

Vacátion,  s.  1.  Vacación,  suspension  de  los  tri- 


VAD 

bunales  de  justicia.  2.  Vacación,  vagar. 
Váccary,  s.  Boyera,  el  establo  en  que  se  guar¬ 
dan  vacas  ;  el  lugar  de  pasto  para  vacas. 

To  Vaccinate,  va.  Vaccinar. 

Vaccinátion,  s.  Vaccinacion. 

Váccine,  a.  Vacuno. 

Vácillancy,  s.  Vacilación,  fluctuación,  incon¬ 
stancia. 

Vacillátion,  s.  Vayven,  el  acto  de  hacer  eses  ó 
dar  vueltas  ó  giros. 

Vacuátion,s.  Evacuación. 

Vácuist,  s.  Vacuista,  el  filósofo  que  defiende 
que  hay  vacuo. 

Vacuity,  s.  Vacuidad. 

Vácuous,  a.  Vacio,  desocupado. 

Vácuum,  s.  Vacuo,  el  espacio  enteramente 
desocupado  de  todo  cuerpo. 

To  Vade,  vn.  Desvanecerse,  pasar. 
Vade-mecum,  s.  Vademécum. 
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Vagabond,  a.  Vagabundo,  vagamundo,  holga¬ 
zán,  ocioso.-—  s.  Vagamundo,  tunante. 

Vagáry,  s.  Capricho,  extravagancia. 

Vaginopénnous,  a.  Lo  que  tiene  estuches  para 
las  alas. 

Vagrancy,  S.  Tuna,  vida  holgazana,  libre,  y  va¬ 
gamunda. 

Vagrant,  a.  Vagabundo,  vagamundo. — s.  Tu¬ 
nante. 

Vague,  Vágous,  a.  Vago,  tunante  ,  vacilante. 

Vail,  s.  1,  Velo,  la  cortina  6  tela  que  cubre 
alguna  cosa.  2.  Velo,  la  toca  que  usan  las 
mu  ge  res  para  cubrir  el  rostro.  3.  Propina, 
dinero  que  se  da  á  criados.  V.  Vale. 

To  Vail,  va.  1.  Cubrir  con  velo.  V.  To  Veil. 
2.  Dexar  caer.  3.  Amaynar,  abaxar.  To 
vail  one’s  bonnet,  Quitarse  el  sombrero. — vn. 
Ceder,  rendirse. 

Vain,  a.  1.  Vano,  inútil.  2.  Hueco,  vacio.  3. 
Vanidoso,  presuntuoso,  desvanecido.  4.  In¬ 
subsistente.  In  vain,  En  vano,  inútilmente. 
To  labour  in  vain,  Trabajar  en  balde. 

Vainglorious,  a.  Vanaglorioso,  jactancioso, 
ufano. 

Vainglóriously,  ad.  Vanagloriosamente. 

Vainglóriousness,  s.  Vanagloria. 

Vainglory,  s.  Vanagloria,  jactancia. 

Vainly,  ad.  Vanamente,  arrogantemente. 

Vainness,  s.  Vanidad. 

Vair,  s.  1.  Especie  de  forro  de  pieles  blanco  y 
azul.  2.  (Heral.)  Veros,  forros  en  figura  de 
vaso  de  campana. 

Váiry,  a.  Varado,  el  escudo  cargado  con  veros. 

Válance,  s .  Cenefa  de  cama  colgada. 

To  Válance,  va.  Adornar  con  cenefas. 

Vale,  s.  1.  Llanura  de  tierra  entre  montes  ó  al¬ 
turas.  2.  Propina,  dinero  que  se  da  á  criados. 

Valediction,  s.  Vale,  despedida  ;  ultimo  vale. 

Valedictory,  a.  Despediente.  Valedictory  visit, 
Visita  de  despedida. 

Valentine,  s.  Valentin  ó  Valentina,  cortejo  ó 
amante  que  se  elige  en  el  dia  de  San  Va¬ 
lentin. 

Valérian,  s.  (Bot.)  Valeriana,  yerba  bene¬ 
dicta. 

Válet,  s.  Criado.  Valet  de  chambre,  A^yuda  de 
cámara. 

Valetudinárian,  Valetudinary,  a.  Valetudinario, 
mal  convalecido. 

Váliant,  a.  Valiente,  esforzado,  animoso. 

Váliantly,  ad.  Valientemente. 

Váiiantness,  s.  Valentía,  esfuerzo,  aliento, 
ánimo. 

Válid,  a.  Valido,  firme. 

Validity,  Válidness,  s.  Validación,  fuerza,  efi¬ 
cacia. 

Vállancy,  s.  Pelucon,  peluca  grande  que  hace 
sombra  á  la  cara. 

Válley,  s.  Valle,  llanura  de  tierra. 

Válor,  s.  Valor,  aliento. 

Válorous,  a.  Valeroso,  valiente. 

Válorously,  ad.  Valerosamente. 

Válorousness,  s.  Valentía. 

Váluable,  a.  Precioso  ;  importante,  lo  que  vale 
mucho. 

Váluableness,  s.  Calidad  preciosa,  valor. 

Valuation,  s.  Tasa,  valuación. 

Valuator,  s.  Tasador. 

Válue,  s.  Valor,  precio.  To  set  a  great  value 


on  a  thing,  Placer  mucho  aprecio  de  alguna 
cosa. 

To  Válue,  va.  1.  Valuar,  tasar,  determinar  el 
precio  de  alguna  cosa.  2.  Estimar,  hacer 
mucho  aprecio  de  alguna  cosa. 

Váiueless,  a.  Indigno,  despreciable. 

Váluer,  s.  Tasador. 

Valve,  s.  1.  Puerta  de  dos  hojas.  2.  Válvula, 
la  compuertecilla  que  se  pone  á  algunos  in¬ 
strumentos  hidráulicos  ó  pneumáticos. 

Válvule,  s.  Valvulilla,  válvula  pequeña. 

Vamp,  s.  Pala  de  zapato. 

To  Vamp,  va.  Remendar  una  cosa  vieja  con 
otra  nueva.  To  vamp  a  pair  of  shoes,  Echar 
capelladas  á  un  par  de  zapatos. 

Vámper,  s.  Remendón. 

Vámpyre,  s.  Vampiro,  estrige,  espíritu  maligno 
imaginario  del  qual  se  cuenta  que  chupa  la 
sangre  de  personas  por  la  noche. 

Van,  s.  1.  Vanguardia,  la  frente  del  exército 
6  armada.  2.  Abanico,  aventador ;  bieldo.  V. 
Fan. 

To  Van,  va.  Bieldar,  aventar  el  grano  con  ei 
bieldo. 

Van-coúrier,  s.  Precursor,  delantero. 

Vane,  s.  1.  Veleta,  banderilla  de  metal  que 
señala  el  viento  que  corre.  2.  (Nav.)  Grím¬ 
pola.  Fog-vane,  (Nav.)  Cataviento.  Vane- 
stock,  (Nav.)  Armazón  de  la  grímpola. 
Vane-spindle,  (Nav.)  Huso  ó  hierro  de  la 
grímpola. 

Vangs,  s.  (Nav.)  Burras  de  mesana. 

Vánguard,  s.  Vanguardia.  V.  Van. 

Vanilla,  s.  Vaynica  ó  vaynilla,  fruto  de  Indias, 
que  se  suele  mezclar  con  el  chocolate. 

To  Vánish,  vn.  Desvanecerse,  desaparecer. 

Vánity,  s.  1.  Vanidad,  falta  de  substancia,  in¬ 
substancia,  inutilidad.  2.  Fausto,  ostenta¬ 
ción,  pompa  vana,  presunción. 

To  Vánquish,  va.  Vencer,  ajustar. 

Vánquisher,  s.  Vencedor. 

Vántage,  s.  1.  Ventaja,  ganancia,  superioridad. 

2.  Ocasión,  coyuntura. 

Vántbrass,  s.  Brazal,  pieza  de  armadura  para 
cubrir  el  brazo. 

Vápid,  a.  Exhalado,  evaporado. 

Vápidness,  Vapidity,  s.  Desvanecimiento. 

Vápor,  s.  1.  Vapor,  viento,  flatulencia.  2.  Vaho. 

3.  Vanidad,  presunción,  soberbia.  4.  Melan¬ 
colía,  males  hipocondríacos  ó  del  bazo.  Va- 
por-bath,  Baño  de  vaho. 

To  Vápor,  vn.  1 .  Evaporar,  exhalar.  2.  Bala¬ 
dronear,  hacer  ó  decir  baladronadas. — va. 
Evaporar,  despedir  vapores. 

Vaporátion,  s.  Vaporación,  evaporación. 

Váporer,  s.  Baladrón  ;  fanfarrón  ;  blasonador. 

Váporish,  a.  Esplenetico,  caprichoso. 

Váporous,  a.  Vaporoso,  flatulento. 

Vapulátion,  s.  El  acto  de  azotar. 

Váriable,  a.  Variable. 

Váriableness,  s.  Instabilidad,  ligereza. 

Váriably,  ad.  Variablemente. 

Váriance,  s.  Discordia,  desavenencia.  They 
are  ahvays  at  variance,  Siempre  están  ri- 
ñiendo. 

Variátion,  s.  Variación,  mudanza. 

Váricous,  a.  Varicoso,  lo  que  tiene  ó  padece 
varices. 

To  Váriegate,  va.  Varetear,  formar  listas  de  di- 
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versos  colores  en  telas  ú  otra  cosa. 
Variegation,  s.  \  anegación. 

Variety, s.  Variedad,  diversidad;  inconstancia. 
Variolous,  a.  Lo  que  pertenece  í i  las  viruelas. 
Várious,  a  Vario,  diverso  ;  inconstante. 
Variously,  ati.  Variamente. 

Várix,  s.  Varice  ó  variz,  vena  dilatada  é  hin¬ 
chada. 

Várlet,  s.  Belitre,  hombre  vil  y  ruin. 

Várletry,  s.  Chusma,  conjunto  de  gente  soez. 
Várnish,  s.  1.  Barniz,  licor  para  bañar  y  dar 
lustre  á  metales,  maderas,  y  otras  cosas.  2. 
Paliación,  capa,  color. 

To  Várnish,  va.  1.  Barnizar,  dar  con  barniz. 

2.  Cubrir  los  defectos  de  alguna  cosa.  3.  Pa¬ 
liar,  disimular. 

Várnisher,  s.  Embarnizador,  encubridor. 

To  Vary,  va.  Variar,  mudar;  varetear. — vn. 
1.  Variar,  mudarse  ;  alterarse.  2.  Discordar. 

3.  Variar  de  colores. 

Vascular,  a.  Vasculoso. 

Vasculíferous,  a.  Vasculífero,  lo  que  tiene  vás¬ 
culo  ó  celdilla. 

Vase,  s.  Vaso,  vasija. 

Vassal,  s.  1.  Vasallo,  súbdito,  sujeto.  2.  Es¬ 
clavo,  siervo. 

Vassalage,  s.  Vasallage,  esclavitud. 

Vast,  ü.  Vasto,  extendido,  dilatado  ;  inmenso, 
muy  grande  6  crecido,  enorme. — s.  Vacio. 
Vastátion,  s.  Desolación,  destrucción. 

Vastídity,  Vástness,  s.  Vastidad,  dilatación, 
grandeza,  inmensidad. 

Vastly,  ad.  En  sumo  grado,  con  mucho. 

Vásty,  a.  Vasto,  enorme,  inmenso. 

Vat,  s.  Tina.  A  tanner's  vat,  Noque,  estan¬ 
quillo. 

Váticide,  s.  Vaticida,  matador  de  profetas  ó 
poetas. 

To  Vaticinate,  vn.  Vaticinar,  adivinar 
Vaticination,  s.  Vaticinio,  adivinación. 
Vaticíuian,  a.  Vatídico. 

Vault,  s.  1. Bóveda;  bodega.  2. Cueva, caverna. 
3.  Volteta,  voltereta. 

To  Vault,  va.  Abovedar,  hacer  bóveda. — vn. 

Voltear,  dar  vueltas  en  el  ay  re. 

Váultage,  s.  Bóveda,  bodega  arqueada. 

Vaulted,  Váulty,  a.  Abovedado,  arqueado. 
Váulter,  s.  Volteador,  saltador,  volatín. 
Vaúnmure,  s.  Muralla  falsa. 

To  Vaunt,  va.  Ostentar,  manifestar  ostenta¬ 
ción. —  vn.  Jactarse,  vanagloriarse. 

Vaunt,  s.  Jactancia,  ostentación. 

Váunter,  s.  Baladrón,  fanfarrón,  blasonador. 
Váuntful,a.  Jactancioso,  vanaglorioso. 
Váuntingly,  ad.  Con  jactancia. 

Váward,  s.  Delantera. 

To  U'berate,  va.  Hacer  abundante. 

U'berous,  o.  Abundante. 

U'berty,  s.  Abundancia,  fertilidad. 

Ubiety,  Ubicátion,  s.  Ubicación. 

Ubiquitárian,  s.  y  a.  El  que  cree  en  la  ubiquidad 
de  nuestro  Redentor. 

Ubíquitary,  a.  Ubiquitario,  lo  que  está  en  to¬ 
das  partes. — s.  Ubiquitario. 

Ubiquity,  s.  Ubiquidad. 

U'dder,  s.  Ubre,  tetas  de  vaca  ú  otro  animal 
grande. 

Veal,  s.  Ternera,  la  carne  de  ternero  ó  ternera. 
Véalcutlet,  s.  Chuleta  de  ternera. 


Véalple,  s.  Pastel  de  ternera. 

Vectárious,  a.  Lo  que  pertenece  á  transporte  ó 
acarreo. 

Véctible,  a.  Capaz  de  ser  llevado. 

Véction,  Vectitátion,  Vécture,  s.  Acarreo, 
porte,  transporte. 

Vedét,  s.  Centinela  ó  descubridor  de  á  caballo. 

To  Veer,  vn.  (Nav.)  Birar,  dar  vuelta  el  navio. 
— va.  Afloxar,  alargar.  To  veer  and  haul, 
(Nav.)  Lascar  y  halar  ;  largar  y  escasear. 
The  wind  veers  and  hunts,  (Nav.)  El  viento 
se  alarga  y  escasea.  To  veer  away  the  cable, 
(Nav.)  Arriar  el  cable.  To  veer  away  the 
cable  end  for  end,  (Nav.)  Arriar  todo  el 
cable. 

Vegetabíiity,  s.  Vegetabilidad. 

Végetable,  s.  Vegetable,  qualquiera  cosa  no 
sensitiva  que  crece  como  las  plantas. — a. 
Vegetable,  vegetal. 

To  Végetate,  vn.  Vegetar,  vegetarse. 

Vegetation,  a.  Vegetación. 

Vegetative,  a.  Vegetativo. 

Végetativeness,  s.  Potencia  vegetativa. 

Vegéte,  a.  Vegeto,  vigoroso,  robusto,  activo, 
fuerte,  lozano. 

Végetive,  a.  y  s.  V.  Vegetable. 

Véhemence,  Véhemency,  s.  Vehemencia,  ímpe¬ 
tu,  violencia. 

Véhement,  a.  Vehemente,  violento,  ansioso. 

Vehemently,  ad.  Vehementemente,  patética¬ 
mente. 

Véhicle,  s.  Vehículo  ;  coche,  carro. 

Vehicular,  a.  Lo  que  pertenece  á  vehículo. 

To  Veil,  va.  1.  Cubrir,  tapar.  2.  Encubrir, 
ocultar. 

Veil,  s.  Velo,  cubierta,  disfraz. 

Vein,  s.  1.  Vena,  vaso  que  sirve  para  contener 
y  comunicar  la  sangre  á  todas  las  partes  del 
cuerpo  del  animal.  2.  Cavidad,  hueco.  3. 
Veta,  ramo  de  metales  en  las  minas.  4.  In¬ 
clinación  del  ingenio  ó  talento.  A  poetical 
vein,  Vena  poética.  5.  Humor,  genio.  6. 
Raya,  variegacion. 

Veined,  Veiny,  a.  Venoso;  vetado. 

Velléity,  s.  Veleidad. 

To  Véllicate,  va.  Velicar,  estimular. 

Vellicátion,  s.  Velicacion. 

Véllum,  s.  Vitela,  piel  de  ternera  adobada  para 
escribir. 

Velócity,  s.  Velocidad. 

Velverét,  s.  Terciopelo  da  algodón. 

Vélvet,  s.  Terciopelo,  tela  de  seda  velluda. — a. 
Hecho  de  terciopelo. 

Vélvetweaver,  s.  Terciopelero. 

Velúre,  s.  Terciopelo. 

Vénal,  a.  Venal,  mercenario  ;  venal,  contenido 
en  las  venas. 

Venálity,  s.  Venalidad. 

Venátic,  a.  Venatorio. 

Venátion,  s.  Caza,  la  acción  de  cazar. 

To  Vend,  va.  Vender. 

Vcndeé,  s.  Comprador. 

Vénder,  s.  Vendedor. 

Véndible,  a.  Vendible. 

Véndibleness,  s.  Vendibilidad. 

Venditátion,  s.  Ostentación,  jactancia. 

Vendition,  s.  Vendicion. 

To  Venéer,  va.  Taracear,  ataracear,  hacer  obras 
de  taracea. 
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Veneér,  s.  Ataracea,  taracea. 

Vénefice,  s.  Veneficio. 

Venefícial,  a.  Venéfico,  venenoso. 

Venefíciously,  ad.  Con  veneficios. 

Vénemous,  a.  Venenoso,  ponzoñoso. 

To  Vénenate,  va.  Envenenar,  atosgar. 

Venenátion,  s.  Veneno,  tosigo. 

Venéne,  Venenóse,  p.  Venenoso,  ponzoñoso. 

Vénerable,  a.  Venerable,  lo  que  es  digno  de 
veneración. 

Vénerableness,  s.  Calidad  venerable. 

Vénerably,  ad.  Venerablemente. 

To  Vénerate,  va.  Venerar,  reverenciar. 

Veneration,  s.  Veneración,  respeto. 

Vénerator,  s.  Venerador. 

Venéreal,  a.  Venéreo,  lo  que  pertenece  al  de- 
leyte  sensual  ó  mal  venereo.  * 

Venéreous,  a.  Libidinoso,  sensual. 

Vénery,  s.  1.  Venus,  el  deleyte  sensual.  2. 
Caza. 

Veneséction,  s.  Flebotomía,  sangría. 

Véney,  s.  Rato,  turno  ;  estocada. 

To  Venge,  va.  Vengar,  castigar. 

Véngeable,  a.  Vindictivo. 

Vengeance,  s.  Venganza.  Que  diantre  !  What 
a  vengeance ! 

Véngeful,  a.  Vengativo. 

Venial,  Véniable,  a.  1.  Venial,  remisible.  2. 
Permitido,  licito. 

Vénially,  ad.  Venialmente. 

Vénialness,  s.  Venialidad. 

Vénice  or  Red  Sumach,  s.  Fustete. 

Vénison,  s.  Venado,  carne  de  venado. 

Vénom,  s.  Veneno. 

Venomous,  a.  Venenoso. 

Venomously,  ad.  Venenosamente. 

Vénomousness,  s.  Venenosidad. 

Vent,  s.  1.  Respiradero,  abertura  por  donde  sale 
el  ayre.  2.  El  acto  de  translucirse  algún  se¬ 
creto.  3.  Desahogo.  4.  Venta. 

To  Vent,  va.  1.  Echar,  arrojar,  soltar,  desaho¬ 
gar.  2.  Publicar,  divulgar.  3.  Vender.  4. 
Ventearse,  tomar  el  viento  con  olfato  como 
los  perros  de  caza. 

Ventanna,  s.  Ventana. 

Venter,  s.  1.  Vientre,  qualquiera  parte  cóncava 
del  cuerpo  del  animal.  2.  U'tero,  madre. 

Véntfield,  s.  (Art.)  Campo  del  fogon. 

Venthole,  s.  1.  (Art.)  Fogon.  3.  Venteo  de 
un  barril  ó  tonel. 

Véntiduct,  s.  Respiradero,  conducto  de  viento. 

To  Véntilate,  va.  1.  Ventilar,  mover  alguna 
cosa  el  viento  ó  en  el  viento.  2.  Aventar, 
abanicar.  3.  Ventilar,  controvertir,  disputar, 
examinar. 

Ventilation,  s.  Aventamiento,  ventilación. 

A^éntilator,  s.  Ventilador,  instrumento  para  re¬ 
novar  el  ayre  en  parages  cerrados  ó  ahoga¬ 
dos. 

Ventósity,  Ventóseness,  s.  Flatulencia. 

Véntricle,  s.  Ventrículo,  la  cavidad  del  estóma¬ 
go  ;  qualquiera  de  las  cavidades  que  hay  en 
el  corazón  ó  celebro. 

Ventriloquist,  s.  El  que  habla  de  tal  modo  que 
parece  que  la  voz  sale  de  su  vientre. 

Vénture,  s.  1.  Ventura,  empresa  casual  y  peli¬ 
groso.  2.  Contingencia,  casualidad.  3.  La 
cosa  aventurada  ó  arriesgada.  At  a  venture, 
A'  ventura  ó  á  la  ventura. 


To  Vénture,  vn.  1.  Osar,  atreverse.  2.  Aven¬ 
turarse,  arriesgarse.  To  venture  at,  on,  or 
upon,  Probar  ventura,  emprender  alguna 
cosa.  — va.  Aventurar,  arriesgar. 

Vénturer,  s.  Aventurero. 

Venturine,  s.  Hojuela  lisa,  hilo  ó  alambre  de 
oro  el  mas  fino  que  usan  los  bordadores. 

Vénturous,  Vénturesome,  a.  Osado,  atrevido. 

Vénturously,  ad.  Osadamente. 

Vénturousness  or  Vénturesomeness,  s.  Arrojo, 
temeridad. 

Vénus,  s.  1.  (Astr.)  Venus.  2.  (Chem.)  Cobre. 
Mount  of  Venus,  (Palmist.)  Monte  de  Ve¬ 
nus,  eminencia  pequeña  en  Ja  palma  de  la 
mano. 

Venus’  Comb,  s.  (Bot.)  Peyne  de  pastor.  Ve¬ 
nus’  looking  glass,  (Bot.)  Campanilla.  Ve¬ 
nus’  navelwort,  (Bot.)  Lengua  de  ciervo. 
Venus ’  fan,  Especie  de  zoolito. 

Veracity,  s.  Veracidad,  verdad  moral  ó  física. 

Veracious,  a.  Veraz. 

Verb,  s.  (Gram.)  Verbo,  una  de  las  partes  de  la 
oración. 

Vérbal,  a.  Verbal,  literal.  A  verbal  contract, 
Contrajo  verbal  ó  de  palabra. 

Verbálity,  s.  Meras  palabras. 

Vérbally,  ad.  Verbalmente,  palabra  por  pala¬ 
bra. 

Verbátim,  ad.  Al  pie  de  la  letra,  palabra  por 
palabra. 

To  Vérberate,  va.  Zurrar,  apalear. 

Verberátion,  s.  1.  Zurra  de  palos,  paliza.  2. 
Verberación,  causa  del  sonido. 

Verbóse,  a.  Verboso,  copioso  de  palabras. 

Verbósity,  s.  Verbosidad. 

Vérdant,  a.  Verde,  verdeante. 

Vérderer,  s.  Florestero,  el  guarda  de  la  floresta. 

Vérdict,  s.  1.  Determinación  de  la  junta  de  ju¬ 
rados  declarada  al  juez.  2.  Dictamen,  pare¬ 
cer,  voto. 

Vérdigris,  s.  Cardenillo,  la  herrumbre  u  orín 
del  cobre. 

Vérditer,  s.  Verdete. 

Vérditure,  s.  Verdegay,  verde  el  mas  claro  y  pá¬ 
lido. 

Vérdure,  s.  Verde,  verdura,  verdor. 

Vérdurous,  a.  Verde,  adornado  de  verde. 

Vérecund,  a.  Vergonzoso,  modesto. 

Verge,  s.  1.  Vara,  insignia  de  jurisdicción  y  au¬ 
toridad  ;  maza  de  dean.  2.  Recinta  de  la  ju¬ 
risdicción  del  mayor-domo  mayor  en  la  casa 
real.  3.  Borde,  margen. 

To  Verge,  vn.  Inclinarse  ó  doblarse  hacia 
abaxo. 

Vérger,  s ■  Macero  de  dean. 

Veridical,  a.  Verídico. 

Verification,  s.  Verificación,  confirmación  por 
argumento  ó  evidencia. 

To  Vérify,  va.  Verificar,  justificar. 

Vérily,  ad.  Verdaderamente,  ciertamente. 

Verisimilar,  a.  Verosímil. 

Verisimilitude,  Verisimílity,  s.  Verisimilitud, 
apariencia  de  verdad. 

Véritable,  a.  Verdadero,  cierto. 

Vérity,  s.  Verdad,  realidad,  máxima. 

Vérjuice,  s.  Agraz,  zumo  de  uva  sin  madurar. 

Vermicélli,  s.  Fideos,  especie  de  pasta  ó  masa 
delgada  en  forma  de  gusanillos. 

Vermicular,  a.  Vermicular. 
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To  Yermículate,  va.  Vermicular,  trabajar  con 
enlaces  que  parecen  rastros  de  gusanos. 

Vermiculátion,  s.  Verrniculacion,  movimiento 
vermicular. 

Vérmicule,  s.  Gusanillo,  gusano  pequeño. 

Vermículous,  a.  Vermicular,  lo  que  tiene  6  cria 
gusanos. 

Vérmiform,  a.  Vermiforme,  que  tiene  la  forma  ó 
figura  de  lombriz  ó  gusano  ;  lombrizal. 

Vérmifuge,  s.  Vermífugo,  la  medicina  que  de¬ 
struye  los  lombrices. 

Vérmil,  s.  Cochinilla,  insecto  que  se  cria  en  la 
hoja  6  penca  de  la  planta  llamada  nopal. 

Vermilion,  s.  1.  Bermellón,  cinabrio,  sea  natu¬ 
ral  ó  artificial.  2.  Qualquier  color  sumamente 
roxo. 

To  Vermilion,  va.  Teñir  de  roxo. 

Vérmin,  s.  Sabandija,  qualquier  insecto  nocivo. 

Verminátion,  s.  Verminación,  torzon  de  tripas. 

Vérminous,a.  Verminoso,  dispuesto  á  criar  sab¬ 
andijas. 

Vermíparous,  a.  Vermiparo,  lo  que  cria  lom¬ 
brices. 

Vermíparousness,  s.  Estado  ó  calidad  de  criar 
gusanos. 

Vernñvorous,  a.  Vermivoro,  lo  que  come  gu¬ 
sanos. 

Vernacular,  a.  Nativo.  Vernacular  tongue, 
Romance,  lengua  nativa. 

Vérnal,  a.  Vernal,  lo  que  pertenece  á  la  prima¬ 
vera. 

i  Vérnant,  a.  Verde,  en  flor. 

Vernílity,  s.  Baxeza,  conducta  servil. 

Verónica,  s.  (Bot.)  Veronica. 

Versabílity,  Vérsableness,  s.  Versatilidad. 

Vérsable,  a.  Mudable,  variable,  capaz  de  cam¬ 
biarse. 

Vérsal,  a.  Universal. 

Vérsatile,  a.  Versátil,  mudable,  variable. 

Vérsatileness,  Versatility,  s.  Versatilidad. 

Verse,  s.  1.  Verso,  linea  que  consta  de  cierta 
serie  de  sonidos.  2.  Metro,  copla,  composi¬ 
ción  en  verso.  3.  Versículo,  subdivision  pe¬ 
queña  de  algún  capítulo.  To  make  verses, 
Hacer  coplas. 

Vérsed,  a.  Versado,  practico,  diestro. 

Vérseman,  s.  Poeta,  el  que  hace  versos,  versista. 

Versification,  s.  Versificación. 

Versificátor,  Versifier,  s.  Poeta,  versista. 

To  Véreify,  vn.  Versificar,  hacer  versos. — va. 
Recitar  ó  relacionar  en  verso. 

Version,  s.  1.  Mudanza,  vuelta,  transformación. 
2.  Version,  traducción  de  una  lengua  á  otra. 

Vert,  s.  Verde,  todo  quanto  nace  con  hoja  verde 
dentro  de  ios  bosques  ;  sinople. 

Vértebral,  a.  Vertebral. 

Vértebre,  s.  Vertebra,  hueso  ó  encaxadura  del 
espinazo. 

Vértex,  s.  Zenit,  vértice,  cima,  cumbre. 

Vértical,  a.  Vertical,  lo  que  está,  directa  y  per¬ 
pendicularmente  sobre  nuestro  vértice  ó  ca¬ 
beza. 

Verticálity,  s.  Situación  vertical. 

Vértically,  ad.  Verticalmente. 

Vertícilate,  a.  (Bot.)  Verticilado,  dispuesto  en 
rodajuela. 

i  Vertícity,  s.  Verticidad. 

i  Vertiginous,  a.  Vertiginoso. 

Vértigo,  s.  Vértigo,  vahído  de  cabeza. 


Vértilage,  s.  (Agr.)  La  ultima  mano  que  se  da 
tí  la  tierra  para  sembrarla. 

Vérvain,  Vérvine,  s.  (Bot.)  Verbena. 

Very,  a.  1.  Verdadero,  real.  2.  Grande,  lo  que 
tiene  qualidades  comunmente  malas  en  grado 
eminente.  He  is  a  very  thief,  E'l  es  un  gran 
ladrón.  3.  Idéntico,  mismo.  This  very  mo¬ 
ment,  En  este  mismo  instante. — ad.  Muy, 
mucho. 

To  Vésicate,  va.  Levantar  vexigas  ó  ampollas. 

Vesication,  s.  Vexigacion,  el  acto  de  hacer  ve¬ 
xigas. 

Vesicatory,  s.  Vexigatorio,  emplasto  ó  parche 
de  cantáridas. 

Vésicle,  s.  Vexigüela,  vexiguilla. 

Vesicular,  a.  Hueco,  como  vexiga. 

Vésper,  s.  Vesper  ó  héspero,  la  estrella  vesper¬ 
tina.  Vespers,  pl.  Vísperas,  una  de  las  horas 
del  oficio  divino  que  se  dice  por  la  tarde. 

Véspertine,  a.  Vespertino. 

Véssel,  s.  1.  Vasija,  el  vaso  para  echar  ó  guar¬ 
dar  licores  ú  otras  cosas.  2.  Vaso,  qualquiera 
de  las  partes  continentes  del  cuerpo  del  ani¬ 
mal.  3.  (Nav.)  Buque,  baxel,  embarcación. 
4.  Qualquiera  cosa  apta  para  contener  otra 
en  sí. 

Vest,  s.  Vestido,  vestidura. 

To  Vest,  va.  1.  Vestir,  cubrir  ó  adornar  el 
cuerpo  con  el  vestido.  2.  Investir,  dar  la  in¬ 
vestidura  de  alguna  cosa. 

Véstal,  s.  Vestal,  virgen  intacta. — a.  Virgíneo, 
virginal. 

Véstiary,  s.  Vestuario. 

Véstibule,  s.  Vestíbulo,  atrio,  pórtico. 

Véstige,  s.  Vestigio. 

Véstment,  s.  Vestido,  vestidura. 

Véstry,  s.  1.  Sacristía,  una  pieza  contigua  á  la 
iglesia  donde  se  guardan  los  ornamentos  y 
otras  cosas  pertenecientes  al  culto  divino.  2. 
Junta  de  los  parroquianos  que  se  tiene  en  la 
sacristía. 

Vésture,  s.  Vestido,  vestidura  ;  investidura. 

Vetch,  s.  (Bot.)  Alverjana,  veza,  especie  de  le¬ 
gumbre. 

Vétchy,  a.  Lo  que  abunda  de  alverjanas. 

Véteran,  s.  Veterano,  soldado  antiguo  y  de  larga 
experiencia. — a.  Veterano,  experimentado  en 
la  milicia. 

Veterinarian,  s.  Albeytar. 

Véterinary,  a.  Lo  que  pertenece  á  albeyteria. 

To  Vex,  va.  Vex*ir,  molestar,  enfadar,  provocar. 

Vexátion,  s.  Vexacion,  molestia. 

Vexatious,  a.  Penoso,  molesto. 

Vexátiously,  ad.  Penosamente,  con  enfado. 

Vexátiousness,  s.  Molestia,  vexacion. 

Véxer,  s.  El  que  inquieta,  enfada,  ó  molesta. 

U'glily,  act.  Feamente. 

U'gliness,  s.  1.  Fealdad,  deformidad.  2.  Tor¬ 
peza,  corrupción  de  costumbres. 

U'gly,  a.  Feo,  disforme. 

Vial,  a.  Redoma,  ampolleta. 

To  Vial,  va.  Meter  en  redoma. 

Víand,  s.  Vianda,  la  comida  que  se  sirve  á  la 
mesa. 

Viáticum,  s.  1.  Viático,  prevención  ó  provision 
para  algún  viage.  2.  Los  últimos  ritos  que 
se  celebran  para  preparar  el  alma  para  su  par¬ 
tida  de  esta  vida  á  la  otra. 

To  Víbrate,  va.  Vibrar,  blandir,  dar  un  movi- 
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miento  trémulo  k  alguna  cosa  larga  y  del¬ 
gada, —  vn.  Vibrar,  moverse  en  el  ayre  de  un 
lado  á  otro. 

Tibrátion,  s.  Vibración. 

Vibratory,  a.  Vibratorio,  oscilatorio. 

Vicar,  s.  1.  Cura  beneficiado.  2.  Vicario,  el 
que  tiene  Jas  veces  de  otro. 

Vicarage,  s.  Beneficio  curado. 

Vicarial,  a.  Vicario. 

Vicarious,  a.  Delegado,  substituido. 

Vícarship,  s.  Vicariato. 

Vice,  s.  1.  Vicio,  la  acción  opuesta  á  la  virtud  ; 
falta,  culpa,  desliz.  2.  Bufón  de  los  vola¬ 
tines.  3.  Tornillo,  maquina  que  usan  los  her¬ 
reros  v  otros  artesanos.  Hand-vice,  Tor- 
Millo  de  mano.  4.  Tirador  de  plomo.  5. 
Agarro,  la  acción  de  agarrar.  6.  Se  usa  en 
composición,  significando  que  el  de  quien  se 
habla  tiene  las  veces  de  otro  superior  y  mas 
elevado,  como  viceroy,  virey.  Vices,  Vicios, 
resabios  ó  malas  costumbres  de  caballo. 

Víceadmira!,  s.  Vicealmirante,  el  cabo  principal 
de  una  esquadra  despues  del  almirante. 

Viceádmiralty,  s.  Vicealmirantazgo. 

Viceágent,  s.  Viceagente,  substituto. 

Vicecnáncellor,  s.  Vicecanciller,  vicecancelario. 

Vicecónsul,  s.  Vicecónsul,  el  que  suple  las  veces 
de  consul. 

Viced,  a.  (Lit.  us.)  Vicioso. 

Vicegerent,  s.  y  a.  Vicegerente. 

Vicegérency,  s.  Vicegerencia,  tenencia, 

Vícenary,  a.  Vicenal. 

Viceroy,  s.  Virey. 

Viceroy 'alty,  s.  Vireynato. 

Vícety,  s.  Exactitud,  precision. 

Viceversa,  ad.  Viceversa. 

Vicinage,  s.  Vecindario,  parage  contiguo  á  otro. 

Vicinal,  Vícine,  a.  Vecino,  cercano. 

Vicinity,  s.  Vecindad,  cercanía,  proximidad. 

Vicious,  a.  Vicioso,  entregado  á  vicios. 

Vicissitude,  s.  Vicisitud,  órden  sucesivo  ó  al¬ 
ternativo  ;  retorno  al  estado  de  donde  se  salió. 

Victim,  s.  Víctima. 

Víctor,  s.  Vencedor. 

Victorious,  a.  Victorioso. 

Victoriously,  ad.  Victoriosamente. 

Victóriousness,  s.  Triunfo,  victoria. 

Victory,  s.  Victoria,  conquista. 

Victress,  s.  Vencedora. 

Victuals,  s.pl.  Vitualla;  ya  desusase  en  sin¬ 
gular. 

To  Victual,  va.  Abastecer,  proveer  de  basti¬ 
mentos. 

Victualler,  s.  Abastecedor;  mesonero;  navio 
que  lleva  vituallas. 

Videlicet,  ad.  Comunmente  escrito  viz.  k  saber. 

Vidúity,  s.  Viudedad. 

To  Vie,  va.  Disputar,  exercer  competencia. — 
vn.  Competir,  contender. 

Vie,  s.  Envite,  el  acto  de  apostar. 

To  View,  va.  Mirar  ;  ver,  percibir  con  la  vista. 

View,  s.  1.  Perspectiva,  vista.  2.  Potencia 
visiva;  la  acción  de  ver.  3.  Examen,  escru¬ 
tinio  ;  reconocimiento  físico.  4.  Alcance  de 
la  vista ;  apariencia.  5.  Mira,  intención. 
Extensive  views,  Miras  extensivas.  With 
this  view,  Con  esta  mira.  At  first  view,  A' 
la  primera  vista. 

Viewer,  s.  Mirador,  veedor. 


Viewless,  a.  Invisible. 

Vigil,  s.  1.  Vela,  exercicio  de  devoción  en  las 
horas  acostumbradas  de  descanso.  2.  Vigilia, 
vispera  de  alguna  festividad  en  que  se  ayuna. 
3.  La  acción  de  estar  en  vela  ó  despierto. 

Vigilance,  Vígilancy,  s.  1.  El  estado  de  estar 
despierto.  2.  Vigilancia,  cuidado. 

Vigilant,  a.  Vigilante,  cuidadoso,  atento. 

Vigilantly,  ad.  Con  vigilancia  y  cuidado. 

Vignette  or  Vínnet,  s.  Viñeta,  cabecera,  floron; 
adorno  grabado  que  se  estampa  en  la  cabeza 
de  los  libros  ó  capítulos  de  una  obra  impresa. 

Vigor,  s.  1.  Vigor,  fuerza,  actividad.  2.  Ener¬ 
gía,  eficacia. 

Vigorous,  a.  Vigoroso. 

Vigorously,  ad.  Vigorosamente. 

Vígorousness,  s.  Vigorosidad,  robustez,  acti¬ 
vidad. 

Vile,  a.  Vil,  baxo,  indigno,  despreciable,  mal¬ 
vado,  perverso. 

Vilely,  ad.  Vilmente,  con  vileza. 

Víleness,  s.  Vileza,  baxeza  ;  modo  de  pensarcon 
baxeza. 

To  Vilify,  va.  Envilecer,  apocar,  hacer  vil. 

Vill,  s.  Village  pequeño,  aldea. 

Villa,  s.  Quinta,  casa  de  campo. 

Village,  s.  Village,  población  abierta  y  mas  corta 
que  la  plaza  ó  ciudad. 

Villager,  s.  Villano,  aldeano. 

Víllagery,  s.  Distrito  de  villages  ó  aldeas. 

Villain,  s.  Villano,  bellaco. 

Villainage,  s.  Servidumbre,  estado  de  siervo; 
villanía,  bellaquería. 

To  Víllainize,  va.  Envilecer,  hacer  vil. 

Villainous,  a.  Bellaco,  vil,  ruin  ;  villano. 

Villainously,  ad.  Vilmente. 

Víllainousness,  s.  Maldad,  perversidad. 

Víllany,  s.  Villania. 

Villatic,  a.  Villanesco,  lo  que  pertenece  á  vil¬ 
lages. 

Villous,  Villose,  a.  Velludo,  felpudo. 

Víminal,  Vimíneous,  a.  Mimbroso. 

Vincible, a.  Vencible. 

Víncibleness,  s.  Vincibilidad. 

Vinculum,  s.  Vinculo. 

Vindémial,  a.  Lo  que  pertenece  á  vendimia. 

To  Vindémiate,  va.  Vendimiar,  recoger  la  uva, 
quitar  los  racimos  de  las  vides. 

Vindemiátion,  «.Vendimia,  la  acción  de  recoger 
la  uva. 

To  Vindícate,  va.  1.  Vindicar,  defender.  2. 
Vengarse,  tomar  satisfacción  de  algún  agravio. 
3.  Vindicar,  recobrar. 

Vindication,  s.  Vindicación,  justificación. 

Vindicative,  a.  Vindicativo. 

Vindicator,  s.  Defensor,  protector. 

Vindicatory,  a.  Vindicativo. 

Vindictive,  a.  Vengativo,  inclinado  k  tomar  ven¬ 
ganza  de  qualquier  agravio. 

Vindictively,  ad.  Vengativamente. 

Vindictiveness,  s.  Venganza,  estado  vindica¬ 
tivo. 

Vine,  s.  Vid,  planta  que  produce  las  uvas.  A 
vine  branch,  Sarmiento.  Vine-hnife,  Poda¬ 
dera. 

Vinegar,  s.  1.  Vinagre,  el  vino  acedado.  2. 
Qualquiera  cosa  metafóricamente  agria. 

Vínegar-cruet,  s.  Vinagrera. 

Vínegrub,  s.  Pulgón  de  la  vid. 
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\  íneleaf,  s.  Hoja  de  vid  ó  sarmiento. 
Vínestock,  s.  Cepa. 

V  íneyard,  s.  V  iña,  el  terreno  plantado  de  viñas. 
Vinous,  V  ínose,  a.  Vinoso,  lo  que  tiene  la  cali¬ 
dad  ó  propiedad  del  vino. 

Vintage,  s.  Vendimia. 

Vintager,  s.  Vendimiador. 

Vintner,  s.  Vinatero,  el  que  trafica  con  vino. 
Víntry,  s.  Lugar  en  donde  se  venden  vinos. 

A  íol,  s.  1.  Viola,  instrumento  músico.  2.  (Nav.) 
Virador,  calabrote  afianzado  con  mójeles  al 
cable  y  traido  al  cabrestante  volante  para  me¬ 
jor  levar  el  ancla  quando  el  cabrestante  prin¬ 
cipal  no  basta. 

Viciable,  a.  Violable. 

Violaceous,  a .  Violáceo. 

To  Violate,  va.  1.  Violar,  injuriar,  profanar.  2. 

Corromper  por  fuerza  á  alguna  muger,  violar. 
Violation,  s.  1.  Violación,  la  acción  de  violar  ó 
profanar.  2.  Estupro,  concúbito  forzado  con 
alguna  muger. 

Violator,  s.  Violador;  estuprador. 

Violence,  s.  1.  Violencia,  ímpetu.  2.  Ataque, 
asalto.  3.  Vehemencia,  impetuosidad  ;  fuerza 
injusta.  4.  El  acto  torpe  executado  contra  la 
voluntad  de  alguna  muger. 

Violent,  a.  Violento,  vehemente. 

Violently,  ad.  Violentamente,  con  vehemencia. 
Violet,  s.  (Bot.)  Violeta,  flor  pequeña.  Syrup 
i  if  violets,  Xarabe  de  violetas. 

Violin,  s.  Violin,  instrumento  músico. 
Violoncéllo,  s.  Especie  de  viola  6  violon  pe¬ 
queño. 

X  íper,  s.  1.  Víbora,  especie  de  serpiente.  2. 

Qualquiera cosa  dañina  6  dañosa. 

Vípergrass,  s.  (Bot.)  Escorzonera. 

Víperine,  Viperous,  a.  Viperino. 

Virago,  s.  Marimacho. 

Víren t,  a.  Verde. 

Virgin,  s.  i.  Virgen,  doncella,  muger  que  no 
ha  conocido  varón.  The  blessed  virgin  Mary, 
La  bienaventurada  virgen  Maria.  2.  Qual¬ 
quiera  cosa  que  está,  en  su  primera  entereza. 
Virgin  wax,  Cera  virgen.  3.  Virgo,  signo 
boreal. 

Virgin's  Bower,  s.  (Bot.)  Clemátide. 

Virgin,  Virginal,  a.  Virginal,  lo  que  pertenece 
á  virgen  6  es  propio  de  ella. 

Virginal,  Virginals,  s.  Espineta,  clavicordio  pe¬ 
queño. 

Virginity,  s.  Virginidad,  la  entereza  corporal  de 
la  muger  que  no  ha  conocido  varón. 

Virile,  a.  Viril,  lo  que  es  propio  del  varón. 
Virility,  s.  Virilidad. 

Virtual,  a.  Virtual. 

Virtuality,  s.  Virtualidad. 

Virtually,  ad.  Virtual  men  te. 

Virtue,  s.  1.  Virtud,  bondad  moral  ;  integridad 
de  ánimo  y  bondad  de  vida  y  costumbres.  2. 
Eficacia,  actividad  ;  poder  6  potestad  de 
obrar.  3.  Vigor,  valor. 

Vírtueless,  a.  Falto  de  virtud  ;  ineficaz. 

Virtuoso,  s.  Virtuoso,  el  hombre  versado  en  cu¬ 
riosidades  de  antigüedad  y  naturaleza  ú  afi¬ 
cionado  á  la  pintura,  escultura,  arquitectura, 
v  música. 
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Virtuous,  a.  1.  Virtuoso,  casto.  2.  Eficaz. 

activo.  3.  Lo  que  tiene  virtud  sanativa. 
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V  írtuously,  ad.  V  irtuosamente. 

V  irtuousness,  s.  Calidad  6  propiedad  virtuosa. 
Virulence,  s.  Virulencia,  veneno;  malignidad 

de  intención. 

Virulent,  a.  Virulento,  venenoso,  ponzoñoso, 
maligno. 

A  írulently,  ad.  Malignamente. 

V  irus,  s.  A  irulencia,  materia  venenosa. 

Visage,  s.  Rostro,  cara. 

lo  A  íscerate,  va.  Desentrañar. 

A  íscid,  a.  Viscoso,  pegajoso,  glutinoso. 
Viscidity,  Viscosity,  s.  Viscosidad. 

Viscount,  s.  Vizconde,  título  de  nobleza  inme¬ 
diato  al  del  conde;  pronunciase  Vicount. 

A  íscountess,  sf.  Vizcondesa. 

Viscous,  a.  Viscoso,  glutinoso,  pegajoso. 
Visibility,  Visibleness,  s.  Visibilidad. 

Visible,  a.  Visible,  claro,  manifiesto. 

Visibly,  ad.  Visiblemente. 

A  ision,  s.  1.  Vision,  la  acción  de  ver  ;  la  po¬ 
tencia  visiva.  2.  Fantasma,  sueño,  vision. 
Visionary,  a.  1.  Visionario,  el  que  está  tocado 
de  visiones  ó  fantasmas.  2.  Imaginario,  lo 
que  carece  de  realidad. — s.  Hombre  visionario, 
el  hombre  cuya  imaginación  está  descom¬ 
puesta. 

To  Visit,  va.  1.  Visitar,  ir  á  ver  á  alguno.  2. 
Enviar  judicialmente.  3.  Ir  á  examinar  o  re¬ 
conocer  con  autoridad  judicial. — vn.  Visitarse, 
irse  á  ver  reciprocamente. 

Visit,  s.  Visita,  la  acción  de  ir  á  ver  á  alguno. 
Visitable,  a.  Lo  que  se  puede  visitar  ;  lo  que 
está  sujeto  á  ser  visitado. 

Visitant,  s.  Visitador. 

Visitátion,  s.  Visitación,  visita. 

Visitatorial,  a.  Visitatorio,  loque  pertenece  á  vi¬ 
sitador. 

Visiter,  Visitor,  s.  Visitador. 

Vísive,  a.  Visivo.  Visive  power,  Potencia  vi¬ 
siva. 

Visnomy,  s.  (Disused)  Fisionomía,  cara,  sem¬ 
blante. 

Visor,  s.  V  isera,  máscara. 

V  ísored,  a.  Enmascarado,  disfrazado. 

Vista,  s.  Vista,  perspectiva. 

Visual,  a.  Visual. 

Vital,  a.  Vital,  lo  que  contribuye  á  la  vida  6  le 
es  necesario. 

Vitálity,  s.  Vitalidad. 

Vitally,  ad.  Vitalmente. 

Vitals,  s.pl.  Las  partes  vitales  y  mas  nobles  de 
todo  viviente. 

To  Vitiate,  va.  Viciar,  dañar. 

Vitiátion,  s.  Depravación. 

Vitious,  a.  Vicioso. 

Vítiously,  ad.  Viciosamente, 

Vítiousness,  s.  Calidad  ó  propiedad  viciosa. 
Vitreous,  a.  Vitreo,  lo  que  está  hecho  de  vidrio. 
Vitreousness,  s.  Estado  vitreo,  semejanza  al  vi¬ 
drio. 

Vitréscent,  a.  Capaz  de  vitrificación. 

Vitríficable,  a.  Vitrescible,  lo  que  se  puede  re¬ 
ducir  á  vidrio. 

To  Vitrifícate,  va.  Vitrificar,  reducir  á vidrio. 
Vitrificátion,  s.  Vitrificación. 

To  Vitrify,  va.  Vitrificar. — vn.  Vitrificarse,  re¬ 
ducirse  á  vidrio. 

Vitriol,  s.  (Disused.)  Vitriolo,  sal  ácida.  Blue 
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or  Roman  vitriol ,  Vitriolo  azul  ó  romano,  vi¬ 
triolo  de  chipre,  sulfato  de  cobre.  Green  vi¬ 
triol  or  copperas,  Vitriolo  verde  6  marcial, 
caparrosa,  salfato  de  hierro.  White  vitriol, 
Vitriolo  blanco,  sulfato  de  zinco. 

Vitríolate,  Vitríolated,  a.  Vitriolado. 

Vitriolic,  Vitriólous,  a.  Vitriólico. 

Vítuline,  a.  Vitulino,  lo  que  pertenece  á  ternero. 

Vituperable,  a .  Vituperable. 

To  Vituperate,  va.  Vituperar,  censurar. 

Vituperation,  s.  Vituperación,  el  acto  de  vitu¬ 
perar  ó  censurar. 

Vitus’s  Dance,  s.  Corea  ó  bayle  de  S.  Vito,  es¬ 
pecie  de  enfermedad  de  jovenes. 

Viva  voce,  ad.  A'  viva  voz,  de  palabra. 

Vivácious,  a.  De  larga  vida  ;  vivaz,  despejado. 

Viváciousness,  Vivacity,  s.  1.  Vivacidad,  viveza 
del  genio.  2.  Vida  larga. 

Vívary,  s.  Vivar,  vivario,  vivero. 

Vive,  a.  Vivo,  vehemente. 

Vívency,  s.  Subsistencia,  modo  de  vivir. 

Vives,  s.  Paladares. 

Vivid,  a.  Vivo,  despejado. 

Vividly,  ad.  Vivamente. 

Vividness,  s.  Vivacidad. 

To  Vivifícate,  vn.  1.  Vivificar,  dar  vida.  2.  Re¬ 
cuperar,  restaurar. 

Vivifícate,  a.  Vivificativo. 

Vivificátion,  s.  Vivificación. 

To  Vivify,  va.  Vivificar,  dar  vida. 

Viviparous,  a.  Vivíparo,  el  animal  que  pare  los 
hijos  vivos. 

Vivo,  s.  (Arch.)  Vivo  de  la  col  una,  ó  fuste  de  ella. 

Vixen,  s.  Zorra  6  raposa,  la  hembra  del  zorro  ó 
raposo ;  se  aplica  á  la  muger  vocinglera  y 
audaz. 

Viz.  V.  Videlicet. 

Vizard,  s.  Visera,  máscara,  carátula. 

To  Vizard,  va.  Mascarar,  tapar  con  máscara. 

Vizier,  s.  Visir  ó  Gran  Visir,  el  primer  ministro 
del  Imperio  Otomano. 

U'lcer,  s.  U'lcera. 

To  U'lcerate,  va.  Ulcerar. 

Ulcerátion,  s.  Ulceración. 

U'lcered,  a.  Ulcerado. 

U'lcerous,  a.  Ulceroso. 

U'lcerousness,  s.  Estado  de  ser  ulceroso. 

U'lfa,  s.  Amoladuras. 

Uliginous,  a.  Cenagoso. 

U'llage,  s.  Hueco  ó  vacio  de  un  tonel  ;  aquella 
parte  que  está  sin  llenar. 

Ultérior,  a.  Ulterior. 

U'ltimate,  a.  Ultimado,  ultimo,  final. 

■  Ultimately,  ad.  Ultimadamente. 

Ultímity,  s.  Ultimidad. 

Ultramarine,  s.  Ultramar,  ultramarino,  el  color 
azul  formado  del  lapis  lázuli. — a.  Ultrama¬ 
rino,  lo  que  está  de  la  otra  parte  del  mar  ; 
extrangero. 

Ultramontane,  a.  Ultramontano,  lo  que  está  de 
la  otra  parte  de  los  montes. 

Ultramundane,  a.  Ultramundano. 

Ultróneous,  o.  Ultróneo,  espontáneo. 

U'mbel,  s.  (Bot.)  Umbela,  la  extremidad  de  un 
tallo  6  ramo  dividida  en  varios  rayitos. 

Umbelliferous,  U'mbellated,  a.  (Bot.)  Umbeli- 
fero,  aparasolado  ;  dicese  de  las  flores  que  na¬ 
cen  juntas  en  figuras  de  parasol  ó  umbela. 


U'mber,  s.  1.  Tierra  Egipcia  ;  especie  de  color. 
2.  (Iehth.)  Umbla,  umbra. 

U'mbered,  a.  Sombreado,  lo  que  tiene  sombra. 

Umbilical,  a.  Umbilical,  loque  pertenece  al  om¬ 
bligo. 

U'mbles,  s.  pl.  Las  entrañas  de  un  venado. 

U'mbo,  s.  Cazoleta  de  broquel. 

U'mbrage.s.  1.  Sombrage,  sombrajo.  2.  Som¬ 
bra.  3.  Pique,  resentimiento. 

Umbrageous,  a.  Sombrío,  umbrático. 

Umbrágeousness,  s.  Umbria,  sombra. 

Umbrátile,  a.  Umbrático. 

Umbrélla,  U'mbrel,  s.  Paralluvia,  parasol,  qui¬ 
tasol. 

Umbrósity,  s.  Umbria,  sombra. 

U'mpirage,  s.  Arbitration. 

U'mpire,  s.  A'rbitro,  arbitrador,  el  amigable 
componedor  de  alguna  disputa  6  contienda. 

Un,  Partícula, que  en  sí  nada  significa,  pero  unida 
á  otras  voces  en  Inglés  significa  siempre  ne¬ 
gación  ó  privación.  Algunas  voces  negativas 
que  no  se  encuentran  con  un,  se  hallaran  con 
im,  in,  6  irr,  según  su  uso  mas  común. 

Unabásed,a.  No  abatido  ó  envilecido. 

Unabáshed,  a.  Descocado,  falto  de  rubor. 

Unabáted,  a.  No  disminuido  ó  relaxado. 

Unabbréviated,  Unabridged,  a.  Lo  que  no  está 
abreviado. 

Unabílity,  s.  V.  Inability. 

Unáble,  a.  Inhábil,  impotente,  imposibilitado. 

Unabólishable,  a.  Lo  que  no  se  puede  abolir. 

Unábrogated,  a.  Lo  que  no  está  abrogado. 

Unabsólved,  a.  No  absuelto. 

Unaccéptable,  a.  Desagradable. 

Unaccéptableness,  s.  Desagrado. 

Unaccéssible,  a.  Inaccesible.  V.  Inaccessible. 

Unaccéssibleness,  s.  Inaccesibilidad. 

Unaccómmodated,  a.  Desacomodado,  falto  de 
conveniencias. 

Unaccompanied,  a.  Desacompañado,  solo,  sin 
acom  pañamiento. 

Unaccómplished,  a.  Incompleto,  no  acabado. 

Unaccountable,  a.  Inexplicable. 

Unaccountableness,  s.  El  ser  inexplicable,  ex- 
trañeza. 

Unaccountably,  ad.  Extrañamente. 

Unáccurate,  a.  No  exacto.  V.  Inaccurate. 

Unaccustomed,  a.  Desacostumbrado. 

Unacknowledged,  a.  No  reconocido. 

Unacquáinted,  a.  Desconocido.  I  am  entirely 
unacquainted  with  it,  Me  es  del  todo  desco¬ 
nocido. 

Unáctive,  a.  Omiso,  desocupado,  ineficaz.  V. 
Inactive. 

Unadjúdged,  a.  Lo  que  no  está  adjudicado  6 
determinado. 

Unadjusted,  a.  No  ajustado  ó  arreglado. 

Unadmíred,  a.  Despreciado,  no  apreciado. 

Unadmónished,  a.  No  amonestado  ó  aconse¬ 
jado. 

Unadóred,  a.  Falto  de  adoración. 

Unadorned,  a.  Desadornado,  sin  adorno. 

Unadventurous,  a.  Lo  que  no  arriesga. 

Unadvísable,  a.  Lo  que  no  está  prudente  6  con¬ 
veniente, 

Unadvised,  a.  Imprudente,  indiscreto. 

Unadvisedly,  ad.  Imprudentemente,  temeraria¬ 
mente. 
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Unadulterated,  a.  Genuino,  puro  ;  no  mezclado 
con  alguna  cosa  extraña. 

Unaffected,  a.  1.  Real,  verdadero,  natural.  2. 

Empedernido,  duro  de  corazón. 

Unaffectedly,  ud.  Sencillamente. 
Unafféctedness,  s.  Sencillez,  lisura. 

Unaffécting,  a.  Lo  que  no  mueve  los  afectos. 
Unaided,  a.  Desayudado. 

Unáiming,  a.  Lo  que  no  tiene  mira,  punto,  ob¬ 
jeto,  ó  dirección  particular. 

Unáired,  a.  Lo  que  no  esta  expuesto  al  ayre. 
Unalienable,  a.  Inagenable,  inalienable. 
Unalienably,  ad.  De  modo  inalienable. 
Unalláyed,  Unalloyed,  a.  Lo  que  no  tiene  liga 
ó  mezcla  agena. 

Unalléviated,  a.  No  aliviado. 

Unallíed,  a.  Falto  de  parientes,  allegados,  6  ali¬ 
anzas. 

Unallówable,  a.  Inadmisible. 

Unalterable,  a.  Inalterable. 

Unálterableness,  s.  Inalterabilidad. 

Unalterably,  ad.  Inalterablemente. 

Unambitious,  a.  No  ambicioso. 

Unaménable,  a.  No  responsable. 

Unaméndable,  a.  Incorrigible. 

Unámiable,  a.  Lo  que  no  es  amable,  falto  de 
amabilidad. 

Unámiableness,  s.  Estado  de  no  ser  amable. 
Unanalízed,  a.  No  analizado. 

Unaneáled,  a.  Desprevenido,  no  preparado. 
Unanimity,  s.  Unanimidad. 

Unanimous,  «.  Unánime. 

Unanimously,  ad.  Unánimemente. 
Unánimousness,  s.  Estado  de  ser  unánime. 
Unannéaled,  a.  No  preparado  ó  templado. 
Unanoínted,  a.  Sin  la  unción. 

Unánswerable,  a.  Incontrovertible. 
Unánswerableness,  s.  Estado  incontrovertible. 
Unanswerably,  ad.  Indisputablemente. 
Unánswered,  a.  No  respondido,  no  impugnado. 
Unappálled,  a.  Intrépido,  arrojado. 
Unappárelled,  a.  No  vestido. 

Unappárent,  a.  Lo  que  no  está  aparente,  invi¬ 
sible. 

Unappárentlv,  ad.  Sin  apariencia,  invisible¬ 
mente. 

Unappeasable,  a.  Implacable. 

Unappéasableness,  s.  Implacabilidad. 
Unapplauded,  a.  No  alabado. 

Unápplicable,  a.  V.  Inapplicable. 

Unapplied,  a.  No  aplicado. 

Unappoínted,  a.  No  determinado  6  señalado. 
Unappórtioned,  a.  Lo  que  no  es  proporcionado. 
Unapprehénded,  a.  No  entendido. 
Unapprehensive,  a.  Lerdo,  tardo  de  ingenio, 
falto  de  comprehension  ;  incauto,  sencillo. 
Unapproachable,  a.  Inaccesible. 
Unapproachableness,  s.  Inaccesibilidad. 
Unapprópriable,  a.  Incapaz  de  ser  apropiado. 
Unapproved,  a.  Desaprobado. 

Unápt,  a.  Lerdo,  tardo,  inepto. 

Unáptly,  ad.  Ineptamente. 

Unáptness,  Unáptitude,  s.  Ineptitud,  inepcia, 
torpeza -de  ingenio. 

Unárgued,  a.  No  disputado  6  censurado. 
Unármed,  a.  Inerme,  desarmado. 

Unarránged,  a.  No  arreglado. 

Unartful,  a.  Inerte. 


Unártfully,  ad.  De  modo  inerte  y  sin  conoci¬ 
miento. 

Unásked,  a.  No  solicitado. 

Unáspirated,  a.  Lo  que  no  es  aspirado,  mudo. 
Unaspiring,  a.  Libre  de  ambición. 

Unassáilable,  a.  Incapaz  de  ser  asaltado. 
Unassáiled;  a.  No  acometido. 

Unassáyea,u.  No  ensayado  ó  atentado. 
Unassignable,  a.  Incapaz  de  ser  asignado,  no 
asignable. 

Unassímilated,  a.  Lo  que  no  es  asimilado  6  ase¬ 
mejado. 

Unassímulated,  a.  No  asimulado. 

Unassisted,  a.  Sin  socorro,  desayudado. 
Unassóciated,  a.  No  asociado. 

Unassuáged,  o.  No  mitigado  ó  ablandado. 
Unassuming,  a.  Modesto,  difidente,  no  atrevido 
ó  presuntuoso. 

Unassured,  a.  Incierto. 

Unatóned,  a.  No  expiado. 

Unattáched,  a.  No  agarrado,  logrado,  ó  pegado. 
Unattácked,  a.  No  acometido. 

Unattáinable,  a.  Lo  que  no  se  puede  alcanzar. 
Unattáinableness,  s.  Imposibilidad  de  ser  alcan¬ 
zado. 

Unattáinted,  a.  No  corrompido  ó  convencido. 
Unattémpted,  a.  No  experimentado  ni  ensayado. 
Unatténded,  a.  Solo,  sin  comitiva.  Unattended 
to,  Descuidado,  negligente. 

Unatténtive,  a.  V.  Inattentive. 

Unatténuated,  a.  Lo  que  no  es  atenuado. 
Unattésted,  a.  No  afirmado  ó  atestiguado. 
Unattíred,  a.  No  ataviado  6  adornado. 
Unattráctive,  a.  Falto  de  atracción.  , 
Unattríbuted,  a.  Lo  que  no  es  atribuido. 
Unattúned,  a.  No  entonado. 

Unavailable,  a.  Infructuoso,  inútil. 
Unaváilableness,  s.  Ineficacia. 

Unaváiling,  a.  Inútil,  vano. 

Unavénged,  tí.  Lo  que  no  es  vengado. 
Unavoidable,  a.  Inevitable. 

Unavoidableness,  s.  Estado  inevitable. 
Unavoidably,  ad.  Inevitablemente. 
Unavoúchable,  a.  Lo  que  no  se  puede  afirmar  6 
sostener. 

Unavówed,  a.  No  declarado  abiertamente. 
Unáuthorized,  a.  Desautorizado. 

Unwákeable,  a.  Lo  que  no  se  puede  despertar. 
Unawárded,  a.  No  determinado  ó  juzgado. 
Unawáre,  Unawáres,  ad.  Inopinadamente,  re¬ 
pentinamente. 

Unáwed,  a.  Falto  de  miedo  ó  reverencia. 
Unbácked,  a.  Indómito  ;  desayudado. 
Unbáilable,  a.  Lo  que  no  se  puede  ser  saltado 
baxo  fianzas. 

Unbálanced,  a.  No  ajustado  ;  dicese  de  cuentas. 
To  Unballast,  va.  (Nav.)  Deslastrar,  quitar  el 
lastre  á  la  embarcación. 

Unbáptized,  a.  No  bautizado. 

To  Unbár,  va.  Desatrancar. 

To  Unbárb,  va  Destapar. 

Unbárbed,  a.  No  rasurado,  ó  afeytado,  desbar¬ 
bado  ;  libre,  nudo,  destapado. 

To  Unbárrel,  va.  Sacar  de  tunela  ú  barril. 
Unbáshful,  a.  Desvergonzado. 

To  Unbáste,  r>a.  Deshilar,  deshilvanar. 
Unbáttered,  a.  Lo  que  no  es  apaleado  6  abatido. 
To  Unbáv,  va.  Abrir,  hacer  abierto  6  libre. 
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Unbearable,  a.  Intolerable. 

Unbéaten,  a.  Ileso;  no  pisado. 

Unbecoming,  a.  Indecente,  indecoroso. 
Unbecómingly,  ad.  Indecorosamente. 

To  U'nbed,  va.  Levantar  de  la  cama. 
Unbefriénded,  a.  Sin  amigos. 

Unbefitting,  a.  Desconveniente. 

To  Unbegét,  va.  Quitar  ó  privar  de  existencia. 
Unbegótten,  a.  Ingénito,  no  engendrado. 

To  Unbeguíle,  va.  Desengañar. 

Unbehéld,  a.  No  visto  ó  mirado. 

Unbelief,  s.  Incredibilidad,  infidelidad,  irreli¬ 
gión. 

To  Unbefiéve,  va.  No  creer. 

Unbeliéver,  s.  Incrédulo,  infiel. 

Unbelóved,  a.  Lo  que  no  es  amado. 

To  Unbend,  va.  Destorcer,  afioxar.  To  unbend 
the  sails,  (Nav.)  Desenvergar  las  velas.  To 
unbend  the  anchor,  (Nav.)  Desentalingar  el 
ancla.  To  unbend  a  cable,  (Nav.)  Desenta¬ 
lingar  un  cable. 

Unbéndable,  a.  Inflexible. 

Unbending,  a.  Inflexible  ;  relaxado. 
Unbéneficed,  a.  Sin  beneficio. 

Unbenévolent,  a.  Inhumano,  duro  de  corazón. 
Un  benighted,  a.  Libre  de  obscuridad,  nunca 
obscuro. 

Unbenígn,  a.  Maligno,  malévolo. 

Unbént,  a.  Destorcido,  relaxado. 

Unbeseéming,  a.  Mal  visto,  mal  parecido. 
Unbesoúght,  a.  No  rogado  ó  solicitado. 
Unbetrótlied,  a.  No  desposado. 

Unbewáiled,  a.  No  lamentado  ó  llorado. 

To  Unbewítch,  va.  Despechizar,  librar  del  poder 
de  bruxas. 

To  Unbías,  vn.  Quitar  preocupaciones. 

U'nbid,  Unbidden,  a.  Espontaneo,  no  convidado 
ni  mandado. 

Unbígotted,  a.  Libre  de  perjuicios  6  hipocresía. 
To  Unbind,  va.  Desatar. 

To  Unbít,  va.  (Nav.)  Desabitar. 

Unbítted,  a.  Desenfrenado. 

Unblámeable,  a.  Inculpable,  irreprehensible. 
Unbleached,  a.  Crudo,  no  blanqueado. 
Unblémished,  a.  Irreprehensible. 

Unblénched,  a.  Puro,  limpio,  no  descolorado. 
Unblést,  a.  Maldito,  desdichado,  infeliz. 
Unbloódy,  Unbloóded,  a.  Incruento. 

Unblówn,  a.  No  desabotonado. 

Unblúnted,  a.  Desembotado,  lo  que  tiene  filo  6 
punta. 

Unbódied,  a.  Incorpóreo,  inmaterial ;  separado. 
Unbóiled,  a.  No  cocido. 

To  Unbólt,  va.  Desatrancar. 

Unbólted,  a.  Grueso,  basto. 

To  Unbóne,  va.  Desosar. 

Unbónneted,  a.  Desbonetado,  sin  bonete  ó  som¬ 
brero. 

Unbookish,  a.  Ignorante,  poco  aficionado  a  li¬ 
bros. 

Unboóted,  a.  Descalzado,  sin  botas. 
Unbdrdered,  a.  Lo  que  no  tiene  borde  u  orilla. 
Unbóred,a.  No  ataladrado. 

Unborn,  a.  No  aun  nacido. 

Unbórrowed,  a.  Propio,  no  prestado. 

To  Unbósom,  va.  Abrir  su  pecho  á  alguno,  reve¬ 
lar  un  secreto. 

Unbóttomed,  a.  Insondable  ;  infundado. 
Unbought,  a.  Logrado  sin  comprar  ;  no  vendido. 


Unbound,  a.  Desatado,  desenquadernado. 
Unbounded,  a.  Ilimitado. 

Unboundedly,  ad.  Ilimitadamente. 
Unboundedness,  s.  Limitación,  exención  de 
limites. 

To  Unbówel,  va.  Desventrar,  desentrañar. 

To  Unbrace,  va.  Afloxar,  soltar,  desabrochar, 
destapar. 

To  Unbráid,  va.  Destexer,  desenredar. 
Unbréathed,  a.  No  aspirado,  falto  de  exercicio. 
Unbréd,  a.  Mal  criado,  falto  de  educación. 
Unbreéched,  a.  Desbragado. 

Unbríbed,  a.  Desinteresado,  incorrupto,  integro. 
To  Unbridle,  va.  Desenfrenar. 

Unbridled,  a.  Desenfrenado. 

Unbróached,  a.  Lo  que  no  es  barrenado  6  decen¬ 
tado. 

Unbróidered,  a.  No  bordado. 

Unbróke,  Unbroken,  u.  Inviolado,  indómito. 
Unbroóched,  a.  No  adornado  con  joyas. 
Unbrótherlike,  Unbrótherly,  a.  Indigno  de  her¬ 
mano. 

To  Unbuckle,  va.  Deshebiliar,  soltar  las  he¬ 
billas. 

Unbúdded,  a.  No  brotado,  no  inoculado;  dicese 
de  plantas  y  árboles  frutales. 

To  Unbuild,  va.  Demoler,  razar. 

Unbuilt,  a.  Aun  no  construido  ó  edificado. 
Unbúried,  a.  Insepulto,  no  enterrado. 
Unburnished,  a.  No  bruñido. 

Unbúrnt,  Unbárned,  a.  No  quemado. 
Unbúrning,  a.  Lo  que  no  quema  ni  consume 
con  su  calor. 

To  Unburthen,  va.  Descargar,  quitar  ó  aliviar 
Ja  carga. 

To  Unbutton,  va.  Desabotonar. 

Uncálcined,  a.  No  calcinado. 

Uncalled,  a.  No  llamado,  no  citado. 

To  Uncálm,  va.  Perturbar,  turbar. 

Uncáncelled,  a.  No  abolido  ó  anulado. 
Uncándid,  a.  Falso,  doble. 

Uncándied,  a.  No  confitado  6  azucarado. 
Uncanónical,  a.  No  según  6  contrario  á  los  cá¬ 
nones. 

Uncánvassed,  a.  No  examinado  ;  no  solicitado. 
Uncápable,  a.  Incapaz.  V.  Incapable. 

Uncáred,  a.  Desamparado,  descuidado. 
Uncárnate,  a.  Flaco,  no  carnoso. 

Uncárted,  a.  No  llevado  en  carros. 

To  Uncáse,  va.  1.  Desenvaynar,  quitar  la  cu¬ 
bierta.  2.  Desollar.  To  uncase  a  fox,  De¬ 
sollar  una  zorra. 

Uncáught,  a.  Aun  no  cogido. 

Uncáused,  a.  Sin  motivo,  lo  que  no  tiene  causa. 
Uncáutious,  a.  Incauto. 

Uncélebrated,  a.  No  celebrado  ó  afamado. 
Uncénsurable,  a.  Lo  que  no  se  puede  censurar. 
Uncértain,  a.  1.  Incierto,  dudoso.  2.  Instable, 
inconstante. 

Uncértainly,  ad.  Inciertamente. 

Uncertainty,  Uncértainness,  s.  Incertidumbre, 
contingencia. 

To  Uncháin,  va.  Desencadenar,  quitar  las  ca¬ 
denas. 

Unchangeable,  a.  Inmutable. 
Unchángeableness,  s.  Inmutabilidad. 
Unchangeably,  ad.  Inmutablemente. 
Unchanged,  a.  Invariado,  no  alterado. 
Unchanging,  «.  Inalterable, 
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To  Unchárge,  vu.  Desdecirse,  retractarse. 
Uncharitable,  a.  Contra  caridad,  contrario  á  la 
caridad. 

Uncháritableness,  s.  Falta  de  caridad. 
Uncharitably,  ad.  Sin  caridad. 

Uncháry,  a.  Incauto. 

Unchaste,  a.  Incasto. 

Unchástity,  s.  Incontinencia,  lascivia,  impureza. 
Unchecked,  a.  Desenfrenado. 

Uncheérfulness,  s.  Melancolía,  tristeza. 
Unchéwed,  a.  No  mascado. 

To  Unchíld,  va.  Privar  de  los  hijos. 

Unchristian,  a.  Anticristiano,  contrario  á  las 
leyes.de  Cristiandad. 

Unchristianness,  s.  Falta  de  Cristiandad. 
Unchrónicled,  a.  Lo  que  no  está  colocado  ó  re¬ 
cordado  en  la  crónica. 

To  Unchurch,  va.  Excomulgar. 

U'ncial,  a.  Uncial,  letra  grande  usada  en  inscrip¬ 
ciones. 

Uncircumcísed,  a.  Incircunciso. 
Uncircumcísion,  s.  El  ser  incircunciso. 
Uncircumscríbed,  a.  Incircunscripto. 
Uncjrcumspect,  a.  Imprudente,  inconsiderado. 
Uncircumstántial,  a.  Lo  que  no  es  circunstan¬ 
ciado,  poco  importante. 

Uncircumstántiated,  a.  No  colocado  ó  delineado 
con  todas  las  circunstancias. 

Uncivil,  a.  Grosero,  descortes,  desatento. 
Uncivilly,  ad.  Groseramente. 

Uncivilized,  a.  Bárbaro,  tosco. 

Unclárified,  a.  No  purificado  ó  clarificado. 

To  Unclásp,  vu.  Desabrochar. 

Unclássic,  a.  Lo  que  no  es  clasico. 

U'ncle,  s.  Tío,  el  hermano  del  padre  6  de  la 
madre. 

Uncléan,  a.  Inmundo,  puerco,  sucio. 
Uncléanliness,  s.  Inmundicia,  falta  de  limpieza. 
Uncléanly,  a.  Inmundo,  puerco. 

Uncléanness,  s.  Suciedad,  asquerosidad. 

To  Unclénch,  va.  Abrir  el  puño. 

To  Uncléw,  va.  Desovillar,  deshacer  un  ovillo. 
Undipped,  a.  No  cortado,  lo  que  está  entero. 
To  Unclóath,  va.  Desnudar,  quitar  la  ropa. 

To  Unclóg,  va.  Exónerar,  descargar. 

To  Unclóister,  va.  Echar  de  los  claustros. 

To  Uncióse,  va.  Abrir. 

Unclosed,  a.  Descercado. 

Unclouded,  Uncloúdy,  a.  Claro,  libre  de  nubes 
y  obscuridad. 

Uncloudiness,  s.  Claridad,  serenidad. 

To  Unclútch,  va.  Abrir  el  puño. 

To  Uncoíf,  va.  Quitar  la  cofia  ó  escofieta. 

To  Uncoil,  va,  Desadujar. 

Uncoined,  a.  No  acuñado. 

Uncollected,  a.  Disperso,  no  recogido. 
Uncóloured,  a.  Lo  que  está  sin  color,  no 
teñido. 

Uncómbed,  a.  Lo  que  no  está  peynado. 
Uncomeátable,  a.  (Vulg.)  V.  Inaccessible. 
Uncómeliness,  s.  Fealdad,  falta  de  gracia  ó  her¬ 
mosura. 

Uncomely,  a.  Falto  de  gracia  ó  hermosura. 
Uncómfortable,  a.  Desconsolado,  penoso. 
Uncómfortableness,  s.  Desconsuelo. 
Uncomfortably,  ad.  Desconsoladamente. 
Uncommánded,  a.  No  mandado. 

Uncommon,  a.  llaro,  extraordinario. 


Uncóinmonncss,  s.  Raridad,  singularidad. 
Uncomnuinicated,  a.  No  comunicado. 
Uncompáct,  a.  Desunido,  suelto. 

Uncómpanied,  a.  Desacompañado. 
Uncompélled.  a.  Espontaneo,  libre. 
Uncompléte,  a.  Incompleto,  imperfecto. 
Uncompounded,  a.  Simple,  no  mezclado;  sen¬ 
cillo. 

Uncomprehénsive,  a.  Incapaz  de  comprehender ; 
incomprehensible. 

Uncompréssed,  a.  Lo  que  no  está  comprimido. 
Unconcéivable,  a.  Incomprehensible. 
Unconcéived,  a.  Impensado. 

Unconcérn,  Unconcérnedness,  s.  Indiferencia, 
descuido. 

Unconcérned,  a.  Indiferente,  descuidado. 
Unconcérnedly,  ad.  Indiferentemente. 
Unconcérning,  a.  Lo  que  á  uno  no  le  interesa  ni 
importa. 

Unconcérnment,  s.  Descuido,  indiferencia. 
Unconcluding,  a.  Indeciso,  lo  que  no  concluye. 
Unconcládingness,  s.  Indecision. 

Unconcócted,  a.  Crudo. 

Uncondémned,  a.  No  condenado. 
Unconditional,  a.  Absoluto,  no  condicionado. 
Unconfíned,  a.  Libre,  no  limitado. 
Unconfirmed,  a.  No  confirmado. 
Unconfórmable,  a.  Lo  que  no  se  puede  confor¬ 
marse. 

Unconfúsed,  a.  Distinto. 

Uncongéalable,  a.  Incapaz  de  ser  helado. 
Uncongéaled,  a.  No  helado. 

Unconnécted,  a.  Inconexo. 

Unconnéctedly,  ad.  De  modo  inconexo. 
Unconquerable,  a.  Invencible. 

Unconscionable,  a.  Contra  conciencia. 
Unconscionably,  ad.  De  modo  desrazonable. 
Uncónsecrated,  a.  No  consagrado. 
Unconstráinable,  a.  Incapaz  de  ser  constreñido. 
Unconstráined,  a.  Libre,  exento  de  constreñi¬ 
miento. 

Uncontéstable,  a.  Incontestable,  indisputable. 
Llncontróulable,  a.  Ingobernable,  incontrastable. 
Unconvérted,  a.  Infiel,  no  convertido. 

To  Uncórd,  va.  Desatar. 

Uncorrécted,  a.  Incorrecto,  no  corregido. 
Uncorrápted,  a.  Incorrupto. 

To  Uncóver,  va.  Destapar,  descubrir. 
Uncoúnsellable,  a.  Lo  que  no  se  puede  ni  debe 
aconsejar. 

Uncountable,  a.  V.  Innumerable. 

Uncoúnterfeit,  a.  Genuino,  legitimo,  no  contra¬ 
hecho. 

To  Uncóup’e,  va.  Desemparejar  perros,  soltar 
los  que  están  atados  dos  á  dos. 

Uncóurteous,  a.  Descortés,  grosero. 
Uncóurtliness,  s.  Inurbanidad,  rusticidad. 
Uncóurtly,  a.  Descortés. 

Uncouth,  a.  Extraño,  inusitado. 

Uncoúthly,  ad.  Groseramente. 

Uncouthness,  s.  Rudeza,  extrañeza. 

To  Uncreáte,  va.  Aniquilar,  reducir  á  nada. 
Uncreáted,  a.  Increado,  no  creado. 
Uncréditableness,  s.  Descrédito. 

Uncrópped,  a.  Aun  no  cogido. 

Uncrossed,  a.  No  anulado  ;  no  frustrado. 
Uncrouded,  a.  Holgado,  desahogado. 

To  Uncrown,  va.  Destronar. 
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U'nclion,  s.  1.  Unción,  la  acción  de  ungir.  2. 
Ungüento,  untura  ;  untadura.  3.  La  extrema 
unción.  4.  Qualquiera  cosa  que  mueve  á  pie¬ 
dad  ó  devoción  ;  ó  que  ablanda. 

Unctuósity,  U'nctuousness,  s.  Untuosidad. 
U'nctuous,  a.  Untuoso,  craso. 

Unculled,  a.  No  escogido. 

Uncúlpable,  a.  Inculpable. 

Uncúltivable,  a.  Ingrato,  lo  que  no  se  puede 
cultivar. 

Uncultivated,  a.  Inculto;  sin  enseñanza  ó  cultivo. 
Uncúmbered,  a.  Desembarazado,  libre. 
Uncúrbable,  a.  No  restringible. 

Uncurbed,  a.  Desenfrenado. 

To  Uncúrl,  va.  Desensortijar. — vn.  Desensor¬ 
tijarse. 

Uncurrent,  a.  No  corriente. 

To  Uncúrse,  va.  Libertar  de  alguna  maldición. 
Uncút,  a.  No  cortado,  lo  que  está  para  cortar, 
entero. 

To  Undám,  va.  Abrir,  soltar  diques. 

Undamaged,  a.  Ileso,  libre  de  daño. 

Undaunted,  a.  Arrojado,  ardiente, falto  de  temor. 
Undauntedly,  ad.  Intrépidamente,  con  osadia 
ó  falta  de  temor. 

Undáuntedness,  s.  Intrepidez. 

Undázzled,  a.  No  ofuscado. 

Undebáuched,  a.  Sobrio,  casto,  no  estragado. 
Undécagon,  s.  (Geom.)  Undecágono,  figura  de 
once  lados  ó  ángulos. 

Undecáyed,  Undecaying,  a.  Inmarcesible,  in¬ 
capaz  de  marchitarse. 

Undecéivable,  a.  Incapaz  de  ser  engañado. 

To  Undecéive,  va.  Desengañar,  hacer  conocer 
el  engaño. 

Undeceived,  a.  Desengañado. 

Undecided,  Undecisive,  a.  Indeciso,  no  decisivo. 
To  Undéck,  va.  Desadornar,  quitar  el  adorno  ó 
compostura. 

Undeclinable,  a.  Indeclinable. 

Undeclíned,  a.  Recto,  derecho. 

Undédicated,  a.  No  dedicado. 

Undée,  a.  (Blaz.)  Ondeado. 

Undeéded,  a.  No  executado. 

Urrdefáced,  a.  Entero,  sano,  no  desfigurado. 
Undeféasible,  a.  Lo  que  no  se  puede  anular  ó 
deshacer. 

Undefíed,  a.  No  desafiado. 

Undefiled,íí.  Impoluto,  limpio,  libre  de  mancha. 
Undefínable,  a.  Indefinible. 

Undefined,  a.  Indefinido. 

Undefórmed,  a.  No  desfigurado. 

Undefráyed,  a.  No  costeado  ni  pagado. 
Undelíberated,  a.  Indeliberado. 

Undelíghted,  a.  Desagradado. 

Undelíghtful,  a.  Desagradable. 

Undemólished,  a.  No  demolido. 
Undemónstrable,  a.  Indemonstrable. 
Undeniable,  a.  Innegable. 

Undeniably,  ad.  Innegablemente. 

Undeplóred,  a.  No  llorado  ni  lamentado. 
Undepráved,  a.  Incorrupto,  no  depravado. 
Undepríved,  a.  No  privado  ni  despojado. 
U'nder,  prep.  1.  Debaxo,  en  estado  de  sujeción 
6  pupilage  ;  so.  2.  Debaxo,  de  modo  que 
tenga  otra  cosa  encima  que  la  cubra  ó  esconda, 
soto.  3.  En  un  parage  inferior.  4.  Menos, 
por  menos.  5.  Con  pretexto  de,  con  apa¬ 


riencia  de.  Under  coloicr,  Socolor.  6.  En 
estado  de  minoridad.  7.  So,  en  estado  de 
estar  cargado  6  de  opresión.  I  am,  under  an 
obligation  to  him,  Yo  le  debo  favores.  Un¬ 
der  sail,  (Nav.)  A'  la  vela.  Under  the 
courses  and  topsails,  (Nav.)  Con  las  quatro 
principales.  Under  pain  of  death,  So  pena 
de  muerte. 

U'nder,  ad.  1.  Debaxo,  en  un  estado  de  suje¬ 
ción.  2.  Menos,  por  menos.  3.  Tiene  algu¬ 
nas  veces  un  significado  parecido  á  lo  del  ad¬ 
jetivo  ;  inferior,  sujeto. 

U'nderage,  s.  Minoridad. 

Underaction,  s.  Acción  subordinada,  incidente. 

To  Underbéar,  va.  Soportar,  aguantar. 

To  Underbid,  va.  Ofrecer  por  alguna  cosa  menos 
de  lo  que  vale. 

To  Underbínd,  va.  Atar  por  debaxo. 

Underbútler,  s.  Ayuda  de  sumiller. 

Underchámberlain,  s.  Socamerero. 

U'nderclerk,  s.  Escribiente,  amanuense,  soto 
secretario. 

U'ndercook,  s.  Ayuda  de  cocinero. 

To  Underdo,  vn.  Afloxar,  hacer  menos  que. 

Underfáction,  s.  Facción  ó  pandilla  subordinada. 

Underfávour,  ad.  Con  perdón. 

To  Underféel,  va.  Presentir. 

U'nderfellow,  s.  Inferior,  hombre  de  nada. 

Underfilling,  s.  Cimiento  de  un  edificio. 

To  Underfóng,  va.  Emprender. 

To  Underfúrnish,  va.  Escasear. 

To  Undergírd,  va.  Ceñir  por  debaxo. 

Undergírdle,  s.  Cinta  que  se  pone  por  debaxo. 

To  Undergo,  va.  Sufrir,  padecer,  aguantar. 

Underground,  s.  Soterraneo. 

U'ndergrowth,  s.  Lo  que  nace  debaxo  de  los  ár¬ 
boles  grandes. 

U'nderhand,  ad.  Debaxo  de  mano,  por  debaxo 
de  cuerda,  clandestinamente.  Underhand 
dealings ,  Practicas  sordas. 

U'nderlabourer,  s.  Peon. 

To  Underlay,  va.  Reforzar,  fortalecer. 

Underláyer,  s.  Puntal,  cama  debaxo. 

Underleáther,  s.  Cuero  de  debaxo. 

Underlieuténant,  s.  Sototeniente. 

To  Underlie,  vn.  Estar  debaxo. 

To  Underline,  va.  Rayar,  notar  con  rayas  por 
debaxo. 

U'nderling,  s.  Agente  inferior ;  hombre  vil  y 
despreciable. 

To  Undermine,  va.  1.  Minar,  hacer  minas.  2. 
Armar  zancadilla  á  alguno. 

Undermíner,  s.  Minador,  zapador ;  enemigo  oc¬ 
ulto. 

U'ndermost,  a.  Infimo,  el  mas  baxo.— ad.  De¬ 
baxo. 

Undernéath,  ad.  Debaxo,  en  un  parage  inferior, 
soto. 

Underófficer,  s.  Oficial  subalterno. 

Underógatory,  a.  Lo  que  no  deroga,  no  deroga¬ 
torio. 

U'nderpart,  s.  Parte  inferior  ó  no  esencial. 

Underpétticoat,  s.  Enaguas. 

U'nderplot,  s.  1.  Enredo  accesorio,  lances  cola¬ 
terales  de  una  comedia  ó  tragedia  ;  episodio. 
2.  Trama,  artificio  engañoso. 

To  Underpráise,  va.  No  alabar  según  el  mérito 
de  alguna  cosa. 
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To  Underprize,  va.  Menospreciar. 

To  Underpróp,  va.  Apuntalar. 

Underpropórtioned,  a.  Desproporcionado. 

To  Underrate,  va.  Menospreciar,  despreciar. 

Underrate,  s.  Precio  infimo  ó  baxo. 

To  Underrun,  va.  (Nav.)  Recorrer.  To  under- 
run  the  cables,  (Nav.)  Recorrer  los  cables. 

Undersecretary,  s.  Sotasecretario,  secretario  sub¬ 
ordinado  á  otro. 

To  Underséll,  va.  Vender  por  menos  ó  mas 
barato  de  otro. 

Undcrsérvant,  s.  Criado  de  escalera  abaxo. 

To  Undersét,  va.  Poner  debaxo. 

Undersétter,  $.  Sustentáculo,  pedestal. 

Undershériff,  s.  Substituto  de  esherif. 

To  Understand,  va.  Entender,  percebir,  alcanzar, 
comprehender. — vn.  1.  Entender,  tener  po¬ 
tencia  intelectiva.  2.  Estar  informado,  ser 
sabedor  de  alguna  cosa.  I  understand  that, 
Tengo  entendido  que. 

Understanding,  s.  X.  Entendimiento,  inteligen¬ 
cia,  potencia  cognoscitiva  del  alma  racional. 
2.  Destreza,  habilidad,  intelleccion.  A  secret 
understanding ,  Inteligencia  secreta.  A  good 

understanding,  Buena  armonía. — a.  Inteli¬ 
gente,  perito. 

llnderstándingly,  ad.  Con  juicio. 

Understóod,  yret.  y  yy.  del  verbo  To  Under¬ 
stand. 

U'nderstrapper,  s.  Substituto,  agente  inferior, 
instrumento,  apoyo  de  maldades. 

To  Undertake,  va.  Emprender,  embaicarse  6 
meterse  en  algún  asunto. — vn.  1.  Emprender, 
tomar  sobre  sí.  2.  Aventurar,  arriesgar.  3. 
Responder,  estar  obligado  á  alguna  condición 
ó  pacto. 

Undertaker,  s.  1.  Emprendedor,  empresario; 
maestro.  2.  Comisario  6  director  de  en¬ 
tierros. 

Undertáking,  s.  Empresa. 

Underténant,  s.  Subarrendador,  soto  inquilino. 

Undertook,  yret.  del  verbo  To  Undertake. 

Undervaluation,  s.  Menosprecio. 

To  Undervalue,  va.  Menospreciar. 

Undervalue,  s.  Menosprecio. 

Underváluer,  s.  Menospreciador. 

Underwént,  yret.  del  verbo  To  Undergo. 

U'nderwood,  s.  Arbustos  ó  árboles  enanos,  que 
nacen  entre  los  grandes. 

To  Underwork,  va.  1.  Minar,  armar  zancadilla, 
suplantar.  2.  No  trabajar  lo  necesario. 

U'nderwork,  s.  Menudencias. 

To  Underwrite,  va.  Subscribir,  lirmar  débaxo 
de  algún  escrito;  asegurar  contra  los  riesgos 
de  mar. 

Underwriter,  s.  Aseguardor,  el  que  asegura  gé¬ 
neros  6  otras  cosas ;  el  que  subscribe  ó  sus¬ 
cribe. 

Underwritten,  Underwrít,  yy.  del  verbo  To  Un¬ 
derwrite. 

Underwróte,  yret.  del  verbo  To  Undcrun-ite. 

Umlerwroúght,  yart.  y  yy.  del  verbo  To  Under¬ 
work. 

Undescríbed,  a.  No  descrito. 

Undcscríed,  a.  No  visto  ni  descubierto. 

Undeserved,  a.  No  merecido. 

Undeservedly,  ad.  Sin  mérito. 

Undesérver,  s.  Desmerecedor. 


Undesérving,  a.  Indigno. 

Undesigned,  a.  No  intentado. 

Undcsígning,  a.  Sincero,  sencillo. 

Undesirable,  a.  Lo  que  no  es  deseable. 
Undesíred,  a.  No  deseado  ni  solicitado. 
Undesíring,  a.  Negligente,  tibio,  no  deseoso. 
Undestróyable,  a.  Indestructible. 

Undestróyed,  a.  No  destruido. 

Undetérminable,  a.  No  determinable. 
Undetérminate,a.  Indeterminado,  no  determina¬ 
do. 

Undeterminátion,  Undetérminateness,  s.  Inde¬ 
terminación. 

Undetérmined,  a.  Indeterminado. 

Undevóted,  a.  No  dedicado. 

Undiáphanous,  a.  Turbio,  no  diáfano. 
Undigésted,  a.  Indigesto,  no  digerido. 
Undiinínished,  a.  Entero,  no  disminuido. 
Undipped,  a.  No  sumergido. 

Undirécted,  a.  No  dirigido. 

Undiscérned,a.  No  descubierto. 

Undiscérnedly,  ad.  Ocultamente. 

Undiscérnible,  a.  Invisible,  imperceptible. 
Undiscérnibly,  ad.  Invisiblemente,  impercepti 
blemente. 

Undiscérning,  a.  Falto  de  discernimiento. 
Undisciplined,  a.  Indisciplinado,  falto  de  ense¬ 
ñanza. 

Undiscóverable,  a.  Inaveriguable. 

Undiscovered,  a.  No  descubierto  ó  visto,  escon¬ 
dido. 

Undiscreét,  a.  Indiscreto,  imprudente. 
Undisguised,  a.  Sin  disfraz,  candido,  sincero. 
Undishónored,  a.  No  deshonrado. 

Undismáyed,  a.  Lo  que  no  teme  nada. 
Undisputed,  a.  Indisputable,  evidente. 
Undissémbled,  a.  Sincero,  sin  doble. 
Undissólving,  a.  Lo  que  jamas  se  derrite. 
Undistínct,  a.  Confuso,  indistinto. 
Undistínguishable,  a.  Lo  que  no  se  puede  ser 
distinguido. 

Undistinguished,  a.  Indistinto. 
Undistínguishing,  a.  Lo  que  no  distingue. 
Undisturbed,  a.  Quieto,  tranquilo. 

Undivídable,  a.  Indivisible. 

Undivided,  a.  Indiviso,  entero. 

To  Undó,  va.  Deshacer,  desatar  ;  arruinar.  He 
intends  to  undo  me,  El  me  quiere  perder. 
Undoubted,  a.  Indubitado,  evidente. 
Undoubtedly,  ad.  Indubitablemente. 
Undráinable,  a.  Inagotable. 

To  Undráw,  va.  Abrir,  tirar  atras. 

Undreámed,  a.  Impensado.  Undreamed  of, 
Inopinado. 

To  Undréss,  va.  Desnudar,  quitar  la  ropa. 
U'ndress,  s.  Deshabille,  vestidura  suelta  dentro 
de  casa. 

Undríed,  a.  Mojado,  aun  no  seco. 

Undúbitate,  a.  Indubitable. 

Undue,  a.  Indebido,  ilícito,  injusto. 

Undúely,  Undííly,  ad.  Indebidamente. 
Undúeness,  s.  Impropiedad,  injusticia. 
Undulation,  s.  Undulación. 

Undátiful,  a.  Inobediente. 

Undutifully, ad.  Inobedientemente,  con  inobe¬ 
diencia. 

Undútifulness,  s.  Inobediencia,  desobediencia. 
Unéasily,  ad,  Inquietamente. 
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Unéasiness,  s.  Inquietud,  desasosiego,  incomo¬ 
didad. 

Unéasy,  a.  1,  Inquieto,  cuidadoso,  ansioso.  2. 

Impertinente,  molesto,  enfadoso. 

Unéaten,  a.  No  comido  ni  devorado. 
Unédifying,  a.  Lo  que  no  edifica. 

Unedited,  a.  Inédito. 

Uneffáced,  a.  Lo  que  no  es  borrado  ó  cancela¬ 
do. 

Uneffécted,  a.  No  efectuado. 

Unefféctual,  a.  Ineficaz. 

Unelécted,  a.  No  eligido. 

Unéligible,  a.  Lo  que  no  merece  ser  elegido. 
Unéloquent,  a.  No  eloqüente. 

Unelúcidated,  a.  No  elucidado  ó  aclarado. 
Unemployed,  a.  Desocupado,  libre  de  ocupa¬ 
ción. 

Unémptiable,  a.  Inagotable. 

Unendowed,  a.  Indotado. 

Unengaged,  a.  Desocupado. 

Unenjóyed,  a.  Lo  que  no  se  goza  6  no  está 
gozado. 

Unenjóying,  a.  Que  no  goza. 

Unenlightened,  a.  No  iluminado. 

Unennóbled,  a.  Lo  que  no  es  ennoblecido. 
Unensláved,  a.  Libre  de  esclavitud. 
Unenterprising,  a.  No  venturoso. 

Unentertáining,  a.  Lo  que  no  divierte  ni  entre 
tiene. 

Unentréated,  a.  No  solicitado. 

Unénvied,  a.  No  enviado. 

Unenúmerated,  a.  No  numerado. 

Unéquable,  a.  Diferente,  diverso. 

Unéqual,  a.  Desigual ;  inferior;  parcial. 
Unéqualable,  a.  Incomparable. 

Unéqualled,  a.  Sin  igual,  sin  semejante. 
Unéqually,  ad.  Desigualmente. 

Unéqualness,  s.  Desigualdad. 

Unequipped,  a.  No  aparejado. 

Unéquitable,a.  Injusto,  contra  equidad. 
Unequivocal,  a.  No  equívoco. 

Unérrable,  a.  Inerrable. 

Unérrableness,  s.  Inerrancia. 

Unérring,  a.  Infalible,  cierto. 

Unérringly,  ad.  Infaliblemente. 

Uneschéwable,  a.  Inevitable. 

Unespíed,  a.  Escondido. 

Unespoúsed,  a.  No  desposado  ó  defendido. 
Unessáyed,  a.  No  tentado  ó  ensayado. 
Unesséntial,  a.  Lo  que  no  es  esencial,  ni  muy 
importante. 

Unestáblished,  a.  No  establecido. 

Unesteémed,  o.  No  estimado  ó  apreciado. 
Unéstimable,  a.  Lo  que  no  es  estimable. 
Unéstimated,  a.  No  tasado  6  valuado. 
Unestránged,  a.  No  extrañado. 

Uneváporated,  a.  Lo  que  no  está  evaporado. 
Unéven,  a.  Desigual. 

Unéventy,  ad.  Desigualmente. 

Unévenness,  s.  Desigualdad. 

Unévitable,  a.  Inevitable. 

Unexácted,  a.  No  exigido. 

Unexámined,  a.  No  examinado. 

Unexámpled,  a.  Lo  que  no  tiene  exemplar. 
Unexcéptionable,  a.  Que  no  se  puede  rehusar. 
Unexcísed,  a.  Libre  de  excisas  6  alcabalas. 
Unéxecuted,  a.  No  executado. 

Unexémplilied,  u.  Lo  que  no  es  exemplificado. 


Unexémpt,  a.  No  exento. 

Unéxercised,  a.  Inexperto. 

Unexháusted,  a.  Inexhausto,  no  agotado. 
Unexpánded,  a.  Encogido,  no  extendido. 
Unexpected,  a.  Inesperado,  impensado,  no  pre¬ 
venido. 

LTiexpéctedly,ad.  De  repente, impensadamente, 
inesperadamente. 

Unexpectedness,  s.  Repentón,  lance  inesperado. 
Unexpédient,  a.  Inconveniente,  impropio. 
Unexperienced,  a.  Inexperto,  falto  de  expe¬ 
riencia. 

Unexpért,  a.  Inhábil,  falto  de  experiencia. 
Unexpíred,  a.  No  acabado,  no  espirado. 
Unexpórted,  a.  No  extraído  6  llevado  fuera  del 
pais. 

Unexpósed,  a.  No  expuesto. 

Unexpréssible,  a.  Inefable. 

Unexpréssive,  a.  Falto  de  expresión  ó  palabras. 
Unexténded,  a.  Falto  de  extension. 
Unextérminable,  a.  Incapaz  de  exterminio. 
Unextínguishable,  a.  Inextinguible. 

Unfáded,  a.  Verde,  no  marchito. 

Unfading,  a.  Inmarcesible. 

Unfáiling,  a.  Seguro,  cierto. 

Unfair,  a.  Doble,  falso,  no  honrado. 

Unfairly,  ad.  De  mala  fe. 

Unfáithful,  o.  Infiel,  falto  de  fe,  pérfido,  des¬ 
leal. 

Unfáithfully,  ad.  Infielmente,  deslealmente. 
Unfáithfulness,  s.  Infidelidad,  perfidia,  alevosia. 
Unfállowed,  a.  No  descansado. 

Unfálsified,u.  Verdadero. 

Unfamiliar,  a.  Desacostumbrado,  poco  común. 
Unfáshionable,  a.  Obsoleto,  lo  que  no  está  á 
la  moda. 

Unfáshionableness,  s.  Desvio  de  la  moda. 
Unfáshionably,  ad.  Contra  la  moda. 
Unfáshioned,  a.  Informe. 

To  Unfásten,  va.  Desatar,  soltar. 

Unfáthered,  a.  Huérfano  de  padre. 
Unfáthomable,  a .  Insondable. 

Unfáthomably,  ad.  De  modo  insondable. 
Unfávourable,  a.  Contrario,  no  favorable  ni 
propicio. 

Unfávourably,  ad.  Contrariamente. 

Unféared,  a.  No  temido,  intrepido,  arrojado, 
osado. 

Unféasible,  a.  Impracticable. 

Unfeáthered,  a.  Implume. 

Unféatured,  a.  Disforme. 

Unféd,  a.  Falto  de  alimento. 

Unfeéd,a.  No  pagado  6  alquilado. 

Unfeéling,  a.  Insensible. 

Unfeélingly,  ad.  Cruelmente,  insensiblemente. 
Unféigned,  a.  Real,  verdadero,  ingenuo,  ge¬ 
nuino. 

Unféignedly,  ad.  Ingenuamente,  verdadera¬ 
mente. 

Unfélt,  a.  No  percibido  ni  sentido. 

Unfénced,  a.  Abierto,  no  cercado. 

Unferménted,  a.  No  fermentado. 

Unfértile,  a.  Infecundo,  estéril. 

To  Unfétter,  va.  Desencadenar. 

Unfígured,  a.  Lo  que  no  representa  forma  ó 
figura  animal. 

Unfilled,  a.  Vacio,  vacante,  no  lleno. 

Unfílial.u.  No  filial. 
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Unfinished,  a.  Incompleto,  no  acabado. 

I.  nfírm,  a.  Endeble,  instable. 

Unfit,  a.  Desconveniente,  inepto,  nada  apto. 
Unfitly,  ud.  Impropiamente. 

Unfitness,  s.  Ineptitud,  impropiedad. 

Unfitting,  u.  Impropio. 

To  Unfix,  va.  Soltar;  disolver. 

Unfixed,  a.  Errante,  vacilante,  irresoluto,  vo¬ 
luble. 

Unfledged,  a.  Implume,  lo  que  está  sin  plu¬ 
mas. 

Unfleshed,  a.  Lo  que  aun  no  ha  formado  carne. 
Unfoíled,  a.  No  vencido  ni  apurado. 

To  Unfóld,  va.  Desplegar,  desdoblar,  desenre¬ 
dar,  aclarar,  revelar. 

To  Unfóol,  va.  Desaturdir. 

Unforbíd,  Unforbídden,  a.  Permitido,  no  pro¬ 
hibido. 

Unforced,  a.  Espontáneo,  voluntario  ;  natural, 
no  fingido. 

Unfórcible,  a.  Débil,  fiuxo. 

Unforebóding,  a.  Lo  que  no  predice  ni  pro¬ 
nostica. 

Unforeséen,  Unforeknó'vn,  a.  No  previsto. 
Unfórfeited,  a.  No  perdido. 

Unforgótten,  a.  No  olvidado,  presente. 

Unforg  íving,  ii.  Duro,  inexorable,  implacable. 
Unfórmed,  a.  Informe. 

Unforsáken,  a.  No  abandonado,  no  desampa¬ 
rado. 

Unfórtified,  u.  No  fortificado. 

Unfórtunate,  a.  Infortunado,  desgraciado. 
Unfortunately,  ad.  Infortunadamente,  por  des¬ 
gracia. 

Unfórtunateness,  s.  Infortunio,  desgracia. 
Unfóught,  a.  No  peleado. 

Unfoúled,  a.  Impoluto,  libre  de  mancha. 
Unfoúnd,  a.  No  hallado,  imposible  de  hallarse. 
Unfr&mable,  a.  Incapaz  de  ser  formado. 
Unfrámed,  a  No  formado. 

Unfreíghted,  a.  No  fletado  ó  cargado  de  gé¬ 
neros. 

To  Unfrequént,  va.  No  freqüentar. 

Un  frequent,  a.  llaro. 

Unfrequented,  a.  No  freqüentado. 

Unfréq  uently,  ad.  Rara  vez. 

Unfriended,  a.  Desamparado. 

Unfriendliness,  s.  Falta  de  amistad. 

Unfriendly,  a.  A'spero,  falto  de  benevolencia  y 
buena  voluntad. 

Unfrozen,  a.  No  helado  ó  convertido  en  yelo, 
deshelado. 

Unfruitful,  a.  Estéril,  infructuoso. 

Unfrúitfully,  ad.  Infructuosamente. 
Unfruitfulness,  s.  Esterilidad,  infecundidad. 
Unfulfilled,  a.  No  cumplido  ni  observado. 

To  Unfurl,  va.  Desplegar,  desdoblar,  extender. 
To  unfurl  the  sails,  (Nav.)  Desaferrar  las 
velas. 

To  Unfurnish,  va.  Despojar,  desnudar. 
Unfurnished,  a.  Desadornado,  sin  muebles. 
Ungáinly,  Ungáin,  a.  Zafio,  tosco,  desma¬ 
ñado. 

Ungálled,  a.  Ileso,  libre  de  daño,  no  herido. 
Ungárnished,  a.  Desguarnecido. 

Ungártered,  a.  Sin  ligas,  desligado. 

Ungáthered,  a.  No  cogido. 

Ungénerated,  a.  Ingénito,  no  engendrado. 
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Ungénerative,  a.  Lo  que  no  engendra. 
Ungénerous,  a.  Vil,  indigno. 

Ungénerously,  ad.  Indignamente,  avaramente. 
Ungénerousness,  s.  Falta  de  generosidad. 
Ungénial,  a.  Lo  que  no  es  genial  ó  natural. 
Ungénialncss,  s.  Falta  de  genialidad. 
Ungenteél,  a.  Rudo,  vulgar,  baxo,  tosco. 
Ungenteélness,  s.  Grosería. 

Ungéntle,  a.  A'spero. 

Ungéntlemanlike,  Ungéntlemanly,  a.  Descome¬ 
dido,  grosero,  indigno,  vil. 

Ungéntleness,  s.  Dureza,  bronquedad,  rudeza, 
aspereza. 

Ungéntly,  ad.  Ruda  y  ásperamente. 

Ungílded,  a.  Desdorado,  no  dorado. 

To  Ungírd,  or  Ungírdle,  va.  Desceñir,  quitar 
el  ceñidor. 

Unglórified,  a  No  glorificado. 

Unglóved,  a.  Sin  guantes  en  las  manos. 

To  Unglue,  va.  Desencolar. 

To  Ungod,  va.  Desendiosar. 

Ungódlily,  ad.  Impíamente. 

Ungódliness,  s.  Impiedad,  falta  de  piedad  y 
religion. 

Ungodly,  a.  Impio,  falto  de  piedad,  malvado. 
Ungóred,  a.  No  herido. 

Ungórged,  a.  No  henchido  ó  llenado. 

Ungót,  a.  No  ganado  ni  adquirido;  ingénito. 
Ungóvernable,  a.  Indomable,  ingobernable. 
Ungóvernableness,  s.  Indocilidad. 

Ungóverned,  a.  Desgobernado,  desarreglado. 
Ungraceful,  a.  Tosco,  feo. 

Ungrácefulness,  s.  Tosquedad. 

Ungracious,  a.  Desagradable. 

Ungráciously,  ad.  Malvadamente. 
Ungraciousness,  s.  Descortesía,  bellaquería. 
Ungráfted,  a.  No  inxerto. 

Ungrammatical,  u.  Contrario  á  las  reglas  de  la 
gramática. 

Ungránted,  a.  No  concedido,  no  dado. 
Ungránulated,  a.  Lo  que  no  está  hecho  en 
granos. 

To  Ungrápple,  va.  Desaferrar. 

Ungráteful,  a.  1.  Desagradecido,  ingrato.  2. 

Desagradable,  no  agradable. 

Ungratefully,  ad.  Ingratamente,  desagradable¬ 
mente. 

Ungrátefulness,  s.  Ingratitud,  desagrado. 

To  Ungrável,  va.  Quitar  el  cascajo. 

Ungrávely,  ad.  Sin  gravedad. 

To  Ungréase,  va.  Desengrasar. 

Ungrounded,  a.  Infundado. 

Ungrudgingly,  ad.  De  buena  gana. 

Unguarded,  a.  Descuidado,  negligente. 
U'nguent,  s.  Ungüento. 

Unguíded,  a.  No  dirigido. 

Unhábitable,  a.  Inhabitable. 

Unhábitableness,  s.  Estado  de  ser  inhabitable. 
To  Unhállow,  va.  Profanar. 

To  Unhálter,  va.  Desencabestrar. 

Unhámmeíed,  a.  No  martillado. 

Unhandsome,  a.  1.  Falto  de  gracia  ó  hermosura. 

2.  Innoble,  baxo,  doble. 

Unhandy,  a.  Desmañado. 

To  Unháng,  va.  Descolgar.  To  unhang  the 
tiller,  (Nav.)  Desmontar  la  caña  del  timón. 
Unháppily,  ad.  Infelizmente. 

Unháppiness,  s.  Infelicidad. 
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Unháppy,  a.  Infeliz,  desgraciado. 

To  Unhárbour,  va.  Desalojar,  echar  de  un  alo¬ 
jamiento. 

Unhármed,  a.  Ileso,  no  dañado. 

Unhármfu!,  a.  Inocente. 

Unharmónious,  a.  Desproporcionado,  discorde, 
disonante. 

To  Unharness,  va.  Desguarnecer,  quitar  las 
guarniciones. 

To  Unhárnish,  va.  (Nav.)  Desenjaezar. 

To  Unhásp,  va.  Soltar  el  pestillo. 

Unhátched,  a.  No  salido  del  cascaron  ;  no  tras¬ 
lucido  ni  descubierto. 

Unházarded,  a.  No  arriesgado. 

Unhéaled,  a.  No  curado. 

Unheálthful,  a.  Malsano,  lo  que  no  es  prove¬ 
choso  para  la  salud. 

Unheálthfulness,  s.  Estado  de  ser  malsano. 

Unhealthy,  a.  Enfermizo,  falto  de  salud. 

Unhéard,  a.  1.  Lo  que  no  se  ha  oido.  2.  Des¬ 
conocido,  obscuro.  Unheard  of.  Inaudito, 
extraño,  no  oido  jamas. 

Unhéated,  a.  No  calentado. 

Unheéded,  a.  No  atendido,  despreciado. 

Unheéding,  a.  Negligente,  descuidado. 

Unheédy,  a.  Precipitado,  repentino. 

Unhélped,  a.  Desamparado,  no  socorrido. 

Unhélpful,  a.  Inútil. 

To  Unhinge,  va.  Desgoznar,  desquiciar. 

Unhóliness,  s.  Impiedad,  maldad. 

Unholy,  a.  Profano,  implo. 

Unhónored,  a.  Despreciado,  no  venerado. 

To  Unhodd,  va.  Quitar  el  capirote. 

To  Unhoódwink,  va.  Desvendarlos  ojos,  desen¬ 
gañar. 

To  Unhoók,  va.  Desganchar,  descolgar. 

To  Unhoóp,  va.  Quitar  los  aros,  cellos,  ó  cer¬ 
cos. 

Unhóped,  a.  Inesperado. 

Unhopeful,  a.  Lo  que  no  da  ni  promete  espe¬ 
ranza. 

Unhópefulness,  s.  Estado  sin  esperanzas. 

To  Unhórse,  va.  Derribar  al  ginete. 

To  Unhóse,  va.  Quitar  las  medias, 

Unhóspitable,  a.  Inhospitable. 

Unhóstile,  a.  Lo  que  no  es  hostil. 

To  Unhoúse,  va.  Desalojar,  echar  á  uno  de  la 
casa  ó  alojamiento. 

Unhúman,  a.  Inhumano.  V.  Inhuman. 

Unhúmbled,  a.  No  humillado,  falto  de  ver¬ 
güenza. 

Unhurt,  a.  Ileso,  no  dañado. 

Unhúrtful,  a.  Inocente. 

Unhúrtfully,  ad.  Inocentemente. 

Unhúsbanded,  a.  No  bien  manejado  ó  cultiva¬ 
do  ;  sin  esposo. 

To  Unhúsk,  va.  Desvaynar. 

To  Unjámb,  va.  Quitar  ó  librar  de  presura  en¬ 
tre  dos  cuerpos. 

Unjaúndiced,  a.  Loque  no  padece  ictericia. 

U'nicorn,  s.  1.  Unicornio,  animal  de  un  solo 
cuerno.  2.  (Ichth.)  Narval,  unicornio  ma¬ 
rino. 

U'niform,  a.  Uniforme. 

Unifórmity,  Unifórmness,  s.  Uniformidad,  se¬ 
mejanza. 

Unifórmly,  ad.  Uniformemente,  correspondien¬ 
temente. 

Unimaginable,  a.  Lo  que  no  se  puede  imaginar 


Unimáginably,  ad.  De  modo  no  imaginable, 
Unímitable,  a.  Inimitable.  V.  Inimitable. 
Unimpáirable,  a.  Indestructible. 

Unimpaired,  a.  No  disminuido,  no  gastado. 
Unimpórtant,  a.  No  afectado,  ni  presumido. 
Unimportúned,  a.  No  importunado,  no  solici¬ 
tado. 

Unimprovable,  a.  Incapaz  de  mejora  6  adelan¬ 
tamiento. 

Unimpróvableness,  s.  Incapacidad  de  mejora. 
Unimproved,  a.  No  adelantado,  no  hecho  mas 
culto,  inculto. 

Unincréasable,  a.  Incapaz  de  aumento. 
Unindífferent,  a.  Parcial,  no  indiferente. 
Unindustrious,  a.  Desidioso,  descuidado,  dex- 
ado. 

Uninflammable,  a.  Incombustible. 

Uninflámed,  a.  Incombusto. 

Uninfórmed,  a.  Inculto  ;  inánime. 

Urringénuous,  a.  Falto  de  ingenuidad. 
Uninhabitable,  a.  Inhabitable,  lo  que  no  se 
puede  habitar. 

Uninhabitableness,  s.  Estado  de  ser  inhabitable. 
Uninhabited,  a.  Inhabitado. 

Uninjured,  a.  Ileso,  no  dañado. 

Uninscríbed,  a.  Falto  de  inscripción. 
Uninspired,  a.  Falto  de  inspiración  sobrena¬ 
tural. 

Uninstrúcted,  a.  Rudo,  ignorante. 
Uninstrúctive,  a.  Lo  que  no  es  instructivo. 
Unintélligent,  a.  Falto  de  inteligencia,  ignorante. 
Unintelligibílity,  Unintélligibleness,  s.  Incapa¬ 
cidad  de  ser  entendido. 

Unintelligible,  a.  Ininteligible. 

Unintelligibly,  ad.  Ininteligiblemente. 
Uninténtional,  a.  No  intentado,  no  incencional. 
Uninterested,  a.  Disinteresado. 

Unintermítted,  a.  Continuado. 

Unintermíxed,  a.  Puro,  simple. 

Unintérrogated,  a.  No  interrogado. 
Uninterrupted,  a.  No  interrumpido. 
Uninterruptedly,  ad.  Sin  interrupción. 
Unintímidated,  a.  No  intimidado  6  amedren¬ 
tado. 

Unintrénched,  a.  No  atrincherado. 
Uninvéstigable,  a.  Inescrutable,  inescudriñable. 
Uninvited,  a.  No  convidado,  no  rogado. 

To  Unjoin,  va.  Separar,  dividir. 

To  Unjóint,  va.  Dislocar,  desencaxar,  des¬ 
coyuntar. 

Unjoínted,  a.  Desunido  ;  falto  de  articula¬ 
ciones. 

U'nion,  s.  1.  Union,  el  acto  de  unir  una  cosa 
con  otra.  2.  Conformidad,  concordia  de  los 
ánimos.  3.  Proporción,  simetría,  armonía. 
Uníparous,  a.  Unípara  ;  se  dice  de  la  hembra 
que  pare  uno  á  la  vez. 

Unique,  a.  Solo,  sin  igual. 

U'nison,  s.  Unison,  la  consonancia  de  dos  6  mas 
voces  ó  instrumentos. — a.  Unisono. 

U'nit,  s.  Unidad,  la  raiz  de  todos  ios  números. 
Unitárian,  s.  Sociniano,  herege. 

To  Unite,  va.  Unir,  juntar  dos  6  mas  cosas, 
concordar. — vn.  Unirse,  convenirse,  concer¬ 
tarse. 

Unítedty,  ad.  Unidamente. 

Uniter,  s.  La  persona  ó  cosa  que  une. 

U'nitive,  a.  Unitivo. 

U'nity,  s.  1.  Unidad,  concordia,  conformidad. 
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2.  Unidad  de  tiempo,  lugar,  y  acción  en  la 
poesia  dramática. 

U'nivalve,  a.  (Conch.)  Univalva.  Volute  ujií- 
vulve  shell,  Concha  univalva  á  tuluta. 
Universal,  a.  Universal. 

Universality,  s.  Universalidad,  generalidad. 
Universally,  ad.  Universalmente. 

Universe,  s.  Universo,  el  conjunto  de  todas  las 
cosas  criadas. 

University,  s.  Universidad,  el  lugar  6  parage 
donde  se  enseñan  todas  las  artes  y  ciencias. 
Unívocal,  a.  Unívoco,  lo  que  tiene  una  misma 
significación. 

Unívocally,  ad.  De  modo  univoco. 

Unjoy'ous,  a.  Triste,  melancólico. 

Unjúdged,  a.  No  sentenciado,  no  juzgado. 
Unjust,  a.  Injusto,  iniquo. 

Unjustifiable,  a.  Indisculpable. 
Unjústifiableness,  s.  Falta  de  disculpa. 
Unjustifiably,  ad.  De  modo  indefensable. 
Unjustly,  ad.  Injustamente. 

Unjústness,  s.  Injusticia. 

To  Unkénnel,  va.  Desalojar  algún  animal  de  su 
cueva  ó  cama. 

U'nkept,  a.  No  retenido,  no  guardado. 

Unkind,  a.  Inhumano,  áspero. 

Unkindly,  ad.  Con  desafecto,  sin  cariño. 
Unkíndness,  s.  Desafecto,  desamor. 

To  Unking,  va.  Destronar. 

UnkÍ3sed,a.  No  besado. 

Unkníghtly,  a.  Lo  que  desdice  á  un  caballero. 
To  Unknít,  va.  Destexer,  deshacer  el  texido. 

To  Unknów,  va.  Dexar  de  conocer. 
Unknówable,  a.  Incognoscible. 

Unknówing,  a.  Ignorante. 

Unknówingly,  ad.  Ignorantemente. 

Unknówn,  a.  Oculto,  no  conocido. 

Unlaboured,  a.  No  trabajado,  no  cultivado  á 
fuerza  de  trabajo. 

To  Unláce,  va.  Desabrochar,  desenlazar,  des¬ 
atar. 

To  Unláde,  va.  Descargar,  quitar  la  carga. 
Unláid,  a. No  colocado,  dislocado. 

Unlaménted,  a.  No  lamentado. 

To  Unlátch,  va.  Abrir  levantando  el  pica¬ 
porte. 

Unlaúdable,  a.  No  loable. 

Unlawful,  a.  Ilegítimo,  loquees  contra  la  ley. 
Unláwfully,  ad.  Ilegítimamente. 

To  Unleárn,  va.  Desaprender,  olvidar  lo  que 
se  ha  aprendido. 

Unleárned,  a.  Indocto,  ignorante,  ignorado, 
no  aprehendido. 

Unleárnedly,  ad.  Ignorantemente. 

To  Unléash,  a.  Desatraillar. 

Unleávened,  a.  Lo  que  no  tiene  levadura  ó  fer¬ 
mento. 

Unless,  conj.  Sino,  á  menos  que. 

Unléssoned,  a.  No  enseñado. 

Unléttered,  a.  Indocto. 

I  Un  level  led,  a.  Desigual. 

Unlévied,  a.  No  exigido. 

ÍUnlíable,  a.  No  sujeto  ó  expuesto. 

Unlicensed,  a.  Falto  de  permiso  ó  licencia. 
Unlíghted,  a.  No  encendido. 

Unlíghtsome,  a.  Obscuro,  triste. 

J  Unlike,  a.  1.  Disimil,  desemejante.  2.  Inverisí¬ 
mil,  improbable. 


Unlikelihood,  Unlikeliness,  s.  Improbabilidad. 
Unlikely,  a.  Inverisímil,  improbable. — ad.  Sin 
verisimilitud. 

Unlíkeness,  s.  Disimilitud,  desmejanza. 
Unlímitable,  a.  Inmenso,  lo  que  no  se  puede  li¬ 
mitar. 

Unlimited,  a.  Ilimitado. 

Unlimitedly,  ad.  Ilimitadamente. 

To  Unlíne,  va.  Desaforrar. 

To  Unlink,  va.  Destorcer,  deshacer  lo  torcido. 
Unlíquiíied,  a.  No  derretido,  cuajado. 

To  Unload,  va.  Descargar,  exonerar. 

To  Unlóck,  va.  Abrir  alguna  cerradura. 
Unlocked,  Unlóoked  for,  a.  Inesperado. 

To  Unloose,  va.  Desatar. — vn.  Hacerse  peda¬ 
zos. 

Unlóved,a.  Desamado,  no  amado. 

Unlóveliness,  s.  Desamabilidad. 

Unióvety,  a.  Desamable. 

Unluckily,  ad.  Desgraciadamente,  desafortuna¬ 
damente  ,  por  desgracia. 

Unlucky,  a.  1.  Desgraciado,  desafortunado, 
desdichado  ;  infausto,  2.  Travieso,  revoltoso. 
Unlustrous,  a.  Falto  de  esplendor  ó  lustre. 
Unlústy,  a.  Flaco,  débil,  magro. 

To  Unióte,  va.  Deslodar,  quitar  la  lutacion  de 
las  vasijas. 

Unmade,  a.  Increado,  deshecho,  no  hecho. 
Unmanned,  a.  No  truncado. 

Unmákable,  a.  Imposible  de  hacerse. 

To  Unmáke,  va.  Deshacer. 

To  Unmán,  va.  1.  Privar  del  juicio  ó  déla  ra¬ 
zón.  2.  Castrar,  capar. 

Unmánageable,  a.  Inmanejable,  indómito. 
Unmánaged,  a.  No  manejado,  no  domado  ;  in¬ 
disciplinado. 

Unmanly,  Unmanlike,  a.  1.  Inhumano,  lo  que 
desdice  al  hombre  ó  ente  racional.  2.  Afemi¬ 
nado,  efeminado. 

Unmánned,  a.  Afeminado,  enervado. 
Unmánnered,  a.  Rudo,  brutal,  grosero. 
Unmánnerliness,  s.  Rudeza,  brutalidad,  mala 
crianza. 

Unmánnerly,  a.  Mal  criado,  mal  educado,  falto 
de  crianza. 

Unmanóred,  a.  Inculto,  no  estercolado,  falto  de 
cultivo  ó  abono. 

Unmárked,  a.  No  mirado  ó  observado,  no  seña¬ 
lado. 

Unmárried,  a.  Soltero,  soltera. 

To  Unmásk,  va.  Quitar  la  máscara ;  correr  el 
velo. 

Unmásked,  a.  Patente,  manifiesto. 
Unmásterable,  a.  Indomable,  indómito. 
Unmástered,  a.  No  domado. 

To  Unmát,  va.  Desesterar. 

Unmátchable,  a.  Lo  que  no  se  puede  igualar. 
Unmatched,  a.  Unico,  sin  igual. 

Unméaning,  a.  Lo  que  no  hace  ni  contiene  sen¬ 
tido. 

Unmeánt,  a.  No  intentado. 

Unmeásurable,  a.  Ilimitado. 

Unmeásurableness,  s.  Inmensidad. 
Unmeásurably,  ad.  Sin  medida. 

Untneásured,  a.  Inmenso,  abundante. 
Unméditated,  a.  Impensado,  no  prevenido. 
Unméddled,  a.  Intacto. 

Unraeét,  a.  Impropio,  indigno,  ageno,  extraño. 
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Unméllowed,  a.  Inmaduro. 

Uamélted,o.  No  derretido. 

Unraéntioned,  a.  Innominado,  en  silencio. 
Unmerchantable,  a.  Invendible,  lo  que  no  se 
puede  vender. 

Unmércifu!,  a.  Inclemente,  riguroso,  cruel. 
Unmercifully,  ad.  Cruelmente,  rigurosamente. 
Unméritable,  a.  Indigno,  lo  que  desmerece. 
Unmérited,  a.  Desmerecido,  no  merecido. 
Unmériteduess,  s.  Desmerito,  desmerecimiento. 
Unmílked,  a.  No  ordeñado. 

Unmínded,  a.  Olvidado  ;  lo  de  que  no  se  hace 
caso. 

Unmindful,  a.  Olvidadizo,  negligente,  descui¬ 
dado,  dexado. 

To  Unmíngle,  va.  Separarlas  cosas  mezcl  idas. 
Unmíngleable,  a.  Inmiscible. 

Unmíngled,  a.  Puro,  libre  de  mezcla,  sencillo. 
Unmíry,  a.  Limpio,  libre  de  lodo. 

Unmitigated,  a.  Duro,  no  mitigado. 

Unmíxed,  Unmíxt,  a.  Puro,  libre  de  mezcla. 
Unmóaned,  a.  No  lamentado. 

Unmóisíened,  Unmóist,  a.  Enxuto,  no  húmedo, 
ni  humedecido. 

Unmolested,  a.  Quieto,  tranquilo. 

To  Uumóor,  va.  (Nav.)  Desamarrar,  quitar  las 
amarras  y  levantar  las  anclas,  desaferrar. 
Unmóralized,  a.  Indisciplinado,  rudo. 
Unmortgaged,  a.  No  hipotecado,  no  dado  en  hi¬ 
poteca,  libre. 

Unmórtified,  a.  Inmortificado  ;  disoluto. 
Unmóveable,  a.  Inmoble. 

Unmóveableness,  s.  Estabilidad,  firmeza. 
Unmóveablv,  ad.  Firmemente. 

Unmoved,  a.  1.  Inmoto,  firme.  2.  Inalterable, 
duro. 

Unmóving,  a.  1.  Falto  de  movimiento.  2. 
Seco,  árido,  lo  que  mueve  los  afectos  del 
ánimo. 

To  Unmóuld,  va.  Desamoldar,  mudar  la  forma 
ó  figura. 

Unmóurned,  a.  No  llorado. 

To  Unmáffie,  va.  Destapar  la  cara,  desembo¬ 
zarse. 

Unmúsical,  a.  Disonante. 

To  Unmuzzle,  va.  Quitar  el  bozal. 

To  Unnáil,  va.  Desclavar. 

Unnámed,  a.  Innominado,  no  nombrado. 
Unnátive,  a.  No  nativo. 

Unnátural,  a.  No  natural. 

Unnáturally,  ad.  Contra  la  naturaleza. 
Unnáturalness,  s.  Inhumanidad,  repugnancia  á 
la  naturaleza. 

Unnávigable,  a.  Innavegable. 

Unnécessarily,  ad.  No  necesariamente,  fuera  de 
proposito. 

Unnécessariness,  s.  Superfluidad,  falta  de  nece*- 
sidad. 

Unnecessary,  a.  Excusado,  superfluo,  inútil. 
Unnéighbourly,  a.  A'spero,  lo  que  desdice  á  un 
proximo. 

To  Unnérve,  va.  Enervar,  quitar  las  fuerzas. 
Unnérved,  Unnérvate,  a.  Enervado,  debilitado. 
Unnóble,  a.  Ignoble,  ignominioso,  baxo. 
Unnóted,  a.  No  señalado,  no  reparado. 
Unnumbered,  a.  Innumerable. 

Unobéyed,  a.  No  obedecido. 

Unobjécted,  a.  No  imputado  ú  objetado. 


Unobnóxious,  a.  Libre  de  daño,  no  expuesto  á 
padecerle. 

Unobséquious,  a.  No  obsequioso. 
Unobséquiousness,  s.  Falta  de  obsequio. 
LTnobsérvable,  a.  Imperceptible,  lo  que  no  se 
puede  observar. 

Unobservant,  Unobsérving,  a.  Inobservante, 
falto  de  obediencia  y  atención. 

Unobserved,  a.  No  observado. 

Unobstructed,  a.  Libre,  no  obstruirlo  ni  impe¬ 
dido. 

Unobstrúctive,<7.  Lo  que  no  impede  ó  embaraza. 
Unobtáined,  a.  No  ganado  ni  adquirido. 
Unóbvious,  a.  Lo  que  no  es  obvio. 

Unoccupied,  a.  Desocupado.  Unoccupied  land, 
Baldio,  erial. 

Unoffending,  a.  Sencillo,  inocente. 

Unóffered,  a.  No  ofrecido. 

To  Unóil,  va.  Desuntar,  quitar  la  untura. 
Unópened,  a.  No  abierto,  cerrado. 

Unóperative,  a.  Ineficaz. 

Unopposed,  a.  Sin  oposición. 

Unórderly,  a.  Inordenado,  desordenado. 
Unorganised,  a.  No  organizado,  falto  de  orga¬ 
nización. 

Unoriginal,  Unoríginated,  a.  V.  Una-enerated. 
Unorthodox,  a.  Heterodoxo. 

Unowed,  a.  No  debido. 

Unowned,  a.  Negado  ;  mostrenco,  lo  que  no 
tiene  dueño  conocido. 

To  Unpack,  va.  Descargar,  exónerar,  desliar, 
desatar,  desenvolver. 

Unpáid,  a.  No  pagado,  lo  que  no  está  pagado  ; 

el  que  no  recibe  lo  que  se  le  debe. 

Unpáined,  a.  Sin  dolor. 

Unpáinful,  a.  Lo  que  no  causa  dolor. 
Unpáinted,  a.  No  pintado,  no  afeytado. 

To  Unpáir,  va.  Deshermanar. 

Unpálatable,  a.  Desabrido,  desagradable  al  pa¬ 
ladar. 

Unpáragoned,  a.  Lo  que  no  tiene  par. 

To  Unpáradise,  va.  Hacer  infeliz. 

Unpáralleled,  a.  U'nico,  sin  igual  ;  sin  par. 
Unpardonable,  a.  Irremisible. 

Unpárdonably,  ad.  Irremisiblemente. 
Unpárdoned,  a.  Lo  que  no  está  perdonado. 
Unpárdoning,  a.  Inexorable,  el  que  no  perdona. 
Unparliaméntary,  a.  Contrario  á  las  reglas  del 
parlamento. 

Unpártable,  a.  Inseparable. 

Unpárted,  a.  Indiviso. 

Unpártia),  a.  Imparcial. 

Unpártially,  ad.  Imparcial  mente. 

Unpássable,  a.  Intransitable,  lo  que  no  se  puede 
transitar. 

Unpássionate,  a.  Desapasionado. 
Unpássionately,  ad.  Sin  pasión,  desapasionada¬ 
mente. 

Unpáthed,  a.  Sin  senda,  lo  que  no  tiene  sendero. 
Unpátronized,  a.  Lo  que  no  es  patrocinado  u 
ayudado. 

To  Unpáve,  va.  Desempedrar. 

Unpáwned,  a.  Desempeñado,  lo  que  está  libre 
de  empeño. 

To  Unpáy,  va.  Arruinar,  deshacer. 
Unpéaceabie,  a.  Revoltoso,  sedicioso,  no  tran¬ 
quilo. 

Unpéaceably,  ad.  No  tranquilamente. 


UNP 


i|  To  Unpeg,  va.  Desenclavar,  abrir  algupa  cosa 
que  esta  encerrarla  con  clavija  de  madera. 
Unpénsioned,  a.  Sin  pension. 

I  To  Unpéople,  va.  Despoblar. 

Unpercéivable,  a.  Imperceptible. 
Unpercéivably,  ad.  Imperceptiblemente. 

Ui .perceived,  a.  No  percibido,  no  descubierto. 
Unpercéivedlv ,  ad.  Imperceptiblemente. 
Unpérfect,  a.  Imperfecto,  incompleto. 

|  Un  perfectness,  s.  Imperfección. 

Unperformed,  a.  No  hecho,  no  cumplido. 
Unpérishable,  a.  Eterno,  perpetuo. 

Unperjured,  a.  No  contaminado  con  perjurio. 
Unperpléxed,  a.  Desenredado,  desenmarañado. 
Unperspírable,  a.  Intranspirable. 
Unpersuadable,  a.  Impersuasible,  terco. 
Unpétrified,  a.  No  petrificado. 

Unphilosóphical,  a.  No  filosófico. 
Unphilosóphically,  ad.  De  un  modo  no  filosó¬ 
fico. 

Unphüusóphicalness,  s.  Incongruencia  ó  falta  de 
uniformidad  con  la  filosofía. 

To  Unphilósophize,  va.  Degradar  del  carácter 
de  filosofo. 

Un  pierced,  a.  No  penetrado. 

Unpíliarcd,  a.  Sin  colunas. 

Unpíllowed,  a.  Sin  almohada. 

To  Unpin,  va.  Desprender,  desatar. 

Unpínioned,  a.  Lo  que  tiene  los  brazos  des¬ 
liados. 

Unpínked,  a.  Lo  que  no  está  ojeatado. 
Unpítied,  a.  No  compadecido. 

Unpítifully,  ad.  Sin  compasión. 

LTn pitying,  a.  Incompasivo. 

Unplaced,  a.  Desacomodado. 

Unplágued,  a.  Quieto,  sosegado. 

To  Un  plait,  va.  Desplegar,  desarrugar. 
Unplánted,  a.  Espontaneo,  lo  que  crece  sin  ser 
plantado. 

Unplástered,  a.  Nudo,  sin  estuco. 

Unpláusible,  a.  Lo  que  no  es  especioso. 
Unpláusive,  a.  Lo  que  no  aprueba  ó  aplaude. 
Unpleasant,  a.  Desagradable,  enfadoso. 
Unpleasantly,  ad.  Desagradablemente,  enfado¬ 
samente,  desabridamente. 

Unpleasantness,  s.  Desagrado,  disgusto. 
Unpléased,  a.  Descontento. 

Unpléasing,  a.  Desagradable,  ofensivo. 

Un  pleasingly,  ad.  De  modo  enfadoso. 

Unplíant,  a.  Inflexible. 

Unplíantness,  s.  Inílexibilidad. 

Unploúglied,  a.  Inculto,  no  arado. 

To  Unplúme,  va.  Desplumar. 

Unpoétic,  Unpoétical,  a.  Lo  que  no  es  poético, 
no  conforme  á  las  reglas  de  la  poesía. 
Unpolished,  a.  A 's  pero,  basto,  tosco  ;  rudo, 
agreste.  An  unpolished  diamond,  Diamante 
en  bruto. 

Unpolíte,  a.  Descortés,  desatento. 

Unpolítely,  ad.  Descortésmente. 

Unpolluted,  a.  Impoluto,  libre  de  mancha. 
Unpópular,  a.  Lo  que  no  es  popular,  ni  agrada 
al  pueblo. 

Unpórtable,  a.  Importable,  lo  que  no  se  puede 
portear  ó  llevar. 

Unposséssed,  a.  No  gozado  ni  poseido. 
Unposséssing,  a.  El  que  no  posee  ni  tiene  po¬ 
sesión  alguna. 

Unprácticable,  a.  Impracticable. 
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Unpractised,  a.  Inexperto,  no  versado  ni  ense¬ 
ñado. 

Unpráised,  a.  No  celebrado. 

Unprecárious,  a.  Independiente. 
Unprecedented,  a.  Inaudito. 

To  Unprédict,  va.  Desdecir  lo  que  havia  alguno 
profetizado. 

Unpreférred,  a.  Atrasado,  no  adelantado  en  em¬ 
pleo  ó  dignidad. 

Unprégnant,  a.  Estéril,  infecundo. 
Unprejúdicate,  a.  No  preocupado,  libre  de  pre¬ 
ocupación. 

Unprejudiced,  a.  No  preocupado,  ileso. 
Unpreméditated,  a.  Inopinado,  no  premeditado. 
Unprepared,  a.  Desprevenido,  desproveído,  no 
preparado. 

Unprepáredness,  s.  Desprevención,  falta  de  pre¬ 
vención. 

Unprepossessed,  a.  Libre  de  preocupaciones. 
Unpréssed,  a.  No  prensado  ;  no  obligado  ó  for¬ 
zado. 

Unpreténding,  a.  Moderado,  el  que  no  solicita 
distinciones. 

Unpreváiling,  a.  Nulo,  írrito. 

Unprevéntecí,  a.  No  impedido,  á  tiempo. 
Unpríncely,  a.  Lo  que  desdice  á  un  príncipe. 
Unprincipled,  a.  Falto  de  principios,  vacilante 
en  dogmas  y  opiniones. 

Unprínted,  a.  Manuscrito,  no  impreso. 
Unprísable,  a.  Inapreciable. 

Unprísoned,  a.  Suelto  de  prisión. 

Unprized,  a.  No  apreciado.  ✓ 

Unprocláimed,  a.  No  publicado,  no  proclamado. 
Unprofáned,  a.  Inviolado,  no  profanado. 
Unprofitable,  a.  Inútil. 

Unprofitableness,  s.  Inutilidad. 

Unprófitabty,  ad.  Inútilmente. 

Unprófited,  a.  Inutilizado. 

Unprohíbited,  a.  No  prohibido  ó  defendido. 
Unprolífic,  a.  Estéril,  infecundo. 

Unprómising,  a.  De  poco  apariencia,  lo  que  no 
promete  mucho. 

Unpronoúnced,  a.  Inarticulado,  no  pronunciado. 
Unpróper,  a.  Impropio,  ageno,  extraño. 
Unpróperly,  ad.  Impropiamente,  con  impro¬ 
piedad. 

Unpropítious,  a.  Infausto,  no  favorable. 
Unpropórtionable,  a.  No  proporcionado. 
Unpropórtionably,  ad.  Sin  proporción. 
Unpropórtioned,  a.  Desproporcionado,  no  adap¬ 
tado. 

Unpropó-ed,  a.  No  propuesto. 

Unprópped,  a.  Desapuntalado. 

Unprósperous,  a.  Impróspero,  desafortunado. 
Unprósperously,  ad.  Infelizmente. 

Unprotécted,  a.  Desvalido,  sin  protección. 
Unproved,  a.  No  probado. 

To  Unprovíde,  va.  Desproveer,  despojar. 
Unprovided,  a.  Desproveído,  desprevenido. 
Unprovoked,  a.  Inofenso,  no  provocad  o,  sin 
motivo. 

Unpruned,  a.  No  podado. 

Unpublished,  o.  Secreto  ;  no  publicado  ;  inedito. 
Unpunished,  a.  Impune,  no  castigado. 
Unpurchased,  a.  No  comprado. 

Unpúrged,  a.  No  purgado. 

Unpúrified,  a.  No  purificado,  no  refinado. 
Unpursúed,  a.  Quieto,  no  perseguido. 
Unpútrified,  a.  Incorrupto,  no  podrido. 
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Unquálified,  a.  Inhábil,  inepto,  incapaz. 

To  Unquíilify,  va.  Inhabilitar. 

To  Unquéen,  va.  Despojar  de  la  dignidad  de 
reyna. 

Unquélled,  a.  No  sujetado  ó  abatido. 
Unquénchable,  a.  Inextinguible. 
ÍJnquénchableness,  s.  Propiedad  inextinguible. 
Unquénched,  a.  No  extinguido. 
Unquéstionable,  a.  Indubitable. 
Unquestionably,  ad.  Indubitablemente,  sin  duda. 
Unquéstioned,  a.  1.  Indubitado,  conocido.  2. 

No  preguntado  ni  examinado. 

Unquíck,  a.  Inmoble,  sin  movimiento. 
Unquíckened,  a.  Inanimado. 

Unquiet,  a.  Inquieto,  desasosegado,  agitado, 
turbado. 

Unquíetly,  ad.  Inquietamente,  con  desasosiego. 
Unquietness,  s.  Inquietud,  desasosiego. 
Unrácked,  a.  No  trasegado,  no  clarificado.  Un- 
racked  wine,  Vino  por  trasegar. 

Unráked,  a.  No  recogido. 

Unránsacked,  a.  No  saqueado. 

To  Unravel,  va.  Desenredar,  deshacer  el  enredo. 
Unrazored,  a.  No  afeytado,  no  rasurado. 
Unréached,  a.  No  alcanzado,  no  conseguido. 
Unreád,  a.  No  leido  ;  iliterato,  indocto. 
Unreádiness,  s.  Pesadez  ;  desprevención. 
Unready,  a.  Desprevenido ;  pesado ;  desmañado. 
Unréal,  a.  No  real,  imaginario. 

Unreasonable,  a.  Inmoderado,  excesivo,  exorbi¬ 
tante. 

Unreasonableness,  s.  Exórbitancia,  sin  razón. 
Unréasonably,  ad « Irracionalmente,  exorbitante¬ 
mente,  excesivamente. 

To  Unréave,  va.  Desenredar. 

Unrebáted,  a.  No  embotado. 

Unrebúkable,  a.  Irreprehensible. 

Unrecállable,  a.  Irrevocable. 

Unrecéived,  a.  No  recibido. 

Unreclaimed,  a.  Incorregible,  incapaz  de  cor¬ 
rección. 

Unreconcíleable,  a.  Implacable;  incompatible. 
V.  Irreconcileable. 

Unréconciled,  a.  Enemistado,  no  reconciliado. 
Unrecórded,  a.  No  archivado,  no  puesto  en 
archivo. 

Unrecoverable,  a.  Irrecuperable. 

Unrecóvered,  a.  No  recobrado. 

Unrecoúnted,  a.  No  referido. 

Unrequitable,  a.  Irrecuperable,  lo  que  no  se 
puede  reclutar. 

Unréctified,  a.  No  rectificado. 

Unreduced,  a.  No  reducido. 

To  Unreéve,  va.  (Nav.)  Despasar,  desguarnir. 
Unrefórmable,  a.  Incapaz  de  reformación. 
Unrefórmed,  a.  Terco,  no  emendado. 
Unrefrácted,  a.  No  refracto. 

Unrefréshed,  a.  No  refrigerado. 

Unregarded,  a.  Desatendido,  de  quien  no  se 
hace  caso. 

Unregárdful,  a.  Negligente,  descuidado. 
Unregénerate,  a.  No  regenerado. 

Unrégistered,  a.  No  archivado. 

Unréined,  a.  Desenfrenado,  libre. 

Unrelénting,  a.  Incompasivo,  duro  de  corazón. 
Unreliévable,  a.  Incapaz  de  socorro. 

Unreliéved.  a.  No  socorrido,  no  aliviado. 
Unremarkable,  a.  Lo  que  no  puede  ser  notado  ; 
lo  que  no  merece  atención. 


Unremédiable,  a.  Irremediable. 

Unremémbering,  a.  Trascordado,  falto  de  me¬ 
moria. 

Unremémbrance,  s.  Olvido,  falta  de  memoria. 

Unremítted,  a.  Continuo;  no  perdonado. 

Unremóveable,  a.  Lo  que  no  se  puede  quitar  de 
su  lugar. 

Unremóveably,  ad.  Firmamente. 

LTnrémoved,  a.  No  removido. 

Unrepáid,  a.  No  compensado. 

Unrepéaled,  a.  No  abrogado. 

Unrepénted,  a.  No  arrepentido. 

Unrepéntant,  Unrepénting,  a.  Impenitente. 

Unrepíning,  a.  Resignado. 

Unreplénished,  a.  No  lleno. 

Unrepriévable,  a.  Sentenciado  á  pena  de  muerte 
sin  suspension  de  la  execucion. 

Unrepróached,  a.  Libre  de  censura. 

Unrepróveable,  a.  Inculpable,  irreprehensible. 

Unrepróved,  a.  No  reprehendido. 

Unrepugnant,  a.  Compatible. 

Unréputable,  a.  De  poca  ó  ninguna  estima¬ 
ción. 

Unrequésted,  a.  Espontaneo,  no  rogado. 

Unrequitable,  a.  Irreparable. 

Unresénted,  a.  No  resentido. 

Unreserved,  a.  1.  Ilimitado,  sin  restricción.  2. 
Libre,  franco,  abierto. 

Unresérvedly,  ad.  Ilimitadamente  ;  abierta¬ 
mente. 

Unresérvedness,  s.  Candor,  franqueza. 

Unresisted,  a.  Sin  resistencia  ;  irresistible. 

Unresisting,  a.  Espontaneo,  voluntario. 

Unresólvable,  a.  Insoluble. 

Unresolved,  a.  1.  Irresoluto,  indeterminado.  2. 
No  desatado,  no  aclarado. 

Unresólving,  a.  Irresoluto,  vacilante. 

Unrespéctful,  a.  Descomedido,  falto  de  re¬ 
speto. 

Unrespéctfully,  ad.  Sin  respeto. 

Unrespéctfulness,  s.  Descortesia,  falta  de  re¬ 
speto. 

Unrespéctive,  a.  Desatento,  descortes,  falto  de 
atención. 

Unrést,  s.  Inquietud,  desasosiego. 

Unrestóred,  a.  No  restituido,  no  recobrado. 

Unrestrained,  a.  Desenfrenado,  suelto;  ilimi¬ 
tado. 

Unretrácted,  a.  No  revocado. 

Unrevéaled,  a.  Oculto,  no  revelado. 

Unrevénged,  a.  Inulto. 

Unréverend,  a.  Irreverente. 

Unréverendly,  ad.  Irreverentemente. 

Unrevérsed,  Unrevóked,  a.  No  revocado. 

Unrewarded,  a.  No  premiado,  no  recompen¬ 
sado. 

To  Unriddle,  va.  Desatar  un  enigma,  explicar 
un  problema. 

To  Unrig,  va.  (Nav.)  Desaparejar. 

Unrighteous,  a.  Impio,  iniquo. 

Unrighteously,  ad.  Iniquamante,  perversa¬ 
mente. 

Unrighteousness,  s.  Iniquidad,  perversidad, 
maldad. 

Uriríghtful,  a.  Injusto,  contrario  á  derecho. 

To  Unríng,  va.  Soltar  las  trabas  de  yeguas, 
quitar  los  anillos,  soltar  los  bucles  de  ca¬ 
bellos. 

To  Unrip,  va.  Rasgar ;  descoser. 
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Unripe,  Unrípened,  a.  Inmaduro,  no  maduro. 
Unripeness,  s.  Falta  de  madurez. 

Unrivalled,  a.  El  que  no  tiene  rival. 

I  To  Unrívet,  vu.  Quitar  el  robLn. 

|  To  Unról,  va.  Desarollar,  deshacer  el  rollo. 

1  ^nr°6f>  va>  Destechar,  quitar  el  techo. 

Unroósted,  a.  Echado  del  gallinero  ó  de  la 
pértiga. 

To  Lnroót,  va.  Desarraigar,  extirpar. 

Unróugh,  a.  Suave,  liso,  no  áspero. 

Unrounded,  a.  Lo  que  no  está  redondeado, 
lo  Umúffle,  vn.  Calmar,  estar  en  calma. 
Unruffled,  a.  Calmado,  tranquilo. 

Unruled,  a.  Absoluto,  independiente. 
Unrúliness,  s.  Turbulencia,  inquietud. 

Unruly,  a.  Indómito,  desenfrenado. 

Unsáfe,  a.  No  seguro,  lo  que  tiene  riesgo  ó 
peligro. 

Unsáfely,  ad.  Peligrosamente. 

Unsáid,  a.  No  proferido,  no  mencionado. 
Unsaleable,  a.  Lo  que  no  se  puede  vender. 
TJnsálted,  a.  Desalado,  no  salado. 

Unsánctified,  a.  Profano,  no  consagrado. 
Unsátiable,  a.  Insaciable,  lo  que  no  se  puede 
hartar. 

Unsatisfáctoriness,  s.  Falta  de  satisfacción. 
Unsatisfáclory,  a.  Lo  que  no  satisface  ni  con¬ 
vence. 

Unsátisfied,  a.  Descontento;  no  harto. 
Unsátisfiedness,  s.  Insaciabilidad. 

Unsátisfying,  a.  Lo  que  no  satisface  ni  sacia. 
Unsávoriness,  s.  Mal  sabor,  mal  olor. 

Unsavory,  a.  1.  Insípido,  soso  ;  desabrido.  2. 

Hediondo,  fétido.  3.  Desagradable. 

To  Unsáy,  va.  Desdecir,  retractarse  de  lo  di¬ 
cho. 

Unscály,  a.  Lo  que  no  tiene  escamas. 
Unscánned,  a.  No  medido  ;  dicese  de  versos. 
Unscárred,  a.  Libre  de  heridas. 

Unscholástic,  a.  Iliterato. 

Unschoóled,  a.  Indocto,  ignorante,  falto  de  en¬ 
señanza. 

Unscórched,  «.No  quemado  de  la  lumbre. 
Unscreéned,  a.  Descubierto. 

Unscríptural,  a.  Lo  que  no  se  puede  defender 
según  la  escritura. 

To  Unséal,  va.  Desellar,  quitare!  sello. 
Unséaled,  a.  No  sellado,  desellado,  sin  sello. 

To  Unséam,  va.  Descoser,  deshacer  las  costu¬ 
ras. 

Unseárchable,  a.  Inescrutable. 
Unseárchableness,  s.  Incomprehensibilidad. 
Unséasonable,  a.  Intempestivo. 
Unséasonableness,  s.  Despropósito. 
Unséasonably,  ad.  Intempestivamente,  fuera  de 
propósito 

Unseasoned,  a.  1.  Lo  que  no  está  en  sazón.  2. 
Desalado,  no  salado. 

Unséconded,  a.  1.  Desvaliado,  desemparado.  2. 
Sin  segundo  exemplar. 

To  Unsécret,  va.  Revelar,  divulgar  lo  que  esta¬ 
ba  secreto. 

Unsécret,  a.  Infiel,  falso. 

Unsecúre,  a.  No  seguro.  V.  Insecure. 
Unsedúced,  a.  No  seducido. 

Unseéing,  a.  Ciego,  falto  de  vista. 

Unseémliness,  s.  Indecencia,  indecoro. 
Unseémly,  a.  Indecente,  indecoroso. 


Unseén,  o.  1.  No  visto,  invisible.  2.  Inexperto, 
falto  de  experiencia. 

Unsélfing,  a.  Lo  que  se  humilla. 

Unsélfish,a.  Desinteresado. 

Unsénsible,  a.  (Vulg.)  V.  Insensible. 

Unsént,  u.  No  enviado.  Unsent  for,  No  lla¬ 
mado,  no  enviado  á  llamar. 

Unséparable,  a.  Inseparable. 

Unséparated,  a.  Indiviso. 

Unsérviceable,  a.  Inútil,  sin  utilidad  ni  ven¬ 
taja. 

Unsérviceableness,  s.  Inutilidad. 

Unsérviceably,  ad.  Inútilmente. 

Unsét,  a.  No  plantado,  no  puesto. 

ToUnséttle,  va.  1.  Inquietar,  alterar,  perturbar. 

2.  Dislocar,  remover,  trastornar. 

Unséttled.a.  1.  Voluble,  vacilante,  ligero,  in¬ 
constante.  2.  Vago,  falto  de  domicilio. 
Unséttledness,  s.  Irresolución,  fluctuación. 
Unsévered,  a.  Indiviso. 

To  Unséx,  va.  Cambiar  el  sexo. 

To  Unsháckle,  va.  Desaprisionar,  quitar  las  pri¬ 
siones. 

Unshaded,  a.  Descubierto. 

Unshádowed,  a.  Claro,  sereno. 

Unsháken,  a.  Firme,  estable, ^eguro. 

Unshámed,  a.  Descarado. 

Llnshámefaced,  a.  Atrevido,  descarado. 
Unshámmed,a.  No  fingido. 

Unshápely,  a.  No  semetrico,  lo  que  no  tiene 
simetría. 

Unshápen,  Unsháped,  a.  Disforme. 

Unshared,  a.  No  participado,  no  dividido. 

To  Unshéath,  va.  Desenvaynar,  sacar  de  la 
vayna. 

Unshéd,  a.  No  derramado. 

Unsheltered,  a.  Desvalido,  falto  de  protec¬ 
ción. 

To  Unship,  va.  Desembarcar,  sacar  á  tierra  lo 
que  está  embarcado.  To  unship  the  rudder, 
(Nav.)  Desmontar  el  timón.  To  unship  the 
oars,  (Nav.)  Desarmarlos  remos. 

Unsbócked,  a.  No  ofendido,  no  disgustado. 
Unshód,  a.  Descalzo,  desherrado. 

To  Unshóe,  va.  Desherrar. 

Unshórn,  a.  No  atusado.  Unshorn  sheep, 
Ovejas  por  esquilar. 

Unshót,  a.  No  herido. 

Unshúnnable,  a.  (Lit.  us.)  Inevitable. 

Unshút,  a.  Abierto,  no  cerrado. 

Unsifted,  a.  No  cernido. 

Unsightliness,  s.  Fealdad,  deformidad. 
Unsightly,  a.  Feo,  disforme. 

Unsincére,  a.  Falso,  infidente.  Y.  Insincere. 
Unsincérity,  s.  V.  Insincerity. 

To  Unsínew,  va.  Enervar,  debilitar. 

Unsínning,  a.  Impecable. 

Unskilful,  Unskilled,  a.  Inhábil,  ignorante. 
Unskilfully,  ad.  Sin  arte,  sin  conocimiento. 
Unskílfulness,  s.  Falta  de  habilidad  ó  maña,  in¬ 
habilidad. 

Unsláin,  a.  Vivo,  no  muerto. 

Unsláked,  a.  No  apagado.  Unslacked  lime , 
Cal  viva. 

Unsláughtered,  o.  No  matado. 

Unsleéping,  a.  Siempre  despierto. 

Unslípping,  a.  Firme,  no  resbaladizo. 

To  Unsloúgb,  va.  Despertar  al  jabalí  de  lodo. 


UNS 


UNS 


Unsmírched,  a.  Limpio,  no  manchado. 
Unsmóked,  a.  No  ahumado. 

Unsociable,  a.  Insociable. 

Unsóciableness,  s.  Insociabilidad. 

Unsociably,  ad.  Insociablemente. 

Unsoíied,  a.  Impoluto,  libre  de  mancha. 

Unsóld,  a.  No  vendido,  lo  que  está  por  ven¬ 
der. 

To  Unsolder,  va.  Quitarla  soldadura. 
Unsóldierlike,  Unsóldierly,  a.  No  marcial,  lo 
que  desdice  aun  soldado. 

To  Unsóle,  va.  Quitar  la  soldadura. 
Unsolicited,  a.  No  solicitado. 

Unsolícitous,  a.  Tranquilo,  no  ansioso. 

Unsólid,  a.  Fluido,  no  sólido. 

Unsólved,  a.  No  desatado. 

Unsónable,  a.  Lo  que  no  se  puede  sonar,  rom¬ 
pido. 

Unsophisticated,  a.  Puro,  no  adulterado. 
Unsórted,  a.  No  apartado  ni  separado. 
Unsoúght,  a.  Hallado  sin  ser  buscado. 
Unsóund,  a.  1.  Enfermizo,  falto  de  salud  ;  no 
sano.  2.  Podrido,  corrompido. 

Unsounded,  a.  No  sondeado. 

Unsoundness,  s.  1.  Creencia  no  ortodoxa  ó  er¬ 
rónea.  2.  Corrupción. 

Unsoured,  a.  No  agriado. 

To  Unsów,  va.  Descoser. 

Unsówn,  a.  No  sembrado. 

Unspared,  a.  No  ahorrado. 

Unsparing,  a.  Liberal,  generoso. 

To  Unspéak,  va.  Desdecir. 

Unspéakable,  a.  Inefable,  indecible. 
Unspéakably,  ad.  Inefablemente,  indecible¬ 
mente. 

Unspecified,  a.  No  especificado. 

Unspéculative,  a.  No  especulativo. 

Unspéd,  a.  No  despachado  ó  expedido. 
Unspént,  a.  No  gastado,  no  debilitado. 

To  Unsphére,  va.  Sacar  de  su  esfera. 

Unspíed,  a.  No  visto,  no  descubierto. 

Unspílt,  a.  No  derramado. 

To  Unspírit,  va.  Acobardar,  desanimar. 
Unspoiled,  a.  No  saqueado  ;  ileso,  libre  de 
daño. 

Unspoken  of,  a.  Lo  que  no  se  lia  hablado. 
Unspotted,  a.  Inmaculado. 

Unsquáred,  a.  No  quadrado. 

Unstable,  a.  Vacilante,  instable,  inconstante. 
ünstáid,a.  Voluble,  mudable. 

Unstáidness,  s.  Indiscreción,  imprudencia. 
Unstained,  a.  Inmaculado,  libre  de  mancha. 

To  Unstáte,  va.  Desencaxar,  desquiciar. 
Unstatutable,  a.  Ilegal,  contrario  al  estatuto. 

Un  staunched,  a.  No  restañado. 

Unsteádfast  or  Unstédfast,  a.  Instable,  incon¬ 
stante,  no  fixo,  irresoluto. 

Unsteadily,  ad.  Ligeramente,  inconstante¬ 
mente. 

Unsteadiness,  s.  Ligereza,  inconstancia. 
Unsteádv,  a.  Vario,  voluble, inconstante. 
Unstéeped,  a.  No  empapado. 

Unstémmed,  a.  No  arrestado,  no  restañado. 
Unstígmatized,  a.  No  señalado  de  infamia  ó 
culpa. 

Unstímulated,  a.  No  estimulado  ó  incitado. 

To  Unstíng,  va.  Quitar  al  aguijón. 

Unstinted,  a»  No  limitado. 


Unstirred,  a.  No  movido,  no  meneado. 

To  Unstitch,  va.  Descoser,  desprender  los  pun¬ 
tos  de  lo  cosido. 

To  Unstóck,  va.  Quitar  de  tronco,  mango, 
caxade  escopeta,  capital,  ó  acopio. 
Unstoóping,  a.  Tieso,  terco,  lo  que  no  se 
dobla. 

To  Unstóp,  va.  Abrir  camino,  dar  paso  libre, 
destapar. 

Unstráined,  a.  Natural,  no  violento. 
Unstráitened,  a.  Suelto,  libre  de  contracción. 
Unstréngthened,  a.  Falto  de  apoyo. 

To  Unstring,  va.  Desliar,  desatar,  afioxar. 
Unstruck,  a.  No  golpeado  ó  herido. 

Unstrung,  pret.  y  part.  pas.  del  verbo  To  Un¬ 
string. 

Unstudied,  a.  No  estudiado,  no  trabajado  con 
tiempo. 

Unstúffed,  a.  No  llenado,  no  rellenado  ó  ati¬ 
borrado, 

Unsubdued,  a.  No  sujetado. 

Unsubstántial,  a.  Imaginario. 

Unsubsidized,  a.  Lo  que  no  tiene  subsidio. 
Unsucceeded,  a.  Lo  que  manca  sucesión,  falto 
de  sucesión. 

Unsuccessful,  a.  No  prospero,  no  feliz. 
Unsuccessfully,  ad.  No  felizmente. 
Unsuccéssfulness,  s.  Infortunio,  desgracia. 
Unsuccéssive,  a.  Interrumpido. 

Unsúcked,  a.  No  descargado,  no  mamado. 
Unsóíferable,  a.  Insufrible,  inaguantable. 
Unsufferably ,  ad.  De  modo  insoportable. 
Unsuffícience,  s.  Insuficiencia. 

Unsuffícient,  a.  Insuficiente,  incapaz. 
Unsúgared,  a.  No  azucarado. 

Unsuitable,  a.  Desproporcionado,  desigual. 
Uusuitableness,  s.  Incongruencia. 

Unsuiting,  a.  Incongruo,  impropio. 

Unsullied,».  Inmaculado,  puro,  libre  de  man¬ 
cha. 

Unsung,  a.  No  cantado,  no  celebrado  en  poe¬ 
sía. 

Unsunned,  a.  No  expuesto  al  sol. 
Unsupérfiuous,  a.  Necesario,  lo  que  no  sobra. 
Unsuperable,  a.  Insuperable.  V.  Insuperable. 
Unsupplánted,  a.  No  suplantado. 

Unsupplíed,  a.  No  surtido. 

Unsuppórtable,  a.  Insoportable,  lo  que  no  se 
puede  tolerar. 

Unsuppórtableness,  s.  Estado  insoportable. 
Unsupported,  a.Lo  que  no  tiene  apoyo  ó  socorro. 
Unsure,  a.  Incierto,  no  seguro. 
Unsurmoúntable,  a.  Insuperable. 

Unsurréndered,  a.  No  rendido  ó  entregado. 
Unsurroúnded,  a.  No  rodeado  ó  circundado. 
Unsusceptibílity,  s.  Falta  de  susceptibilidad. 
Unsusceptible,  a.  Lo  que  no  es  susceptible. 
Unsuspéct,  Unsuspected,  a.  No  sospechado. 
Unsuspecting,  Unsuspicious,  a.  Sencillo,  no 
sospechoso  ni  rezeloso. 

Unsustáined,  a.  No  apoyado,  no  sostenido. 

To  Unswáthe,  va.  Desempañar. 

Unswáyable,  a.  Indexible. 

To  Unsweár,  vn.  Desjurar,  deshacer  el  jura-* 
mentó. 

To  Unsweát,  va.  Descansar  después  de  fati¬ 
garse. 

Unsweétened,  a.  No  dulcificado. 
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Unsworn,  a.  No  juramentado. 

Unswópped,  u.  (Joe.)  No  cambiado. 
Unsystematic,  Unsystemátical,  a.  Lo  que  no 
es  sistemático. 

Untainted,  a.  Inmaculado. 

Untaken,  a.  No  tornado. 

Untalked  of,  a.  Aquello  de  que  no  se  habla  ni 
se  hace  mención. 

Untameable,  a.  Indomable. 

Untámeableness,  s.  Estado  indomable. 
Untaméd,  a.  indómito,  no  domado. 

Untángible,  a.  Lo  que  no  es  tangible, 
lo  Untangle,  va.  Desenredar,  desenmarañar, 
desembarazar. 

Untásted,  a.  No  catado. 

Untásting,  a.  Sin  paladar. 

Untaught,  a.  1.  Rudo,  ignorante.  2.  Inexperto, 
novato,  falto  de  experiencia. 

I  o  Untéach,  va.  Desenseñar,  hacer  olvidar  lo 
que  estaba  enseñado. 

Untémpered,  a.  No  templado. 

Untémpted,  a.  No  tentado,  libre  de  tentaciones. 
Untenable,  a.  1.  Lo  que  no  se  puede  poseer.  2. 
Incapaz  de  defensa. 

Unténanted,  a.  Desarrendado,  sin  arrendatario. 
Unténded.a.  V.  Unattended. 

Unténder,  a.  Duro,  áspero,  falto  de  ternura. 
Unténdered,  a.  No  ofrecido. 

To  Untént,  va.  Echar  fuera  de  tienda  de  cam¬ 
paña. 

Unténted,  a.  Lo  que  no  tiene  clavo  ó  lechino. 
Untérrified,  a.  Intrépido,  no  amedrentado. 
Unthánked,  a.  Desestimado,  desagradecido. 
Unthankful,  a.  Ingrato,  desagradecido. 
Unthánkfully,  ad.  Ingratamente. 
Unthankfulness,  s.  Desagradecimiento,  ingra¬ 
titud. 

Untháwed,  a.  No  deshelado. 

To  Unthínk,  va.  Desechar  un  pensamiento. 
Unthinking,  a.  Descuidado,  desatento. 

Unthórny,  a.  No  espinoso. 

Unthóught  of,  a.  Dexado,  no  pensado. 

To  Unthreád,  va.  Deshilar,  sacar  los  hilos. 
Unthreátened,  a.  Libre  de  amenazas,  no  amena¬ 
zado. 

Unthríft,  s.  Gastador,  el  que  gasta  mucho. 

U nthríftily,  ad.  Pródigamente. 

Unthríftiness,  s.  Prodigalidad. 

Unthrifty,  a.  Prodigo,  maniroto. 

Unthríving,  a.  El  que  no  medra  ni  prospera. 

To  Unthróne,  va.  Destronar,  desposeer  del 
trono. 

To  Untie,  va.  1.  Desatar,  desprender,  soltar.  2. 
Aclarar. 

Until,  ad.  Hasta;  hasta  que. 

Untílled,  a.  Inculto,  no  cultivado. 

Untímbered,  a.  Falto  de  madera,  endeble. 
Untimely,  a.  Intempestivo,  prematuro. — ad.  In¬ 
tempestivamente. 

Untíngcd,  a.  No  tinturado. 

Untírable,  a.  Incansable. 

Untitled,  a.  Lo  que  no  tiene  titulo. 

U'nto,  prep.  A',  para,  en.  V.  To. 

Untold,  a.  No  referido,  secreto. 

Untoóthsome,  a.  Desagradable,  nó  sabroso. 
Untouched,  a.  Intacto;  duro. 

Untoward,  a.  1.  Terco,  tenaz,  indócil.  2.  Des¬ 
mañado,  falto  de  maña. 

Untówardly,  ad.  Tercamente,  indócilmente. 
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Untraceable,  a.  Lo  que  no  se  puede  rastrear. 
Untróced,  a.  No  hollado,  no  pisado,  sin  senda. 
Untráctable,  a.  Intratable,  áspero. 
Untráctableness,  s.  Intratabilidad. 

Untráding,  a.  Lo  que  no  trafica,  sin  trafico. 
Untráincd,  a.  Indisciplinado,  indócil. 
Untransférrable,  a.  Inagenable,  lo  que  no  se 
puede  transferir. 

Untranspárent,  a.  Opaco,  no  transparente. 
Untrávelled,  a.  No  freqiientado  de  pasageros  ; 

que  no  ha  visto  países  extrangeros. 

To  Untreád  ,  va.  Desandarlo  andado. 
Untreásured,  a.  No  atesorado. 

Llntréatable,  a.  Intratable,  áspero. 

Untried,  a.  No  experimentado. 

Untrímmed,  a.  No  guarnecido. 

Untród,  Untrodden,  a.  Lo  que  no  está  pisado  ni 
hollado  ó  señalado  con  los  pies. 

Untroúbled,  a.  1.  Quieto,  tranquilo,  sosegado. 

2.  Claro,  transparente. 

Untrue,  a.  Falso,  no  verdadero,  infidente. 
Untruly,  ad.  Falsamente. 

To  Untrúss,  va.  Desatar. 

Untrústiness,  s.  Infidelidad. 

Untrusty,  a.  Infiel,  pérfido. 

Unfrúth,s.  1.  Falsedad,  mentira.  2.  Infidelidad, 
traición. 

Untúckered,  a.  Abierto,  nudo,  sin  bobillo. 
Untunable,  a.  Desentonado,  discorde. 

To  Untune,  va.  Desentonar,  trastornar. 
Unturned,  a.  No  torneado  ó  movido.  To  leave 
no  stone  witurned,  No  dexar  piedra  por 
mover. 

Untútored,  a.  Indisciplinado. 

To  Untwine,  va.  Desenroscar,  deshacer  alguna 
cosa  que  está  enroscada. 

To  Untwist,  va.  Destorcer,  deshacer  lo  tor¬ 
cido. 

To  Unty',  va.  Soltar. 

To  Unváil,  va.  Quitar  ó  correr  el  velo. 
Unváluable,  a.  Inestimable,  lo  que  excede  á  todo 
precio. 

Unvalued,  a.  Desestimado,  dexado. 
Unvánquished,  a.  Invicto,  no  vencido. 
Unváriable,  a.  Invariable. 

Unváriably,  ad.  Invariablemente. 

Unváried,  a.  Invariado,  no  mudado. 
Unváriegated,  a.  No  variegado. 

Unvárnished,  a.  No  varnizado,  falto  de  barniz. 
Unvarying,  a.  Lo  que  no  varia. 

To  Unvéil,  va.  Quitar  el  velo,  descubrir  lo  que 
está  cubierto. 

Unvéiledly,  ad.  A'  cara  descubierta. 
Unvéntilated,  a.  No  ventilado. 

Unvéritable,  a.  Falso. 

Unvérsed,  a.  Inexperto,  falto  de  experiencia  ó 
conocimiento,  no  versado  ó  practico. 

Unvéxed,  a.  Quieto,  tranquilo,  sosegado. 
Unvíolated,  a.  Inviolado,  ileso. 

Unvírtuous,  a.  Invirtuoso,  vicioso. 

Unvéxed,  a.  Quieto,  tranquilo,  sosegado. 
Unvírtuous,  a.  Invirtuoso,  vicioso. 

Unvísited,  a.  No  visitado. 

Unúniform,  a.  Irregular. 

Unvóyageable,  a.  Intransitable,  innavegable. 
Unúrged,  a.  No  precisado,  no  obligado. 

Unused,  a.  Inusitado.no  usado  ;  insólito. 
Unúseful,  a.  Inútil. 

Unusual,  a.  Raro,  extraordinario,  inusitado. 
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Unusually,  ad.  Inusitadamente. 

Unúsualness,  s.  Raridad,  rareza. 

Unutterable,  a.  Inefable,  inenarrable. 
Unvúlnerable,  a.  Invulnerable. 

Unwákened,  a.  No  despierto. 

Unwálled,  a.  Sin  murallas,  falto  de  paredes. 
Unwáres,  ad,  Inopinadamente. 

Unwárily,  ad.  Incautamente. 

Unwáriness,  s.  Desvenido,  falta  de  cuidado. 
Unwárlike,  a.  Contrario  á  las  leyes  6  reglas  de 
la  guerra. 

Unwarned,  a.  No  avisado,  no  prevenido. 
Unwárrantable,  a.  Lo  que  no  se  puede  defender 
ó  justificar. 

Unwarrantably,  ad.  De  modo  que  no  se  puede 
defender  ni  justificar. 

Unwarranted,  a.  Incierto,  falto  de  certeza. 
Unwary,  a.  i.  Incauto,  imprudente.  2.  Inopi¬ 
nado,  repentino. 

Unwashed,  a.  Puerco,  no  lavado. 

Unwásted,  a.  Entero,  ileso,  no  consumido. 
Unwásting,  a.  Lo  que  no  se  disminuye. 
Unwátered,  a.  No  regado. 

Unwéakened,  a.  No  debilitado. 

Unweáponed,  a.  Inerme. 

Unweáriable,  a.  Incansable,  infatigable. 
Unwearied,  a.  No  cansado. 

To  Unwéary,  va.  Refocilar,  dar  fuerzas  después 
de  cansado,  quitar  cansancio. 

To  Unwéave,  va.  Destexer,  deshacer  el  texido. 
Unwéd,  Unwédded,  a.  Soltero. 

Unwédgeable,  a.  Lo  que  no  se  puede  hender  por 
cuña. 

Unweéded,  a.  No  escardado. 

Unweéting,  a.  Ignorante,  el  que  no  es  sabedor 
de  alguna  cosa. 

Unweíghed,  a.  No  pesado. 

Unweíghing,  a.  Negligente,  inconsiderado. 
Unwélcome,  a.  Desagradable. 

Unwél!,  a.  Enfermizo,  malo. 

Unwept,  a.  No  llorado. 

Unwét,  a.  Enxuto,  libre  de  humedad. 
Unwhétted,  a.  Lo  que  no  está  afilado. 
Unwhípped,  a.  No  azotado. 

Urrwhólesome,  a.  Mal  sano,  contrario  ála  salud. 
Unwhólesomness,  s.  Calidad  dañosa  á  la  salud, 
estado  insalubre. 

Unwiéldily,  ad.  Pesadamente,  dificultoso  de 
manejarse. 

Unwiéldiness,  s.  Pesadez,  dificultad  de  mane¬ 
jarse. 

Unwieldy,  a.  Pesado. 

Unwilling,  a.  Desinclinado. 

Unwillingly,  ad.  De  mala  gana. 

Unwillingness,  s.  Mala  gana. 

To  Unwind,  va.  Desenredar,  desenmarañar. 
Unwíped,  a.  No  limpiado. 

Unwise,  a.  Insipiente,  falto  de  sabiduría. 
Unwisely,  ad.  Neciamente,  imprudentemente. 
To  Unwísh,  va.  Desear  lo  contrario. 

Unwished,  a.  No  buscado  ni  deseado. 
Unwithdráwing,  a.  Continuo. 

Unwítherable,  a.  Inmarchitable. 

Unwíthstood,  a.  Sin  oposición  ni  contradicción. 
Unwitnessed,  a.  Sin  testigos  ni  evidencia. 
Unwittingly,  ad.  Sin  saber. 

Unwítty,  a.  Tardo,  lerdo,  necio. 

Unwónted,  a.  1.  Raro,  extraordinario.  2.  In¬ 
sólito,  desacostumbrado. 


Unwórking,  a.  Ocioso. 

Unworkmanlike,  a.  Como  ignorante,  desma» 
fiado. 

Unwórshipped,  a.  No  adorado. 

Unworthily,  ad.  Indignamente. 

Unwórthiness,  s.  Indignidad,  falta  de  mérito. 

Unworthy,  a.  Indigno,  falto  de  mérito,  vil, 
baxo. 

Unwove,  Unwoven,  pret.  y  pp.  del  verbo  To  Un¬ 
weave. 

Unwoúnded,  a.  No  herido,  ileso,  libre  de  daño. 

To  Unwréath,  va.  Desenroscar,  destorcer. 

To  Unwríng,  va.  Destorcer. 

To  Unwrínkle,  va.  Desarrugar. 

Unwritten,  a.  Yerbal,  no  escrito. 

Unwróught,  a.  No  trabajado,  no  fabricado, 
crudo. 

Unwrúng,  a.  Ileso,  no  herido  ;  destorcido. 

Unyiélded,a.  No  cedido. 

Un37iélding,  a.  Inflexible,  reacio,  terco. 

To  Unyóke,  va.  Desuncir,  quitar  del  yugo. 

TJnyóked,  a.  Desuncido,  libre,  desenfrenado. 

Unzóned,  a.  Lo  que  no  tiene  ceñidor  ó  cinta. 

Vocable,  s.  Vocablo. 

Vocabulary,  s.  Vocabulario,  diccionario. 

Vocal,  a.  Vocal. 

Vócality,  Vócalness,s.  Vocalidad,  calidad  de  ser 
vocal. 

To  Vocalize,  va.  Proferir  ó  formar  voz. 

Vocally,  ad.  Vocalmente. 

Vocation,  s.  Vocación,  oficio,  carrera,  citación. 

Vocative,  s.  Vocativo. 

To  Vociferate,  vn.  Vociferar. 

Vociferation,  s.  Vocería,  grita. 

Vociferous,  a.  Vocinglero,  clamoroso. 

Vogue,  s.  Moda,  uso,  costumbre.  In  vogue, 
En  boga. 

Voice,  s.  1.  Voz,  el  sonido  proferido  con  la  bo¬ 
ca.  2.  Llamamiento,  inspiración  divina.  3. 
Voz,  voto,  sufragio.  4.  Voz  de  verbos. 

To  Voice,  vn.  Gritar,  llamar. 

Voiced,  a.  El  que  tiene  voz. 

Void,  a.  1.  Vacío,  desocupado,  vacante.  2. 
Nulo,  falto  de  valor  y  fuerza.  3.  Falto,  de¬ 
ficiente. — s.  Vacuo,  el  espacio  enteramente 
desocupado. 

To  Void,m.  1.  Desocupar,  dexar.  2.  Vaciar, 
arrojar.  3.  Evacuar,  echar.  4.  Anular,  in¬ 
validar. 

Voidable,  a.  Anulable. 

Voídance.s.  (Law)  Vacancia. 

Voider,  s.  Cesta  ó  canasta  en  que  se  llevan  los 
residuos  de  la  mesa  ó' comida. 

Voídness,  s.  Vacuidad,  nulidad. 

Voíture,  s.  Carro  ;  es  francés. 

Volant,  a.  1.  Volante,  lo  que  vuela.  2.  Ligero, 

Volatile,  a.  Volátil;  voluble,  ligero,  incon¬ 
stante. 

Volatility,  Vólatileness,  s.  Volatilidad,  instabili¬ 
dad,  ligereza. 

Volatilizátion,  s.  Volatilización. 

To  Volatilize,  va.  Volatilizar,  sutilizar. 

Volcáno,  s.  Volcan. 

Vólery,  s.  1.  Vuelo  de  aves.  2.  Jaula  grande, 
jaulón. 

Volitátion,  s.  Vuelo. 

Volition,  s.  Volición. 

Vólitive,  a.,  Volitivo. 


vow 

\ólley,  s.  Rociada  de  balas,  perdigones,  ó  me¬ 
tralla. 

To  Vólley,  va.  Arrojar,  tirar. 

Vóllied,  a.  Tirado,  descargado. 

Volt,  s.  (Man.)  Vuelta,  torno. 

Voltáic,  a.  (Cliem.)  V.  Galvanic. 

V  olubílity,  s.  Volubilidad,  fluencia  de  palabras  ; 
inconstancia,  mutabilidad. 

Vóluble,  a.  Voluble,  ligero,  veloz  ;  expedito  en 
el  hablar. 

\61ume,  s.  Involucro,  volumen,  libro.  A  folio 
volume ,  Un  tomo  de  á  folio. 

A  olúminous,  a.  Voluminoso,  abultado. 

Voluminously,  ad.  En  muchos  tomos. 

Volúminousness,  s.  Estado  de  ser  voluminoso. 

\  óluntarily,  ad.  Voluntariamente,  espontánea¬ 
mente. 

Voluntary,  a.  Voluntario,  espontáneo. — s.  1. 
A  oluntario,  el  que  obra  de  su  propia  voluntad. 
2.  Capricho,  fantasía,  pieza  de  música  que  se 
toca  á  su  capricho. 

\olunteér,  s.  Aroluntario,  el  soldado  que  sirve  sin 
ser  enganchado. 

To  Volunteér,  vn.  Servir  como  voluntario. 

Voluptuary,  $.  Hombre  voluptuoso  ó  entregado 
al  placer. 

Aolúptuous,  a.  Voluptuoso,  dado  á  placeres  ó 
deleytes  sensuales. 

Voluptuous!}7,  ad.  Voluptuosamente,  luxuriosa- 
mente. 

A  olúptuousness,  s.  Sensualidad. 

A  olúte,  s.  (Arch.)  Aroluta  ó  roleo  de  colima. 

A  óruica,  s.  Aómica,  úlcera  cerrada  en  el  pulmón. 

Vómicnut,  s.  Nuez  vomica, 
i  To  Vómit,  vn.  A  omitar,  padecer  vómitos. — va. 
A  omitar,  arrojar  con  violencia. 

Arómit,  s.  Arómito  ;  vomitivo,  el  medicamento 
que  hace  vomitar. 

Vomítion,  s.  La  acción  de  vomitar. 

Vomitive,  A  ómitory,  a.  Vomitivo. 

Aorácious,  a.  Aroraz. 

AToráciousl}7,  ad.  Vorazmente,  con  voracidad. 

Voráciousness,  Arorácity,  s.  Aroracidad. 

Afórtex,  s.  Amortice,  remolino  ;  vórtice,  torbel¬ 
lino. 

A'órtical,  a.  A^ortiginoso. 

AYitarist,  s.  Apasionado,  el  que  tiene  pasión  á 
una  persona  ó  cosa. 

AYlary,  s.  El  que  se  dedica  como  por  voto  á 
qualquier  culto  ó  modo  de  vivir. 

ATótaress,  Vótress,  sf.  La  muger  entregada  á 
qualquier  culto  ó  estado. 

Arote,  s.  Aroto,  sufragio. 

To  Vote,  va.  Ahitar,  dar  ó  elegir  a  votos. 

AYter,  s.  Acotante,  voto,  la  persona  que  tiene 
derecho  á  votar. 

Vótive,  «.  Votivo,  dado  ú  ofrecido  por  voto. 

To  Arouch,  va,  1.  Poner  por  testimonio,  apelar 
á  testimonio.  2.  Afianzar,  salir  fiador. — vn. 
Atestar,  afirmar  como  testigo  alguna  cosa. 

Voúcher,  s.  1.  Testigo,  el  que  atestigua  alguna 
cosa.  2.  Documento  justificativo.  3.  Res¬ 
guardo,  recibo. 

To  Vouchsáfe,  va.  Conceder,  permitir. — vn. 
Condescender,  dignarse. 

A  ouchsáfement,  s.  Condescendencia. 

Vow,  s.  Aroto,  promesa  hecha  a  Dios. 

To  A  ow,  va.  Dedicar  ó  consagrar  á  Dios. — vn. 
A  otar,  hacer  votos  solemnes. 


UPS 

A’ówel,  s.  Arocal. 

Vówfellow,  s.  El  que  está  ligado  con  el  mismo 
voto  que  otro. 

Voyage,  s.  Navegación,  viage  por  mar.  To 
terminate  the  voyage,  Cumplir  ó  acabar  el 
viage. 

To  Voy 'age,  vn.  Navegar,  hacer  viage  por  mar. 
— va.  Transitar,  pasar  por. 

Voy'ager,  s.  Navegante,  navegador. 

A  oy'al,  s.  (Nav.)  Virador  de  cable. 

Up,  ad.  L  Arriba,  en  lo  alto  ;  fuera  de  la  cama. 
The  sun  is  up,  El  sol  ha  salido.  2.  Hasta. 
Up  to  twenty,  Hasta  veinte.  Ups  and 
downs,  Altos  y  baxos. — interj.  Arriba!  — 
prep.  Arriba. 

To  ETpbeár,  va.  Sostener  en  alto ;  levantar  en  alto. 

To  Upbráid,  va.  Echar  en  cara,  reconvenir. 

Upbráidingly,  ad.  Dando  en  rostro. 

U'pcast,  a.  Tirado  hácia  arriba.— s.  Bollo  por 
alto. 

U'phill,  a.  Difícil,  penoso. 

To  Uphóard,  va.  Atesorar,  acumular  riquezas. 

To  Uphold,  vn.  Sostener  en  alto. 

Upholders.  1.  Sostenedor,  sustentáculo,  apoyo. 
2.  Empresario  de  entierros,  el  que  provee  todo 
lo  necesario  para  ellos. 

Uphólsterer,  s.  Alquilador,  el  que  surte  alguna 
casa  con  camas  y  muebles. 

U'pland,  s.  Terreno  elevado. — a.  Alto,  elevado. 

Uplándish,  a.  Montañoso,  montuoso. 

To  Upláy,  va.  Atesorar,  recoger,  amontonar. 

To  Uplift,  va.  Levantar  en  vilo  ó  en  alto. 

U'pmost,  a.  Lo  mas  alto,  supremo. 

Upon,  prep.  Sobre,  encima,  en.  Upon  my  ho¬ 
nour,  A'  fe  mia.  Upon  your  arrival,  A'  la 
llegada  de  vd.  He  has  nothing  to  live  upon, 
El  no  tiene  con  que  vivir.  Upon  Sunday, 
En  domingo.  Upon  pain  of  death,  Sopeña 
de  muerte. 

U'pper,  a.  1.  Superior,  mas  alto;  hablando  de 
situación  de  terreno.  Upper  deck,  (Nav.) 
Cubierta  alta.  Upper  works,  (Nav.)  Obras 
muertas.  2.  Mas  elevado  en  poder  ó  mando. 

U'pperleather,  s.  Pala  de  zapato. 

U'ppermost,  a.  Lo  mas  alto,  supremo. 

U'ppish,  a.  Engreído,  altivo,  soberbio. 

U'ppisliness,  s.  Altivez. 

To  Upraise,  va.  Exaltar. 

To  Upreár,  va.  Elevar,  exaltar. 

U'pright,  a.  1.  Derecho,  perpendicular.  2. 
Recto,  justo. — s.  (Arch.)  Plan  de  frontispicio, 
alzado,  montea. 

U'prightly,  ad.  Derechamente,  rectamente,  con 
rectitud. 

U'prightness,  s.  1.  Erección  perpendicular.  2. 
Rectitud,  probidad,  integridad. 

To  Uprise,  vn.  Levantarse. 

U  prise,  s.  La  acción  de  levantarse,  levante. 

U'proar,  s.  Tumulto,  confusion,  alboroto. 

To  Uproar,  va.  Alborotar,  causar  alboroto. 

To  Uproot,  va.  Desarraigar,  arrancar  de  raiz. 

To  Uproúse,  va.  Despertar,  excitar,  mover. 

To  Upsét,  va.  Trastornar. 

U'pshot,  s.  Remate,  fin,  conclusion. 

U'pside,  s.  La  parte  superior,  lo  do  arriba. 

U'psidedown,  ad.  Con  desórden  y  confusion,  de 
arriba  abaxo. 

Upsílting,  s.  El  acto  de  asentar  derecho. 

To  Upstánd,  vn.  Estar  derecho,  estar  en  pie. 

4  E  2 


VUL 


Upstáring,  a.  Erizado. 

To  Upstart,  vn.  Brotar  de  repente,  levantarse  de 
repente. 

U'pstart,  s.  Hombre  de  fortuna,  villano  que  de 
repente  se  eleva  á  honores,  riquezas,  ó  poder. 

To  Upstáy,  va.  Sostener,  apoyar. 

To  Upturn,  va.  Volver  hacia  arriba. 

U'pward,  a.  Lo  que  mira  ó  se  dirige  arriba. 

U'pwards,  va.  1.  Hacia  arriba.  2.  Mas.  Ten 
pounds  and  upvmrds,  Diez  libras  y  mas.  Up- 
viards  and  downwards,  Por  arriba  y  por 
abaxo. 

To  Upwind,  va.  Arollar,  enroscar,  envolver. 

Ura'nium,  s.  (Min.)  Uranio.  Oxidulated  ura- 
nium,  Uranio  oxídulado,  blanda  picea. 

Uranóscopus,  s.  (Ichth.)  Uranoscopo,  pez  que 
tiene  los  ojos  levantados  hacia  el  cielo. 

Urbánity,  s.  Urbanidad,  buen  modo. 

U'rchin,  s.  1.  Erizo,  animal  rodeado  de  púas 
como  espinas.  2.  Nombre  que  por  enojo  se 
suele  poner  á  los  niños. 

U'reters,  s.  pl.  Ure teres,  los  vasos  por  donde 
desciende  á  la  vexiga  la  orina. 

Uréthra,  s.  Uretra,  el  cuello  de  la  vexiga. 

To  Urge,  va.  1.  Incitar,  excitar,  estimular.  2. 
Hurgar,  provocar.  3.  Apretar,  esforzar.  4. 
Solicitar,  importunar. 

U'rgenc.y,  s.  Urgencia,  aprieto. 

U'rgent,  a.  Urgente,  importuno. 

Urgently,  ad.  Instantemente. 

U'rger,  s.  El  que  compele,  obliga,  ó  insta,  soli¬ 
citador,  abrumador. 

U'rina!,  s.  Orinal,  vasija  de  vidrio  en  que  se 
guarda  la  orina  para  reconocerla. 

U'rinary,  a.  Urinario. 

U'rinative,  a.  Lo  que  provoca  la  orina. 

U'rine,  s.  Urina  u  orina. 

To  U'rine,  vn.  Orinar,  mear. 

U  rinous,  a.  Lo  que  participa  de  orina. 

Urn,  s.  1.  Vasija  para  traer  agua.  2.  Qualquier 
vaso  formado  con  vientre  y  cuello.  3.  Urna, 
especie  de  caxa  en  que  se  depositaban  las 
cenizas  de  los  cadáveres  quemados. 

Uróscopy,  s.  Uroscopia,  inspección  de  orina. 

Us,  pron.  Nos  ó  nosotros  ;  el  caso  obliquo  de 
[Ve.  Give  us  this  day  our  daily  bread ,  El 
pan  nuestro  de  cada  día  dánosle  boy. 

U'sage,  s.  1.  Trato,  tratamiento.  2.  Uso,  cos¬ 
tumbre. 

U'sance,  s.  1.  Uso,  aprovechamiento.  2.  Usan¬ 
za,  uso,  tiempo  determinado  para  el  pago  de 
letras  de  cambio.  At  usance,  Al  usado,  á 
usanza.  To  draw  a  bill  at  half  usance,  Librar 
una  letra  á  media  usanza.  3.  Usura,  el  in¬ 
teres  que  se  paga  por  dinero  prestado. 

Use,  s.  1.  Uso,  la  acción  de  usar  alguna  cosa. 
2.  Servicio,  aprovechamiento.  3.  Uso,  nece¬ 
sidad.  It  is  of  no  use,  De  nada  sirve.  4. 
Utilidad,  ventaja.  5.  Costumbre,  hábito. 
Uses  oj  the  sea,  (Nav.)  Usos  de  la  mar.  6. 
Usura,  el  interés  que  se  paga  por  dinero 
prestado. 

To  Use,  va.  1.  Usar,  valerse  de  alguna  cosa.  2. 
Acostumbrar.  3.  Tratar,  portarse  bien  ó  mal 
con  otro. — vn.  Soler,  acostumbrar.  People 
used  to  hardships,  Gente  enseñada  a  trabajos. 

U'seful,  a.  U'til. 

U'sefully,  ad.  U'tilmente. 

Usefulness,  s.  Utilidad. 


U'seless,  a.  Inútil. 

Uselessly,  ad.  Inútilmente. 

U'selessness,  s.  Inutilidad. 

U'ser,  s.  El  que  usa  ó  se  sirve. 

U'sher,  s.  1.  Uxier,  el  que  tiene  por  oficio  in¬ 
troducir  ambaxadores  y  otros  forasteros  de 
distinción  á  la  corte  ;  escudero.  2.  Pedagogo, 
teniente  ayo,  soto-maestro. 

To  U'sher,  va.  Introducir,  como  introductor  6 
precursor. 

Usquebáugh,  s.  Licor  que  se  prepara  con  aguar¬ 
diente  y  aromas. 

U'stion,  s.  Ustión,  la  acción  de  quemar  6  de 
preparar  alguna  substancia  por  medio  del 
fuego. 

U'sual,  a.  Usual,  acostumbrado. 

U'sually,  ad.  Usualmente,  comunmente. 

U'sualness,  s.  Costumbre,  freqüencia,  continua¬ 
ción. 

Usucáption,  s.  Usucapcion,  adquisición  del  do¬ 
minio  de  alguna  cosa  por  la  posesión  de  ella 
por  el  tiempo  prescribirlo  por  las  leyes. 

Usufruct,  s.  Usufructo,  el  goce  de  alguna  he¬ 
rencia  sin  poderla  enagenar. 

To  U'sure,  vn.  Usurar,  usurear,  dar  á  usura. 

U'surer,  s.  Usurero,  el  que  presta  dinero  con 
usura  o  interés  exórbitante. 

Usurious,  a.  Usurario,  usurero,  inclinado  á 
usurar. 

Usúriousness,  s.  Estado  ó  calidad  de  ser  usura¬ 
rio  ó  muy  avaro. 

To  Usurp,  va.  Usurpar. 

Usurpátion,  s.  Usurpación. 

Usurper,  s.  Usurpador. 

Usúrpingly,  ad.  Con  usurpación. 

U'sury,  $.  Usura,  el  interés  exórbitante  que  se 
paga  por  dinero  prestado. 

Ut,  s.  Ut,  primera  nota  de  la  música. 

Uténsil,  s.  Utensilio. 

U'terine,  a.  Uterino,  lo  que  pertenece  al  útero. 

U'terus,  s.  U'tero,  madre. 

Utility,  s.  Utilidad,  ventaja. 

U'tmost,  a.  Extremo,  sumo.— -s.  Lo  sumo.  Do 
your  utmost,  Haga  vd.  quanto  pueda. 

Utopian,  s.  Imaginario. 

U'tter,  a.  1.  Exterior,  lo  que  está  á  la  parte  de 
afuera.  2.  Total,  excesivo. 

To  U'tter,  va.  1.  Proferir,  pronunciar  ó  articular 
las  palabras.  2.  Descubrir,  publicar,  revelar. 
3.  Vender. 

U'tterable,  a.  Lo  que  se  puede  proferir  ó  pro¬ 
nunciar. 

U'tterance,  s.  1.  Prolacion,  el  acto  de  pro¬ 
nunciar.  2.  Extremidad,  el  ultimo  apuro  de 
hostilidades. 

U'tterer,  s.  El  que  pronuncia  ó  profiere  ;  divul¬ 
gador  ;  vendedor. 

U'tterly,  ud.  Totalmente,  enteramente. 

U'ttermost,  a.  Extremo,  sumo. — s.  Lo  sumo. 

U'vea,  s.  U'vea,  la  tercera  túnica  del  ojo. 

U'veous,  a.  Lo  que  pertenece  á  uvea. 

U'vid,  a.  Húmedo,  mojado. 

Uvíferous,  a.  Lo  que  produce  uvas. 

Vulcáno,  s.  Vulcan. 

Vúlgar,  a.  Vulgar,  común,  ordinario  ;  público, 
generalmente  sabido  ;  lo  que  pertenece  al 
vulgo  ;  vil,  baxo. — s.  Vulgo,  plebe. 

VuJgárity,  s.  Vulgaridad  ;  dicho  ó  hecho  baxo. 

Vúlgarly,  ad.  Vulgarmente,  comunmente. 


uxo 


VUL 

Vulgate,  $.  Vulgata,  version  latina  de  la  sagrada 
escritura. 

Vulnerable,  a.  Vulnerable. 

Vúlnerableness,  s.  Vulnerabilidad. 

Vulnerary, a.  Vulnerario,  lo  que  es  útil  para  cu¬ 
rar  llagas  6  heridas. 

To  Vulnérate,  va.  Herir,  dañar. 

Vulpine,  a.  Zorruno. 


Vúlture,  s.  (Orn.)  Buytre. 

Vúlturine,  a.  Lo  que  pertenece  al  buytre. 
U'vula,  Uvigéna,  s.  U'vuia,  campanilla,  galillo. 
Uxorious,  a.  Gurrumino,  gurrumiñero,  el  que 
tiene  sumisión  indebida  á  la  muger  propia. 
Uxóriously,  ad.  Con  gurrumina. 

Uxóriousness,  s.  Gurrumina,  sumisión  excesiva 
con  la  muger  propia. 


WAG 

A  letra  w  tiene  una  propiedad  ambigua, 
Á  siendo  consonante  al  principio  de  voces, 
y  vocal  en  diptongos,  como  view,  straw.  En 
algunas  voces,  el  sonido  de  la  w  es  obscuro, 
como  en  shadow.  Puede  preceder  6  seguir 
todas  las  vocales  menos  la  u. 

To  Wábble,  vn.  Anadear.  V.  To  Waddle. 

Wad,  s.  1.  Brazado  ó  gavilla  de  paja  bien  apre¬ 
tada.  2.  Lápiz  negro.  3.  (Art.)  Taco,  el  bo- 
doquillo  que  se  pone  sobre  Ja  carga  en  las 
piezas  de  artillería  ;  dicese  también  Wadding. 

To  Wad,  va.  Acolchar,  emborrar,  atapar. 

Wádhook,  s.  (Art.)  Sacatrapos. 

Wadding,  s.  Entretela  ;  taco. 

To  W áddle,  vn.  Anadear,  andar  moviendo  las 
caderas  de  una  parte  á  otra  como  el  ánade. 

To  Wade,  vn.  1.  Vadear,  pasar  algún  rio  sin 
echarse  ánado.  2.  Pasar  con  dificultad. 

Wádeable,  a.  Vadeable. 

Wafer,  s.  Hostia  ;  oblea. 

To  Waft,  va.  1.  Llevar  por  el  ay  re  ó  encima 
del  agua.  2.  Hacer  señas,  dar  á  conocer 
alguna  cosa  por  el  movimiento  de  otra. — vn. 
Flotar. 

Waft,  s.  1.  Cuerpo  flotante.  2.  Movimiento  de 
una  bandera  u  otra  cosa  que  se  tremola. 

Wáftage,  s.  Conducción  por  el  ayre  ó  por 
agua. 

Wáfter,  s.  Embarcación  ligera,  fragata,  convoy, 
conserva. 

Wáfture,  s.  Fluctuación,  el  acto  y  efecto  de 
fluctuar  6  flotar. 

To  Wag,  va.  Mover,  menear.  To  wag  the  tail, 
Colear. — vn.  Gestear,  hacer  gestos  y  movi¬ 
mientos  ridículos. 

Wag,  s.  Chocarrero,  bufón,  retozón,  juguetón. 

To  Wage,  va.  1.  Tentar,  probar,  aventurar.  2. 
Hacer,  executar.  To  wage  war ,  Hacer  la 
guerra. 

Wáger,  s.  Apuesta. 

To  Wager,  va.  Apostar. 

Wáges,  s.pl.  Salario.  Monthly  wages,  Mesadas. 

Waggery,  s.  Chocarrería,  bufonada,  travesura, 
bellaquería. 

Wággish,  a.  Chocarrero,  juguetón,  retozón, 
el  que  tiene  chocarrerías. 

Wággishness,  s.  Retozo,  juguete,  chocarrería. 

To  Wággle,  vn.  Anadear,  menearse,  bullir. 

Wággon,  s.  Carro. 

Wággonage,s.  Derecho  de  carruage. 

Wággoner,  s.  Carretero  el  que  guia  las  bestias 
que  tiran  el  carro;  traginero,  arriero.  2.  (Astr.) 
Carro. 

Wággonmaker,  s.  Carretero. 


WA1 

Wágtail,  s.  (Orn.)  Motolita,  nevatilla. 

Waif,  s.  Bienes  mostrencos,  los  que  no  tienen 
dueño  conocido. 

To  Wail,  va.  Lamentar,  sentir  con  lamentos. — 
vn.  Llorar. 

Wail,  Wáiling,  s.  Lamento. 

Wailful,  a.  Lamentoso,  triste,  lastimoso. 

Wain,  s.  Carruage.  Charles’s  Wain,  (Astr.) 
Osa  mayor. 

Wáinable,  a.  Labrando. 

Wáinage,  s.  Aparejo  de  carro. 

Wáinrope,  s.  Soga  gruesa  con  que  se  afianza  la 
carga  en  el  carro. 

Wáinscot,  s.  Forro  de  madera  hecho  en  paredes ; 
tablas  muy  delgadas,  entablado. 

To  Wáinscot,  va.  Aforrar  paredes  con  madera 
ó  tablas,  entablar,  guarnecer. 

W  áinscoting,  va.  Entablamiento. 

Wair,  s.  (Build.)  Madera  que  tiene  seis  pies  de 
largo  y  un  pie  de  ancho. 

Waist,  s.  1.  Cintura,  la  parte  inferior  del  talle. 
2.  (Nav.)  Combés,  segunda  puerta  de  un 
navio.  Waistboards,  (Nav.)  Falcas,  tablas 
que  se  ponen  en  los  cantos  de  las  bordas  para 
impedir  la  entrada  de  las  olas.  Waistcloths, 
(Nav.)  Empavesadas. 

Wáistcoat,  s.  Chupa.  Waistcoat  button,  Boton 
de  chupa,  boton  pequeño. 

To  Wait,  va.  1.  Esperar,  aguardar.  2.  Servir, 
hacer  voluntariamente  lo  que  otro  quiere  y 
dispone.  3.  Acompañar,  ser  inseparable  una 
cosa  de  otra.— vn.  1.  Esperar,  estar  en  expec¬ 
tativa.  2.  Servir.  To  wait  at  table,  Servir  á 
la  mesa.  3.  Quedarse,  esperarse.  4.  Se¬ 
guirse,  inferirse,  ser  conseqiiencia  una  cosa  de 
otra.  I  shall  have  the  honour  to  wait  on  you 
to-morrow,  Mañana  tendré  el  honor  de  po¬ 
nerme  á  la  disposición  de  vd. 

Wait,  s.  Insidia,  asechanza,  celada.  To  lie  in 
wait,  Poner  celadas,  acechar. 

Wáiter,  s.  1.  Mozo  de  cafe  ó  taberna,  servidor, 
el  que  sirve  como  criado.  2.  Especie  de  artesa 
para  llevar  vidrios  para  beber.  3.  Oficial  de 
aduana. 

Wáiting,  s.  El  acto  de  aguardar  6  servir.  Gen- 
tleman  in  waiting,  Gentilhombre  de  guardia  ó 
de  servicio,  gentilhombre  sirviente. 

Wáiting-maid,  Wáiting  -woman, s.  Doncella,  ca¬ 
marera. 

Waits,  s.pl.  Músicos  que  tocan  de  noche  en  las 
calles  á  ciertos  tiempos,  especialmente  á  la 
navidad. 

To  Waive,  va.  Dexar  pasar,  abandonar,  pro¬ 
scribir  á  una  muger. 


WAL 


WAR 


Waive,  s.  Muger  proscrita. 

Waiver,  s.  (Law)  El  acto  de  pasar  ó  recusar. 

Waiving,  s.  (Law)  El  acto  de  proscribir  á  una 
muger ;  recusación  de  la  protección  de  las 
leyes  á  una  muger. 

To  Wake,  vn.  1.  Velar,  estar  sin  dormir.  2. 
Despertar,  dexar  de  dormir.  3.  Hacerse  mas 
vivo  y  advertido. — va.  Despertar,  excitar,  re¬ 
sucitar. 

AVake,  s.  1.  Vela,  la  fiesta  de  la  dedicación  de 
la  iglesia,  la  que  antiguamente  se  guardaba 
velando  toda  la  noche.  2.  Vela,  vigilia,  la 
acción  de  estar  despierto.  3.  (Nav.)  Estela, 
la  señal  que  el  navio  dexa  en  el  agua  quando 
pasa.  A  ship  in  the  wake  of  another,  (Nav.) 
Un  baxel  en  las  aguas  de  otro.  4.  Vela  ó  vi¬ 
gilia  de  un  muerto  por  los  rústicos. 

Wakeful,  a.  Despierto. 

Wákefully,  act.  Vigilantemente. 

Wakefulness,  s.  Vigilia,  falta  de  sueño. 

To  Wáken,  vn.  Despertar,  dexar  de  dormir.— 
va.  Despertar,  avivar. 

Wákerobin,  s.  (Bot.)  Aro. 

Wald,  s.  Bosque.  V.  Wold. 

Wale,  s.  1.  Relieve,  especie  de  elevación  que 
se  forma  en  damasco  y  otras  telas.  2.  (Nav.) 
Cinta.  Main-wate,  (Nav.)  Cinta  principal 
ó  mayor.  Channel-wale,  (Nav.)  Cinta  déla 
segunda  cubierta. 

Wáleknot,  s.  Nudo  redondo  y  seguro. 

To  Walk,  vn.  Pasear,  pasearse. — va.  Andar, 
pasar.  To  walk  the  streets ,  Andar  por  las 
calles. 

Walk,  s.  1.  Paseo,  el  acto  de  pasear  ó  pasearse. 
2.  Modo  de  andar.  3.  El  lugar  ó  sitio  desti¬ 
nado  para  pasearse  ;  llamase  alameda,  si  hay 
árboles.  A  public  walk,  Paseo  público.  4. 
Paso,  andadura.  5.  Paseo,  el  modo  de  andar 
el  caballo  sin  trotar  ni  galopear. 

Wálker,  s.  Paseador,  andador. 

Wálkingcane,  s.  Bastón  ligero. 

W álkingstaíf,  s,  Bordon,  bastón. 

Wall,  s.  Pared,  muralla.  Partition  wall,  Ta¬ 
bique.  To  take  the  wall,  Tomarse  la  acera, 
tomarse  el  mejor  puesto  no  queriendo  cederle 
á  otro. 

To  W all,  va.  1.  Emparedar,  tapiar.  2.  Murar, 
guarnecer  con  muros. 

Wallcreeper,  s.  (Orn.)  Pico  murario. 

Wállet,  s.  Alforjas,  mochila. 

Wálleyed,  a.  Garzo,  el  que  tiene  los  ojos 
blancos. 

Wallflower,  s.  (Bot.)  Aleli  doble. 

Wállfruit,  s.  Fruta  de  espalera  6  espaldera. 

To  Wallop,  vn.  Bullir,  hervir. 

Wall-louse,  s.  Chinche. 

To  Wállow,  vn.  1.  Moverse  con  pesadez  ó  des¬ 
maña.  2.  Revolcarse  en  cieno  ó  porquería.  3. 
Sumergirse  ó  estar  metido  en  algún  vicio.  To 
wallow  in  riches,  Manar  en  riquezas.  To  wal¬ 
low  in  jAeasures,  Encenagarse  en  pla¬ 
ceres. 

Wállow,  s.  Revolcadura,  el  acto  de  revolcarse. 

Wállowing-place,  s.  Cenagal. 

Wállowisb,  a.  Insípido. 

Wállowishness,  s.  Insipidez. 

Wálirue,  s.  (Bot.)  Ruda  muraría. 

W a'lltree,  s.  Espaldera. 

Wállwort,  s.  (Bot.)  Sauquillo. 


Wálnut,  s.  1.  (Bot.)  Nogal,  el  árbol  que  lleva 
las  nueces.  2.  Nuez,  el  fruto  de  nogal. 

Wálpepper,  s.  (Bot.)  Siempreviva,  yerba  pun¬ 
tera. 

Wáltron,  s.  Caballo  marino. 

To  Wámble,  vn.  Padecer  bascas  ó  ansias. 

Wan,  a.  Pálido,  descolorido. 

Wand,  s.  1.  Vara,  ramo  delgado.  2.  Vara,  in¬ 
signia  de  autoridad.  3.  Varadivinatoria,  vara 
de  adivinar.  Mercury’s  wand,  Caduceo. 

To  Wánder,  vn.  Errar,  andar  vagando,  vagar, 
vaguear,  desviarse. — va.  Corretear,  andar  de 
una  parte  á  otra  sin  derrumbadero  fixo. 

Wánderer,  s.  Tunante,  vagamundo. 

Wándering,  s.  Extravia;  instabilidad. — a.  Erra¬ 
dizo,  vagabundo. 

To  Wane,  vn.  Menguar,  decaer,  disminuir. 

Wane,  s.  Menguante,  decadencia,  decremento. 
Wane  of  the  moon,  Menguante  de  la  luna. 

Wánned,  a.  Pálido,  descolorido. 

Wánness,  s.  Palidez,  descaecimiento. 

To  Want,  va.  1.  Necesitar,  haber  menester, 
tener  necesidad  de  alguna  cosa.  2.  Querer, 
desear.  What  do  you  want ?  Que  es  loque 
vd.  quiere? — vn.  Carecer,  faltar,  hacer  falta. 

Want,  s.  Falta  ;  pobreza,  indigencia,  miseria. 
To  be  in  want,  Estar  pobre. 

Wánting,  a. Falto,  loque  carece. 

Wánton,  a.  1.  Lascivo,  inclinado  á  lascivia,  li¬ 
bre.  2.  Retozón  ;  lozano. — s.  Hombre  ó 
muger  lasciva. 

To  Wánton,  vn.  Retozar,  moverse  descom¬ 
puestamente. 

Wántonly,  ad.  Lascivamente  ;  alegremente. 

Wántonness,  s.  Lascivia;  desenvoltura,  retozo. 

Wántwit,  s.  Idiota,  tonto. 

Wáped,  a.  Afligido,  abatido. 

Wápentake,  s.  Division  de  condado  en  Ingla¬ 
terra. 

War,  s.  1.  Guerra,  hostilidad.  2.  El  arte  mili¬ 
tar,  la  profesión  de  guerra.  3.  Oposición, 
contrariedad. 

To  War,  vn.  Guerrear,  hacer  guerra. 

To  Wárble,  vn.  Trinar,  hacer  quiebros  y  trinados 
con  la  voz. 

Wárbler,  s.  Cantor  ó  músico  que  hace  trinados. 

To  Ward,  va.  1.  Guardar,  defender,  proteger, 
preservar.  2.  Reparar  ó  detener  un  golpe. 
To  ward  off,  Evitar,  desviar  el  golpe — vn. 
Vigilar,  velar. 

Ward,  s.  1.  Guarda,  el  acto  de  guardar  ó  custo¬ 
diar.  2.  Parada,  repulsa,  guarnición.  3. 
Fortaleza,  plaza  bien  defendida.  4.  Quartel, 
distrito  de  alguna  ciudad.  5.  Arresto,  pri¬ 
sión.  6.  Guardas  de  llave  6  cerradura.  7. 
Pupilage,  tutela,  tutoría  ;  pupilo  ó  menor. 

Wárden,  s.  1.  Custodio,  el  que  guarda  ó  custo¬ 
dia  alguna  cosa ;  alcayde  ;  rector.  Wardens, 
Maestros  ó  jurados  en  algún  oficio.  2.  Pera 
de  libra,  pera  grande. 

Wárdenship,  s.  Oficio  de  guardad  custodio. 

Wárder,  s.  Guarda,  guardia. 

Wárdrnote,  s.  Junta  de  barrio  ó  quartel  para  la 
dirección  y  gobierno  de  sus  asuntos. 

Wárdrobe,  s.  Guardaropa, 

Wardship,  s.  Tutela,  tutoría,  pupilage. 

Ware,  s.  Mercadería,  géneros  que  se  venden. 
Hard  ivare,  Quinquillería.  China  ware, 
Porcelana,  loza  fina. — a.  V.  Wary  y  Aivare. 


WAS 

Warehouse,  s.  Almacén,  la  casa  donde  se  guar¬ 
dan  por  junto  los  géneros. 

Wfirehouseman,  s.  Guarda  de  almacén. 

Wfirehouse-rent,  s.  Almacenage. 

Wáreless,  a.  Incauto,  descuidado. 

Warfare,  s.  Guerra,  profesión  ó  servicio  militar. 

To  Wfirfare,  vn.  Vivir  como  soldado,  guerrear. 

Wfirfaring,  a.  Guerrero,  militar,  belígero. 

W  firhorse,  s.  Caballo  de  guerra  ó  aguerrido. 

Wárily,  ad.  Cautamente. 

Wariness,  s.  Cautela,  precaución. 

Wfirlike,  a.  Guerrero,  belicoso,  militar. 

W  árlock,  Wárluck,  s.  Bruxo. 

Warm,  a.  Caliente,  caloroso,  acalorado,  ardiente, 
violento,  zeloso.  Lukewarm,  Tibio. 

To  Warm,  va.  1.  Calentar,  comunicar  el  calor. 
2.  Encender,  enfervorizar. 

Warmingpan,  s.  Calentador. 

Wármly,  ad.  Con  calor,  ardientemente. 

Wármness,  Warmth,  s.  1.  Calor  moderado.  2. 
Zelo,  fervor.  3.  Fantasía,  entusiasmo.  Warmth 
oj-  colouring,  (Pint.)  Color  de  fuego  claro, 
color  vivo. 

To  Warn,  va.  1.  Precaver,  avisar.  2.  Advertir, 
aconsejar.  3.  Avisar  anticipadamente. 

Warning,  s.  Amonestación,  advertencia,  aviso. 

Warp,  s.  1.  Urdiembre,  conjunto  de  hilos  ya  or¬ 
denados  y  dispuestos  para  el  telar.  2.  (Nav.) 
Espía,  calabrote  entalingado. 

To  Warp,  vn.  Torcerse,  alabearse. — va.  1.  Tor¬ 
cer,  desviar.  2.  Urdir,  arreglar  hilos  en  ur- 
^  diembre.  3.  (Nav.)  Espiarla  embarcación. 

To  Warrant,  va.  1.  Sostener,  apoyar.  2.  Au¬ 
torizar,  dar  autoridad.  3.  Eximir,  privilegiar. 
4.  Asegurar,  salir  fiador  ó  garante. 

Warrant,  s.  1.  Cédula  ó  escritura  que  confiere 
algún  derecho  ó  autoridad.  2.  Decreto  de 
prisión  6  captura.  Warrant-officers,  (Nav.) 
Oficiales  subalternos  de  mar. 

Ví  arrantable,  a.  Lo  que  se  puede  abonar  ó  justi¬ 
ficar. 

W  árrantableness,  s.  Estado  de  ser  justificado, 
certeza,  seguridad. 

W  firrantably,  ad.  Justificadamente. 

W  arranteé,  s.  (Law)  El  que  recibe  garantia. 

Wárranter,  s.  El  que  autoriza  ;  garante,  fiador. 

Wárrantry,  s.  Mandato,  poder. 

Warranty,  s.  (Law)  Garantia,  indemnización. 

M  arren,  s.  Conejar,  el  sitio  destinado  para  criar 
conejos. 

Wárrener,  s.  Conejero,  el  guarda  que  cuida  del 
conejar. 

Warrior,  s.  Guerrero,  soldado. 

Wart,  s.  Verruga. 

Wártwort,  s.  (Bot.)  Verrucaria. 

W  firty,  a.  Verrugoso. 

Warworn,  a.  Acosado  6  cansado  de  guerra. 

Wáry,  a.  Cauto,  cauteloso. 

Was,  pret.  del  verbo  To  Be. 

To  Wash,  va.  Lavar,  limpiar  con  agua  ú  otro 
licor,  blanquear.  To  wash  a  picture,  Bañar 
una  pintura. 

Wash,  s.  1.  Lavación,  locion,  ablución  ;  alu¬ 
vión.  V.  Alluvion.  2.  Pantano,  sitio  baxo 
donde  se  recoge  y  detiene  el  agua  ;  lavajo.  3. 
Bazofia,  lavadas.  4.  Lavadura,  la  acción  de 
lavar  ;  el  conjunto  de  ropa  lavada  de  una  vez. 
Wash  of  an  oar,  (Nav.)  Pala  de  remo.  5. 


WAT 

Licor  sacado  de  cebada  brotada  y  fermentada 
para  destilar. 

Wáshball,  s.  Bola  de  xabon,  xaboncillo. 

Washer,  s.  1.  Lavador,  lavandero,  lavandera. 
2.  Volandera  6  circulo  de  hierro  plano  puesto 
en  exe  de  rueda. 

Washerwoman,  s.  Lavandera. 

Washhouse,  s.  Lavadero. 

W fishing,  s.  Lavadura,  blanqueadora. 

Wáshtub,  s.  Cuva. 

Wfishy,  a.  1.  Húmedo,  mojado.  2.  Débil,  falto 
de  solidez. 

Wasp,  s.  Avispa. 

Wáspish,  a.  Enojadizo. 

Wfispisldy,  ad.  Enojadizamente. 

Wáspishness,  s.  Mal  genio,  mal  humor,  aspereza 
de  genio. 

Wfissail,  s.  1.  Bebida  hecha  con  manzanas,  azú¬ 
car,  y  cerveza,  y  antiguamente  mucho  usada 
en  Inglaterra.  2.  Borrachera,  la  función  en 
que  hay  exceso  en  beber. 

Wfissailbowl,  s.  Taza,  cubilete. 

Wássailer,  s.  Boirachero,  gran  bebedor. 

Wast,  La  secunda  persona  sing,  del  pret.  Was. 

To  Waste,  va.  1.  Disminuir,  minorar.  2.  Mal¬ 
gastar,  disipar.  3.  Desolar,  arruinar.  4. 
Gastar,  ir  consumiendo  alguna  cosa.-— vn. 
Gastarse,  irse  consumiendo  alguna  cosa.  To 
waste  away ,  Descaecer,  menguar. 

Waste,  a.  1.  Desolado,  arruinado  ;  inculto.  2., 
Superfiuo,  sobrante.  3.  Desecho,  inútil. — s. 
1.  Desperdicio,  malbarato.  2.  Despilfarro, 
gasto  inútil.  3.  Baldío,  terreno  inculto,  de¬ 
sierto. 

Wfistebook,  s.  Borrador,  libro  de  memoria. 

Wfisteful,  a.  Destructivo,  maniroto. 

Wástefully,  ad.  Pródigamente. 

Wástefulness,  s.  Prodigalidad. 

Wfisteness,  s.  Desierto,  soledad. 

Wástepaper,  s.  Papel  viejo,  maculatura. 

Wfister,  s.  Disipador,  gastador. 

Wástrel,  s.  Comunes,  los  propios  que  pertenecen 
á  los  vecinos  de  un  pueblo  en  común  y  adonde 
pueden  pastar  los  ganados. 

Watch,  s.  1.  Vela,  vigilia,  falta  de  sueño  ;  la 
acción  de  velar.  2.  Cuidado,  atención,  vigi¬ 
lancia.  3.  Centinela,  guardia.  Watch  and 
ward,  Patrulla,  rondo,  acecho.  Watch-glasses. 
(Nav.)  Ampolletas.  Larboard-watch,  (Nav.) 
Guardia  de  babor.  Starboard-watch ,  (Nav.) 
Guardia  de  estribor.  Dog-watch,  (Nav.)  Se¬ 
gunda  guardia.  Morning  -  watch,  (Nav.) 
Guardia  de  la  madrugada.  To  set  the  watch, 
(Nav.)  Rendir  la  guardia.  To  spell  the  watch,' 
(Nav.)  Llamar  fi  la  guardia.  4.  Muestra,  re- 
lox  de  faltriquera.  Repeating -watch,  Relox 
de  repetición. 

To  Watch,  vn.  1.  Velar,  estar  sin  dormir.  2. 
Hacer  centinela  ó  guardia.  3.  Observar  ó 
cuidar  atentamente  alguna  cosa. — va.  1.  Guar¬ 
dar,  custodiar.  2.  Espiar,  observar. 

Wfitcher,  s.  Velador,  observador,  espía. 

Wfitchet,  a.  Azul  celeste. 

Watchful,  a.  Vigilante,  cuidadoso. 

Wfitchfully,  ad.  Cuidadosamente. 

Wfitchfulness,  s.  Vigilancia,  cuidado  ;  falta  de 
sueño. 

Wátchhouse,  s.  Cuerpo  de  guardia. 
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Wátching,  s.  Vigilancia,  desvelo,  el  acto  de 
velar,  guardar,  ó  espiar. 

Watchmaker,  s.  Reloxero. 

Watchman,  s.  Guardia,  guarda  de  noche. 
Wátchtower,  s.  Atalaya,  garita. 

Watchword,  s.  (Mil.)  Nombre.  To  give  the 
watchword,  Dar  el  santo  ó  dar  el  nombre. 
Water,  s.  i.  Agua,  uno  de  los  elementos;  con¬ 
stase  de  oxígeno  é  hidrogeno.  Rain-water, 
Agua  llovediza.  Fresh-water,  Agua  dulce. 
Spring-water,  Agua  manantial.  Pump-water, 
Agua  de  pozo.  Holy  water,  Agua  bendita. 
Mineral  water,  Agua  mineral.  2.  La  mar. 
To  go  by  water,  Ir  por  mar.  High  water, 
Marea  alta.  Low  water.  Marea  baxa.  3. 
Orina.  To  make  water,  Hacer  agua  el  navio  ; 
orinar.  4.  Aguas,  el  lustre  ó  brillo  de  dia¬ 
mantes. 

To  Wáter,  va.  Regar,  humedecer,  mojar,  bañar. 
To  water  cattle,  Abrevar,  dar  de  beber  al  ga¬ 
nado.  To  water  ships,  (Nav.)  Hacer  aguada. 
Watering  place,  (Nav.)  Lugar  para  hacer 
aguada.  To  water  wine.  Aguar  vino. — vn. 
Chorrear  agua  ó  humedad.  His  mouth  wa¬ 
ters,  Le  da  dentera. 

Waterage,  s.  Barcage. 

Waterborne,  a.  Flotando. 

Wátercask,  Wáterbut,  s.  Vasija  de  agua,  piperia. 
Watercolours,  s.  pl.  Colores  desleidos  en  agua 
para  pintar  al  temple. 

Wátercresses,  s.  (Bot.)  Berro. 

Wáterdog,  s.  Perro  de  aguas. 

Wáter-engine,  s.  Maquina  hidráulica. 

Wáterer,  s.  Aguador,  regador. 

Waterfall,  s.  Cascada,  despeñadero  de  agua. 
Wáterfowl,  s.  (Ora.)  Ave  aquátil. 

Wátergilding,  s.  Doradura. 

Wátergruel,  s.  Poleada,  polenta. 

Waterhouse,  s.  Algibe,  alberca. 

Wátering-boat,  s.  Barco  aguador. 

Wátering-place,  s.  Aguadero,  abrevadero  ;  sitio 
en  donde  hay  baños  públicos. 

Wátering-pot,  s.  Regadero. 

Wáteriness,  s.  Aquosidad,  humedad. 

Wáterish,  a.  Aqüeo,  aguanoso. 

Wáterishness,  s.  Raleza,  aguosidad. 

Wáterlily,  s.  (Bot.)  Ninfea,  nenúfar. 

Waterline,  s.  (Nav.)  Linea  de  agua.  Load- 
water-line,  (Nav.)  Linea  de  agua  cargada. 
Wáterlodged,  Wáterlogged,  a.  (Nav.)  Anegado 
en  el  agua. 

Waterman  s.  Barquero,  el  que  gobierna  la 
barca. 

Watermelon,  s.  (Bot.)  Zandía,  sandía. 

Watermill,  s.  Aceña,  molino  de  agua. 

Wátermint,  s.  (Bot.)  Yerbabuena  aquática. 
Wáterpail,  s.  Cubo. 

Wáterpot,  s.  Aguamanil. 

Wáterrat,  s.  Raton  de  agua. 

Wátersail,  s.  (Nav.)  Vela  de  agua. 

Wátersapphire,  s.  Zafiro  oriental. 

Wáterspout,  s.  Manga,  bomba  marina. 

Waterways,  s.  pl.  (Nav.)  Trancaniles. 

Wáterwork,  s.  Juego  de  fontes  qualquier,  arti¬ 
ficio  hidráulico. 

Wátery.  a.  1.  Claro,  ralo,  ó  líquido  como  agua. 

2.  Insípido,  evaporado.  3.  Aquoso. 

Wattle,  s.  1.  Zarzo,  el  texido  de  varas,  cañas,  6 


mimbres.  2.  Barbas  de  gallo,  la  excrescencia 
de  carne  roxa  que  le  cuelga  debaxo  del  pico. 
To  Wáttle,  va.  Enzarzar,  hacer  ó  texer  zarzos. 
Wave,  s.  1.  Ola,  onda.  2.  Onda,  desigualdad. 
Beating  of  the  waves,  Embate  del  agua  6  de 
las  olas.  Shock  of  a  wave,  Golpe  de  mar. 

To  Wave,  vn.  Ondear,  ondearse. — va.  1.  Agitar 
alguna  cosa  de  modo  que  forme  ondas  ;  sur¬ 
car.  2.  Tremolar,  esparcir.  3.  Declinar,  di¬ 
ferir,  dilatar,  dexar  á  un  lado.  4.  Hacer 
señas. 

Waved,  a.  Ondeado. 

To  Wáver,  vn.  1.  Ondear,  ondearse.  2.  Fluc¬ 
tuar,  vacilar,  balancear,  dudar. 

Wáverer,  s.  Veleta,  inconstante,  persona  muda¬ 
ble  y  instable. 

Wavering,  a.  Ligero,  inconstante. — s.  Irresolu¬ 
ción,  incertidumbre, 

Wáveringly,  ad.  Con  incertidumbre.- 
Wávy,  a.  Undulante  ;  ondeado. 

To  Wawl,  vn.  Aullar  como  perro  ó  lobo. 

Wax,  s.  1.  Cera,  materia  crasa  que  recogen  las 
abejas.  Wax-candle,  Vela  de  cera.  Wax- 
taper,  Hacha  de  cera,  cirio.  Wax-chandler, 
Cerero.  2.  Cera  de  los  oidos. 

To  Wax,  va.  Encerar,  incorporar  con  cera. — vn. 

Cundir,  aumentarse,  hacerse,  ponerse. 

Wáxen,  a.  De  cera  ;  cundido. 

Way,  s.  1.  Camino,  la  tierra  hollada  por  donde 
transitan  los  pasageros  ;  carrera,  ruta  hecha, 
puesto,  volvido.  High-way  or  turnpike-road, 
Camino  real.  2.  Camino,  rumbo,  rota.  3. 
Estorbo,  obstáculo.  4.  Modo,  medio  ;  via, 
manera ;  expediente ;  costumbre,  uso.  5. 
(Nav.)  Salida.  To  get  under  way,  (Nav.) 
Levarse,  comenzar  á  tener  salida  á  la  vela. 
To  fetch  way,  (Nav.)  Tener  juego.  Ship’s 
way,  (Nav.)  Andar  del  navio.  The  ship  has 
head-way,  (Nav.)  El  navio  lleva  via.  To 
have  stem-way,  (Nav.)  Ir  atras.  Covered  or 
covert  way,  (Fort.)  Camino  cubierto.  Every 
way,  De  todos  modos.  By  the  way,  De  paso, 
por  incidencia.  Way  through,  Pasage.  Cross¬ 
way,  Travesía.  Path-way,  Senda,  sendero. 
Go  your  tuays,  Anda  vete.  6.  Medida  de 
cosas  secas  ;  peso  de  lana. 

To  Way,  va.  Poner  en  buen  camino. 

Wáyfarer,  Wáyfaring-man,  s.  Pasagero,  viaja¬ 
dor,  viajante,  caminante. 

Wáyfaring,  a.  Pasagero,  el  que  se  halla  en 
viage. 

Wáyfaring-tree,  s.  (Bot.)  Viburno. 

To  Wayláy  ,va.  Insidiar,  poner  asechanzas  ó  ce¬ 
ladas,  acechar  ó  asechar. 

Wayláyer,  s.  Acechador,  espía. 

Wáyless,  a.  Sin  sendero,  vereda,  ni  vestigio. 
Wáymark,  s.  Mojon. 

Wáyward,  a.  A'spero,  caprichoso,  cabezudo, 
porfiado,  mal  humorado,  petulante. 

Wáywardly,  ad.  Caprichosamente,  malamente. 
Wáywardness,  s.  Aspereza  de  genio,  mal  humor, 
petulancia,  bronquedad. 

Wáyward-sisters,  s.  pl.  Hechiceras. 

Wáywise,  a.  Experto  en  escogiendo  el  camino. 
Wáy wiser,  s .  Instrumento  para  medir  el  camino. 

V.  Pedometer. 

We,  pron.  prim.  pers.  pl.  de  I,  Nosotros.  We 
are  all  well,  Estamos  buenos  todos. 
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Weak,  a.  Débil,  endeble,  floxo  ;  enfermizo. 

To  Wéaken,  va.  Debilitar,  enflaquecer. 
Wéakliness,  s.  Estado  de  debilidad  ó  flaqueza, 
feblcdad. 

Wéakling,  s.  Alfeñique,  persona  delicada  de 
cuerpo  y  complexion. 

W  éakly,  ad.  Débilmente. — a.  Enfermizo,  acha¬ 
coso. 

Wéakness,  s.  Debilidad,  falta  de  vigor  y  fuerzas. 
Weaksíde,  s.  Febledad,  el  feble,  flaqueza,  flaco. 
V.  Foible. 

Weal,  s.  1.  Felicidad,  prosperidad,  bien,  estado, 
república.  2.  Cardenal,  verdugón. 

Weald,  s.  Bosque. 

Wealth,  s.  Riqueza,  abundancia  de  dinero, 
bienes,  y  cosas  preciosas. 

Wealthily,  ad.  Ricamente,  opulentemente. 
Weálthiness,  s.  Opulencia,  abundancia  de  ri¬ 
queza. 

Wealthy,  a.  Rico,  opulento. 

To  Wean,  va.  1.  Destetar,  apartar  del  pecho  de 
Ja  madre.  2.  Apartar  de  algún  vicio  ó  mala 
costumbre. 

Wéanling,  Wéannel,  s.  Niño  ó  ánimal  recien 
destetado. 

Weapon,  s.  Arma,  todo  género  de  instrumento 
destinado  para  ofender. 

Weáponed,  a.  Armado,  surtido  de  armas. 
Weaponless,  a.  Desarmado,  el  que  no  lleva  ar¬ 
mas. 

To  Wear,  va.  1.  Gastar  con  tiempo  ó  uso.  2. 
Llevar,  traer.  To  wear  off"  or  out,  Usar, 
manir ;  gastarse,  usarse.  To  wear  out  one’s 
patience,  Hacer  perder  la  paciencia. — vn. 
Gastarse,  consumirse.  To  wear  away,  Decaer, 
consumirse.  To  wear  well,  Durar  largo 
tiempo. 

Wear,  s.  1.  Gasto,  el  acto  de  gastar  y  la  cosa 
gastada  ó  usada.  2.  Represa,  estanque,  pis¬ 
cina. 

Weárable,  a.  Lo  que  se  puede  traer. 

Weárer,  s.  El  que  trae,  gasta,  ó  usa  alguna  cosa. 
Wéaried,  u.  Cansado,  fatigado,  enfadado. 
Wéariness,  s.  Lasitud,  cansancio. 

Weáring,  s.  Ropa,  vestido.  Wearing  apparel, 
Vestiduras,  ropa. 

Wéarisome,  a.  Tedioso,  fastidioso. 

Wearisomely,  ad.  Enfadosamente. 
Wéarisomeness,  s.  Tedio,  fastidio,  cansancio. 

To  Wéary,  va.  Cansar,  fatigar,  aburrir,  enfadar, 
molestar. 

Wéary,  a.  Cansado,  fatigado ;  tedioso,  fasti¬ 
dioso. 

Wéasand,  s.  V.  Windpipe. 

Wéasel,  s.  Comadreja. 

Weáther,  s.  1.  Tiempo,  temperamento  del  ayre. 

2.  Temporal,  tempestad.  Weather- gage, 
(Nav.)  Barlovento  ó  lof.  Weather-side, 
(Nav.)  Costado  de  barlovento.  Weather¬ 
boards,  (Nav.)  Falcas.  Weather-shore,  (Nav.) 
Costa  de  barlovento.  Weather -sheets,  (Nav.) 
Escotas  de  barlovento.  Hard  a-weuthev, 
(Nav.)  Meter  todo  á  barlovento. 

To  Weáther,  va.  1.  Orear,  poner  alguna  cosa  á 
que  le  dé  el  ayre.  2.  (Nav.)  Montar  6  ganar 
barlovento  ;  doblar,  pasar  mas  allá.  To  wea¬ 
ther  out,  Sufrir,  superar.  The  poor  fellow 
weathers  it  out,  El  pobre  va  tirando. 
Weátherbeaten,  a.  Curtido,  acostumbrado  á  las 
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inclemencias  del  ayre.  A  ueathei  beaten  or 
weathet driven  ship ,  (Nav.)  Navio  trabajado 
de  la  tormenta. 

Weathercock,  s.  1.  Gallo  de  campanario,  gallo 
artificial  que  se  coloca  en  las  torres  para  seña¬ 
lar  la  parte  de  donde  viene  el  viento.  2.  Ve¬ 
leta,  qualquiera  persona  ó  cosa  inconstante  ó 
mudable. 

Weatherglass,  s.  Barómetro. 

Weátherspy,  s.  Astrólogo. 

1  o  Weáthertile,  va.  Poner  tejas  para  resguardar 
la  pared. 

Weáthervane,  s.  Veleta. 

Weáthcrwise,  a.  Inteligente  en  hacer  pronósticos 
del  temporal. 

Weátherwíser,  s.  Pronosticado!'  del  temporal. 

To  Weave,  va.  Texer  ;  cruzar. 

Wéaver,  s.  Texedor.  Hair-weaver,  El  que 
trenza  cabellos. 

Wéaving,  s.  Texedura,  el  acto  de  texer. 
Wéavingloom,  s.  Telar. 

Wéavel,  s.  Comadreja. 

Web,  s.  Tela.  Cobweb,  Telaraña. 

Wébbed,  a.  Lo  que  está  unido  por  telilla. 
Wébfooted,  a.  Palineado. 

Webster,  s.  V.  Weaver. 

To  Wed,  va.  Casar. — vn.  Casarse,  contraer  ma¬ 
trimonio. 

Wédded,  a.  Casado.  Wedded  to  his  oten  opi¬ 
nion ,  Testarudo, encasquetado. 

Wédding,  s.  Boda,  nupcias,  casamiento. 

Wedge,  s.  Cuña. 

To  Wedge,  va  Acuñar  ;  encerrar  ;  detener. 
Wédgwood’s  Ware,  s.  Especie  de  porcelana  no 
vitrificada. 

Wedlock,  s.  Connubio,  matrimonio. 

Wednesday,  s.  Miércoles,  quarto  dia  de  la  se¬ 
mana.  Ash  Wednesday,  Miércoles  de  ceniza. 
Wednesday  morning,  Miércoles  en  la  mañana. 
Wee,  a.  V.  Little  or  Small. 

Weed,  s.  1.  Mala  yerba,  qualquiera  yerba  no¬ 
civa  ó  inútil.  Sea-weed,  Alga.  2.  Vestido, 
vestido  de  luto. 

To  Weed,  va.  Escardar,  desarraygar,  arrancar 
las  yerbas  nocivas  ó  inútiles ;  apartar  lo  malo 
de  lo  bueno. 

Weédashes,  s.  pl.  Ceniza,  potasa. 

Weéder,  s.  Escardador. 

Weédhook,  s.  Escarda,  azadilla  con  que  se  ar¬ 
rancan  las  yerbas  nocivas. 

Weédless,  a.  Libre  de  malas  yerbas. 

Weédy,  a.  Lleno  de  malas  yerbas. 

Week,  s.  Semana,  el  espacio  de  siete  dias.  So 
much  a  week,  Tanto  por  semana  ó  á  la  semana. 
Weékday,  s.  Qualquiera  dia  de  la  semana  ex¬ 
cepto  el  domingo. 

Weékly,  a.  Lo  que  sucede  ó  se  hace  una  vez  á 
la  semana. 

Weél,  s.  Garlito,  nasa,  buytron  ;  remolino  de 
agua. 

To  Weén,  vn.  Imaginar,  pensar,  creer. 

Weéning,  s.  (Disused)  Pensamiento. 

To  Weep,  vn.  Llorar,  lamentar,  verter  llanto. — 
va.  1.  Llorar,  lamentar.  2.  Derramar  hu¬ 
medad  ;  abundar  de  humedad. 

Weéper,  s.  1.  Llorador,  el  que  derrama  lágri¬ 
mas.  2.  Vuelta  blanca  en  la  manga  de  una 
casaca  de  luto. 

Wcéping,  s.  Lloro,  lagrimas. 
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Weépingly,  ad.  Llorando. 

Weérish,  a.  Insípido. 

To  WeetyVn. Saber,  tener  noticia  de  alguna  cosa. 

Weétless,  a.  Ignorante. 

Weéver,  s.  Dragon  marino. 

Weévil,  s.  Gorgojo. 

Weft,  s.  1.  Trama,  hebra  que  pasa  de  un  lado  á 
otro  de  urdiembre.  2.  Bestia  perdida.  Y.  Waij. 

Wéftage,  s.  Textura. 

To  Weigh,  va.  1.  Pesar,  examinar  con  la  ba¬ 
lanza.  2.  Examinar  ó  considerar  con  atención. 
To  weigh  down,  Sobrepujar,  sobrecargar,  opri¬ 
mir.  To  weigh  anchor,  (Nav.)  Levar  el 
ancla. — vn.  1.  Pesar,  tener  gravedad  ó  peso. 
2.  Ser  de  importancia.  This  reason  ought  to 
weigh  with  you,  Esta  razón  le  debe  á  vd. 
hacer  fuerza. 

Weíghable,  a.  Capaz  de  ser  pesado  ó  vendido 
al  peso. 

Weigher,  s.  Pesador. 

Weight,  s.  1.  Peso,  pesa.  Overweight,  Sobre¬ 
peso.  Grossweight,  Peso  sucio.  Net  or  neat 
weight,  Peso  limpio.  Defect  in  weight,  Des¬ 
medro.  Make-weight,  Añadidura.  2.  Carga, 
gravamen.  3.  Entidad,  substancia,  importan¬ 
cia,  pesadez. 

Weightily,  ad.  Pesadamente. 

Weíghtiness,  s.  Pesadez,  peso,  solidez. 

Weightless,  a.  Ligero,  leve. 

Weighty,  a.  Ponderoso,  pesado,  importante. 

Welch-rabbit,  s.  Queso  tostado  y  pan. 

Wélcome,  a.  Bienvenido,  recibido  con  agrado. 
— - interj .  Bienvenido  !  modo  de  saludar  á  al¬ 
guno  recien  llegado. — s.  1.  Bienvenida,  el 
acto  de  saludar  á  otro  recien  llegado.  2. 
Gusto  ó  agrado,  con  que  se  recibe  alguno  re¬ 
cien  llegado,  agasajo. 

To  Wélcome,  va.  Dar  ia  bienvenida  a  alguno. 

Wélcomeness,  s.  Calidad  de  ser  bienvenido, 
agradecimiento,  afabilidad. 

Wélcomer,  s.  El  que  acoge  6  da  la  bienvenida. 

Weld,  s.  (Bot.)  Gualda,  planta  de  que  se  sirven 
los  tintureros  para  teñir  de  amarillo. 

To  Weld,  va.  Juntar  ó  unir  pedazos  de  metales 
calientes  a  martillo. 

Wélfare,  s.  Felicidad,  prosperidad. 

Welk,  s.  Y.  Whelk. 

Wélked,  a.  Arrugado. 

Wélkin,  s.  Firmamento,  las  regiones  visibles  del 
ayre. 

Well,  s.  1.  Fuente,  manantial.  2.  Pozo,  cavi¬ 
dad  profunda  de  agua.  3.  Hueco  de  escalera. 
Well  of  a  fishing-boat,  (Nav.)  Pozo  de  barco 
pescador.  Well  of  a  ship,  (Nav.)  Arca  de 
bomba. — a.  1.  Bueno,  sano,  dichoso,  no  in¬ 
feliz,  libre  de  mal.  2.  Conveniente,  lo  que 
tiene  cuenta.  3.  Valido,  favorecido. — ad. 
Bien,  felizmente.  Well  said  and  done,  Bien 
dicho  y  hecho.  As  vallas,  Así  como.  Well 
nigh,  Casi  casi.  Well  and  good,  En  hora 
buena  5  bien  está.  Usase  well  en  composi¬ 
ción  para  ponderar  el  estado,  condición,  6 
calidad  de  ios  vocablos  con  que  se  junta. 

To  Well,  vn.  Manar,  salir  como  de  manantial. 

Wellaccómplished,  a.  Bien  elevado  ó  cumplido. 

Wellaccústomed,  a.  Mucho  usado. 

Wellacquaínted,  a.  Intimamente  conocido. 

Welladápted,  a.  Bien  adaptado  ó  acomodado. 

Wélladay,  interj.  Hola,  ay  de  mi. 


Welladvánced,  a.  Propuesto  con  propiedad  5 
muy  adelantado. 

Welladvísed,  a.  Bien  aconsejado. 

Wellaffécted,  a.  Bien  intencionado. 
Welibeháved,  a.  Cortes,  urbano. 

Wellbeing,  s. Felicidad,  prosperidad,  comodidad. 
Wéilborn,  a.  Bien  nacido. 

Wellbréd,  a.  Bien  criado. 

Wélldone,  interj.  A'nimo  ! 

Welldispósed,  a.  Caritativo,  bien  intencionado. 
Welldoing,  a.  Benéfico. — s.  Beneficencia,  pros¬ 
peridad. 

Wellfávored,  a.  Hermoso,  agradable  á  la  vista. 
Wellméaning,  a.  Bien  inclinado,  honrado,  sin¬ 
cero,  ingenuo.  ' 

Wellmét,  interj.  Bien  hallado. 

Wellnátured,  a.  Benevolo,  afectuoso. 

Wéllspent,  a.  Bien  empleado. 

Wéllspring,  s.  Manantial,  fuente. 

Wellstrícken,  a.  Muy  adelantado  en  edad. 
Welltásted,  a.  Sabroso. 

Wéliwiller,  s.  Hombre  benevolo. 

Wéllwish,  s.  Afecto,  benevolencia. 

Wellwísher,  s.  Apasionado,  el  que  desea  el  bien 
de  otro. 

Wellwórded,  a.  Bien  dicho,  expresado,  ó  ex¬ 
primido. 

Wéllwrought,  a.  Bien  trabajado. 

Welt,  s.  Ribete,  vira  del  zapato. 

To  Welt,  va.  Ribetear,  echar  ribetes. 

To  Wélter,  vn.  Revolcarse  en  agua  ó  cieno. 
Wem,  s.  Mancha,  escara,  defecto. 

Wen,  s.  Lobanillo,  lupia. 

Wench,  s.  1.  Mozuela,  nombre  que  se  da  á  una 
muger  moza  por  desprecio.  2.  Puta,  muger 
publica. 

To  Wench,  vn.  Putañear. 

Wéncher,  s.  Putañero. 

Wénny,  a.  Lo  que  pertenece  á  lobanillo. 

Went,  pret.  del  verbo  To  Go.  I  went  home,  Yo 
me  fui  á  casa. 

W ept,  pret.  y  part.  pas.  del  verbo  To  W eep. 
Were,  pret.  del  verbo  To  Be. 

West,  s.  Poniente,  occidente. — a.  Occidental.— 
ad.  A'  poniente. 

Wésterliness,  s.  Estado  de  ser  hácia  el  occidente. 
Westerly,  Wéstering,  a.  Lo  que  se  dirige  á  po¬ 
niente. 

Wéstern,  a.  Occidental,  lo  que  está  en  el  occi¬ 
dente  ó  hácia  el  poniente. 

Westward,  Wéstwardly,  ad.  A'  poniente,  hácia 
occidente. 

Wet,  a.  Húmedo,  mojado  ;  lluvioso.  He  is  a 
wet  soul,  El  es  muy  aficionado  á  beber. — s. 
Agua,  humedad. 

To  Wet,  va.  Mojar,  humedecer. 

Wétglover,  s.  Peletero,  guantero. 

Wéther,  s.  Carnero  llano,  el  que  está  capado. 
Wétness,  s.  Humedad. 

Wétnurse,  s.  Ama  de  leche. 

Wetshód,  a.  Lo  que  tiene  los  pies  mojados. 
Wey,  s.  V.  Way. 

Whale,  s.  (Ichth.)  Ballena. 

Whálebone,  s.  Ballena,  tira  que  se  saca  de  las 
barbas  de  este  pez. 

Whálefin,  s.  Ala  de  ballena. 

Whály,  a.  Señalado  con  rayos. 

Wharf,  s.  Muelle,  embarcadero  6  desembarca¬ 
dero. 
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vv  liárfage,  s.  Mucilage,  derechos  que  sc  pagan 
por  embarcar  6  desembarcar  en  muelle,  dere¬ 
chos  de  muelle. 

Wharfinger,  s.  Fiel  de  un  muelle. 

What,  pron.  Que,  lo  que,  aquello  que.  What 
también  se  usa  adverbialmente,  y  significa  en 
parte.  What  vñth  hunger  and  what  with 
weariness,  Parte  por  hambre  y  parte  por  can¬ 
sancio. 

Whatever,  Whatsoéver,  pron.  Qualquier,  qual- 
quiera,  sea  lo  ó  la  que  fuere. 

Wheal,  s.  Grano,  postilla,  divieso. 

Wheat,  s.  (Bot.)  Trigo.  Indian  wheat,  Maíz. 

Whéaten,  a.  Hecho  de  trigo. 

Whéatear,  s.  (Orn.)  Triguero,  páxaro  pequeño. 

To  Whéedle,  va.  Halagar,  acariciar,  persuadir 
con  palabras  halagüeñas. 

Wheel,  s.  1.  Rueda,  máquina  circular  que  da 
vueltas  en  un  exe.  Spinning-wheel,  Torno 
para  hilar.  Wheel  of  the  helm,  (Nav.)  Rueda 
del  timón.  2.  Rueda,  máquina  con  que  se  da 
suplicio  en  algunos  países.  Balance  wheel, 
Volante.  3.  (Met.)  Revolución,  vuelta. 

To  Wheel,  vn.  Rodar,  moverse  con  ruedas. — 
va.  Tornear,  hacer  que  alguna  cosa  dé  vueltas 
al  rededor. 

Wheélbarrow,  s.  Carretón  de  una  rueda. 

Wheéler,  s.  El  que  hace  ruedas  ;  el  que  vuelve. 

Wheélwright,  s.  Carretero,  el  que  hace  carros, 
carretas,  ó  carruages. 

Wheélwork,  s.  Conjunto  de  ruedas  en  alguna 
máquina. 

Wheély,  a.  Circular,  rodadero. 

To  Wheéze,  vn.  Jadear,  arrojar  con  vehemencia 
el  aliento. 

Whelk,  s.  1.  (Conc.)  Concha  univalva  espiral. 
2.  Cardenal,  tumor. 

To  Whelm,  vn.  Hundir. 

Whelp,  s.  Cachorro.  Whelps  of  the  capstern, 
(Nav.)  Guarda-infantes  del  cabrestante. 
Whelps  of  the  windlass,  (Nav.)  Ochavas  del 
molinete.  2.  Muchacho  atrevido  y  perverso, 
en  desprecio. 

To  V  help,  vn.  Parir,  por  lo  común  se  entiende 
de  la  perra. 

When,  ad.  Quando,  al  tiempo  que,  mientras  que. 

^Whence,  ad.  De  donde,  de  que  ó  quien.  From 
whence  es  pleonasmo  ya  desusado. 

Whencesoever,  ad.  De  donde  quiera,  de  qual¬ 
quier  parage  que  sea. 

Whenéver,  Whensoéver,  ad.  Quando  quiera,  en 
qualquier  tiempo  que  sea. 

Where,  ad.  Donde,  adonde.  Any  where,  En 
qualquier  parte.  Every  lohcre,  En  todas 
partes. 

Whereabout,  ad.  Hácia  donde. 

Wh  ereás,  ad.  Quando,  á  lo  contrario  ;  por 
quanto,  siendo  así  que,  mientras  que  ;  pues 
que,  ya  que. 

Whereát,  ad.  A'  lo  qual. 

Whereby',  ad.  Por  lo  qual,  por  donde,  de  que. 

Whérefore,  ad.  Por  lo  que,  porque,  por  cuyo 
motivo. 

Wherein,  ad.  Donde,  en  que,  en  donde. 

Whereintó,  ad.  En  donde,  dentro  de  que,  en  lo 
qual. 

Whereof,  ad.  De  lo  qual,  de  que. 

Whereón,  ad.  Sobre  io  qual,  sobre  que. 

Whcresoéver,  Whéreso,  ad.  Donde  quiera. 


Whereté,  Whereuntó,  ad.  A'  lo  que,  á  que. 

Wheréver,  ad.  Donde  quiera,  en  donde  quiera. 

Whereupon,  ad.  Sobre  que. 

Wherewith,  Wherewithal,  ad.  Con  que,  con  lo 
qual. 

To  Whérret,  va.  1.  Enfadar,  molestar.  2.  Dar 
una  papirotada  6  manotada,  abofetear. 

Whérret,  s.  Bofetón,  mogicon. 

Whérry,  s.  Esquife,  barca,  barco. 

To  Whérry,  va.  Pasaren  barco. 

Whérryman,  s.  Esquifero. 

To  Whet,  va.  1.  Afilar,  amolar.  2.  Agriar,  ex¬ 
asperar.  3.  Aguzar  el  estomago,  dar  apetito. 

Whet,  s.  Afiladura,  aguzadura;  estímulo. 

Whéther,  ad.  Si,  sea,  sea  que. — pron.  Qual,  qual 
de  los  dos. 

Whétsione,  s.  Aguzadera,  piedra  de  amolar  ó 
afilar. 

Whétter,  s.  Amolador. 

Whey,  s.  Suero  de  la  leche  separado  de  la  parte 
grumosa  de  ella. 

Whéyish,  Whéyey;  a.  Seroso. 

Which,  pron.  reí.  Que,  el  qual.  Which  will 
you  have  ?  Qual  quiere  vd  ?  Which  way  ? 
Por  donde?  por  que  camino  ?  Antiguamente 
se  aplicaba  which  á  personas  como  who,  pero 
en  el  dia  solamente  se  aplica  á  cosas. 

Wliicbsoéver,  pron.  Qualquiera. 

Whiflf,  s.  Bocanada  de  viento,  aliento. 

To  Whiffle,  vn.  Agitarse  como  impelido  de  un 
soplo  de  ayre,  chocarrear. 

Whíffler,  s.  Soplador  ;  zascandil,  pífano  ;  persona 
frivola. 

Whig,  s.  1.  Suero.  V.  Whey.  2.  Nombre  de 
una  facción  ó  partido  en  Inglaterra. 

Whíggism,  s.  Los  principios  de  un  whig. 

While,  s.  Rato,  espacio  de  tiempo,  vez.  A 
while  ago,  Rato  ha.  All  this  while.  Todo 
este  tiempo.  Mean  while,  Mientras  tanto. 

W  hile,  Whilst,  Whiles, ad. Mientras, entretanto, 
ínterin. 

To  While,  vn.  Haraganear,  diferir,  dilatar. 

Whílom,  ad.  Antiguamente. 

Whim,  Whímsey,  s.  Antojo,  capricho,  fantasia. 

To  Whimper,  vn.  Sollozar,  llorar  sin  gritar. 

Whímpled,  a.  Boquituerto,  torcido  de  llorar. 

Whimsical,  a.  Caprichoso,  caprichudo. 

Whimsicality,  s.  Calidad  de  ser  caprichoso. 

Whimsically,  ad.  Caprichosamente. 

Whímsicalness,  s.  Estado  de  ser  caprichoso. 

Whim -wham,  s.  Bagatela. 

Whin,  s.  (Bot.)  Hiniesta  espinosa. 

To  Whine,  vn.  Lloraré  lamentar  sin  ruido. 

Whine,  s.  Quejido,  lamento. 

Whining,  s.  Quejas. 

To  Whinny,  vn.  Relinchar. 

Whin  yard,  s.  (Joc.)  Espada. 

To  Whip,  va.  1.  Azotar,  dar  azotes.  To  whip 
a  horse,  Dar  latigazos  á  un  caballo.  2.  Hil¬ 
vanar.  3.  Arrebatar,  coger  con  ligereza.  To 
whip  up,  (Nav.)  Izar  con  la  candeliza  ;  alzar, 
levantar,  ó  subir  con  precipitación.  To  whip 
out,  Tomar,  asir,  o  salir  o  salir  prontamente. 
El  uso  de  este  verbo  en  todos  sentidos,  menos 
aquello  de  azotar,  ya  envejece. — vn.  Andar  de 
prisa. 

Wliip,  s.  1.  Azote.  Horse-whip,  Látigo.  Coach¬ 
man's  whip,  Manopla.  2.  (Nav.)  Palanquin 
de  estay. 
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Whipcord,  s.  Cordel  de  látigo. 

Whíphand,  s.  Ventaja. 

Whiplash,  s.  Punta  de  látigo. 

Whípper,  s.  Azotador. 

Whippingpost,  s.  Coluna  á  que  se  atan  los  reos 
quando  se  azotan. 

Whipsaw,  s.  Serrucha. 

WhípstafF,  s.  (Nav.)  Pinzote  del  timón. 

Whipster,  s.  Hombre  ligero  y  ágil. 

To  Whirl,  vn.  Girar,  dar  vueltas  con  rapidez. 

Whirl,  s.  Giro,  movimiento  rápido  circular. 

Whírlbat,  s.  Manopla  para  combatir. 

Whirl  bone,  s.  Rotula,  choquezuela. 

Whirligig,  s.  Perinola. 

Whirlpool,  Whírlpit,  s.  Vórtice,  remolino  ú  olla. 

Whirlwind,  s.  Torbellino,  remolino,  viento  vio¬ 
lento  que  mueve  circularmente. 

Whisk,  s.  Escobilla,  cepillo. 

To  Whisk,  vn.  Plopear,  mover  la  cola. — va. 
Escobar,  limpiar  con  escobilla.  To  whisk 
away ,  Expedir,  hacer  prontamente. 

Whisker,  «.Bigote,  mostacho. 

Whiskey,  s.  Agua  ardiente  de  cebada  ó  avena. 

To  Whisper,  va.  Cuchuchear,  hablar  baxo,  hab¬ 
lar  al  oido. — vn.  Susurrar,  hablar  quedo. 

Whisper,  s.  Susurro,  ruido  sordo. 

Whisperer,  s.  Cuchucheador,  susurrador. 

Whispering-gallery,  s.  Galeria  ó  corredor  cir¬ 
cular  en  un  edificio  que  lleva  lo  mas  ligero  su¬ 
surro  al  rededor  ó  muy  lejos. 

Whist,  interj.  Chiton!  calla! — s.  Juego  de 
naypes. 

To  Whistle,  vn.  Silbar,  formar  el  silbo  ó  silbi¬ 
do. —  va.  Silbar,  llamará  alguno  con  silbido. 

Whistle,  s.  1.  Silbo,  silbido.  2.  Silbato,  instru¬ 
mento  pequeño. 

Whistler,  s.  Silbador. 

Whistling,  s.  Silbo,  el  acto  de  silbar. 

Whit,  s.  A'pice,  la  mínima  parte  de  alguna  cosa  ; 
algo,  un  poco.  Not  a  whit,  Nada. 

White,  a.  1.  Blanco,  pálido,  descolorido  ;  cano. 
2.  Puro,  inmaculado. — s.  1.  Blancura,  color 
blanco.  2.  Blanco,  el  señal  en  que  se  tira.  o. 
Clara,  la  materia  blanca  en  el  huevo.  4.  Blan¬ 
co  riel  ojo. 

Whiteleád,  s.  Albayaide,  cal  de  plomo. 

Whíteleather,  s.  Baldés,  piel  curtida  con  alum¬ 
bre. 

Whitelívered.  a.  Cobarde,  doble. 

Whítely,  a.  Pálido,  blanquizco,  blanquecino. 

Whítemeat,  s.  Manjar  blanco,  manjar  hecho  de 
leche. 

To  Whiten,  To  White,  va.  Blanquear,  poner 
blanca  alguna  cosa. — vn.  Emblanquearse. 

Whítener,  s.  Blanqueador. 

Whiteness,  s.  1.  Blancura  ;  palidez.  2.  Pureza, 
candor. 

Whitening,  Whítning,  s.  Blanqueamiento. 

Whítepot,  s.  Manjar  blanco,  leche  batida  con 
yemas  de  huevos,  azúcar,  y  especias. 

Whitethorn,  s.  1.  (Bot.)  Espino  blanco. 

Whitewash,  s.  1.  Blanquete,  afeyte  con  el  qual 
se  blanquea  el  rostro.  2.  Enlucimiento,  el 
blanqueo  que  se  da  á  las  paredes. 

To  Whitewash,  va.  Blanquear,  enlucir ;  jalbegar, 
encubrir  los  defectos  de  alguna  cosa. 

Whítewine,  s.  Vino  blanco. 

Whither,  ad.  Adonde,  donde. 

Whithersoéver,  ad.  Adonde  quiera. 


Whiting,  s.  1.  (lchth.)  Albur,  cadoce.  2.  Es¬ 
pecie  de  greda  blanda. 

Whitish,  a.  Blanquizco,  blanquecino. 

Whítishness,  s.  Color  blanquizco. 

Whitlow,  s.  Panadizo,  panarizo. 

Whítster,  s.  Blanqueador. 

Whitsuntide,  s.  Pentecostés,  fiesta  del  Espíritu 
Santo.  Whitsunday,  Dia  de  pentecostes. 

Whítten-tree,  s.  (Bot.)  Saúco  roseo. 

Whittle,  s.  1.  Mantilla  blanca,  especie  de  vestido 
que  llevan  las  mugeres.  2.  Navajiila,  navaja 
pequeña,  cuchillito. 

To  Whittle,  va.  Cortar  con  navaja. 

To  Whiz,  vn.  Zumbar.  Whizzing  noise,  Zum¬ 
bido. 

Who,  pron.  Quien,  que  persona,  la  persona  que, 
que.  As  who  should  say,  Como  quien  di- 
xera.  Usase  siempre  de  personas. 

Whoéver,  pron.  Quienquiera,  qualquiera. 

Whole,  a.  1.  Todo,  total.  2.  Sano,  entero,  li¬ 
bre  de  daño.— s.  Total,  el  todo.  Upon  the 
whole,  En  el  todo. 

Wholesale,  s.  Venta  por  ma}mr. 

Wholesome,  a.  Sano,  saludable. 

Wholesomely,  ad.  Saludablemente. 

Whólesomeness,  s.  Salud,  sanidad,  salubridad. 

Whólty,  ad.  Cabalmente,  totalmente,  entera¬ 
mente. 

Whom,  pron.  Acusativo  singular  y  plural  de 
who.  Against  whom,  Contra  quien.  . 

Whomsoéver,  pron.  Quienquiera ;  es  caso  obli- 
quo  singular  y  plural  de  whosoever. 

Whoódings,  s.  (Nav.)  Cabos  del  tablazón. 

Whoop,  s.  1.  Algarada,  gritería.  2.  (Orn.)  Abu¬ 
billa. 

To  Whoop,  vn.  Algarear,  gritar,  vocear.— va. 
Insultar  con  gritos. 

Whore,  s.  Puta. 

To  Whore,  vn.  Putear. 

Whoredom,  s.  Putaísmo  ó  putanismo. 

Whóremaster,  Whóremonger,  s.  Putañero. 

Whoreson,  s.  Bastardo  ;  hijo  de  puta. 

Whórenest,  s.  Burdel,  lupanar. 

Whórish,  a.  Lascivo,  putesco. 

Whortleberry,  s.  (Bot.)  Arándano. 

Whose,  Genitivo  de  who  y  which,  Cujm,  de  quien. 

Whóso,  Whosoéver,  pron.  Quienquiera,  qual¬ 
quiera. 

Whur,  Whurr,  s.  Revoloteo,  ó  sonido  hecho  por 
las  alas  de  aves. 

To  Whur,  To  Whurr,  vn.  Hacer  ruido  con  las 
alas  en  el  volar  ;  gruñir,  como  perro. 

Why,  ad.  Porque.  Why  not,  Por  que  no  ? 
Why  truly,  Verdaderamente. 

Wick,  s.  Torcida,  pabilo. 

Wicked,  a.  Malvado,  perverso,  iniquo,  travieso; 
jocosamente  maléfico. 

Wickedly,  ad.  Iniquamente,  malamente. 

Wickedness,  s.  Maldad,  iniquidad. ' 

Wicker,  a.  Mimbroso,  texido  de  mimbres. 
Wicker  basket,  Cesto  de  mimbres. 

Wicket,  s.  Portillo,  portezuela. 

To  Wíddlewaddle,  vn.  Anadear. 

Wide,  a.  Ancho,  vasto,  dilatado ;  remoto.  Five 
inches  wide,  Cinco  pulgadas  de  ancho. 

Wide,  Widely,  ad.  1.  Lejos,  á  gran  distancia. 
2.  Anchamente.  Wide  open,  Abierto  del 
todo  ó  de  par  en  par.  Far  and  wide,  Por 
todas  partes,  en  todo  lugar. 
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To  Widen,  va.  Ensanchar,  extender,  dilatar. — 
vn.  Ensancharse. 

Wideness,  s.  Anchura,  extension. 

Widgeon,  s.  (Orn.)  Abucasta,  avucasta. 

Widow,  s.  Viuda,  la  muger  á  quien  se  le  ha 
muerto  su  marido. 

To  Widow,  va.  Privar  4  una  muger  de  su  ma¬ 
rido  ;  dotar  con  viudedad. 

W  idower,  $.  Viudo. 

Widowhood,  s.  Viudez,  viudedad. 

Wídowhunter,  s.  Cortejante  de  viudas. 

Wídowmaker,  s.  Hacedor  de  viudas  6  matador 
de  maridos. 

Width,  s.  Anchura,  anchor. 

To  Wield,  va.  Manejar,  empuñar. 

Wiéldy,  a.  Manejable. 

Wíery,  a.  1.  Hecho  de  alambre,  reducido 
alambre.  2.  Húmedo,  mojado. 

Wife,  s.  Muger  casada,  esposa. 

Wüfely,  ad.  Como  muger  casada. 

Wig,  s.  1.  Peluca  ó  cabellera  postiza.  2.  Es¬ 
pecie  de  torta. 

Wight,  s.  Persona,  criatura  racional. 

Wild,  a.  1.  Silvestre.  A  wild  boar,  Jabalí.  2. 
Desierto,  inhabitado,  despoblado.  3.  Salvage, 
falto  de  cultivo  ó  civilización.  Wild  Indians, 
Indios  bravos.  4.  Turbulento,  alborotado.  5. 
Desenfrenado,  libre  ;  desordenado,  extrava¬ 
gante,  extraño.  Wild  conceits,  Disparates, 
desvarios.  6.  Voluble,  inconstante, desatinado. 
— s.  Desierto,  parage  despoblado. 

To  Wilder,  va.  Enredar,  enmareñar. 

Wilderness,  s.  Desierto  ;  salvatiquez. 

Wildfire,  s.  1.  Composición  de  materias  com¬ 
bustibles  fácil  de  arder  y  difícil  de  apagarse  ; 
fuego  griego.  2.  Erisipela,  sarpullido. 

Wíldgoose,  s.  (Orn.)  Ganso  silvestre. 

Wíldgoosechase,  s.  Seguimiento  de  alguna  cosa 
difícil  ó  improbable  de  conseguirse. 

Wilding,  s.  Manzana  silvestre. 

Wíldlook,  s.  Aspecto  ó  semblante  inconstante  y 
bronco,  cara  de  loco. 

Wildly,  ad.  Sin  cultivo,  desatinadamente. 

Wildness,  s.  1.  Salvatiquez,  falta  de  cultivo  ; 
rudeza,  brutalidad.  2.  Travesura,  viveza, 
desordenada. 

Wíldservice,  s.  (Bot.)  Serbal  silvestre. 

Wíldstock,  6.  A'rbol  silvestre  para  enxerir. 

Wile,  s.  Dolo,  fraude,  engaño. 

Wilful,  a.  1.  Porfiado,  voluntarioso,  temoso.  2. 
Voluntario,  lo  que  se  exeeuta  de  intento. 

W  ilfully,  ad.  Tercamente,  voluntariamente,  de 
proposito. 

Wílfulness,  s.  Terquedad,  obstinación. 

W  ílily,  ad.  Fraudulentemente,  con  treta. 

Wíliness,  s.  Fraude,  engaño,  maña. 

Will,  s.  1. Voluntad,  albedrío,  discreción;  gana. 
2.  Precepto,  mandato.  3.  Testamento,  de¬ 
claración  de  la  ultima  voluntad.  Will  with  the 
wisp,  Fuego  fatuo,  especie  de  meteoro.  Good 
will  of  a  house  or  shop,  Costumbre  y  habito  de 
comprar  en  alguna  taberna  ó  tienda. 

To  Will,  va.  1.  Querer,  desear  ;  resolver,  man¬ 
dar.  2.  Señalar  el  tiempo  futuro.  Will  you 
comel  Vendrá  vd.?  Will  he  nill  he,  Que 
quiera  que  no  quiera.  Will  se  usa  como 
verbo  auxiliar  para  señalar  el  tiempo  futuro 
de  todos  los  otros  verbos. 

Willed,  pret,  y  pp.  del  verbo  To  Will.  Ill- 


willed,  Maligno,  loque  tiene  mala  voluntad. 
Self-willed,  Obstinado,  terco. 

Willing,  a.  Inclinado,  pronto,  deseoso.  God 
willing,  Mediante  Dios. 

Willingly,  ad.  Voluntariamente,  de  buena  gana. 
Willingness,  s.  Buena  voluntad,  buena  gana. 
Willow,  s.  (Bot.)  Sauce.  Weeping  willow,  (Bot.) 
Sauce  de  Babilonia.  Willow-plot,  Saucedal, 
salceda. 

WTIIowish,  a.  Lo  que  tiene  color  de  sauce. 
Wüllwórship,  s.  Culto  voluntario  6  no  mandado. 
Wily,  a.  Astuto,  falso,  mañoso. 

Wimble,  s.  Berbiquí,  especie  de  barrena. — a. 

Agil,  diligente. 

Wimple,  s.  Toca,  velo. 

To  Wimple,  vu .  Tirar  hacia  abaxo. 
á  To  Win,  va.  Ganar,  obtener,  conquistar,  vencer  ; 
lograr,  persuadir. 

To  Wince,  vn.  Cocear,  dar  corcovos,  tirar  coces. 
Winch,  s.  1.  Cigüeña  de  torno,  gato,  tornillo. 

2.  (Nav.)  Cigüeñal. 

To  Winch,  vn.  Cocear,  corcovear. 

Wind,  s.  1.  Viento,  el  ayre  agitado.  2.  Direc¬ 
ción  del  viento  ó  ayre  movido.  Westerly 
wind,  Viento  de  poniente.  Wind  on  the 
beam,  (Nav.)  Viento  derrotero.  Wind  aft, 
(Nav.)  Viento  en  popa.  Wind  an  end  or 
ahead,  (Nav.)  Viento  por  la  proa  ó  á  fil  de 
roda.  Steady  wind,  (Nav.)  Viento  hecho. 
Land-winds,  (Nav.)  Terrales.  Light-winds, 
(Nav.)  Ventoiinos.  Trade-winds,  (Nav.) 
Vientos  generales.  Violent  squall  of  wind, 
(Nav.)  Briza  carabinera.  South-west  winds, 
(Nav.)  Vendovales.  Quarter-wind,  (Nav.) 
Viento  al  anca  ó  á  la  quadra.  Wind-taught, 
(Nav.)  Tumbado  por  la  fuerza  del  viento.  3. 
Aliento,  respiración.  4.  Ventosidad,  flatulen- 
cia.  5.  Qualquiera  cosa  muy  ligera  y  de  poco 
momento,  ayre. 

To  Wind,  va.  1.  Soplar,  echar  viento  por  la 
boca.  2.  Dar  vuelta  ó  vueltas  á  alguna  cosa, 
birar,  girar ;  devanar,  torcer,  volver.  3.  Ven¬ 
tear,  tomar  el  viento  por  el  olfato.  4.  Mudar, 
cambiar,  variar.  5.  Envolver,  arollar,  abra¬ 
zar,  serpear.  6.  Desenredar,  desembarazar. 
To  wind  up  a  watch  or  clock,  Dar  cuerda  al 
relox.  To  wind  up  thread,  Devanar  hilo,  re¬ 
ducirle  á  ovillos.  To  wind  a  call,  (Nav.) 
Tocar  el  pito.  How  does  the  ship  wind  ? 
(Nav.)  Donde  va  la  proa  ?  To  wind  a  ship, 
(Nav.)  Cambiar  de  proa.  To  loind  up,  Con¬ 
cluir,  acabar. — vn.  Volverse,  mudarse,  dar 
vueltas  al  rededor. 

Windage,  s.  (Art.)  Viento  de  un  cañón. 
Wíndbound,  a.  (Nav.)  Detenido  por  vientos 
contrarios. 

Winded,  a.  Short  winded,  Lo  que  respira 
dificultosamente.  Long  winded,  Largo  • 
enfadoso. 

Wíndegg,  s.  Huevo  huero. 

Winder,  s.  1.  Argadillo,  devanador,  devanadera. 
2.  (Bot.)  Planta  que  rodea  á  otra  como  la 
yedra. 

Windfall,  s.  Fruta  caída  del  árbol  ;  provecho 
inesperado. 

WTndflower,  s.  (Bot.)  Anemone,  anemona. 
Wíndgage,  s.  Anemómetro,  máquina  que  nota 
la  fuerza  y  velocidad  de  los  vientos. 

Wind  gall,  s.  Aventadura,  tumor  que  se  cria  á 
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cada  lado  de  la  juntura  de  la  cerneja  en  un 
caballo. 

Wíndgun,  s.  Escopeta  de  viento. 

Wíndiness,  s.  Ventosidad,  flatulencia,  hincha¬ 
zón,  vauidad,  presunción. 

Winding,  s.  Vuelta,  revuelta.  Windings  and 
turnings,  Vueltas,  rodeos. — a.  Serpeando,  ca¬ 
racoleando. 

Wíndingsheet,  s.  Mortaja,  la  sábana  en  que  se 
envuelve  el  cadáver. 

Wíndingstair,  s.  Escalera  de  caracol  ú  ojo. 

Wíndingtackle,  s.  (Nav.)  Aparejo  de  estrelleras 
ó  candelizas  de  combés. 

Windlass,  s.  1.  Argüe,  argana  ó  argano,  má¬ 
quina  para  levantar  cosas  de  gran  peso.  2. 
(Nav.)  Molinete,  instrumento  que  se  usa  á 
bordo  de  embarcaciones  pequeñas  para  sacar 
las  anclas  del  fondo  y  otros  ministerios. 

Wíndle,  s.  Devanadera. 

Windmill,  s.  Molino  de  viento. 

Window,  s.  Ventana,  vidriera. 

To  Window,  va.  Poner  ventanas. 

Window-shutter,  s.  Postigo  de  ventana. 

Windpipe,  s.  Traquea,  traquiarteria. 

Wíndsails,  s.pl.  (Nav.)  Mangueras  de  viento. 

Windward,  ad.  A'  barlovento.  The  windward 
islands,  Las  islas  de  barlovento.  A  wind¬ 
ward  tide,  Marea  contraria  al  viento.  To  lie 
to  windward,  Barloventear. 

Windy,  a.  1.  Ventoso,  tempestuoso.  2.  Flatu- 
lento. 

Wine,  s.  Vino,  el  zumo  de  las  uvas  exprimido 
y  fermentado ;  el  zumo  de  otros  vegetables 
que  se  cuece  y  fermenta.  Currant  wine,  Vino 

.  de  grosella.  Red  and  white  wine,  Vino  tinto 
y  blanco. 

Wínebibber,  s.  Borracho;  odre. 

Wínecooper,  s.  Tonelero  de  vino. 

Wíneconner  or  Wínetaster,  s.  Piloto. 

Wínemerchant,  s.  Mercader  de  vino. 

Winepress,  s.  Prensa,  lagar. 

Wing,  s.  1.  Ala,  la  parte  del  cuerpo  de  las  aves 
de  que  se  sirven  para  volar.  2.  Aventador. 
3.  Vuelo,  la  acción  de  volar.  To  take  wing, 
Volar.  4.  (Mil.)  Ala,  la  parte  del  exército 
que  cubre  el  centro.  5.  Ala  de  un  edificio, 
costado,  flanco. 

To  Wing,  va.  1.  Dar  ó  poner  alas.  2.  Flan¬ 
quear,  poner  flancos.  3.  Desalar,  quebrar  al¬ 
guna  ala  al  ave. — vn.  Alear,  volar. 

Winged,  a.  Alado,  lo  que  tiene  alas,  lo  que 
vuela ;  aliquebrado. 

Wingedpéa,  s.  (Bot.)  Ocro. 

Wíngshell,  s.  Estuche  de  insecto. 

Wíngtransom,s.  (Nav.)  Yugo  principal. 

Wíngy,  a.  Alado 

To  Wink,  vn.  1.  Cerrar  los  ojos,  guiñar  el  ojo. 
2.  Disimular,  tolerar. 

Wink,  s.  Cerrar  de  los  ojos ;  guiñada  de  ojo. 

Winker,  s.  El  que  guiña  ó  disimula. 

Wínkingly,  ad.  Con  guiñada,  con  connivencia. 
Winking  at,  Connivencia. 

Winner,  s.  Ganador,  vencedor. 

Winning,  a.  Atractivo. — s.  Ganancia. 

To  Winnow,  va.  1.  Aventar,  separar  la  paja  del 
grano.  2.  Examinar,  escudriñar. 

Winnower,  s.  Aventador. 

Winter,  s.  1.  Invierno,  la  estación  fría  del  año. 
A  hard  winter,  Invierno  crudo.  Winter- 


clothes,  Ropa  de  invierno.  Winter  season , 
Invernada.  Winter’s  bark,  Corteza  mage- 
lanica.  2.  Montante,  aquella  parte  de  la 
prensa  que  sostiene  la  caxa. 

To  Winter,  vn.  Invernar,  pasar  el  invierno. 

Wíntérbeaten,  a.  Maltratado  del  invierno. 

Wíntercherry,  s.  (Bot.)  Alquequenje. 

Wíntergreen,  s.  (Bot.)  Piróla. 

Winterly  or  Wintry,  a.  Invernizo. 

Wíntersolstice,  s.  Solsticio  hiemal. 

Winy,  a.  Vinoso. 

To  Wipe,  va.  Limpiar  por  medio  de  alguna 
cosa  blanda  y  suave.  To  wipe  off,  Borrar, 
cancelar. 

Wipe,  s.  1.  Limpión,  el  acto  de  limpiar.  c¿. 
Golpe,  pulla,  expression  picante,  chufleta, 
chasco. 

Wiper,  s.  Limpiador. 

Wire,  s.  Alambre,  el  hilo  tirado  de  qualquier 
metal.  Copper  wire,  Alambre. 

To  Wiredraw,  va.  1.  Tirar  alambre.  2.  Alar¬ 
gar,  prolongar.  3.  Tirar  por  artificio  ó  vio¬ 
lencia. 

Wíredrawer,  s.  Tirador  de  alambre. 

Wiry,  a.  Hecho  de  alambre. 

To  Wis,  vn.  (Disused)  V.  To  Know. 

Wisdom,  s.  Sabiduría.  A  man  of  wisdom, 
Hombre  sabio. 

Wise,  a.  Sabio,  docto,  hábil,  grave.  A  wise 
man,  Sabio,  filosofo. — s.  Modo,  manera  de 
ser,  estar,  ó  hacer.  Usase  en  composición, 
como  Otherwise,  De  otro  modo ;  Likewise, 
También  ;  Sidewise,  De  lado  ;  In  no  irise. 
De  ningún  modo. 

Wiseacre,  s.  1.  Sabio,  hombre  sabio.  2.  Necio, 
tonto. 

Wisely,  ad.  Sabiamente,  con  prudencia. 

Wíseness,  s.  Sabiduria. 

To  Wish,  vn.  Anhelar,  tener  deseo  grande  6 
anhelo.  I  ivish  you  joy,  Yo  le  doy  á  vd.  la 
enhorabuena  ó  parabién. — va.  Anhelar,  des¬ 
ear,  apetecer.  \ 

Wish,  s.  Anhelo,  deseo  vehemente  ;  la  cosa 
deseada. 

Wisher,  s.  Deseador.  Well-wisher,  Buen  amigo. 

Wishful,  a.  Deseoso,  ansioso. 

Wishfully,  ad.  Ansiosamente. 

Wisp,  s.  Manojo  de  heno,  paja  larga,  ú  otra  cosa. 

Wistful,  a.  Pensativo,  serio,  atento. 

Wistfully,  Wístly,  ad.  Seriamente,  atentemente. 

Wístfulness,  s.  Seriedad,  estado  pensativo  ó 
atente. 

Wit,  s.  1.  Entendimiento,  ingenio;  viveza  de 
imaginación  ó  fantasia,  seso.  2.  Golpe  de 
ingenio,  agudeza.  3.  Ingenio,  el  sujeto  inge¬ 
nioso.  4.  Juicio,  discurso.  5.  Traza,  maña. 
To  learn  wit,  Saber,  desasnarse,  informarse. 
—  To  Wit,  ad.  Es  á  saber. 

Witch,  s.  1.  Bruxa,  hechicera.  2.  Banco  si¬ 
nuoso. 

To  Witch,  va.  Encantar,  maleficiar,  hechizar. 

Witchcraft,  Witchery,  s.  Braxería. 

Wítchliazel,  s.  (Bol.)  Especie  de  avellano. 

Wítchelm,  s.  (Bot.)  Olmo,  especie  de  alamo. 

Wítcraft,  s.  Ingenio,  traza,  maña,  invención. 

Wítcracker,  s.  Truhán,  cbocarrero,  burlador. 

Wite,  s.  (Disused)  Vituperio,  reprehension, 
culpa,  pena. 

To  Wite,  va.  Culpar,  reprehender. 
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With,  prep.  1.  Con,  proposición  que  explica  el 
medio,  iuodo,  ó  instrumento.  2.  Por,  contra. 
3.  Denota  comparación  ó  cotejo.  4.  Junta¬ 
mente,  en  compañía.  5.  Denota  conseqiien- 
cia  ó  concomitancia.  I  have  nothing  to  do 
with  you,  Nada  tengo  con  vd.  With  your 
leave,  Con  permiso  de  vd.  A'  veces  with  cor¬ 
responde  á  de,  n,  en,  y  entre. 

Withal,  ad.  1.  Al  mismo  tiempo,  con  todo  lo 
demas  ;  con.  2.  Algunas  veces  se  usa  por 
with. 

To  Withdraw,  va.  1.  Quitar,  privar.  2.  Reti¬ 
rar,  apartar,  separar. — vn.  Retirarse,  apar¬ 
tarse,  separarse,  irse,  salir. 

Withdráwingroom,  s.  Retrete,  quarto  pequeño 
destinado  para  retirarse. 

Withe,  s.  Mimbre. 

To  Wither,  vn.  Marchitarse,  secarse. — va.  Mar¬ 
chitar,  ajar,  deslucir  y  quitar  el  zugo  ó  virtud 
á  las  plantas. 

Wítherband,  s.  Barra  de  silla. 

Wítheredness,  s.  Marchitura,  marchitez,  se¬ 
quedad. 

Wítherrung,  s.  Herida  en  la  cruz  del  caballo. 

Withers,  s.  pl.  Cruz,  la  parte  del  cuerpo  del  ca¬ 
ballo  que  está  detras  del  nacimiento  del  cuello. 

To  Withhóld,  va.  1.  Detener,  impedir.  2.  Ne¬ 
gar,  rehusar. 

Withhólder,  s.  Detentador,  el  que  detiene,  im¬ 
pide,  ó  rehúsa. 

Within,  prep.  Dentro,  adentro.  Within  four 
months,  Dentro  de  quatro  meses.  He  is 
within,  El  está  dentro. — ad.  Interiormente  ; 
en  la  casa. 

Withínside,  ad.  Por  la  parte  de  adentro. 

Without,  prep.  Sin,  con  falta  de  ;  fuera,  afuera. 
Without  my  reach,  Fuera  de  mi  alcance. — 
ad.  1.  Por  afuera,  por  fuera,  de  á  fuera.  2. 
Exteriormente,  en  lo  exterior. — conj.  Si  no, 
sin  que,  á  menos  que. 

To  Withstánd,  va.  Resistir,  oponerse,  obstar. 

Withstánder,  s.  Opositor,  contrario,  el  que  re¬ 
siste. 

Withstánd  i  ng,  s.  Resistencia, 

Wíthy,  s.  Mimbre. 

Witless,  a.  Falto  de  ingenio  ó  entendimiento. 

Witling,  s.  Truhán,  chocarrero,  el  que  afecta 
ingenio. 

Witness,  s.  Testimonio,  testigo.  With  a  witness, 
Efectivamente,  con  afecto.  In  witness  where¬ 
of,  En  fe  de  que.  Eye-ivitness,  Testigo  de 
vista,  testigo  ocular. 

To  Witness,  va.  Atestiguar,  testificar. — vn.  Ser 
testigo. 

Witness,  interj.  Testigo,  exclamación  que  de¬ 
nota  que  alguna  persona  ó  cosa  puede  atesti¬ 
guar  algún  dicho  ó  hecho. 

Wítsnapper,  s.  Burlador. 

Wíttal  or  Wíttol,  s.  Cabrón,  el  que  consiente  al 
adulterio  de  su  muger. 

Wíttally  or  Wíttolly,  a.  Consentido. 

Wítted,  a.  Ingenioso.  Quick  witted,  Perspicaz, 
vivo  de  ingenio. 

Witticism,  s.  Afectación  de  agudeza. 

Wittily,  ad.  Ingeniosamente,  agudamente. 

Wíttiness,  s.  Ingenio,  sal,  gracia,  agudeza,  vi¬ 
veza. 

W  Íttingly,  ad.  Conocidamente,  adrede. 

Witty,  a.  Ingenioso,  juicioso,  agudo  ;  picante, 


satírico.  A  witty  saying,  Chiste. 

Wítworm,  s.  Bufón. 

To  Wive,  vn.  Casarse,  contraer  matrimonio  el 
hombre  con  la  muger. — va.  Casar,  desposar. 

Wívely,  a.  De  muger  casada,  mugeril. 

Wives,  s.  pl.  de  Wife,  Mugeres. 

Wizard,  s.  Bruxo,  hechicero,  encantador. 

Wo  or  Woe,  s.  Dolor,  pena,  angustia,  pesar, 
calamidad,  infortunio.  Wo  to  you,  Pobre  de 
tí,  ay  de  ti. — interj.  Infeliz. 

Woad,s.  (Bot.)  Yerba  pastel  ó  glasto,  gualda. 

Wóbegone,  a.  Acabado  con  aflicción. 

Woful,  a.  1.  Triste,  afligido.  2.  Calamitoso, 
funesto.  3.  Ruin,  baxo,  despreciable. 

Wófully,  ad.  Tristemente,  ruinmente,  misera¬ 
blemente. 

Wold,  s.  Campiña,  espacio  grande  de  tierra 
llana. 

Wolf,  s.  1.  Lobo,  loba.  2.  Lupia,  úlcera  qvie 
por  lo  común  degenera  en  cancro. 

Wólfdog,  s.  Mastín. 

Wolfish,  a.  Lupino,  lobano. 

Wolfsbane,  s.  (Bot.)  Acónito. 

Wólfsmilk,  s.  (Bot.)  Titímalo,  lechetrezna. 

Wólves,  s.  pl.  de  Wolf. 

Woman,  s.  Muger,  criatura  racional  del  sexo 
feminino.  Woman  of  the  town ,  Dama  cor¬ 
tesana. 

Wómaned,  a.  Acompañado  de  muger. 

Wómanhater,  s.  Aborrecedor  de  mugeres. 

Womanhood,  s.  Estado  ó  conjunto  de  las  pro¬ 
piedades  de  muger. 

To  Wómanise,  va.  Afeminar. 

Wómanish,a.  Mugeril,  lo  que  pertenece  á  la 
muger. 

Wómankind,  s.  Mugeriego,  el  agregado  de  las 
mugeres. 

Wómanly,  a.  Mugeril,  ahembrado. — ad.  Mu- 
gerilmente. 

Womb,  s.  U'tero,  madre,  la  parte  en  que  se 
concibe  y  alimenta  el  feto. 

Wómby,  a.  Espacioso,  capaz. 

Wómen,  s.  pl.  de  Woman. 

Won,  pret.  y  pp.  del  verbo  To  Win. 

To  Wónder,  vn.  Admirarse,  extrañar,  mirar  una 
cosa  con  admiración.  To  wonder  at  it,  Ex¬ 
trañarlo. 

Wónder,  s.  1.  Admiración,  el  acto  de  admirar  ó 
admirarse.  2.  Milagro,  portento,  pasmo. 

Wónderer,  s.  Admirador. 

Wónderful,  a.  Admirable,  maravilloso. 

Wónderfully,  ad.  Admirablemente,  maravillosa¬ 
mente.  Wonderfully  well,  A'  maravilla,  álas 
mil  maravillas. 

Wónderfulness,  Wonderment,.?.  Admiración. 

Wónderstruck,  a.  Atónito,  pasmado,  espantado. 

Wondrous  or  Wónderous,  a.  Extraño,  maravil¬ 
loso,  admirable. 

Wóndrously,  ad.  Pasmosamente,  maravillosa¬ 
mente. 

To  Wont,  To  be  Wont,  vn.  Soler,  acostumbrar. 

Wront,  s.  Uso,  costumbre,  hábito. 

Won’t,  abreviatura  de  will  not,  no  quiere. 

Wónted,  a.  Solito,  acostumbrado  ó  usual. 

Wóntedness,  s.  Ilabitualidad,  habituación. 

To  Woo,  va.  1.  Cortejar,  galantear,  enamorar. 
2.  Instar,  convidar  con  instancias. — vn.  Ena¬ 
moricarse,  emplearse  en  amores. 

Wood,  s.  1.  Bosque,  selva,  monte.  2.  Madera, 
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leña,  leño.  Fathom-wood,  (Nav.)  Lefia  de 
estiva. 

Wóodanemone,  s.  (Bot.)  Anemona  silvestre. 
Woodbine,  s.  (Bot.)  Madreselva. 

Wóodcock,  s.  (Orn.)  Chocha,  becada. 
Wóoddrink,  s.  Cocimiento,  ó  infusion  de  leñas 
medicinales. 

Wóoded,  s.  Cubierto  b  surtido  de  lefia  ó  madera. 
W  óoden,  a.  Hecho  de  palo  ó  madera  ;  grosero. 
Wooden  bowl,  Artesillade  panaderos.  Wooden 
shoes,  Zuecos.  Wooden  spoon,  Cuchara  de 
palo. 

Wóodhole,  s.  Leñera. 

Wóodland,  s.  Tierra  cubierta  con  árboles. 
Wóodlark,  s.  (Orn.)Calandria  silvestre. 
Woodlouse,  s.  (Ent.)  Cucarracha,  cochinilla. 
Woodman,  s.  Cazador. 

Wóodmonger,  s.  Leñador,  el  que  vende  lefia. 
Wóodnote,  s.  Música  silvestre. 

Wóodnymphs,  s.  Dríades. 

Woodoffering,  s.  Leña  para  holocausto. 
Wóodpease,  s.  Guisante  silvestre. 

Wóod  pecker,  s.  (Orn.)  Picamadero,  picaposte. 
Wóodpigeon,  s.  (Orn.)  Paloma  zorita. 
Wóodpile,  s.  Pila  de  lefia,  hoguera. 

Wóodreeve,  s.  Florestero. 

Wóodsorrel,  s.  (Bot.)  Acedera  silvestre. 
Wbodstack,  s.  Pila  ó  montonde  lefia. 

Wóod  ward,  s.  Guardabosque. 

WóodwtJTk,  s.  Maderage. 

Wóody,  a.  Leñoso;  abundante  de  madera;  sel¬ 
voso. 

Wóodyard,  s.  Almacén,  corral  en  donde  se  em¬ 
pila  la  lefia  ó  madera. 

Wóoer,  s.  Galanteador. 

Woof,  s.  Trama. 

Wóofing,  s.  Galanteo. 

Wóoingly,  ad.  Agradablemente. 

Wool,  s.  Lana.  Coarse  wool,  Lana  burda. 
Wóolcard,  s.  Carda,  cardencha. 

To  Wóold,  va.  (Nav.)  Trincar. 

Wóoldings,  s.  (Nav.)  Reatas. 

Woolgathering,  a.  Descarriado,  divertido. 

W óollen,  a.  Hecho  de  lana. — s.  Tela  hecha  de 
lana.  Woollens  or  wollen  manufactures, 
Manufactura  de  lana.  Woollen  cloth,  Paño 
de  lana. 

Wóollendyer,  s.  Tintorero  de  lana. 

Wóollendraper,  s.  Pañero. 

Wóolly,  a.  Lanudo,  lo  que  tiene  ó  es  semejante 
á  lana. 

Wóolman,  s.  Lanero. 

Wóolpack,  Wóolsack,  s.  1.  Saco  de  lana.  2. 
El  asiento  de  los  jueces  en  la  cámara  de  los 
pares.  8.  Qualquiera  cosa  que  abulta  y  no 
pesa. 

Woolpáted,  a.  Que  tiene  los  cabellos  encres¬ 
pados. 

Wóolwinders,  s.  Velloneros. 

Word,  s.  1.  Palabra,  voz  articulada;  seña,  se¬ 
ñal.  2.  Conversación  corta  ó  breve.  3.  Dis¬ 
puta,  contienda  verbal.  4.  Promesa,  oferta. 

5.  Aviso,  recado,  razón.  Not  a  ivord,  Ni 
una  palabra.  6.  Escritura,  palabra  de  Dios. 

7.  Palabra,  verbo,  la  secunda  persona  de  la 
santa  Trinidad.  By  word  of  mouth,  De  boca. 
By-word,  Proverbio.  High  words,  Palabras 
mayores. 

To  Word,  va.  Expresar,  explicar,  exprimir.  To 


word  a  letter,  Dictar  bien  una  letra. 
Wórdbook,  s.  Vocabulario. 

Wórdcatcher,  s.  Disputador. 

Wórdcatching,  s.  Disputa  de  palabra?. 

Wórdy,  a.  Verboso,  difuso. 

Wore,  pret.  del  verbo.  To  wear. 

To  Work,  vn.  1.  Trabajar,  ocuparse  en  qual- 
quier  trabajo.  2.  Fermentar,  ponerse  un 
cuerpo  en  movimiento  de  fermentación.  3. 
Obrar,  surtir  efecto.  4.  (Nav.)  Trabajar. — 
va.  1.  Trabajar,  labrar,  2.  Hacer  manufac¬ 
turas  ;  bordar.  3.  (Nav.)  .Maniobrar.  To 
work  to  windward,  (Nav.)  Barloventear.  To 
work  out,'  Acabar  á  fuerza  de  trabajo  ;  borrar, 
cancelar.  To  work  up,  Levantar.  To  work 
one's  way,  Abrirse  un  camino. 

Work,s.  Trabajo,  exercicio, obra, fábrica.  Needle¬ 
work,  Labor  de  aguja.  Press-work,  Tirada. 
Work-days,  Dias  utiles,  ó  de  trabajo.  To  set 
to  work,  Emplear,  ocupar. 

Worker,  s.  Trabajador,  obrero. 

Wórkfellow,  s.  Compañero  en  el  trabajo. 
Workhouse,  Wórkinghouse,  s.  1.  Fábrica,  el 
parage  destinado  para  manufacturas ;  casa 
para  sostener  los  pobres  parroquianos ;  obra¬ 
dor,  taller.  2.  Casa  de  corrección  en  que  se 
recogen  vagos  y  ociosos  para  que  trabajen. 
Working,  Work,  s.  1.  Maniobra  de  navio,  faena. 
Working  aloft ,  (Nav.)  Maniobra  alta.  Lub¬ 
berly  working,  Maniobra  basta.  2.  Trabajo, 
obra;  agitación;  operación. 

Wórkingday,  Workday,  s.  Dia  de  trabajo. 
Wórkman,  s.  Artifice,  labrador. 

Wórkmanly,  a.  Hábil,  diestro. 

Wórkmanship,  s.  1.  Manufactura,  artificio  de 
manos.  2.  Habilidad  del  artífice. 
Wórkmaster,  s.  Maestro,  el  artífice  principal  que 
executa  alguna  obra  ó  manufactura. 

Workshop,  s.  Taller,  obrador. 

Workwoman,  sf.  Costurera. 

World,  s.  1.  Mundo,  el  conjunto  de  todos  los 
cuerpos  que  componen  el  universo.  2.  Mun¬ 
do,  el  modo  de  vida,  tratos,  y  comercios  de  los 
hombres.  For  all  the  world,  Exactamente, 
rectamente,  cabalmente.  3.  Mundo,  esfera 
terrestre.  4.  (Met.)  Muchedumbre  de  gente, 
infinidad.  World  without  end,  Para  siempre 
jamas ;  por  los  siglos  de  los  siglos. 
Wórldliness,  s.  Codicia,  avaricia,  disposición 
mundana. 

Worldling,  s.  Hombre  ambicioso  y  mundano. 
Worldly,  a.  Mundano,  terreno,  lo  que  pertenece 
al  mundo. — ad.  Mundanamente. 

Worm,  s.  d.  Gusano,  lombriz,  broma,  carcoma. 

2.  (Chem.)  Serpentín.  3.  Sacatrapos.  Worm 
of  a  screw,  Rosca  de  tornillo.  Dicese  en 
Castellano,  gusano  en  general ;  lombriz,  que 
se  cria  en  la  tierra  ó  se  engendra  en  el  cuerpo 
animal;  polilla,  que  se  cria  en  la  ropa;  car¬ 
coma,  que  se  cria  en  la  madera;  gusano,  que 
se  cria  en  el  queso,  frutas,  &c. ;  coco,  que  se  cria 
en  las  legumbres  y  semillas  ;  y  en  los  granos 
es  gorgojo.  Worm  in  the  conscience,  Gusano 
de  la  conciencia,  el  remordimiento.  Gloic- 
worm,  Bicho  de  luz,  luciérnaga.  Silk-worm, 
Gusano  de  seda.  Vine  worm  oí'  wine  grub , 
Pulgón  en  las  viñas. 

To  Worm,  vn.  Trabajar  ó  obrar  lentamente  y 
debaxo  mano. — va,  1.  Echar  ó  suplantar  por 
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medios  secretos.  2.  Quitar  los  gusanos.  3. 
To  worm  a  cable,  (Nav.)  Embutir  un  cable. 

Wórmeaten,  a.  Bromado,  carcomido,  cocoso. 

Wormholes,  s.  pl.  Carcoma. 

Wórmseed,  or  Turkey  Wórmseed,  s.  Xantoline, 
simiente  de  Alesandria. 

Wormwood,  s.  (Bot.)  Axenjo. 

Wórmy,  a.  Gusaniento. 

Worn,  part. pas.  del  verbo  To  Wear . 

To  Wórry,  va.  1.  Despedazar,  desgarrar.  2. 
Acosar,  perseguir,  vexar,  molestar, atormentar. 

Worse,  a.  comp.  de  Bad,  Peor. — ad.  Peor,  de 
un  modo  mas  malo.  Worse  and  Worse ,  De 
peor  en  peor. — s.  Peoría,  menoscabo,  detri¬ 
mento  ;  lo  peor. 

To  Worse,  va.  Empeorar,  desmejorar. 

Worship,  s.  1.  Dignidad,  eminencia,  excelencia. 
2.  Culto,  adoración.  3.  Titulo  ó  tratamiento 
de  magistrados  y  corregidores. 

To  Wórship,  va.  Adorar,  honrar  ;  reverenciar 
con  culto  religioso;  respetar. — vn.  Dar  culto. 

Worshipful,  a.  Respetable,  venerable,  honorable. 

Worshipfully,  ad.  Respetablemente,  honorable¬ 
mente. 

Wórshipper,  s.  Adorador,  el  que  da  culto. 

Worshipping,  s.  Adoración. 

Worst,  a.  superl.  de  Bad,  Pésimo,  malísimo. — s. 
Lo  peor,  lo  mas  malo.  At  worst,  A'  lo  peor. 

To  Worst,  va.  Vencer,  rendir,  sujetar. 

Worsted,  s.  Estambre,  la  hebra  de  lana  torcida. 
Worsted  stockings,  Medias  de  estambre.-— a. 
Vencido. 

Wort,  s.  Cerveza  nueva  ó  la  que  actualmente 
fermenta.  Spleen-wort,  (Bot.)  Hepática. 

Worth,  s.  1.  Valor,  precio  ;  mérito.  2.  Impor¬ 
tancia,  entidad. —  a.  Equivalente  ;  benemérito, 
digno.  To  be  worth,  Valer  ;  tener,  poseer. 

Worthily,  ad.  Dignamente. 

Worthiness,  s.  Dignidad,  mérito,  realce. 

Wórthless,  a.  Indigno,  falto  de  mérito. 

Worthlessness,  s.  Indignidad,  falta  de  mérito. 

Worthy,  a.  Digno,  benemérito,  merecedor  de  re¬ 
compensa  ó  honor. — s.  Heroe,  varón  ilustre  y 
grande. 

To  Wot,  vn.  Saber,  conocer. 

W  ove,  Woven,  pret.  y  part.  pas.  del  verbo  To 
Weave. 

Would,  pret.  del  verbo  To  Will.  Usase  como 
verbo  auxiliar  en  el  subjuntivo.  1  would  do 
it,  Yo  quisiera  hacerlo.  Would  to  God! 
Oxala  !  pluguiera  á  Dios. 

Woúlding,  s.  1.  Inclinación,  propensión,  gana, 
deseo.  2.  (Nav.)  Reata,  atadura  que  se  hace 
á  un  palo  amarrando  un  cabo  para  fortalecerle. 

Wound,  s.  Herida,  llaga. — pp.  del  verbo  To 
Wind. 

To  Wound,  va.  Herir,  hacer  una  herida,  llagar; 
ofender. 

Woundless,  a.  Sin  herida. 

Woundy,  o.  (Vulg.)  Excesivo. 

Woúndwort,  s.  (Bot.)  Vulneraria. 

Wrack,  s.  Naufragio.  V.  Wreck.  To  go  to  wrack, 
Descaer,  arruinarse. 

To  Wrángle,  vn.  Pelotear,  reñir. 

Wrangle,  s.  Pelotear,  pendencia. 

Wrángler,  s.  Pendenciero. 

To  Wrap,  va.  1.  Envolver,  arrollar.  2.  Contener, 
comprehender.  To  wrap  up,  Arollar  ;  arreba¬ 
tar,  asombrar. 
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Wrapper,  s.  1.  El  que  arrolla  ó  arrebata.  2.  En- 
volvedero,  envolvedor. 

Wrath,  s.  Ira,  furor,  rabia,  colera,  enojo. 

Wráthful,  a.  Furioso,  enojado. 

Wráthfully,  ad.  Furiosamente,  enojosamente. 

Wráthless,  a.  Pacato,  quieto,  pacííico. 

To  Wreak,  va.  Vengar,  tomar  satisfacción  del 
agravio.  To  wreak  one’s  anger,  Soltar  la 
colera. 

Wreak,  s.  Venganza,  rabia,  cólera,  ira. 

Wréakful,  a.  Vengativo. 

VTreath,  s.  Guirnalda  ;  rosca,  paño  torcido. 

To  Wreath,  va.  Ensortijar,  enroscar,  entretazar, 
ceñir. 

Wréathy,  a.  Enroscado,  ensortijado,  torcido. 

Wreck,  s.  1.  Naufragio,  ruina,  destrucción.  2. 
(Nav.)  Na?tóo  naufragado,  destrozos  de  navio. 
3.  (Bot.)  Ova. 

To  Wreck,  va.  Causar  naufragio,  arruinar. — vn. 
Naufragar,  padecer  naufragio,  quebrarse  ó 
quebrantarse  el  navio. 

Wren,  s.  (Orn.)  Reyezuelo. 

To  Wrench,  va.  1.  Arrancar,  tirar  ó  sacar  con 
violencia.  2.  Dislocar,  desencaxar,  forzar. 

Wrench,  s.  Arranque  ;  torcedura. 

To  Wrest,  va.  Arrancar,  quitar  á  fuerza  ó  con 
violencia. 

Wrest,  s.  Dislocación,  violencia  ;  torcimiento, 
fuerza. 

Wrésted,  a.  Torcido,  forzado. 

Wréster,  s.  Torcedor. 

To  Wréstle,  vn.  1.  Luchar,  lidiar  á  brazo  parti¬ 
do,  esforzarse.  2.  Disputar,  altercar. 

Wréstler,  s.  Atleta,  luchador. 

Wrestling,  s.  Lucha.  Wrestling  place,  Palestra. 

Wretch,  s.  Un  infeliz,  miserable,  pobrete. 

Wrétched,  a.  1.  Infeliz,  desdichado,  miserable. 
2.  Calamitoso,  lleno  de  aflicciones.  3.  Vil, 
despreciable. 

Wrétchedly,  ad.  Infelizmente,  ruinmente,  vil¬ 
mente. 

Wrétchedness,  s.  1.  Infelicidad,  desdicha,  mi¬ 
seria.  2.  Vileza,  ruindad. 

To  Wriggle,  vn.  Moverse  ó  menearse  con  vay- 
venes,  insinuarse. — va.  Mover  ó  menear  con 
movimientos  breves  y  recíprocos. 

Wriggling,  s.  Enroscadura,  roscas. 

Wright,  s.  Artifice,  artesano,  obrero.  Wheel¬ 
wright,  Tornero. 

To  Wring,  va.  1.  Torcer,  dar  vueltas  á  alguna 
cosa  con  violencia.  2.  Arrancar,  quitar  á 
fuerza,  apretar.  —  vn.  Acongojarse,  padecer 
angustias  y  tormentos. 

Wringer,  s.  Torcedor,  torcedora. 

Wrinkle,  s.  Arruga,  doblez ;  qualquiera aspereza. 

To  Wrinkle,  va.  Arrugar,  hacer  arrugas;  poner 
alguna  cosa  áspera  ó  desigual. 

Wrist,  s.  Muñeca,  la  juntura  de  la  mano  con  el 
brazo. 

Wristband,  s.  Puño  de  camisa. 

Writ,  s.  1.  Escrito,  orden,  escritura.  2.  Auto  ó 
mandato  jurídico  ;  decreto  de  prisión.  Writ 
of  error,  Proposición  errónea.  Holy  ivrit, 
La  escritura  sagrada. 

To  Write,  va.  1.  Escribir,  formar  ó  figurar  letras. 
To  write  out,  Transcribir.  2.  Componer,  pro¬ 
ducir  como  escritor  ó  autor.  3.  Comunicar  por 
medio  de  billete  ó  carta.  To  write  in  bank, 
Girar  en  banco.  To  write  over  again, 

4  G 


WRO 


WYD 


Volver  a  escribir,  poner  en  limpio. 

Writer,  s.  Escritor,  autor. 

To  Writhe,  va.  i.  Torcer,  encorvar,  poner  tor¬ 
cida  alguna  cosa.  2.  Arrancar,  quitar  con 
violencia. — vn.  Acongojarse,  padecer  agonía 
6  angustias. 

Writing,  s.  Escritura,  escrito,  manuscrito. 

Wrítingmaster,  s.  Maestro  de  escribir. 

Wrítingpaper,  s.  Papel  para  escribir. 

Written,  part.  fas.  del  verbo  To  Write. 

Wrong,  s.  1.  Injuria,  detrimento  conocido.  2. 
Error,  sin  razón.  You  are  in  the  wrong,  Vd. 
no  tiene  razón. — a.  Errado,  falso ;  irregular. 
Wrong  side,  Enves.  Wrong  side  outward, 
Al  enves,  ai  reves. — ad.  Mal,  á  tuertas,  al 
reves  ;  sin  razón. —  Right  or  wrong,  A'  tuerto 
6  á  derecho,  por  fas  ó  por  nefas. 

To  Wrong,  va.  Agraviar,  injuriar. 

Wróngdoer,  s.  El  que  erra  ó  hace  mal. 

Wronger,  s.  Agraviador,  el  que  hace  injuria  á 
otro. 

Wróngfuí,  a.  Injusto,  iniquo. 

Wróngfully,  ad.  Injustamente. 


Wrónghead,  Wrongheaded,  a.  Disparatado,  el 
que  tiene  mala  cabeza, desatinado,  descabezado. 

Wrongheádedness,  s.  Estado  ó  disposición  de 
tener  sentimientos  ú  opiniones  extravagantes. 

Wróngless,  a.  Justo,  recto,  equitativo. 

Wrónglessly,  ad.  Sin  agravio. 

Wróngly,  ad.  Injustamente. 

Wrot e,pret.  del  verbo  To  Write. 

Wroth, a.  (Disused)  Enojado. 

Wrought,  pret.  y  part.  pas.  del  verbo  To  Work. 

Wrung,  pret.  y  part.  pas.  del  verbo  To  Wring. 

A  wrung  mast,  (Nav.)  Palo  hecho  comba. 

Wry,  a.  Torcido,  encorvado.  A  wry  mouth , 
Boca  torcida.  Wry-face,  Gesto,  visages.  Wry- 
necked,  Torcecuello  ó  con  pescuezo  torcido. 

To  Wry,  va.  Torcer,  encorvar. — vn.  Torcerse, 
encorvarse. 

Wry'ed,  a.  Lo  que  está  de  sesgo,  torcido. 

Wry'ly,  ad.  Sesgamente,  obliquamente. 

Wry'neck,  s.  (Orn.)  Torcecuello. 

Wy'draught,  s.  Madre,  cloaca  para  las  inmundi¬ 
cias.  En  todas  las  voces  que  empiezan  con 
wr.  la  w  es  muda. 


XEB 

OS  Ingleses  pronuncian  esta  letra  como  es 

_ j  ó  ks,  mas  no  la  usan  al  principio  de  las 

voces,  exceptuando  pocas  de  derivación 
extrangera,  y  entonces  se  pronuncia  como  z. 
X  es  letra  numeral,  y  vale  diez. 

Xántippe,  s.  Apodo  que  se  da  á  marimacho  o 
muger  pendenciera. 

Xebec,  s.  (Nav.)  Xabeque,  embarcación  peque¬ 
ña  de  tres  palos,  que  se  usa  en  el  Mediterrá¬ 
neo  y  en  las  costas  de  España,  Portugal,  y 
Barberia. 


XYL 

Xenodóchium,  s.  Meson,  posada,  hospicio. 
Xenódochjq  s.  Hospitalidad. 

Xeróphthalmy,  s.  Xeroftalmia,  oftalmía  seca  de 
los  ojos. 

Xíphias,  s.  i.  (Ichth.)  Pez  espada.  2.  (Astr.) 
Cometa 

Xíphium,s.  (Bot.)  Xifion,  acoro. 

Xoána,  s.  pl.  Imágenes  grabadas. 

Xyláioes,  s.  Madera  de  aloe. 

Xylobálsamum,  s.  Xilobalsamo. 


YAR  YAW 


I  A  y  es  consonante  al  principio  de  las  voces, 
y  vocal  al  fin,  y  entonces  tiene  el  sonido 
de  la  i  y  se  pronuncia  ai. 

Yacht,  s.  (Nav.)  Yacht  ó  yac,  especie  de  embar¬ 
cación  para  conducir  pasageros. 

Yap,  s.  Perillo. 

Yard,  s.  1.  Corral,  patio  de  una  casa.  2.  Yard, 
medida  de  Inglaterra  que  corresponde  con 
corta  diferencia  á  la  vara  Castellana.  3.  (Nav.) 
Verga,  nombre  que  se  da  á  las  piezas  de  ma¬ 
dera  que  sirven  para  llevar  las  velas.  Yard¬ 
arms,  (Nav.)  Peñoles  de  las  vergas.  Lateen- 
yards,  (Nav.)  Vergas  latinas.  Main-yard, 
(Nav.)  Verga  mayor.  Main-topsail-yard, 
(Nav.)  Verga  de  gavia.  Sprit-sail-yard, 
(Nav.)  Verga  de  cebadera.  Cross-jack-yard , 
(Nav.)  Verga  seca  ó  verga  de  gata.  Square 
yards,  (Nav.)  Vergas  redondas.  To  brace 
the  yards,  (Nav.)  Bracear  las  vergas.  To  top 
the  yards,  (Nav.)  Amantillar  las  vergas.  To 
top  the  yards  a-port  or  a-starboard ,  (Nav.) 


Amantillar  á  babor  6  estribor.  To  square  the 
yards,  (Nav.)  Poner  las  vergas  en  cruz.  4. 
Astillero.  5.  (Anat.)  Verga,  miembro. 

Yare,  a.  Pronto,  ligero,  diestro. 

Yarely,  ad.  Diestramente,  con  habilidad. 

Yarn,  s.  Estambre,  hilo  de  lana ;  hilo  de  lino. 
Rope-yarn,  (Nav.)  Filastica.  Spun-yarn, 
(Nav.)  Meollar. 

To  Yarr,  vn.  Regañar. 

Yárringles,  Yárringleblades,  s.  Instrumento  para 
devanar  hilo  en  bolas. 

Yárrish,  a.  Bronco,  seco. 

Yárrow,  s.  (Bot.)  Milenrama,  milhojas. 

Yaw,  s.  (Nav.)  Guiñada. 

To  Yaw,  va.  1.  (Nav.)  Hacer  guiñadas,  guiñar. 
2.  Andar  en  cigzaque. 

Yawl,  s.  (Nav.)  Serení,  especie  de  embarcación 
pequeña  destinado  al  servicio  de  un  navio. 
To  Yawn,  vn.  Bostezar,  abrir  involuntariamente 
la  boca. 

Yawn,  s.  Bostezo. 


YES 


YUX 


Yávvner,  s.  Bostezador. 

Yáwning,  a.  Soñolento,  bostezante  de  sueño. 

Yaws,  s.  Erupción  cutanea. 

Yclád,  a.  Vestido. 

Ycléped,  a.  Llamado,  nombrado. 

Y e,nom.  pt.  de  Thou,  Vos. 

Yea,  ad.  Si  y  aun.  V.  Yes. 

To  Yean,  vn.  Parir  la  oveja. 

Yéanling,  s.  Cordero  mamantón. 

Year,  s.  Año,  espacio  de  doce  meses.  Once 
a  year,  Una  vez  el  año.  Evei'y  other  year,  De 
dos  á  dos  años.  New  year’s  day,  Dia  de  año 
nuevo.  New  year’s  gift.  Aguinaldo.  Years, 
Años,  vejez.  A  man  in  years,  Hombre  de  años. 

Yearling,  s.  El  animal  que  tiene  un  año.  Year¬ 
ling  bullock,  Becerro  añal. 

Yéarly,  a.  Anual,  lo  que  sucede  en  cada  año ; 
lo  que  dura  por  un  año. — ad.  Anualmente. 

To  Yearn,  vn.  1.  Afligirse  interiormente,  penar, 
compadecerse.  2.  Latir,  como  el  perro. — va. 
Afligir,  atormentar. 

Yeárnfully,  ad.  Lastimosamente. 

Yeárning,  s.  Lastima,  compasión. 

Yeast,  s.  V.  Yest. 

Yelk,  s.  Yema  de  huevo. 

To  Yell,  vn.  Aullar,  formar  un  quejido  triste  y 
espantoso. 

Yell,  s.  Aullido,  grito  fuerte. 

Yéllow,  a.  Amarillo.  To  grow  yellow,  Amarillear. 

Yéllowberries,  s.  pt.  Pizacantas. 

Yéllowboy,  s.  (Vulg.)  Guinea  úotra  monedare 
oro. 

Yéllowhammer,  s.  (Orn.)  Oropéndola. 

Yéllowish,  a.  Amarillazo. 

Yéllowishness,  s.  La  propiedad  de  ser  amarillazo. 

Yéllowlead,  s.  Albayalde  calcinado. 

Yéllowness,  s.  Amarillez. 

To  Yelp,  vn.  Latir,  gañir. 

Yélping,  s.  Gañido. 

Yeóman.s.  í.  Hacendado,  el  que  tiene  hacienda 
en  tierras  ;  labrador  acomodado.  2.  Nombre 
de  ciertos  guardias  del  rey  de  Inglaterra.  3. 
(Nav.)  Pañolero.  Gunner’s  yeoman,  (Nav.) 
Pañolero  de  santa  Barbara.  Boatswain’s 
yeoman,  (Nav.)  Pañolero  del  puñol  de  proa. 

Yeómanry,s.  El  conjunto  6  agregado  de  los  ha¬ 
cendados  de  alguna  provincia. 

To  Yerk,  va.  Corcovear,  dar  corcovos,  como  el 
caballo  que  tira  á  arrojar  al  ginete. 

Yerk,  s.  Corcovo. 

To  Ycrn,  vn.  V.  To  Yearn. 
t  Yes,  ad.  Sí,  partícula  afirmativa.  Yes  sir,  Si 
señor.  Yes  truly,  Si  verdaderamente. 

Yest,  s  1.  Giste,  espuma  de  cerveza  que  fer¬ 
menta  y  sirve  para  levadura,  fermento.  2. 
Espuma  de  la  mar  agitada, 
i  Yéster,  a.  Ilesterno,  lo  que  pertenece  á  ayer, 
i  Yesterday,  s.  Ayer,  el  dia  de  ayer.— ad.  Ayer, 
i  Yésternight,  s.  La  noche  pasada. — ad.  Ayer  á  la 
tarde. 

i  Yésty,  a.  Espumoso. 


Yet,  conj.  Con  todo,  sin  embargo  ;  pero,  empero. 
— ad.  1.  Ademas,  todavía.  2.  Aun,  hasta 
ahora,  hasta  aquí. 

Yew,  s.  (Bot.)Texo,  árbol  parecido  al  abeto. 

Yéwen,  a.  Hecho  de  texo. 

To  Yex,  vn.  Hipar,  sollozar. 

To  Yield,  va.  1.  Dar,  producir.  2.  Ceder,  ad¬ 
mitir,  conceder,  dar,  transferir,  traspasar. — 
vn.  1.  Ceder,  rendirse,  sujetarse.  2.  Asentir, 
convenir  en  lo  que  otro  dice. 

Yiélder,  s.  El  que  cede  ó  se  somete. 

Yiélding,  a.  Fácil,  tratable  ;  floxo. 

Yieldingly,  ad.  Libremente,  floxamente. 

Yiéldingness,  s.  Facilidad. 

Yoke,  s.  1.  Yugo,  el  instrumento  con  que  se  une 
un  par  de  bueyes.  2.  Yugo,  esclavitud.  To 
shake  off  the  yoke,  Sacudir  el  yugo.  o.  Yunta. 
Yoke  of  land,  Yugada. 

To  Yoke,  va.  1.  Uncir,  atar  al  yugo  los  bueyes. 
2.  Unir,  juntar.  3.  Sojuzgar,  sujetar,  retener, 
reprimir. 

Yoke-elm,  s.  (Bot.)  Carpe,  especie  de  olmo. 

Yókefellow,^  ókemate,  s.  Compañero  en  los  tra¬ 
bajos. 

Yolk,  s.  Yema  de  huevo. 

Y  on,  Yond,  Yonder,  a.  y  ad.  Allí,  allá,  á  la  vista 
aunque  algo  distante. 

Yond,  a.  Furioso,  rabioso. 

Yore,  ad.  Tiempo  hace,  en  el  tiempo  de  enton¬ 
ces,  antiguamente. 

You,  pron.  1.  Caso  obliquo  de  ye.  2.  También, 
se  usa  en  el  nominativo  quando  no  se  habla 
con  solemnidad,  y  corresponde  al  Castellano 
vos.  As  you  see,  Como  veis.  I  love  you 
sincerely,  Os  amo  sinceramente. 

Young,  a.  Joven,  mozo.  A  young  face,  Cara 
remozada.  A  young  plant,  Planta  tierna.— 
«•  Hij  uelos,  la  cria  de  los  animales. 

Younger,  a.  Alas  joven.  Younger  brother,  Her¬ 
mano  menor. 

Youngish,  a.  Mozuelo,  jovencillo,  tierno. 

Youngling,  s.  Un  pequeñuelo. 

Youngly ,  ad.  1 .  En  edad  juvenil,  de  tierna  edad. 
2.  Débilmente,  ignorantemente. 

Youngster,  Yoónker,  s.  Jovenete,  joven,  mozo. 

Your,  pron.  Vuestr  . 

Yoursélf,  pron.  Tu  mismo,  vos  mismos.  Your¬ 
selves,  pt.  Vosotros  mismos. 

Youth,  s.  1.  Juventud,  mocedad,  el  tiempo  de 
edad  que  comienza  desde  los  catorce.  2.  Un 
jóven,  el  agregado  de  los  jóvenes. 

Youthful,  a.  Juvenil,  joven. 

Youthfully,  ad.  De  un  modojuv  nil,  como  mu¬ 
chacho. 

Yoúthfulness,  s.  Mocedad. 

Youtldy,  Yoúthy,  a.  Juvenil,  joven. 

Yuck,  s.  Sarna. 

To  Yuck,  va.  Rascar. 

Yule,  s.  Navidad,  tiempo  de  pascua. 

Yux,  s.  Hipo,  movimiento  convulsivo  del  esto¬ 
mago. 


ZES  ZYM 


|  A  z  tiene  el  sonido  fuerte  de  la  s  y  nunca 

JBLj  varia. 

Záffre,  or  Sáffre,  $.  (Min.)  Safre,  oxido  de  co¬ 
balto. 

Zány,  s.  Bufón,  truhán,  chocarrero. 

Zeal,  s.  Zelo,  fervor. 

Zeálot,  s.  Zelador,  zelante. 

Zeáíous,  a.  Zeloso,  el  que  toma  mucho  empeño 
en  alguna  causa. 

Zealously,  ad.  Apasionadamente,  con  pasión  y 
zelo. 

Zeálousness,  s.  La  propiedad  de  ser  zeloso. 

Zecharíah,  s.  Zacarías,  profecía  de  Zacarías, 
libro  canónico  del  viejo  Testamento. 

Zechín,  s.  Cequi,  moneda  que  hoy  corre  en 
Venecia  y  Boma. 

Zédoary,  s.  (Bot.)  Cedoaria,  raíz  y  planta  aro¬ 
mática,  cuyas  hojas  se  parecen  á  las  del  gen- 
gibre. 

Zénith,  s.  Zenit  ó  cénit,  el  punto  que  en  la  es¬ 
fera  celeste  está  perpendicularmente  sobre 
nuestra  cabeza,  opuesto  al  nadir. 

Zephaníah,  s.  Sofonias,  libro  del  antiguo  Testa¬ 
mento. 

Zéphyr,  Zéphyrus,  s.  1.  Céfiro,  favonio,  viento 
de  la  parte  de  poniente.  2.  (Poet.)  Zéfiro, 
qualquier  viento  que  sopla  blanda  y  apacible¬ 
mente. 

Zest,  s.  1.  Luquete  de  naranja  exprimido  en 
vino.  2.  Saynete,  el  sabor  que  se  añade  á 
alguna  cosa,  3.  Tastana,  bizna.  4.  Siesta. 


Zetétic,  a.  Cetético,  lo  que  procede  por  investi¬ 
gación. 

Zeugma,  s.  Zeugma,  figura  retórica. 

Zigzag,  a.  Cigzaque,  hecho  en  forma  de  Z. 

Zinc,  s.  Zinco  ó  zinc,  especie  de  metal  blanco. 
Flowers  of  zinc ,  Zinco  sublimado.  Sulphat 
of  zinc  or  white  copperas,  Sulfato  de  zinco  ó 
caparosa  blanca. 

Zodiac,  s.  Zodíaco,  uno  de  los  círculos  de  la 
esfera. 

Zoílus,  s.  Zoylo,  critico  severo. 

Zone,  s.  1.  Zona,  banda,  faxa.  2.  Zona,  divi¬ 
sion  de  la  tierra. 

Zoógraphy,  s.  Zoografia,  descripción  de  la  natu¬ 
raleza  y  propiedades  de  los  animales. 

Zoólatry,  s.  Culto  y  adoración  de  los  animales. 

Zoólogy,  s.  Zoología,  tratado  de  los  animales. 

Zoonómia,  s.  Zoonomia,  las  leyes  de  la  vida 
animal. 

Zóophyte,  s.  Zoofito,  cuerpo  que  participa  de  la 
naturaleza  del  animal  y  planta. 

Zoótomist,  s.  Zootomico,  el  que  hace  la  disec¬ 
ción  de  los  cuerpos  de  los  brutos  ó  animales 
irracionales. 

Zoótomy,  s.  Zootomia,  disección  de  los  cuerpos 
de  ¡os  brutos  ó  animales  irracionales. 

Zygomatic,  s.  (Anat.)  Zigomatico,  musculo  de 
la  cara,  musculo  que  hermosea  la  cara. 

Zymólogy,  s.  Zimologia,  tratado  de  la  fermen¬ 
tación. 


AN 


ALPHABETICAL  LIST 


OF  SUCH  NAMES  OF 

COUNTRIES,  PROVINCES,  TOWNS,  NATIONS,  SEAS,  RIVERS,  &c. 

AS  ARE  NOT  THE  SAME  IN 

THE  ENGLISH  AND  SPANISH  LANGUAGES. 


English . 

Spanish. 

Aaland, 

Alanda. 

Aal  burgh, 

Alborga. 

Abbeville, 

Abevilla. 

Aberdeen, 

Aberdona. 

Aderborn, 

Aderborna. 

Adorf, 

Adorfo. 

Adriatic  Gulph,Mar  Adriático. 

Adrianople, 

Adrindpoli. 

Ajaccio, 

Ayacio. 

Aigle, 

A'guila. 

Aigue-raorte, 

Aguas  muertas. 

Aiguillon, 

Eguillon. 

Aire, 

Altura. 

Aix-la-Cha- 

Aquisgran  ó 

pelle, 

Ex-la-Cha- 

Alias, 

pela. 

Alesia. 

Alenches, 

Alenca. 

Alet, 

Aleta. 

Algerine, 

Argelino. 

Algiers, 

Argel. 

Alkmaer, 

Alcmar. 

Alps, 

Alpes. 

Alsace, 

Alsacia. 

Amak, 

Arnaco. 

Am  berg, 

Amberga. 

Ameland, 

Amelanda. 

America  (the 

Estados  Unidos. 

United  States 

of,) 

i  Amersfort, 

Amersforte. 

j  Andernacb, 

Andernaque. 

I  Anjou, 

Anju. 

Antibes, 

Antibo. 

Antilles, 

Antilas. 

Antwerp, 

Ambéres. 

Apennines, 

Apenino. 

Arab, 

A'rabe. 

Archipelago, 

Archipiélago. 

:  Armagh, 

Armago. 

Armagnac, 

x\rmafiaque  6 

i  Arnay-lc-duc, 

Armefiac. 

Arnay-del-du- 

i  A  i  nstad  t, 

quc. 

Arnstadio. 

English. 

Spanish. 

Arroux, 

Arrojo. 

Ars, 

Arsa. 

Arundel, 

Arondel. 

Asia  (a  native 

Asiático. 

of,) 

Asperen, 

Aspera. 

Assyria, 

Asiría. 

Ath, 

Ata. 

Athens, 

Atenas. 

Athlone, 

Atalona. 

Aubigny, 

Aubiña. 

Avesnes, 

Avenas. 

Avila,  (a  native  Abulense. 

of, 

Augsburgh, 

Augsburgo. 

Avignon, 

Aviñon. 

Aurach, 

Auraco. 

Auvergne, 

Auvernia. 

Azores, 

Terceras. 

Babylon, 

Babilonia. 

Baltic, 

Báltico. 

Barbadoes, 

Barbada. 

Barbary, 

Berbería. 

Barbary,  (a  na¬ 

■  Barberisco  ó 

tive  of, 

Berberisco. 

Basil  or  Basle, 

Basiléa. 

Bavaria, 

Baviera. 

Bavarian, 

Bávaro. 

Bayeux, 

Bacho. 

Beaucaire, 

Bel  cay  re. 

Beaumont, 

Bomon. 

Beauvais, 

Boves. 

Bedford, 

Bedforte. 

Belgium,  or 

Paises-Baxos. 

Low-Coun¬ 

tries, 

Bellegarde, 

Bellaguarda. 

Belleisle, 

Bela  Isla. 

Belt, 

Belte. 

Bengal, 

Bengala. 

Bergen, 

Bcrgues. 

Bethlehem, 

Beleu. 

Biberach, 

Biberaque. 

Bielefeld  f, 

Bilefelte. 

English. 

Spanish. 

Bilboa, 

Bilbáo. 

Biscay, 

Bizca}7a. 

Black  Sea, 

Mar  Negro. 

Bois-le-duc, 

Bolduque. 

Bord, 

Bordeo. 

Botany-bay, 

Bahia  Botánica. 

Bouchain, 

Bujan. 

Bouillon, 

Bullón. 

Boulogne, 

Boloña. 

Bourdeaux, 

Burdéos. 

Bremen, 

Brema. 

Brest, 

Breste. 

Brienne, 

Breña. 

Britany, 

Bretaña. 

Brisach, 

Brisaca. 

Brisgaw, 

Brisgao. 

Bruges, 

Brujas. 

Brussels, 

Bruselas. 

Burgundy, 

Borgoña. 

Cagliari, 

Caller. 

Calais, 

Cales. 

Cambridge, 

Cambrigia. 

Canaries, 

Canarias. 

Cape  Francis, 

Cabo  Frances. 

Cape  of  Good 

Cabo  de  Buena 

Hope, 

Esperanza. 

Carlisle, 

Carlila. 

Carthage, 

Cartago. 

Caspian  Sea, 

Mar  Cáspio. 

Catalonia, 

Cataluña. 

Castile  (New,)  Castilla  la 
Nueva. 

Castile  (Old,) 

Castilla  la 

Vieja. 

Cephalonia, 

Cefalonia. 

Ceylon, 

Ceilan. 

Channel, 

Mancha. 

Champagne, 

Champaña. 

Chaumont, 

Chomon. 

Chester, 

Cester. 

Chili, 

Chile. 

Cittadella, 

Ciutadele. 

Cobourg, 

Co  burgo. 

Cologne, 

Colonia. 

ALPHABETICAL  LIST 


English. 

Spanish. 

Compiegne, 

Compieña. 

Constance, 

Constanza. 

Constantinople 

,Constantinopla. 

Copenhagen, 

Copenhaga  ó 
Copenhague. 

Corinth, 

Corinto. 

Cork, 

Coreo. 

Cornwall, 

Cornuallia. 

Corsica, 

Córcega. 

Corunna, 

Coruña. 

Coventry, 

Coventra. 

Courland, 

Curlandia. 

Cumberland, 

Cumberlanda. 

Coutances, 

Cotan  za. 

Dane, 

Dinamarqués. 

Danube, 

Danubio. 

Dardanelles, 

Dardanelos. 

Dauphiny, 

Delfinado. 

Dendermond, 

Dandermunda. 

Denmark, 

Dinamarca. 

Deux-ponts, 

Dos-Puentes. 

Dieppe, 

Diepa. 

Douay, 

Duai. 

Dover, 

Dovre  ó  Dovres. 

The  Downs, 

Dunas. 

Dresden, 

Dresda. 

Dunkirk, 

Dunkerque. 

Dutchman, 

Holandés. 

East  Indies, 

Indias  Orienta¬ 
les. 

Edinburgh, 

Edimburgo. 

EgypL 

Egipto. 

Elbe, 

Elba. 

Elbing, 

Elbinga. 

Ely, 

Elia. 

Elseneur, 

Elsenor. 

Enghien, 

Anguien. 

England, 

Inglaterra. 

Englishman, 

Inglés. 

Ephesus, 

E'feso. 

Europe, 

Europa. 

Finland, 

Finlanda. 

Finisterre, 

Finisterra. 

Flanders, 

Flandes. 

Florence, 

Florencia. 

Flushing, 

Flesinga. 

Foix, 

Foes. 

Fontainbleau, 

Fontenebló. 

France, 

Francia. 

Franche  Com  té, 

Franco-Con¬ 

dado. 

Franckforl 

Francforte  del 

upon  Oder, 

Oder. 

Franckfort 

Francforte  del 

upon  Main, 

Maino. 

Galloway, 

Gal  uva. 

Gascony, 

Gascuña. 

Gaul, 

Galia. 

Geneva, 

Ginebra. 

Genoa, 

Génova. 

German, 

Aleman. 

Germany, 

Alemania. 

Ghent, 

Gante. 

Gothenburgh, 

Go  tem  burgo. 

English. 

Spanish. 

Gottingen, 

Gotinga. 

Gravelines, 

Gravelinas. 

Great  Britain, 

Gran-Bretaña. 

Greece, 

Grecia. 

Greenland, 

Groenlandia. 

Grenoble, 

Grenobla. 

Groningen, 

Groninga. 

Guernsey, 

Garnesey. 

Hague, 

Haga. 

Hainault, 

Henáo. 

Hamburgh, 

Hamburgo. 

Hanse-towns, 

Anseáticas. 

Harlingen, 

Harlinga. 

Havannah, 

Havana. 

Holland, 

Holanda. 

Hungary, 

Hungría. 

Hungarian, 

Húngaro. 

Huningen, 

Huninga. 

Ionia, 

Jonia. 

Ionian  Sea, 

Mar  Jonio. 

Inverness, 

Invernesa. 

Ireland, 

Irlanda. 

Irishman, 

Irlandés. 

Isle  de  France, 

Isla  de  Francia. 

Juliers, 

Julieres. 

Jutland, 

Jutlandia. 

Kaiserslautern, 

Kaiserslautre. 

Kingsale, 

Kinsala. 

Koningsberg, 

Koninsbergue. 

Lancaster, 

Lancastro. 

Landau, 

Landao. 

Languedoc, 

Lenguadoc. 

Lausanne, 

Lausana. 

Leghorn, 

Liorna  ó  Li- 

Leipsic, 

vorna. 

Lipsia. 

Levant, 

Levante. 

Leyden, 

Leída. 

Liege, 

Lieja. 

Lincoln, 

Lincolna. 

Lindau, 

Lindao. 

Lisbon, 

Lisboa. 

Lisle, 

Lila. 

Loire, 

Loira. 

Lombardy, 

Lombardia. 

London, 

Londres. 

Lorrain, 

Lorena. 

Louvain, 

Lovayna. 

Lucern, 

Lucerna. 

Luneville, 

Lunevilla. 

Lusace  or  Lu- 

Lusacia. 

satia, 

Lyons, 

León. 

Madeira, 

Madera. 

Maestrichi, 

Mas  trique. 

Magdeburgh, 

Magdeburgo. 

Mahon, 

Maon. 

Majorca, 

Mallorca. 

Malaga  (a  na- 

Mal  ages. 

tive  of) 

Malines, 

Malinas. 

Maltese, 

Maltes. 

English. 

Spanish. 

Marseilles, 

Marsella. 

Martinico, 

Martinica. 

Mauritius,, 

Isla  de  Reunion. 

Mayenne, 

Mayena. 

Meaux, 

Meos. 

Medemblick, 

Medenblike. 

Mediterranean; 

,  Mar  Mediter¬ 
ráneo. 

Medoc, 

Medoco. 

Mentz, 

Maguncia. 

Meuse, 

Mosa. 

Middelburgh, 

Midelburgo. 

Minorca, 

Menorca. 

Montpellier, 

Monpeller. 

Morlaix, 

Morles. 

Morocco, 

Marruécos. 

Moselle, 

Mosela. 

Narbonne, 

Narbona. 

Naples, 

Nápoles. 

Neuburg, 

Neoburgo. 

Neufchatel, 

Neucastel. 

Newfoundland,  Tierra-N  ueva. 

New-York, 

Nueva- York. 

Nice, 

Niza. 

Nieuport, 

Neoporte. 

Nimeguen, 

Ni  mega. 

Nile, 

Nilo. 

Nivernois, 

Nivernoes. 

Normandy, 

Normandía. 

North  Sea, 

Mar  Septen¬ 
trional. 

Norway, 

Norvega. 

Nuremburgh, 

Nuremberga, 

Offenburgh, 

Ofenburgo. 

Oise, 

Oisa. 

Oldenburg, 

Oldenburgo. 

Oldenburgh, 

Aldenburgo. 

Osnaburgh, 

Osnabrugue. 

Oudenarde, 

Odenarda. 

Pacific  Ocean, 

Mar  Pacífico. 

Paderborn, 

Paderborna. 

Palatinate, 

Palatinado. 

Passau, 

Pasao  ó  Posa. 

Perche, 

Percha. 

Perugia, 

Perusa. 

Peterborough, 

Peterburgo. 

Petersburgh, 

Petersburgo. 

Philadelphia, 

Filadelña. 

Phrygia, 

Frigia. 

Picardy, 

Picardía. 

Piedmont, 

Piemonte. 

Piedmontese, 

Piemontes. 

Poland, 

Polonia. 

Poitiers, 

Po  tiers. 

Pyrenees, 

Pirinéos  y  Py- 
rinéos. 

Portuguese, 

Portugués. 

Presburgh, 

Presburgo. 

Provence, 

Provenza. 

Quebec, 

Quebeca. 

Quesnoy, 

Quenoe. 

Ragusian, 

llagases. 

Ratisbon, 

Ratisbona. 

ALPHABETICAL  LIST. 


English. 
Red  Sea, 
Rhine, 
Rhone, 
Rhodes, 
Rochelle, 
Rosetta, 
Rostock, 
Rouen, 
Rousillon, 
Russia, 


Spanish.  , 
Mar  Bermejo. 
Rin. 

Ródano. 

Rodas. 

Rochela. 

Roseta. 

Rostoko. 

Rúan. 

Rosellon. 

Rusia. 


English. 

Soleure, 

Somersetshire, 

Soubirse, 

Sound, 

Southampton, 
South  Sea, 
Spain, 
Spezzia, 
Sterling, 
Stockholm, 


Spanish. 
Solura. 
Somersete. 
Subisa. 
Sunda. 
Sutharapton. 
Mar  del  Sud. 
España. 
Espezia. 
Esterlinga. 
Stockolmo. 


English. 
Trinquimale, 
Tubingen, 
Tunis, 
Túnese, 
Turk, . 
Turkey, 
Tuscany, 
Twer, 

Valais, 


Russian, 

Ruso. 

Strasburgh, 

Strasburgo  ó 

Valette, 

Valeta. 

Argentina. 

Valogne, 

Val  oña. 

Saintonge, 

Santonge. 

Stulweissen- 

Alba  Real. 

Valteline 

Val  telina. 

Salins, 

Salinas. 

burgh, 

CounTry, 

Sambre, 

Sam  bra. 

Stura, 

Estura. 

Varennes, 

Varen  as. 

St.  Chaumont, 

San  diamond . 

Suabia, 

Suabia  ó  Sue- 

Uberlingen, 

Uberlínga. 

St.  Germain, 

San  Germano. 

via. 

Venice, 

Venecia. 

St.  Gothard, 

San  Gotardo. 

The  Sublime 

La  Sublime 

Versailles, 

Versalles. 

St.  Jean  de  Luz, San  Juan  de 

Porte, 

Puerta. 

Vienna, 

Viena. 

Luz. 

Sweden, 

Suecia. 

Vivarais, 

Vivares. 

St.  Malo, 

San  Malo. 

Swede, 

Sueco. 

Ukraine, 

Ukrania. 

St.  Domir.go, 

San  Domingo. 

Swiss, 

Suizo. 

Ulm, 

Ulma. 

Sardinia, 

Cerdeña. 

Swisserland, 

Suiza  ó  Helve- 

The  United 

Provincias 

Saulve, 

Saulva. 

cía. 

Provinces, 

Unidas. 

Savoy, 

Saboya. 

Upsal, 

Upsalia. 

Saxony, 

Saxonia. 

Table-bay, 

Bahia  de  Tabla. 

Utrecht, 

Utreque. 

Scheldt, 

Escalda. 

Tagus, 

Tajo. 

Scania, 

Escarna. 

Tartary, 

Tartaria. 

Walcheren, 

Valcheren. 

Scauffhausen, 

Escafusa. 

Thames, 

Támisis. 

Wales, 

Gales. 

Schiedam, 

Eschiedam. 

Thebes, 

Tebas. 

West-Friesland,Oues-Frisia. 

Scotland, 

Escocia. 

Thionville, 

Tionvila. 

West-Indies, 

Indias  Occiden- 

Scotchman, 

Escoces. 

Toul, 

Tul. 

tales. 

Scutari, 

Escodra. 

Toulon, 

Tolon  ó  Tulon. 

Wetzlar, 

Ve  zl  aria. 

Seine, 

Sena. 

Toulouse, 

Tolosa. 

Westminster, 

Ouesminster. 

Seville, 

Sevilla. 

Tours, 

rr 

lurs. 

Widdin, 

Vidin. 

j  Sicily, 

Sicilia. 

Touraine, 

Tourena. 

i  Sienna, 

Sena. 

Tremouille, 

Tramulla. 

Yarmouth, 

Yarmut. 

Sligo-bay, 

Bahia  de  Sligo. 

Trent, 

Trento. 

York, 

Yorka. 

1  Smalkalden, 

Esmalcalda. 

Treves  or 

lrevens. 

Ypres, 

Ypre. 

I  Smyrna, 

Esmirna. 

Triers, 

j  Soest, 

Soesta. 

Triest, 

Trieste. 

Zealand, 

Zelanda. 

CHRISTIAN  NAMES 

OF  MEN  AND  WOMEN. 

IN 

ENGLISH  AND  SPANISH. 

NAMES 

OF  MEN. 

English. 

Spanish. 

English. 

Spanish. 

English. 

Spanish. 

Aaron, 

Aaron. 

Adrian, 

Adrian. 

Alwin, 

Aluino. 

j  Abel, 

Abél. 

Alan  or  Allen 

,  Alano. 

Amadeus, 

Amadeo. 

t|  Abraham, 

Abrahim. 

Alaric, 

Alarico. 

Ambrose  or 

Ambrosio. 

l|  Absalom, 

Absalon. 

Albert, 

Albérto. 

Ambrosius, 

iii  Achilles, 

Aquíles  ó 

Alexander, 

Alexandra. 

Andrew, 

Andrés. 

Achilles. 

Alfred, 

Alfredo. 

Anselm, 

Ansélmo. 

to  Adam, 

Adan. 

Alphonsus, 

Alfonso  ó 

Anthonine, 

An  ton  i  no. 

Adolphus, 

Adólfo. 

Alonso. 

Anthony, 

Antón,  Antonio. 

Spanish. 

Trinquimala. 

Túbinga. 

Túnez. 

Tunesino. 

1  arco* 
Turquía. 
Toscana. 
Tuver. 

Vallés. 


ALPHABETICAL  LIST. 


English. 

Spanish. 

Archibald, 

Archibaldo. 

Arnold, 

Arnáldo. 

Arthur, 

Arturo. 

Augustus, 

Augusto. 

Augustin  or 
Austin, 

Agustín. 

Baldwin, 

Balduíno. 

Balthasar, 

Baltasár. 

Baptist, 

Baptísta  ó 
Bautista. 

Barnaby, 

Bernabé. 

Bartholomew, 

Bartolomé. 

Basil, 

Basilio. 

Benedict, 

Benito. 

Benjamin, 

Benjamín. 

Bernard, 

Bernardo. 

Bertram, 

Beltrán. 

Blase, 

Blas. 

Bonaventure, 

Buenaventura 

Boniface, 

Bonifácio. 

Caesar, 

César. 

Charles, 

Cárlos. 

Christopher, 

Christóbal. 

Chrysostom, 

Chrisóstomo. 

Claudius, 

Cláudio. 

Clement, 

Cleménte. 

Conrad, 

Conrado. 

Constantine, 

Constantino. 

Constantius, 

Constancio. 

Cornelius, 

Cornélio. 

Cyprian, 

Ciprián. 

Cyril, 

Cirilo. 

Daniel, 

Daniél. 

David, 

David. 

Dennis, 

Dionisio. 

Dorick, 

Teodórico. 

Dunstan, 

Donstáno. 

Edmund, 

Edmóndo. 

Edward, 

Eduardo. 

Eieazar, 

Eleázaro. 

Elias, 

Elias. 

Elisha  or  Ellis, 

Eliséo. 

Emanuel, 

Manuel. 

Erasmus, 

Erásmo. 

Ethelred, 

Ethelredo. 

Eugene, 

Eugénio. 

Eusebius, 

Eusébio. 

Eustace, 

Eustáquio. 

Ezechias, 

Ezequías. 

Ezekiel, 

Ezequiél. 

Fabian, 

Fabián. 

Felix, 

Félix. 

Ferdinand, 

Fernándo. 

Francis, 

Francisco. 

Frederic, 

Frederíco. 

Fulk  or  Fowk, 

Fulquio. 

English. 

Spanish. 

Gabriel, 

Gabriél. 

Geffery, 

Geofrédo. 

George, 

Jorge. 

Gervas, 

Gervasio. 

Gideon, 

Gedónio. 

Gilbert, 

Gibérto. 

Giles, 

Gil. 

Godfrey, 

Godefrédo. 

Goodwin, 

Gedevíno. 

Gregory, 

Gregorio. 

Guy, 

Guido. 

Hannibal, 

Aníbal. 

Hector, 

Héctor. 

Henry, 

Henríque. 

Herbert, 

Hebérto. 

Hercules, 

Hércules. 

Hierome, 

Gerónimo. 

Hilary, 

Hilario. 

Hobart  or 

Hubérto. 

Hubert, 

Horace, 

Horacio. 

Hugh, 

Hugo. 

Humfrey, 

Humfrédo. 

Ignatius, 

Ignacio. 

Ireneus, 

Irenéo. 

Isaac, 

Isaac. 

Jacob, 

Jacob. 

James, 

Jay'me,  Jacóbo 
ó  Santiago. 

Jaspar, 

Gaspar. 

Jeremy, 

Jeremías. 

Jerome, 

Gerónimo. 

Job, 

Job. 

John, 

Juan. 

Jonathan, 

Jonatás. 

Joseph, 

Joséf. 

Joshua, 

Josué. 

Josiah, 

Josías. 

Josselin, 

Joselíno. 

Judas, 

Judas. 

Julian, 

Julián. 

Julius, 

Julio. 

Laurence, 

Lorénzo. 

Lazarus, 

Lázaro. 

Leopold, 

Leopoldo. 

Luke, 

Lucas. 

Lewis, 

Luís. 

Lucius, 

Lucio. 

Malachy, 

Malaquías. 

Mark, 

Márco. 

Martin, 

Martín. 

Matthew, 

Matéo. 

Matthias, 

Matías. 

Maurice  or 

Mauricio. 

Morice, 

Maximilian, 

Maximiliano. 

•  English. 

Spanish 

Michael, 

Migué!. 

Moses, 

Moysés. 

Nathan, 

Natán. 

Nathaniel, 

Natanaél. 

Nehemiah, 

Nehemías. 

Nicholas, 

Nicolás. 

Octavius, 

Octavio. 

Oliver, 

Olivério. 

Otho 

Otónio. 

Patrick, 

Patricio. 

Paul, 

Páblo. 

Peter, 

Pédro. 

Phineas, 

Phineés. 

Philip, 

Felipe. 

Ralph  or  Bolph, Rodolfo. 

Randol,Randolf,Randolfo. 

Raphael, 

Rafael. 

Raymond, 

Raymundo. 

Reynold, 

Reynaldo. 

Richard, 

Ricardo. 

Robert  or  Ru- 

Roberto. 

pert. 

Roderic, 

Rodrigo. 

Roger, 

Rowland, 

Rogerio. 

Rolando. 

Sampson, 

Sanson. 

Samuel, 

Samuél. 

Sebastian, 

Sebastián. 

Sigismund, 

Sigismundo. 

Simeon, 

Simeón. 

Simon, 

Simón. 

Silvan, 

Silvano. 

Silvester, 

Silvestre. 

Solomon, 

Salomón. 

Stephen, 

Estéban. 

Thady, 

Tadéo. 

Theobald  or 

Teobáldo. 

Tibald, 

Theodore, 

Teodóro. 

Theodoric, 

Teodórico. 

Theodosius, 

Teodósio. 

Theophilus, 

Teófilo. 

Thomas, 

Tomás. 

Timothy, 

Timotéo. 

Titus, 

Tito. 

Toby, 

Tobias. 

Urban, 

Urbano. 

Valentine, 

Valentin. 

Vincent, 

Vicente. 

Walter, 

Gualtério. 

William, 

Guillermo. 

Zachary, 

Zacarías. 

ALPHABETICAL  LIST. 


NAMES  OF  WOMEN. 


English. 

Spanish. 

Abigail, 

Abigail. 

Agatha, 

A'gata. 

Alice, 

Adelaida. 

Alithea, 

Alitea. 

Amelia, 

Amelia. 

Ann  or  Anne, 

Ana. 

Antonia, 

Antoneta. 

Barbara, 

Bárbara. 

Beatrix, Beatrice  Beatriz. 

Benedicta, 

Benita, 

Bona, 

Bona. 

Bridget, 

Brígida. 

Caroline, 

Carolina. 

Cassandra, 

Casandra. 

Catharine, 

Catalina. 

Cecily, 

Cecilia. 

Charlotte, 

Carlota. 

Christina, 

Cristina. 

Clare, 

Clara. 

iC  la  udia, 

Claudina. 

¡Clotilda, 

Clotilde. 

Constance, 

Constanza. 

Diona, 

Dionisia. 

English. 

Diana, 

Dorothy, 

Spanish. 

Diana. 

Dorotea. 

Eleanor, 

Elizabeth, 

Esther, 

Eve, 

Leanur. 

Isabél. 

Estér. 

»  Eva. 

Flora, 

Florence, 

Frances, 

Flora. 

Florencia. 

Francisca. 

Gertrude, 

Grace, 

Gertrudis. 

Engracia. 

Hester, 

Helen, 

Estér. 

ElenaóHelena. 

Isabel, 

Isabél. 

Jane, 

Judith, 

Julia, 

Juana. 

Judít. 

Juliana. 

Louisa, 

1  Lucy, 

Luisa. 

Lucía. 

English. 

Spanish. 

Lucretia, 

Lucrecia. 

Magdalen, 

Magdalena. 

Margaret  or 

Margarita. 

Margery, 

Mary, 

Maria. 

Maud  orMatilda, Matilde. 

Paulina, 

Paula. 

Penelope, 

Penélope. 

Philippa, 

Felipa. 

Prudence, 

Prudencia. 

Rachael, 

Raquél. 

Rebecca, 

Rebeca. 

Rose, 

Rosa. 

Sabina, 

Sabina. 

Sarah, 

Sara. 

Sophia, 

Sofía. 

Susan, 

Susana. 

Theresa, 

Teresa. 

Ursula, 

Ursula. 

fV*  The  following-  are  the  only  Names  which  begin  with  a  different  letter  in 
¡  Spanish  and  English,  and  which  are  inserted  here  instead  of  the  useless 
j  list  formerly  given. 


MEN’S  NAMES.  WOMEN’S  NAMES. 


Spanish. 

English. 

Spanish. 

English. 

Aníbal, 

Hannibal. 

Elena, 

Hellen  or 

Diego, 

James. 

Helena. 

Esteban, 

Stephen. 

Engracia, 

Grace. 

Gaspar, 

Jaspar. 

Ester, 

Hester  or  Est. 

Gerónimo, 

Hierome  or 

Felipa, 

Philippa. 

Gualterio, 

Guillermo, 

Jerome. 

Walter. 

William. 

Leonor, 

Eleanor. 

Jorge, 

George. 

* 

Santiago, 

Teodorico, 

James. 

Doric  or 
Theodoric. 
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